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ப்ரீ 
முகவுரை, 


ஸ்ரீமஹாபாசதத்தின்‌ * “பெரும்பலம்‌” என்று ஸ்ரீ வேதி 
யாஸபகவானே கூறியிருக்க சாக்‌ இபர்வத்தின்‌ தமிழ்மொ ழிபெயர்ப்‌ 
பான பூர்த்தியாகி வெளியான விஷயம்‌ யாவருக்கும்‌ பெருமழ்ச 
சியை விரேக்குமென்ப தில்‌ ஸர்தேகமில்லை. மிகப்பெரிய தும்‌ கடின 
முமான இப்பர்வத்தில்‌ எளிதிற்‌ பொருள்விளங்காத சுலோகங்கள்‌ 
மற்றப்பர்வங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாகவுள்ளன. ராஜதர்மமும்‌, 
ஆபத்தர்மமும்‌, மோக்ஷதர்மமுமாகிய பரமதர்மங்களைச்‌ சொல்லுகிற 
பாகமானதால்‌ இதில்‌ விஷயமும்‌ மிக்ககடினமானது, பிரஸித்‌ இபெற்ற 
பெரியபண்டிதர்களே மோக்ஷதர்மத்தில்‌ ௮கேகவிடங்களில்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லையென்று கூறுவார்களானால்‌ இதைப்‌ 
பற்றி சான்‌ சொல்லவும்வேண்டுமா ? மஹாபாரதத்தை மொழிபெயா 
தீது இவளியிட உத்தேசித்து, என்விருப்பத்தை முதலில்‌ சிலபெரி 
யோர்களிடத்தில்‌ விஜ்ஞாபித்தபோது, அவர்கள்‌, * சாஈதிபர்வத்தை 
மொழிபெயர்ப்பது ங்ரமமானகாரியம்‌ ; அதனுளளும்‌ மோக்ஷ்தர்ம 
மொழிபெயர்ப்பு அதிக மாரமமாயிருக்கும்‌, ச ஆதலால்‌, அதுநிறை 
வேறினால்தான்‌ மஹாபாரதமொழிபெயர்ப்பு நிறைவேறின ,ாக 
நம்பலாம்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. அவர்கள சொன்ன தின்‌ உண்மை 
அனுபுவத்தில்‌ எனக்கு நன்கு விளங்கிற்று, இர்தப்பர்வத்தில்‌ 
வேலையினால்‌ என்புத்திக்கும்‌ சரீரத்துக்கும்‌ உண்டான ஸ்ரமமும்‌, 
ஏற்பட்ட பொருட்செலவும்‌ மற்றப்பர்வங்கள்‌ எல்லாவற்றின்‌ வேலை 
பினாலும்‌ உளளவற்றிலும்‌ குறைக்‌ கவையல்ல, இப்பர்வத்தைச்‌ சீக்‌ 
ரம்‌ பூர்‌ த்தி செய்யஃவண்டியதைப்பற்றிப்‌ பல பெரியோர்கள்‌ ௮டக்‌ 
கடி. கடிதங்கள்‌ எழுதியும்‌ விசாரித்தும்‌ என்‌ மனத்திற்கு மிக்க ஊக்‌ 
கத்தை அளித்‌ துவர்தார்கள்‌. பாரதம்‌ முழுவதும மொழிபெயர்த்‌ 
தானதோடு கடினமான பர்வங்களும்‌ அச்சிட்டு வெளியாகயிட்ட 
படியால்‌, வெளிவராத மற்றப்பர்வங்களும்‌ ஸர்வேறவானுடைய 
சீருபையாநும்‌ பெரியோர்களுடைய அனுக்செகத்தாலும்‌ இனி 
விரைவில்‌ வெளிவருமென்‌ று உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 


* ஆதிபர்வம்‌ பச்சம்‌ கக, வரி 


ணன த்க்‌ 


முசிஉரை,. 
\ 


இப்பாவத்‌ நின்‌ பொருட்றெப்புக்கேற்ட, தக்கபண்டி, காகனைக்‌ 
கெண்டு இதனை மொழிபெயர்க்க விரும்பி, மும்பீகோணம அத்தை 
தீபா பண்டிதராகவிருந்த மஹாவித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ரி, வேதாந்த 
கேலரி மஹாமஹோபாத்யாயர்‌ பைங்கரகாட கணப.இ கரலி ரிக 
ளீவாகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌, அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ மனமுவந்து 
மொழிபெயர்க்கத்தொடங்கி 240 - ஆவது அத்தியாயம்வரையில்‌ 
மொழிபெயர்‌ தது உதவிஞர்கள்‌. 


சிலகாலஞசென்றபிறகு அவர்கள்‌ துறவறம்பூண்டு ஸித்தியடை 
நதமையால்‌ எஞ்சிகின்றலும்‌ மிக்க கடினமுமானபாகததை யாரைக்‌ 
கொண்டு மொழிபெயர்ப்பதெனப்‌ பெருங்கவலையுற்றுக்‌ சார்தீபாவ 
வேலையைப்‌ பலநாள்‌ நிறுத்திவைக்கவும்‌ நேர்ந்தது. 


இர்கிலைமையில்‌, ஹே அத்வைத ஸபாபண்டி தரா இப்பொழுது 
விளங்கும்‌ மஹாவித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ கருங்குளம்‌ கிருஷ்ண சாஸ்‌ இரி 
களவர்கள்‌ என வேண்டுபிகாளுக்ணெல5, காலதாமதத்தால்‌ எனக்கு 
மிகுக்க பொருள்‌ ஈஷ்டமும்‌ பலவிதமான ஸ0ரமங்களும்‌ உண்டானதை 
உணர்ந்து இரவும்‌ பகலும்‌ ஓய்வின்றி உழைத்து 240-அவது அத்தி 
யாயத்துக்கு மேலுள்ள பாகத்தை அ.இவிசைவில்‌ மொழிபெயர்த்‌ 
அக்தொடுத்து என்கவலையை நீககினார்கள்‌. அவர்களுடைய பெருங்‌ 
கருளையினலேே, சாக்திபர்வத்தை முற்றிலும்‌ வெளியிட கான்‌ 


ச்க்தீன மனன்‌, 


மஹாபாரத மொழிபெயர்ப்பானது பல சிற்த பண்டி தர்களை 
யம உகவிக்காக மற்றும்பலரையும்‌ வைத்துக்கொண்டு பலவ நட ஙூ 
கள்‌ செய்யவேண்டிய பெருங்காரி பமென்பதையும்‌, அதழ்குத்‌. கக்க 
படிபொரு ருளுதவியில்லாமல்‌ தரன்‌ மிகவும்‌ 10 மப்பட்க்கொண்டி ருந்த 
தையும்‌ அதித கும்பகாணம்‌ பிரம்மஸ்ரீ Profcssor 1௩, சுந்தர 
ராமையரவர்கள்‌ ர. &ட பா 200-ம்‌ ப்ரமமஸ்ரீ ஆஇனரபிள திவான்‌ 
பகதூர்‌ ஜஸ்டிஸ்‌ 1. சதாசிவையாவர்கள்‌ ரபா 100-ம்‌ ஈன்கொடை 


யளித்த உதவினாகள. 


இப்பெருங்காரியகதை மேல்ரடதத இயலாமல்‌ 1914-ஆம்‌ ஜெ 
ஜனவரி மாத்தில்‌, ஸமாசராப்பத்‌ இரிகைகள்‌ மூலமாக கான்‌ ஓரு 
விண்ணப்பஞ்செய்திருர்‌2 தன்‌. அதனைப்பார்த்தபிறகு சென்னை எக்‌ 
றிக்யகூல கெளன்ளில மெம்பர்‌ மஹாகனழ்‌ பொரும்‌ இய Ilon’ble, 
ட], 5, ஆலஸ்லாமி யவர்கள்‌, (1, ௩, 6.5% 1. ரூபா. 100-ம்‌ 


முகல்ர. ர்‌ 


கொழும்பிலுளள Hoh'ble Mr. P. இராமநாத முதலியாசவர்கள்‌ 
ரூபா 200-ம்‌ உதஜிப்ரிழ்‌ தீ ஊக்கமஸித்தார்கள்‌. 


அண்டி பட்டி ஜமீன்‌ தாசவர்களாயெ ஸ்ரீமான, 5, ந]4.. 
M. CT பெத்தாச்‌9! செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 3, ௩. 4. 8. பீஷ்ழீபர்‌ 
வத்தை அச்சிட்‌ட வெளியிடச்செல்லும்‌ ரூபா 1000உம்‌ தாங்களே 
'கொடுத்து உதவுவதாக வாக்களித்து முன்னதாக நல்லஸமயத்‌ தில்‌ 
ரூபா 500 அனுப்பி என்‌ மனக்கவலையை அகற்றிப்‌ பெரும்புண்‌ 
ணியத்தைக்‌ கைச்கொண்டார்கள்‌. 


இதந்குமுன்‌ எனக்கு முட்டுப்பாடுகள்‌ நேர்ர்த ஸமயங்களில்‌ 
கைம்மாறுகருதா து வேண்டிய திரவிய ஸஹாயஞ்செய்து உத்ஸாகப்‌ 
டுத்திய பிரபுகொமணிகளைப்பற்றி யான்‌ அவ்வப்போது உரிய 
இடங்களில்‌ கூறியிருப்பதை யாவரும்‌ பார்த்திருக்கலாம்‌, 

மேற்கூறிய தமிழ்காட்டினசையன்றி அயல்‌ நாட்டாராகிய 
மரொட்பிய கனவான்கள்‌ சிலரும்‌ என்னுடைய அளெள கரியங்களை 


யறிந்து மனமிரங்கி ஆதரித்து வருகிறார்கள்‌ 


இந்தப்‌ பரமோபகாரிகளுடையபேருதவிபினாவலேயே இர்தமஹா 
இதிஹாஸமான த தமிழுலூற்‌ தப்‌ பயனுள்ளதாக அகிறபடியால்‌ நம 
தமிழ்‌ ஈாட்டாரனைவரும்‌ இவர்களிடதது ஈனறிபாராட்டக்‌ கடமை 


யுற்றிருக்கறார்கள்‌. 


தெசாபிமானமும்‌ பாஷாபிமானமும்‌ உள்ள பல கனவான்கள்‌ 
தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற ௨.தலிஈளைச்‌ செய்வதாக வாக்களித்‌ இருக்கி 
றார்கள்‌” அவர்கள்‌ பெபரையும்‌ செய்யும்‌ உதளியையும்‌ பின்னா வெளி 
பிடு2வன்‌. இப்பெருங்காரியத்‌ தில தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற உதவிக 
ளசசெய்து எனக சுஊக்கமளித்தும்‌ தமிழுலக ற்குப்‌ பேருசவிபுரிந்து 
பழு ககபுச்களுக்கும கையொப்பக்காராகளுக்கும்‌ என்‌ மனப்பூர்வ 
மீன நன்றியைச்‌ செலுத்துமெறன்‌, 


இக்ஙனம்‌ : 


ம, வீ. இராமானுஜாசாரியன்‌. 


ஞீ: 
நீருமஹாபாரதம்‌. 
௪ர ந திபர்‌ வம்‌, 
விஷயஸ்‌ம்சிகை, 


மோக்ஷதர்மம்‌. 
அத்யாயம்‌. 


178 ஒரு பிராம்மணறாக்கும்‌ ஸேனஜித்துக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணை யும்‌ பிங்களோபாக்யான மும்‌ 
174 சாலம்‌ விரைந்து செல்லுதலால்‌ ஈன்மைக்குச்சார 
ணமானதை விரைவில்‌ செய்யவேண்டுமென்ப 
தைப்பற்றி ஒருபிதாவுக்கும்‌ புதீரனுக்கும்டர்த 
ஸம்பாஷணை பக ன்‌ ios 
175 சம்யாகர்‌, வறுமைமென்மைக்கும்‌ பொருள்‌ துன்‌ 
பத்துக்கும்‌ காரணமென்பதைப்பற்றிப்‌ பீஷ்‌ 
மருக்குச்‌ சொல்லியது , 
176 மோக்ூத்துக்காக அடையத்தக்க 85்துகுணங்க 
ளும்‌ மல்‌கியென்பவரின்‌ வரலாறும்‌ ட்‌? 
மஙதியானவர்‌ விரக்தியே ஸுககாரணீமென்றும்‌ 
ஆசையைவெழுத்தும்‌ செய்வம்‌ பெரிதென்‌ 
றம்‌ கூறியது .. வ 
போத்யர்‌ ஆசையைவிடுவதே லகைமென்று கூறி 
யது... es 
171 விரச்இியே ஸுசத்திற்குச்‌ “ாரணமென்னும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ ப்ரஹ்லாதருக்கும அஜகரவரதமுள்ள 
முனிவருக்கும்டர்த ஸம்பாஷணை 
1/8 அறிவே ஸுகத்திற்குச்சாரணமென்னும்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ இரதிரனுக்கும்‌ காற்யபனுக்கும ஈடஈத 
ஸம்பாஷணை ஃ.ஃ 
119 முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்யும்‌ நல்வினை நிவினைகள்‌ 
பின்ஜன்மத்தில்‌ பயனைத்தருதலால்‌ தர்மமே 
* செய்யவேண்டுமென்ப து 
செய்வினை செய்தவனையே அடையுமென்பது ... 


80-190 ப்ருகுவுக்கும்‌ பரீத்வாஜருக்கும்‌ கடந்த தம்பா, 


ஷணை... oe ட 


௦௦0 


95 - 


600 - 


602 - 


. 007. 


008 - 


612 


017 - 
618 


619 - 


பக்கம்‌, 


- 595 


099 


601 


602 


606 


608 


612 


- 616 


619 


049 


விஷய க சிகை, 


அத்யாயம்‌. 


191 
192 


உலகஉற்பதிஇழு இவய வ 
பூமிமுத லியல ற்றின உற்பத்திமுசலியன' 
ஸ்‌. சாவரங்களும்‌ 8க்து பூதங்களாலானவையென்‌ 
பதும்‌ அவத்றிற்கும்‌ உயிர்முதலியன உண்டெ 
ன்பதும்‌ க கி 
சரீரத்திலுள்ள பிராணன்முதலியவற்றின்‌ காரி 
யங்கள்‌, 
சரீரததைக்காட்டி லும்‌ வேருச ஜீவன்‌ ஏதென்று 
பரதவாஜர்‌ ஆக்பித்தது க்‌ 
சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌ ஜீவன்‌ வேறென்பது 
பிராம்மணர்சள்‌ தம்தம்‌ இஷ்டப்படியான ஈடக்கை 
களால்‌ குணவேறுபாடடைந்த து 
ப்ராமமணர்முதலியவர்களின்‌ லக்ணமும்‌ வை 
ராக்யமே மோக்சதிற்குக்காரணமென்பதும்‌ .. 
உண்மையின்‌ இறப்பு... ட 
மெய்‌ ஸ்வர்க்கத் திற்கும்‌ பொய்‌ சரகத்திற்கும்‌ பரம்‌ 
பரைக்காரணமென்பது வட 
இவ்வுலக துக்கும்‌ ஸ்வர்க்சத்துக்குமுள்ள வேற்‌ 
அமை oo 
ஹோமம்‌ அதயயனம்‌ தானம்‌ தவம்‌ இவற்றின்‌ 
பயல்‌ oe i ee 
நான்கு ஆம்ரமதர்மஙகள்‌ ட oo. 
ஹிமாசலத்துக்கு வடக்கிலுள்ள உலகம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
போன்றதென்பதும்‌ ௮து பண்யசாலிகளால்‌ 
அடையத்தக்கதென்பதும 
நல்ல ஆசாரஙகள்‌ 


ஆத்மதத்வம்‌ பூதங்களின்‌ கார்யங்கள்‌ முக்குணமுத 
லியவற்றின்‌ செயல்கள்‌ முதலியன 

தயான யோகம்‌ 

ஜபத்தின்‌ பயன்‌ ... ட சன்‌ 

ஜபிக்குமுறை i வ oo 

ஜபத்தை முறைப்படி செய்யாதவனுக்குள்ள தாழ்‌ 
கதிமுதலியன 

எல்லாததேவர்களின்‌ ஸ்தானஙகளும்‌ பசமாதமா 


வின்‌ ஸ்தானத்தினும்‌ இழிக்தவையென்ப தும்‌ 
பரமா தீமஸ்தான த்தின்‌ இறப்பும்‌ டா 
ரு ஜபப்மாம்மணருக்குக்‌ சாயத்திற்‌, தர்மமுதலி 
யவர்களுடன்‌ டந்த ஸம்வாதம்‌ .. 


பக்கம்‌ 


௨619 - 622 


628 . 624 


சச்‌ 


624 - 628 
628 - 630 


680 - 681 
632 - 635 


695 - 087 


088 - 689 
640 


640 - 641 
642 
042 - 043 


643 - 647 


648 - 040 


300 - 658 


653 - 661 
66: 00% 
5 605 
665 - 667 


667 - 608 


669 . 670 


671 - 682 


விஷயஸுஓசிடை 


அத்யாயம்‌. ப்‌ 
பொய்யின்‌” இழிவீம்‌ ஸச்யச்தின்‌ சிறப்பும்‌ 
198 ஜபப்ராம்மணனும்‌ இக்ஷ்வருவும்‌ மோக்ஷழடை ந்த 
6 அம்‌ ஜபத்தின்‌ பயனும்‌ 
199-204” ப்ருஹஸ்ப இக்கும்‌ மனுவுக்கும ஞானமுதலியவழ்‌ 
றைப்பற்றிகடந்த ஸம்பாஷணை 
கர்மஞானமார்ககங்களின்‌ விவரணம்‌ 
ஜீவாத்மா பரமாதமாக்களின்‌ லக்ஷணமுதலியன... 
பரமாத்மாவை அறியும்வகையும்‌ ௮தனிடமிருக்‌ே 
எல்லாம்‌ உண்டாகி அதனிடமே ஒடுககுகின்‌ றன 
* வென்பதும்‌ 
205 நிபகதனர்‌ தம்தாய்க்கு ஸம்ஸாரததை அரணயமா 
கச்‌ சொல்லியது ... 
ஸம்ஸார சச ரலகஷணம்‌ 
நாரதருக்கும்‌ ஸாவித்ரிககும்‌ நடந்த ஸம்வாதம 
சாரர்‌ தவஞ்செய்து விஷ்ணுவைச்‌ தர்‌சத்தது ... 
206 விஷ்ணு உலசஙகளைப்படைததமுறையும்‌ அவ்‌ 
ருடைய அவதாரமுதலியவையும்‌ 
207 மரீசமுதலான ஸருஷ்டிகர்ததர்களும்‌ ஒவ்வொரு 
ப்ர இச்கிலுமுள்ள ரிஷிகளும்‌ 
208 விஷ்ணுவின்‌ ௨ராகாவசாரசசை 
200 நாரதர்‌ வாஸுஈ?தவரின்‌ பெருமையை அறிக்கது 
210 விஷ்ணுவானவர்‌ மனிதன்‌ மரணசாலசஇல ஜபிக்‌ 
கததீக்க மந்திரத்தை நாரதருககு ௨பசேசிசதது 
நாரதர்‌ விஷ்ணுவைத அதித்தது .., 
2]! கருடன்‌ விஷ்ணுவின்‌ மாகாதமியததைப்‌ பீஷ்ம 
ஒுக்குச்‌ சொல்லியது யடி 
212-214 ஒரு குருவானவா தீம்ஏிஷ்யனுக்கு இத்மதத்வச்தை 
உபதேசித்தது, 
2 ஷீ பரமாதீமஜ்ஞான யில்லாதவர்கள்‌ படம்‌ துன்பமும்‌ 
சஅத்இன்பம்‌ விலகசுதகக உபாயமும்‌ 
916 ப்ரம்மசர்யமுதலியவற்றின்‌ சிறப்பு 
217 வராக யெழுதலிய மோக்ஷ்கா ரணங்கள்‌ 
218-219 பரமாத்மாவை அறியும்வலக 
220 பஞ்ச?சர்‌ ஜன கருக்கு மாஸதிகமதமுதலியலற்றை 
உக்கண்டி தீது சொல்லிய து 
222 பஞ்சசிகர்‌ கர்மயபலன்‌ களை ஜன கறாகளுச சொலவிய 
த... உ, த ட்‌ ன 
928 மிதிலையெரிந்ததும்‌ ஜனகர்‌ கவலையர்றிருக்சதும 


676 - 677 
683 - 686 


086 - 706 
687 ர 690. 
090 - 696 


096 - 706 


107 - 708 

709 
110 - 711 
111 - 712 


714 - 718 


719 - 72] 
792 . 196 
726 . 732 


184 - 740 
124 - 789 


143 - 147 
748 - 760 


760 - 705 
763 - 76% 
707 - 770 
770 - 771 


* 


779-732 


189 
789 . 701 


விஷயஸசிகை. 


அத்யாயம்‌, 


224 இல்லறத்திலிரும்த முசு, மபறுவ,சழகு rare 
மான ஸாவரச்சலையின்‌ கதை .. 

225 அடக்கமுள்ளவனுடைய லக்ஷணமும்‌ அடக்கத்‌ 

ப இன்‌ இறப்பும்‌ ,,, vo 

220 தவம்‌ உபவாஸமுதலியவற்றின்‌ முறையும்‌ | பயனும்‌ 

227 ஸகத்குமாரர்‌ முனிவர்களுக்குப்‌ பகவத்ஸ்வரூபத்‌ 
தை உபதேரித்தது க oo 

229 ஞானம்‌ மோகஸாதன மென்பதையும்‌ அதைஅடை. 
யும்வகையையும்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ ப்ரஹ்லா 
தீனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை ., 


290 - 282 இந்திரன்‌ பலியை இகழ்ச்ததும்‌ காலத்தின்வன்‌ 


மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ ஈடந்த 
ஸம்பாஷணையும்‌ ... வை 
இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ்மிக்கும்£டம்த ஸம்பாவதனை 
யும்‌ லக்மிவஹித்தற்கும்‌ விலகுதற்கும்‌ காரணங்‌ 
களும்‌... oe oes 
289 மோக்ஷஸாதனத்தைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ ஈமு௫ச்‌ 
கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணே ட 
29% ஆபத்தில்‌ தைர்யமே ஸு௦கத்‌ துக்குச்‌ காரணமென்‌ 
பதைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ நடந்த 
ஸமபாவஷணை . 
985 லக்ஷ்மி தான்‌ அ்றாரரைவிட்டுவிலயெசாரணத்தை 
இர்திரனுக்குச்சொல்லியத 
296 ப்ரம்மஜ்ஞானிகளின்ல௯ண த்சைப்பற்றித்‌ தேவல 
ருக்கும்‌ ஜை$ஷேல்யருச்கும்௩டஈத ஸம்பா ஷணை 
பார்வ $ீபரமேஸ்வரர்‌ ஜை$ஷேவ்யரைப்‌ பரீக்ஷித்‌ 
தீது... வக உ ப 
291 சற்குணங்கள்‌ உலகைவசப்படுச்‌ தமென்னும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ நாரதரின்‌ பெருமையைப்பற்றி உச்ர 
ளேனனுக்கும்‌ வாஸஃதேவறுக்கும்‌ ஈடர்த ஸம்‌ 
பாரஷணை ள்‌ 6௧௪ 
நாரதீர்‌ வாஸுுதெவருக்கு உபாயங்கூ றியது 
288 - 260 வ்யாஸர்‌ சுகருககுப்‌ பலவிஷயஙகளைஉபதேடெத்தது 
உலகஉற்பதீதிமுதலியன த து 
ப்ரளயமுதலியன 
ப்ராம்மணதர்மமுதலியன பப 
ராம்மணரைப்பூஜித்து மேன்மைகெழ்றவர்சள்‌ 
ப்ராமமண தர்மமும்‌ ஞான ச தின்‌ சிறப்பும்‌ 


சடக்‌ 


பக்கப்‌ 
791 - 800 


801 - 802 
803 804 


807 - 30% 
810 - 815 
817 - 828 


824 - 827 


828 - 881 


892 - 840 
843 - 848 
850 - 852 


852 - 855 


855 . 857 

858 
960 - 928 
800 - 867 
668 - 869 
869 . 871 
871 - 842 
872 . 875 


விஷயஹுழ்சி%ை ௫ 


அத்யாயம்‌. பககம்‌. 
ஞானழே மோக்ூசீராதனமென்பதமுதலியன ... 875 - 879 
பிராணிகளின்‌ உயர்வுதாழ்வும்‌ ஞான த்தின்‌சிறப்பும்‌ 880 - 882 
மதீம்யுகமுதலியவற்றின்‌ வேற்றுமைமுதலியன... 682 - 804 


'ப்ரம்மஜ்ஞான த்தை அடையும்வழிமுதலியன ... 885 - 889 

யோகச்தின்‌ முறை ... உ 888 - 891 
கர்மஞானங்களின்‌ வேற்றுமைமு தலியன ௨ 891 - 898 
பசம்மசர்யுத்தின்‌ முறையும்‌ பெருமையும்‌ 694-690 
க்ருஹஸ்ததர்மம்‌.. . 4890. 899 
வானப்சஸ்சசர்மம்‌.. தத ,. 899 - 902 
லயாஸதர்மம்‌  ... .... 902 - 906 
ஆத்மாவை றியும்‌ வசைமுதலியன உ 906 - 908 
பஞ்சபூதமுதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ ... 908 - 910 
ஆத்மாவே எல்லாமாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்ற 

தென்பது ... த ... 910 . 912 
ஞானிகளின்‌ பெருமை ve .... 918 - 914 
ஆதீமஜ்ஞானம்‌ .. se .. 914-916 
வைராக்யமே மோகூஸாதன மென்பது +» 917-918 
பஞ்சபூதமுதீலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ ... 919 . 920 
யோகதர்மம்‌ ௪௪ 920 - 921 


காமமுதலியவற்றை வெல்வது அலயெமென்பத 921 - 928 

. 201 பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்திஇவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 928 - 924 
262-264 காரதர்‌ மருத்யுவின்‌ வரலாற்றை அகம்பதானுக்குச்‌ 

சொல்லியது .. ட்டி - 982 
ப்ரம்மதேவர்‌ சோபத்தியால்‌ பிரஜைகளை எரித்த 
தும்‌ ௮தனைதீ தணிப்பதற்காக ருதரர்‌ அவரிடம்‌ 


(சென்றதும்‌ ல ப்‌ 995 - 926 
ருதீரர்‌ ப்ரம்மசேவரைக்‌ கொபத்தையடக்கவேஷ்‌ " 
டிய தும்‌ அவர்‌ அடக்யெதும்‌ த 926 - 997 
,ம்ருதயுவின்‌ பிறப்பு ந தி 0977 
ப்ராணிகளைக்கொல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரமமதேவ 
ருக்கும்‌ ம்ருத்யுவுக்கும்‌ கடாத ஸம்வாதம்‌ ... 928 . 931 
நோய்களின்‌ உற்பததியும்‌ அவை மருதீயுவுக்குத்‌ 
துணையானதும்‌ ... oo ந 081 
265 தர்மததின்‌ லக்ஷணம்‌... 982 - 954 
206 தந்மபுதார்‌ தர்மத்தின்‌ ணத்தைப்பத்தி 
ஆஅகேபித்தது .. +. 094. 995 


207-210 ஜாஜலி தர்மநியித்தமாகக்‌ கரவமடைக்து கலாசா. 
சனிடம்‌ சென்றது. த 4096 . 987 


கிஷயுஹாஓசிகை, 


பத்யாயம்‌. பக்க்‌ 
ஜாஜலிக்கும்‌ தலாதாரனாக்கும்‌ தீரிமநி(பித்த்மாக, 
நடந்த ஸஹழ்பாஷஜணை உ, 940 - 951 


271 கொலையையும்‌ சரீரத்துக்குவாட்ட ததையும்‌ செய்‌ , 
யாமல்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்பது .. 952 - 953 


272 காரியத்தை ஆராய்ட்து செய்யவேணடுமென்ப தும்‌ 


இரகாரியின்‌ கதையும்‌ oo .... 958 - 959 
பிதாவின்‌ சிறப்பு... oo ட்டிக்‌. 934 
மாதீரவின்‌ சிறப்பு... வ, 900 - 997 
ஆராய்ந்து செய்வதன்‌ சிறப்பு ய 959 


278 பிரஜைகளைத துன்பப்படுத்தாமல்‌ காககும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ ஸச்யவானுக்கும்‌ சயுமத்ஸேனனுக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணை வ ௨900 - 908 
274-270 பசுவைக்கொல்லாமல்‌ யாகஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ 
பதும்‌ கபிலறாக்கும்‌ ஸ்பூமரங்யிககும நடந்த 


ஸம்பாஷணையும்‌ ... டடம. 978 
217 அறம்பொருளின்பங்களுள அறமே றெரததென்‌ 
பதைப்பற்றிய குண்டதாரனகதை . 979 - 984 


278 கொலைக்குக்‌ காரணமா தலரல்‌ யாகம்‌ இழிஈதசென்‌ 
பதைப்பற்றி நாரதர்சொல்லிய உஞசல்ருத்தி 


, ப்ராம்மணர்கதை . ட 083 - 085 
279 பாலம்‌ தர்மம்‌ வைராக்யம்‌ மோக்முதலியன , 9845-0991 
-280 'மோக்த்தித்குரிய உபாயங்கள்‌  .. 068 . 980 

281 பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புககளைப்பறறி ராரதருக 
கும்‌ தேவலருககும்‌ கடந்த ஸம்பாஷணை ... 089 . 992 


282 ஜனகன்‌ ஆசையை விடுவசே ஸுசசாரணமென் 
பதை மாண்டவ்யருககுச்‌ சொல்லியது . 099 - 994 
298 கற்க இக்குரியதை உடனே செய்யவேண்டுமென 
பதைப்‌ பற்றி ஒரு ததைககும்‌ தாயனுக்கும 
நடந்த ஸம்பாஷணை 1 092 
284 ப்ரம்மததை அடைவதற்குரிய ஆசாரமுசலியன .. .. 90% . 1000 
, 285 அறிவே ஸாகதுக்கங்களூக்குக்‌ காரணமென்ப 
தைப்பற்றிச்‌ சுச்ரருக்கும வ்ருதரனுக்கும்‌ சடந்த 
ஸம்பாஷணே ... . 1001 - 1008 
286 ஸடத்குமாரர்‌ விஷ்‌ ணுவிகம மகிமையையும்‌ பிறப்‌ 
பின்‌ கணக்கையும்‌ ஜீவர்களின்‌ லாணம்‌ கநிமுத 
லியவற்றையும்‌ சுகரருக்கம வ்ருதிரனுக்கும்‌ 
சொல்லிய த vo 1008 - 1009 
2871 - 288 இகதுரனுச்கும்‌ வருத திரனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ 1012 - 1015 


விஷயஹு-முசிகை, 


அத்யாயம்‌. 


280 


290 


295 


206-804 


2 ஸஷூமங்கர்‌ 


வ்ருத்சிதனுக்கு ஜ்வரம்‌ வந்ததும்‌ இங்கன விருத்‌ 
தஇிரனைக்கொன்‌்றதும்‌ த 

இர்திரனே ப்ரம்மஹத்தி அடைந்தது 

ப்ரமமசேவர்‌ ப்ரம்மஹத்தியை அச்சினிமுதலிய 
கால்வருக்குப்‌ பங்கட்டது 

ரீர்க்குமிழிகள்‌ பருகத்தகாவென்ப த 

சங்கரர்‌ சக்யாகச்சை அழித்தது ... 


சங்கரர்வேர்வையிலுண்டான இ யாகத்தையெரி' 


தீ ததும்‌ ப்ரம்மசேவர்‌ கோபத்தியை அடக்கும்‌ 
படி அவரை வேண்டியதும்‌ .ஃ 
ஜவரமானது எதுஎதனிடத்தில்‌ எப்படிஎப்படி. 
அமைந்ததென்பத 
தகூஷயாகத்தில்‌ சங்கரரை 
தீதி கொபிததது... 


தீகூன்‌ சங்கரரை அலக்ஷயமாகச௪ சொல்லியதும்‌ 


த டக 


௮ழையாமைச்காகத்‌ 


உமையும்‌ சங்கரரும்‌ பேசிச்சொண்டதும்‌ 
வீரபத்திரா உணடாூத்‌ தகஷயாகத்தை அழித்தது 
வீரபத்திரர்‌ தம்மை இன்னாரென்று தஷனுக்குத்‌ 
செரீவிச் தச வெனைவண௩கச சொல்லியது ஃ. 
தக்ஷன்‌ சங்கரரை ஸஹஸ்ர நாமத்தால்‌ துதித்தது 
சங்கரா தக்ஷனுக்கு வரமளிசசதது ... 
சவெஸஹஸரகாமததைப்‌ படிசதல்‌ கேட்டலகளின்‌ 
பயன... வ சதி 
ஆதீமா, புத்தி, பூசங்கள, இக்இரியங்கள்‌, குணக்‌ 
சன்முதீலிபவற்றின்‌ விவரணம்‌ .. 


குரிய காசணச்சை காரதருக்குச்‌ சொல்லியது 
நாரதர்‌ மேன்மையடை சற்குரிய காரணங்களைக்‌ 
காலவருக்குச்‌ சொல்லியது ஃ. 
சருடன்‌ ஸகரனுக்கு வைராக்யமுதலிய மோக்ஷ 
பாயங்களை உபதெசித்சது 
உசஸ்‌ சகரரென்னும்‌ பெயரை அடைச்தகதை 


சச க்ச்க்‌ 


சூலம்‌ பிமாகமானது ... 
பசாசரதை கி வ ee 
மூபிரயஸாககுரிய காரணங்கள்‌ 

யார்‌ யார்‌ துகசெசகப்படதசக்க நிலைமையை 
௮டைவசென்பது ம்‌ 


* 3 a [i H i ட 
இயன்றவரை சர்மஞ்‌ செய்வதே மேன்மைக்கு 


துககமுசலியன தொடசாமலிருச சற்‌. 


Go 
பக்கம்‌. 
1018 - 1015 
1016 
1016 - 1018 
1019 
1022 
1022 - 1023 
1023 
1025 - 1026 
1026 - 1027 
1027 - 1028 
1028 . 1029 
1030 41042 
1042 - 1043 
1048 - 1044 
1045 - 1048 
1040 : 1050 
1051 - 1955 
1056 - 1050 
1060 . 1063 
1061 


1006 - 1051 
1063 . 1067 


1065 


2 விஷய்ஷ௫சிகை, 


|த்யாயம்‌. பக்கம்‌. 
காரணமென்னும்‌ விஷயத்தில்‌ சிலரை ak 
கரித்தது - னி os ... 1068 - 1069 
வாணசர்மங்கள்‌ ந தி 1070௪ 1072 
யார்‌ யார்‌ எந்த எந்த வகையில்‌ ஈட்டிய பொருள்‌ 
சிறந்ததென்பது .. தி உ 1011-1072 
இரிபுசகதம்‌ தி தி ப 1078” 
தவத்‌ இன்‌ பெருமை ... see .... 1074 - 1477 
வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ ரி த 1018 
கோத்ரங்களின்‌ வரலாறு 1078 - 1079 
வர்ணங்களின்‌ தனித்‌ சனிதர்மஙகளும்‌ பொதுவா ° 
னதர்மங்களும்‌ ஃ. ௨1079. 1080 
வினையே தொஷத்துக்குக்‌ சரரணமென்பது து 1080 
தீற்கொலையால்‌ வரும்‌ தில்குகள்‌ ய 1082 
யார்‌ யார்‌ எது எதனினும்‌ மேலானவரென்பது ... 1083 
௭௮ எதனால்வரும்‌ மரணம்‌ இழிவானதென்ப து... 1088 
மனிதனுக்கு அஜ்ஞானமே பசையென்பது  ... 1088 
மனிதப்பிறப்பின உயர்வு ட ய 1084 
பலவித மோகேோபாயங்கள்‌ வட உ 1085 - 1059 


905 உண்மை அடககமுதலியலற்றைப்பற்றி ஸாத்யர்‌ 
களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்திற்கும்டந்த ஸம்பாஷணை 1089 - 1094 


906 யோகழுறையும்‌ யோகிகளின்‌ சிறப்பும்‌ ... 1094 - 1099 
807 ஸாகயெச்தின்‌*முறையும்‌ சிறப்பும்‌ . 1100. 1109 
909 வஸிஷ்டர்‌ கூராகூரங்களின்‌ லக்ணத்தை ஜனக 

னுக்குச்‌ சொல்லியது ய 1110 - 111 
809 வஸிஷ்டர்‌ ஜீவர்கள்‌ அஜஞான த்‌ தினால்‌ படும்‌ தன்‌ 

புங்களை ஜனசனுக்குச்‌ சொல்லியது . ௭113-1117 


610 வஹிஷ்டர்‌ பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரமும்‌ உருவமுத 

லியவையும்‌ உண்டாகும்வகையை ஜனகனுக்‌ 

குச்‌ சொல்லியது ., 11%. 1421 
911 வஸிஷ்டர்‌ யோசமுறை வலசு சலியதத்‌ 

றை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது . 1122-1126 
812 வஸிஷ்டர்‌ வித்தை அவித்தைகளைப்பற்றி ஜணக 

னக்குச்‌ சொல்லியது _ 1126. 1130 
818 லஸிஷ்டர்‌ ஞானாற்ஞானங்களையும்‌ உபதேசம்பெற 

தீதக்சவர்‌ தசாதவரையும்‌ ஜனசனுச்குச்‌ சொல்‌ 

லியது ன்‌ 1180 - 1184 
814 ஈஸரானிஜீர்‌ கன்மைக்குரியலற்றை* வளாமானுக்‌ 

கச்‌ சொல்லியது ... ம 11%. 1187 


விஷயஸ-ிசிகை 


அத்யாயம்‌. 


81௦ யாஜ்ஞவடகயர்‌ பிரீருதி விரு இகளையும்‌ படை 
ப்புமுறையையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

816 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ அவ்யச்தமுதலியவற்றின்‌ காலக்‌ 
சணக்சையும்‌ ஸ்ருஷ்டி யையும்‌ ஒனகலுக்குச்‌ 
சொல்லியது oe es 

அபி யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ பிரளயத்‌இன்முறையை ஜனகனுச்‌ 
குச்‌ சொல்லியது ... oe 

818 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ அத்யாத்மமுதலியவற்றைபும்‌ முக்‌ 
குணங்களையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது .,, 

919 யிஜ்ஞவல்க்யர்‌ குணங்களுக்கும்‌ வினைகளுக்கும்‌ 
உரியகதிசளை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

920 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ ஸாங்க்யமதத்தை ஜனகனுக்குச்‌ 
சொல்லியது 

821 யாஜ்ஞவல்ச்யர்‌ யோகத்தை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்‌ 
லியது... யக 6 

822 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ ஜீவன்‌ வெளிப்படும்‌ உலுப்புக்க 
ளால்வரும்‌ பயனையும்‌ மரணக்குறிகளையும்‌ ஜன 
கனுக்குச்‌ சொல்லியது 


ந த) 


828. யாஜ்ஞவல்ச்யர்‌ விற்வாவஸ-வின சேளவிகளுக்‌ 
குத்‌ தாம்விடையளித்ததை ஜனகனுக்குச்‌ 
சொல்லியது 


924 பஞ்சரசிசா மூப்பு இறப்புககளைத்தாண்ஜெ்‌ வலீ 
யை ஜனகனுககுச சொல்லியது 
825 ஜனகனுக்கும்‌ ஸ ஈலபைக்கும்‌ முக்சலஷணமுத 
லியவற்றைப்பற்றி ௩டஈச ஸம்வாதம்‌ வ 
826 ஆரி அவ்யக்சமுதலியவற்றைச்‌ சொல்லும்படி 


சுபிலரைக்கேட்ட து கக ந 
827 சபிலர்‌ அவ்யக்தமுதவியவற்றை ஆஸாரித்குச்‌ 
சொலலியது . 
928 கபிலர்‌ தச்வல்சள்முதலியவற்றை. தஸைிக்குக்‌ 
சொல்லியது 


929 வ்யாஸர்‌ உலகம்‌ அசிச்தியமென்பதையும்‌ ப்சம்ம 
ஜ்ஞான த்‌ தினால்‌ மிமாஷம்பெறுவது அவயெ 
மென்பசையும்‌ சுகருச்குச்‌ சொல்லியது 

840 வினை, செய்தவனையே சென்றடையுமென்பது 
முதலியன 

881 ல்யாஸர்‌ புதீரலுக்காச ச்‌ தவஞ்செய்த தம்‌ rier 
வசம்‌ அளித்ததும்‌ ..., க 


௯ 


பக்கம்‌. 


1198 - 1139 


1189 - 1141 
1141 - 1142 
1148 . 1144 
1145 - 1146 
1146 - 1148 


1148 . 1150 


1150 - 1152 


1154 - 1160 
1162 - 1108 
1165 - 1179 

1180 
1180 - 1183 


« 


1163 . 1164 


1184 - 1103 
1192 - 1194 


.. Afi . 1190 


9 


.விஷயுஷுஒிகை, 


[த்யாயம்‌. 


982 சுகருடைய பிறப்பும்‌ உபகயன முதலியவையும்‌ .. 
893 வ்யாஸர்‌ சுகரை ஜனகனிடப்‌ செல்லச்சொல்லியத 
சுகர்‌ ஜனகணிடம்‌ சென்றது 
894 ஜனகன்‌ சுகரைப்‌ பூஜிதத து 
சுகர்‌ ஜனகனிடம்‌ வோஷதர்மம்சளைச்சொல்ும 
படி கேட்டது 
ஜனகன்‌ சுகறாக்கு ப்ரம்மஜ்ஞான த்தை உபதே 
செத்தது i 
895 ஸுபப்ரம்மணயர்‌ உலகை அவமதித்துக்‌ கூறியது 
விஷ்ணு, சக்தியை அசைத்தது... 
ஸுமக்துமுதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ வேதமோ இய 
தும்‌ வ்யாஸர்‌ அவர்களுக்கு வரமளித்ததும்‌ ஃ. 
426 ஸுமந்துமுதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ விடைபெற் 
அச்‌ சென்றது 
நாரதர்‌ ஏதஎதற்கு ௭து௪.து தோஷமென்பதையும்‌ 
பிசானெகதையையும்‌ சொல்லி வ்யாஸரை வேத 
மோதச்சொல்லியது 6௧௧ 
வ்யாஸர்‌ பெருங்காற்றடிக்கையில்‌ வேதமோசச்‌ 
கூடாதகாரணத்தைச்‌ சுகருக்குச்‌ சொல்லியது 
எழுவாயுக்களின்‌ வரலாற 


-889 நாரதர்‌ சுகருக்கு உலகஇயல்புகளைச்சொல்லி மோ 


கேோ்பாயத்தை உபதேரித்தது . oes 
சுகர்‌ வைராகயம்‌ அடைந்து கைலைசெனறது 
940 சுகர்‌ யோகஞ்செய்‌.துஸ்வர்கசத்துககுப்புறப்பட்ட து 
சுர்‌ தம்பிதாஅழைதசால்‌ மறுமொழிசொல்லும்‌ 
படி தேவர்களுககுச சொல்லியது 
841 ல்யாஸர்‌ சுகசைத்தேடி வருஈஇியது 
சங்கரர்‌ வ்யாளருக்கு வரமளித்த து 
842 ஈரகாராயணர்‌ தவஞ்செய்தது 
காரதர்‌ பதரிகாங்ரமம்வாத து i+ 
நாராயணரிவதி தாம்பூஜிப்பவரை மாரதருக்குச்‌ சொ 
ல்லியது , தி 
943 நாரதர்‌ ங்வேதத்லீபஞ்சென்‌ றது Hg 
பாஞ்சராதரசாஸ்திரத்தின்‌ வரலாறு 
644 உபரிசரலஸா யாகருசெய்தது ந 
ப்ருஹஸ்பதி ஹரியின்‌ மேல கோபிததது 
கதர்‌ காராயணருடைய மஹிமையை ப்ருஹஸ்‌ 


பீதிக்குச்‌ சொல்லியது 


பக்கம்‌. 

1196 . 1198 
1199 

.. 1199. 1201 
1202 

1208 
1208 - 1206 
1207 

1207 

1208 - 1210 
1210 - 1211 
1212 . 1214 
1214 - 1216 
1214 - 1216 
1217 - 1297 
1997 . 1229 
1229 . 1230 
1231 

1933 

1234 

(985 

1226 
1297 - 1299 
1989 
1240 - 1243 
1243 - 1244 
1244 - 1245 
1245 . 1248 


விஷயஸு சிலை, கக 


அத்யாயம்‌. பக்கம்‌, 
945 இர்ிரள்‌ * யாகஞ்செய்த தும்‌ ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ யாசபசவைப்பற்றியவிவாசமும்‌ 1249 
உபரிசரவஸு பொய்சொன்ன தும்‌ ரிஷிகள்‌ அவ 
னைச்‌ சபித்ததும்‌ ... வ ப 4250 
தேவர்கள்‌ உபரிசரவஸுவுக்குவரமளித்‌துச்சென்றத 1251 
உபரிசரவஸுமட ஹரியைப்‌ பூஜித்துச்‌ சாபத்தி 
னின்று விடுபட்டது பட 1251 - 1252 
846 நாரதர்‌ நாராயணரைத்‌ துதித்தது ... 1258 - 1260 
941 நாராயணர்‌ நாரதறாக்குக காட்யெளித்தது ந 1260 
காராயணர்‌ தாம்‌ செய்தஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை 
காரதருக்குச்‌ சொல்லியது ட 1262 - 1266 
948 நாராயணர்‌ தம்‌ அவதாரங்களை நாரதருக்குச்‌ சொல்‌ 
லியது கதி ... 1200. 1271 
பாஞ்சராதீர வரலாற்றைப்‌ பழித்தல்‌ கேட்டல்ுச 
லியவற்றின்‌ பயன்‌ 1272-1218 
849 ப்ரமமாமுதலியோர்‌ தவம்புரித தும்‌ நாராயணர்‌ 
வாமளித்ததும்‌ ... தி ட 1971-1281 


9௦50 வாஸாதேவர்‌ தமதுமகிமையையும்‌ தமது நாமல்‌ 

களின்‌ அர்த்தவிசெஷத்தையும்‌ அர்ஜுனனுச்‌ 

குச சொல்லியது ... ட 124. 1288 
8௦1 வாஸாதேவர்‌ உலகத்தின்‌ படைப்புமுறையையும்‌ 

ப்சாம்மணர்‌ மஹிமையையும்‌ ௮ர்ஜ.னனுகிகுச்‌ 

சொல்லியது ட 1288 - 1299 
892 வாஸுதேவர்‌ தம நாமஙகளின அர்த்லிசேஷங்க 

ளையும்‌ ருத்ரராக்கும்‌ காராயணருக்கும்‌ போ 

, நடந்ததையும்‌ அாஜுனனுக்குச சொலலியது... 1299 - 1806 
853 காரசர்‌ ஸ்‌2வச்கீபசதிலிருது திரும்பிப்‌ பதரி 

காஸ்ரமம்வகததிம்‌ அங்கு ஈரநாராயணருடன்‌ 


ஸம்பாஷித்ததும்‌ ... , ௨. 1808. 1812 

04 ஏராராயணர்‌ பகவானுடைய மஹிமையைச்‌ சொல்‌ 
லியதும்‌ நாரதர்‌ சவஞ்செய்ததும்‌ 1312 - 1914 

ம்ம்‌ ஈரமாராயணர்‌ பிதிருகார்யம்‌ மிகச றெரததென்‌ ற 
நாரதருககுச்‌ சொல்லியது ந ட 181b - 1916 
பிண்டஙகளின்‌ வரலாறு 1815-1816 
856 ஏசசர்‌ தம்ஆங்ரமமசென்றது ய தி 1817 
நாராயணரின்‌ மஹிமை தி உட 1817. 1819 


5511 சாசாயணர்‌ ப்‌. ரமகாவைப்படைச்சதும்‌ மனுகைட 
பர்‌ வேததலதக்‌ சவர்கததும்‌ ... oO 1821 


2௨ விஷயஸ-சிகை. 


ரத்மாயம்‌. 
ப்ரம்மதேவர்‌ வேதத்துக்காகவருந்திி ஹரியைத்‌ 
அதிததது ன்‌ 
நாராயணர்‌ மதுசைடபரைக்கொன் று வேதததை 
மீட்டு ப்ரம்மாவுக்குக்‌ கொடுத்தது 
858 ஏகாந்திதர்மத்தின்வரலா று 
859 வ்யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்குப்புத்ரரான வரலாறு 
60-361 ப.ரமாதீமாவின்மஹிமையைப்பற்றி “யாகும்‌ 
ச்கரருக்கும்கடக்த ஸம்பாஷணே 
802 நாரதர்‌ இர்திரனிடம்வக்ததும்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ 
கதைசொல்லச்சொல்லியதும்‌ 
808 ஒருபிராம்மணர்லீட்டுக்கு ஒர்‌ ௮ இந வந்ததும்‌ அவர்‌ 
அவரை உபசரிதததும்‌ த 
804 பிராம்மணர்‌ மோகோபாயத்தைக்கேட்க, அதிதி 
தமக்கும்‌ அது வ்்தசமாயிகுக்கததாசச்‌ சொல 
லியது . 
865 அதிதி, ப்ராம்ணரைப்‌ ்‌ பத்மனிடம்‌ போகச்சொல்‌ 
லியது 
௦06 அதிதி விடைபெற்றுச்‌ சென்றதும்‌ ப்ராம்மணர்‌ 
நாகனிடம்‌ சென்றதும்‌ 
307 பிராம்மணர்‌ நாகனுக்குத தம்வரவைத ச தெரிவிக்கும்‌ 
படிசொலலி மணலதிட்டில வஹித்தது 
968 நாகனைசீ2சாககவாகள்‌ போஜனம்செயயும்படி ப்ரா 
ம்மணருககுச சொலலியதும்‌ அவர்‌ மறுத்ததும்‌ 
809 சாகன்வ5சதும்‌ அ௨ன்மனைவி அவனை ப்ராம்மண 
ரிடம்‌ போசச்சொன்னதும்‌ 
810 மாகன்‌ கோபித்சதும்‌ அவன மனைவி அவனை ஸமா 
தர்னம்செய்து ப்ராம்மணரிடம்‌ போகசசொல்‌ 
லியதும்‌ os ல 
811 நாகன்‌ பிராம்மணரைக்கணடு பேசியது ய 
912 நாகன்‌ ஸுூர்யனிடச்‌ துள்ளஅ௮ திசயஙகளை ப்ராம 
மணருககுச்‌ சொலலிய.து ப 
318 ஸூர்யன்‌ சன்னிடமப்ரவேரிதத சேஜரின்வர 
லாற்றைச்‌ சொல்லியது த்‌ 
31/4 ப்சாமமணர்‌ காசனிடம்விடைபெறறுச சென்றது 
815 ப்ராம்மணருக்கும்‌ சாகனுகச்கும்௩டகதஸம்வாத। ௨ 
லதில்வகதமுறை ., 


டக்‌. 


சாந்திபரி வம்‌ விஷயஸிூசிகை ழற்ற்ற்று, 


பக்கம்‌. 
1321 . 1828 
1324 

1827 - 1884 
1385 . 1839 
1341 - 1344 
1345 

1345 . 1346 
1846 - 1348 
1848 - 1349 
13491850 
1851 
1352 - 1353 


1358 - 1354. 
1354 - 1355 
1 858. 1257 
1358 . 1850 


159 
1360 


1801 


ஸ்ரீ; 
மஹர்‌ பச சதம்‌ 
சாநதிபர்வம்‌. 


விஷயஸூசிகை, 


6906.9 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. 
அத்யாயம்‌. 
173 ஒரு பிராம்மணருக்கும்‌ ஸேனஜி தீதுக்கும்‌ ஈடந்த 


ஸம்பாஷணையும்‌ பிங்களோபாக்யானமும்‌ ய 
174 காலம்‌ விரைஈது செலலுசலால்‌ ஈன்மைக்குக்காரண 
மானதை விரைவில செய்யவேண்டுமென்‌_தைப்‌ 
பதறி ஒருபிதாலக்கும்‌ புதரனுக்கும்சடர்த ஸம்பா 
175 சம்யாகர்‌, வறுமை மேன்மைக்கும்‌ பொருள்‌ தன்‌ 
பதீதுக்கும்‌ காரணமென்பதைப்பற்றி பீஷம 
ருக்குச சொல்லியது தி லட 
170 மோஃஷத்துக்காக அடையத்தக்க ஐந்துகு2 ணங்களும்‌ 
மட்கியென்பவரின்‌ வரலாறும்‌ க கி 
மம்கியானவா விரகதியே ஸஃககாரணமென்றும்‌ 
ஆசையைவெறுததும்‌ தெய்வம்‌ பெசிதெ. றும்‌ 
கூறியது த யக டட 
ல்பாத்யர்‌ இசையையி3வசே ஸமஃகமென்று கூ தியது 
177 அிரக்திய ற கதஇத்குக்‌ காரண்மெப்னும்‌ விஷ 
யதஜில  ப்ரபறலாகந்ககும்‌ ௮. கரவ ரகம 
முலிவமுக்மும்‌ட க விம்பாவஷ்ணே , 
(௦ அறிவே ஸஃகீர இறகுக்காரஅமென்னம்‌ விவ வயதில்‌ 
இட திரலுக்கும்‌ காரா பபலுக்கும்டங்தஸம்‌ பாவன 
179 முன ஜன்மத்தில்‌ செய்யும்‌ மல்கி. ஓ கள்‌ 
பின்ஜன்மதநில பயனததருதலால்‌ சர்மமே 


செய்யவேண்டுமமய்ட து த த 

செய்விஃ செய்தவ யே இடையுமெப் பது ப 

180-190 ட்ருகு.க்கும்‌ பதத்வாஜருக்கும்‌ டத ஸிம்பாலக்னேை 
உலகஉத்பத்தியு சலியவை ந ளு 
பூமிமுதலியவற்றின்‌ உற்பத்திமுதலியபீ படி 


[12௧ 


பக்கம்‌, 


990 - 595 


996 - 599 


600 - 601 


40? 


602 - 606 
607 - 608 


608 - 814 


018-310 


617 - 619 

618 
#19 - 649 
619 - 622 
623 - 624 


விஷயஸ சிகை, 


த யாயம்‌. 


191 
192 


193 
194 


195 


196 
197 


198 


19-204 ப்‌ 


ஸ்‌. தாவரங்களும்‌ ஐர்‌.தபூ தவகளாலானவையென்ப தம்‌ 
அவதறித்கும உயிர்முதலியன உண்டென்பதும்‌... 

சரீரத்திலுள்ள பிராணன்முதலியவற்றின்‌ காரியங்கள்‌ 

சரீரதிதைக்காட்டி.லும்‌ வேறாக ஜீவன்‌ ஏதென்று 
பரத்வாஜர்‌ ஆஷ்ஷேபித்தது 

சாரத்தைக்காட்டி லும்‌ ஜீவன்‌ வேறென்பது 

பிராம்மணர்கள்‌ தம்தம்‌ இஷ்டப்படி யான ஈடக்கை 
களால்‌ குணவேறுபாடடைந்தது,., 

ப்ராம்மணர்மு தலியவர்களின்‌ லக்ஷணமும்‌ வைராக்‌ 
யமே மோக்ஷத்தித்குக்காரணமென்பதும்‌ 

உண்மையின்‌ இறப்பு... க 

மெய்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ பொய்‌ நரகத்திற்கும்‌ பரம்‌ 
பரைக்காரணமென்ப து oe ௦ 

இவவுலகத்‌ துக்கும்‌ ஸவர்க்கத்‌ தக்குமுள்ளவேற்றுமை 

ஹோமம்‌ அத்யயனம்‌ தானம்‌ தவம்‌ இவத்றின்பயன்‌ 

நான்கு ஆபரரம தர்மங்கள்‌ 

ஹிமாசலத.தக்கு வடக்கிலுள்ள உலகம்‌ ஸவர்க்கம்‌ 
போன்றதென்பதும்‌, அது புண்யசாலிகளால்‌ 
அடைய ததக்கதென்பதும்‌ 

நல்ல ஆசாரங்கள்‌ 

ஆத்மதத்வம்‌ பீதங்களின்‌ கார்யங்கள்‌ முக்குணமுத 
லியவத்தின்‌ செயல்கள்மு தலியன ட 

த்யானயோகம்‌ 

ஜபத்தின்‌ பயன்‌ 

ஜபிக்குமுறை oo 

ஜபத்தை முறைப்படி செய்யாதவனுக்குள்ள தாழ்‌ 
கதிமுதலியன 

எல்லாத்தேவர்களின்‌ 
வின்‌ 
பரமாத்மஸ்தான ததின்‌ சிறப்பும்‌ 

ஒரு ஜபப்ராம்மண ருக்குக்‌ காயத்திரி தாமம்‌ மூ தலி 


ஸ்தானங்களும்‌ பரமாதமா 


யவர்களுடன்நடந்த ஸம்வாதம்‌ ... oe 
பொய்யின்‌ இழிவும்‌ ஸத்யத்தின்‌ சிறப்பும்‌ oo 
ஜபப்ராம்மணனும்‌ இக்ஷவாகுவும்‌ மோக்ஷமடைந்த 
தும்‌, ஜபத்தின்‌ பயறும்‌ யடி வட 
ருஹ்ஸ்ப திக்கும்‌ மனுவுக்கும்‌ ஈூானமுதலியவத்‌ 
றைப்பற்றி£டர்த ஸம்பாஷணை oe 


ஸ்தானத்தினும்‌ இழிந்தவையென்பதும்‌ ' 


பக்கம்‌, 


624 - 628 
625 - 080 


630 - 631 
632 - 635 


635 - 687 


698 - 639 
640 


640 - 641 

642 
642 - 643 
643 - 647 


048 - 649 
650 - 653 
658 - 661 
661 - 663. 

665 
665 - 667 


007 - 668 


669 - 670 


671 - 682 


676 - 677 


683 - 686 


686 - 706 


விஷயஸடுகிகை. 


அத்யாயப்‌ 
கர்க்கனமார்க்கங்களின்‌ விவரணம்‌ oe 
ஜீவாதமா பரமாதமாக்களின்‌ லக்ஷ ண(.தலியன... 
பரமாத்மாவை அறியும்கசையும்‌ அதனிடமிருந்தே 
எல்லாம்‌ உண்டாகி அதனிடமே ஓடுங்குசன்‌ தன 
வென்பதும்‌ 


305 நிபந்தனர்‌ தம்தாய்க்கு கூம்ஸாரத்தை அரண்யமா 
கச்‌ சொல்லியது ... க 
ஸம்ஸார சக்‌ரலஃஷணம்‌ 
நாரதருக்கும்‌ ஸாவிதரிக்கும்‌ ஈடர்த ஸம்வாதம்‌ 
காரதர்‌ தவஞ்செய்து விஷ்ணுவைத தர்சிதத.து 
200 விஷ்ணு உலசங்கப்படைத்தமுசையும்‌ அவ 
ருடைய அவதாரமுதலியவையும்‌ oo 
907 மரீசிமுதலான ஸருஷடிகாததர்களும்‌ ஒவ்வொரு 
இத்திலுமுள்ள ரிஷிகளும்‌ 
908 விஷணுவின்‌ வராகாவதார்கதை ய 
209 காசதர்‌ வாஸுதேவரின்‌ பெருமையை அறிந்தது ,., 
10 விஷணுவானவர்‌ மனிதன்‌ மரணகாலததில்‌ ஜபிக்கத 


தக்க மந்திரததை நாரதருக்கு உபதேசித்தது 
நாரதர்‌ விஷ்ணுவைத துதித்தது 
211 கருடன்‌ விஷணுவின்‌ மாகாதமியததைட்‌ லீஷ்ம 
டுக்குச சொல்லியது த 
212-914 ஒரு குருவானவர்‌ தம்சிஷயலுக்கு ஆதமததவத்தை 
உபதேசித்தது, ட க 
215 ரமாச்மஜஞானமிலலாதவர்கள்‌... படும்துன்‌ப மும்‌ 
அத்இவ்பம்‌ விலகததச்க உபாயமும்‌ 
216 ப்ரமழ்மசாயமுதலியவததின்‌ சிதபபு 
247 வைராக்கியமுதலிய ழோககாரணங்கள்‌ 
218-919 பரமாத்மாவை அறியும்வகை 
220 பஞ்சசிகர்‌ ஜனகருக்கு நாஸ்திகம்தடு தலியவ சதைக்‌ 
கண்டி ததுச்சொல்லிய து , 
222 பஞ்சசிகர்‌ கர்மபலன்சளை ஜனகருக்‌ ச்குசசொல்லியத 
223 மிதம்‌ பயெரிந்ததும்‌ ஜனகர்‌ கவலைய தறிருசுகதம்‌. ... 
994 "இல்லரததிலிருந்தே மூக்திபெறவதர்கு உதாரஸ 
மான ஸுவாச்ச வேயின்‌ கதை oo 
326 அடச்சமுள்ளவலுடய லக்ஷணமும்‌ 
இன்‌ சிதப்பும்‌ ... oo ve 


விடச்‌. 


8. 


பக்கம்‌, 
687 - 690 
690 - 696 


696 - 706 
707 - 708 

709 
710 - 711 
711 - 719 


714. 718 


719 - 721 
722 - 726 
726 - 732 


74 . 740 
738. 739 


743. (47 
748 - 760 
760 - 763 
763 - 767 
767 - 770 
770 - 777 
779 . 789 
783 . 789 
789 - 701 
791 . 800 


801 - 803 


290-232 இர்ரன்‌ பலியை இகழ்ஈததும்‌ 


வீஷயஸஃூசிகை. 


|த்யாயம்‌. 


226 தலம்‌ உபவாலமுசலியவறறின்‌ மூதையும்‌ பயனும்‌ 

227 எடதகுமாரர்‌ ' முனிவர்களுக்குப்‌ பகவத்ஸவரூபத்‌ 
தை உடதேசிததது 

229 ஞானம்‌ மோக்ஷஸாதனமென்பதையும்‌ அதை அடை 
யும்வகையையும்பற்றி இம்நிரனுக்கும்‌ ப்ரஹலா 
தலுக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்பாஷணை ... 

காலத இின்வன்‌ 

மையைப்பற்றி இதருக்கும்‌ பலிக்கும்‌ கடந்த 


ஸம்பாஷணையும்‌ ... தி 

இச்தரஞக்கும்‌ லக்ஷமிக்கும்டஈத ஸம்பாஷணை 
யும்‌ லக்ஷமிவஷித்த ச்கும்‌ க தற்கும்‌ காரணங்‌ 
களும்‌... 


233 மோக்ஷQ0ஸாதன தீதைப்ப பந்தி இக்‌ இருககும்‌ க்‌ 
கும்‌ கஈட௩த ஸம்பாஷணை 
294 ஆபத்‌ தில சைர்யமே ஸுகத்துக்குக்‌ காரணமென்‌ 
பதைப்பத்றி இந்திரனுக்கும்‌ ஸ்ட நடந்த 
ஸம்பாஷஃணை க 
295 லஷ்மி தான்‌ தலரசைவிட்டுல்பயெசார ணத்தை 
இச்‌ திரஷக்குச் சொல்லியது 
296 பரம்மஜரூரனிகளிய லக்ஷ ண தலை தப்பற்றித்‌ தேவல 
ருக்கும்‌ ஜை வ்யருக்கும்கடந்த ஸம்பாஷணை 
பார்வ$பரமேஸ்்வரர்‌ தை ஷவ்யரைப்‌ பா்க்ஷித்தது. 
297 ஈர்குணங்கள்‌ உலசையசப்பட ச தமென்னும்‌ விவ. 
யத்தில்‌ மாரதரின்‌ பெருமையைப்பற்றி உகரஸேன 
ஓக்கும்‌ வாஸஃதேவருக்கும்‌ நட௩த ஸ்ம்பாலணை, 


காரதா்‌ வாஸுதேவ க்சூ உபாயங்க றியது 


198-260 வயாஸா சுகருக்குப்‌ பலவிய;,யங்கமாஉபதேரித்தது 


உலகஉதபத தீழமு தலியன 
ப்ரளயமு தலியன 
ப்ராம்மண தர்மமு தலியன 
ட்ராம்மணரைப்பூஜித்து மேன்மைபெரறவர்கள்‌ 
ட்ராம்மண தர்மமும்‌ ஞான ததின * நட்பும்‌ சச 
ஞானமே மோசஷிஸாதனமென்பது முதலியன 

ப பிராணி களின்‌ உயர்வு தாழ்வும்‌ ஞானத்‌ ்‌ இன்‌ சிறப்பும்‌ 
ம தட்‌ யுக தலியல தீறின்‌ வேறறுமைமுதலியன ... 


டிரம்மஜ்நான ததை அடையும்வழி முதலியன... 


பக்கம்‌. 
803 - 804 


602 -609 


810 - 815 


817 - 828 


6824 - 827 


928 - 881 


632. . 840 


843 - 848 


600 - 857 

858 
866 - 928 
$00 - 867 
868 - 869 
869 - 871 
871 - 872 
872 - 876 
875 - 879 
680 - 882 
882 - 884 
885 - 889 


விஷயரூூூகை' 


ட்‌ 
ட? பசி 


அத்யாயம்‌. 
யோ தீஇின்முறை ற்‌ ள்‌ 
கர்மஞானங்களின்‌ வேர ற்றுமைமு கலி யன 
பரம்மசர்யத்தின்‌ முதையும்‌ பெருமையும்‌ 


க்ருஹஸ்ததாமம்‌ 

வான்ப்ரஸ்ததர்மம்‌ ... ய க 
ஸநயாஸதர்மம்‌ vo 

ஆதமாவை அறியும்‌ வகைமுதலியன ஆகி 


பஞ்ச பூத்முதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 

வூ தமாவே எலலாமாய்‌ எல்லாவ.தீறையும்செய்டுத 
தென்பது ய 

ஞானிகளின்‌ பெருமை 

ஆதமழ்ஞானம்‌ . 

வைராக்கயமே மோக்ஷஸா தன மென்ட து 

பஞ்ச பூதமுதலியவ ற்றின்‌ 

யோகதர்மம்‌ 


குணங்கள்‌ 


காமமுதலியவத்றை வெல்வது sob யமென்ப து 


பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்திஇவற்றில்‌ குணங்கள்‌ 
நாரதர்‌ ம்ருதயுவின்‌ வரலாதசறை அகம்டனனுக்குச்‌ 


261 
202-204 
சொலலியது oo 
பரம்மதேவர்‌ கோபத்£யால்‌ பிரஜைகளை எரிதத 
தும்‌ அதலே ததணிட்பதர்காக ருத்ரர்‌ அவரிடம்‌ 
சென்றதும்‌ oo 
தீரர்‌ பரம்மதேலரைக கோபத்தையடக்கமேண்‌ 
மி யதும்‌ அவர்‌ அடகடுயதும்‌ 
ம்ரு தீயுவின்பிதப்பு oe 
பராணிசமாக்கொவலும்‌ விஷயசதில ட்ரம்மதேவ 


ருக்கும்‌ ம்ருதயுவுக்கும்‌ டடத ஸம்வாதம்‌ 


நோய்களில்‌ உர்பததியும்‌ அவை ம்ருதயுவக்குத 
தணையானதும்‌ .., 


265 தாமததின்‌ லக்ஷணம்‌.. 

தர்மத்தின்‌ 
அக்ஷேபித்தது 

867-970 தாதலி தர்மஈ்மிசதமாசக கர்வமடைச்து தலாதா 


266 தரா்மபுதரர்‌ பிரமாண த்தைப்ப தறி 


ரனிடம்‌ சென்‌ நத... CES} 
ஜாஜலிக்கும்‌ ஓுலாதாரலுக்கும்‌ தாமரீமி ததமர்க 


நட்த ஸம்பாஷணை * 


கச்ச சச்சு 


Go 


௫ 


பக்கம்‌. 
888 - 891 
891 - 893 
894 - 896 
806 - 899 
899 - 902 
902 - 906 
006 - 908 
008 - 910 


910 - 912 
913 - 914 
914 - 916 
917 - 918 
919 - 920 
990 - 921 
021 - 999 
098 . 994 


920 * 932 


92௦ - 980 


920 - 997 


927 
920 - 931 


a2 
992 - 934 


ஏ34 - 935 


“86. 987 


௦040 ஃ 961 


௬ யிஷயஸுூதிகை, 


அத்யாயம்‌, 
271 கொலையையும்‌ சரீரத்‌.துக்குவாட்ட த்தையும்‌ 
யாமல்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ப.து ந 


செய்‌ 


979 காரியத்தை ஆராய்ந்து செய்யவேணடுமென்ப தும்‌ 
சிரகாரியின்‌ கதையும்‌ oe . 
பிதாவின்‌ சிறப்பு க உக உக 


மாதாவின்‌ சிறப்பு கி 
ஆரா£ப்க்து செய்வசல்‌ திறப்பு  ... ற 


279 பிரஜைகளைத்‌ துன்பப்படுத்தாமல்‌ காக்கும்‌ விஷ 
ய ததில்‌ ஸதயவானுக்கும்‌ தபுமதனேனனுக்கும்‌ 
நடநத ஸம்டாஃன 
274-976 பஃவைககொல்லாமல்‌ யாக செய்யவேண்டுமென்‌ 
பதும்‌ கபிலருக்கும்‌ ஸபூமரஸ்மிக்கும்‌ கடந்த 
ஸம்பாஷணையம்‌ ட்‌ 
977 அரம்பொருளின்பங்களூள்‌ அரமே 
தைட்பற்றிய குண்டதாரன்கதை 
278 கொலைக்குக்‌ காரணமாதலால யாகம்‌ இழிந்‌ த்தெம்‌ ப்‌ 
பதைப்பத்றி காரதர்சொலலிய உஞுசவ்ருத்‌ 5 
ப்ராம்மணர்கதை ... 
970 பாலம்‌ தர்மம்‌ வைராக்யம்‌ மோட மு தலியா 
080 மோக தற்குபய உபாய௩கள்‌ 
281 பிராணிகளில்‌ பிசப்பிதப்புக்களைபப ற்ப 
கும்‌ தேவருக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷ3- 
989 ஜனகர்‌ 
புதை மாண்டவ்யாக்குக்‌ சொல்லிய து 


தந்தே சன 


௩ாரதருக்‌ 


ஆசையை விடுவதே ஸ-கசாரணமென்‌ 

283 நதகதஇக்குட்யதை உடனே செய்யவேணடுமென்‌ 
டதைப்‌ பறறி தரு த5தைச்கும்‌ சாய்க்கும்‌ 
கடந்த ம்பாவ$ ர 


9284 டரம்மத்தை அலடைவதகுர்ய ஆசாரயு தலியன 


960 அற்வே உாகலுககங்ககுரச்குக்‌ காணமென்ப 
தைட்பத்றீச்‌ சுக்ரருக்கும்‌ வ்ருதரலுக்கும்‌ ஈடந்த 
பாக்கச்‌ ட த ச 


286 க்ஈதகுமாசா விக ஹுூலய 
முதல்யுவரரையும்‌ சுக்ரருச்கும்‌ வ்ருதரது க்கும்‌ 
பசாலகிய து சக்‌ து 

17.268 இந்தீரழச்மம்‌ வற, சதீரலுச்ராம்‌ யுத்தம்‌ 


903 - 959 
9௦4 - 9565: 
9௦௦ - 957 

999 


960 - 963 


064 - 976 
070 . 983 
983 - 985 
085 - 987 
988 - 989 
989 - 992 


93 - 994 


994 - 997 


.. 1958 « 1000 


1001 - 1003 
மலையையும்‌ பிதப்‌ 
பின்‌ கணகசையும்‌ ஜீலாகளின்‌ வர்ணம்‌ கதி 


1003 - 1009 
1012 * 1016 


அத்யாயம்‌, 


289 


290 


206-304 


விஷயஸ சிலை. 


வருத திரீனுக்கு ஜ்வரம்‌ வர்‌ க்தகிம்‌ இம்‌ ம்‌ விருத 


திரனைக்கொன்‌ றதும்‌ ஸு 
இந்திரனை ப்ரம்மஹத்தி அடைந்த.து 
ப்ரம்மதேவர்‌ ப்ரம்மஹத்தியை அக்கனிமுதலிய 


கால்வருக்குப்‌ பக்டட்ட த 
நீர்க்குமிழிகள்‌ பருகத்தகாவென்ப.து 
சங்கரர்‌ தகஷயாகத்தை அழித்தது oo 
சங்கரர்வேர்வையிலுண்டான £ யாகத்தையெரி 
்‌ தததும்‌ ப்ரம்மசேவர்‌ கோபத்நீயை அடக்கும்‌ 

படி. அவரை வேண்டியதும்‌ 


ஐவரமானது எதுஎதனிடத்தில்‌ எப்படி எப்படி 
அமைக்ததென்பது oo லட 
தக்ஷயாகத்தில்‌ சகரரை அழையாமைக்காகத்‌ 


ததீசி கோபித்தது தி ய 
தக்ஷன்‌ சங்கரரை அலஃ-ஷயமாகச்‌ சொலலியதும்‌ 
உமையும்‌ சங்கரரும்‌ பே்க்கொணடதும்‌ 
மரபத்திர்‌ உணடாசெ ச-ஃயாகத்தை அமித்தது 
வீரபத்திரர்‌ தம்மை இன்னாரென்று தஃனுக்குத 
தெரிவிததுச்‌ சம்காரை வணங்கச்‌ சொல்லியது 
தன்‌ சங்கரரை ஸஹஸ்ரராமத்தால்‌ துதிச்சத 
சங்கரர்‌ துக்கு வரபளித்தது ... 
திவஸஹஸ்ரகாம ரன்‌ டட தீதல்‌ கேட்டலகளின்‌ 
பயன்‌ உட 
ஆத்மா, புத்தி, (தீங்கை, இடதிரியல்கள்‌ ள்‌, சுட 
கள்ருதலியவற்றில்‌ விபரணம்‌ . 
ஸமங்கர்‌ துக்குமதலியன சொ ராமலி க்கத்‌ 
குரிய காரணத்தை நாரதருக்குச்‌ சொல்லியது... 
மேன்மையடை தற்குரிய காரணரம்களைக்‌ 


நழாதர்‌ 
லிய த 


காலம ருககுச்‌ 


பாயங்களை உபதேச தது 
உச எச்ரரென்ும்‌ பெயரை அடைக்தகதை ... 
சூலம்‌ பிலாசமான த 
பராசர தை 
ஸ்சேயஸாக்குரிய காரணங்கள்‌ 
யார்‌ யார்‌ தக்கிக்கப்பட சுதக்க சிலைமையை டவ 
சென்பறு ட 


ப J டக்க 


எ 


பக்கம்‌. 


. 1018 - 1015 


1016 


. 1016 - 1018 


1019 

* 1022 

. 1098 - 1023 

1023 

. 1025 - 1026 


. 1026 - 1027 


1027 - 1028 


1028 .61029 
1030 - 1042 


. 1049 - 1043 


. 1043 - 1044 


- 1045 & 1048 


1049 - 1050 


.. 1051 - 1002 
ம கருடன்‌ கரனுக்கு வைராக்யமுதலிய மோஷவோ 
. 1096 - 1059 


1060 - 1063 
. 1061 
. 1063 - 1031 
- 20 8- 1067 
, 1066 


விஷயஸ்‌ சிகை. 


814 ஒரூமுனிவர்‌ நன்மைக்குரியவற்றை வஸுமானுக்‌ 
குச்‌ சொலிலிய து... ந . 1135 


அத்யாயம்‌. பக்கம்‌, 
இயன்றவரை தர்மஞ்‌ 'செய்வதே மேன்மைக்கும்‌ 
காரணமென்னும்‌ விஷயத்‌ ஸு சிலரை ௨ தா 
கரித்தது க வ ௨1068; 1009 
வர்ணதர்மங்கள்‌ .., த ,. 1070 - 1072 
யார்‌ யார்‌ எந்த எந்த வகையில்‌ ஈட்டிய பொருள்‌ 
சிறந்ததென்பது ... ந ..« 1071 - 1072 
திரிபுரவதம்‌ ப ய ய 1073 
தவத்தின்‌ பெருமை... ட ... 1074 - 1077 
வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ 1078 
கோதரங்களின்‌ வரலாறு ட . 1078 - 1079 
வர்ணங்களின்‌ தனித்தனி கர்மல்களும்‌ பொதுவா 
தாமங்களும்‌ ... . 1079 - 1080 
வினையே தோஷ துக்குக்‌ சாரணமென்பத 1080 
தற்கொலையால்‌ வரும்‌ இங்குகள்‌ ... 1083 
யார்‌ யார்‌ எது எதனிலும்‌ மேலானவரென்பது ... 1088 
எது எதனால்வரும்‌ மரணம்‌ இழிவானதென்பது... 1083 
மனிதனுக்கு அஜஞானமே பகையென்பது 1083 
மனிதப்பிறப்பின்‌ உயர்வு . 1084 
பலவித மோகேோபாயங்கள்‌ ve 1085 - 1089 
(305 உண்மை அடக்கமுதலியவத்றைப்பற்றி ஸாதயர்‌ 
களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்‌ இத்கும்சடடக்த ஸம்பாஷணை 
£306 யோகமூறையும்‌ யோகிகளின்‌ இறப்பும்‌ .. 1094 . 1099 
807 ஸாங்யெத் தில்‌ முறையும்‌ சிறப்பும்‌ . 1100 - 1109 
908 வஷஹிஷ்டர்‌ அஆராசவஷூரங்களின்‌ லகூதண த்தை ஜனக 
ருக்குச்‌ சொல்லியது மது 111. 11 13 
909 விடர்‌ ஜீவர்கள்‌ அதான த்‌ தினால்‌ பம்‌ தன்‌ 4 
பங்கபை ஒனகருக்குச சொல்லிய து . 1113. 1117 
910 வயிஷ்டர்‌ ப்‌ ராணிகளுக்குச்‌ சீரமும்‌ உருவா/.த 
வியலையும்‌ உண்டாகும்யகையை ஐனகரருக்‌ 
குச்‌ சொல்லியது ... ட .- A117 - 1121 
911 வவபிஷ்டார யோகழறை ஸாங்க்யம து அன ற்‌ 
றை ஆனகருக்குச்‌ சொல்லிய து . 1122 - 1126 
12 வவமிஷ்டர்‌ வித்தை அலிததைகளைப்பற்றி நனக 
ருக்குச சொல்லிய து லட , 1126 - 1130 
813 வஸிஷ்டா ஞானாழநானங்களையும்‌ உபதேசம்பெத நத 
தக்கவர்‌ சகாதவரையும்‌ பனகருக்குச்‌ சொல 
சிய து க்‌ வ 1140. 1134 


- 1137 


விஷீபஸூசிகை. 


அத்யாயம்‌. 


315 யாரணாலுலிக்யர்‌ பிரசருதி விடுருதிகளையும்‌ படை 
ப்புமுதையையும்‌ ஐனகளுககூச்‌ சொல்லியது ... 
௧10 யாஜஞவல்க்யர்‌ அவ்யக்தமுதலியவற்றின்‌ காலக்‌ 


கணக்கையும்‌ ஸருஷ்டியையும்‌ ஜனகருக்குச்‌ 


சொல்லிய து ட oo த்‌ 

91/ யாஜஞுவல்க்யர்‌ பிரரயததி., முறையை ஜன்கருக்‌ 
குச சொல்லியது. .. oo oo 
ஓ 


318 யாஜஞவலக்யர்‌ அதயாதமமுதலியவத்றையும்‌ முக 
உ குணங்களையும்‌ ஜனகருக்குச்‌ சொல்லியது  ... 

919 யாஜைலக்யர்‌ குணர்களுககூம்‌ வினைகளுக்கும்‌ 
உரியகஇகளை ஜனகரற்ககுச்‌ சொல்லிய து oe 

920 யாறஞவலக்யர்‌ ஸாங்கயமசத்தை நனகருக்குச 
சொல்லியது நு Fe 

821 யாஐருவல்க்யர்‌ யோகததை ஒண்கருக்குஉ சொல 
லிய து ட த த 

22 யாஞுவலக்யர ஜீவன பெளிபபடும்‌. உறபபுக்க 
ளாலவரும்‌ டயனையம்‌ மரணக்குறிகளையும்‌ னக 
ருக்குச்‌ சொலலிய த oe ட 
398 யாப வுமைக்யா லிழரவாலஸ்‌ “விவ்‌ கே விக ருககுத 
சாம்விடைய:ரி ததை விகர்களுசசொ லிய து 

394 பழுசஈகர்‌ மூப்பு இரப்புசை னததாணரிது வகைய 
ஜன்கருக்குச சொல்லிய து த ந 

495 தல்கமு கருமி வ பிட்டை கும்‌ (றக சலி? ஜி தலிய 
வற்ரைப்பத்ர உடகக ஸவாதம்‌ ட்ட 


ப்‌ த | * சு ச 
326 லாரி அவ்யகசமுதலியல தறைச சொல்லும்‌ 


கபிலரைசமேட்ட பி ப த 
327 கபிலர்‌ பயக்‌ எறு தீலிய௦ ரறை ஆஸ.ீிக்குச 
யே « 
சொல்லிய அ! [அ * ௪௭ 1 
398 லி 1 ்‌ 3 / 12 ni Sue: ௫ ஈ * 8 ரிக்கி 
வ்‌ பிஸ்‌ வீ வகி MOA ¢ ய்ய ரீ ட த்‌ 
சொல்லிய. ய த த 


ர ட டி ms ு ரு, - . , [] 
3 9) யாஸர்‌ உலகைம்‌ ௮ ர்‌ தி யபியாட விம பம்‌ ட AOD 
ஆ * 


ரான த இடை மோ. ம்பெறலலு இவய 


ர்க 
Ci 


மென்டதையும்‌ எகருகருச சொல்லிய ந i 
330 வீனை, செய்தவனேயே செட்‌ அ பயுமெ. பி 

முதலியன ee ee ப 
991 வ்யாளர்‌ புச்ரஜிசீகாக்த உட செய்தும்‌ சுமகரா 

உரம்‌ தளிஎஎதும்‌ வட உ... 


ல, 


[4 ௫] 
பக்கம்‌. 


1188- 1180 


1139 - 1141 
1141 . 1142 
1143 - 1144 
1145 - 1146 


1146 - 1148 


1148 - 1150 


1150 


i 
நவம்‌ 
நவம்‌ 
Qt 
மல்‌ 


1154 - 1160 
1162 - 1163 


1165 - 1179 


1180 
1180 - 1188 


1183 - 110% 


1194 - 1122 


1193 - 1144 


( 
40 விஷயஸுகுகை, 
௦ ஓ டப ௦ 
அதயாய்ம. பக்கம, 
992 சுகருடைய பிரப்பும்‌ உபரயனமுதலியவையும்‌, .,.. 1196 - 1198 
993 வயாஸர்‌ சுகரை ஐனகரிடம்‌ செலைச்சொல்லியது 1199 
சுகர்‌ ஜனகரிடம்‌ சென்றது த்‌ ... 1199 - 1201 
24 ஜனகர்‌ சகரைப்‌ பூழித்த து ய யய 1202 
சுகர்‌ ஜனகரிடம்‌ மோக; தாமங்களைசசொல்லும்‌ 
படி கேடடது ... ட்ட நு 1903 
1 
ஆ ட ர பய ர்‌ + ‘ ௯௯ 
ஜனகா ௪ கருக்கு ப்ரம்ம ரான ததை உபதேச ததத 1203 - 1206 
ile ந ச ப்‌ 
980 ஸுஃப்ரம்மணயர்‌ உலகை அவமசிததுக கூறியது 1207 
விஷ்ணு எகதியை அசைதத, 2 ந 1207 
ஸு-மக தமுசலியோர யாளரிடம்‌ வேதமோதிய 
அம்‌ யாஸர்‌ அவர்களுக்கு வரமளிகததும்‌ ... 1208 - 1210 
880 ஸஃமகதமுதலியோ வ்யாஸரிடம்‌ ஏிடைபொறுச்‌ 
சென்றது வி ய ... 1210 - 1211 
காரசா ௭௧௭௪ ததக எ ௮௭ நு தோடீஃமென்பதையும்‌ 
பிசாரின்சதையையும்‌ சொஃலி ங்யாலரை வேத 
மோதச சொலலியது ட .. 1219 - 1214 
வ்யாஸா பெருக்கார்தடிகசையில வேசமோசக்‌ 
கூடாசசாரணததைச குமுக்கு சொல்லிய உ 1214 - 1910 
எழுலாயுக்சரீன்‌ உரலாற டட 11ம்‌. 1910 
397-339 மாரசா “கருக்கு உலக இயலபுச ௭சசொலலி மோ 
செசாபாயததை உடேன எத, ... 1217 - 1997 
ஃகா வைராகயம்‌அடைஉ ப்‌ கைப்‌ சென்ற! 1297 - 1990 
340 சகர்யோகருசெய்து படாசக” நக்கு பாட்டடடு 192 - 1920 
கர்‌ தம்‌ பிசாது-ழச சாட்‌ மறமோ; சொலலும்‌ 
படி தேயாகளு சரச டெ லிய த த 1991 
்‌ 4 
941 வயாஸா எகரைசசேழ எழுதியது ய 1283 
ச௩கரர்‌ வயொலருச்கு ௦ ரீமளித ஈது து 1234 
342 ஈரமாராயணா தவப்செய்த த து 1935 
நாரதர்‌ பதரீகாபமரமம்மாதது வட 19226 
சாராய, தாம்பூ்ப்பபரை மாரகருகமுச௪ சொ 
பெய து (௧௪) உ டட உ உச 12017 ~ 1938 
0439 நாரதா மாவே ததட்டயுசெயாதறு ... வ 1239 
பாசரா£ரசாஸத்ரதத்க்‌ வ லாறு 1240 - 143 
ய்‌ [க 
94 உபரிசரவஃ-. யாச செயது os we add - Dydd 
பருஹலபநு (ரிய மேல கோடிதச்‌ 1944. 1245 


ஏக்தா மூராயவருடைய மஹ்ன்ம்யை bg 
*பதுகதுச சொய் ய்ய து ந AD 1246 


விவு்யஸுசிதை*' 
அத்யாயம்‌. 


948 இரதிரள்‌* யாகஞ்செய்ததும்‌. ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ 

தேவர்களுக்கும்‌ யாகபசவைட்பற்றியலிலா தமும்‌ 

உபரிசரவஸு பொய்சொன்ன தும்‌ ரிஷிகள்‌ அவ 

னைச்‌ சபித்ததும்‌ ... தி 

தேவர்கள்‌ உபரிசரவஸுவுக்கு வரமளித்‌ துச்சென்ற து 

உபரிசரவஸூ ஹரியைப்‌ பூஜித்‌. துச்‌ சாபத்இனினறு 

விடுபட்ட ந, ந 

346 காரதர்‌ மாராயணரைத ததித்தது ... ட 
947 நாராயணர்‌ நாரதருக்குக்‌ காடசியளிக்சத 

“நாராயணர்‌ தாம்‌ செய்த ஸ்ருஷ்டி முதலியவத்றை 

நாரதருக்கு௪ சொல்லிய து ட 

948 நாராயணர்‌ தம்‌ அவதாரங்களை நார தருக்குச்‌ சொல்‌ 

லிய து . 

பாஞ்சராதர வரலாறறைப்‌ படித்த கேட்டலமுத 

லியவற்றின்‌ பயன்‌ 

319 பரம்மாமுதலியோர்‌ சவம்புரிர்ததும நாராயணர்‌ 

வாமளிதததம்‌ ... ல 

300 வாஸுதேவா தமது மகிமையையும்‌ தமது காமங்‌ 

களின்‌ அரததலிசேவ$.த்தையும்‌ ஆர்ஜுனனுக 

குச சொல்லியது... க்‌ 


8591 வாஸுதேவர்‌ உலகத்தின்‌ படைப்புமுறையையும்‌ 
பராம்மணர்‌ மஹிமையையும்‌ தாத னஜக்ஞுச 
சொல்லியது 


359 வாஸுதேவர்‌ தம்‌ மாமங்களி்‌ அாச்சலிசேஷர்க 
யும்‌ ௬தர( ருக்கும்‌ காராயணமுக்கும்‌ போர்‌ 
ஈட ததையும்‌ அர்ஹுனஞக்குச சொல்லிய த 
09 நாரதர்‌ றாமேதத்கிபததிலிருநது திரும்பிப்‌ பதரி 
கான்ரமம்வ௩கதம்‌ அங்கு நரசாராயணருடன்‌ 
ஸம்பாஷிகதமும்‌,.. 
894 $ரகாராயணர்‌ பகவானுடைய மஹிமையைச்‌ சொல்‌ 
லியதும்‌ சாரதா தவஞ்செயததும்‌ லட 


955 ஈரசாராயணர்‌ பிதிருகார்யம்‌ மிகச ஈ'ஈந்சதசென்று 


நாரதருச்சுச்‌ சொலலியது ட த 
பிண்டங்களின்‌ வரலாறு த 
966 நாரதா ஈம்‌ ஆப0ரமம்சென்றது. ... கு 


நாராயணரின்‌ மஹிமை 


957 நாராயணர்‌ பரம்காலைப்டடை தத தம்‌ மரக 
வேதத்தைக கவர்கததம்‌ டக ல 


. 1251 - 1959 
£1253 - 1900 


1260 


, 1269 - 1906 
1866 - 1971 
. 1979 - 1273 


. 1277 - 1281 


1264 ௨1968 


1288 - 1299 


. 1299 - 1306 


1809 - 1312 
1918. 1°14 


1315 - 1810 


119௨ 1316 


1317 
ல்‌ - 1319 


1321 


௧௨ விஷயஸூசிகை. 


அத்யாயம்‌, பக்கம்‌. 
ப்ரம்மதேவர்‌ வேதத்திக்காகவருர்தி ஹரி ய க 
அதிசுதக oe 6s - 1321 - 1323 
நாராயணர்‌ மதுகைடபஎரக்கொன்று வேதத்தை 
மீட்டு ப்ரம்மாவுக்குக்‌ கொடுத்தது oe 1924 


858 ஏகாச்‌இதர்மத தன்வரலாறு ௨1827 - 1394 
359 வயாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்குப்‌ புதரரான வரலாறு ... 1835 - 1339 
860-801 பரமாசமாலின்மஹிமையைபட்பற்றி ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 


'சங்கரருச்கும்கட6த ஸம்பாஷணை . 1341 - 1344 
362 நாரசர்‌ இந்திரனிடம்வர்சதும்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ 

சதை சொலலச சொல்லிய தும்‌, .. த 1345 
863 ஒருபிராம்மணர்கிட்டுக்கு ஜாஅதிதி வரத தும்‌ அவர்‌ 

அவரை உடசரிசத தும்‌ ட 1945 - 1946 


864 பிராம்மணர்‌ மோபேகாடாயததைக்கேட்க, அதிதி 
தமககும்‌ அது ஸூதேகமாயிருக்கிறதாகச்‌ சொல 


லிய து oo oe 1846 - 1948 
365 அதிதி, ப்ராம்மணரைட்‌ பத்மனிடம்‌ போகச்சொல்‌ 

லிய து ட தி 1946 - 1949 
366 அதிதி லிடைபெற்றுச சென்றதும்‌ பீராம்மணர்‌ 

நாகனிடம்‌ செல ரதும்‌ தி ... 1349 - 1950 
967 பிராம்மணர்‌ நாக அக்குசு தம்உரவைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
1 படிசெர௩லி மனாலஇடடில வித்தது தது 1351 


368 நாகனைசசோர்தவாகற்‌ போடனம்செய்யும்படி ப்ரா 

ம்மணருக்குச சொலலிய தும்‌ அவா மறுத்ததும்‌ 1352 - 1353 
369 நாகன்வந்த.தும்‌ அவ. மனைவி அவன ப்ராம்மண 

ரிடம்‌ போகசசொன்ப தம்‌  ,. டம 1954 
370 காகம்‌ கோபிதததும்‌ அவம்மனவி அவனை ஸமா 

தானம்செய்து பராம்மணரிடம்‌ போகசசொல்‌ 


லிய தும்‌ தி ன 1904 - 1355 
971 காகன்‌ பிராம்மணரைசகணடு பேயெது 1956 - 1357 
979 நாகன்‌ ஸஃர்யளிடததுள்ள அதிசயங்களை ப்ராம்‌ . 

மணருக்கு௪ச சொல்லிய து io D8 - 1950 
373 எுர்யம்‌ தன்னிடம்‌ பரவேசித்த தேஜஷஹின்வர 

லாசரைச்‌ சொல்லியது ட see 1351 
874 ப்ராம்மணர்‌ நாசனிடம்விடை பெசறுச்சென்றது .., 1360 
375 ப்ராம்மணருககும்‌ மாகஜச்கும்‌ கடந்த ஸம்வாதம்‌ 

உலலெ வாதமுறை oe so 1361. 


சாந்திபர்வம்‌ மோச்ட்தர்மம்‌ வீஷயஸஙசீகை முற்றிற்று. 


ப 


ஸ்ரீ 9 
ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. 


நாழறறேழுபத்தமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ச"மேோக்்தகர்மம்‌. 
6-505 
(பீஷ்மர்‌, ஒரபிராம்மணநக்தம்‌ ஸேனஜித்தென்‌ றும்‌ அரசனுக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணை யையும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்‌ ஸேனஜித்துக்தச்‌ 
சோல்லிய பிங்களோபாகீக்யானத்‌ தையும்‌ சொல்லியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பூஜ்யர்களிற்சிறந்தவரே ! ராஜதர்மங்களைப்பற்‌ 
றியவைகளும்‌ சுபங்களுமான தர்மககள்‌ பிதாமஹரான உம்மால்‌ 
சொல்லப்பட்டன, நீர்‌ ஆஸ்‌ ரம்களுக்குரிய மிகச்சிறந்ததான தர்மத்‌ 
தையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்அசொன்னார்‌, 
பீஷ்மர்‌, * ஸ்வர்க்கலோகத்துற்குக்‌ காரணமான தும்‌ ஸத்யமான 
பயனை உண்பெண்ணுவதுமான தர்மமானது எல்லாவிடத்திலும்‌ 
விதிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, இவவுலகில பலதுவாரங்களுள்ள தர்மத்‌ 
தின்செய்கையானது பயன நறதாகிறதிலலை. பரதர்களிலுத்தலனே! 
எந்தஎந்தமனிதன்‌ எந்தஎக்தவிஷயக்தில்‌ சிச்சபத்ஒதைஅடைகிறானோே 
அவனவன்‌ அந்தஅந்தலிஷய த்தையே அறிவான்‌; வேறுவிஷூயீதஃத 
அறியமாட்டான்‌, உலகத்துற்கு ஸாசனமான பொருள்கள்‌ ஏந்தஎந்த 
விதமாக அலாரமானபொருள்களாக அறி யப்படுகின்றனவோ அந்த 
அந்தவிதடாக அந்கப்பொருள்கவில வெலுப்புண்டாகும்‌. இதிற சக்‌ 
தேகமில்லை. யுதிஷ்டி.!! இவ்விகமாக உலக்ததைப்‌ பலதோஷமுள்ள 
தென்று நிச்சயம்செய்துகொண்டபின்‌ புர்தியள்ளமனிகன்‌ தன்னு 
டையமோக்ஷத்துறகுக்காணமானல மியிலமுயற்சி செய்யவேண்டும்‌! 
என்றுசெர்ன்னார்‌. யுழஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹ. ! பொருள்கஷ்டமாை 
லும்‌ மனைவியோ மகலேோ தந்தையோ ம/ணமடைந்சாலும்‌ உண்டா 
கும்சோகத்தை விலக்கிக்கொள்ள கூடிய புத்தியை எனக்கு உபசே 
இக்கவேண்மி '? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்கொடங்இஞார்‌. 
்‌ பொருள்கஷ்டமானாலும்‌ காரமோ புத்திரனே சுுதையோ 
மரணமடைக்தாலும்‌ மனிதன்‌, ்‌ அந்தோ ! (ஆக்மாவைச்தவிரமற்‌ 
றது துக்கம்‌' என்று லோரி துக்கொண்டு *சோகம்விலகும்வழி 
யைச்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, இவவிஷயக்திலும்‌ ஸேனஜித்தென்‌ 
mL 1 


௬௦ பர மஹாபர்ரதம, 


6 
னும்‌௮ரசனிடம்‌ அவனுக்குமிக்திரனான ஒருபிராம்மணர்வந்துகூறிய 
பழைய இவ்விதிஹாஸத்தை உ.நாஹரிக்கருர்கள்‌. புத்ரசோகத்தால்‌ 
மிசத்தாடமடைந்தவஷீம்‌ சோகத்தால்‌ (கைகால்முகலியவை) அசை 
வற்றவஞம்‌அறிவுமமுங்கியமனமுள்ளவனுமான ஸேனஜித்தென்னும்‌ 
€ 

அரசனைக்கண்டு ஒருபிராம்மணர்‌ ஒருவசனத்கைச்சொல்லத்தொடங்‌ 
தினர்‌. 'அரசனே! நீ வில்லாமல ஏன்‌ மோஹமடைகிறாய்‌! உன்‌ : 

ரை. அ அ வ (ரா 
னைக்‌ அச்‌ சோகப்படக்கூடிய நீ ஏன்மற்றென்றைப்பறறிச்‌ சோ 

றத ட. இடழுனறைபபற 
கப்படுகிரய்‌?' ஒருஸமயம்‌ உன்னைப்பற்றிச்‌ சோகப்படும்‌ ஜனங்களும்‌ 
சோகப்படக்தக்கவர்களாய்‌ அந்தக்கதியை அடைவார்கள்‌. அரசனே! 
நீயும்‌ நானும்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ உன்னையடுத்து உபாஹிக்கும்‌ மற்று 
முள்ளவர்களுமான நாம்‌அனைவரும்‌ எங்கிருந்துவந்தோமோ அவ்‌ 
விடத்திற்கே செல்‌3வாம்‌' என்றுசொன்னார்‌, ஸேனஜித்‌, 'தவத்‌ 
தைப்‌ பொருளாகக்சொண்டபிராம்மணரே ! எதை அடைந்து நீர்‌ 
சோகப்படாமலிருக்கிறீரோ உம்முடைய அந்தப்புத்து எது? ஆலோ 
சனை எது? ஸமாதி எது ? ஞானம்‌ எது ! சாஸ்திரம்‌ எது ?? என்று 
கேட்டான்‌. பிராம்மணர்‌ சொலலக்ஷிதாடங்கினார்‌, 4 இவ்வுலகில்‌ 
அந்தஅக்தக்கர்மங்களுக்குத்தக்கபடி. உத்தமமும்‌ அகமமும்‌ மத்தி 
யமமுமான பிராணிகள்யாவும்‌ துக்கத கால்‌ நிரம்பியிருப்பதைப்‌ பா, 
( இந்து அ கமாவும்‌ என்னுடையதன்று; அலலது, பூரிமுறு மையும்‌ 
ர ்‌்‌ ரகு ர ‘ [ன H . த 

என்னுடையது. ஏனக்கு வவ்‌ தமோ அவவிதமம மற்றவர்களுக்கும்‌! 
எனறு அறிந்துகொண்டச £ரணததால்‌ சனக்குச்சோகமிலலை, நான்‌ 
இந்தப்புத தயை அடைக்‌ த! ஸந்‌கோஷப்படவுமிலலை ்‌ சோகப்படவு 
மில்லை, எவ்விதம்‌ பெரியகடலில கட்டையும்கட்டையும்‌ சேர்க்கை. 


2மாஅவ்வீதம்‌ ப்ராணிகளின்‌ சேர்க்‌ 


அடையுமோ, சோந்தபின்விலகு 

கையிருக்கிறது, புதராசளும்‌ பெளதரர்கஞம்‌ ஞா துகளும்‌ பந்துக்‌ 

» ட்‌ + 5 ௪ 6 * [த “ * ச 

களும்‌ அவ்விதமமயிருக்கிராகள்‌, அவர்களிடம்‌ ஸ்ரேஹ தைச்‌ 

செய்யக்கூடாது, அவர்களைலீட்பெமீர்வது ப்ச்‌ சயமன்மோ ! அறியப்‌ 
/ 

௪ (அப * hg சு பச - . ்‌ . 0 
நட டாத்காரணத்த்‌ லிருக்து வக்பு று 1 இரும்பவும்‌ அ தீயப்‌ i பாகு 
காரீணத்தைஅடைக்தான்‌, அவன்‌ உன்னை அதியவிலலை, நீ இவனை 
அறியவில்லை. எதறகாக நீ சோாகபபடுகிமுய்‌ ! துக்கமானது ஸுயச்‌ 

்‌ 
தன்முடிவ்‌ லுண்டா கும்‌, ஸுாமான ந துக்க, இன்‌ மூடில்‌ லுண।_டா 
[ » சா » . டி . ர 
கும்‌, ஸுகத்தலிருக்து ஈழமும்‌ டாகிற 4, தும்ஈஜ்றிலிருக்‌ து, 
ப) (ட + ௪ [] [ு ச 
ஸுசமுண்டாகிறது, ஸுஈதற்ற்குறுடித்த த தக்கியும்‌. க்கத்‌ 
த + ந்‌ ம்‌ [1 ச 
திற்கு அடுததது ஸ்‌ ஈகழுமாமிருக்கும்‌, மீனிதர்களுக்கு ஸ்‌ “சும்‌ 
௪ [ ௩ இட! ்‌்‌ ம்‌ 
துக்கமும்‌ தேர்உருளை போலச்‌ ச்றறிவருகின்‌ றன, நீ ஸுகத்‌ திலிரு 
€ 


சா ந தஇபர் வாம. ௫௯௧ 


ந்து துக்கத்ை சஅடைங்ுருக்கிருய்‌ : ம்பவும்‌ ஸுகத்தைஅடை 
படு கொல்‌ தன்றே அடை மிக 
= i 
எப்பொழுதும்‌ ஸுஃகத்தையே அடைறெவனுகில்லை, ஸுகத்திற்குச்‌ 
சரீரமே இருப்பிடமாகிறது, துக்கத்திற்கும்‌ சரீ 0 2மஇருப்பிடமாகி 
றது, ஆகையால்‌, தேஹியானஜீவன்‌ சரீரமெடுத்து எந்தக்கர்மத்‌ 
தைச்செய்கிருனோ அந்தக்கர்மத்‌ இன்பயனைச்‌ சரீரத்தையெடுத்தே 
அனுபவிக்கிறான்‌. ஜீவனததுற்ருக்காணமான ஸிக்ஷமசரீரமும்‌ 
அந்தச்சரீரத்துடன்‌ கூடவே உண்டாகிறது. ஸ்தூல்மும்‌ ஸூக்ஷம 
மும்‌என்திற இரண்செரீ ரங்களும்சேர்்துகொண்டே பலவிதமாயிருக்‌ 
தின்றன. இரண்மிெ்சேர்ந்து காசமடைகின்றன, ஜனங்கள்‌ பலவித 
மான ஸ்நேஹமென்னும்‌ கயிறுகளால விஷயங்களை உள்ளத்‌ தில்கட்‌ 
டிக்கொண்டு விரும்பியதைச்செய்துகொள்ளாமல மணல்களால்போ 
ட்டகரைகள்‌ ஜலசுதால்‌ (கரைவது) போல (௮.வ்வீஷயங்களால்‌) துன்‌ 
பப்படுதிறார்கள்‌, * ஸ்சேஹமுள்ளகாரணத்தால்‌ எள்ளான து செக்கார்‌ 
களால்‌ ஆக்ரமிக்துப்‌ பீடிக்கப்பவேதுபோல, உலகம்யாவும்‌ பிறப்‌ 
பென்னும்சச்காததில 2 ன்கேஹமருக்குங்காணத்தால்‌ அஜஞானச்‌ 
தாலுண்டாகும்துன்பஙகளால அக்ரமிக்துப்‌ பீடிச்கப்பகெிறது, மனி 
தன்‌, மனைவிமுதலியவர்ஈளைப்‌ போஷிக்கவேண்டி. ஐசுபமான சர்மத்‌ 
தைச்‌ சோக்கிறான்‌, அந்தமனி தன்‌ * ஒருவகை இவவுலகிலுமி மேலு 
லகிலும்‌ அனபங்களை அடைகிறான்‌, புக்தி ரர்களடலும்‌ தாரங்களிட 
மும்‌ மறறல்குமெபஙகள்‌ டமும்‌ அசைபறறிய மனிதர்கள்யாவரும்‌ 
வனததிலுள்ள கிழயானைகளைபமபாலச்‌ சோகமமன்னும்‌ சேரலுக்கட 
லிலலு ழ்னெவர்களாகிருராள்‌. ப்‌ புமவ ! பு 1-0க்கும்‌ பொருளுக்‌, 
கும்‌ ஞாஜரூக்கும்‌ ஸம்பந்தகளுக்கும்‌ காசமுண்டாலை காட்டுத்‌ 
திக்கொபபான மீபப்பெரியதுக்கஃசை நுடைகிறார்கள்‌, ஸுகமும்துக்‌ 
கமும்‌ பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌. கியயாவும்‌ செய்வச்தை அடுத்‌ அருக்கின்‌ 
னை, ந்‌ ஸ்‌ ஜருரஜிலலாருவனும்‌ உ: ஜருத்திளளவனும்‌, சத்துரு 
வுள்ளவணும்‌ மீததரனளைள வனும்‌, இ நிவுள்ளவனும்‌ அறிவலலு த 
வனும்‌, தெய்வத்தால்‌ வு்‌ டைல்‌ ரன்‌, மஹிதர்கள்‌ ஸு 


* அ * > ்‌ ட * ப்‌ ட ட “ i ௪ 
க்க்தைம்‌ ௦ மயன்‌ t கண்ட யய விவ க்வி !, சர்‌ மி மலி துகி 


1 பஷ), A ண்டர்‌, 

ர்‌ : இய தக்கது டட இம்‌. ப்ட்‌ வறு டார ந ம்‌... ப்‌ ர்க கீல்‌ லு ' 
ப ட ப 

ட தது இசவவராம்‌ ப DULL வட்ட ப ட டஸி பப. ஓ! 


ப்பா மதடாலம, பிரப்‌ மிடல்‌ விடத்‌ சாண, 


௫௬௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கத்தைச்‌ செய்வதற்கு ஸமர்த்தர்களல்லர்‌, புத்தியான து பொருள்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமாடற தில்லை, பொருளான து ஸுக்ங்களுக்குக்கா 7 
ணமாகிறதில்லை, புத்நியானது தனத்தை அடைவதற்குக்‌ காண 
மன்று, மூடத்தன்மை ஸம்பத்தில்லாமற்செய்கறதன்று, அறிவிற்‌ 
சிறந்தவன்‌ உலகஸ்ருஷ்டியினுண்மையை அறிகிறான்‌ ; மற்றவன்‌ 
அறியமாட்டான்‌, புத்தியுள்ளவனோ மூடனே, சூரனோ பயந்தவ * 
னே, கவியோ அசடனே, பலமுள்ளவனோ பலவீனனோ, அடை யத 
தக்கபாக்யமுளளவனை ஸுகமானது அடைகிறது, பசுவானது கன்‌ 
திற்கும்‌ இடையனுக்கும்‌ யஜமானனுக்கும்‌ திருடனுக்கும்‌ சொந்த 
மட்கும்‌, எவன்‌ ஒருபசுவின்பாலைக்குடிக்கருனோ அப்பசுவான துஅவ 
னுடையதென்பது நிச்சயம்‌, உலகில்‌ எவர்கள்‌ மிகவும்மூடர்களோ, 
எவர்கள்‌ அறிவின்மேலானரிலையை அடைந்தவர்களோ அந்தமனிதர்‌ 
கள்‌ ஸுகமாகச்‌ செழிக்கிறார்கள்‌. இடையிலுள்ளமனிதன்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிறான்‌, அறிவுள்ளவர்கள்‌ புருஷார்த்தககளூள்‌ முந்தினதர்மத்‌ 
திலும்‌ கடைசியானமோக்ஷ்கீதிலும்‌ ஸக்தோஷமுள்ளவர்களாயிருப்‌ 
பார்கள்‌, அவர்கள்‌ இடையிலுள்ள பொருள்காமங்களில்‌ ஸக்தோஷப்‌ 
படமாட்டார்கள்‌. தர்மத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌அடைவது ஸுக 
மென்றும்‌ இடையிலுள்ள பொருள்காமங்கள்‌ அக்கமென்றும்‌ (அறி 
வுள்ளவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌, மூடனாயிருபபவன்‌ தன்கர்மங்களைச்‌ 
சிந்தியாமல்‌ கம்டளத்தால்‌ மூடப்‌ ப்பவெதுபோல மிகுக்தஅஜ்ஞான 
த்தால மூடப்பட்டு ஸுகமாகஉறங்குவான்‌, எவர்கள்‌ மேலான 

அறிவைஅடைந்தவர்களும்‌ ஸுகதுககமுதலிய த்வந்துவங்களிலிரு 
நீது விலகியவர்களும்‌ மதஸர மீல்லா தவர்களு மாயிருக்கிறார்களோ 
அவர்களை இன்பங்களும்‌ துன்பககளும்‌ ஒருபொழுதும்‌: துன்பப்‌ 
பதெதமாட்டா, ஈல்லஅறிவை அடையாமலும்‌ மூடத்தன்மையி 
லிருந்து விலகியுமீருக்கறவர்கள்‌ கரைகடந்து ஸக்தோஷப்பவொர்‌ 
கள்‌ ; தாபத்தையுமடைவார்கள்‌, அறிவிலலா தவர்களும்‌ மிக்கஅஹங்‌ 
காரத்தால தருப்தியடைந்தவர்களுமானமூடர்கள்‌ தேவ்லோகத்து 
லுள்ள தேவக்கூட்டங்கள்போல எப்போதும்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவர்‌ 
களாயிருப்பார்கள்‌. (முதலில) ஸுகமாகதகோற்றும்‌ சோம்பலானது 
முடிலல்‌ துக்கமாகும்‌ ; அுக்கமாகத்தோறறும்முயறசியானது ஸுக 
ததை உண்டுபண்ணுவதறகுக்‌ கா ரணமாகும்‌. அணிமாமுநலியஸித்‌ 
தயும்‌ முயறசயுளளவனிடம்‌ லக்ஷ மியுட வி வஸஹிக்கும்‌ ; சோம்பேறி 
பிடம்ராது, ஸு "கிமோ துக்கமோ ப்ரிய மோ அபரியுமோ வருவதை 


யெல்லாம்‌ மனத்த 'றசே ஈர்விலலாமல அனுபவிக்கவேண்டும்‌, சோக த 


சாந்திபர்வம்‌, ௫௯௩ 


திற்கடமானபல்லூயிரங்களும்‌ பயத்திற்கடமான பல.நூறுகளும்‌ ஓவ்‌ 
வொருநாளிலுமீ மூடனைப்‌ பிடிக்ன்‌ றன ; அ திவள்ளவனைப்‌ பிடிக்‌ 
கிற தில்லை, புத்தியுள்ளவனும்‌ அறிவையடைக்தீவனும்‌ (சாஸ்‌திரங்க 
ளைக்‌) கேட்கவிருப்பமுள்ளவனும்‌ அஹங்கா ரமற்றவ அம்‌ அடக்கழுள்‌ 
ளவனும்‌ இந்திரியங்களைவென்றவனுமானமனிதனைச்‌ சோகமானது 
தொடருகிறதில்லை, அறிவுள்ளவன்‌ இந்தப்புத்தியையடைகந்து பரி 
சுத்தமானமனத்துடன்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. !சுக்லம்‌ 2 க்ருஷ்ணம்‌ 

என்னும்வழிகளையறிந்தவனும்‌ தெய்வம்‌ஆஸுரம்‌என்ற ஸ்வபாவங்‌ 
களிலிருக்து வெளிப்பட்டவனும்‌ பிறப்புஇறப்புக்களை அறிந்தவனு 
மானமனிதனைச்‌ சோகமான துதொடத்தக்கதன்‌ அ,சோகமும்பயமும்‌: 
கோபமும்‌ ச்ரமமும்‌ எதைக்காரணமாகக்கொண்டு உண்டாகின்றன 
வோ அது தன்‌அங்கங்களில்‌ஒன்றானாலும்‌ அதை விலக்கவேண்டும்‌, 
ஆசைப்படத்தக்கவிஷயங்களுள்‌ ஏதைஎதை மணிதன விலக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறானோ அதுஅது பூர்ணஸுகத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌, 
ஆசையைத்‌ தொடர்ச்‌ துசெல்லுக்தன்மையுள்ளமனிகன்‌ ௮வவாசை 
களை அனுஸரித்தே நாசமடைவான்‌, மானிடஉலகத்திலுள்ளவிஷய 
ஸுகமும்‌ தேவலோகத்‌ திலுள்ளபெரியஸ அழும்‌ ஆசையைவி ட்ட 
தனாலுண்டாகும்‌ ஸுகத்தின்‌ பதினாறிலொருபாகத த ற்‌ கும்‌ஃப்பல்ல, 
சுபமானதோ அசுபமானதோ முன்பிறப்பிலுள்ள சரீரத்தாலசெயியப்‌ 
பட்டகர்மமானது அ றிவுள்ளவனானாலும்‌ மூடனானா ஓம்‌ சூரனும்‌ 
அந்தக்கர்மத்தைச்செய்தமனிதனை அடையும்‌, இவ்வித தமேகாணப்‌ 
புடிம்‌ ப்ரியங்களும்‌ அப்ரியங்களும்‌ துக்கககளுக்‌ ஸுகங்களும்‌ ஜீவர்‌ 
களிடம்‌, சுறறிக்கொண்டிருக்கின்றன. மனிதன்‌ துந்தப்புத்தியை 
ஈன்றாகஅடைந்து நற்குணங்களுடன்கூடியவனாகிச்‌ சோகப்படாம 
லிருக்கவேண்டும்‌ ; ஆசைப்படத்தக்க எலலாவிஷயங்களையும்‌ வெறு 
க்க்வேண்டும்‌ ; கோபத்தைப்‌ புறததில கள்ளவேண்டும்‌, இந்தக்‌ 
கோபமான: மனத்தில்‌உண்டாகி வளர்ச்சிஅடைந்கால மனத்தி 
லுண்டானமிருத்யுவாகும்‌, பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரத்திலுள்ளகோப 
மென்பது அறிஞர்களால இவ்விதம்சொலலப்படுகிற லு, மனிதன்‌, 
ஆமையானது தன்‌அஙக களை அடக்கிககொள்வதுமீபாலல்காமங்களை 
யெல்லாம்‌ ௨. ள்ளத்த நில எப்பொழு தூ அடக்கிக்கொள்ளுகிருலே ப்‌ 
பொழு துதா கைவிளங்கும்‌ ஆதமருபகதின்ப/ஈசமானது உள்ளல்‌ 5 
Q லயே தெளி /வாகவிளகுகும்‌, ஜருவஸதுவான து சி, ரி தாயிரு க: சாலும்‌ 


சண ல்‌ ணை ண வை ன ல 


ட சகலம்‌ வெண்மை ; மூக பிக்குக்காரணமான து. 6 
2 கருஷணம்‌ -கமை ; ஸம்ஸாரத தி தருக்காரலி மாபா 


௫௬௯௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


( என்னுடையது? என்ற அபிமானத்துடன்‌ கருதப்பமொயின்‌, அது 
வே நாசத்தை.அடையுங்காலத் தில்‌ (அவனு க்குத்‌) நாபத்தையுண்டு 
பண்ணுவதற்குக்‌ கர்ரணமாகிறது, இந்தமனிதன்‌ எப்பொழுது ஒன்‌ 
றிலும்‌ பயமில்லாதவனாயிருக்கிறானோ, எப்பொழுது இவனீடமிருந்கு 
ஒருவரும்‌ பயமடை யாமலிருக்றொர்களோ எப்பொழுது இவன்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ விரும்பாமலும்‌ பகையாமலுமிருக்கிரானோ அப்பொழுது, ப்ர 
ம்மமாகிறான்‌, மனிஃன்‌, ஸதயம்‌ பொய்‌, சோகம்‌ ஆனந்தம்‌, பயம்‌ 
அபயம்‌, ப்ரியம்‌ அப்ரியம்‌ இந்தஇரட்டைகளை விலக்கிக்கொண்டபின்‌ 
மிகவும்சாந்தமானமனமுள்ளவளாயிருப்பான்‌, மனிதன்‌ எப்பொழுது 
- அறிவுள்ளவனாகிச்‌ செய்கையாலும்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ எல்லா 
ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ அுன்பததைச்செய்யாமலிருக்கிறானோ அப்பொ 
முது ப்ரம்மமாகிறான்‌. துஷ்டபுததியுள்ளவர்களுக்கு விலக்கக்கடின 
மானதும்‌ கிழததன்மையைஅடையும்‌ மனிதனுக்கும்‌ குறைவடை 
யாததும்‌ ஆயுளின்முடிவுவரையி லுமுள்ளசோகமுமான ஆசையை 
விலக்கிக்கொள்ளுகிறவனுக்கு ஸாகமுண்டு, அரசனே ! இந்தவிஷ 
யததில்‌ பிங்களையென்னும்‌ வேசியானவள்‌ கஷ்டமுள்ளகாலததிலும்‌ 
தான்‌ ஸதைனமானஸ £கததை அடைந்ததைக்குறித்துப்‌ பாடிய 
காதைகளைக்‌ கேள்‌. பிஙகளையென்னும்வேசியானவள்‌ ஸஙகேதஸ்த 
லதீதல்‌ ஆசைநாயகனால விலக்கபபட்டவளாயிருக்தாள்‌, உடனே 


* > 


ட இ * * ௩ + 2] _ ப ச ச்‌ 
அப்பொழுது! கடடத்தை அடைந்த பிங்களையானவள்‌ கன்புததயைச்‌ 
$மருபத்தில) நிலைபெறச்செய்துகொல 2 
சாந்தமாக (அத்மருபத்த ற ய்துகொண்டாள, அவள்‌ 
1 நான்‌ பி த்‌ துக்கொண்டவளாகிப்‌ பீத்தனலலாதகாயகனை (விரும்‌ 
பிக்கொண்டு) நெகி ம்வஹித்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. அருதிலுள்ள 
இந்தநாயகனை முதலில நான்‌ தெரிக்ககொள்ளவீலலை, ஒரு தூணுள்‌ 


ளதும்‌ ஒனபதுத்வார ௩களுள்ள துமானவீட்டை மூடிக்கொள்ளுகி 


1 (காரமு பாகான்‌ நால்காரமானடரமாசமாயை வெரு காலம்‌ மறைத்‌ 
துக்கொணடி ௬ுக்தேன (1 தயகோசசந்ல ஆனதத்தைக்‌ கொடுததக 
கொண்டிருக்கும்‌ இவரை முந்து நான அுறயவல 3.” எனபது நீழையஉரை, 

2 இங்கு வீடெல்‌ நுசொலமபபம்வழு ௪ ரம்‌; வட்டி ! கரைய யத 
துன்ன தாக வழு போவசி 9 ரத்தி தாஙககசொடைமு (நட்பது பிரா 
வன ; ட்டு, தர்ர ய டர்‌ கத்‌ மாலி த அதிதி யாயம இரண்டாம்‌. த 
ப்ராம்மக த்‌ உம்‌ இறு சாஸபட(ம்‌ , பரசி பா. த. இரமையாபதுபிரச 
னத்த்மும்‌ இது செளிடாகிவர நகும்‌. இுகதலிட்டி ரு திவாக ஒன்ப ; 
கணக ப, சிவக்‌, பூசகர்‌, 6 ரய. FG “முடாகளற் மு ரள இர 
எ மோம்‌,... இய மூ ஓ எதுவதியை பு சனைழும்‌ சொல்‌, கஸ்‌, கா) 
டக்னு, துவம்‌, ப்ப, i, பத்‌, சாமம்‌, காம்ம்என தலும்‌ தலா ரங்க 6 
ம்ம்‌ பல்ப்‌ கூறுகிறது, 


சாந்திபாவட, நு௯நு 


றேன்‌. இங்குவரும்‌ விரும்பத்தகாதவனானமனிதனை நாயகனென்று 
எவள்‌ அபிமாணிப்பாள்‌ ? ஆசைவேஷத்துடன்கூடினவர்களும்‌ உண்‌ 
மையில்‌ஆசையில்லா தவர்களும்மானிட உ ர௬ுவங்கோண்டவர்களுமான 
வஞ்சகரீகள்‌ திரும்பவும்‌ என்னை வஞ்சிக்கமாட்டார்கள்‌, நான்‌ அரி 
வுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌ ; விழித்‌ தக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. தெய்‌ 
னத்தாலும்‌ முன்செய்தவினையாலும்‌ துன்பமாயிருப்ப தும்‌ ஸுகமாக 
முடி யும்‌, கான்‌ நல்ல அறிவுள்ளவளும்‌ விஷயங்களிலிருக்து விலகிய 
வளுமாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ இப்பொழுது இந்டிரியங்களை வெல்லா 
தவளாயிருக்கவில்லை, ஆசையில்லாதவன்‌ ஸுகமாகஉறங்குவான்‌, 
அசையில்லாமை மிகவும்ஸுகமாகும்‌? என்றுசொன்னாள்‌, ங்களை, 
யானவள்‌ விஷயபோகத்தைப்பற்றியஆசையை இலலாகதாகச்செய்து 
கொண்டு ஸுகமாகஉறங்கிளை' என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதங்களும்‌ 
மற்றவைகளும்யுக்‌ தயள்ளவை ளுமானபிராம்மணரூடையவசனங்க 
ளால்‌ 1சோகத்தைவிலக்கிக்‌ தைரியமுள்ளவனாசச்‌ செய்யப்பட்ட 
ஸேனஜிக்தென்னம்‌ அரசன்‌ ஸுகமாக ஸந்தோஷமடைந்தான்‌ ?? 
என்றுசொன்ஞனார்‌. 


நூற்றேழுபத்துமான்காவத அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷ்கர்மம்‌, (தொடர்ச்சி. 
குவிகம்‌ 
௫.2 © இ 6 5 ட்‌ க்‌ ©, ட 
(பீஷ்மர்‌, காலம்வேகமாகச்சேல்லுஙதால்‌ ஸ்‌$ரயஸ - கீத ஸாதன 
© உ ட்ட ய்‌ ௦ ர (த 2 
மாயிநப்பதைச்‌ 3 க்கிரம்‌ செய்துகோள்ளவேண்டுமென்‌ ற 
வஷயத்கில்‌ ஒரதகப்பலுக்கும்‌ புத்சறுக்கும்நடந்த 
ஸம்பாஷணையைக்‌ கூறியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, பிராமணரே ! இர்சக்காலமான அ எலலாப்பிரா 
ணிகளுக்கும்காச க்கைச்கொடுப்பதும்‌ (யாவறல ஈயம்‌) மீரிச்செல்லு 
மஅமாயிருக்‌ கும்பொழு து (மணிதன்‌) எவவி கரோ பனை அடைய 


வண்டும்‌ ? ்‌ ஙே சுன எனக்கு ம்‌ ப குசிக்கவேண்டும்‌ என்றுே ட்‌ 
மர்‌ சொலலஃகசொடங்கினார்‌, 


“இவ்‌ விஷ்யக்கலும்‌ ஓ ஓருசக்சைக்கும்‌ புக்கிானுச்‌ கும்‌டக்க ஸம்‌ 
ஈஷணையான பழைய இவ்விகுஹாளகளை ௨ தாஹரிக்கிறார்கள்‌, யுஜி 
படா! அனி அறிக்துகொள்‌. ஏ! பார்க்கு! வேகமொலதுவ கில 
டாமுயற்சியுள்ள ரபி சாம்மணருக்‌ குமேதாவியென்றுபெயருள்ள 
ஸம்‌ கல்லபு ரு இயுள்‌ ளவனுமான ஒருபுதில்‌ திரன்‌ ஜி ருக்‌ கான்‌, மோக்ஷ 


ப்‌ பயல வய ண வடியயவையவைதைய்‌ வட 


1 'ஆத்மததிவத நில்‌ நீரிறு க தீதட்பட்ட.' என்பது டழைய2 ஓர, 


௫௬௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரரதம்‌. 


தர்மங்களைப்பற்றியவிஷயங்களில்லாமர்த்தியமுள்ளவனும்‌உலகஈடை 
க்குரிய தந்‌இரத்இல்‌ஸமர்த்‌தனுிமானஅர்தப்புத்‌ இரன்வே தா த்யயனஞ்‌ 
செய்வதில்மிகப்பற்று கலுள்ளதக்ஷ்தயைநோக்கு, ' தந்தையே! மனி 
தர்களின்‌ ஆயுள்‌ சீக்கிரமாக காசமடைகிறது, ஆகையால்‌,” இதை 
ஆ நிந்தவனை தீரபுருஷன்‌ எதைச்செய்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ ! பிதா 
வே! எவ்விதம்‌ கான்‌ தர்மத்தைச்செய்துகொள்ளுவேனோ அய்‌ 
விகம்‌ ஈல்லபபனுள்ளகான அந்தத்தர்மத்தை எனக்கு முறையாக 
உ.பதேசிக்கவேண்டும்‌' என்றுகேட்டான்‌. பிதா, ' மகனே ! ப்ரம்ம 
சர்யாச்‌ரமத்கிலிருந்து வேதங்களைக்கற்றபின்‌ (க்ருஹஸ்தாம மம்‌ 
சென்று) பரிசத்திபெறவேண்டிப்‌ பித்ருக்களுக்காகப்‌ புத்திரர்களை 
விரும்பவேண்டும்‌ ; ஆ கானவி ப்படி. மூன்றுஅச்னிகளையும்‌ உண்டு 
பண்ணிக்கொண்டு விதிப்பழ. யாகங்களைச்செய்தவனாகி அரண்யஞ்‌ 
சென்று பிறகு மூனியாமிருக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. புத்தி 
ரன்‌, உலகமானது நான்குபுறக்திலும்‌ இவ்விதம்சூழப்பட்டும்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டுமிருக்ஈவும்‌ சில பமுதின்றிச்‌ சென்றுகொண்டிருக்கவும்‌ தீர 
புருஷன்போல என்னபேசுகிறீர்‌ ?? எனறுகேட்டான்‌. பிதா, * உலக 
மானஅ எவ்விதம்‌ ௦ கொலலப்பட்டிருக்றெது ! எதனால்‌ நான்குபுறத்‌ 
திலும்சூடிப்பட்டிருக்கிற.து ? எவைகள்‌ பழுதின்‌ ரிச்சென்றுகொண் 
டிருக்கன்றன ? என்ன எனக்குப்‌ பயத்தையுண்பெண்ணுசிராய்‌ 1! 
என்றுசொன்னர்‌. புத்திரன்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌, ' உலகமா 
னது மிருத. புவால்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ கிழத்தனச்தால்‌ நான்குபுறத்‌ 
திலும்குழப்பட்ட துமாயிருக்கெது, இரவும்பசலும்‌ இதோ (பிராணி 
களன்‌அயுளை அபஹரித்துக்கொண்டு) செல்லுகின்றன, ஐயா ! ஏன்‌ 
இதைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளவில்லை * இரவுகளரூம்‌ பழுதந்றவைகளாய்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வந்துகொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருக்கின்‌றனவே, 
1 மிருத்யுவானவன்‌(பிராணிகளைப்பிடி யாமல) நிற்க முனென்பதில்ல, 
இதை நான்‌ உள்ளபடி அ றிதிே நன்‌.  வலையால்பிடி.க்கப்பட்டவன 
போல ஸஷசரிக துக்கொண்டிருக்கும்‌ கான்‌ எவ்வீதம்‌ மியமடை.யாம 
லிருக்கக்கூடும்‌? தவ்‌2வார்‌ இ ரவும்சென்றவுடன்‌ ஆயளான து மிகவும்‌ 
குறைவுபகெறதாதலின்‌, அக்காள்பயனறறதாயிறறென்று ஸமர்த்‌ தீனை 
மிருப்பவன்‌ அ ந்க்துகொள்‌ ளவேண்டும்‌, இஷ்டங்கள்‌ அடையப்படாம 
லிருக்கும்பொழு த மருக்யுலானவன்‌ மனிதனை 4 தொடருகிறான்‌, 
அப்பொழுது ஆழமில்லாத ஜலததிலி ருக்கும்‌. மாபோல்‌ ர வன்ஸுக த்‌ 


ல வ 


pp அண கை டையை யை 
1 இங்கு ' பிதாசொல்துறோர்‌ என்பது “பொரு ததமின்மையால்‌ விடப்‌ 


பட்டத்‌. 


சாந்்திபர்வம, ௫௯௭ 


தையடை வான்‌.  செந்நாயான அ, பெண்‌ஆடுிகளின்ரு துகாலத்தைத்‌ 
ம கடிக்கொண்டிரூர்கும்‌ ஆட்டையெ௫கறுச்செல்வதுபோல மிருத்யு 
வானவன்‌, கர்மபலன்களைநுதேடிறவ ணும்‌ வேறிடத்திற்சென்ற மன 
முள்ளஷமைனமனிகனை எட) ௮ர்சொண்டு செல்லுறொன்‌. சகு 
ரூரேயஸோ.அதை டுப்பொழுசேசெய்‌ துகொள்ளும்‌, இக்காலமான து 
உம்மை மீ றிச்செலலிமவ டாம்‌. கார்யங்கள்செய்யப்படாமலிருக்கும்‌ 
பொழுதே நிருக்யுவானவன்‌ (வர இழுப்பான்‌. நாளைக்குச்செய்ய 
வேண்டிய வேலையை இன்றுசெய்கஅுகொள்ள வேண்டும்‌ மாலையில்‌ 
செய்யவேண்டியகைக்‌ காலையிலசெப்ய/ வெண்டும்‌, ஏனெனில்‌, மிரு 
த்யுவானவன்‌ இந்தமனிகணுக்குர்‌ செய்யபபட்டதையும்‌ செய்யப்பட 
மலிருப்பசையும்‌ ௭ிர்பார்க்கிறவன லவன்‌, எவனுக்கு இப்பொழுது 
மிருக்யுவின்சாலம்வருமிற சன்று : வன்‌அறிகிறான்‌? சிறுவயைருக்‌ 


ச ரூ க . ப) 
கும்பொமு? க பர்மக்தைச்‌்‌ 


எய்யும்‌ ஈவபாவமுள்ளவயிருக்கவேண்‌் 
்‌ ய்‌] Tn 4 ச ௪ . லை 
டும்‌, ஆயுளான து நில்ய தன்ர ? தர்மததைச்செய்கால்‌ இவ்வுல 
. உ. உ ௭௩ க ம்‌ 7 ௪ ட ப்‌ - ஏ ச 
கில்‌ சீர்கிரியுண்டாகும்‌ ; 1 கக்தபின்‌ அம்ஸாகமுண்டாமும்‌, அனி 
வேகத்தாலபறறப்‌। ட்டம்ணிமன்‌ புகு ர்க ௭க காகவும்‌ பெண்டிர்க 
ரரூர்காகவும்‌ முபறாியுள்ளவபுட்ச்‌ செப்பத்தச்சளை பும்செய்யக்தகா 
ககையும் ளம்‌ உடம்‌ வர்ளுர்ப ட வண்டிபமாகத்சைக்‌ கொடுக்கிறான்‌ 
்‌ ன்‌ ௨7 ‘ 
பு ரகளையும்‌ பம சளெய்முடைய்வலம்‌ (விஷயபபபாகககளி ப பற 
வரு வள்ளலை முள்‌. அணுவா; அரு சமக KO, வில்‌ - மாண்டி ருக்‌ 


ட ட்‌ 
கஇிப்ரது ட்ப க ஈபுவானவன்‌ எ சித்‌ 


கும்ரன்‌! பலியான எ 
துர்கொண்டிமைலலுி ஷன்‌ ௪ ர ஸின்‌ கா க்குகிகிாவ னும்‌ போ 
° உ ட்ட - 

தங்களில்‌ அிருப்படை பா வனுமாயிருர்‌ கும்டெொ ழு? புளியானனு 
பசுவை படு பாதில ந கபவ னன்‌ வனை மெகித்றுக்கொ 
டி செகலுரன்‌. “இத ப்பப டது; ண்கள்‌ செப்யவேண்‌ 
டிம்‌; மற்ொென்பன்‌ 211 வம்‌ டப்பா ர EAD த என்று 
இவ்வலி ம்‌ நுகர யால்‌ டாங்க்‌ ஏரம்பக்குமூள்‌ளமிகனை பம 
இனவன்‌ ஆனவர்‌ ராப ர புட்டா செப்ப யட்டி ன்‌ 
பயனையடைபாரவனும்‌.. சப்னா த? ட ரக்கரிபயருள்ளவனும்‌ நிலங்‌ 
ரிய கை வும்‌ மிரவிவும்‌ சைடில்‌ ரை விலைனமனி 
நோ மிரு நபுவ்ணாவன்‌ ஒத்‌ ட துரி? பணிக செலலுெரன்‌ பலமில்‌ 
யர சலளோயும்‌ { ன்‌ ௮ வ்‌ ல்‌ aft ட்‌. ட இ 97 உ ர்‌ LE நவம்‌, பன 
பம்‌ பண்டி. நன 'புப வரன்‌ ரும்‌ எ. லலாட, ருள்‌ 37 பும்‌ 
அடையா டிரக்‌ கும்பொ முர! ரு யுவானவன்‌ கிம்‌ உ ெொண்மி 


ப ர்‌ வ 
சல வி, Modl, ப்‌ (he ti பம்‌ [| ட மும்‌ பாச ஷ்‌ டம்‌ அ௮ம்பலகார 


சஙகளாலுண்டா ஈம்‌! பதம்‌ ப்ரீ ந்‌ கொடாக்‌ மாண்டிருக்‌ 
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௫௬௮ ஸ்ரீமஹாபா£ ரதம்‌. 


கும்பொமுது ஏன்‌ ஒன்றுமில்லாதவர்போல்‌ நிற்கிறீர்‌! சரீ ரமடைந்த 
மனிதனைப்‌ பிறப்படைந்தபொழமுதே காசஞ்செய்யவேண்டி அந்தகன்‌ 
தொடருகிறான்‌; கழசிசகனமும்‌ தொடருகிறது, ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளான்‌ இப்பொருள்கள்‌, அந்தகன்‌ ஜரைஇவ்விரண்டாலும்‌ தெர்டரப்‌ 
பட்டிருகின்றன. கிராமத்தில்‌ வஹிப்பவனுக்கு (பிள்ளை பெண்டிர்‌ 
முதலியவறறிலுள்ள) ஆசையென்பதுதான்‌ மிருத்யுவின்முகமாகும்‌. 
1 அரண்யமென்பதுகான்‌ இந்திரியமென்னும்‌ பசுக்களைக்கட்டத்தக்க 
கொட்டிலாகுமேன்று வேதம்‌ உபதேசிக்கறது, (ஆகையால்‌) இரா 
மத்திலிருப்பவனுக்கு (சற்றின்பங்களைப்பற்றிய) ஆசையானத தன்‌ 
சைக்கட்டத்தக்க கயிறாகும்‌, புண்ணியசாலிகள்‌ இக்கயிற்றை அறு 
தீதுவிட்டுச்செல்லுகிறார்கள்‌, பாபிகளாயிருப்பவர்கள்‌ இக்கயிற்றை 
அறுக்கிறார்களில்லை, எவன்‌ மனக்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரத்தாலும்‌ 
மறறக்காரணங்களாலும்‌ பிராணிகளைத்‌ அன்பப்படுத்தாமலிருக்கிறு 
னோ அவன்‌ உயிரையும்‌ பொருள்களையும்‌ அபஹரிக்கத்தக்கபிராணிக 
ளாலும்‌ துன்பப்படுத்தப்படமாட்டான்‌. (கிழத்தனம்‌ வ்யாதிமுத 
லியஉருவமுள்ளதாக)வரும்மிருத்யுவின்ஸேனையை 9ைத்இியம்‌ஒன்றா 
லல்லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஒருபொழுதும்‌ தடக்கவல்லவனல்லன்‌, ஸத்ய 
மல்லாததை விலக்கவேண்டும்‌. மோக்ஷமானது ஸத்யத்தையேஅடுத்‌ 
ததாமீருக்கிறது. ஆகையால்‌, ஸத்யததிறகுத்தக்க வ்‌ரதங்களைச்செய்‌ 
இறவனும்‌ ஸத்யமானயோகத்கை மிகமுக்கியமாகக்கொண்டவனும்‌ 
ஸத்யமானசாஸ்திரத்தைஅடைந்தவனம்‌எப்பொழுதும்‌ அடக்கமுள்‌ 
ளவனுமாயிருக்துகொண்டு ஸத்யத்தாலேயே மிருத்யுவை வெல்ல 
வேண்டும்‌. மோக்ஷமும்‌ மிருத்யுவமானஇரஈண்டும்‌ சரீரத்தில்‌ நிலை 
பெற்றிருகின்றன, மிருக்யுவானது அவிவேகக்கால்‌ அருகிறது, 
ஸத்யத்தால்‌ மோக்ஷமுண்டாகிற து, நான்‌ ௨றிம்ஸைசெய்யாதவனும்‌ 
ஸத்யத்தைவிரும்புகறவனும்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ வெளி 
யில்வீலக்கியவனும்‌ ஸுகத்தையும்துக்கக்தையும்‌ ஸமமாகக்சொண்‌ 
டவனும்‌ *க்ஷேமமுள்ளவனுமாயிருக்குகொண்டு 4சேவீனைப்போல 
மிருத்யுவை விலக்கிக்கொள்ளுகி றன்‌, நிவ்ருக்திமாக்கத்தில பழ 
க்கமென்னும்யாகத்தில்‌ பற்றுள்ளவனும்‌ இக்கிரியநிக்ர ஹமுள்ளவ 
னும்‌ ப்ரம்மஜ்ஞானமென்னும்யாகத்தல்‌ நிலைபெற்றவனும்‌ வாக்கு 
மனம்‌ சரீரங்களுக்குள்ள ஜபம்‌ த்யானம்‌ ஸநானம்‌என்ற யாகங்க 


ல வளனகையை. 


அவம்‌ அலைய னையை வைனை கனவை, த ப்‌ ல 


1 தயானஞ்செய்யததக்க தனிமையான இடம்‌ அரண்யமென்‌ றுசொல 
லபபடுநிதது, i 2 பிரம்ம நானம்‌, 

8 1பிதர்களுக்கு ஸ ;கத்தைவிரும்புதிறவன ' எனபதும்‌, 4 *ஹிரணய 
கர்ப்பன்போல' என்பதும்‌ பழையஉரை, 


சாதீ திபா வாம, ௫௬௯௬ 


ரூள்ளவனுமான (னியாயிருக்துகொண்டு உத்தராயணம்‌என்னும்‌ 
பிரம்மலோகழிக்குத்‌ தக்கவனாபிருக்கப்போடுறேன்‌. அறிவுள்ளவ 
னான என்போன்றவன்‌ ஐறிம்ஸையுள்ளவைகள்ம்‌ அழியத்தக்க பய 
அள்ள்வைகளும்‌ 1 பசுக்களால்செய்யத்தக்கவைகளுமான யாருங்க 
ளைப்‌ பிசாசமானது 2 தன்சரீரதஇின்‌ நாசமென்‌ வும்யாகங்களைச்‌ செய்‌ 
வஅுபோல எவ்விதம்‌ செய்யத்தக்கவமுவான்‌?! எந்தமனிதனுடைய 
ஹ்க்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நன்ருக த்யானச்‌ அக்குத்தக்கவை 
களாயிருக்கன்றனவோ எவனுக்குக்‌ நவமும்‌ தயாகறும்‌ ஸத்யமு 
மிருக்கின்றரனவோ அந்தமனிதனே யாவ ற்றையுமடைவான்‌. ஞானத்‌ 
திற்கொட்பானகண்ணிலலை, ஸதயததிறகொபபான தவமிலலை,ஆசைக்‌ 
கொப்பான துக்கமில்லை. த்யாகத்‌நிறகொப்பானஸுகமிலலை, ஆத்ம்‌ 
ரூபத்திலிருந்தே அத்மருபத்துடன்ஜனித்த நான்‌ ஆத்மரூபததல்‌ 
நிலைபெற்றவளனாபிருக்கிறேன்‌, நான்‌ ஸந்சஇயில்லாதவனாயிருந்தா லும்‌ 
ஆம்மரூபத்திலேயே இருக்கப்போகிறேன்‌. ப்தையானது என்னைத 
(துக்கத்திலிருந்து) மீட்சிவைக்கத்தக்கதன்று, பிராமணனுக்குத்‌ 
தனிமை ஸமகிலை ஸத்யம்‌, சீலம்‌, மர்பாை, ஹிம்ஸையிலலாமை, ௬ஜ- 
வாயிருப்பது, அச்குஅந்தக்காமங்களிலிருஈது ஒழிவடைவது இவைக 
ளுக்குச்சரியான பொருளிலலை, ஓ ! பிராம்மணரே ! மரிக்கட்போகிற 
உமக்குப்‌ பொருள்களால்‌என்னபயன்‌ ! பந்துக்களாலும்‌ உமக்கு 
என்னபயன்‌ ? சாரங்களால உமக்கு என்னபயன ! உம்முடைய பிதா 
வும்‌ பாட்டனாரும்‌ எங்கேபோனார்கள்‌! ஹ்ருதயகுகையில ப்ரவேசிதது 
ருக்கும்‌ஆகமருப ததைத ய்‌ ச்டி.க்கொள்ளும்‌ 'உன்றுசொன்னாண்‌, அம 
சனே ! புத்திரனுடைய இக்தவசனத்தைக்‌கேட்டலும்‌, ப்‌ தாவானவர்‌ 
எவ்விதஞ்செய்துகொண்டாரே அவ்விதம்‌ நீயும்‌ ஸதயமென்னும்தர்‌ 
மத்தை மிகப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவஸனாயிரு "' என்றுகூறினார்‌, 


நூறறேழுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷூதாமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
க்ப்‌ அடு 
(பிப்‌, பிரா விகளுக்கு வறுமை மே மைக்கும்‌, சேல்வம்‌ 
துன்பத்திற்கும்‌ காரணமாகுமேன்றும்வ.ஷயத்தில 
சமயாகர்‌ சோல்லியததக்‌ கூறியது.) 
புலுஷடிரா, “ பொருஷுள்ளிவர்கரும்‌ ஏழைகளும்‌ தேத்தமல்‌ 
குக்துக்கு ஜிவனமுளளவாகளாயிருக்து, பாண்டி ஜினில்கிறுர்கள்‌, பிதா 


யன்‌ 


பம்‌. ௪. 


* 1 பசக்களிவி சிரத்தையும்‌ தன்சாரமாகடயார் த. இம்‌. பட பத 
2 ॥ பிசாசம்‌, விஷம்‌ அகங்ப வலிய தி, லப்‌ ரீ பி “ “ரத்தைவியம்‌ wT od 
ல்‌ பழையஉரை, * 
8 *ஸவதநதரிணடி' என்டு மலம்‌) அதறன பதம்‌ சராசர ச்சை அலிஸ்‌ 


தீதவர்கள்‌ப என்பத பழையவுரை, 


௬௦௦ ஸ்ரீம்ஹாபா ரதம்‌, 


மஹே ! அவர்களுக்கு ஸுகதுக்கங்கள்வருவ௮ு எப்படி ! அஃது 
ஏத்தன்மையது 1?' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
பஇவ்விஷயத்திலும்‌ சரந்இிமார்ச்சத்தை. அடைந்து முக்திபெற்ற 
1 சம்யாகசென்னம்பிராம்மணரால்‌ சொல்லப்பட்ட பழையஇவ்விதி 
ஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌, முன்க லம தில கெட்டதாரத்தாலும்‌ 
கெட்டஆடையாலும்‌ பசியாலும்‌ தன்பப்படிகிறவரும்‌ வைராக்யத்ஸ த்‌ 
அடைக்‌ கவருமான ல்ருபிராம்மணர்‌ என்னரோக்கிச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடஙகினார்‌, *இவ்வலகக்குல பிறவியடைந்தமனிதனுக்குப்‌ பிறக்‌ 
ததுமுதல்‌ பலவிதமானஸுகஙகளும்‌ வூக்கஙாளும்‌ வக்துகொண் 
டிருக்கும்‌, அரசஸாகதுக்க யூ ஒருவழியானது இக்கமனி 
தனை அடைந்‌ நுகொண்டிருச்கும்‌, (அகிலும்‌) ஸுகதைஅடைந்து 
ஸக்ே தா வபபடக்கூடாகு. துக்க ககையடை ஞு தாபப்படக்கூடா I 
நீ ஆசையறற மனமுள்ளவனாயிருக்தும்‌ சப்பொழுஅம்சமையைஎடுத்‌ 
துக்கொண்டு ஆதமாவுக்குரிய ச்பேயனஸைச்‌ செய்துகொள்ளாமலிருக்‌ 
கிறாய்‌; ஆத்மஸக்தோஷத்தையும்‌ ௮டையாமலிருரவிரய, நீ ஒரு 
விதமான பொருளுமீல்லாமல்‌ ஸஞ்சாா ரசெயதுகொண்டி ஸுகத்தை 
அனுபவீ ப்பாய்‌, ஆக ன்று பில பாதவனனமனிதன்‌ ஸுகமாகஉறங்கு 
வான்‌ ; ஸுகமாகஎமுந்திருப்பான்‌, உலகததல தன்றுமில்லாதவறு 
மையான து, ஸுகமும்‌ கல்வ திவீட்சிவிலசாத3ம்‌ கஷமமும்‌ இடை 
யூறிலலாததுமரீயிருககறது, இது சரநுருக்களிலலாத வழியும்‌ 
(ஆசைகொண்டவர்கஞக்கு) அடையர்கடினமும்‌ ஸாதுக்களுக்கு 
எளியதுமாயிருக்கிறது. மூன்றுஉலகங்களையும்‌ கண்டவனை நான்‌, 
எலலாவீஷயஙகள”லும்‌ வைராச்சியரை அலடந்தவணும்‌ மீரிசதது! 
யுள்ளவனுமான ஏழைக்கு ஆப்பாபிரு பவ? இவிவுலகஙகளில 


அக்கிப்‌ 


காணேன்‌. ஏழைததனததையும்‌ ராஜயஃ4தயும்‌ நலையில 
பார்த்தேன்‌, சிறந்தணையுள்ளஎல!] தனமான ப) ராஜ்ய கைவிட 
மேலான தாயிருக்தது, வறுமைர்மும்‌ ராஐய, லீ, 1 ரிகப்பெரி 
தான இந்தக்‌! தமாம்‌ ருக்கு, 0 முள்ள மரின்‌ மிருத்யுவின்‌ 
வாயீலீருபபவன்போல பொழு வம்‌ பயருளஎவளணாடியேயிருக்க 
வேண்டும்‌, 2போருகா ததளளலீட்டு அருலிருக்‌ அவிபெட்டவனும்‌ 
ஆமையதவனுமான இ க்ுய மம வர்ற்விடம்‌ யும்‌ பி ர. ரக ளும்‌ 
(ப்‌ ருதயுவும்‌ பவறு abil. ல பு யும்‌ ப்‌ i Wott ol G00) barf ர டா, ஏப்‌ 
பொழு தம்‌ ந) ஓ பம்பல்‌ மிபபவ ஒம்பாய Yh Wooo AL) 


படா தரம வத்து al உ 1,37, ஈம்‌ hdl oh மய i 0 ர (/ ரய ப்‌, hi 4: ப்ப பத 


ஆஃ இ ட ர ஸை வ 


i சகீபாகா ' 1 [அ அபாட்‌, க்‌ (லு அபாட்‌ 


சா த இடு வமா, சடக்‌ 


வனும்‌ அடக்கமுள்ளவனுமான அந்தஏழைமனிதனை த்தான்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ மிகவுங்கொண்டாடுகிரூர்கள்‌. 'பொருளூள்ளவன்‌, கோபத்தாலும்‌ 
பேராசையாலும்ப ற்றப்பட்டவனும்‌ அறிவழிந்தவனும்‌ கோணலான 
பார்வையுள்ளவனும்‌ காய்ந்தமுகமுள்ளவனும்‌ புருவக்கோணலுஷள்‌ 
முகமுள்ளவனும்‌ பாபியும்‌ கோபங்கொண்டுிசீழ்‌ ப ல்உ கசெளைக்கடிப்‌ 
ப்வனும்‌ க்ரூரமாகட்பேசகிறவலுமாயிருப்பான்‌. அவன்‌ பூமியைத்‌ 
தானஞ்செய்யவிருப்பங்கொண்டாலும்‌ எவன்‌ அவனைப்பாரக்க ழு 
ப்பமடைவான்‌? எப்பொழுதும்‌, எம்பக்து_ஸன்சேர்ந்த திருப்ப, து பண்‌ 
டி. கனலல$தமனிதனை மோகமுள்‌ ளவ னகச்செய்யும்‌, காறறானது 
சரத்காலத்திலுள்ளமேகக்தை அபஹரிபபதுபோல அர்சஸம்பத து 
னது அவனுடையமனக்கை அபஹரிக்கும்‌, மேலும்‌, அழகுள்ளவ 
னென்றும்‌ பொருளுள்ளவனென்றுமுள்ள அமோனமான அ இந்த 
அவிவேகியை வர்சடையும்‌, “கான்‌ ஈறமுல்கதறமிறதுவனாமிருச்கி 
றேன்‌ ; ஹித்‌ ப ரயுள்ளவனாமிருக்கிறே றன்‌, நான்‌ ஸாதாணமான மனித 
னலலேன்‌ ' என்னும்‌ இந்தமூன்றுகாரணங்களாலும்‌ அந்தஅவீவேகி 
யின்மனமான து (சுர்மதிலிருக்து) தவலுதலடையும்‌, (சிறரி ன்பத 
இல்‌) மிக்கபறறுதலுள்ளமனமுள்ளவன்‌ தக்தையால்‌சர்‌ சதுவைக்‌ 
கப்பட்ட பொருள்‌ முதலியமபாக ங்களை அழித்துவிட்டு குறைவை 
ந்து பி றெர்பொருள்களை எடுப்பதை கலலசெென்றுகினபபான்‌,  நீரியா 
தையைமீறிச்சென்றவனும்‌ அஙகங்கிருக்து [தால்‌ உபா) ஏமிப்ப 
வனுமான அத்து விமவலியை, : ம ருகக 3 ந மவ்டர்ஃள்‌ ௮ம்புகளால்‌ 
வ்டிப்பதுபோல அரருர்கள்‌ தசிததுத்சுண்டிப்பாாகள்‌. று வவ ச தமான 
இர்ததுக்கங்களும்‌ சர்ப ததை ஜாடாஈ அவரும்‌ பலஃ மான அர்த 
அந்தத்துக்குவமு ம்‌ ஜிவவுலகில மனிதனை ௮. சடாலுளொண்டிருக்‌ 
இன்றை.நிலையற்றபொருவ்களுடன்கூடியி ரு அம்‌ லசிவாழ்ச்சைலயை 
1 இகழ்ந்த [கீள்‌ விட்ட உ ல்‌ பா அம்பல AD, ன்ப சங்குப்‌ 
டத்‌ ழூ யால்‌ பரிசா 7 சுதை (ப்‌. ட [வாலி வப (கி ம்‌, ல J ப) வ லா ) 
விடாமல (முல தன்‌) ஸுகமடைய, ன (பிண்டி (பிபொருள் கனை) விடா 
மலஉததமக்‌ துயைஅடையமாட்டா ல்‌; (பொது னை வெடாமலபயம்ல்‌ 
லா தவனாகப்படுக்கமாட்டான்‌ ; (மனிசன்‌) யாவ றையும்விட்டபின்‌, 
ஸுகமுள்ள னாயி 'ருப்பான்‌" எண்று சான்லைலி இடுக்கி ஹா 
மானது முல்காலம ஜல்‌ அலல யு! ல சம்பா ன்ஒம்‌ பிரம்‌ 
ணை ரால்‌ னாகி ுூபைபட்ட Do rn, (பப hol aca wr கிவ 
மில்ல! ஹு) யாம நடு 0 மவ மாலி பவடய ட பா விறு 


சொல்‌! ர்‌, 


1 வே௱டாபம. 


௬௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நாற்றேழுபத்‌ தாறாவது அத்தியாறம்‌, 
மே க்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
சுவி 
(பீஷ்மர்‌, விரக்தியானது ஸகீத்திற்கு ஸாதனமேன்னும்‌ 
விஷயத்தில்‌ மங்கீயின்‌உபதேசத்தையும்‌ போத்யரின்‌ 
உபதேசத்‌தையும்கூறியது.) 

பு சல்மா, ॥பொருளிலுள்ளபேராசையால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
மனிகன்‌ பலதொழிலகளைச்செய்‌ தும்‌ பொருளை அடை. யாமல்‌ போவா 
னாகில்‌ காதைச்செய்துஸுகமடையக்கூடும்‌!”” என்றுகேட்சு பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

ஐ! பாரத! யாவற்றிலும்‌ ஸமமானபுததியும்‌ ஆயாஸரில்லா 
மையும்‌ ஸதயவசனமும்‌ வைராக்யமும்‌ கார்யத்‌ இல்விருப்பமில்லா 
மையும்‌ எவனுக்கிருக்கனறனவோ அந்தமனிதன்‌ ஸுகமுள்ளவனா 
மிருப்பான்‌, தவ்வைந்துமே மோக்ஷத்திறகாக அடையத்தக்கவை 
களென்று பெரியார்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌, ஸாதுக்களுக்கு 4 வவைந்‌ 
தும்‌, ஸ்வர்ச்கமூம்‌ தாமமும்‌ மிகஉததமமான ஸுகழுமாகின்றன 
இவ்விஷயத்தி தும்‌ மங்கியென்பவரால்‌ வைசாக்.பக்துடன்‌ சொலலப்‌ 
இவ்‌ தெய்த்து ood LOU TI 6 ்‌ டன்‌ ஊர்வல... 
பட்ட பழை. ப௫வவிதிஹாஸத்‌ஈ ச உதாஹரிக்கிறார்கள்‌, யுஷ்டிர! 

௬. [] ்‌ கு 
அசினை - அறிந்துகொளி பொருளின்விருப்பமுள்ள மங்கியானவர்‌ பல 
முறை தொழிலகளைச்செயது பயனடையாகவராளணார்‌, அவா பழக்கத 
தீக்ச இரண்டுகன்றைச்‌ சிற்துபொருளைக்கொண்டு வாங்கினார்‌. (தபே 
து தடியில்‌) ஈன்முகக்கட்டப்பட்டவைகளும்‌ பழாக?வணிீடியதற 
காக வெளியிலவிடப்பட்ட6 வைகளுமான அர்கஇரண்டுகன றுகளும்‌ 

ப்‌ வ்‌ பனி © ட ப ல 2-0) ட டப ட ர ந ரு ச 
புத்தருக்கும்‌ ஒர்தட்டகததை நசிவிலவைத்து இருபுறத்திலும்‌ 

ரக ரு ி ச ப்‌ . ௩ ட 

வேகமாகவே 5: டின, அவவ ரண்கென்‌ துகளும்‌ ப்டரின்பக்கத்திற 

டு . . ப ச ட * பசு ச வ! > 
குசீசரியாகவந்தவுடன்‌ ஒட்டகமானது கோபத்துடன்‌ i முக்‌ திருந்து 
அந்தத்‌ ரண்டுகன்றுகளையும்‌. தூக்கிக்கொண்டு மீக்கவேருத்துடன்‌ 

சு சு 
ஓட 22 தாடங்கறறு, துன்பப்பக்‌ துகி அவ சிவாட்டக காலக்வரப்‌ 
பட்டலைச ரூம்‌ மரிக்கக்கூடியவை ரமான அந்த்தாண்டின் றுகளை 
யும்‌ கண்டதும்‌ ik ந்திபானவா இ) வ ௦01 இடப்‌ தத (ஓ 7 ஓல்‌ plod 11) 
7 { i i ~~ 

இஷா, 

* ஸமாத்தனுனமயணிதனம்‌ ஈம்பக்கககோொண்டு முய ற்சியுடன்‌ 
ஈன்றுகத்‌ தொழிப்த்செய்தாலும்‌ விதயால்கிடைக்காத பெ ரருளை 
வீரும்புவீதற்கு தருபொழுதும்‌ முடியாது, முதலில்‌ பொருள்களில்‌ 


சாந்திபர்வமீ. ௬௦௩. 


லாதவணும்‌ ஜாக்‌ 'ரதையுள்ளவனும்‌ (பொருளுக்காக) வேலைசெய்கிற 
வனுமானஎனகீகு" ஒட்டகம்‌ இக்கன்றுகளைத்‌ தரக்கிக்கொண்ட தால்‌ 
தெய்வம்செய்த த இத்‌ அன்பத்தைப்பாருங்கள்‌, என்னுடைய கன்றுகள்‌ 
ஓட்டகத்தீரல்‌ தூக்கப்பட்டெவீடு கலையடையக்‌ ளெம்பிக்கிளம்பிக்‌ EE 
தாளம்போலவும்‌ 2உன்மாதத்திலகப்பட்ட நரிபோலவும்‌ கஷ்டத்துட 
னே செல்லுகின்றன. என்னுடையபிரியமானகன்றுகள்‌ ஒட்டகத்துற்‌ 
கு மணிகள்போலத்‌ தொங்குகின்றன, இது கேவலம்தெப்வத்‌ தாலா 
கிய காரியந்தான்‌. பலாக்காரமாகச்செய்வ தில்‌ பெளருஷமான து பய 
னள்ளதே.அன்அ, பெளருஷமென்ப ஏ ஒருஸமயகத்துல்‌ இருக்கக்கூடு 
மானாலும்‌ அதுவும்‌ விசாரிக்கப்பட்டால்‌ தெய்வத்தை அடுக்தகாகவே 
இருக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஸுகத்கைஅடைய விருப்பமுள்ளமனிதன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ வைராக்கியத்கையே அடையவேண்டும்‌, பொருள்களை த்‌ 
தேவெதில்‌ ஆசையில்லாமல்‌ வைராக்கியம்பெற்றமனிதன்‌ ஸுகமாக 
உறங்குவான்‌, ஜனகருடையவீட்டிலிருக்‌து பெரியஅரண்யத்திறகுப்‌ 
புறப்பட்டவரும்‌ எலலாவற்றிலுமிருக்து விபெட்டவருமான சுகர்‌, 
'காமங்கள்‌ எவறறையும்‌ அடை.கிறவனும்‌ இக்காமங்கள்‌ எவ௱றையம்‌ 
விடுகிறவனுமாகிய ( இவர்சளில) எலலாக்காமங்களையும்‌ அடைப வனை 
விடஅவைகளைவீபெவன்‌ சிறந்கவவைன்‌' என்று ஈன்றாகள்சொல்லி 
த ம்‌ ஓ. ட்‌ [i ! | ந்‌ . . ட ஆ.) க . “மி பதி 
னர்‌, ஆச்சர்யம்‌ ! விரும்பச்சக்க எலலாசு2தாதிலகளன்‌ எல்லையை 
| . , த ட்டி ட ry 2 , ய ச்‌ ௩ ம்‌ 
யும்‌ அடை தவன இதுவை [யில ஃ(குவனு!ட்‌ ஜல்‌, மஅரிகனுக்குத்ச! 
சத்றிலும்‌௨, மிரிலும்‌ அரைபெருகிர்கொண்டிருஃ்கிற எ, அரைய உற 
மனமே ! தொழிலவருப்பங்களலிருக் துவில க; வை ஈக்கியம்‌ ப; 
சம்மாஇரு; நீ பலமுறை அவமிக்சப்பட்கிம்‌ லை அடம்‌ டைப்‌ 
வ்லலையே! பொருளில்‌ அசை கொண்டமனபம்‌! ரி ஏன்ன கிகா 
மலிருக்கவிரும்பி என்னுடன்‌ இவ்விகம்‌ ணர்சொஷரு, உன்டு 
யாலெ நீ என்னை வீணாப்‌ பெராசை புடன்‌ மச ஈமவேண்டாம்‌, மர்ம 
ம்‌ ட 
வும்‌ நாளம்‌. இறக! மூட கோ! பொருளாளைட்‌ ரண்டவ னே! ஆரு 


ட்‌ ஷி wn 


1 சாகசபை ச விதிபேண்டு ஸ்ர கையைக்‌ சப்ளை பை 


நர்சேர்ச்‌ 4 வை "பொருளான 9 உன்முகம்‌. ரும்பவம்‌ 


அர தியூவாயைக்கே ட்டே ஓடிய சாகசம்‌ தெய கம்ப அ க்கா 
ப்பை ப்டகொவ்ட தப்‌ த்த வள த பழமா மாண்ட காகா. மடம்‌ 


பு சொல பித்து, சா நாக பொன தட்‌ வமா இடலிமு அறி 
* *்‌ ர்‌ ப்‌ i ~ ்‌ * ‘ 
கய (ழே (, மசி தம்‌ மதப்‌ சாய்‌ ஒட்ரள மயன்‌ (Tt டர 


' முமொழி சாசதா. யொர்‌ உ ஆசி சுட்டி ஏ ரளொன்று னி பவனி ராக ர 


3 இரணரடுநுக்கள்‌ ஒன்சையொன்று பலாத்‌ ரபா படல 
ச . - ர . ச ௪ ப 
சொள்வது ; ஸர்‌, 'மிருகஙகளை, ட பெக்குலிக்‌ மான யுத்‌ ஷப! , 


௬௦௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தப்பொருளாசையை எப்பொழுஅவிடப்போகிறாய்‌ ? அந்தோ ! என்‌ 
டை அவிவேகமன்றே நான்‌ உன்‌ னடையவீபையாட்டிற்குத்‌ துக்க 
மிருகமானேன்‌, நீ சுயையில்லாமல்‌எப்பொழுதும்‌ (என்னைப்‌) பலவித 
மான சன்பங்களுடன்‌ சேர்க்‌ துவைக்இழுய்‌, மனிசன்‌ பிறரிடம்‌ இவ்வி 
கமான அடி மைக்ஈன்மையை ஒருஸமயம்‌ அடையாமலிருக்கமுடியா 
தோ? முன்‌ னள்ளவர்களும்‌ பின்னுள்ளவர்களும்‌ ஒருபொழுதும்‌ கரம 
ங்களின்முடிவை அடைநக்கவர்களல்லர்‌,ஆகையால்‌, எல்லாத்தொழில்‌ 
களையும்‌ கள்ளிவிட்டு நான்‌ அறிவுள்ளவனாகி£றன்‌; விழித்‌ துக்கொண் 
ட. ருக்கிறேன்‌. என்னுடையமனமான து பலதுன்பங்களால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ நூறுவிகமாகச்‌ சிதறிப்போகாமலிருக்கிறதே! இது நிச்சய 
மாக வஜ்ரத்நின்ஸாரத்தால்‌ செய்யப்பட்டு மிகவும்‌ உறுதயாயிருக்‌ 
சிறது, காமமே! உன்னையும்‌ உனக்கு ப்ரியமாயிருக்கும்வஸ்‌ துவையும்‌ 
கான்‌ விலக்குதிறேன்‌,நான்‌உன்‌ அடையபிரியத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
ஆக்மாவிற்குரியஸாகக்சை அறியாமறபோனேன்‌, ஏ! காமமே! 
உனக்குக்‌ ராரணக்தைத்தெரிந்நுகொண்டேன்‌, ஸங்கல்பத்திலிருர்‌ 
குன்றே நீ உண்டாகிறுப்‌, நான்‌ உனக்குக்காணமான ஸஙகல்பத்‌ 
தைச்‌ செய்நிறநிலலை, நீ வேருடன்‌ நசிக்கப்போகிறாய்‌, தனத்தை 
விரும்புவது ஸுகமன் ன. அதைஅடைக்தபின்னும்‌ பிகப்பெரியசிக்‌ 
கையுண்டாகிற ஏ, அடைக்கபொருளின்காசமான நு நிருதயுவுக்கு 
ஒப்பாகிறது, | அடைபப்பட்டபொருளும்‌ இருக்குமோ இராதோ, 
சரீரகறைப்‌ பிறனுக்கு அடிமையாகத்கள்ளுவதிலும்‌ அதைஅடை.கிற 
தில்ல அல்விகமான பொருளைக்காட்டிலும்‌ மிக்க துன்பமானது 
பாது 7 அடை த பொருளாகும்‌ ஸந்தொஷமடைகிறதிலலை, திரும்‌ 
பவும்‌ அதையே சு றன்‌. உ சசிமையானகங்காஜலம்‌';1. ஈலப்பொரு 
ளானது ஆசையைப்‌ பெரு லேசெய்யும்‌, இவ்வாசையென்பது என்‌ 
னைக்சொஷஷத்தச்ச காமிருக்கிற கு, நான்‌. நுறிவுள்ளவனாகிறேன்‌. 
காமமே! என்னைய, என்னுடைய சரீரசழை அடைந்துருக்கிற 
(பருதனீ முதலிய புதக்கூட்டமானறு இ நடம்‌ பால... இச்சரீ 
ரத்தலிரந்நுபோகட்டீம்‌; அலல. ஸும்‌ போல. இதில்வஹிக்‌ 
கட்டும்‌, காம ஸ்ருயும்‌ லோப ௪ யும்‌ அண்ஸைரித்தவைகளும்‌ இச்‌ 
சரக்க லுள்ளவைர ரமான உ ங்சளீடம்‌ எனக்கு ப்ரியமில்லை, ஆகை 
யால்‌, கானா ம ங்க வலாரையும்‌ கள்வ விட்டி ஸைத்வகு ஊத்தை ய 
அடையப்போகிறேன்‌, கான்‌ என்னுஸ_ய சரீரத்திலும்‌ மனத்தி 
லும்‌ எல்லாப்பிநாணிகளையும்‌ பார்க்கு கும்படி 'மய/காபயாஸத்தில்‌ புக்தி 
£யையும்பிரம்மவிசார 5 நுல்சிதத த்தையும்‌ ப்ரம்மத்தினிடம்‌ மனத்தை 


சாந்இபர்வம, ௬௦ 


யும்‌ நிலைநிறு த்திக்சொண்டு திரும்பவும்‌ நீ என்னை இட. 

களில்‌ சேர்‌ த்துலைக்காமலிருக்கும்படி பற்றுதலில்லா£ தலீ 

மில்லா தவல னும்‌ ஸுகமுள்ளவ னுமாடுஉ லகங்களில்‌ விளையாட்‌ க 
றேன்‌. ஐ! காமமே ! உன்னால்‌ ஏவப்படும்‌ எனக்கு வேறுகதிம்‌, லு 
எப்பொழுதும்‌ பேராசைக்கும்‌ சோகததிற்கும்‌ சிரமத்திறகும்‌ நீ்‌ 
கீ ரணமாகிறாய்‌, பொருள்ஈசிக்குங்காலத்ிலுண்டாகும்‌ பெரிய துக்க 
மானது எல்லாவறறையும்விட மிகப்பெரியதென்று நினைக்கிறேன்‌. 
பொருளிலிருந்துவிலயயமனிகனை ஞாறிகளும்‌ மித்திர ரர்களும்‌ ௮வ 
மதிக்கிறார்கள்‌, பொருளிலலாகவஷக்குப்‌ பலவாயிரம்‌ அவமதிப்புக்‌ 
களாலுண்டாகும்‌ மிகக்கஷ்டமான தோஷங்களுண்டு, பொருளில்‌ 
சிறிது ஸுகபாகமிருப்பதும்‌ துக்கங்களாலுண்பெண்ணட்டடுதிறது. 


ழ்‌ துக்கங்‌ 


பொருளானது இவனுடையதென்றகாரணத்தால்‌ மனிதனை முதலில்‌ 
இருடர்கள்‌ அடிக்கிறார்கள்‌ ; பலவிதமான தண்டனைகளாலும்‌ துன்‌ 
பப்படுத்‌ துகிருர்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ பயத்தை உண்டுபண்ணுகிருர்‌ 
கள்‌, பொருளில்‌ஆசைபற்றியிருப்பது துக்கமென்று நெடுங்காலமாக 
என்னால்‌ அறியப்பட்டது, ஏ! காமமே ! நீ எதைஎகைப்‌ பிடிக்க 
ருயோ அதை௮த.3ய விரும்பிக்கொண்டுசெல்லுகிராய) உண்மை 
யைஅறியாகவனும்‌ ஸக்சோஷப்படுத்கமுடியா க பாலகனும்‌ தீயைப்‌ 
போலக்‌ தருப்‌தியடையாசவனுமாறொப்‌, 8 சளிதில இடை.ப்பதையும்‌ 
அறியவேயிலலை, கிடைக்கஅரிதையும்‌ நீ ஆறியவேயில்லை. யூதா 
ளம்போலப்‌ பூர்த்தியடையக்ககாச நீ என்னைத துக்கங்களுடன்‌ 
சேர்த்துவைக்க விரும்புறொய்‌, ஏ ! காமமே ! திரும்பவும்‌ உன்னால்‌ 
இப்பெழு து நான்‌ அடையக்கூடியவனல்லன்‌, யதிருச்சையாக நேர்‌ 
ந்த தரவியகரசதகால வெறுப்புறலு கான்‌ பெரிய நிவ்ருத்தியைஅடை 
நீயு இப்பொழுது ! காமங்களைர்‌ நெ ந்துயா தவனா ைிருக்கிறேன்‌. இவ்‌ 
வலக மிக்கதுன்பயாளை மான்‌ பொறு இ ருக்கிறேன்‌, புக்தியில்‌ 
லரதநான்‌ தெரிர்துகொள்ளவிலலே, பொருள்காசத்தால்‌ அவமகச்‌ 
கப்பட்டகான்‌ எலலா அங்கங்களிலும்‌ காபமிலலாமல்‌ படுத்திருக்க 
றேன்‌. ஏ! காமமே! மனசதினுள்ளயாவற்றையும்‌ விலக்கிவிட்டு 
உன்னைக்கள்ளிவிடுகி?ரன்‌, எ! காமமே ! யூ க்கில்கமிறுபோட்டு 
அடக்கெ காளையுடன்‌ எனைய வேது பே ரல என்னுடன்கூட நீ இரு 
ம்பவும்‌ விளையாடப்போகிறஇல்லை, நிக்திக்கிறவர்களை கான்‌ பொ 
அத்அச்கொள்ரவேன்‌, (பிறரால்‌) ஹிம்ஸிர்கப்பட்ட கான்‌ (அவர்‌ 
ளை) ஹிம்ஹிக்கப்போகிறகில்லை. பகைக்கும்படி. (பசப்பட்ட நான்‌ 


த வலய வலையரம் காகக்‌... படல, வயலை யக வய அதம, செய்வம்‌. வல ணன்‌ இழைய வயம்‌ ன்னான்‌ 


1 போகங்கள்‌, 


4 ்‌ 
௬௦௬ ரீமஹாபர ரதம்‌, 


அந்தஅப்ரியத்தைப்‌ பாராட்டரமல்‌ பிரியமாகப்பேசுவேன்‌. திருப்தி 
யுள்ளவனும்‌ தன்னிலையிலுள்ள இ இந்இரியங்களுள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ டைத்ததுகொண்டு சீவிப்பவ னமான நான்‌ எனக்குச்சத்ரு 
வானஉன்னைகச்‌ இிருப்நியுள்ளவனாசச்செய்யப்போகிற தில்லை. வைராக்‌ 
யத்தையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ திருப்தியையும்‌ இந்திரியங்களின்‌ அடக்‌ 
கத்தையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ கர்மேக்இரியங்களினடக்கத்தையும்‌ பொறு 
மையையும்‌எல்லாப்‌ ராணிகளிடக்திலுமுள்ள தயையையும்சரணமென் 
றடைந்தவகை என்னை அதிந்துகொள்‌, ஆகையால்‌, (மோக்ஷத்திற்‌ 
குச்‌) செல்லும்‌ என்னைக்‌ காமமும்‌ லோபமும்‌ த்ருஷ்ஷையும்‌ கார்ப்‌ 
பண்யமும்‌ விட்டுவிலகவேண்டும்‌. இப்பொழுது காமததையும்‌ லோ 

பத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ க்ரூரத்தனத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டு ஸத்வ 
குணத்திலிருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது லோபத்‌திறகடானநிலையை 
அடைந்து புத்தியிலலாமல்‌ கரன்‌ துக்கத்தை அடையமாட்டேன்‌. 
காமங்களூள்‌ எவன்‌ எதை விடுகிறானோ அவனுக்கு அது ஸுகத்‌ 
தைப்‌ பெருகச்செய்வதாகும்‌, காமத்‌ இற$டபட்டுச்செல்லுகிறவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ துக்கத்கையே௮ுடைவான்‌. காமத்தைச்சேர்ந்தவற்‌ 
றையும்‌ (அதற்குக்காரணமான) ஜோகுணக்தையும்‌ மனிதன்‌ விலக்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌. துக்கமும்‌ லஜ்ஜையிலலாமையும்‌ ஸந்தோல 
மில்லாமையும்‌ காமக்ரோதங்களீலிருக்து உண்டாகின்றனவாகும்‌, 
மு௫வேனிறகரீலத்நில்‌ குளீர்்கமமவைஅடைவ துபோலப்‌ரம்மக்தை 
அடைந்த இந்தநான்‌ கர்மஙகளிலிருந்து ஒழிவையடைகிறேன்‌ ; துக்‌ 
கங்களில்லாதவனாதிறன்‌ ; தரேஸுபமாயிருக்கிறேன்‌, இவ்வுலகத்‌ 
திலுள்ள விஷயஸுகம்‌ தவோ தேவலோகக்இலுள்ள பேரின்பம்‌ 
எதுவோ இவ்விரண்டு ஸுகககளும்‌ ஆசையையிவெகால்‌ உண்‌ 
_ாகும்ஸுகத்த' ரப்‌ பதி ஒதி லாருபாக இற்‌ கம்‌ ஒப்பாகா, நான்‌ 
உத்தமமான 2௫ போன்றதும்‌ ஸ்‌ நரால?தஹக்‌ கலிரு்து ஏழாவது 
மான காம$தைக்கொன்று கொல்லமுடியாக ப்‌ரம்மமென்வும்பட்ட 
ணத்தையடைக்கு அரசன்‌ போலவஸிக்கி றன்‌”? என்று செ £ன்னார்‌, 
இந்தப்புத்தயை அடைந்து வைராக்யம்பெற்ற மங்கியானவர்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும்தள்ளிவிட்டு ப்ரம்மத்கை அடைந்து பேரான னந்தத்தை 
அடைந்தார்‌, கன்றுக்குட்டிகள்‌ ௩ாசமடைந்தகா ரணத்கால்‌ மங்கி 
யானவர்‌ மோக்ஷத்‌ த்தை.அடைந்தார்‌, அவர்‌ சாமத்திறகுறு லமான 


ப வலை வண்ட வாஸ்‌ லை வயல்‌ வ சல. வ. இவவ. 


ப க ய த ட லக்கா க்க 


அன்ன 


அன்னமய, பரா மயம்‌, மனே ரிபம்‌, மிரு நானமயம்‌, ஆவர்‌ 


[] ச * க்‌ » உர ட க்‌ ர்‌ . ரு 
மயம்‌, TALE L, 27 தத்வம்‌ GTA J gi; இம்ச மஹத்தத்வமே காம 


மென்று, மொல்லபபடும்‌, 


சாந்திப்ர்வம்‌. ௬௦௭ 
ப 


அஜ்ஞானத்தை அறு த்தார்‌; அதனால்‌ உத்தமமானகதியை அடைக்‌ 
தார்‌, இவ்விஷயதிதிலும்‌ விதேஹதேச்த்துக்குஅரசரும்‌ மிக்கஅடக்க 
முள்ளவருமான ஜனகரால்பாடப்யட்ட அம்‌ மே£க்ஷத்தைப்பற்றியது 
மான * இந்த ச்லோகத்தையும்‌ உதாஹரிக்கிறார்கள்‌, அதன்பெ ர 
ளாவது:-'என்னுடைய பொருளான து அளவில்லாததுபோலிருப்‌ 
மீனும்‌ எனக்கு ஒன்றுமில்லை, மிதிலையானது எரிக்கப்பட்டாலும்‌ 
என்னுடையதொன்றும்‌ ௪ ரிக்கப்படுகிறதிலலை” என்பது, இதேவிஷ 
யத்தில்‌ வைராக்யத்தைப்பறறிப்‌ போத்யராலசொலலட்பீட்ட இந்த 
ரலோகத்தையும்‌ உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. யுஇிஷ்டி.ர !அதையும்‌ அறிந்து 
கொள்‌. நஹுஷன்புத்ரனான அரசன்‌ வைராக்யத்தால்‌ சாந்தியை 
அடைந்தவரும்‌ சாஸ்தாஅறிவால்‌ த்ருப்தியுள்ளவரும்‌ சாந்தருமான 
பேர்த்யரென்னும்‌ ரிஷியைநோக்கி, “ப்ராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! நீர்‌ 
எந்தஅறிவை அடைந்து சாந்தியுள்ளவரும்ஸுகமுள்ளவருமாய்‌ ஸஞ 
சறிக்கிறீர்‌? சாந்தியைப்பற்றிய உபதேசத்தை எனக்கு அறிவிக்க 
வேண்டும்‌” என்றுவினவிஞன்‌. போதயர்‌, கான்‌உபதேசம்பெற்றிருக்‌ 
இறேன்‌. இவ்வுலகில்‌ ஒருவனுக்கும்‌ நான்‌ உப தேசஞசெய்கிற இலலை, 
அவ்வுபதேசத்திற்குரியலகஷணத்தை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதன்‌ 
கருத்தைத்‌ காகத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்‌ டும்‌, பிங்களைஎன்னும்‌ 
வேசி, அணில்‌, ஸர்ப்பம்‌, வனததிலுள்ள வண்கெளன்சுழற்சி, லக்ஷ 
யத்தை அடிப்பவன்‌, யுவதி ஜிவ்வாறுபேர்களும்‌ எனக்குக்‌ கருக்க 
ளாகிறார்கள்‌” என்று சொன்னா. அரசனே! அசையானது பலமுள்ள 
தாகும்‌, அசையிலாமை பெரியஸுகமாகும்‌, பிஙகளையென்னும்‌ 
வேசியூனவள்‌ ஆசையைஆசையிலலாததாகச்செய்துகொண்டு ஸுக 
மாகஉ றங்கினாள்‌. மாம்ஸத துடன்கூடிய அணிலைக்கண்டு மாம்ஸமில்‌ 
லாதவைகள்‌ அடிக்கக்‌? நாடடங்கவும்‌ அந்தமாம்ஸத்தைவிட்டதால்‌ 
அணிலானது ஹுதுமாகவளர்ந்தது, வீட்டைஉண்டுபண்ணிக்கொள்‌ 

வலி! துக்க்க தின்‌ பொருட்டன்றி "ஒருபொழுதும்‌ ஸுகத்துன்பொருட்‌ 
டன்று, ஸர்ப்பமானது பிறனால்‌ செய்யபபட்ட வீட்டில்புகுந்து 
கொண்டு ுகமாகவளர்கிறது.  மூனிகளாயிருப்பவர்கள்‌ வண்டுக 
ளென்னும்‌ பகதிகள்போலப்‌ பிராணிகளுக்கு தரோஹமீலலாமலே 
பிச்சையெடுக்கும்விருக்துயை ஒடைந்து ஸாமாகஜிவிக்கிறார்சள்‌, 
அண்டான ப எலலாப்பூ க்களிலிருக மும்‌ ஸாரக்‌ை நடுகுதுக்கொள்‌ 
வதுபோல அறிவு ள்ளமணிதன்‌ சிறி 'அம்பெரிதுமான சாஸ்திரங்கள்‌ 
லிருந்துஸா ॥ த்தையெகடும்‌ நு: கொள்ள லண்கும்‌, ணய ததை அடில்‌ 
கும்‌ ஒருமனிதன்‌ அம்பின்லகவஒய தல ஈன்றுகப்பற்றுதலுள்ள மன 


௬௦௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


மூள்ளவனாக அருகிற்செல்லும்‌ அரசனையும்‌ அறிதிறநில்லை. பலபேர்‌ 
களுக்கு எப்பொழுதும்‌ கலாமுண்டு, இரண்மிபேர்களிருந்தால்‌ 
பேச்சு நிச்சயமாகவரும்‌, ஆகையால்‌, !ஒருபெண்ணின்கையிலுள்ள 
உறைவளையல்போல ஒருவனாக ஸஞரிக்கப்போகிறேன்‌? “ என்று 
சொன்னார்‌ ”” என்றார்‌. 
நூற்றேழுபத்தேழாவது அத்தியாயம. 
மரா க்ஷ்த ரம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
கடக யி 
(பீஷ்மர்‌, ப்ரபத்சம்‌ அநித்யமேன்றறிந்துண்டாகும்‌ விரக்தியா 
னது ஸுஃகத்தற்குக்‌ காரணமென்னும்‌ வஷயத்தில்‌ ப்ர 
மாணமாக ப்ரஹலாதநக்கும அஜகாவாதழள்ளழனிவ 
நக்கும்‌ நடந்தலம்பாஷணையைக்‌ கூறியது,) 
புதஞ்டிரர்‌, “ஓழுக்கககளை அறிந்தவ ப ! மனிதன்‌ எந்த 
நடக்கையால்‌ சோகமில்லாமல பூமியில ஸளசரிக்கக்கூடும்‌ ? மனி 
தன்‌ எதைச்செய்துகொண்டு உலகததில உததமமானகதியைப்பெது 
வான்‌?!" என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்தொடஙகினார்‌. 

1 இவ்விஷயத்தலும்‌ ப்ரஹ்லாதருக்கும்‌ அஜகரவ்ருததியிலுள்ள 
ஒருமுனிவருக்கும்‌ ஈடந்தஸம்பாஷஃணயான பழையஇவவிதிஹாஸத்‌ 
தை , உதாஹரிச்கிறார்கள்‌. புத்தியுள்ளவரும்‌ அரிவுள்ளவர்களில 
மிகச்சிறந்தவருமான ப்ரஹலாதராஜா, உறுதியானமன முள்ளவரும்‌ 
(ராகத்வேஷங்களின்‌) அன்பமில்லாதவருமாய ஸஞசரிக்கும்‌ தரு 
பிராம்மணரை நோக்கி ப்ர: மனஞசெய்ய த தாடஙகினார்‌, ிரெ்ம்மண 
ரே ! தம்கிலையிலிருப்பவரும்‌ சக்தயுள்ளவரும்‌ தமையுள்ளவரும்‌ 
அடக்கமுள்ளவரும்‌ காரியவீருப்பம்‌ லலா தவரும்‌ ௮ஸுூியையில்லாத 
வரும்‌ ஸத்தயவாககுள்ளவரும்‌ வெகுமானம்‌ பெற்றவரும்ஈல்லறிவுள்‌ 
ளவருமான நீர்‌ உலகததல பாலகன்‌ 3பால ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌, நீர்‌ லாபத்‌ 
தைவீரும்பவேதலலை; பொருள்‌ நஷ்டங்கள்‌ லும்‌ சோகமக்டயவிலலை. 
எப்பொழுதும்‌ தருப்‌ 5யுளளவாஃடால தன்றையும்‌ நினையாதவரா 
யிருக்கிறீர்‌ ; காமததனமவ்கத்தால பிரஜைகள்‌ அபஹரிக்கபபடும்‌ 
பொழுது மனமலலாதவர்டோலவும்‌ அறமும்‌ பொருளும்‌ இன்பமுமா 
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வகா உடைததுவடு... து ைபாடமு ல்‌... வகியிய வவைதறுக்கொணடா 


ர்‌ 


பொன்று ஸ்ரீ பாகவததறுல க. தபபடவெ தம்‌ எனபது பழையயபுய ர. 


சாத்‌ திபாவம்‌. ௬௦௯ 


தியகாரியங்களில்‌ மூயத்சியில்லா தவர்போலவும்‌ காணப்படுகிநீர்‌, தர்‌ 
மத்தையும்‌ தனத்தையும்‌ நீர்‌ அடையமுயலவில்லை, காமத்திலும்‌ நீர்‌ 
இருக்கவில்லை ; இந்திரியங்களுக்குரிய விஷயங்களை ப்ரியமாக நினை 
யாமல்‌' அவைகளிலிருந்துவிபெட்டவராய்‌ ஸாக்ஷிபோல ஸஞ்சநீக்‌ 
இநீர்‌, முனிவரே ! உம்முடையஅறிவு எது? சாஸ்திரம்‌ எது? வ்ரு 
ஜதி எனு 1 பிராம்டணசே ! இவ்வுலகில்‌ எதை ாசேயளென்‌ நுகினைக்‌ 
கிறீரோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்‌ அகேட்டார்‌, 
இவ்விதம்‌ கேட்கப்பட்டவரும்‌ ௮ நிவுள்ளவரும்‌ உலாத்துற 
குரிய தர்மவிதியைஅறிந்தவருமான அந்தப்‌ரரம்மணர்‌ எளியதும்‌ 
பொருளுள்ளதுமான வசனத்தால்‌ ப்ரஹ்லாதமைநோக்கிச்‌ சொலலத்‌ 
தொடங்கினார்‌, ஓ! ப்‌ரஹ்லாத ! காரணமின்றிப்‌ பிராணிகளுக்குண்‌ 
டாகும்‌ பிறப்பையும்‌ குறையையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ விநாசததையும்‌ 
பார்‌ 


நான்‌ சக்தோஷூமடைகிறதுமிலலை ; துச்கமடைகிறதுமில்லை, 
(பிராணிகளிடம்‌) ப்ரவ்ருச்‌ கள்‌ ஸ்வபாவத்தாலேயே இருக்கின்‌ றன 
வென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, ஸ்வபாவததைப்பறறி உண்‌ 
டாகும்ப்ரவருத்திகள்யாவும்‌ ஒருவனாலும்‌ செய்யத்தக்கவைகளல்ல, 
ப்ரஹலாத ! சேர்க்கைகள்‌ பிரிவையே முக்கெமாகக்‌ கொண்டவைக 
ளென்றும்கூட்டங்கள்‌ முடிவிலகாசமடை.கன்‌ றவைகளென்றும் தெரி 
ந்துகொள்‌. ஒன்றிலும்‌ மனததைலைக்கக்கூ _ானு., குணக்‌ 50 
டன்கூடியவைகளும்‌ நாசமுள்ளவைகளுமான, பி ராணி னள 
வனும்‌ பிறப்பு இறப்புக்கள்‌ அறிக்தவனுமானமனிதனுக்குச்‌ செய்ப 
வேண்டியது என்னடுருக்கிறது ! பெரியகடலிலுள்ள ஜலத்தி 
லுண்டானவைகளான பெரியச 7ரங்களுக்கும்‌ சிறியச7ரங்களுக கும்‌ 
விகாசத்தை* முறையே பார்க்கி?றன்‌. ௮ஸுமவந்தமன ! பூமியில 
பிறந்தவைகளானஜஙகமங்களும்‌ ஸகாவரங்களுமானபி ராணிகளனைத 
இற்கும்‌ ரில மிருத்யுவைப்‌ பார்க்கிறேன்‌, ஆகாய 5தல்ஸஞசரிக்கிற 
வர்களும்‌ அதிகபலமுள்ளவர்களூமான அஸாரர்களுக்கும்‌ உத்தம 
மானப றவைகளுக்கும்‌ காலத்தைமிறாமல்‌ மிருதயு கிளம்புகிறான்‌, 
தேவலோகத்தில ஸஞ்சரிப்பவைகளும்‌ சிறியச களும்‌ பெரியவை 
களுமான ஒளிகளும்‌ காலந்தவருமல விழுவை- காண்கிமிறன்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ மிருத்யுவால்‌ தொடரப்பட்டபி சாணிகளை கன்ருபைபார்ச்கிறவ 
ஹும்‌ !யாவற்றையும்பொலதுவாக அ றிக்தவனுமான கான்ெய்யவண்டி 


ச » ௬ ச “D» ௪ ட்‌ _ 
யதைச்செய்துகொண்டி ஹுரகுமாகட ற புலியின்‌ ; யானையாக 
(்‌ ௯ » * 


ல ப ண ர] - - - ப செல்லியல்‌ ல்‌ வ மலய வம 


உப 7 ய்‌ | 2 [ ர அரக எ 
1 * எலலாவறழிதஞும்‌ பொழுவான பரமம்‌ உத்தி. உ அமி ப ஓட 


பது வேறுலூடம்‌, 


௬௧௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
ச்‌ 


கிடைத்த மிகப்பெரி தானஆகார த்தையும்‌ புஜிக்கி? றன்‌, திரும்ப 
வும்‌, போஜனமி லலாதவனாகவே பலநாள்களும்‌ ' பீடுக்கறேன்‌, இரு 
ம்பவும்‌, பலகுணங்களுடன்கூடியதும்‌ பலவகையுமான அன்னத்தை 
சணக்கும்‌ போஜனம்செய்விக்கிறார்கள்‌, திரும்பவும்‌ சிறிதும்‌, இரு 
ம்ப அதிலும்சிறிதும்‌,மறுமமயம்‌ஒன்றும்கிடையாமலுமீருக்கும்‌, ஒரு 
ஸமயம்‌ கொய்யையும்தின்பேன்‌ ; பிண்ணாக்கையுக்கின்‌ "பன்‌ ; 1 சால்‌ 
யன்னத்தையும்‌ மாம்ஸங்களையும்‌ புஜிப்பேன்‌ ; திரும்பவும்‌ பலவித 
மானபக்ஷியங்களையும்‌ பக்ஷிப்பேன்‌, ஒருஸமயம்‌ கட்டி லில்படுப்பேன்‌ ; 
திரும்பவும்‌ பூமியிலுமுறங்குவேன்‌. ஒருஸமயத்தில்‌ மாடியிலும்‌ 
எனக்குப்‌ படுக்கை கிடைக்கும்‌ மரவுரிகளையும்‌ சணலால்செய்யப்‌ 
பட்டவஸ்த? ௩௧ ளையும்‌ பட்டுக்களையும்‌ தோல்களையும்‌ தரிப்பேன்‌ ; 
ஒருஸமயத்தில்‌ பெரியளிலேபெற்ற ஆடைகளையும்‌ உடுப்பேன்‌ ; தெய்‌ 
விகமாய்வந்ததும்‌ தர்மவழிவிட்டு விலகாத துமானபோச்யவஸ்‌ துவை 
நான்‌ சிராகரிபப தலலை; கிடைக்கம்கவரிதான இவவிதவஸதுவைவிரு 
ம்புதறதும்லலே ; அசைவறறதும்‌ அழிவிலலாததும்‌ சுபமும்‌ சோக 
மீல்லாததும்‌ பரிஎததமும்‌ இப்பிலலாததும்‌ அறிஞர்கள்விரும்பத்‌ 
தத்கக்லையி லி ருபபதும்‌ மூ.டர்களால்விரும்பப்படாத தும்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கப்படாத அமான இந்த 3அஜகரவ்ரதத்தைப பரிசுத்தனாகிச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்க? 3றன்‌, உறுகுயானபுத்தியுள்ளவனும்‌ ஸ்வதர்மத்தி 
லிருக்திமுவாகவ அடி மிகக்குறைந்த உலகவாழ்க்கையுள்ளவனும்‌ 
பராபரமானப்‌. ம்மததை அ நிந்தவனும் பயத்தையும்‌ பேராசையையும்‌ 
அவீவேகததையும்‌ மறறுமுள்ள தொஷங்களையும்போக்கியவனும்‌ பரி 
சுத்தனுமாகி அந்த அஜகரவர தத்தைச்செய்துகொண்டிருக்ஜெறேன்‌ ; 
ஒருவசைபபடாதகனிகளும்‌ பக்ஷிய ஙகளும்‌ போஜ்யங்களும்‌ குடிக்‌ 
கத்தக்கவைகளுமுளளதும்‌ விதிபின்பரிபாகத்தால வெவவேருன 
தேசகாலங்கரூள்ள தும்‌ மனத ற்குஸ-ஊமும்‌ மலோபிகளால்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கப்படாததுமான இந்தஅஜகரவர தததைப பரிசுத்தனாவிச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறன்‌ ; £ இ. துவெண்மிம்‌ இ. ௮அமீவண்டிம்‌' ஈன்ற பேரா 
சையாலஃபீடிக்கப்பட்ட தும்‌ பொருளைஅடையாத.தும்‌ சோகப்பவெ நு 
மானஉலச்தகேது நன்முகக்‌ கவனிததுப்பாரத்து உண்டான தத்துவ 
ஞானத்துடன்‌ நந்த அஜகாவர தததைப்‌ பரிசுத்தனாலிச்‌ சசய்துபொண் 


, உட கு ரு ட ரு . ப்‌ / 
டிருக்கிறேன்‌; பெ: ௬னை அடையவேண்டியாணத்தால நர குண 
1 சம்பாகெல 
ச 5 க்‌ சு ச ம்‌ 
2 இச ரமே தும , டபாம்பூ, அது தன்றுறுகி வைத்தி? பூம்பப 
தீமை ஆகாரதத திலும்‌ டி ஓரிடததரும்செலயகிதந்லப்‌, அழுபோ 
ல்ருப்பறு ததகரயரதமாரும்‌. 


சாறிதிபர்வம்‌. ௬௧௧ 


லாதப்ரபுவை அடித்துப்‌ பலவிதமாகக்‌ கஷ்டப்படும்‌ இந்தஉலகத்தை 
நன்றாகப்பார்த்து வ ராக்யத்தில்‌ விருப்பமுள்ள ளவனும்‌ மனத்தைஜயி 
தீ தவனும்‌ நல்லஅடக்கமுள்ளவ னும்‌ பரிசுக்‌ தீ த்தனுமாய்‌ இந்த ஜக? வ வர 
தத்தைச்செய்துகொண்டிருக்கே உன்‌, ஸுகமும்‌ துக்கமும்‌ பொருள்‌ 
நஷ்டமும்‌ பொருள்லாபமும்‌ உ தீஸாஹமும்‌ சோர்வும்‌ மரணமும்‌ ஜீவ 
னமும்‌ தெய்வத்‌ தால்‌ நிலைபெற்‌ மனவாயிருக்குமென்று உண்மையாகத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு நொன்‌ பரிசத்தனாடி இந்த அஜ்கரவ்ரதத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. பயமும்‌ ஆசையும்‌ அவிவேசமும்‌ அஹங்கார 
மும்போனவனும்‌ ை தீரியத்துடனும்‌ அலோசனையுடனும்‌ நிச்சயத்‌ 
டனும்கூடியவனும்‌ ல்லஅடக்கமுள்ளவனுமான கான்‌ இட்டவந்து 
கிடைத்ததைப்‌ புஜிக்கும்‌ மலைப்பாம்புகளைப்பார்த்து இந்த அஜகரவ்‌£ 
தத்தைப்‌ பரிசத்தனாடிச்‌ செப்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. படுப்பதிலும்‌ 
உட்காருவஇலும்‌ நியமமில்லாதவனும்‌, இயறகையில்‌ இந்திரியங்களின்‌ 
அடக்கமும்‌ நியமமும்‌ வ்‌ரதமும்‌ ஸத்யவசனமும்‌ பரிசுக்‌ தியமுடை 
யவனும்‌, பயன்களின்‌ சேர்க்கையைவிட்டவனும்‌.ஈல்லஸ*ே தாஷ்முள்‌ 
ளவனும்‌, பரிசுத்சுமைன நான்‌ இந்த அஜு.ர6 வ்ருக்தியைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌, !அசைப்படச்கச்கவஸ்‌ துர்களைவீ ரும்பி முழி 
வில்‌.துன்பமடைகிறதும்‌ அச்மரூபத்தைவீட்வெலலயதும்‌ ஆகைகொ 
ண்ட லும்‌ வரையறையிலலா க துமானமனகத்கை கண்டு றிவடைக்து 
நான்‌ அந்தமனத்தை ஆச்மரூபச்தில்முடி.வுபெற றி ரச்‌ ம்பு அடக்க 
வேண்டி இந்தஅஜகரவ்‌ர சத்தைப்‌ பரிசுந்கனாகிச்‌ செய்துசொண்டிரு 
க்திறேன்‌. புத்தியையும்மனத்சையும்‌ வணைரிச்‌ ஏச்செலலாமல்‌ (ல 
லறக்தக) விரும்பத்சக்கஸ ஈகம்‌ அரிதாமிருப்பதும்‌ அல்லிகஸுசம்‌ 
கலையற்றசாமிருப்ப துமாகிய அவ்விரண்டை பும்‌ கன்றாகக்கண்டசான்‌ 
இக்கஅஜகாவாததச்கைப்‌ பரிசுக்கைிர்செய்‌ நூ ராண்டி ருக்கிறேன்‌, 
இந்த அஜகாவ்ர கமான புக்றிசாலிகளும்‌ சும்கர்ச்வைவெல பிடி 
கிறவர்களூம்‌ கம்மகத்தையும்பிறமதங்களையும்ப ஈறி ஆங்காககு இறு 
இதுஎன்று மிகர்சடினமாகக்‌ தர்க்ககாளைச்‌ சொல்லுெவர்சரூமான 
கவிகளாலும்‌ பெரும்பாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டிருக்கிறது, எ வவுல 
தில்‌ அரிவில்லாத மனிகர்களால்‌ வெவ்வேறாகரிர்சயஞ்செப்பப்ப ட 
தும்‌ முடிவுபெடிகதும்‌ சிச்சயக்கையும்கோஷங்களின்‌ என யையம்‌ 
அடையாக துமான இந :மசுபேயக்கை நாசத்துற்‌ டிக்காணமென்று 
தெரிந்துகொண்டு கான்‌ காஷ்‌ ங்களை யும்போ ரசசையையும்‌ விலக்கி 


ல வச்‌ ண 


* கர 
1 (ரலி யராசமக ராலும்‌ பல ன்பங்காாலும்‌ ஹிப்பி பட 0 என்பது 


பழைய உழுத, 


௬௧௨ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


விட்டு மனிதர்களிடம்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌' என்று 
சொன்னார்‌. பெரியபுக்டியுள்ளஎந்தமனிதன்‌ அசையைவிலக்கிக்கொ 
ண்டு இவ்வுலகில்‌அஜகரக்கால்செய்யப்படும்வ்ரதத்‌ை தச்செய்கிறாே னா 
அவன்‌ பயமும்‌ பேராசையும்‌ அவிவேகமும்‌ கோபமுபில்லாதவனும்‌ 
ஸுசஈமுள்ளவனுமாக இவ்விர தத்திற்குரிய ஸக்கோஷத்‌.துடன்‌ ஸஞ்‌ 
சரிப்பான்‌ ' என்று சொன்னார்‌, 


நுற்றேழுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மொஷ்ஷ்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
4 ஆரு வி 
(பீஷ்மர்‌, அறிவுதான்‌ ஸுகத்திற்குகீகாணம்‌ என்னும்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ இந்திரனுக்கும்‌ கா்யபநக்கும்‌ நடந்த ஸம்பா 
ஷணையைச்‌ சோல்வியது,) 
யுதிஷ்டார்‌, “பிதாமஹரே! மனிதனுக்கு (அஜகரவ்ரதத்தி 
வூள்ளரிலைஎ மக்கு பர்துச்களோ கர்மமோ பொருளோ அறிவோ 
இவ்வுலகில்‌ ௭ துசாஈணமாகும்‌ ! கேட்சப்பட்டநீர்‌ இசைஎனக்கு உப 
கேசிர்கவேண்டும்‌'” என்று சேட்ச, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடககின த 
 துற்வான து பிராணிகளின்‌ நிலைமைக்குக்‌ சாரணமாகிறது, 
அறிவே பெரியலாபஃ மன்று கருசப்படுகிற து, அறிவு உலகத்இல 
மேர்க்ஷத்தற்குர்‌ காகணமாகும்‌, அறிவானது ஸ்வர்க்கமென்ப்‌! 
ஸா நுர்களன்‌எருச் க பலியும்‌ ப்ரண்லாதரும்‌ ஈமுசியும்‌ மங்கியும்‌ 
ஐஸ்வர்யத்தற்கு அழிவுண்டானபோது நுறிலாலன்‌றே பய 
ரூர்றொர்கள, அவ்வித அரிவைவீடப்‌ பெரிது என்னை விருக்‌ 
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கிறது * நவ்வி தயபத்துவும்‌ நந்தரணுர்கும்‌ சாறாயபருக்கும்‌ நடக்கு 
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ஸம்பாஹணைபாள பய இவலித்காஸத்னதை ௨ சாஹர்ர்கிறார்கள்‌. 

ய 1 1 சு ர ௬ ஆ ட ட ட்ப 4 ட [்‌ . . ச்‌ 

யதி டிர அதன்‌ நுறு, பன மள்ளவறும்‌ கர்வரதள்ள 
வபைனக் கவா பன்‌, சவாதள்ளவ ஹும்‌ நிச மயானவா நவ 
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உடனெ கொடா பைைரியர்ல்லாம்‌ வ, கான்‌ மரிததுப்பொகி 
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யா தரருப்ய வப அட்‌ என்று புர ண, இவவ குஞ்செ லலி ௩ 
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உல்லா கவறும்‌ ச 21971 pa ofl) அமான்‌ காச்யபனையநரக்கி, இக்‌ 


தான்‌ ஈரீடருவத்துடன்வந்து சொல்ல தொடங்கினான்‌ a 
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t 
ஓ! காறயப ! எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எல்லாவிதத்தாலும்‌ 
௫ 
மானிடப்பிறவிரை 'விரும்பு இன்றன, மானிடப்பிறவியிலும்‌ பிராம்‌ 
மணத்தன்மையை யாவருமே கொண்டாடுகிரர்கள்‌. நீ மானிடப்‌ 
டி றவியும்‌ "அதிலும்பிராம்மணனும்‌ அதிலும்‌ 2வதங்களைக்கற்றவனுமா 
யிருக்கிறாய்‌, அடைவதறகுமிக்க அரிதான இப்பிறவியைஅடைந்தும்‌ 
அறியாமையால்‌ நீ மரிப்பது ககுநியன்று, (எலலாம்‌ அபிமானத்‌ 
துடன்கூடியதானால்‌ லா! மாகும்‌” என்றுகூறும்‌ வேதம்‌ உண்மையே, 
காஸ்யப ! மிகவும்‌ ஸக்கோஷி(தத்தக்க ரூப மூன்ளவஞ்சிருக்கிாம்‌ 
பேராசைகொண்டு இப்பிறவியை அவமதிககிறாயே? அந்தோ! இவ்‌ 
வுலகில்‌ எவர்களுக்கு கைகள ௬ுக்கின்‌ றனவோ அவர்களுக்குக்‌ காரிய 
ஹிக்யெண்டி, இவவுலகில எந்தபபிறவிகளுக்குக்‌ சைகளிருக்கன்‌ றன 
வோ அகசப்பிறவீகளல மீர்ஃஆசையுள்ளவமாயிருக்கிறேன்‌, உனக்‌ 
MN - 0. Os - தத்‌ + சி 
குப பொருலைஆசை.பிருபபஅபோல எங்களுக்குக்‌ கையுள்ளபிறவி 
ரு 
களில்‌ அசையிருக்கிற துப யைபுடைவதைவலிட வேறுபெரியலாபம்‌ 
_* (தத்‌! 4 
ஒன்று ல்பெ, பிராமண ! கையிலா ஈருப்பதால்‌ காககள்‌ (தைத்த) 
r fh 8 ம அடர 6 ச உ ர ட LJ 
முன்னே வசி முடியா ரவர்‌ ரள 1 பிருங்கிழேம்‌ ; அங்கத்தில கடிக்கும்‌ 
பலவிதமான நுந்களந்‌ சாலலா மலிருக்கி 2 றும்‌, இவ்வீதமின்றி 
எவர்களுக்கு) ரெய்வ ட ர வைகளும்‌ பக நுவிரல்‌ாளுள்ளவை 
களுமான சை ருவன்‌ ரன வா பவ்ர்ரன்‌ கழ கும்‌ புழுக்களை அங்‌ 
கரலிருக்து படர 190 ரான்‌). மொழிச்‌ நகொண்மெருக்கிறா 
Ao, மர்‌ ரம்‌ பி ரம்‌ விலுர்தும்‌ ன்‌ க்ஷ்க்ளை யும்‌ செய்து 
கொன்ருமிபரர்ால்‌ அடை யைபம் எடாகமான ன்ன சுதையும்‌ படுத்‌ 
3 ப்‌ ்‌ ரூ ப ௪ ்‌ ர ச 
ைபபயுும்‌ காறி மலி கியம்‌ அனுப்‌ ்விழுகள்‌ | உலகக்‌ 
தில்‌ பசலை : i. bh ம ( [12 hi ஸ்டா ர்‌ ழக; கா மைவண்டி 
ழி, யு டீ கம்‌! பி. ப்‌ டி த வ! ன AY வர fv 1110 ங்களாலும்‌ மக்கு மவ 
பட. (மாவ்‌, ஆறபும்‌। சழ ரூர்‌ மா, நாவிலலாதவை 
“ந ரூம்‌ ஷா ய பன்ர ப பு தா ர்‌, ந (வ 1 ATT OUD அன்பன்‌ 
> டி [்‌ ச ந ச்‌ 4) ச்‌ ்‌] 
olf ole} BLN ந IP ௮! ஆக்க ந க்க வகைப்‌ பொறுத்‌ 
தூக்‌ ொண்டிமு ன்னை, உபாய தில அவ்விகுப்‌ மி ரணியாயிலலை, 
௫ ச ட்டு ஈ ட 6 ப்‌ ப த , 1] 
முனி நீ பாப்ப கரியும்‌ புழுவும்‌ எலியும்‌ பாம்பும்‌ தவளையும்‌ 
(பறதுமுள்ளபாவ! hi fa 2 வனா! பில £லலிரு கிறாய்‌, ம்ப 
ம்ப! ! ற்‌, வஜ்ரா ஸ்‌! J ரி சட! தத ய அகம்‌ nA ப்படத்‌ கச்வைனாயி ருக்‌ 
இரும்‌, “ரும்ப ன்ன ரர வண்டில்‌ சீ எல்லாப்விரராணிகளுக்கும்‌ 
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௬௧௫ ஸ்ரீமஹாபர ரதம்‌, 
னைப்‌ பிடுங்கித்தன்னின்றன, இவைகளையெடு க்‌ெ தறியத்தக்கசக்த 


எனக்கில்லை. கையில்லாமையால்‌ எனக்குள்ள இந்தஅவஸ்தையைப்‌ 
பார்‌, செய்யத்தகாதபா வமாகுமென்றும்‌ இதையும்விட மிகவும்பாவ 
மான வேறுபிறப்பில்‌ விழாமலிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ எண்ணிமட்‌ 
டும்‌ கான்‌ இந்கச்சரீரத்தை விடாமலிருக்கிறேன்‌, பாவப்பிறவிகளின்‌ 
நடுவில்‌ நான்‌ ஈரிப்பிறவியை அடைக்‌ இருக்கிறேன்‌. இதைக்காட்டி லும்‌ 
மிகப்பாவமுள்ளவைகளான வேறுபலகெட்டபிறவிகளிருக்கின்றன. 
சிலர்‌ பிறவியிலேயே மிக்கசுபமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. வேறு 
சிலர்‌ மிகவும்துக்கமுள்ளவர்களாயிருக்கிரர்கள்‌, இவ்வுலகில்‌ ஒரிடத்‌ 
திலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ ஸுஃகமேஉ று இயாயிருப்பதை நான்‌ காணேன்‌, 
மனிதர்கள்‌ பிரபுத்தன்மையை அடைந்து பின்‌ ராஜ்யத்தைவிரும்பு 
கிறார்கள்‌; பிறகு, ராஜ்யத்திலிருக்‌ த தேவத்தன்மையைவிரும்புகிறார்‌ 
கள்‌, தேவத்தன்மையிலிருக்து இந்திரபதத்தையும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌, 
நீ உன்னிஷ்டம்போல்‌ ப்ரபுவாகவேயாகலாம்‌; அதிலும்‌, ராஜாவாக 
மாட்டாய்‌ ; தேவகையுமாகமாட்டாய்‌; (ஒருஸமயம்‌) தேவத்தன்மை 
யையுமடைந்து இந்‌ திரபதவியையும்‌ அடைந்தாலும்‌ ஸந்கோஷமடை 
யலே மாட்டாய்‌. விரும்பியவஸ்‌ துவை அடைந்றும்‌ இருப்தியுண்டா 
கிறதில்லை, 1தாகமானது தண்ணீரால சாந்‌. வடைகிறடுல்லே, தீயா 
ன து ஸமீததுக்களால்‌ மிகவும்ஜ்வலிப்ப அ போல அந்த அசை இரும்‌ 
பவுல்‌ அதிகமா&ஜ்வலித்கும்‌. உன்னிடகதிலையே சோசமும்‌ இருக்‌ 
கிறது. அதுபோல உன்னிடக தில்‌ ஸந்தோஷமூமிருக்கிற து, ஸுகம்‌ 
துக்கம்‌இரண்டுமிருக்கின்றனவே; அவ்விஷயக் தில்‌ அழுசையெள்ன? 
எல்லாவிதமான காமங்களுக்‌ கும்‌ எர்மங்கரூத்கும்‌ மூலமாணூருவிக்‌ 
கூட்டத்தையும்புத்‌ யையும்‌ பறவைகளைக்‌ கூட்டிலடை சீ பது போலச்‌ 
சரீரத்தில அடைத்துத்தசைந்துசொ.ன்டிருப்பவனுச்‌ குப்‌ பயமிராது, 
இரண்டாவதுதலை அறுபடுமென்ப.து ஒரிட ர. நிலூமில்லை, மூன்றா 
வதுகையைஅ அப்பதென்ப துில்லை. ஆசையால்‌, பயமிலலை, ருசியை 
அறியாத மனிதனுக்கு ஒருவீஷயக்க லும்‌ ஆர ண்டர்காது,தொடு 
வதாலும்‌ பார்ப்பதாலும்‌ கேட்பதாலுமன்‌ 3௫ ஆசை ண்டாமிறது, 
கள்ளையும்லட்‌ வாக மென்‌ றபறவவைகளின்‌ மாம்ஸத்ரையும்‌ நீ நினைக்கிற 
வனல்லன்‌, அவ்வி ரண்டையும்விடச்‌ சிறகரதானபஃ-ஷஷயம்‌ அன்‌ றம்‌ 
ஓரிடத்திலுமீல்லை, காற்யப ! மூன்‌௨ ன்றால்‌ புரிக்கப்‌, படாதவைகளு்‌ 

மற்றுமுள்‌ ரளவைஞமானபிராணிகளிட்டுமள்ள பக்ஷியங்களும்‌ போஜ்‌ 
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1 வியாதியாலுஸ்டாரும்‌ வதட்டு; அதை கிலிர்த்திக்கும்‌. மருக்திறலன்‌ 
தி த்‌ தண்ணீரால்‌ ,சணிவ தில்லை, 


சாறிதிபர்வம்‌. சாக 


யங்களும்‌எவைகளோ அவைகளின்ினைப்பே உனக்கில்லை. உண்ணா 
மலிருப்பதும்‌ தொடாமலிருப்பதும்‌ பாராமலிருப்பதுமாகிய இவ்வித 
சியமமான து மனிதனுக்கு ஸ்சேயளென்றுகினைக்கிறேன்‌. ஸந்ததேஹ 
மில்லை, * கையுள்ளவர்கள்‌, பலமுள்ளவர்களும்‌ தனமுள்ளவர்களுமா 
கிறார்களென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. மனிதர்கள்‌ மனிதர்களாலேயே 
தாஸத்தன்மையை அடையும்படிசெய்யப்பட்‌ட அடித்தல்‌ கட்டுதல்‌ 
முதலிய: துன்பங்களால்‌ இரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ பீடிக்கப்படுதிறார்கள்‌. 
அவவிதமானமனிதாகளும்‌, வீளையாடுகிறவர்களும்‌ ஸந்‌ே தாஷிக்கிறவர்‌ 
களும்‌ சிரிக்கிறவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. மறறுஞசிலர்‌, புஜலமுள்ள 
வர்களும்‌ கல்வியில்தேர்ச்சியுள்ளவர்களும்‌ பெரிய மனமுள்ளவர்களு 
மாயிருந்தும்‌ இகழ்ச்சியுள்ளதும்‌ துன்பமுள்ளதுமான பாவவிருத்தி 
யைஅடுத்‌ திருக்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ வேறுஜீவன த்தையும்‌ அடுத்தருப்‌ 
பதில்‌ ௨ தஸாஹமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, அஃது அவர்களின்‌ 
செய்கையால அவ்விதம்‌உறுதியாச உண்டாக்கத்தக்கதாகறெது, 1 புல்‌ 
கஸனும்‌ 2சண்டாளனுங்கூடத தன்சரீரததை விடவிரும்புகிற இல்லை. 
அவன்தன்னுடையதானஅந்தபபிறவியில ஸந்தோவூமுள்ளவனாயிருக்‌ 
இரான்‌. மாயை எவ்வி தம்ருக்கிறதென்பதைப்‌ பார்‌, காங்யப!கை 
யில்லாதவர்களும்‌ ஒருபக்கம்‌ 2பானவர்களும்‌ கோயுள்ளவர்களுமான 
மனிதர்களைப்‌ பார்க்கும்பொழுது நீ உன்பிறப்பில ஸம்‌; பூர்ணனும்‌ 
அடையவைண்டி!। யலை களைஆடைக்கவனுமாயிருக்கிழுய்‌, பயமிவ்லாத 
தும்‌ பணியிலலாததுமான பிராம்மணசீரமும்‌ பூர்ணமானஅங்கங்ல 
ஹேம்‌ உனக்குஇருக் தும்‌ உலகங்களில்‌ அவமதுக்கப்படாமக லும்‌ உன்‌ 
ஜாத்க் ருக்‌ றைவ ண்பெண்ணுவதான உண்மையான தர்‌௮ப 
வாதததாலும்‌ நிந்திக்கட்‌ படாமலுமீருக்லும்‌ நீ சரீரத்தை விடத்துணி 
வது நகுதியன்று, பி ரம்மணரிஷியே !8 தர்மத்தைச்செய்யவேண்டி. 
எழுந்தரு, த பிராம்மண! என்னுடையடிவ்வசனத்தை நீ கேட்டு 
நழ்புவாயாகில (மல! சச பிலிம்‌ பகேசிததுதர்மக்தின்‌ முக்கியமா ன பய 
னைமயய அடை லாய்‌, நீ அஜாஃ |மையிலலாதவயை வேதமோதுவதை 
யும்‌ அஃ்கினியள? பாஹிப்பதையும்‌ வயர்கையும்‌ இந்துரியங்களின்‌ 
௮டக்கத்தையும்‌ தான தையும்‌ காப்பா றறிக்கொள்‌, நீ ஒருவனையும்‌ 
ழாகச்ெ ப்யவிரும்‌! ரவ, நல்‌ (மல்‌ அச்தயயனஞசெய்தவர்களும்‌ 
யாலமரசெய்வலைம்யும்‌ ட சீயவ் பப யும்‌ ஆடைச்தவர்களுமாயிருல்கிற 
வர்கள்‌ எப்படிச்‌ மசாகபபசிவாகள? அலலது, அசபமானகாரியததை 


னக கவனம்‌ காதைல. அய கா 


1 சூதரஹுக்மு அத்‌ ரியமதயினிடம்‌ நம்தன, , 
9 குதவலுச்முப பிராமணலஸத்ர்யினிடம்‌ பிரந்தவன்‌, 


௬௧௬ ஸ்ீம்ஹாபர்சதம்‌, 


யும்‌ சிந்திப்பார்கள்‌? ஈல்ல இதியில்‌ நல்லகக்ஷததிரத்தில்‌ ஈல்லமுகூர்த்‌ 

தத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ ஈற்காரியங்களைச்செய்ய விருப்பமுள்ளவர்க 
ளாயப்‌ பெரியஸாுகத்தைட்பெறுவார்கள்‌ ; சக்திக்குத்தக்கபடி. யாகத்‌ 
தையும்தானத்தையும்செய்வதிலும்‌ ஸந்ததி உண்பெண்ணுவதிலும்‌ 
முயலுவார்கள்‌. ஆஸு மான ஈ்ஷ்ததிரங்களில்‌ கெட்ட இதியில்‌ 
கெட்டமுகர்த்தததில்‌ பிறநதவர்களான மறறுஞசிலர்‌ யாகங்களும்‌ 
பிரஜைகளும்‌ லலாதவர்களாகி ஆஸுரப்பிறவியில விழுகிறார்கள்‌, ஓ! 

பிராம்மண ! நான்‌, வேதஙகளைநிந்திப்பவனும்‌ யுக்இுபேசகிறவனும்‌ 
பயனற்றதான !ஆன்வீக்ஷிமியன்னும்‌ தாக்கவித்தையில்‌ பற்றுதலுள்‌ 
ளவனும்‌ யுக்திவாதங்களையேபேசுகிறவனும்‌ ஸதஸுகளில்‌ (சாஸ்தி 
ரத்தைவிட்டு) யுக்துயைப்பேசுகிறவளும்‌ வேதவசனங்களைச்‌ சொல்‌ 
லும்பொழுது பிராம்மணாகளைக்‌ கடுமையாசவும்‌ அஇகமாகவும்‌ பேசு 
இறவனும்‌ நாஸ்திகனும்‌ யாவறறலும்‌ எந்தேஹமுள்ளவனும்‌ மூர்க்‌ 
கனம்‌ தன்னைபபண்டி தனென்று கினைப்பவனுமான போலிப்பண்டி 
தனாகியிருந்தேன்‌, ஐ! பிராம்மண ! அவ்வி தம்ருந்ததற்குப்பயனாக 
எனக்கு இந்தரரிப்பிறவியுண்டாயிறது, நரியானகான்‌ இரும்பவும்‌ 
மானிடப்பிறவியைஅடைவேனே ! பல நூறுகளானகாட்களாலும்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ அஃது அவ்வி தம்நேருமா * ஸக்தோஷமுள்ளவனும்‌ அஜாக்‌ 
ருதையில்லாதவனும்‌ யாகததலும்‌ தானததலும்‌ தவத்திலும்‌ பறறுத 
லுள்சாவனும்‌ ஆற யவேண்டியதை அறிநதுகொண்டவனும்‌ அப்படி 
யே வீலக்கததக்கதை வீலககக்கொள்ளுகிறவனுமாயிருப்பேனா ?' 
என்றுசொல்லி அ, உடனே, காறயபனெனனும்‌ அநதமுனி எழு 
தருந்து வீயப்படைநது அக்தநர்யைபட்பார்‌ 3 அ, அந்தோ | நீ புத்‌ ஜி 
யும்‌ ஸாமர்ததயமுமுள்ள தாயீருக்கிறுய' என்று சொன்னான்‌, (பிறகு) 
அவன்‌ தீர்க்கமான ஞானக்கண்ணால அகதநரியைப்பார்தது, தேவர்‌ 
களின்தேவனும்‌ சச்தேவீயின்‌ பதயுமான இரதரனென்று ஈண்டு 
னே,காற்யபன அவனை மிகவும்‌ பூஜித்தான்‌, பிற, 3) 


௮ந்தஇந்திரனால அனுமநுகொடுிந்கப்பெறறுத தன்வீடுபோய்ச்சேர்ம்‌ 
தான்‌?" என்‌ சொன்‌ ர்‌, 


கொண்டான்‌, உட 


சாவ்‌ லை வர்கம்‌ என்ன ஆ, 


அல ரனினா ஈமம்‌ எண கன = ப - ரச வனக்‌ வம ன ன ர வை க கக்‌ 


4 be a, 3 ர்‌ ॥ பனக [ 
1 ஹேோதுவை மகன bh கதய த்து க்‌ yall A க்தி ஸாத்‌ iiftear =i 


நர்‌ 


என! த்‌ பழைய ரதி 


சாழ்ழிபர்வம்‌. ௬௧௭ 


ர [க | [i உ 
நாற்ேழுபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம. 
2 ச ந 
டொகஷ்ஷ்தர்மம்‌. (தொடரச்சி) 
சுபி ம 
பி [ச] [5 ட்‌] த o [2 [2 
(பீஷ்மர்‌, றன்ஜன்மக்‌ தில்செய்தநல்‌ பனையும்‌ வேளையும்‌ பின்ஜன்மத்தல்‌ 
அததற்குரியபபன்௧வைக்கோருப்பறு நச்சயமாகலால அுஸ்மம்‌ தர்ம 
[a i © J 2] 3 , 
காரயத்தையேசேய்ய$ண்டிடமனறு (சொல்லியது, ) 
ந 
* 
புதிஷ்டிரர்‌, 4 பிதாமஹ? ! தானமும்‌ யாகமும்‌ அப்படியே 
செயயப்பட்டதவமும்‌ ஆசிரியர்ஈளுக்குச்செய்யும்‌ பணிவிடையும்‌ 
4 வ ப்‌ x ட ச ன்‌ 
(பயனுள்ளவைகளாக) இருக்குமாகில அவறறை எனக்‌ குஉபதேசிக்க 
வேண்டும்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்ல தொடங்கினார்‌, 
ப "| [இ * * A 
1 அரசர்களிலமிகச்சிறக்சவனே ! இவ்வலகிலுளளதை அறிவது 
* (அ. ke * ர » * 
போல மேலுலகிலிருப்பதையும்‌ நானறிவேன்‌. இவ்வுலகில்‌ கெட்ட 
கர்மங்களைச்செய்கெறவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ எதைச்‌ செய்கிறார்களோ 
» ச ச சு . [ ப! ச ப்‌ 
அதையும்‌ அவ்விதரறையுங்சேள்‌, தின்பது ந) ற ருக்காணமான நாஸ்‌ 
é ல - 
இக்யபுகதியால மனமானது பாவத்தில்‌ செல்லுகிறது, மனிதன்‌ பாவ 
ப உரு, ப்‌ ஈ அ ச ரு. * க உ ய்‌ 
மானசெய்கையைச்செய்,பின்‌ பரியதுக்ககவல ப்பவேசச்கிறான்‌ 
பாவ சதைச்செய்தமனிதர்கள்‌ தர்ப்ப க்ஷ்கரலிருஈது துர்ப்ப்‌ கீஷ ததை 
ப து [்‌ ௩ ்‌ ச _ 8 * (வந 5 1 ்‌ ௪ * 
யும்‌, துன்பத்துலிருந்து,௮ன்பசசையும்‌, பமக :லிருந்துபபத்தையும்‌, 
ல . , ச த க கு ° ச ட்‌ 
மரணததிலிருக்‌துமாணத்சையும்‌ அடைஈது எழை எலமுர்கள்ளஸ்‌ 
திகர்களும்‌ அடககமுளவர்களும்‌ ஸக்வகுண 3 திலிருடபவாகளும்‌ 
புன்‌. பத்தைச்செய்தவர்களுமானமனிமாகள உணவ மலிருசது உத 
+ த உட டா ்‌ _ உ 
ஸவததையும, ஸவாகக்கிறு லீருகறு வரவ ம தயம்‌, அ குது திலிரு 
ந்து ஸுகத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌,  காஸ்த “ர்கள்‌ கைவலஙகுடன்‌ 
பாம்புகளாலும் த ருடாலளைாலும்பயமுளளவலைக ரூம்‌ நுஷ்டயானைக 
ரி ப்‌ ச 5 ௪ கட ஆ 
ளூள்ளவைகரூமான அரண்யங்களியரெலலுகிறார்களி, இதைவீட 
ர்‌ % டி 1 - 5 * ர ப்‌ இ ௪ ௪ ட ப ப 
வேறுஎன்னவேண்டும்‌ ' தேவர்க்‌ ம்‌ அன்புள்ளவர்களும்‌ அதித 
[ஆ] ) * ச்‌ (0 ச ~ 
களுக்கு நல்லறம்‌ UH து கடம்ப தய பிவி! அல ehh D வ்வப ol 
மாஃத்தான ஞசெய்திறவர்க மான. மலரின்‌, மனது கயி 
பே ஈாகிகள்‌ அடைய கருக்க தும்‌ சம்பவ றினா சிரி ணும்‌... யால்‌ 
[] ௩ (்‌ இ i] ர ர்‌ 
செய்யப்‌ மெகான க கால்‌ Jo. dh heh ILL OT பொவ்யானமென்ற 
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“வ்விலயச்டுலும்‌ ப்ரச்னஞ்செய்கபா ச்வாஜருச்கு ப்ரு கவால்‌ 
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OO © 
ப்ரபுவானவா) ரள சூழ்ந்த கவ்யமான தாமரைமலரை ண்டி 
ல > சு நூறு த்‌ ட; - வி (? 
LIT» 337, அம FDTD TLL VTS GLE: hi மமம்‌ -ருவமுள்ளவரும்‌ 
ுத்வுஐர்வர்யமு சலியவ றின்‌ நி: போன்றவருமான பிரம்மதேவர்‌ 
க்‌ ன்‌ ரன, வ்‌. கவ, திபூதங்‌ா ரூம்‌, அஹங்காரமென்அப்ரஹித்தி 
பெறறவரும்‌ ! லலாஉலகற்களையும்‌ தன்டருவமாகக்கொண்டவி! ராட்‌ 
புருஷனை பட 5 கவரும்‌ பெரிய! தேஜஸுள்ளவமுமான பிரம்ம? சவ 
75 . 8 ௫ ச யூ 
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ருடைய 2 ௫௬வ௫ர ளை யாகும்‌ மலைகள்‌ அவருடைய லும்பும்‌, பூமி 
யானது அவருடைய? 2௦ஸும்‌ மாம்ஸருமாகும்‌, கடல்கள்‌ அவ 
ருடைய? * ராமம்‌, அசாயம்‌ வயிறும்‌, காற்றான ௫ மூச்சும்‌, அக்னியா 
னது 3 Sd, அணகள்‌ அவருடை -புரம்புகளுமாகின்றன, ஸூர்‌ 
யனும்‌ சந்திரனும்‌ அவருடையாண்களென்பது ப்ரஹிசகம்‌, மேலே 
யுள்ள கவலோசமான து அவருடை யரஜஸாம்‌, புரியானது பாதங்‌ 


ணாள வ ககக 


- ஷி லன்‌ 


1 "மார இமாசல பெலைகச ச்‌ ரமாகக்கொணடவரும்‌ நாலு 
வகையா ரொயசிகளை பட்ட தீதீவரும்‌' என்பது பழையஉரை, 


ட்‌ ov 
சாத நிபாவம்‌. ௬௨௧ 


களும்‌, திக்குச்கள்‌ (அவருக்குக்‌ கைகளுமாகின்றன, 1 அளவில்லாத 
உருவமுள்ள அவர்‌, ஹித்திபெர்‌ ற்றவர்களா லும்‌ அறியக்கூடாதவரென்‌ 
பதில்‌ ஸந்தெஹமில்லை, எல்லாப்பிராணிகளின்பிறப்பிற்கும்‌ வேண்டி. 
அஹங்காரீத்தைப்படைத்தவர்‌ எவரோ, எவரிடமிருந்து உலகமுண்‌ 
டாயிற்றோ அவர்‌ அனந்தரென்றுபிரஹித்துபெற்றவரும்‌ எல்லாஉல 
கங்களையும்‌ உருவமாகக்கொண்ட அஜங்காரத்திலிருப்பவரும்‌ மனத்‌ 
தைஜயியாதவர்களால்‌ அ தியக்கூடாதவருமான ஸ்ரீவிஷ்‌, ணுபகவானா 
கருர்‌, நீ எதைக்கேட்டாயோ அஃ! உனக்குச்சொல்லப்பட்ட து? 
என்றுசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, “இவ்வுலகில்‌ ஆகாயத்திற்கும்‌ திக்குக்‌ 
களுக்கும்‌ பூதலக்திற்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ அளவுகள்‌எவை! நான்‌ பிரார்த்‌ 
இக்கிறேன்‌. நீர்‌ என்ஸந்தேஹமறச்‌ சொல்லவேண்டும்‌' என்று 
கேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

'ஹித்தர்களாலும்‌ சாரணர்களாலும்‌ அடையப்பட்டதும்‌ அழ 
குள்ளதும்‌ பலஉலகங்களால்‌ நிறைந்ததுமான இவ்வாகாபமான து 
அளவில்லாதது, இதன்முடிவானது அறியப்படுகிற இல்லை. ஸூர்ய 
னுடைய ஒனிசெல்லும்‌ இடத்‌ திறகுமேலும்‌ ஸூர்யனும்சந்தரனும்‌ 
காணப்படாத இடத்துற்குக்கீழும்‌ ஸுூர்யனுடைய ஒளிபோன்ற 
ஒளியுள்ளவர்களும்‌ அகர்கியின்‌ தேஜஸுக்கொப்பான தேஜஸுள்ள 
வர்களும்‌ தாமாகவேவிளங்குகிறவர்களுமான தேவர்களிருக்கிறார்கள்‌. 
கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவனே ! ப்‌ரஹித்தமான தேகஸுள்ளஷுக்‌ 
தத்தேவர்களும்‌ செல்லர்கூடாதலும்‌ முடிவில்லா ததுமாயிருப்பதால்‌ 
அதாயத்தின்முடிவைக்‌ கண்டவர்களில்லையென்று அறிந்துகொள்‌, 
அளவிடழமுடியாகதான இவ்வாகாசமானது தாமேவிளங்குகிறவர்‌ 
களும்‌ ஈன்றாகஜ்வலிக்கிறவர்களுமான அக்கக்தேவர்களால்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ; அதுபோல்‌] பூம்யின்முடிவில்‌ 
கடல்களும்‌ கடல்களின்‌ முடிவில ஒருளும்‌ இருளின்முடி.வில்ஜலமும்‌ 
ஜலத்திற்குப்பிறகு அக்னியும்‌ இருக்கின்‌ றனவென்று கூறுகிருர்கள்‌, 
பாதாளத்தின்‌கடைசியில ஜலமும்‌ ஜல, ஈதிற்குப்பிறகு ஸர்ப்பங்களுக்‌ 
, கதிபர்களும்‌ அவருக்குப்பி, ஞும்தரும்பலும்‌ ஆகாசமும்‌ ஆகாயத்துற 
குப்‌ பிறகு திரும்பவும்‌ ஜலமுமிருக்கின்றன, இவ்விதமாக ஆகாயக்‌ 
இற்கும்‌ ஜலத்திறகும்‌ அக்கினிக்கும்‌ வாயுவும்குமுள்ள அளவானது 
தேவர்களா லும்‌ அறியமுடியாததாபிருக்கிறது, அக்னி வாயு ஜலம்‌ 
பூதலம்‌ இவைகளின்‌ ரூபங்களும்‌ ஆகாயம்போன்‌றவைகள்தாம்‌, 
இவைகள்‌, உண்மையை அறியா மகா, பணத்தால்‌ வேருகத்‌ே தான்று 


க கமய 


அமவ த கிக்க 


1 இறிக்கமுடியாதஉருவமுள்‌ ஈதவா' என்பது வேருபாடஹ்‌, 
1.6 


௬௨௨ ஸ்ரீ ம ஹாபாாரதம்‌, 


கின்றன. மூவுலகமென்னும்‌ கடலுக்கும்‌ விதிப்படி அளவிருப்பது 
போலப்‌ பலவிதமானசாஸ்திரங்களில்‌ முனிவர்களும்‌' கூறுகிறார்கள்‌ . 
காணமுடியாததாலும்‌ அறியமுடியாததாலும்‌ அளவு எவனால்‌ சொல்‌ 
லக்கூடும்‌ ? ஹித்தர்களும்‌ தேவர்களும்‌ செல்லத்தக்க ஆகாயமான து 
அளவுள்ளதாமிருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ( இவ்வாகாயத்திற்குக்கா.ர 
ணரும்‌) அனந்தரென்று பெயருள்ளவரும்‌ அப்பெயருக்குச்சரியான 
பெரியஉருவமுள்ளவருமான மானஸபுருஷருக்கு ப்ரஹித்தமானஅன 
ந்தரென்னும்‌ பெயரானது பொருளறறதாகும்‌. எப்பொழுது திவ்ய 
மான அவ்வனந்தருடைய உருவமான து திரும்பவும்‌ த்தையும்‌ 
வளர்ச்சியையும்‌ அடைகிறதோ அப்பொழுது வேறு எவன்‌ அவ்‌ 
வுருவத்தை அறியத்தக்கவனாவான்‌ ? எவன்‌ அந்த அனந்தபுருஷர்‌ 
போன்றவனோ அவனும்‌ அதன்‌ அளவை அறியத்தக்கவனல்லன்‌, 
அந்தத்‌ தாமரைமலரிலிருந்து உண்டானவரும்‌ எல்லாம திந்தவரும்‌ 
சரீரமுள்ளவரும்‌ ப்‌ரபுவும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதயும்‌ மிக்கஉ த்தமரும்‌ 
தர்மம்சிறைந்தவருமான பிரம்மாவானவர்‌ முக்தினவசாயிருந்தார்‌? 
என்று சொன்னார்‌, பாத்வாஜர்‌, 'ப்ரம்மாவானவர்‌ தாமரைமலரிலிரு 
ந்துஉண்டாள வராயிருப்பாரானல தாமசைமலரான து (அவருக்கும்‌) 
முதின தாறெகு. நீர்‌ ப்ரம்மாவை முந்‌ னவராசுக்கூறுகிதீர்‌ இதில்‌ 
எனக்கு ஸந்தேஹந்தான்‌? என்றுசொன்னார்‌, ப்ருகு, “இவ்வுல 
இல்‌,.மானஸபுச்ஷருடைய எந்தஉருவம்‌ ப்ரம்மதேவத்‌ தன்மையை 
அடைந்ததோ அவ்வுருவமிருக்கும்‌ ஆஸனமுறையைக்கருதுப்‌ பூமி 
யானது தாமரைமலரென்று சொல்லப்படுகிற து ஆகாயத்திற்கிளம்பி 
நிற்கும்‌ மேருமலையானது அந்தப்‌ பூம்யென்னும்‌ தாமை நமலரின்‌ 
1 கர்ணிகையாகும்‌, உலகத்‌ று ப்‌. ரபுவான ப்ர ம்மதேவர்‌ அதன 
நடுவிலிருந்துகொண்டு உலகங்களையும்‌ மானஸர்களான தேவர்களை 
யும்‌ பலவிதமானபி.ராணிகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டி க்கிருர்‌ என்றுசொன்னார்‌, 


நூற்றேண்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷ்தர மு, (தோடர்சீச்‌.) 
டட 1 அவ்வ்‌ 
(ப்நகவானவர்‌ பரத்வாஜநக்கு' மேநமலை.பி விநக்கும்‌ பீ ரம்மதேலர்‌ 

ஜல।நதவியஙந்றைப்‌ படைத்தழறையைச்‌ சோல்லியது.) 

ப.ரதவாஜர்‌ 4 மேருமலையின்‌ அடியிலிருக்கும்‌ அந்தப்பிரக்ம 
தேவர்‌ எவ்விதப்‌, ப்‌ சஜைகளைஸ்ருஃடி தீதார்‌ ! ப்ரச்னஞசெட ய்யும்‌ என 
க்கு இதையெல்லாம்‌ உள்ளபடி. சொல்ல?வண்டும்‌” ட ன்‌அகேட்‌ ட்டார்‌, 


பட அவவை வவ வையைவயயம்‌ கண்ணனை 


ல பன்‌ ண்டி ராய 
ண்‌ சகட ரகுவும்‌ அம்டவர பவ க்தளுப் கக 


1 தாமரைப்பூ வின்‌ நடுவிலிருக்கும்காய்‌, 


8 
சாந்திபரவம்‌. ௬௨௩ 


ப்ருகு, 'மானஸபுருஷ ரான அந்தப்ரம்மதே தவர்முதலில்‌ பிராணிகளின்‌ 
படைப்பை மனத்தால்‌ செய்தார்‌. பிராணிகளைநன்றாக ர கஷிக்கவேண்டி 
முதலில்‌ ஜலமானது உண்பெண்ணப்பட்டது, அந்தஜலமானது எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உயிராயிருக்கிறது, ப்ரஜைகள்‌ அந்தஜலத்‌ 
தால்‌ வளர்ச்சிஅடைகின்றன, ப்ரஜைகள்‌ அதனால்விடப்பட்டவைக 
ளர்ய்‌ நாசமடைகின்றன, இவ்வுலகம்யாவும்‌ அதனால்சூழப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன, பூமியும்‌ மலைகளும்‌ மேகங்களும்‌ உருவமுள்ளமற்றவைகளு 
மான யாவும்‌ ஜலத்தாலுண்டானவையென்று தெரிந்துகொள்ளவே 
ண்டும்‌, ஜலமே அந்தஉருவங்களுள்ளதாக அசைவற்றுநிற்கின்றது" 
என்றுசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, 'ஜலம்‌ எப்படி. உண்டாயிற்று? அக்நி 
யும்‌ வாயுவும்‌ எப்படி உண்டாயின! பூமியானது எவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டது! இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்கு ஸந்தேஹம்‌ பெரிதாயிருக்‌ 
கிறது? என்றுசொன்னார்‌, ப்ருகு சொல்லக்தொடங்கினார்‌, 

(ஓ! ப்ராம்மண! முன்காலஈதில தருபரம்மகல்பத்தில்‌ ப்ரம்ம 
ரிஷிகள்‌ சேர்க்தபொழுது மஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு உலகங்க 
ளின்‌ உத்பத்துயைபபறறி ஸந்தெசமுண்டாயிறது, அந்த ப்ராம்மணர்‌ 
கள்‌ மெளனத்தைஅடைக்து அசைவற்றவர்களும்‌ ஆகாரத்தைவிட்ட 
வர்களும்‌ காற்றைஉண்பவர்களுமாக தூஅதெவவருஷம்‌ ஞானடிஷ்‌ 
டையை அடைக்திருந்தார்கள்‌, வேதரூபமானவாக்கானது அவர்க 
எனை வர்களின்செவீயையும்‌ அடைந்தது, அப்பொழுது ஆச்யத்‌ 
இலிருந்து இவ்யமானஒருவாக்கு உண்டாயிற்று, முன்காலத்தில்‌ 
ஆகாசமானது அஸதமயகதை அடைந்ததும்‌, சப்தம்‌ ல்லாததும்‌, 
(அசையாத) மலைபோன்றகும்‌, சந்திரனும்‌ ஸூர்யனும்‌ வாயுவும்‌ நாச 
மடைந்ததுமாகிக்‌ தூக்கமடைந்ததுபோலிருந்தது. அவ்விதஆகா 
சத்திலிருந்து இருளிலிருக்று வேரோர்‌இருஷ்ண்டானதுபோல ஜல 
மூண்டாயிற்று, அந்தஜ ஜலம்வழுந்ததால வாயுஉணடாயிற்று, இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஓ ஓட்டையில்லா கபாத்திமானது சப்தமிலலாததாய்க்காணப்‌ 
படும்‌, அப்பாத்தி ரம்‌ ஜலத்தால்‌ நிறைல்கப்பமெபொழுது அதிலுள்ள 
வாயுவான்‌ லு (கிளம்பிச்‌) ௪ குதுசை எ வலி தமுண்பெண்ணுமோ அது 
போல இடைவெளியில்லாமல்‌ ஆகாயதத தன்ஈரிவொனது ஜலத்தால 
தகைய படும்பொழுது கடலின்‌ இட ததைப்பிளகதுகொண்டு சப்தத்‌ 
துடன்‌ வாயுவான 3! ௮ கிளம்பிறறு, கடலின்மோதலாலுண்டான அல்‌ 
காறறான து வீரிக்கொண்டிஞுக்கிறது. ௮ஃதுஆசாடுமென்னும்‌ இட 
த்தை அடைந்து ஒய்வடையாமலிருக்றது. அக்கக்காற்றும்‌ ஜல 
மும்‌ ஒள்தறுடொன்றஉரை யும்பொழுது அதலிருந்து ஜ்வலிக்கும்‌ 


௬௨௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தேஜஸுள்ளதும்‌ அதிகபலமுள்ளதும்‌ நீண்டஜ்வாலைகளுள்ள து 
மான அக்னியான து ஆகாயத்தை இருளில்லாததாகச்செய்துகொண்டு 
உண்டாயிற்று, அக்னியானது காற்றுடன்சோந்துகொண்டு ஆகா 
யத்திலிருக்து ஜலத்தைக்‌ 1கெட்டியாகச்செய்றெது, அக்னிவாயுக்‌ 
களின்சேர்க்கையால்‌ அந்தஜலமானது கெட்டியாயிருக்குந்தன்மை 
யைஅடைகிறது, அந்தஆகாயத்திலிருக்துவிழுந்த ஜலத்திலுள்ள 
ஸ்நேஹமென்னும்‌ குணமானது செட்டியாயிருக்குந்தன்மையை 
அடைந்து பூமித்தன்மையைஅடைந்இருக்றெது, பூமியானது ரஸங்‌ 
களுக்கும்‌ எல்லாவிதமானமணங்களுக்கும்‌ ஸ்நேஹங்களுக்கும்‌ அட்‌ 
படியே பிராணிகளுக்கும்‌ காரணமென்றுதெரிக்‌ து கொள்ளவேண்டும்‌, 
இந்தப்பூமியில்‌ யாவுமுண்டாகின்றன? என்‌ அசொன்னார்‌, 
நூற்றேண்‌ பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷதரார்மம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 
6506-9 
(மாடிதலிய ஸ்தாவாங்களூம்‌ ஐந்துபூதங்களாலும்‌ நீறைந்தனவேன்றும்‌ 
அவைகளுக்கும்‌ ஜிவன்ழதலீயவை உண்டேன்றும்‌ சோலலியது.) 

பூ த்வாஜர்‌, 'இவ்வுலகங்கள்‌ எநதப்பூதங்களால்‌ வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்‌ நிளவோடி எவைகள்‌ மஹா பூதங்களென்று பெயருள்ள 
வைகளோ, எவைகளை முன்காலத்தில்‌ ப்‌.ரம்மதெவர்‌ உ ண்பெண்ணினா 
ரோ அந்தப்பூதங்கள்‌ ஐந்தென்றுசொல்லப்படிகின்‌ ற _ பெரியபுத்தி 
யுள்ள அந்தப்‌ரம்மதேவர்‌ பல்லாயிரம்‌ பீராணிகளைப்படை த்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது ஜந்தேபூதஙகளென்பது எவவி தம்‌ பொருத்தமுள்ளதா 
கும்‌? என்றுகேட்டார்‌, ப்ருகு, மஹத்‌ தென்‌ ஒம்பதம்‌ கணக்கில்‌ 
லாதவைகளைச்‌ சொலும்‌, பூதம்‌என்றபததத நநமுப்‌ பிறப்படைந்த 
வைகளென்று பொருளாகும்‌, அக்காரணததால மஹாபூதமென்ற 
இப்ப தம்‌ அலைகளுக்குப்பொரு, கதமுள்ளகாகும்‌, நிராணிகளின்‌ 
சரீரம்‌ ஐந்துபூதங்களா லுண்டுபண்ணப்பட்டதாகிறது, இச்சரீர த்து 
லுள்ள சேஷ்டையான து வாயுவும்‌, இடைவெளியானது ஆகாயமும்‌, 
சூடானது அக்னியும்‌, தரவமான து ஜலமும்‌, கடினமானது பூமி யுமா 
நின்றன. இவ்விதம்‌ ஸ்தாவரஜயகமஙகளெலலாம்‌ இ இவ்வைந்துபு கங்க 


ஞூடன்கூடியவையாயருக்கல்‌ எறன. இந்தரியயகளெனப்‌ பெயர்வாய்‌ 
ந்தவைகளான செல்‌ வ்‌ யும்‌ (5 க்கும்‌ நாச்‌ மும்‌, றல] (கும்‌ ம ண்‌ ஹும்‌ பது 


1 ஸ்மு தகம்‌ பதே பதும அம, 


சா'ந்திபர் வம, ௬௨௫ 


ட ௫. ட ! J ட்‌ * க [] ந ச ட்‌ 
பூ தங்களைச்சேர்ந்துவைகள்‌ தாம்‌ என்அசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, 
ஸதாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ ஐந்துபூ தங்களுடன்கூடியவைக 
ளென்றால்‌ ஸதாவரங்களின்சரீ 1 த்தில்‌ ஐந்துபூதங்கள்‌ காணப்படவில்‌ 
௪5 1 ட ° டி . ப] 
லையே 1 உண்மையில்‌ சூடும்‌ சேஷ்டையுமிலலா தவைகளும்‌ கடினமு 
மான மாங்களின்சரீர த்தில்‌ ஐந்துபூ தங்களும்‌ காணப்படவில்லையே ? 
+ . ம்‌ (ப ப} (] ப்‌ 
அவைகள்‌ கேட்பதில்லை; பார்க்கிற து.நிலலை: மண தையும்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ அறிநெதுயில்லை ; ஸ்பாச த்தையும்‌ அறிகிற நிலலை, ஆசையால, 
. டி ்‌] [] ல ௪ ப ட] . 
அவைகள்‌ எவ்விதம்‌ ஐந்துபூதங்களுடனும்‌ கூடியவைகளாகும்‌? த்ர 
வமும்‌ சூடும்‌ பூமியும்‌ வாயுவுமிலலாததாலும்‌, ஆகாயம்‌ அவைகளில்‌ 
காணப்படாததாலும்‌ மரங்களுக்குப்‌ பஞ்சபூ தங்களின்‌ சேர்க்கையில்‌ 
லையே ?? என்றுகேட்டார்‌. 
ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 'கெட்டியாயீருந்தாலும்‌ மரங்‌ 
ப்‌ ய்‌ ௪ உ ப்‌] * சு 
களுக்கும்‌ ஆகாயமிருக்கிறது ; ஸக்தேஹமிலலை, (அக்காரணம்பற்‌ 
தியே) அம்மரங்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ பூவுல்‌ சனியும்‌ வெளிப்படு 
வது பொருத்தமுள்ளதாயிருக்கிறது. உ கண ததசால்‌ நிறமும்வாடு 
இறது, பட்டையும்‌ கனியும்‌ பூவும்‌ வாடுகிறதும்‌ உதிர்கிறதுமாயிருக்‌ 
கின்றன, ஆகையால, இம்மர ங்களுக்கு எபர்சமீருக்கிற ற, காரு, 
அக்கி, இடி இவைகளின்‌ அதிர்ச்சிளால்‌ சனியும்‌ ட வும்‌௨ த ரகின்‌ றன, 
ஒலியான து செவீயாலன்றே 4: ஹறிச்கப்படம்‌, ஆகையால மரங்கள்‌ 
செவியுள்ளவைகளாயி ருக்கின்றன, கொ டியானறு மை த்ச்ஸ றிக்‌ 
கொள்ளுகிறது ; எல்லாவிடதகலும்‌ செல வுகிரது, ஈண்ணில்லாத 
வனுக்கு வழிகாணட்பகிறத லலையே! அசையால, மர்வான்‌ கண்‌ 
ப்‌ ந ட்‌). ௪ » ட ப ப ப | 
ணுள்ளவைகளாய்‌ ருக்கின்றன, அவ்ன்‌ சும்‌ சுசுத்மும்‌ அசத்‌ சமுமான 
பலவிதமணங்களாலும்‌ தாபங்களாலும்‌ மரங்கள்‌ 2 51. பிலலாதவைக 
ளும்‌ புக்களுள்ளவைகளும,கின்றன. ஆசையால்‌, மரங்கள்‌ மூக்‌ 
குள்ளவைகளாயிருக்கன்றன. வேர்களால சண்ணிரைக்குடிப்பதா 
க 4 க்‌ 4 77) 4 ௩ , லு ப்‌ உ » i 
வும்‌ வ்ய  நிகள்‌ காணப்படு பசாலும்‌ வயாதகளுக்குச்‌ சிகித்ஸையிரு 
ச ப] Li இ | 5 
ப்பதாலும்‌ மாஙகளுக்கு காவிரு விற ௮, மனிதன்‌ காமரைக ரண்டை 
வாமில்வைஃது நீரை? ய இழுப்பற்போல்‌ மரமானது காரு டன்‌ 
கூடியகாகி வெர்களால நீரைக்குடிஃகிறது, 8 கும்கங்களை அறிவ 
தாலும்‌ வெட்டப்பட்ட கு! தளிர்பபதாலும்‌ மர வகளுக்குல்‌ எஜிவனேை 
ப % . ய்‌ ௩ 2 பர ்‌ ஸு + ச 
அறிகி2றன்‌, அவைக்கு ஸூ அ நில acl வென்பது (ந்த ஆஃ ககம ஜ்‌ 
தால்‌ குடிக்கப்படும்‌ அக்சுரிஷக்‌ எாறறும்‌ அன்னிய லிர்னம ஞும்பழு 
செய்கின்றன. வமா un ToD வினைதா (ம * ஙல்ளுக்கு 
ஸ்கேஹாஹ்‌ வளர்ச்சியுமுண்டாகின்றன., ஜஙகமஙகள்‌ யாவயறி அகும்‌ 


௬௨௭௬ பநீமஹாபராரதம்‌. 


சரீரத்தில்‌ ஐந்துபூதங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ வெவ்வேராயிருக்கின்‌ 
றன, அவைகளால்‌, சரீரம்‌ நடைபெறுகிறது, இந்தச்சரீரத்திலுள்ள 
சோல்‌ மாம்ஸம்‌ எலும்புகள்‌ மஜ்ஜை நாம்பு என்றஇவ்வைந்தும்‌ பூமி 
யின்‌உருவமாகும்‌, தேகமுள்ளவஞக்குள்ளதேஜஸும்‌ கோபமும்‌ 
கண்ணும்‌ சூடம்‌ ஆஹாரத்தை ஜீர்ணமாகச்செய்யும்‌ அக்நியுமாகிய 
ஐந்தும்‌ அக்னியின்‌ உருவங்களாகும்‌, செவி, மூக்கின்த்வாரம்‌, வாய்‌, 
ஹ்ருதயம்‌, குடல்‌ என்ற சரீரத்திலுள்ள இவ்வைக்துபாகங்களும்‌ 
பிராணிகளுக்கு ஆகாயத்திலிருக்துஉண்டாகின்றன. ஜலங்கள்‌ பிரா 
ணிகளின்சரீரத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ச்லேஷ்மம்‌, பித்தம்‌, வேர்வை, 
வஸை, உதிரம்‌என்னும்‌ ஐந்துவிதங்களாயிருக்கின்றன. பிராணியா 
னது ப்ராணனென்னாம்வாயுவால்‌, அசைவுள்ளதாகிறது; வ்யான 
னென்னும்வாயுவால்‌ பலமாகச்செய்யும்‌ வேலையைச்‌ செய்கிறது; 
அபானனென்னும்‌ வாயுவால்‌ &ழாகச்செல்லுகிறது ; ஸமானனென்‌ 
னும்‌ வாயுவால்‌ ஸமமாயிருக்கிறது;உ தானனென்னும்வாயுவால்‌ மூச்சு 
விடுகிறது, மார்புமுதலிய (வாக்கின்‌) இடங்களின்‌ வேற்றுமையால்‌ 
பேசுறது, இவ்விதம்‌ ஐந்துவிதமான இந்தவாயுக்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ 
பிராணியைச்சேஷ்டையுள்ளனவாகச்செய்கின்றன.சரீரியானது பூமி 
ரூபமான (ஆக்கினால்‌ மணமென்னுங்‌ குணங்களை அறிகிறது; ஜலரூப 
மானகாவால ரஸத்தை அறிகிற து;ஜ்யோ இருபமானகண்ணால்‌ ரூபங்க 
ளைப்பரர்க்கிறகுடி வாபுரூபமானத்வக்கால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிகிறது, 
ப்‌. ராணியானது ஆகாயரூபமானசெவியால்‌ சப்தத்தைக்கேட்டுறது. 
கந்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, சப்தம்‌ (இவவைந்தும்‌) இவ்வைந்து 
பூதங்களின்‌ ரூ-சங்களென்றுசொலலப்படுகின்றன, மணமென்‌ றஅ்‌ 
தீக்குணததின்விரிவாகச்சொலலப்படும்‌பேதங்களைச்சொல்‌ லுகிறேன்‌, 
வீரும்பப்பகிம்மணம்‌, வீரும்பததகாதநாற்றம்‌, இனிப்புள்ள து,உறைப்‌ 
புள்ளது, மற்றவைகளை அடக்குந்திறமையுள்ள து, பலவகைவாளனைச்‌ 
சேர்க்கையுள்ள.ஐ, ஸ்நேஹகுணத்துடன்கூடியது, காரமுள்ளன, 
சுத்தமாயிருப்பது என்று இப்படி ஐன்பதுவிதமாகப்‌ பூமியிலுள்ள 
மண ?மன்றகுணத்துன்‌ வேற்றுமையைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌, கண்களால்‌ (பூமியிலுள்ள) ரூபததைக்காண்கிறான்‌. வாயு 
ரூபமான 'தவக்‌' என்னும்‌இந்தரியத தால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிகிறான்‌, 
சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌. என்றகுணங்களும்‌ (பூமிமிலுள்ளனவ 
்‌ ட்டி பன i, " இ 
கக்‌) கூறப்பசவன்றன. ரஸத்துனஅறிலையும்‌ உபதேரிக்கிறேன்‌, 
அதைச்‌ சொல்லும்‌என்னிடமிருந்து கேள்‌, ரளமானது பிரஹித்த 
மானபுத்துபுள்ள பண்டி தர்களாலபலவிதமாகக்கூ றட்படுு தஸ்‌, ஜலத்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௬௨௭ 


தின்‌ உ ருவமானரஸமான அ இனிப்பு, உப்பு, கசப்பு, அவர்ப்பு, 
புளிப்பு, உலை றப்புஎன்று இல்விதம்‌ ஆறுவி தப்பிரிவுள்ள காகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுதிறது, அக்னியானது சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, 'ரூபம்என்ற மூன்று 
குணங்களுள்ளதாகச்‌ சொல்லப்படுகிற து, அக்னிஉருவமான கண்ணா 
னத. ரூபங்களைப்பார்க்கறது, ரூபமும்‌ பலவிதமாகச்சொல்லப்பகுி 
கிறது, அக்னியின்குணமான ரூபமானது குட்டை, நீளம்‌, பருமை, 
சதுரம்‌, சிறித, உருண்டை வடிவமுள்ள அ, வெளுப்பு, கறுப்பு, சிவ 
ப்பு, மஞ்சள்‌, 1 நீலச்சிவப்பு, கெட்டியாயிருப்பது, பிசுக்குள்ளது, மெ 
முக்குள்ளது, சொரசொரப்புள்ளது, மெதுவாயுங்‌ கெட்டியாயுமிருப்‌ 
பஅஎன்‌அடுவ்விதம்‌ பதினறுவிதமானவேற்றுமையுள்ள தாகக்கூறப்‌ 
படுகிறது, வாயுவானது, சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌என்ற இரண்டுகுணமுள்ள 
தாக அறியத்தக்கது, அவைகளில்‌, ஸ்பர்சகுணமானது வாயுவுக்கு 
முக்கியமாகும்‌, ஸ்பர்சமும்‌ பலவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, சீதம்‌, 
உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, 8 ஸ்கேஹேமுள்ள ௮, ஸ்‌ 9ஹமில்லாது, 
4 கரடுமாரடு, மிருதுவானது, தீக்ஷ்ணமான து, லகுவான து, 5மிகவுங்‌ 
கனமானதுஎன்று இவ்விதம்‌ வாயுவின்குணமான ஸ்பர்சமானது 
பன்னிரண்டுவகையுள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, அவ்வைந்துபூத 
ங்களில்‌ அகாயமானது ஒரேகுணமுள்ள சாகும்‌, அக்குணமானது 
சப்தமென்றேசொல்லப்படுகிற து, அந்தச்சப்‌ சத்திற குள்ள பலவகைப்‌ 

பட்டவிரிவைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஆட்ஜம்‌, ரிஷ்பும்‌, காந்தாரம்‌, 
மத்யமம்‌, கைவசம்‌, பஞ்சமம்‌, நிஷாகம்‌ ௭௦ ன்அஆகாச;்‌ ஓலிருக்‌ ண 
உண்டாகும்சப்தமென்‌ குணம்‌ ஏழுவகையுள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படு 
திறது,* சப்தமானது 0 எல்லாவிடத்இலுமிருந்தாலும்‌ பேரிமுகலிய 
வாத்தியங்களில்‌ மூன்றுஸ்வாங்களுடன்‌ கூடியதாக வெளீப்பகுகிற.து, 
மிருதங்கம்‌, பேரி, சங்கம்‌, மேகம்‌, ரதம்‌, (மற்ற) பீராணி, பிராணி 
யல்லாக து இவைகளினுடையகாகக்‌ கேட்கப்படும்‌ சப்கரும்‌ ஷட்ஜ 
முதலிய இந்சுஎலலாஸ்வரங்களையும்‌ சேர்க்க தென்றே சொலலப்பகி 
கிறது, ஆகரியத்திலிருர்வண்டான சப்தமான ௮ இவ்விதம்‌ பலவித 
உருவமுள்ள க காகிறது, ஆகாயத்‌, லிருந்து உண்டாகும்‌ சப்‌ கற்பை 


1 மயிலே நாகையின்‌ நிதம்போன்‌ பத, 3 வேறு, ரா டவ்தொம ப்பட்ட 2. 
8 மெய்யபுளளது, .” 4 மென்மையா 

உட 6 இங்கு 'குருதர8 ' என்பதுமுலம்‌. இத்தகு (மிக3ம்‌ பூ வாடாது” என்‌ 

பதுபொருள்‌, | ரு தர8 ' என்ததால, குருவானதுஎன்று ஒன்லி உண்டென 

றும்‌, கையால, வாயுவின்‌ சேணம்‌ பம்னிரணடென்றும்‌ பவமையவரை கூறு 


இற ௫. 
£ ஜயாபகமாய்‌' என்பது, ்‌வேறுபாடம்‌, 


௭௨ ரீ மஹாபாசதம்‌, 


வெளியிலுள்ள காற்றின்‌ குணமான ஸ்பர்சமானது தடைசெய்யாமலி 
ருக்குமாகில்‌ மனிதன்‌ அறிவான்‌; வாயுவின்ஸ்பர்சங்கள்‌ சப்தம்தடைப்‌ 
படும்படி விரோதமாயிருக்குமாகில்‌ அதைஅறியமாட்டான்‌, சரீரத்‌ 
திறகுக்காரணமான அந்த ஐந்துபூதங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ அந்த 
ஐந்துபூதங்களாலுமே வருத்தியடைகின்றனவாகும்‌. ஜலமும்‌ அக்னி 
யம்‌ காற்றும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளிடம்‌ விழித்துக்கொண்டிருக்‌ 
இன்றன. பி.ராணன்களை வ்யாபித்துக்கொண்டு இச்சரீரத்திலிருக்கும்‌ 
இந்தப்பூதஙகள்‌ சரீரத்நிறகுமூலமாகின்றன?” என்றுசொன்னார்‌, 


நூற்றேண்‌ பத்தமுனறாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
FST 


(சரீரத்திலுர்ள ப்ராணன்மதலீயவற்றின்‌ காரியவீசேஷங்‌ 
களைச்‌ சொல்லியது.) 


பரத்வாஜர்‌, 'சரீரத்திலுள்ள 1 அக்னியானது பார்த்திவமான 
சரீரத்கைஅடைந்கு எவ்விதமிருக்கிறது ! வாயுவானது சரீரத்தில்‌ 
வெவ்வேறான இடர்களிலிருக்‌அகொண்டு சரீரத்தை எவ்விதம்நடத்‌ 
கிறது?” என்றுசேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 

, தோஷூில்ல ரத ப்ராம்மண : ! பலமுள்ளவாயுவானது பிராணி 
களின்‌ சரீரங்களை எவ்விகம்சடைபெறச்செய்றெதோ அவ்விதம்வாயு 
வின்கதியையும்‌ நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. சர்ரத்தைரகதித்து 
வரும்‌ அக்கியானது 2 சிரஸை.நுடைந்திருக்கிறது, பிராணவாயுவா 
னது சிரஹிலும்‌ அக்னியிலுமிருந்து கொண்ட தன்வேலையைச்செய்‌ 
கிறது, அந்நப்ராணனைது பிராணியும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஆத்‌ 
மாவான ஸதைனபுருஷ ன மாதிருக்க த. அந்தப்பிராணன்‌ மனமும்‌ 
புத்தயும்‌ அஹஙகாரமும்‌ பூதங்களும்‌ மறறவிஷயங்களுமாயிருக்கு 
நது,இவவீதம்‌ ட வவுலகிஓள்ளபிராணிகளெலலாம்‌ பிரர்ணவாயுவால்‌ 
பரிபாலிக்கப்பரிகின்றன, அுந்தவாயுவானதுஸமானருபியாய்க்‌ கோஷ்‌ 
டத்தலீருக்துகொண்டு ஸமானனுக்குரிய 'வேலையைச்செய்துகொண் 
ழிருக்கிற து, ff: த்த ராசயத்‌ நன்‌ அடியையும்‌ மலாசயத்தையும்‌ அக்‌ 
நியையும்‌ அடைந்துமி காண்டிருக்கும்‌ அபானவாயுவான ழ்‌! மத்தி 


1 இ, அக்னி பதத, வாதமா எ பது ழையஉரை, 


(a 


2 இங்கு, ஈஸ ' என்றல்‌ * பரராதமா ' என்பது பழையஉரை, 


3 கூடல்‌) அதாவது, இங்கு ச! ரத்தில்‌ மதயபாகம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌, ௬௨௯ 


சத்தையும்‌ மலத்தையும்‌ வெளியிற்செல்லும்படி செய்‌ துகொண்டிருக்‌ 
கிறது, சரீரசாஸ்திரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களான ஜனங்கள்‌, யற்சி 
தொழில்‌ பலம்‌என்றமூன்றுகாரியங்களிலும்‌ ஒன்றாயிருப்பது எனு 
வோ அத உதானவாயுவென்று உபதேசிக்கிறார்கள்‌, ௮. துபோல மனி 
தீர்களின்சரீரங்களிலுள்ள எல்லாஸர்‌ இகளி லுமிருக்கும்‌ வாயுவானது 
வ்யானனென்று சொல்லப்படுகிறது. த்வக்குமுதலிய எழுதாதுக்‌ 
களிலும்‌ பரவியிருக்கும்‌ அக்நியான து 1ஸமானவாயுவால்‌ ஏவப்பட்டு 
அன்னரஸங்களையும்‌ ஏழுதாதுக்களையும்‌ தோஷங்களையும்‌ பரிண 
மிக்கச்செய்துகொண்டிருக்கிறது, பிராணவாயுவுக்கும்‌ அபானவாயுவுக்‌ 
கும்ஈசிவிலுள்ள இடத்தைஅடைந்து அவ்விரண்வொயுக்களுடனும்‌ 
கூடிய அக்கியானது அகாரத்தை ஈன்றாகப்‌ பாகஞ்செய்கிற து, முக 
முதல்‌ குதஸ்தானம்‌ !வரையிலுள்ள பிராணன்செல்லும்‌ மார்க்க 
மானது கடைசியில்‌ குதமென்றுபெயருள்ளதாகிறது, இது (பிரா 
ணன்செல்லத்தக்க) பெரியவழியாகும்‌, அதிலிருந்து பிராணிகளு 
க்குச்‌ சரீரத்திலுள்ளபிராணன்‌ செல்லத்தக்கவழிகளான எல்லா 
நாடிகளும்‌ உண்டாகின்றன, பிராணவாயுவின்சேர்க்கைமிருப்பதால்‌ 
(எல்லாவிடத்திலும்‌ அஃகியின்‌) ஸம்பந்தமுண்டாகிறது,சூடென்பது 
எதுவோ அஃது அக்நியென்று தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. அந்த 
அக்ப்யொன அ பிராணிகளின்‌ ஆகாரக்தைப்‌ பாகஞ்செய்கிற த. பிராண 
னைது அக்நியின்வேகக்கால்‌ செல்லத்தக்கதிறமையள்ள தாறு. 
அது குதஸ்தானத்தின்கடைசியில்‌ தடைப்பட்டுத்‌ இரும்புஇிறது. 
அந்தப்ராணனை து உயரவந்து திரும்பவும்‌ அக்நியைப்பரவச்செய்இ 
றது, நாயியின்கழ்ப்பாகம்‌ *பக்வாசயம்‌ என்றும்‌ அதன்‌ மேல்பாகம்‌ 
6 அமாசயமென்றும்‌ சொல்லப்படிம்‌ சரீரக்திலுள்ளஎல்லாப்ராணன்‌ 


1 வேறுடாடம்‌. 
்‌ » { * தீ * ப ப ்‌ த 
2 எழுதா துக்க ராவி, அ தவல்‌, உடுரம்‌, மாம்ஸம்‌, மேத்ஸ்‌, எலும்பு, 


மயம்‌. 


மஜ்ஜை, எக்லம்‌' என்பவைக ராகும்‌, 

. வாதம்‌, பிக்சம்‌, கபம்‌ ஈன்ற அன்றுமாம்‌,  ஜாடராக்னிய னது இம்‌ 
வேமுதா துககளி மிக்கி 2. அவைகலில்‌ஓவ்லொ அரையும்‌ பாகஞ்செய்து 
அதிலஅரிலுஎனமலை சதையும்‌ ஸாரபாகத்தை பும்பிரித்துள்‌. ச£ரஏதைப்‌ டசிபா 
லிக்தெது, அவைகளில்‌ 'தவக' எவ்ரம்ராசலகாதுல்‌ உரெமொவ து ஸார 
மாகவும்‌ மலமான து கணணி ள்எமலமாகஃம்‌ லேறபடுரன்‌ றன, இப்படியே 
பின்னுள்ளதாதுக்கள முத லிளளதா, ஏக்களின்‌ ஸாரமாகும்‌, உ தரத்தின்‌ 
மலல்கபமும்‌, மாம்ஸத தினமலம்‌ 9௪ கடம்‌, மே சிவரின்மலம்வேர்வையு ம்‌, எலு 
ம்பின்மலம்மயி ரம்‌, நகரம்‌, மறையின்‌ ஈலம்‌ ஸ்கேலோயம்‌ ஆகும்‌. இதம்‌ 
விவரம்‌ சரகஸம்ஹிதை தெீர்ஸதா ஈம்‌, ததொன் சாவு ஏச்யொயத்‌ 
இல்‌ தெளிவாகக்‌: றப்படுகி£.து. 1 வே று எடம்‌, 

6 பாகமான ஆசாரமிருக்கும்‌ இடம்‌. 0 பாகமாகாச.காரமிருக்எமிடம்‌, 


௬௩௦ ஸ்ரீமஹாபராரதம்‌, 


களும்‌ நாபியின்ஈடுவில்‌ இடமுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன, ஹ்ருத 
யத்‌ திலிருந்து மேலுங்‌ கீழும்‌ குறுக்காகவும்‌ வெளிப்படும்காடிகள்யா 
வும்‌ !பத்துவிதமான ப்ராணவாயுக்களால்‌ ஏவப்பட்டு அகாரத்தின்‌ 
ஸாரங்களை அந்தஅந்தஇடத்தில்‌ சேர்ப்பிக்கின்றன. 3இது யோகங்‌ 
களுக்குரியவழியாகிறது, ச்ரமத்தை ஜயித்தவர்களும்‌ ஸமபுத்‌ இயுள்‌ 
ளவர்களுமான எந்தக்தீரர்கள்‌ தலையில்செல்லும்ஸ-*ஷு௩ம்னைஎன்ற 
நாடியில்‌ மனத்தைச்செலத்தினார்களோ அவர்கள்‌ இந்தவழியாக 
ப்‌.ரம்மபதத்தைஅடை௫இருர்கள்‌, இவ்விதம்‌ பிராணிகளுடைய எல்லா 
விதமானப்‌.ராணவாயுவிலும்‌ அபானவாயுவிலும்‌ அக்நியானது வைக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கிறது, அந்தஅக்ரியான.து ஸ்தாலியில்வைக்கப்பட்ட த 
போல அந்தப்‌. ராணவாயுவுள்ளவிடத்தஇல்‌ எப்பொழுதுமிருக்கெ.து? 
என்றுசொன்னார்‌, 


நாற்றேண்‌ பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ீமாக்ஷூதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
க்க 


('சர்ரத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறக ஜீவன்‌எகு' என்று 
பரத்வாஜர்‌ க்ஷேபித்தது.) 
பரத்வாஜர்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌. 'ப்ராணவாயுவான து 
8்‌ 4: . [ஜு (ன பச , , , ர்‌ 
ஜீவீச்கச்செய்வ தும்‌ அந்தப்ராணவாயுவே சேஷ்டைகளை ச்செய்வ தும்‌ 
மூச்சுவிருவெலும்‌ பசுவதுமாயிருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ஜீவனென்‌ 
பது பயனறறதாகும்‌, உஷ்ணமாயிருப்பதென்பது அக்நியின்உருவ 
்‌்‌ ப்‌ ச ்‌ ்‌ ௪ வ்‌ உ 
மாயும்‌ அவ்வ? கியே பாசரசெய்வதாயும்‌ அக்நியான து அகார த்தை 
டட 
. ட * ப Li * * ஆ ப்‌ தது [்‌ [்‌ 
ஜீர்ணஞ்செய்வதாயும்‌ இருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ஜீவன்‌ பயனற்ற 
தாகும்‌. மரணததைஅஸை. நிறப்‌ பாணியின்‌ சீவனை ப! காணப்படூகிற 
வ (க * (சஜ * 7 ம ர ல ய்‌ [ வ 
தேயிலலை, (அச்ஈமயததல) வாயுமட்டிய இச்சரீரத்தைவிடிகிறது, 
சூடென்பது நகாசமடைகிற அ..அன்‌ றியும்‌ 2 வனை, ப ப்‌ ராணவாடவை 
வீட வேருயிருக துகொண்டு பிராணனை (ுற்கியமாகக்கொண்டதா? 
அலலது வேறறுமையிலலாமல பீ. ாணவாயுவு! _ன்‌ சேர்க்சைஅடைக்‌ 
ததா! வேறாபிருக்குமாலெ சுழலகாறறுக்‌ காணப்படுவதுபோலப்‌ 
நீ 


“ . ர உ ர₹ ௪ ட ர்‌ ச்‌ ப ப} 
பீரராணவாயுசகூடடட_ஙக௩ர௬டடனா செர்க்துசெல வுறெகாகக்‌ £1 சப்பும்‌, 
ப்‌ 
1 பராண, அட ரீனி, பெயரி, உதர, AIT en, Wid, ITD, க்கா, 


பட ட்ட 

சேவதத்த) தினமுசய என்பா, 
i 4 ] சர ச்சு ்‌ » 

* கமத குதம்வரையிது எ எவ யான! என்‌! 'தட்யழைமம ரை, 


ஆ 


8 வேதபாடம்‌, 


சாந்‌ இபாவம. ௬௩க 


ஜீவன்‌ வேற்றுமையின்‌ நிச்‌ சேர்க்கையடைந்திருக்கின்‌ பிராணவாயு 
நசிக்கும்பொழுதி 3 அதனுடன்கூட. ஜீவனும்‌ நாசமடையும்‌, இணற்று 
ஜலத்தில்‌ வேறுஜலமும்‌ அக்னியில்‌ தீபமும்‌ சேர்க்கப்பமொகில்‌ அவ்வி 
ரண்டும்‌ அவற்றுடன்‌ நடப்பதுபோல உ ஜீவனான து ப்‌.ராணவாயு அக்னி 
இவைகளினுருவமுள்ளதானால்‌ அவைகளுடன்‌ ஈசிக்கும்‌, அவைகளை 
விட வேருயிருக்தால்‌ கடலில்போட்டதண்ணீர்க்குடம்‌ அப்பெருங்‌ 
கடல்விலசியபின்‌ வேறாகக்காணப்பவெதபோலப்‌ பிராணவாயுவை 
விட. வேறாகக்காணப்பமி்‌, ஐந்துபூ தங்களுக்கும்பொ.திவான இச்‌ 
சரீரத்தில்‌ ஜீவனென்பதுஏ த? அவ்வைந்துபூதஙகளுள்‌ ஒன்றில்லா 
விட்டால்‌ நான்குக்குச்‌ சேர்க்கைமிருப்பதில்லை, 1இருப்பிடமில்லா 
விட்டால ஜலம்நாசமடைகிறது. மூச்சை அடக்குவதால்‌ வாயுநாச 
மடைகிறது, 2குடல்பிளந்துபோவதால்‌ ஆகாசம்காசமடைகிறது. 
ஆகாரமில்லாததால்‌ அக்னியான அ நாசமடைகிறது, நோய்களாலும்‌ 
உயிர்போவதாலும்‌ பூமி சிதறிப்போகிறது, (இவ்விதம்‌) இவ்வைந்து 
பூதங்களில்‌ ஏதாவதொன்று நாசமடையுமானால்‌ சரீரம்‌ மரணத்தை 
அடைகிறது.அச்சரீரம்‌ மரணத்தைஅடைந்தால ஜீவனைது எதைத 
தொடர்ந்துஓடுகிறது * ஜீவன்‌ எதை அறிகிறது! எதைக்‌ கேட்‌ 
கிறது ! எதைப்‌ பேசுகிறது ! ஒருமனிதன்‌, 'இகதப்பசுவானது பர 
லோகததிலிருக்குமென்னை த்‌ துன்பங்களிலீருகதுமீட்வைக்கபபோ 
கிறது” என்றுகருதிப பசுவைத கானளஞசெய்வுவீட்டு ஒரிக்கறானே; 
அந்தப்பசுவான து எவனைமிட்டிவைக்கப்பொகிறது! பசுவும்‌ அதைப 
பெறலுக்கொண்டவலும்‌ கொடித தவனும்‌ இவவுலகிலல்யே ஸமமாக 
நாசமடை.கிறுர்களே ; அப்பொழுது அவர்களுக்கு எங்கிருந்து சேர்‌ 
க்கையுண்டாகும்‌! பறவைகளாலபுஜிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ மலையின்‌ 
உச்சியிலிருந்து விழுக்கவணுக்கும்‌ இயாலஎரிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ 
திரும்பவும்‌ ௭ திலிருர்‌ துதீவனமுண்டாகும்‌ !வெட்டப்பட்டமாத்தன்‌ 
வேரானது முளையாமலமீபாலை அந்தமரத துலுண்டானவிதைகள்‌ 
முளைக்கின்றன, மரித தவன்‌ எங்கே தரும்பவும்‌ வருகிறான்‌! (ஆகை 
யால, விகைமட்டும்‌ முன்காலததில்‌ உண்பெண்ணப்பட்டிருக்கிற து, 
இந்தவிதையானது எர. மாய்பபரிணமிக்கிறது, மரிததவர்களனைவர்‌ 
களும்‌ நாசமடைகிறாகள்‌; ஒருவ அயிலிருக்துண்டான வேரு 
விதை முளை, ம்‌, துக்கெ ரண்டிருக்கி றது" என்னு சான்னார்‌. 


1 காரில்‌ டட்ால” ஒன்ப துவேறுடாடம்‌, 


டு ர 
2 'வாயுபு தலியவரறுலருடலஆடைக்கப்பமவி தால. விபத்‌ பழைய 
உரை, 


௬௩௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மொ க்ஷ்த ரம ம்‌. (தொடர்ச்ச்‌.) 
குஷ்டம்‌ 
(ப்ரத, சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ ஜீவன்‌ வேறக 
இருக்கிறதென்று விளக்கியது.) 


ப்ருகு, “ஜீவர்களுக்கும்‌ தானத்திற்கும்‌ செய்தகர்மத்திற்கும்‌ 
நாசமில்லை, ஜீவன்‌ வேறுசரீரத்தை அடைகிறான்‌; இச்சரீரமட்டும்‌ 
நாசமடைநறெது. விறகுகள்‌எரிக்கப்பட்டபின்‌ அக்கியானது நாச 
மடையாமலிருப்பதுபோலச்‌ சரீரம்சாசமடையும்பொழுது அச்சரீத்‌ 
தை அடைந்திருக்கும்‌ ஜீவன்‌ நசமடை.கறதிலலை' என்றுசொன்னார்‌, 

பரத்வாஜர்‌, 'அக்நிக்குகாசமிலலாததுபோல 1அந்தஜீவனுக்கு 
நாசமில்லா திருந்தால்‌ விறகுஉபயோகமடைந்தமுடிவில அந்த அக்‌ 
இனி காணப்படுகிறதில்லையே; வழியும்‌ ப்‌ரமாணமும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
காணப்படாததும்‌ விறகில்லாமல்‌ அவிந்துபோனதுமான அந்தக்‌ 
னியை நாசமடைந்ததென்றே நான றிகி2றன்‌' என்றுசொல்ல, பிருகு 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

(ஜீவனுக்கும்‌ விறகிலிருந்த ஆக்னிக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ நாசங்‌ 
இடையாது, விறகுகள்‌ உபயோகமடைந்த பிறகும்‌ அக்னியான து 
இருக்துகொண்டே காணப்படாமலிருக்கிறது. வேறுஇடமிலலாத 
அந்தஅக்னி ஆகாயத்தை அடைந்துகொண்டிருக்குங்காரணத்தால்‌ 
அறியக்கூடா ததாயிருக்கிறது, அதுபோலச்‌ சரீர த்தைவிட்டபின்‌ 
ஜீவன்‌ ஆகாயத்தை அடைந்ததாயிருக்கிறது. அது ஸுூஷிமமாயி 
ருப்பதால்‌ விறகில்லாதஅக்னி2பால ஆறியப்படுகிறழில்லை. அக்‌ 
னிபோல்‌ ப்‌ரகாசத்தன்மையுள்ளதாக இந்திரியங்களைத்‌ தரிப்பது 
எதுவோ அது ஜீவன்‌என்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ப்ராண 
வாயுவீனால்‌ தரிக்கப்படும்‌ அக்னியான து அந்தவாயு நாசமடைவதால்‌ 
நாசமடையும்‌, சர்ரததலுள்ள அந்த அகணீயானது நாசமடைந்த 
வுடன்‌ அறிவறற அச்சர்‌ மானது கீழேவிழுக்து பூமியுருவத்தையடை.. 
யும்‌, ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களுமான எலலாப்ராணிகளின்‌ சரீர 
த்திற்கும்‌ பூமியன்றோ இடமாயிருக்கிறது? காறரானது ஆகாயத்‌ 
தைத்‌ தொடர்ந்துசெல்லுகிறது, அக்கினியானது அந்தக்காறறைத 
தொடர்க்துசெல்லுறெது. அந்தஆகா। £யம்‌ காற்று அக்னிமூன் அம்‌ 
ஒன்றாயிருக்குந்தன்மையுண்டு, ஜலம்‌ பூமி மன்‌ ற இ! ரண்டும்‌ பூமியில்‌ 


ரி த வஷசைசதுரலமைகாளைகை களிக்க எட ரலானனை உவம 


1 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௭௬௩௩. 


நிலைபெற்றிருக்கின்றன, ஆகாயமுள்ளவிடத்தில்‌ காற்றும்‌ காற்றுள்ள 
விடத்தில்‌ அகனியுமிருக்கன்றன. “அவை வடிவமில்லாதவைக 
ளென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, ஜலமும்‌ "பூமியும்‌ மூர்த்தியுள்‌ 
ளவைக்ளாகும்‌ ்‌ என்றுசொன்னார்‌. 

பரத்வாஜர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌,  பாபமறறவரே ! சரீர 
மாகப்பரிணமித்த உருவங்களில்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ அக்னியும்‌ காற்‌ 
அம்‌ ஆகாயமும்போல ஜீவனும்‌இருக்குமாகில அஃது அந்தச்சரீர 
த்தில்‌ என்னலக்ஷணமுள்‌ எ தாயிருக்கிறது ? இதை என்க்கு உபதே 
சிக்கவேண்டும்‌. ஐந்துபூதங்களின்‌ உருவமுமுள்ள தும்‌ ஐந்‌ துவிஷயங்‌ 
களிலும்‌ ஆசையுள்ளதும்‌ அவ்விஷயங்களை அறிவிக்கத்தக்க ஐந்து 
பொறிகளுடன்கூடியதுமான பிராணிகளின்சரீரத்தில ஜீவன்‌ எவ்‌ 
விதமாயிருக்கிறதென்பதைத்‌ தெரிக்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌.உ திர 
மாம்ஸங்களின்‌ சேர்க்கையுள்ளதும்‌ மேதஸ காம்பு எலும்புகளின்‌ 
கூட்டமுள்ளதுமான சரீரமானது பிளக்கப்பம்பொழுது ஜீவன்‌ 
காணப்பவெதேயிலலை, பஞ்ச பூதககளாலாயெ சரீரமானது ஜீவனில்‌ 
லாததாயிருக்குமாகில்‌ சரீ.த்தைப்பறறியதும்‌ மனததைப்பற்‌ றியது 
மான துன்பமுண்டாகும்‌ பொழுது அந்தத்துன்பச்தை எவன்‌அறி 
இறவனென்று கேட்கலாம்‌, மஹரிஷி ! மனம்‌ஸரியாபிருதால 
சொல்லியமொழியை ஜீவன்‌ செவிகளாலகேட்கிறது, மனம்‌ வை றி 
டம்சென்‌ நிருந்தால்‌ அதைக்‌ஃகட்கிறதில்லை, , ஆகைநால, ஜீவன்பய 
னற்றதாகிறது ; மனத்துடன்கூடிய கண்ணால பார்க்கத்தக்கயாவற்‌ 
றையும்‌ பார்க்கிறது, அஈதமனமானது சிச்சையுள்ளதாயிருக்கும்‌ 
பொழுது (ஜீவன்‌) பார்ததுக்கொண்டிருநதாலும்‌ பார்க்கிற தீலலை, 
நித்திரையின்‌வசமடை.ந்தவன்‌ பாரக்கிறதிலலை ; மணத்தை அறிகிற 
இலலை ; கேட்கிறதில்லை ; பேசுகிறதில்லே; ஸ்பர்சததையும்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ அறிகிற இல்லை, (அகையால) இச்சரீரத்தல எது ஸர்‌ தாஷக்தை 
யுழ்‌ கோபத்தையும்‌ அடை.கிறது ! எனு சோகத்தையும்‌ பயக தயும்‌ 
அடைகிறது? எது விரும்புவதும்‌ தயா னம்செய்வ தம்‌ பகைப்பதும்‌ 
வசனத்தைப்பேசுவதுமாமிரு கிறது :' என்றுமேட்க, ப்ருகு சொல 
லத்தொடங்கினார்‌. 

ஐம்புலன்களுக்கும்பொ துவான ஒருமனமானது. இசசரீரத்‌ 
இல்‌ முக்கியமான தன்று, ௨ ள்ளததிலுள்ள ஓர்ஆத்மாவான து சரித்‌ 
தை வஹிக்‌ துக்கொண்டிருக்கிற அ, ஆக்சுஆக்மா மண தையும்‌ ஸத்‌ 
தையும்‌ சப்தத்தையும்‌ ஸ்பர்சத்தையும்‌ ரூபத்தையம்‌ மறறச்‌ குணங்‌ 
களையும்‌ ௮ றிகிறதி. ஐந்துபூதங்களா லுமாகிய இச்சர்‌.தஜல்‌ ஜந்து 


௬௩௪ பர்‌ மஹாப்ரரதம, 


பூதங்களின்‌ ஸத்வகுணத்தாலுமுண்டான மனத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அந்தராத்மாவான அ மனத்தின்வழியாக எல்லாஅங்‌ 
கங்களிலும்‌ வ்யாபித்திருக்கிறது, ௮ஃது இச்சரீரத்துலுள்ள ுக்கங்‌ 
களையும்‌ ஸுகங்களையும்‌ அறிகிறது, (தகத்திலுள்ள ஆத்மா அநதமன 
த்தைவீட்டுப்பிரிந்தால ஒன்றையும்‌ அறிடிறநில்லை, எப்பொழுது ஜக்‌ 
அபூதங்களின்சேர்க்கையானசரீரத்தில்‌ ரூபமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ சூடும்‌ 
இல்லாமற்போகுமோ அப்பொழுது சரீரத்திலுள்ளஅக்னியான து 
அவிந்துபோயாதும்‌ ஆத்மாவானது சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்நொசமடை 
இறதில்லை. பிராணிகளுக்குள்ள ஸூக்ஷமசரீரமானது ஜலஉருவமா 
யிருக்கிறது, இந்தச்சரீரமுழுமையுமே ஜலக்தை முக்கியமாகக்கொ 
ண்டது, உலகத்தைப்படைத்த ப்ரம்மாவானவர்‌ எல்லாப்‌. ராணிகளிட 
த்திலும்‌ அந்தஸூக்ஷமசரீரத்திலுள்ளமனததில்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட 
ஆத்மாவாயிருக்கிறார்‌,ப்‌.ரகிருதியைச்சேர்ந்தஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற 
குணங்களுடன்கூடிய ஆகமாவானது கேேத்‌ரஜ்ளனென்றுசோல்‌ 
லப்படுகிறது, அந்தக்குணங்களிலிருந்‌ே தவிபெட்டஆ தமாவானது பர 
மாத்மாவென்றுசொல்லப்படிகிறது, எலலாஉலசங்களையும்‌ பரிணமிக்‌ 
கச்செய்யும்‌அதை ஆத்மாவென்று தெரிந்துகொள்‌, அது, ஜலபிந்து 
வானது தாமரையிலையிலிருப்பதுபோல அந்தச்சரீரத்திலிருந்துகொ 
ண்டிருக்கிறது. க்ஷ தரஜ்ஞனாயிருக்கும்‌௮ந்தஅத்மாவை எல்லாஉல 
கங்களுக்கும்‌ ஹதததைச்செய்யும்பரமாதமரூபியும்‌ அழிவில்லாதது 
மாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌. “ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்டிறஇவைகளை ஜீவ 
னுடையகுணங்களெொன்றறிக்துகொள்ள வேண்டும்‌, புததியடன்கூடிய 
இச்சரீரம்‌ ீவனாலஅனுபவிக்கப்பகெறதென்‌று சொலலுகிறார்கள்‌, 
அர்த்ஜீவன்‌ சரீரம்யாவறறையும்‌ சேஷ்டையுள்ளதாகச்செய்கிறதும்‌ 
சேஷ்டையுள்ளதுமாயிருக்கிறது, 1 கேத்திரத்தத அறிந்தவர்கள்‌ 
ஏழுஉலகங்களையும்படைததவாஎவரோ அவர்‌ அந்தஜீவரூபத்தைவிட 
வேறென்றுகூறுகிறார்கள்‌. சரீரததுறகுகாசமுண்டானாலும்‌ ஜிவ்னுக்‌ 
குநாசம்ல்லை,அறீயாதவர்கள்‌ நீவன்மரித்ததென்றுசொஃ்வது பொய்‌, 
ஜீவனே வறுசர்ரத்தைஅடைக்து பீ ரயாணப்படுகிற து. பஞ்ச பூதங்‌ 
களின்்‌உருவமான சராத்தைவ்வெதுதான்‌ துந்தஜீவனுக்கு மாணமெ 
ன்றுசொலலபபடுதுற து, ந வவீதம்‌ அம்மாவான து எலலாப்பிராணி 
களிடங்கச வும்‌ மறைச்கப்பட்டதும்‌ காணப்ப _ரீகதுமாக ஸஞசரித்‌ 
கிறது, அஃது உண்மையைக்காணததக்க சக்‌ ம்யுள்ளவர்களால்‌ கூர்‌ 
மையுள்ள தும்‌ ஸ*.அஆமமுயமான புத்தயாலமட்டும்‌ அ றியப்படிகிற து, 


ட ம்ம்‌ வம்‌ வெய்ய 
1 சரீரம்‌, 


ம்‌ 8 பி 
சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௩௫ 


லகுவாளஆகாமூள்ளவனும்‌ பரிசுத்தமானபுத்‌ தியுள்ளவனும்‌ இரவு 
களின்முதலி லும்கடையி லும்‌ எப்பொழு தும்‌ ஸமாதியிலிருப்பவனு 
மான அ றிவுள்ளவன்‌ அந்தஆ த்மாவைப்‌ புத்‌ இயில்பார்ப்பான்‌. மனத்‌ 
இ ற்குண்டானதெளிவால்‌ மனிதன்‌ சுபமும்‌ அசபமுமானகர்மத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுத்‌ தெளிந்தபுத்தியடன்‌ ஆத்மரூபத்‌ இலிருக்‌ துகொண்டு 

அழிவறறஸுகத்தை.அடைவான்‌,மன த்‌ இில்ஸம்பந்தப்பட்ட ஜ்யோதி 
ரூபமான அ சரீரங்களில்‌ ஜீவனென்றுசொல்லப்படுதி றது, இந்தலஜீவ 
ரூபியான பிரம்மாவிடமிருந்து இந்தஸ்ருஷ்டியானது உண்டாயிற்‌ே 
ன்பது ஆத்மாவை நிர்ணயஞ்செய்தவர்களின்‌ அபிப்பிராயம்‌, 


நூற்றேண்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
3௫௪-௩3௮ 
(பராம்மணர்கள்‌ தம்தம்டுஷ்டப்படியானநடகீக்களால்‌ வர்ண 

வேறுபாடடைந்ததைச்‌ சோல்லியது.) 
ஸ்ருஷ்டி பின்கொடச்கத்தில்‌ ப்ரபுவானப்ரம்மாவானவர்‌ தம்‌ 
முடைய தேஜஸுஃகளாலுண்டெண்ணப்பட்டவர்களும்‌ ஸூர்யன்‌, 
அக்கி௫இவர்களின்‌ சார்துபொன்றகாக்கியுள்ளவர்களும்‌ ம்‌ ப்ரம்மகிஷ்டர்‌ 
களுமான ப்ரஜாபதிகளையேமுசலில்படை ககார்‌. அச ரிசூபபி றகுஸத்‌ 
யத்தையும்‌ கர்மக்தையும்‌ தவககையும்‌ சாபவதம மாவ சத்தையும்‌ 
(அ சன்மூலமான) ஆசாரத்கையும்‌ ௦ செளசஃலை சியும்‌ 2 ண்பெண்ணி 
னார்‌, ப்ராம்மணர்களிலயிகச்சிறக்தவனே ! மிவர்களையும்‌ தானவர்‌ 
கமாயும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ தை க்யாகளையும்‌ அஸுார்களையும்‌ பெரிய 
உரகர்களையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ ராக்ஷஸர்சளையும்‌ காகர்களையும்‌ பிசாசர்‌ 
களையும்‌ அப்படியே பிராம்மணர்கள்‌, வைத்‌ திரியர்கள்‌, வையயர்கள்‌, 
மூ5மர்ள்்‌என்கெற மனஷ்யர்களையும்‌ மறதுமன்ளபிராணிக்கூட்டங்‌ 


களின்‌ குக நியையும்‌ 'டைக்தார்‌, ப்ராம்மணர்களுக்‌ ச வெண்ணிற 


(பரா மணா ௭. "பதுமம்‌; இட சஅதியாயம்‌. 4. 3 கலோகச்ழி டரா 
ம்மணரை vagy நில்‌ சாக்‌ வேறு ரட்‌ A யி சத்லால பிசா சூட்‌ ம்ம்‌ £௧ 
மொன்று பொ ோகொள்ளட்டபடது) பழையஉரை.ம்‌ இட்டயயே யி கக) 
ப்ராம்மணர்யு சரியோ ரஈசொல மிடத்து மலலயாக ஈரான்‌. றிய தம்‌ 
இதை  மதயாகசும்‌, 

* 3 இவ்வி தீற்லலெண்‌. மெகா ஸசீஉருவா (லி செ! மென்‌. 
தால்‌ ரடோகுணடும்‌ மச எக தமெ. பதில கமோகு கல்தா 
மும்‌ கருகிசம்‌. (ர்‌ லி சோமன்‌ ம்‌ சொலலப்பக் இரச உ, ௨ (2 தலிய 

\' ங்‌ ர்வ ம்‌ சர்ர்‌ இரங்க ஷி 31 ப்ர இட்‌ ்‌ ன்‌ 5, (த ih 

(குணங்க a இவ்வ ச்ம்‌ தி ல்‌ சரள லை [தி ட்ல் ஸீட்‌ , uD 

மிடம்கள்ழம்‌ ஒங்கனமேகொள்க, 


௬௩௬ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மும்‌ க்ஷச்திரியர்களுக்குச்‌ செந்கிறமும்‌ வைபயயர்களுக்கு மஞ்சள்நிற 
மும்‌ சூத்ரர்க। ளுக்குக்‌ கருநிற மும்‌உண்டு' என்றுசொன்னார்‌, பரத்வா 
ஜர்‌, “நான்கு 1வர்ணங்களுக்கும்‌ வர்ணமானது வர்ணத்தால்பிரிக்‌ 
கப்படுமாகில்‌ எல்லாவர்ணங்களுக்கும்வர்ணஸங்கரமிருப்பதாகக்காண 
ப்பகிறதே; காமமும்‌ கோபமும்‌ லோபமும்‌ பயமும்‌ சோகமும்‌ சிந்‌ 
சையும்‌ பசியும்‌ ப ரமமும்‌ (ப்சாம்மணர்களான) ஈம்மெல்லோர்களுக்‌ 
கும்‌உண்டாகின்‌ர றன ; எதனால்‌ வர்ணம்பரிக்கப்படிகிறது 1? வேர்வை 
யையும்‌ மூத்திர குகையும்‌ மலக்தையும்ற்லேஷ்மததையும்பித்தத்தை 
யும்‌ உதிரத்தையும்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளுடையசரீரமும்பெருகச்செய்‌ 
இறது ; எதைக்கொண்டு வர்ணம்‌ பிரிக்கப்படுகிறது ? ஜங்கமங்களுள்‌ 
ரூம்‌ ஸ்தாவரங்க அள்ளும்‌ கணக்கிடச்தகாதவைகளானஜா இகளிருக்‌ 
இன்றனவே: பலவிதமானவர்ணமுள்ள அவைகளுக்கு எதனால்வர்ண 
நிச்சயம்‌ ஏற்படுகிறது? என்றஅகேட்க, ப்ருருசொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

t இவ்வுலகமெல்லாம்‌ £ப்ரம்மதேவரிடமிருர்‌ உண்டான அ. வர்‌ 
ணங்களுச்குள்ளவீசே ஷமில்லை, முதலில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டப்சாம்‌ 
மணர்கள்‌ சம்கர்மங்களால்‌ பலவர்ணங்களை அடைந்கார்கள்‌, விஷய 
போகக்களில ப்ரீதியுள்ளவர்சளும்‌ க்ரூரர்களும்‌ கோபமுள்ளவர்க 
களும்‌ ஸாஹஸங்சளில்பிரியமள்ளவர்களும்‌ ஸவதர்மத்தைவிட்டவர்‌ 
களும்‌ சிவந்த ஓங்கமுள்ளவர்களுமான அந்தப்சாம்மணர்கள்‌ க்ஷத்‌ 
இரியஜாதச்‌ ககாமையை அடைக்க ௬ுக்கிறுர்கள்‌, பசுக்களை க்கொண்டு 
கீவிப்பவர்கரூம்‌ மஞ்சள்ரிறமுள்ளவர்களும்‌ இருஷியைக்கொண்டு 
ஜீவிப்பவர்ச்ளும்‌ ஸ்வதர்மங்களை அனுஷ்டியா கவர்களுமான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ வைற்யஜாகிக்கன்மையை அடைந்திருக்கிறார்கஸ்‌, ஹிம்‌ 
ஸைபிலும்‌ பொய்யிலும்‌ ப்ரியமுள்ளவர்களும்‌ லோபிகளும்‌ எல்லாத்‌ 
டி தாழிகைபும்‌.௮டைக்துதீனிப்பவர்க ளம்‌ கருரிறமுள்ளவர்ககரம்‌ பரி 
சுத்துயிலிருர்‌த! ீலகியவர்களூமான இக்கு 9 ராம்மணர்கள்‌ சூத்ர 


இ வடை. வெவக கவல கலு 


1 ஜாதி ; 2 குணம்‌, 

3 இல்‌ "த்தல்‌, 'உசைமெல்லாம்‌ ப்ராம்மணஷா: யாகஇருநதது' என்று 
இர்‌ பொர ஈசொ றர ர்க. டட பழையஉரையிறும்‌ தம்விதம்காணப்படு 
இறத, அதுடெ ஈரந்தாது, ஈஹத்தில்‌, “ப்ராம்மம்‌' என்த பதமிருக்கிறது, 
அசற்கு ராம்மான நா 6ம்‌ நடு பாநார்கொரா ஈவது. யாகரவசாஸ்‌ ரத்‌ 
இதருலிரோசமாஎம்‌, வயாகரண சதியை, ப்ராம்மோ, தெ என்தஸத்‌ 
ரத்தால்‌ நாத? பண்பறைத்த ர வேறபொராரா விட தீதில்மடடம்‌, ‘AT 

ம்ம என்ற டத. 4 ரலாம்‌, ,ாதியைக்கூ, றமிட தீதி ப்ராம்மண” என்ற 
நபமல்வாம்‌ ய்‌ ப்ராங்ம என்த. பம்பொர்ரசா உரன்‌ பட கூறப்‌ பிடிது, 


அகையால்‌, “ராமம்‌! ம்‌, என்த தகு இற்கு ப்ரம்‌, AT ஏிடமிருக்துஉண்டானதெ 
ன்தே பொருள்கொ.ர்வது தான்‌ பொருத்தமாகும்‌, 


சா ந இப்ந்சிம்‌. னு ௬௩௭ 
+ ணத்தை. 

ஜா இத்தன்மையை அடைந்திருக்கிஜுந்கள்‌, இவ்விதமான இந்தக்கர்‌ 
மங்களால்‌ வேற்றுமையடைந்தவர்களான பிராழ்மணர்கள்‌ வேறு வர்‌ 
ணத்தைஅடைந்திருக்கிறார்கள்‌, கர்மமும்‌ யாகஞ்செய்வதும்‌ இவர்க 
ளுக்கு எப்பொழுதும்‌ தடிக்கப்படுகிற தில்லை, இவ்விதம்‌, (ப்‌.ராம்மணர்‌ 
களுக்குக்‌) சர்மத்தின்வேற்றுமையால்‌ இந்தநான்குவர்ணங்களும்‌ ஏற்‌ 
பட்டி ருக்சின்றன.முதலில்பிரம்மதேவரால்‌ வேசுமென்றவாக்கான து 
இவர்களுக்கு அளிக்கப்பட்டது. இவர்கள்‌ பேராசையால்‌ (அந்தவே 
தத்தை) அறியக்கூடா தலைமையை அடைந்து றக்‌ வே தத்‌ 
இல்கூறிய தர்மத்திலிருக்கறவர்களும்‌ வேதத்தையும்‌ விரதங்களையும்‌ 
நியமங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிப்பவர்களுமான பிராம்மணர்க 
ளுடையதவம்‌ நாசமடைகிறஇல்லை, 1ஏந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ ப்ராம்‌ 
மணப்பிறவியானது சிறந்ததாகப்படைக்கப்பட்டதென்று தெரிந்து 
கொள்ளவில்லையோ அவர்கள்‌ ௪ ச மானபிராம்மணர்களாகூர்கள்‌, அவர்‌ 
களுக்கு அர்த அந்தப்பிறவியிலுள்ள பலவிதமான வேதஜா திகளுண்‌ 
டாகும்‌, அவர்கள்‌ அறிவும்‌ விசேஷ.அறிவும்‌ காசமடைந்தவர்களும்‌ 
தம்மிஸ்டம்போன்‌ ஆசா ! மும்செய்கைபுமுள்ளவர்களுமாகிப்பிசாசர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ப்ரேதர்களும்‌ பலவிகமானமிலேச்சஜாதிகளு 
மாகிறார்கள்‌, 'வேகக்நிலகூ றிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்‌2 பெற்றவர்களும்‌ 
சும்ஜாதிக்குரிபகர்மங்களில்‌ நிச்சயமுள்ளவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
முன்னோர்களானரிஷிகளால்‌ கம்கவததால்‌ , பின்ஜிள்ளரிஷிதளாக 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகிறார்கள்‌, கர்மானுஷ்டான த்தைமுக்கியகா ரணமாகக்‌ 
கொண்டதும்‌ மனத்தால்செய்யப்‌ பட்டதுமான அந்தஸருஷ்டியா 
னது அஇிதவரானப்‌ ம்மகேவரிடமிருக்து உண்டானதும்‌ பரம்மத்‌ 
தை மூலமர்கக்கொண்ட அம்‌ அழிவிலலாக திம்‌ குறைவில்லாதது 
மாயிருக்கிறது” என்‌ சொன்னார்‌, 


நூற்றேண்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
மர க்ஷி த ர்மமு (தோடா்ச்சீ.) 
இம 
(ப்ககு, பரத்வாஜருக்கு ப்ராமமணர்முதலியவர்களின்‌ லக்ஷணத்‌ 
தையும்‌ வைராக்யமானது மோக்ஷ்த்திற்குக்காரண(மேன்‌ 
பதையும்‌ சொலலியது,) 
பமத்வாஜர்‌, 'ப்ராம்மணர்களில்உத்தமரே! எந்தக்கர்மத்துட 


னிருப்பவன்‌ பிராம்மணஞூவான்‌! பந்தக்கர்மத்‌ துடனிருட்‌ பவன்‌ க்ஷ, த்‌ 


ப்ப க மவ வடகம்‌ வ வல ஆவன்‌ அவயங்களை கதவம்‌. 
« ப்‌ க 


4 *ஸருஷ்டி க்கபடடடஉஎக ததை பீரம்மருடமொென்‌ ர தியா தவர்கள்‌” என்‌ 
பது பை உரை, 8 வேறுபாடம்‌, 
ட வ 


* 
௬௩௮ ீமஹாபாரதம்‌, 


இரியனாவான்‌ ? எந்கச்சர்மச்‌ தடனிருப்பவன்‌ வைஸ்யனாவான்‌ ! எந்‌ 
தக்கர்மக்துடனிருப்பவன்‌ சூக்இரனாவான்‌ ? பேசுகிற்வர்களிற்சிறந்த 
ரே ! பிரம்மரிஷீயே ! அதைச்சொல்லவேண்டும்‌' என்று கேட்க, 


ie 


ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 


'ஜாசுகர்மாரகலிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்பெற்வைனும்‌ பறிசுக்கனும்‌ 
வேகாச்யபனஞ்செய்சவனும்‌ 1.௮ றுகர்மங்களில்கிலைபெற்றவனும்‌ ப்ரி 
சுச்இயிலும்‌ அசாரக்லும்‌ நன்றா இருப்பவனும்‌ அகுஇகளுக்கிட்ட 
மிச்சச்சைப்புஜிப்பவனும்‌ குருக்களிடம்‌ ப்ரீநியுள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வ்ரகுழள்ளவனும்‌ ஸச்யெச்கைப்பெரிகாகக்‌ கொண்டவஸலமமைாக 
எவனிருக்கரானே அவனே பிராமணனேன்று சொல்லப்படுகிரன்‌. 
ஸத்யம்‌ கானமும்‌ த்ரோஹமின்மையும்‌ க்ரூரமின்மையும்‌ பொறு 
மையும்‌ தயையும்‌ சவமும்‌ ஏவனிடம்காணப்பின்றனவோ அவன்‌ 
ப்ராம்மணனென்று சொல்லப்பகிடுரன்‌, க்ஷக்டரியர்களுக்குரிய யுக 
கமென்னும்‌ கர்மச்கைச்செய்றெவெனும்‌ வேகாக்யயனாழள்ளவனும்‌ 
பிராம்மணர்களுச்குச்‌ சொடுப்ப திலும்‌ ப்ரஜைகளிடமிருக்து வரி 
யைப்டெறுவதிலும்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனமாதி எவனிருக்கிராம 
அவனே க்ஷக்கிரியனென்று 'கொல்லப்படுகிரன்‌, க்ருஷிபிலும்‌ பசுக்‌ 
காத்தலிலும்‌ வர்த்தகத்‌ லும்‌ எப்பொழுதும்‌ பரிசு ர கைப்பு, குன்ற 
வனும்‌ வேதாச்யயனமுள்ள வனுமாயிருப்பவ ள்எவலே அவன்‌ வைப 
யனென்று பிபருள்ளவ றின்‌, எப்பொழுதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
பக்ஷிப்பதில்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனும்‌ எல்லாக்கொழிலையும்‌ செய்கிற 

வனும்‌ சத்தியில்லாகவனம்‌ '9வசுக்கைவிட்‌ வனும்‌ அசாரரில்லாத 
வனுமாயிருப்பவனெவ? அவனே கூஃ்ரனெள்று சொலில்ப்படுதி 
ரன்‌, முன்கூறிய ஸச்யாு சலியஏமும்‌ ரக்‌ ரொனிடத்கு இலும்‌ காணத்‌ 
தக்கனவாகும்‌, இவை ப்ரம்‌ பணன்மதலிய என்‌ றுஜாறிகளிடமும்‌ 
இல்லாமலு! பரூக்‌ கும்‌. சூத்ரன்‌ சூத்‌ னரிவேயிருப்பானென்படுல்லை, 
பிராம்மண னும்பீ ராம்மணஃஏக வெோதப்பானணென்ட (இல்லை, நகையல்‌, 
எல்லாஉபாயங்களாலும்‌ அசையைபும்‌ கோப யும்‌ அடக்‌ வெண்‌ 
கிம்‌, இவ்வடக்காழம்‌ அப்‌ தது (உனத க அடக்குவதும்‌ பரிச ந்த 


(மென்று தெரிந்‌ துகொள்ள வண்டும்‌, ருரேயஸைக்கெடுப்புகற்காக 


வ ம்‌ பய ன ல லை ல ணை ௬ 
த வவைைளைவ்வளவய வ 


1 காது தடன்சேர்கத ஸ்‌ தயோபா பட ப ம்‌, பே ஈமம்‌, சேவை, 
அ 9 தியை, ை வதே! ம்‌ என்று ஒயவொர்கா பம்‌ செய்யா கூற யகர்மங்கள்‌ 
ஆ. ஸ்நான சிதையும்‌ திவ யைபம்‌ பே, ரசம்‌ கொண்டி வால ேவத்தைச 
சிதப்பில்லாச தாக்க . “லக்குவா தெ ரக வை (வால்‌ து யாகம்செய்தல, 
பாகம்செய்விததல்‌ வேதம்‌ தல, வேசம்பூது.."தல, தானா செயல்‌, தானம்‌ 
பெறல எலினபும்தும்‌ 


சாநீதிபாவம்‌. ௬௩௯ 


வளர்ச்சியடையும்லோபத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ மிச்சமின்றி விலக்‌ 
கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ ஸம்பத்தைக்‌ கோபத்திலிரு 
த ரஷதிக்கவேண்டும்‌, தவத்தை மத்ஸப த்திலிருந்து ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌, வித்யையை மானம்‌ அவமானம்‌ இவ்விரண்டிலிருந்தும்‌ காக்க 
வேண்டும்‌, ஆத்மாவை அஜாக்‌ரதையிலிருந்து காக்கவேண்டும்‌, ஓ! 
பிர்ம்மண! எந்தமனிகனுடையமுயறசிகள்‌ யாவும்‌ ஆசையென்னும்‌ 
பந்தத்திலிருந்து விலகியிருக்கின்றனவோ, எவன்செய்பும்‌ ஹோமம்‌ 
யாவும்‌ பயனைவிடக்‌ காரணமாகுமோ அவன்‌ தியாகியும்‌ புத்தியுள்ள 
வனுமாகிறான்‌, மனிதன்‌ ஹிம்ளைசெய்யும்‌ ஸ்வபாவமில்லாமல எல்‌ 
லாப்‌ராணிகளுக்கும்‌ மித்டு னாயிருக்கும்வழிபில செலலுகிறவனாயிரு 
க்கவேண்டும்‌, ஆசைப்படத்தக்க பொருளை ததள்ளிவிட்டுப்‌ புத்தியால்‌ 
இக்நிரியங்களைவென்றவளாயிருக்க?வண்டும்‌, இவ்வுலகம்‌ மேலுலகம்‌ 
இவ்விரண்டிலும்‌ 1]அமைவிலலாகத பதக்தைஅடையவேண்டும்‌, ஜபி 
க்ஈமுடியாதபகததை ஜயிக்கவிருப்பமுள்ளவன்‌ அப்பொழு தும்‌ தவ 
மும்‌ இந்திரியயாளினடக்கமும்‌ மனவடக்கமுமுள்ளவனும்‌ ஆசைக்‌ 
குக்காரணமானவைகளில பறறிலலாசவனும்‌ தயானத்திலிருக்கிற 
வனுமாமிருக்கலேண்டும்‌, எத்து இந்தரியகக ரக்குப்புலப்படுகிற 
தோ அதுஅது வய சமென்பதுதண்ணம்‌, இக்தரியங்களுக்குப 
புலப்படா க நம்‌ லிஙகசரரமென்றமனக்கால அலலது ஊஹததால 
ஆறநியகதக்கதுமா மிருப்பல அவயக்- மென்று தீரிக்துசெள்ள 
வேண்டும்‌, மனிதன்‌ (2வதகதலும்‌ குருவசன ச லும்‌] நம்பிக்கையு 
டனிரும்கும்படி. மனததை ௨ றுஇபப கத்திக்‌ கொள்ள வண்டும்‌, அவ 
நம்பிக்கிகயிறசெல்லககூடாது. மனத்தைப்‌ பிராணனில அடக்கவே 
ண்டும்‌, பிராணனை ப்ரம்மதழுவ அட ர்கவேண்டும்‌, வேறொன்றையும்‌ 
சிந்தியாமலிருக்க?வண்டும்‌, வை ஈக்யததாமீலயே மோக்ஷமடைய 
வேண்டும்‌. அவவிகுமிருக்கும்பிராம்மணன்‌ அரசவழியாலேயே ஆன 
நதுருபமானப்சம்மகதை அடைகிழுன்‌, எப்பொழுதும்‌ பரிசுத்தயும்‌ 
ஈலலஆசா மேம்‌ பிராணியவைடம்‌ தயையும்‌ உள்ளவளாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. அது ப்ராம்மணா-ளனலகஷ மாகும்‌, 


ம்ருக. 


ம த அது க்‌ த ப்‌ 


௩. ்‌ - . ர . + . 
1 ஏஜன மிலா த இச்மாலை சயாவிுலையயவேணீடும்‌' என்டனு பழைய 


வை, 


| | க 
௬௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


நாற்றேண்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மேோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ணை! 

(ப்நத, உண்மையானது ஸ்வர்க்கத்திற்கம்‌ போய்யானது நரகத்திற்கும்‌ 
பரம்பரையாகக்காணமாதமேன்பதையும்‌ போய்யாலுண்‌ 
டாதம்‌ துன்பங்களையும்‌ டுவவுலகத்திற்கும்‌ ஸ்வர்க்கத்திந்‌ 
குழள்ளவேற்றுமையையும்‌ பாத்வாஜநக்தக்கூறியது.) 

ஸத்யமானது வேதமாகிறது, ஸத்யம்‌ தவமாகிறது, ஸத்‌ 
யம்‌ ப்ரஜைகளைஉண்டுபண்ணுகிறது, ஸத்யத்தால்‌ உலகம்பரிடாலிக்‌ 
கப்படுகிறது, ஸத்யத்தால்‌ உலகம்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைகிறது, 
பொய்யானது அஜ்ஞானத்தின்‌ உருவமாகும்‌, அஜ்ஞானத்தால்‌ உல 
கம்‌ கீழேபோகும்படி செய்யப்படுகிறது, அஜ்ஞானத்தால்‌ விழுங்‌ 
கப்பட்டவர்கள்‌ அஜ்ஞானத்தால்மறைக்கப்பட்ட ஒளியென்னுந்‌ தர்‌ 
மத்தைப்‌ பார்க்கிறதிலலை, ப்‌ரகாசமென்பது ஸ்வர்க்கமென்றுசொ 
ல்லுரொர்கள்‌. அஜ்ஞானமென்பதே நரகமென்றும்சொல்லுகிறார்கள்‌, 
ஸத்யம்‌,பொய்‌ இவ்விரண்டுஞசேர்ந்து புருஷர்களால்‌ இரண்டுமுள்ள 
மனிதப்பிறவியடையப்பகிறது, உலகத்திலுள்ள அந்தமானிடப்‌ 
பிறவியில்‌ ஸதயம்‌, பொய்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, ப்ரகாசம்‌, அஞ்ஞா 
னம்‌, அப்படியே ஸுகம்‌,துக்கம்‌என்ற இவ்வீ தமானஈடையிருக்கும்‌, 
அவைகளில்‌ எதுஸத்யமோ அதுதர்மம்‌, எதுதர்மமோ அது ப்ர 
காசம்‌, எது ப்ரகாசமோ அதுஸுகமென்றும்‌, அவைகளில்‌ எது 
பொய்யோ அதுஅதர்மம்‌, எதுஅதர்மமோ அது அஜ்ஞானம்‌, எது 
அஜ்ஞானமோ அது அுக்கமென்றும்சொலலப்படுகின்றன, இவ்விஷ 
யத்தில்‌ சொல்லப்பகிகிறதாவது, சரீரத்திவுள்ளவைகளும்‌ மனத்‌ 
திலுள்ளவைகளுமான துக்கங்களுடனும்‌ துக்கமாய்முடி வடையும்‌ 
ஸுகங்களுடனுநகூடிய உலகங்களின்ஸ்ரூஷ்டியை நன்றாகப்பார்க்‌ 
கும்பண்டி. தர்கள்‌ அவிவேகமடையமாட்டார்கள்‌, அறிவுள்ளவன்‌ 
அவ்விதப்பிறவியிலுள்ள அக்கத்துலிருந்து வீபெடவேன்டிய தற்காக 
முயலவேண்டும்‌, இவ்வுலகத்திலும்‌ மேலுலகததிலும்‌ பிராணிகளுக் 
குண்டாகும்ஸுகமானது நிலை பெறறதேயன்று, ராஹு௩வாலவிமு 
ங்கப்பட்டசந்திர னுடையஒிளியான து எவ்விதழம்ப்‌ரகாசிப்ப இல்லையோ 
அவ்விதமே அஞஞானத்தால்வி முங்கப்பட்ட பிராணிகளின்‌ (பரமார்த்‌ 
தமான) ஸுமானது ப்ரகாசியாமல நோசமடைகிறது, அவ்வித 


1 1 கஸ்யதே', என்பதுவேறபாடம்‌; இதற்கு  மறைகதிறாக்றெது' என்‌ 
பது பழையவுரை, 


சாந்‌ இபரவம்‌. ௭1 


மான விஷயஸுகமானது சரீரத்தைப்பற்றியதென்றும்‌ மனத்தைப்‌ 
பற்றியதென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற து, இவ்வுலகத்‌ 
இலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ செய்யப்படும்‌ எல்லாமுயீற்சிகளும்‌ ஸுகத்‌ 
இற்குவேண்டியென்றே சொல்லப்படுகின்றன. அறம்பொருள்இன்ப 
மென்ற த்ரிவர்க்கத்தின்பயன்‌ இவ்லிதஸுகததைவீட வேறுஅதிச 
விசேஷமாகதிருப்பதில்லைு, அவ்விதமான ந்தவ ஷஹயஸுகமான து 
உலகத்திற்கு விரும்பததக்கவிசேஷகூுணமாகிறது. அறம்பொருள்‌ 
களைப்பற்றிய முயற்சியானது அந்தஸுகத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது, 
அறம்பொருள்‌ உண்டாவதும்‌ அவற்றிற்குள்ளமுயறசியும்‌ ஸுகத்‌ 
தைப்பயனாகக்கொண்டவை ' என்றுசொன்னார்‌, 

பரத்வாஜர்‌, 'ஸுகங்களுக்கு உண்மையானநிலைமையுண்டென்று 
உம்மால்சொல்லப்பட்டதை நாம்அறியவிலலை.  தவத்திலரிலைபெற 
நிருக்கும்‌இந்தரிஷிகளுக்கு வீசேஷகுணமுள்ள நும்‌ விரும்பத்தக்க 
துமான இந்தஸஙஃகமான து அடையக்கூடாததன்றே ; அவாகள்‌ இந்த 
ஸுகத்தை விரும்பவில்லை ய; மூன்றுஉலகங்களையும்படைத்த ப்ரபு 
வானப்ரம்மதேவர்‌ தனியே தவ;ததலிருக்கிறாபென்று கேள்விப்படுஇ 
ரேம்‌, அவர்‌ ப்ரம்மசாரியாயிருந்துகொண்டு சிறறின்பஸுகங்களில்‌ 
மனத்தைவைக்காதவராயிருக்கிறாரே ; அன்றியும்‌, உமாதேவியின்பதி 
யானபகவான்விஸ்வேஸ்வரர்‌ அருகிலவந்தகாமனைச்‌ சரீரமிலலாதவ 
னாக நாசமடையச்செய்தாரே ; ஆல.கயால்‌, இந்தப்பயஷன து மஹாத்‌ 
மாக்களால்‌ அங்க்கரிக்கப்படவீலலையென்றும்‌ ௫.கலகுள்ளகுணக்கூட்‌ 
டழானது அவவளவு வீசேஷமுள்ளசன்றென்றும்‌ சொல்லுகிறோம்‌, 
பூஜ்யரானநீர்‌ இதை அழியவில்லையா ! ஸுகங்களுக்‌ குடண்மையான 
நிலைமையுண்டென்று பூஜ்பரான உம்மாலசொலலப்பட்டது, புண்யத்‌ 
தால்‌ ஸுகம்‌அடையப்பகிறதென்றும்‌ பாபத்தால துக்கம்‌அடையப்‌ 
படுகிறதென்றும்‌ பயனுண்டாவது இரண்வெ தமென்‌ அ உலகத்தில 
ப்ரஹித்‌ தியிருக்கி றதே? சான்றுகேட்க, ப்ருகு சசொல்லததொட ங்கினார்‌, 

இவ்விஷ்ய த்‌ தில்‌ சொல்லப்படுகிற தாவது, பொய்யிலிருகது 
அஜ்ஞானமுண்டாகிறது, பிறகு, அஜஞானத்தால விழுங்கப்பட்மி 
மனித கள்‌ ௮ தர்மத்தையே தொடர்ந்துசெலலுவார்கள்‌; தர்மத்தைச்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌; கோபம்‌, பேராசை, அவிவேகம்‌, மதமுதலிய 
8] தாஷங்களால்‌மறைக்கப்பட்டஜனங்கள்‌ இந்தஉலகததிலும்‌ மெலுல 
கத்திலும்‌ ஸுகத்தைஅபையமாட்டார்கள்‌. (அவர்கள்‌) பலவிதமான 
நோய்களாலும்‌ புண்களாலும்‌ வலிகளாலும்‌ தாபக்களாலும்‌ வ்யாபிக்‌ 
கப்பவொர்கள்‌, கொலை, கட்டு, தடை, துன்பஞ்தலியவைகளாலும்‌ 


| . 
௭௮௨ ஸ்ரீ ம ஹாப.ாரரதம்‌, 


பசி தாகம்‌ ஸ்‌ ரமங்களாலுண்டாகும்துன்பங்களாலும்வருத்தப்பவொர்‌ 
்‌ (06 
கள்‌, பெருங்காற்று அஜிகஉஷ்ணம்‌ மிகுகுளிர்‌இவை-ளாலுண்டான 
. ப்‌ 6, பூ * . ஏ ச்‌ [ 
பயங்களாலும்‌ சரீரத்தைப்பற்றிய ' ௮ுன்பங்களாலும்‌ தாபமடைவர்‌ 
ந ௩ ்‌ ட்‌ ந ச LJ J 1 
கள்‌, பந்துக்களின்காசததாலும்‌ பொருள்நாசத்தாலும்‌ அவைகளை 
விட்லிலகுவ சாலும்‌ : ண்டாவனவும்‌, ஜராமாணங்களா லுண்டாவன 
வும்‌, மற்றுமுள்ளனவுமான மனததைப்பற்‌ றியசோகங்களாலும்‌ துன்ப 
மடைவார்கள்‌. ஈரீரததைப்பற்றியவைகளும்‌ மனததைபபற்றியவை 
களமான இந்தத்துக்கங்களாலதொடரப்படாதது எதுவோ அதை 
ுஈகமென்‌ றறிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, இந்தததோஷங்கள்‌. ஸ்வர்க்க 
லோகத்திலுண்டாவ இலலை, அக்தஸ்வர்க்கலோகத்திலோ ஈலலஸுக 
மானகாற்‌_றம்‌ நலலவாஸனையுள்ளமணமும்‌ உள்ளன, அவ்விடத்தில்‌ 
பசி.பும்தாகமும்சளைப்பும்லலை ; கிழததனமலலை ; பாதகமிலலை. எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸவர்ககலோகத தில ஸுசந்தான, இவவுலகத்தில ஸுகம்‌ 
ர்க்கும்‌ இரண்டுமுண்டு நரகத்‌ தி ல லுக்கம்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று 
சொல்லுகறார்கள்‌ ஸுகமானன உததமமானபதமாகும்‌. (ஆலை 
இ வ்வுல கில)” லலாப்ப்‌ :ாணிகளையும்‌ உண்டுபண்ணததசக்கபூமியும்‌ அப்‌ 
படியே ஸ்த ர்க நும்‌ இ ரக்கிமுர்கள்‌, அந்தலே ராக இல, ப்ரம்மதேவ 
சென்றபுருஷரும்‌ தேஜோமயமானபிஜமும்‌ உண்டென்றரிவிக்கிறார்‌ 
கள்‌! இவவிதமாக முன்காலததல பரம்மஃசவரால இவ்வுலகம்‌ நிர்‌ 
சு ள்‌ * ன்‌ த 5 இஃ ௩ + * ட்‌ . . 
மாணஞசெய்புபபட்‌ டிருச்கறது. பாஜைள்‌ தததம்கர்மககளாலகூழப்‌ 
பட்டலைகளாயச்‌ சுறற்வருறுன்றன ? என்றுசொன்‌ ஒர்‌, 


ட ட்ப 


நா;ப்றேண்‌ பத்‌ சதானபதாவது அத்தியாயம. 


மர ன தீ தாம ம. (6 தாடர்ச்ச்‌,) 
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(பதுவா பவர்‌ தா ஏபுத்யஙற் நிரா பயனையும்‌ நரன்குஆச்ர 


மபக.ரக்குர்யதாமஙகயாயும்‌ சோலலியது.7 


ப. தவாதர்‌, தானது நக்கும்‌ நன்றாகர்‌ செய்யப்பட்‌ _தர்மதது 
ச்கும்‌ ௩ல்‌ ர்கள்‌  எசய்யப்பட்டதவக்‌ துக்கும்‌ வே சரத்யயன க்துக்கும்‌ 
ஹோமத ந சம்‌ என்னபயன்‌ சொல்லப்படுகிறது! என்றுகேட்டார்‌. 

. (ர ந _ ப ‘ 

பரு ஏ Ur; 2௯ம்‌ 2 தா ல்‌ பா! ம்வீ லகுகிறது, 2வராத்யயனங்‌ 

களால்‌ உத்தமமாணச: ந்‌ நச ண்ட ஈமிற து. | தானத்தால்போ முண்டா 
கிறது, தவத்தாஷ யாவறை யும்‌, நு வானென்‌ ம சால்லுரெொர்கள்‌, 
தானமானது பர! லோசதற்‌, நின்றும்‌ இவவுலகத்துற்கெஷ்றும்‌ துர 


சாந்திபாவம்‌. ௭௪௩௨ 


ண்டுிவிதமென்றுசொல்லுகிறார்கள்‌ , ஸரதுக்களின்பொருட்கெ கொடு 
க்கப்பகிறது சிறிகாலைம்‌ அது பரலோகத்திற்கு வந்துசேருகற து, 
அஸா குக்களிட ம்‌ அளிக்கப்படுகிற 5 கானமானது இவ்வுலகத்தில்‌ புஜிக்‌ 
கப்படுகி றது, எவ்விசமான கானஞ்செய்யப்படுதிநசோ அவ்விதமான 
பயனுண்டாகிறதென்று சொல்லப்பசிதிறது ? என்றுசொன்னார்‌, பரத்‌ 
வாஜர்‌, ' எவனுக்கு எந்தத்கர்மம்‌ அசரிக்கவேண்டியது ? கர்மக்கின்‌ 
லக்ஷணமென்ன ? கர்மம்‌ எக்கனைவிசமாபிருக்கிற ற , அசை நீர்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌' என்றுசேட்டார்‌, ப்ருகு, ' தமக்‌ குரியகர்மக்‌ 
தைச்செய்வஇல்‌ ஈறயற்கியுள்ளவர்களாயிருக்கிற அறிஎர்களுக்கு ஸ்வர்‌ 
க்சமென்னும்‌ பயன்திடைக்கும்‌, எவன்‌ 'வேறுவிகமாமிருக்ரலே 
அவன்‌ அவிவேகமடைஇரரன்‌ ' என்றுசொன்னார்‌, பரக்வாஜர்‌, 'மூன்‌ 
காலத்திலுள்ளபிரம்மரிஷிகளால்‌ வி ிச்கப்பட்டிருக்றெ கான்குஆறார 
மங்களில்‌ அததற்‌்குள்ள அசா£ச்கை உள்ளபடி நீர்சொல்லவைண்ம்‌' 
என்றுகெட்சக, ப்ருகு சொல்லக்கொடங்டிரரை, 

(உலகங்களுக்கு ஹிசுக்கைச்செய்றவெரன பகவான்‌ ப்ரம்ம 
தேவரால்‌, கர்மங்களை கன்னகக்காக்க வேண்டி ஈறசவிலேயே அம்ரமங்‌ 
கள்‌ நான்காக! (8 ககிக்க ப்பட்‌ டருச்கின்‌, ஈன, அவைகளுள்‌, குருகுலத்‌ 
தில்வாஸஞ்செய்வகேரழசுலாவ அறுண்ரமமென்‌ உ நாஜரிர்திரர்தள்‌, 
அந்தஆம்ரமச்கல ஈல்லசானசெளசம்‌, ஸம்ஸ்காரம்‌, நியமம்‌, வ்ரகம்‌ 
இவைகளில்‌ ஈன்ரக அடங்கியயணாள்ளவன்‌ பொண்டகி ஸர்க்பகால 
ங்களிலும்‌ ஸுூர்யளையும்‌ வக்ணியையும்‌ மக்கக்‌ செவர்கியும்‌ துடி 
கெய்‌ தாச்சுச்கையும்‌ சோம்‌ பலெபம்ஸிலச்‌ நிவி செ குருவைவணங்‌ 
சுவகாலீம்‌ வேகாப்பாஸஞ்செப்வ காலும்‌ வே நார்ககவிசாரம்‌ செய்வ 
காலும்‌ பரிசுக்கமாகச்செப்பப்ப்‌ ட அந்கராசமாவை.புகடயவளனும்‌, 
மூன்‌ னுகாலங்களிலும்‌ ஸ்நானஞ்ரெய்வன, பிம்மார்யம்‌, அர்னியை 
அராடிகுசஷ அசார்ய ருக்‌ குப்பணிவிடை, ரிக்யம்‌ பக்ஷையெூிப்பகு, 
அகன்‌! ULL அலியஉல்லாகியமங்களையும்‌ அக்க ரரச்மாவிடம்‌ அர்ப்‌ 
பணஞசெய்கவளும்‌, பரூனின்வாக்ய ந்கைச்‌ சொன்னபடிகெய்வலை 
வே அரு ந்ல்ல தவணும்‌, அசார்யருடைய அணல்‌ இறகு நால்‌ இடை 
க்கவேசுர்கைப்‌ பெரிதா ர்கொண்டவளுமாயிரு வேண்டும்‌, இது 
ஊிஷ்யக்கில ஒரு லோ கழகு ர்றிறது, வ கண்பொருளாவ வ ரொம்‌ 
மண்ன்முதலிய மூன்றுவருணக்காரில்‌ லருவனை எவன்‌ கருவை 
நன்‌ (க, se டி ம்‌. Hj த 4 கலி ஈஅடையி, 70 9 அவன்‌ வை [+ க லோக 
மென்னும்பயனை அபை ன்‌, அவன்மனமும்‌ க்ஸ்‌, அடைகிற 7 
என்பது, 'கார்ஹஸ்ச்யம்‌ ? என்பது இரண்டாவ கான மமென்று 


௬௪௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


சொல்லுகிறார்கள்‌, அந்தஆங்ரமத்டின்‌ ஈல்லஆசாரத்‌திற்குரியலக்ஷ 
ணம்யாவற்றையும்‌ , தொடர்ச்சியாகக்கூறுகறேன்‌, ப்ரம்மசர்யத்தை 
முடித்து 'ஸமாவர்த்கனம்‌' என்ற ஸம்ஸ்காரம்பெற்றவர்களும்‌ நல்ல 
ஆசாரமுள்ளவர்களும்‌ மனைவியுடன்சேர்ந்து செய்யத்தக்கதர்‌ மத்தின்‌ 
பயனை விரும்பறெவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு க்ருஹஸ்‌ தாம்ரமம்‌ 
விடுக்கப்படுகிறது, க்ருஹஸ்கனா மிருப்பவன்‌ அறம்பொருள்‌ இன்பங்‌ 
களின்பயலுக்காக (இந்த) த்ரிவர்க்கத்திற்கு ஸாதன த்தைவிரும்பி 
வேதாத்யயனத்‌ கால்‌ இடை க்தபெருமையாலோப்‌.ரம்மரிஷிகளால்செய்‌ 
யப்பட்ட வழியாலோ குற்றமில்லாத கர்மத்தால்‌ தனங்களைஸம்பாதி 
த்து ஹவ்யகவ்யங்களிலுள்ள நியமங்களுடனும்‌ தேவபூஜை ஸமாதி 
இவைகளின்‌ அணுக்ரஹத்தால்‌ விஇப்படிகிடைத்‌ தபொருளுடனும்க்ரு 
ஹஸ்தாய ரமத்கை நடக்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. ௮ஃஅ எல்லா ஆம்ர 
மக்களுக்கும்‌ எஏறலமென்று ௨ தாஹரிக்கறார்கள்‌, எவர்கள்‌ குருகுலத்‌ 
இல்‌ வஸிச்கிறவர்களூம்‌ ஸக்யாஹிகளும்‌ ஸங்கல்பித்த வ்‌. தங்கள்‌ நிய 
மங்கள்‌ என்‌ தர்மங்களைச்‌ செய்றெவர்களுமாயிருக்கிறர்களோ அவர்‌ 
களுக்கும்‌ இக்க க்ருஹஸ்காமாமத்திலிருக்தே பிகைடயும்‌ பலியும்‌ 
கானங்களும்கிடை.க்கின்‌ றன, வானப்‌ரஸ்‌காறாரமத்‌ திலிருப்பவர்களுக்‌ 
கும்‌ த்‌சவ்யம்‌ இருப்‌ தில்லை, ஸா துக்களான இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
குற்றமற்றதும்‌ பத்பழுமான அன்னத்தைப்புஜிப்பவர்களும்‌ வேதாப்‌ 
யாணம்‌ செய்ிறவர்களுமாய்த்‌ நீர்ச்தங்களுக்குச்செல்லவும்‌ நல்லதே 
சங்களைத்‌ தரிசனஞுசெய்யவும்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பார்சள்‌. அவர்களு 
க்கு எருகந்தருப்ப ஏம்‌ எகிர்கொண்டு செல்வதும்‌ நமஸகரிப்பளம்‌ 
அள பையின்‌ றி ஈன்மொழிகூறு தலும்‌ இயன்றவரையில்‌ ஸீ ஈகமான 
அஸனமும்‌ ஸுகமான। இச்சையும்‌ உணவளிக்கலும்‌ மாயாதையும்‌ 
க்ருஹஸகலைசெய்பத்‌ ரச்கவைகள்‌, இதுவிஷயத்சிலும்‌ ஒருற்லோ 
தமிரூர்கிறது அரன்பொருளாவ து பூர்‌ அ நிதியானவன்‌ ஏந்த 
க்ருஹஸ்தனுடைய வீட்டிலிருர்‌.! தன்‌ அசைபங்கமடைந்தவ டித்‌ 
இரும்பீ சரோ வுகிறு? ற அவனுக்குக்‌ கன்பா ந்கைக்சொடு த்து 
விட்டு அவன்புண்‌ பது எடுத்‌ நர கொண்‌ நிசெலலுகிறான்‌' என்பது, 
அன்றியும்‌, நதச்ரு ள்‌ தாயா ர।மத்துல்யா கங்களை ர்செய்வதால்தேவர்‌ 
களும்‌, கர்ப்பணஞஷசெய்வதால பருக்களும்‌, வேத மிததையைக்கற்ப 
தாலும்‌ கேட்ப நாலும்‌ சரிபபதாலும்ரிதிகரம்‌. ப்ஜையைஉண்டெண்‌ 
ஹுவரால்‌ ப்ரம்‌ தவரும்‌ ஸர்‌ தோஷ்யுடைநிர்கள்‌, இந்த க்ருஹஸ்‌ 
தாமம்‌ ஷயம்‌ (வேறு) இ ரண்டு பமல சுங்களுமிருக்கின்றன, 
அவறறின்‌ பொருளாவது: ஏ ல்லாப்ர ரணிகளுச்கும்‌ நேதுடுள்ளவை 


1 * ப 
சாந்திபாவம்‌. ௬௪ 


களும்‌ செவிக்குஇனிமையுமான மொழிகளைச்சொல்லவேண்டும்‌.இந்த 
க்ருஹஸ்தாஸ்‌? மத்தில்‌ (பிறரைக்‌) குற்றஞசொல்லுவதும்‌ அபவாதம்‌ 
பேசுவ.அம்‌ கடுஞசொல்லும்‌ நிந்டிச்கப்பட்டவையாகும்‌. அவமரியா 
தையும்‌ அஹங்காரமும்‌ டம்பமும்‌ மிகவும்‌ நிக்திக்கப்பட்டவையாகும்‌, 
ஹிம்ஸையில்லாமையும்‌ கோபமிலலாமையும்‌ ஸத்யவசனமும்‌ எல்லா 
ஆஸ்‌ ரமங்களுக்கும்‌ பொதுவான தவமாகும்‌' என்பது, அன்றியும்‌, 
இந்தச்‌ மத்தில்‌ மாலை அபாணம்‌, ஆடை, அப்யங்கம்‌ இவைகளின்‌ 
இடைவிடாதபோகமும்‌ கூத்தும்‌ பாட்டும்‌ வாத்பங்களும்‌ செவிக்கு 
ஸுகமும்‌ கண்களுக்கு அழகான வஸ்‌ துக்களின்காட்சியும்கிடைக்கும்‌. 
1 பக்ஷயம்‌, 3போஜ்யம்‌, லேஹ்யம்‌, *பேயம்‌, *சோஷ்யம்‌என்ற பல 
விதமான அஹாரங்ஈளின்போகமும்‌ சன்னிஷடப்படிஸஞ்சாரத்தால்‌ 
ஸந்தோஷூமும்‌ காமஸ ஈகலாபமும்‌ கிடைக்கும்‌, இக்கவிஷயத்திலும்‌ 
இரண்டுறாலோகங்கள்‌ இருக்கின்‌, றன, அவற்றின்பொருளாவது:-!எந்த 
மனிதனுக்கு க்குஹஸ்‌ காஸ்ரம க்நில்‌ எப்பொழுதும்‌ அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌என்றத்ரிவர்க்கமான து நற குணம்‌ துடன்ஹித்‌ சியடைறெதோ 
அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸசையசனைஅனுபவிததபின்‌ சிஷ்டர்சளுக்குரிய 
கதியைஅடைவான்‌, எந்கக்ருஹஸ்தன்‌ உள்சத்தைலீவனமாகச்கொ 
ண்டவனும்‌ தனக்‌ கள்ள நர்ம ஈன ஈச்செப்வகல ப௱றுள்ளவனும்‌ காம 
ஸுகச்நிற்குள்ள முய ியைவிட்ட அனுமாயிருக்கி னோ அவனுக்கு 
ஸவர்க்கம்கிடைப்ப ப்‌ நுரிசன்று” என்பது, 
நாறறுத்தோண்ணாறாவது அத்த்யாயம்‌. 
மாவதி (தொடர்ச்சி, 
ஸூ. 5௫ ரயி 
(பது பானர்‌, பாவா ராக்கு பாஎப்ரஸ்தாச்‌ மக்கும்‌ ரூநயாஸாசீர 
மில்கா ணத னொோ VAL tO ்மதபர்த திற்கு 
டசி ஹு மாடலாமம்‌ ஸ்லர்க்கத நற குஸிமமான தென்றும்‌ 
9புண்யத்சேய்டவாக ரால்‌ அடைய தக்க 
(தென்றும்‌ (கொல்ல யது,) 

வானபாணயர்‌ பினா... ரிஷிகளின்‌ கர்மத்கை அனைரிக்குக்‌ 

புண்ய உளானதுர்மிகுங ளையும்‌ துளையும்‌ 


கொண்டிரு 'பரர்கள்‌ 
ழகர பார்ன்‌, அவாகள்‌ 


மலையருவி ளை யு! ந்‌ அடை (மில அடு. 


. , , 
ng ப திதியை, 3 இ ஸ்ர எஜ்ன்பாமை, 


"+ 


1 “ஸப i ஸ்‌ 
ப 

3 தொலைய! கம்பனை, 4 பனக இலியலை, 

கூழும்‌] ,, பவிபமை, 
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௬௮௫௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


விசாலமானவைகளும்‌ மான்‌, எருமை, பன்றி,புலி, 1ஸருமர ம்‌, யானை 
இவைகளால்கிை றந்தவைகளுமான அ.ரண்யங்களில்‌ தவஞ்செ ய்துகொ 
ண்டி ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌; இராம ச்திற்குக்தக்க ஆடைகளையும்‌ ஆஹாரங்‌ 
களையும்‌ போகங்களையம்விட்டவர்களும்‌, பலவிதங்களும்‌ கணக்குள்ள 
வைகளும்‌ வனத்திலுண்டானவைகளுமான ஒஷதிகளையும்‌ கனி 
களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ இலைகளையும்‌ உறுதியான ஆகாரமாகக்கொ 
ண்டவர்களும்‌, நிற்கிறவர்களும்‌, உட்காருநிறவர்களும்‌, தரையிலும்‌ 
கல்லிலும்‌ புழுதியிலும்‌ பருக்கைக்கல்லிலும்‌ மணலிலும்‌ சாம்பலிலும்‌ 
படுப்பவர்களும்‌, காணலாலும்‌ சசச்காலும்‌ கோலாலும்‌ மாலுரியாலும்‌ 
மறைக்கப்பட்ட அங்கங்களுள்ளவர்களும்‌, சிகையையும்‌ மீசையையும்‌ 
நகங்களையும்‌ ரோமங்களையும்‌ கரிப்பவர்களும்‌, காலங்களில்நியமமாக 
ஸ்நானஞ்செய்கிறவர்களும்‌, காலந்சவராமல்‌ பலியையும்‌ ஹோமத்தை 
யுஞ்செய்றெவர்களும்‌,ஸமித்‌அக்களை பம்‌ குசங்களை யும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ 
கொண்டுவருவது பூஜிப்பது இடங்களைச்சுத்திசெய்வ.து இவைகளின்‌ 
முடிவீல்‌ ஸ்‌ ரமபரிஹாஞ்செய்‌ அகொள்ளுகறவர்களும்‌, குளிர்வெப்‌ 
பம்‌ மழை காற்றுக்களால்‌ ஈன்றுகக்காய்க்‌ சவைகளும்‌ வெடித்தவை 
களுமான எல்லா.அங்கங்களின்‌ கோல்களை யுமுடை.யவர்களும்‌, பலவித 
மானநியமங்களாலும்‌ மோகாப்பாஸங்களா வும்‌ சர்மானுஷ்டானங்களா 
லும்குறைக்‌துபோனவைகளும்‌ ஈன்றாகக்சாய்ந்கவைகளுமான மாம்‌ 
ஸம்‌ உ இரம்ஜோல்‌ எலும்பு) வைகளை. டையவர்களும்‌, தைர்யத்தைப்‌ 
பெரிதாகக்கொண்டவர்களுமாகி ஸத்வமிருத்கலால்‌ சரீரங்களைவஹி 
த்‌.துக்கொண்டிமிருப்பார்கள்‌. இ ந்கவானப்ரஸ்காச்‌மச்சைப்பறறி ஒரு 
ர்லோகமுமிருக்கிறது, அகன்பொருளாவ.௮:—'பிரம்மரிகதிகளால்‌ 
விதிக்கப்பட்டடுந்சுவானப்ரஸத கர்மக்கை எவன்‌ நியம துடன்‌ அணு 
கடிக்கு 2 அவன்‌ அத்னி ரல, கோலங்களைஎரிப்பான்‌; ஜயிக்‌ 

த்தகாத உலகங்களை யும்ஜபிப்பான்‌' என்பது, நுறவி கருடையஅசா 
ர்மோவெ ன்றால்‌ வ்வீதமாகும்‌, அசாவரு: பொருளையும்‌ தாரத்தை 
யும்‌ பரிச்கையதலியவரறையும்கீக்கிவிட்‌்டும்‌. அசைப்பட க்தக்கவஸ்‌ 
துக்களில்‌ தமக்குள்ள அபிமானமென்னுக்பாசங்களை உ கறிவிட்டும்ஸக்‌ 
யாஸம்‌அடைவார்கள்‌. மண்ணாங்ஈட்டியையும்கல்லையும்பொன்னையும்‌ 
ஸமமாகக்கொண்ட.வர்களம்‌, அரம்பொருள்காமங்களைப்பற்றியவை 
களானமுயற்சிகளில்‌ பற்றுசலில்லா குபுக்‌ ஈியுள்ளவர்களும்‌, சத்ருவை 
யும்‌ மிச்ரனையும்‌,£ தாவனைனையும்‌ ஸமைமா[கப்பார்க்கிறவர்களூம்‌, ஸதா 


வரங்களும்‌ ஜங்கம்‌ மங்சஞம்‌ ஐராயுஜம்‌.அண்‌। _ஓம்ஸவே கஜம்‌உ ச்பிஜ்‌ 


1 616 எசமான்‌, 


சாந்துபாவம்‌. ௬௪௭ 


ஜங்களுமானபிராணிகளுக்கு வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தா 
லும்‌ த்ரோஹிஞ்செய்யாதவர்களும்‌, வீ டில்லாதவர்களும்‌, விக்க 
வேண்டி மலையிலும்‌ மணல்‌ இட்டிலும்‌ மரத்தடியிலும்‌ தேவாலயங்‌ 
களிலும்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்களுமாயிருந்துகொண்டுககரத்தையாவது கிரா 
மத்தையாவ து அடையவேண்மி்‌,௩கர த்‌இல்ஐந்து இரவும்‌ கிராமத்‌ தில்‌ 
ஒர்‌இரவும்‌இருப்பவர்களாய்ப்‌ பிரவேசித்து உயிமைத ட அண்டி 
மாறுபடாதகர்மங்களுள்ளவர்களான த்வீஜாதிகளின்வீகெளை ௮ை 
யவேண்டும்‌. யாசிக்கப்படாமல பாத்‌ ; இர ததில்விமுர்சபிக்க்ஷமைப்‌ 
புஜிப்பவர்களும்‌ காமம்‌ கோபம்‌ கர்வம்‌ லோபம்‌ அவிவேகம்‌ இனத்‌ 
தனம்‌ டம்பம்‌ நிந்தை அபிமானம்‌ ஹிம்ஸை இவைகளிலிருக்துவில 
இனவர்களுமாயிருக்கவேண்டும்‌. இந்த ஸர்யாளாம0ரமத்தைப்பற்றி 
ர்லோகங்களுமிருக்கின்‌ றன. அவறறின்பொருளாவது:-எவன்‌ எல்‌ 
லாப்சாணிகளுக்கும்‌அபயமளித.து முனியாய்ஸஞசரிக்கன்றானோ அவ 
னுக்கு எல்லாப்‌.சாணிகளிடத்தலிருந்தும்‌ எந்தச்சமயத்‌ தலும்‌ பய 
முண்டாறெதில்லை, எவன்‌ அக்னிஹோத்திரததைத்‌ தன்சரீர தது 
லேயேமுடிவுபெற்றதாகச்செயதுகொண்டு பிக்ஷைவாககிக்‌ கிடைதத 
அன்னங்களென்னும்‌ ஊவிஸுகளால சரீரத்திலுள்ள அக்னியைத்‌ 
(திருப்திசெய்யவேண்டி.த) தன்முகததுல ஹோமஞசெய்கிரானோ 
அவன்‌ ன்‌ அக்னிசயனமென்ற கர்மததைசசெய்தவனால அடையப்ப்டம்‌ 
உலகங்களை அடைகிறான்‌, எவன்‌ பரிசுததனும ஈலல-றுதியுஷளபுத்‌ 
இயையுடையவனுமாய்‌ விறகிலலாத அகனிபோல ம்கவும்சாந்தமா 
டிருக்கும்‌ மோக்ஷததுற்குரியயகையாஸாயாரமத்தைச்‌ சொலலியபடி 
செய்துகொள்ளுகிறானோ அரசுபராம்மணன்‌ பரம்மலோகத்தை 
அ டைறொன்‌? ௫ ன்பு? அ்றுசொன்னார்‌, 

1 பரத்வாஜர்‌, (௩2௨. லகத்கைவிடவேறானஉல்கம்‌உண்டென்று 
கேட்கிறோம்‌, அஃது அதியப்பலோறத துலலை. அதை நான்‌ அறிந்னு 
கொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. அதனை நீ சொல்லவேண்டும்‌! என்‌ று 
கேட்க, ப்ருகு சொல்ல, சம தாடஙலினார்‌, 
மயூர ஜீவா, “இ உழ்ரியவகுரக்ளுடபுல்ட பகம்‌ இல்லக தழைய வடம்‌ வன 
பரமா தம நபமா வேதக்கவி: 1) கேட்கப்பட்டது, அதை மான்‌ அறிது 
கொள்ன்விமும்‌। புஙிறேன்‌' ஸ்ப்லிட்‌, பனா பரமா திம பததைககாணத 
ததகழுடமான தால தத வம்‌ எலலாகுணிமிகருபனும்‌ டியும்‌ இமயமலை 
யென்‌ றும்மேயுமி மயெயாறும்‌ யோசி சாஸபக்களில செ லை. பர 51, உரிகை 
யின்‌ அருலென விமான ப வம  ரகருஇவைகரிஃ "லு இலதானத்தில 
புணணியசாலிக ரால்‌ அடைய சசச்ச்‌ அர்த பரமா தமயிலரிகமி கலி தென்‌ து 
சொல்லப்டடுறெது' என்றுசொன்னா” “பன்‌ பழையஉரை, 


௬௫௪௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


்‌ எல்லாக்குணங்களுடனும்‌ கூடியதும்‌ புண்ணியமுமான இமய 
மலையின்‌உ£தரபாகக்தில்‌ புண்ணியமும்‌ க்ஷேமமூள்ள தும்‌ விரும்பத்‌ 
தக்கதுமான அந்தலோகம்‌ பாலோகம்‌என்று சொல்லப்படுகிறது, 
அவ்வுலகத்திலிருக்கும்மனிதர்கள்‌ பரிசுத்தர்களும்‌ மிகத்தெளிந்தவர்‌ 
களும்‌ லோபமோகஙகளைவிட்டவர்களும்‌ பாவச்செய்கையில்லா தவர்‌ 
களும்‌ உபத்‌ ர வமில்லா தவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. அக்தஉலகம்‌ ஸுவ்ர்‌ 
க்கலோகத்திற்குச்சமமான ௮, சுபமானகுணங்கள்‌ அவவுலகத்திலு 
ள்ளனவென்‌ அறசொல்லப்படுகின்‌ றன்‌ .அவ்வுலகச்தில்‌ ம்ருத்யுஉண்டா 
இற தில்லை; வ்யாதிகளும்‌ (மனிதனைக) தொடுஇறெஇல்லை ₹ பர தாரங்‌ 
களில்‌ ஆசைஉண்டாகிறதில்வு அக்குள்ளஜனல்கள்‌ தம்தாசத்தில்‌ பற 
அள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. அவ்வுலகச்‌ திலக ருவனை ஒருவன்‌ அடிப்ப 
தென்பதில்லை; திரவி யங்களில்‌ வியப்புண்டாவத அல்லை; பசோக்ஷமான 
பய ஒள்ளதர்மமேமிலலை ; ; ஸக்கமுமஉண்டாகிற நலலை ; செய்த 
கர்மத்தன்பயனே தத யஷமாககன்றாகக்காணப்பிற ௮ சிலர்‌ 
வாஹனஙகளும்‌ ஆஸனங்க ரூம்‌ போஜன ஙகளுமுளளவர்களும்‌ மாடி. 
களுடன்கூடியவீசெளை அடைந்தவர்களும்‌ எலலாப்போகங்களாலும்‌ 
சூழப்பட்டவர்களும்‌ ஸவர்ணாபரண ககளால அலங்கரிக்கப்பட்டவர்‌ 
களுமாயீருச்முர்கள்‌. சிலருக்கு உயிரைத்தரிக்க வண்டியதறகுப்‌ 
போதுமானமட்டுமீருப்பதாகக்காணப்படுகிற 3; ; சிலர்‌ பெரியஸ்‌ரமத்‌ 
துடன்‌ ப்ராணதாரண ஞ ஈய ரகொண்டிரு்கிறர்க, இந்தஉலகக 
தல்‌, சிலர்‌ தர்மத்டை தப்பெரிகாகஃ கொண்ட. வாகளாயிருககிமுர்கள்‌, 
சீலமனிதர்கள்‌ ஹம்ளைசெய்வ்றவர்களாயிருர கிடரர்கள்‌, சிலர்‌ ஸு ௦௧ 
மூள்ளவாகளும்‌ சிலர்‌ துக்கமுள்ள வாகம்‌ சலா 1 பாருளிலலா கவர்‌ 
களம்‌ மறறுஞச லா அபாருளுள்ளவாக ரமாயிரும்கிறார்கள. இதில 
ச்ரமமும்‌ பயமும்‌ அவ்வேகமும்‌ பசியும்‌ உ நக்கமும்‌2 வண்டாக றன) 
1181 தஆசையால ௮ த்‌ வ்லலா தவர்‌ கள்‌ Salt மவாமடைவார்களோ 
பொருளாலுண்டாகும்‌ அக்தமலாபமும்மனி நாஎருகக்ரு்கிறது, இவ 
வுலகல, தர்மம்‌ அதர்மம்‌. ன தக மதனைதைபபறு தியவாடந்தேயான அபல 
வ்‌ தமாம்‌ ருக்‌ இறது, கலஃஆற்வுள்ள எவன்‌ அவவ ர்ண்டை, யும்‌ அ அறிதி 
ருனே அவன்‌ பாப்த்தாவ ற்தப்படமாட்‌ டான்‌. வஞ்சகம்‌, வமா 
னம்‌, தருட்டு, தூக்தித்தல, அள ்‌ யை, | நிரு குகை யு ஹிம்‌ 
ஸை, கோட்சொலலுதல, பபாபது வைகை எவன்‌ பரய்கிரினோ அலு 
னுடையதவம்‌ |, CAPRIS யும்‌, அறி யூர்‌ விளிவா விஸ்‌! இ, கலைக அனுஷ 
டியாமலீ ருக்கி. டந்த அவனுடையதவம்‌ கவும்‌ வளர்ச்சியடையும்‌, 


தர்மம்‌ அத்ர்ம ம்என்‌றகர்மக்றைப்பத்ம்ய பலன்‌ தமானசி கதை இலவுல 


சாந்திபாவம, ௬௪௯ 


கத்திலுண்டு, இ ஜகர்மத்திற்குரியபூமியாகும்‌, இவ்வுலகத்தில்சுபம்‌ 
அசுபம்‌என்றகர்மத்தைச்செய்தபின்‌ செய்தமனிகன்‌ சுபகர்மங்களால்‌ 
க்ஷேமத்தையும்‌ அல்லாதகர்மங்களால்‌ துன்பத்தையும்‌ அடைகிறான்‌, 
முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்மதேவரும்‌ மறறதசேவர்களும்‌ அப்படியே ரிஷி 
க்கூட்டங்களும்‌ இவ்வுலகக தலசெய்தயாச கதாலும்‌ கவக்தாலும்‌ பரி 
சுத்திபெறறு ப்ரம்மலாகததை அடைக்திருக்கிறார்கள , பூரியின்வட 
பாகமான து எல்லாவறறையுங்காட்டிலும்‌ மக! புண்யமாயும்‌ சுபமாயு 
(மிருக்கிறது, டவ்வுலகததல்‌ புண்யத்தைச்செய்தமனிகர்கள்‌ அவ 
விடத்திலபிறப்படைரரொர்கள்‌, வேறுசிலா சேட்டகர்மங்களைச்‌ 
செய்து பசு பறவைமுதலியயிறவிகளில பிறக்கிறார்கள்‌, அதுபோல்‌ 
பூதலத்திலுள்ளவேறுசிலர்‌ லோபமோகஙகளுடையவர்களும்‌ ஒரு 
வரையொருவர்வீமுங்குவதில ஆசை புள்‌ ளவர்களூ மாய்‌ஆயுள்முடிந்து 
நாசமடைரறொர்கள்‌. அவர்கள்‌ இவவுலகததலை3ப சற்றிக்கொண் 
டி.ருப்பாகள்‌; வட திசையைஅடைகிற நுலலை, எவர்கள்‌ ரியமமுள்ள 
வர்களும்‌ பாம்மசாரிக ஷமாய்க்‌ குருக்களை உபாஹிக்கிருர்‌ மீளா அறி 
வுள்ளவர்களான ஆவர்‌ நள்‌ ஏலலாஉலகககளையும்ப 1 ியவழியை அறி 
கிறார்கள்‌, இவலிதம்‌ ப்ரம்மதவரால? ண்டெபண்ணபபட்ட இந்தத்‌ 
தர்மமான 3 சுரு கமாக எான்றைஉபம்சிகயபட்ட து. உலகத 
ஜு ற்குள்ளதாமகரையும்‌ அதர்மதமையும்‌ எவன்‌ 3 இ கிரு ம அவன்‌ 
புத்கயுள்ளவமிரரன்‌' என்ட ரான்‌ ரை, ௮ சமண்‌ இிவலிகம்‌ 
ப்ருகுமணரிஷியால உப சிக்‌ ப்பட்ட வரும்பாகாபமுள்ளவருமான 
ப ச்வாஜர்‌ வயமான்‌ நரம்பு, ர்‌ யுலவைலரும்‌ வயப்புற றவருமாய 
பருகுவைப்புளி/ நரா. அரசனை! மல்கக்‌ எ க்ச்உ்பத் யானது 
உனக்‌ குமுழுமையம் கள்‌ ரக. சொல்லப்பட்ட ம்‌. அற்ககளிற்பெறி 
யவனே! தரும்பவும்வ லக்க "தட்எனிரும்புிருய!! உ ன்லல்டடனர்‌, 


வற்வர்தோணணைமுராவுக அத்தியாயம்‌, 
இதான்‌ Jk ஆ ரமப, (தோடர்‌) 
அஷத்றுரு “ஷி 
(பீம, நல்ல இசா பங்க ்க்கூறயது.) 
- iT, { ம்‌ [3 அ ர்க ய்‌ ம 3 
WD டி 111) வ fot ovo Dol ’, BOD ஆலிம்‌ சமல 
ர்‌ 
ர ச்‌ ௪ + , t 
தை 21/11) திர்பொல்ல்‌ h எர ய்‌ ஸம்‌ வில ன்‌, ரமி ப கல! ட 
ரீ 
நீர யாவ றவறயும்‌ ரெ ரிந்வ 100, ஸுகம்‌ 54) ன்ப ல! ஒலி பறுபையிலிகு 
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த்து?” என்னுகேட்க, பீஷ்மா சொலல்‌ ல்தொடஙகி ர்‌, 


டு 
௬௫௦ ஸரீமஹாபாரதம, 


ப துயோக்யர்கள்‌ கெட்டஆசாரமுள்ளவர்களும்‌ கெட்டஈடை 
யுள்ளவர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ ஸாஹஸத்தில்விருப்ப 
முள்ளவர்களுமாயிருப்பார்களென்பதும்‌ ஸாதுக்கள்‌ ஆசாரத்‌ை த 
அடையாளமாகக்கொண்டவர்களென்பதும்‌ ப்ரஹித்தம்‌, எந்தமனிதர்‌ 
கள்‌ ராஜமார்க்கத்திலும்‌ பசுக்களின்ஈடிவிலும்‌ தான்பசுதின்‌ நடுவிலும்‌ 
சிவாலயத்தி லும்‌ அக்னிசாலையிலும்‌ ஜலக்கரையிலும்‌ மலத்தையும்‌ 
மூத்திரத்‌ தீயும்‌ செய்யாமலிருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌. 
1 அவஸ்யமர்கச்செய்துகொள்ளவேண்டி௰ பரிசுத்‌ தயைச்செய்‌.துகொ 
ண்டு ஆசமனஞசெய்தபின்‌ நதியில்‌இறங்கி ஸ்மானஞசெய்யவேண்‌ 
டும்‌, அதன்பிறகு, தேவர்களைக்குறித்துத தர்ப்பணஞசெய்வது மனி 
தர்களுக்குத்தர்மமென்று (பெரியோர்கள்‌) கூறுகருர்கள்‌. எப்பொழு 
தும்‌ ஸூர்யனைத்‌ து திசெய்யவேண்டும்‌, ஸூர்யன்‌உஇக்குககாலத்‌ 
தில்‌ ௨ றங்காமலிருககவேண்டும்‌. மாலையிலும்காலையிலும்‌ ஸந்த்யா 
காலத்தில (காயதரியை) ஐபிக்கவேண்டும்‌, மு. தலஸக்தியிலகின்றுகொ 
ண்டும்‌ ௮ துபோலமாலைஸந்தியில (உட்கார்ஈதுகொண்டும்‌) ஜபிக்கவே 
ண்டும்‌, 2ஐந்து௮அங்க களில்‌ ஈரமுள்ளவனும்‌ கிழக்குமுகமுள்ளவ னும்‌ 
மெளனத்தைஅடைகதவனுமாகிப்‌ போஜனத்தைச செய்யவேண்டும்‌, 
அன்ன த்தையும்‌ பக்ஷியஙகளை யும்நிந்துக்கக்கூடா து, மிக்க ஈசியுள்ளன 
வென்று புஜிக்கவேண்டும்‌. ரமானகையுள்ளவனாகி எழுந்திருக்க 
வேண்டும்‌. ரவில்காலிலா ர முள்ள வனாகிப்படுக்கக்கூடா து, தேவரிஷி 
யானகதராக்வர்‌இவ்ஜிதம்‌ ஆசார ததின்ல-்ஷண த்தைச்சொன்னார்‌. 
அக்னியையும்‌ காளையையும்‌ தேவதையையும்‌ பசுவிருக்குமிடத்தை 
யும்‌ நா றசந்தயையும்‌ தர்ம்ஷ்டனஞைப்‌ ஈம்மணனையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ப்ர தசுநிணஞசெய்யவேண்டும்‌. அத தீகளுக்கும்‌ எல்லாஏவனளிகளு 
க்கும்‌ பக்துஜனத்தறகும்‌ 'வேலைக்காரனுக்கும்‌ வேற்றுமையில்லாத 
தானபோஜனம்‌ மனிதனுக்குச்‌ சிறந்ததாகும்‌, மனிதர்களுக்குக்‌ 
காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ போஜனம்‌ வேதததாலவ்‌ திக்கப்பகிறது. 
இடையில போஜனம்‌ விதிக்கப்பட்டதாகக்‌ காணோம்‌, அந்தவி இப்‌ 
படி. இருப்பவன்‌ உபவாஸு தனபயனுள்ளவனாவான்‌; அதுபோல 
ஹோமத்தறகுரியகாலத்‌ தல ஷோமஞசெய்கிறவனும்‌ !ருதுகாலக 


கைவ லை அதக மை வை அலகை ப லவை ன: 


மென அவயம்‌ பகனக. 


1 * யேகுகாவ£த்‌ ' என்டறவாககயம்‌ இரணடுதரம்‌ வருவதால ஒன்னு 
விடப்பட்ட த. 6 

2 காலஇரண(,, சை௰்ரணடு, முகம்‌ று ஆக து அங்கங்கள்‌, 

3 வேற்டாடம்‌; 'போடனமானநுடிலில்‌ ஆபோசனம்‌ செய்துசொளிா 
வேண்டும்‌' என்பதுகா 27, i 

4 கத்£கபாவிலகமி து ஸ்காளம்செய்தபின்‌ ட. டள. பன்னீரண்கோட்‌ 
களிவ வீலகஞுல்‌ நிக. மாவ தடுக்கபபடாத நருகாள்‌ ரதுகாலமமென்று சொ லைப்‌ 


படம்‌, " 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௬௧ 


தில்மட்டும்‌(தாரத்தினிடம்‌)செல்‌ ஒகிறவனும்‌ வேறு ஸ்திரீகளில்லாத 
வனும்‌ கல்ல.அிறிவுள்ளவ னுமாமிருப்பவன்‌ ப்‌ ரம்மசாரிபோன்‌ றவை 
வான்‌, பிராம்மணர்கள்‌உண்டுமிச்சமான அன்னமான அ காயின்மனம்‌ 
போ லவும்‌ அமிரு கம்போலவும்‌ (ப்ரம்மாவிலை செய்யப்பட்டிருக்கி 
மது. அந்தஅன்னத்தை எந்தஜனங்கள்‌ அன்புடன்‌ அடை இ௫ர்களோ 
அக்தஸாதுக்கள்‌ ஸத்யமானப்ஈம்மக்கை அடைகிரர்கள்‌, எந்கமனி 
தன்‌ மண்கட்டிகளைஉடைக்கிறவனும்‌ புற்களைக்கிள்‌ சதி றவனும்‌ நகச்‌ 
தைக்கடிக்கிறவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ எச்சிலுள்ளவ னம்‌ பேராசைகொ 
ண்டவனுழாயிருக்கிரானே அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ நீண்டஆயுளை அடைய 
மாட்டான்‌. மாம்ஸத்தைப்புளிப்பஇலிருக்‌துவிலக, மந்கிரத்கா ல்பரி 
சுத்திசெய்யப்பட்டமாம்லக்கைமட்டும்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. வீணாக 
மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கலாகாது, 1புறச்கிவுள்ளமாம்ஸக்தை விலக்க 
வேண்டும்‌, கன்கேசத்திலோ பாதேசச்நலோ அடியாமிருப்பவனை 
ஆகா ரமில்லாமலிருக்கும்படி. செய்யக்கூடாது, காம்யமான கர்மங்‌ 
களைச்செய்‌ பயனை அடைகந்கால்‌ அகைப்‌ பெரியோர்களிடம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, பெரியோர்களுக்கு அஸனமளிக்கவும்‌ அவர்கைவணங்கி 
ஆசீர்வநிச்கச்செய்யவும்வேண்டம்‌, பெரியோர்களைப்புஜிக்கால்‌ ஆயு 
ரூம்‌ £ர்க்இயும்‌ ஸம்‌ ச்‌ தும்கூடி பிருப்பான்‌, உ ஈக்குங்காலக்இ வுள்ள 
ம ிர்மனைப்பாரக க்கக்கூடாத, பாஸதரீயையும்‌ அடையில்லா தஸ்‌ இரீ 
யையும்‌ பார்க்கக்கூடாது, புணர்ச்சியென்பை எப்மொழுகும்‌ தர்ம 
வழி விட்விலகாமல்‌ 7 ஹஸ்யக்கலேயே செய்யவேண்டும்‌, குரு 
வானவர்‌ தீர்ச்சங்களுள்‌ ரஹ்ஸ்யமானதீர்க்கமாவார்‌, சுத்திகளூள்‌ 
அக்னிழான அ உ சுதமமான சுத்தியாகும்‌, பெரியோர்களால்செய்யப்‌ 
பவெனவெல்லாம்‌ கர்மவழி.பாகம்‌, பசுவீன்வாலைக்‌ெ காவெ தும்‌ புண்‌ 
யமாகும்‌. இனக்கோறும்‌ பார்க்கும்பொழுதெல்லாம்‌ (பிராம்மணர்‌ 
களை) ஸுகப்‌ரற்னஞசெய்யவேண்டும்‌, காலையிலும்மாலையிலும்‌ ப்ராம்‌ 
மணர்களுக்கு ஈமஸ்காரள்செய்யவேண்டிமென்று ௨ பகேசிக்கப்பட்‌ 
ரு க்கிறது, * கேவாலயச்கிலும்‌ பசர்களின்ஈடுவிலும்‌ ப்ராம்மணர்‌ 
களின்நடுவிலும்‌ கரமானல்டானஸலமையக்கிலும்‌ வே சாத்யயனகாலச்‌ 
இலும்‌ போஜனஞ்செப்யும்பொறழதும்‌ வலக்கையை வெளீயிலெக்‌ 
துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ' காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ப்ராம்மணர்களை 


விதிப்படி புஜிப்பது வி8 வுள்ளன்‌கர்களுள்‌ உ ச்சுமமானவிலையுள்ள 


1 * ப்ருஷ்டமாம்ஸம்‌ ' * என்ப தலம்‌; ! ச்ராத்தம்‌ பிச்சமானமாம்‌ 
ஸத்தை' என்பதுபழையஉரை, ்‌ 


8 ! யஜ்ஞஜோடலீதியாயிருக்கவேண்டும்‌' என்பது பழையஉரை?; 


௬௫௨ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தாகவிளங்கும்‌; ஸம்பத்துள்ளகிருஷிகளுள்‌ உத்தமமானகிருஷியா 
யும்விளங்கும்‌ ; அ கெமாகத்கான்யங்களை சேர்ப்ப த போலவுமாகும்‌, 
எப்பொழு அம்‌ போஜனமளிக்கும்பொழுஅ அளிப்பவன்‌ “ஸம்பர்நம்‌? 
என்றுசொல்லவேண்டும்‌, பெற்றுக்கொள்பவன்‌ “ஸ-ஷறம்பந்கம்‌" 
என்று சொல்லவேண்டும்‌. கூடிக்கலலமளிக்கால்‌ அளிக்கவன்‌ (கர்ப்‌ 
பணம்‌” என்றும்‌ பெ௱றுக்கொண்டவன்‌  'ஸாுகர்ப்பணம்‌” என்றும்‌ 
பாயமைளிக்கும்பொழுகம்‌ அதுபோல்‌ கஞ்சியையும்‌ சிக்ரான்னக்‌ 
கையும்‌ களிர்‌ குற்பொரு அம்‌ அளிக்கவன்‌ “ம்ரிகம்‌? என்றும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டவன்‌ [ஸுஸறாரிகம்‌' என்றும்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
க்ஷெ)ளான்செய்‌ கொள்ளுகிற வையும்‌ அப்படி யே தம்முகிறவனை 
யும்‌ ஸ்சானளசெய்கிறவளையும்‌ போஜனன்‌செய்கிறவனையும்‌ எல்லா 
நோயாளிகளையம்‌ காணம்பொரகு, 'அயுஸ்யம்‌' என்றுசொல்வது 
ஸந்தோஷிக்கச்கர்ஈகாகும்‌. ஸரிர்பச்டகெடிர்ராகமாக  ஹக்இரம்‌ 
விடக்கூடாக, கள்னடையமலக்கைப்பார்க்கக்கூடாது, புக்இரர்‌ 
களடனும்‌ ஸஎ்க்ரீிரிடைணும்‌ படிக்கையையும்‌ போஜன ச்கையும்வில 
க்சவேண்டும்‌, மசதொர்சளின்‌ பெயரைச்சொல்லுவகையும்‌ அவர்களை 
ப்பற்றி நீயென்றுசொலலுவளை பும்‌. விலக்க2வேண்டும்‌, 8மானமனி 
கர்களைப்பற்ரிபம்‌ ஸமமானமனிகர்களைப்பறறியும்‌ இவ்விரண்டை 
யும்‌' சொலலுவக குறறமாகா௮, செட்டகடையுள்ளமனிகர்களின்‌ 
மனத்தி லுன்ஜ கெட்டஎண்டார ரை அவர்களன்முாக்குறி வெளி 
மிட்ச்சொல்லும்‌, பலனங ளன்ளஸகைஹில தெரிந்துகொண்ட 
(பாபத்ை5) மறைக்கிறமனிகர்கள்‌ காமடைகிழுர்கள்‌. பலசலவி 
களைக்கல்லாதம.ரிதர்கள்‌ உகரீக் து சய்பப்பட்ட பாபரழை மறைந்‌ 
திராகள்‌, இெகப்பாமபியை மனிதர்சள்சாணாவீட்டாலும்‌ தேவர்கள்‌ 
நிச்சயமா ரண்பார்சள்‌, பாவத்கால்‌ மறைக்கட்பட்டபாவமான று 
பாசிப்‌ அ சடார்‌ ஏகொண்டிருர்கும்‌, நமக காலமரைச்சப்படுநத்‌ 
மர்மமான தாமாழன்ளவனணையே தொடர்ச்‌ து கொண்டிருர்கும்‌. இவ்‌ 
வலில கூட ணவ நான்‌ சப்ப பாவை நினையா (முக்க்றுன்‌ 
அக்தப்பா வமான சாளர? தப்‌ ராதமாபிருப்பவனையுத்தர்‌ 
செய்‌ நமி தறை ௩௫ யம்‌, ராடுலானவன்‌.. வலியும்‌ சர்ம ரனெப்‌ 
பிடிக்குது வல தம்‌ பப வடிமன்னுபராமுமான நு அவலிலா ந 
வனைப்‌ பீடிர் பம்‌, பாபா ரிக்க வம்பு து 


தர்றுடபனை பய அனுபவப்‌ எ (பகி, எறி பா மக்கி ந்‌ கொண் 
ர்‌ ச்‌ ச்‌ 
. க a‘ 


ட பட்‌ ்‌ ்‌ - 
1 ELE ND, வெய்ய (பெய ட olen! தாமத்தை 


a ட * * ச்‌ * * 
வெளியிடாமல்‌ நக்க்வேணி ப செய்‌ பம்‌ பயப்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௫௩ 


டாடுகிறஇல்லை, மரணமானது (அதை) ,எஇர்பாராது, அறிவுள்ள 
வர்கள்‌ எல்லாப்ராணிகளுகஞும்‌ மனந்தால்செய்யப்பவெதைத்‌ தர்ம 
மென்‌்அசொல்லுறொர்கள்‌. ஆகையால்‌,எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலும்‌ 
மனத்தால்சேஒிமத்தைர்செய்யவேண்டும்‌, தர்மத்தை ஒருவனாகவே 
செய்யவேண்டும்‌, தர்மத்திற்கு வேறுஸஹாயமிருப்பதென்ப தில்லை, 
மன தீதில்‌ கர்மமில்லாமலிருக்கையில்‌ வெறுவிதியைமாத்இரம்‌அடை 
ந்துகிடைக்கஹாயமான த .ன்னசெப்யக்கூடும்‌?தர்மமானது மனி 
தர்களுக்குக்‌ சாரணமாகிறது ; தேவலோககந்திலுள்ள ே தவர்களுக்கு 
அம்ரு கமாக து, மறுபிறப்பில தர்மத்தாலுண்டான ஸுகம்‌ அந்தத்‌ 
கர்மத்தைச்செய்தமனிதர்‌ஈ-ளால்‌ இடைவிடாமல்‌ அனுபவிக்கப்படு 
கிறது” என்றுசொன்னார்‌, 


நூற்றுக்சோண்ணூற்றிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
oT ஷ்‌ தாமற, (தொடர்ச்சி) 
ப து 
(பீ.மர்‌, ஆத்மநத்றச்‌ தையும்‌ தங்கி கார்யங்களையும்‌ மக்‌ 
நுணவக ரின்சேயங்க பபும்பற்றிர்‌ சோல்வியது.) 


பு௫ில்டிார்‌ பிப மற? ! )வவுலகில்மணீசனுல்கு ஜத்மாஜைப்‌ 
றின்‌ சிநநிக்கக்துக்கதாக ர்‌ ொல்லப்பதிகிற அக்யாக்மமேன்பது 
ஜு? அப்து எச்சகன்மைபய்‌! நன எனக்கு உபதேசிக்கவேண்‌ 
சிம்‌, ப்‌ ம்௯துபிபாயிருப்பவ 27! அராவரம்ஜங்கமம்‌என்ற இவ்வுலகம்‌ 
பாவும்‌ ஏகமிருஈ து 2உர்பந்ருயடைகக து? ப்ரளயகாலத்தில்‌ எதில்‌ 
2பாய்ச்சேருகிற ப? நு டம்‌ நீர்‌ எனக்குஉபதேலக்கவேண்மிம்‌?? 
ஈன்று சேட்டு பிலம! சொலல 5 கொடடஙகினர்‌, 


ச ப்‌ ட ஆ ய , ச்‌ ந்தி + * த்‌ 
உறுப்பா! பார்க்களனெ ! நீ என்னிடம்‌ பார னஞ்செய்கிறதும்‌ 


்‌ > ட [ட » டி [வு ௩ (ஸு டடசீ ச ட்‌ » 
மிமன்மைளயச்‌ ாப்லனவற றன்‌ மிக்சி திம்‌ சுபமும்‌ ஆசராயா 
ப [] ஷ்‌ டி . ௩ ப்‌ | ல்‌ ல்‌  ்‌ ர ர 
களால்‌ ஈண்குவிளக்டிராட்டப்பட்டநுமான அசுயாத்மாமனற இந்த 
விஷயரநை (உ லாக்ன்‌ உக்க பென பங்களூடனா கான்‌ உனக்கு 
. * 0 ச ச 
விரிவாகள்‌ சொல்லுகிற, உல தடவி மனிசன்‌ துகை அ ரிக்தால்‌ 
* ்‌ ர்‌ ப்‌ ட . த ட ச 4 அட 
ப்ரிஜியையும்‌ ஸெள ரயி்‌ அடைவான்‌, அவனுக்குஇஷ்டமான 
” . » » க்‌ ம்‌ . ட்‌ ஸூ ள்‌ * ட்‌ 
பான்களின்லாபாறம்‌ உண்ட பாஷுமி, அமலி எலலாம்‌ எணிகளுக்கும்‌ 
* 0 ர்‌ [ப டத ச 
விதமான தமாமிருக்கிறனு, நார பர உறுஇயானுிலைபுள்ளதும்‌ 
்‌ ்‌ i ” ட்‌ டது ங்‌ ர்‌ 
மாசறறதுமான ஆரமாவை அுசானமென்னும்டுருளானது. எப 
இன! 


௬௫௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


பொழுதும்‌ இவ்விதம்மறைத்‌ துக்கொண்டு அந்துத்மரூபத்தில்‌ தோ 
ன்றுகிறது, சந்திரன்‌ எவ்விதமோ அவ்விதமே அந்த ஆத்மருபமிருக்‌ 
கிறது, அதைத்தெரிக்துகொண்‌ டஇந்தமனிதன்‌ பாவங்கள்‌, ந9க்கப்‌ 
பெற்று ப்‌ம்மரூபத்தை அடையத்தக்கவனாகிறான்‌, அண்ட த்திற்கு 
ஆவரணமாமிருப்பவைகளின்‌ அப்புறத்திலுள்ளடுருள்போல அஜ்‌ 
ஞானமிருக்கிறது. பூமியும்‌ வாயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ ஐர்தாவ 
தானதேஸஜுமானமஹாபூதங்களானவைகள்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளுடை 
யஉத்பத்திக்கும்‌ லயத்திற்கும்காரணமாயிருக்கின்றநன, அந்தமஹா 
பூதங்கள்‌ கடலினுடையஅலைகள்போல எந்தப்பூ தங்களிலிருந்து உத்‌ 
பத்தியடைந்தனவோ அந்தப்பூதங்களிலேயே இரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ 
லயப்படுசின்றன, ஆமையானது தன்‌ அங்கங்களை வெளியில்பரவச்‌ 
செய்து திரும்பவும்‌ ஈருக்கிக்கொள்ளுகிற துபோல ஜக்துபூதங்களை 
யும்‌ உருவமாகக்கொண்ட ஆத்மாவானது அந்தப்பூ தங்களை உத்பத்தி 
செய்து திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்ளுகிற து, பரகர்களில்கிறந்தவ 
னே! சரீரத்தில்‌ அக்தப்பூதஙகளின்குணங்கள்‌ ஒன்‌ அசேர்ந்துகொண்‌ 
டிருக்கின்றன. அந்தக்குணங்களானவை எப்பொழுதும்‌ லயமடை 
இன்றவைகளும்‌ உத்பத்‌நியடைகின்‌ றவைகளுமாயிருக்கின்றன. (சரீ 
ரத்தில்‌) எஃதுஇல்லாவிட்டால கேட்பதும்‌ பார்ப்பதும்‌ ப்ரகாசிப்பது 
மில்ல்யோ இவை எதை.அடுத் இருக்கின்றன வோ அஃ அ அக்காரணம்‌ 
பற்றி அத்யசத்மமென்று சொல்லப்படுகிறது. அஃது ஒரே உருவ 
முள்ளதென்று சொல்லபவெதும்‌ பலவிதமானப்ரஜ்ஜைகளுடன்கூடி 
யதுமான அறிவாயிருக்கிறது. அவ்விதமிருக்கும்பொழுக சொல்லு 
தறகரிதான அந்தஆர்மாவில்‌ உன்னுடையவாக்கானறு பொருத்த 
மேள்ளதாகாது, புஜிக்கத்தகுந்தவர்கள்லிலயமாக (சீ சப்தமுதலிய) 
மிகப்பெரியகுணங்கள்‌ ஆகாயத்நிலிருந்தலலவோ உண்டாகின்றன. 
இவ்விதம்‌ ஸ்தாவாமும்‌ ஜங்கமாமமான இவ்வுலகம்முழுமையும்‌ அந்த 
ஆத்மஉருவமாகவேயிருக்கிறது, ப்ரளயகாலத்திலும்‌ அந்தஆத்மா 
விற்செல்லுகிறது. இரும்பவும்‌ நதுலிருந்து உத்பீத்தியடைடிறது, 
பூதங்களை உருவமாகக்கொண்டபரமா தீமா மஹாபூதங்களைப்படைத்‌ 
துத்‌ திரும்பவும்‌ லயமடையச்செய்இரரர்‌, பூத்ங்களைப்படைக த பரமாத்‌ 
மா ஐந்துமஹாபூத௱களையும்‌ எலவாப்‌ ராணீிகளிடத்திலும்‌? ண்பெண்‌ 
ணி3யயிருக்கிறர்‌, அந்தம்‌ ஹாபக08 ரிலுள்ளவே முதுமையை ஜீவ 
னைது பராக்றெத்‌ தில்லை, சப்தமும்‌ செளியும்‌ இடைவெளிகளுமாயெ 
மூன்றும்‌ ஆகாய த்திலிருந்து உண்டானவை, ஸ்பர்சம்‌, சேஷ்டை, 
த்வக்குஎன்றகூன்றும்‌ வாயுவிலிருக்து உண்டானவையாகக்கருதப்‌ 


சாந்‌இிபர் வம, ௬௫௫ 


படுகின்றன, தஜஸ்‌, ரூபம்‌ கண்‌ (உணவுமுதலியவை) பாகமாவதற்குக்‌ 
காரணமானசூ&என்‌ அ மூன்றுவிதமாகச்‌ சொல்லப்பகிறது, ரஸம்‌, 
ஈரம்‌,காஎன்‌ றமூன்றம்‌ ஜலத்தின்‌ டுணங்களென்று சொல்லப்படுின்‌ 
றன, மணம்‌, மூக்கு, சரீரம்‌இந்தமூன்‌ அம்‌ பூமியின்‌குணங்களாடின்‌ 
றன, மஹாபூதங்கள்‌ ஐந்தே, மனம்‌ ஆறாவதென்‌அசொல்லப்படு 
கிறது, ஓ! பாரத ! இந்திரியங்களும்‌ மனமும்‌ இந்தஜீவனுக்கு ஞான 
தீதிற்குக்காரணங்களாமிருக்கன்றன. புத்தியென்பது ஏழாவதென்‌ 
றும்‌ க்ஷேத்ரஜ்னைலீவனோ எட்டாவதென்‌றும்சொல்லுகிறார்கள்‌, 
1 கண்ணான பார்க்கவேண்டியதறகாகவே, மனமானது ஸந்தேஹத்‌ 
தைஉண்டுபண்ணுடிறது, புத்‌ தியானது நிச்சயத்தைச்செய்கிறதாயி 
ருக்கிறது, க்ஷேத்ரஜ்ஞுனைஜீவன்ஸாக்ஷிபோலிருக்துகொண்டிருக்கி 
றது. புததியானது சைதன்யசக்‌ தயால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுச்‌ சேதனை 
யென்று ப்‌ரஹித்‌ திபெற்றதாயிருக்கிறது, அவ்விதமிருக்கும்டொழுது 
ஜீவனை அசேசனையைவிடவேரானதாூ அறிக்துகொண்டிருக்கிறதெ 
ன்றுகாணப்படுகிறது, தமோகுணமென்னும்‌ அஜ்ஞானமான துசரீரத்‌ 
தைவிடிவேதும்‌ விடாததுமாகக்‌ காணப்படுகிறது, ஸாக்ஷியானஆத்மா 
வானது அவ்வித அஜ்ஞானத்தை அறிவதும்‌ அல்லது அதைவிலக்கு 
வதுமாயிருக்கிறது, இரண்டுஉள்ளங்கால்களுக்கும்மேலுள்ள இந்தச்‌ 
சரீரத்தை எ.து நீழும்‌மேலும்‌அறிந்துகொண்டிருக்கிறதோ இந்தஆத்‌ 
மரூபத்தால உள்ளிலுள்ள இதுயாவும்வயாபிக்கப்பட்டி ருக்கி, ம தன்று 
தெரிந்துகொள்‌, இவ்வுலகிலுள்ளபுருஷர்கள்‌ ஜ்ந்திரியல்களை முழுமை 
யையும்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்கிற குணங்களை 
யும்வெல்லவேண்டும்‌, அந்தமூன்லகுணககளும்‌ அந்தஇக்‌ இரியங்களை 
ஆச்‌ரயிக்கவைகளாயிரும்கின்றன, மனிதன்‌ இதை நீர்துகொண்டு 
பிராணிகளுக்குள்ள?. க்பதத பையும்‌ லயத்தையும்‌ தன்புத்தியால்‌ பார்‌ 
த்துக்கொண்டால்‌ மெள்ளமெள்ள உத்தமமானஆத்மானந்தத்தைப்‌ 
பெறுவான்‌. புத்தியானது, ஸதவம்‌ரஜஸ்தமஸஎன்ற முக்குணங்‌ 
களாலும்‌ பலவிதமாகஇ முக்கப்படுகிற து, இந்திரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ ஆறா 
வதானமனமுமாகிய யாவும்‌ புத்தியின்‌உருவமே, புத்தியில்லாவிட்‌ 
டால்‌ அக்குணங்கள்‌ எ நுலிருக்‌.நுஉண்டாகும்‌! இவ்விதமிருப்பதைப்‌ 
பார்க்க ஸ்தாவரகங்களும்‌, ஐங்கமங்களுமான இவ்வுலகமனைகதும்‌ 
புத்‌ ்‌ திமயமாகவேஷ (கிறது. (ர த்நியானஓ லயமடைந்தால்‌) உலகம்‌ 


ப வெத கவவவ கடை டம. க [க த்‌ படட னள 


1 இறுபோமை ச்‌ இம்‌ இரிய நகர்‌ ரூம்‌ அடத றும்‌ லில்‌ வயல்களை அமிவத காக 
வென்‌ றுதெரிஈ றுகொள்ரவேண மம்‌, 


8 (இழியவேணமெ்‌! என்பதுவேலுபாடம, 


௬௫௬ ஸரீமஹாபா சதம்‌, 


லயமடைகறத.(புத்தஉத்பத்தெயடைந்தால்‌) உலகம்உற்பத்‌திஅடைகி 
றது, அக்காரணம்பறறியே புத்தியான து வேதஙிஈளில்‌ இவ்விதம்‌ உப 
தேசிக்கப்பகிறஅ, புத்தியானது எந்தஉருவத்துடன்‌ பார்க்கிறதோ 
அந்தஉருவம்‌ கண்ணாகிறது, எந்தஉருவங்கொண்டு கே£கறெதோ 
அக்தஉருவம்‌ செவியென்று சொல்லப்படுகிறது. மணத்தைஅறியும்‌ 
டொழுது ஆதை மூக்கென்‌அசொல்லுகிறார்கள்‌. நாக்குவடிவமாக 
அது ரஸததைஅறிதிறது, த்வக்உருவமாக ௮து ஸ்பர்சத்தைத்தெரி 
ந்துகொள்ளுகிறது. புத்தியானது ஒரேகோலத்கல்‌ பலஇந்திரியங்‌ 
களின்‌ உருவமான வேறதுமைமைஅடைகிறது, எக்தஉருவத்துடன்‌ 
ஓ 
ஒருபொருளைநினைக்கிததோ அந்சஉருவம்‌ மனமாகிறது, ஜந்துவித 
மான வெவ்வேறுபொரள்கள்‌ புத்ருயின்இடங்களாகின்றன. அவை 
த்‌ 2 மன்‌. ௮ 
களை ஐந்துஇந்தரியங்கசளென்ன சொலலுகிழுர்கள்‌, அவ்விந்துரியங 
களைப்‌ புததியான து காணப்படாமல படித்‌ தக்கொண்டிருக்கிறது, 
புததயானது ஆத்மாவினாலபிடிக்கபபட்டதகாய்‌ ஸத்வரறதலிய மூன்‌ 
அ குணககள லும்‌ இருந்துகொண்டிருக்கிறது,அஃதுதரஸமயத தில 
ர] உ ய மு 3 லு! ்‌்‌ ்‌ 
ஸர்தோலததையடைகிறது ; ஒருஸமயததுல சோகப்பசிகிறது, ஒரு 
ஸமயததல்‌ ஸுகததுடன்கூடாமலும்‌ துக்கத துடன்‌ கூடாமலுமிருக் 
இறது, இவவிதம்‌ மணிதர்களன்மனகதலுள்ள மூன்று கணககளிலு 
மீருப்பதும்‌ எலலாவஸ்துக்களன்‌ உழுவமுமான அபபடிபபட்டடுர்‌ 
தபபுத்தயான து, நத களுக்குப்பத யும்பெர்யஅலைகளூள எ துமான கட 
© று * பப [1 ப - ப 
லாளைது அர்த யின்‌ ிபரியஅலேயைய்‌ றியிருபப த போல நநதவூன்று 
குணககளையும்மிற்‌ ஆதமருபததலதிருக்கும்‌, இவ்விதம்‌ வேறது 
மையில்லாத ஆதமருபததையடைநத புக்தியானது மனமென்‌ ற௨உரு 
i 0 ட்‌ 
வததலஸுஈ்க்ஷமமாயருக் தும்‌. பறகு, (மனததுலிமுகத்‌] சமிரகத்‌ 
தொடங்கும்‌ 1ஜோஞ்ணமானது புதவம்ன்‌ உ ருவத் தொடக்‌ தீ 
கொண்டிருக்கும்‌. அப்பொழுது 3॥ ஜாமுனை த்தாலமிதாடர்பபட்ட 
அடத்பபுத தயான லு ௫௮ லவர்‌ 3,6 ம hbo ய்‌. விளி றல்‌ மும்படி. 
செய்யும்‌, ப தகு, இத ரியங்கள்‌ வதயய/ றன்‌ ுலடண்மையான 
ஆறவும புருஷ்தோஷ்மான ஆல்‌ முதலிய பாட அ நால மோகனை 
தாலுண்டாகும ஸம்பாயயான? பபமமதாலமும்உண்டாமனறன, 
i டூப்‌ 1 ; ச ்‌ 1 ॥ 
பாறுயானது ஸத்வ பூப்ப சப்ப ரஜ முல! (ம்‌ மயா) 
மானது தமோமுண்முமயல து ௮ சத முலிவைமுஸை யக ளம்‌ மூன்றுஉ 
வமாயருககன்‌ நன, த்‌ ய லம மப பூர்‌ bb 0/2 த்ய த்‌ is nol (bdo (Doar 
பவா அவளில்‌ ம தும்சமு! பகரிலயஙகளையும்‌. முழுழுமழொட 
ரகது அகண்ட யுும்ய நல, துட பாப. 21 இவ்வா ழ்ய பத்த்யினவழி 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௫௭ 


யனைத்தும்‌ உனக்கு விரிவாகச்சொல்லப்பட்ட து, அறிவுள்ளமனிதன்‌ 
இந்திரியங்களையெல்லாம்‌ வெல்லவேண்டும்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, சமஸ்‌ 
(என்றமூன்றுகுணங்களும்‌) எப்பொழுதும்‌ பி.ரரணிகளை அடுத்தவைக 
ளாயிருக்கன்றன, ஓ ! பாரத ! ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்ற 
மூன்றுவிகமான 1(வதனையான து எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலுமே 
காணப்படுகிறது, ஸுகததைத தொடாந்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸத்வ 
குணமும்‌ துக்ககதைப்பற்றியகானரஜோ குணமும்‌ தமோகுணத்துட 
ன்கூடி. உலகநடையிலிருக்‌ துகொண்டிருக்கின்‌ றன .அவைகளீலசர்ரத்‌ 
திலோ மனததிலோ எதுபிரியததுடன்கூடியதாயிருக்கிறதோ அது 
ஸகவ்குண ததிலிருக்‌ துண்டான பாருளாயிருக்கிறதென்று தெறிந்து 
கொண்டு அதை அவ்விதம்‌ உ பேகை செய்யவேண்டும்‌, ப்றகு, எது 
துக்சத்துடன்க௬ூடியதும்‌ தனக்கு அப்ரியததைர்செய்கிறதுமாயிருக்‌ 
கிறதோ அதை ரஜோகுணம்ஈடைபெறறிருக்கிறதென்றே நினைததுக்‌ 
கோபத்துடன்சிந்தியாமலிருக்கவேண்டும்‌, பிறகு, எது மோஹதது 
டன்‌ கூடிய அம்‌ இகந்திரியஙகளுக்குப்புலப்படாதவ ஷயக்சளுள்ளதும்‌ 
ஊஹிக்கததகாததும்‌ அறியக்கூடாததுமாயிருசல்‌றலீதா அதைத்‌ 
தமோகுணமென்று நிச்சயஞசெய்துகொள்ள2வண்சிம்‌, ஸந்தோ 
ஷம்‌, பரியம்‌,அனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மன 5ஃஃ நல்ல 3டக்கம்‌என்‌ றடந்த 
ஸாதலிககுணஙகள்மீச௮.ர௬மையாக உண்டாகின்றன, ஸக்2தாக்மீல்‌ 
லாமையும்‌ பரிதாபமும்‌ சோகமும்‌ பேராசையும்‌ பொருமையும்‌ ரஜோ 
முணததனடையாளங்களாகும்‌, அவைகள்‌! காரணரதா லும்காரண 
ட லலாமலும்‌ காணப்படுகின்றன. அபிமானமும்‌ அனிவைகமும்‌ ஆஜா 
காலை யும்‌ லூக்கமூ :! சோம்பலும்‌ மறதும்பலவி தங்களுமான தாமஸ 
குணஙாள்‌ 'ரீஸவும்‌ பாகயக்குறைவாலுண்டாகின்‌ றன, “எட்டாதவிஷ 
யஜதல செலலுவ 1. 9 பலன சுமாகச்‌ செலலுந்தன்மையையும்‌ தன 
மாகயாசுபபழையும்‌ ஸு . தஹ. தையும்‌ உருவமாகககொண்ட துமான 
மனமானது எவனுக்கு நலலபுடகீல்முளிள்‌ மாவ்ருக்கிறலலா அவன்‌ 
ட. வவுலகிலும இ றத ன்னும்‌ ஸ கமுளிளவனாயிருபபான, ஸ்ட்க்ஷ 
மமானபுதத க்ஷத்‌ஜஞ்னான ஆமா இவல பண்பெனாழுவின்‌ இநத 
வேறதுமையைப ப்ரம்‌, ஜிய மா! மலான nfodl புல்ழ்யானாலு Sooo hi 


களை உண்டிபண்‌ லுகிறது, மற்முன்முன ஆத்மாவானது அஹங்கார 


ந வேத அப்பம்‌; 

2 * அடையமுடி யாத வய மலும்‌ இசைய ழு வவட வடம்‌ ப எமி, 

8 * பலி வயங்ுகவர்‌ லும்‌ ஒபர சமய லில்லி வில்லும்‌ தல! வியின்‌ எனி 
பத. பழியே வரி, i 


௬௫ 'ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

மேதலியகுணங்களைஉண்பெண்ணிகிறதில்லை, ' கொசுவும்‌ அத்திமாத்‌ 
தின்காயும்‌ எப்பொழுதும்சோர்‌.துகொண்டிருப்பதிகோல இந்த ஆத்‌ 
மாவும்‌ புத்தியும்‌ ஒன்றோடொன்‌.அ சேர்ந்துகொண்டிருக்கின்றன. 
ஆத்மா புத்து இவ்விரண்கெளின்சேர்க்கையான து அத்திக்காய்க்கும்‌ 
கொசவுக்குமுள்ள சேர்க்கைபோலாகும்‌, இயற்கையில்‌ வேறான ஆத்‌ 
மா புத்தி இவ்விரண்டும்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்க்கையை அடைந்து 
கொண்டிருக்கின்றன. மீனும்‌ ஜலமும்‌ எவ்விதம்‌ சேர்ந்துகொண்‌ 
டிருக்கின்ரனவோ அதுபோலவே அந்தப்புத்தியும்‌ ஆத்மாவும்‌ சேர்‌ 
ந்துகொண்டிருக்கின்றன. (புததியிலுள்ள) குணங்களானவை ஆத்‌ 
மாவைஅறிகிறஇல்லை. அந்தஆதமாவான து (புத்தியிலுள்ள) குணங்‌ 
களை முழுதும்‌ அறிகிறது, குணங்களுக்குஸாக்ஷியான அந்தஆத்மா 
வானது பார்க்கப்படுங்குணங்களைத்‌ தன்னுடன்சேர்ந்தவைகளாக 
நினைக்கிறது, தீபம்போலுள்ளபரமாத்மாவானது சேஷ்டையில்லாத 
வைகளும்‌௮ நிவீலலாதவைகளும்புத்தியைஎழாவ தாகக்கொண்டவை 
களுமான (ஆறு) இந்தரியங்களின்‌ வழியாயத்‌ தீபததின்கார்யமான 
விஷயப்‌காசததைச்செய்கிறது, புததயான த குணங்களை உண்டு 
பண்ணுகிறது, க்ஷேரஜ்ஞ்னைஆதமாஅவைகளைப்பார்த்துக்கொண் 
டிருக்கிறது. புத தி க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌என்னும்‌அவ்விரண்டுக்குமுள்ள இந்‌ 
தச்சேர்க்யைனது அனாதுயாயிருக்கிறது. புத்தியென்னும்‌ ஸத்வத்‌ 
இற்கு இருப்பிடம்லலை, க்ஷேதரஜ்ஞ்னை ஆதமாவிறகும்‌ இடமா 
யிருப்ப்தொ ன்அமீலலை;ுத்‌ தியான து மன ததைவெள்ப்படுத்துகிற து, 
ஒருபொழுதும்‌ குணங்களைவெளிப்பதெ துகிறதிலலை, எப்பொழுது 
மனிதன்‌ அந்தக்குணங்கள்‌ ன்கிரணங்கள்போன்ற இந்திரியங்களை 
மனததால நன்குஅடக்குகிறாமனா அபபொழுது குடததிலப்ரகாசிக்‌ 
கும்தபம்‌ஃபால இவனுடைய ஆத்மா பரகாசமாகிறது. எ வன்‌இயற்‌ 
கையிலுண்டானகர்மாவைததள்ளிவிட்டு எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ப்ரீதுயுள்ளவனும்‌ மூனியுமாயிருக்கிரானோ அவன்‌ அந்தக்‌ கர்ம 
த்யாகத்தால்‌ எலலாப்ராணிகளின்‌ஆத்மருபியாயுமிருந்துிகாண்டு உத்‌ 
தமமானகதயைஅடைவான்‌. ஜலத்தலஸஞசரிக்கும்‌ அன்னப்பறவை 
யானது எவ்வ தம்‌ (அந்த) ஜலஃ துடன்‌ ஒட்டுதலிலலாமலிருக்கிறதோ 
அவ்வ தமே ஆத்மருபத்தன்‌ அறிவை அடைந்கவன்‌ பி.ராணிகளிடங்‌ 
களில பற்றுதலின்‌ றிப்ருப்பான்‌. இவ்வ தம்‌ பறறுதலீலலாத்ஸ்வபாவ 
முள்ள இந்ததுசுமருபததைத்‌ தன்பு; தயால்‌ தரிந்துகொண்டமனி 
தன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்பான்‌, சேரீக்பபடாமலும்‌ ஸற்ச்தாஷப்‌ 


படாமலும்‌ மாதஸ்ர்கபிலலாமலும்‌ அவன்‌ ஸ.ஞசரித்துக்கொண்டிருப்‌ 
A 


சாந்திபர்வம்‌, ௬௫௯ 
பான்‌, ஆத்மருபத்தின்‌ ஸ்வபாவஅறிவுடன்கூடி யஅந்தமனிதன்‌ ஏப்‌ 
டொழுதும்‌ வேண்டியடொருள்களை, எட்டுக்கால்‌ பூச்சியானது நாலை 
உண்டுபண்ணுவதுபோல உண்பெண்ணுகிருன்‌, குணங்களானவை 
கள்‌ நூல்கள்போலென்று தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. (ஞானத்தால்‌) 
நாசமடைக்ககுணங்கள்‌ நிவிருத்த அடைவதில்லை, நிவிருத்தயானது 
ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌அ நியப்படுகிறதில்லை, அஃது அனுமானத்தால்‌ பரோ 
க்ஷ£மாகஹித்திக்கிறது என்று இவ்வி கம்‌ !சிலவா நிகள்நிர்ணயஞ்செய்‌ 
கர்கள்‌, மற்றுமுள்ளசிலவாஇகள்‌ குணங்களுக்கு நிவிருத்‌ இியென்‌ 
றேநிச்சமிக்கிறார்கள்‌. இவ்விரண்டையும்‌ ஈன்றாகவிசாரி க்கு (இதைத்‌ 
தன்‌) புத்திக்குத்தக்கபடி, ரிச்சயஞ்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, இவ்‌ 
விதம்‌உறுஇயுள்ள தும்‌ புத்தியால்செய்யப்பட்டவேறறு மையை முக்ய 
மாகக்‌ சொண்ட மான இந்த ஹ்ருதய க்ரந்நியென்னும்‌ அள்ஞானத்‌ 
தைவிலக்கிக்கொண்டு ஸுசமாகஇருக்கவேண்டும்‌, ஸந்தேகஙகள்‌ 
அறுபட்டவஞாய்ச்‌ சோகப்படாமலிருக்ஈவேண்டும்‌, அமுக்குள்ளமணீ 
தர்கள்‌, நிறைந்த மில்‌ இறங்கி ஸ்நானம்செய்து பரிசத்‌ தியை அடை 
வஅபோல இந்தஞானத்தை அடைந்தவர்கள்‌ நல்ல றிவுள்ளவர்களாஇ 
மர்களென்றுதெரிக்துகொள்‌.ஆஞால்‌ பெரியஈஇமில்விமுந்தவ்‌ அதன்‌ 
கரையைக்கண்டு அதைஅடையவேண்டி. தி) காபமடைவான்‌. அந்தத்‌ 


1 * அத்மஞான தீதால குணங்க௱நிகன்‌ ன்‌ என்‌ தமிஷய ௪ தில வெவ்‌ 
வேறுகொள்கைகளுண்டு, இச்தக்குணங்கள்‌ தத்ரானிக்பை பல. படாமல்‌ 
போனாலும்‌ அவைகளில்லாமலபோவ இலை, லாமலபோமாடுல உ அடதக்‌ 


குணங்க எக்‌ காரணமாகக்கொணட உலகம்‌ மத்தஜீவர்களுச்சும்‌ பவ! 


பஉடடடாமல்‌ 
போசவேண்‌ ம்‌, ஆகை யால, அவ்லிகம்சொலலுவ து ப்ர தய ச்ித்குவிரோ 5 


மாகும்‌, ஞான்‌ ததை டைச்சலிவனிட மும்‌ அந த்க்குண ங்கள்‌: ஈுக்சமாடில்‌ 
ஞானம்‌' பயனற்ற தாகும்‌, கையால, நானியானஜீவனிடமி சது விலகத்‌ 
குணங்கள்‌ மத்ரலாகளிடமிருக்ன்‌ ரனவென்று யோகம்‌ சகதி கொள்கை, 
குணங்கள்‌ பல ௦சங்களுள என்வாகையால்‌ கானமுளள வீடை சேர்க த 
குணங்கள்‌ இலலாமர்போடின் றன, மறறஅம்சங்கள்‌ கானமிலலா சஜீவர்களி 
டம்‌ முன்போலிருக்‌ ன்றன. குணங்களின்டாசமான அ டீலிஈத$யெ.்‌ ஐம்‌ 
பாதமென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌, இலைகளில்‌, ப்ரளயகாலத்‌ தில காராபட்கா 
யாவும்லயமடைஈ ற ஸ கயம்‌, ரஸ, சமஸ்‌ என்‌ திவேரறுமையும்‌ ஒடு ப 
யிநட்பது கிலிருத இயெடர்றுசொம்லப்பரிம்‌, நிலிருச்திரி மில எப கள்‌ 
கள்‌ இரும்பவும்‌ ப்ரபோ தை உண பண்டும்‌, ஞானத்தால்‌ வய ர்க்க கலக 
கரினராசம்‌ பா தீமென்‌ றுசொலல, பதத, இதில. எவர்கள்‌ பிலலாம 
லேபோடுன்றன. இரும்‌ பும்‌ பரபடசம்‌ உணடாகிறகெள், டல, பென்‌ 
கல்‌ வேதாகறிக.ரிர்கொரகை,  இகைகத்‌ தளிவாச "சட்ட திண 
யஞ்செய்துகொயனவேண்மே என்ப திகா த்து, 

4 (ஆத்மாவின்‌ ம்க்‌ 1 பு ததியிலுடையவையென்றும்‌ /சிகயிவடைய 
குணங்கள்‌ இதமா எ ுடையலவையென்றும்‌ மன சதிலா ணில்‌ ' என்பது 
பழையவுசை, ்‌ 


( 


௬௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தூபம்கரையை அடைந்தாலடஇரா து, உண்மையாகஅத்மாவைஅ றிந்த 
மனிதனே தாபமடையமாட்டான்‌;மூக்யப்பபனனைஆக்மாவைஆறிந்த 
ந்‌. ௩ ச ol * 8 நி ௪ 
உடனேயே (ஸம்ஸாரக்தைத்‌) காண்டினவனாகிறான்‌, இவ்விதம்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி எவர்கள்தெரிக்அுகொள்ளுறார்களோ அவர்கள்‌ அஜ்‌ 
ஞானஸம்பந்துமி ல்லாக உத்தமமானஞானத்தைஅடைகிறார்கள்‌, மனி 
தன்‌ இந்கஜ்ஞானததைஅடைநக்து பிராணிகளின்‌ உத்பத இயையும்‌ 
லயத்தையும்‌ முழுதும்‌ மெள்ளமெள்ளத்தன்புத்‌ நியால்கெரிக்குகொ 
i ட i 7 
ண்டு ௨. த்கமமானவைராக்யத்தை.அடைஇருன்‌, அறம்பொருள்‌ இன்‌ 
பம்‌என்றமூன்றும்‌ அரித்யமென்றுஅறிந்தவன்‌ அந்தமூ்றையும்‌ 
நன்றாகத்தெரிர்‌ தகொண்டு மனத்தால்‌ (ஆத்மாவை) விசாரித்து த்யா 
னம்செய்கிறவஷம்‌ உண்மையானஆக்மரூபத்தைக்கண்ட வனும்‌ உல 
ம / 
கத்தைப்பறறிய உத்ஸாஹத்ிலிருக் அவிலகியவனுமாய முக்தியை 
அடைகிறான்‌, வெவ்வேருன அந்த.அந்கவிலயங்களில்விடப்பட்டவை 
[) (fH ம்‌ கூட . . . உ 
களும்‌ தடிக்கமுடியாகுவைகளுமான இந்திரியங்களை அடக்கத்தக்க 
புத்திபில்லா சுவர்களால்‌ ஆத்மாவானது அறியக்கூடியதாகிற இல்லை. 
இந்தஅத்மாவைஆறிந்தபின்‌ அறிவுள்ளவனாவான்‌, அறிவிற்கு வேறு 
என்னலக்ஷ்ணமீருக்கிறது? இக்தஅறிவை அடைந்து (உலகத்தை) 
இல்லாமல்செய்‌தகொள்ளுகிறான்‌;வேறலிதமாகவும்‌ (பிறர்களுக்குக்‌) 
காணப்பவொன்‌ புகையால்மறைக்கப்பட்டஅக்னியானது ஜ்வாலை 
யைவெளயிட, ஈதுபோல (புதிரை) வெளியிடுகிற இல்லையென்றும்‌ 
எல்லாவிடத திலும்‌ சடைப்பசிகிறடில்லையென்றும்‌ எதைச்சொல்லு 
இருர்க ளோ சர்ரத்திற்குப்படியான அந்தஆத்மாவான து தெளிவுள்ள 
தாகும்பொழுது மனிசன்‌ இவ்வித மாக்ஷநிலையைப்‌ பார்க்டுரான்‌. 
1 » ப்‌ * ௪ * [] க + 
1 இந்தரியங்கருக்குப்‌ புலப்படா தருப்பதாலும்‌ ஸகஷமமாயிருப்‌ 
பதாலும்‌ மோக்ஷத்தன்வழியான து வெளிப்படுகிற இல்லை, 2 லுந்த 
ஆத்மரூபத்தை ந்தெரிக்‌ துதொண்டபின்‌ அறிஞர்கள்‌ செய்யவேண்டி. 
eh { 
யதைச்செய்‌ அசகாண்ட தாகரினைக்கிருர்கள்‌, ஆத்மரநபக்ை அறிந்து 
கொள்ளாதவர்கரூச்கு ிகப்பெரியயயமுண்டாவ அபோல அதை 
அறிந்தவர்க ளுக்குப்‌ பபமுண்டாகிறறிலலை, அதை அறிந்தவர்களுள்‌ 
௪ > த _ ய ௮1௬ ப்ச்‌ ட்‌ ச 
ஒருவனுக்‌ குமட்டல்‌ மேலான ஈதியென்பதிலலை. (கண ருக்‌.குமிடக்‌ 
இலன்‌ ர ஙமானம்வலாதக5 யென்றுகூறுகிறார்கள்‌ ! வன்‌ பயனைக்‌ 
கருதாமல கர்மத்கச்செய்கி னெ அவன்‌ முன்பிறப்பிலசெய்யப்‌ 
பட்டபாபத்தையும்‌ எலக்கிக்கொள்ளுகிருன்‌ முன்பிறப்பிலுள்ளகும்‌ 
% 


ன க டல பணவவுதஷதனை. - கடை. ற‘ படி ணவ ரு 


TT [] ச்‌ 
1 ச்‌ தம தாச lettL yj ம்‌, 
அத ம்‌ 1 ச்‌ ட ்‌ 
ம இன அரைபமலோகல்‌ வ்‌ ப்பட்டது, 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௬௬௧ 


இப்பிறவியிலுள்‌ எ ஏமாடிய இந்தஇரண்டுகர்மங்களும்‌ ஆத்மாவை 
அறிந்தஅவனுச்கு எவ்விதத்திலும்‌ 1 அப்ரியத்தைஉண்டுெபண்ணத்‌ தக்‌ 
கனவல்ல ; 2 ப்ரியத்தைஎங்கிருந்‌தஉண்பெண்ணும்‌ ? அறிவுள்ளமனி 
தன்‌ கோபமூதலியவற்றால்‌ அன்பப்பம்மனிகனை நிந்திப்பான்‌. அறி 
வுள்ளவனால்‌ நிந்திக்கப்படத்தக்க அந்தமனிதனுக்கு அவன்வினையா 
னது இவ்வுலகில்‌ எல்லாவிதமானமிறவியையும்‌ உண்டெண்ணும்‌. பல 
விகமான அக்தஅந்தவிஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிறவர்களும்‌ 
கூச்சலிடகிறவர்களுமான உலகக்இலுள்ள ஸம்ஸாரிஜனங்களைப்‌ பார்‌. 
ஸாதுக்கள்‌ * அடையத்தக்க 3இரண்டுவிதமானஅக்தப்பதத்தை எவர்‌ 
கள்‌ அறிதிறார்களோ அந்த.அறிவுள்ளவர்கள்‌ அந்தவிஷயங்களில்‌ 


சோகப்படாதவர்களாயிருப்பதையும்‌ பார்‌, 


நூறு த்தோண்ணூற்றுமுன்‌ மாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
கம்‌ ௫௫ ஷி 
(பீஷ்மர்‌ தீயானயோகத்தை உபதேசித்தது. ) 

ஏ ! பார்க்க ! இவ்வுலகிலுள்ளமஹரிஷிகள்‌ எந்தக்யானயோக 
த்தைஅறிந்துசாச்வகமானஹிக்டுயைப்பெற்‌ திருக்கிறார்களோநான்கு 
விகமான .அந்சுக்யானயோகர்கை இப்பொழுது உனக்குச்சொலலு 
கிறேன்‌. க்யானமானது எவ்விதம்‌ கன்றாக அனுஷ்டிக்கப்படீமா 
அவ்விதம்மோக்ஷக்‌ நிற்சென்‌ றமனமுள்ளவர்களும்ஞானத்தில்கிருப்‌ 
இயூள்ளவர்களும்‌ மஹரிஷஜிகளுமானயொலிகள்‌ செய்கிறார்கள்‌, பார்‌ 
த்த! பிறப்பென் ணர்‌ தாஷம்‌ ரி நக்குறைவடைக்தவர்களும்‌. ண்மை 
யான ஆகமரூப வில்‌ உணு நயடைக்‌ வர்களும்‌ ஸம்ஸாரதோஷத்த 
லிருந்து விடிபட்ப_வர்ஈளுமாயிரப்பவர்கள்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்படைய 
மாட்டார்கள்‌, மணிகர்கள்‌ நம்‌? ஒ்ணமழுதலிய அவக்துவங்களிலிரு 
நீது வெளிப்பட்டவர்களூம்‌ எப்பொழு வம்‌ ஸக்வகுணச்தலிருப்பவர்‌ 
களும்‌ எப்பொழுவம்‌ மோக்ஷ க்கை ஆச்‌யயிக்கவர்களுமாய்‌ ஸ்திரீமுத 
லிய விஷயங்களின்‌ ஸம்பக்கமி லலாகலைகளும்‌ *்விரோ இகளில்லாத 


ன மல பவட டடம 


வரன்‌ கனை வெ வெசவ்க 


1 பதமென்‌. இம்‌, 3 மோ. மென்ப ஐம்‌ பழையலரையின்‌ கருத து 
[ 

9 உபாஸனணசெய்ரெயாஎன்‌  ரம்மலோகம்சென்‌  இடையும்ட தம்ஒன்‌ அ; 
இருக்குமிடத் திலேயே கானிக ராப இடைய பம்‌ மோஃஷபதம்‌ ஓன்று. 

4 வயா, மனத. திரி, ரூ ஷ்‌, உம்தோன்‌, மலி, ப்ப அஸசேகம, அதாக்‌ 
ரதை, சோம்பல்‌, ஆசை, ராகி, ஸமா கயைஅடை.! ராமலி பு, அடைத 
ஸமாதியில்‌ உறு இயில்லாமலி நத” என்ற ஒன்பதும்‌ யோகீ திற்கு விசோதி 
களாகும்‌, (யோகஸ தரம்‌, நதலயாதம்‌, 90 - வது ஸூத்ரம்‌.) 


010 


௬௭௨ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


வைகளும்‌ மனத்திற்குச்‌ சாந்தியை உண்டுபண்ணுபவைகளுமான 
இடங்களை அடுத்‌ கலர்கள ாயிருக்கவேண்டும்‌, அவ்விடங்களில்‌ த்யானம்‌ 
பண்ணத்தக்கவஸ்‌.துவுடன்‌ ஈன்றாகச்சேர்்கமனத்தை ஒநேவிஷயத்‌ 
இல்‌ நிலைபெற்றதாயிருக்கச்செய்யவேண்டும்‌. அந்தவிஷயக்தில்‌ த்யா 
னத்தால்‌ மனத்கை ஈன்றராகத்தகைந்துகிறுத்‌ துவதால்‌ மனிகன்‌ ஞான 
முள்ளவனாதிறான்‌. 1எப்பொழு அம்விஷயத்தில்பற்‌,துள்ளவனானஎ வன்‌ 
2 நான்குவிதமான பூகவஸ்துக்களில்‌ ஸமா இிஅடைகிறானோ அவன்‌ 
அந்தவஸ்‌ துக்களின்‌ உண்மையை .௮ நிந்‌ த கொண்டுஅந்தவிஷயங்களில்‌ 
சுற்றிக்கொண்டிருப்பான்‌. இந்திரியக்கூட்ட ச்தைமனத்நுல்‌ஒன்றாகச்‌ 
சேரும்படிசெய்து கட்டைபோல (ஸமாதியிலிருப்பவனும்‌) யோக 
மறிந்தவணமானமுனியானவன்‌ செவியால்‌ சப்தத்கைக்‌ர ஹிக்கமாட்‌ 
டான்‌ ; தீவக்கால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறியமாட்டான்‌ கண்ணால்‌ ரூபத்தை 
அறியமாட்டான்‌ ; நாவால்‌ ரஸங்களைஅறியமாட்டான்‌ ; மூக்கால்‌ 
மோக்கத்தக்கயாவற்றையும்‌ அறியமாட்டான்‌ ; (அவற்றை) விலக்கி 
விடுவான்‌. ,யோகபலம்பெற்றவன்‌ ஐந்துடுந்திரியங்களின்வகுப்பை 
யுக்‌ துன்பப்படுத்துகிறவைகளான சப்தமுதலிய இந்தவிஷயங்களை 
விரும்பக்கூடாது, பிறகு, ஸாமர்த்தியமுள்ளவன்‌ ஐந்‌ துடுந்திரியங்‌ 
களின்கூட்டத்தையும்மனத்திலஒன்றாகச்சேரும்படிசெய்து ஐந்துடுந்‌ 
இரியங்களுடன்கூட வெளியிலோவெதானமனகதை ஸமாதியிலிருக்‌ 
கும்படிசெம்வான்‌. திரனானமனிதன்‌ விஷயங்களில்‌ஓடும்தன்மையுள்‌ 
ளதும்‌, பிடிப்பற்றதும்‌, ஐந்து இந்திரியங்களையும்‌ வழியாகக்கொண்ட 
தும்‌,ஸ்தரமில்லாதவஸ்‌ துக்களிலும்ஸ்‌ இரமாயிருப்ப துமானமன ததை 
முதலில்‌ த்யானவழியில்‌ நிலைபெறும்படி செய்யவேண்டும்‌, *இக்கமனி 
தன்‌ எப்பொழுது இந்திரியங்களையும்‌ மன ததையும்தி ட்டி ஒன்றாகச்‌ 
சேரும்படிசெய்கிரனே அப்பொழுது இது முகன்மையானத்யான 
வழியாகிறதென்று என்லைசொல்லப்பட்ட த. அந்து இந்‌ திரியங்களூ 
டனும்‌ ஆறுாவதான ஆத்மாவுடனங்கூடிய அக்சமனிகனடை ய அந்த 
மனம்‌ அவ்விதம்‌ முதலில ச்யானததில தகையப்பட்டும்‌ ம க்தில்‌ 
மின்னல்சலிப்பதுபோல ஈடிவிலவெளிக்கிள ம்ப / சலிக்கத்‌ அிதாடங்‌ 
கும்‌. ( தாமரை) இலையிலிருக்கும்‌ சசைலமானநீர்க்‌ தளீயான து நானு 


ல லை ர்க அனில்‌ அனை அ மையல்‌ மனசை ஒனவக்ம 


1 எந்‌ தமனி தன தர்மார்த்ததகாமமோ.டூமெ எம்‌ நான்‌ மிதமான புரு 
ஷார்த்தங்கருள்‌ எப்பொழுதும்‌ பொருளில்‌ பதறுது ரபஷயிரக்னே 
அவன்‌ அத: புருஷர்‌ தீ தங்களின்‌ அவமி தம ன உண்மையை ஏ விக சபின்டும்‌ 
பொருள்களிலேயேசு த்திக்கொண்டி ௬பபான்‌! என்றும்பொம நண்டு, 

2 “ஸ்‌ லம்‌, ௭ூறு.ஆமம்‌, ஸ 93ஷமதரம்‌, சூரிஷூமதமம்‌' என்று சான்கு 
விதங்கள்‌. 


சாந்திப்ரவம்‌, ௬௬௩ 


புறத்திலும்‌ சலித்‌துக்கொண்டிருப்பதுபோல த்யானத்திலிருக்கும்‌ 
இந்தமனிதனுடையமனமான து தீயானவழியில்சலித்‌ துக்கொண்டிரு 
க்கும்‌, மனமானது ஒருக்ஷணம்‌ தீயானவழியில்‌ கிலைபெற்றதா நிற்‌ 
கும்‌. திரும்பவும்‌ பிராணவாயுவைப்போல ப்‌. ராணவாயுவின்வழியான 
நாடியை நாடியதாயிருக்கும்‌, த்யானயோகத்தைத்தெரிக்துகொண்ட 
மணிதன்‌ (இதில்‌) வெறுப்பில்லாமலும்‌ வருத்தமில்லாமலும்‌ சோம்ப 
லில்லாமஃ லம்‌ மத்ஸமில்லாமலும்‌ திரும்பவும்‌ மனத்தை, த்யானத்‌ 
கடன்‌ சேர்த்துவைக்கவேண்டும்‌, முதலாவதான த்யானவழியை 
அடைந்து ஸமா தியிலிருக்கும்மோகிக்கு ஆரம்பத்தில்‌ விசாரஸமாதி 
யும்‌ விதர்க்கஸமாதியும்‌ விவேகஸமாதியுமுண்டாகும்‌, யோகியானவன்‌ 
மனத்தில்‌ துன்பமுள்ளவனானாலும்‌ ஸமா இியைச்செய்யவேண்டும்‌; 
வெறுப்பைஅடையக்கூடாது, தனக்கு கன்மையைச்செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌, புழுதி, சாம்பல்‌, சாணம்‌ இவைகளின்‌ குவிக்கப்பட்ட 
குவியல்கள்‌ நீரால்நனைக்கப்பட்டவைகளானால்‌ உடனே ஒருவடி.வஞ்‌ 
செய்யக்கூடியகிலையை எவ்விதம்‌ அடைகிறதில்லையோ, இவைகளின்‌ 
காய்ந்தபொடியானது (ஈனைத்தும்‌ ஊறவைக்கப்படாமற்போனால்‌ 
கொஞ்சம்பீசுக்குள்ளதாய்‌எவ்விதமிருக்குமோ, க்ரமமாக அதுயாவும்‌ 
மெள்ளமெள்ள 2 ர௬ுண்டைசெய்யததக்ககிலையையும்‌அடையுமோஅவ்‌ 
விதமேழ்‌ ந்திரிபங்களின்கூட்ட ததைமெல்லமெல்ல ஈன்றாக லயமடை 
யச்செய்யவேண்டும்‌, காலக்சமத்தலஇதைஈக்கும்படி செய்யவேண்‌ 
டும்‌, இவ்வி சம்செய்யுமவன்‌ மிகவும்ஈன்ராகச்சாந்தியைஅடைவான்‌, 
பாரக! மனக்தையும்‌ ஐந்துஇந்தரியங்களின்‌ வகுப்பையும்‌ தாமாகவே 
இவளிதக்‌ மு ஈலில மயானவழியில்‌ நிக்யமானயோகத்தால்‌ நிலைக்கும்‌ 
படிசெய்து சர்க்குயை அடையவேண்டும்‌, அது பெளருவஷத்தாலும்‌ 
எவ்விதத செய்வர்‌ நாலும்‌ அடையமுடியாது, அவனுக்கு ஸமாதி 
ஸுகம்‌ உண்டாகும்‌, அன்பங்கள்‌ வரமாட்டா, அந்தஸமாதிஸுகத்‌ 
தடன்கூடியிருப்பவன்‌ ச்யானநிஷ்டையில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌, இவவி சமாக யோகிகள்‌ துன்‌ பமில்லாததான அந்தமோக்ஷத்‌ 
தை அடை.கிறுர்கள்‌'' என்றுசொன்னார்‌. 


லல வண்வமாகள்‌. 


அ பைக்ல ண க வ பெ ்ைையா்‌ 


1 ரமா, மாபைப்‌' றியா. ov துவி மாரும்‌! வது லசரிரத த. 
கூடிய பன த்ய எனத்‌ ஒன்று; அைலிலக்லி ஸி ச மாத்த 
த்வனி பட்டிய பழிழைட்பத மிய வறு) அல ஓயுமிலி லக்லிக்‌ கசரண வயதைப்‌ 
பதறிய பா நடன று. லை ல்‌ ப்‌ லால, நவ இராக்க்ள மரதியெடர்‌ லிம்இரண 
டாவது விகர்ரஸமாத்யெலலும்‌ நுன்றாவ துவிவெக்ஸமா இவன அம சொலலப 
படுஇன்‌ தன, 


௬௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரரதம்‌. 
நூற்றுத்தோண்ணாற்றுமான்காவது அத்தியாயம்‌, 


மோக்ஷதராரமம்‌, (தொடர்ச்சி,) 
6985-9 

(பீஷ்மர்‌, ஜபத்‌ தின் பயனையும்‌ அதன்‌ அனுஷ்டான்விதியையும்கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பூஜயரே ! நான்குஆச்ரமங்களின்தர்மமும்‌ அப்‌ 
படியே ராஜதர்மங்களும்‌ உம்மால்‌உபசேசிக்கப்பட்டன, பெரியபுத்தி 
யுள்ளவரேபலவிடங்களிலுள்ளவைகரளூம்வெவ்வேறவிதங்களுமான 
இதிஹாஸங்களும்‌ தர்மத்துட ன்கூடிய கதைகளும்‌ உம்மிடமிருந்து 
கேட்கப்பட்டன, ஆனால, எனக்கு ஒருஸந்தேகமிருக்கிறது, அதை 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பாரதரே ! ஜபஞ்செய்கிறவர்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
இடைப்பதைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. ஜபஞ்செய்கிறவர்களுக்கு 
என்னபயன்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது ! ஜபிக்கிறவர்கள்‌ எந்தஉலகில்‌ 
நிலைபெறுவார்கள்‌ ! தோஷம்லலாதவமோ : ஜபத்தின்விதியை முழு 
மையும்‌ நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, ஜபிக்கிறவர்கள்செய்யும்‌ 
இந்தவிதியானது ஞானததைச்சோர்ததா ? யோகத்தைச்சேர்ந்ததா ! 
கர்மத்தின்விதியா ? அல்லது இஃது ஒருயாகவி இதானா ! இந்தஜப 
மானது யாதென்றுசொல்லப்பசிகிற அ? இஃதனை த்தையும்‌ நீர்‌ எனக்கு 
உப்தேசிக்கவேண்டும்‌. நீர்‌ யாவறறையும்‌ ஆறீந்தவசென்றுஎன்னால 
கருதப்படுகிறீர்‌”" என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லததொடக்கினார்‌, 

“இவ்விஷயததுலும்‌ ஒருப்‌. ராம்மணனுக்கும்‌ 1யமனுக்கும்‌ கால 
னுக்கும்‌ மீருத்யுவுக்கும்‌ இ க்ஷவாுவுக்கும்‌ முனகாலததில்‌ தர்ம 
காரணத்தைப்பறறிய வீவாதவ்ஷயத்தலகடந்த பழையஇ இல்‌விஇிஹா 
ஸத்தை உதாஹரிக்கறார்கள்‌, வேதாந்தததல ஜபத்தைவிவெதே 
சொலலப்பட்டிருக்கிறது, ஞான ஃ பாகததலிருககும்‌ சாந்தபுருஷர்‌ 
கள்‌ வேதங்களலிருஈதும்‌ வேதால்கங்களிலிருந்தும்‌ விலட ப்ரம்ம 
ரூபத திலிருக்கிராகள்‌, ஸமபு, $தயுள்ளவர்களான முனிவர்களால 
ஞானமென்றும்‌ யோகமென்றும்‌ ௮ வைகள்சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ 
றனவோ அந்தஇரண்டிவழிபளும்‌ (ஜப்‌ யை ஆர்ம்‌ ததவைகளும்‌ 
ஆச: யிக்காதவைச ரூமாயிருக்‌ ன்றன. அபசன! இக்தவிஷய த்தில்‌ 


ஸை ட ர்வ வை ஒருவகை 


1 புண்யபாபங்கள்‌ பய ம॥க்கொய்வி பதே ந்தை யம.) ஆயுளின்‌ பா 
வைக்கணதடுடும்தேதேம வதி காக, பேலா தற வ. Ha அஃ வாயுவைவிலக 
கும்தேவதை மிருத்யு, 

2 (வே தவாக்யஙக்‌ அவி ஸரி இிதிரர்க sell ர்‌ த யம தி நவ்ய/ பரம்‌ வயி (ந்தா 
தயை முக்யேமாக்மொயா ட வவைக்ளும்‌.. பமிம்மததிவமுகியதா 2பாயமு யை 
ககமாயிருக்சன தவ பன்பதுவேறுபாடம, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௭௫ 


காரண சிதையும்‌ பேள்விப்டட்டபடி சொல்லுகிறேன்‌. அரசனே! ஜப 
யஜ்ஞத்‌ ்‌ இன்‌ இந்தவீ யானது க்ரமமாகவிதிக்கப்பட்டி ருக்க து, ஜப 
யஜ்ஞமென்றசுபமான து மற்றொன்றின்‌ பிடிப்புடன்கூடிய்‌ தன்று 
தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌.இந்த௫ரண்வெ ழிகளிலும்மன த்திறகுள்ள 
ஸமாதிநிலையும்‌, இந்ஜிரியங்களின்ஜயமும்‌, ஸச்யவசனமும்‌, அக்னி 
பூஜையும்‌, 1ஜனங்களில்லாவிடங்களைஸேவிப்பதும்‌, தயானமும்‌, விஷ 
யங்களிலுள்ளதோஷங்களை அலோசிப்பதும்‌, அடக்கமும்‌, பொறுமை 
யும்‌, அஸுயையில்லாமையும்‌, கணச்குள்ளஆகா மும்‌, வீஷயறகளை 
விலக்குதலும்‌, மிதவசனமும்‌, இக்தரியங்களின்‌ அடக்கமுமாகிய இந்‌ 
தத்தர்மங்கள்‌ ஜபயஜ்ஞத்‌ இறகுரியபயனைக்கொடுக்கததக்க ஸஹாயங்‌ 
களாகும்‌, இனி ஜபயஜ்ஞத்தைச்செய்யும்ப்ரம்மசாரிக்கு எவவீதம்‌ 
8 கர்மம்விலகுகிறதோ நிவீருத்‌நிக்குக்காரணமான அவ்விதததர்மத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌, அரச பஷ்டன : ! ஜபமும்‌ தயானமும்‌ விருப்பும்‌ 
வெறுப்பும்‌ ஸந்தோஷமும்‌ அந்தமோக்ஷவிஷயத்தில்‌ தகுதியானவை 
யல்ல, ஏனெனில்‌, ௮.௮ நன்முகஅறிந்துகொள்ள தீதக்கதாகும்‌, ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ ஜபத்‌ை தஅவிருததிசெய்து காண்டும்‌ ப்ரம்மசர்யத்துற 
குரியமந்திர தை தஜபித்‌ ஓக்கொண்‌ மெமிருபபவன்‌ மோக்ஷ்மென்‌ றபய 
னிலபுத்தியுள்ளமன த்‌ இடன்‌ ஜபிக்கிறவனாஅல பரமாதமாவை௮அடை 
வான்‌, ஜபிக்கிறவன்கிலையையும்‌ ஜபதகையும்கூறும்‌.ஜ தபபடி. ப்ரண 
வத்து _ன்சேர்க்கப்பட்டகாயதரியான ந ச ஐந்‌ ர்தென்முசொலலப்பகி 
இறெது, ச்ருதிகளி லும்‌ ஸ்ம்ருதகள, லும்சொலலபபட்டனலும்‌ பரிஎதத 
ழம்‌ உசிதமுமான மறதுமுள்ளமந்த்‌' ர்மும்‌ சிறந்ததா ஒம்‌, முன்கூறப 
பட்ட ஹதயவசனமுதலிய இந்தததர்மம்யாவறறையும்‌ மசசமன்றி 
மோக்ஷத்த ற்கு ஸாதகமாக மாறறிக்கொள்ளவேண்கும்‌ ஸழ7ஃழும்‌ 
ஸுகிஷமமுமான இரண்லே, கமோ: கவழியையும்‌ இ டை யூறின்றி நி௮டை 
ந்து 3குசபபு றகூட்ட, சுத லிருப்பவ னும்கைய ல, குசபபுறகளூளள வனும்‌ 


1 சுததமாலா ஆஹாரக்களை 1 பழு vw! விம்மிய பு Cp, 

2 வேறுபட ம, 

8 'குசமென்றுல முசமென்‌ தபுர்கர்போல அடிபருதது. அனிரிலுத்த 
சாடிகளாகும்‌. சட்‌ ரஜ விழ எள ஏருதயமெல்‌ !ல்மாம்பிை டமான. மேலும்‌ 
உழும்‌ மூன்றும்பினறும்‌ கான்குயுதத திய ம்‌ இவ்வ பாடலால்‌ ௨ ல்யாபிஃ்க்ப 
பட்டிருக்கிறது, அம்திவருதய 3 திப பம்ப்‌ பட பூகாசதற்ல மாத டர 
கரசிக்கரா, அல்ப தமா பரமா தமாவைதடைம்ல பயிருத்சமேனடும்‌' என 
பஹு இயக பழையக சையிவக்ப தில்‌, பதிதிபமுை தியைஉடதே! வ] 
இடமாகையால கையிபூம்‌ தலசயிழும்‌ அழலும்‌ ம ப்ஞயுதஇ மும்‌ சச்சு 
பரிச தீதமான ஒஓருவகைபபு தகடு ராவை தும்மொ விலே லல மம அய! மரின்‌ 
லாய்‌, 


௬௬௬ ஸரீ மஹாப்ரரதம்‌, 


தலையில்குசப்புற்களுள்ளவனும்‌ குசப்புற்களால்நான்குபுறத்திலும்‌ 
குழப்பட்டவனும்‌ அப்படியே குசப்புற்களால்மறைககப்பட்டு அவற்‌ 
றின்‌ ஈடுவிலிருப்பல்னுமாயிருக்கவேண்டும்‌, வெளியிலுள்ளவிஷயங்‌ 
களை நமஸ்கரித்து விலக்கவேண்டும்‌, உள்ளிலுள்ளவிஷயங்களையும்‌ 
சிர்‌ தியாமலிருக்கவேண்டும்‌, மனத்தால்‌ ஸமரிலை்யைஉண்பெண்ணிக்‌ 
கொண்டி மனததலேமய மனத்தைநிலைக்கச்செய்தவனும்‌ ஹிதமான 
மந்துரத்தைஜபிப்பவனுமாயிர க்துகொண்டு அந்தமைபுத்தியடனே 
ப்‌.ரம்மத்தை த்யானஞ்செய்யவேண்ம்‌, அலலது, மந்தர த்தின்பலத்‌ 
தைஅடைந்து ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய இியானத்தைஉண்பெண்ணிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, ஸமாதியில்‌ ஈன்றாகரிலைபெற்றவன்‌ பிறகு மந்‌ 
திரத்தையும்‌ விலக்கக்கொள்ளவேண்டும்‌. அல்லது, ஸாமர்த்திய 
முள்ளமனிதன்‌ தனக்கிஷ்டமானமந்திரத்தை முதலில்ட்‌ரணவமுள்ள 
தாக ஜபிக்கவேண்டும்‌, 1எந்தவஸ்‌துவிலேயேமனம்விழுக்துகொண் 
டி.ருக்கிறதோ அதில்‌ மனத்தைரிலைக்கச்செய்யவேண்டும்‌. அதுவும்‌ 
ஸமாதிக்குக்காரணமாகும்‌, மந்தீரவிஷயத்‌ இலோ, விதிப்படி காயத்ரீ 
மந்த. ரததை ஜபிக்கவேண்டும்‌, $தவத்தால்பரிசுத்திபெற்றமனமுள்ள 
வனும்‌ 4அடக்கமுள்ளவனும்‌ 5*பகையும்ஸ்நேஹமும்விலகியவனும்‌ 
ஆசையும்‌ அவீவேகமுமறறவனும்‌ குளிர்வெப்பமுதலிய த்வந்துவங்‌ 
களிலிருந்துவீலகியவனுமாயிருப்பவன்‌ சோகத்தையும்‌ விஷயங்களில்‌ 
பற்றதுதலையும்‌ அடையமாட்டான்‌, அவன்‌ செய்யவேண்டியவைகளைச்‌ 
செய்கிறவனுமலலன்‌, “செய்யததகாதவைசகளைச்‌ செய்கிறவனுமல்ல 
னென்பதுதண்ணம்‌, மனத்தைஅஹஙகாரத்துடன்சேர்ந்ததாய்‌ எந்த 
வீஷயததிலும்‌ ப்‌.ரயாணப்படச்செயயாமலிருக்கவேண்டும்‌, பொரு 
ளைப்பெறுவதில்முயற்சியுள்ளவனும்‌ (பிறரை) அவமறிக்கிறவனும்‌ 
காரியம்லலா தவனுமாயீருக்கக்கூடாது, தயானஞசெய்வதைப்பெரி 
தாகக்கொண்டவனும்‌ அதில்முயறசியுள்ளவனும்‌ தயானஞ்செய்கிற 
வனும்‌ தயானத்தால்‌ஈச்சயமானஞானமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ தயா 
னத்தல்‌ ஸமாதயைஉண்பெண்ணிக்கொண்டு காலக்ரஐத்தில்‌ அந்த 


எனா பழ வைதுகவத வய மைவக்வமுவய கவலை வட படலைவய வையை வ வத்தை, 


த க்‌ வொ 


1 தனசவேடமானவ-துவை தயானருசெய்வதும்‌ ஸமாதியைஅடை 
யத்தக்க்டடாயமானஒர்‌ ..தயோகமென்று யோகசாஸ்திரததில உபதேடுக்கப்‌ 
பட்டி க்கர த, (யதா மததயாகாத்மா' என்பது தரம்‌, 


3 “ம்ஹ்ம்‌ என! தழல்‌, 


3 'வசாரததா வட என்ட தட 1 71 EAA, 
* t [J * 
4 னுடதரியங்ர்‌ கயிறு தவம்‌ என்ப யபபமழய உரை, 
a + t ப » 
எபி துரிக சிமமது பயமளிக அம்யொக்கள போல பரமமததை 
- ச + ; . 
அதியகவேஷடுமென தவ்ருபபமு-ள்பாவலும' என்பதுபழையடஉரை, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௬௭ 


த்யானத்தையும்‌ ஷீடவேண்டும்‌, யாவற்றையும்விலகச்செய்‌ கொண்‌ 
டவனும்‌ அந்தநிலையில்ஸுகமுள்ளவனமான அந்‌ தயோகியானவன்‌ 
விருப்டுமில்லாதவனாய்‌ ப்ராணன்களை விலக்குவான்‌ ; ப்ரம்மரூபமான 
சரீரத்தை அடைவான்‌, ஸமா தியுள்ளவன்மரணத்தை அடைவதற்காக 
நினைத்து 1நிர்விகல்பஸமாதியுள்‌ ளவனயிருக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ எல்‌ 
லா$_லகங்களையும்மீ றிச்சென்‌ அ முறையேபரமாத்மாவைஅடைவான்‌, 
அல்லது, அந்தஸமா தியில்பிரம்மரூபத்தின்‌ அன பவ கை தஷிரும்பாமல்‌ 
போனால்‌ தேவயானமென்னும்‌ மார்க்கத்திலிருக்‌ துகொண்டு (ப்ரம்ம 
லோகத்திந்குக்‌) கிளம்பிப்‌ போவான்‌. வேறுஒரிடத்திலும்‌ பிறப்பை 
அடையவேமாட்டான்‌, 1(அத்மஞானத்தை நன்றாகஅடைந்து சாந்தி 
யுள்ளவனும்‌ துன்பமற்றவனும்‌ ரஜோகுணமற்றவனுமாயிருப்பவன்‌) 
மோக்ஷருபமான சுத்‌ தஆத்மாவை அடைகிறான்‌ ! என்றுசொன்னார்‌. 


நாற்றுத்தோண்ணூற்றைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 


மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
65969 
(பீஷ்மர்‌, விதிப்படிஜபம்சேய்யாதவணறுக்கள்ளபயனை கீ கூறியது.) 

யுதிஷ்கரர்‌, 1 இவ்வுலகில்‌ ஐபம்செய்றெவர்களுக்கு ஈற்கஇ 
களுள்‌ உக்தமமானகதிகடைக்குமென்பதுகொல்லப்படிடது, , அவர்‌ 
களுக்கு இக்கஓரேக இிகானா ? அல்லது வேறுகநியையும்‌ அடைகிறார்‌ 

களா !? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்கொடங்கினார்‌, 
பிருஷர்களில்றக்கவனே ! பாபுவே ! அரசனே ! ஐபம்செய்‌ 
கறவர்களுக்குள்ள (வேறு) கஇயையும்‌ அதாவது அவர்கள்பலகரகத்‌ 
தை அடையும்முறையையும்‌ கவனக்‌ துடன்கேள்‌, ஜபம்செய்யும்‌ எந்த 
மனிகன்‌ முன்கூ றிய டுக்கரியமக்சைக்‌ கூறியபடி துணஷ்டிக்கவில்லை 
யோ, ௫௫ல்‌ஒரு! ராகச்கைமட்மெசெய்ருனோே அவன்‌ நரகக்கை 
அடைவான்‌, அவமடுப்புடனம்‌ ஸர்கோலமில்லாமலும்‌ பிரிய।பில்‌ 
லாமலும்‌ ஜபம்செய்கிறவன்‌ நரகக்சை அடைவானென்ப 4சக்கேக 
மில்லை, அஹங்காரமடைட௱வர்களனைவர்களுமே சாகக்தை அடை 
வார்கள்‌. டிறர்களை அவமானஞ்செ யயும்மனிஈன்‌ வருங்காலக்குல்‌ கா 


ணைக்‌ 


கஷ்ட அடை.கிறவலவைான்‌, அவிவெகமுள்ளளர்கமனிகன்‌ பய 
கரு இயே ஜப கச்செய்கிரானே அர்சுமணிசன்‌ வனுக்கு. எக்க 


எந்தப்பயனில் விருப்‌! ம்னிமுக்கி( ருக்கி MG கா்‌, அக்கு ஆ நப்பயனுக்‌ ய 


செல்வக்‌, வள்‌ மரை ரைன்‌ ரன 


1 *ஏவ்வகைப்பற்றையுப இற து ' எனிறுமாம்‌, ப்‌ வேறுபரிடம்‌, 


௬௬௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தக்கபிறவியை அடைவான்‌. மேலும்‌, ஜபஞ்செய்கிறவன்‌ அணிமா 
முசலியலச்வர்யங்களில்‌ பற்றதலுடன்‌ எந்தஜச்வர்யக்துில்‌ ஆசை 
பெற்றிருக்கிருனோே அந்சுலச்வர்யக கன்‌ அசையே அவனுக்கு நரகமா 
கும்‌. அந்சுமனிதன்‌ அவ்வாசையிலிருந்‌ துவிகெலைபெறமாட்டான்‌* 
ஐபஞ்செய்யும்‌எந்கமனிகன்‌ அவிவேகமுள்ளவை அசையுடன்‌ ஜபக்‌ 
சைச்செய்யரெனே அவன்‌ எந்கஎந்‌கவிஷயக்‌ கில்‌ அவனுக்கு ஆசை 
விழுந்நருக்கொகோ க்க அந்கவிஷயச்நிற்குச்கக்கபடி பிறப்பான்‌, 
கெட்ட பக்‌ இயுள்ளவ னம்விஷயங்களின்‌ கோஷங்களை அறியாசவனுமா 
மிருப்பவன்‌ சள்சலமானமன க்கை அடுத்‌ துநிற்பான்‌ ; பயண்ன்‌ 1பெரு 
மையை.அடைவான்‌; காசக்சையும்‌ அடைவான்‌. கல்வி.அ றிவில்லாமல்‌ 
ஐபஞ்செய்யும்‌ச அவன்‌ மோஹக்தை அடைவான்‌, அவன்‌ அவிவேகத்‌ 
தால்‌ எர்ககக ரகத்‌ நில்சென்‌ றுசோகப்படுவானோஅந்‌ தநரகத்தை அடை 
வான்‌. ஐபம்செய்யும்‌எவன்‌ வைராக்யம்‌நிரம்பாமல்‌ பலாத்காரமாகப்‌ 
போகங்களை விலக்கிவிட்பெ பிடிவா கமுள்ளவனாய்ச்‌ செய்வேனென்று 
ஜபத்தைச்ரெப்நிரினே அவன்‌ நரகந்கை அடைகிறான்‌, உத்பத்தி 
மில்லாசகதும்‌ யாவற்றிலும்மேலானதனும்‌ இந்திரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாததும்‌ ப்ாணவர்டுலிருப்பஅமான ப்ரம்மத்தை அடைந்கவனான 
ஜபிப்பவன்‌ சிவ்வுலகில்‌ சரீரத்கை அடையக்கக்ககாணமே௫ * அறி 
வின்‌ சூற்றக்கால்‌ பலநாகங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. சிறந்ததான ஜப 
முறைபும்‌ அமதப்பற்றிப டந்தத்‌ கோஷங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன ? 


என்‌.று சொன்னார்‌, 


நூற்றுத்தோண்ணாற்றாறாவது அத்தியாயம்‌. 
[ 


மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
FD 
(7 மர்‌, எல்லா தவர்‌ க ரின்ஸ்கானங்களும்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
ஸசாணசரைவிட ரிகக்தறறைந்‌தரவென்று சோலப்‌ 
பாமாத்மாபன்‌ ஸ்தானத்தைப்‌ புகர்ந்தது. | 
1 டர்‌, *வாசரே ! ஜபிப்பவன்‌ எவ்விதநரகக்கை அடை 
தரன்‌ ? எனக்‌ 5 வீரிவாசச்சொலலவே ண்டும்‌, எனக்குக்‌ 'கு,தூஹல 
மாயிருச்கிறது. ஙு நீர்சொலலவே ரிம்‌!” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்‌ கொடங்கிளார்‌, 


ர ம்‌ - ன க? - ல்‌ 


ப 


1 * பதிம்‌ போட்ட ப பறம, 

ar 8, ட்‌ ச ல்‌ ள்‌ ர, ர்‌ ச்‌ ்‌ ட்‌ * ட டி 
3 TL ஈத்காரியதைச்செய் தவன்‌ கரக்‌ ழை அடைநரெனென்‌ 
பவத்க்கேட்க பியபபுண_.ாஇறதெர்பதுக ரத்து, 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௬௭௬௯ 


“தோஷமில்லாதவனே! தர்மந்தின்‌ அம்சத்‌ தால்‌ பிறவிஅடைந்த 
வனாயிருக்கிறாய்‌; இயற்கையில்‌ தர்மக்னீதஅறிந்தவ.னுமாயிருக்கிராய்‌, 
கர்மத்துற்குமுலமான வேதத்தை ஆதாரமாகக்னெண்டவசனத்தைக்‌ 
கவனத்துடன்‌ கேள்‌,அப்பா! ராஜனே! மரணமில்லாதசரீ முள்ள தே 
வர்களுடையவைகளும்‌ பலவிதமான அகிருதியும்‌ நிறமுமுள்ளவை 
களும்‌ பலவிதமானபயன்களுள்ளவைகளுமான இந்தஸ்தானங்களும்‌, 
இஷ்டம்போல்ஸஞ்சரிப்பவைகளும்‌ திவ்யமுமான விமானங்களும்‌, 
ஸபைகளும்‌ பலவிதமானஉச்யானங்களும்‌ தெளிவானஜஒஞாள்ள தாம 
ரைக்குளந்குளும்‌, நான்கு இக்பாலகர்கள்‌ சுக்ரன்‌ ப்ருஹஸ்பதி மருத்‌ 
துக்கள்‌ விற்வேதேவர்கள்‌ ஸாக்யர்கள்‌ அமமவினீதேவர்கள்‌ ருத்ரர்‌ 
கள்‌ ஆதித்யர்கள்‌ வஸுக்கள்‌ இவர்களுடையஸ்கானங்களும்‌, மற்றத்‌ 
தேவர்களுடையஸ்கானங்களும்பரமாக்மாவின்ஸ்தான த்தை அபேக்ஷி 
க்க நரகங்களென்றுசொல்லப்பூம்‌, பரமாக்மரூபமானது, வீநாசபய 
மில்லாகதும்‌ ஒருகாரணத்தாவமுண்டாகாததும்‌ அவித்யைமுதலிய 
1 ஐந்துக்லேசங்களாவுமுண்டானபய 5 தால்‌ சூழப்படாததும்‌ விருப்பு 
வெருப்புமுரலிய$ 1 ட்டைகளிலிருக்‌ அவி பெட்டதும்‌ முக்குணங்களி 
விர்‌ தும்விலகி பதும்‌ புரி பதடி மென்னும்‌ ட்டிக்களாலும்‌ விடப்‌ 
ட்டதும்‌ ,நு.ரியப்பசிவ அறிவு அறிகிற வன்‌ என்றமூன்‌ நின்தன்மை 


களாலும்விடப்பட்ட ஓப்‌ கான்‌ குவிகமான அறிவுகளுக்கும்‌ விஷயமா 
காகும்‌ அத்தா கான ௬ தும்‌ ப ஷ்யமாவகுா £குத்தகுக்க காரணங்களில்‌ 


1 தலித்‌ கயை, அ “og, ராச. ம்‌, தனே ம்‌, 20: ரக பன்‌ இவை 
கல அ: சயமாயும்‌ இர திரமாபம்‌ இக்கமாயுமிருகளும்‌ ஆதிமாவ, லலாத வக்‌ 
கி ித்யமெப்றும்‌ சதல ஸுகமென்றும்‌ ஆதமாவென்றும்‌ 
தேப்ரு ஐ எனமாப ட இப்ப கைன்‌ 2ம்‌) ன 5 யன்‌ ஆத்மாவின்‌ 
சச்‌ பும்‌ uk ட்‌ ழ்‌ டட ராசா. A யும்‌ DH டே ரல்‌ தோச து அஸ்‌ 
மிசைஎன்றும்‌, விலை, பாகளியன்‌ கத்‌ த அபலிப்பதாலுண்டாவ நும்‌ 
தப்ப ஓப்படடலியமிைக்‌ சா பொழுது மன திலிருக துவெளிவரச்‌ 
ஏக்க தமான ஆசை ராகம்‌ என? தத மா றக து சுவேஷம்‌ என்றும்‌, 
அதிவள்‌. ரவாகறுககும்‌ இபறகையி விடா ம்‌ மரணபபம்‌ தபிரிவேசமென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படும்‌, 

4 பல தங்க ரும்‌ த்‌ 
கர்மங்களும்‌ அமை கரி வாள ஈயம்‌ அப யையுமா, 
வ ராஜன்‌ உ. இதி ன்‌ கான்காளும்‌. கண்‌ 


எரியக்‌ 7 0 மனம்‌ தத்‌ யம்‌ ப்ரால வாயுவும்‌ 


8 துஷ்ட ச்‌ இ. ம, து காசு 
EE ௮0 பிய இஃ. நிரியல்களா TL, DTD திருஅடியாகும்‌, சடதீததாஓண 
டநகும்‌ ரூனம்‌ “WK 1h த்‌ ரம்‌, பது TT னி சா = லில்‌ பாரும்‌ 1 ௩ கானம்‌ மதியாகும்‌, 
மனததாலுணடாகும்‌ னம்‌ வி லயும்‌, 

4 இர, கம்பில்‌, (4 ம்‌ ப்தி யி. ச ட்‌ 1 று (கர ழீ. விரால்‌! அ i த்ய ஞானத்திற்கு “வ 
மேள்ளவஸ் து வி்‌ ஈக ய்/ படிப்‌. nh, i ண்டாம்‌்‌ 1, நானக்‌ ன்சிரு பாதி கணம்‌ ல்‌ ரியை 
இவைகளிலொன்னுர்ளது. விஷயமாகும்‌, சாணப்படுத்‌ வரலை துடைக்கொ 


* Lil 


௬௭௦ ஸ்ர்மஹ்ாபாரதம்‌, 


லாததும்‌ ஸந்தோஷமில்லாததும்‌ ஆனந்தமில்லாத தம்‌ சோகமில்லா 
ததும்‌ ச்ரமமில்லாததுமாயிருக்கறது, காலமாலாத, அந்தரூபத்தில்‌ 
1 முடிவடைகிறது, காலமானது ,அந்தப்பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ப்ரபு 
வாடறதில்லை. அரசனே ! அவர்‌ காலத்திற்குப்‌ரபுவாயிருக்கிறார்‌; அத 
போல்‌ யாவற்றிற்கும்‌ ஈச்வர ராயிருக்கிறார்‌. பரமாத்மாவின்‌ இந்தஸ்தா 
னந்தான்‌ ஜபத்தைச்செய்யும்‌ மஹாத்மாவுக்குரியதாகும்‌. அரசர்‌ 
களிலுத்தமனே ! அந்தஸ்தானத்திலுள்ளபரமாத்மாவை த்யானஞ்‌ 
செய்கிறவரும்‌ ஈல்லஸமாதிபெற்றவருமான ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ அதன்‌ 
ஸாயுஜ்யத்தைப்பெறுவார்‌, அந்தப்பரமாத்மரூபத்திற்சென்று ஆத்ம 
ரூபத்தைத்தவிர வேறில்லா தநிலையை அடைந்தவன்‌ சோகப்படமாட்‌ 
டான்‌, உத்தமமானஸ்தானமானது இவ்விதமாயிருக்கிறது. அவ்வித 
மானஅ௮ நதத்தேவர்களின்பதங்கள்‌ நரகங்களாகின்றன, அவ்விதமான 
இந்த ஈரகங்கள்யாவுமே உள்ளபடி.சொல்லப்பட்டன, உயர்ந்ததான 
அந்தப்பரமாத்மஸ்தானத்திற்கு இவ்வுலகிலுள்ளமற்றஎல்லாம்‌ நரக 
மென்றுடெயருள்ளவைகளாகன்‌ றன,” என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றுத்தோண்ணறறேழாவத அத்தியாயம்‌. 


மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடரீச்சி.) 
= 
பீஷ்ம, ஐபஞ்சேய்யும்‌ ஒரப்ராம்மணறுக்குத்‌ தர்மடிதலிய 
வர்களுடன்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைச்‌ சோல்லீயது,) 
க [்‌ ட்‌ பு * ப்‌ 5 ௪ 6 1. 
ப]திஷ்டிர்‌ “காலன்‌, ம்ருத்யு, யமன்‌இவர்ரளுந்கும்‌ இக்ஷ 
வா, குவென்னும்‌அரசனுக்கு சூம்‌ ஒருபராமமணனாக்கும்‌ கிவாதம்த _ந்த 
தாக முன்உம்மால்‌்‌ சொல்லப்பட்டது, அகனை நீர்‌ சால்லவேண்டம்‌? 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
'இவ்விஷயத்திலும்‌ இக்ஷவாகுவென்றஅரசனுக்கும்‌ ஸூர்ய 
குமாரனானயமனுக்கும்‌ ஒருப்ராம்மணனுக்கும்‌ காலணுக்கும்‌ ம்ருத்யு 
வுக்கும்‌ கடந்தலம்பாஷணையான பழையடிவ்விதஹாஸத்தை ௨. தா 


ம சை குண்‌ மஷாதகைக வதும்‌ 


ண்டு அதடன்‌ ௬ டம்பக தப்பட்ட வேறுவஸ துவை அதிவதென்மும்‌ அடுமான 
ஞானச்தித்க வலய டையஸல்பர்‌ 20 ரள உவேறுவஸ்துவே கஷயமா 
கும்‌. டமமாத்மாவான து ய்‌ பமிய ரதசாஓம்‌ ஜாதி, குணம்‌, கரியை இம்ன்‌ று 
களில்‌ தன்றுமிய்பாத சாறும்‌ ஸம்பக தீ திைதடையா தீ அவங்க பமா தூ 
கம்‌ இந்த மன்ன லது அதி... ஈர்க்கும்‌ விவி மாகததக்கதன்‌ று. தானே ப்ர 
காச பமாயிருப்பதால்‌ நான்காவதான நானத்தர்கும்‌ துறுவிவ,யமன்று, 
1 'உண்டாகிறதென்பது' வேற்பாடம்‌. 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௭௧ 


ஹரிக்கிறார்கள்‌., அவர்களுக்கு அந்தஸழ்பாஷணையானது எவ்விடத்‌ 
ல எக்காரண Li ர * ச்‌ . * ந. * a 
தி ரரணத்த ல்‌ எவ்விதம்‌ தர்மவாதத்துடன்‌கடி நடந்ததோ 
அதை ,அவலிதம்‌ என்னிடமிருந்துதெரிந்துகொள்‌, கெளசிககோத்‌ 
திரக்தில்பிறந்தவனும்‌ பிப்பலாதருடையபுத்ரனும்‌அறிவுள்ளவர்களிற் 
சிறந்தவனும்‌ 1ஆ அ அங்கங்களையும்‌ அறிந்தவனும்‌ பெரிய யசஸுஃள்ள 
வஜும்‌ தர்மஓமுக்கமுள்ளவனுமான அத்தகைய ஒருப்‌.ராம்மணன்‌ 
ஜபஞ்செய்துகொண்டிருந்தான்‌, அவனுக்கு ஆதுஅங்கங்களிலும்‌ 
உண்மையானஞானமிருந்தது, வேதங்களில்‌திறமையுள்ள அந்தப்ரா 
ம்மணன்‌ *இமயமலையின்பக்கத்தைஅடைந்து அடக்கமுள்ளவனாய்க்‌ 
காயத்ரிமந்திரத்தைஜமித்து வேதத்தில்சொல்லிய தவத்தைச்செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌, ஜபிக்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தப்‌.ராம்மணனுக்கு 
அவ்விதநியமத்துடன்‌ ஆயிர ம்வருஷங்கள்சென்றன. அப்பொழுது 
நான்‌ ப்ரீதியுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌' என்றுசொல்லி காயத்ரீதேவி 
ப] ய்‌ ச [்‌। ்‌ ரூ ௩ ்‌ ச்‌ ப 1] ச 
யால்‌ அந்தப்ராம்மணனுக்கு நேரில்‌ தர்சனமளிக்கப்பட்டது. அந்த 
ப்ராம்மணன்‌ ஐபிக்கப்பம்‌ மந்திரத்தை மெளனத்துடன்‌ ஆவிருத்‌தி 
செய்துகொண்டு அந்தக்காயத்ர்தேவியைநோக்கிச்‌ சிறிதும்பேசாம 
லிருந்தான்‌. தேவியானவள்‌ அப்பொழுது அந்தப்ராம்மணனிடத்தி 
ள்ளகருணையால மிகப்ரீ நியள்ளவளானாள்‌. பிறகு, வேதங்களின்‌ 
னி ்‌ ட ப நல்‌ ப்‌ * யல்‌ ்‌ ச்‌ ©) » ட்‌ 7, ந ச்‌ . 
தாயான காயச்ரீதெவி அந்தப்ராம்மணன்செய்யும்‌ அந்தஜபத்தை மிகச்‌ 
ப “ ச்‌ ர ச 9 ௪ ௩ ்‌ க ௪ 
சிறந்ததாகக்‌ கொண்டாடினாள்‌, 3ஆப்பொழுஆ தர்மபுத்‌ இயுள்ள அந்த 
உ க்‌ ச்‌. ஆ! 76 ௪ ப ப ர ச்‌ ரு உ ச 
ப்ராம்மணன்‌ ஜபிக்கவேண்டியதைப்பூர்ச்தசெய்தபின்‌ எழுந்திருந்து 
கடியத்ரீதேவியின்கால்களில்‌ தலையால்வணங்கி வி ழுந்தான்‌, தேவி! 
என்பாயத்தால்‌ நீ ப்ரஸாதமுள்ளவளானாய்‌ ; எனக்குத்தர்சன 
ட * * ௬ . * * ச ச ன்‌ ச 
மளிக்கவும்‌ உந்தாய்‌, நீ என்னிடம்‌ ஆன்புள்ளவளாயிருப்பாயாகில்‌ 
என்மனம்‌ ஜபக்‌ திலேயே விருப்பமுள்ளதாயிருக்கவேண்டும்‌' என்று 
இவ்வசனத்தையும்‌ சொன்னான்‌, ஸாவிக்ரீகேவியானவள்‌, 'அந்தண 
ரிஷியே ! நீ வதைவிரும்புகிறுய்‌ ! உனக்கிஷ்டமான எதை நான்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ ? சொல்லு; ஜபிக்கிறவர்களுள்‌ மிகச்சிறந்தவனே | 
அதனைத்‌ ரூம்‌ உனக்குண்டாகும்‌' என்னுசொன்னாள்‌, தேவியால்‌ 
இவ்விதம்சொலஃப்பட்டவனும்‌ கர்ம ங்களே௮ மிந்தவனுமான அக்கு 
ப்‌ = ச . 8 ச . [ வ ட 
ப்ராரம்ம்ியா aj! வி பயா மவியைகொக்கி, ‘0 ப்ள மூர்த்துமே | 
“A 14 துப்‌ ம்‌) ol னஃகுளி ளழிவ்விருப்பமானது மேம்‌ மலும்‌ வ்ரு 
1 (வேகாங்கங்கள்‌ நுறு) கலைய ஜாருதயல்‌, சரள, சை, காசம்‌, மேத 
ரம்‌, கஸ்தரம்‌ என்று மரதரங்க, கர. எதங்கங்கள மழமாம்‌. 
1] 


A தர ae ட்ப) , 
8 அதிக! டம ஒருபலாகம ளி டட டட இட்‌, 


௬௭௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


த்திதடையவேண்டும்‌, என்மனத்‌்தற்குள்ளளமாதரிலையானத ஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ வளரவேண்டும்‌' என்றுகேட்டுக்கொண்டான்‌, பிறகு, 
தேவியானவள்‌, அவ்விருப்பம்‌ அவ்விதமே ஹித்‌ திச்கும்‌?. என்று 
இனிமையாகவிடையளித்தாள்‌, பிறகு, அந்தப்‌.ாம்மணனுக்கு ப்ரியத்‌ 
சைச்செய்யும்விருப்பத்துடன்‌ தேவியானவள்‌, “எந்த நரகத்தை 
ப்ராம்மணச்ரேஷ்டர்கள்‌ அடைந்தருக்கிறார்களோ அந்தநரகத்தை 
நீ அடையுவேமாட்டாய்‌, சோம்பலில்லாமல்‌ சாச்வதமானபரமாத்ம 
ஸ்தான த்தை நீ அடையப்போகிறாய்‌, இங்கு என்னிடம்‌ உன்னால்‌ 
எத ட்ரார்த்தக்கப்பட்டதோ அதுவும்‌ உனக்கு ஈன்குஷஸீ நதிக்கும்‌, 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஒரேபுசுதியள்ளவனுமாய ஜபித்‌துக்கொண்டிரு, 
தர்மமானது உன்னை வந்தடையும்‌, காலனும்‌, ம்ருத்யுவும்‌, யமனும்‌ 
உன்னருகில்வருவார்கள்‌, அவர்களுக்கும்‌ உனக்கும்‌ இவவிடத்தில்‌ 
தர்மத்தைப்பற்றிய வீவாதமுமுண்டாகும்‌' என்று வேறு இவ்வச 
னத்தையும்சொன்னாள்‌. இவ்வீதம்சொல்லிவீட்பெ பகவதியானகாய 
த்ரியானவள்‌ த தன்னீருப்பிடஞசேன்றாள்‌, பிராம்மணனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ கோபத்தை வென்றவனும்‌ ஸத்யமானப்ர 
தஜ்ஜையுள்ளவனும்‌ அஸ்‌ கியையிலலாதவனமாய்‌ ஆவவீ, துமே தால 
தேவவருஷங்ஃள்‌ ஜப்த்துக்சொண்டிருந்தான்‌, பிறகு, அந்தரியமமா 
ன துநீறைவேறியவுடன்‌, அறிவுள்ள ந்தப்‌ ராம்மணனிடம்ப்ரீ தயுள்ள 
தர்மமானது அப்பொழுது நேரிலவகது அந்தப்பிராம்மணனுல்குத்தர்‌ 
சனமளிதது, ';! ப்ராம்மண! தர்மமானவன்‌2ப்பார்‌, கான்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்கலிரும்பிவந்தரு 82, ரன்‌, இந்தஜபத்த றறப்பயன்‌ எது ளோ 
அஃதுஉன்னு ல5ன்றுகஅடையப்பட்ட து, தயும்‌ என்னிடமிருந்து 
கேள்‌, எந்தஉலகங்கள்‌ தேவர்‌: களுக்‌ ஏ; ரூரியவைகளோ எந்தஉலகநுகள்‌ 

மானி டர்களுக்குரியவைக ய வர ஆவவுலகங கள்யாவும்‌ ்‌ ரினால்ஜயிக்‌ 
கப்பட்டன, ஸாதுவே! தேவர்களீருக்கும்‌ இடஙகள்யாவ றறையுக்தா 
ண்டி. மேலேசெல்லப்‌பாகிறாப்‌, ரஷிய! உயிரைப்போககிக்கொள்‌; 
உனக்கஷ்டமான உ.லகங்களேஅடை, உன்றுகடயதான சரீர நத 
விலக்கிக்கொண்டு, பிறகு, நலல? லகங்பளை நீ அடைவாய்‌! ஏன்று 
சொல்லிற்று, ப்ராம்மணன்‌, தம்மம்‌; லக ரால்‌ எனா அக்வேண்‌ 
டிய லலை, நீ ஸுகமாசப்பபா, ப்ரபு.வ! பல்றுச்சங்களை ப்பொ பழம்‌ 


பசி ௩ ஸ்‌ ட] ரர - ரதி 3 | ்‌] 
சர ற நாரணி ait (DI டேனி TET] று மொன்னான. HELE GAT, 1, 
CI . 1, - ப : 
1 (2227 க்கல்‌ od +i யி 1 ப 7 4 ஸ்ம, * ர ப்ப! t (த்‌ வ்‌ யி்‌ [ச ல்‌ (1 வியப்‌ ப 7/7 

p ம்‌ [i " ்‌, t ந ர 
பாரசும்பொ அசி! பத்க்‌ pfu ரி போ ன ப்ரி of ADIT wd வர்க ம்ம்‌ 


தர்க்பெனி த்த 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௬௭௩ 


்‌ சிறந்தபுத்‌ தியுள்ளவனே !உன்னுடையமனத்தை உறுதியாகச்செய்து 
கொண்டி சரீரத்தைவிடு, உனக்கு இச்சரீரத்துடன்‌ சேர்க்கை 
எதற்காத ! நீ எப்படி அவிவேகத்தை அடை நோய்‌ ! ஐயா ! ரிஷிகளிற 
சிறந்தவனே ! சரீரமானது அவச்யம்‌ உன்னால்‌ விடக்கூடியதாகும்‌, 
ஓ! பிராம்மண! ஸவர்க்கத்திற்கு ஏறு, தோஷமில்லாதவனே ! 
உனக்கு எது ப்ரியமாகஇருக்கிறது ?' என்றுசொல்லிறறு, பீராம்‌ 
மணன்‌, 'தர்மமே ! என்னசொல்லப்பட்ட அ ! என்‌ (சரீரம்‌) வேண்‌ 
டாமென்றுசொல்லுகிரய்‌! எனக்கு இந்தச்சரீரமிருக்கும்பொமு து நீ 
என்னை, 'ஐ ! பிராம்மணா !' என்றழைத்து, 'சரீரத்தைவீ என்று 
எ தறகாகச்சொல்லுகிறாய்‌ ! ப்ரபுவே! சர்ரமில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கலோ 
கத்தில்‌ வஸிப்பதில்‌ நான்‌ ப்ரியப்படவில்லை, தர்மமே! நீ போ, சரீர 
மில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திறகுச்செல்ல எனக்கு விருப்பமில்லை 
என்றுசொன்னான்‌. தர்மமானது, 'சரீரததல மனத்தைலைப்பதல்‌ 
பயனில்லை. சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்டு ஸுகமுள்ளவனாமிரு, ரஜோ 
குணமறறவைகளான உலகங்களை அடை, அவ்வுலகங்களிறசென்று 
நீ சோகப்பட.ாமலிருப்பாய்‌' என்றுசொல்லிறறு, ப்ராம்மணன்‌, (ஓ! 
மிக்கபாக்யம்பேறறவனே ! நான்‌ ஜபஞ்செய்துகொண்டு ஸந்தோஷ 
மாகஇருக்கிறேன்‌. ஸநாதனமானஉலகங்கள்வேண்டாம்‌, கான்‌ ஸ்வர்‌ 
க்கத்தை (அடையவேண்மொலை) சரீரத்துடனேஃ  டையவேண்மி்‌, 
வேறுவிதமாகவேண்டாம்‌! என்றுசொன்‌ னான்‌. சர்மமரன்னு, ரிஷி 
களில்பிகச் சிறந்தவனே ! ! 2னச்கு இ இவவிதம்‌ சாரததுல அதக ப்ரிய 
மிருக்கிறது, ஓ! ப்ராம்மண ! நீ சாரத்தை விடவரும்பாமல்போனு 
லும்‌ காலனும்‌ மீருக்யுவும்‌ யமனும்‌ இதோ உன்‌ அருகில வச்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌; பரீர்‌" ஊன்றுசொல்லிறறு, ப்‌ரபுவே ! பிறகு, யமனும்கால 
னும்‌ மீருக்யுவுமாகிய மூன்றுபேர்களும்‌ மீக்கபா்யமுள்ள அந்தப்பா 
ம்மணனருகிரசென்று இ வவசனத்தைச்சொல௨ ந்தொட க்கினார்கள்‌, 
யமன்‌, 'ஈன்றாகர்செய்யட்பட்டதும்‌ கலலகடையள்ள மான பந்த்‌ 
தவத்திறகு £ிகச்சிறந்ததானபயன்‌  னன்கு வக்தருக்கிலதி, யம 
னன நான்‌ உனக்கும்‌ சொல்லுறேன்‌! என்றுசொன்னான்‌, மாலன்‌, 
உ மையாகச்‌ செய்யப்பட்ட இந்தஜபத விலா உ ருகுமமானபயன நீ 
பை ந்ழிரும்விமுய்‌, ஸிவர்க்கக்கசைபைய உ னச்கு இறு பாமை, 
கரலனனநான்‌ 2 க்க அடை bb சகிலன்‌" அனு உளிப்லிபிலி!, ஸ்ப 
ம்யுவானவன்‌, 'மர்மமறிர்‌, ரவுப்‌! என்னே மர்லின்‌ மம்‌ லி 
வநவனுமான ம்ருத்புவென்று பெரி உங்கள, ட்‌. ம்மமை ல | 


ட 
"iL ட்‌ ; TI, 
நான இப்பொழு வ ன்ல்ாா இவல! ஸூ bsp! தந்த ழ்ண்வ ர்‌ வம்‌ 


௬௭௪ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


போவதற்காகக்‌ காலனால்‌ ஏவப்பட்டி ருக்கிறேன்‌” என்றுசொன்னான்‌, 
ப்ராம்மணன்‌, 'மஹாத்மாவானயமலும்‌ காலனும்‌ ம்ருத்யுவும்‌ தர்மமு 
மாகியஉங்களுக்கு - நல்வரலா ! உங்களுக்கு என்னகார்யத்கை நான்‌ 
செய்யவேண்டும்‌? என்றுசொல்லி, அவ்விடத்தில்சேர்க்‌ தகொண்டிரு 
க்கும்பொழுது அவர்களுக்கு அர்க்யத்தையும்‌ பாத்யத்தையும்‌ அளி 
திஅ, 'என்சக்திக்குத்தக்கதான எதை உங்களுக்கு நான்‌ செய்ய வ 
ண்டும்‌்‌ என்று மிகவும்‌ ப்ரீ தியுள்ளவனாகி, 'தம்கார்யங்களில்‌ முயற்சி 
யுள்ளவர்களும்பி றர்களுக்குஉபத்‌ரவத்தைஉண்பெண்ணுடிறவர்களும்‌ 
உலகத்திற்குப்பொதுவாயிருப்பவர்களும்‌ மிக்கபூஜ்யர்களுமான நீங்‌ 
கள்‌ எதற்காக வந்தீர்கள்‌ ; சொல்லுங்கள்‌" என்‌.று(கேட்டான்‌, யமன்‌, 
'நாங்கள்‌ இவ்விதம்‌ மிகக்குரூரர்களும்‌ ப்ரம்மதேவருடைய கட்டளை 
யைமுன்னிட்டுச்செலலுகிறவர்களும்‌ (அவரால்‌)ஏவப்பட்ஜெடுகிறவர்‌ 
களும்‌ (எங்கள்‌) கர்மங்களின்‌ விதியைத்தொடர்ந்திருப்பவர்களுமாயி 
ருக்கிறோம்‌' என்றுசொன்னான்‌, ப்ரபுவே ! பிறகு, அதேஸமயத்தில்‌ 
தீர்த்தயாத்திரைக்குவந்தவனானஇக்ஷவாகுராஜன்‌ அவர்கள்சேர்ந்தி 
ருக்கிறடுடத்திற்குவந்தான்‌, பிறகு, அரசர்களில்மிகச்சிறந்தஅந்தராஜ 
ரிஷியானவன்‌அனைவர்களையும்கமஸ்கரித்துஈன்முகப்பூஜைசெய்து எல்‌ 
லாசையும்‌ குசலப்‌ரச்னஞசெய்தான்‌. பிறகு, அந்தப்‌. ராம்மணன்‌ அந்த 
இக்ஷவாகுராஜனுக்கு ஆஸனத்தையும்‌ அதுபோலவே அர்க்பத்தை 
யும்‌ பாத்யத்ஓதயும்‌அளித்தபின்‌ குசலப்‌ரச்னஞ்செய்து, (இ! மஹா 
ராஜனே ! உனக்கு ஈல்வரவா ? இங்கு எதைஎதை நீ விரும்புரொய! 
சொல்‌, என்னுடையசக்திக்குத்தக்கபழ. எதை நான்‌ இங்கேசெய்ய 
வேண்டும்‌ ; அதை நீ எனக்குச்‌ சொல்‌? என்றவசனத்தையும்சொன்‌ 
னான்‌, ஆரசனானவன்‌, “நான்‌ அரசன்‌. நீர்‌ 1ஆறுகர்மங்களிலும்‌உறுஇ 
யாகஇருக்கும்பிராம்மணர்‌, உமக்குச்சிறிதுபொருளைக்கொடுக்கிறேன்‌. 
எதுவேண்டுமோ அதை எனக்குச்சொல்லும்‌' என்றுசொன்னான்‌, 
ப்ராம்மணன்‌, 'அரசனே! ப்சாம்மணன்ப்‌.வ்ருத்தியள்ளவனென்றும்‌ 
நிவ்ருத்தியுள்ளவனேன்றும்‌ இரண்டுவிதமாவான்‌. அல்னுடையதர்ம 
மும்‌ இரண்டுவிதமாகக்கருதப்படுகிறது, நான்‌ ப்‌ரதிக்ரஹத் இலிருந்து 
நிவ்ருத்துயடைந்தவனாயிருக்கிறேன்‌, அரசனே ! எவர்கள்‌ ப்ரவ்ருத்தி 
மிலிருக்றொர்களே! அவர்கள்பொருட்டுத்‌ தானங்களைக்கொடு, நான்‌ 
தான்‌ த்பைப்‌ பெறதுச்கொள்ளுகிறவனலலன்‌, உனக்கு வேண்டு 
தென்ன ! ! எதை நான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ! ! அரசர்களில்‌ மிகச்‌ றந்‌ 


TT அனா ய வடி பவரைவவைமுவவளல ம டட 


ண அவ்தளம்‌ககககை ஓ மகம மான கை வல 


1 அத்யயனம்‌, அதயாபபம்‌, யஜனம்‌, யாஜனம்‌, தானம்‌, ப்ர திக 


கம்‌ என்‌ ஆ அஅத்காமங்கள, 


சாந்திபாவம, ௬௭௫ 


தவனே ! நீ சொல்லு, தவத்தால்‌ எதை நான்‌ ஸாஇக்கவேண்டும்‌ ?' 
என்றுசொன்னான்‌; அரசன்‌, 'நான்க்ஷத்ரியன்‌, ஓரிடத்திலும்‌, 'கொடு? 
என்றவசனத்தை கான்‌ அறிந்தவனல்லன்‌. ப்ராம்மணோத்தமரே ! 
ஆனால்‌, 'யுத்தத்தைக்கொடு' என்று இவ்விதம்‌ சொல்‌ லுகிறவனாகி 
றேன்‌” என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, (அரசனே! நாங்கள்‌எவ்வி 
தம்‌, ஸ்வதர்மத்தில்ஸந்தோஷ்முள்ளவர்களாமிருக்கறோமோ அது 
போல்‌ நீயும்‌ ஸ்வதர்மத்தால்‌ ஸக்தோலமடைகிறாய்‌. ஈமக்கு ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ மறுமொழியில்லை, எது இஷ்டமோ அ௯தச்செய்து 
கொள்‌' ஏன்றுசொன்னான்‌, அரசன்‌, “ஓ! ப்ராம்மணரே! முத 
லில்‌, “என்சக்திக்குத்தக்கபடி. கான்‌ கொடுக்கிறேன்‌” என்று உம்மால்‌ 
சொல்லப்பட்ட து.நான்‌ உம்மிடம்‌ யாசிக்கிறேன்‌. இந்தஜபத்துற்குள்ள 
பயனை எனக்குக்கொடுக்கவேண்டும்‌' என்றுகேட்டான்‌. ப்ராம்‌ 
மணன்‌, '8ீ, 'என்னுடையவாக்கானது எப்பொழுதும்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
கேட்டுறது' என்றுபுகழ்ந்துபேசுகருயே, என்னுடன்கூட யுத்தமோ 
திடையாது, திரும்பவும்‌ எதற்காக யாசிக்கிறாய்‌ ?? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, 'பிராம்மணர்கள்‌ வாக்கை வஜ்ராயுதமாகக்‌ கொ 
ண்டவர்களென்றுசொல்லப்படுகிழுர்கள்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌ கையால்‌ 
ஜீவிக்கிறவர்களென்றுசொல்லப்படுகிறார்கள்‌, ஆகையால்‌, ௨! ப்ராம்‌ 
மண்‌! உம்முடன்‌ குரூரமான இந்தவாக்குயுத்தம்‌ எனக்குவேண்டும்‌' 
என்அசொன்னான்‌, ப்‌.ராம்மணன்‌, 'இப்பொழுது என்சத்திக்குத்தக்க 
படி எதைக்கொடுக்கவேண்டும்‌! என்‌ னடையப்‌.! இஜ்ஞைஇவ்வி மிரு 
க்கிறது. அரசங்ரேஷ்டனே ! கேள்‌, கொடுக்கிறேன்‌, சக்தியிருக்‌ 
கும்பெடமுது தாமஸிக்கவேண்டாம்‌?' என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 
நீர்‌ கொடுக்கபிருப்பமுள்ளவ.ராயிருட்பீரானால்‌ ஜபம்செய்யும்‌உம்மால்‌ 
நூறுவருஷூங்கள்‌ எதுபூர்ணமாகஜபிக்கப்பட்டதோ அடையப்பட்ட 
அதன்பயனை எனக்குக்‌ கொடும்‌' என்றுகேட்டான்‌. ப்ராம்மணன்‌, 
'என்னால்‌ எதுஜபிக்கப்பட்டதோ அதன்சிறந்தபயனைப்‌ பெற்றுக்கொ 
ள்ளலாம்‌, நீ ஸந்தேஹமில்லாமல்‌ அந்தஜபத்தின்பா நிப்பயனைப்பெற்‌ 
அக்கொள்‌; அல்லது, அரசனே! நீ இந்தஜபத்திற்குள்ளபயன்யாவற்‌ 
றையும்விரும்புவாயாகில்‌ என்னுடையஜபக்திற்குரியபயன்யாவறறை 
யுமே இஷ்டப்படி பெற்றுக்கொள்‌? என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 
'ஏன்னால்‌ எந்தஜபத்தின்பயன்‌ யாசிக்கப்பட்டதோ அஃதனைத்தும்‌ 
வேண்டாம்‌. உமக்குச்‌ சுபமுண்டாகட்டும்‌. கான்‌ போகின்றேன்‌. 
உமக்கு கேஷேமமுண்டாகட்டும்‌, அந்தஜபத்திற்குரியபயன்‌ என்ன 
வென்பதைச்‌ சொல்லும்‌' என்றுகேட்டான்‌, பிராம்மணன்‌, “என்‌ 


௬௭௬ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


னால்‌ஜபிக்கப்பட்ட அம்‌ உனக்கு அளிச்சப்பட்டதும்‌ எதுவோ அந்த 
ஜபத்தின்பயன்‌ என்னகிடைக்குமென்பதை நான றியவில்லை, இந்தத்‌ 
தர்மமும்‌ காலனும்‌ யமனும்‌ மிருக்யுவும்‌ இதற்குஸாக்ஷிகள்‌? என்று 
சொன்னான்‌. அரசன்‌, (அறியப்படா தஇந்தத்தர்மத்தின்‌ பயனான.து 
எனக்கு என்னசெய்யப்போகிற து! ஜபத்தாலுண்டானதர்மத்தின்‌ 
பயனை நீர்‌ எனக்குச்சொல்லாவிட்டால்‌ அந்தப்பயனை ப்ராம்மண மான 
நீர்அுடையும்‌, ஸந்தேகத்துடன்கூடியஅதை நான்விரும்புகிறவனல்‌ 
லன்‌' என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌ சொல்லத்தொடங்கினன்‌, 
'பிறனுக்களிக்ததசை நான்பெற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌, , ஜபத்தின்‌ 
பயனான து என்னால்‌ வாக்கால்கொடுக்கப்பட்டது. ராஜரிஷியே! இப்‌ 
பொழுது என்னுடையதும்‌ உன்னுடையதுமானவசனம்‌ ப்ரமாணர்‌ 
தானே! பாகமானது ஒருதடவைகிடைக்கும்‌, கன்னிகையானவள்‌ 
ஒரு தடவைதான்‌ கொடிக்கப்பவொள்‌, கொடுக்கிமறேனென்பது ஒரே 
தடவை, இம்மூன்றும்‌ ஒவ்வொருதடவைதான்‌, ஜபிக்கும்விஷயத்‌ 
தில்‌ ஒருஸமயத்திலும்‌ பயனைப்பற்றியஎண்ணத்தை நான்‌ முந்திச்‌ 
செய்தவனல்லன்‌, அரசப்புலியே ! ஜபத்தின்பயனை நான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌. 'கொடு' என்றுஉன்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. என்னால்‌ பய 
னைது வாக்கால்கொடுிக்கப்பட்டது. வாக்கை நான்‌ பொய்யாகச்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌. ஸத்தியத்தைக்காப்பாற்‌ ௮; உறு தியுள்ளவனாயிரு,. 
அரசனே! அவ்விகம்‌ இல்லாமல்‌, இப்படிச்சொல்லும்‌என்னுடையவச 
னச்தை நீசெய்யாவிட்டால்‌ உனக்குப்‌ பொய்யால்‌ செய்யப்பட்ட 
பெரியஅதர்மம்‌ உண்டாகும்‌, பகைவர்களை அடக்குகிறவனே! பொய்‌ 
யானவசன ந்தைச்சொல்லுவதுஉனக்கு யுக்கமன்று,அதுபோல்‌ என்‌ 
னாலும்‌ சொல்லியதைப்‌ பொய்யாகச்செய்யமுடியாது, *முதலில்விசா 
ரியாமல்‌, (கொடுக்கிறேன்‌? என்று என்னால்‌ ப்ரநிஜ்ஞைசெய்யப்‌ 
பட்டது, நீ ஸத்யத்திலஉறுதியுள்ளவனானால்‌ அதை விசாரியாமல்‌ 
பெறறுக்கொள்ளவேண்டும்‌, அரசனை ! இவ்விடத்திற்குவந்தன்றே 
என்னிடம்‌ நீ ஜபத்திற்குரியபயனை யாசித்தாய்‌! என்னால்கொடுக்கப்‌ 
பட்ட அப்பயனைப்பெற்றுக்கொள்‌; ஸத்தியத்தில்‌ உறுதியுள்ளவனாதி 
யும்‌ இரு, அரச ன! பொய்‌ பேசுவதைப்பெரிதாகக்கொண்ட மனிதனு 
க்கு இவ்வுலகமில்வை : பரலோகமுயில்லை, அவன்‌ தன்முன்னோர்களை 
(த்‌.துன்பத்திலி.ருந்து) மீள்விக்கமாட்டான்‌, மறறவர்களை எங்கனம்‌ 
மீள்விப்பான்‌ ? புருஷர்களிற்சிறந்தவனே ! ஸத்யமானது இவ்வுல 
கத்திலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ எப்படி. மனிதனை மீளச்செய்யுமோஅது 
போல யாமமும்‌ அத்யபன மும்‌ தானமும்‌ நியமங்களும்‌ மீளச்செய்‌ 


சாந்திபாவம்‌. ௬௭௭ 


யா, நூறுவருஆங்களாலும்‌ அயிரம்வருஷங்களாலும்‌ எந்தத்தவங்‌ 
கள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கின்‌ றனவோ, எந்தத்தவத்தைச்செய்யப்போ 
கிறார்களோ அவை ஸத்யத்தைவிட விசேஷமுள்ளனவல்ல. ஸத்‌ 
யம்‌ஒன்றே பரமாத்மரூபமாகும்‌, ஸ்த்யம்‌ஒன்றே பெரியதவமாகும்‌, 
ஸத்யம்‌ஒன்றே பெரியயாகமாகும்‌, ஸத்யம்‌ஒன்றே பெரியசாஸ்நிர 
மாகும்‌, ஸத்யமானது வேதங்களில்‌ விளங்கிக்கொண்டி ருக்கிறது, 
சிறந்தபயனான அ ஸத்யத்திலிருக்கறதென்‌ அநினைக்கப்படுதிற.து, தவ 
மும்‌ தர்மமும்‌ தமமுமாகியயாவும்‌ ஸத்தியத்‌ தில்சிலைபெற்றிருக்கின்‌ 
றன, ஸத்ய்மானது வேதங்களும்‌ அவற்றின்‌ அங்கங்களுமாகின்றது, 
ஸத்யமானது யாகங்களும்‌ (அவைகளின்‌) விஇயுமாகுறது, ஸத்யமா 
னது வ்ரதானுஷ்டானமாகிறது, ஓங்காரமான து ஸத்யமாகவேயிருக்‌ 
றது, பிராணிகளின்பிறப்பு ஸத்யமாகவேயிருக்றெது, ஸந்ததி 
யும்‌ ஸத்யமாகவேயிருக்கிறது, ஸத்யத்தால்‌ காற்றுவீசறது, ஸத்‌ 
யத்தால்‌ ஸூாயன்ப்‌ரகாசிக்கிறது, ஸத்யத்தால்‌ அக்கியானதுஎரி 
கிறது, ஸ்வர்க்கமான அ ஸத்யத்தால்‌ நிலேபெற்றிருக்கறது, ஸத்ய 
மானது யாகமும்‌ தவமும்‌ வேதங்களும்‌ 1ஸ்‌2தாபங்களும்‌ மந்திரங்க 
ரூம்‌ ஸாஸ்வதியுமாகிறது, கர்மமும்‌ ஸத்யமும்தராசில்வைக்கப்பட்‌ 
டனவென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வியுண்டு, ஸமமானநிலையில்‌ தூக்‌ 
கும்பொழுது எதில ஸதயமுள்ளதோ அது தொழ்த்தது, எதில்‌ 
தர்மமுள்ளதோ அதுஸக்யமுள்ளது. யாவும்‌ ஸத்பத்தீல்வளீர்ச்சி 
அடைகின்றன. அரசனே ! நீ எதறகாகப்‌ பொய்யானகார்யத்தைச்‌ 
செய்யவிரும்புகிர மூய்‌? ஸக்யக்நில்‌_அதியான எண்ணத்தைச்‌ செய்து 
கொள்‌, ரசனை! பொய்யைச்செய்யாதே, நீ, கொ என்ற 
வசனக்தைப்பொய்யாகவும்‌ அள்பமாகவும்‌ என்செய்கிறாய்‌ ? அரச 
னே! என்னாற்கொடுக்ஈப்பட்டஜபத்தின்பயனை நீவிரும்பாமல்போவா 
யாகில்‌ ஸ்வதர்மங்களில்கின்றும்‌ வழுவியவனாவாய்‌; ( அதற்குள்ள) உல 
கங்களை அடைவாய்‌, அங்கேரித்தபின்‌ கொடுக்கவிருப்பமில்லாதவ 
னம்‌ யாசித்தபின்‌ பெற்றுக்கொள்ளவிருப்பமில்லாதவனுமாடிய இரு 
வர்களும்‌ பொய்யுள்ளவர்களாகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, நீ பொய்சொல்‌ 
லத்தக்கவனல்லன்‌' என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 'ப்சாம்மணசே! 
யுத்தஞ்செய்வ தும்‌ ரக்ஷிப்ப மன்றே க்ஷ£த்‌ இரியர்களுக்‌ குள்ள தர்‌ 
மம்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ தானஞ்செய்கிறவர்களென்றுசொல்லப்படு 
கிறார்கள்‌, நான்‌ உம்மிட மிருந்து எப்படி (தானத்தை) பெற்றுக்‌ 


மை ஆடலை எங வக க வம எ கவல்‌ கட்‌ னன 


1 ரிக்்ல்லாமல ஸாமவே தத்தன்‌ இடையிலவரும்‌ அர்க்‌ ள்‌. 


8 “அதிகம்‌ என்பதுமுலம்‌, 
*L i2 


௬௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கொள்வேன்‌?” என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணன்‌ 'புரசனே ! நான்‌ 
உன்னைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளென்று ப்ரார்தீதித்தவனுமல்லன்‌ : உன்‌ 
னுடையவீட்டிற்கு வந்தவனுமல்லன்‌, நீ இவ்விடத்திற்குவக்துயாசி 
த்துத்‌ திரும்பவும்‌ ஏன்பெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்கிறாய்‌ ? என்று 
சொன்னான்‌, தர்மம்‌, 'உங்களிருவர்களுக்கும்‌ விவாதமில்லாமலிருக்‌ 
கட்டும்‌, என்னை இங்குவந்த தர்மமென்‌அதெரிர்‌ தகொள்ளுங்கள்‌, 
ப்ராம்மண்ன்‌ தானஞ்செய்தபயன்களையுடையவனும்‌ அரசன்ஸத்திய 
த்்‌திற்குள்ளபயன்களையுடையவனுமாயிருக்கட்டும்‌? என்றுசொல்லி 
ற்று, ஸ்வர்க்கம்‌, 'அரசங்ரேஷ்டனே ! என்னை உருவமுள்ளதாக 
நேரில்வந்த ஸ்வர்க்கமென்று தெரிந்துகொள்‌, உங்களிருவர்களுக்‌ 
கும்‌ விவாதமில்லாமலிருக்கட்டும்‌, நீங்கள்‌ இருவர்களும்‌ ஸமமானபய 
னுள்ளவர்களா.பிருங்கள்‌” என்றுசொல்லிற்று, அரசன்‌, (ஏனக்கு 
ஸ்வர்க்கத்தால்‌ செய்யவேண்டியகார்யமில்லை, ஸ்வர்க்கமே ! நீ வந்த 
படியே திரும்பிப்போகலாம்‌. ப்ராம்மணர்‌ 1 தானஞ்செய்யவிரும்பு 
வாராதில்‌ என்னாற்செய்யப்பட்டகர்மங்களின்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளட்டும்‌' என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, (அறியாமையால்‌ இள 
மைப்பருவத்தில்‌ என்னால்‌ கைந்கீட்டப்பட்டி ருக்குமானாலும்‌ இப்‌ 
பொழுது காயத்ரியைஜபித்துக்கொண்டு நிவ்ருத்தியென்றுசொல்லப்‌ 
படும்தர்மத்தை உபாஹித்‌ தக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, அரசனே! நெடுங்‌ 
காலமாக ந்வ்ருத்தியிலிருக்கும்‌என்னை எப்படி. ஆசையுள்ளவஞ்கச்‌ 
செய்வாய்‌, நானே வேண்டியதைச்செய்துகொள்வேன்‌. அரசனே! 
தவத்தையும்‌ வேதாத்யயனத்தையும்‌ ஸ்வபாவமாகச்‌ செய்றெவனும்‌ 
ப்ரதிக்ரஹத்திலிருந்து விலனெவனுமானகான்‌ உன்னீடமிருக்கு 
பயனை விரும்பவில்லை என்அசொன்னான்‌.அரசன்‌, (ஓ! ப்ராம்மணரே! 
ஜபத்திற்குள்ள உத்தமமானபயனான அ உம்மாலகொடுக்கப்பட்டதாகு 
மானால்‌ நம்மிருவருடைய ஜஐபத்திற்குமுள்ளபயனெதுவோ அது ஈம்‌ 
மிருவர்களுக்கும்‌ சேர்ந்ததாயிருக்கட்டும்‌, ப்ராம்மணர்கள்‌ ப்ரதிக்ர 
ஹத்தில்‌ அதிகாரமுள்ளவர்கள்‌, ராஜகுலத்திலுநித்தவர்கள்‌ தானஞ்‌ 
செய்கிறவர்களாயிருப்பார்கள்‌, ஓ! ப்ராம்மணரே! தர்மத்தின்பயன்‌ 
கொடுப்பதாக அங்கீகரிக்கப்பட்டதானால்‌ அந்தப்பயனானது ஈம்மிரு 
வர்களுக்கும்‌ சேர்ந்த தாகவேயிருக்கட்டும்‌ ; அல்லது ஈம்மிருவர்களு 
க்கும்‌ சேர்ந்துபுஜிக்கத்தக்கதாயிருக்கமவண்டாம்‌, என்னுடய 
பயனை நீர்‌ அடையும்‌, உமக்கு என்விஷூயத்தில அனக்ரஹமிருக்கு 
மானால்‌ என்ஞூல்‌; செய்யப்பட்டதர்மத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌? 


1 (பெத்றுக்கொள்ள' என்பது வேறுபாடம்‌, இதுவேபொருத்தமுள்ள.து, 


சாந்‌ இபர்வம்‌, ௬௭௯ 


என்றுசொன்னான்‌, பிறகு, விகாரமானவேஒ.முள்ளவர்களும்‌ இழிந்த 
ஆடையுள்ளவர்களுமான இரண்டுபுழுஷர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கட்டிப்பிடி க்துக்கொண்டு வந்தார்கள்‌ ; அவர்களில்‌ ஒருவன்‌, 'என 
க்கு நிகொடுக்கவேண்டியதில்லை என்றும்‌, மற்றொருவன்‌, நான்‌ 
கொடுக்கவேண்டாம்‌? என்றும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ஈம்மிருவர்களுக்கும்‌ 
இவ்விதம்‌ விவாதமிருக்கிறது, சிக்ஷைசெய்யத்தக்க அரசன்‌ இதோ 
இருக்கிறான்‌, நான்‌ ஸத்யம்சொல்லுகிறேன, 'நீ இதைஎனக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டாம்‌ ? என்றும்‌, 'இவ்விஷயத்தில்‌ நீடொய்சொல்லு 
விரய ; நான்‌ உனக்குக்‌ கடன்கொடுக்கவேண்டும்‌ ? என்றும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, அவ்விருவர்களும்‌ மிகவும்தாபமுள்ளவர்களாய்‌ அர 
சனைகோக்கி, 'நாங்களிருவர்களும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ குற்றமுள்ளவர்‌ 
களாகாமலிருக்கும்படி. பரீக்ஷிக்கத்தக்கவர்களாகிறோம்‌ ? என்ற இவ்‌ 
வசனத்தையும்‌ சொன்னார்கள்‌, 

விரூபனைவன்‌, 'புருஷப்புலியே ! நான்‌ ஒருபசுவிற்குள்ள 
பயனை இந்தவிக்ருதனுக்குக்கொடுக்கவேண்டும்‌, அரசனே ! நான்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ இந்தவிக்ருதன்‌ பெற்றுக்கொள்கிறதில்லை என்று 
சொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, “அரசனே! இந்தவிருபனனவன்‌ எனக்கு 
ஒன்‌.அங்சொடுக்க வேண்டிய இல்லை, அரசனே! இவன்‌ ஸத்யம்போலத்‌ 
தோன்றும்படி, பொய்யை உன்னிட ம்சொல்லுகிருன்‌ ' என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, “ஏ ! விரூபனே ! இவனுக்கு நீ என்னகொடுக்க 
வேண்டும்‌ ! எனக்குச்சொல்லு, நான்கேட்‌€ அவ்விதமீசெய்கிறேன்‌, 
இவவிதம்‌ எனச்கு மனமிருக்கிறது' என்றுகேட்டான்‌, விரூபன்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. (அரசனே ! கவனித்துக்கேள்‌, ராஜ 
ரிஷியே ! நான்‌ இந்தவிக்ருதனுக்கு எதை எவ்விதம்கொடுக்கவேண்‌ 
டுமோ அதுமுழுமையையுங்கேள்‌, அரசனே ! குற்றமில்லாதவனே ! 
ராஜரிஷியே ! முன்னொருஸமயத்தல்‌ தர்மத்தை அடையவேண்டி, தவ 
த்தையும்‌ வேதாத்யயனத்தையும்‌ இயற்கையாகஉடையவனான ஒரு 
ப்‌.ராம்மணன்பொருட்டு அழகான ஒருபசுவானது இந்தவிக்ருதனால்‌ 
தானஞசெய்யப்பட்டது. ௮ரசனே! அந்தப்பசவின்தானத்திற்குள்ள 
பயனை மான்‌ இந்தவிக்ருதனிடம்வக்து யாசித்தேன்‌, விக்ருதனும்‌ 
பரிசுத்தியுள்ளமன்‌ த்துடன்‌ அழை எனக்கு அளிததான்‌, பிறகு, ஆத்ம 
சுத்‌ இக்காகப்‌ புண்ணியகர்மமான நு ஏன்னாலசெய்யப்பட்டது, ராஜ 
னே ! கன்னு! _ன்கூடியவைகளும்‌ அதிகமாகக்கறக்கும்‌தன்மையுளள 
வைகளுமான ிரண்கிமா* ம்பி க்களை விலைககுவாககி அப்பசுக்களை 


ப ச ரு ' ச்‌ . [ டு . ௪ ட] | » 
உஞசவிருக்துசெய்யும்‌ ஒருவனுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌, ப்ரபு ! நான்‌ 


௬௮௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


இவனிடமிருக்துபெற்றுக்கொண்டு இரட்டிப்பான அந்தப்பயனை இப்‌ 
பொழுது இவனுக்கு விதிப்ப்டி. ச்ரத்தையுடன்‌ ' இஞ்ப்பிக்கொடுக்கி 
றேன்‌, புருலப்புலியே ! இல்விதழ்நடந்திருள்கிறது. இதில்யார்சுத்தி 
யுள்ளவன்‌? யார்‌்தோஷமுள்ளவன்‌! அரசனே! நாங்கள்‌ இவ்விதமான 
விவாதத்துடன்‌ 'இவ்விடத்திலுள்ளஉன்னை வந்து அடைந்திருக்கி 
றோம்‌. தர்மத்தைச்செய்வாயோ, அதர்மத்தைச்செய்வாயோ எங்க 
ளிருவர்களையும்‌ அடக்கி நீ ஸமாதானஞ்செய்ய'வண்டும்‌, இவன்கொ 
டுத்ததைப்போல நான்கொடப்பதை இவன்விரும்பாமற்போனால்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தில நீ உறுதியுள்ளவனாயிருக்துகொண்டு இப்பொழுது எங்‌ 
களை நல்லவழியிலிருக்கும்படி. செய்யவேண்டும்‌ * என்றுசொன்னான்‌. 
அரசன்‌, 'கொடுக்கப்படும்கடனை நீ என்‌ இப்பொழுது பெற்றுக்கொ 
ள்ளாமலிருக்கிறாய்‌? அவ்விதம்‌ நீ தாமதியாமல்‌ பெறறுக்கொள்‌, பெற்‌ 
அக்கொண்டே உன்னால்‌ அனுமஇகொடுக்கப்படவேண்டும்‌ ? என்று 
சொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, "இவன்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌, அப்படியே கொடுக்கிறேனென்று என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டது, இந்தவிஷயத்தில்‌ இவன்‌ எனக்குக்கொடுக்கவேண்டி.யவ 
னல்‌ஃன்‌. இவன்‌எவ்வீடத்தறகுப்போசவிரும்புருனோ அங்குபோ 
கட்டும்‌ ' என்றுசொன்னான்‌, அரசன்‌, 'இவன்கொடுக்கும்பொழுது 
நீபெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்கிறாய்‌, இது சரியன்றென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது, நீ தண்டிக்கத்தக்கவனென்றே என்னாடையஅபிப்‌ 
பிராயம்‌, இத.றசந்தேக$மேயில்லை' என்றுசொன்னான்‌, விக்ருதன்‌, 
(ராஜரிஷியே ! என்னால்‌ இவனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. அதைத்‌ 
தரும்பவும்‌ நான்‌ எப்படி. பெற்றுக்கொள்ளுவேன்‌ * இ, ந்தவிஷயத்‌ 
தில எனக்கு என்னகுற்றமிருக்கிறது ! ப்ரபுவே ! விசரரித்துஎனக்‌ 
குத்‌ தண்டனையைச்கட்டளையிடு" என்றுசொன்னான்‌. விரூபன்‌, 'என்‌ 
னால்‌ கொடுக்கப்படிகிறதை எவவிதத்திலும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்ளா 
மலிருப்பாயாகில்‌ தர்மத்தைப்பரிபாலிக்கும்‌ இந்த அரசன்‌ உன்னை 
அடக்குவான்‌ என்றுசொன்னான்‌. விக்ருதன்‌ 'உன்னாஷ்‌ வலியயாசிக்‌ 
கப்பட்டு என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்டது, அதனை இப்பொழுது எவ்‌ 
விதம்பெறறுக்கொள்வேன்‌ ! நீ போகலாம்‌; உனக்கு அனுமதி 
கொடுக்கி2றன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. ப்ரால்மன்‌, (அரசனே ! 
இவர்கள்‌ இருவர்களாலும்‌ மசால்லப்பட்ட முககவசனம்‌ 3 ல்‌! மீறல்‌ 
கேட்சப்பட்டதா ! என்லை உனக்கு எ துகொபெபதாக ப்ர நிஜ) 
செய்யப்பட்டதோ புலை வ்சாரியாமவபர்‌। ற்று கான்‌? என்றுசொன்‌ 


னான்‌, அழுசன்‌, £ரித்பபெரியதும்‌ கடினமுமான இவ்விருவர்களின்‌ 


சாந்‌ பர்வம்‌, ௬௮௧ 


கார்யமும்‌ தொடங்கப்பட்டிருப்பதைப்பார்த்தால்‌, ஜபம்செய்யும்‌ 
ப்ராம்மணருக்கு வீறுஇிசெய்துகொடுத்த்தாகிற ௮, இஃது எவ்வித 
மாகப்போகிறதோ! ஜபப்ராம்மணரால்கொடுக்கப்புவெதை ஈான்பெற்‌ 
அக்கொள்ளாமற்போனால்‌ இப்பொழுது கான்‌ பெரியபாபத்‌ துடன்‌ 
சேர்ந்தவனாகாமலிருப்ப எங்கனம்‌ ? என்றுகினை த்தான்‌, அந்தராஜ 
ரிஷியானவன்‌ அவ்விருவர்களையும்ரோக்கி, (நீங்கள்‌ கார்யத்கைச்‌ 
செய்துகொண்டவர்களாகவே போவீர்கள்‌. இப்பொழுது இவ்விடத்‌ 
திலுள்ள என்னை அடைந்து அரசர்களுக்குள்ள தர்மமானத பொய்‌ 
யாகவேண்டாம்‌, அரசர்களுக்குத்‌ தம்தர்மத்தைரக்ஷித்துக்கொள்ள 
வேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌, புத்தியில்லாதஎன்னைக்‌ கடினமான 
ப்ராம்மண தர்மமானது பிடித்துக்கொண்டது” என்அசொன்னான்‌, 
ப்ராம்மணன்‌, 'யாசிக்கப்பட்டதைக்கொடுப்பதாக நான்‌ அங்கேரித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. நான்‌ அதைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, பெற்று 
க்கொள்‌, அரசனே ! நீபெற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌ ஸந்தேஹமில்லா 
மல உன்னைச்‌ சபிப்பேன்‌? என்றுசொன்னான்‌, அரசன்‌, “அரசர்‌ 
களுக்குரிய தர்மத்தைநிர்இக்கவேண்டும்‌, அந்தத்தர்மத்தைப்பற றிய 
கார்யத்‌ தின்நிச்சயம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்விதமிருக்கிறது. (பெறறுக்‌ 
கொண்டாலும்‌) எவ்விதம்‌ ( சாஜதர்மத்திறகு)ஸரியாகஇருக்குமென்று 
தெரிந்துகொண்டு நான்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌, ஓ! ப்ராம்‌ 
மணரே ! என்னுடைய இந்தக்கையான த நூதனமாக ப்ர திக்ரஹத 
திற்காக நீட்டப்பட்டிருக்கறது, எனக்காக ஈதைததரிதீதுக்கோண்‌ 
டிருக்கிதீரோ அதை இப்பொழுது கொடுக்கலாம்‌' என்றுசொன்னான, 
ப்ராம்மணன்‌, 'காயத்ரியைஜப்க்கும்‌ என்னால்‌ எந்தக்குணம்‌ எவ்வள 
வுசெய்யப்பட்டிருக்குமோ அது சிறிதும்‌ என்னிடத்திலிருக்கு 
மானால்‌ அதுமுழுமையும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்‌' என்றுசொன்னான்‌, 
அரசன்‌, ஓ! பி ராம்மணோத்தமரே! என்னுடையகையிலவிழுக்தஇந்த 
ஜலமானது நமக்கு ஸமமாயிருக்கட்டும்‌ ; சேர்ந்ததாகவே இருக்கட்‌ 
டும்‌, நீர்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌ என்றுசொன்னான்‌, விரூபன்‌, “குவி 
ஜர்களில்‌உத்தமனே ! எங்களை உங்கள்மனத்திலுண்டானதை அதிய 
விரும்பிய காமக்ரோதங்க ளென்று நீ செரிக்துகெ காள்‌, எங்களால நீ 
நிவ்விகம்செய்யப்பட்டாயு, இப்பயன்‌ சேர்க்திருக்கட்டமென்று உன்‌ 
(0 ஏல்சொல்லப்பட்ட காரணத்தால 2 னக்கும்ழிவனுக்கும்ஸமமான உல 
கங்கள்‌ கிடைக்கும்‌. இவன்‌ ர நிலும்கொடுக்கவேண்டியவனல்லன்‌.உன 
க்காகப்‌ பரீக்ஷைசெய்யப்பட்ட,து. காலம்‌, தர்மம்‌, மீழீத்யு காமம்‌ கோ 


+ 6 ௩ 1 [4 . 
8ஙசளிருவர்கள்‌ ஆகியயாவரும்‌ ஒருவரோடெ.சருா சேர்‌ ச்ம்ருப்‌ 


௬௮௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


பதைப்‌ பகுத்துப்பார்க்கும்பொழுது அறிவுள்ளஉனக்குப்‌ 1பரீக்ஷை 
செய்யப்பட்டதாகிறது, எல்லாவற்றிற்கும்மேலுள்ளதும்‌ பிறப்பில்‌ 
லாதப்ரம்மத்‌ தினுடையதும்‌ ஓப்புற்றதும்‌ த்வந்துவங்களில்லாத அம்‌ 
அமுச்சலலாத உருவமுள்ள துமான ஸ்தானமானது உங்களிருவர்களு 
க்கும்‌இருக்சட்ம்‌, நாங்கள்‌ எல்லோர்களும்‌ (எங்களுக்குள்ள) அந்த 
அந்த உலகங்களுக்குச்‌ செல்லுகிறோம்‌, நீ எந்தஉலகங்களை விரும்பு 
இராயோ உன்கர்மத்தால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட, அந்தஉலகங்களை அடை.” 
என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, தர்மம்‌ மமன்முகலியஅவர்கள்‌ அரசனை 
யும்‌ ப்ராம்மணனையும்‌ கோக்கு, 'நீங்களிருவர்களும்‌ எங்களுடைய சிர 
ளென்று சொல்லப்படுவதும்‌ ப்‌ரம்மலோகமென்ற சொல்லப்படுவது 
மான பதத்திலிருக்கிறீர்கள்‌, உங்களிருவர்களாலும்‌ நாங்கள்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட்டோம்‌, உங்களிருவர்களுடையவிருப்பமும்‌ ஸந்தேஹமின்றி 
விரும்பியதை அடைந்ததாயிறறு? என்றுசொன்னார்கள்‌. ஜபிப்பவர்‌ 
களடையும்பயஞம்‌, ஜபம்செய்பவனால்‌ நற்கஇயும்‌ பதவியும்‌ உலகங்க 
ளும்‌ ஜபிக்சப்படுகின்றமுறையும்‌ என்னால்‌ உனக்கு நன்றாகக்‌ காண்‌ 
பிக்கப்பட்டன, காயத்ரீமந்துரத்தைஜபிப்பவன்‌உ த்தமஸ்‌ தான த்திலிரு 
க்கும்‌ ப்ரம்மாவை அடைவான்‌ ; அல்லது, அக்னிலோகத்தைஅடை 
வான்‌ ; அலலது, ஸூர்யலோகத்தை௮டைவான்‌, அவன்‌ அந்தஉல 
கங்களில தேஜோமயமானஉருவத்துடன்‌ விசையாடிக்கொண்டி ருக்‌ 
கும்பொழுது அக்தததேவர்களுக்குள்ளகுணங்களைக்கண்டு ஆசை 
யால்‌ மோக்மடைந்துசிநதித்துக்கொண்டிர௫ப்பான்‌, இவ்விதமே சந்‌ 
தரகோகத்திலும்‌ வாயுலோகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலுள்ள அந்தத்‌ 
தேவர்களின குணங்களை அடையவிருப்பமுள்ளவனும்‌ ஆசையுடைய 
வனும்‌ பூம்போலகனமானதும்‌ அகாயம்போல லகுவரனதுமானசரீர 
த்தைஅடைந்தவனுமாகி வஹிப்பான்‌, பிறகு, அவன்‌ அந்தக்குணங்‌ 
களிலும்‌ ஆசையிலலாமல ஸந்தேஹமின்‌ றிப்‌ பரமாத்மாவை அடை 
வான்‌. அவன்‌ அழிவற்றதான பரமாத்மரூபத்தைவிரும்பிக்கொண்டு 
திரும்பவும்‌ அதையே ப்ரவேசிப்பான்‌, மோக்ஷத திலும்மோக்ஷமான 
ரூபததை அடைஈதவனும்‌ ஆசையடங்கியவனும்‌ அஹங்காரமற்றவ 
னும்‌ ப்ரம்மமானவனுமான அவன்‌ தவந்துவங்களில்லாதவனும்‌ ஸுக 
முள்ளவனும்‌ சாந்தனும்‌ உபத்ர வமிலலா தவனுமாயிருப்பான்‌ ; மறு 
பிறப்பில்லா ததும்‌ ஒன்றான தும்‌ அக்ஷாமென்றுபெயருள்ளதும்துக்க 
மீலலாதறும்‌ ஜரையிலலாததும்‌ சாந்தமும்‌ ப்ரம்மத்தின்ஸ்தானமு 


மான அத்தபட£) ததைநுடைவான்‌. “நா குல்க்ஷ்ரங்களையும்‌ விட்டு 


தலத்‌ ன வய வனம்‌ 


i ே.றுபாடம்‌, 4 பாதயகடம்‌, அலுமானம்‌, சபதம்‌, மனம்‌ என்பன, 


சாநதிபாவம்‌, ௬௮௩. 


விலகியதும்‌ அப்படியே 1அறுதோஷங்களில்லாத தும்‌ பேதினுறுவஸ்‌ 
துக்களிலிருந்துவிலகிய தமான அந்தப்புருஷரூபத்தை அடைந்தபின்‌ 
எங்கும்நிறைந்தரூபத்தையடைவான்‌, அல்லது, ஆசையுள்ளபுத்தி 
யுடன்‌ இதைவிரும்பாமலிருப்பானாகில்‌ எல்லாட்போகத்தையும்‌அடை 
யத்தக்கவனாவான்‌, எதைவிரும்புகிரு3்‌னே அதை மனத்தால்‌அடை 
வான்‌, அல்லது,எல்லாஉலகங்களையும்‌கரகம்போலப்டார்ப்பான்‌,ஆசை 
யில்லாதவனும்‌எல்லாவற்றி லுமிருக்தும்விடப்பட்டவனுமாய்‌ அந்‌ தப்‌ 
ம்மரூபத்திலேயே ஸுஈகமாகஸந்தோஷிப்பான்‌, மஹாராஜனே ! இவ்‌ 
விதமாக ஜ்பிப்பவனுக்குள்ள இக்தக்கதி எவ்விதமிருக்கிநதோ, இது 
முழுதும்‌ உனக்குச்சொல்லப்பட்டது. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்க 
விரும்புகிருய்‌ !”' என்றுசொன்னார்‌, 


நூற்றுத்தோண்ணாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மோஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
௮2 
(பீஷ்மர்‌, ஜபப்ராம்மணனும்‌ டுக்ஷவாதவும்‌ மோக்ஷமடைநீ 
ததையும்‌ ஜபத்தின்பலனையும்‌ சோலலியது .) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே! அந்தவிரூபன்‌ அவ்விதம்‌ சொன்ன 
பிறகு, அந்தப்ராம்மணனும்‌ அரசனும்‌ அப்பொழுது என்ன மறு 
மொழிகூறினார்கள்‌! அதனை எனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌, அல்லது, 
உம்மால்சொல்லப்பட்ட உலகத்திற்கு அவர்‌*ள்சென்றா களே, அவ்‌ 
வுலகத்தில்‌அவர்களுக்குஎன்னஸம்பாஷணைஉண்டாயிற்று? அவர்கள்‌ 
சீன்னசெய்தார்கள்‌!? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்சொல்லத்கொடங்கினார்‌, 

“ஓபம்செய்யும்‌ அந்தப்ராம்மணன்‌ (விருபனுடைய அந்தவ௪ 
னம்‌) சரியென்றுஅங்கீகரித்துப்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களான தர்மத்தை 
யும்‌ யமனையும்‌ காலனையும்மிருத்யுவையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஈன்றா 
கப்‌ பூஜித்து முதலில்‌ அவ்விடத்தில்சேர்ந்தவர்களான மற்றுமுள்ள 
ப்ராம்மணஸ்‌ோஷ்டர்களனைவர்களையும்‌ தலையால்வணங்கிப்‌ பூஜித்து 
அ ரசனைகோகட, ஓ! ராஜரிஷி2ய! இந்தஜபத்தின்பயனுடன்கூடி. 
மூக்யெமானரிலையை அடைந்துகொள்‌, கான்‌ உன்னால்‌ அனுமதிகொ 
டுக்கப்பெற்றுத்‌ இரும்பவும்‌ஜபித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, பிக்க 
பலமுள்ள அரசனே! எனக்கு முந்தியே காயத்ரீதெவியால்‌, உனக்கு 
ஜபவிஷயத்‌ நில்‌ எப்பொழுதும்‌ ச்ரக்கைஉண்டாகட்டும்‌' என்று வரம்‌ 


 அைவகைவதகாலமவைவையமுவாள மானைய கணைதஷன வானார்‌ 


வன்‌ வன்‌: 


அலையக்‌ 


9 பரி தாகம்‌என்‌ ற ப்ராணசர்மம்‌ இரணடும்‌, சோகம்‌ மோகம்‌என்‌ சமனோ 
தர்மம்‌ இரண்டும்‌, ஜரை மரணம்‌என்ற ச£ரதர்மம்‌ இரணடூமாம்‌. கு 

8 ஞானேம்‌ இரியம்களலஐட்‌ து; கர்மேந்திரியல்சள்ஓம்‌ ஆ; பராணவாயுச்கள்‌ 
ஐந்த; மனம்‌ஒன்‌ று; ஆகட்பதினாறு, 


௬௮௪ ஸரீ மஹாபாரதம்‌, 


அளிக்கப்பட்டி ருக்கறது' என்றுசொன்னான்‌, அரசன்‌, (ஓ! ப்ராம்‌ 
மணசே ! உமதுமந்த்ரஹித்தியான அடவ்விதம்‌ பயனுள்ளதாயிருந்து 
உமக்கும்‌ ஜபிக்கவேண்டியதற்கு* ச்ரத்தையிருக்குமாகில்‌, அதை 
அடையும்‌, என்னுடன்கூட ஜபத்திற்குரியயயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌' என்றுசொன்னான்‌, ப்ராம்மணன்‌, இவ்விடத்தில்‌ எல்லோர்க 
ளின்ஸ்கிதியிலும்‌ மிகப்பெரியமுயற்சி செய்யப்பட்டது. ஈம்மிருவர்‌ 
களுக்கும்‌ எவ்வுலகத்தி ற்குச்செல்லத்தக்கதோ அதில்‌ நாமிருவரும்‌ 
சேர்க்து ஸஎமமானபயனுள்ளவர்களாகவே செல்லுவோம்‌ என்று 
சொன்னான்‌. அவ்விஷயத்தில்‌ அவ்விருவர்களுக்குமுள்ளஉறு துயைத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு தேவர்களுக்காசனானஇந்துரன்‌ இக்பாலகர்களுட 
னும்‌ மற்றத்தேவர்களுடனுங்கூட அவ்விடத்திற்கு வந்தான்‌, ஸாத்‌ 
யர்களும்‌ விஸ்வேதேவர்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ மிகப்பெரிய 1வாத்‌ 
யங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ மலைகளும்‌ கடல்களும்‌ பலவிதமானதீர்த்தங்க 
ளும்‌ தவங்களும்‌ கர்மங்களின்பயனைக்கூறும்விஇயும்‌ வேதங்களும்‌ 
ஸ்தோபங்களும்‌ ஸரஸ்வதியும்‌ நாரதரும்‌ பர்வ தரும்‌ விச்வாவஸுவும்‌ 
ஹாஹாவும்‌ ஹுூ$ஹுூவும்‌ பரிவாரக்கூட்டங்களுடன்கூடிய சித்ர 
(ஹேனனென்னும்‌ கந்தர்வனும்‌ நாகர்களும்‌ ஹித்தர்களும்‌ முனிகளும்‌ 
அங்குவந்தார்கள்‌. தேவர்களின்தேவரும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதயும்‌ 
தேவர்களுக்கீங்வரரும்‌ வேதரூடியும்‌ அழிவற்றவருமான ப்ரம்மாவும்‌ 
வந்தார்‌, அ ப ந்தலையுள்ளவரும்‌ அ.திவிறகெட்டாதவரும்‌ தேவரு 
மான ஸ்ரீவி ஷ்ணாுபகவானும்‌ வந்தார்‌, ப்ரபுவே ! ஆகாயத்தில பேரி 
வாத்யங்களும்‌ ம்ருதங்கங்களும்‌ வாசிக்கப்பட்டன, அவ்விடத்தில்‌ 
அந்தம ஹாத்மாக்களுக்கு தவ்யமானபுஷ்பவருஒங்களூமுண்டாயின. 
அங்கங்கு கான்குபுறங்களிலும்‌ அப்ஸாமடர்தைகளின்கூட்ட, ங்களும்‌ 
ஈர்த்தனஞ்செய்தன, பிறகு, உருவமுள்ளஸ்வர்க்கமானது ப்ராம்‌ 
மஸ? னையும்‌ (அரசனையும்‌) நோக்க, 'பெரியபாக்யம்பெறற ப்ராம்‌ 
மர ! நீர்‌ ஈல்லித்தியைப்பெறறீர்‌, அரசனே! நீயும்‌ அதுபோல்‌ 
ஹித்தியைப்பெற்றாய்‌' என்ற வசனத்தைச்ரொல்லிற்று, ஒ! அர 
சனே! பிறகு, ஒருவருக்கொருவர்‌ உபகாரத்தால்சேர்க்தவர்களான 
அக்தப்ராம்மணன்‌ அரசன்‌ இருவர்களுமே விஷயங்களைவிலக்கத்தக்க 
பொறிகளின்ல.பத்தைச்செய்நுகொண்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ ப்சாணனை 


யும்‌ அபானனையும்‌ வ்யானனையும்‌ உதானனையும்‌ ஸமானனையும்‌ மனத்‌ 


ய 


1 வேறுபாடம்‌, 
2 ஜீவனுக்கு ம்‌ ப்ரம்‌௦ த இிற்குமுனபா அபேதத்தைச்சொல்லும்‌ வேதாச்‌ 
தங்கள என்து பழை. பஉரை, 
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இல்‌ நிலைக்கும்படி செய்து மனத்தை பூ.ராணனில்‌ நிலைக்கச்செய்து 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ பத்மாஸனஞ்செய்துகொண்டு புரு 
வங்களுக்குக்கீமுள்ள மூக்கு நுணியைப்பார்த்‌ துக்கொண்டு மெள்ள 
மெள்ள அப்பொழுது புருவங்களுக்கும்‌ கண்களுக்குமுள்ள ஸந்து 
ஸ்தானத்தில்மனத்தைநிலைக்கச்செய்துகொண்டார்கள்‌. பிறகு, அசை 
வ ற்றசரீரங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ உறுஇயானபார்வையுள்ளவர்க 
ளும்‌ ஸமாதியிலிருப்பவர்களும்‌ ஆனைச்தைஜஐயித்தவர்களுமான 
அவர்கள்‌ ப்ரம்மரந்த்‌ரஸ்தானத்தில்‌ மனத்தை லயிக்கும்படி. செய்து 
கொண்டார்கள்‌, பிறகு, மஹாத்மாவானப்ராம்மணனுடைய ப்ரம்மரர்‌ 
தீரத்தைப்பிளந்துகொண்டு மிகப்பெரிதான ஜ்யோதியின்ஜ்வாலையா 
ன அ( வெளிவந்த) ஸ்வர்க்கத்நிற்குச்சென்ற ௫. அப்பொழு அஎல்லாத்‌ 
இக்குக்களிலும்‌ மிகப்பெரிசான ஹா ! ஹா ! வென்னும்சப்தமூண்டா 
யிற்று, புகழப்படிம்‌அக்கதஒளியானது அப்பொழுது ப்ரம்மதேவரிடம்‌ 
ப்ரவேசித்தது, அரசனே ! ப்ரம்மதேவரும்‌ உடனே௭ திர்கொண்டு 
சென்றுஒட்டைஅளவுள்ளபுருஷவடி வமான அவ்வொளியைநல்வரவு 
கூறினர்‌, இரும்பவும்‌ புன்னசைசெய்து, 'ஐபிப்பவர்களுக்கும்‌ யோகிக 
ரூக்கும்‌ ஸமமானபயனுண்டென்ப இல ஸர்‌. தஹுமில்லை, யோகிகளுக்‌ 
கும்‌ ஜபிப்பவர்களுக்குமுள்ளபயன்‌ ப்ரக்யக்ஷமாகக்காணப்படுகிற து, 
ஆகிலும்‌, எ நர்கொண்டழைப்பது யோகிகளைவிட ஜபிப்பவர்களுக்கு 
விசேஷமான பயனென்று நிச்சயிக்கப்பட்டிருத்கிறது? உண்று இனி 
மையான வேறுஓகுவசனத்தையும்‌ சொன்னார்‌, பிறகு, அந்தப்‌ ரம்ம 
தேவரானவர்‌, 'என்னீடசுநில்வஸிக்கலாம்‌ என்றுசொல்லி வாயைத்‌ 
இறந்தார்‌, "உடனே, ப்ராம்மணன்‌ துன்பமில்லாமல்‌ இந்தப்‌ சம்மதேவ 
ரின்‌ வாயிற்புகுர்‌ கான்‌, ப்ராம்மணம்ரேஷ்டன்‌ எவ்விதம்புகுந்தானோ 
அவ்விதம்‌ அதேவிஜிப்படி அரசனும்‌ அப்பொழுன பகவானான ப்ரம்ம 
தேவரிடம்புகுக்தான்‌, பிறகு, சேவர்கள்‌ ப்ரம்மதேவரைவணங்கி, 
। ஜபிப்பவர்களுக்குவேண்டி. (௭ இர்கொண்டுவருவதென்னும்‌) இம்‌ 
மூயற்சிசெய்பப்பட்டது. இசை அறியவேண்டியே நாங்கள்வந்தோம்‌, 
இவ்விருவர்களும்‌ ஸமமாகவே உம்மாலபூஜைசெய்யப்பட்டவர்களும்‌ 
ஸமமானபயனுடன்‌ கூடியவர்களுமானார்கள்‌, யோகிக்கும்‌ ஐபிப்பவ 
னுக்கும்‌ ஸமமான கும்‌ மிகப்பெரிதுமானபயனான ௫ இப்பொழுது 
கானீரப்பட்டது, எல்லாஉலகங்களையுக்காண்டிப்‌ பிரோர்த்திக்கத்தக்க 


ஸுுகமுள்ளவிடக்‌ திற்கு இவர்கள்‌ செல்லுவார்கள்‌ உ என்றுசொன்‌ 


ப கக்‌ 


வாம ல்‌ 


1 யோகத்திற்குரிய பலவகை ஆஸனங்கள்‌; £விதாத்மாடுன்‌! என்பது 
» . ய [ு ஆ 
வேறுபாடம்‌ ; அதற்கு, 'தெகத்தைபபித்தவர்கா' என்பது பழையஉரை, 


*L i 


௬_௮௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


னார்கள்‌, ப்ரம்மதேவ.ரானவர்‌, (பெரியஸ்மிருஇியைப்படி க்கிற வனும்‌ 
அப்படியே சுபமான உபஸ்மிருதியைப்படிக்கிறவனுமாகிய அவ்விரு 
வர்களும்‌ இர்தவிதிப்படி என்‌உலகத்தைஅடை வார்கள்‌, யோகத்தில்‌ 
பக்தியுள்ளவனாயிருக்கறவனும்‌ சரீரத்தின்முடிவில்‌ இந்தவிதுப்படி. 
என்னுடைய உலகங்களை அடைவான்‌; இதில்ஸக்தேஹமில்லை, கான்‌ 
போகிறேன்‌; கார்யஹித்இக்காக அவரவர்களின்‌ இடங்களுக்குப்போக 
லாம்‌" என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொன்னபின்‌, அந்தப்ரம்மதேவ 
ரானவர்‌ அப்பொழுது அவ்விடத்திலேயேஅந்தர்த்தானத்தைஅடைக்‌ 
தார்‌, பிறகு, விடைபெற்றுக்கொண்டு தேவர்களும்‌ தம்தம்‌இடத்திற்‌ 
குச்சென்றார்கள்‌, அரசனே ! அவ்விடத்திலுள்ள அந்தமஹாத்மாக்க 
ளனைவர்களும்‌ தர்மத்தைப்புகழ்ந்துகொண்டு மிக்கஸக்தோல முள்ள 
மனத்துடன்‌ பின்தொடர்ந்துசென்றார்கள்‌. மஹாராஜனே! ஜபிப்ப 
வர்களுக்குள்ள இந்தப்பயனும்‌ இந்தக்கதியும்‌ சாஸ்‌இரப்படி. சொல்‌ 
லப்பட்டன. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்‌.கவிரும்புகிறாய்‌ !” என்றுசொ 
ன்னார்‌, 
நூற்றுத்தோண்ணூற்றோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
சமோக்ஷ்தர்மம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 
ருுவித-மி 

(கர்மம்‌ ஞானம்‌ ப்ரம்மம்டுவைகளைப்பற்றி ப்நஹஸ்பதிக்தம்‌ 

முவுக்கும்நடத்த ஸம்பாஷணை,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே! ஞானயோகத்துற்கும்‌ வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ அக்னிஹோத்ரமுதலியநியமத்திறகும்‌என்னபயன்‌! ஜீவனை 

எவ்விதம்தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌ ? அதனை எனக்குசி சொல்ல 
வேண்டும்‌? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, இவ்‌ 
விஷயத்திலும்‌ மனுப்‌ரஜாபதிக்கும்‌ மஹரிஷியானட்ருஹஸ்ப௫க்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணையான பழைய இவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கி 
ரூர்கள்‌, தேவரிஷிக்கூட்டங்களுள்‌ மிகச்சி றந்தவரும்‌ மஹரிஷியு 
மானப்ருஹஸ்ப தியானவர்‌ சிஷ்யராடு ப்ரஜைகளுக்கு (மிகவும்‌ பூஜ்ய 
ரும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியுமான மனுவைக்‌ குருவாகவணங்கிப்பழைய 
கான இந்தப்‌ரச்னத்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌, 

( பகவானே ! கர்மகாண்டமானது எதை அறியவேண்டியகார 
ணத்திற்காக ப்ரல்ருத்திருக்கற்தோ, எதை ஜ்ஞானத்திற்குய்பய 
னென்று ப்ராம்மணர்கள்‌ கூறுகிறார்கஜோ, எ.து மந்திர த்திலுள்ள சப்‌ 
தங்களால்வெளிபிடப்படாததாயிருக்கறதோ, அதை எனக்கு உள்ள 
படி. உபதே?ிக்கவேண்டும்‌, ஸ்தோத்திரங்களை யும்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௮௭ 


வேதங்களையும்‌ மந்திரங்களையும்‌ அ திந்தவர்களானமஹான்களால்‌ பல 
விதமானயாகங்களாலும்‌ பசுக்களின்தானங்களாலும்‌ எந்தப்பயன்‌ 
அடையக்கருதப்படுகிநதோ அப்பயுன்‌ என்ன ? ௮ஃதுஎவ்விதமிருக்‌ 
இறது ! அஃது எவ்விடத்தில்கிடைக்கும்‌ ! பகவானே ! பூமியும்‌ பூம்‌ 
யிலுண்டானபிராணிகளும்‌ காற்றும்‌ ஆகாய மம்‌ ஜலமும்‌ ஜலத்தை 
இடமாகக்கொண்டப்ராணிகளும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைஇட 
மாகக்கொண்டப்‌ராணிகளும்‌ எதிலிருந்துபிறப்படை.ந்தனவோ முத 
லிலுள்ள அந்தக்காரணத்தை எனக்குஉபதேசிக்கவேண்டும்‌, மனி 
தன்‌ என தவுடையவேண்டி ஜ்ஞான த்தைவிரும்புகிரானோஅ௮ந்தவஸ்‌.து 
வுக்காக ஜஞானத்தைப்பற்றியப்‌ரவிருத்தியுண்டாகிறது. நான்‌ புரா 
தனமான அர்தப்பரவஸ்துவை அறியவில்லை, (ஆகையால்‌, அறியா 
மல்‌) பொய்யானப்‌ரவிருத்தியை நான்‌ எவ்விதம்செய்வேன்‌ ? நான்‌, 
ரிக்ஸாமங்களின்கூட்டங்களையும்‌ யஜுஸுகளையும்‌ சந்தஸுகளையும்‌ 
1 நக்ஷத்‌ரவித்யையையும்‌ கிருக்தத்தையும்‌ வ்யாகாணத்தையும்‌ கல்ப 
ஸூத்‌ரங்களையும்‌ சிக்ஷையையும்‌ கற்றும்‌, உலகங்களுக்குக்காரண 
மானவஸ்துவை அறியவில்லை, ஆகையால்‌, பூஜ்யரானரீ£ இஃதனை 
த்தையும்‌ எனக்குப்‌ பொதுவானசப்தங்களாலும்‌ வீசேஷசப்தங்களா 
லும்‌ உபதேசிக்கவேண்டும்‌. பூஜ்யரானநீர்‌ ஜீவனானது சரீரத்திலிரு 
ந்து எவ்விதம்விலகுகிறதோ இரும்பவம்‌ வேறுசரீரத்தை எவ்விதம்‌ 
அடைகிறதோ கர்மத்திறகு என்னபயனிருக்கிறதோ ஜ்ஞானத்துற்‌ 
குப்பயனெதவோ இவற்றையெல்லாம்‌ எனக்கு உபதேிக்ககவண்‌ 
டும்‌" என்றகேட்டார்‌. மனு, 'எவனுக்கு எதுஎது ப்ரியமுள்ளதோ 
அவனுக்கு அதைஅதை ஸுகமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, இஷ்ட 
மில்லாததுஎதுவோ அதையே துக்கமென்றுகூறுஇரரர்கள்‌, இஷ்ட 
மாயிருப்பது எனக்குக்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌, இஷ்டமில்லாதது என 
க்கு வேண்டாம்‌? என்னும்‌இவ்வாசையை நிறைவேற்றவேண்டிக்‌ கர்‌ 
மங்களின்விதியானது நடைபெற்றிருக்கிறது, இஷ்டமும்‌ அனிஷ்ட 
மும்‌ எனக்குவேண்டாமென்ற இந்தரிலையைஅடையவேண்டி ஞான 
த்தின்‌ விதியானது ஈடைபெற்றிருக்கறது, வேதத்தில்கூறியஃர்மவழி 
கள்‌ ஆசையுள்ளவனைப்பறறினவாயிருக்கின்றன. இவ்வாசைகளிலிரு 
ந்துவிடப்பட்டவன்‌ பரபரானபொருளே அடைவான்‌. ஸுகத்தைவி 
ரும்பும்மணிதன்‌ பலவிதமான கர்மவழியில்‌ ப்‌ விருத்த த்து நரகக்கை 
அடை இிருன்‌' என்‌ அசொன்னார்‌. ப்ருஹஸ்பது, 'வேண்டியதும்‌ வேண்‌ 
ட்‌ ததும்‌, (றம்‌; றய. _ஸுக்மும்‌ ஸுகமில்லாத அம்£யிரும்கின்‌ றன, 


அலை மெய வய க வலவ ம்‌. ஜெனன ஆட்டு வை 


வவ ல, லை ஒஒவஷியய 
& 


1 ஐயோ திலதம்‌, 


௬௮௮ மஹாபாரதம்‌. 


(ஸுகத்தைவிரும்புவதும்‌ அக்கத்தைவெறுப்பதுமாதிய) இதுதான்‌ 
(மனிதனுடைய) விருப்பம்‌, அதைக்‌ கர்மங்களாலடைகிறான்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌, மனு சொல்லத்தொடங்களார்‌, 'இவ்விதஅசைக்காகக்‌ கர்‌ 
மங்களின்விதியானது ஈடைபெற்றிருக்கிறது, இவ்வாசைகள்லிருந்து 
விபெட்டவன்பர மான வஸ்துவைஆடைவான்‌.கர்மவழியானதுஅசை 
யுள்ளபுத்தியுடையவர்களை ஸந்தோவிக்கச்செய்யும்‌, இவ்வாசைகளிலி 
ருந்து விடுபட்டுப்‌ பரமானவஸ்‌. துவை அடையவேண்டும்‌, ஆசையற்ற 
மனமுதலியவற்றைக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ கர்மங்களால்‌ விளங்கு 
இறவனும்‌ மனத்தில்பரகாசமென்னும்‌ சுந்தியைஅடைந்தவனுமாய்த்‌ 
தர்மத்தில்ப்‌ரவ்ருத்தித்தவன்‌ மோக்ஷ்ஸுகத்தைவிரும்பத்தக்கவனா 
வான்‌, ஆசையறறவர்கள்‌ எந்தப்பதத்தை அடைகிறார்களோ பரமான 
அந்தப்பதமான து கர்மங்களுக்குரியபயனிலிருந்து விலகியதாகும்‌, 
ப்ரஜைகள்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தாலும்‌ படைக்கப்பட்‌டிருக்கன்றன, 
மனம்‌ கர்மம்‌ இவ்விரண்டுமே உலகங்களால்‌அனுஷ்.டிக்கப்படும்‌ நல்‌ 
வழிகளாகும்‌, கர்மமானது நிலையற்றபயனுள்ள தானாலும்‌ சாச்வத 
மானபயனுள்ள தாகவும்‌ (வேதங்களில்‌) காணப்பகெறது, அதறகு 
மனத்தால்‌ கர்மங்களின்பயன்களைவீடுவது காரணமாகிறதல்லாமல்வே 
தில்லை, விஷயமும்‌ அதன்போகழும்‌ ஆசையின்வடிவங்களாக வேதத்‌ 
இல்கூறப்படுகின்றன. இவவாசைகளிலிருந்துவிபெட்டவன்‌ பரவஸ்‌ 
துவைஅடைவான்‌., பலவிதமானகர்மங்களின்பயனில்‌ ஸுகத்தை 
அடையவீ௫ம்பும்‌அவிவேியானமனிதன்‌ ப.ரவஸ்துவை அடையமா 
ட்டான்‌,அந்தவஸ்துவான து காமஙக்ரூக்குள்ளபயனிலிருந்‌ துவிலகிய 
வேருனபயனன்Vறெ ! பரமானப்ரம்மமானது ஆசையறதவர்களுக்‌ 
கன்றே அடையத்தக்கதாகிறது ! தன்‌உருவத்தாலமனிதர்களுக்கு 
நாயகன்‌ போல்வீளங்கும்கண்ணானது இரவுபோனவுடன்‌ இருளால்‌ 
மறைக்கப்படாதஉருவமுள்ளதாய்‌ (விலக்கத்தக்க முள்முதலியவற 
றைப்‌ பார்ப்பதுபோலப புததியானது விவேகமென்னும்குணத்துட 
ன்கூடியதாய்‌ வீலக்கத்தக்க அசுபமானகர்மத்தைப்‌ பார்க்கிறது, மனி 
தீர்கள்‌ ஸர்ப்பங்களையும்‌ தர்ப்பத்துன்முளேகளையும்‌ கணை றறையும்‌ அறி 
ந்தபின்‌ வீலக்கிக்கொள்ளுகிழுர்கள்‌. அறியாத காரணத்தால மூடர்கள்‌ 
அவைகளில்விழுகிமுர்கள்‌. அறிவிறகுள்பயன்‌ எவவிதம்‌ இறக்‌ 
தீதாயிருக்கிறதென்று பார்‌, வதுப்படி பமயோகிக்கப்பமே எல்லாம 
இரமும்‌ கூ இியபடிசமுள்ளியாகவகளும இருதயா ,ஙகளிலுள எ oo 
களும்‌ மிகுத்‌ யான அன்ன தானமு ம்‌(யாக!?, மவ த்ய றம) மன்‌ தீ 


த ற குள்ளத்யாளைமுபபாயய ஓ 0௩௫/௨. மப /கிகளா ள்ள கர்ம கதைப்‌ பய 


சாந்‌ தஇிபாவம்‌. ௬௮௯ 


அள்ள தாகச்சொல்லுகிறுர்கள்‌, வேதங்கள்‌ கர்மத்தை மூன்றுகுண 
முள்ளதாகக்கூறுகின்றன, கர்மமானது மந்திர த்தையன்றே மூன்‌ 
னிட்டதாயிருக்றெது, அக்காரணம்பற்றி மந்திரமான அ முக்கு 
முள்ளதாநிறது, (அகன்‌ மூலமான) விதியானது ரன்‌ இருணமுன்ள 
தாறெது, கர்மமானது அதைச்செய்கிறவன்மன தலள்ளகுணத்‌ 
தால்‌ மூன்அவிதமாகிறது, அந்தக்கர்மத்‌ தின்‌ 'பயனைப்புஜிக்கும்தீவ 
னும்‌ அதுபோல முக்குணமுள்ள தாகிறது, அழகும்‌ பரிசத்தி தியு 
முள்ள சப்தங்கள்‌, ரூபங்கள்‌, ஸ்பர்சங்கள்‌, ரஸங்கள்‌) *கந்தங்கள்‌ 
என்ற கர்‌டத்திற்குரியஇிப்பயனான.து ஈல்வினையாலடையத்தக்க 2மே 
லுலகத்தில்ஸித்திக்கும்‌, மனிதன்‌ மரணத்ன 2அடையாமலிருக்‌ | சும்‌ 
பொழுதே ஞானத்திற்குத்திறமையுள்ளவனாவான்‌. மனிதன்‌ சரீரத்‌ த்‌ 
தால்‌ எந்தஎந்தக்கர்மத்தைச்செய்கிரானோ அதன தன்‌ பயனைச்‌ சரீரத்‌ 
துடன்கூடியவனாகியே அனுபவிப்பான்‌. சரீரமே ஸுகத$இற்கிட 
மாகிறது, சரீரமே துக்கத்திறகும்‌இடமாகிறது, வாக்கால்‌ ஒரு 
சிறிதுகாமத்தைச்செய்யினும்‌ அதைமுழு.தும்‌ வாக்காலேயே அனுப 
விக்கிறான்‌, மனத்தால்‌ ஒருசிறிதுகர்மத்தைச்செய்யினும்‌ அதை 
அவன்‌ மனத்தையடைந்தே அனுபவிக்கிறான்‌. கர்மங்களின்பயனில்‌ 
பறறுதலுள்ளடிந்தமனிதன்‌ பயனைவிரும்பி எந்தஎந்தவிதமான குண 
தீதுடன்கூடி.யகர்மத்தைச்செய்கிரானோ இவன்‌ அக்தஅந்தவிதமான 
குணத்தால்‌ ஏவப்பட்டுச்‌ ஈபமும்‌ ௮சுபமுமானகர்மத்தின்பயனைப்‌ 
புஜிக்கிரான்‌. மீனை ப்‌ரவாஹத்தை அனுைரித்து ௪ வீவிதரூஓடுகி 
நதோ அவ்விதம்‌ மனிதன்முதலிலசெய்யப்பட்டகர்மக்தை அனு னுஸரித 
துச்‌ செல்லுகிறான்‌, இந்தஜீவனைவன்‌ சுபமானகர்மத தின்பயனில்‌ 
மிகவும்ஸக்தோஷமடைகிறான்‌ ; பாபமானகர்மததின்பயனிலோ மிக 
வும்ஸக்தோஷமில்லாமலிருக்றொன்‌, இவ்வலகமனைத்தும்‌ ௮ திலிருந்து 
பிறப்படைகறதோ, புத்தியுள்ளவர்கள்‌ எதைஅ றிக்து சாந்தியை 
அடைகறோர்களோ,எ தானது வேதவாக்குக்களாலும்‌ விளங்கச்‌ செய்ய 
முடியா ததோ,, எ.து பமமானபொருளோ அந்தவஸ்‌ அ சொலலப்பவெ 
தைக்கேள்‌, பலவி தமானரஸக்களிலிருந்‌ தும்‌ வாஸனைகளிலி 'ருக்தும்‌ 
விபெட்ட தும்‌ சப்‌ தமில்லா, ததும்‌ ஸ்பர்சமிலலாதகதும்‌ ரூபமில ல்லாத லும்‌ 


| iV பகம்‌, ய்ககம்‌, மோஹம்ளம்‌ த இம்முன்‌அுபயன களும்‌ | மூலை யம 
வம்‌, எப தமஸஎன்‌ த | ns, வப்பதம்யவையாரும்‌, இப்பயவல்‌ ஸ்ம 
காரி ங்களா காமங்கடரும்‌ அலக்‌ TE தேக்கும்‌ யி கீஸும்‌ புலவ! து 
ஸ்‌ ளம திரமிகளும்‌ அவ்வ டம. ல விருப்பு எனமனிதால(ும அப்படி பே அம்‌ 
தீரத குணங்க எனவாக்‌. ராஜரா எனபத! க்லனு, 
‘ 


2 லேறுபாடம்‌, 8 வேழுபாடம்‌, 


௬௯௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


கர்மேந்திரியங்களுக்கு விஷயமாகாததும்‌ ஞானேந்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாததும்‌ ஜாதியில்லாததும்‌ ஒன்றுமான அந்தவஸ்துவான து 
ப்ரஜைகளுக்குவேண்டிச்‌ சப்தமுதலியஜந்துவிஷயங்களையும்‌ உண்டு 
பண்ணிறது. அது பெண்ணுமன்று ; ஆணுமன்று ; ஈபும்ஸகமு 
மன்று; ஸத்துமன்று ; அஸத்துமன்று ; ஸதஸத்துமன்று; ப்ரம்மத்‌ 
தைஅறிந்தமனிதர்கள்‌ எதைப்பார்க்கறார்களோ அந்த அக்ஷரவஸ்து 
வானது நசிக்கிற நல்லேயென்று தெரிந்துகொள்‌, 


இருநூறாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
&=50=35 
(ப்நுஹஸ்பதிக்கும்‌ மனுவுக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணைத்‌ தோடர்ச்சி.) 

அ க்ஷரமானபாமாத்மருபத்திலிருந்து ஆகாயமும்‌, அவ்வாகா 
யத்திலிருக்துவாயுவும்‌ அந்தவாயுவிலிருந்துஅக்னியும்‌ அந்த அக்னிய௰ி 
லிருந்துஜலமும்‌ ஜலத்‌இலிருந்துபூமியும்‌ உண்டாயின, பூமியிலிரு 
ந்து ஸ்தாவரஜங்கமமானஉலகமுண்‌।டாகிறது, இவ்வுலகங்கள்‌ (பார்த்‌ 
திவமான) சரீரங்களால்‌ ஜலத்தையேஅடைந்து, ஜலத்திலிருக்து அக்‌ 
னியையும்‌ அதிலிருந்து வாயுவையும்‌ அதிலிருந்து ஆகாயத்தையும்‌ 
பரமாத்மரூ |த்தையும்‌அடைகின்றன, பாமாத்மரூபத்தை அறியாத 
வர்கள்‌ அதிலிருந்து திரும்புரெர்கள்‌, அறிந்தவர்கள்‌ பரமாத்மாவை 
அடைகிறோகள்‌. அந்தப்பரமாத்மாவானது சூடிள்ளதுமன்று ; கூளி 
ருள்ளதுமன்று ; மிருதுவுமன்று; கடினமுமன்று ; புளிப்புமன்று ; 
துவர்ப்புமன்று; இனிப்புமன்று; கசப்புமன்று; சப்தமுள்ள துமன்று; 
மணமுள்ளதுமன்று; ரூபமுள்ளதுமன்று, அந்தப்பரமாத்மாவானது 
இவைகளை அறியத்‌ தக்க ஸ்வபாவமுள்ள துமன்று, சரீரமானது ஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌, ஈாவான து ரஸததையும்‌, மூக்கான துமணத்தையும்‌, செவி 
சப்தததையும்‌, கண்‌ ரூபத்தையும்‌அ றிகின்றன, ஆத்றாவைப்பற்றிய 
யோகத்தை அறியாதமனிதர்கள்‌ அந்தப்ப! மாத்மரூபத்தை அறிய 
மாட்டார்கள்‌. ஸத்‌ இலிருந்‌துநாவையும்‌, மணத்திலிருந்து மூக்கையும்‌, 
சப்தத துலிருக்துசசெவியையும்‌, ஸ்பாச தீதிலிருக்‌ துத்வக்கையும்‌, ரூபத்‌ 
திலிருக நு௩ண்ணையும்விலக்கிக்கொண்டு அதன்பிறகு, அந்தப்பரமாத 
மாவின்ஸ்வபாவத்தைப்பார்க்கிறான்‌, எதற்காக எதைக்குறித்து எந்த 
தான தால்‌ எந்தக்சர்ததாவானவன்‌ எவ்விடத்தல்‌ எக்தமுயற்சி 
ஒயைச்செய்கிறான்‌, எ திலிருந்துபிடி த்‌. துக்கொண்டு எந்தக்கர்மத்தைச 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௯௧ 


செய்கிறானே, ர அவையாவும்‌ எதைக்காரணமாகக்கொண்டனவோ, 
அக்காரணத்தைத்‌ தன்னுருவமாகஅடை யத்தக்க பரமாத்மாவென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, 1௭து வயாபகமான ஈசுவரரூபமும்‌ அதைஉபாஹிக்‌ 
கத்தக்க ஜீவரூபமுமாயிற்றோ, எது வேதத்தால்‌ ப்‌ரதிபாஇக்கப்படு 
கிறதோ, எ.து உலகத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறதோ,௭.து எல்லாவற்திற்‌ 
கும்‌, காரணமும்‌ உண்மையாகச்‌ செய்வ துமாயிருக்கிறதோ அது கார 
ணமாகும்‌. இதையொழிந்தமற்றவையெல்லாம்‌ காசியமாகும்‌.ஒருமனி 
தன்‌ நன்றாகச்செய்யப்பட்டபலகர்மங்களால சுபத்தையும்‌ அசுபத்தை 
யும்‌ விரோதமில்லாமல்‌ எவ்விதம்‌ அடைகிறானோ அதுபோலஇக்தஅறி 
வானபாமாத்மரூபமான து சுபங்களும்‌ அசுபங்களுமான சரீரங்களில்‌ 
தன்கர்மங்களால்கட்டப்பட்டிருக்கிற து, (மரத்தின்‌ நுனியில்‌ நன்றாக 
விளங்கும்தபமானது தான்விளங்கிக்கொண்டு எவ்விதம்‌௭ இரிலுள்ள 
வேறுபொருளுக்கும்‌ ப்ரகாசத்தைச்செய்கறதோ அதுபோல இச்சரீ 
சத்தில்‌ ஜஞானமென்னும்‌ தீபத்தால்‌ விளக்கமடையும்ஜந்துஇந்திரி 
யங்களென்னும்மரங்கள்‌ தம்மைவிட வேருனப்‌ரகாசமுள்ளவைகளா 
இயே இருக்கின்றன, ஓர்‌ அரசனைச்சேர்ந்த இறமையுள்ளவர்களான 
பல அமாத்தியர்கள்‌ யுக்தியுள்ளவர்களாய்‌ எவ்விதம்வெவ்வேறுப்‌ ரமா 
ணத்தைச்சொல்லுவார்களோ அப்படியே சரீரங்களில்‌ .ஐந்துஇந்திரி 
யங்களும்‌ ஜ்ஞானரூபியான பரமாத்மாவின்‌ அம்சங்களாயிருக்கின்‌ 
றன. அந்தப்பரமாத்மாவானவர்‌ அந்தடிந்திரியங்களைவிட மேலான 
வராயிருக்கிறார்‌, அக்னிக்கு ஜ்வாலைகளும்‌ வாயுவுக்கு வேகங்களும்‌ 
ஸூர்யனுக்குக்கிரணங்களும்‌ ஆறுகளுக்கு ஜலங்களும்‌ எவ்விதம்போ 
வதும்‌ வருவதும்‌ இருப்ப துமாயிருக்கின்‌ றனவோ அப்படியே ஆத்‌ 
மாக்களுக்குச்‌ சரீரங்கள்‌ போவதும்‌ வருவதும்‌ இருப்பதுமாயிக்‌ 
இன்றன, ஒருமனிதன்‌ கோடாலியை எடுத்‌ துவெட்வெதால்‌ கட்டையி 
லுள்ளபுகையையும்‌ நெருப்பையும்‌ காணமுடியாததுபோலச்‌ சரீரத்‌ 
தையும்‌ வயிற்றையும்‌ கையையும்‌ காலையும்‌ அறுப்பதால்‌ அச்சரீரத்‌ 
தைவிட வேழுனஆத்மாவைக்‌ காண்கிறார்களிலலை, அந்தக்கட்டைகளை 
யே கடைந்து அவற்றி லுள்ளபுகையையும்‌ அக்னியையும்‌ எவ்விதம்‌ 
காணமுடியுமோ அதுபோல நல்லபுத்‌ த்தியுள்ளமனிசன்ஜ்ஞானமடை 


1 எ.து எல்லாவத்ரையும்‌ வியாபித்த. விம்‌ எல்லாவ்திற்கும்‌ ஆதாரமுமா 
மிருக்தெதேர்‌, எது உலகததில்‌ மாதிரபபொருளாக நீலைபெறதிருக்ரெதோ, 
எது எலலாவத்தித்கும்‌ மூலமோ, எது இறத புருஷார்தகச்லைக்கொடெ 
பதோ அதுதான்‌ காரணவஸ்5, ்‌ 

2 பரம்‌ ஆத்மகார்‌” என்பது வேறுபாடம்‌) 'உயர்கததும்‌ தான்‌ஒன்றே 
எல்லாவற்றையுஞ்செய்வ தும்‌' என்பது பழையஉரை, 


௬௯௨ ஸப்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ந்து உபாயத்தால்‌ இந்இரியங்களுக்குப்புலப்பசிம்விஷமங்களுடன்கூட 
ஒசேஸமயத்‌இல்‌ அந்தப்பரமாத்மாவின்ஸ்வபாவத்தைக்‌ காண்கிறான்‌, 
ஸ்வப்னாவஸ்தையின்‌ இடையில்‌ ' தன்னுடையசரீரத்தைப்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்ததாகவும்‌ தன்னைவிடவேறான தாகவும்‌ எவ்விதம்பார்க்கரானோ 
அதுபோலச்‌ செவிமுதலியபொறிகளுடன்கூடியதும்‌ நல்லமனமாள்‌ 
ளதும்‌ நல்லபுத்தியுள்ளதுமான ஆத்மாவானது ஒருசரீரத்திலிருக்து 
அதைவிடவேழுனசரீரத்இற்குச்‌ செல்லுகிறது, சரீரத்துடன்கூடிய 
இக்தப்பரமாக்மாவான து பிறப்பு இறப்பு வளர்ச்சி குல றகளுடன்ஸம்‌ 
பந்தப்பட்டதன்று, இந்தஆத்மாவானது 1வேறுசரீரத்தைத்தோன்‌ 
றச்செய்யத்தக்க கர்மமிருப்பதால்‌ இந்தச்சரீரம்‌ (பிணமானதும்‌) 
காணப்படாமலே வேறுசரீரத்தை அடைகிறது, ஆத்மாவின்ஸ்வரூப 
த்தைக்‌ கண்முதலியபொறிகளால்‌ காணமுடியாது. அது போகங்‌ 
ளில்‌ சிறிதும்பற்றுதலை அடைகிற துமில்லை,அப்பொறிகளைக்கொண்டு 
தனக்குள்ளகாரியத்தைச்செய்துகொள்ளுகிற துமில்லை, அந்தப்பொறி 
கள்‌ அந்தஆச்மாவைக்காண்பதில்லை, ஆத்மாவானது அப்பொ றிகளைப்‌ 
பார்க்கிறது, (இரும்புமுதலிய) பொருள்‌ தன்னை அடுத்து ஜ்வலிக்கும்‌ 
அக்னியினுடைய மிக்கதாபத்தாலுண்டாகும்‌ அந்தஅக்னிஉருவத்‌ 
தைஅடைவதும்‌ உண்மையில்‌. அவ்விதவேறானரூபத்தையும்‌ குணத்‌ 
தையும்‌ அடையாத துமாயிருப்பதுபோலவே இந்தஆத்மாவினுடைய 
ரூபமான தடாரீரத்தில்கரணப்பகிறது. அவ்விதம்‌ மனிதன்‌ சரீரத்‌ 
கைச்கள்ளீவீட்டுப்‌ பிறர்கள்காணக்கூடாத வேறுசரீர தில்‌ ப்ரவேசி 
க்‌இரன்‌,கன்சரீரத்தை மஹாபூதங்களில்தள்ளிலிட்டு வேறுசரீர த்தை 
அடைக்தஉருவத்தையே பொறுக்கிறான்‌, (மரணமடையும்‌) சரியான 
வன்‌ நான்குபுறத்திலுமுள்ள ஆகாயத்தையும்‌ வாயுவையும்‌ அக்னி 
பையும்‌ ஜலத்தையும்‌ அப்படியேபூமியையும்‌ (தன்சரீரத்தால்‌) அடை 
திரன்‌, செலிமுகலிய ஐம்பொறிகளோ, வேறுஇடமில்லாதவைக 
ளாய்க்‌ கர்மககளலிருக்‌ துகொண்டு ஐந்துகுணங்களையும்‌ அச்‌ ரயிக்கின்‌ 
றன, அளவசளில்‌, செவியானது ஆகாசத்தின்குணமர்னசப்தத்தை 
யும்‌, க்கான அ பு. ிரின்குணமானமணச்க தயும்‌, கண்ணானது அக்‌ 
னியின்‌ சகுணமானரூபத்தையும்‌, நாலான து ஜலத்தின்குணமானபஸத்‌ 
மென்னும்‌ குணக்தையும்‌ 
அடைந்தருக்கின்றன, இவ்வைக்துகுணங்களும்‌ மஹாபூதங்களிலிரு 


்‌ கர்வ கன od * பூ உ டி [] ட » 
க்கின்றன. இநதுரியங்களுக்குபபுலப்படத கக்க ஐநதுகுணங்களும்‌ 


வை பும்‌,வரயுவின்‌கூழன தீவக்கான அஸபர்ச 


கை வ‘ எ னி . 


1 (பலஸநந்‌ யோகா த என்பது வேறுபாடம்‌ 'ஸஃததுக்கங்களைக்கொடுக்‌ 
கும்‌ கர்மஸம்பந்ததீதால்‌' என்பது பழையஉரை, 


சாந்துபாவம்‌, ௬௯௩ 


அப்படியே இக்இரிழங்களுமாகிய எல்லாம்‌ மனத்தைஅடுத்‌அச்செல்‌ 
லுகின்றனவாம்‌. மனமானது புத்தியையும்‌, புத்தியானது ஆத்மா 
வையும்‌ அடுத்திருக்கன்றன, (பொறிகள்‌) சுபமானாலும்‌ அசுபமானா 
லும்‌ எந்தக்கர்மம்‌ இவனால்செய்யப்பட்ட தாயிருக்கிறதோ அதையே 
மரித்தபின்‌ வேறுசரீரத்தில்‌ எடுத்துக்கொள்ளுகின்றன, ஜலத்தை 
இருப்பிடமாகக்கொண்டபிராணிகள்‌ ப்ரவாஹம்செல்லுவதை அனு 
ஸரித்துச்‌ செல்லுவதுபோலப்‌ 1பெரியவைகளும்‌ சிறியவைகளுமான 
ப்ராணிகள்மன த்தைஅனுஸரித்துச்செல்லுகின்றன.கிலைய்ற்றபொய்ப்‌ 
பொருளாளைது எவ்விதம்‌ உண்மைப்பொருள்போலக்‌ கண்களுக்குப்‌ 
புலப்படுகிறதோ, நுட்பமானவஸ்து எவ்விதம்‌ பெரியஉருவமுள்ளது 
போலத்தோன்அகிறகோஅவ்விதமே தீரபுரூஷன்‌ மிக்க தாபமுள்ள 
வன்போலிருக்தாலும்‌ உண்மையில்‌ மோஹத்தில்விழமாட்டான்‌; அப்‌ 
படியே புத்திக்குவிஷயமானபரமாத்மாவையும்‌ அடைவான்‌, 


இருநூற்றோராவது அத்தியாயம. 


மா க்ஷ தர்ம ம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
க 1 

(ப்நவறஸ்பநிக்கம்‌ மறுக்கும்‌ ஸம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி,) 
வெளியிற்சென்ற ூக்திரியங்களால்‌ வெகுகாலத்திற்கு , முந்தி 
அறியப்பட்டவிஷயங்களைப்‌ பிறகு அந்த இந்திரியல்கள்‌.. யத்தை 
அடைந்திருக்கும்பொழுஅ எதுகன்முகரினைக்கிறதோ [த்தியுடன்‌ 
ஸம்பக்சத்தை டைந்த அனு பரமாத்மாவாகும்‌. மையத்திலும்‌ 
வெவ்வேரானகாலக்திலும்‌ அருகிலிருந்துஅநுபவிக்கப்பட்ட இந்திரி 
யங்களுக்குரியவிஷயங்களை முழுமையையும்‌ ப்‌ரகாசப்படுத்‌ திக்ககொண்‌ 
டும்‌ அப்படியே கிலேயற்றவைகளும்‌ வெவ்வேரறுானவைகளுமான ஜாக்‌ 
ரம்‌ ஸ்வப்னம்‌ வ ஷரப்‌ /சன்றுமூன்று அவஸ்தைகளையும்‌ அறிந்து 


(விலதயம்புக "முதலியவைக !'! என்பது பழையஉரை, 

8 4 பாச்ரசா உ ஸசையில்‌ ஒர்னிய/ரியம்சடை மானாஓம்‌ முதலில்‌ அதனால்‌ 
அனுபவிச்கப்பட்‌ ட்தை ஆசமாக்‌” கெழு என்பறுக சத்த; அலலது, “எல்லா 
இந்‌ இரிய ங்களும்‌ லய த்தை தடை சஸமயமா ஸவபனாவ /ஸசையில எல்லா 
விஷயங்களையும்‌ ஆ, தமா அறிக, நுசொண்டிருகிகிதது' என்றுமாம்‌, 

உ. 8 யாதொரு, ஆக்மாலாமாஅ து நான்‌ குபுதததிலுளன இக கிரியங்களுக்குரிய 
விஷயங்களை முழுமையையும்‌ ஓ (ரஸ்ய சி A அறிஈதுகொள்‌, ளாமல்‌ முறை 
யாகவே தகுந்தகாலத்‌! இ ஆவைகயா அறிக தகொண்டு ஸஞ்சரிசசதோ அந்த 
ஆத்மாவானது அக்காரண ததால்‌ ஒன்றாயும்‌ பரமாத்மாவரயுடிருக்ெதி' என்‌ 
பது வேறுபாடம்‌, 


* 1, 14 


௬௯௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


கொண்டு அவைகளில்‌ ஸஞ்சரித்‌ அக்கொண்டுமிருப்பதால்‌ அந்தஆத்‌ 
மாவானது ஒன்றாயும்‌ பாமாத்மரூபியாயுமிருக்கிறது. அந்தஆத்மா 
வானது அந்தஒவ்வோர்‌௮வஸ்தையிலுமுள்ள ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ மூன்றாவ 
தானஸத்வம்‌என்‌அ வெவ்வேருனஉருவமுள்ளகுணங்களைப்‌ பற்றுத 
லின்றி அறிந்துகொண்டிருக்கிறது, அந்தஆத்மாவானது அந்தக்‌ 
குணங்களால்‌ கட்டப்பட்டதன்று, அஃது உலகத்தைச்‌ கட்ளெள 
தாகச்செய்கிறது, பாமாத்மாவானது இச்சரீரத்திலுள்ளமுக்குணங்‌ 
களையும்‌ அஸைரித்துச்செல்லுறெதன்று, அவ்விதமே, கட்டைகளி 
லிருந்துகொண்டு அவைகளை எரிக்கும்‌அக்னியை வாயுவானது ப்ரகா 
சிக்கும்படிசெய்வதுபோலச்‌ சரீரியானஆத்மாவானது விஷயங்களில்‌ 
பற்றுதலுள்ள இந்திரியங்களை ப்‌ரகாசப்படுத்துக்சொண்டி ருக்கிறது. 
இந்திரியங்களை ப்ரகாசிக்கச்செய்யும்‌ இந்துரியம்போன்ற ஆத்மாவின்‌ 
உருவத்தைக்‌ கண்ணால்காணமுடியா அ; த்வக்காலும்‌ அறியமுடியாது, 
அது செவியை ஸாதனமாகக்கொண்டி அறியப்பசிவ அமன்று, (எந்த 
வேதத்தாலும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆத்மாவை அறியவேண்டுமென்று வே 
தம்‌உபதேசிக்கிறதோ) அந்தவேதமும்‌ மனமும்‌ முடி.வில்காசமடை 
இன்றன, அவ்விதம்‌, ஆத்மாவை வேதாக்கவிசாரத்தால்‌ இரண்டாவ 
தில்லாததாகத்‌ தெரிக்துகொள்ளுகிறான்‌, செவிமுதலியகருவிகள்‌ 
தாமே தம்தம்‌உருவத்தைக்காண தீதக்கவையல்ல, யாவற்றையும்‌ அறி 
ந்ததும்‌ யூரவற்றையும்பார்க்கிற அறும்‌ ஜீவரூபியுமானபரமாச்மா அவ்‌ 
விந்திரியங்களைப்பார்க்கிற து, இமயமலையின்பக்கமும்‌ சந்திரமண்ட 
லத்தின்பின்புறமும்‌ எவ்விசமென்று மனிதர்களால்காணப்பட்ட(£த 
இல்லை. அக்காரணத்தால்‌ அவைநில்லாகனவாமோ ? அவ்வாறே 
எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ ஜந்துபூதங்களுக்கும்‌ அச்மாவும்ஸிகூமமும்‌ 
அறிவைஉருவமாகக்கொண்ட துமான இந்தப்பரமாக்மா கண்களால்‌ 
ஒருஸமமயத்திலும்காணப்படாததாயினும்‌ அக்காரணத்தால்‌ இஃது 
இல்லாததாகாது, உலசமானது சந்த்ரமண்டலத் இல்‌ ப்ர இபிம்பமா 
கக்தோன்றும்‌ 1ஜகத்தைக்‌ களங்கமென்றுகண்டுகொக்ரடாலும்‌ ஜகத்‌ 
தென்று 3அறியாதகபோல, ஆத்மாவின்‌ .அறிவிருக்கற து, அனால்‌, 
உண்மையான அ றிவுஉண்டாஈவில்லை, அந்தஅ க்மத்ஞானமான துமுக்‌ 
யமானபயனில்லாததாகாது, அறிஞர்கள்‌ ரூப்முள்ளவ்ருக்ஷம்தை உத்‌ 
பத்திகாலத்திலும்‌ முடிவுக்காலத்திலும்‌ உருவமில்லா ஈதால்‌ (அவ்வித 


வ்‌. ன வலயம்‌, கவல ப ஆரம 


1 வேறுபாடம்‌, + 
2 இதமாஜான து ஜீவருடமாயததோன றடிதது; பரமாதமரபமாய்த்‌ 
தெரியகில்ல' என்பது கருத்து 


சாந்திபர்வம்‌, ' ௬௯ 


ரூபமில்லாத தரப்‌) புத்தியால்‌ கண்டதொள்ளுகிரார்கள்‌, உதயாஸ்த 
$ 
மயங்களை அறிந்‌ துகொண்டி ப்‌ரத்யக்ஷமான ரவியின்‌ கதியையும்தெரி 
க்துகொள்ளுறொர்கள்‌, அப்படியே ஈன்றாகத்தெரிந்துகொண்டவர்‌ 
கள்‌ தூம த்திலிருக்கும்‌ஆத்மரூபத்தைப்‌ புத திவிளங்கும்காரணத்தால்‌ 
அறிந்துகொள்ளுருர்கள்‌, அருகிலிருப்பதும்‌ அறியத்தக்கதுமான 
ப்ரபுஞ்சத்தை ஜ்ஞானரூபமாகச்சொல்லப்படும்‌ஆ த்மாவில்‌ 1 லயிக்கச்‌ 
செய்யவிரும்புகிறார்கள்‌, உபாயமிலலாமல ஒருபொருளும்ஸிச்‌ த்திக்கிற 
தில்லை, ஜலத்திலுள்ளவைகளைக்கொண்டு ஜீவிப்பவர்கள்‌ ப்லகயிதுக 
ரூள்ளவலைகளால்‌ மீன்களை ப்பிடிப்பதுபோலவும்‌ மிருகங்களால்‌ மிரு 
கங்களும்‌ பறவைகளால்‌ பறவைகளும்‌ யானைகளால்யானைகளும்‌ பிடிக்‌ 
கப்பகிவ.துபோலவும்‌ அறியததக்கது அறிவால்‌ க்‌ரஹிக்கப்படுகறது, 
பாம்பின்கால்களைப்‌ பாம்புஜன்‌ அதான்‌ பராக்கிறதென்று காணப்படு 
திறது, அதுபோல, ஸ்தூலசரிரங்களிலுள்ள ஸூக்ஷமசரீரத்திலிரு 
ப்பதும்‌ அறியத்தக்கதுமான ஆத்மாவை அறிவால்பார்க்கவேண்டும்‌, 
இக்துரியங்களை இந்திரியங்களாலேயே அறியமுயற்சியாததபோலவே 
இச்சரீ.ர த்தில்‌ கடைசியானபுத்தியானது தன்னை அறியத்‌ சுக்கதன்‌ அ. 
அந்தப்புததியால (உண்மையில) பரமாதமரூ கதைப்‌ பார்க்கமுடி. 
யாது, அமாவாஸயாதுதியில்‌ ச3நிரனிருந்தாலும்‌ அடையாளமில்‌ 
லாமையால்‌ காணப்படுகிற இல்லை. ஆனை, .அகறகுகாசமென்ப திலலை, 
அதுபோல, ஆதமாஇருப்பதாகத்தெரிக்‌ கொள்‌, மண்டலம்‌ நாச 
மடைந்திருப்பதாலன்றோ அமாவாஸ்யையன்று சந்தி உ ரன்காணப்படு 
இறதில்லை, அது போல, சரீர த்தைலி ட்லொலகிம இந்‌ தஅதமாவானது 
காணப்படுகிற லல, வே றுமண்டலத்தைஅடைந்து சந்தரனானவன்‌ 
திரும்பவும்‌ விள ங்குவதுபோல ஆத்மாவானது வேறுசரீரத்தை 
அடைக்க இரும்பவும்விளங்குகிற து, பிறப்பும்‌ வளர்ச்சியும்‌ நாசமும்‌ 
இந்தச்சரீர திற்கு பா த்யக்ஷமாகக்கரணப்படென்றன, சந்த்ரமண்ட 
லத்திற்குள்ளகான அந்சுவளர்ச்சியும்‌ அழிவும்‌ சரீரக்இற்கல்லாமல்‌ 
அச்சரிரத்திலுள்ள அஆத்மாவிறகில்லே, அமாவாஸ்யையன்று (காணப்‌ 
படாமற்போனாலும்‌। இரும்பவும்‌ மண்டலமுள்ளவனாகிச்‌ சந்திரன்கா 
னென்றுகாணப்பவெ.நுபோலப பிறப்பும்வளர்ச்சியும்‌ அழிவுமிருந்தா 
லும்‌ அதுதானென்றுகாணப்படும்‌. ராகுவானது சந்திரனை உண்மை 
மிஓ தொட்டதாயும்‌ வி, ்‌ டதாயும்‌ க ணப்படாத துபோலத்‌ தேகமா 
னது கே ஹியா னி. ஆலமர்‌ சிவ. தம்‌ கெ £டிவ. நமாயிருச்‌ கிறநிலலை 


யென்று தெரிந்‌ ம bo, அம்‌ ம்ரூரா குவான்‌. ரி சக்க்ர ட்‌ _னும்‌ ஸமிரய 


லை னக கை ரை "இ ஸூ ம த 


1 வே பாடம்‌, 


க்கத்‌ சரன்‌ னனர மலம பயன்கள்‌ 


௬௯௬ ஸ்ரீ மஹாப்£ரதம்‌, 


னுடனும்‌ சேர்க்கைஅடைர்‌ தபொழுது எலவ்விதம்கரணப்படுக றதோ 
அதுபோல ஜ்ஞானரூபியான அந்தஆத்மாவான அ சரீரத்துடன்‌ சேர்‌ 
க்கைஅடைந்து காணப்படுகிறது, சந்திரனையும்‌ ஸூர்யனையும்விட்டு 
விலகியபின்‌ அந்தராகுவானவன்‌ எவ்விதம்காணப்படுகிறதில்லையோ 
அதுபோலச்‌ சரீரத்தைவிட்டுவிலகியபின்‌ சரீரியானஆத்மா காணப்‌ 
படுகிறதில்லை, அமாவாஸ்யையன் று (ஸூர்யனை) அடைந்த சந்த்ரன்‌, 
பிறகு, எவ்விதம்‌ நக்ஷத்இரங்களுடன்‌ சேருகிரானோ அத போல்‌ இந்‌ 
தச்‌ சரீரத்லெருந்து விபெட்ட ஆத்மாவான அ கர்மக்களின்பயனான 
வேஜசரீரங்களுடன்‌ சேர்க்கைஅடைகிறது, - 


or அலவு ள்ள. 


இருநாற்றிரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 


மோக்ஷதரமம, (தொடர்ச்சீ.) 
T5065 

(ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ மறுவுக்கும்‌ ஸம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி,) 

ப்ரத்யக்ஷமான இந்தஸதூலசரீரமான து ஸ்வப்னகாலத்தில்‌ உற 
க்கமடைந்‌்இருக்கிறது. புத்தியெனனும்ஸூக்ஷமசரீரமானது இச்‌ 
சரீரத்தில்‌ பற்றுதலிலலாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கிற அ ; இதுபோல ஸம்ஸார 
முண்டாகிறது, ஸவப்னகாலததல ஸஃக்ஷமசரீரமானஇந்தஇரியங்க 
ளூடன்கூடிய ஜ்ஞான ரூப்யான ஆத்மாவானது ஸுஷாுப்தியில்‌ அந்த 

ஸுூக்ஷமசரீரத்‌ை தவீட ட்டு விலகியிருப்பது பொல மோக்ஷமுண்டாகி 
றது, தெளிக்‌ தஜலத்‌ இல்‌ கண்ணாப்‌! தபீம்பத்கைக்காண்பதுபோலத்‌ 
தெளிந்தடஇந்தரியல்களூள்ளமனிதன்‌ அறிடவேண்டியஆத்மருபத்றத 
ஜ்ஞானததால்‌அறிவான்‌, அந்தஜலமான து கலங்கியிருக்கும்பொழுது 
அம்மனிதனே எவ்விதம்‌உருவததைக்கா.ன்கிருனிலலயோ அது 
போல இந்துரியங்கள்‌ கலக்கமா தாயிருக்கும்பொமுது அறியவே 
ண்டியஆத்மாவைப்‌ புததயாலஅற்யமுடியாது.௮விவேகமானது அஜ்‌ 
ஞானததாலுண்பெண்ணப்படுகிறது, அவீவேகத்தால்‌ மனம்‌ தோஷ 
மூள்ளதாகிறது, மனம்‌ குறறமுள்ள தானால்‌ மன தலதீச்சார்ந்த ஐந்து 
இக்‌ இரியக்ககம்‌ மீகக்குறறமுள்ளனவாகின்‌ றன, அஜ்ஞானம்‌ நிரம்‌ 
பியவஐ.ம்‌ வீஷயங்களிலமுமுகயவனுமாயீருப்பவன்‌ ஆத்மாவை அறிய 
மாட்டான்‌, அவனை பரிசுததமான புத்தயுள்ளவனானால (அதிலுள்ள 
தோஷங்களை 5)தெரிகதுகொண்டே வீ ஷயஙகளிலிருக்‌ துவிலக்மமடை 
வான்‌, இவவுலகில்‌ மனிதனுக்குப்‌ பாபததால வ்ஷயககளிலுள்ள 
ஆசைககுக்‌ குறைவுஉண்டாவிற நுலலை. wl பிபொழு நு! பாபமானது 
நாசமடைகிறகத௩பபபொழுறு வ! ஷுூயஙகளிலுளள ஆச்‌ விலகத்‌ 


சாந்‌ திப்ர்வம்‌, ௬௯௭ 


தொடங்கும்‌, சிபங்களையும்‌ அசுபங்களையம்‌ உண்டுபண்ணத்தக்கதும்‌ 
உள்ளத்திலிருப்பதுமான பாபமானது ஞானத்தால்கொளுக்தப்படு 
மாகில்‌ அக்தமனிதன்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பைஅடையமாட்டான்‌, விஷ 
யங்களில்பற்‌றுதலாலும்‌ அதில்‌ சாச்வசுத்தன்மையைஅடைக்திருப்ப 
தாலும்‌ அதற்குமாறானஸஃகத்தை மனத்தால்விரும்பிக்கொண்டிருப்‌ 
பவன்‌ பரமாத்மாவைஅடையமாட்டான்‌. புருஷர்களுக்குப்‌ பாபகர்‌ 
மம்சாசமடைந்தபின்‌ ஜ்ஞானமுண்டாகும்‌, பிறகு, கண்ணாடிபோலக்‌ 
தெளிவடைந்தபுத்தியில்‌ ஆத்மாவைப்பார்க்கிறான்‌, மனிதன்‌ விஷ 
யங்களிற்சென்ற இந்திரியயகளால்‌ க்கமுள்ளவனாவான்‌ ; அதி 
லிருந்து அடக்கப்பட்ட அவ்விந்திரியங்களாலேயே ஸுசமுள்ளவ 
னாவான்‌, ஆகையால்‌, இந்திரியங்களென்னும்‌ திருடர்களிடமிருந்து 
ஆத்மாவைப்‌ புத்தியால்‌ அடக்கி ரக்ஷிக்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இந்‌ 
திரியங்களைவிட மனம்‌ முந்தியதாகும்‌, அந்தமனத்தைவிடப்‌ புத்தி 
யானது மிகப்பெரிது, புத்தியைவிட ஜீவன்‌ மிகப்பெரிது, ஜீவனை 
விடப்‌ பரமாத்மா (மிகப்பெரிது. அவ்யக்தமானபரமாத்மாவிலிருந்து 
ஜீவனும்‌, அந்தஜீவனிடமிருக்கு புத்தியும்‌, அந்தப்புத தியிலிருக்து 
மனமும்‌ உண்டாகின்றன, மனமானக செவிமுதலிய இந்திரியங்க 
களுூடன்கூடிச்சப்‌தமுதலியவிலயங்களைச்‌ சிறந்த தென்‌ ன்‌.அபார்க்கி றது, 
சப்தமுதலிய அந்தவிஷயங்களையும்‌ ஆவைகளுக்கிடமான எலலாவஸ்‌ 
துக்களையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளுதிறவனும்‌, ஆமையான து நன்‌ அங்க 
களை அடக்கிக்கொள்வதுபோல வெள்யில்கென்ற இ; ரியங்களை அட 
க்கிக்கொள்ளுகிறவனுமானவன்‌ ! பீரக்ருதியிலிருந்து உண்டானவை 
களும்‌ பானம்ஸஞசரிக்கும்‌ கிராமஙகள்போன்றவைகளுமான அந்த 
விஷயங்களை ிலக்கிக்சொண்டு மோக்ஷ்கதை.உடைகிறான்‌. உதய 
மடைந்தஸூர்யன்‌ கரஎஙகளின்கூட்டத்தை வெள்மீடிகிதுபோல 
வும்‌ ௮ந்தஸூர்யனு௨டயம.ன்டலம்‌ காணப்பசிகிறதலலாமல்‌ மண்ட 
லத்திலிருப்பவர்‌ காணப்படாதறுபோலவும்‌ சரீரமானது காணசதக்க 
தாயும்‌ சரீர த்தைவிடவேரான ஆதமாவான அது எப்பொழுதும்‌ காணப்‌ 
படாததாயுமிருக்கின்‌ றன. 2அந்தஸ பிர்யமன அஸ்தமயதுதை அடை 
யும்பொழுஅஅந்தக்கிரணமண்டலசதைத்‌ இின்னிடததல அடக்கிக்‌ 
கொள்ளு முன்‌. அதுபோல உள்ளிலுள்ள ஆதமாவாவ து சாரத்தை 
அடைக்று இந்திரியக்களென்னும்கணங்களால அந்தது 1ந்திரியஙகள்‌ 
அலு அபவில்கத்‌; தல்ல 6 ஐந்து யஙம்ளே யும்அடைர்‌, ன பறம ஆம வில்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. பக இல ௮ பாடமான ஒழுஸலோகம்‌ ப டடடடட ன. 


ன்‌ 


௩ ய்‌ டர 
்‌்‌ இக்கு ௮ விக்பாடமால வல) பமபலோகம்லிட்டடடட்‌ ய 


௬௬௯௮. ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


மாவானஅு மறையும்பொழுது அந்தஇக்தரியக்கூட்புங்களைத்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டு செல்லுகிறது, கிரணத்தொகு இகளில்லா 
மல்போனவுடன்‌ அக்காரணம்பற்றி இந்தஸூர்யன்‌ இல்லாமற்போ 
காது, ப்‌சவிருத்‌ இமார்க்கத்இற்குரிய தர்மத்தைஅடைந்தஇந்தஜீவன்‌ 
கர்மத்தால்காண்பிக்கப்பட்டவழியில்‌ அந்தக்கர்மத்தால்‌ திரும்பவும்‌ 
இரும்பவும்‌ இழுக்கபபட்ட_வனாகிக்‌ கர்மததஇற்குரியயயனை அடைகி 
மூன்‌, விஷயபோகங்களிலிருக்‌ தவிலகுகிறஜீவனுக்கு ஆசை ஒன்றைத்‌ 
தவிர விஷயங்கள்‌ விலக்கமடையும்‌, இந்தஜீவனுக்குள்ளஅந்தஆசை 
யும்பாமாத்மாவைக்கண்டதும்‌ விலக்கமடையும்‌, புத்தியாவாது காமங்‌ 
களைச்செய்யக்‌ காரணமான விஷயஆசைகளைவிட்டுவிலகியதாய்‌ எப்‌ 
பொழுது மனத்திலிருக்றெதோ அப்பொழுது அந்தமனமும்ப்‌ரம்மத்‌ 
தைஅடைக்து அந்தப்ரம்மத்திலேயே லயத்தைஅடைகிறது, புத்தி 
யானது தொடாததும்‌ கேளாததும்‌ புஜியாததும்‌ பாராததும்‌ மோவா 
த தும்‌ஆலோசனையில்லா ததுமானப.மாத்மாவை அடைகிறது, பரமா 
த்மாவினிடமிருந்து ஜீவனும்‌ அந்தஜீவனிடமிருந்து புத்தியும்‌அந்தப்‌ 
புத்தியிட மிருந்து மனமும்‌உண்டாயின, ஆத்மாவீனிடமிருக்துபுத்தி 
உண்டாயிற்று, ஞானருபியானஆத்மா அவ்யக்தமென்றுசொல்லப்படு 
இறது, அகதஆதமாவினிடமிருந்து புத்தியுண்டாயிற்றென்று அதை 
அறிந்தவர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. பிறகு, அந்தப்‌ புத்தியிலிருக்துமனம்‌ 
உண்டாயிற்றென்றுகரு தப்படிகிறது, அர்தமனத்தலிருந்து ஜந்தான 
இக்திரியங்களின்‌ உருவ கள்‌ உண்டாயின, (இந்திரியல்களை விட) 
மனம்‌ சிறந்கதென்று கினைக்கப்பரிகிறது. அந்தமனத்தைவிடப்‌ புத்‌ 
தியான து மிகச்சிறந்ததாகிறது, அந்தப்புதநியையும்விட, ஜ்ஞான 
ரூபியானஆத்மா சிற்‌ நதென்று சொல்லப்படுகிறது, ஆசையால்‌, 
அவைகளை கிட.ஆத்மாவான ௮ ஸுூஷமமாடிறது, அந்த ஆத்மாவை 
விடச்‌ இிறந்த்தொன்றுமீலலை, இந்த இந்‌ திரியங்கள்யாவும்‌ மனத்தால 
விஷயங்களை அறிகின்றன, 1 இந்திரியங்களின்‌உருவங்கள்‌ மனத்தில்‌ 
முழுகியிருக்கின்றன.மனமானது ஸங்கல்பத்‌ை தஅடைக்தருக்றெ து, 
ஸங்கல்பமானது புத்தியைஅடைக்திருக்கிறது, புத்தியானது மே 
லானஆத்மருபந்தை அடை நஇிருக்கிறது, இந்திரியங்களால்‌ மனத்‌ 
தைக்காணமுடியாது, மனமானது புத்தியை றிகிறஇில்லை, புத்தி 
யானது ஸ5$--ஷமமானஅ ரமாவை. றிகிற தில்லை.ஸுஷமமானஆத்‌ 
மாவோ இவைகளைப்பார்ககிற து, 


சொ க, - ன அஷிகை: 
வக்‌ சை மட. கெ வ வகை 


ட்ட அகத வவ றம்‌ வ கடட வ்‌ ர்‌ - 
1 “வி௰.யக்களாம தல்‌ முழு, க்கின்றன, (பிிமானி து புத்தியை 
ச ம்‌ , (அ ல்‌ பி | ௩ 4 
துடைஈ 01,8 நதி ந்து இவரா ௮.௮5 இருக்கிரது, நீவ்னான து 
டரமா தமாலைவ்‌ அடைநதிருக்கோது' என்பது பழையஉரை, 


இருநாற்றுமுன்றாவது தத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி,) 
“பூம 

(ப்நஹஸ்பதிக்தம்‌ மறுவுக்கம்‌ ஸ்ம்பாஷணைக்‌ தோடர்ச்சி,) 

சரீரத்தைப்பற்றியதும்‌ மனத்தைப்பற்றியதுமான துக்கங்க 
ளால்‌ துன்பமுண்டாயிருக்கும்பொழுது எந்தத்துக்கத்தைவிலக்கத்‌ 
தக்கமுயற்சிசெய்ய முடியவில்லையோ அச்தத்துக்கத்தைச்‌ சிந்தியாம 
லிருக்கவேண்டும்‌, சிந்தியாமலிருப்பதென்பது தக்கத்திற்குமருக்‌ 
தாகும்‌. துக்கமானது சிந்இக்கப்பமொகில்‌ (மனிதனைத்‌) தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌; இரும்பவும்வளர்ச்சியடையும்‌, மனத்திலுண்டான 
துக்கத்தை அறிவாலும்‌ சரீரத்திலுண்டான துக்கத்தை ஒளஷ்தங்க 
ளாலும்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, இஃது அறிவிறகுள்ளஸாமர்த்‌ 
இயமாகும்‌, சிறுவர்களுக்குமமமானரிலையை அடையக்கூடாது, 
அறிவுள்ளவன்‌ யெளவனப்பருவமும்‌ அழகும்‌ ஜீவித்திருப்பதும்‌ இர 
வியங்களின்சேர்க்கையும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ அன்பர்களுடன்வஹிப்ப 
தும்‌ நிலேயில்லாதனவென்று தெரிந்துகொண்டு அவைகளில்‌ அசை 
வையாமலிருக்கவேண்டும்‌, தேசத்திறகுப்பொதவான துக்கத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சோகப்பவெதற்கு ஒருவன்‌ சுகுகியுள்ளவனல்லன்‌, அதை 
விலக்கத்தக்க உபாயத்தைப்பார்ப்பானாகில்‌ சோகட்படாமல்பரிஹரிக்க 
வேண்டும்‌. உயிரோடிருப்பதில்‌ ஸுகத்றைக்காட்டில. £௯ ஆர்கமே 
மிகவும்‌ ௮ இகமென்பதில்‌ ஸந்தேஹமிலலை, அலி வேசழ்கால்‌ இந்‌ 
இரியங்களுக்குவிவயமானபொருள்களில்‌ ஆசைபற்றியிருப்பவனுக்‌ 
குத்‌ துன்பமுழ்‌ மரணமும்‌ உண்டாகும்‌. ஸுகதுக்கங்களிரண்டை 
யும்‌ எந்தமனிகன்விலர்கிக்கொள்ளுகிறானோ அவன்‌அழிவில்லாத ப்ர 
ம்மத்தை, அடைவான்‌. அவ்விதமானபண்டி தர்கள்‌ சோகமடையமாட்‌ 
டார்கள்‌, பொருள்களானவை ஈஷ்டச்துடன்‌ சேருகின்றன, க்ஷி 
ப்பதி லும்‌ அவைகள்‌ ஸுகமிலலாசவை; அுக்கப்பட்டாலும்‌ கிடைக்‌ 
இறதுமில்லை ; இந்சப்பொருள்களின்நாசத்தைச்‌ சிந்தியாமலிருக்க 
வேண்டும்‌, அறிவானஅர்மாவான.து அ.றியப்படுந்கன்மையை அடைக்‌ 
இருச்கெதென்று தெரிக்துகொள்‌. ஆகையால்‌, மனம்‌ ஆத்மாவைச்‌ 
சேர்ந்தசாகக்தோன்றுகிது, மனமானது அறிவிற்குக்காணமான 
இந்திரியங்களுடன்‌ சேர்க்கதானால்‌ அதிலிருந்து விஷயங்களைப்பற்‌ 
நியஅறிவு உண்டாகும்‌, கர்ஐங்களைப்பற்றிய வாளனைகளுடன்கூடிய 
புத்த்யானது (அந்தவாஸனைகளைவிட்‌ி மனனவ்ருக்தியிலிருக்கும்‌ 
பொழுது தயான3பாக9மன்னும்‌ ஸமாதியால்‌ ப்‌ரம்மிமவுறியப்படு 


67 00 ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 


இறது. இந்தப்புத்தியான து இக்‌்இரியங்களுடன்கூடிமு.தாயிருக்‌தகொ 
ண்டு விஷயங்களைப்பற்றியே செல்லுகிறது, பலையின்சிகரத்திலிருக்து 
ஜலம்‌தவெதுபோலப்‌ புத்தியாணது அஜ்ஞானத்திலிருக்து நான்கு 
புறத்திலும்‌ஜ௫இிறது, எல்லாவறறிற்கும்முந்தின தும்‌ நிர்க்குணமான 
அம்‌ த்பானம்பண்ண த்தக்கதுமான ப்‌ரம்மருபத்தை மனம்‌அடைகிற 
பொழுது உரைகல்லில்‌ பொன்னின்நிறம்விளங்குவதுபோல மனத்‌ 
தில்‌ ப்ரம்மமானது நன்ருகவிளங்குகிறது, மனமானது முதலில்‌ 
அதில்‌ லயீமடைந்தசாயிருக்கும்‌, புத்தியுடன்சேர்க்து இக்இரியங்‌ 
களுக்கெஇரிலுள்ளவிஷயங்களை அறிவிப்பதும்‌ அதற்குங்கரீரணமான 
குணங்‌ அ பெஷிப்ப துமானமனமான துகுணரில்லா தப்ரம்மத்தை 
அறிவிப்பதில்‌ ஸாமர்த்யமுள்ளதன்று, மனத்திறகுவழியான இந்த 
இந்டிரியங்கள்யாவற்றையும்‌ மறைத்து மனோல்ருத்தியிலிருந்‌துகொ 
ண்டு அம்மனத்தையும்‌ ஒரவஸ்தவைப்டார்க்கத்தக்ககூாமையுள்ள 
தாகச்‌ செய்துகொண்டு அந்தப்பரமாத்மாவைஅ௮ நியவேண்டும்‌, ஸூ 
கீஷமமான பூதங்கள்‌ லபமடையும்பொழுறு அவைகளின்கார்யங்க 
ளான ஸ்‌தூலபூசங்கள்‌ லயமடைகின்றதுபோலப்‌ புத்தியானது தன்‌ 
கார்யஙங்களானஇக்கிரியங்களை லயப்படுத்திக்கொண்டு அஹங்காரத்‌ 
இல்‌ லயமடைகிறது, நிச்சயமென்ற தன்குணத்துடன்கூடியதும்‌ 
உள்ளில்ஸஸ்சரிப்பதுமான அக்தப்புத்தியானது மனத்தில்‌ லயமடை 
கிறபொ, து மனமாகவே ஆகிறது, த்யானத்திறசென்றமனமான து 
விஷயங்‌ “டட ன்கூட முக்குணங்களுள்ளப்‌ ரக்ருதியில எப்பொழுது 
லபமடைகிறதோ அப்பொழுது எல்லாக்குணங்களையும்‌ விட்டுவிட்டு 
நிர்க்குணமானப்ரம்மத்தை அடைகிறது, ஸ௫க்ஷமமானப்ரம்மத்தை 
அறியும்‌ ஒயத்தில்‌ இவ்வுலகில ஸ. ரியான த்ருஷ்டாந்த!பில்லை, ஏந்த 
விஷயத்தில்‌ சொல்ல ததக்க பதப்‌ £யோகமிலலையோ அந்தவிஷயத்தை 
எவன்‌ அறியமுடியும்‌ ! த்பானத்தாலும்‌ மனனமென்னும்யுக்‌ இயாலும்‌ 
சமதமா இகுணங்களாலும்‌ ஜாநிசர்மத்தாலும்‌ வேதாந்தச்‌. வணத்தா 
லும்‌ பரிசத்திஃபற்றமனத்தாலும்‌ ப்‌ம்மத்ை தீஅடைமவிரும்பவேண்‌ 
நம்‌, முக்முணங்களை யும்லிட்வெலகியவன்‌ அர்‌ தஜ்ஞானவழியைவெளி 
மிலுள்ளக ஷூ பங்கள்‌ லும்‌ அடைக்‌ 4 கொண்டிருக்ொன்‌, ப்ரக்ரு தியி 
லுள்ளகுணங்கள்‌ உண்மையில்‌ இல்லாததால்‌ ௮ றியவேண்டிய அந்த 
ப்ரம்மமான யுச்நுகருக்கெட்டாதராகும்‌.புத்‌்தியான துகுணங்களில்‌ 
லாமலிருக்‌ துகொண்டு ப்ரம்மத்தைஅடையும்‌ ; குணங்களுடன்கூடி. 
மிருப்பதால்‌ ப்ரம்மத்‌ரனிடமிரும்‌ துவிலக்கமடையும்‌, அக்னிமான து 
கட்டைககிலவஷ்சரிப்பதுபோலப்‌ புத்தியானது குணங்களில்ஸஞ்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௪௦௧ 


சரிக்கத்தக்கசிவிமூஷ்ள தாகும்‌. எப்பொழுது ஐந்துஇந்திரியங்களும்‌ 
தம்வேலைகளிலிருந்து விடுபட்டவைகளாயிருக்கன்றனவோ அப்பொ 
ழூ௮ (குணங்களால்‌) விபெட்டகும்‌ ப்ர க்ருதியை விடவேறான துமான 
அக்தப்பரப்ரம்மம்‌ விளங்கும்‌, இவ்விதம்‌ எலலாஜீவர்‌ களும்‌ ப்ரக்ருதி 
யிலிருக்‌ தஉண்டாகிறார்கள்‌; ப்ரக்ரு இவிலகியவுடன்வி லக்சமடைகிறார்‌ 
கள்‌,, அப்பொழுது ஸவர்க்கத்துக்‌ சூம்‌ போகிறார்களில்லை. ஜீவன்‌ 
ப்ரக்ருதி புத்தி விஷயங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ ஐஹங்கராம்‌ அபிமானம்‌ 
அகிய , இவைகளின்கூட்டம்‌ பூதமென்னம்பெயருள்ள தாகிறது, இக்‌ 
கூட்டத்தின்‌ முதலானஸ்ருஷ்டி.பான து பரகானமென் றமூலகாரணக 
திலிருந்து உண்டாகிஈது, இரண்ட வாவ துஸ்முஷ்டியான து இரண்டு 
வஸ்துக்களின்சேர்க்கையால வெளியாகி இந்திரியமுதலிய பொது 
வானபொருள்களை ஆடங்கிடடக்கச்செய்கிறது, தர்மத்தைவிட மோ 
க்ஷம்‌ சிறந்ததாகும்‌,அதுபோலத்‌ தர்மமும்‌ அதர்மத்தைவிடச்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. ஆசையுள்ளவன்‌ ப்ரச்முதியை அடைவான்‌, வைராக்யம்‌ 


பெற்றவன்‌ ஞானமுள்ளவ வான்‌. 


இருநூற்றுநானகாவது அத்தியாயம்‌. 
மொ க்ஷ்த்ாரபா ம்‌. (தொடர்ச்சி. 
த 


(ப்நுஹஸ்பதிக்கும்‌ மனுவுக்தம்‌ ஸம்பாஷ.... , தோட...., 


oT ந்தவஸ்‌ துவான அ தருஷ்டாந்தக் துடன்‌ உபசேசிக்கமுடியா 
ததோ அஃது எப்பொழுதும்‌ உ. பதேசிக்கமுடியா ததென்றே நினைக்‌ 
இன்‌, சரீரத்தைவிடவேருனதும்‌ அருகிலிருக்கும்ஸாரத்தை எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ அறியாததுமான நிழல்போன்ற இச்சரீரக்தில்‌ இந்த 
ஆத்மாவானது இருக்கிறது, .அம்‌ தச்சரீ.ர த்தின்நிழலானது சரீரமில்‌ 
லாமலுண்டாகி தில்லை, சரீரமானது ஐந்த நிழலன்றிஇருக்கிறது. 
து அதுபோலவே ூல்கார வரபில்லாமல இச்ச! ர மிருக்கமுடியா து, இந்‌ 
தச்ச மில்லாமல்‌ காரணமானபரமாத்மாஇருக்கும்‌. பாமாத்வை 
விட்டு இந்தச்சரீரரிபா ம, இந்சவுச்மாவானது ஜீவாத்மாவென்றும்‌ 
ரமாத்மாவென்றும்‌ பிரிக்சுப்பட்டி ருக்கிறது, அகுனே வாள்தவமெ 
ன்று இலர்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌, மறுஞ்சிலர்‌ பொய்யென்று நினைக்கிறார்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, 
4 தன்மாஏஇரைகள மு, சர மேந 6 ரியவகள்லக் து,  எழுனேோக இரியங்கள்‌ 
மந்து, மனம்‌, அஹம்யகாரம்‌ இவைகள்‌ டொதுவான பொருள்கள்‌ 
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௭௦௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கள்‌, அறிவுள்ளவனே! இரண்டுவிகமும்‌ எனக்குஸம்‌தமே, மோக்ஷ 
த்திற்குக்கா ரணமானஞானமுண்டானால்‌ இது ஸமாதானமுள்ளதா 
கும்‌, இந்த்ரியங்களை ஈன்றாய்வுடக்கிக்கொண்டு முக்திபெற்றவர்‌ 
களால்‌ அந்தஆத்மாவும்‌ காணப்படுகிறது, எவர்களுக்கும்காணக்‌ 
கூடியதல்லாத இக்தஆத்மாவான து மின்னல்போல்விளங்கும்‌, ஆனால்‌, 
அந்தஆத்மாவானது ப்ராம்மணனுக்கு ஈன்குகாணத்தக்கதாகலிருக்‌ 
கிறது, (பரமாத்மாவானவ ர்‌ சுத்தரும்‌ ஸாக்ஷியாயிருப்பவரும்‌ ஸூர்‌ 
யன்போல பிளங்குறெவருமாயிருக்கிறாரென்று வேதம்‌ உபதேசிக்க 
றது, இந்தவேதம்‌ அழிவில்லாதது, ஆகையால, பரமாத்மா ஒருவ 
ரென்றே தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, அந்தப்புரமாத்மாவின்‌ (ஸ்ர 
ஷ்டிமுதலிய) செய்கையான து! பயனைக்கருதிஉண்டாகிற தில்லை, சிற 
ந்தபுத்தியுள்ளவன்‌, அவர்‌ அவ்விகமிருக்கிறாரென்‌ அ உண்மையைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, ப்ராணவாயுவுக்கு ௮ஃதுஇருக்கும்‌இட 
ங்களின்வேறறுமையைக்கொண்டு பேத.மிருப்பதுபோல அந்தப்பப 
மாத்மாவுக்குப்‌ பேதம்‌இருக்கெறதென்று கூறப்படுகிறது, இடங்களின்‌ 
வேற்றுமையாலுண்டான அவ்விகபேசுந்தான்‌ அவரிடமிருக்கிறது 
அறிவுள்ளவனே! அந்தஅந்தக்குணங்களின்விசேஷ த்தால்‌ பலபெயர்க 
நடன்கூடியவரும்‌ அழிவிலலா கவருமான பரமாதமாவை இவ்விதம்‌ 
அறிந்துகொள்‌, அந்தப்பரமாதமா எல்லாவறறிறகும்‌ ஈச்வரரும்‌ ல 
லாம்தாழுநமிருப்பவரும்‌ எலலாவறறையும்ஈடை பெறச்செய்கிறவரும்‌ 
எல்லாஉருவழுமுள்ளவரும்‌ எலலாச்சக்தியுமுள்ளவரும்‌ எல்லாவற 
றீற்கும்காரணத்திறகுக்காரணரும்‌ எல்லோர்களுக்கும்‌ பொதுவான 
வரும்‌ எலலாமஹாக்மாககளாலும்‌உபாஹிக்கத்தக்கவரும்‌ வாஸுதே 
வசென்றுப்‌ரஹிததுபெற்றவருமாயிருக்கிமுர்‌.௮வரைதுறிந்தமோக்ஷ 
மடை.பவேண்டும்‌, எப்பொழுது ஐந்துவிஷயங்களுடன்கூடி௰ ஐந்து 
ஐ ந்த்ரியஙகளும்‌ மனததுடன்கூடஅடகுகியிருக்கின்றனவோ அப்‌ 
பொழுது மணியிலகோக்கப்பட்டந।லைப்போல அர்தப்பரமாதமா 
வைப்‌ பார்ப்பான்‌. அக்ததூ ல தங்கத்திலும்‌ முத்தக்களிலும்‌ பவ 
ழங்களலும்‌ வெள்ளியிலும்‌ மண்ணால்செய்யப்பட்டதுலுநிருப்பது 
போல அநதப. ம்மமான து பசுக்களிலும்‌ குத்மைகளிலும்‌ மனிதர்கள்‌ 
லும்‌ யானைமான்முதலிய ம்ருகஙகளலும்‌ புழுக்களி லும்‌ பறலைகளி 
லும்‌ 1தன்கர்மஙகளால பறறுதலுள்ள உருவமுள்ள தாயிருக்கிறது, 

இந்தஆசமாவான த) எந்தஎந்தச்சரீரஐ திறகாக எந்தளந்தக்கர்மத்‌ 


ப சவ வதய. 


1 உமாமையில்‌ பரம்மமே ஜ்‌ ஜீவ மாயிரு தால்‌ ஜீ ஜீயாகாரக்கு ஈன காமங்‌ 
சள ப்ரம்மீழதன கர்மங்களென்‌ று சொலஃபபடுகின்‌ தன, 


சாந்திபரவம்‌. ௭௦௩ 


தைச்செய்கிறநோ , அந்தஅந்தச்சரீரத்தூல்‌ அந்தஅந்தக்கர்மத்தின்‌ 
பயனை அனுபவிக்கிறது, ஒரேரஸமுள்ள பூமியானது ஓஷதிகளின்‌ 
ரூபத்தை அனுஸரித்துச்செல்லுறெதுபோல உள்ளிலுள்ளஆத்மா 
வை ஸாக்தியாகக்கொண்டபுத்‌ நதியான து கர்மங்களை அனுஸரித்துச்‌ 
செல்லுகிறது, விஷயங்களின்‌ அறிவைமுன்னிட்டெுவைகளில்‌ஆசை 
உண்டாகிறது, ஆசையைமுன்னிட்டுமுயறசியும்முயறசியைமுன்னிட்‌ 
டுக்கர்மமும்‌ கர்மத்தைமுன்னிட்டுப்‌ பிறகு ௮ தன்பயனும்‌ உண்டா 
கின்றன. பயனான து கர்மததின்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ கர்மம்‌ அறியப்‌ 
படும்விஷூங்களின்‌உருவமுள்ளசென்றும்‌ அந்தவிஷயம்‌ அ றியும்புத்‌ 
தயின்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ புத்தயானது ஸதது அஸத்து இவை 
களின்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, 1றிவு 
களும்‌ பயன்களும்‌ அறியப்படும்‌ ஷயஙகளும்‌௮ப்படியேகர்மங்களும்‌ 
நாசமடைந்து முடிந்தபின்னள்ளபயன்‌ எதுவோ அஃது அறியத்‌ 
தக்கபரமாத்மரூபத்துல்‌ கிவபெறற ஞானமென்று தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. ஸமாதியிலிருக்‌ கும்யோகிசள்‌ எங்குமிருப்பதும்‌ எப்பொ 
மூதுமுள்ளதுமான ப.ரமாதமரூபதகை அறிகிறார்கள்‌. க குணங்‌ 
களிலும்‌ சென்றபுகதியுள்ளமூடர்கள்‌ புத்தியிலிருக்கும்‌ அந்தப்பர 
மாத்மாவைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. இவவுலகில்‌ பூமியின்‌ உருவத்தை 
விட ஜலத்தின்‌உருவம்‌ மிகப்பெரிது, ஜலததைவிடத்‌ தேஜஸ்‌ மிகப்‌ 
பெரிது, தேஜஸைவிட. வாயுபெரிது, வாயுவைவிட ஆகாயம்டெ பெரிது, 
நுந்ததுகாயத்தை..ி/ட மனம்‌ மிகப்பெரிது. மன்த்தைவிடப்‌ புததி 
பெரிது, புத்தியைவிடக சாலம்பெரிதென்றுசொலலபபடுகிறது., 
இவ்வுலகமெல்லாம்‌ ௮ந்தவிஷணுவின்‌உ ருவமேோ அக்தவிஷிணுபசு 
வான்‌ கால த்ையும்ல்‌ டப பெரியவா, அந்தத்தேவருக்கு ஆதியு 
(ரில்லை; ஈவெமிலலை; முடி வமிலலை, ஆதயும்கவெம்முடிவுமில்லாத 
எாரணத்கால்‌ அவா அழிவறறவரா யிருக்கிருர்‌, அவா ௮லலாததுக்‌ 
ஈறுகளை யும்தாண்டிச்செல்‌ லுகிறார்‌, துர்கமானது முடிவுள்‌ ளதென்று 
சொல்லப்படுதி ந. அவர்‌ பரப்ரம்மமென்றும்‌ (அடையத்தகுக்க) 
ஸ்தானமென்றும்‌ பாமபகமென்றும்‌ கூறப்பர்கிறார்‌, (மனிதர்கள்‌) 
£ அந்தப்பரமபதக்கை அடைக்தபின்‌ காலகதிற்குள்ளாகும்கிலையிலிரு 
ச்துவிபெட்டு மோக்ஷகுலிக அடைக்தவர்களுமாகிறார்கள்‌, இந்தமுல்‌ 
தீர்கள்‌, குணமிலலாதகாரணதகதால அ [ந்தக்குண ங்களைவிட வேறான 


கண்ட கவிகை ண ல டல - என்லை. வை 


இங்கு அதிக ட , அரைய்லோகம்விடப ட ஜ்‌? 
2 விஷயம்களிற்பென் த புதஇயுளளவாக௱்‌ என்பது பழையகஉரை, 


9 “துவரை அுறிஈதப்ன்‌' எடு பழைய உரை, 


ஏச ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ப்ரம்மத்தைஅடைக்து குணங்களிலும்‌ ப்ரம்மரூபுமாழ்‌ ப்ரகாசிக்கிறார்‌ 
கள்‌, நிவ்ருத்தியென்‌அசொல்லப்படும்‌ தர்மமானது முடிவில்லாத 
மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது, !1ரிக்குக்களும்‌ யஜுஸுகளும்‌ 
ஸாமங்களும்‌ சரீரங்களைஅடைந்தவைகளாகி நாவின்‌ நுனிகளில ஈடை 
பெறுகின்றன. அவைகள்‌ முயறசியால்ஸாதிக்கத்தக்கவைகளும்‌ அழி 
வுள்ளவைகளுமாயிருக்கின்றன. ப்ரம்மமானது இவ்விதம்‌ சரீரத்தை 
அடைந்கபொருளாலுண்டாகிறதென்று கருதப்படதிறதில்லை, அக்த 
ப்சம்மமானீது முயற்சியாலஸா இக்கததச்ககன்று, அது அதியும்ஈடி 
வும்முடிவுமுள்ளதன்‌ அ. ரிக்குக்களுக்கும்‌ ஸாமங்களுக்கும்‌ யஜு 
ஸுகளுக்கும்‌ ஆதியான த! கூ றப்படிகிறது. ஆதியுள்ளவைகளுக்கு 
தேடிவும்காணப்படுகிறத, ப்ரம்மத்திறகு ஆதயானது கூறப்படுகிற 
இல்லை. ஆதியில்லாததாலும்முடிவில்லாததாலும்‌அக்தப்ரம்மமான து 
அழிவில்லாத அம்‌ விகாரமிலலாததுமாயிருக்கிறது, விகாரமிலலா இரு 
ப்பதால துக்கமில்லாகதாயிருக்கிறது. அக்கமில்லாதிருப்பதால பர 
பரம்மருபத்தில்‌ மானம்‌ அவமானமுதலிய கவந்த்வங்களில்லை, அத 


1 இவற்றின்‌ அத்யயனமுதலியதாமங்கள்‌' என்பது பழைய உரை, 

2 பமுயற்சியிலலாமலே மோஃஷஸாதனமான ஞானம்‌ கிடைககுமெனறு 
நீனைபபது 'அதருஷடததையடைகது' எனறுசொலலபபமிகறு, இதுமான்கு 
லிதமாகும்‌. முதலில்‌ பரக்ரு திவேழ ஆதமாவேறுஎன்று சாஸதரலிசாரததால்‌ 
பரோட்‌ ண பானததையடைநது பிறகு தயான ததை அபயஷியாமலே பிரத 
யஷமானஞானம்‌ வாதுலிடுமென்று ஸந்தே! ஷமாயிருப்பது முதலாவதாகும்‌, 
இத ப்ரக்ருதிதுஷ்டியென்றும்‌ அம்பஸ்‌எ . அம்‌ சொலலப்பம்இறது, பிறகு; 
இம்மடடி லபயலுண டாவதாயிரு£தால்‌ ஆயாஸமின்‌ றிஅனை வரும்‌ முத்தாக ளாகக்‌ 
கூடும்‌, ஸக்யாஸவிதியும்‌ அபபொழுது பயனற்றதாகும்‌. ஆசையால்‌, ஸ்ஈயாஸ 
மிருகதால்போதும்‌; த்யானம்வேண்டாம்‌ என்றிருப்பது இரண்டாவதாகும்‌, 
இது உபாதான .துஷடியென்றும்‌ ஸலிலமென அம்‌ சொல்லப்படும்‌, பிறகு, ஸம்‌ 
யாஸமும்‌ ஒரு காலவிசேஷத்‌ திலமட்டும்‌ மோடி ததிறகுக காரணமாகும்‌, பர 
பரட்புடன்‌ லீணனவருததமடைவதில பயனில்லையெ அ ஸமாதானம்செய்து 
கொண்டு மெளனமாயிருப்பது பன்ருவதாகும்‌. இது காலதுஷ்டியெல்‌ அம்‌ 
ஒகமென்றும்‌ சொலலப்படும்‌. பிறகு, க: வலமும்‌ முன்‌ பிறலிமில்ள்ளபாக்யவ௫ த 
தாப பயனைககொடுககததக்கதாகும்‌; ஆகையால்‌, பாக்யம்வேண்டும்‌; தயானம்‌ 
எதறகாகளன்‌ தநினைப்புடனிறாப்பது கானகாவதாகும்‌, இது பாக்யதுஷ்டி 
யென்றும்‌ வர்ஷமென்றும்‌ சொலலப்படும்‌, இவை கான்காலும்‌ மோமேஷா 
பாயததிற்கு இடையூறுநேரும்‌. இவைகளில மான்காவதான பாக்ய துயஃடி. 
யானது மூலததில்‌ அதறுஷ்டமென அசொலலப்படுகிறது, இழுகொணடு முசலி 
லுள்‌ ஈன்‌ தையும்‌ தெரிச்‌ துகொ ஈ௱வேண்டும்‌'' என்பது பழையஉரை, 

8 தர்மங்கன்பபறறியவிடரீ த அபிபராயமேலவ்ரால உண்மையானவைரா 
கயமிலலாமல $வேழகமுததா லுண்டாகும்வைராகயமென்றுபொருள்‌. அது 
ஆந்‌ துவி தம்மம்‌, அவறறில, பொருளை ததேடுவ இல தன்பமிருக்கிததுஎன்‌ று 


சாந்திபாவம்‌, ௭௦௫ 


பற்றியவிபரீத.அபிப்‌ராயத்தாலும்‌ மனிதர்கள்‌ அந்தப்ரம்மத்தை அடை 
பக்கூடியவழியைப்‌ பார்க்கிறார்களில்லை, விஷயங்களிலுள்ளபற்றுத 
லாலும்‌ சர்றவதமானபதத்தில்‌ ஸநீதேஹத்தாலும்‌ மனத்தால்வேறு 
பயனைவிரும்பிக்கொண்டி ருப்பவன்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைகிறதில்லை, 
குணங்களில்விருப்பமுள்ள மறறும்சிலஜனங்கள்‌ இககுள்ளகுணங்‌ 
களைப்பார்த்து விரும்புகிறார்கள்‌ ருணரில்லாதகாரணக்தால்‌ பாமாக 
மாவைவிரும்புகிறதேயில்லை. எந்கமனிதன்‌ (வெளியிலுள்ஷ) காழ்ச்கு 
குணங்களுடன்‌ இருக்கிறானோ அவன்‌ இக்க (௨ தம) குணங்களை சாவ்‌ 
விதம றிவான்‌? பரமாத்மாவின்‌ அம்சங்களான முூணங்களைக்கொண்டுி 
அனுமானததாலன்றோ பாமாக்மாவைக்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, 
ஸூக்ஷமமான்மனத்கால அதை அறிதிரேம்‌. வசனத்தால அசைச்‌ 
சொல்ல நாங்கள்‌ திறமையுள்ளவர்களலலோம்‌. மனத்கால அறியத்‌ 
கக்கபொருளானது மனத்தைப்போன்ற பெளதிகமாயிருக்கிற ௮, 
காணப்பமமெபொருளான து அதைக்காண்றெதான ஆத்மரூபமாகிறது. 
ஆக்மஜ்ஞானததாலபுத்தியையும்‌ பத்தியால்மன சுதையும்‌ மனத்தால்‌ 
பொறிகளின்கூட்டத்சையும்‌ சத்தமாகச்செய்தபின்‌ அழிவறறபரமாத்‌ 
மாவையடைகிறான்‌, ஆத்மவிசாரத்தாலுண்டான அறிவால்கிறைக்த 
வனும்‌ த்யானத்கால வேறுவ்ருத்திஇல்லாதவனும்‌ அவ்விதமேஆசை 
கள அற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ 1நிர்ககுணஆத்மாவை அடைகிமுன்‌. 
வாயுவானது கட்டைகளின்‌ உள்ளிலிருக்கும்‌அக்கியை லிடட்டூவிலகு 
வதுபோல உலகத்திலஆசைபற்றியிருபபவர்கள்‌ பரமாகமாவைவிட்டு 
விடுகுகிறார்கள்‌. மனமானது விஷயங்களை ஆத்மாவில்‌ லயிக்கச்ரெய்‌ 
யும்பொழு து 3புத்தியைவிட மேலானபரமா தமாவையடைவதறகும்‌ 
பட பிட பட்டப்‌ பட. ட ட்ட்ட ட 


Tw பயம வலயம்‌ ட ர 


தெரிகதுகொணடு அக்காரணததால அச்லுண்டாரும்வெறுபபானத மு த 
லாவது. இகறகுப பாரமென்றுபெயா, பிறகு, அரசன்‌ இருடா , ஈதலிய 
வாகளால்‌ பொருளுககுகேரும்காசம்‌ பெரிய தனபமாயிருகமிறி 'தன்றுநினை 
தது அதிலு... டாகும்வெறுப்பு இரணடாவசாகும்‌. இத்து ஸுடாரமெனரு 
பெயா. மனித , புழிப்பதாலும்‌ பொருளுக்குணடாகுமகாசமானது துன்பமா 
யிருக்கிகதென்று னை தது அதிலுணடாகும்வெறுபபான து மூனருவதாகும்‌, 
இதற்குப்‌ பாராபாரமென்றுபெயா, பொருடசெலவாலுவட ர்கும்டோகமும்‌ 
அழிவுளளதாயிமுக்கிததென்னு நினது அதிலுண்டாகும்‌ வெறுபபான து 
நான்காவதாகும்‌, இதற்கு அனததமாம்பஸஎன்‌ அபெயர்‌, பிராணிகளை ச்‌. அன்‌ 
பபபடுத்தாமல அவ்விதபோகம்‌உண்டாகா தாகையால போகத்தில்‌ ஸ்ரீம்ஸை 
யென்ற தோஷமிருக்கறதென்றுகினைதது ௮ லுண்டாகும்‌ வெறுப்பான து 
ஐ தாவதாகும்‌, இதற்கு உத்தமாம்பஸ்‌என்று பெயர்‌. இநத துவைராக்கியல்‌ 
களும்‌ மோவேஷோபாயததிற்கு” விரோதமாகும்‌. இவைக £ ஸாக்கயஸப சி 
என்றும்‌ க்ரகதத்தில தெளிவாய்க்கூறபபட்டி ருககன்றன' என்ப பழைய 
உமை, 1 வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


எ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தவிஷயங்களை ஆத்மாவைவிட வேருகப்பார்க்கும்பொழுது எப்‌ 
பொழுதும்‌ புத்திக்குக்கழோன உலகவாழ்க்கையைஅடைவதற்கும்‌ 
தகுதியுள்ளதாகிறது, இந்தவி தியை த்தெரிக்த கொண்டு விஷயங்களை 
ஆத்மாவில லயிக்கச்செய்யததொடஙகியமனிதன்‌ ப்ரம்மரூபத்தை 
அடைகிறான்‌. புருஷன்‌, இந்தரியஙகளுக்குப்புலப்படா த உருவமுள்‌ 
ளவனும்‌ புலப்படாத கர்மங்களூள்ளவனுமாயிருக்கிறான்‌. அவன்‌ 
மூடிவுக்காலத்திலும்‌ இந்த்ரியங்களுக்குப்புலப்படாத நிலைமையை 
அடை இழுன்‌, இந்தஅத்மாவானது அந்த இந்‌ இரியங்களே வளர்ச்சி 
அடைகந்காலும்‌ வாட்டமடைந்தாவூம்‌ காமமல்லாதகஉ ருல்முள்ளதா 
யிருக்கிறது. இந்தஅத்மாவானது எலலாஇந்த்சியங்களாலும்‌ நன்கு 
ஏவப்படும்‌ சரீரத்தை அடைந்ததும்‌ ஐந்துபூதங்களையும்‌ ஆதார 
மாய்க்கொண்ட துமாயிருக்கிற ஏ: ஆகிலும்‌, அழிவறற அந்தப்பமமாத 
மரவைவீட்லெலகிக்‌ கர்மத்தாலும்‌ கன்ஸாமர்த்தியத்தாலும்‌ செல 
லத்தச்ககன்று, மனிதன்‌ இந்தபபூமியின்முடிவைப்பார்க்கிறதிலலை, 
அதிலும்‌, இந்தப்பூமிக்கு முடிவிருக்கவேண்டும்‌, (இவ்விதமே துக்க 
பரம்பரைக்கும்‌ முடிவு௫ருக்கவேண்டுமென்று) தெரிந்துகொள்‌, இவ 
வுலகில்‌ஆசைபற்றியிருப்பவன்‌ பரமாதமருபத்தையடையமாட்ட பன்‌, 
கடலிலுள்ளஉடததைச்‌ காறமுனது கமை சேரச்செய்வ தபோல[(கலல 
கர்மமான ௮) பபமாதமாவையடையச்செய்யும்‌, ஸூிர்யனனவன்‌ ஒளி 
களால்உஒுகநிரம்பச்செய்து பிறகு கிரணங்களின்கூட்டங்கள றறவ 
னும்‌ முணமில்லாதவனுமாவதுபோல, இந்தஆக்மாவான து ஞான 
முள்ளதானபின்‌ 1விசேஷஙகளிலலா ததாய்க்‌ குணமில்லாக தும்‌ அழி 
வில்லாகதுமான | ரம்மத்தை.ஙுடை.சிற ம, முன்அடை யப்ப£ாகதும்‌, 
புண்யசாலிகளுக்குரியசிறக்தகதுயும்‌ ஒரு காரணத்தாலுமுண்டாகாத 
னும்‌ (மறறவைகளின்‌ | உ றபத்‌ திலயஙசளுக்குஇருபபி! மும்‌ அழிவில 
லாததும்‌ ஸகாதனமும்‌ மோக்ஷஸவரூபமும்‌ விகாரமில்லாததும்‌ 
ஸ்திரமானதுமான பமாதமாவை அறிநதவுடன்‌ வேத்ததில ப்ப 
ஹித்துபெறறதும்‌ ௨ ததமமுமானமோக்ஷ்த்தைஅடைபிறான்‌” என்று 
சொன்னார்‌?" என்றனர்‌, 
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(பீஷ்மர்‌, யுதிஷ்டிரநக்கு நிபந்தனெொன்பவர்‌ தமதுதாய்க்கு ஸம்ஸ்ரரத்‌ 
தை அரண்யமாகச்‌ சோல்வியதையும்‌ நா£தநக்கம்‌ ஸாவிதரிகீகும்‌ 
நடந்த ஸம்வாதத்தையும்‌ நாரதர்‌ தவஞ்செய்து ஸ்ரீவிஷ்ணு 
பகவானைத்‌ தரிசித்ததையும்‌ சொல்லியது.) 

1] இஷ்டார்‌, 4 பிதாமஹணரே ! அரிஞர்களிற்கிறந்தவரே ! தூக்‌ 
கத்தாலும்சோகக்காலும்‌ கன்பமுள்ளஸம்ஸா ரசம்ரத்துல்‌ ஜனங்களு 
க்கு வெறுப்புண்டாகவில்லையே ; இது என்னகாரணம்‌ ? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லச்தொடங்கினார்‌, 

 அரசர்களிலுத்தமனே ! இவ்விலயகதிலும்‌ நிபந்தனரென்ற 
முனிக்கும்‌ அவர்‌அன்னையான'பாகவ திக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 
யான பழையஇவ்வி நிஹாஸத்தை உகாஹரிக்கிறார்கள்‌. புத ரானநிப 
ந்தனரென்றமுனியானவர்‌ முயற்சியறறவரும்‌ ஜீவனமிலலாதவரும்‌ 
வேலையில்பறறில்லா தவரும்‌ காய்ந்தநரம்புகிறைந்த சரீரமுள்ளவருமா 
இத்‌ துன்பக்‌ துடனிருப்பதைக்கண்‌ அப்பொழுது (அவர்‌) காயான 
போகவதியானவள்‌, ஏ ! மூட ! எழுந்திரு, பொருளை அடையத்தக்க 
வழியிலபற்றுதலில்லாசவனும்‌ மித்ரர்களான।(னிகர்களுட எ(சமில 
லாதவனுமாகி ஏன்‌ தூங்கிக்கொண்டிருச்கிறாய்‌! உனக்குக்‌ தகப்பனால்‌ 
ஸம்பா திக்கப்பட்ட பொருள்‌ என்ன இருக்கிற து? 5 ன்றுசொன்னாள்‌, 
நிபந்தனர்‌ சொல்லத்தொட. ங்கினார்‌. ௫ அன்னையே! எனக்குசு தந்தை 
யால ளம்பாடக்சுப்பட்ட து! மிசுழியாமிருக்கிற து, இலகு இவ்வுலகி 
லுள்ள துக்கங்களெலலாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமாயிருக்கிற து, அகைத 
தொலைக்க வேண்டி முயற்சிசெய்யப்‌ போகிறேன்‌. அர்தவிஷயத்‌ தல்‌ நீ 
சாகபபடாதே, 1மிகக்ரூரமானஇந்தச்சரீ ரமான து குக்தையால்‌ அளிக்‌ 
கப்பட்டது, ஸக்தேஹமிலலை, ஆந்தததநகையையடை£குகா ரணத்தா 
லேயே அழிவிலலாதபொருளிருக்கிறது, பெரிய இநதஸம்ஸார த்தி 
லிருககும்‌ஒருவன்‌ பொருள்விருப்பசு இடன்‌ கொடியவிலங்குகளால்‌ 
நிறைந்ததும்‌ செலலத தகாததுமான பெரியஅரண்யத் திற்குச்சென்‌ 
முள்‌, அந்தமனிதன்‌ மீக்கபயங்கா மும்‌ /சிகப்புகிபபவையுமான விம்‌ 
மங்களாலும்‌ வேங்கைகளாலும்‌ யானைகளாலும்‌ நான்குபுதத்திலும்‌ 
சூழப்பட்டஅந்தஅரண்யததைக்கண்டு பயமடைந்தான்‌, அந்த அரண்‌ 
யத்திலஸஞசரிக்கும்‌௮ந்தமனிதன்‌ இஙகுமஙகும்ழ்டிக்வெண்‌ புக 


௦௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


லிடத்கைவிரும்பித்‌ திக்குக்களனை ததையும்‌ பார்த்‌ து$கொண்டுவில ர 
வாகஒடினான்‌, பிறகு, அந்தஅரண்யமானது வளர்ச்சியடை.ந்தும்‌ 
நான்குபுறத்திலும்‌ வலையாலமமைக்கப்பட்டுமிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 
அந்தஅரண்யத்தின்ஈடுவில்‌ புறகளால்மறைக்கப்பட்டதும்‌ நிறைந்த 
கொடிகளால்குழப்பட்டு நான்குபுறத்திலும்‌ ஈன்றாகமறைக்கப்பட்‌ 
_அமான ஒருகணெறு இருக்கது, ஜனங்களில்லா கஅந்தவனர்தில்‌ 
அந்தப்ராம்மணன்‌ அக்தக்கிணற்றில விழுந்தான்‌ ; கொடிகளின்‌ கூட 
டத்தால்‌ சூழப்பட்ட அந்தக்கிணற றில்தொத்திக்கொண்டான்‌, அவன்‌ 
அவ்விட.ச தில்‌ அ நிக பலமுள்‌ எஒருமங்கையால்‌ கைகளாலகனைகுஆலிக। 
கனம்செய்யப்பட்டுத்‌ தலைகீமும்‌ கால்மேலுமாகத்தொங்கினான்‌, அதே 
இணறறில்‌ ஏற மிகக்கடினமானஒருசாவலமாம்‌ கீழேஉண்டாயிருக்‌ 
தது, அந்தக்கிணறறின்கரையில்‌ பலவிதமான தும்‌ கொடிகளாலும்‌ 
பூக்களாலுப்நிறைந்த தும்‌ அகாயத்தையளாவிய துமான அந்கமா ததை 
யும்‌ (அதில்‌) மிகப்பெரியஒருகனியையும்‌ கண்டான்‌, பலஉருவங்க 
ஞள்ளவண்டுகள்‌ அந்தமர ச திலஇருக்சன, அபபொழுது அந்தவண்டு 
கள்சேர்சததேன்களின்தாரையானது அதிகமாய்ப்பெருகத்தொட 
ங்கிற்று, கொககிக்கொண்டிருக்கும்‌ அக்தமனிதன்‌ இடைவிடாமல்‌ 
அந்தததாரையைக்குடித்தான்‌, ஸஙகடத்திலிருக்துகொண்டு அதைக்‌ 
குடிக்கும்‌ தந்தமனிதனுக்கு ஆசையான ௮ ஓழிவடையவில்லை, இரு 
ம்பவும்‌இரும்பவும்‌ திருப்தியடையாத அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அந்தததாரையையடைய விருப்பமுள்ளவனாயிருநதான்‌. இவ்விதம்‌ 
அந்தப்சாம்மணன்‌ அந்தக்கிணறறில மறுபடியும்‌ மிகவும்‌ துக்கத்‌ 
துடன்‌ வஹிததுக்சொண்டிருக்கிறுன்‌. என்னால அந்ததத௭ாமானது 
கொடுக்கத்தக்கதாயிருக்கிறது. நீ விரும்புவாயாகில்‌ ச. னக்குக்கொடு 
க்கிறேன்‌' என்றுசொன்னார்‌, பிறகு, அந்கப்‌.ராம்மணர்‌ அந்தப்பொரு 
ளைப்பறறிப்ரார்த்திக்கப்பட்டு அதைக்கொடுத்தபின்‌ முக்தியையடைக்‌ 
தார்‌. அவளும்‌ பொருளைப்பற்றியஸங்கல்பததை விலக்கிவிட்டு உத்‌ 
தமமானகதியைப்பெ முள்‌. அரசர்களிலுததமனே ! இவ்விதம்‌ ஸம்‌ 
ஸாரமென்றசக்‌ர ததின்‌ ஸ்வரூபத்தையறிக்கவர்கள்‌ பெரியவைராக்கி 
த்கையடைந்து உ த்தமமானபதத்தை அடைகிறார்கள்‌?! என்று 
சொன்னார்‌, 
யுதிஷ்டிரர்‌, * ஸம்ஸாரமமன்னும்சக்‌ 1 ததின்ஸ்வருபம்‌ இவ்விக 
மென்று எனக்கு அறியக்கூடவில்லை. அறிவுள்ளவரே ! மஹாத்மா 
வான அந்தப்‌.ரம்மணரால்‌ தகப்பனாலஸம்டா திக்கப்பட்ட பொருளெ 
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ன்று சொல்லப்பட்ட அது எது! அரண்யமென்றுசொல்லப்பட்டது 


சாந்திப்ரவம்‌, ௭௦௯ 


எது? யானைபென்பது ௭௮1 அந்தக்ணெறு எது! பிதாமஹரே ! 
பெரியமசமும்‌ து த்‌ லுள்ளதேனும்‌என்ன! என்னுடைய இந்தஸந்தே 
ஹத்‌ை த விலக்கவேண்டும்‌, பொருள்‌என்‌ றபதத்தால்‌ என்னசொல்லப்‌ 
படுநிறது ? அந்தப்ராம்மண ரால்‌ பொருளான அ எவ்விகமடையப்பட்‌ 
டது! இந்தக்கதையிலுள்ளஇது என்ன ?”' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. “பாரத! இந்தக்கதைமுமுதும்‌ மோக்ஷத்தை 
அறிந்தவர்களால்‌ உதாஹரிச்கப்பட்டது, (மனிதன்‌) இந்தக்கதை 
யால்‌ ஈல்லஅறிவையடைவான்‌, ஸம்ஸாரபந்தமும்‌ நசிக்கும்‌,அரண்ய 
மென்றுசொல்லப்பட்டது எதுவோ அது பெரியஸம்ஸாரம்தான்‌. 
அ இல்நிலையுள்ளவைகளானதுஷ்டயானைகள்‌ நோய்களென்றுசொல்‌ 
லப்படுகின்றன.ரூபத்தையும்மேனியையும்சசிக்கச்செய்கிறவளும்மிக்க 
பயங்கரமுள்ளவளுமானஸ்‌இிரீயென்பது கிழத்தனமென்று அறிவிற்‌ 
சிறந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிழுர்கள்‌, அந்தக்கிழத்தனத்தால்‌ உலகமானது 
ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற த, அர்தக்கிண றறிலிருக்கும்பெரிய 
பாம்பென்பது காலம்தான்‌. மரமென்பது மிருத்யு, அந்தமாத்தின்‌ 
அந்தக்கனியான ஐ தன்னால்செய்யப்பட்டகர்மங்களின்பயனாகும்‌, அர 
சளே ! கறுத்தவைகளும்வெளுக்கவைகளுமான எலிகளென்று 
சொல்லப்பட்டவைகள்‌ இரவுகளும்பகலகளுமாகும்‌, பன்னிரண்டு 
கால்களுடன்கூடிய தும்‌ அறுமுகங்களுள்ளஉருவமுள்ளதுமானயானை 
யான து வர்ஷமென்‌அ. சொல்லப்படுகிறது, பக்ஷங்களும்மாஸங்களும்‌ 
குதுக்களும்‌ முகங்களாகின்றன, இது ஸம்ஸார்மென்னும்‌ சக்ரீத்தின்‌ 
ஸ்வரூபமென்று என்னால்சொல்லப்பட்ட ௮, அரசனே ! இவ்விதம்‌ 
அடையம்பட்ட பொருள்போன்ற அந்தஸம்ஸாரஸ்வரூபத்தை ௩சிக்‌ 
கும்படிசெய்துகொள்‌. அரசனே! இதை அறிந்தபின்‌ அந்தப்‌ ராம்மண 
ருடைய தாயானவள்‌ பெதியவைராக்கியத்தையடைந்தாள்‌, அந்த 
ப்‌. ராம்மணர்கூறிய விடிப்படி ரிகவும்மேலான சிறந்தபதத்தையடைக்‌ 
தார்‌, இந்தமோக்ஷத்தையடையவேண்டியகாரணத்திற்காகப்‌ பொரு 
ளைத்தரிக்கவும்‌ கரிக்கும்படிசெய்பவும்செய்தார்‌, ஆகையால்‌, சுத்த 
மானமோக்ஷத்தை நீ அடையவேண்டும்‌, ஜ்யோ திரூபமானமோக்ஷ 
மானது தவத்தால்‌ அடையத்தக்கது. தேவர்களிறகிறந்தவரும்‌ தேவ 
இயின்புத்‌ரருமான ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ அந்தமோ க்ஷரூபியாயிருக்கி 
றார்‌, பெருமையைக்கொடுப்பவனே ! அந்தக்ருஷ்ணபகவானுடைய 
அனுக்கி ஹத்தால்‌ லுக்கமில்லாதவனாவாய்‌, அந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ 
இருவரே உலகங்களுக்குர்கர்த்தாவும்‌ ஞானிகளுக்குஉத்தமக தியுமா 
யிருக்கிறார்‌. தேவர்களும்‌ தேவர்களுக்குப்பதியான' இற்கும்‌ ருத்‌ 
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கர்களும்‌ அவ்விதமே௮ஸ்வினீ தேவர்களும்‌ போகத்தையும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌அறிந்த (மற்ற) ஜனங்களும்‌ இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணருபத்தைச்‌ 
ச.ரணமடைந்து தம்தம்பதத்தை.அடைக்‌ இருக்கிறார்கள்‌, அப்படிப்‌ 
பட்டஇந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ ப்‌.ராணிகளின்‌ உள்ளிலுள்ள ஆத்மாவும்‌ 
அழிவில்லாதபதத்தையுடையவருமாயிருக்கிறார்‌,உனக்குஇவரைப்பற்‌ 
றியஉண்மையானஅறிவுஉண்டாகும்படி.'இந்தப்பகவானுடைய சிறந்த 
நிலையைக்கேள்‌, ப்ரபுவான ஸ்ரீ விஷ்ணுவானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ நாரத 
ருக்குத்‌ தஸ்ஸ்வரூபத்‌ை தக்காண்பித்துத்‌ தாம்‌ எதைச்சொன்னாரோ 
அதை நீதெரிந்துகொள்‌, தேவரிஷியும்‌ உண்மையுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌ 
சோபையுள்ளவருமானநார தரானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ தீர்த்தயாத்ரை 
செய்துகொண்டு பூமிமுழுமையும்ஸஞ்சரித்தார்‌, அவர்‌ இமயமலைச்சா 
சலையடைந்து பலமுறைவிசாரித்து அவ்விடத்தில்‌ தாமரைமலர்களா 
லும்‌ நீலோத்பலங்களாலும்நிறைநக்துள்ள ஒருகுளத்தைக்கண்டார்‌. 
அரசனே! அந்தக்குளக்கரையில்‌ எல்லாஆபரணங்களாலும்‌அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டவளும்‌ காந்‌ தியால்விளங்குகிறவளும்‌ நீலோத்பலங்களைக்‌ 
சொண்டுவிளை யாடுகிறவளுமான ஒருகன்னிகையைக்கண்டார்‌, அந்தப்‌ 
பெண்ணானவள்‌ மஹாத்மாவான நாரதரைக்கண்டு, ஓ! நாரத! 
என்றழைத்தாள்‌, நாரத. ரானவர்‌-அந்தப்பெண்ணின்‌ ஸமீபஞ்சென்று 
மனத்தில்வியப்படைந்‌அநின்றார்‌, அழகானஆடையுள்ளவளும்‌ பெரிய 
பாக்யம்பெற்றவளுமான அந்தக்கன்னிகையானவள்‌ பார்த்துக்கொ 
ண்டிருக்கும்‌ அந்தநாரதரைச்கண்டு புன்னகையுடன்‌ பலதரம்கொட்‌ 
டாவிவிட்டாள்‌, அந்க முகத்திலிருந்து புரஷஉருவமுள்ள தும்‌ ரத்‌ 
ஈப்புள்ளிகளால்‌ நிறைந்த அங்கஙகளுள்ளஅம்‌ எல்லா ஆபமணங்களா 
லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ ஸூர்யனுக்கொப்பான உ$நவமுள்ள தும்‌ 
தலையில்‌ ஒருமணியைத்தாங்கிய துமானஃன்‌ அ உண்டாயிறறு, இரும்ப 
வும்‌ அதன்உருவத்திற்குச்சமமானவேறொன்றும்‌ பலவிதஆபாணய்‌ 
களுடன்கூடிய மூன்றாவதும்‌ உண்டாயின, மஹாராஜனே ! பலவித 
மான ஒலிகளூள்ள அந்தமூன்றும்‌ அந்தக்கன்னில கயை வலஞ்‌ 
செய்துவிட்டு கின்றன. பிறகு, ப்ரம்மரிஷியான நாரதர்‌ அழகான 
அந்தக்கன்னிகையை நாக்கி, £மிக்கமங்களமுள்ளவளே ! தாமரைமல 
ருக்கும்சந்திர னுக்கும்‌ ஸமமானமுகமுள்ளவளே ! ஏ! மஹாதேவி ! 
நீயார்‌ ? உன்னை நான்‌ அறியவில்லை. குற்றமில்லாதவளே! உண்மை 
யைச்சொல்‌! என்று முற்றும்‌ வினவினார்‌, கன்னிகையானவள்‌, “ஓ! 
ப்ரம்மரிஷியே ! கேள்‌, நான்‌ ஸாவித்ரியென்று பெயருள்ளவள்‌, 
உனக்கு அத்ஷமமுண்டாகட்டும்‌, நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? 


சாந்திபாவம, எக்க 


ட்‌ 1. வ 
உன்மனத்திலிருப்பது௭.துவோ அதைச்சொல்‌” என்றுசொன்னாள்‌. 
நாரதர்‌, “ஓ! ஸாவித்ரியே ! உன்னைநான்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌, குற்ற 
மில்லாதவளே ! கான்‌ பயனுள்ளவனானேன்‌. ஓ! தேவி! அழகுள்ள 
வளே! நீ என்னுடைய இந்தஸந்தேஹத்தஇற்கு விடையளிச்கவேண்‌ 
டும்‌, முதலிலுண்டான புருஷஉருவமுள்ள இது என்ன 1 ஓ! மஹா 
தேவி! சுட்டிகள்‌ என்ன! தலையில்‌ ஓளி உருவமுள்ளதாயிருந்த து 
என்ன !' என்று கேட்டார்‌, கன்னிகையானவள்‌, “முனியே! 
முதலில்‌ உண்டானது ருக்வேதமும்‌ வேறொன்று யஜீஃர்வேத 
மும்‌ மூன்றூவது ஸாமவேதமுமாகின்றன, உனக்கு ஸந்தேஹம்வில 
கட்டும்‌, யாகத்தின்பயனை அடைந்த வேதங்கள்‌ (பிந்து) புள்ளிகளு 
டன்‌ கூடி.யிருக்கன்றன, பேசொளியாய்க்‌ காணப்பட்டது (பரமாத்ம) 
ஜ்யோதியென்ன அறிஞர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது, ரிஷியே! அது 
என்னாலும்‌ அறியத்தக்கது? என்றுசொல்லிவிட்டு அந்தர்த்தானத்‌ 
தையடைந்தாள்‌, புருஷ 2ரஷ்டனே! பிறகு, பெரியபுத்தியுள்ள 
அந்தநாரதரானவர்‌ ஆச்சர்யமடைந்து நெடுமீேரம்‌ த்யானத்துடனிருக்‌ 
தும்‌ அதைஅறியவில்லை, பிறகு, மிக்ககாந்தியுள்ளவரும்‌ புருஷப்‌ 
புலியுமான அந்தநா! தரானவர்‌ அந்தஅச்சர்யத்தையறியவிரும்பி ஸ்கா 
னம்செய்து வாக்கையும்‌ இந்திரியங்களையுமடக்கித்‌ அதிசெய்யத்தொ 
ட.ங்இனார்‌, பிறகு, நூறுவருஷங்கள்‌ நிறைந்தவுடன்‌, உலகங்களை உண்டு 
பண்ணுகிறவரும்‌ உலகங்களை உருவமாகக்கொண்டவருமான விஷ்‌ 
ணுபகவான்‌ ரிஷிபினிடமுள்ள மிக்கஅன்பினால்‌ எதிரிலதோன்றினார்‌, 
அவ்விதம்வந்தவரும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ பதியும்‌ எல்லாவற்‌ றின்காரண 
த்திற்கும்காரணரும்‌ எல்லாத்தேவர்களின்கிரீடங்களிலுமுள்ளஸு௦வர்‌ 
ணததால்‌ சிவந்த இரண்டு பாதங்களுள்ளவரும்‌ கருடனுடையகால்‌ 
பட்ட அடையாளத்தால்விளங்கும்‌ முழங்காலுள்ளவரும்‌ பீதாம்பாத்‌ 
துடன்விளஙகும்பொன்மாலைகட்டிய இடையுள்ளவரும்ஸ்ரீவத்ஸமுள்‌ 
ளமார்புள்ளவரும்‌ அழகானகெளஸ்துபமணியணிக்த கழுத்‌ அள்ளவ 
ரும்‌ புன்சிரிப்புள்ளமுககமலமுள்ளவரும்‌ சலிக்கிறரீண்டகண்களுள்‌ 
எவரும்‌ வில்லைப்போலவளைந்த இருபுருவங்களால்விளங்குகிறவரும்‌ 
பலவிதமானசிறக்தரத்கங்களாலும்‌ வைரங்களாலும்‌ விளங்கும்‌ மகர 
குண்டலமுள்ளவரும்‌ இக்த1 8ீலமஎரிக்கொப்பான மேனியுள்ளவரு : 
தோள்வளை களாலும்‌ சீட தமா லும்விளங்முகிறவரும்‌இந்தரன்முகலிய 
தேவர்களாலும்‌ ரிஷிக்கூட்டஙகளாலும்‌ துழிக்கப்படிகிறவருமான 
௮ந்தபரீஹரியை நார தரானவர்‌ ஜயசப்தத்துடன்‌ தலையாலமமஸ்கரித்‌ 
தார்‌, பிறகு, எல்லாப்சாணிகளுக்கும்ற வாரும்‌ லக்ஷ வியடன்சு டிய 


௭௧௨ ஸரீமஹாபாரதம, 


வருமான அந்தவிஷ்ணுபகவான்‌ பூமியில்விமுந்து கமஸ்கரித்த கார 
தைநோக்கி மேகத்‌ தின்‌ த்வனிபோலக்‌ கம்பீரமானவாக்குடன்‌, 'ரிஷி 
யே! உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌, நல்லநியமமுள்ளவனே! வரத்‌ 
தைப்பெற்றுக்கொள்‌, உன்மனத்திலிருப்பதை ஸந்தேஹமின்றிக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. அந்தநார தரிஷியம்‌ பரபரப்புடன்‌ 
சங்கத்தையும்‌ சக்‌.ரத்தையும்‌ கதாயுதத்தையும்தரித்தவரும்‌ ஹருத 
யத்தில்‌ தோன்றியிருந்தவருமான அந்தப்பகவானரோக்கி ஜயசட்தத்‌ 
துடன்‌, 2௨ லகங்களுக்குப்பதியே! அச்சுதரே ! அனுக்‌.ரஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. நான்சொல்லவிரும்பியது உம்மால்‌ அறியப்பட்ட துதான்‌, ஓ! 
ஹருஷீகேசரே ! ஆகையால்‌; அனுக்ரஹிக்கவேண்டம்‌. ஹரியே! 
நான்‌ அதைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌' என்றுசொன்னார்‌, பிறகு, 
மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ புன்னகையுடன்‌ காதை நோக்கி, (வேதங்க 
களின்‌ தலையில்‌ உன்னால்‌ காணப்பட்ட அந்தஉருவமுள்ள என்னை த்வ 
ந்த்வங்களிலிருந்துவிலகியவர்களும்‌ அஹஙகர மற்றவர்களும்‌ பரிசத்‌ 
தர்களும்‌ பரிசுத்தமான த்ருஷ்டியுள்ளவர்களுமான யோகிகள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. இல்வீஷயத்தில எதைவிரும்புகிராயோ 
அதை அவர்சளிடம்‌ கேள்‌, ஓ! தேவரிஷியே ! எந்தயோகிகள்‌ 
ப்ராஜ்ஞர்களிற்சிறந்தவர்களோ, எவர்கள்‌ என்னுடைய அவதாரங்க 
ளென்துகிச்சயிக்கட்பட்டவர்களோ அவர்களுடைய அனுக்ரஹத்தை 
என்னுடைய அனுக்கிரகமென்று தெரிக்துகொள்‌? என்றுசொன்னார்‌, 
உலகங்களைப்படைப்பவரான அக்கவ்‌வணுபகவான்‌ இவ்விதம்சொல்‌ 
லிவிட்டுச்‌ சென்றார்‌, ஆசையால்‌, இக்குரியங்களுக்கு ஈண்வாரும்‌ தேவ 
இயின்புதரருமானஸ்ரீவாஸுஈேவரைச்சாணமடை, மஹரிஷிகள்‌ இந்‌ 
தக்கோவிந்தசை ஆராதிதது முக்நபெறறிருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ (உல 
கங்களைப்‌) படைப்பவரும்‌ ஸம்ஹரிட்பவரும்‌ எல்லாவற்றின்காரணத்‌ 
திற்கும்‌ காரணருமாயிருச்கிறார்‌, அரசனே! என்னாலும்‌ இது நாரத 
ரிடமிருந்தே கேட்கப்பட்டது ; அதை நீ தெரிந்துகொள்‌ ; பூஜ்ய 
ரான நாரதமுனிவர்‌ தாமாகவே சொன்னார்‌, எலலாவிதமானஸம்ஸார 
துக்கத்தையும்‌ விலக்கக்காரணமான விஷ்ணுபகவானை வேறுஇடத்‌ 
தில்‌ மனத்தைச்செலுத்தாமல எவர்கள்‌ அராதிக்கிறார்களோ அவர்‌ 
கள்‌ அடைவதற்கு மிகவும்‌ ஆரிசான ஸைஜ்யததை அடைகிறார்க 
ளென்று எப்பொழுதும்‌ (பெரியோரள்‌] உள்ளத்தலிருப்பதை விரி 
வாய்க்கூறுகிராகள,” என்றுமசால்‌ மர்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௭௧௩. 


இருநூற்றாறாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
கட 

(பீஷ்மர்‌, விஷ்ணு உலகங்களைப்படைத்த। றை மையும்‌ நாாதரால்சோல்‌ 
லப்பட்ட விஷ்ணுவின்‌ அவதா ர।நதலீய பெருமையையும்‌ சொல்லியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே! பேரறிவுடையவர்களீல்பெரியவரே! 
ப. தர்களில்மிகச்சிறக்கவசே ! தாமரைமலர்போன்றாண்களுள்ளவ 
ரும்‌ அழிவில்லாதவரும்‌ கர்த்தரும்‌ உதபத்‌இயில்லாதவரும்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்தவரும்‌ ப்ராணிகளின்‌ உத்பத்‌ இலயங்களுக்குக்காரணரும்‌ இந்‌ 
த்ரியங்களுக்கு ஈற்வரரும்‌ கோவிந்தரும்‌ வெல்லப்படாதவரும்‌ 
காராயணருமான ஸ்ரீகேசவரைப்பற்றி உண்மையாய்க்கேட்கவிரும்பு 

கிறேன்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 
£ இந்தவிஷயமான து ஜமகச்னியின்குமா.. ரான ராமரும்‌ தேவ 
ரிஷியானநாரதரும்‌ வ்யாஸரும்‌ சொல்லிக்சொண்டிருக்கும்பொழுது 
கேட்கப்பட்டது. அப்பா ! அஹிதரும்‌ தேவலரும்‌ பெரியதவமுள்ள 
வால்மீகியும்‌ மார்க்கண்டேயரும்‌ ஸ்ரீகோவிந்தரிடததில 1பெரிய ஆச்‌ 
சர்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அரசனே! ஸ்ரீகேசவருடையகுணங்‌ 
கள்‌என்னால்வர்ணிக்கக்கூடியவையலல, இக்திரியங்களுக்காறவாரும்‌ 
பரத்திலும்பாருமான ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ இவ்‌ஆதமானவர்‌, ட ஈகர்களில்‌ 
மிகச்சிறந்தவனே ! ஸ்ரீகேசவர்‌ 3பகவானென்றும்‌ ராவ வரசென்றும்‌ 
4 ரபுவென்றும்‌ புருஷரென்றும்‌ ஸர்வரென்னும்‌ 3வீபுவென்றும்பல 
விதமாக வேதத்தில்‌ கேட்கிறோம்‌, மஹாபாஹுவே ! யுதிஷ்டிர ! 
ஆனாலும்‌, உலகத்திலுள்ளப்‌.ாம்மணர்கள்‌, மஹாத்மாவும்‌ சார்ங்க 
மென்னும்வில்லுள்ளவருமான ஸ்ரீவாஸுதேவரிடததுல்‌ எந்தக்குண 
ங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்களோ அவைகளைக்கேள்‌, மனிதர்களுக்குடஇந்தி 
ரனே ! புராணங்களை அறிந்தஜனங்கள்‌ ஸ்ரீகோவிந்தரிடத்தில்‌ 
எந்தக்‌ குண ங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்களோ அவைகளெ ல்லாவதறையுங்‌ 


[1 * ட] . ச ௪ . ம்‌ 
2 நிறை தஜபஸ்்வாயமும்‌ ஞானமும்‌ யச பம்‌ ஸ்ரீயும்‌ வைராகயமும்‌ தா 
மமுமுள்ளவர்‌' என்பது பழையலுரை, 
8 'அந்தர்யாமி' என்பது பூழைய.ரை, 
4 “அரசன்போல வெளியிலிருநதுரக்ஷிடபவா' என்பது டழையக ரை, 


்‌ வயாபகர்‌' என்பது பழையவுரை, 


௭௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மாவுமான புருஷோத்தம.ரானவர்‌ ஆகாயம்‌ வாயு... ஜ்யோதிஸ்‌ ஜலம்‌ 
பூமிஎன்‌றமஹாபூதங்களைப்படைத்தார்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்குமாறா 
வாரும்‌ ப்‌ரபுவும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்தப்புருஷோத்தமரானவர்‌ பூமி 
யைப்படைத்தபின்‌ ஜலத்திலேயே சயனம்பண்ணிக்கொண்டி. ருந்தார்‌. 
எல்லாத்‌ தேஜஸுகளின்‌உ ௬ுவமுமுள்ளவரும்‌ சுபமான அந்த ஜல 
மமன்றசயனத்தில்‌ சயணித்‌இருப்பவருமான அந்தப்புருஷோத்க.மர்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ முதலிலுண்டானவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ “இருப்பிடமுமானஸங்கர்வணரை மனத்தால்‌ 1சிந்தித்‌ 
தாரென்றுகேள்விப்படுகிபறாம்‌, அவர்‌ நிகமும்‌2 லகங்களையும்‌ சென்ற 
தும்‌ வரப்போகிறதுமான இரண்டையும்‌ தரிக்கிறார்‌; அந்தஸங்கர்‌ ஷண 
ரைப்‌ படைததபின்‌ எலலாத்தேஜஸுகளையும்‌ விளங்கச்செய்கிறவ 
ரான ப்‌ ரதயும்னரைப்‌ படைத்தார்‌, பி ற்கு, எல்லாச்சக்தியுமுள்ளவ 
ரும்‌ பெரியகாந்தியுள்ளவருமான அகிருத்தர்‌ உண்டானார்‌.ஆகாயத்தை 
அடைந்தவரும்‌ ஜலத்தில்‌ யோகரித்சைசெய்பவருமான ப்‌ரபுஎவரோ 
அவரிடமிருந்து மிகப்பெரியதேதஸுள்ளவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி 
ஸம்ஹாரம்‌என்றகார்யங்களுள்ளவர்களுமான ப்‌ரம்மாவிஷ்ணுமஹே 
ஸவரர்‌என்ற அந்த மூன்றே திவர்களும்‌ உண்டானார்கள்‌, 

பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ மஹாபாஹுவுமான அந்தஸங்கர்ஷ 
ணர்உண்டானவுடன்‌, ஈாபியில்ஸ ரயனுக்கொப்பான ஒருஇவ்யமான 
பத்மம்‌ உண்டாயிறறு, அப்பா! அந்தத்தாமரைமலரில்‌ எல்லாப்ராணி 
களுக்கும்பிதாமஹரும்‌ பூஜ்பருமான அந்தப்‌.ரம்மதேவர்‌ இக்குக்களை 
விளங்கச்செய்றுகொண்டு உண்டானார்‌. மஹாபாஹுவும்‌ மஹத்‌ 
மாவுமான அந்தப்‌ மமதேவர்உண்டானபிறகு,  தமோகுண்த்திலி 
ருந்து முதலிலுண்டான மதுவென்னும்‌ பெரியஅஸ்‌-ரனுண்டா 
னான்‌, க்ரூரனும்‌ க்ரூரமானசெய்கையுள்ளவனும்‌ க்ரூரமானபுத்தியை 
அடைந்தவனுமான அந்தஅஸுரனைஸரீபுருஷோத்தமரானவர்‌ ப்ரம்ம 
தேவருக்குப்‌ பெருமையைச்செய்வதற்காகக்‌ கொன்றார்‌. அப்பா ! 
மதுவென்னும்‌ அந்த அஸ-யானைக்கொன்ற காரணத்தால தேவர்கள்‌ 
அஸுராகள்மனிதர்களனைவர்களும்‌, பக்தர்களனைவர்களையும்‌ பாது 
காக்கும்‌ பகவானே மதுஸூதனென்று கருதுகிராகள்‌, பி றகு, 
ப்‌ரம்மதேவ.ானவர்‌, மரீசி அத்ரி அஙகிரஸ்‌ புலஸதியர்‌ புலஹர்‌ க்ரது 
தக்ஷர்‌ என்ற வழு “மானஸபுதரர்களைப்‌ படைத்தார்‌, அப்பா! அவர்‌ 
களில முதலி லுண்டா மரீசியானவர்‌ மன த்திலிருந்துண்டானவரும்‌ 


1 *ஸருஷடி.ததா' என்பது வேறுபாடம்‌, 


னற ‘ , த 
2 மன தீதால்படைக்கபபட்டவாகள்‌, 


சாந்திய்வம்‌, எக 
க்‌ 


ே தாஜோரூபியும்‌ _சிறந்தப்ரம்மத்ஞானியும்‌ முதலிலுண்டானவரு 
மான கற்யபசென்னும்புத்ரரை உண்பெண்ணினார்‌, ப்‌ரம்மதேவரான 
வர்‌ மரீசிக்கும்‌ முதலிலுண்டானஒருவரைத்‌ தம்பெருவிரலிலிருக்து 
படைத்தார்‌. பாரதர்களில்மிகச்சிறர்கவனே ! அவர்‌ சுக்ஷரென்றுப்ர 
ஹித்திபெற்ற ஸ்ருஷ்டிகர்த்தராயிருந்கார்‌. பாரத! அந்தத்தக்ஷப்‌சஜா 
பதிக்கு முதலில்‌ பதின்மூன்றுகன்னிசைகளுண்டானார்கள்‌. இதி 
யென்பவள்‌ அந்தக்கன்னிகைகளுள்‌ மூத்தவள்‌, அப்பா! எல்‌ 
லாத்தர்மங்களின்‌ விசேஷங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌ பரிசுத்தமான 
கீர்த்தியுளளவரும்‌ பெரியபுகழுள்ளவரும்‌ மரீசியின்புத்ரருமான 
கற்யபரானவர்‌ அந்தக்கன்னிகைகளனைவருக்கும்‌ பதியாயிருந்தார்‌, 
பெரியடாக்யம்பெற்றவரும்‌ தர்மங்களை அறிந்தவருமான சுக்ஷப்ரஜா 
பதியே அந்தக்கன்னிகைகளுக்குக்‌ $தங்கைகளான பத்துப்பெண்‌ 
களையும்‌உண்பெண்ணித்‌ தர்மதேவதையின்பொருட்டெளிகசார்‌, ஐ! 

ஈத! தர்மத்திற்கு, வஸாுக்களும்‌ அளவற்றதேஜஸுள்ளருதரர்‌ 
களும்‌ விஸ்வேதேவர்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ மருதவான்களுமானபுத்ரர்‌ 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌, அக்தப்பத்‌ துப்பெண்களை த்தவிர அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தங்கையர்‌ வேறுஇருபத்தேமுபெண்கள்‌ பிறக்தார்சள்‌. பெரிய 
பாக்யம்பெற்றஸோமன்‌ அப்பெண்களனைவருக்கும்‌ பதியானான்‌, 1மற்‌ 
றப்பெண்கள்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ குதிசைகளையும்‌ ப்ராம்மணர்களையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ கிம்புருஷர்களை யும்‌ மத்ஸ்யங்களையும்‌ கொடிசெடிகளை 
யும்‌ மரங்களையும்‌ உண்டுபண்ணினார்கள்‌, ஆதிதியானவள”“மதவர்க 
ளில்மிகச்சிறந்தவர்களும்‌ பெரியபலமுள்ளவர்களுமான ஆஇத்யர்‌ 
களை உண்டுபண்ணிஞள்‌, கோவிந்தரானவிஷ்ணுவானவர்‌ வாமனாவ 
தாரம்செய்து' அவர்களுக்குக்‌ தலைவருமானார்‌, அவருடையபராக்ரமத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுக்குள்ள ஸம்பத்தானது மீகச்செழிப்படைர்க அ, 
தனுவின்குமாபர்களும்‌ இதியின்குமாரர்களுமான அஸுரஸந்தஇ 
களும்‌ தோல்விஅடைந்தன. குனுவானவள்‌ விப்ரசித்துமுதலிய 
அஸு-௩ர்களை உண்பெண்ணினாள்‌. திதியோ பெரியபலமுள்ளஎல்லா 
அஸ-உர்களையும்‌ உண்பெண்ணிஞள்‌. பிறகு, விஷ்ணுபகவானான 
வர்‌ உலகங்களுக்குப்பயத்தைஉண்பெண்ணுகிறவனும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளையும்‌ அபஹரிக்கிறவனுமான ம்ருக்யுவைப்படைச்கார்‌, மது 
ஸுதனரானவர்‌ பகலையும்‌ இரவையும்‌ ர௬ுதுவுக்குக்கக்ககாலக்தை 
யும்‌ முற்பகலையும்‌ பிற்பசலையும்‌ யாவ ற்றையுமே படைத்தார்‌. அந்தப்‌ 
பகவானானவர்‌ 8லங்களையடைந்து மேகங்களையும்‌ அவ்விதமே ஸ்கா 


1 கமுயபரின்பச்றிகள்‌, 2 தலோடுத்து' என்ப தஸ்‌ பாடம்‌, 


௭௧௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வரங்களையும்‌ ஜங்கமங்களையும்‌ உண்பெண்ணிஞர்‌, அவர்‌ ! அதிகதேஜ 
ஸுடன்கூடிய !பூமிமுமுமையையும்‌ படைத்தார்‌, யுதிஷ்டிரா ! பிறகு, 
பெரியபாக்கியம்பெற்றவரும்‌ பிரபுவமான ஸ்ரீவாஸுஈதேவரே இரும்ப 
வும்‌ மிகச்சிறந்த 3நூறுப்ராம்மணர்களைத்‌ தம்முகத்‌ இலிருந்தே படை 
ச்தார்‌, பாதர்களிற்சிறக்கவனே ! ஸ்ரீகேசவர்‌ கைகளிலிருந்து நூறு 
க்ஷூத்ரியர்களையும்‌ தொடைகளிலிருந்து நூறுவைஸ்யர்களையும்‌ பாதங்‌ 
களிலிருந்து நூறுசூத்ரர்களையும்‌ படைத்தார்‌. இவ்விதம்‌ பெரிய 
தவமுள்ள அந்தப்பகவான்‌ நான்குவர்ணங்களையும்‌ உண்டுபண்ணிய 
பின்‌ தாம்‌ வேதவித்தைகளைவெளியிடத்தக்கவரும்‌ அளவற்றகாந்தி 
யுள்ளவரும்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளையும்படைப்பவரும்‌ அஇிபதியுமானப்‌.ர 
ம்மதேவரைப்‌ படைத்தார்‌, அந்தப்பகவான்‌ பூதங்களுக்கும்‌ ஸப்த 
மாதாக்களுக்கும்‌ ப்‌.ரமதகணங்களுக்கும்‌அதிபதியான ருத்ரரையும்‌ 
படைத்தார்‌ ; பாபிகளைச்சிக்ஷிப்பவரும்‌ பித்ருக்களுக்குப்பதியும்‌ ஸம 
மாயிருப்பவருமான தர்மராஜமையும்‌ படைத்தார்‌, எல்லாப்ராணிக 
ரூக்கும்‌ஆத்மாவான பகவானானவர்‌ நிதிகளுக்குப்பதியானகுபேரனை 
யும்‌ படைத்தார்‌ ; ஜலங்களுக்காசனும்‌ ஜலத்திலுள்ளப்ராணிகளுக்‌ 
குப்பதியுமானவருணனையும்‌ படைத்தார்‌, ப்ரபுவானவர்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்பதியானஇந்த்‌ரனையும்‌ படைத்தார்‌, மனிதர்களுக்கு 
எவ்வளவு எவ்வளவுகாலம்‌ சரீரத்தைத்தரிக்கவேண்டுமென்றஆவலிரு 
ந்ததோ அவ்வளவுஅவ்வளவுகாலம்‌ அவர்கள்‌ ஜீவித்திருந்தார்கள்‌, 
யமன்செய்யும்பயம்உண்‌!_ாகவில்லை, பரதர்களிறகிறந்தவனே ! இவர்‌ 
களுக்கு ஆண்பெண்களுக்குரிய சேர்க்கையென்னும்‌ தர்மமானது 
இல்லை. ஸங்கல்பத்தாலேயே இவர்களுக்குக்‌ கர்ப்பமுண்டாயிற்று, 
பிறகு, த்ரே தாயுககாலத்தில்‌ தொடுவதால ப்‌.ரஜைஉண்டாயிற்று, அர 
சனே ! அக்காலத்திலுள்ளவர்களுக்கும்‌ ஆண்பெண்களுக்குரியசேர்‌ 
க்கையென்னும்தர்மமானது இருக்கவில்லை, அரசனே ! ஆண்பெண்‌ 
களின்‌ சேர்க்கையென்னும்தர்மமானது ப்ரஜைகளுக்கு த்வாபரயுக 
த்திலுண்டாயிற்று, அரசனே! அப்படியே கலியுகத்திலுள்ள ஜனங்‌ 
கள்‌ த்வந்த்வதர்மத்ைதைஅடைந்தார்கள்‌, அப்பா ! இவ்விதம்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைத்தஇந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ ப்‌.ராணிகளுக்குப்பதுயென்றும்‌ 
அவற்றை நன்கு காப்பவரென்றும்‌ "சொல்ல்ப்படுகிறார்‌, ! கெளந்தேய! 


வது வககயகுப மக. னைக டை ணைன தைத்‌ ட. அன ணன கவத 


1 ப்ருதிலம்‌ ' என்பது மூலம்‌ : * பூமியிலுள்ளஎல்லாப்பிராணிகளையும்‌, ' 
என்பது பழையவை, 
2 “சதம்‌ ' என்பது மூலம்‌; ' அனந்தமான ' என்பது பழைடஉரை, 


3 ப்ரா ௫ுதலியஎமுவர்‌. 


சாந்திபர்வம்‌, ௭௧௭ 


1 நரகத்தைஎ திபார்ப்பவர்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதைக்கேள்‌, 
உனக்குக்‌ கப்பங்கட்டுகிறவர்களும்‌ தென்தேசத்‌இற்பிறந்தவர்களு 
மான அஆந்த்ரர்கள்‌,புளிந்தர்கள்‌, சப.ரர்கள்‌, சூசுபர்கள்‌,மத்‌ரகர்கள்‌, அனை 
வரும்‌ அவ்விதமாகிருர்கள்‌, காம்போஜர்கள்‌, காந்தாரர்கள்‌, கிராதர்‌ 
கள்‌, பர்ப்பார்களென்னும்‌ வடதேசத்தில்‌ பி றந்தவர்களையும்‌ சொல்லு 
கேள்‌. அப்பா ! அரசனே ! இவர்கள்‌ பாபத்தைச்செய்கிறவர்களும்‌ 
கொக்கு கழுகு சண்டாளன்‌ இவர்களுக்குச்சமமான தர்மமுள்ளவர்‌ 
களுமாகி இப்பூமியில்‌ ஸஞசரிக்கிறார்கள்‌, அப்பா! இவர்கள்‌ க்ருத 
யுகத்தில்‌ இப்பூமியில்ஸஞ்சரிக்கிறவர்களல்லர்‌, பரதர்களிற்‌ சிறந்த 
வனே ! த்ரேதாயுகமுதல்‌ அர்தஜனங்கள்‌ வ்ருத்தி அடைகிறார்கள்‌, 
பிறகு, யுகத்தின்முடிவிலுண்டான தும்‌ மிக்கபயங்கரமுமான அவ்வித 
ஸக்த்யாகாலம்நேர்ந்தவுடன்‌, (அஸுாரர்கள்‌) ஒருவரையொருவர்‌ அடு 
தீது அரசர்களானார்கள்‌, தேவரான அந்தப்பகவானே அஸுார்க 
ளைக்கொல்லுவதற்காக இந்த்‌. உருவத்தைஎடுத்‌ துக்கொண்டு பூமியில்‌ 
சஞ்சரித்தார்‌. பூமியானது (யுத்தமென்னும்யாகத்திற்கு) வேதி 
யென்னும்கிலையைஅடைந்த,௮. இவ்விதமிருக்கும்பொழுதே பூமியை 
ரசதிக்கவேண்டி. முறையே நரஹிம்மமுதலிய ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌௮வதா 
ரங்கள்‌ உண்டாயினவென்றுகூறப்பகிகின்றன. புருஷோத்தமரான 
ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ பூமியிலுள்ளதுக்கததைவிலக்குவதற்காக, ப்ர 
ம்மா இக்தீரன்முதலியவர்களால்‌ துதிக்கப்பட்டு அந்தஅந்தச்கார்யங்க 
ளுக்குத்தக்கஅவ தா. ததைச்செய்‌. அ ஹிரண்யகசிபுவென்றஅஸுரனை 
யும்‌ அவ்விதமே ஹிரண்யாக்ஷனென்றஅஸுரனையும்‌ பெரியஅஸுர 
னைராவண்னையும்கொன்‌ அவிட்டு இதோ மஹாயோகியான ஸீ கிருஷ்‌ 
ணனாயிருக்கரெர்‌, மஹாராஜூன ! பெரியதேஜஸுள்ளவரும்‌ ஜனங்‌ 
களால்‌ விரும்பப்படிகிறவரும்‌ கம்பிரபுகதுயுள்ளவருமான ஸ்ரீஹரி 
யானவர்‌ தம்முடையஆங்கத்திலிருக்து வெளுத்தல்‌ கலுத்ததுமான 
இரண்மெயிர்களை எடுகஜஎறிக்கார்‌, உலஈத்தைஉ ௬ுவமாகக்கொண் 
டவரும்‌ உத்தமரகுமான இரந்க்ரீவிஷ்ஃுவானவர்‌ இவவுலகில்‌ வஸு 
தேவருக்குத்‌ தேவகியிடத ததலபிறக்து சரிரமுள்ளவாகி உனக்கு ளம்‌ 
பந்‌ தியாயிருக்றோர்‌, ஷ்‌! புருஷப்பு லியே ! யோகிகளுக்காஸ்வாரும்‌ 
மனத்துக்கெட்டாதவரும்‌ * சிந்திக்கமுடியாகவருமான ஜகத்பதியான 
வர்‌ ஆவிர்ப்பவித திருக்கிறார்‌, இவர்‌ ஸாதா. ணமனிதரேஅல்லர்‌. அவ்‌ 
யக்தமுதல்‌ விசேஷம்வமையி, ள்ள தும்‌ பலஅளவும்‌ (பொருளுமுள்‌ 


1 இங்கு மூலத்தில்‌ ரிரடேட வாட” என்திருக்வெல ; ; பழையவுரையில்‌ 
'நிரயேக்ஷ£க்‌” என்றிருக்கிறது ; அந்தட்பாடமே கொள்ளப்பட்ட 


* 1,197 


எது ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ளதுமான இவ்வுலகமெல்லாம்‌ பரிஹரியினுடையலையே, இதை 
நாசமுள்ளசென்றே தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, அழிவில்லாத 
தும்‌ நித்பராமான ஸ்ரீஹரியின்‌ அந்கஉருவம்‌ வேறுஇருக்கிறது, 
வெவ்வேரானஉருவமானது உலசச்கைப்பற்றியதாகும்‌, ஒப்பற்ற 
கான அந்கஉருவத்தைத்‌ தெரிக்‌ கொள்‌, மோக்ஷமானது உன்னால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்ட தாகும்‌. அந்த? ருவம்தான்‌ தசார்ஸஹகுலத்தின நித்த 
வரும்‌ லக்ஷமியுடன்கூடியவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்னம்‌அடையாளமுள்‌ 
ளவருமானபீகிருஷ்ணனாகறது இக்கப்பரமாத்மாவினுடையதேஹ 
மானது பூ,தங்களின்‌உ க்பச்‌இியால்டண்டான உருவமுள்ள தன்று, இவ்‌ 
விடச்தில்‌ தேஹமுள்ளவராயிருக்குற இந்தவிஷ்ணுபசவான்‌ மாயா 
மயமான ஹரியாகிறார்‌, உன்னுடையபாலோகத்தை ரக்ஷித்துக்கொ 
ள்ளவேண்டி ஸனாதனமானநித்யரூபகதை த்யானம்பண்ணு, எவர்‌ 
கள்‌ பக்தியில்லாதவர்களோ அவர்கள கான்குவேதங்களாலும்‌ அவை 
களின்‌ அங்கங்களாலும்‌ மீமாம்ஸையாலும்‌ ந்யாயசாஸ்த்ரத்தாலும்‌ 
இதிஹாஸங்களாலும்‌ புராணங்களாலும்‌ மனுமுதலியதர்மசாஸ்த்ரங்‌ 
களாலும்‌ இவரைப்பற்றிக்கூறும்‌எல்லாவேதாந்தங்களாலும்‌ எவ்விதத்‌ 
இலும்‌ நித்யரானடுந்தப்பரமாத்மாவை அடையமாட்டார்கள்‌, ப்ரா 
ணிகளின்‌ ஆத்மரூபியானபகவான்‌ எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலும்‌ அவ்‌ 
வவற்றின்புச்‌ தியை அடைந்இருக்கிருர்‌, ஆகையால்‌, அறிவுள்ள நீ 
எப்பொழுதும்‌ சோம்‌, லில்லாகவனாடு இந்தப்பரமாத்மாவையே தீயா 
னம்பண்ணு, குருக்சளில்‌ரிகச்சிறக்ரவனே ! பரமாத்மாவின்‌ இக்க 
அவதாரமான அ டஇவ்விரமான௮, எல்லாவுவாங்களையும்சண்ட தவ 
ரிஷியான நாரதரானவர்‌ டவ்விசம்சொன்னார்‌. அரசனே! பிறகு, 
நாரதரானவர்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனுடை.ய சிறக்தகான சாங்வ நத்சன்மை 
யை உள்ளபடிஅறிந்தார்‌, மஹாபாஹுவே ! பரகச்‌ ரஷ்டனே ! 
இவ்விதம்‌ இந்தவாஸா தவர்‌ மதநாபாஷுலவும்‌ ஸமயமானபரா மாம 
மூள்ளவரும்‌ சிக்திர்கத்தகா கவரும்‌ தாமரைமலாபொன்ற கண்கள்‌ 
ளவருமான பரீகேரவர கிமு, இவர்‌ ப வலம்‌ மானிடாலலர்‌, ந. வர்‌ 
இவ்விதமானபுருஷ ராயிருக்கிறார்‌. இவ எப்பொழுதும்‌ யார்‌ அறி 
யதசக்கவன்‌ ? அரசனே ! உனக்கு இதனைச்‌ சொன்னேன்‌. துரும்ப 
வும்‌ எதைக்கேட்சவிரும்புகிறாய்‌ 1? என்று வினவில்‌. 


சாந்திபாவம்‌, ௭௧௯ 


இருநாற்றேழாவது அத்தியாயம்‌. 
மமாக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ஓரு 

(பீஷ்மர்‌, மாசிழத ய ஸ்ஈஷ்டிகர்த்தர்களையும்‌ ஒவவோரு 

திக்க்லூறள்ள ரிஷிகளையும்‌ கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பா தற்மோஷ்டரே ! எவர்கள்‌ முன்பு ப்ரஜைகளுக்‌ 
குப்பதிகளாக இருந்தார்கள்‌ ? திக்குககள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ பெரிய 
பாக்யம்பெறற எந்தரிஷிகள்‌ இருந்தார்கள்‌ ??? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

“ பூரதர்களில்மிகச்சிறந்தவனே ! (எவர்கள்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்‌ 
பதிகள்‌! எந்கரிஷிகள்‌ இக்‌ குக்களிற்கூறப்படுஇரர்கள்‌!? என்று நீ என்‌ 
ணிடம்வினவியதைக்கேள்‌, தாமாகஉண்டானவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ ஸை 
தனருமானப்ரம்மாஒருவர்‌ ஆ.தியிலுள்ளவர்‌, ஸ்வயம்புவான ஆந்த 
ப்ரம்மதேவருக்கு மரீசி அத்ரி அங்கிரஸ்‌ புலஸ்த்யர்‌ புலஹர்‌ க்ரது 
பெரியபாக்கியம்‌ பெற்ற வஸிஷ்டர்‌என்ற மஹாச்மாக்களும்‌ அந்த 
ப்ரம்மாவுக்கு ஒப்பானவர்களுமான ஏழுபுக்ரர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌, 
இவர்கள்‌, ஏழுப்ரம்மார்களென்று புராணத்தில்‌ நிச்சயிக்சப்பட்‌ 
டிருச்சறொோர்கள்‌, இகறகு சமல்‌ ப்ரஜாபதிகளனைவர்களையுமே சொல்லு 
கிறேன்‌, அத்ரிவம்௪சத்‌ திலபிறந்தவரும்‌ ப்ரம்மதேடரைக்கா ரணமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌ ஸனாதனரும்‌ பூஜ்யருமான ப்ராசனபர்ஹி “என்பவர்‌ 
இருந்தார்‌, ப்ரசேதஹின்புத்‌ ரான அவரிடமிருக்து பத்‌ அப்பெயர்கள்‌ 
உண்டார்கள்‌, அந்தப்பச்துப்பெயர்களூள்‌ தக்ஷ£ரென்று ப்ரஹித்த 
ரான ஸ்ருஷ்டி.கர்த்தரும்‌ ஒருபுதரர்‌. அவருக்கு உலகத்தில்‌ 'தக்ஷர்‌' 
என்றும்‌, ' க' என்றும்‌ இரண்டுபெயர்களுண்டு,மரீசிமின்புத்‌ரர்கஸ்ய 
பர்‌, அவருக்கு இரண்டுபெயர்கள்‌ கூறப்பசிகின்றன, சிலர்‌ அரிஷ்ட 
நேமியென்றும்‌ மற்றும்சிலர்‌ கல்யபென்றும்‌ கூறுகின்றார்கள்‌, காந்தி 
யுள்ளவனும்‌ வீர்யமுன்ள வனும்‌ ராஜ னஅமானஸோமன்‌ அதரியின்‌ 
ஓளரஸபுத்ரன்‌. அவன்‌ தேவர்களுக்குரியயுகஙகளில ஆமிரம்யுஃங்கள்‌ 
வீளங்கிக்கொண்டிருப்பான்‌, பாபுவே ! பூஃயனுனஅர்யமாவும்‌ இகர 
அத்ரியின்புதிரர்களான மற்றவர்களும்‌ உலகங்களைப்‌ படைப்பவாக 
ளென்றும்‌ கட்டளையிடுகிறவர்களென்றும்‌ சொலலப்படுதிறார்கள்‌, 
உறுதியுள்ளவனே ! சசபிந்ஜிவுக்குப ப இனாபிம்பார்யைகளுண்டு, 
அப்பொழுது ஒவ்வொருடரிர்யையிடததலும்‌ யிரம்‌ நயிபம்புத்ரர்‌ 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌, இவ்விதம்‌ மஹாதமாவான தச்‌ சசபிந்து 


௭௨௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


வுக்கு 1நூறுலக்ஷம்புத்ரர்களிருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ மவறுஒருவசை 
யும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியாகவிரும்பவில்லை, முன்னோர்களான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌, ப்ரஜைகள்‌ சசயிந்துவிடமிருந்து உண்டாயினவென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, அது வ்ருஷ்ணியின்குலத்‌ த்து துக்குக்காரணமான தும்‌ 
பெரிய தமானப்‌ரஜாபதியின்‌ குலமாகும்‌. கீர்த்திபெற்றஸ்ருஷ்டிகர்த்‌ 
தர்கள்‌ இவ்விதம்‌ கூறப்பட்டார்கள்‌. பெரியயோகியும்‌ பெரியமனமுள்‌ 
ளவரும்‌ ஆத்மரூபத்தைஅறிக்தவருமான சசபிந்துவென்னும்‌ ராஜ 
ரிஷியானவர்‌ பதினாயிரம்பார்யைகளின்‌ ஈவிலிருக்கதுகொண்டிரும்‌ 
தார்‌, யோகியான அவர்‌ ஸமாதியை அடைந்து பிறகு ஸாயுஜயத்தைப்‌ 
பெற்றார்‌, இதற்குமேல்‌ மூன்‌ ௮௨ லகங்களுக்கும்‌ ஈறாவரர்களானதேவ 
ர்களைச்சொல்லுகிறேன்‌. பகன்‌ அம்சன்‌ அர்யமா மித்ரன்‌ வருணன்‌ 
ஸவிதா தாதா பெரியபலமுன்ள விவஸ்வான்‌ த்வஷ்டா பூஷா இந்த்ரன்‌ 
விஷ்ணுஎன்ற இந்தப்பன்னீரண்‌ூ ஆதித்யர்களும்‌ கபயயபரின்புத்ரர்‌ 
களாகிறார்கள்‌, நாஸத்யனென்றும்‌ தஸ்ரனென்றும்‌ அஸ்வினீதேவர்‌ 
கள்‌ இரண்டுபேர்கள்‌, இவர்கள்‌ எட்டாவதுப்‌ரஜாபஇியான மார்த்‌ 
தாண்டரின்புத்ரர்கள்‌. த்வஷ்டாவின்புத்ரனும்‌ பெரியயச௪ஸுள்ளவ 
னும்‌ காந்தியுள்ளவனுமான விஸ்வரூபன்‌ அஜைகபாத்‌ அஹிர்ப்புத்னி 
யன்‌ விரூபாக்ஷன்‌ ரைவதன்‌ ஹான்‌ பஹுரூபன்‌ தேவர்களுக்கு ஈச 
னை த்ரியம்பகன்‌ ஸாவிதான்‌ ஜயந்தன்‌ தோல்வியடையாதபினாகி 
என்‌ றடந்தப்பதினொருவரும்‌ மூன்றுஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசர்களான 
ருத்ரர்களன்று சொல்ல்ப்பகிகிறுர்கள. பெரியபாக்யம்பெற்ற எட்டு 
வஸுக்களும்‌ முன்னமே சொலலப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌, இவ்விதமான 
இந்தத்தேவர்கள்‌ மனுப்‌ ரஜாபதிபினிட। மிருந்து உண்டானவர்கள்‌ 
தாம்‌, அவர்கள்‌ தேவர்களென்றும்‌ பிதருக்களெல்‌..அம்‌ இரண்ட 
வகையுள்ளவர்களாக முன்பு கூறப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌, 2தேவர்க 
ளின்கூட்டமானது தனித்தனியாக ரிபுக்களென்றும்‌ மருத்துக்க 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ இந்த விற்வேதேவர்களும்‌ 
அப்படியே அஸ்வினீதேவர்களும்‌ சொல்லப்பகெிறார்கள்‌, அந்தத்‌ 
தேவர்களுள்‌ ஆதித்யர்கள்‌ க்ஷத்ரியர்களென்‌அம்‌ அவ்வாறே மருத்‌ 
துக்கள்‌ வையயர்களென்றும்‌ உக்‌ரமானதவத்திலிருக்கும்‌ அற்வினீ 
தேவர்கள்‌ சூத்‌ ரர்களென்றும்‌ கூறப்படுகிறார்கள்‌ அங்கிரஸ்‌என்னும்‌ 
G தவர்கள்‌ ப்ராம்மணர்களென்று கூ றப்பகிருர்களென்பது நிச்சயம்‌, 
இவ்வி தம்‌ எல்லாததெவர்களுக்குமுள்ள இந்தநான்‌ குவர்ணங்களும்‌ 
சொல்லப்பட்டன, இந்தத்‌ தவர்களைக்‌ காலையில எழுந்திருந்து 


க்‌ 


1 'சதஸஹஸ்ரா “சித என்பதுமூலம்‌, 2இலகு அரைபலோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சாந்திபாவம்‌, ௭௨௧ 


ஸ்தோத்‌ரம்செயபவுன்‌ தன்னிடம்‌ உண்பானதும்‌ 1பிறரால்செய்யப்‌ 
பட்டதுமான எல்லாப்பாவத்‌ திலிருர்‌ தும்‌ விபெதோறான்‌, 

அப்பா ! யவக்ரீதர்‌ ரைப்யர்‌ அர்வாவஸு பராவஸு உசிக்கினு 
டைய புத்ரரான கக்ஷ£வான்‌ ஆங்காஸரானபலர்‌ பர்ஹிஷத்தென்னும்‌ 
மேதாதிதியின்புத்ரரான கண்வமுனிஎன்று மூன்‌ றுஉலகங்களையும்‌ 
படைக்கத்தக்க இந்தஏமுரிஷிகளும்‌ கிழக்குத்திக்லெஇருக்கிருர்கள்‌, 
உன்முசர்‌ விமுசர்‌ வீர்யமுள்ள ஸ்வஸ்த்யாத்ரேயர்‌ ப்ரமுசர்‌ இத்ம 
வாஹர்‌ பூஜ்யரானத்ருடவ்ரதர்‌ மித்ராவருணர்களின்புத்ரரும்‌ ப்‌ ரதாப 
முள்ளவருமான அகஸ்த்யர்‌ஆகிய இந்தப்‌ரம்மரிஷிகள்‌எப்பொழு தும்‌ 
தென்திக்கிலிருக்கிறார்கள்‌, உஷங்கு தெளம்ய.ரானகவஷர்‌ வீர்யமுள்ள 
பரிவ்யாதர்‌ ஏகதர்‌ த்விதர்‌ த்ரிதர்‌ அத்ரியின்‌ புதீரும்‌ ஈல்வியுள்ள 
ப்ரபுவுமான துர்வாளஸர்‌ இந்தமஹாத்மாக்களான மஹரிஷிகள்‌ மேற்‌ 
குத்திக்கை அடைந்திருக்கிறார்கள்‌, அத்ரி வஹிஷ்டர்‌ மஹரிஷியான 
காஸ்யபர்‌ கெளதமர்‌ பரத்வாஜர்‌ குசிககுலத்‌ திலுண்டான விஸ்வா 
மிக்ரர்‌ மஹாத்மாவான ரிசகரின்புத்ரரும்‌ பூஜ்பருமானஜமகக்கி இந்த 
ஏமுரிஷிகளும்‌ வடக்குததிக்கை அடைந்துருக்கிறார்கள்‌, ஒவ்வொரு 
இக்கிலுமிருப்பவர்களும்‌ தக்ஷ்ணமானதேஜஸ-எள்ளவர்களும்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைப்பவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ ஸாக்ஷீபூ தர்களுமான 
இவர்களனைவர்களும்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌. இவ்விதம்‌ மஹாத்மாக்‌ 
களான இந்தரிஷிகள்‌ தனித்தனியே துக்குக்களலிருக்கிறுர்கள்‌, இவர்‌ 
களைக்‌ சீர்த்தனம்செய்பவன்‌ எலலாப்பாவத்துிலிருந்தும்‌ விபெடு 
கிறான்‌, எந்தஎந்தத்துக்குக்களில இவர்களிருக்கிமுர்களோ அந்த த 
அந்தத்துக்கைச்‌ சாணமடைந்தவன்‌, எலலாப்பாவங்களிலிருந்தும்‌ 
விடெடிகிறான்‌ ) அவ்விதமே கேஷேமமுள்ளவனுமாகிறான்‌ ?? என்று 
சொன்னார்‌, 


1 (பிறறுடையசேர்க்கையாலுண்டானது” என்பது பிழை ரை, 


க 


7 ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


1இருநாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
ீமாக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
க்ப்‌ 
(பீஷ்மர்‌, யுதிஷ்டிரநக்கு ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானுடைய। 
வராஹாவதாரத்தைச்‌ சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹரே ! ப்ராஜ்ஞர்களில்பெரியவரே ,! யுத்‌ 
தத்தில உண்மையானபராக்‌ ரமமுள்ளவே ! அழிவில்லாதவரும்‌ ஈஸ்‌ 
வருமா ன்‌ ஸ்ரீவாஸ ஈதேவரைப்பற்‌ றிய மிகப்பெரிதானபராக்‌ரமத்தை 
யும்‌ அவர்‌ முன்செய்தசெய்கையையும்‌ முழுதும்கேட்க விரும்பு 
இறேன்‌, புருஷர்களிற்சிறந்தவரே! அவையனைத்தையும்‌ உள்ளபடி. 
நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, பெரியபலமுள்ளவசே ! ப்ரபு 
வானவாஸுதேவர்‌ எந்தக்கார்யத்தைகடத்தவேண்டி விலங்குகளின்‌ 
ஜன்மத்தைஅடைந்து எவ்விதம்‌ உருவத்தைத்‌ தரிததிருந்தார்‌ ! 
அதைச்சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
கினார்‌, 

॥ முன்காலத்தில வேட்டைக்குச்சென்றநான்‌ மார்க்கண்டேய 
ருடையஆம்்‌ரமத்திலிருக்‌ே தன்‌ ; அவவிடத தல்‌ ஆயிரக்கணக்காக 
உட்கார்க்இருக்கும்ரிஷிக்கூட்டங்களைக்‌ கண்டேன்‌. பிறகு, அந்தரிஷி 
கள்‌ எனக்கு மதுபர்க்கத்துடன்‌ மர்யாதை செய்தார்கள்‌, நான்‌ அந்த 
மர்யாஷதயைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ரிஷிகளைச்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்‌ 
தேன்‌, அவ்விடததில தர்யபரென்றமஹரிஷியால இந்தக்கதைசொல்‌ 
ப்பட்டது. மனததிறகு மிகுந்தசக்தோஷத்தை உண்டெண்ணத்‌ 
தக்க சிறந்தஅந்தக்கதையை இப்பொழுது ஒரேமனத்‌.துடன்கேள்‌. 
முன்காலத்தில்‌ தானவர்களுள்‌ முக்யர்களும்‌ கோபலோபங்களுள்ள 
வர்களும்‌ பலத்தாலகொழுத தவர்களுமான நரகன்முதலிய நூற்றுக்‌ 
கணக்கான பெரிய அஸுரர்களும்‌ அவ்விதமே யுத்தத்தில்‌ மிகக்‌ 
ப்ள்ள மற்றுமுள்ளபலஅஸ-ரர்களும்‌ தேவர்களுடைய மிக 
உத்தமமான அந்தஸம்பததில பொருமையுள்ளவர்கச்ராயிருக்தார்கள்‌. 


1 இநதஅதயா யததிரகு ஆ தாபபூமிவிகரடனமென்றுபெயா. ப்ரா 
ணிகளின்‌ உள்ள ததில்‌ உலாலிககொணடிருககும்‌ காமமுதலியவைகளை விலக்‌ 
கத்தககஉபாயத்தை உபதேசிககும்காரண ததால்‌ இப்டெயாவந்த து ' என்பது 
பழைய, "ஜலததிறுளளேசெனத பூமியை எகேகவேணடி௪ செயத 
வராஹாவதாரமென்னும்‌ லீலையைக கூறுவதால்‌ இப்பெயா வரததென்று 


பொருள்கொள்ளலாம்‌, 


சாந்‌ இபர்வம்‌, ௨௩ 


யைசசெயதார்கள்‌., அப்பொழுது மிகவழ்பயங்கரனான ஹிரண்யாக்ஷ 
னைவன்‌ லக்ஷம்வர்ஷங்கள்‌ காற்றைப்‌ பஜித்‌ தக்கொண்டிருந்தான்‌, 
பிறகு, ப்ரம்மதேவரிட மிருந்து சிக்நிக்கத்தகாதனவும்‌ ஒப்பற்றனவு 
மான வரங்களை நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ பெற்‌ 
ரான்‌. அரசனே ! பிறகு, தானவர்களால்‌ மீடிக்கப்பிகிறவர்களும்‌ 
ஆங்காங்கு.தன்பப்படுகிறவர்க மான தேவர்களும்‌ அப்படியே தேவ 

ரிஷிகளும்‌ ஸுகத்தையடையவில்லை, அந்தத்தேவர்கள்‌ பூமியானது 
பயங்கசமான உருவமுள்ளவர்களும்‌ பெரியபலமுள்ளகர்களுமான 
அஸு௩ரர்களால்‌ நிறைந்ததும்‌ மிகக்துன்பழள்ளதும்‌ பார த்கால்பீடிக்‌ 
கப்பவெதும்‌ ஸந்தோஷமில்லாததும்‌ அுக்கமுள்ளதும்‌ கடலில்‌ மிக 
வும்‌ முழுகுவதிமாயிருப்பதைக்கண்டார்கள்‌, அப்பொழுது பூமி 
தேவியானவள்‌ யாவற்றையுபெடுத்‌ துக்கொண்டு பாதாளக்தில்‌ வஹித்‌ 
துக்கொண்டிருந்தாள்‌, பிறகு, மூன்றுஉலகங்களும்‌, எங்கும்பயிர்க்‌ 
கூட்டங்களும்‌ வேதாத்யயனமும்‌ யாகமுமிலலாதவையாயின, பிறகு, 
தேவர்கள்‌ மிகவும்பயந்து ப்‌ஈம்மதேவரைகோக்கி, “ப்ரம்மாவே ! 
அஸுரர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ துன்பத்தை நாங்கள்‌ எப்படிப்‌ பொதுப்‌ 
போம்‌? பகவானே ! இந்தப்பூியான து ஹிரண்யாக்ஷனால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டது, ஜலாரிருத்தலால்‌ செல்லத்தகாக அவ்விடத்‌ இில்செல்வ தற்கு 
கரங்கள்‌ இறமையுள்ளவர்களாயில்லை' என்ற இவ்வசனத்தைச்சொன்‌ 
னர்கள்‌. பூஜ்யரானப்‌ரம்மதேவரானவர்‌ அந்தத்தேவர்களை நோக்கு, 
(பெரியகேஜஸுள்ள இந்தஅகஸ்த்யரானவர்‌ அந்தஜத்தை வேக 
மரகக்குடிப்பார்‌, அக்கரிஷியையே க்ருபையுள்ளவராய்ச்‌ செய்து 
கொள்ளிவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. அந்கத்தேவர்களும்‌ அவ்‌ 
விதமேசெய்கிறோமென்‌ சொல்லிவிட்டு ஸக்தோஷத்துடன்‌ அகஸ்‌ 
த்யமுனிவரைஙேக்கி, 'ப்ரம்மரி ஷியே! உலகங்களை நீர்‌ ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டிம்‌, இக்தஜலத்தை சிக்‌ கும்படி செய்யும்‌” என்‌ அசொன்னார்கள்‌. 
பூஜ்யரான அந்த அகஸ்த்யமுனிவர்‌, 'அவ்விகமே ஆகட்டும்‌! என்று 
சொல்லிவிட்டு, ப்ரளயகாலத்திலுள்‌ எஅக்னிச்குஓப்பானகாந்தியுடன்‌ 
மேகக்கூட்டத்தைத்யானம்செய்துகொண்டு க்ஷணத்தில்‌ அந்தஜலத்‌ 
தைச்‌ குடித்தார்‌, கடலானது வற்றும்படி. செய்யப்பட்‌. டவுடன்‌ ரிஷி 
்ரேஷ்டர்களுடன்கூடியதேவர்கள்‌,ப்‌ரம்மதேவரை நமஸ்கரித்து, (ப்ர 
புவே ! அகஸ்ச்யமுனிவரால்‌ ஜலமானது சோஷிக்கும்படி செய்யப்‌ 
பட்டது, இரும்பவும்‌ நாங்கள்‌ என்னசெய்யவேண்டுமென்பதைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌! என்றுசேட்டார்கள்‌, ப்ரம்மதேவரானவர்‌ அந்தத்‌ 


தேவர்களை நோக்கி, “இந்தவிஷயத்தில்‌ என்னால்‌ ஒருவிதி உண்டு 


௭௨௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


பண்ணப்பட்டிருக்கிறது, வரமும்‌ பலமும்‌ மதமும்கிறைந்தவர்களும்‌ 
மிகவும்மூடர்களுமான அந்த அஸாுரர்கள்‌, இந்த்ரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாகவரும்‌ சேவர்களாலும்‌ எதிர்ச்சத்தகாதவரும்‌ தேவருமான 
வராஹரூபமுள்ள ஸ்ரீவிஸ்ணுபகவானை அறிகிறார்களில்லை, இந்தப்‌ 
பகவானானவர்‌ எவ்விடத்தில்‌ ச்ரூரர்களும்‌ அதமர்களுமான அந்த 
அஸாரர்கள்‌ பூ(மியின்உள்ளிலிருக்‌ க்கொண்டு ஆயிர க்கணக்காக வஹி 
க்கிறார்களோ  அவ்விடத்துறரு வேகமாய்ச்சென்று (அவர்களைக்‌) 
கொல்லப்‌போகிறார்‌' என்றுகூ றினர்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ தேவற்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌, 

பிறகு, பெரியதேஜஸுள்ள ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வராஹரூப 
த்தையடைந்து பூமிக்குள்புகுக்து அஸரர்களை எதிர்த்துச்சென்றார்‌, 
மனிதவடி.வமல்லா ௧௨ ருவத்தைக்கண்டவுடன்‌, அஸ-ரர்களனைவரும்‌ 
வேகமாய்ச்சேர்க்ககொண்‌்டு அலக்ஷயம்செய்து 1 காலத்தால்‌ மோஹ 
மடைந்து நின்றார்கள்‌, பிறகு, அந்தஅஸ-மர்கள்‌ அருகில்‌ஓடி. வரா 
ஹத்தை ஸமமாய்ப்பிடித்தார்கள்‌ ; மிக்ககோபத்துடன்‌ அந்தவரா 
ஹத்கை நான்குபுறக்தி லும்‌ பிடித்துஇழுத்தார்கள்‌. ப்ரபுவே! அப்‌ 
பொழுது பெரியசரீரமுள்ளவர்களும்‌ பெரியவீர்யத்தாலும்‌ பலத்தா 
லும்உயர்க்தவர்களுமான அந்தஅஸு ரஸுபோஷ்டர்கள்‌ அந்தவராஹத்‌ 
திற்கு ஒன்றையும்செய்யத்‌ திறமையுள்ளவர்களாகவில்லை, பிறகு, 
அந்த அஸார்‌ த்தலைவர்கள்‌ வியப்பையும்‌ அப்படியே பயக்தையும்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. ஆயிரக்கணக்கான அவர்கள்‌ தம்மை ஸந்தேஹ 
நிலையைஅடைந்ததாகவும்‌ நினைத்தார்கள்‌. பர தர்களில்மிகச்சிறந்த 
வனே ! பிறகு, தேவர்களுக்‌ ச மேலானதேவரும்‌ யோகரூபியும்‌ யோக 
த்தைநடத்தும்ஸார தியுமான ௮ந்தப்பகவான்‌ *தைத்யர்களையும்‌ சதான 
வர்களையும்‌ கலங்கச்செய்து அப்பொழுது யோகத்தையடைந்து 
பெரியகூச்சலையண்டுபண்ணினார்‌, அந்தஒலியால்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ 
பத.துதஇக்குக்களும்‌ (மிக்ககலியுள்ளனவாயின, அக்தப்பெரீயகூச்ச 
லின்‌ ஒலியால உலகங்களுக்குக்‌ கலக்கமுண்டாயிறறு, எல்லாததிக்‌ 
குக்களும்‌இந்தரன்மு தலியதேவர்களும்‌ மிகுந்த? மமடைந்தார்கள்‌, 
ஸ்தாவாமும்‌ ஜங்கமமுமான உலகமானது அந்‌ தலலியால்‌ அப்‌ 
பொழுது மூச்சையடைந்து சிறிதும்‌௮சைவில்லாததாயிருந்தது, 
பிறகு, அந்தஅஸாயரர்கள்‌ . அனைவர்களும்‌ அந்தஒலியால்‌ பயமடைந்‌ 


1 ஒருசொல்‌ லிடபபடட து, 
தி தியின்‌ குமாரர்களான அஸுபரர்கள்‌, 
9 தனுலிஃகுமாராகளான அஸுபரர்கள்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ஏ ௨.௫ 


தவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்கேஜஸால்‌ 'மிகவும்மூர்ச்சையடைகந்தவர்‌ 
களும்‌ உயிர்போனவர்களுமாகவே விழுந்தார்கள்‌. பயந்த தேவர்‌ 
களைப்பரர்த்துப்‌ பிதாமஹரான பாம்மே தவர்‌, (ஓ! தேவஸ்ரேஷ்டர்‌ 
களே ! பயமடையாதீர்கள்‌, யோகேபரவர ரான அந்தப்பகவானானவர்‌ 
வ. ராஹரூபத்தையடைந்து கூச்சலிட்டுக்கொண்டு இங்குவருகிறார்‌ ? 
என்லுசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு பிதாமஹரான 
ப்ரம்மதேவரும்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ முக்தியைஅடையவேண்டி. 
ஸ்ரீவிஸ்ணுவை ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌, பிறகு, பெரியதேஜஸுள்ள 
வரும்‌ வராஹரூபியுமான ஸ்ரீஸரியானவர்‌ ப்‌ரம்மதேவரை ஸந்தோ 
ஷப்படுத்‌ இவிட்டுப்‌ பாதாளம்சென்று, தேவர்களுக்குவிரோதிகளான 
அஸுரர்களுடைய மாம்ஸங்களையும்‌ மேகஸுகளையும்‌ எலும்புக்கூட்‌ 
படங்களையும்‌ குளம்புகளால்பிளந்கார்‌, பெரியயொகியும்‌ உலகங்களைப்‌ 
படைக்கிறவரும்‌ உலகங்களுக்குஆதமாவுமான ஸ்ரீபத்மகாபரானவர்‌ 
பெரிய அந்தச்சப்தத்தால்‌ 1ஸகாசனரென்றுகூறப்பட்டார்‌. பிறகு, 
தேவர்களெல்லாரும்‌ பிதாமதறரிடம்‌ ஓடினர்‌, அவரிடம்போய்‌ உல 
கங்களுக்குப்பதியும்‌ மஹாத்மாவுமான ப்ரம்மதேவரைரோக்கி, 'தேவ 
சே | இந்தச்சப்கம்‌ எவவிகம்‌ உண்டாயிற்று ? ப்ரபுவே ! இதை 
நாங்கள்‌ அறியவில்லை, இது என்ன ! இக்கச்சப்தமானது யாருடை 
யது? இந்தச்சப்தத்தால்‌ உலகமானது தடுமாறிநிற்கிறதே? அத 
னுடையதேஜஸால்‌ தேவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ மூர்ச்ன “யடைக்‌ 
இருக்கிறார்களே !' என்றஅகேட்டார்கள்‌, ஓ! மஹாபாஹுவே ! இவ்‌ 
விநமிருக்கும்பொமுது வராஹரூபத்தையடைக்கஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ 
மஹர்ஷிக்ளால்‌ துஇக்கப்பட்டுக்‌ கிளம்பினார்‌, மிக்கதைர்யசாலிக 
ளான ஹிரண்யாக்ஷணுக்கும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவுக்கும்‌ எல்லாவுலகங்களும்‌ 
மிகவும்கலங்கக்கா ரணமும்‌ சிறந்குதுமான யுத்தம்‌உண்டாயிற்று, பூமி 
யின்‌உள்ளிலிருக்கும்‌ ஹிரண்யாக்ஷனை ஸ்ரீஹரியானவர்‌ கொன்றார்‌, 
அதைக்கேட்டுப்‌ பெரியதேஜஸுாள்ள ப்ரம்மதேவரானவர்‌ (தேவர்‌ 
களைரோக்கி) இனிமையாகச்‌ சொல்லக்தொடங்கினா, 
'அஸ-ுரபதிகளைக்கொன்றுவிட்டுப்‌ பெரியசரீரமுள்ளவரும்‌ பெ 
நியபலமுள்ளவரும்‌ யோகிகளில்பெரியவரும்‌ உலகங்களுக்கு ஆத்மா 
வும்‌ உலகங்களைப்படைப்பவரும்‌ எல்லாவுலகங்களுக்குமாஸ்வரரும்‌ 
யோகியும்‌ முனியும்‌ ஆத்மாவுக்குஆச்மாவுமான தேவரானவர்‌ இதோ 
இருக்கிறார்‌. ஸ்திரமாயிருங்கள்‌, எல்லாஇடை யூஜகளையும்‌ விலக்‌ 


லல ரை _— னான்‌ 


1 இங்கு, ஸா: என்ப அ, 'ஸரதக8 என்று ஆயிற்று” என பது பழைய 
வுரை, 
* 1, 18 


௭௨௭௬ ஸரீமஹாபரரதம்‌. 


கத்தக்கவரும்‌ அளவற்றகாந்தியுள்ளவருமான ஸ்ரீயாஸுதேவர்‌ மிகச்‌ 
சிறந்ததும்‌ பிறரால்செய்யமுடியாததுமான இக்கார்யத்தைச்செய்து 
விட்டு இதோ இருக்கிறார்‌, பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ -பெரிய 
காந்தியுள்ளவரும்‌ பெரியயோ௫ியும்‌ புராணமும்‌ புருஷர்களில்‌உத்த 
மருமான ஸ்ரீபத்மகாபரானவர்‌ தம்‌்உருவத்தையடைக்திருக்றொர்‌, 
தேவங்ரேஷ்டர்கள்‌ தாபப்படவேண்டாம்‌ ; பயப்படவேண்டாம்‌; 
சோகப்படவேண்டாம்‌, இந்தப்பகவானானவர்‌, விதியும்‌ பெருமை 
யுள்ளவரும்‌ (உலகங்களுக்கு) காசத்கைச்செய்யத்தக்க காலமுமாகி 
ரர்‌, உலகங்களைத்தரிக்கறவரும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்தத்தேவ 
ரால்‌ ஒருகாதம்‌ விடப்பட்டது: மஹாபாஹுவான அத்தகைய இக்‌ 
தப்பகவான்‌ எல்லாவுலகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ அழி 
வில்லாதவரும்‌ தாமரைமலர்போன்றசண்களுள்ளவரும்‌ எல்லாப்ரா 
ணிகளுக்கும்‌ முதன்மையானவரும்‌ ரஸ்வாரருமாகிறார்‌' என்றுசொன்‌ 
னார்‌” என்றார்‌, 


இருநூற்றோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
செொக்ஷ்தர்‌ மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
6=200=5 
( பீஷ்மர்‌ வாஸுதவரின்‌ பெருமை யைச்‌ சோல்லீயது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! பிராஜ்ஞர்களில்‌ பெரியவரே ! இரு 
ம்பவுமே மஹாத்மாவான கேச வருடைய மஹிமையை உண்மைமாய்‌ 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பாரதரே! ஈந்க்ரிவாஸுதேவரை இவ்விதம்‌ 

ஙூ 8 ர்‌ [3 
பார்த்தும்‌ கேட்டும்‌ நான்‌ த்ருப்‌ நியடையவில்லை,. மஹாபாஹுுவே ! 
ஆகையால்‌, எனக்கு இதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்றுகேட்க, 

பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினர்‌. 

“ அரசனே! பாவங்களைவிலக்குவதான ஸ்ரீவாஸு தேவருடைய 
இந்தக்கசையைக்கேள்‌, முன்காலத்தில்‌ நாரதர்‌ எனந்குச்‌ சொல்‌ 
லியகதையை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, தேவரிஷியான நாரத 
ரானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ ஸ்ரீஹரியினடையதத்வத்தை ௮ றியவேண்டு 
மென்று சிக்திக்‌்துக்கொண்டி சுபமும்‌ இவ்யமுமான இமயமலையில்‌ 

ச்சுவிடாமலும்‌ ஆஹாரமில்லாமலும்‌ ஈன்ருசமனக்தையடக்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ இந்தீரியங்களைவென்றும்‌ ,நூநதேவவர்ஷம்‌ ஸு தனமான 
ப்ரம்மத்தை ச்யானம்பண்ணிக்கொண்டிருக்தார்‌, பிறகு, மூனிறாரே 
ஷ்டசானந்தகாரதரைப்பற்றி ஆகாயத்தில்‌ மேகத்தின்ஓலிபோலக்‌ 


சாந்திபாவம்‌ ௭௨௭ 


கம்பீரமானதும்‌ இவ்யமானதும்‌ வெளியிலுள்ளதும்‌, 'மூனிற்ரேன்‌, 
டர்களிலுத்தமனே! 8ீ எதற்காக த்யான்த்தைஅடைந்துகொண்டி.ருக்‌ 
கிறாய்‌! நான்‌ உனக்கு ஞானத்தையோ தர்மமுதலியவற்றையோ 
அளிக்கிறேன்‌, நீ என்னிடம்‌ வேண்டிக்கொள்‌' என்றதுமான ௮௪ 
ரீரிவாக்கானது உண்டாயிற்று, அதைக்கேட்டு அவர்‌ ஆலோசித்துப்‌ 
பரபமப்புள்ளமனமுள்ளவராகி, இது ஏதாயிருக்கலாம்‌!? என்று சக்‌ 
தித்து வேறான அந்தப்புருஷ்ரைக்குறித்து, 'நீ யார்‌ ? நீ நடுவிலிருந்து 
கொண்டு என்னைப்பறறி வார்த்தைசொலலி அண்டத்தை பிளக்‌ 
இரும்‌, 4 வேறுஉருவம்‌ உனக்குக்காணப்படவில்லை, 8 இவ்விதமா 
மிருக்துகொண்டிருக்கிறாய்‌' என்றுசொன்னார்‌, அந்தப்புருஷ.ரான 
வர்‌, இரும்பவும்‌ அந்த நாரதமுனியைநோக்கி, “நான்‌, மிகப்பெரியவ 
னை அனந்தன்‌, மூடர்கள்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌, ஞானிகள்‌ 
மட்டில்‌ என்னை அறிவார்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌, ஸ்ரீமானானகாரத 
முனிவர்‌ ஈமஸ்ஈரித்து வணக்கத்துடன்‌ அந்தப்புருவரைகோக்கி, 
'நான்‌ உம்மைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. உம்முடையஉண்‌ 
மையை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌ அந்த 
நாரதருடைய அந்தவசனத்தைக்கேட்டபின்‌ உலகபஇயானவர்‌ நார 
தரைகோக்கி, “ஞானத்தால்‌ என்னைத்தெரிந்துகொள்‌, வேறுலிதமாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள உனக்குச்‌ எக்திகடையாது' என்றுசொன்னார்‌. 
நார தர்‌, 'ஒ! அனந்தரே ! உமமுடையஉருவத்தைத்‌ தெரிக்துகொள்‌ 
ளத்தக்க அந்தஞானம்‌ எவ்விதமானது 1 நீர்‌ என்னிடம்‌ அனுக்ரஹ 
முள்ளவரானால்‌ அதனை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌? என்றுகேட்‌ 
டார்‌, உலகபதியானவர்‌, 'ஓ! முணி3ய ! அக்தஉருவத்தைப்பற்றிய 
ஞானமான து வேற்றுமையில்லாததும்‌ பெரியதும்‌ 1மங்களகரமும்‌ 
சிறந்ததுமான அ, அந்தஞானத்தைக்கொண்டு நீ உனக்குவேண்டிய 
ஸாதனததைத்‌ தெரிந்துகொள்‌, அந்தஞான மானது இவ்வுலகில்‌ 
மறைந்‌ துகொண்டிருக்கிறது, அது சத்தமானது, மற்றது பொய்‌, 
முனிகளில்‌மிகச்‌ சிறந்தவனே ! சுருக்கமாய்‌ இதுமுழுதும்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட து என்றுசொன்னார்‌, நாரதரானவர்‌, 'லோககுரு 
வே ! உம்முடையஉண்மை ஈதுவோ அதை நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌. அழிவில்லாசவே ! உம்மைத்தெரிந்துகொள்ள விரும்பு 
திறேன்‌, நீர அவ்விதமாயிருக்கிதீா!' என்றுகேட்டார்‌, பிறகு, 
எலலாப்பிராணிகளுக்கும்ராரமான ''கவானானவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு 
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௭௨௮ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌;. 


க்கு வாயுமில்லை; செவியுமில்லை; நாவுமில்லை; மூக்குமில்லை ; 
கண்ணுமில்லை; _தவக்குமில்&ை; அவ்விதமிருக்கும்பொழுது சரீரமில்‌ 
லாதநான்‌ என்னைப்பறறி எவவிதம்சொல்லுவேன்‌!? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அதைத்தெரிந்துகொண்டு “ஆச்சர்யமடைந்த நாரதமுனியான 
வர்‌ அந்தஉலகபதியை ஈமஸ்கரித்து, (முதலில நீர்‌ உம்மைப்பற்றி, 
கான்‌ அனந்தன்‌; மிகப்பெரியவன்‌; நான்‌ பலவிதமாயிருப்பவன்‌' 
என்று ப்ரீதியடன்‌ எனக்குச்சொன்னது எப்படி?” என்றுகேட்‌ 
டார்‌, பகவானானவர்‌ திரும்பவும்‌ அக்தரிஷியைநோக்கி, (ஓ! நாரத! 
உனக்கும்‌ இந்திரியங்கள்‌ இருக்கின்றன. நீ டன்‌ஆத்மாவைத்‌ தெரி 
ந்துகொள்ளத்திறமையுள்ளவனானால்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்லு, 
முனியே ! உன்னுடையஆதமா உனக்கு ௮ றியப்பட்ட தாகுமானால்‌ 
அதனால்‌ என்னையும்‌ நீ அறிவாய்‌, ஈம்மீருவர்களுக்கும்ஸா தனமொன்‌ 
றே! என்றுசொன்னா. இவவிதம்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தேவரானபக 
வான்‌ பிறகு ஒன்றும்சொல்லாமலிருக்தார்‌, 

அந்தநார தமூனியும்‌, 'இந்தப்ரபுவானவர்‌ எங்கேபோனார்‌?' என்று 
நெடுநேம்‌ ஆச்சர்யமுள்ளவரும்‌ வருத்தமுள்ளவரும்‌ மிக்கமயக்க 
மடைந்தமனமுள்ளவருமானார்‌, 'தேவரானபகவான்‌, (நான்‌ அனர்‌ 
தன்‌ ; மிகப்பேரியவன்‌' என்று என்னை கோக்கிச்சொன்னார்‌, ஆகை 
யால்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ எது அனந்தமும்‌ மீஃப்பெரிதுமாயிருக்றெ 
தென்று கான்‌ அ.நியவேண்டும்‌, இந்தப்பூமியானவள்‌ யார்‌ ? இவள்‌ 
அனந்தையென்ற பெயருள்ளவளாயிருக்கிறாள்‌, இந்தப்பூமியில்‌ ப்ரா 
ணிகள்‌ உண்டாகின்‌ றனவும்‌ லயிச்கின்றனவுமாயிருக்கின்றன, ஆகை 
யால்‌, அந்தப்பூமியானவள்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பெரியவள்தான்‌, ஆமை 
யால்‌, இந்தப்பூமி2தவியைக்‌ கேட்மெறன்‌, இந்தப்பூமியானவள்‌ 
நிச்சயமாய்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுவள்‌? என்று நிச்சயஞசெய்தார்‌, 
பரீமானான அந்தகார தமுனிவர்‌ இவ்விதம்‌ தமக்குள்ரிச்சயம்செய்து 
கொண்டு பூதலத்தில ப்ரவேசித்துப பூமியை நமஸகரிதது, ஓ! பூமி 
தேவியே! நீ ஆச்சர்யமாயிருக்கிறும்‌ ; பாக்யமுள்ளவளுமாயிருக்‌ 
திறாய்‌, நீ பெரியவள்‌, அழகுள்ளவளை ! நீ எவலிதமிருக்கிரு 
யோ அவ்விதமானஉன்னே இப்பொழுது நான்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வீரும்புகிறேன்‌' என்று சொன்னர்‌, அதைக்கேட்ட பூமிதேவி 
யானவள்‌, சிரித்துக்கொண்டு, (ஓ! பராம்மணபர! நான்‌ பெரியவளு 
மலலேன்‌, (மீகப்பூஜ்யரே ! அனஈதையுமல்லேன்‌. எனக்குக்காரண 
மான கந்தஸ்வருபத்றைக்கே எ என்முசொன்னாள்‌, பிறகு, நாத 
முனிவர்‌ அந்தக்கந்தமென்னும்ததவதலத நமஸகரித்‌து இதைக்‌ 
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கேட்டார்‌, அது, 'எனக்கும்காரணமானஜலமான து என்னையும்விட 
மிகப்பெரிது' என்றுசொல்லிற்று. அந்தநாரதமுனிவர்‌ ஸழுத்ரத்டு 
னிடம்சென்று நமஸ்கரித்து, 'அழிவில்லாதஸமுத்ரமே ! நீ ஆச்‌ 
சர்யமாயிருக்கிறாய்‌, நீ பாக்யமுள்ளவனும்‌ மிகப்பெரியவனும்‌ 
அனந்தனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்விதமான உருவமுள்ளவன்‌? உன்னை 
நான்‌ தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிமறன்‌' எனறுசொனனா, ௩திக 
ளின்சாதனாுனஸமுத்‌ரமான துஇவவசனத்தைக்கேட்டு நார தமுனியை 
நோக்கி, 'எனக்குக்காரணமான ஈஸஸ்வரூபமான து மிததும்‌ பெரி 
தென்று தெரிக்துகொள்ளும்‌, வித்வானே ! முனிவர்களில மிகவும்‌ 
பூஜ்யரே ! ஆகையால்‌, நீர மிகப்பெரிதான அம்தரஸஸ்வரூபத்தைக்‌ 
கேளும்‌ ' என்றுசொல்லிற்று, பிறகு, முனிவர்‌ யோகசக்திக்குத்‌ 
தக்கபடி அந்தஜலத்தின்‌ காரணத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு ஜலத்‌ 
தின்‌ தத்வத்திலிருக்து ஜலரூபியானரஸத்தை நமஸ்கரித்து, “ அழி 
வில்லாத ॥ஸமே ! நீ ஆச்சர்யமாயும்‌ பாக்பமுள்ள தாயும்‌ இருக்கிறாய்‌, 
நீ மிகப்பெரிதும்‌ அனந்தமுமாயிருக்கிறாய்‌. நீ எவ்விதஉருவமுள்ள 
தென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌' என்றுசொன்னார்‌, 
பிறகு, சஸஸ்வருபமுள்ள அந்தததத்வமானது முனிவரைகோக்கி, 
£ப்ராம்மணரே ! எனக்கும்‌ காரணமும்‌ தேஜோருபியுமான அக்‌ 
னியைக்‌ கேளும்‌, மிகப்பூஜ்யரே ! நான்‌ நிகப்பெரிதுமல்லேன்‌ : 
அனந்தமுமலலேன்‌” என்று பலதரஞ்சொல்லிறறு, பிறகு, வியப்‌ 
புறறமனமுள்ளமுனியானவர்‌ யஜ்ஞரூபியும்‌௩ பூஜிக்கததக்கஸ்தான 
மும்‌ எல்லாப்ராணிகளாலும்‌ ஈமஸ்கறிக்கப்பட்டவருமான அக்னியை 
நமல்கரித்து, “ அழிவிலலாதவசே ! நீர்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருக்கிதீர்‌. நீர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கிதீர்‌, 
நீர்‌ எவ்விதஉருவமுள்ளவரென்று உம்மைத்தெரிக்குகொள்ள விரும்பு 
திறேன்‌' என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, அக்னிபகவானானவர்‌ சிரித்‌ 
துக்கொண்டு முனிவரைகோக்கி, 'பராம்மணசே ! நான்‌ மிகப்பெரிய 
வனுமல்லேன்‌, மிகச்சிறந்தவரே ! அனந்தனுமலலேன்‌. முனிகளிற்‌ 
தி றந்தவரே ] என்க்குக்‌ காரணமானரூபம்‌௪துவோ அதைககேளும்‌ ' 
என்றுசொன்னார்‌. பிறகு; பேசுகிறவர்களிற்கிறந்தவசான அந்தக த 
ரரனவா, யோகமுறைபபழியே அறியப்பட்ட அந்கருபதஜில்‌ ப்ரவே 
ரிது கூபாதமாலைஈமஸ்கரித்‌ து, அழிவில்லாகருபாசமாவே ! நீ 
ஆச்சர்பமானவனும்‌ பாக்யம்பெறறவனுமாயிருக்கிறுய்‌, நீ அனந்த 
னும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கிமுய்‌, நீ எவ்விதஉருவ்முள்ளவனெ 
ன்று உன்னைத்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ந ஏன்றுகேட்ட 


௭௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


னர்‌, ரூபாத்மாவானது சிரித்துக்கொண்டு அந்தமுனிவரைநோக்கி, 
“ப்ராம்மணரே ! வாயுவானது எனக்குக்காரணமாயிருக்கிறது, முனி 
களிற்சிறந்தவரே ! அதைச்‌ கேளும்‌, அந்தவாயுவான து என்னை 
விடமிகப்பெரிஅம்‌ ஆனந்தமும்‌ அதிகபலமுள்ளதும்‌ சக்தியுள்ளது 
மாயிருக்கிறது ? என்று விடைஅளித்தது, முனிகளில்மிகச்சிறந்த 
வரும்‌ யோசஹித்துபெற்றவரும்‌ பெரியயோகியும்‌ ஞானம்‌ விசேஷ 
ஞானம்‌இவைகளின்கரையையடைந்தவரும்‌ பூஜ்யருமான அந்தநாரத 
சரனவர்‌' வாயுவைஈமஸ்கரித்து, ' அழிவில்லாதவாயுவே ! நீ ஆச்சர்ய 
மாயும்‌ பாக்யம்பெற்றவனாயுமிருக்கிறாய்‌, நீ அனர்தனும்‌ மிகப்பெரிய 
வனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்வித உருவமுள்ளவனென்று உன்னை த்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌? என்றுகேட்டனர்‌. பிறகு, வாயு 
வானது முனிகளிற்சிறந்தநார தரைநோக்கி,  பூஜ்பரே ! இப்பொழுது 
எனக்குக்காரணமான ஸ்பர்சாத்மாவைக்‌ கேளும்‌, அது என்னைவிட 
மிகப்பெரிதும்‌ அனந்தமும்‌ சக்தியுள்ள துமாயிருக்கிறது? என்று 
சொல்லிறறு, பிறகு, இந்த வாயுவின்வசனத்கைக்கேட்டு அநதநாரத 
ரானவர்‌ ஸ்பர்சாத்மாவையோக்கி, ! அழிவில்லாத ஸ்பர்சாத்மாவே ! 
நீ ஆச்சர்யமுள்ளவனும்‌ பாக்யம்பெறறவனுமாயிருக்கிறாய்‌. நீ அன 
ந்தனும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்வித உருவமுள்ளவ 
னென்று உன்னை ததெரிக்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌? என்று கேட்ட 
னர்‌. அந்த நாதருடைய வசனத்தைக்கேட்டு ஸ்பர்சாத்மாவானது 
முனிவரைகோக்கி, “ப்பாம்மணரே ! நான்‌ மிகப்பெரியவனுமல்லேன்‌, 
மிகச்சிறந்தவரே! அனந்தனும்‌ அல்லேன்‌, முனிகளிற்சிறந்தவரே! 
என்னைவிட மிகபபெரிதும்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ வ்யாபித்த்‌ தீதும்‌ 
அழி /விலலா ததும்‌ எனக்குக்காணமுமான அந்த, ஆகாசத்தைக்‌ 
கேளும்‌? என்று சொலலிற்று, வாக்யங்களைக்கேட்பதில்‌ ஸமர்த்தரும்‌ 
ஸ்ரீமானுமான நாரதரானவர்‌ அந்தவசனததைக்கேட்டு ஆகாயததி 
னருகிறசென்று ஈமஸ்கரித்து அஞசலிசெய்தகொண்டு, ! அழிவில 
லாதஆகாசமே : ! நீ ஆச்சர்யமும்‌ பாக்யம்பெற்றவனுமாயிருக்கிறாய்‌, 
நீஅனந்தனும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்வி தஉருவமுள்ள 
வனென்று உன்னைத்தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ' என்று 
வீனவீனர்‌. ஆகாசமானது சிரித்துக்கொண்டு அந்தமுனிஸ்பேஷ்ட 
ரை நோக்கி, ஓ! ப்சாம்மணரே! நான்‌ மிகப்பெரியவனல்லேன்‌, சப்த 
மான வன ர்முக்‌ க்காரணமாகிறது, முனிகளிறசிறந்தவரே ! ஊது 
என்ளைக்காட்டி லும்‌ மிகப்பெரிது. அதைக்கேளும்‌ ' என்று சொல்‌ 


லிறறு, பிரகு, * ஆசாயத்தலபுகுந்து உயிர்மெய்யெழுத்துக்களுடன்‌ 


சாற்திபாவமம்‌. எ ௩௧ 


கூடி. பதும்‌ பலகாரணங்களால்‌அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிக்கரஹஸ்ய 
மும்‌ (உலகத்திற்குக்‌) காரணமும்‌ அழிவில்லாகதும்‌ வேதமென்று 
கூறப்பவெதுமான சப்தாத்மாவைக்‌ கண்டார்‌. கண்டு, 'அழிவில்லாத 
சப்தாத்மாவே ! நீ ஆச்சர்யமும்‌ பாக்யம்‌ பெற்ற துமாமிருக்கிறாய்‌, 
நீ அனந்தமும்‌ மிகப்பெரிதுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்விதஉருவமுடை 
யாயென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌? என்றுகேட்டனர்‌, 
வேதாத்மாவான து முனிற்ரேஷ்ட ரானநாா கரைநோக்கி, 'முனிகளிற் 
சிறந்தவரே ! என்னைக்காரணமாசக்கொண்டு ப்ரம்மதேவ்ரானவர்‌ 
யாவையும்‌அ றிந்திருக்கிறார்‌. கான்‌ ப்ரம்மதேவரின்‌ புத்நிஸ்‌ கானகத்தை 
அடைக்திருக்கிறேன்‌, ஆகையால்‌, தாமரைமலரில்பிறந்தவரான 
ப்ரம்மாவானவர்‌ என்னைவிட மிகப்பெரியவரும்‌ பெரியபுக்இியுள்ள 
வருமாயிருக்கிறார்‌, முனிகளிற்சிறந்தவரே ! எல்லாக்காரணங்களுக் 
கும்காரண ரான அந்தப்‌ ரம்மதேவரைக்‌ கேளும்‌' என்றுசொலலிற்று. 
பிறகு, முனிஙரேஷ்ட ரானா! தர்‌ ப்ரம்மலோகம்சென்று ரிஷிற்ரேஷ்‌ 
டர்களால்‌ ஸேவிக்கப்படிகிறவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ இக்பாலர்களாலும்‌ 
தேவக்கூட்டங்களாலும்‌ ஸமுக்திரங்களாலும்‌ ஈஇகளாலும்‌ ஜந்து 
பூதங்களின்‌ தத்‌ துவங்களாலும்‌ மலைகளாலும்‌ கர்தர்வர்களாலும்‌ 
அப்ஸாரஸாுகளாலும்‌ ஜ்யோதிக்கூட்டங்களாலும்‌ ஸ்துஇகளாலும்‌ 
ஸ்தோமங்களாலும்‌ க்‌ ரஹங்களாலும்‌ ஸ்தோபங்களாலும்‌ வேதங்க 
ளாலும்‌ 1 ஆராஇக்கப்படுகிறவரும்‌ உலகங்களுக்குப்பதியும்‌ பாத்தி 
னும்பரரும்‌ நான்குமுகங்களால அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ உலகங்க 
ளும்காறாவரரும்‌ ஹீரண்யகர்ப்பருமான ப்ரம்மகேவரை ஈமஸ்க 
ரித்து வணக்கத்துடன்‌ சைகட்டிகின்று அவரைரோர்கி, “அழிவில்‌ 
லாதப்ரம்மதேவரே ! நீர்‌ அச்சரியராயும்‌ பாக்கியம்பெற்றவராயுமிருக்‌ 
இறீர்‌, நீர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கிறீர்‌, நீர்‌ எவ்வித 
உருவமுள்ளவரென்று உம்மைத்தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌' 
என்‌ அசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டு எல்லா உலகங்களுக்கும்பிதாம 
ஹரும்‌ பூஜ்யருமான ப்ரம்மதேவரானவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு நாரத 
முனிவரைநோச்டிக்‌ கர்மங்களுக்குமுலமான (அஜ்ஞானச்தை) விலக்‌ 
கத்தக்க இவ்வசனச்தைச்‌ சொல்லத்கொடங்கினார்‌. “ப்ராம்மணரே ! 
நான்‌ மிகப்பெரியவனுமல்லேன்‌. மிகப்பூஜ்பமா ! ஏனந்கனுமல்லேன்‌, 
எனக்கும்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ப௫ுபாயிருப்பவரும்‌ மிகப்பெரிய 
வரும்‌ எல்லாஉலகங்களையும்‌ ரக்ஷிக்கிறவருமாயிருப்பவர்‌ நந்தகோப 
ரின்குலத்தில்‌ கோபகுமார்ர்களால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ 'கோபாலவேஷத்‌ 


1 இரட்டித்‌தவருதலால்‌ இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட த . 


௭௩௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


துடன்‌ இருக்கிறார்‌, அவர்‌ என்‌ உருவத்தையடைந்கு உலகங்களின்‌ 
ஸ்ருஷ்டியைச்செய்கிறார்‌, ஸ்ரீமானானஅவர்‌ ஈசானஉருவத்தையடை 
ந்து ஸம்ஹரிக்கிறார்‌, இந்த ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ தம்‌உருவத்துடனி 
ருக்‌. துகொண்டு எப்போதும்‌ பரிபாலிக்கிறார்‌, அந்தஹரியானவர்‌ 
எனக்குக்காரணர்‌, ஓ! முனிறரேஷ்டரே ! அந்தஹரியைக்‌ கேளும்‌, 
அவர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாகிறார்‌' என்றுசொன்னார்‌. , 
பிறகு, ரிஷிகளில்‌ பெரியவரும்‌ பூஜ்யருமான சாரத.ரானவர்‌ பிர 
ம்மலோகத்திலிருந்து இறங்கி ஈர்தகோபரின்குலத்திலிருப்பவரும்‌, 
உலகங்களுக்குப்பஇயும்‌, சிறுவர்களுக்குரிய விளையாட்டில்‌ பற்றுள்ள 
வரும்‌, கன்றுக்கூட்டங்களால்‌அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌, ( அவைகளை) 
ஊட்டவிட்டபின்‌ கட்கிறவரும்‌, புமுதிகளால்‌ அழுக்கடைந்தமுக 
முள்ளவரும்‌, சிறந்தவரும்‌, ஓடுகிறவர்களும்‌ நகைக்கிறவர்களும்‌ கூத்‌ 
தாடுகிறவர்களும்‌ கையைக்கொட்டுகிறவர்களும்‌ வேணுகானம்‌ செய்‌ 
இறவர்களுமான பலபேர்களால்‌ நான்குபுறத்நிலும்‌ சூழப்பட்டவரு 
மான இந்தக்ருஷ்ணருபியாயிருக்கும்‌ விஷ்ணுபகவானைக்கண்டு நமஸ்‌ 
கரித்து இக்கப்பகவானைகோக்கி, “நீர்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருச்கிறீர்‌ ; அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாமிருக்கிறீர்‌ ; (யாவ 
ற்றையும்‌) அறிகிறவரும்‌ அழிவில்லா தவருமாயிருக்கிறீர்‌, உம்மை 
எவ்விதஉருவமுள்ளவரென்அ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ? 
என்றுகேட்டார்‌, பிறகு, பகவானானவர்‌ நகைத்து நாரகரைகோக்கிச்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினர்‌. என்னைவிட மிகச்சிறற்‌ தது ஒன்றும்‌ 
இல்லை. எல்லாம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்றன, என்னை 
விட மிகப்பெரியது வேறொன்றுமிலலை, நானே மிகப்பெரியவன்‌, 
ஆகாயத்‌ திலிருக்துகொண்டும்‌ முதலில்‌ நானே உனக்குச்சொன்‌ 
னேன்‌, ஒருமனிதனும்‌ என்னைஅ நிநிறானில்லை, என்னுடையமாயை 
யை மீண்டிசெல்வது கடினம்‌, வேறிடத்தில்பறறில்லா தபக்‌ இயுள்ள 
யோகிகள்‌ என்னை அறிகிறார்கள்‌. நீ எனக்குப்‌ பிரியனும்‌ பக்தனுமா 
யிருக்கிறாய்‌, 8 என்னுடையதத்வத்தைப்‌ பார்‌, சரீக்தஞான த்தால்‌ 
தத்வத்தைஅறிவாயோ அந்தஞானத்தை உனக்கு அளிக்கிறேன்‌, 
1 என்னைஅ றிய உபாயமானயோகத்தில்‌ பற்றுள்ளமனமுடையவர்க 
ரூம்‌ டக்‌ தியுள்ளவர்களுமான மற்றவர்களுக்கும்‌ திவ்யஜ்ஞானத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. அந்தஞானத்தால்‌ அவர்கள்‌ என்னுடையபதத்தை 
அடைகிறார்கள்‌! என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு, ஸ்ரீ 
ஹரியானக்ருஷ்ணபகவான்‌ நந்தகோபருடையவீட்டில்‌ சேர்ந்தார்‌. 


1 ஒருஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 


* உட்ச. டி 
சாந்துபாவம்‌. எக்க 


அரசனே ! மிகஉத்தமமான விஷ்ணுவின்‌ இர்தத்தத்வம்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. .மிக்கபூஜ்யனே ! நீ, 'ஸ்ரீக்ருஷ்ணா!' என்றுஜபித்‌ 
துக்கொண்டு நீண்டகண்களுள்ள இந்தப்பகவானைப்‌ பஜனம்பண்ணு, 
என்னையும்‌ அவ்வாறே உன்னையும்‌ மோகிச்கும்படி செய்துகொண்டு 
இந்தப்பகவான்‌ என்னால்‌ சொல்லப்படுநின்றவைகளைக்‌ கேட்கிறார்‌, 
மஹாபாஹுவே ! தர்மாத்மாவான பகவான்‌ பக்தர்களை ரக்ஷிக்கிளர்‌. 
(இதில்‌) வேறுவிதமில்லை'” என்று சொன்னார்‌, 


இரநாற்றுப்பத்தாவது அத்தியாயம்‌, 
மா க்ஷ்த ரம, (தொடர்ச்சி) 
905 
(ஸ்ரீ விஷ்ணுவானவர்‌, மனிதன்‌ மரணகாலத்தில்‌ ஐபிகீகத்தக்க 
மந்திரத்தை நாரதரக்கு உபதேசித்தது.) 

புதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! ப்ராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! எல்‌ 
லாச்சாஸ்‌இரங்களிலும்‌ ஸமர்த்தரே ! தத்வத்தைவிசாரிப்பவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்கை விரும்புகிறவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு மரணகாலக்‌ 
இல்‌ ஜபிக்கவேண்டியது எது ? குருக்களில்‌ பிசச்சிறந்தவரே ! மாண 
காலம்‌ வரும்பொழுது! எதைகினைப்பவன்‌ உத்தமமான ஸதிதியைப்‌ 
பெறுவான்‌ ! இதை உண்மையாய்க்‌ கேட்கலிரும்புகிறேன்‌? என்று 

கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. 
vu குற்றமறறவனே : உன்னால்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்வியானது 
நுணுக்கமான தும்‌ ஈன்மையானதும்‌ உனக்குக்ககுதியான துமாமி 
ருக்கிறது, அரசனே ! முன்காலத்தில்‌ நார தரால்கேட்கப்பட்டதைக்‌ 
கவனச்துடன்கெள்‌. நாரதரானவர்‌ முன்காலத்டுல்‌ ஸ்ரீவக்ஸம்‌என்ற 
அடையாளமுள்ளவரும்‌ உலகத்திறகுக்காணரும்‌ உலகத்திற்கு 
ஸாக்ஷியும்‌ அழிவில்லாதவரும்‌ சேவருமான ஸ்ரீகாராயணமைக்‌ கேட்‌ 
கத்தொடங்கினார்‌. ' அழிவில்லாததும்‌ ப்ரசருதியைவிடவேறான 
தும்‌ குணங்களிலலாகதும்‌ உச்தமமானபசமும்‌ ப்ரம்மதேவருக்குச்‌ 
பாரணமான தாமரைமலருக்கு உற்பச்திஸதானமுமான பரப்ரம்மத்‌ 
த்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டுமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, சென்ற 
வைகளுக்கும்‌ வருபவைகளுக்கும்‌ ஈசரான பகவானே ! நம்பிக்கை 
யுள்ளவர்களும்‌ இந்இரியங்களை வென்றவர்களும்‌ பல்‌ஜயுள்ளவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுமான யோகிகளால்‌ நீர்‌ எவ்விதம்‌ 
த்யானம்பண்ணத்தக்கவராடதீர்‌ ! மனிதன்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ காலை 
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௭௩௪ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌, 


பில்‌எழுந்திருந்து எந்தஜபததைஜஐபிக்கவேண்டும்‌? பெரியதேஜஸுள்‌ 
ளவரே ! மரிக்கும்பொழுது விசேஷமாய்‌ எதை ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌ ? 
ஸமாதியிலிருந்துகொண்டு எவ்விதம்‌ த்யானம்செய்யவேண்டும்‌ * 
ஸனாதனமானதத்வத்தை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌! என்று கேட்டார்‌. 
நார தர்சொல்லியகைக்கேட்டு, தேவர்களுக்கு சரும்‌ வரங்களை அளிப 
பவரும்‌ பிரபுவுமான ஸரீவிஷ்ணுபகவான்‌ அவரைநோக்டுச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌, 

மனிதன்‌ மரணகாலத்தில்‌ எதைஜபித்து என்னுடையரூப 
த்தையடையத்தக்கவனாகிரானோ அக்தத்திவ்பமான அனுஸ்மருதியை 
இப்பொழுது உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌, நாரத ! முதலில்‌ ஓங்காரத்‌ 
தையுச்சரித்துப்‌ பிறகு என்னை நமஸ்கரித்து ஒரேமனமுள்ளவஞம்‌ 
பரிசுத்தனுமாயிருந்துகொண்டு, (ஒம்‌ நமோபகவதேவாஸுதேவாய ? 
என்னும்‌ இந்தமந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 
இவ்விதம்சொல்லக்கேட்டகா£ தரானவர்ஈமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்து 
கொண்டு எல்லாச்சேவர்களுக்குமாசரும்‌ வ்யாபகரும்‌ ஸர்வாத்மா 
வும்‌ ப்ரபுவமான ஸ்ரீஹரியைநோக்கச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 
! அழிவில்லா தவரும்‌ சாற்வதரும்‌ உலகங்களைப்படைக்கும்தேவரும்‌ 
புருஷர்களில்‌உச்தமரும்‌ குறைவில்லா தவரும்‌ பரமபதரூபியுமான 
ஸ்ரீ ஹரியை அஞ்சலிசெய்துகொண்ு சாணமடைகறேன்‌. புராகன 
ரும்‌ ப்ரபுவும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ உலகங்களுக்குஸாக்ஷியும்‌ தாமரைச்‌ 
கண்ணரும்‌ அடியார்களுக்கள்பரும்‌ ஈசருமான ஸ்ரீவிஷ்ணுவைச்‌ 
சரணமடைகிறேன்‌, உலகங்களுக்குகாதரும்‌ ஆயிரம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பரமபதரூபியும்‌ சென்றதுவருவ தூகெழ்வ து 
இவைகளுக்குப்ரபுவுமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானை நான்‌' சரணமடைகி 
றேன்‌,எல்லாஉலகங்களையும்‌ படைப்பவரும்‌ முடிவில்லா தவரும்‌ எல்‌ 
லாவிடத்திலும்முகமுள்ளவரும்‌ இந்த்ரியங்களுக்குசரும்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளும்‌ அழிவில்லா தவருமான ஸ்ரீபத்மநாபரைச்‌ சரணமடைஇ 
ரேன்‌, ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ பூசர்ப்பரும்‌ அம்ருதரும்‌ பரத்நிலும்‌ பர 
ரும்‌ ப்ரபுவுக்கும்ப்ரபுவும்‌ அதியுமந்தமுமில்லா தவரும்‌ ஸூர்யனு 
டைய ஒளிபோன்‌ றடிளியுள்ளவருமான அந்தஹரியைச்‌ சரணமடை 
இறேன்‌, ஆயிரம்தலையுள்ளவரும்‌ மஹரிஷியும்‌ உண்மையாய்ப்பாவிக்‌ 
கப்படுகிறவரும்‌ ஸூ க்ஷமரும்‌ அசைவற்றவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ அபய 
மளிப்பவருமான புருஷமைச்‌ ச௪ரணமடைகிறேன்‌, புராணரிவியும்‌ 
யோகரூபியும்‌ ஸனாதனரும்‌ எல்லாததத்வங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
நிலைபெற்றவரும்‌ ' ஈசருமான நாராயணரைச்‌ சரணமடைகறேன்‌, 


சாந்திபர்‌ வம்‌, ௭௩௫ 


எவர்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்‌ரபுவோ, எவரால்‌ இவ்வுலகெல்லாம்‌ 
வ்யாபிக்கப்பட்டிருக்கறதோ மேலானவர்களுக்கும்‌ €ழோனவர்களுக் 
கும்‌ குருவும்‌ தேவருமான அந்தவிஸ்ணுபகவான்‌ எனக்கு அனுக்ர 
ஹம்செய்யவேண்டும்‌, ஸனாதனரும்‌ தாமரைமலரைக்காரணமாகச்‌ 
கொண்டவருமான ப்ரம்மதேவர்‌ எவரிடமிருக்து உண்டானாரோ ப்ர 

மதேவருக்குக்‌ காரணரும்‌ விஸ்வரூபியுமான அந்தவிஷ்ணுபகவான்‌ 
எனக்கு அனுக்‌ரஹம்செய்யவேண்டும்‌.முன்பு ப்ரளயம்வந்தபொழு.து 
ஸதாவ ரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ காசமடைந்து ப்ரம்மாமுதலானவர்‌ 
கள்‌ லயமடைந்து மேலான தும்‌ $ழானதுமான உலகம்காசமடைர்து 
ஐந்துபூதங்கள்வரையிலுமுள்ளஉலகத்திற்கு அழிவுண்டானபொழு 
தும்‌ ப்ரகிரு திஸம்பந்த.மில்லாதவரும்‌ மஹானும்‌ விற்வரூபியுமான 
எந்தப்பகவான்‌ ஒருவராயிருந்தாமோ அந்தவிஷணுவானவர்‌ எனக்கு 
அனுக்ரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 1நான்குகளாலும்‌ கான்குகளாலும்‌ 
இரண்டுகளாலும்‌ ஐந்துகளாலும்‌ இரும்பவும்‌இரண்டுகளாலும்‌ எவர்‌ 
மஹொமம்செய்து த்ருப்இசெய்விக்கப்படுிகராரோ அந்த விஷ்ணுவான 
வர்‌ எனக்கு அனுக்‌.ஹம்செய்யவேண்மி்‌. பர்ஜன்யரூபியும்‌ பூமியும்‌ 
ஒஷ்துயும்‌ காலமும்‌ தர்மமும்‌ க்ரியையும்‌ அக்ரியையும்குணங்களுக்கு 
இருப்பிடமுமான அந்தப்பொன்வர்ணமுள்ள வாஸுதேவரானவர்‌ 
எனக்கு அனுக்ர ஹம்செய்யவேண்டும்‌, அக்னி சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ 
கக்ஷத்திரங்கள்‌ ப்ரம்மா ௬த்ரர்‌ இந்த்ரன்‌ யோகிகள்‌ இவர்களுடைய 
ஒளிகளை எவர்‌ விளங்கச்செய்கிருரோ அந்தவிஸ்‌ ணுவானவர்‌ எனக்கு 
அனுக்‌ர ஹம்செய்யவேள்‌ டும்‌, யோகங்களுச்கு ஸ்தானமாயிருப்ப 
வரே ! எலைலாவற்றிறகும்‌ ஸ்தானமாமிருப்பவரே ! வரமளிப்பவரே ! 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஓ! யஜ்ஞ்கர்ப்பரே ! ஹீரண்யாங்கஃர ! ஜந்து 
யஜ்ஞரூபியே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, சான்குமூர்த்‌ தியுள்ளவரே ! 
பரந்தாமரே!லக்ஷமீநிவாஸ்ரே!பெரியோர்களால பூஜிக்கப்பட்ட வரே ! 
எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமானவரே! ப்ரதானத்தையுண்பெண்ணின 
வரே ! வாஸுஈதேவசே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, பிறப்பில்லாதவரும்‌ 
அன்பமில்லா தமார்க்கரூபியும்‌ மூர்த்திமில்லாதவரும்‌ உலகத்தைத்‌ 
திருமேனியாகவுடையவருமானவயே! விசித்திரமான உலகங்களைப்‌ 


ல ல யைக்‌ வ 


1 அப0ராவய, அஸ்‌ அரற்ரெொஷட, யஐ, யேயஜாமஹே, வஷட்‌ என்ற 
ஐ துமற் தரங்களை இவ்விடத்தில்‌ முரை யே பொருள்களாகக்கொள்க, 

2 தேவயஜஞும்‌, பிதருயஜஞம்‌, மனுஷயயஜஞும்‌, பரம்மயஜஞம்‌, பூத 
யஜஞம்‌ என்பன, 


9 ஸங்கர்ஷணர்‌ ப்ரதயும்னா வாஸாதேவா அநிருத்தர்‌, 


௫ 


௭௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


படைப்பவரே ! 1ஜந்துகாலங்களையும்‌அறிந்தவரே! ஞானக்கடலே ! 
உமக்கு ஈமஸகாரம்‌, காணப்படும்‌ உலகமானது அவ்யக்தத்தி 
லிருந்து பிறப்படைந்திருக்கிறது, அந்தஅவ்யக்தத்தைவிட எவர்‌ 
மேலானவரும்‌ அழிவில்லா தவருமாயிருக்மொெரோ எவரைவிட வேறு 
பமமில்ல்யோ அவரை நான்‌ சரணமடைந்தவனாயிருக்கிறேன்‌, ப்ர 
தானமல்லாதவரும்‌, மஹானும்‌, அறிவுள்ளவனும்‌ உ. த்பத்தியில்லாத 
வனுமான 3புருஷனலலாதவரும்‌, இவ்விரண்டிறகும்‌ மிகவும்யேலோன 
வருமாய்‌ எவர்‌ இருக்கிறாரோ அவரைச்‌ சரணமடைந்தவனாகிறேன்‌, 
ப்ரம்மா ஈசானர்முதலியவர்கள்‌ எந்தப்ரபுவைப்பறறி எப்பொழுதும்‌ 
சிந்திப்பவர்களாயிருந்தும்‌ நிச்சயததைக்தெரிந்‌ துகொள்ளவில்லையோ 
அவரைச்சணமடைந்தவனாகிறேன்‌, இந்தரியங்களைவென்‌ றவர்களும்‌ 
ஞான ததையும்‌ த்யானத்தையும்‌ மீகப்பெரியன வாகக்கொண்டவர்களு 
மான மஹாத்மாக்கள்‌ எவரையடைந்து தரும்புகிருர்களில்லையோ 
அவரைச்சரணமடைந்தவனாகிறேன்‌. எந்தப்‌பபுவானவர்‌ உலகமனை த 
தையும்‌ தமது ஓர்‌அம்சத்தால வ்யாபிததுக்கொண்டிருக்றொரோ அறி 
பத்தகாதவரும்‌ குணங்களில்லா தவரும்‌ நிதயருமான அந்தப்‌ ரபுவைச்‌ 
ச.ரணமடைகந்தவஒதிறேன்‌, வர்‌ சந்தரன்‌ ஸூர்யன்‌ அக்னிஎன்ற தே 
ஜோருபியாயும்ஈக்ஷ தரமென்றகேஜோரூபியாயும்‌அகாயத்திலவிளங்கு 
இருரசோ அந்தமஹாத்மாவானவர்‌ அனுர ஹிக்கவேண்ட்‌, குணங்‌ 
களுக்குஆதியும்‌ குணமில்லாதவரும்‌ முதலிலிருப்பவரும்‌ லக்ஷூரி 
யுடன்கூடியவரும்‌ உத்‌ தியிலலாதவரும்‌ அ றிவுள்ளவரும்‌ ஸூ க்ஷ 
மரும்‌ எல்லாவிடத்துலுமிருப்பவரும்‌ யோகியுமான அந்தமஹாத்மா 
வானர்‌ அனுக்‌ரஹிக்கவேண்டும்‌, ஸாங்க்யர்களும்‌ யோகிகளும்‌ மறறு 
மூள்ளஹிததிபெற்றபெரியரிஷிகளும்‌ எவரை அறிந்து முக்தறுடைகி 
ரூர்களோ அந்சமஹாத்மாவானவர்‌ அனுக்‌ ஹிக்கவேண்டும்‌, இந்தரி 
யங்களுக்குபபுலப்படா தவரும்‌ நியந்தாவும்‌ சிந்தைக்குஎட்டா தவரும்‌ 
கார்யகாரணங்களைவிட வேருனவரும்‌ (ஓரிடத்திலும்‌) இருப்பில்லாத 
வரும்‌ ப்‌ரக்ருதியைவிடமிகச்சிறந்தவருமானஅந்தமஹாத்மாவானவர்‌ 
அனுக்‌ரஹிக்கவேண்டும்‌, எவர்‌ க்ஷேத.ர ஜ்ஞராயிருக்துகொண்டு ஜந்து 
(இந்திரியங்களென்ற ; முகங்களால்ஐக்துவிதமாய்‌ ப்‌ ரக்ருதியை அனுப 
விக்கிராமோ, மஹானானஎவா முணங்களையுமனுபபிக்கிராுசோ அந்த 
மஹாத்மாவானவர்‌ அனுக்‌ர ஹறிக்கவேண்டம்‌. ஸுூர்யனுடையமத்‌ 


1 அத்யதனம்‌அன தயதனம்‌என்று இதகதகாலம்‌ இரண்டு, நிகழ்காலம்‌ 
ஒன்று, அதயதவ்‌ ம்அன்‌ தயதனம்‌ எஃப்‌ து வரு மகாலம்டுரணடு ஆக ஐந்து, 


2 ஜீவன. 
ஸ்‌. 


சாந்திபரவமம்‌. | 


தியில்‌ சந்த்ரனீருக்கிறான்‌, அந்தச்சந்த்‌ரனுடையநடுவில்‌ ஐந்துபூதங்‌ 
களைவிட வேறான எந்தத்தேஜஸ்விளங்குிறதோ அந்தத்தேஜோரூபி 
யான மஹாத்மா அனுக்ரஹிக்கட்டும்‌, ஓ! ஸர்வரூபியே ! எல்லா 
விடத்திலும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்களுமுள்ளவரே ! எல்லா 
விடத்திலும்‌ உமக்கு நமஸ்காரம்‌. விகாரமில்லாதவரே ! உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌,8ர்‌ ஸாக்ஷியும்‌ க்ஷேதரம்‌என்றசரீரத்நில நிலைபெற்ற இரு 
ப்புள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌, இந்த்ரியஙகளின்‌ வழியைக்கடந்த உருவ 
முள்ளவசே ! உமக்கு ஈமஸகாரம்‌, நீர்‌ காணப்படும்‌ அையாளங்க 
ளால்‌ அறியப்பகிறவரலலீர்‌, உம்மை எவர்கள்‌ அறியவில்லையோ 
அவர்கள்‌ ஸம்ஸாரததில்‌ ஸஞசரிப்பார்கள்‌, காமகதிலிருக்கும்கோப। 
தீதலிருக்தும்‌ விபெட்டவர்களும்‌ நேசமும்‌ பமையுமற்றவர்களும்‌ 
பக்தர்களைப்பூஜிப்பவர்களும்‌ மறுபிறப்பில்லாதவர்களுமான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ உம்மை அறிகிறார்கள்‌. ஏகாந்தபக்தியுள்ளவர்களும்ஸுகம்‌ 
துக்கமுதலிய திவந்த்வங்களிலிருந்து வீபெட்டவர்களும்‌ நிஷ்காம 
மாய்க்கர்மஙகளைச்‌ செய்கிறவர்களும்‌ ஞானததீயால கர்மங்களை எரி/த 
வர்களும்‌ விசேஷமாய்‌ த்யானம்செய்கிறவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உம்‌ 
மை அடைகிறார்கள்‌, சரீர ததிலிருப்பவரும்‌ சரீ. மிலலாதவரும்‌எலலா 
பராணிகளிடததுலும்‌ மைமாயிருபபவருமானஉம்மைப்‌ புண்யபாவங்‌ 
களிலிருந்துவிபெட்டவர்களான பக்தர்கள்‌ அடைகிறீர்கள்‌, மாயை 
யும்‌ புத்தியும்‌ அஹங்காரமும்‌ மனமும்‌ ஜக்துபூக்ஙகளும்‌ இந்திரி 
பஙகளும்‌ உம்மிட.த்திலிருக்கின்றன. அவைகளில நீர்‌ இருக்கின்‌ நீர்‌, 
அண்மையில்‌) அவைகளில நீர்‌ இல்லை. அவைகளும்‌ உம்மிடத்தி 
லிலலை, வர்கள்‌ ஐக்யத்தையும்‌ பதத்தையும்‌ பலவாமிருததலையும்‌ 
2ிகரிந்நகொள்ளுகிருர்களோ அவர்கள்‌ பாகதையடைகிழுர்கள்‌, நீர்‌ 
அல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கிறீர்‌, உ மக்குப்பகையுள்ள 
வனுமிலலை. சேசமூள்ளவனுமிலலை, நான்‌ மனம்வேறிட க்நில்செல்‌ 
லாத பக்தியுடன்‌ ஸமமாயிருக்குக்தன்மையை விரும்புகிறேன்‌. ஸதா 
வரமும்‌ ஜங்கமமுமான இந்தஉலசம்யாவும்‌ நான்குவிகமானப்‌ ராணிக்‌ 
கூட்டமும்‌ உம்மால்‌ (உண்டெண்ணப்பட்நொலில்மணிக்கூட்ட கள்‌ 
போல அவை உம்மிடத்‌ இலையே கோக்கபட்டிருக்கின்றன. நீர்‌ 
படைக்கிறவரும்‌ புஜிக்கிறவரும்‌ கூடஸதரும்‌ அதக்வமும்‌ ததவ 
கென்று பெயருள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌, அகாத்தாவும்‌ காரணரும்‌ 
அசைவிலலா தவரும்‌ சரீ ரத்தில்வேருனவருமாயிருக்கிறீர்‌, உமக்குப்‌ 
பூதங்களில்‌ ஸம்பந்‌ தமில்லே, நீர்‌ பூதங்களென்றடொருள்கள்ன்குணங்‌ 


ஏ கு ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


களை விட மேலானவர்‌, அஹங்காரத்துடனும்‌ புத்தியுடனும்‌ மூன்று 
குணங்களுடனும்‌ உமக்கு ஸம்பந்தமில்லை, மோக்ஷத்துற்குரிய தர்ம 
முமிலலை, முயறசியுமில்லை, பிஈவியுமில்லை, எங்குமிருப்பவரே! ஜரா 
மரணங்களிலிருந்து விபெடவேண்டி உம்மைச்‌ சரணமடைந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. ஓ! ஜகந்நாதரே! நீர்‌ ஈன்வாராயிருக்கிறீர்‌, ஆகையால, 
சிறந்தவரென்ஐ கூறபபடுகிறீர்‌, தேவரே ! தேவர்களுக்கேரே | 
பக்தர்களுக்கு எ துஹிதமோ அதை நீர்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌, விஷயங்‌ 
களுடனும்‌ இந்தரியங்களுடனும்‌ எனக்குத திரும்பவும்‌ சேர்ககை 
வேண்டாம்‌, மணமானது பூமியையடையட்டும்‌. அவவிதம்‌ ரஸ்மா 
னது ஜலத்தையடையட்டும்‌, ரூபமானது அக்னியையடையட்டும்‌. 
ஸ்பர்சமானது வாயுவையடையட்டும்‌, சப்தமானது ஆகாயத்தை 
அடையட்டும்‌, மனமானது அஹங்காரதுதையடையட்டும்‌, இந்தரி 
யங்களும்‌ சம்தம்காரியங்களிஉசெலலட்டும்‌, பூமியானது ஜலத்தை 
அடையட்டும்‌, ஜலம்‌ அக்னியையும்‌, அக்னி வாயுவையும்‌, வாயு ஆகா 
யத்தையும, ஆகாயம்‌ மனத்தையும்‌அடையட்டும்‌,எலலாப்‌ மாணிகளுக் 
கும்‌ அல்‌ வகத்ஸ தயுண்பெண்ணும்‌ மனமானது அஹங்காரத்தை 
அடையட்டும்‌! அச்சுதபே! பிறகு, அஹங்காரமானது புத்தியையும்‌ 
புத்தியானது ப்ரதானததையும்‌ அடையட்டும்‌. பாதானமானது தன்‌ 
னிலையையடைந்து (9 முணஙகளின்‌ ஸமமானசிலையில்‌இருக்கும்போது 
எல்லாஇக்‌ திரியஙகள்லிருக்கும்‌ கு குணங்களலிருந்தும்‌ ப A 
தும்‌ நான்‌ விலகுவேன்‌. (உலகங்களுக்குப்‌) பிதாவே ! 1ப்ரகிருதிஸ 
பந்தமற்றதான உமது பரமபதததை நான்‌ விரும்புகிறேன்‌, னக்கு 
உம்முடன்‌ ஏகீபாவமுண்டாகட்டும்‌, எனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பு 
வேண்டாம்‌, உம்மிடத்தில புததியுள்ளவனும்‌ உம்மிடத்தில்சென்ற 
ப்ராணனுள்ளவனும்‌ உம்மிடத்தில பக்தியுள்ளவனும்‌ உம்மைமிகமுக்‌ 
யமாகக்கொண்டவனுமான நான்‌ மாணம்வரும்பொழுது உம்மையே 
நினைக்கவேண்டும்‌, முன்சரீரததால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட நோய்கள்‌ 
என்னை அடையட்டும்‌, துக்கங்களும்துன்பப்படுத்தட்டூம்‌, என்னு 
டையகடன்‌ என்னை வீடவேண்டும்‌.தேவர்களுக்சேபே !உம்மைத்‌ தியா 
னிக்கிறேன்‌, எனக்குத திரும்பவும்‌ பிறவிவேண்டாம்‌, ஆகையால்‌, 
கர்மங்களென்ற கடனானது எனக்கு வேண்டாமென்று சொல்ல்கி 
றேன்‌. முன்பிற்வியிவ சேர்க்கப்பட்டவ்யாஇகள்யாவும்‌ என்னை வந்து 


ல்‌” oe - ச மமம்‌ அலை க ல வய. வக்க ன ண ண ஹட 


1 ' நீஷகேவலம்‌' என்பது மூலம்‌, 


சா நீதிபாவம, ௭௩௯ 


1 அடையட்டும்‌, சான்‌ கடனில்லாதவனாதி ஸ்ரீ விஷணுவின்‌ அந்தப்‌ 
பாமபதகதை அடையவிரும்புகிறேன்‌ ? என்று சொன்னார்‌. 
ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 'ஐந்துகர்மேர்க்ரியங்களை 
யும்‌ ஐந்துஞானேர்த்ரியங்களையும்‌ நன்றாய்‌ அடக்கிப்‌ பத்‌ தடுந்திரியங்‌ 
களையும்‌ மனத்திலும்‌ மனத்தை அஹங்காரததிலும்‌ அஹங்காரத்‌ 
தைப்‌ புத்தியிலும்‌ புத்தியை ஆகமாவிலும்‌ எவன்‌ லயிக்கச்செய்கிழு 
னோ பூஜ்யனான அந்தப்புருஷனுக்கு நானும்‌ எனக்கு அவனும்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருக்கிறவர்களாகிறோம்‌, நான்‌ அவனுக்குக்‌, *காணாமல்‌ 
போடி றலீனல்லேன்‌, அவனும்‌ எனக்குக்‌ காணாமல்‌ போகிறவனலலன்‌, 
புத்தியையும்‌ பொறிகளையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு பார்க்கவேண்டும்‌, 
பரத்துலும்‌ பரமானபொருளைப்‌ புத்தியால்‌ அறிந்துகொள்ளவேண்‌ 
டிம்‌, இவ்வுலகமெல்லாம்வியாபித்‌ இருக்கிற நான்‌ எவனுச்கு, “இவர்‌ 
என்னுடையவர்‌? என்று புலப்படுகிறேனோ அவன்‌ தன்புச்தியால்‌ 
ஆத்மாவில்பறறுதலடைந்து பரமாத்மாவைநினைப்பான்‌. பிறகு, புத்‌ 
இயையும்விட (2மலானஸ்வரூபத்ை அறிந்து இரும்பவும்‌ பிறவியை 
அடையமாட்டான்‌. மாரணஸமயம்வரும்பொழுது எவன்‌ என்னை 
இவ்விதம்கினைக்கிருனோ அவன்‌ பாவமானஒமுக்கமுள்ளவனானாலும்‌ 
சிறந்தகதியைப்‌ பெறுவான்‌. விஷ்ணுவைப்பறறியதும்‌ திவ்யமுமான 
'ஓம்சமோபகவதேதஸ்மை தேஹிநாம்பாமாத்மகே;நாராயயை பக்தா 
நாம்‌ ஏகநிஷ்டாய சாறவதே! என்கிற இக்க அனுஸம்ருதியை, படுத்தி 
ருந்தாலும்‌ எழுக்இருந்காலும்‌ மிகவும்கவனத்துடன்‌ படிக்கவேண்‌ 
டும்‌; எங்கிருந்தாலும்‌ ஈன்ருய்‌ அப்யஹிக்கவேண்டும்‌, பெளர்ணமாஹி 
யிலும்‌ அமாவாஸ்யையி லும்‌ துவாதசியிலும்‌ விசேஷமாகப்படிக்க 
(வேண்டும்‌, ம்ரத்தையுள்ளவர்களான என்னுடைய பக்தர்களையும்‌ 
விசேஷமாகக்கேட்கும்படி செய்ய வண்டும்‌, அவ்விகமனிதன்‌ யாகம்‌ 
கானம்‌ தவம்‌ என்றகர்மங்களை அஹக்காரத்தையடைந்துசெய்காலும்‌ 
அதன்பயனையும்‌ மறுபிறவியையும்‌ அடையமாட்டான்‌, பித்ருக்களை 
யும்‌ கே வர்களையும்‌ பூஜிப்பவனும்‌ ஜபிப்பவனும்‌ ஹோமம்செய்கிற 
வனும்‌ பலியைக்கொடுக்கிறவனும்‌ அக்னியை ஜ்வாலைசெய்கிறவனு 
மான எவன்‌ என்னைநினைக்கிறானோ அவன்‌ சிறந்தகயையடைவான்‌, 
பிராணிகளுக்கு யாகமும்‌ தானமும்‌ தவமும்‌ பரிசுததமானவை;ஆசை 
யால்‌, ஆசையற்றவனாகி யாகத்தையும்‌ தானசதையும்‌ தவத்தையும்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, ஓ! காத! சிரத்தையுள்ளவனும்‌ என்னுடைய 


வைவ்‌ ஸம வல்‌ டட பகவ 


1 இற்கு ஒருசொல விடப்பட்டது, , , 


௭௪௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


பக்தனுமான எவன்‌ நமல்காரமென்றுமட்டில்‌, சொல்லுரொனோ 
சண்டாளனானாலும்‌ அவனுக்கு அழிவில்லாதஉலகம்‌உண்டாகும்‌. ஸா 
தீதையுள்ளவர்களும்‌ அடஈகிய மனமுள்ளவர்களும்‌ என்னை அடுத்த 
வர்களுமான எந்தப்பக்கர்கள்‌ விதியைமுன்னிட்டு என்னைப்‌ பூஜிக்க 
முர்களோ அவர்கள்‌ என்னை அடை கிருர்களென்பஇல ஸந்தேகமுண்‌ 
டோ ? இவ்வுலகில்‌ கர்மங்கள்‌ உறபச்இயும்‌ நாசமுமுள்ளவைகளா 
கும்‌, என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவன்‌ மோக்ஷ்மடைவான்‌. தேவ 
ரிஷியே ! ஆகையால்‌, £ீ எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லாமல என்னையே 
க்யானம்பண்ணு ; அதனால்‌, வித்்‌தியையடைவாய்‌; என்னாடைய பச 
கதையும்‌ காண்பாய்‌, அறிவில்லாதவனுக்கு ஞானத்தையும்‌ தர்மோப 
தேசத்தையும்‌ அளிக்கிறவனுடையபயனுக்குப்‌ பூமிமுழுமையையும்‌ 
தானம்செய்வதாலுண்டாகும்‌ பயனும்‌ சரியானகன்னறு, ஆகையால்‌) 
பிறவியென்னும்பக்கக்காலுண்டாகும்பயத்தை விலக்கததக்க ஞான 
த்தை ஸாதுக்களுக்கு அளிக்கவேண்டும்‌, மனிதர்களிற சிறந்தவனே ! 
இவ்விதம்‌ அளிப்பதால்‌ மரேயணையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ அடைவான்‌. 
எவன்‌ பத்துலக்ஷம்‌ அறாவமேதயாகஙகளைச்‌ செய்கிரானோ அவனும்‌ 
என்னுடையபக்கர்களால்‌ எந்தப்பகம்‌ அடையப்படுகிறதோ அந்தப்‌ 
பதததை அடையமாட்டான்‌ ! என்று சொன்னார்‌, 

நல்லவ்‌.! தமுள்ளவனே ! இவ்விகம்‌ முன்காலத்தில்‌ நாரதரென்‌ 
னும்‌அந்கத்சேவரிஷியால வினவப்பட்ட இந்தப்பகவான்‌ எதை உப 
தேசித்தாரோ அ.து உனக்குர்சொலலப்பட்டது, நீயும்‌ ஒரேமன 
முள்ளவனாயிருந்துகொண்டி சுணங்களைக்கடந்குநிறகும்‌ ., அறியச்‌ 
தக்கபொருளை த்யானம்பண்ணு ; அழிவிலலாதபரமாச்மாவை முழு 
மனத்துடனும்‌ பஜனம்பண்ட ற. ஸ்ரீகநாராயணரால்‌ சொல்லப்பட்ட 
இவ்யமான இந்தவசனததைக்‌ கேட்டபின்‌ நாரதரானவர்‌ தேவரிடத்‌ 
இலமிக்க। க்தியுள்ளவ ராகி 076) ர்‌ உறு இியானரிலையையடைசந்தார்‌, ரிஷி 
யும்‌ நேவருமான ஸ்ரீநாராயணரைப்‌ பததுவர்ஷங்கள்‌, வேறுகாரியங்க 
ளிலலாமல்‌ பஜித்துக்கொண்டு இதைஜபிப்பவன்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவி 
னுடைய அந்தப்பாமபதததையடைவான்‌, எவனுக்கு ஸ்ரீஜனார்ச்‌ 
தனரிடம்‌ பக்த யிருக்கிறதோ அவனுக்குப்‌ -பலமந்த்‌ரங்களால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? 'நமோ நாராயணாய ! என்ற மந்த்‌ரமான து எல்லாப்பயன்களை 
யும்கொடுக்க த்தக்கது, ரஹ்ஸயமும்‌ சிறந்ததுமான இந்த அனுஸ்‌ 
மிரு தியைக்கதமுல்‌ மனி கன்‌ நிலைபெற்ற அறிவை அடைவான்‌.அவன்‌ 
துக்கங்களைத்தள்ளிவிட்டு ஸங்கடத்திலிருந்துவிலகி ஆசையில்லா தவ 


சா நீ திபர்வம்‌, ௭௪௧ 


்‌] ச ° ப ௪ [ ்‌்‌ 
னும்‌ தாபமில்லாதவ்னும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமாயிருப்பான்‌ ?? என்று 
சொன்னார்‌. 


* 


இருநூற்றுப்பதினோராவத அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்ச) 
கபி த 
(பீஷ்மர்‌, கநடனுல்‌ தமக்குஉபதேசிக்கப்பட்ட ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ 
மாஷாத்‌ ியத்தைச்‌ சொல்லியது, ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * தேவர்களிலும்‌ அஸாயர்களிலும்‌ மனிதர்களி 
தும்‌ ரிஷிற்ரேஷ்டர்களிலும்‌ அறிவுள்ளஎவன்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அந்த 
உண்மையைச்‌ சொல்லியபடி அறிந்திருக்றொன்‌ ! இவையனைத்தை 
யும்‌ நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, உண்மையில்‌ எனக்கு த்ருப்தி 
யுண்டாகவில்லை, பரதர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவசே ! நீர்‌ யாவற்றையும்‌ 
அறிந்தவராயிருக்கிறிரன்பது எனது கருத்து ” என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

அரசனே ! உன்னால்‌ நான்‌ எந்தவிஷயத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டேனோ அந்தவிஷயத்தில்‌ எனக்கு முன்காலத்தில்‌ நடந்த 
தைக்கேள்‌, அரசர்களிலுத்தமனே ! முன்காலத்தில்‌ கருடனுக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ ஸம்வாதம்உண்டாயிற்று, ஓ! பாரத ! முன்பு நான்‌ கங்கா 
தியின்‌ தீவிலுட்கார்்‌ துகொண்டி தவத்தைபடைந்து ஸ்ரீவாஸு 
தேவரை முக்யகதியாகக்கொண்டு பத்துவர்ஷங்கள்‌ அவரையே த்யா 
னித்து ஸ்தோத்ஜிரம்செய்து நமஸ்கரித்து யாகம்செய்துவக்தேன்‌, 
அழிவில்லாதவனே ! உலகங்களைப்பரிசுத்திபண்‌ ணுகிறவளும்‌ என்னை 
யுண்பெண்ணினமாதாவுமான அகதக்கங்காதேவியும்‌ என்னைரக்ஷிக்க 
வேண்டி என்னருகில்‌ உட்கார்க்துகொண்டிருக்தாள்‌, அந்தஸமயத்‌ 
தில்‌ ஆச்சர்யரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ எல்லாவேதங்களின்‌உருவமுமானவரும்‌ 
ப்ரபுவும்‌ பறவைகளிலமிகச்சிறந்தவரும்‌ மேருமலையையும்‌ மந்தரமலை 
யையும்போன்றவரும்‌ பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ பெரியபுகழுள்‌ 
ளவருமான கருடபகவான்‌ கங்கையைப்பார்க்கவேண்டி. வந்தார்‌, அப்‌ 
படி.வந்த மஹாத்மாவான்‌ அவரை நான்‌ எதிர்கொண்டுசென்று ப்ரா 
ர்த்தி த்து முலை றப்படி. நமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்துகொண்டு நின்‌ 
றேன்‌. ஸ்ரீமானன அந்தக்‌ கருடபகவானும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்ற 
கங்காதேவியை மகழ்விழ்‌ 3 அவளால்பூஜிக்கப்பெற்று அருகில்‌ ஆஸ 
னத்தில்‌ உட்கார்‌ தார்‌, பிறகு, பேசிக்கொண்டிருல்கையில்‌, நான்‌ 
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௭௪௪௨ ரீமஹாபாரதம்‌, 


அந்தக்கரு! _னைநோக்கு, (ஓ |" வேதருபியே ! வினதயின்குமாரரே | 
பெரியவீர்யமும்‌ பலமும்‌ பெற்றவரே | இக்த்ரியங்களுக்குறாவரரும்‌ 
நாராயணருமான ஸ்ரீஹரியை எப்பொழுதும்‌ வஹித்துவரும்‌ நீர்‌, 
அந்தஜரைத்தனர்‌ எவ்விதஉருவமுள்ளவரென்பதைச்‌ சொல்ல அறி 
வீர்‌, மிக்கபூஜ்யரே ! அவருடை யஉண்மையானநிலையை நீர்‌ எனக்‌ 
கும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ' என்று ப்ரார்த்திக்க, வைனதேயர்‌ (சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. 

(ஓ! பீஷ்ம! இவ்விஷயத்தில்‌ முன்காலத்தில்கடந்ததை 8 
முறைப்படி கேள்‌. மிக்கபூஜ்பர்களும்‌ மானஸஸாஹின்‌உத்தாதீரத்‌ 
இில்வஸிப்பவர்களும்‌ ஹித்திபெற்றவர்களும்‌ ப்ராஜ்ஞர்களில்சி றந்தவர்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீவாஸுதேவரைழுக்யக தியாகக்கொண்டவர்களுமான பல 
ரிஷிகள்‌ என்னைரோக்கி, (ஓ! பக்ஷந்தூனே ! வாஸுதேவரின்‌ 
உண்மையான பரமபதத்தை நீ அறிகிறாய்‌, உனக்குஸமமாய்‌ அவ 
ருக்கு அருகிலிருப்பவனும்‌ ப்ரியமாயிருப்பவனுமில்லை, ஆகை 
யால்‌, அதைச்‌ சொல்‌? என்று கேட்டார்கள்‌. நான்‌ அவர்கள்வசனத்‌ 
தைக்கேட்டபின்‌ பூஜ்யரான ஸ்ரீஹரியை நமஸ்கரித்து எனக்கும்‌ 
ஸ்ரீமந்காயணருக்கும்கடக்ததை உள்ளபடி.  சொல்லத்தொடங்கி 
னேன்‌, “முனிமரேஷ்டர்களே ! கேளுங்கள்‌, முன்காலத்தில்‌ நான்‌ 
ஸோமலதைபை அபதறரித்துக்கொ.ண்டு ஆகாயத்திற்செல்லும்‌ 
பொழுது அவ்விடத்தில்‌; (பெரியகையுள்ளவனே ! நல்லது! நல்லது! 
உன்னைக்கண்டதால்‌ நான்‌ ஸர்‌ கரஷமடைகந்தேன்‌, பக்ஷீக்த்ரனை 
கருடனே ! இப்பொழுது என்னிடத்றுலிருக்து வப ததைப்பெறறுக்‌ 
கொள்‌. கான்‌ (உன்னுடைய) உ.மையானபக்‌ நியைத்தெர்ந்து 
கொண்டு உன்னைப்பற்றி உ க்தமமானவசனததைச்சொல்லுநிறேன்‌ ' 
என்றவசனச்தைக்கெட்டேன்‌. அப்பொழுது, திரும்பவும்‌ பகவா 
னைவர்‌ என்னைகோக்கி, 'நான்‌ பெரியவீர்யம்பெறற ரிஷி, என்னை 
நீ அறி.பவிலலை, மூட ! என்னைப்பற்றி அஸூயைப்படுகிறுப்‌! என்று 
உறுதியாய்ச்சொன்னார்‌. முனிவர்களிறசிறந்தவர்களே ! அதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கர்வமடைந்தகான்‌ 2தவக்கூட்டஙகளின்நடுவில்‌, ' ரிஷி ! 
முதலில்‌ நீர்‌ என்னிடததிலிருக்து வ1 த்தைப்பெறறுக்கொள்ளும்‌, 
அதன்பிறகு, நான்‌ உம்மிடததிலிருந்து வர ததைப்பெற்றுந்கொள்ளு 
தறேன்‌ ' என்றுஇவ்விதம்சொன்னேன்‌, அதல்‌, பூஜ்யரும்‌ ஸ்ரீ.மா 
னும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்‌றஅடையாளமுள்ளவருமான தேவரானவர்‌, 
(ப க்ஷந்த்ரனே ! இப்பொழுது முதல நீ எப்பொழுதும்‌ _ எனக்கு 


1 ப்ரப்ருதி' என்‌ து பாடங்கொள்ளப்பட்ட து, 


சாத்‌ திபர்வம்‌, ஏ௪௩. 
வாகனமாயிருக்கவேண்டும்‌, பறவைகீளுக்சேனே ! இப்பொழுது 
உன்னிடத்திலிருந்து இந்தவரத்தை நான்‌ பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌' 
என்றுசொன்னார்‌, கான்‌ அவரைப்பார்த்து, “அவ்விதமே ஆகட்டும்‌” 
என்றுசொல்லி ஆஹங்காரமில்லாமலிருப்பவரும்‌ வ்யாபகரும்‌ மாயை 
யுள்ளவருமான ஸ்ரீஹரியை ஐயிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்துடன்‌, 
'ரிஷிராசேஷ்டர்களிலுத்தமரே ! இப்பொழுது நான்‌ உம்மிடத்தி 
லிருந்து வாத்தைப்பெற்றுங்கொள்கிறேன்‌, நான்‌ உமக்கு மேலிருக்க 
வேண்டும்‌, எனக்கு இந்தவரததைக்‌ கொடும்‌! என்இுகேட்டேன்‌. 
ப்ரபுவும்‌ ஸ்ரீகாராயணருமான ஹரி சிரித்துக்கொண்டு, (பக்ஷீஸ்வ 
ரனே ! அப்படியே ஆகட்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ நீயே எனக்கு த்வஜ 
மாகவுமிரு, பக்ஷந்த்ரனே ! எப்பொழுதும்‌ எனக்குமேல்‌ நீ இருகக 
லாம்‌? என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லியின்‌, பூஜ்யரான தேவ 
ரானவர்‌, சங்கத்தையும்‌ சக்‌. த்தையும்‌ கதாயுதத்தையும்‌ தரிப்பவரும்‌ 
ஆயிரம்‌ கால்களுள்ளவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஆயிரம்ஸூர்யர்களுக்கு 
ஒப்பானவரும்‌ ஆயிரம்தலைகளுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ மஹானும்‌ அஆயிரம்கிரீடங்களுள்ளவரும்‌ சிந்திக்கத்தகாத 
வரும்‌ ஆயிரம்முகங்களுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவம்‌, மின்னலகூட்டத்‌ 
துற்குஒப்பானவைகளும்‌ தஇவ்யமுமான பலவிதஆபரணக்கூட்டங்க 
ளால்‌ விளங்குகிறவருமான புருஷராக ஓரிடத்தில்‌ தோன்றினார்‌, அந்த 
ஹரியானவர்‌ ஓரிடத்தில்‌ நான்குகைகளுணைவராகத்‌ தோன்றினார்‌ ; 
ஓரிடத்தில்‌ சிந்திக்கத்தகாத ஜ்‌ ஃயாதிரூபமாய்த்‌ தோன்றினார்‌; ஓரி 
டதீதில , என்தோளிலிருக்‌ துசொண்டிருந்தார்‌, இவ்விதம்‌ எனக்கு 
விளங்கும்‌ தேவரானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தாத்தானத்தை 
அடைந்தார்‌. மூனிற்ரேஷ்டர்களே ! பிறகு, வியப்புற்றவனான நான்‌ 
மிகஉத்தமமான கார்யத்தைச்செய்து என்னுடன்கூட என்‌அன்னை 
யை இந்தக்‌ கத்ருவினிடத்திலிருர்துவிலித்துத்‌ திரும்பவும்‌, 
(முந்தி என்னச்சொன்னவர்‌ யார்‌ 1 என்னால்‌ சிந்திக்கக்கூடாத 
அவர்‌ யார்‌? அந்தப்பகவான்‌ எவ்விதமாயிருக்கிறார்‌ 1? என்று அவ 
ரையே நினைத்‌ துக்கொண்டிருக்கேன்‌. பிறகு, தேவர்களுக்குத்‌ தேவ 
ரும்‌ என்தோளில்‌ உட்சார்ந்திருப்பவருமான தாமரைக்கண்ணரை 
ஆச்சர்யத்துடன்‌ நான்‌ கண்டேன்‌, “இஃது என்ன! என்ற 
சிந்தையுள்ளவனும்‌ வியப்படைக்த மனமுள்ளவனுமான நான்‌, 
அவர்‌ எந்தஎந்தஇடத்திறகுச்‌ செல்லவிரும்பினாரோ அந்தஅந்த இட 
த்திற்கு அவருடைய எண்ணப்படி பரவசனாகிச்சென்றேன்‌, திரும்‌ 


௭௫௪௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


பவும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்றவர்களும்‌ ஒருகல்பம்‌ ஜீவிப்பவர்களும்‌ 
இந்திரனுடன்கூடியவர்களுமான ப்ரம்மாமுதலிய தேவர்களால்‌ அதி 
க்கப்பகிறவனும்‌ அவரவர்களால்‌ வெவ்வேருகப்பூஜிக்கப்‌படிகிறவ 
னுமான நானும்‌ ஸர்வரூபியான அந்தப்பகவானைச்‌ சுமந்துகொண்டு 
ஜலத்தினுள்சென்றேன்‌. ரத்னமயமும்‌ சுபமும்‌ திவ்யமுமான பாற்‌ 
கடலின்‌ வடகரையில மஹாத்மாவான அந்தஸ்ரீஹரியினுடைய 
வைகர்ணழமன்னும்‌ ஆலயததிற்குச்‌ சென்றேன்‌, அது திவ்யமும்‌, 
தேஜோமயமும்‌, செல்வம்‌ நிரம்பியதும்‌, தேவர்களாலும்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தகாததும்‌, பலவிடங்களிலிருப்பவைகளும்‌ தேஜோமயமும்‌ வாயு 
மயமுமான தூண்களுள்ளதும்‌, காந்தியள்ளஸ்வாணத்தால்‌ எங்கும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌, திவ்யமானஒள்யுள்ளதும்‌, வாத்யங்களாலும்‌ 
கானங்களாலும்‌ ளீளங்குவ துமாயிருந்தது, கான்‌ அவ்விடத்தில்‌ சப்‌ 
தத்தைக்கேட்டேனேயொழிய வேறுமனிதனையும்‌ இடத்தையும்‌ 
கால்கள்வைத்தஅடையாள த்தையும்‌ எவ்விடத்தும்‌ காணேன்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ நான்‌ நடுக்கமடைந்து அஞ்சலிசெய்துகொண்டிருந்தேன்‌, 
பிறகு, ப்ரம்மாமுதலியதேவர்களும்‌ அவ்விதமே திக்பாலர்களும்‌ 
ஸனந்தனர்முதலியமுனிவர்களும்‌ அவ்வீடத்தையடுத்‌ துப்பிழைப்பவர்‌ 
களான மற்றுமுள்ளவர்களும்‌ அந்தஆலயத்திற்கு வந்தார்கள்‌, அப்‌ 
பொழுது, தேவே ஷ்டர்களும்‌ கந்தர்வற்சேஷ்டர்களும்ஸபையிள்‌ 
வாயிற்படியில்‌ ப்‌ரம்மதே வரைமுன்னிட்டுக்கொண்டு அஞ்சலிசெய்.து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌, பிறகு, அச்சமயத்தில்‌ பாற்கடலின்‌ திவலை 
களால்‌ விழித்துக்கொள்ளும்படி செய்யப்பட்டு வீளங்குகிறவர்போல 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ அவ்விடத்தில விளங்கினார்‌, ஆயிரம்‌ படங்‌ 
களின்‌ வரிசைகளையுடையவனும்‌ ஸுூக்ஷமமாயிருப்பவனுமான ஆதி 
சேஷனையும்‌, அவன்மேல்‌ நீண்டெருண்ட வைகளும்‌ பருமனுள்ளவை 
களும்‌ ஸமமாயிருப்பவைகளும்‌ தோள்வளைகளாலும்‌ கங்கணங்களா 
லும்‌ விளங்குகிதவைகளுமான நான்குகைகளை யுடையவரும்‌ பீதாம்‌ 
பரம்தரித்தவரும்‌ கெளஸ்‌துபமணியால்விளங்குகறவரும்‌ லக்ஷமீ 
தேவிவவிக்கிறமார்பையுடையவரும்‌ சிறிதுதிறந்தகண்ணுள்ளவரும்‌ 
எல்லாவற்றின்காரணத்திற்கும்‌ காரணருமான அந்த ஸ்ரீ ஜனார்த்தன 
சையும்‌ நான்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸக்தோஷததுடன்கண்டேன்‌, அவர்‌ பாற்‌ 
கடலின்மேற்பாகத்திலுள்ள சிறந்தகறுத்தமேகம்போலத்‌ தோன்றி 
னார்‌, அங்கு ஒருவனும்‌ பேசுகிறதில்லை, 1 ஓருவனைஒருவன்சொல்லு 


கை க்தி 


[ன 
1 கூதியதுகூறலால்‌, இங்கு மூன்றுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௭௪௫ 


இறதுமில்லை. ப்‌ ரம்மாமுதல்‌ ஸ்தம்பமேன்னும்‌ ஜந்துவரையில்‌ 
சப்திக்கக்கூடாதென்று கோபத்துடன்‌ புருவங்களை நெரித்துக்‌ 
கொண்டு, கோணலானகண்ணுள்ள பலவிதப்பூதக்கூட்டங்கள்‌ அங்கு 
இருந்தன, பிறகு, சிந்திக்கத்தகாத ஸ்ரீமான்‌ ஹரியானவர்‌ ப்ரம்ம 
தேவரைப்பார்த்து உலகங்களுக்கு ஹிதத்தைச்செய்யும்விருப்பத்‌ 
துடன்‌, “நீங்கள்‌ போகலாம்‌” என்றுசொலலி அவரைப்புறப்படும்பட. 
செய்துவிட்டு, பிறகு, என்னைநோக்கி, 'கருட!' என்றுசொல்லி 
அழைத்தார்‌, உடனே, நான்‌ எ இிரில்சென்று நமஸ்கரித்து அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு நின்றேன்‌. அவர்‌ என்னை, “வா என்றுசொல்லி 
விட்டி வடடிழக்கானவழியில்‌ செல்லத்தொடங்கிளார்‌, அவர்‌ மிகவும்‌ 
மெதுவாகவே போகிறவர்போலக்‌ காணப்பட்டார்‌, நான்‌, பதினா 
யிரம்‌ லக்ஷம்‌ பத்துலக்ஷம்‌ அப்படியே கோடியென்னும்‌ யோ 
ஜனைதூரம்‌ எப்பொழுதும்‌ அங்கங்கு சென்றுகொண்டேயிருக்தேன்‌. 
பிறகு, 'ஐ! தேவரே! உண்மையில நான்‌ பக்தன்‌, கஷ்டப்‌ 
படுகிறேன்‌. என்னை ஈக்ஷிக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னேன்‌. அந்த 
மாதவரானவர்‌ திரும்பவும்‌, 'கருடனே! வா? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. பிறகு, நானும்‌ திரும்பவும்‌ ஆகாயததில்‌ ஓடிக்கொண்டு சென்‌ 
றேன்‌. பிறகு, கானுகோடியோஜனை தூரம்‌ மறைவுள்ள கோர 
மானடுடத்திற்கு வாதார்‌, அவ்விடததல்‌ இருள்‌ உருவமுள்ள 
வைகளும்‌ மலைபோலவிளங்குகின்றவைகஷம்‌ ஒரேவிதமான பத 
மஙகள்போன்றவைகளுமான பூதங்களைக்‌ கண்டேன்‌, உடனே, 
கான்‌ பயமடைந்தவனானேன்‌. பிறகு, கோ. ரூபியான ஒருகிஙகான்‌ 
நூறுயோஜனைரீளமுள்ள என்னைக்‌ கையிலஎடுதது அவ்விடத்தி 
லிருந்து மண்ணாங்கட்டியைப்போல வீசியெறிகதான்‌, அப்பொழுது 
நான்‌ அந்த இருளைவி ட்டிவீலகி ஆகாயத்தையடைந்ே தன்‌, அவ்விடத்‌ 
இல்‌ இடியின்‌ ஒசைக்கொப்பான ஹுஙகாரதவனியானது செவியி 
னுள்‌ கேட்கப்பட்டது. உடனே, நான்‌ பலபூதங்களால சூழப்பட்‌ 
டேன்‌, பிறகு, நான்‌, 'தேவர்களின்‌தேவமே ! தூாமமைக்கண்ணரே ! 
ஈஸ்வாரே ! நீர்‌ என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌? என்று சொன்னேன்‌, 
அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவும்‌ என்னைப்பற்றிச்‌ சொன்‌ 
னார்‌, பயகங்கானானஒருவன்‌ என்னையெடுத்து ஒருகுகையின்‌ த்வா 
ரத்தில்‌ எறிக்தான்‌. ஒருக்ஷணத்‌ $ இல்‌ நான்‌ அக்னியைவிலகிச்சென்று 
வாயுமண்டலத்தைக்கண்டேன்‌, அவ்விடத்தில்‌ அகாயத்தில்‌ என்னை 
எறியவேண்டுமென்றவிருப்பத்துட ன்‌ வந்தவனைக்கண்டு கான்‌ லுக்‌ 


ஏ௪௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கத்துடன்‌ கதறிக்கொண்டு பின்றேன்‌, ஒருக்ஷணத்தில்‌ தன்பக்ஷத்தி 
லிருக்கிறவர்களை விளங்கச்செய்கிறவரும்‌ பயங்கரருமானபரமாத்மாவி 
னால்‌ கண்டு கோபிக்கப்பட்டபயங்கரனானஒருவன்‌ என்னைவிட்டெறிக்‌ 
தான்‌, அங்கு ஆயிரம்ஸூர்யர்களுக்கொப்பான பலகருடக்கூட்டத்‌ 
தைக்‌ கண்டேன்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ என்னைக்கண்டு, “அந்தோ ! அல்ப 
ஆயுளுள்ள.தும்‌ மிசுப்பலவீனமுள்ள துமான பக்ஷியான து வந்திருக்கி 
றது? என்று என்னைக்குறித்து மனத்தில வியப்படைந்து சொன்னார்‌ 
கள்‌,கான்‌ அவ்விட த்தில்‌ஆயிரம்யோஜனைநீளமுள்ளவரும்‌ ஆயி ரம்‌ஆதி 
த்யர்களுக்குஓப்பான ஒளியுள்ளவரும்‌ அயிரம்கருடர்களின்மேல்‌ ஏறி 
க்கொண்டவருமான ஸ்ரீமக்காராயணரைக்கண்டேன்‌, பெரியபலமுள்‌ 
ளவர்களான அந்தக்கருடர்கள்‌, 'ஒ ! தேவரே ! இது மிகவும்விந்தை, 
சரீரத்தால எஙகள்குலததில்‌ உண்டானதுபோன்ற.தும்‌ (நிகஅல்பபல 
முள்ளதும்‌ மிகஅலபசரீரமுள்ளதுமான இது என்னபக்ஷி இவ்விடத்‌ 
தில்‌ வந்திருக்கிறது !? என்று சொன்னார்கள்‌. அதைக்கேட்டு, நான்‌ 
கர்வமழிந்தவனும்‌ பயமுள்ளவனும்‌ லஜஜையுள்ளவனும்‌ விவேக 
மடைந்தவனும்‌ நடுக்கமடைந்தவனுமானேன்‌, பிறகு, திரும்பவும்‌, 
கருட ! வா! என்றசப்தத்தையேகட்டேன்‌. உடனே, நான்‌ செல்‌ 
லத்தொடங்கினேன்‌, பிறகு, திரும்பவும்‌ நூறுபரார்த்தயோஜனை 
தூரம்சென்று அவ்விடததில உததமமானஸ்தானத்திலிருக்கும்‌ ப்‌. 
ம்மதேவரைக்கண்டேன்‌ அன்றியும்‌, அவவிடத்தில்‌ துதுகோடிப்ர 
ம்மதேவர்களையும்‌ கண்டேன்‌. ஸ்ரீவிகணுபகவானானவர்‌ திரும்பவும்‌ 
'வா' என்று கம்பீரமாகச்சொன்னார்‌, பிறகு, ஒரு பெரியகூட்டத்தைக்‌ 
1 கண்டேன்‌, விளாம்பழததிறகொப்டானதும்‌ இருளால மிகச்‌ சூழப்‌ 
பட்டதுமான பலஅண்டத்தைக்கண்டேன்‌, ஸ்ரீமானானஹரியானவர்‌ 
அந்த அண்டத்தலிருந்துகொண்டு ஒர்‌ அண்டத்தைப்‌ பேதித்தார்‌, 
திரும்பவும்‌ ஒருபெரியபூதமான து என்னைப்பிடித்து எடுத்தெ றிக்‌ 
தது. அதன்‌இடையில்‌ ஏழுஸமுத்திரங்களையும்‌ ப்‌ரம்மதேவரையும்‌ 
அவ்விதமே தேவர்களையும்‌ எங்கள்கருடக்கூட்டத்தையும்‌ (எங்கள்‌) 
தாயையும்‌ அந்தஅந்தவிடத்தில்‌ கண்டேன்‌, உண்மையைத்தேட 
விருப்பமுள்ள நான்‌ இவ்விதம்‌ அனுபவமடைந்தேன்‌, முனிகளில்‌ 
மிகச்சிறந்தவர்களே ! என்னைப்பல்லக்குக்குஒப்பாகத தெரிந்துகொள்‌ 
ளுங்கள்‌ ! என்று இவ்வீதம்‌ முன்காலத்தில எனக்கு எது உண்டா 
னதோ அதை பராம்மணர்களுக்குச்சொன்னேன்‌. மிகப்பூஜ்யனே | 


ட “4 இரணடு சொற்கள்‌ விடடபட்டன, 


சாந்திபாவம்‌, ௭௫௭ 


ஓ! பீஷ்ம! அஃதனை த்தையும்‌ உனக்கு நியாயப்படி. சொன்னேன்‌, 
யோகிகள்‌, சிறந்தஞானத்தைக்கண்டு அந்த ஸ்ரீஹரியைக்‌ சாண்டிறார்‌ 
கள்‌, ஞானத்தால்‌ அடையத்தக்க இந்தப்‌ பாமபுருல.ரானவர்‌ வேறு 
விதமாய்‌அடையக்கூடிய உருவமுள்ளவால்லர்‌, பூஜ்பரான ஸ்ரீஹரி 
யானவர்‌ ஒரேநிலையுள்ளபக்தியால்‌ அடையத்தக்கவசாவர்‌? என்று 
சொன்னார்‌, பூஜ்யரும்‌ பக்திகளுக்கரசரும்‌ ப்ரபுவுமான வைன 
தேயர்‌ இவ்விதம்சொல்லிவிட்ட என்தாயாரான கங்காதேவியைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு அவ்விடத்திலேயே அந்தர்த்தானத்தையடைந்‌ 
தார்‌, அரசற்ரேஷ்டனே ! அகையால்‌, ஸர்வரூபியும்‌ தானத்தை 
யுண்பெண்ணினவருமான ஸ்ரீவாஸுகேவர்‌ ஞானத்தாலும்‌ பக்தி 
யாலும்‌ எளிதில்‌ அடையத்தக்கவர்‌, வேறுவிதமாக அடையத்தக்க 
வால்லரென்பது என்‌ அபிப்பிராயம்‌!” என்றுகூறினர்‌, 


இருநூற்றுப்பனனிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ம்மா ரஷி த ராமம்‌, (தொடர்ச்சீ,) 
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(ஒுகுநவானவர்‌ தம்சிஷ்யறுக்கு ஆத்மநத்வத்தை உபதேசித்தது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “தந்தையே ! பரதகுலத்திலுஇத்தவரே ! நீர்‌ 
மோக்ஷ கதிற்குரியமுக்யமானயோகக்கை எனக்கு உபதேரிக்கவேண்‌ 
டம்‌, பேசுகிறவர்களிற்‌ சிறந்தவரே ! அதை நான்‌ உண்மையாகத்‌ 
டு Ah p ஆ [்‌ டி ப) இ * 0 ச த்‌ Q | ல்‌ உ ணகி உ ஓ 
குரிந்து ஈகாள்ளவிரும்புகிறேன்‌. மிகப்பூஜ்யசே ! ஞானத்தின்‌உண்‌ 
மையில்‌ நிலைபெறவேண்டித்‌ இரும்பவும்‌ நான்‌ வாஸு மதவரென்று 
பெயர்வாய்ந்த சிந்திக்கத்தகாத பொருளைப்பற்றி உம்மிடம்‌ கேட்‌ 
கிறேன்‌, ஆகையால்‌, சொல்லவேண்டும்‌! என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொலலத்தொடங்கிளார்‌, 
ச ப ச 4 . ‘ 1] ச 
“ இவ்விஷயத்திலும்‌ மோக்ஷத்தைப்பறறியதும்‌ ஒருகுருவுடன்‌ 
சிஷயனுக்குண்டானஸம்பாஷணையுமான பழைய இவவி திஹாஸத்தை 
உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. மேதா விகளிலசிறந்கவனும்‌ க்ஷேமக்தைவிரு 
ம்புறெவனும்‌ மிக்க அடக்கமுள்ளவனுமான ஒருசிஷயனானவன்‌ இக்‌ 
த்ரிபங்களை வென்றவரும்‌ ஸத்யஸந்தரும்‌ மஹா மாவும்‌ கேஜஸுக 
ளின்‌ கூட்டம்போன்றவரும்‌ஃரிஷிகளில்‌ மிஃச்சிறந்சவகும்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருப்பவரும்‌ ப்பாம்மணருமான ஓர்‌ ஆசார்யரையடைக்து அவர்‌அடி 
களைவணங்டுக்‌ சைகூப்பிரின்றுகொண்டு கேட்கத்தொடங்கிறான்‌, 


ஏ௫௪று ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


பூஜ்பசே ! என்னுடைய பணிவிடையால்‌ நீர்‌ ஸ்ந்தோலமுள்ளவரா 
யிருப்பீராயின்‌ எனக்குஇருக்கறஒருபெரியஸந்தேஹத்தை நீர்‌ விரித்‌ 
துரைக்கவேண்டும்‌, நான்‌ எதிலிருந்து உண்டானேன்‌ ! (8ர்‌ எதி 
லிருக்துஉண்டானீர்‌! இவ்விஷயத்தில்‌ எது மேலானதோ அதை 
நன்றாக நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ப்ராம்மணர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவமே ! 
எல்லாப்‌ சாணிகளும்‌ ஸமமாயிருக்கும்பொழுது, கீன்குரடை பெறு 
இன்றஉத்பக்இகளும்விகாசங்களும்‌ வெவ்வேறுவிதமாக உண்டாகின்‌ 
றனவென்ப.து எவ்விதம்‌! வேதங்களில்‌ 1வெவ்வேறாயுள்ளவாக்யமும்‌ 
உலகத்திலுள்ளபொ துவான ஸ்ம்ரு இவாக்யமும்‌ எவ்விதம்‌? அறிவுள்ள 
வரே ! இவறறையெல்லாம்‌ உள்ளபடி விரிவாக உசைக்கவேண்டும்‌! 
என்றுகேட்க, குரு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

(ப் ராஜ்ஞர்களில்பெரியவனை ஓ ! சிஷ்ய ! வேத. ரஹஸ்யமும்‌ 
எல்லாப்ராணிகளின்சரீரத்திலுமுள்ளதும்‌ வேதங்களுக்குகிதிபோன்‌ 
றதுமான இப்பெரிய தத்வத்தைக்‌ கேள்‌, ஸ்ரீவாஸு௩தேவரானவர்‌உல 
கத்திலுள்ள இவ்வெல்லா உருவமுழுள்ளவரும்‌ வேதத்தின்முகமான 
ப்ரணவரூபியும்‌ ஸத்யம்‌ தானம்‌ தவம்‌ யாகம்‌ பொறுமை அடக்கம்‌ 
நேர்மைஇவைகளால்‌ அடையத்‌ தக்கவருமாயிருக்கிறார்‌.ஸனாதனபுருஷ 
ரான ஸ்ரீவிஷ்ணுவையே(உலகங்களின்‌)உத்பத்தியையும்‌ ப்ரளயத்தை 
யும்செய்வ தும்ஸ 9 க்ஷ்மரூபியும்சாம்வதமுமானப்ரம்மமென்‌ அவேத 
மறிந்தவர்கள்‌ ௧௬ துஇருர்கள்‌, இப்படிப்பட்ட டஇந்தப்ரம்மமானது வ்ரு 
ஷ்ணிகுலத்‌ திலுதித்ததாயிருக்கிறது, அதைப்பற்றிய திஹாஸத்தை 
என்னிடத்திலிருந்துகேள்‌, பிராம்மணன்‌ ப்ராம்மணர்களால்‌ உப்தே 
சம்‌ பெறத்தக்கவனாகிறான்‌,க்ஷத்‌ திரியன்‌ க்ஷ த்ரியர்களால்‌ கேட்பிக்கத்‌ 
தக்கவனாகிறான்‌, வையயன்‌ வைஸ்யர்களால்‌ கேட்பிக்கத்‌ தக்கவனாகி 
மூன்‌, பெரியமனமுள்ள கசூத்ரன்‌ சூத்‌ரர்களால்‌ கேட்பிக்கத்தக்கவனா 
இரான்‌, தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ ஒப்பற்றதேஜஸுள்ளவருமான ஸ்ரீ 
விஷ்ணுவினுடையதும்‌ மங்களமும்‌ உத்தமமும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்‌ 
னும்‌ ரூபமுள்ள தமான மஹிமையை நீ கேட்கவேண்டும்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணு 
வின்‌ பரமபதமான து,அழிவற்ம தும்‌ சிறந்ததும்‌ நித்யமும்‌ அடையாள 
ங்களில்லாததும்‌ அமுக்கில்லாத தும்‌ மரணமில்லாததும்‌ சோபையுள்‌ 
ளதுமானமோக்ஷமாயிருக்கிறது.ஸம்ஸார தசையில்‌ அதுவேற்றுமை 
யுள்ளதுபோலிருக்கிறது, வேற்றுமையுள்ள தும்‌ முக்குணங்களையும்‌ 
உண்டுபண்‌ 'ணுகிறதுமான ப்ரதானமெல்‌ னும்‌ மாயையான அ அந்தப்‌ 


வ ம: 


ய மெயடியம 


1 ஒவ்வொரு இிகளுக்குமட்‌ டில்‌ ஒவ்வொருகர்மத்தைப்‌ பகுத்துக்கூறு 
வதாயுள்ளது என்றுபொருள்‌, 


சாந்திபாவம, ௭௪௯ 


பரமாத்மஸ்வரூபத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பற்றுள்ளதன்று, அதில்‌ 
பற்றுள்ள இக்தஜீவனென் ம்பு: ஷன்‌ வேருனவன்‌, எப்பொழுதும்‌ 
புருஷனால்‌ அடையப்பட்ட அம்‌ வ்யூபகமும்‌ உலகத்திற்குக்காரண 
மும்‌ காலீரூபமுள்ள துமான ப்ரதானமானத, மிக்கசக்திபெற்ற 
ஸ்ரீவிஷ்ணுரூபத்தால்‌ விகாரமுள்ளதாகச்‌ செய்யப்பட்டு வெவ்வே 
மூன பலபூதங்களை உண்டுபண்ணுகிறது, புருஷனானவன்‌ ஸாக்ஷியா 
யிருந்துகொண்டு உண்மையில்லாத அக்க ப்‌ரதானத்தைப்பார்த்து 
வே றறுமையில்லாதவனா லை லும்‌ அந்தப்ரதானத்தில்புகுந்து” அதன்‌ 
சேர்க்கைக்குத்தக்கபடி வே இபட்டல-ஷணமுள்ளவனாப்‌ நடைபெறு 
கிறான்‌, ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாக அம்‌ இருப்பதையும்‌ இல்லாமல்போவ 
தையும்‌ தன்லக்ஷணமாகக்கொண்டதுமான ப்ர தானமென்னும்‌ கால 
சக்ரமான அமூன்‌ அுுலகத்தி லுமுள்ளஎல்லாப்‌: ரொணிகளிடங்களி லும்‌ 
உருளைபோலச்‌ சுறறிக்கொண்டி.ருக்றெ ௮, புருஷர்களிற்சிறந்தவனே ! 
எந்தப்ரம்மமான அ அழிலில்லாத தும்‌ ஸூ.க்ஷமரூபியும்‌ மோக்ஷரூபி 
யும்‌ சாங்வதமுமாயிருக்கிற தா அதைப்‌ புருஷோத்தமரான ஸ்ரீகேச 
வென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, அழிவிலலாதகும்‌ சிக்திக்கத்தகாதது 
மான அக்கருபமான து வே றறுமையுள்ளரூபத்துடன்‌ காணப்படு 
கிறது, காலமென்றுசொல்லப்பவெதைப்‌ பார்‌, அஃது எப்பொழு 
தும்‌ குடுள்ளதுமன்று ; மிக்ககுளி நள்ள மன்று, இந்தக்குணங்‌ 
கள்‌ அகதனிடத்நலில்ல்‌, ஆகையிலை, (அந்தக்காலம்‌), அப்படி. 
(குளிரும்வெப்பமும்‌ இல்லாமல்‌) ரெவர்த்திக்றெது, 'இதோ குளிர்‌ 
காலம்வந்த த; இதோ உஷ்ணகாலம்‌ வந்தது ? என்று ஸூர்யோதயத்‌ 
தைப்பற்றி*எல்லாப்பிராணிகளும்‌ சொலலுகின்றன. 1குணங்களனை த்‌ 
தும்‌ காலத்தைப்பற்றி வருவதும்‌ போவ அமாயிருக்கின்றன, எக்கால 
மும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருப்பவனும்‌ சாலக்நுடன்கூடியவனுமான மனித 
னால்‌ (.அனுபவிக்‌ ஈப்படிவ.தும்‌) குணககளால்‌ (உண்பெண்ணப்பவெது 
மான) ஸுகமும்‌ அச்சமும்‌ த ச்வஜ்ஞானத்தில்‌ ஸமர்த்தனாயிருப்ப 
வனை அடையா, 'மூலப்சக்ருது யானது எப்பொழுதும்‌ புருஷனால்‌ 
ஆஸ்‌ ரயிக்ஈப்பட்டு (உலகங்களை) 2 உண்டுபண்ணுகிறது, அழிவில்லாத 
பு ரமாத்மாவானவர்‌ பித்ருக்‌ களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ யக்ஷ 
ர்களையும்‌ 1 ராக்ஷஸர்களையும்‌. நாகர்சளையும்‌ ௮ஸ “ரர்னையும்‌ மனிதர்‌ 
களையிம்‌ மனத்தால்‌ படை க்கமும்‌, அதுபோலவே வேதங்களையும்‌ 
சாஸ்த்ரங்களையும்‌ ப்ரளயகாலம்தில்‌ ப்ரக்ருதியையடைக்தவைகளும்‌ 


ஆ 


ப த்‌ 
மக ர்வ ண றைட்‌ 


1 *ஸகாலா! ' என்று பாடல்கொள்ளப்பட்ட அ. 
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எ ௫௦ ஸ்ரீம்ஹாபாரதம்‌ 


சாற்வதமுமான உலகத்‌இற்குரியதர்மங்களையும்‌ கல்பத்தின்‌ஆ திகாலத்‌ 
தில்‌ திரும்பவும்‌ படைத்தார்‌. ஒவ்வொரு வர்ஷச்திலும்‌ ருதுக்களில்‌ 
ருதுக்களுக்குத்தக்க பலஉருவங்களுள்ள அடையாளங்கள்‌ அந்த 
அந்தவிதங்களாகவே காணப்படுவ நுபோல யுகங்களின்‌ ஆதிகாலங்க 
ளில்‌ வஸ்துக்கள்‌ காணப்படுகின்றன, கல்பத்தின்‌ ஆதிகாலங்களில்‌ 
எப்பொழுது காலத்தின்‌ சசர்க்கையால எ கஎ அ தோன்றுமோ அப்‌ 
பொழுது அது அதுவும்‌ வ்யவஹாரததுற்குக்‌ காரணமாயுண்டாகும்‌ 
ஞானமாகும்‌, அவ்விக அறிவை உண்பெண்ணவேண்டி அதற்குக்‌ 
காரணரூபமாக இந்தவேதம்‌ கூறப்படுகிறது, இந்தவேதங்கள்‌ அத்யய 
னம்‌ செய்யாத காரணத்தால்‌ மறைவடைந்தனபோலாயின, ப்ரளய 
காலகதில்‌ எலலாப்பிராணிகளும்‌ கசப்பகால்‌ பலவிதமானசாஸ்த்ரங்‌ 
களும்‌ சாசமடைகந்தனவாகும்‌, ஆயினும்‌, ஜீவர்களின்ஸ்வரூபம்‌ நித்ய 
மாகையால்‌ வேறு அண்டம்‌ இருக்கும்பொழுது சாஸத்ரங்களும்‌ 
நித்யமாயிருக்கலாம்‌, மஹாப்ரளயகாலத்இில்‌ மறைவடைந்தவேதங்‌ 
களையும்‌ இதிஹாஸங்களை யும்‌ உலககடையின்‌ அதிகார த்தைவஹித்த 
வர்களும்‌ பெரியரிஷிகளுமான ப்ராம்மணர்கள்‌ தவத்தால்‌ முதலில்‌ 
ப்ரம்மதேவரால்‌அனுக்ரஹிக்கப்பெறறு ப்ரம்மசேவரின்கட்டளையால்‌ 
அடைக்கார்கள்‌. பூஜ்யரானப்மம்ம தவர்‌ வேதங்களையறிர்‌துசொன்‌ 
னார்‌. வேதாங்கங்களை ப்ருஹஸ்பநயும்‌ உலகத்திற்ரதமொன நீதி 
சாஸ்த்ரத்தைச்‌ சுக்ரரும்‌ கூறினார்கள்‌, ஸஙச£தசாள்‌ ந்ரமென்னும்‌ காந்‌ 
தர்வவேதத்தை நாரதரும்‌ தனுர்வேதகுதைப்‌ பரத்வாஜரும்‌ தேவர்‌ 
களுடையதும்‌ சரிஷிகளூடையத பான சரித்ரத்தைக்‌ கர்க்கரும்‌ 
வைத்யசாஸ்த்ரத்தை க்ருஷ்ணாக்ரேயரும்‌ அறிந்தார்கள்‌! கெளதம 
ரானவர்‌ நீம்‌ ரயசாஸச முழுமையையும்‌ உண்மையாய்‌ அறிந்தார்‌, 
வேதங்களையறிந்தவரும்‌ ப்ரம்மசதையறிந்தவரும்‌ ப்ரபுவமான ஸ்ரீ 
வ்யாஸரானவர்‌ வேதாந்தத்தையும்‌ கர்மயோசத்தையும்‌ அறிந்தார்‌. 
ப்ருகுவானவர்‌ சிலபசாஸத்ரததை அறிந்தார்‌, அந்த அந்த வாதிக 
ளால்‌ பலதர்க்கசாஸத்‌. களும்‌ கூறப்பட்டன, யது யுக்கியுடனும்‌ 
ஆகமத்துடனும்‌ ஸதாசாரத்‌.துடனும்‌ கூறப்பட்டதோ அஃதுஅதரிக்‌ 
கப்படுகிறது. உதபததியில்லாத அகதப்பாப்ரம்மந்தைத்‌ நேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ அ ற்‌ இயர்களிகலை, பூஜ்யரும்‌ உ லகத்தையுண்பெண்ணின 
வரும்‌ ப்ரபுவுமான ்ஜீமா ராயணபொருவர்‌ அந்தப்ரம்மத்தை அறிக 
ரூர்‌. ஸ்ரீகா ரரயணரிடமிருந்து நிஷிக்கூட்‌ டங்களும்‌ முர க்யர்களான 


a ம பவடய ககக கைகவவைகைகைவகதவவைவையஸ்வவவிக வடட: 
பபப ப வவெ னைக்‌ ஷ்‌ அவத ல லை அஸ்க ஒட வல்‌ வெல ண ல லைன்‌ 


1 வே.௮பாடம்‌, 2.8 ஜயோதிவம்‌, 


சாந்திபரவம, எ ௫௧ 


தேவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ முன்காலத்‌இலிருந்தராஜரிஷிகளும்‌ அக்‌ 
கங்களுக்கு மருந்துபோன்ற பரப்ரம்மத்தை அறிந்தார்கள்‌. வ்யாஸ 
மஹரிஷியிடமிருக்து என்னால்‌ எதுஅடையப்பட்டதோ அதை நான்‌ 
உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌, ப்ரக்ருதியான து எப்பொழுது ஈசனென்‌ 
னம்புருஷனால்‌ ஆலோசிக்கப்பட்டபொருள்களேை உண்டுபண்ணத்‌ 
தொடங்குகறதோ அப்‌ பொழுது (கர்மம்‌ அதர்மம்‌ என்ற) காரணங்க 
ரூடன்கூடிய உலகமானது இகதப்ரக்ருதியினிடத்திலிருந்து. முத 
லிலஉண்டாகிறது, ஒருவிளககிலிருந்து வேறுவிளக்குக்கள்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக உண்டாவதுபோல ப்ரகருதியானது (உலகங்களை) உண்டு 
பண்ணுகிறது. தன்பெருமையிலிருந்துகுறைவடைகிறதிலலை, அவ்‌ 
யக்தமென்னும்‌ ப்‌£க்ரு யிலிருந்து கர்மததைக்‌ காணமாகக்கொண்டு 
புத்தியென்னும்‌ மகத்‌ சத்வமுண்டாகிறது.௮.து அகங்கார த்தையுண்டு 
பண்ணுகிறது, அகங்காரத்திலிமுந்து ஆகாசமென்னும்‌ சப்ததன்மாத்‌ 
ரையுண்டாகிறது, அந்தச்சப்தத்‌ திலிருக்துஸ க்ஷமமானஸ்பர்சமுண்‌ 
டாகிறது,அக்தஸ்பர்சத்திலிருந்து ஸக்ஷமரூபமும்‌ அந்த ஸக்ஷம 
ரூபத்தலிருக்து ஸூகஷமரஸ்மும்‌ ரஸதன்மாத்ரையிலிருக்து கந்த 
தன்மாத்ரையுமுண்டாகின்றன,  இந்தஎட்டும்‌ மூலகாரணங்களா 
இன்றன. உலகமானது இவைகளில நில்பெறறிருக்கிறது, இவைகளி 
லிருந்து ண்டானவைகளான ஐர்துஞானேந்தரியககள்‌ ஐந்துகர்மே 
ந்த்ரியங்கள்‌ ஐக்‌ துவிஷயங்கள்‌ மனம்‌ஒன்று இ$தப்ப இஞாறும்‌ காரியங்‌ 
களானெறன, செவியும்‌ தவக்கும்கண்களும்‌ நாவும்‌ மூக்கும்‌ ஞானேந்‌ 
திரியங்கள்‌, காலாளும்‌ பாயுவும்‌ உபஸ்தமும்‌ கைகளும்‌ வாக்கும்‌ கர்‌ 
மேந்திரியங்கள்‌,ஈப்தமும்‌ ஸபர்சமும்‌ ரூபமும்‌ மஸழும்‌ சந்தமும்‌ விஷ 
யங்கள்‌. அவைகள்சிக்க கறிண்ணறலபத்தாலஉ ண்டாகின்றன, அவை 
களில மனமானது எலலாவிடக்கிலும்செல லுவதும்‌ வயாபக ழமாகி 
றது, ட ர்‌ துஇ க்தரியஙக ஷம்‌ அவைகளின்பற்றுத லுக்குக்‌ சாரணங்‌ 
களானவிஷயங்களும்‌ இவவிதம்‌ சசொலலப்பட்டன, மனமான து இருக்‌ 
இறதாஇல்லையாஎன் று இ! ஸண்சிவிதமாய்ப்‌ பறறுதலென்னும்விகலபத 
தில்‌இருக்கி றதென்றுசொலலப்படுகிறது, புத்தியானஅ நிச்சயமென்‌ 
னுங்குணமுள்ள து, அணற்காரமானது அபிமானத்தடன்கூடியது, 
கர்மழான துசர்‌ ர த்கையடைவத ற்கு£.பாகானகாரணமான அவ்யகதத்‌ 
தை ப்ரல்ருத்திக்கச்செய்வ தல்லாமல்‌ கான்‌ உபாதானகாரணமாகிறதி 
ல்லை.இந்தநாவான து ௭௬ துபறிவ தற்குஉபயோகப்பகிற து, அது 
போலவே வாக்கானது பேசுவதில்‌ உ பயோசப்படுகிறீனு, மனமானது 


எடு௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பலவிதமானடிந்த்ரியங்களுடன்‌ சேர்க்கையடை வதும்‌ எல்லாஇந்திரி 
யங்களையும்‌ விட்விலகுவ துமாயிருக்கறதென்று தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌, வெவ்வேறானதேவர்களுடன்கூடிய இந்தப்‌ பதினாறும்‌ 
சரீரங்களில்‌(பரமாத்வை)உபாஹிப்பவனும்‌ அறிவுகளுக்குக்‌ கர்த்தாவு 
மான ஜீவனைஉபாஸிக்கின்றன. எல்லாப்‌. ராணிகளிலுமுள்ள அவ்விந்‌ 
த்ரியங்களுள்‌ எப்பொழுதும்‌ நாவானது ஜலத்தின்கார்யமும்‌ மணத்‌ 
தையறியும்மூக்கானது பூமியின்காரியமும்‌ செவிகள்‌ அகாயத தின்‌ 
கார்யமும்‌ கண்ணான து தேஜஹின்கார்யமும்‌ த்வக்கு வாயவின்கார்ய 
முமாகத்‌ தரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, மனத்தை ஸத்வகுணத்‌ தின்‌ 
காரியமென்றும்‌ ஸத்வமான து அவ்யக்தத்‌ தின்காரியமென்றும்‌ கூறு 
இருர்கள்‌, ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவன்‌ எலலாப்பூதங்களுக்கும்‌ கரண 
மான அவ்யக்தத்திலிருக்கும்‌ ஈற்வரரை அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, 
ரஜோகுணமில்லாத எந்தத்தேவரைப்‌ பரமபதமென்றுகூறுகிழுர்‌ 
களோ அவரை அடுத்துநிறகும்‌ அவ்யக்தமுதலிய இப்பொருள்களான 
வைகள்‌ சராசரங்களூடன்கூடிய ௪. லகமனை ச்தையும்‌ வஹிக்கின்றன. 
இந்தட்பொருள்களுடன்கூடியதும்‌ ஒன்பதுத்வாரங்களுள்ள தும்‌ புண்‌ 
யமுமான சரீரமென்னும்புரத்தை வயாபித்துக்கொண்டு வ்யாபகரான 
பரமாத்மா சபனயம்செய்கிறார்‌ புரத்தல்சயனம்செய்கிரரென்ற கார 
ணத்தால்‌ அவர்‌ புருஷரென்றுசொலலப்படுகிறார்‌, அவர்‌ ஜரையில்லாத 
வரும்‌, மரணமில்லாதடி:.கும்‌, கார்பரூபியென்றும்காரணருபியென்றும்‌ 
இரண்டுவிதமாய்‌ உபதேசிக்கப்படூகிறவரும்‌, வ்யாபகரும்‌, குணங்க 
ரூடன்கூடியவரும்‌, ஸுூக்ஷமரும்‌, எலலாப்பூதஙகளின்‌ குணங்களுக் 
கும்‌ ஆஸ்ரயருமாமிருக்கிழுர்‌, சிற்தோ .௮ல்ல பெரிதோ தீபமானது 
எவ்விதம்‌ ப்ரகாசஉருவமுள்ளதோ அவ்விதம்‌ எலலாபராணிசகளிடங்‌ 
களிலும்‌ புருஷனை ஞானரூப்யென்று கெரிக்தகொள்ளவேண்மிம்‌, 
செவியானது கேட்க வேண்டியதைக்‌ பேட்டும்படி செய்விக்கறது, 
அந்தப்புருஷன்‌ கெட்கிழுன்‌ ; அவன்‌ பார்க்கிறான்‌, டுக்ட்ச்சரீரமான து 
அவ னுக்குஸாதகமாயிருக்கிறது, ட! லலாக்கர மங்கையும்‌ செய்கிறவன்‌ 
அவன்‌, கட்டையிலிருககும்‌ அக்னியான து அக்கட்டைபிளக்கப்பவெ 
தால்‌ காணப்படாச அபோலவே சரீமததிலிருக்கும்‌ ஆத்மாவானது 
யோகமென்னுமுபாயமிலலாமல காணப்பகிறநிலலை, உபாயத தால்‌ 
தட்டையைக்கடை.ந்தால்‌ அகனியான து காணப்படுவதுபோலவே சரீ 


ல கை வலைய ய்‌ ம. ட கத வவவததுக அண்ண... எலலுளைவைவயவவஷவபயப 


4 'இரத்ரியங்களபத து பூதங்க ரஈயநது பனம்‌ ஒன்று ஆசப்பதினாறு' என்‌ 
ரை, இகதரியஙகளப பராக்‌ no ்‌ 
பது பழையவுரை, இகதரியங்‌ ததி பராண களது மனம்‌ஓன்று என்‌ 


ச சே 
றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ட ர ரர. 
சாந திப்ராவம, ஏடுகூ 


ரத்திலிருக்கும்‌ஆத்மாவும்‌ யோகத்தானேயே காணப்படுகிறது, ஆறு 
களில்ஜலங்களும்‌ ஸுிர்யனிடத்திலகிரணங்களும்‌ சேர்ந்துகொண்டு 
தொட.ர்ந்தவைகளாக எவ்விதம்‌ .செல்லுகன்றனவோ அவ்விதம்‌ 
சரீரிகளுக்குச்‌ சரீ ரங்கள்‌ செல்லுகின்றன, ஆத்மாவான து கனாவுடன்‌ 
சேர்க்கையடையும்பொழுது சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்ட ஐக்துஇந்திரி 
யங்களஞுடனும்‌ செல்லுவதுபோலவே வேறுசரீரத்தில்செல்லுகற 
தென்று அறியவேண்டும்‌, யாவும்‌ கர்மத்தால வ்யாபிச்கப்படுசின்‌ 
றன ; ர்மத்தாலே உண்டாகின்றன. தன்னால்செய்யப்பட்டதும்‌ 
மிக்கபலமுள்ளதுமான கர்மததால ஆதமாவானது வேறுசரீரத்தில்‌ 
கொண்டுபோகப்படுகிற து, அந்தஆதமாவானது ஒருசரீரத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டு ௮ திலிருந்து வேறுசரீரத்சை அடைகிறதுபோல தீ தன்‌ 
கர்மங்களால பிறப்படையும்‌ அந்தப்சாணிக்கூட்டத்தைப்பறறியும்‌ 
கூறுகிறேன்‌, 
இருநூற்றப்பநின்மூன்‌ ுவது அத்தியாயம. 
மமோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்ச்‌,) 
1 [| 
(ஒரு குநவானவர்‌ தம்சூய அக்கு ஆந்மதந்வத்தை 
உபதேச ததநு ; தொடர்சீச்‌ ,) 

ஸிதாவ ரங்களும்‌ ஜங்கமஙகளுமாஷ நன்குவிதப்ராணிகளும்‌ 
ஸக்ஷமமான பிறப்புடையவைகளென்றும்‌ ஸுூகூ;மமான இறப்‌ 
படையவைகளென்றும்‌ கூறுகிருர்கள, மனமானது அவ்யக்தமான 
லக்ஷண்முள்ளதென்றும்‌ ப்ரக்ருதியின்ஸ்வரூபத்தை ரதன்‌உருவமா 
கக்கொண்டதென்றும்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, பெரியஅரசமர 
மானது அசசமாததின்வித்தினுள்ளிருக்குதும்‌ அவ்யக்தமாய்‌ உண்‌ 
டானதுமாகக்காணப்படிவதுபோல அவ்யக்கக்திலிருக்‌ ட்‌: உலகக்‌ தின்‌ 
உத்பத்‌ தியுண்டாறெது, காந்‌ குமணியின்ஸமீ பத்திலிருக்கும்‌ இ ரும்‌ 
பான அு (அந்தமணிமை) அனுஸரிததுச்செலவதுபோல அவயக்தத 
இலிருந்துண்டான புத்தியானது ஆத்மாவை அனுஸரித்‌ அச்செல்லு 
திறது, அதுபோல மனமானது அந்தப்புத்திையைஅனுஸரிக்துச்‌ 
செலலுகிறது, அறிவில்லாகஇரும்பானது காந்தமணிமையனஸரித்‌ 
துச்செல்வதுபோலப்‌ பூர்வவாஸனையைக்‌ காரணமாகச்கொண்ட கர்‌ 
மங்களாலுண்டாகும்‌ தர்மாதர்மக்களென்னும்பொருள்களூம்‌ இவை 
போன்‌ றமற்றவையும்‌ தேசக்‌ை தயனுஸரி ச்துச்செலி லுகின்றன. அவ்‌ 
வாறே அஜ்ஞானத்தாலுண்டானடொருள்கள்‌, ஒரத்தாவானஜீவனுக்‌ 


௭௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


குக்காரணமானப்ரம்மத்ையனுஸரித்துச்‌ செல்லுதிறவைகளும்‌ அறி 
வில்லாகவைகளும்‌ அறிவுள்ளஜீவனுக்குக்‌ காரணமானப்ரம்மத்தி 
னிடமிருக்து வெளிவந்தவைகளுமாயிருக்கின்‌ றன, முதலில்‌ ஜீவ 
னைத்தவிரப்‌ பூமியும்‌ ஆகாயமும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ பிராணிகளும்‌ 1 ரிஷி 
களும்‌ 2தெவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ மற்றும்‌ ஒன்றுமில்லை, அவை 
கள்‌ ஜீவனையடையவுமிலலை, ஜீவனுக்கு இவைகளுடன்‌ சேர்க்கை 
யானது அஜ்ஞானத்‌ நாலுண்டாகிறதென்று (வேதங்களில) கூறப்‌ 
பட்டிருக்க, இந்தச்சேர்க்கை 3 அனாதியும்‌ அஜ்ஞானமுள்ள 
வரையில அழிவிலலா ததும்‌ எல்லாஜீவர்களிடமுமிருப்பதும்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டதும்‌ உறு தியானலக்ஷ்ணமில்லா த்தும்‌ 
ஜன்மாந்தரவாஸனையென்ற காரணத்தால்‌ வேறுபடுகிறதுமாயிருக்‌ 
இறது, அந்தஜீவரூபமானது முன்வாஸனைஎன்றகாரணத்துடன்‌ 
கூடிக்கொண்டு கர்மங்களைச்‌ சேரச்செய்துகொள்கிறது, அந்தக்‌ 
கர்மத்தால்‌ இந்தவாஸனை தொடர்ந்துவருநறெது. இஃது முதலும்‌ 
மூடிவுமில்லாத பெரியசக்‌ரமாயிருக்கற.து, *அவ்யக்தமானவாஸனை 
யைக்‌ குடமாகவும்‌ வ்யக்தமானசரீரமுதலியவைகளை ஆர்களாகவும்‌ 
ஞானம்கர்மமுதலிய கார்யங்களைச்‌ சுறறிலுமுள்ளவடடையாகவும்‌ 
ஆசையென்‌ றபசையுள்ள ரஜோகுணத்தை அச்சாகவும்கொண்ட ஸம்‌ 
ஸாரசக்‌ரமானது க்ஷேத்‌ரஜ்ஞனானஜீவனால்‌ ஏறப்பட்‌ உறுதியா 
யிருக்கிறது, எண்ணெயென்னும்‌ ஸரேகமுள்ள தாமிருப்பதால்‌ எள்‌ 
ளானது செக்கார்களால்‌, ”' கக்கப்பவெதுபோல இல்வுலகம்பாவும்‌ 
ஆசையென்‌ னம்ஸநேகமுள்ள தாயிருப்பதனல அஜ்ஞானத்தாலுண்‌ 
டாகும்போகங்களால்‌ அக்ரமித்து இந்தஸம்ஸாரசக்ரததில்‌ பீடிக்கப்‌ 
படுகிறது. $இந்தஉலகமானது போகவீருப்பத்‌ தாலுண்டான அபி 
மானத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டுக்‌ கர்மத்தைர்செய்கிறது, அந்தக்கர்ம 
மானது அஜ்ஞானத்திறகும்‌ சரீரத்திறகும்‌ சேர்க்கையுண்டாவதற்‌ 
குக்‌ காரணமென்று ௨ பதேசிக்கப்படுகிறது, காரணமானது கார்‌ 
யத்தைப்‌ 7 போய்‌ நுடைகிறதிலலை, அதுபோலக்‌ சார்யமும்‌ கார 


ப்‌ ல்‌ க்க க்‌ த்‌ ள்‌ 


ல 
கெய்‌ 


1 (ப்ராணவ்கன ' என்பது பழையயுரை, 

9 'ஸுராஸ ரா) ' என்பது மூலம்‌; (தேவஇயற்கைககுரிமர தகுணங்க 
ளும்‌ அஸ-ுரஇய ரிகைக்குரிய தாக்ஞுஸ்‌ ஙகளும்‌ ' என்பதுபழையஉரை, 

8 வேறுபாடம்‌, 

4 அதிகபாடமான ஓ௱ுபமலோகம்‌ விடப்பட்ட து, 

5 இற்கு அதிகயாடமான முன்‌ தரைபரலோகம்‌ 'விடபப டன; 

6 இங்கு அதிசயாடமான அரைஸ்லோசம்‌ விடபபட்டது. த 

7 (தார்யமும்‌ காரணமும்‌ பசுவம்‌ குதிரையும்போல வெவ்வேருன உருவ 
முள்ளவைகளென்‌ அ தராக்கர்கள்‌. கரு துறெச்கள, சிலர்‌ கா ர்‌ யகாரணங்‌ 
களுக்குப்‌ பேதமும்‌ அபேதமும்‌ உண்டென்று கூறுகிறார்கள்‌, இவ்விரண்டு ௨ 
சாஸ்த்ர யமல்லவென்றீ இவ்லிடத்‌ இ லுளள கருத்து ' எனபது பழையவுரை, 


சாந்‌ இிபரவம, எ நு 
ணத்தையடைறெதில்லை, இக்கார்யங்கள்‌ காரணத்திலிருக்கின்றன, 
இதரகாரணங்களுடன்கூடியப காலமான து(அவைகளைவெளிபண்ணக்‌) 
காரணமாகிறது, எப்பொழு அம்‌ புருஷலை அடையப்பட்ட ப்ரக்ருதி 
களும்‌ விகாரங்களும்‌ கர்மாவென்ற காரணத்தால்‌ ஏவப்பட்டவை 
களாகி ஒன்றையொன்று தொடர்ந்துகொண்டிருக்கின்றன, முன்‌ 
சரீரத்திலிருந்து நமுவியதீவன்‌, ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குணங்‌ 
களுட்ன்கூடின (இந்திரியம்‌ மனமுதலிய) பொருள்களுடன்கூடிய 
வனும்‌ (மறுபிறப்புக்குக்‌) காரணமான கர்மம்‌ அவித்தை வாஸனை 
இவைகளின்‌ பலத்துடன்கூடியவனுமாகிப்‌ புழுநியான து வாயுவால்‌ 
ஏவப்பட்டுச்‌ செல்லுவதுபோல கேஷேச்ரஜ்ளனான பரமாதமாவை 
அனுஸரித்துச்‌ செல்லுகிறான்‌, அந்த ஆதமாவானது மனமுத 
லிய அந்தப்பொருள்‌ களுடன்‌ சேர்க்கையடைகிறதில்லை. அந்தப்‌ 
பொருள்களும்‌ மஹாத்மாவான அந்த ஆகமாவுடன்‌ சேர்க்கை 
அடைகிறதிலலை, அறிவுள்ளவன்‌ புமுிகளின்‌ சேர்க்கையில்லாத 
அந்த வாயுவானது எவ்விதம்‌ புழுஇகளுடன்‌ கூடியதாயிருக்கிறதோ 
அதுபோல மனத்துக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ குமுள்ள இக்கவேறறுமை 
யைத்‌ தெரிந்த கொள்ளவேண்டும்‌, மனமுதலியவைகளுடன்கூடிய 
வனான அந்த ஜீவன்‌ அப்யாஸத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஸவபாவமான ஆத்ம 
ரூபத்கை அறிபமாட்டான்‌, ஆக்மவிஷயத்திலுண்டாகும்‌ இந்த 
ஸந்தெஹக்தைச்‌ சி றந்தசானவே, தமான ஐூ,அறுத்திருக்கெறறு, சச்ர 
வர்ததிலக்ஷணத்தைச்‌ செய்துகொண்ட அரசனுக்குத்‌ தனக்குரிய 
தர்மத்தைச்‌ செய்யுஙகாலத்திலுள்ள அறிவுபோல ஸுகம்பெறவும்‌ 
துக்கத்தைவிலக்கவும்‌ உபாயங்களை உபதேசிக்கும்‌ கர்மவிதிகளில்‌ 
அ! நிவிருக்கவேண்டும்‌, தீயில எரிக்கப்பட்ட விதைகள்‌ இரும்பவும்‌ 
முளையாத துபோல்‌ ஞானத்தால்‌ எரிக்கப்பட்ட 1கிலேசங்களுடன்‌ 
திரும்பவும்‌ ஆத்மா சேர்க்கையடைறெதில்லை, 


1 மகுட கதரிதத அரச. வக்குரிய ராஜஸ ியயாகமென்னாக தாமத்தில ப்ர 
வருத்திசத விஜெயொன அரசன்‌ அக்காலத்தில்‌ ௪॥ ரத்தி, லுளள ராஜல ஆணம்‌ 
களை ஆசமாவுக்கிப நப்பதுபோலப்‌ பாலிப்பவனானாலும்‌ அச்சாரம்‌ போனபின்‌ 
உண்டாகும்‌ அகத யாகததி.்‌ பயனை அடையும்காலத தில அகதல ணங்கள்‌ 
ஆதமா௮கலெலமையென்றனு. உணமையை முன்னமேயே தெரிகதுகொள்வது 
போலக்‌ காமஙக ளைசசெய்யும்காலதநில ஆக்மாபுக்குச ச£ராதிகளுடன்சேர்க்‌ 
கையிறுபப தபோலப்பாலிப்பதிலு ட அக்காமங்களின்‌ பயனயடையும்‌ காலத்‌ 
தில்‌ அவ்விதச்சோக்கை ஆதமாலுகலெலையென்பது உண்மையென்பதிலும்‌ 
கர்மகாண்டங்களுக்குக்‌ கருது, என, : தெரிகதுகொள்ளவேன்டும்‌, 

ட அவித்தை அகங்காரம்‌ ராகம்‌ தவேஷம்‌ மரணபயம்‌ இவைகள்‌ இலே 
சங்கள்‌, 


+ 
எடு௬ு ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


இருகாற்றுப்பதினான்காவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்தாமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
கலி 
(ஓரு துநுபர்சவர்‌ தம்சிஷ்யறுக்கு ஆத்மதத்வததைக்‌ 
கூறியது; தோடர்ச்சி,) 

ப்ரவ்ருத்திகாமத்‌ திலிருப்பவர்களூக்கு (வேறுவிருப்பமின்றி) 
ப்ரவ்ருததியென்னும்‌ கர்மம்‌ காணப்பவெதுபோல ஞானநிஷ்டை 
மிலுள்ளவர்களுக்கு வேறுபொருளில்‌ வீருப்பமிராது, "வேதங்‌ 
களையறிந்தவர்களும்‌ வேதத்தில்‌ கூறப்பட்ட விதிகளில்‌ நிலைபெற்ற 
வர்களும்‌ அர்ஸர்கள்‌, அவர்கள்‌ மோக்ஷமென்னும்‌ பயன்‌ பெரிதா 
யிருப்பதால்‌ அதனைச்சுருதி மிகச்சிறந்த ஞானவழியை விரும்பு 
இழுர்கள்‌, சிலர்‌ வேதத்தின்கருத்‌ து ஞானவழியில்‌ நிலைபெற்றிருப்‌ 
பதை அறியவீலலை, ஸாதுக்களால்‌ அசரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ இந்த 
ஞானலழியானது இகழத சக்கதன்அ, எதையடைந்து பரகதியென்‌ 
னும்‌ மோக்ஷ்ததையடைகிறானோ அஃது இந்த ஞானமாதிறது. சரீ 
சத்தில்‌ அமபிமானமுள்ளவன்‌ அவிவேகத்கால்‌ ராஜஸ தாமஸங்க 
ளான காமம்‌ கோபமுதலிய குணங்களுடன்கூடி எலலாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ அடை.யமுயல்வான்‌, அசையால்‌, சரீரத்தைவிட்டு விலகுவ 
தாகிய மோக்ஷச்சை அஸ்‌ _யவிரும்புகிறவன்‌ அசுத்தமானகர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமலிருக்சவேண்டும்‌ ; கர்மங்களாலுண்டாகும்சித்த 
சுத்தியென்ற மோக்ஷ வழியைச்செய்‌துகொள்ளவேண்டி. அழகான 
உலசங்களை அடையவிரும்பாமலிருக்கவேண்டும்‌, புடம்பொட்ட 
பொன்னானது இரும்புடன்சேர்க்கப்பட்டால்‌ விளங்காமல்போவது 
போல மனத்திலுள்ள அமுக்குப்போகாதவனிடம்‌ உபதேசிக்கப்படும்‌ 
ஞானமான து விளங்காது, ஆதமாவின்குணத்தையடைந்தசிலர்‌ ஸம்‌ 
ஸாரசக்ரமென்ற பந்தத்திலிருந்து விபெட்டவர்களாறோர்கள்‌. மற்ற 
வர்கள்‌ கஷ்டமான தவந்தவங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ அப்படியே 
துக்கத்தையே பெரிதாயடைகிறவர்களுமாயிருப்பார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
தம்‌ 1கர்மத்‌ திற்குஒத்ததானபிறவியில்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ பிறக்‌ 
இறவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபத்தாலும்‌ லோபத்தாலும்‌ மதத்தா 
லும்‌ பிடிக்கப்பட்டவர்களும்‌ அறிவறற மனமுள்ளவர்களுமாயிருப்‌ 
பார்கள்‌, மரத்தின்ரீண்டரிழலானது நிலையுள்ள தாயில்லாக துபோல 
(ஸம்ஸாரத்திலுள்ள] குணங்களும்‌ நினைக்கத்கக்கவைகளாயிருக்கின்‌ 


ல்‌ கம்மை 


உ. 1 ஒருசொல விடப்பட்ட, 


சாந்திபர்வம, ௭௫௭ 


றனவென்று அறிஞர்கள்‌ ௮ நிடறார்கள்‌, “பேராசையால்‌ காமத்தையும்‌ 
கோபத்தையும்தொடர்ந்து தர்மவழியைமீறிச்சென்று அதர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறவன்‌ மூலத்துடன்‌ நாசமடைகிழுன்‌,சஞ்சலமான மனமுள்ள 
வன்‌ உறுதியானஞானத்தையடையாமல்‌ சஞ்சலமான பொருள்களை 
அடைவான்‌.அகையால்‌, சப்தமுதலியவிஷயங்களை மிக்கஆசையுடன்‌ 
அடையமுயலாமலிருக்கவேண்டும்‌. (அன்றியும்‌) கோபமும்‌ ஸர்‌ 
தோஷ்மும்‌ துன்பமும்‌ ஒன்றையொன்று அடுத்‌ தண்டாகும்‌, யாவற்‌ 
றையும்‌-௮ றிந்த மனிதன்‌ குணங்களை அடையவேண்டும்‌, கோபம்‌ ஸம்‌ 
தோஷம்‌ ஸுகம்‌ துக்கம்‌ விருப்பு வெறுப்புமுதலான த்வந்த்வற்களை 
வெல்லவேண்டும்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குணங்களுள்ள அம்‌ 
ஐந்‌ தபூ தங்களையும்‌உருவமாகக்கொண்டதுமான சரீரத்தில்‌ இந்தமனி 
தன்‌ எதைத்‌ துஇக்கிறான்‌ ! இகழ்ச்சியாய்ப்பேசிக்கொண்டு எதை நிக்‌ 
இக்கிறான்‌! அறிவில்லாதவர்கள்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸமுதலியவைகளில்‌ 
பற்றுதலையடை கிறார்கள்‌, மாறுபட்டஞானத்தால்‌ தம்‌ சரீரத்தைப்‌ 
பூமியிலிருந்துண்டானகார்யமென்று அறிகிறார்களில்லை. மண்ணால்‌ 
செய்யப்பட்டவீடானது மண்ணாலேயே எவ்விதம்பூசப்பகிறதோ 
அதுபோலப்‌ பூமியிலிருக்துண்டான இச்சரீரமானது பூமியின்கார்ய 
மான அன்னத்தால்‌ காசமின்றி ஜீவிக்கிறது, தேனும்‌எண்ணெயும்‌ 
பாலும்‌ நெய்யும்‌ மாம்ஸங்களும்‌ உப்பும்‌ வெல்லமும்‌ தான்யங்களும்‌ 
கனிகளும்‌ கிழங்குகளும்‌ ஜலத்துடன்‌ஃடிய பூமியின்கார்யங்கள்‌, 
அரண்யந்தையடைந்தமனிதன்‌ எவ்விதம்‌ உக்ஸாஹத்தையடையாம 
லும்‌, ருசியில்லாததும்‌ சரீரயாத்மைக்குரிய.தும்‌ அல்பமுமான ஆஹா 
ரத்தைப்புஜித்‌ துக்கொண்டுமிருப்பானோ அவ்விதமே ஸம்ஸாரமென்‌ 
னும்‌அரண்யத்தையடைந்தமனிதன்விசேஷமானம்‌ ரமமுள்ளவனும்‌, 
நோயாளியானவன்‌ மருக்தையுண்ணாுவ அபோலச்‌ சரீரயாத்ரைக்கு 
மட்டில்‌ வேண்டியஆஹாரத்தை உண்ணுகிறவனுமாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, ஸம்ஸாரமார்க்கத்தால்‌ விஷயங்களையடையவேண்டிச்செல்ப 
வன்‌, வழியைவிட்டுமீறி ஸஞசாம்செய்பவன்‌ துஷ்‌டமிருகங்களுக்கு 
இரையாவ தபோலாவான்‌, ஆகையால்‌, விஷயஸுகத்தைக்கருதக்‌ 
கொண்டு செல்லாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; சென்றால்‌ தப்புவழியிற்‌ 
செல்வான்‌. ஆகையால்‌; துன்பமில்லாதவழியையடைந்து அதைத்‌ 
தொடர்ச்சியாய்‌ ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌, அரண்யத்தில்‌ பலஇலைகளும்‌ 
கனிகளுமுள்ளவைகளான பலமரங்களிருக்கின்றன. அவற்றைப்‌ 
புஜிக்கும்‌ முனிவர்களும்‌ இருக்கின்றனர்‌, அகையால்‌, அசண்யமா 
னது மிகச்சிறந்ததாதிறது, சாஸ்திரங்களாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ புக 
* L22 


௭௫.௮ ஸீ மஹாபாரதம்‌, 


மாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ ஸ்த்யத்தாலும்‌ சுத்தியாலும்‌ நேர்மையா 
லும்‌ 1த்யாகத்தாலும்‌ சேஜஸாலும்‌ நன்னடக்கையாலும்‌ பொறுமை 
யாலும்‌ தைர்யத்தாலும்‌ புத்தியா லும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆலோசனையாலும்‌ 
முறையாக எல்லாப்பொருள்களையும்‌ கிடைததமட்டில்‌ அனுபவிக்க 
வேண்டும்‌, சாந்தியைவிரும்பும்மனிதன்‌ கம்பீரமானபுத்‌ இயுடன்‌இந்‌ 
த்ரியங்களை நன்றாயடக்கவேண்டம்‌, ஜந்துக்கள்‌ ஸத்வத்தாலும்‌ ரஜ 
ஸாலும்தமஸாலும்‌ அவிவேகத்தையடைந்து அஜ்ஞானத்தால்‌உருளை 
போல மிசவும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கின்‌றன. ஆகையால்‌, அஜ்ஞான 
த்தாலுண்டாகும்‌ குற்றங்களை நன்றாய்ப்‌ பரீக்ஷைசெய்யவேண்டும்‌. 
அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகும்‌ அஹங்காரத்தை எப்பொழுதும்‌ விலக்க 
(வேண்டும்‌, மஹாபூ தங்களும்‌ இந்திரியங்களும்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களும்‌ சரீரத்திறகுக்காணமென்று தெரிந்துகொள்‌, 
ஆகையால்‌, இவைகள்‌ பகவானல்ல, அந்தப்பகவானையும்‌ அருகில்‌ 
செல்லச்கடினமான ம்ருத்யுவையும்‌ உபாயத்துடன்சொல்லுகிறேன்‌, 
ஈற்வரருடன்கூடியமூன்றுஉலகமும்‌ அஹங்காரத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
இன்றன, ஒரேநிலையுள்ளகாலமான து இவ்வுலகில்‌ அந்தஅந்தரு துக்‌ 
களுக்குரிய குணங்களைக்காண்பிக்கிறதுபோல ப்ராணிகளிடங்களில்‌ 
அஹங்காரமானது 2கர்மங்களைச்செய்விக்கக்‌ காரணமாயிருக்கிற 
தென்று தெரிந்துகொள்ள வண்டும்‌, சமஸானது அவிவேகத்தை 
யுண்டெண்ணுவதும்‌ கறுக்‌ தும்‌ அஜ்ஞானத்‌ இலிருந்துண்டானதுமா 
யிருப்பதென்று கெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, பிறகு, பெரிய அஹங்கா.ர 
மானது ப்ரக்ருநயின்‌குணங்களிலிருந்து உண்டாயிற்று, அஹங்கா 
ரத்திற்குப்பிறகு நரும்பவும்‌ பாக்ருத யின்குணங்களலிருந்வு பூதக்‌ 
கூட்டம்‌உண்டாயிறறென்று கூறப்பகெிறது. அக்தக்குணக்களையும்‌ 
கேள்‌. அந்தமூன்றுகுணங்களனை "தும்‌ இன்பத்துடனும்‌ துன்பத்‌ 
துடனும்கூடியவைகளென்று தெர்ந்துகொள்‌. ஸத்வம்‌ ஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களின்‌ கார்யகளைத்‌ தெரிக்தகொள்‌, தெளிவு ஸந்தோ 
ஷத்தாலுண்டாகும்ப்ரியம்‌ மயமிலலாமை தைர்யம்‌ வினைப்புடுவை 
கள்‌ ஸத்வகுணச்தின்கார்யங்களென்ற றிய வண்டும்‌. ராஜஸகுணங்‌ 
களையும்‌ தாமஸகுணங்களையும்‌ கேள்‌, ஸந்தோஷமில்லாமை பொழு 
மை அதைர்யம்‌ விஷயமுதலியவைகளில்‌ .தீருப்தியில்லாமைஎள்‌ ற 
இவைகள்‌ சஜோகுணத்தின்கார்யங்கள்‌, பிறகு, திமோகுணகார்யல்‌ 
களையும்‌ கேள்‌, அவிவேகம்‌ மயக்கம்‌ துக்கம்‌ தூக்கம்‌ சோம்பல 


அஜாக்ரதை வருத்தம்‌ கார்யங்களில்தள்ர்ச்சியாயிருப்பது இவை 


1 “ வைராக்யம்‌ ' என்பது பழையஉரை, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபாவம்‌. ௭௫௬௯ 


தமோகுணத்தின்கார்யங்கள்‌, காமம்‌ கோபம்‌ ௮ஜாக்ரதை பேராசை 
அவிவேகம்‌ பயம்‌ சோர்வு வருத்தம்‌ சோகம்‌ ஊக்கமில்லாமை அபி 
மானம்‌ கர்வம்‌ நாஸ்திக்யம்‌ இவைமூதலான தோஷங்களின்பலாபலத்‌ 
தைப்‌ பரீக்ஷைசெய்து இவைகளில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மற்றவைகளைத்‌ 
தொடர்ந்திருப்பதையும்‌ மனத்தில்‌ இவைகளுக்குள்ளகிலையையும்‌ கவ 
னித்‌.துப்பார்க்கவேண்டும்‌, இவ்வுலகம்‌ எதில்‌ கிலைபெறறிருக்கிறதோ 
எ அழிருக்கும்பொழுது நல்லஅறிவுவெளியில்செல்லுகிற2தா அந்த 
அஹங்காரமானது எல்லாப்பூதங்களையும்விட மேலானதென்று ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, ஸூக்ஷமமான தன்புத்தியால்‌ எப்‌ 
பொழுது இவ்விதம்பார்க்கிறவனாகிறானோ அப்பொழுதுதான்‌ அதன்‌ 
உருவம்‌ நிர்மலமாய்த்‌ கானாகத்தோன்றும்‌? என்அசொன்னார்‌. 
சிஷ்யன்‌, ' (முன்னோர்களால்‌) எந்தத்தோஷங்கள்‌ மனத்தால்‌ 
விலக்கப்பட்டன ! எவைகள்‌ புத்தியால்‌ பலவீனமாக்கப்பட்டன ? 
எவைகள்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ வருகின்றன ! எவைகள்‌ அவி 
வேகத்தால்‌ 1 அசைவற்றனபோலிருக்கின்றன ! அறிவுள்ளவன்‌ 
புத்தியாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ எவைகளின்‌ பலாபலத்தைக்கவனிக்க 
வேண்டும்‌ ? ப்ரபுவே! இவையாவற்றையும்‌ நான்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌ 
படி எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, அறிவுள்ளவசே ! கேட்கவிருப்ப 
முள்ளஎன்பொருட்‌ இதைப்‌ புத்இயில்கிச்சபித்தபடி, சொல்ல 
வேண்டும்‌. அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஒவ்வொரு$£காஷசதிலும்‌ தொடக்கத்‌ 
திலும்‌ முடிவிலும்‌ அதன்நீக்கத்திலும்‌ எவ்விதம்‌ யுக்திசொலலப்‌ 
படுமோ அவ்விதம்கூறுவார்களே? என்றகேட்க, குருசொல்லத்தொட 
ங்கனார்‌ (தோஷங்கள்‌ மூலத்தில்‌அஅக்கப்பவெதால விசேஷமாய்ச்‌ 
சுத்திபெற்றமனமுள்ள வனாயிருப்பவன்‌ முக்தியடைவான்‌, இரும்பா 
னதுஇரும்பா லுண்பெண்ணப்பட்ட விலங்கை எவ்விதம்‌ அறு த்துவிட்‌ 
டுத்‌ தானும்‌ முனையற்றுப்போகிறதோ அதுபோல ஞானவாஸனை 
யுள்ளபுத்தியான து கூடப்பிறக்தவைகளும்‌ரஜோகுணத்தாலுண்டான 
வைகளுமான, தோஷங்களை நாசம்செய்து அவைகளுடன்கூடத்‌ 
தானும்‌ நாசமடைகிறது, கூடப்பிறந்தவைகளான தாமஸ தோஷங்‌ 
களால்‌ அழுக்குள்ளபுத்தியுடையவன்‌ நாசமடைவான்‌. பரிசுத்த 
மானபுத்தியுள்ளப்‌ராம்ணென்‌ ஸத்வகுணத்திலிருந்துகொண்டு ஸம 
யங்களிலுண்டாகும்‌ ராஜஸதாமஸதோஷங்களைட்‌ புத்தியாலேயே 
லெக்கக்கொள்ளவேண்டும்‌., நலலபுததியையடைக்கு பரிசுத்தமான 
மனமுள்ளவனாயிருப்பலன்‌ மனத்தால அந்தப்ட [த்திமையும்‌ ௯ விலக்க 


பட னைவைசாகவையககைய வகைய வவை 


பனலக வகையை வ. க 


1 (பயன ற்நவைகள்போல' என்பது வேல்பாடம்‌, 


௭௬௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


வேண்டும்‌, ராஜஸமுதலிய: அந்தத்தோஷமெல்லாம்‌ சரீரிகளுக்கு 
(சரீரத்தையடையக்‌) காரணமாகிறது, அறிவுள்ளவனுக்கு ஸத்வ 
குணமானது ப்ரம்மத்தையடையக்‌ காரணமாகிறது, ஆகையால்‌, 
புத்தியுள்ளவன்‌ ஏஜோகுணத்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ விலக்க 
வேண்டும்‌. ரஜஸாலும்‌ தமஸாலும்‌ விபெட்ட ஸத்வகுணமானது ௧௪ 
டற்றநில்மையடையும்‌, ராஜஸதாமஸங்களான உணவுகளையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. அவிவேசத் திலிருந்து விலக செய 
யாதவைகளான அந்தஆகாரங்கள்‌ ப்ரம்மத்சை அடையவிடா, மந்‌ 
இரத்‌ துடன்கூடி.ப யாகததிலுள்ள மாம்ஸமுதலியவைகளிலும்‌ பாவ 
முண்டென்று சிலர்‌ கூறுவார்கள்‌. (அது சரியன்று,)அந்தமாம்ஸமுத 
லியவைதாம்‌ பரிசுத்தமானதர்மத்தைப்‌ பரிபாலிக்கவும்‌ சித்தசுத்தி 
வழியாக வைராக்யத்தைப்பெறவும்‌ காரணமாகின்றன, ரஜோகுணத்‌ 
துடன்கூடிய மனிதன்‌ போகங்களூள்‌ எவைகளும்‌ பொருள்களுள்ள 
வைகளுமான கார்ய்ங்களை ச்செய்வான்‌ ; போகங்களனை த்தையும்‌இடை 
விடாமல அனபவிக்கமுயல்வான்‌, தமோகுணத்தால்‌ (பிறருக்குத்‌) 
அன்பத்தையுண்பெண்ணுவ தில்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனும்‌ சோம்பலுட 
னும்‌ உறக்க த்துடனும்கூடியவனுமாயிருந்‌ தகொண்டு பேராசையுள்‌ 
ளவைகளும்‌ கோபத்தாலுண்டானவைகளுமான கார்யங்களைச்‌ செய்‌ 
வான்‌, ஸத்வகுணத்துலிருப்பவன்‌ ஸாத்விகமும்‌ பரிசுத்தமுமானபொ 
ருள்களையடை.வதறகுப்‌ பார்ப்பான்‌, ஸத்வகுணத்தையடைந்த அந்த 
மனிதன்‌ பரிசுத்தனும்‌ ஸ்‌ த்துள்ளவனும்‌ ாரத்தையும்வித்தையு 
மூள்ளவனுமாயிருப்பான்‌' என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றுப்பதினைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ஸு 66 
( பரமாத்மஜ்தான மிலலாதவர்‌ கள்‌ படும்துன் பத்தையும்‌ அத்‌ 
துன்பம்வீலகத்தகீக உபாயத்தையும்‌ சோலலியது.) 
்‌ புரதர்களிற்கிறந்தவனே ! ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ மோஹம்‌ உண்பெண்ணப்படுறெது, கோபம்‌ லாபம்‌ பயம்‌ 


ன க ட. 


1 'குருசொல்லததொடக்கிஞா" என்றபாடம்‌ ஸரியன்‌ ஓ, பரதர்ஷப | ம்‌ 
என்றுஅழைத்து, உபதேசிக்கப்படும்வசனம்‌ குருவின்‌ உபதேசமாதல்‌ பொருக்‌ 
தாது, 5 

3 உணமைப்பொருளின உருவம்‌ மறைதல, ஆது வேறுபொருளின்‌ 
உருவமா ய்த்தோ தீ௮ுதல இவ்விரண்டும்‌ மோஹமென்ற கூறப்படும்‌, இலை! 
களில்‌ முதலி ள்ளது ஆவரணசக்தியின காரா யமென்‌ அம்‌ இரண்டாவது 
விசேஷபசக்தியின கரர்யமென்‌ அம்‌ இவவீரணடுசக தி திகளும்‌ முறையே தமஸ்‌ 
ரஜஸ்என்‌ ந பதங்களால கூறபபடுகல தனவென்றும்‌ 0 ,தரிகதகொள்க, 


சாந்துபர்வம்‌. ௭௬௧ 


கர்வம்‌ இவைகளைவிலக்கிக்கொள்வ தால்‌ மனி கன்‌ பரிசத்தனாவான்‌,பரி 
சுத்தர்களானவர்கள்‌ சிறந்தவரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ தேவரும்‌ ௮திவில்லா 
தவரும்குறைவில்லாதவரும்ள 9க்ஷமமானஸ்‌இஇயுள்ளவரும்‌ தேவர்‌ 
களில்மிகப்‌ பூஜ்யருமான அந்தவிஷ்‌ ணுவை அறிகிறார்கள்‌. அந்தவிஷ்ணு 
வின்மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்ட அங்கங்களுள்ளவர்களும்‌ ஞானத்தி 
லிருந்து ஈமுவினவர்களும்‌ போகங்களில்லா வர்க ளுமானமனிதர்கள்‌, 
பிறகு, பத்தியிலுள்ளபெரியஅவிவேகத்தால்‌ ஆசையைஅடை கிறார்‌ 
கள்‌; அசையிலிருந்து கோபத்தையடைர்‌ அ அதன்பிறகு லோபத்தை 
யும்‌ மோஹத்தையுமடைகிறார்கள்‌, அவற்றிலிருக்து அபிமானத்தை 
யும்‌ கர்வத்தையும்‌ அகங்கார த்தையும்‌ அடைரொர்கள்‌, அந்தஅகங்கா 
ரத்திலிருந்து கார்யங்கள்‌ உண்டாகின்றன. கார்யங்களால ஸ்மஈஹப்‌ 
பற்றையும்‌ ஸ்நேஹத்திலிருக்து பிறகு சோகத்தையும்‌ அடைகிறார்‌ 
கள்‌,அதன்பிறகு, துக்கத்திறகுக்‌ காரணமான முபறசியுள்ளவர்களும்‌ 
பிறப்பிலும்‌ கிழந்தனத்திலும்‌ முயறசிசெய்துகொண்டவர்களுமாகி 
ரீர்கள்‌. பிறப்பில்‌, சுக்லத்தாலும்‌ சோணிதத்தாலும்‌ உண்டான தும்‌ 

மலமூத்திரங்களின்கசிவுள்ள தும்‌ திரத்தின்‌ உத்பததியால கசடுிள்ள 
துமான கர்ப்பவாஸததையடைகிறார்கள்‌, ஆசைகளுக்கு வசப்பட்டவ 
னும்‌ அவைகளால்‌ கட்டப்பட்டவனும்‌ அவைகளையயேதொடர்ந்து 
நான்குபுறத்திலும்‌ ஸஞ்சர்ப்பவனும்‌ நரகக்குழியிலிருப்பவனும்‌ 
ஆசையென்றகயிறுகளால கட்டப்பட்டலாவம்‌ புண்யபாவங்களால்‌ 
ஏவப்பட்டஅங்கங்களுள்ளவனுமாகி அவன்‌ புமுவைப்போலப்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌, கொசுகுகளாலும்‌ மூட்டுப்பூச்சிகளாலும்‌ ஈடிக்கப்பட்டவ 
னும்‌ சித்ரவதைபோன்ற துன்பமுள்ளவம்‌ பலவிதகோய்களால்‌ 
நிறைந்தவனுமாகிவருந்தி யெளவனப்பருவத்தை அடைகிருன்‌,பிறவி 
களுக்குத்தக்க கர்மங்களுக்கீடுபட்டுச்‌ செல்லுமிறவனான அந்தமனி 
தன்‌ பெண்ளன்றெரகததைப்‌ பெறறுக்கொண்டு ஈன்தன்ஸுகத்‌ 
தை அடையவேண்டுமென்ற ஆசையால திரும்பவும்‌ கயிறு 
போலக்‌ கர்மத்தை நீளவிகிறான்‌. பட்டணத்திற்கும்‌ நிலத்‌ 
திற்கும்வேண்டிப்‌ படும்துன்பம்‌ சொலலமுடியாது, அந்தஸம 
யத்தில்‌ (அவனை) இகழ்ந்துபேசும்‌ மனிதன்‌ யார்‌! அவன்‌ 
மிகவும்‌ சரகத்தில்‌ தபிக்கச்செய்யப்பவொன்‌, அதிலிருந்து கிழத்‌ 
தனத்திற்குச்‌ சென்றால்‌ அதிலும்‌ திரும்பவும்‌ கர்மததைச்செய்யத்‌ 
தொடங்குவான்‌, பிறகும்‌, பகவான்‌ துறிக்கப்பவொபே £வெனில்‌ (அஃ 
தில்லை), உனக்கு அதிகமாய்‌ எ்ன்னசொலலப்போடிறேன்‌? ஸம்ஸார 
மென்ற்‌ யந்த ரத்தை நடைபெறச்செய்கிறவர்கள்‌ யபெண்களென்று 


௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ ப்ரக்ருதியென்னும்‌ மாயையி 
னுடைய கேஷ£த்ரங்களாயிருக்கிரார்கள்‌, அந்தக்ஷேத் ரத்தில்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞரூபியாயிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்தான்‌, மனிதன்‌ 
ஸாமான்யமாயும்‌ விசேஷமாயும்‌ அவர்களை விலக்கவேண்டும்‌, 1க்ருத்‌ 
யைபோன்ற கோரமானஉருவமுள்ள இந்தப்பெண்கள்‌ அவிவேடு 
களை மயக்குவார்கள்‌, ஆகையால்‌, ஸகாதனமாயிருக்கும்‌ இந்திரியங்‌ 
களின்‌உருவமானது ரஜோகுணத்தில்‌ மூழ்கியிருக்றெதுச பெண்‌ 
வடிவமுராளதான ஆசையென்னும்காரணத்‌ திலிருந்து பிராணிகள்‌ 
ஜனிக்கின்றன, தன்தேகத்திலிருந்துண்டானவைகளும்‌ மனித 
னென்று பெயரில்லாதவைகளுமானகிருமிகளை அங்கத்திலிருந்து 
விலக்குவதுபோலத்‌ தானல்லா தவைகளும்‌ மனிதனென்றுபெயருள்ள 
வைகளுமானமக்களாகியகிருமிகளையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌, இயற்கையி 
னாலோ கர்மவசத்தினாலோ சரீரத்திலுள்ளசுக்லத்திலிருக்தும்‌ வேர்‌ 
வையிலிருந்தும்‌ ஜந்துக்கள்‌ உண்டாகின்றன. புத்தியுள்ளவன்‌ அவ 
ற்றைஉபேக்ஷிக்கவேண்டும்‌. /ஜோகுணமான து தமோகுணத்தில லய 
த்தைஅடைகிறது,ஸதவ குணமும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ லயப்பட்டிருக்கி 
றது, (இவ்விதமானலயஸ்தானமும்‌) புத்திக்கும்‌ அகங்காரத்திற்கும்‌ 
காரணமுமான அஞஞானமானது ஞானஸ்வரூபத்தில்‌ லயப்பகுி 
இறது, சரீரிகளுக்கு (சரீரமுண்டாகும்விஷயத்தில்‌ அவ்விதஅஞ்‌ 
ஞானத்தைக காரண ன்றுகூறுகிருர்கள்‌. அந்த அஞ்ஞானத்திற 
கும்‌ மூலமானஞானமானது ஜீவனென்றுபெயருள்ள தாயிருக்கற து, 
காலத்துடன்கூடியகர்மத்தால ஸம்ஸாரத்தில்‌ சழலுதலுண்டாகிற து. 
இந்தஜீவன்‌ கனவில சரீ.ரமுள்ளவன்போலமனததால்‌ எள்வி தம்விளை 
யாடுகருனோ அ.துபோலக்‌ கர்மங்களைஉள்ளிலகொண்டகுணங்களால்‌ 
(தாயின்‌) கர்ப்பததுல்‌ காணப்படுகிறான்‌. (கர்ப்பத்‌ தலிருக்குமிவன்‌) 
காரணபூதமானகர்மத்தால்‌ எக்தஎந்தஇக்திரியததைகோக்கி ஆசை 
யுறறமனத்தினால ஏவப்படுகிரு£னோ அந்தஅக்தஇக்திரியமானது அகங்‌ 
காரத்திலிருக்து (இவனுக்கு) உண்டாகிறது, ஷிஷயபாவனையுடன்‌ 
கூடியமனமுள்ளதும்‌ தஜீவனுக்குச்‌ சப்தங்களி லுள்ளஆசையால செவ்‌ 
உண்டாகிறது, அதுபோல ரூபத்திலுள்ள ஆசையால்‌ கண்ணும்‌ 
மணத்தைஅறியும்‌ஆசையால்‌ மூக்கும்‌ , ஸ்பர்சத்திற்காக ₹த்வக்கும்‌ 
அ துபோலச்‌ சரீரம்சடைபெ நவேண்டிப்‌ பிராணன்‌, அபா 
1 துன்பம்செயயும்‌ ஒருபெண் தேவதை, 'பகைவர்களைக்கொல்வத ற்காக 
ம5திரத்‌.தினால்‌ படை ககபபீட்ட ஒருசகதி' எனபது பழையஉரை, 


¢ வேறுபட ம்‌. 


ட ப்‌ அ ஷணைையைவைவ.. ப வடட ப ப பயவய்‌ பெயட பவம்‌ 


சா நீ திபாவம்‌, ௭௬௩. 


னன்‌, வியானன்‌, , உதானன்‌, ஸமானன்‌என்னும்‌ ஐந்துவித 
மானவாயுவுமுண்டாகின்றன. மனிதன்‌ ஈன்றாகஉண்டானவை 
களும்‌ கர்மத்தாலுண்டானவைகளும்‌ ஆதியிலும்முடி.விலும்மத்தியி 
லும்துக்கமுள்ளவைகளும்‌ சரீரத்தைச்சேர்ந்தவைகளும்மனத்தைச்‌ 
சேர்ந்கவைகளுமான அங்கங்களூடன்‌ 1ப்ரம்மத்நினாற்குழப்பட்டுப்‌ 
பிறக்கிறான்‌, (சரீரத்தை) அடைவதால்‌ துக்கமுண்டாகிறதென்று 
தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, அக்தத்துக்கமானது (சரீரத்தில்‌) அபி 
மானத்தாலம்‌ சரீரத்தைவீவெதென்னும்மாணத்தாலும்‌ ' வளர்ச்சி 
அடைகிறது. அக்காரணங்களிலிருந்து உண்டாகும்‌ துக்கத்தைத்‌ 
தடைசெய்துகொள்ளவேண்டும்‌, அதன்‌ தடையை அறிந்தவன்‌ 
முத்திபெறவான்‌, இந்திரியங்களுக்கு உற்பத்தி லயம்‌இரண்டும்‌ 
ரஜோகுண த்தில்கான்‌என்று பரீக்ஷைசெய்.து சாஸ்திர மென்னும்கண்‌ 
ணால்‌ உள்ளபடி. அறிந்துகொண்டு ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌, ஞானேர்‌ 
திரியங்கள்‌ இந்திரியங்களுக்குரியவிஷயங்களை (அடைந்தாலும்‌) 
ஆசையற்றமனிதனைப்‌ பற்றுகிறதில்லேு, பொறிகள்‌ 2விலகிப்போ 
னால்‌ ஜீவனைவன்‌ திரும்பவும்‌ சரீரத்தை ௮டையத்தக்கவனாக 
மாட்டான்‌. 


ர்க 


இருநூற்றுப்பதினாறாவது அத்தியாயம, 
மோக்தர்மம்‌. (ஷடர்ச்சி,) 
க்ப்‌ 
(பரமாத்மாவை அறிவதற்கு உபாயமான பிரம்மசர்யழதலியவந்றை 

வீளக்க்யது.) 
இந்திரியங்களை வெல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ உபாயத்தை உள்ளபடி. 
சொல்லுகிறேன்‌, அரசனே! சாஸ்‌இரமென்னும்‌ கண்ணால்தத்வஜ்ஞா 
னத்தைஅடைந்து (சமமுதலியகுணங்களை) அனுஷ்டிப்பவன்‌ உத்தம 
கதியைப்பெ றுவான்‌. எல்லாப்பிராணிகளுள்ளும்‌ மனிதன்‌ மிகச்‌ 
சிற்தவனென்று/சொல்லப்படெிறான்‌., மனிதர்களுள்பிராம்மணர்களை 
யும்‌ ப்ராம்மணர்களுள்‌ மந்திரங்களைக்கண்டரிஷிகளையும்‌ மிகச்சிறந்த 
வர்களென்று கூறுகிறார்கள்‌, அந்தப்ரரம்மணர்கள்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ ஆத்மாவைப்பேன்றவர்களும்‌எல்லாவறறையும்‌அ றிந்தவர்‌ 
களும்‌ எல்லாவறறையும்கண்ட வர்களும்‌ வேதங்களையும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவர்களும்‌ தத்வார்த்தங்களில்‌ நிச்சயமடைந்தவர்களு 
மாயிருப்பார்கள்‌, கண்ணில்லாததருவன்‌ வழியில்‌ கஷ்ட்ங்களையடை 


1 “சரீரத்துடன்‌ என்பது வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாட்ம்‌, 


௭௬௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


வதுபோல ஞானமில்லாதவன்‌ உலகத்தில்‌ கஷ்டங்களை அடைவான்‌. 
ஆகையால்‌, 1ஞானத்கையடைந்தவர்கள்‌ மேலானவர்களாகிறார்கள்‌, 
தர்மத்தில்விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ சாஸ்திரத்தில்சொல்லியபடி அந்த 
அந்தத்தர்மங்களை உபாஹிக்கிறார்கள்‌, அவர்களுக்கு மனமொழிமெய்‌ 
களின்‌ பரிசுத்த, பொறுமை, ஸத்யம்‌, தைர்யம்‌ மறதியில்லாமை 
இந்தக்குணங்களைத்தவிர வேது *பொதுவானபொருளில்லை, தர்ம 
மறிந்தவர்கள்‌ எலலாத்‌ தர்மங்களிலும்‌ சுபமானகுணங்களை , அறிவிக்க 
மூர்கள்‌, *ப்ரம்மததின்ஸ்வரூபம்போன்ற இந்தப்ரம்மச' யமென்று 
கூறப்பகிற தர்மமான து எல்லாச்‌ தர்மங்களையும்விட மேலானது, அத 
னால்‌ பரகநியென்னும்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌, அந்தப்ரம்ம 
ரூபமான து லிங்கசரீரத்தின்பற்றுதலில்லா ததும்‌, சப்தமும்ஸ்பர்சமு 
மில்லாசதும்‌, செவியென்னும்‌உபாதியால்‌ சப்தத்தைப்பற றியஅறிவு 
ரூபமும்‌, கண்ணென்றஉபா தியால்‌ ரூபங்களின்‌ அறிவுமாயிருக்கிறது, 
வாக்காலசொல்லத்தம்கவிஷயமுள்ள ஐ.ம்‌(இக்திரியங்களின்‌) ஸம்பந்த 
மில்லாததும்‌ மனத்திலுள்ளதும்‌ கல்மஃமிலலாததுமானப்ரம்மசர்‌ 
யத்தைப்‌ புத்‌ கியால நிச்சயம்செய்யவேண்டும்‌. (பரம்மசர்யத்தல்‌) 
ஒழுங்காகநடப்பவன்‌ ப்‌. ம்மலோகத்தையடைவான்‌, நடுநிலைமையுள்‌ 
ளவன்‌ தேவர்களையடைவான்‌, தாழ்ந்தநிலைமையை அடைந்தவன்‌ 
அறிவுள்ள பிரா ம்மணுுசேஷடஞைப்பிறப்பான்‌.ப்‌ரம்மசர்யத்தையனு 
ூடிப்பது மிசக்கடினம்‌.* அதற்குத்தக்கபாயத்தை என்னிடம்‌ 
கேள்‌, பிராம்மணன்‌ மிசக்கோபமுள்ளதும்‌ வேகமுள்ளதுமானமன 
த்தை அடக்கவேண்டும்‌ ; பெண்களைப்பறறியகதைகளைக்‌ கேட்கக்‌ 
கூடாது, அடையிலலாதீபெண்களைப்‌ பார்க்கக்கூடாது,” எவ்வித 
மாவது இந்தப்பெண்களைக்கண்டால வன்மையற்றவர்களுக்கு ரஜோ 
குணத்தால்‌ காமம்‌ உண்டாகும்‌, காமமுண்டானவனானால்‌ க்ருச்‌ர 
மென்னும்விர தத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஒருகாளைக்குமூன்றுமுறை 
ஜலத்தில்‌ முழுகவேண்டும்‌. லைத்திலமுமுகிக்கொண்டேமனத்தால 
அகமர்ஷணமெல்‌ னும்மந்திரத்தை மூன்றுமுறை பிக்கவேண்டும்‌, 
பண்டி.தனைவன்‌ இவ்விதம்‌ உள்ளிலஃஉண்டான சஜோகுணஸ்வரூப 
மானபாவத்தை அறிவுடன்கூடியதும்‌ ீண்டஆலோசனையுள்ள து 
மானமனததால ௨ ரிக்கவேண்டும்‌. மலத்‌ த்துடன்கூடிய குணபமென்‌ 


ய ய க்‌ கனவை ரா 


1 ப்ரம்மததை அறிந்தவர்கள்‌! என்பது பழையஉரை, 

9 (தாமமிலலாமை மனததஇன்சுத தி, பொய்சொலலாமை மொழியின்‌ 
சுத்தி, கொலலாமை மெய்யின்சுத்தி' என்பது பழை ப உரை, 

3 மோக்ஷம்‌ என்பது பழையஉரை. 

4 ப்ரம்மதஃதயடைய ஸாதளமான என்பது கருத்து, 


சரந்துபாவம்‌, ௭௬ 


னும்பையான 3இ௯_வெளியில்லாமல்கட்டப்பட்டி ருக்கறதுபோலச்‌ 
சரீரத்தை சஅடைந்கஅ க்மாவான அ சரீரமென்ற பந்தமுள்ளதென்று 

அறிந்‌ ஜகொள்ளவேண்டும்‌, அர்க்கந்தமான மலத்துடன்கூடியதும்‌ 
ஒட்டைபில்லாக அமானஒன்றில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த ஒருஜர்‌ அப்படி 
மிருக்குமோ அப்படிமிருப்பகாகவே தேகக்நில்புகுக்கு அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிற ஆத்மாவையும்‌ அறியவேண்டும்‌, மலங்களால்கிறைந்த 
அம்‌, நிடலேஷ்மங்களின்‌ அம்சங்களால்கிறைக்கப்பட்‌ டி ருக்கிறதுமான 
அக்கப்பீண்டத்தை மனிதன்‌ பார்க்கவிரும்பமாட்டான்‌ ; : தொடமுய 
ல்வானென்பது எங்கே ? மலங்களால்நிறைந்த தும்‌ வெளியில்வேர்வை 
நீரால்சூழப்பட்ட தும்‌ அருவருச்கச்‌ தக்கதுமான ஆண்பெண்களுடைய 
சரீ ரமென்னும்பாண்டமானது காகமென்ப ௫அறிவுள்ளவர்களுடைய 
கொள்கை, ஓட்டைக்குடச்திலுள்ளஜலமான அ நிச்சயம்‌ ஒழுகப்‌ 
போவ துபோலப்‌ பிராணிசளின்சரீ ரங்களினுள்ளிருக்கும்‌ ஜலமானது 
ஒழுகுகிறது, ங்லேஷ்மாழம்‌ கண்ணீரும்‌ மூத்திரத்தின்பிந்துவும்‌ 
மலமும்‌ சுக்லமும்‌ பிசக்குள்ள கபக்கூட்டச்‌தின்பெருக்கமும்உண்‌ 
டாகின்றன. மனமே ! (இவைகளிலிருந்கி) விவி, ரஸங்கள்‌, 
நாடிக்கூட்டங்களின் வழியாக மனிகர்களின்‌ வாதத்தையும்‌ பித்தத்‌ 
தையும்‌ கபச்தையும்‌ உதிரத்தையும்‌ கோலையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ 
நரம்பையும்‌ எலும்பையும்‌ மஜ்ஜையையுமுடைய சரீரத்தைத்‌ இரு 
ப்துசெய்கன்றன, ஐந்‌ துஇந்திரியங்களும்குமுரிய சக்தியை அளி 
ப்பவைகளான 1பத்துகாடிகள்‌ இச்சரீரத்டில இருக்கின்‌ றனவென்று 
தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌, அந்தப்‌ பத்றுநாடிகளிலுமிருந்து ஸூ 
க்ஷமமானவேறுநாடிகள்‌ ஆயிரக்கணக்காக உண்டாகின்றன, இவ்‌ 
விதம்‌ ஆறுஈள்‌ கடலைத்திருப்திசெய்வதுபோல, ரஸமென்னும்‌ ஜல 
முள்ள இந்த நாடிகள்‌என்‌னும்நதிகள்‌ சேகமென்னும்கடலைக்‌ கால 
த்இற்குக்கக்கபடி, இருப்திசெய்கின்றன. அவைகளுள்‌, ஹ்ருதய 
மென்றமாம்ஸபிண்டத்தின்ஈடிவில்‌ மனத்தைத்கரிப்பதான ஒருகாடி 
யானது காமதிகாலுண்டாகும்மனி சர்களின்சுக்லக்தை எல்லா அங்‌ 
கங்களிலிருக்‌ ஆம்‌ விடுகிறது எலலாஅங்கங்களிலும்‌ படர்ந்தவைக 
ளும்‌ அக்‌ நமனொோாடியைத்சொடர்க்கவைகளுமான நாடிகள்‌ பிரகாச 
மென்னும்‌ குணத்தைத்‌ தாககிக்கொண்டு கண்களிற்செல்‌லுகின்‌ றன, 
பஜலில்மறைக்டிருக்கும்கெய்யான 3 மததுக்களால்‌ கடைந்து வெளி 
பிடப்படுகிற போலச்‌ சுக்லமான அ சரீரத்திலுள்ளஸங்கல்பத்தா 


ட 


1 முன்கூ றிய வாதமுக லிய பதழுப்பாசங்களை தீ திருப்திசெய்தவைக 
ல்‌ [] 
ளான பத்துகாடிகள்‌. ° 


*1 29 


௭௬௭௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


லுண்டானமத்துக்களால்‌ கடைந்து வெளியிடப்படுகறது, இவ்வி 
தம்‌ கனவிலும்‌ மனத்திலுள்ள ஸங்கலபச்காலுண்டாகும்‌ காமமா 
னது உண்டாகிறபொழுது இந்தமனிகனுடைய மனோவஹநாடி 
கள்‌ (ஸ்திரீசரீரத்தன்‌) பற்றுதலிலலாமலை உண்டாகும்சக்லத்‌ 
தைச்‌ சரீரத்திலிருந்து வெளியிடுிகின்னன, பூஜ்யரான அத்ரிமஹ 
ரிஷியானவர்‌ அந்தச்சுக்லத்‌ நின்உற்பத்தியை அறிகிறார்‌, 1புருஷர்‌ 
களின்பீஜமான சுக்லமானது இந்திரனேத்‌ தேவதையாகக்நிகாண்‌ 
டது, அகையால்‌, அது இந்திரியமென்று சொல்லப்படுகிற, சுக்ல 
மானது (வேறுடுடக்திறகுச்‌) செல்லுவதே பிராணிகளின்‌ ஜாஇிஸங்‌ 
கரத்திற்குக்காரணமென்று தெரிந்துகொள்ளுகிறவர்கள்‌ காமமற்ற 
வர்களும்தொஷங்களை எரிததவர்களுமாகிச்சரீரோற்பக்தியைஅடைய 
மாட்டார்கள்‌, சரீரம்சடைபெறவேண்டியதற்குரிய கர்மக்கைமட்டில்‌ 
செய்கிறவனும்‌ (யோகசக்தியுள்ள) மன ந்‌ காலேயே முக்குணங்களும்‌ 
ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலைமைக்கு வரும்படிசெய்து முடிவுக்காலத்தில்‌ 
2 பிராணன்களை மஃவைஹநாடியில செல்லும்படி. செய்கிறவனுமாயி 
ருப்பவன்‌ முக்‌ நிஅடைகிறான்‌ மனந்தான்‌ பலவிதமாயுண்டாகிறதென்‌ 
னும்‌அறிவானது மனத்திற்கு உண்டாகவேண்டும்‌. அவ்விதமஹாத்‌ 
மாக்களின்மனமான து மந்திரஹித்டியுள்ள தும்‌ பிரகாசமுள்ள தம்நித்‌ 
யமும்‌ ரஜோகுணமில்லாததுமாகிற ௮, ஆகையால்‌, அு5றமனத்தை 
நாசம்செய்யவேண்டிச்‌ எஜ்தமானகர்மத்தைச்‌ செயயவேண்டும்‌, சரீ 
சத்துற்குக்‌ காரணமானது இந்தக்கர்மதடுலுண்டான தாயிருக்கிறது, 
அறிவுள்ளபுத்கிமானானவன்‌ அவ்விகக்கர்மத்டைநினையாமலும்‌ செய்‌ 
யாமலுமிருக்கவேண்டும்‌. ரஜஸையும்‌தமஸையும்வி- _பின்‌(மனிகன்‌| 
இவ்வுலகத்தில்‌ தாழ்ர்தக தியைஅடையமாட்டான்‌. இளெமைப்பருவத்‌ 
தில்‌ அடையப்படும்‌.அ றிவான அ! கிழத்தன த தா லவலியிலலாதநிலையை 
அடைந்ததாகலாம்‌. ஈன்றாகப்பக்குவமானபுத்தியு ள்ள வன் முன்னுள்ள 
பாக்கியத்தால்‌ மனத்நிலுள்ளபலததை அடை மன்‌. மணிதன்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ மக்களிடத்திலும்‌ மனைவிகளிடத்திலும்‌ ஞாயிகளிடத்திலும்‌ 
ஸம்பந்தகளிடத்இலும்‌ உ றவினர்களிட ஈதலும்‌ மனகதில்‌ ஆசையை 
அடைகிறான்‌ ; வியாகிழுகலியவைஈளால்‌ பீடிரபைபட்டி அங்குமிங்‌ 
கும்‌ஒடி. அல்பஸுகத்கையும்‌ அடையாமல பல நாகங்களால கஷ்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறகு ௦ வெறுப்பைஅடைந்து ஞானமென்‌ ஸம்மாத்‌ை சஅடுத்‌ 


ட யை னன னல்‌ வலம்‌ வவதைவைமைவவைவவனை வை 


1 தரிபியும்‌! என்று பாட. ங்கொண்டு, 4 கன்னங்களின்ரஸம்‌, மரேதவஹ 
நாடி, காமம்‌ இக தற எதையும்‌ காரணமாகக்கொண்ட ச௪ுக்லமானது' என்பது 


பழையஉரை, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம, ௭௬௭ 


துப்‌ பிறகு ஸுகழ்தைப்பெறுவான்‌, மிகவும்கஷ்டமானவ ழியைத்‌ 
தாண்டியபின்‌ உறுஇயான நற்குணங்களுள்ளஇடத்தைப்பார்ப்பது 
போலத்‌ ம தாஷங்களைவிட்டு விலகிச்சென்‌ றவன்‌ மோக்ஷ த்தையடை... 
இருன்‌, 


இருநாற்றுப்பதினேழாவது அத்தியாயம்‌. 


மரா ய து ராமம்‌. (தொடர்ச்சி. 


) 


ஆ இட “௫ 


(வைராக்யழதலிய மோக்ஷகாரணங்கள்‌.) 


பிராணிகள்‌ முடிவில்கஷ்டமானவிஷயங்களில்‌ பற்றுதலுள்ள 
லைகளாயிருக்துகொண்டு கஷ்டப்படுகின்றன. இவைகளில்பற்றுத 
லில்லாதமஹாத்மாக்கள்‌ உத்தமமானகதியை அடைகிறார்கள்‌, புத்தி 
யுள்ளவன்‌ உலகமானது ஜனனம்‌, மரணம்‌, கிழத்தனம்‌, துக்கங்கள்‌, 
நோய்கள்‌, மனத்திலுள்ள அன்பங்கள்‌இவைகளால்‌ நிரம்பியிருப்‌ 
பதைக்கண்டு மோக்ஷத்‌ ற்காக முயலவேண்டும்‌ ; வாக்காலும்‌ மனத்‌ 
தாலும்‌ சரீரக்தாலும்பரிச்க்தனும்‌ அகங்காரமில்லாதவனுமாயிருக்க 
வேண்டும்‌; மிக்கவடக்கமுள்ளவனும்‌ அறிவுள்ளவனும்‌ பிச்சை 
எடுப்பவனும்‌ விருப்பமில்லா தவனுமாகி லாகமாகஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌, ே மோக்ஷத்தை படைந்தவர்‌ களு ம்‌ கு ஸம்ஸா£பாசங்கள்‌ அடங்கிய 
ஷைசளாயிருக்கன்றன. அந்தப்பாசங்களை வெளியிட த்தக்க ( அஜ்ஞா 
னத்தின்‌ ] ஸ்வரூபத்தை அறிவ ௫ கடினமென்றுதெரிந்துகொண்டிருக்‌ 
தாலும்‌ அவிவேகமுள்ளமனிகன்‌ அக்தக்ஷஙண்மே அபிமானத்தை 
அடைவான்‌, இவ்விதம்பார்ப்பறும்‌ பந்துக்களிட த்தில்ஸ்கேகசிக்தை 
யுள்ள தும்‌ பேதரூபத துடனிருப்பதுமானஆக்மாவை நான்‌ உள்ள 
படி. இலலாததாகநினைக்கிறேன்‌, அன்றியும்‌, பிராணிகளிடம்‌ தயை 
பாராட்டெதாலும்‌ மனத்துற்குஅபிமானமுண்டாகிறதென்றுதெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. உலகமானது கர்மத்ரின்பயனென்றுதெரிக்து 
கொண்டு பிராணிகளிடம்தயை செய்வதிலும்‌ உபேக்ஷைசெய்யவேண்‌ 
டிம்‌. நல்வினையோ த பினைியோ ௭ அசெய்யப்‌ ட்டிருக்கிறதோ அதை 
உலகம்‌) அடையும்‌, ஆகையால்‌, பும்‌ நயாலும்‌ செய்கைகளாலும்‌ 
நல்‌ வினைகளை யே செய்யவேண்டும்‌, ஹிம்ஸையில்லாமை உண்மை 
யுரைப்பது எல்லாப்பிமாணிகளிடத்‌ க்‌ மிலும்கொமை பொறுமை ஆஜாக்‌ 


சதையிலலாமைடுவைகள்‌ எக்கமனிதனிடமீருக்கண்னவோ அவன்‌ 


௭௭௬௮] ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


ஸுகமுள்ளவனாயிருப்பான்‌,. 1திறந்த.தும்‌ எல்லாப்பி.ராணிகளுக்கும்‌ 
ஸுகத்தையளிப்பதுமான இந்தத்தர்மமானது அச்கத்திலிருக்து 
விலகுவிப்பதென்று தெரிந்துகொள்ளுகிற உண்க மயை அறிந்தவன்‌ 
ஸுகமுள்ளவனாவான்‌, ஆகையால்‌, புத்தியால்‌ ஸமாதானமுள்ள 

னத்தைப்‌ பிராணிசளிடம்‌ வைககவேண்டும்‌. கேடு நினைக்கக்‌ 
கூடாது, ஒன்றையும்‌ விரும்பக்கூடாது, ?தகாததையும்‌இகழ்ச்சியான 
தையும்‌ நிந்இிக்கக்கூடாது, அன்றியும்‌, பழுதில்லாகமுயற்‌£; யுடன்‌ 
மனத்தை ஞானத்டுல ெவேசிச்கச்செய்ய? வண்டும்‌, நயாமொழி 
கூறுவதால்‌ அழகானஞானம்‌ உண்டாக த்தொடங்கும்‌. கூறத்தக்க 
வசனத்தைப்‌ பகுத்தறிந்துகொண்டு கர்மததன்ஸகூதமததையும்‌ 
தெரிந்துகொண்டு உண்மையுள்ள லும்‌ கேடிலலாததும்‌ பிறர்குற்றத்‌ 
தைவெளியிடாததுமான வசனத்தைச்‌ சொலலவேண்டும்‌, வஞ்சக 
மில்லாததும்‌ குரூரமில்லாகதும்‌ கேடில்லாகதும்‌ பிறர்குறறததைவெ 
ளியிடாத அம்‌ இவைபோன்றதுமான வசனத்தைச்‌ சலித்தலிலலாத 
மனத்துடன்‌ !பிதமாய்ப்‌ பேசவேண்டும்‌, ஸம்ஸார கதின்சிலையான து 
சொல்லால்‌ கிலைபெறுகிற தன்றோ! வைமாகயத்‌ துடன்‌ பேசவானாகில்‌ 
நல்லபுத்தியால்‌ஆனுக்‌ர ஹிக்சப்பட்ட மனததுடன்‌ தமோகுணத்தா 
லுண்டான (தன்னுடைய) கர்மத்தைச்‌ சொல்லிச்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ரஜோகுணத்தையடைந்த கருவிகளுடன கர்மங்களையைகிறவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ துக்கத்தையதந்து நகரத்திற குரியவனாவான்‌. ஆகை 
யால்‌, மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரத்தாலும்‌ தனக்குகைரியததை 
உண்பெண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்‌, விபரீதமான திக்சென்று அறிந்து 
கொண்டும்‌ (அதில்செல்லுகிவடைய] நிறைந்‌; ௰மயானது 
இருடர்களால்‌ அபஹரிக்கப்பசிவ துபோல ஸம்ஸார; அறிந்து 
கொண்டும்‌ (அதுல்செலலுகிற। அறிவீலலா வர்கள்‌ (ஆசைகளால்‌) 
அபஹரிக்கப்படிகிழுர்கள்‌, ஸம்ஸாசமார்க்கததை . படைந்இுருப்ப 
வன்‌ விபரீதவழியைவிடவேண்டும்‌, அவ்விகவிபரீததுக்லெ (சென்ற 
வனே) திருடர்களைக்கொன்‌ றபின எவ்விரம்‌ ச்பமான திக்கை அடை 
கிறானோ ௮ துபோல (ஸம்ஸாரத்திலிருப்பவன்‌) ராஜஸ காமஸங்களான 
கர்மங்களைவிட்டபின்‌ கேஷேமதையடை வான்‌. சேஷ்டைகளைவிட்ட 
வனும்‌ அசைப்படத்தக்க எல்லாப்பொருள்‌ களலிருந்தும்விபெட்டவ 
னும்‌ ஜனங்களில்‌ AT தவி டமி த்து ol) UOT Ar பவனும்‌ ர வால்‌ ஆகார்‌ 


அ வெல்ல ல வவ ம 


1 ௮ இசபாடமா தஸ்‌ ம லோகம்‌ பொ சசமிஎலஸாமையரல விடப்‌ 
பட்டன. . 
i [) ததி ்‌ ச » 
2 தகாததை விரு டபக்கூடா லு, சென சலதயும்‌. உவவதையும்பறதிச்‌ 
சிர்‌ திக்கக்கூடாது' என்பது பழையஉரை. 


சாந்துபாவம. ௭௬௯ 


முள்ளவனும்‌ (மனத்தின்‌ஏகாக்ரபாவமென்ற) தவமுள்ளவனும்‌ இக்‌ 
திரியங்களையடச்கினவனும்‌ ஞானததால கிலேசங்களை ௪ ரிக்கவனும்‌ 
ஸமா திக்குரியஅங்கங்களை அனுஷ்டிப்ப ரில்‌ உற்சாகமுள்ளவனமான 
புத்தியுள்ளமனிதன்‌ அசைவற்றதான மனக்தால மேலான அந்தப்‌ர 
ம்மத்தை ஸந்கேகமில்லாமல்‌ அடைகரன்‌, கைரியாழள்ளவ னும்‌ 
புத்தியுள்ளவனுமானமனிதன்‌ ஸநமீதகமீன்றிப்‌ புநநியை நடக்கக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, புத்தியால்மனரையும்‌ தன்னுடையமன சால்‌ 
க ிஷிய்ககாயம்‌ அடக்கிக்கொள்ளவேண்டுிம்‌, அலைவீற்றதான 
மனத்தை அந்தப்பரமாத்மாவீட தல்‌ லயிக்கும்படிசெய்‌4! ஸமா தி 
யில்‌ உறசாகத்துடனிருட்பவனுக்கு அத்தப்சம்மமானது நன்கு 
விளங்கும்‌. எல்லாப்பொருள்களின்‌ உட்பொருளுமானபி.ரம்மததில்‌ 
நிலைபெற்றிருப்பதை எகாந்தநிலஎன்‌ அ தெரிந்துகொள்‌, காரண 
ஸ்வரூபமானப்ரம்‌.மத்தன்விசேவங்லையைக்கூட விசேஷங்களில்லாத 
சுத்தப்ரம்மரூபமாக (ப்பெரியோர்கள்‌) அறிகிறார்கள்‌, அல்லது, அவ்‌ 
விதமானபரமாத்மரூபத்தில்‌ நிலைபெறறிருக்கச்சக்டுயறறவனாயிருப்‌ 
பானாகில ஸமாதியிலபுத்தியுள்ளவனாகி வருங்காலத தில கக்வதகை 
வெளியிட த்தக்கயோகமுறையைச்‌ செய்யத்தொடங்கவேண்டும்‌, இந்‌ 
இரியங்களையடக்குிக்கொண்டவனும்‌ மனத்தைக்கன்வரமாகச்செய்து 
கொண்டவனுமான இந்தயேகிக்கு அநதடுக்‌ ஏரியதேவதைகள்‌ பிர 
காசிக்றொர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸந்தோஷரு..ரவர்களாகி அந்தாஸ்வர 

ரைப்பற்றிச்‌ செலலுகிருர்கள்‌, அந்தத்தேவதைகளுடன்‌ ஓன்றுசேர்‌ 
நீதழனமுள்ளவனுக்குஅம்‌ தப்‌ரம்மமான ௮ நன்குவிளக கும்‌, காவக்கிர 
மத்தில்‌ ஐத்வகுணமும்விலகியவுடன்‌ அவன்‌ ப்ரம்மபாவத்திற்குத்‌ 
தக்கவனாகிறான்‌. யோகியானவன்‌ பிநருக்குமிவளியா கும்கில்மையிலி 
ருக்கக்கூடாது, யோகஉபாயங்களைத தொட ங்கவேண்ம்‌ ; யோக 
உபாயத்திற்குரியஆசாரம்‌ ௭௫௭ துவோ அதை அதைச்‌ செய்துகொ 
ள்ளவேண்டும்‌ ; அவல்‌, சண்டல, பிண்ணாக்கு, காய்கள்‌, பிட்டு, மா, 
கிழங்கு, கனி, பக்ஷணம்‌ இவைகளைப்‌ பரியாயமாக உபயோகப்படுத்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌ ; ஸாத்விகளுயிருக்நுகொண்டு எவ்‌ யோகாப்‌ 
யாஸத்துற்கு அனுகூலமாயிருக்கிறதோ அதைபபரீக்ஷிகறுத்‌ தேசத்‌ 
திற்கும்காலக தி றகும்தக்க அகாரமியமகை 5 அண்ஸரிக்கவேண்டும்‌. 
கர்மத்‌ த்நிற்குவேண்டி (யோதைத 7 சூ) டை லு FW: ந்கூடாது. 
அக்னியைப்போல ஞானத்தை மெள்ளமெள்ள வள ச்கெய்யவேண்‌ 
டும்‌, அவ்விதம்‌ ஞானதகாலவிலவகச்‌்‌ செய்யப டும்‌ பரம்மமனது 


ஸுூர்யன்போல நன்கு பிரகாசிக்கும்‌, ஞானருசியானஅ கமாவை 


௭௭௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


அ௫ுதநிருக்கும்‌அஜ்ஞானமார்னு (ஜாக்‌ரமுதலான) மூன்‌ றுஅவஸ்‌ 
தைகளைப்‌ பிடிக்துக்கொண்டிருக்கிறது. ஞானரூபியான ஆதமாவா 
னது புத்டுயால்தொடசப்பட்டு அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகும்மயக்கத்‌ 
கால்‌ பிரகாசமற்றதுபோலிருக்கிறது, மூன்று அவஸ்தைகளை விட 
வேராயிருக்கும்‌ ஆச்மாவை அந்த அவஸ்தைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ள 
தாகநினைப்பவனும்‌ சாற்வதமானசததஆத்மாவைக்‌ தூஷிப்பவனுமா 
னவன்‌ றுக்தஆத்மாவை அ றியமாட்டான்‌, மூன்‌ அஅவஸல்‌ தகரளவிட 
வேழுனகிலையும்‌ அக்கஅவஸ்தைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ளநிலையுமான 
அவ்விரண்டனுள்‌ மோக்ஷூததுறகுரியநிலையைஅறிந்தவனும்‌ஆசையற்‌ 
றவனுமானமனிகன்‌ முக்தியடைகிறான்‌, காலத்தைவென்றவன்கிழத்‌ 
தனத்தையும்மாணததையும்வென்று அழிவில்லாததும்‌ மாறுபாடற 
றதும்‌ மோக்ஷருபமும்‌ ஸநாதனமுமானப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌, 


இருநூற்றுப்பதினேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 


சமாக்ஷ்தாமம்‌. (தொடர்ச்சி) 
கூ ஓவி 
(பாமாத்மாவை அறியும்வகை,) 

கல்மஷமில்லாமல்‌ எப்பொழு தும்‌ ப்ரம்மசர்யமென்றயோகத்‌ 
தைச்செய்யவிரும்புகிறவஃ!?' நித்திரையிலுள்ள குற்றத்தைக்கண்டு 
கொண்டு நித்திரையை முழுமையும்‌ விலக்கிக்கொள்‌ ளவேண்டும்‌, 
மனிதன்‌ நித்திரையில்‌ ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ 
தீழாகச்செய்யப்படுகிறான்‌ ;  தன்னினைப்பில்லாதவனாகி 'மீவறுசரீ 
ரத்தையடைந்தவன்போல ஸஞ்சரிக்கிறான்‌, அத்மாவைவிசாரிப்பதற்‌ 
காக இடைவிடாமல்‌ ஞானப்பயிற்சியுடனிருந்தால்‌ மணிதன்‌ விழித்‌ 
அக்கொண்டிருப்டான்‌, விசேஷமாய்‌ ஞாளத்‌ தில்விடாமுயற்சியிருக்‌ 
தால்‌ அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ இரவின்றி விழித்துக்கொண்‌ 
டிருப்பான்‌, இவ்விஷயத்‌ நில்‌, ! கனவில்‌ விஷயக்களுடன்கூடியது 
போலுள்ள (தெகமுதலிய) இப்பொருள்‌ எ அவாயிருக்கலாம்‌ ! ஈன்‌ 
முக லய தையடைந்த இந்துரியங்களையுடைய மணிகன்‌ சரீரமுள்ள 
வன்டோலிருக்கிறானே? என்று சிலர்‌ வினவுகிரர்லள்‌. இவ்வினாவிறகு 
விடை கூறப்படுகிறலு, (யோகிகளும்குத்தலைவரான ஸ்ரீஹரியானவர்‌ 
இவ்வ ஆயத்தை எவ்விதம்‌ அறிகிறாரோ அவவ தம்‌ இத யுக்றிக்கூப்‌ 
5 பாருத்தமான பொருரூள்ளதாக மஹரிஷிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌, இக்‌ 
திரியங்களுக்குண்டானமரமததால கனவுண்டாகிறதென்று கூறு 


சாந்திபரவம்‌, எக 


கிறார்கள்‌, (அப்கொழுது) மனமானது எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
அடைந்கதாயிருக்கிறது, இந்திரியங்கள்‌ அந்கமனோோபற்களென்று 
சொல்லுதிறார்கள்‌, அந்தஇக்இரியங்கள்‌ அவ்விதநிலையை அடைந்‌ 
இருக்கின்றன. சிலர்‌ எப்பொழுதுமுள்ள மூன்றுஅவஸ்தைகளும்‌ 
உண்மையல்லவென்றுசொல்லுவத கூடாது. முதலாவ தானஜாக்‌ 
சாவஸ்கையிலிருக்கும்‌ இக்தஜீவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மூன்றுஅவஸ்தை 
யையும்‌ 1அறிகிறான்‌, வேறான இரண்டு அவஸ்தைகளை அடைக்சுபின்‌ 

எவ்வித திலும்‌ அறிவுள்‌ளவளுபில்லை, ஸ்வப்காவஸ்தையை அடைக்க 
இக்தஜீவன்‌ ஸ்வப்ஈம்‌என்றுமட்டில்‌ ௦ தெரிந்துகொள்ளுகிறானென்றும்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அது யுக்‌இக்குச்சரியானதன்று. மூன்று அவஸ்‌ 
தையும்‌ மோஹரூபமானவை, ஆத்மாவானது மூன்று அவஸ்கையி 
லிருந்தும்‌ எப்பொழு துவிடெடுகிறதோ அப்பொழுது (உண்மையில) 
இல்லாகஅவஸ்தைகளுள்ளதாகச்‌ செய்யப்பட்டேனென்று தெரிந்து 
கொள்ளுகிறது. ஸ்வப்நத்தில்‌ மனத்திற்கு லயரில்லா இருப்பதால்‌ 
அதில்‌ அந்த அக்கவிஷயமிருக்கிறது. '2வறுகாரியத்‌ நிலபற்றுதலுள்ள 
மனமுள்ளவனான ஜாக்ராவஸ்தையிலுள்ளமனிதனுக்கும்‌ ஸங்கலப 
முண்டாகிறது, அப்பொழுது எவ்விதம்‌ மனக்இல்‌ விரும்பப்படும்‌ 
போகரிருக்கறகோ அதுபோல ஸ்வப்வைஸ்தையிலுள்ள (போகம்‌ 
மனத்கை அடைக்திருக்றறெதென்று திருஷ்டாந்தம்‌ கூறுகிறார்கள்‌, 
அசைபற்றியமனமுள்ளவன்‌ கணக்கில்லாத ஜன்மங்களின்வாஸனை 
யால்‌ அக்தப்போகத்தையடைவான்‌, உத்தமபுருஷனான அந்தஆத்மா 
மணத்‌ தில்‌ மறைந்திருக்கும்யாவற்றையும்‌ அறிகிறான்‌, ஸத்வம்‌ரஜஸ்‌ 
தமஸ்‌ என்றகுணங்களுள்‌ எந்தக்குணமானது இந்தப்பிராணியின்‌ 
கர்மத்தால்‌ வெளியாகும்படி. செய்யப்பட்டதோ, மனம்‌ எவ்வித 
வாஸனையுள்ள காயிருக்கிற தூ அதைஅசைப்‌ பிராணிகள்‌ விரும்பு 
இன்றன, பிறகு,.டனேபயனை உண்பெண்ணக்குக்க அவ்விஷயதவ தக்‌ 
காரணக்‌ இற்குக்கக்கபடி ரஜோகுணங்களாவது தமோகுணங்களா 
வது ஸத்வகுணங்களாவது தொடருகின்றன, பிறகு, ரஜோமுணக்‌ 
தாலும்‌ தமோகுணக்காலும்‌ உண்டானமனோபாவங்களால்‌ ஸம்பக்க 
மில்லாதவைகளும்‌ வாதமும்‌ பித்தமும்‌ கபமும்‌ மேலிட்டவைகளு 
மானசரீ ரங்களைப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌ ; அவ்விதமான சரீரத்தைவிலக்கு 
வஜு கடினமென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. தெளிவுள்ள இத்திரியங்‌ 
களால்‌ எந்கஎந்கவிஷய ர்‌ கதை மனத்திலுள்ளதாக ஸங்கல்பிக்கிறு 
னோ அதை வதை ஸ்வப்கம்லிலயெபின்னும்‌ மனம்‌ ஸைர்‌ தாஷமுள்‌ 
க சவாள்ைடை ப 


1 “வேத்தி' என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 2 வேறுபட ஈட மல, 


௭௭௨ ஸ்ரீ ம்ஹாபாரதம்‌, 


ளதாகப்‌ பார்க்கிறது, மன்மான த! அத்மாவின்மகிமையால்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்இலும்‌ தீபம்போல லியாபகமாயிருக்கிறது, எல்‌ 
லாத்தேவசைகளும்‌ அத்மாவினிட க்இலிருக்கன்றனவென்‌.நு அந்த 
அத்மாவைத்‌ கெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, (ஸ்வப்ஈக்‌இற்கு) வழியும்‌ 
மானிட? ருவமுமானஸ்‌ நூலசரீ£ர சதைமனத்‌ தில்மறைந்திருக்கும்படி 
செய்‌ ஏசொண்டிஸ ஆூலஸக்ஷமங்களுக்குக்‌ காரணமும்‌ இந்திரியங்‌ 
களுக்குப்ப லப்படடாச தமான இந்தக்காணசரிரத்தில்‌ ஸாக்ஷி*பமாய்‌ 
ஸஹ அப்ியை அடைகிறாள்‌, (அப்பொழுது) இந்தஆத்ண்வான து 
தோற்றப்படிம்‌ வேறறுமைத்தன்மையைவிட்டிலிலகி ஜ்ஞானரூபியாக 
மட்டில்‌ காணப்படுகிறது. அந்த ஆத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளு 
டையமனத்‌இலுமிருப்ப தும்மன த்திற்கும்‌ ஸத்வமுதலியகுணங்களுக்‌ 
கும்மேலான மாக அ றிகிறர்கள்‌. எவன்‌ ஸங்கலபத்தாலாறாவரருக்‌ 
குரிய (அணிமாமுருலிய; குணத்தை மனத்தால்‌ அடையவிரும்புகி 
மூனே அவன்‌ மனஈ௫ின்பரிசத்டியால்‌ அந்தக்குணத்தை அடை 
வான்‌, எல்லாத்தேவகைகளும்‌ மனத்திலிருக்கிருர்கள்‌. இவ்வித 
மானமன த்கைக்‌ தவத்தால ஸூர்யனைப்போலத்‌ தமளைவிட்டுவிலகி 
மிருப்பதாஈச்‌ செய்யவேண்டும்‌, மூன்று?_லகங்களுக்கும்‌ காரணமான 
ஜீவன்‌ தமோகுணக்‌ இன்முடி.வில்‌ ம2ஹறாவரரை அடைகிழுன்‌, துவ 
மானது தேவர்களாலும்‌ தவத்தைக்கெடுக்கும்‌ தமோகுணமான து 
அஸுரர்களா வும்‌ஆம்ரலிகப்பட்டிருக்கின்‌ றன. இந்தப்ரம்மமான து 
தேவகுணஙாளாலும்‌ ஙஸு ரகுணங்களாலும்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கி 
றது, அத்தப்ரம்மாை ஞானஸ்வருபமென்றுசொல்லுகிழுர்கள்‌..ஸத்‌ 
வம்‌, ரஜஸ்‌, கமஸ்‌ என்பவைகள்‌ கேவாஸுரர்களின்குணங்களென்று 
அறிவிக்கிறார்கள்‌, ( அவைகளில்‌) ஸக்வக்தைத்‌ தேவர்களின்‌ குண 
மென்றும்‌ மறறடுரண்கொணங்களையும்‌ அளைரர்களைச்சேர்க்தவைக 
ளென்றும்‌ தெரிக்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌,ஸத்வமும்‌ மனமும்‌ புத்‌ இயும்‌ 
தேவர்களென்று சொலலப்பகிகின்றன, 1மறைந்‌ திருக்கும்‌ ஆ த்மாவா 
னது கசசெளால ஈன்குவிலக்கப்பட்‌ டால தன்னிலேபிலிருப்பதாகும்‌, 
உலகங்களும்‌ குரிய ஸ£ஷாஃப்திமு நலியவாகச்சொல்லப்பட்டவை ௧௪ 
டுகளென்‌..௮! கருதப்படுகின்றன. அவைசளைவிட்டுவிலகியதும்‌ பரிசுத்‌ 
தமூம்‌ சரீ பில: எளிலும்‌ வளியிலுமிரப்பறும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆனந்தரூ! (மும்‌ அழிவில்லாத *மாயிருந்துகொண்டு அந்தப்பாமாத்‌ 


மாவை அடையவேண்டும்‌, மிகவும்‌ கல்மஷமற்ற ப்ரம்மசர்யமானது 


1 இற்கு, மூல /ஸ்தகத்தில்‌ ரிலசொத்கனில்லாததால ஒருற்லோகம்‌ 


விடப்பட்டது. 


சாந்‌ துபர்வமம்‌, ௭௭௩ 


இவ்விதமுபதேசிக்கப்பட்டது, எல்லாவ நிறிலும்பற்று தலில்லா ததும்‌ 
விஷ்ணுவெனப்பெயருள்ள தும்‌ சிந்கைக்கெட்டாததும்‌ உலகத்தில்‌ 
ஆர்சறியமுமான அந்‌ தப்பமமப கமான அ அறிவால்‌ எங்கும்‌ விளங்கு 
கிறது, த நியானத்தனால தெளிந்தபுக்கியுள்ள வர்களானஎவர்கள்‌ ஞான 
ரூபியும்‌ ஈாசமில்லாத அம்‌ ஜோ இரூபியும்‌ குறைவில்லாத தமான 
அந்தப்பரப்ப ம்மத்தைஅ நிலிரார்களோ அவர்கள்‌ சிறந்தகதியைப்பெறு 
கிறார்கள்‌, யுக்தயுடன்‌ இவ்வளவுவமை யில்‌ உபதேசிக்கமுடியும்‌, 
ஞானக்கின்ணாலாவ து 1ப்ரதயாஹாரததாலாவது இந்துரியங்களுக்‌ 
குப்‌ புலப்படா தபிரம்மத்தைத தெரிந்துகொள்ளக்கூடும்‌, 


இருநூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌: 
மமோக்ஷதாமம்‌, (தோடரீச்சி.) 
கடட 
(பாமாத்மரானை அறியும்வகைத்தோடர்ச்சி.) 

உ ரகமரானரிஷியால வ்யக்கமென்றும்‌ அவ்யக்தமென்றும்‌உப 
கேசிக்கப்பட்ட தத்‌ வமாடிய 9அக்கான்கையும்‌ எவன்‌ அறியவில்லையோ 
அவன்‌ பரப்ரம்மதகை அறியமாட்டான்‌, வ்யக்தத்தை மிருத்யுவின்‌ 
வழியென்றும்‌ அவ்யக்தக்கை அழிவில்லாதபதமென்றும்‌ அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, நகாராயணரென்னும்‌ நிஷியானவர்‌ நிவ்ருத்தி 
மார்க்கத்குற்குரியகர்மக்கைக்‌ கூறினார்‌, ஸ்காவரஜங்கமங்களுடன்‌ 
கூடியமன்‌ அஉலகமும்‌ இந்தரிவ்ருத்திதர்மதீதில்கான்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
கும்‌ கிவ்ருக்மொர்‌ க்கத்திற்குரிய தரமமானது இந்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படா ருதும்‌ சாற்வகமுமான ப்ம்மமாகும்‌, ப்‌ரவ்ருக்‌இமார்க்கத்‌ 
திறகுரியதர்மத்தைப்‌ பிரம்மா கூறினர்‌, ப்‌ரவ்ருத்தியானது திரும்ப 
வும்‌ பிறப்புள்ள காகும்‌, நிவ்ருத்தியானது உத்தமகதியான மோக்ஷ 
மாகும்‌. நில்ருத்திமார்க்ககதைப்பெரிதாகக்கொண்டவனும்‌ ஞான 
த்‌தின்‌உண்மையில்‌ முயற்சியுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுபாசுபங்‌ 
களைப்‌ பகுத்‌ ''ப்பார்ப்பவனமான முனியானவன்‌ அந்தப்பரமகதி 
யைப்‌ பெறுவான்‌. அந்தவிஷயத்தில்‌ அவ்யக்தமென்னும்பிர தானம்‌ 
ஜீவன்‌ இவ்விரண்டையும்‌ அவ்யக்கும்புருஷன்‌ இல்விரண்டைவிட வே 

ட . ° உட த 
றான தும்மிகப்பெரி துமாயிருப்பது எ.துவோ அக்தப்பரமாக்மாவையும்‌ 


1 இக தீரியஙசளை உள்ளத்தில்‌அடக்கி ஒரேமனோருபமாயிருக்கும்படி. 
செய்தல; இ திரியங்களை ஒரறாவழிப்படுத தல்‌. 
2 ப்ரக்ருதி புருஷர்களுக்குரியஒற்‌.அுமை வேற்றுமை இரண்டும்‌, ஜீவா 
தீமா, பரமாத்மாக்களுக்குரிய ஒற்றுமை வேற்றுமைஇரண்கோயெ நான்கு, 


1, 24 


௭௭௪ ஸ்ரீ மஹாபாசதம்‌, 


அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ஸமர்த்தனாயிருப்பவன்‌ அந்தவிசே 
ஷத்தை ஈன்றாகத்‌ தெர்ந் துகொள்ளவேண்டும்‌, ப்ரக்ருதியும்‌ ஜீவனு 
மாகியஇவ்விரண்டும்‌ ஆதியும்‌ அந்தமுரில்லாதவைகள்‌, இரண்டும்‌ 
அடையாளமில்லாதவைகள்‌, இரண்டும்‌ அழிவில்லாகவைகளும்‌ 
தொடர்ந்திருப்பவைகளும்‌ பெரியவைகளைவிட மிகப்பெரியவைகளு 
மாயிருசகன்றன. இரண்டுக்கும்‌ இது இவ்விதம்‌ பொதுவானது. 
வேறுவிசேஷுமுமிருக்கிறது, பிரகிருநியான து காரியங்கோஉண்டு 
பண்ணும்‌. தன்மையுள்ள தூம்‌ அவ்வாறேமூன்‌ அ கூணங்களை.பும்உருவ 
மாகக்கொண்டதுமாயிருக்கிறதென்றும்‌ புருஷனுடைய லக்ஷணமா 
னது இதைவிடவேரறானகவும்‌ பிர இரு 9ிகினுடையசாரியங்களுக்கு 
ஸாக்ஷியும்‌ குணங்களில்லா ததுமாயிருக்கிறதென்றும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. கே்ஷேத்சஜ்ஞூனன் னும்ஜீவனைக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌ 
குணங்களால்மறைக்கப்பட்டவரைவும்கூறுகிறுர்கள்‌, 1ஜீவன்‌ஈஸ்வ.ர 
னென்ற இந்தப்புருஷர்கள்‌ பிரத்யக்ஷ£மாகப்பார்க்கத்தகாதவர்களும்‌ 
அனுமானத்திற்குரிய அடையாளரபரில்லாததால்‌ பற்றுதலில்லாதவர்‌ 
களுமாயிருக்கிழுர்கள்‌, (ஜீவன்‌) பிரக்ரு இிமின்ஸம்பர்‌ தத்தையே௮டை 
யாளமாயும்‌ பிறப்பிறகுக்காரணமாயும்‌ உடையவன்‌, கர்த்தாவான 
ஜீவன்‌ கர்மங்களையுண்பெண்ணக்காரணமானகருவிகளால்‌எக்களந்சக்‌ 
கர்மத்தை எவ்விதம்செய்கிறானோ அந்த.அக்கக்‌ கர்மத்துடன்‌ அவ்வி 
தம்‌ காணப்படுகிறுன்‌, * ன்யார்‌! இத என்ன! அது என்ன? ? 
என்று பலபெயர்களால்கூறப்படுகிருன்‌. என்னுடையசரீரமென்று .। 
சொல்லுகிறான்‌. ஆகையால, (ஜீவன்‌) அறிவில்லாதவனும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ மறைக்கப்பட்‌ டவனுமாயிருந்கிறுன்‌. தலைப்பாடையுள்ளவன்‌ 
மூன்று வஸ்இிரங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டிருப்ப துபோலடுக்தஜீவனான 
வன்‌ ஸத்வம்‌ ஜஸ்தமஸ்‌என்கிறமான்றுகுணங்‌உளாலும்மறைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கறான்‌, அந்தப்புருஷனானவன்‌ வேறுகக்தோன்றும்பரமாத்ம 
வஸ்துவை எப்பொழுது வேற்றுமையிலலாமல இ தரிந்துகொள்ளு 
இரானோ அப்பொழுதுதான்‌ இவன்‌ பறறுகலிலலா 2. மா தமாவாகவே 
ஆரான்‌. ஆதமாவானது பேதத்‌ை த௮மிவிக்கும்‌ கர்மயோகத தில 
சிலவிடத்தில்‌ வஸாக்கள்‌ ருத்ரர்முதலியகூட்‌ டங்களில தனக்குள்ள 
அனுபவத்தாலும்‌ போகததாலும்‌ பலவிதமாய்‌ வேறறுமைப்படு 
திறது, இவ்விதம்‌ பலவிதமாயிருககும்‌ இக்கப்பாமாதமாவானது 
பிறகு சுருக்கமாய்‌ ஒரேரூப த்‌. அடனிருப்பதாகக்‌ காணப்படுகிறது. 

1 இக்கு ௮ தீகபாடமான ஒருபமலோகம்‌ விடப்பட்ட து, OO 

2 வேறுபாடம்‌, 


சாத்துபாவ*, எஏ௫ 


ஆகையால்‌, இக்தக்காணங்களால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ கானகையும்‌ 
அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, இந்நஜீவன்‌ ஈன்றாய்‌அவ்விதஅறிவுள்‌ 
ளவனானாலை முடிவுக்காலத நில்‌ மோஹத்தையடையாமலிருப்பான்‌, 
1 தேவலோகத நி லுள்ள ஸம்பத்தை அடையவிருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ 
பரிசததை மனத்தாலும்‌ சரீரரதைப்பறறிய கடிமையானகியமங்‌ 
களாலும்‌ கசடற்றகுவததைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மூன்றுஉலகங்க 
ளும்‌ ௩ ள்னிருந்து.பிளங்புவதான த்தால்‌ சூழப்‌ பட்டிருக்கின்‌ 
றன. ஸரெயனும்‌ சந்திரனும்‌ தவததால அகாயத்தில விளங்குகிறார்‌ 
கள்‌, மறஅமுள்ளதர்மத்‌ தின்பொதுநிலையும்‌ தவமென்று சொல்லப்பட 
இறது, பிரகாசமானது தவதமினுடையதாகும்‌, உலகத்தில்‌ ஞான 
மானது தவமென்றுசொலலப்படுகிற து, எகதக்காமம்‌ ரஜஸையும்‌ 
தமஸையும்‌ விலக்கத்தக்கதொ அ.து தவ்த்துறகுரிய முக்கியலக்ஷண 
மாகும்‌, 3பிரம்மசர்யமும்‌ கொலலாமையும்‌ சரீரததிற்குள்ளதவமெ 
ன்றுசொல்லப்படுதின்‌ஐன. காவையும்மன ததையும்‌ ஈன்றாகஅடக்கு 
தலாவது மனத்தாலசெய்யும்தவமென்று சொல்லப்படுகிறது, சாஸ்‌ 
இர விஇகளை அறிந்தபிர ரம்மணாகளிடமிருந்‌து ஆகார கதைப்பெற்றுக 
கொள்வது சிறந்ததாகும்‌. ஆகாரத்தின்கியமததால்‌ இந்தஜீவனுக்கு 
ரஜோகுணத்தாலுண்டாகும்பாவமான து விலகும்‌. இந்தஜீவனுடைய 
கருவிகளும்‌ விஷயங்களில வைராக்யத்தை அடையும்‌, ஆகையால, 
இந்தச்சரீரத்திற்கு வேண்டியமட்டில பெற றுக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
முடிவுக்காலத்நில பரபரப்பில்லாமல்‌ மெள்ளப்‌ பெருமுயறசியுடன்‌ 
(தவத்தைச்‌) செய்யவேண்டும்‌, இவ்விதமுயற்சியுடன்‌ கூடிய மனத்‌ 
தால ஞானமுண்டாகும்‌, இகத ஜீவனானவன்‌ 3ரஜோகுணத்தி 

லிருந்து விலகினவனானால ஸுூக்ஷமசரீரமுள்ளவனாகிச்‌ சப்தம்‌ 
்‌ போல ஸஞசரிப்பான்‌.வைமாக்யத்தால பிறப்புள்ளஸ்‌ தூலஸூக்ஷம 
சரீரங்களால தடுக்கப்படாதமனமுள்ளவன்‌ காரணசரீரத்திலிருப்‌ 
பான்‌, சரீரமுள்ளவரையில தவறுதலின்றித்‌ ( தவஞ்செய்வதால) 
மூன்‌றுசரீ ர ங்கஸீம்விலகி மோக்ஷமடைவான்‌. பிராணிகளின்பிறப 
பும்‌ இறப்பும்‌ எபபொழுதும்‌ (அஜ்ஞானமென்னும்‌) காரணமுள்ள 
வையாயிருக்கும்‌, பாமா துமாவைப்பற றியஞானமுண்டாகும்பொழு.து 
கான்‌ ஜனனமாணநியமம்‌ “தொட. ராமலிருக்கும்‌, எவர்கள்‌ ர சரீரமுத 


1 இலகு அதிகயாடமான அரைஹ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 
4 இங்கு 2 தஇிசபாடமா ஒக்‌ தரைமப்லோகம யிடப்பட்ட ௮. 
 ஸவலசரீரத சவிட்டு விலனெவனென்றுடொருள்‌, 


4 வேறுபாடம்‌. ்‌ வேறுபாடம்‌, 


௭௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


லியஅனாத்மாவில்‌ அத்மாவென்ற விபரீதஞான.்‌இலிருக்கறார்களோ 
அவர்கள்‌ உலகப்பொருளின்‌உற்பத்தியிலும்‌ அழிவிலும்‌ சென்ற புத்தி 
யுள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌, தைரியத்தால்‌ சரீரங்களை உறுஇயுள்ள 
வைகளாகச்செய்துகொண்டவர்களும்‌ புததியாலஅடக்கப்பட்டமன 
முள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களுக்கிருப்பிடமான ஸ்தூலசரீரததை 
விட்விலகினவர்களுமானசிலா்‌ ஸுூக்ஷமமாயிருப்பதால்‌ அந்த்‌ 
திரியங்களை உபாஸிக்கிறார்கள்‌, அவையாவறறையும்‌ சாஸ்கிரப்படி 
அறிந்து 1 அவ றறையே தியானம்செய்ரொர்கள்‌. இயானம்பண்ணும்‌ 
புத்தியுள்ளவனைலஒருவன்பரமாசமாவைககவிரவே.றுஇடமிலலாமல 
தேகங்களின்முடிவிலுள்ள..ரமாத்மாவை.௮ஸைரித்துக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. ஒருவன்‌ 2தாரணேயு ன்கூடியவளாயிருப்பான்‌, சிலர்‌ பாமாத்‌ 
மாவை உபாஸிக்கிறார்கள்‌, சிலர்‌ விதகைகளில அக்ஷாமென்று-ூறப்‌ 
பட்டவரும்‌ பரருமானதேவரைத்தொடர்ந்து தியானம்செய்றெர்கள்‌, 
தவத்தால்‌ பாவங்களைஎரித்தசிலர்‌ முடிவுக்காலத்தில அவரை உபா 
ஹிக்கிறார்கள்‌. மஹாத்மாக்களான இவர்களனைவரும்‌ உ ததமமானகது 
யைஅடைகிறார்கள்‌. அந்தஉபாஸனங்களுக்குள்ள ஸுூக்ஷமமான 
வேற்றுமையைச்‌ சாஸ்‌ திரக்கண்ணால அ றிந்து கொள்ளவேண்டும்‌, கார 
ணசரீ.மென்னும்பிரகிருதியைக்‌ கடைசியிலுள்ள தாக அறியவேண்‌ 
டும்‌. அபிமானம்விட்‌ பெவிலியவனும்துறவியும்காரணையில்பறறுள்ள 
மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவனை ஆகாசமென்‌ னும்பரமாதமாவுக்கு அ௫ 
த்தபடி.யிலிருப்பவனாகத தெரிந்துகொள்ளவேண்டிம்‌, உபாஸதிக 
னில ஈல்லபற்றுள்ளமனமுள்ளவர்கள்‌ மானிட உலகத்திலிருந்து விடு 
படுகிறார்கள்‌, பிறகு, ரஜோகுணமறறவர்களும்‌ (4/4 ம்மமரீனவர்களு 
மாகி உத்தமமானகதியை ஆடை ரொர்கள்‌. இவ்வி தம்‌ஒரேபிர ம்மததை 
அடையக்காரணமானஉபாஸனா௫ தயை வே தமறிந்தஜனங்கள்கூறு 
இருர்கள்‌, அறிவுக்குத்தக்கபடி உபாஹிக்கும்‌அனைவரும்‌ உததம 
கதியை அடைகிறார்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ கசடறற தும்‌ தெளிவுள்‌ 
ளதுமானஞானம்‌ உண்டாகிறது, அவர்களும்‌ உத்சமமான உலகங்‌ 
களை அடைகிறார்கள்‌, ஞானததின்பலத ஐ.குக்சக்படி சத்‌ இிபெறு 
திறார்கள்‌, ஆசையற்றவர்களும்‌ ஞான தால பருபஇியடைக்தவர்களு 
மாயிருப்பவர்கள்‌ பரிசுமநர்களாகி உறப்‌ ியிலலாதவரும்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்று பெயருள்ளவரும்‌ தேவலோகத்‌ பலிருப்பவருமான 


1 வேறுபாடம்‌, 
2 ச ஸதிரபபடி ஓரிடசில மனத்தை கிதகவைபபறு, 


8 ஸகுணபரம்மம்‌, 


சாந்திபரவாம. ௭௭ 


ஸ்ரீனிஷ்ணுபகவாளை நல்ல எண்ணத்தால்‌ அடை_இருர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
புத்தியிலிருக்கும்‌ ஸ்ரீஹரியை அறிந்துகொண்டு அழி.ில்லாகவர்க 
ளாகித்‌ இரும்பவும்‌ ஸம்ஸார குகை அடைகியுர்களிலலை, குறைவறற 
அம்‌ அழிவற்ற ஐம்‌ு.சுகமமுமான அந்தப்பருததையடைர்துஅனந்க 
மடைகிறுர்கள்‌. இக்கஞானமென்பது இவளவு நான்‌. இவ்வுலக 
மானது இருப்பதும்‌ லெலாச துமாயிருக்கிற வ உலகமனை ந்‌ தம ஆசை 
யால்கடிடப்பட்டு உருளைபோலச்‌ சறறி/ரொண்டிருக்கின்ற 5. நா 
மரை த்தண்டில்‌ ஓ ள்ளிலிருககும்‌ அகன்‌ நூலானது எல்‌ கிதம்‌எலலா 
விடத்திலுமிருக்கிறதோ அ. அபோல ஆசையென்னும்‌ நூலான நமக 

லும்முடிவுமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ சரீரத்தை அடைக்கிருக்கிற ழூ, 
தைக்கும்மனிகன்‌ ஆடையில்‌ நூலை ஊசியால எவவிதம்‌ஓட்டகிறு னை 
அவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ நூலானது அசையென்னும்‌ ஊசியால 
ஓட்டப்படுகிறது ; அற்குமிககும்‌எடுத்துச்சேர்தது ஐர்‌உருவததை 
யும்‌ உண்பெண்ணுநிறது, எவன்‌ காரியத்தையும்‌ காரணத்தையும்‌ 
ஸனாதன சானபுருஷரையும்‌ உள்ளபடி அறிகிராமனா.? வன்‌அசையற்று 
மோக்ஷமடைவான்‌, அவன்‌ வியாபகமும்‌ நிலையுள்ளஅமான ஆதமா 
வின்‌உண்மையான ஸ்திதியை எப்பொழுதும்‌ அடைகிழுன்‌. (இவ்வி 
தம்‌) பகவானானநா ராயணரிஷியானவர்‌ உலகததிறகுகன்மையும்‌ மோ 
க்ஷ கதிறகுக்காரணமுமான்‌ இந்தகிவ்ருத்‌ திதர்மத்தைப்‌ பிராணிகளிட 
த்திலுள்ள அருளால்‌ உபதேசித்தார்‌ !' என்றுசொன்னார்‌, 


இருநூற்றிருபதாவது அத்தியாயம்‌. 
மேோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
கி 
(பஜ்சசிகர்‌ ஜனகநக்கு நாஸ்திகமதமழதலியவற்றைக்‌ 
கண்டித்துச்‌ சொல்லியது) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “நன்னடக்கையை அறிந்தவரும்‌ ஜனககுலததி 
லுஇககவரும்‌ 7ரிடுலைக்கு. அதிபதியும்‌ மோஷையர்மங்ளே அறிந்த 
வரும்‌ புத்திமானுமானஜனதேவர்‌ போகங்களை க்தள்ளிவி.” பி எவ்வித 
நடக்கையால்‌ மோக்ஷ கதை அடைக்கார்‌ 1? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 

சொல்ல ததொடங்கினா , 
ந்‌ மோக்ஷதர்மங்களையறிந்த இந்து ஜனதெனன்‌ சந்ரு நடச்லை 
யால டெ ரிய மொகம்‌! ன்‌ மோக்ஷ்குகை புடை, HTS) அவண்‌ த்‌! யததி 
லும்பை முயஇவ்விதி ஹாஸச்தை உ தாஜறர்க்கிற கள, அ சீயா! ஜன 


தேவனென்னும்‌ ஜனகன்‌ மிதிலாபுரியில சரீரம்போன பின்காலத நி 


ஏ௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லுள்ள விஷயங்களை ஈன்‌ஜய்‌ ஆலோசிப்பதல்‌ மூமற்சியுள்ளவனாயிருக்‌ 
தான்‌, அவனுடைய வீட்டில்‌ பலவிதமான பாஷண்டமகங்களைக்‌ 
கண்டிப்பவர்களூம்‌ வெவ்வேறான தர்மங்களைக்‌ காண்பிப்பவர்களு 
மான நாறு ஆசிரியர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ வித்‌ துக்கொண்டிருக்‌ கார்‌ 
கள்‌, அவன்‌ வந்த அரிரியர்கள்சொல்லுகைபடி இறந்தபின்‌ ஆத்மா 
இருச்சின்றதென்ற நிச்‌ சயத்திலும்‌ மறுறெப்பைபபற்றியநிச்சயத்தி 
லும்‌ டிந்த ஸக்நோஷப்படிதிறநில்லை, அவன்வேசமார்க்கத்திகிருக்து 
கொண்டு ஆத்மதத்வவிஷயகதில மிகவும்‌ விசேஷமாக ஸர்மதோஷப்‌ 
படிலான்‌. ஙுப்பொழு அ பஞ்சரிகரென்று பெயருள்ளவரும்கபிலையின்‌ 
புத்‌ நி ரருமான பெரியமுனிவர்‌ பூமிமுழுமையும்‌ சுற்றிஸஞ்சரிததுக்‌ 
சொண்டு பி றகு மிறிலேக்‌ குச்சென்றார்‌. அவர்‌ ஸர்யாஸதர்மங்களனை ச்‌ 
துக்கும்‌ தத்வஜ்ஞானந்தின்‌ நிச்சயத்நிற்குமுள்ளபயனை நன்கு நிச்‌ 
சயம்செய்‌ தகொண்டவர்‌; த்வக்துவங்களைவிட்‌ விலகியவர்‌; ஸந்தேக 
மற்றவர்‌. ரீஷிகளுள்‌.அவர்‌ஒருவரை மனிதர்கள்விஷயகதநிலவ ருப்பமற 
றவரென்றும்‌ நில்பெறறதும்‌ அழிவில்லாசதும்‌ அடையமிகவரிய ன 
மான மோக்ஷ்ஸுகத்தைத்‌ தேடுிகிறவரென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 
ஸாங்கியர்கள்‌ அவரை ௨ க்கமரிஷியான கபிலப்பிரஜாப நியென்அுசொ 
ல்வார்கள்‌. கபிலர்‌ நேரில்‌ அந்தப்பஞ்சசிகர்‌ உருவத்துடன்வந்து ஆச்ச 
ரியத்தை உண்பெண்ணுகிறார்‌., அவரைஆஸு௩ரியின்முதல்சிஷ்பரான 
சிரஜிவியென்றும்கூ நுஇழுரீகள்‌, அவர்‌ க்‌ துபிரவாகங்களுள்ளவிடக 
தில்‌ ஆயிரம்வருஷீம்செய்யத்தக்க ஸத்ரயாகத்தைச்‌ செய்துசொண்‌ 
டிருக்கிறார்‌, ஐர்குபிரவாகமுள்ளலிடதச் தில்‌ ஸ்கானம்செய்தவகும்‌ 
ஐந்‌ துநாள்செய்யவேண்டிய பேஞசராத்‌ திரமென்றயாகத்தில்‌ ஸமர்த்த 
ரும்‌ ஐந்‌ நுகோசங்களைப்பற் றிய உபாஸனங்களைச்செய்தவரும்‌ “ஐந்து 
குணங்களள்ளவரும்‌ பஞசசிகரென்று சொலலப்படுகிறவருமான 
அவர்‌ கபிலமதத்தைச்சேர்ந்த பெரியமுனிக்கூட்டம்‌ உட்கார்ந்திருக்‌ 
கும்‌ இடத்தினருகில்வந்து புருஷர்களிடமிருப்பலும்‌ இக்திரியங்களுக்‌ 
குப்புலப்படா ததும்‌ பாமார்த்தமுமானபிரம்மத்தைஅழிவித்தார்‌.ஸத்‌ர 
யாகம்செய்தபின்‌ தவத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஈன்குவீனவப்பட்ட ஆஸி 
யானவர்‌ துவ்யந்ருஷ்டியால்‌ கேஷேத்ரக்ஷே தாஜ்ஞர்களைப்பற்றிய 
பகுத்தறிவை அறிவித்தார்‌, ஆஸ ஈறியானவர்‌ அந்த முனிக்கூட்டத்‌ 
தில்‌ ஒரே அக்ஷரமான தும்‌. பலஉ ௬வமுள்ள தாசக்காணப்படுவதும்‌ 


அவப்‌ ன 


1 ரானேம்‌ 'இரியங்கெ பான்னும்‌ ஜந்துபி ரவாகங்களு_னகூடின மனம்‌ 
என ௪ இடததில மானஸயாகம்செயசாரென்பது பொருள்‌. 

2 “பசராதரலிசாரத: ' என்டது மூலம்‌, 

8 சமம்‌, தமம்‌, உபரதி, ததிளை, ஸமாதானம்‌, 


௪ரதந்துபாவாம, ௭௭௯ 


அழிவில்லாததுமாளப்‌ரம்மக்தை ௮ நிவித்தார்‌. அந்தஆஸ-ரியி 
னுடையசிஃயரான பஞ்சசிகமுனிவர்‌ மானிடப்பெண்ணின்பாலால்‌ 
வளர்க்கப்பட்டவர்‌, கபிலையென்றுபிரஹித்திபெறறவளும்குடும்பத்தி 
லுள்ளவளுமான ஒருபிராம்மணப்பெண்‌ இருந்தாள்‌. அவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணுக்குப்‌ புத்திர.ராயிருக்கும்‌ தன்மையையடைந்து அவளிடம்‌ 
ஸ்தன்யபானம்செய்தார்‌, அதனால, அவர்‌ காபிலேயரென்றபிரஹித்தி 
யையும்‌ ஞானரிலையுள்ளபுத்தியையும்‌ அடைந்தார்‌, இவ்விதம்‌ கபிலை 
யின்‌ பூத்‌சரானபஞசசிகமுனிவரின்உற்பக்‌ இயையும்‌ அவருக்குள்ள 
காபிலேயசென்றபிரஹித்தியையும்‌எல்லாவிஷயங்களையும்பற்‌ நியமிக்க 
உத்தமமான அறிவையும்‌ எனக்குப்‌ பகவான்‌ சொன்னார்‌, அர்தப்‌ 
பஞ்சசிகரானவர்‌ அருதில்வந்து தர்மமறிந்தவர்களுள்‌ மிகச்ரிறந்தவ 
னும்‌ ஜனகவம்சத்‌ இல்பிறறதவனுமான ஜனதேவன்‌, ஆசிரியர்களிடம்‌ 
ஸமானமாயிருப்பதை த்தெரிக்‌ தகொண்டு பலயுக்‌ இகளால்‌ நூறுஆசிரி 
யர்களையும்‌ மோ௫க்கும்படி செய்தார்‌, அரசனே ! புகதிமானான பஞ்ச 
சிகமுனிவர்‌ அந்த ஆசிரியாகளனைவரையும்‌ விலக்கவேண்டுமென்று 
குணமுள்ளபலயுக்திகளை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லினர்‌. ஜனகனா 
கபிலையின்புத்நிரரான பஞ்சசிகரைக்மண்டதால்‌ அவரிடம்‌ மிகுந்த 
பக்தியுடன்‌ நாறுஆசிரியர்களையும்தள்ளிவிட்ட அவர்ப்ன்செலலலா 
னான்‌, தர்மப்படிமஸ்கரிததவனும்‌ மிகவும்‌ ஸமர்த்தனுமான அந்த 
ஜனதேவன்பொருட்டு $ ஞானகாண்டீததில்‌ அறிவிக்கபபடுவது 
எதுவோ அந்த உததமமானமோகஷததைஅவரும்‌ சொன்னார்‌, ஜன 
னத்தில்‌ ஆசையிலலா இருக்கும்‌ முறையைச்சொலலியபின்‌ அவர்‌ கர்ம 
வழியை பறறிய வைராக்யத்தை உபதேசிததார்‌, கர்மததைப்பற்‌ 
றிய வைராக்யததை உபதேசித்தபின்‌ எலலாஉலகங்களைபபற்றிய 
வைராக்யததையும்‌ உபதேசித்தார்‌, கர்மங்களைச்செய்வதும்‌ கர்மங்‌ 
களினபயனுண்டாவதும்‌ எதைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவையோ அவ்‌ 
விதமும்‌ நம்பத்தகாததும்‌ நாசமூள்ளதும்‌ சஞ்சலமும்‌ நிலையற்றது 
மான மோஹத்தையும்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, * விகாசமானது ப்ர 
தயக மாயிருப்பதாலும்‌ பிரதயக்ஷப்பிரமாணமானது உலகங்களை 
ஸாகதியாகககொண்ட. சாயிருப்பதாலும்‌ ஆசுமப்பிரமாணத்தால்‌ சரீ 
ரத்தைவீட வேறுஆசுமா இருக்கிறதென்று சொல்லுகிறவாதியும்‌ 
தோல்வியடைகிமுன்‌, எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவிற்குத்துன்பமும்‌ மர 


1 அத்கபாடமான அரைப0லோகம்‌ விடடபட்டது. , 
2 4 மாரக்கணடேயர்‌; அல்லது, ஸஈத்குமாரா' என்பது பழையஉசை, 


3 வேறுபாடம்‌. 


எ ௮௦ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ணமும்‌ கஇழகதனமும்‌ சேயும்‌ இயறகையே, , ஆகையால்‌, அவி 
வேகரதால்‌ (சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌) ஆத்மாவை வேறாக நினைப்‌ 
பற தப்பானமசமாகும்‌, மேலும்‌, ௭௮ உலகத்தில்‌ யுக்‌ திக்கு ஒத்த 
தாயிருக்கவில்லையோ அரையும்‌ சொல்லுவதுண்டு, இந்த அரசன்‌ 
இழத்தனமீல்லாதவனும்‌ மரணமில்லா தவனுமாயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
அ சொல்லுரர்கள்‌, இவனும்‌ அப்படியே நினைத்‌ துக்கொள்ளுட 
ன்‌, அதுபோல அகமமும்‌ அக்மாவேறுஎன்று கூறுகிறது. இருக்‌ 
திறகென்‌,ல்ம்‌ இல்லையென்றும்‌ இவ்வி தஸந்தேகத்‌ தில தசககாரணமில்‌ 
லாஇருக்கும்பொழுது எந்தஅனுமானகதைப்பற றிக்கொண்டு உலகத்‌ 
தினுள்ளவியவகார த்திறகு நல்லகிச்சயத்தைச்‌ சொல்லமுடியும்‌ ? அக 
மம்‌ அமைனம்‌என இவ்விரண்டுக்கும்‌ பிரத்யக்மன்றோ மூலமா 
யிருக்கறது ! அஆகமமானறநு பிரத்யக்ஷத்தால்‌ பாஇக்கப்படுகிற து, 
அனுமானக்தால உண்டாகும்சிச்சயமோ சிறிதும்‌இல்லை, ஏதோ 
ஒருவிதமான இந்த அமானததில்‌ சிக்தைப்படுகிறவனாலும்‌ ஸாதிக்‌ 
கத்தக்கதொன்றுமிலலை, ஆகையால்‌, சரீரத்தைவிடஜீவனென்பவன்‌ 
வேறிலலையென்று நாஸ்திகர்களின்மதக்தில்கூறப்பரிகிறது, ஆல 
மாத்தின்வித்தில அதற்குள்ளகாரணமும்‌,பசுவின்‌ ஆகாரததில வெவ்‌ 
வேருன பாலும்‌ நெய்யும்‌, வாளனையுள்ளபலவஸ்துக்களின்டாகத்‌ தில்‌ 
மதசக்நுயும்‌, இரண்கெட்டைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ தீயின்உற்பத்‌ இ 
யும்‌, தர்கமதத்‌ நில்‌ ஆக்டர்மனம்‌இவைகளின்சேர்க்கையால உண்‌ 
டாகும்ஸ்மிரு என்ற ஞானமும்‌, இரும்பை அசையச்செய்யும்காந்த 
மணியும்‌ 1 வியின்ஓளீயுடன்‌'செர்க்து தயைஉண்டுபண்ணும்ஸுூர்ய 
காந்கமென்‌ அம்மணியும்‌ தீயில நீரைக்குஷிக்கும்‌ திறமையுயிருப்ப து 
போலச்‌ சரீரமே ஆத்மாவாக இருக்கலாம்‌, ஆனாலும்‌, மாணததிற 
குப்பீன்‌ சரீரத்தில்‌ நான்குபூசங்களுக்குகாசமுண்டாவதும்‌ தேவதை 
களின்பிரார்த்தனையும்‌ மரித்ததும்முன்செய்தகர்மங்கள்பயனற்றுப்‌ 
போவதும்‌ ஒருப்‌ றெப்பிலசெய்யா கர்மங்களின்பயனுண்டாவதும்‌ சரீ 
ரத்தைவிட அ த்மாவேறுஎன்றவிலயத்‌ நல பிரமாணமென்பது நிச்ச 
யம்‌, ழ்ச்சொன்ன்‌ இருஷ்டாந்தங்கள்‌ பிரமாணங்களாகிறதில்லை, இந்‌ 
தச்‌ இல இருஷ்ட ரந்தங்களெல்லாம்‌ ஜடவஸ்‌ துவைப்பற்றியவைகளா 
யிருக்கின்‌ றன ஜடமலலா சவஸ அுவிற்கு ஜடீவஸ்துவுடன்கூட (காரிய 
காரணங்களுக்குள்ள) ஒறதுமை பொருததமுள்ளதன் று. சிலர்‌ 
அவித்தை, கர்மங்கள்‌, சேஷ்டை, தோஷங்கள்‌ | இவைகளை ஸேவித்‌ 
தலையும்‌ லோபத்தையும்‌ மோகத்தையும்‌ மறுபிறப்பிற்குக்காரண 


மென்று கூறுகிருர்கள்‌, அவர்கள்‌ அவித்தையை க்ஷேத்தாமென்‌ 


சாந்திபர்வ்ம்‌, எ௮க 


அம்‌ அப்படியே மேன்செய்யப்பட்டகர்மத்தைப்‌ பீஜமென்றும்‌ ஆசை 
யை உண்பெண்ணுவதை ஸ்நேகமென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
இது அவர்களுடையமதத்தில்‌ மஅபிறப்பிற்குக்‌ காரணமாகும்‌, 
இந்த அவித்தைமுதலியவை !ஸூக்ஷமமாயிருக்கும்பொழுது 
சைகன்யமற்றதும்‌ மரணதர்மமுள்ளதுமான சரீரமானது நாச 
மடைந்தால்‌ அதிலிருந்து வேறுசரீரமுண்டாகிறது, அவித்தைமுத 
லியவை ஞானத்தால்காசமடைந்தால்‌ அது அழிவில்லாத மோக்ஷ 
மென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌; (இதுவும்‌ ஸரியன்‌ ௮.) ஸ்வரூபத்தாலும்‌ 
ஜாதியாலும்‌ 2சுபகர்மங்களாலும்‌ அவற்றின்‌ பயன்களாலும்‌ இது 
வேழுயிருக்கிறபொழமுது இதில்‌ அதுதான்‌ என்ற பிரத்யபிஜ்ஞை 
என்றஞானம்‌ எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌! விரும்பப்படாதபயனுண்‌ 
டாவதும்‌ எவ்விதம்‌ கூடும்‌? இப்படியிருக்தால்‌ தானத்தாலும்‌ கல்வி 
யாலும்‌ தவத்தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ என்ன பிரியமுண்டாகக்கூடும்‌ ? 
எந்தஎந்தக்கர்மம்‌ செய்யப்பதிறதோ அது அது அனைத்தும்‌ வேறு 
ஒருவனை அடைகிறகதே; இவ்விதமிருந்தால இவன்‌ இவ்விடத்து 
லேயே வேது ஒருவன்‌ செய்தகர்மங்களால துக்கமுள்ளவஞகவும்‌ 
ஸுகமுள்ளவனாகவும்‌ ஆகக்கூடிமென்பது நிச்சயமாய்த்‌ தெரியக்‌ 
கூடுமே; க்ஷணிகஜ்ஞானரூபியான ஆத்மாவானது தான்‌ நசித்து 
மேன்மேலும்‌ வெவ்வேறான ஆத்மாவை உண்பெண்ணுகிறதென்று 
சொன்னால்‌ உலக்கைகளால்‌ சரீரத்தை அடிக்கும்பொழுது வேறுசரீ 
ரம்‌ உண்டாவதைக்‌ காணோமே; ஆகையால்‌, இந்தமதம்‌ ஸரியான 
தன்று, திதிகளும்‌ ருதுக்களும்‌ வருஷமும்‌ சீதமும்‌ உஷ்ணமும்‌ 
விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ எவ்விதம்‌ சென்றது காணப்டடுகிறதில்லையோ 
அதுபோல மோக்ஷமுமாகும்‌, கிழத்தனத்தாலும்‌ நாசத்தையுண்டு 
பண்ணும்‌ ம்ருத்யுவாலும்‌ சூழப்பட்டவனுக்கு வீட்டினுடையவஸ்து 
வைப்போலப்‌ பலவீனமாயிருப்பது முந்தி முந்து நாசமடையும்‌, இக்‌ 
திரியங்களும்‌ மனமும்‌ வாயுவும்‌ உதிரமும்‌ மாம்ஸமும்‌ எலும்பும்வரி 
சையாகவே நாசமடைகின்றன; தம்காணத்தையும்‌ அடைகின்றன, 
உலகயாத்திரை நடப்பதும்‌ தானதர்மங்களின்‌ பயனுண்டாவதும்‌ 
அததற்குள்ளவேதவசனங்களும்‌ லோகவியவகாரங்களும்‌ நசிக்குமே 
யென்று இவ்விதமான பலயுக்‌ திகள்‌ மனத்திலுண்டாகின்றன. 4'இது 
உண்மையானது; இதுஉண்மையான ௮ என்று யாதொன்றும்காணப்‌ 


1 வேறு பாடம்‌. ப்‌ 2 வேறு பாடம்‌. 
8 முன்கண்டதைப்‌ பின்னும்‌ காணும்பொழுது முன்கண்ட தாகவும்‌ நினை 
ப்பது, 4 வேறு பாடம்‌. 


*]1, 29 


௭௮௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


படுகிறதில்லே, இவ்விதம்‌ ஆலோசிப்பவர்களும்‌ -அக்தஅந்தவிஓயத்‌ 
தைப்பற்றி ஒடுதிறவர்களுமான அவர்களின்புத்தியான அ ஓரிடத்தில்‌ 
பிரவேசஞ்செய்கிறது ; மரத்தைப்போல அதில்தானே ஜீர்ணமடை 
கிறது, இவ்விதம்‌ ஈன்மைகளாலும்‌ தீமைகளாலும்‌ கஷ்டப்படும்ஜந்‌ 
துக்கள்யாவும்‌ யானைக்காரர்களால்‌ யானைகள்‌ இழுக்கப்பவெ துபோல 
வேதங்களால்‌இழுக்கப்படிகின்றன, ஆசையானது ஆசைப்படும்வஸ்‌ 
துக்களைப்புஜிப்பதால்‌ ஒருபொழுதும்‌ சமனமடையாது; அக்னியா 
னது நெய்யால்வளருவதுபோலத்‌ இரும்பவுமே வளரும்‌, “பெரும்‌ 
பாலும்‌ இந்தஜனங்கள்‌ அறிவற்றுப்‌ பொருள்களையும்‌ மிகவும்‌ ஸு 
கத்தைத்தரத்தக்க வேறுவிஷயங்களையும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஸுகத்தைவிட்டு மிகப்பெரிதானதுன்பத்தைஅடைந்து ம்ருத்யு 
வின்வசம்செல்லுகிறார்கள்‌. நிலையற்றஉயிருள்ளவனும்‌ நசிக்கிறவனு 
மாமிருக்கிறவனுக்குப்‌ பந்துக்களாலும்‌ மித்திரர்களாலும்‌ மற்நப்பொ 
ருள்களாலும்‌ யாதுபயன்‌ ! எவன்‌ யாவற்றையுமேவிட்டுச்செல்லுகிரு 
னோ அவன்‌ க்ஷணத்தில்சென்று திரும்பாமலுமிருப்பான்‌, பூமியும்‌ 
ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ அக்னியும்‌ வாயுவும்‌ எப்பொழுதும்‌ சரீரத்தைப்‌ 
பாதுகாக்கன்றனஎன்ற இவ்விஷயத்தைத்‌ தெரிந்து கொண்டபின்‌ 
ஆசை எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ ? ஈசிக்கும்தன்மையுள்ள இவனுக்‌ 
குச்செய்யவேண்டிய கர்மம்‌ இல்லை! என்று சொன்னார்‌, இவ்விதம்‌ 
கபடமில்லாததும்‌ வேறுகருத்தில்லாததும்‌ மிகவும்ஸுகமுள்ளதும்‌ 
தன்னைஸாகதி பாகக்‌ கொண்ட தீமான வசனத்தைக்கேட்டு ஜனதேவ 
னென்னும்‌ அசன்‌ வியப்புற அப்‌ பின்வருமாறு திரும்பவும்வினவத்‌ 
தொடங்கினான்‌, 
1॥இருநாறறிருபத்திரண்டாவது அத்தியாயம, 
ேமோக்ஷ்தாமம்‌. தோடர்ச்சி,) 
ச அதி வி 

(பஜ்சரீ கர்‌ கர்மபலன்களை ஜன கனுச்குச்‌ சோல்லியது,) 

அ ரசனானஜனகன்‌ உத்தமரானபஞசசிகரிஷியால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ சரீரத்தைவிட்டு விலகியபொழுதுள்ள பிறப்பை 
யும்‌ பிறப்பிலலாத மோக்ஷ த்தையும்பறறிக்‌. கேட்கத்தொடங்கினான்‌. 


1 இரு நாத்றிருபததோராவதுஅதயாயம்‌, ஒருபுஸ்தகத்திவமட்டிமேகாண 
ப்படுவதாக நீமூல்புஸ்தகத்தில்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌ அதிலபெரும்பாலும்‌ முன்‌ 
பின்‌ அத்யாயங்களிலுள்ள பலரமலோகங்களே ஒருமாதிரி சேர்க்கப்பட்டதா 
கக்‌ காணப்பட்டதாலும்‌ விடப்பட்டது. 


ண பப்ப 
சாத்‌ இரத மனுக்‌ 
்‌ பூஜ்யரே ! சரீரத்தைவிட்டபின்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விசேஷமான அ றிவு 
இல்லாமல்போனால்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அஜ்ஞானம்தான்‌ 
என்னசெய்யக்கூடும்‌ ! ஞானம்தான்‌ என்னசெய்யக்கூடும்‌ ! பிராம்‌ 
மணஸம்சேஷ்டரே ! இசைப்‌ பாரும்‌, யாவும்‌ விராசத்தில்‌ முடிவுபெ 
அம்‌, ஜாக்ரதையுள்ளவனோ அஜாக்ரதையுள்ளவனோஎன்னவிசேஷ த்‌” 
தைச்‌ செய்யப்போகிறான்‌ ! பஞசபூதங்களிலபற்றுதலில்லாமையோ 
அல்லது விகாசத்தையடையத்தக்க அவைகளில்பற்றுதலோ எதற்‌ 
காகத்‌ தத்வஜ்ஞானத்தை  உண்பெண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்‌ ? 
இதில்‌ உண்மையானரிச்சயம்‌ எது!” என்று கேட்டான்‌. அஜ்ஞானத்‌ 
தால்மறைக்கப்பட்டவனும்‌, கோயாளிபோலமயக்கங்கொண்டவனு 
மான ஜனதேவனைத்‌ இரும்பவும்‌ ஈன்மொழிகளால்ஸமாதானம்‌ 
செய்து அறிவுள்ளபஞ்சசிகர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌,'இர்தமோக்ஷ 
விஷயத்தில்‌ விகாசத்தில்முடிவென்பதில்லை ; விசேஷஜ்ஞானத்‌ தில்‌ 
மூடிவென்ப துமில்லை. சரீரம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனம்‌ இவைகளின்‌ இச்‌ 
சேர்க்கையானது கர்மங்களிலஒன்றைஒன்‌ அ அடுத்திருந்தாலும்வெவ்‌ 
வேருகவிருக்கிறது, ஆகாயம்‌ வாயு அக்னி ஜலம்‌ பூமியென்றஜந்து 
பூதங்களும்‌ அக்தச்சரீரமுதலியவைகளுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கின்‌ 
றன, அந்தஜந்துபூதங்கள்‌ இயறகையால்சேர்ந்து நிலைபெற்திருக்‌ 
தின்றன. ஸ்வபாவத்தால விலகிச்செல்லுகின்றன, சரீரத்திலுள்ள 
இடைவெளி ஆகாயமும்‌, பிராணன்‌ வாயுவும்‌, சூடு அக்னியும்‌, ஈர 
மூள்ளது ஜலமும்‌, கடினமானவை பூமியைச்சேர்ந்தனவுமாயிருக்‌ 
இன்றன. இவ்விதம்‌ ஐந்துபூதங்களின்‌ சேர்க்கையான இச்சரீரமும்‌ 
பலவி%மாயிருக்கிறது.கான்‌ என்றபதத்தின்பொருளும்‌ பிராம்மணர்க 
ரூக்குஉத்தமமான தும்‌ புத்தியின்‌உருவத்துடன்சோந்ததும்வாக்குக்‌ 
களுக்குஎட்டாததும்‌ நித்யமாமிருப்பதும்‌ எதுவோ அத இவ்விதம்‌ 
தெரிந்துகொள்ள த்தக்கதாகும்‌, ஞானமானது, அறிவு அறியத்தக்‌ 
கது அப்படியே அறிவிறகுக்காரணம்‌என்று மூன்றுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, கர்மங்களனைத்திற்கும்‌ காரணமானவைகளின்‌ 
சுருக்கம்‌, புத்தி ஜாடராக்னி பிரராணவாயுஎன்அ மூன்றுவிதமாகும்‌, 
இந்தமூன்‌ றிலிருந்தும்‌ இந்திரியங்களும்‌ அவைகளுக்கு விஷயங்க 
ளானசப்தமுதலியகைகளும்‌ அந்தவிஷயங்களின்‌ அறிவும்‌ சேதனை 
, யென்னும்புத்திவிருத்தியும்‌ மனமும்‌ பிராணனும்‌ அபானனும்‌ மற்‌ 
றக்காரியங்களும்‌ வெளியாகின்றன. பிராணன்‌ முதலியவைகளின்‌ 
காரியங்களும்‌ ஞானேக்‌ இரியங்களின்காரியங்களும்‌” ஆத்மாவில்‌ சேர்க்‌ 
கையை அடைந்தவையல்ல, அவைகள்‌ஆத்மாவின்புத்திரன்போன்ற 


௭௮௪ ஸ்ரீமஹ்ாபாரதம்‌. 


மனத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவைகள்‌, பரனாஷ அந்தப்புருஷன்‌ 
அறிவே வடிவமாயிருக்கிறான்‌, செவி த்வக்கு நா கண்‌ மூக்கு 
என்ற இந்தஜந்து இந்திரியங்களும்‌ மனத்தைக்காரணமாகக்கொண்டு 
செல்லுகின்‌றவைகளும்‌ ஆதற்குட்பட்டவைகளுமாயிருக்கின்றன, 
* அவைகளில்‌ சேதனையென்னும்புத்தயானது அத்மசைதன்யத்துட 
னிருந்துகொண்டு 1மூன்றுவிதமாய்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறது, அந்தப்‌ 
புத்தியை ஸுகமென்றும்‌ துக்கமென்றும்‌ ஸுக,துக்கமல்லா ததென்‌ 
அம்‌ கூறுகிரர்கள்‌. சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்ற 
ஐந்தும்‌ அவைகளுக்கிருப்பிடமான திரவியங்களுமானஆறும்மரணம்‌ 
வரையில்‌ ஞானத்தை உண்டுபண்ணக்காரணமாக இருக்கின்றன, 
கர்மவழியும்‌ அதைவிடுதிற ஸக்யாஸவழியும்‌ எல்லாவற்றிலுமுள்ள 
தத்வப்பொருளின்‌ நிச்சயமும்‌ அந்தஇந்தநிறியங்களை அடுத்திருக்கின்‌ 
றன, அவைகளில்‌ தத்வரிச்சயமென்பதை உத்தமமென்றும்மோக்ஷ£த்‌ 
திற்குக்காரணமென்றும்‌ ரஜோகுணத்தைக்‌ கடந்துநிற்கும்‌ பிரபு 
வென்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ செல்‌ 
லும்‌ மனமானது வைராக்யத்தால்‌ அந்த அதத்வவழியிலிருக்கும்‌. 
அந்தமனமானது தெளிவடைந்தால்‌ புத்தியானது அழிவற்றதும்‌ 
வியாபகமுமான பிரம்மத்தை ஈன்றாய்ததெரிக்துகொள்ளும்‌. குணங்‌ 
களின்சேர்க்கையானடிந்தச்சரீ ரத்தை, 'நான்‌? என்றஎண்ணத்துடன்‌ 
பார்க்கறவனும்‌ நல்ல அறிவில்லாதவனுமாயிருக்கிறவனுக்கு முடி 
வில்லாத துக்கமானது குறையாமலேழிருக்கும்‌, ஆகையால்‌, அறி 
வுள்ளபுத்திமானானவன்‌ இந்தச்சரீ ரமுதலியவைகளில்‌ பற்ற தலில்‌ 
லாமலிருக்கவேண்டும்‌, காணப்படுவன எல்லாம்‌ ஆத்மாவல்ல, 
ஆகையால்‌, அது நானென்றவஸ்துவாகவாவது என்னுடையதென்ற 
வஸ்‌.துவாகவாவது இருக்கவிலலை, ஆகையால்‌, தோன்றும்துன்பங்‌ 
களின்தொடர்ச்சியானது எதை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்கக்‌ 
கூடும்‌ ! இவ்விஷயத்தில்‌ மனத்தைச்சந்தேகமில்லாமல்‌ தெளிவிப்ப 
தான 3மோக்ஷசாஸ்இரமானது மிகஉத்தமமாகும்‌, உன்னுடையமோ 
க்ஷத்துற்குக்காரணமாக ஈது சொலலப்பட.ப்போகிறதோ அதைக்‌ 
கேள்‌. மோக்ஷத்திற்காக முய றசிசெய்யுமனைவருக்கும்‌ கர்மமுத 
லியவற்றைவிவெதுதான்‌ சிறந்ததாகும்‌, விலகாத துன்பத்துடன்‌ 
கூடியவைகளான பிரபஞ்சங்களின்சேர்க்கையானது துன்பத்தைக்‌ 


1 “வேண்டுமென்றும்‌ வேண்டாமென்றும்‌ இரண்டுமில்லா ததென்‌ றும்‌ 
மூன்று லிதமாகப்‌ புத்‌ திக்கு உபயோகமூணடா?ன்றது' என்பது பழைய 
உரை', இதனடுத்த ஸுறலோகத்தில்‌ சொல்லியபடி மூன்று விதமென்று கொள்‌ 
வத நலம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபாவம்‌.: ௭௮௫ 


கொடுப்பதும்‌ கெட்ட அமாகும்‌, இரவியத்தை விவெதற்காகக்கூறப்‌ 
படும்‌ கர்மங்களும்‌ போகங்களைவிவெதற்காக விதிக்கப்படும்‌ விரதங்‌ 
களும்‌ ஸஃகத்தைவிவெதறகாக விதிக்கப்படும்தவமும்‌ யோகமும்‌ 
அனைத்தையும்விவெதில முடிவடைகின்றன, ஆக்கத்தை விலக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டியதற்காக இரண்டாவதில்லாமல்‌ எலலாவற்றையும்‌ 
விடவேண்டுமென்ற இயாகவழியானது இவ்விதம்‌ உபதேசிக்கப்பட்‌ 
டது. இியாகமில்லாவிட்டால்‌ துன்பமுண்டாகும்‌, புண்ணியமானது 
நசித்துப்‌ பாவமும்விலகத்‌ தவச்தைக்காணமாகக்கொண்ட 8 உறு தியு 

ள்ள பயனும்போனால்‌ கிழத்தனம்‌ மரணம்‌ பயம்‌ இவைகளிலிருக்துவிடு 
பட்டு மனிதன்‌ ஆகாயம்போல விசேஷூமற்றவனாடுப்‌ படுத்திருப்பான்‌ , 
புத்‌ தியிலிருப்பவைகளும்‌ மனத்தை ஆருவதாகக்கொண்டவைகளு 
மான ஐந்துஞாஃனரந்திரியங்களைச்சொல்லியபின்‌ 1மனத்தைஅருவதா 
கக்கொண்ட ஐந்துகர்மேந்திரியங்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கைகளைக்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ இந்‌ திரியங்களென்று தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌, கமனத்திற்குரியஇக்தரியம்‌ கால்கள்‌. கர்ப்பத்தை உண்பெண்ணு 
வதற்கும்‌ ஆனந்தத்திற்கும்‌ உரியஇக்திரியம்‌ சேபஸ்‌, விவெதற்‌ 
குள்ளஇந்திரியம்‌ பாயு, வெவ்வேறானசப்தங்களைச்சொல்லுவதற்காக 
வாக்கு, 2இந்த ஐந்து இந்திரியங்களுடன்கூடி யிருப்பது மனமென்று 
அறிவிக்கிறார்கள்‌, இவ்விதமான இந்தப்பதினோர்இந்திறியங்களை யும்‌ 
புத்தியால்‌ *சீக்கரம்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, காதுகள்‌ சப்தம்‌ 
மனம்‌ இந்தமூன்றும்‌ கேட்கிறதற குக்காரணமாயிருப்பள, அப்ப 
டியே தொவெதிலும்‌ அதுபோலப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ அதுபோலவே 
சுவைப்பதிலும்‌ மோப்பதிலும்‌ மும்மூன்றுண்டு, இவ்விதம்‌ இந்த 
ஐந்துமூன்றுகளான ஸாதனங்கள்‌ அந்தஅந்தஅறிவிற்குக்‌ காரணங்‌ 
களாகின்றன, மூன்றுவிதமான இந்தஸலாதனமானஅ அந்த ஞான 
த்தை உண்பெண்ணுவதற்காகவே முறையே வந்துகொண்டிருக்‌ 
கிறது, ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ தாமஸமென்று அந்தஸாதனங்கள்‌ 
மூன்றுவிதம்‌, அவைகளிலிருக்து எல்லாவற்றையும்ஸாஇக்கத்தக்க 
மூன்றுவிதமான அனுபவங்களுண்டாகின்றன. *ஸந்‌ே தாஷம்‌, பிரீதி, 


1 (பிராணனை ' என்பது வேறுபாடம்‌, 

8 வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌. 

4 இஷ்டமானவஸதுவைக கேட்பது பார்ப்பது அடைவது அனுப 
விபபது இவைகளிலுண்டாகும்‌ தெதலிருசுதிகள முறையே 5 ஸர்தோஷ 
முதலிய நான்குமாகும்‌. அனுபவித்ததிலும்‌ அனுபவியா த திலும்‌. ஒரேவிதமான 
மன த்இன்நிலை உபசாம்‌£ யாகும்‌, 


௭௮௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மனத்திற்குஉபசாந்தி * இவை காரணமில்லா 
மலோ ஒருகாரணத்திலிருந்தோ உண்டாவது ஸாத்விககுணமாகும்‌, 
ஸந்தோஷமில்லாமை பரிதாபம்‌ பேராசை சோகம்‌ பொறுமை இவை 
கள்‌ ரஜோகுணத்தின்‌ அடையாளங்களாகும்‌, அவைகள்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தாலும்‌ சிலகாரணங்களாலும்‌ காணப்படுகின்றன. அவிவேகமும்‌ 
மோகமும்‌ அஜாக்ரதையும்‌ தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ மற்றும்பலவிதமு 
மான ,தமோகுணத்திலிருந்து உண்டானகுணங்கள்‌ இயற்கையாலும்‌ 
காரணங்களாலும்‌ உண்டாகின்றன. அவைகளில்‌ சரீரத்திலோ மனத்‌ 
திலோ ஸுகததைத்தருவதாயிருக்கிறது ஸத்வகுணத்தாலுண்டான 
பொருளென்று அதை அடையலிரும்பவேண்டும்‌, தாபமுள்ளதும்‌ 
தனக்கு வெறுப்பைச்செய்கிறதுமாயிருப்ப்தை அந்தக்காரணத்தால்‌ 
ரஜோகுணம்‌ உண்டாயிருக்கிறதென்று நினைக்கவேண்டும்‌, அது 
போலச்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ எது மோகத்துடன்கூடியதும்‌ 
இன்னதென்றுஊடுக்கத்தகாததும்‌ அறியத்தகா ததுமாயிருக்கிறதோ 
அதைத்‌ தமோகுணமென்று நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, ஆகாயத்தை 
அடைந்தசெவியும்‌ செவியைஅடைக்திருக்கும்சப்‌ தமும்‌ஆகாயமென்‌ 
னும்‌ பூதஉருவந்தாம்‌, சப்தத்தை அறியும்பொமுது ஆகாயம்செவி 
இவ்விரண்டும்‌ வேறாகஅறியப்படுதிறதில்லை ; அறியப்படாமலிருப்‌ 
பதுமிலலை, இதுபோல த்வக்கும்‌ கண்களும்‌ நாவும்‌ ஐந்தாவதான 
மூக்கும்‌ முறையே ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ மணம்‌ இவைகள்‌ 
தாம்‌, அவைகளும்‌ சித்தத்தைவிட வேறல்ல, அந்தச்சித்தமும்‌ மனம்‌ 
தான்‌, ஐந்துவிஷயங்கள்‌ ஐந்துஇந்‌ திரியங்கள்‌ இவைகளுக்குள்ள 
கேட்பதுமுதலியகாரியங்களில்‌ தரேஸமயத்தில்‌ வியாபிக்கும்‌திறமை 
சத்தத்துக்கராப்பதால்‌ இந்தப்பத்திலும்‌ அதுஇருக்கறது, சித்தத்‌ 
தைப்‌ பதினோராவதாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌, புத்திஎன்பது பன்னிரண்‌ 
டாவதாகும்‌, இந்தப்பன்னிரண்டின்காரியங்களும்‌ ஒருஸமயமில்லாம 

லிருப்பது (அதாவதுவிசேஷஞானமில்லாதிருப்பது) தமோகுணத்‌ 
I தாலுண்டானஙித திசையாகும்‌. அப்பொழுது ஆதிமாவிற்குநாசமில்லை, 
அவைகளின்காரியங்கள்‌ ஒருஸமயத்திலிருக்கும்பொழுது உண்டா 
வது உலகவியவகாரமாகும்‌, இந்திரியங்களை விலக்கிச்சென்றாலும்‌ 
ஜாக்ரத்தசையில்‌ முதலில அனுபவிக்கப்பட்ட விஷயங்களின்வாஸனை 
வந்திருப்பதால்‌ அந்தவிஷயங்களைக்கண்டு சிந்தித்‌துக்கொண்றஜென்று 
குணங்களூள்ளவனாகவே சுற்றுகிறுன்‌, (இது ஸ்வப்ஈம்‌,) தமோ 
குணத்தால்‌அடிக்கப்பட்டசித்தமான து விரைவாக !லயத்தை அடை 


1 வேறு பாடம்‌, 


சா நீ திபரவம்‌, ௭௮௭ 


ந்து சரீரத்தில்‌ நிலையற்றதானஎந்தஒழிவைச்செய்கிறதோ அதைத்‌ 
தமோகுணத்தாலுண்டான நித்ராஸுகமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, 
வேதத்தாலுபதேசிக்கப்பட்ட தும்‌ துக்கத்தை 1அனுபவியாததுமான 
அந்தமோக்ஷத்திலும்‌ பொய்யான அம்‌ அவ்யக்தமுமான தமஸுடன்‌ 
கூடிய ஸுஷுப்தியில்போலிருக்கும்‌. இவ்விதம்‌ விலக்கப்பட்ட தும்‌ 
தம்கர்மங்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட தமான இந்தப்‌ ரபஞ்சமான து 
(அஞ்ஞானமுள்ள சிலருக்கு உறு தியாயிருக்கிற.த; (ஞானமுள்ள) சில 
ருக்கு விலகுகிறது, நான்‌என்னும்‌இப்பொருளான அ வேறுஇடத்தில்‌ 
நிலையுள்ளதன்று, எவனுக்கு இது எப்பொழுதும்‌ உறுதியாயிருக்‌ 
இறமதா அவனே அறிவுள்ளவன்‌.இதைவிடவேறானசரீ£தர்மமானது 
எல்லாப்சாணிகளிடத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ உறுதியாயிருக்கிற து, 
இதேஅனுமானத்தால்‌அக்தத்தர்மத்தை விலக்கக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
மனிதன்‌ ஞானத்தால்‌ மோக்ஷமடைகிறான்‌, தர்மபுத்தியுள்ளவன்‌ 
ஞானமுள்ளவனாவான்‌, உலகமானது தர்மத்தால்‌ நிலைபெற்றிருக்கச்‌ 
செய்யப்படுகிறது, யாவும்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்றன, தர்ம 
மானது எல்லாஇஷ்டங்களையும்டண்பெண்ணாவதும்‌ யாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமுமாயிருக்கிறது, உலகில்‌ யாவும்‌ காணப்படுகின்றன, எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ அது எல்லோருக்கும்‌ இஷ்டமாடிறதில்லை. ஆகையால்‌, 
யாவற்றையும்‌ தியாகம்செய்தால்‌ பரமாத்மாவின்‌ அருள்‌ உண்டாகிறது, 
உலகங்களில்காணப்படும்‌ பொருளைவீடக்‌ காணப்படாத தும்‌ ஒப்பற்ற 
துமான ஒருவஸ்து எங்குமிருக்கிறது, அத்மவிசாரம்செய்கிறவர்கள்‌ 
ஜந்துபூ கங்களின்‌ சேர்க்கையான இச்சரீரத்தை க்ஷேத்தாமென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, மனத்திலிருந்துகொண்டு விளங்கும்பொருளெது 
வோ அது க்ஷேத்‌ரஜ்ஞனென்று சொல்லப்படுகிறது,அஜ்ஞானமென்‌ 
னும்ஸ்வபாவத்தால்சேர்ந்துகொண்டி ருக்கும்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளிடங்க 
ளிலும்‌அவற்றிற்குள்ளகாரணங்களிலும்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொமுது 
(ஆத்மாவிற்கு) மாசமென்பது ஏது ? (பிரபஞ்சமான து) எவ்விதம்நிலை 
யுள்ள தாயிருக்கக்கூடும்‌ ? கடலில்சென்றநதிகளானவை தம்நிலையை 
வேருகவைத்துகொள்ளமுடியாமல்‌ தம்‌உருவங்களையும்‌ பெயர்களை 
யும்‌ வீவெதுபோலப்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு நாசமுண்டாதிறது. எல்லாவிட 
தீ.திலும்‌ ஜீவனா।னவன்‌ வேறுவஸ்‌துவுடன்சேர்ந்து காணப்படுகருன்‌, 
இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அந்த வஸ்துக்களைவிட்‌ூ விலகயபின்‌ 
திரும்பவும்‌ விசேஷ அறிவு எவ்விதமிருக்கக்கூடும்‌? அஜாக்ரதையில்லா 
மல்‌ ஆத்மாவைத்‌ தடுகிறவனும்‌ மோக்ஷத்‌ அுக்குக்கா.ணமான இந்த 


1 வேறு பாடம்‌, 


௭௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வித்தையைத்தெரிக்‌துகொள்ளுகிறவனுமானவன்‌ ஜலத்தால்‌ ஈனைக்‌ 
கப்பட்டதாமரை இலையானது அதனுடன்‌ பற்று தலில்லாமலிருப்ப த 
போல வேண்டாசவைகளான கர்மங்களின்பயன்களுடன்‌ பற்று 
தலில்லாமலிருப்பான்‌, இந்தமனிதன்‌ பிரஜைகளைக்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டவைகளும்‌ தேவர்களைப்பற்றியவைகளும்‌ உறுஇயுள்ள 
வைகளுமான பலபாசங்களிலிருந்து விபெட்டு ஸுகதுக்கங்களை 
விடுகிறபொழு து 1 லிங்கசரீரமற்றவனும்‌ முக்திபெற்றவனுமாகி உத்‌ 
துமகநினய அடைகிறான்‌. வேதப்பிரமாணத்தால்‌ வெளியான சம 
தமாதிகளான மோக்ஷஸாதனங்களால்‌ புண்ணியம்‌ நசித்துப்பாவமும்‌ 
நீங்க அவைகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டபயனும்‌ நிக்க, மூப்பு 
இறப்புப்பயங்கள ற்றவனாகிப்‌ படுத்திருப்பான்‌, இவ்விதம்மஹத்தென்‌ 
னும்ஸகுணப்பிரம்மத்திலும்‌ வைராக்யமடைந்தவர்களாகிப்‌ பற்று 
தலில்லாத தும்‌ லிங்கசரீரமிலலாததும்‌ எங்கும்விளங்குவ தமான 
பரமாத்மாவை அடைந்து அபைவிக்கிறார்கள்‌, ஊர்ணநாபிஎன்‌ 
னும்‌ (எட்டுக்கால்‌) பூச்சியானது நூலால்கட்டப்பட்டவீட்டில்‌ சுற்‌ 
றிக்கொண்டு எவ்விதம்நிற்கிறதோ அதுபோல அவித்தையால்வீழ்‌ 
த்தப்பட்டஜீவன்‌ நிற்கிறான்‌, அந்தப்பூச்சியானது அந்த வீட்‌ 
டை.விவெதுபோல முக்திபெற்றவன்‌ துக்கத்தைவிடுகிறான்‌, அவன்‌ 
துக்கமான த! மலையில்விழுந்தமண்கட்டி போலச்‌ சிதறுகிறது, ௫௫ 
வென்னும்‌ விலங்கானது பழையதானதன்கொம்பைத்தள்ளிவிட்டுப்‌ 
பாராமல்செல்லுகற துபோலவும்‌ பாம்பானது தன்‌ பழையதோலைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பாராமல்செல்லுகிற துபோலவும்‌ முக்‌ இபெற்றவன்‌, துக்‌ 
கத்தைவிட்டுச்‌ செலலுகிறான்‌. ஐலத்தில்விமுறெமரத்மைத்‌ தள்ளி 
விட்டு ௮ இல்பட்டுக்கொள்ளாமல்‌ பக்ஷியான.து ஓவெ.துபோல இந்த 
முக்திபெறறவன்‌ லிங்கசரீரமற்று ஸுகதுக்கங்களைத்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ 
சிறந்தததியைஅடை கிறான்‌, பலவிதமானஎல்லாஸங்கல்பங்களிலிருக்‌ 
தும்‌ விபெட்டவன்‌, 'கானே எல்லாஉ ருவமுமாயிருக்கிறேன்‌, நான்‌ 
எல்லாப்பொருளிலுமிருக்கிறேன்‌, நானே உள்ளிலுமிருக்கிறேன்‌, 
நானே ஜீவன்‌? என்ற இந்தக்கவியைப்‌ பாடிக்கொண்டிருப்பான்‌, 
அன்றியும்‌ மீதிலாபதியானஜனகனால்‌ தன்னகர மானது தீயால்‌ சூழப்‌ 
பட்டபோது, ' இதில்‌ என்னுடைய உமியும்‌ எரிக்கப்படவில்லை்‌ 
என்று பாடப்பட்டிருக்கிறது, அரசனும்‌ தானே இவ்விதம்சொன்‌ 


1 பிராணன்‌ நத, இகதிரியம்‌ பத்து, மனம்‌ புத்தி இரண்டு, ஆகப்பதி 
னேமும்‌ சா ரமென்னப்படும்‌, 
2 அதிகபாடமான அரையலோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சாநதிபரவம்‌, ௭௮௬ 


னான்‌” என்றுசொன்னார்‌, பஞ்சசிகரால்சொல்லப்பட்ட தும்‌ மோக்ஷக்‌ 
தைப்பற்றியதுமான இவ்வுபதேசம்மு தழுமையையும்‌ தான்ஈன்‌ குகவனி 
த்துப்பார்த்து அதன்கருத்தை நிச்சயம்செய்‌் கொண்ட விதேகரா 
ஜன்‌ சோகங்களைவிட்டு உத்கமமானஸாகமுள்ளவனாடுக்களிப்புற்‌ றிரு 
நீதான்‌, அரசனே! மோக்ஷத்தைகிச்சயம்செய்வதான இவ்வுபதேசத்‌ 
தைப்‌ படி.க்கறவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சந்‌ 'இக்கிறவனுமானவன்‌ கபில 
ரின்சிஷ்யரான பஞ்சசிகாசார்யசை.அடைந்த மிதிலாபதியான ஜன 
தேவன்போலத்‌ துக்கங்களை ௮ னபவிக்கமாட்டான்‌; துக்கிரில்லாதவ 
னாகி முக்‌ நியையும்பெறுவான்‌?' என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றிருபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மமா க்ஷ்த றற. (நோடர்ச்சி,) 
வப 
(மிதிலைஎரிந்ததும்‌ ஜகன்கஙலையற்றிரந்ததும்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “அறிஞர்களில்‌ பெரியவரே ! தர்மபுத்தியுள்ள 
மிதிலாபதியானவன்‌ மிதிலாபுரி எரிக்கப்பட்டதைக்கண்டும்‌ தான்‌ 
எரிக்கப்பசிகிறவனல்லனென்று சொன்னது என்ன காரணம்‌??? 
என்றுகேட்க, மீஷமர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

 அரசப்புலியே ! மிதிலை முன்காலத்தில்‌ எதற்காக எரிக்கப்‌ 
பட்டதென்பதைக்‌ கேள்‌, பெரியபுததியுள்ளவனே ! அந்த மிதிலை 
யானது தீயால்‌ எரிக்கப்பட்டது, அதை என்னிடமிருந்துகேள்‌, 
ஜனதேவனென்னும்‌ அந்தஜனகன்‌ மனத்தில்‌ நன்றாகவிசாரித்துக்‌ 
கர்மங்களைத்‌ தியானம்பண்ணிக்கொண்டு ஸர்வபாவனைபெற்று அத்த 
எண்ணத்துடன்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கான்‌. ஆச்மாவை அறிந்‌ 
தவனும்‌ அறிவுடையோர்களிற சிறந்தவனுமானஜனகன்‌ யாகம்செய்‌ 
யும்பொழுதும்‌ தானம்செய்யும்பொழு.தும்‌ ஹோமம்பண்ணும்பொழு 
தும்‌ இந்தப்பூமியைப்பாதுகாக்கும்பொழுதும்‌ பரமாத்மமயமான 
நிலைமையுடன்‌ இருந்தான்‌. எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசரான பிரபு 
வானவர்‌ தாமே அந்த ஜனகன்மனத்திலுள்ளஸங்கலபத்தை அறிய 
விருப்பங்கொண்டார்‌, பெரிய புததியுள்ள அவர்‌ பிராம்மணஉரு 
வற்துடன்‌ அந்தமிதிலையில்‌ சிறிது வேண்டாதகாரியத்கைச்செய்‌ 
தார்‌, அவர்‌ பிராம்மணஸ்சேஷ்டர்களால்பிடிக்கப்பட்டு ௮ரசனி 
டம்‌ அறிவிக்கப்பட்டார்‌. அரசன்‌ அக்குற்றத்தைக்காரணமாகக்கருது, 
ஓ! பிராம்மணரே ! எவ்விதத்திலும்‌ உமக்குத்‌ தண்டனையை நான்‌ 
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௭௯௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


விதிக்கமாட்டேன்‌, என்னுடையபூமியின்‌ எல்லை ளவான என்‌ ராஜ்‌ 
யத்தைவிட்டு வெளியிற்செல்லும்‌' என்‌அசொன்னான்‌. அதைக்கேட்‌ 
டுப்‌ பிராம்மணரும்‌ அரசனிடம்சென்று, அரசனே ! சொன்னபடி 
செய்கிறேன்‌. எனக்குத்தெரியும்படி சொல்‌, உன்னுடைய பூமிக்கு 
எல்லை எது ! எனக்கு இப்பொழுது நியாயமாகச்சொல்‌? என்று 
கேட்டார்‌, அதைக்கேட்டு மிதிலாபதியான அரசன்‌ அதைத்‌ தத்வ 
ஞானத்துடன்தெரிந்துகொண்டு வெட்கத்தால்முகம்கவிழ்ந்து பிராம்‌ 
மணரைசொக்கி ஒருபேச்சம்பேசாமலிருந்தான்‌, பிராம்மணரான 
வர்‌, (ராஜேந்திரனே ! சொல்லு, உன்ராஜ்யத்திலிருந்து துரத்தப்‌ 
பட்டவனாகிச்‌ செல்லுகிறேன்‌” என்று பரபரப்புடன்‌ அரசனைநோக்‌ 
தித்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ வினவினர்‌, பிறகு, அரசன்‌ பின்வருமாறு 
ஆலோசனை செய்துகொண்டு பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டரைநோக்கு, 'ஓ! 
பிராம்மணரே! இந்தப்பூமியில்‌ எனக்கு இருப்பிடமுமில்லை, அல்லது, 
பூமிமுழுமையும்‌ என்னுடையது; நீர்‌ சென்றாலும்செல்லும்‌ ; நின்றா 
லும்‌ நில்லும்‌, என்னுடையபுத்தி இவ்விதநிச்சயத்துடனிருக்கிறது” 
என்‌அசொன்னான்‌. மிதிலாபதியானஅந்தஅ.ரசனால்‌ இவ்விதம்சொல்‌ 
லப்பட்டஅந்தப்பிராம்மணோத்தமர்‌ மஹாத்மாவும்‌ மந்திரிகளால்சூழ 
ப்பட்டவனுமான அந்தஅரசனைரோக்கி, “நீ எப்பொழுதும்‌இவ்விதம்‌ 
ஸ்ரீபத்மசாபருடைய பக்ஷத்தில்‌ நிலையுள்ளவன்‌. அந்தோ ! நீ மிகவும்‌ 
இருதார்த்தனாயிருக்கிறாய்‌. கான்‌ போகிறேன்‌, உனக்கு கேஷேமமுண்‌ 
டாகட்டும்‌'என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்‌ சொலலிவிட்டுப்பிராம்மணர்‌ 
ஜனகனுடையஎண்ணத்தைப்பிசாம்மணஸ்ரேஷ்டர்களுக்குஅ றிவிக்க 
வேண்டுமென்றவிருப்பத்துடன்‌ சென்றார்‌. பகவானானவர்‌ தாம்‌அந்த 
ஜனகனுடைய மிதிலையைத்‌ தீயால்‌ எரித்தார்‌. மிதிலாபுரிஎரிக்கப்‌ 
படுவதைக்கண்டும்‌ ஜனகராஜன்‌ சலிக்சவிலலை, ஜனங்கள்கேட்கும்‌ 
பொழுது அந்த அரசன்‌, “அந்தோ ! என்னுடையதனம்‌ அழிவில்லா 
தது, எனக்கு வேண்டத்தக்கது ஒன்றுமிலலை. மிதிலாபுரி எரிக்கப்‌ 
படுவதால்‌ என்னுடையதொன்றும்‌எரிக்கப்படவிலமை' என்ற இவ்வ௪ 
னத்தைச்சொன்னான்‌, இவ்விதம்சொல்லுகிற அந்தஅரசனுடையமன 
த்திலுள்ளஎண்ணத்தைக்கேட்கெகேட்பெ பிராம்மணோத்தமரானவர்‌ 
அந்தமிதிலாபுரியைத்‌ திரும்பவும்‌ பிழைக்கும்படி செய்தார்‌ ; தம்‌ 
மையும்காண்பித்தார்‌, திரும்பவும்‌, ஓ! நாரஇபனே ! தர்மத்தில்‌ 
உண்மையானஎண்ணமிருக்கட்டும்‌, உன்னுடையபுத்தி அர்த்தத்தில்‌ 
இருக்கட்டும்‌. விஷயங்களில்‌ வைராக்யமுள்ளவனாகி ஸத்யத்திலிரு, 
உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌. நான்‌ போடறேன்‌” என்றுசொல்லி 


சாந்‌ திப்ரவம்‌, ௭௯௧ 
அவனுக்கு வரத்தையும்‌அளித்தார்‌, இவ்விதம்‌ அந்தஅரசனைரோக்கிச்‌ 
சொல்லியபின்‌ பகவானானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தர்த்தானத்தை 
அடைந்தார்‌, அரசனே ! இந்தஜனகன்கதையை உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ 1??? என்றுகேட்டார்‌, 


இருநாற்றிருபத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
சுவி 
(இல்லறத்‌ திலிரந்தேமக்திபேறுவதற்குஉதாரணமான 
ஸுவர்ச்சலைகதை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிரபுவே ! ஒருவன்‌, மனைவியுடன்‌ நியமமுள்ளவ 
னாக இல்லறத்திலிருந்து எல்லாஸம்ஸாரங்களையும்‌ தாண்டினவனும்‌ 
துவந்துவங்களனை த்தையும்‌ விலக்கிக்கொண்டவனுமாயிருப்பானாகில்‌ 
அவனை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பிராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! 
அவ்விதமஹானானபுருஷன்‌ அரியன்‌ ?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌, 

“ அரசனே ! நீ என்னிடம்வினவியதும்‌ ஸம்ஸாரபயத்திற்கு 
மருந்துபோன்றதும்‌ பரிசத்தமுமான இந்தஇதிஹாஸத்தை நடந்த 
படிகேள்‌. எல்லாச்சாஸ்நிரங்களின்‌ அர்த்தத்துலும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ 
ஆசாரமுள்ளவரும்‌ தர்மமுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
பி.ராம்மணர்களையும்பூஜிப்பவருமானதேவலரென்னும்‌ஒருபிரம்மரிஷி 
இருந்தார்‌. அவருக்கு அதிகக்குள்ளமா யிரா தவளும்‌ அ திகக்கிருச 
மாயிராதவளும்‌ அதிகஉயரமாயிராதவளும்‌ ஈல்ல£ர்த்தியுள்ளவளும்‌ 
அழகானலக்ஷணமுள்ளவளூமான ஸுவர்ச்சலையென்னும்‌ஒருபெண்‌ 
இருந்தாள்‌, அப்பெண்‌ விவாகத்‌ இிற்குரியஸமயத்தையை டந்ததும்‌ 
தந்தையான ரிஷியானவர்‌ அதைப்பற்றி, 'வே தத்தைக்கற்றவரும்வித்‌ 
வானும்‌ குமெபமில்லா தவரும்‌ பிரியமாய்ப்பேசுறெவரும்‌ பெரியதவம்‌ 
பெற்றவருமான சிறந்தஒருபிராம்மணர்‌ இவளுக்கு எங்கிருந்துப தியா 
கக்கிடைப்பார்‌!' என்று சிக்கித்துக்கொண்டிருந்தார்‌,இவ்விதம்சிந்தித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கும்‌அவரைப்பார்த்து ஸுர்வர்ச்சலையானவள்‌, “அறி 
ஞர்களிறசிறந்ததந்தையே! பொட்டையும்‌ பொட்டையில்லாதவருமா 
மிருப்பவருக்கு கன்னை க்கொடுக்கவேண்்‌,'அறிவுள்ளவரே! எப்போ 
தும்‌ இவ்விதம்‌ நினைத துக்கொண்டி.ரும்‌, ரிஷியே! இது என்னுடைய 
விருப்பம்‌? என்று ரஹஸயத நிலசொன்னாள்‌. தந்தையானவர்‌, குழ 


ந்தாய்‌! இப்பொழுது உன்னுடையவிருப்பமான து 'நிறைவேறறக்கூடி 


௭௬௨ ஸ்ரீடராஹாபா ரதம்‌. 


யதன்றென்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது, பொட்டைத்தன்மையென்‌ 
அம பொட்டையிலலாமையென்றும்சொல்லும்‌இதுஎனக்குவிகாரமா 
யிருக்கிறது, அழகியகண்ணுளளவளே ! பிததுக்கொண்டவள்போல 
அமஙகளமானவார்‌ததையைப்‌ பேசுகிறாயே! என்றுசொன்னார்‌, ஸு 
வர்ச்சலை, நான்‌ பித்துப்பிடித்‌ தவள லலேன்‌. இப்பொழு.து ஸரியான 
புத்தியைமுன்னிட்டு உமக்குச்‌ சொலலுகி£றன்‌, அவ்விதமான 
பதுஇருப்பாராகில வேதங்களை அறிந்த அவர்‌ என்னைக்காக்கட்டும்‌, நீர்‌ 
என்னை ந்தப்‌ பிராம்மணருக்குக்‌ கொடுக்கவிரும்புகிறீரோ அவரை 
இவ்விடததுறகு அழைத்துவாரும்‌, அவர்களுள்‌ என்னுடைய இஷ 
டம்போல அவ்விதமானபிராம்மணரைப்‌ பதியாக ஏறறுக்கொள்ளு 
கிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌, நிஷியானவர்‌, ' அப்படி.யேஆகட்டும்‌' 
என்று அக்கன்னிசைச்குச்சொல்லிவிட்டுச்சிஷ்யர்களைநோக்கு, 'சிஷ்‌ 
யர்களே ! வேதத்தையறிந்தவர்களும பிறப்பிலும்குலத்திலும்‌ பரிசுத்‌ 
தியுள்ளவர்களும்‌ தாய்வழியிலும்‌ தகப்பன்வழியிலும்‌ பரிசுத்தாக 
ரூம்‌ ஆசா? ததல்சுத்தியுள்ளவர்களும்‌ அழகுள்ளவர்களும்‌ நோயற்ற 
வர்களும்‌ ஈல்லபுததியுள்ளவ்ர்களும்‌ சீலமும்‌ பலமும்‌ குணமுமுள்ள 
வர்களும்‌ கோத்துரஙகளின்கலப்பிலலாதவர்களும்‌ வேதாத்தியயனத்‌ 
திற்குரிய விரதங்களுள்ளவர்களும்‌ பிரம்மசர்யம்முடிச்தவர்களும்‌ 
தாய்தந்தைகளுடன்‌ கூடினவாகளும்‌ என்‌ கன்னிகையை விவாகம்‌ 
செய்யவிருப்பமுள்ளவர்களுமானபிராம்மணர்களைப்பார்ததுச்சீக்கிரம்‌ 
அழைததுவாருஙகள்‌? என்றுகட்டளையிட்டார்‌, அதைக்கேட்டவுட 
னே,சிஷ்யர்கள்‌ ஆபாரமஙகளிலும்‌அஙகுமிங்‌ குமுள்ள கிராமங்களிலும்‌ 
விரைந்துசென்று பிராம்மணர்களிடம்தெரிலி ததார்கள்‌, அரசனே! 
அந்தப்பிராம்மணோததமாகளான பலமுனிவர்களும்‌ ரிஷியின்பெரு 
மையையும்‌ கன்னிகையின்‌ பெருமையையும்‌ கெரிக்துகொண்டு தேவ 
லரின்‌ஆம்‌ ரமத்தையடை தார்கள்‌, சிறநதவரும்‌ (ஸுவர்ச்சலையின்‌) 
தீந்தையுமானதேவலா அப்பொழுது முனிவர்களையும்‌ முனிகுமாரர்‌ 
களையும்‌ நியாயம்போலக்‌ கெளரவித்து விதிப்படி பூஜித்‌ துக்‌ கன்னியை 
நோக்கி, 'பெண்ணே ! இங்குவந்த இந்த முனீவர்கள்‌ ஸந்ததிகளிட 
த்தில விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ வேதங்களும்வேதாங்கங்களும்‌ நிறைந்‌ 
தவர்களும்‌ நற்குலததிலுதித தவர்களும்‌ கொண்டாடத்தக்க குண 
முள்ளவர்களுமாயிருக்றொர்கள்‌, கலயாணி ! நீ இவர்களுள்‌ பெரிய 
விரதமுள்ள ந்தவ னே எரரும்புமொயோ அக்தக்குமாரனை இப்பொ 
முது வரித்துக்கொள, அழகியே ! அவன்பொருட்டு நான்‌ உன்னைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ ' என்றுசொனஞார்‌,  அப்படியேஆகட்டும்‌? என்று 
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சொல்லிவிட்டு அப்பொழுது அழகுள்ளவளும்‌ உருச்கினதங்கம்‌ 
போன்ற மேனியுள்ளவளும்‌ எல்லாலக்ஷணமும்பொருக்தியவஞம்‌ 
சர்த்தியுள்ளவளுமான ஸுவர்ச்சலையானவள்‌ பிராம்மணர்களின்‌ 
ஸபையைப்பாரத்துத்‌ சவத்தையே பொருளாகக்கொண்ட அவர்களை 
நமஸ்கரித்து, 'இந்தலபையில பொட்டையும்‌ பொட்டையிலலாதவரு 
மானபிராம்மணரிருப்பாராகில, அவர்‌ எனக்கு வார்‌? என்‌ றவசனத்‌ 
தைச்‌ சொன்னாள்‌, அதைக்கேட்டு அங்குள்ளமுனிவர்கள்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்பார்த்துக்கொண்டு ஒன்றும்‌ பேசவில்லை, வெவ்வேருனதேசங்‌ 
களில்வஸிப்பவர்களும்‌ ரிஷிகளில்‌ (சிகச்சிறக்தவர்களும்‌ பெரியடாக்கி 
யம்பெறறவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ கன்னிகையை அறிவில்லாதவ 
ளென்று நினைத்துத்‌ கேவலமுனிவரை மனத்தில இகழ்க்துகொண்டு 
கோபித்து வந்தபடியே பரும்பிச்சென்றுர்கள்‌. கன்னிகையான 
ஸுவர்ச்சலையென்றும்‌ பெண்ணும்‌ தசப்பன்வீட்டில்‌இருக்துகொண் 
டி. ருந்தாள்‌. பிறகு, ஒருஸமயத்தில பிரால்மணர்களுக்கு கன்மைசெய்‌ 
பவரும்‌ வித்வானும்‌ நீதியிலஸமர்கதரும்‌ 1ஊஹாபோஹங்களின்‌ 
முறையைஅறிநதவரும்‌ பிரம்மசர்யமுள்ள2 ௬ம்‌ வேதங்களைக்கற்ற 
வரும்‌ வேதத்தின்‌ உண்மையைஅ றிக்தவரும்‌ தர்மானுஷ்டானத்தில்‌ 
ஸமர்த்தரும்‌ ஆத்மகத்வத்தைபபகுததறிக்தவரும்‌ தாய்தந்தையுள்ளவ 
ரும்‌ நறகுணக்கடலும்‌ ரமவேதகே துவெனப்பிர ஹித்‌ திபெற்றவருமா 
ன நிஷியானவர்‌ இந்தவரலாறறைக்கேட்டு ஆதரவுடன்கன்னிகையை 
விரும்பி வேகமாக அவ்வீடத்தில கேவலரிடம்வக்துசேர்ந்தார்‌, உத்‌ 
தாலகரின்புத்திரரும்‌ பெரியரியமமுள்ளவருமான 0 வேதகேதுவைச்‌ 
கண்டு நியாயப்படி நன்குபூஜித்தபின்‌, தேவலரானவர்‌, பெரியபாக்‌ 
இியம்பெற்றபெண்ணே! இதோ ரிஷிபுததிரா வந்திருக்கிறார்‌, அறி 
வுள்ளவர்களில பெரியவரும்‌ வேதங்களிலும்வேதாங்கங்களிலும்கல £ 
கண்டவருமானஇவரை வரித்துக்கொள்‌' ௭ ன்றுசொன்னார்‌. கன்‌ 
னிகையானவள்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ கோபஙகொண்டு ரிஷிபுத்நிரரை 
நிமிர்க்துபார்த்தாள்‌, பிரம்‌ மரிஷியானாவேதகேது அரந்தக்கன்னி 
கையைநோக்கிச்‌ சொலலததொடஙகிலர்‌, 'கல்யாணி! நான்‌ வந்‌ 
இருக்கிறேன்‌, கான்‌ இவவுலகல்‌ உண்மையில பொட்டையாயிருக்‌ 
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இறேன்‌. எப்பொழுதும்‌ அவ்விதமே நினை த.துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
அதுபோல ஸ்ட தகமின்றி நீண்டகண்ணுள்ளவனுமாக என்னை 
அறிந்துகொள்‌, பெண்மணியே! என்னை வரித்துக்கெள்‌, குரறமில 
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லாதவளே ! நான்‌ உன்னை வரிக்கிறேன்‌. இவ்வுலகமானது ஏக்‌ 
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௭௬௪ ரீமஹாபாரதம்‌. 
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தக்கண்ணால்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்க்கவும்‌ அடையவும்‌ அதுபோ 
லத்தொடவும்‌ மணத்தைஅறியவும்‌ பேசவும்‌ செய்கிறதோ, எக்‌ 
தக்கண்ணால்‌ கர்மங்கள்செய்விக்கப்படுிகின்றனவோ, எந்தக்கண்ணால்‌ 
மனம்‌ ஸங்கல்பிக்கவும்‌ புத்தியானது உண்மையைஅறியவும்‌ செய்‌ 
தஇிறதோ அவ்வித ஆத்மஞானக்கண்ணிஉலாதவன்‌ பிறவிச்‌ குருடனெ 
ன்‌ அசொல்லப்படுகிறான்‌. எந்தஞானக்சண்ணிருக்கும்பொழுத பார்‌ 
த்தும்‌ தேட்டம்‌ தொட்டும்‌ மணத்தையறிந்தும்‌ ர௬ுசியைஅறிந்தும்‌ 
இவ்வுலகம்‌ செல்லுகிறதோ, அதுபோல எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌ 
கண்ணுடன்கூடியிருக்கிறதோ அந்தக்கண்ணானது எனக்கில்லை, 
ஆகையால, நான்‌ குருடன்‌, கல்யாணி ! அக்காரணத்தால்‌ நீ 
இப்பொழுது என்னைவரித்துக்கொள்‌, உலகதிருஷ்டியுடன்‌ நித்ய 
கைமித்திகமுதலியகர்மங்களை நான்‌ செய்கிறேன்‌, அவையாவையும்‌ 
ஆத்மதிருஷ்டியுடன எப்பொழுதும்‌ பற்றுதலில்லாமலிருக்கும்படி 
செய்‌ துகொள்ளுதிறேன்‌. காரியமானபிரபஞ்சத்தையும்‌ அதற்குக்கார 
ணமானபாமா த்மாவையும்‌ பாவித்‌ துக்கொண்டு நான்‌ சுமையிலலாத 
வனும்‌ சாக்தனுமாயிருக்கிறேன்‌, கர்மத்தைச்செய்வதால்‌ மிருத்யுவை 
விலக்கிக்கொண்டும்‌ விததையால மோக்ஷரூபமும்‌ முந்தியே அடை 
யப்பட்ட துமான அந்தஆத்மரூபத்தைப்பார்த்‌ துக்கொண்டம்‌ இவ்வுல 
தில்பொறாமையில்லாமல்‌ வஸிக்கிறேன்‌, கல்பாணி!உன்னுடையஎண்‌ 
ணப்படி நீ விலைக்குவாங்கப்பட்டவள்‌, உனக்கு நான்‌ பர்த்தாவாகி 
றேன்‌, நீ என்னை வரித்துக்கொள்‌' என்று சொன்னார்‌, பிறகு, ஸு 
வர்ச்சலையானவள்‌ பிராம்மணோத்தமரான அந்தற்வேதகேதுவைப்‌ 
பார்த்து, “அறிவுள்ளவசே ! நீர்‌ மனத்தால்‌ வரிக்கப்பட்‌ ட்வராகிறீர்‌. 
மற்றக்கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டியவர்‌ எனது பிதா, எனக்கு 
வேண்டி. என்தந்தையைக்‌ கேளும்‌, இது வேதத்தில்கூறிய விதி 
யின்முறையாகும்‌” என்றுசொன்னாள்‌, அதை அறிந்து அவள்தந்தை 
யும்‌ முனிகளிலமிகச்சிறந்தவருமானதேவலர்‌, அவ்விதமே உத்தாலக 
ருடன்கூட அந்தற்வேத்கேதுவை ஈன்குபூஜித்து முனிவர்களின்‌ 
எ துரில தாரையை முன்னிட்டுக்‌ கன்னிகையை அளித்தார்‌, அவ்‌ 
விடத்திலிருப்பவர்கள்‌ அந்தரபவேத்கேதுவைக்கண்டு, “ஹ்ருதய 
புண்டரீகத்துல்வஹிப்பவரும்‌ ௦ லலாட்பிர ரணிகளூக்கும்‌ஆ ச்மபூதரும்‌ 
மதுவென்னும்‌ அஸுரனைக்‌ கொன்றவருமான ஸ்ரீஹரியானவர்‌ 
ஸறாவேதகேதுஉருவமாகி ததோ நிறடுமுர்‌' என்றுசொல்லிக்கொண் 
டார்கள்‌, முனிவர்களிற சிறந்ததேவலர்‌, 'தேவரானஸ்ரீமாதவர்‌ அருள்‌ 
செய்யவேண்மும்‌, என்னுடைய இந்தப்பெண்ணானவள்‌ உமக்குப்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௭௬௯௫ 


பத்னியாயிருக்கட்டெ. உம்முடன்‌ சேர்ந்து தர்மங்களைச்செய்யும்‌ 
பத்னியாக அழகுள்ளகன்னிகையை உமக்கு அளிக்கிறேன்‌? என்று 
சொல்லி அக்தற்வேதசேதுவுக்குக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுத்தார்‌, 
பெரிய£ீர்த்திபெற்ற ற வேதகேது அந்தக்கன்னிகையைப்பெற்றுக்‌ 
கொண்டு நியாயப்படி.விவாகஞ்செய்து அதில்‌ விதிபோலத்தொடங்கி 
விவாஹத்துற்குரியதும்‌ மிகஉத்தமமுமான அனுஷ்டான த்தைமுனிக 
ளால்‌ மூடி.வுபெறச்செய்து கிருஹஸ்தாம மத்தில்‌ வஹித்துக்கொண்‌ 
டிருந்தார்‌, கிருஹஸ்காஸா.ரமத்தில்‌ வஹிப்பவரும்‌ அறிவுள்ள வருமான 
அந்தற்வேசகேது பார்யையான அக்தஸுவர்ச்சலையைகோக்கி, 
' அழகுள்ளவளே ! வேதங்களிலசொல்லப்பட்ட. கர்மங்களனைத்தை 
யும்‌ என்னுடையஸஹதர்மசாரியான நீ என்னுடன்கூட நியாயப்படி 
செய்‌. நான்‌என்கிறஎண்ணத்துடன்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌, அது 
போலவே நீயும்‌ இருக்கிறாய்‌, அகையால்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்‌ ; நானும்‌ 
உன்னுடன்செய்கிறேன்‌. அதற்குப்பிறகு,ந என்னுடையதன்றென்ற 
எண்ணத்துடன்‌ அந்தக்கர்மங்களை ஞானமென்னும்‌ யில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்து பஸ்மமாகும்படி செய்யவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ எப்பொழு 
தும்‌ உன்னாலும்‌ என்னாலும்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌, 1றந்த 
மனிதன்‌ எதைஎதைச்‌ செய்கராுனோஅதைஅதையே மற்றவர்களும்‌ 
செய்யத்தொடங்குவர்‌, ஆகையால்‌, உலசம்ஹித்திபெறவேண்டியும்‌ 
தனக்குஹித்தியண்டாகவேண்டியும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌' 
என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லியபின்‌ பிராஜ்ஞர்களிற்பெரிய 
வரும்‌ எல்லாஅறிவுகளுக்கும்‌ ஒரேடஇடமுமான அந்தறவேதகேது 
வானவர்‌ புத்திக்கும்க்ஷேத்ரத்ஞணக்குமுள்ள ஒற்றுமைபோலத்‌ தம 
க்குச்சரியான அந்தமனைவியைஅடை.ந்து அவளிடத்தில்‌ புத்திரர்‌ 
களைஉண்டுபண்ணி யாகங்களால்‌ தேவர்களுக்குத்‌ திருப்நிசெய்த 
பின்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்ட 
வரும்‌ துவந்துவங்களிலிருக்து விபெட்டவரும்‌ அபிமானிக்கத்தக்க 
பொருள்களை விமீடவருமாயிருந்தார்‌. ஸந்தோஷத்துடன்கூட இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்களும்‌ ஸாக்ஷிஃபான்‌றவர்களுமான அந்தப்பது 
யம்‌ பாரியையும்‌ வேறுஉலகத்தை அடைந்தவர்கள்போலிருந்தார்கள்‌, 
பிறகு, ஒருஸமயத்தில்‌ ஸஃவர்ச்சலையானவள்‌ பர்த்தாவான வேத 
கேனுவைநோக்கு, ‘ஓ! பிராம்மணோத்தம3ர ! நீர்‌ யார்‌? அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌! என்றுவினவினள்‌, பூஜ்யரும்‌ பேசும்‌ 
நிறமையுள்ளவருமான ங்வேதகேது அக்தஸுவர்ச்சலையைகோக்கி, 


நாத்‌ 


1 ஒருசொல லிடப்பட்ட ௮. 


௭௬௯௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


(நான்‌ உன்னால்‌ அறியப்பட்டவனாமிருக்கிறேன்‌. சந்தேகமில்லை, 
்‌ பிராம்மணோந்தம!? என்று என்னை அழைத்‌ தவிட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ 
என்னகேட்றொய்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. அந்தஸுவர்ச்சலையானவள்‌ 
மஹாத்மாவான அக்தற்வேதகேதுவைசோக்கி, மனத்தில்படுத்‌ 
திருக்‌ கும்‌ஆக்மாவைச்‌ கேட்கிறேன்‌' என்றுசொன்னாள்‌, அதைக்‌ 
கேட்டு பவேதகேது அவளைகோக்கி, பெண்ணே ! அவர்‌ பேச 
மாட்டார்‌ என்று விடை. அளி. சுதார்‌, (ஆத்மாவைப்‌ பெயரும்பிறப்பு 
முள்ளதாக்‌ நினைப்பாயாகில்‌ அது பொய்யாகும்‌, பிறப்பிருக்கும்‌ 
பொழுது சரீரமென்னம்டந்தமுமிருக்கெொெது, இச்சரீரத்தில்‌, “கான்‌ ? 
என்னும்‌இர்தஎண்ணமானது உன்னிடத்திலும்‌ நிலைபெற்றிருக்கி 
றது, “நீயும்‌ நான்‌ ; நானும்‌ நான்‌; யாவும்‌ நான்‌? என்பதே (உண்‌ 
மையில்‌) இருக்கிற து, உண்மையான அந்தப்பொருளான அ இந்தச்‌ 
சரீரத்நிலில்லை, எதற்காகக்‌ கேட்கிறாய்‌ ? என்றும்‌ சொன்னார்‌, 
பிறகு, தர்மங்களைச்செய்யும்‌ அந்கஸுவர்ச்சல்யானவள்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸக்தோஷமடைக்தாள்‌, அரசனே ! அச்சமயத்தில்‌ சரித்‌ 
துக்கொண்டு பர்த்தாவைநோக்கி, 'பொருத்தமில்லாதபலசொற்க 
ளால்‌ யாதுபயன்‌ ? பிரம்மரிஷி2ய ! எப்பொழும்‌ கர்மக்கூட்டங்க 
ளால்‌ ஞானத்தைஇழந்தவராயிருக்கிறீர்‌, அறிவிற்பெரியவசே ! கான்‌ 
எவ்விதம்‌ உம்மைத்கொடர்ந்து நியமமுள்‌ ளவளாயிருக்கிறேனோ அவ்‌ 
விதம்‌ நீர்‌ அந்தஞானந்சை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டிம்‌' என்று 
சொன்னாள்‌. ற வேதகேது சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 'சிறந்தமனிதன்‌ 
எகைஎதைச்‌ செய்றுனோ ௮ைஅதையே மற்றுமுள்ளஜனங்களும்‌ 
செய்யத்கொடங்குவார்கள்‌, அந்தக்காரணத்தால்‌ இவ்வுலகம்நிலைபெற்‌ 
றிருக்ிறது ; இல்லாவிடில்‌ ஸங்கீர்ணமாகிவிடும்‌, தர்மமானது ஸல்‌ 
ீர்சைமானால்‌ ஜாதியும்‌ ஸங்கரத்தையடையும்‌ ஸங்கரமுண்டானால்‌ 
(பெரியது சிறியதைவிழுங்குவதான) மீன்களுக்குரியரியாயம்‌ ஈடை 
பெறும்‌. கல்யாணி ! இவ்வுலகைப்படைத்தவரும்‌ மஹாத்மாவுமான 
ஸ்ரீஹரிக்கு அது அடிஷ்டமாகும்‌. அழகியே ! உலகீங்களின்‌ இந்தப்‌ 
படைப்பானது உத்தமரானகடவுளின்‌ விளையாட்டாகும்‌, உலகத்தில்‌ 
எல்வளவுமணல்கள்‌ இருக்கக்கூடிமோ அவ்வளவேஇக்தஸ்ரீஹரியின்‌ 
விபூதிளும்‌ உண்டு ; மாயைகளும்‌ அவ்வளவு உண்டு; இந்தமாயை 
களின்சக்திகளும்‌ அவ்வளவுஉண்டு, இவ்விதம்‌, 'பெருங்காட்டில்‌ஆத்‌ 
மா அகப்பட்ட தாயிருக்கிற து, அதுல்பிறப்புஇறப்பென்‌ னும்ஸம்ஸா.ர 
த்தை அ நிவென்றகத்தியால்‌ வெட்டிவிட்டு எலன்செல்லுகிறானோ 
அவனே அறிவுள்ளவன்‌, அவன்‌ எனக்கு நேசமுள்ளவன்‌, அவன்‌ 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௭௬௭ 


நானே, ஸந்தேகழில்லை என்று அந்தஸ்ரீஹரிமின்‌ உறுதிமொழி, 
மூடர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ தர்மங்களுக்குஸங்கரத்தைச்‌ 
செய்கிறவர்களும்‌ உலகமரியாை தயைமாற்றுகிறவர்களுமான நீசர்கள்‌ 
ஆஸுரப்பிறவியைஅடைந்து நாகத்டுல்செல்‌ வூ௫௫ர்களென்று தேவ 
ரின்கட்டளை, ஆசையால்‌, பூஜ்யையான உன்னாலேயும்‌ உலகத்தில்‌ 
ஸந்தேகமில்லாமல்‌ அது காப்பாற்றத்ககுந்க து, உலக மரியாதை 
யைக்காப்பாறறஃவண்டி நான்‌ இவ்விகமிருக்துகொண்டி ருக்கிறேன்‌ ? 
என்றுசொன்னார்‌, ஸுவர்ச்சலை, “ முனிகளிற்சிறந்தகா52£ ! இவ்‌ 
வுலகில்‌ எது சப்தமென்றுசொல்லப்படுகிறஅ ? அர்க்தமென்பது 
எது ? இவைகளை வெவ்வேறான லக்ஷணத்துடனும்‌ ஸ்வரூபத்துட 
னும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌, ற்வேதகேது, ' எழுத்‌ 
அக்களை மாறுதலுடனுச்சரிப்பசால்‌ வெளியாவது எதுவோ 
அதைச்‌ சப்தமென்றறியவேண்டும்‌. அந்தச்சப்தத்தால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படிவது எதுவோ அது அர்க்தமென்றுசொல்லப்படுகிறது ? என்று 
சொன்னார்‌, ஸுவர்ச்சலை, ' இந்தச்சப்தத்‌ இற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ 
ஸம்பந்தமிருக்கிறதா ! இல்லையா 1 சப்தமுள்ளவிடத்தில்‌ அர்த்தமு 
மிருக்குமாகில்‌ அவைகளுக்குள்ளஸம்பந்தத்தை உள்ளபடி. எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌! என்றுகேட்டாள்‌. ற வேதகேது, 'சப்தத்தி ற்கும்‌ 
அர்த்தத்திற்கும்‌ சித்பமானஸம்பந்தமேஇலலை, தாமமைஇலையில்‌ நீரி 
ருக்கிறதுபோல அந்தஸம்பக்கமிருக்கிறதென்று தெரிந்துகொள்‌ ? 
என்றுசொன்னார்‌, ஸுவர்ச்சலை, 'சப்தத்தின்கிலையானது அர்த்தத்‌ 
தைப்பற்றியதன்றோ? அந்தநிலையான அ ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ இராதே? 
அறிஞர்கசில்பெரியவரே! உத்தமரே! அர்த்தத்தின்ஸம்பந்தமில்லாம 
லிருக்குமாகில்‌ அதைச்சொல்லவேண்டும்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மப்வேத 
கேது, * அந்தஸம்பந்தமானது விசேலமாயிருக்குமானால்‌ அர்த்தத்‌ 
தைஅறிவிக்கும்தன்மைஎன்‌றஸம்பந்தம்‌ இருக்கிறதென்று சொல்ல 
லாம்‌, எப்பொழுதும்‌ சப்தத்தைஉச்சரிப்பதால்‌ அர்த்தம்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது ? என்றுசொன்னார்‌, ஸுவர்ச்சலை,  அர்த்தமானது சப்‌ 
தத்திற்குஇருப்டெமென்று எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது, அவ்வித 
மான அர்த்தமானது சப்தததுடன்பற்றுதலுள்ள தாயிருந்தும்‌ பற்றுத 
லில்லாததாயிருக்கிறதெலிறு இவ்விஷயத்‌ தில்‌ கூறுவது விசோதமா 
யிருக்கறது ' என்றுசொன்னாள்‌, ஸ்வேதகேது, ' இவ்விஷயத்தில்‌ 
விரோ தமாய்ச்சொல்லப்படவில்லை, உலகமானது ஆகாபமின்‌ திரு 
க்கமுடியாது, ஆடலும்‌, அ இல்‌ ஸம்பந்தமேயில்லை, இதுவும்‌அதுபோ 
லென்றுதெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌' என்றுசொன்ஞார்‌. ஸுஃவர்ச்சலை, 
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௭௬௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கான்‌என்னும்‌ இந்தப்பகமானது எப்பொமுலம்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிக்கொண்ட தாயிருக்கிறகென்பத தெளிவாயிருக்கிறது, சப்‌ 
தங்கள்‌ அந்தஆத்மவஸ்‌ க வைப்பறறியவையாமயிருக்கிற இல்லையென்று 


ர 


கூறுவது பொய்யாகவேண்டும்‌' என்றுசொன்னாள்‌. ரவேதகேது, 
“நல்லவிர தமுள்ளவளே ! நான்‌ என்றசப்தமானது அஹங்காரச்தைப்‌ 
பற்றியதாகும்‌ ; ஆக்மவஸ்துவைப்‌ பற்றியதன்‌ ந, குணங்களுடன்‌ 
கூடியபொருளை அறிவிக்‌.குந்திறமையுள்ள சப்தங்கள்‌ சிந்தைக்கெட்‌ 
டாததும்‌ '' பரமுமான ஆத்மப்பொருளைப்‌ பற்றியவைகளல்ல ? 
என்அசொன்னார்‌, ஸுுவர்ச்சலே 1  முணிகளிற்கிறந்கவரே ! இவ்‌ 
விரண்டில்‌ அஹங்காரமென்பது எது ! ஆத்மாவென்பது எது? 
இவ்விதமிருக்குமாகில்‌ நியாயப்படி. அதை எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌. றவேதகேது, (மண்ணால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டபொருளில்‌ எவ்விதம்‌ கடத்தன்மை இருக்கிறதோ 
அவ்விதம்‌ இந்த அத்மலஸ்துவில்‌ அஹங்காரமென்னும்பொருள்‌ 
கற்பிச்கப்பட்டி ருக்கிறது, சிந்தைக்கெட்டாததும்‌ பரமுமாயிருப்பது 
உண்மையானஆசுமப்பொருளாகும்‌, “நீ, நான்‌, இது? என்பவை 
எலலாம்‌ பாமானஅத்மவஸ்துவில நம்மால்‌ கற்பிக்கப்பட்‌டிருக்கின்‌ 
றன. ஆசையால்‌, சப்தங்கள்‌ ஆத்மாவில பறறுதலுள்ளவைகளல்ல 
வென்பதில்‌ விரோதமேயில்லை. பயக்கஸ்வபாவமுள்ளபெண்ணே ! 
ஆகையால்‌, எல்லாவிதத்காலும்‌ மனக துடன்கூடிய வாக்குக்கள்‌ ஆக்‌ 
மாவிலிலலை. அசாயத்கைஅடைக்தஉலகமான து (உண்மையில பற்‌ 
அதலிலலாவிட்டாலும்‌ பறறுதலுள்ள காகக்‌ காணப்படுவ.துபோல 
ஆதமாவைப்பறறியகாரியமுமீருக்கிறது. யாவும்‌ ஆகாயத்லெ பற 
அதலுள்ளவைகளல்ல, காரியமும்‌ எப்பொழுக தும்‌ அக்மாவிலபற்றுகு 
லுள்ளதன்று, பரிசுத்தமான அந்தப்பரப்‌ரம்மமான அ உபமானமில்‌ 
லாப்பொருளாதலால அறிவிக்கக்கூடியதன்று; காணப்பகதிறதும்‌ 
அன்று. ஆகிலும்‌, ௮ அவளிதம்‌ காணப்படுநிறதென்று என்‌ 
கருத்து என்றுசொன்னா, ஸுவர்ச்சலை, * ஆகாயமானது விகாம 
மில்லாததும்‌ கூர்ததிபிலலாகதும்‌ அவயவமில்லாததும்‌ எங்குமிருப்‌ 
பதுமாச எப்பொழுதும்‌ காணப்படுகிறது, நீர்கூறிய சைதன்ய 
உருவமான ஆகமாவானதி காணப்படுகிற றில்லையே என்று கேட்‌ 
டாள்‌. ர வேதகேது, ' ஆகாயததிலிருக்கும்‌ வாயுவைத்‌ _- அவக்மு 


a ல 


க 


1 இங்கு £ழலபுஸதக ததி ள்‌ ன்‌ பழையபுஸ்‌ சகததிலுள-। 
உதாரண ததை... பார்த்து, திருத்தி இவ்விதம்‌ எமுசபபடட து. ப்ரம்மளித்யா 
பரணமென்ற இரர்தத்தில 104, [05-ம்‌ பக்கங்களில்‌ பார்க்க, 


சாந்திபாவம்‌, ௭௬௯௯ 


இந்திரியத்கால்‌ இரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ தொட்டறிகிறான்‌. அதி 
லுள்ளமணத்தை மோர்துடார்க்கறான்‌. அதுபோல அதிலுள்ள 
சேஜஸையும்‌ இருளையும்‌ இரணக்கூட்டத்தையும்‌ மேகக்கூட்டத்தை 
யும்‌ மழையையும்‌ ஈக்ஷத்‌ இரக்கூட்டத்தையும்‌ கண்ணால்‌ காண்கிறான்‌ 

ஆகாயமோ காணப்பகிறதில்லை, ஸத்ருபமானப்‌ரம்மமோ ஆகாசதீ 
திற்‌ கும்‌ஆகாசமென்று நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்றெது. அந்தப்ரம்மத்‌ 
தல்‌இவைகளெல்லாம்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. அந்தப்பரமாத்மா 
ஸத்யரும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவுமாயிருக்கிருர்‌, குணங்களைக்கூறு£ம்‌ பெயர்ச்‌ 
சொற்களானவை பரமாத்மாவினிடத்‌ தில ஆசோபிக்கப்படுதின்றன. 

எங்கும்கிறைந்த பாமாத்மாவானவர்‌ கண்ணாலும்‌ மனத்தாலும்‌ வேறு 

ஈருவிகளாலும்‌ அறியப்படிதிறவால்லர்‌ ; வாக்காலும்‌ சொல்லக்கூடி. 

யவ.ரலலர்‌ ; ஸூக்ஷமமானபுத்தியால்‌ சிந்இக்கப்படுகிருர்‌, பெரிய 
குடமும்‌ சிறியகுடமும்‌ பூமியில நிலைபெறறவைகளாயிருப்பதுபோல 
காணப்படும்‌ பிரபஞ்சமுமுதும்‌ மிச்சமின்றி அந்தப்பரமாத்மாவினி 
டம்‌ நிலைபெறறிருக்கிறது, அது பெண்ணுமன்று ; ஆணுமன்று ; 
அலியுமன்று, அது ஞானம்‌ஒன்றையே உருவமாகக்கொண்டது. 

அதில்‌ எல்லாம்‌ நிலைபெறறிருக்கின்றன, பூமியின்சிலபாகத்தின்‌ சேர்‌ 
க்கையாலும்‌ சிலவஸதுக்களின்பாகங்களின்‌ 2சர்க்கையாலும்‌ ஜலத 
தில ருசியின்வேறறுமை தோன்றுகிறதுபோல ப்ரக்ருதியின்ஸம்‌ 
பந்தத்தால ஆத்மாவிற்கு வேறறுமை தோன்றுகிறது, தண்ணீரைக்‌ 
குடிப்பவன்‌ திருப்தி அடைவதுபோல (மனிதன்‌) அந்தப்பரமாத்‌ 
மாவை அறிவிக்கும்வேதவாக்கியங்களை த்தெரிந்துகொண்‌ட எப்பொ 
மூதும்‌ ஈீல்லாஅறிவையும்‌ அடைவான்‌, அந்தஅறிவால அந்த ஆத்ம 
ஸுகமானது பெருகும்‌” என்று சொன்னார்‌, ஸ-£வர்ச்சலை, சிந்‌ 
தைக்ஞூஎ ட்டாதபரமாதமா வேதத்தால்‌ அறியத்தக்கவரென்று பெள 

ராணிகர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இந்தச்சொலலால்‌ என்னஸாதிக்கத்தக்க 
தாகுமென்று எனக்குத தோன்றுகிறது, உலகத்தில பொருளில்‌ 
லாதசப்தம்‌ எவ்விதமிருக்கிறதோ அவ்விதமே இதுவும்‌இருக்கலா 
மென்று எனக்குத தோன்றுகிறது, குறறமில்லாதவரே | இவ்விதம்‌ 
பார்த்து நியாயப்படி. எனக்கு நீர்‌ உபதேசிக்கவேண்டும்‌ ' என்று 
சொன்னாள்‌, ஸ்வேதகேது, (பரிசுத்தமானபரமாதமவஸ்து வேதத்‌ 
தால்‌ அறியத்தக்கதென்றுகூறும்‌ சிறந்தவேதமானது உண்மையே, 

வேதமான து விரோதமாயிருப்பதால பரமாத்மாவை, (இது? என்று 
உபதேசிக்கிறதில்லை, அதறமு அருகிலுள்ள அடையாளங்களிலிரு 
ந்துகொண்டு உபதேசிக்கிறது, உத்தமியே! உலகததிலுள்ளசபத 


Soo ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


மும்‌ பொருளறறதாயிருப்பதில்லை, ஒன்றோடொன்றுபொருத்தமீல்‌ 
லாதசப்தங்களைப்‌ பொருளில்லாதவைகளென்று உலகத்திலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. பரமாத்மாவைப்பற்றியசப்‌ த௲கள்‌ அப்படியிரு 
ப்பவைகளல்ல. அழகுள்ளவளே ! அதுபோல (பரமாத்மாவிற்கு) 
வாக்குக்களுக்கு விஷயமில்லாதிருக்குந்தன்மை யுக்தமாகும்‌. ஸாத 
னத்தைஉபதேசிப்பதாலும்‌ வழியைஸூசனஞ்செய்வதாலும்‌ உப 
லக்ஷணமுறையுடனும்மறறவைகளைவிலக்கும்முறையுடனும்‌. அவரை 
அறிவிப்பதாலும்‌ பரிசுச்தரானபரமாத்மா வேதத்தால அறியத்தக்க 
வசராகிராரென்பது என்னுடைய உறுதியானஎண்ணம்‌, நல்ல ஆசார 
மூள்ளவளே | தெளிவானஞானமான து ஆத்மாவைப்பறறிய தியா 
னத்தாலுண்டாகிறதென்று தெரிந்துகொள்‌, அந்தஞான ததால்‌ உத்‌ 
தமகதியை அடைகிறார்கள்‌. 1இந்தப்பரமாத்மாவினுடையஜரவர்ய 
மானது பலஉருவமுள்ளதாகக்‌ காணப்படுகிறது, அழகுள்ளவளே ! 
வாயு அந்தப்பரமாத்மாவை அறிகிறதில்லை, சூரியனும்‌ அவரை அறி 
இறதில்லை, அக்னியும்‌ அவரை அறிகிறதில்லை, அந்தப்பரமாத்மாவால்‌ 
உலகமே நிறைந்திருக்கிற து. அந்தப்பாமாத்மாஇந்தமனத்தில்‌இருக்து 
கொண்டு விளங்குகிறார்‌. ஆச்மஜ்ஞானமென்பது இவ்வளவுதான்‌. 
இவ்வளவைத்தான்‌ நான்‌ அறிகிறேன்‌. ஈம்மிருவருக்கும்‌ அதில்‌ வேற்‌ 
ுமையில்லை, ஆகையால்‌, வேற்துமையான அ அஜ்ஞானததால்‌அகங்‌ 
காரத்திலுண்டுபண்ணப்பட்டிருக்கிறது ' என்று சொன்னார்‌. இவ்வி 
தம்‌ பர்த்தா உண்மையாக உபதேசிக்கக்‌ கேட்டு ஸந்தோஷமுற்ற 
ஸுுவர்ச்சலை எப்பொழுதும்‌ (அவருக்குப்‌) பணிவிடைசெய்கி றவளும்‌ 
தத்வஜ்ஞானத்தை அடைந்தவளுமாயிருந்தாள்‌, த ! ! அரசனே ! பர்த்‌ 
தாவான பாவேதகேதுவும்‌ அவளை உதவீயாகக்கொண்டி நித தியநைபி 
த்திககர்மங்களைட த்தி எங்கும்நிறைர்துவீளங்குகிறவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவும்‌ பரமாத்மாவுமான ஸ்ரீ கோவீந்தரிடம்‌ கர்மங்களை அர்ப்பணம்‌ 
செய்து பரமாதம மயமானபாவனையுடன்‌ நெடெங்காலமிருக்து உத்தம 
கதியைப்பெறருர்‌, அரசனே ! சருஹஸ்தாம்ரமத்தை அடைந்து 

தம்பதிகள்‌ உத்தமகதியை அடைந்தார்கள்‌, நீகேட்டபடிமால்‌ இதனை 
உனக்கு உபதேசிததேன்‌”” என்‌ அசொன்னார்‌, 


க ன வை கக்க வலைய வளையப்‌ 


1 ஒருமபமலோகம்‌ விடப்‌ ட்டது, 


oom ன கள எனை ப 


சாந்திபரவம்‌, ௮/0௧ 


இரநாற்றிருபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌, 
மமோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
TET 
(அடகீக்‌ ரள்ளவநுடைய லக்ஷணம்‌ அடக்கத்தின்‌ சிறப்பும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பார தரே | எதைச்‌ செய்கிறவன்‌ ஸுகட. 
பெறுவான்‌ ! எதைச்‌ செய்கிறவன்‌ துன்பம்‌ அடைவான்‌ 1 6 சைச்‌ 
செய்கிறவன்‌ ஹித்துபெற்று உலகில பயமில்லாதவனாடு ஸஞசரிப்‌ 
பான்‌ 1? என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 
''வேதத்தைக்கண்ட பெரியோர்கள்‌ எல்லாஜாஇகளுக்கும்‌ விசே 
ஷுமாகப்‌ பிராம்மணனுக்கும்‌ 1தமம்‌ ஒன்றையே மிகச்சிறந்ததெனக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌, தமமில்லாதவனுச்குக்‌ கர்மங்களின்‌ வித்‌ நதியானது 
உள்ளபடி உண்டாகிறதில்லை. கர்மமும்‌ தவழும்‌ தேவர்களும்‌ யாவும்‌ 
தமத்தில நிலைபெற்றிருக்கின்றன. தமமானது தேஜஸைப்பெருகச்‌ 
செய்யும்‌. தமமான.து பரிசததமென்றுசொலலப்படுகிறது, தமமுள்ள 
புருஷன்‌ பாவமில்லாதவனும்‌ பயமில்லாதவனுமாகிப்‌ பெருமையை 
அடைவான்‌, தமமுள்ளவன்ஸுகமாக ௨ றங்குவான்‌;ஸுகமாகவிழித்‌ 
அக்கொள்ளுவான்‌ ; ஸுகமாக உலகில்‌உலாவுவான்‌. அவன்மனமும்‌ 
தெளிவுள்ளதாயிருக்கும்‌, தேஜஸானது தமத்தால்‌ நிலைபெறறிருச்‌ 
கிறது, கொடுமையுள்ளவன்‌ தமத்தைமீறிச்‌ செலலுவான்‌, அவன்‌ 
வெவ்வேறான காமமுதலிய பலபகைகளை எப்பொழுதும்‌ மனத்‌ 
இல்‌ காணுவான்‌, மாம்ஸங்களை உண்ணும்‌ கொடிய விலங்குகளிட 
மிருந்து பயம்‌ உண்டாவதுபோலத்‌ தமமில்லாதவர்களிடமிருந்து 
பிராணிகளுக்கு எப்பொழுதும்‌ பயமுண்டாகும்‌, அவர்களை அடக்க 
வேண்டியதற்காக ப்ரம்மதேவர்‌ அரசனைப்‌ படைததார்‌, எல்லா 
ஆஸ்‌. ரமங்களிலும்‌ தமமேசிறந்ததாகும்‌, 2அவ்வாம0ரமங்களில தர்மத்‌ 
தால்‌ அடையப்படும்‌ பயன்‌ எதுவோ ௮.து தமமுள்ளவனிடம்‌ அதிக 
மாக உண்டாகுமென்று உபதேரிக்கப்படுகிறது, எந்தக்குணங்களின்‌ 
கூட்டம்‌ தமமாகுமோ அந்தக்குணங்களுக்குரிய குறிகளைக்‌ கூறுகி 
றேன்‌, அவைகளாவன: '-இருபணத்தன்மையிலலாமை, பரபரப்பில்‌ 
லாமை, ஸந்தோஷம்‌, 0 ரத்தை, கோபமில்லாமை, நேர்மை, எப்பொ 
முதம்‌ ௮ தஇகவசனம்‌ பேசாமை, கர்வமில்லாமை, பெரியோர்களைப்‌ 
பூஜிப்பது, அஸூயைபில்லரமை, _பூதிதயை, கோட்சொலலாமை, 


1 9540-ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பித்காண்க, 
8 அதிகபாடமான அரையலோசம்‌ விடப்பட்டது, 


Doe ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஊர்வம்பு பொய்‌ புகமாமை இகழாமை இவற்றை விடுதல்‌ ஆகிய 
இவைகளாம்‌. 1மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனும்‌ அனுபவஸமயங்‌ 
களில வருங்காலத்தை விரும்பா தவனும்‌ பகையைச்‌ செய்யாதவனும்‌ 
உண்மையான உபசா.முள்ளவனும்‌ நிந்தையிலும்‌ ஸ்துதியிலும்‌ ஸம 
மாயிருப்பவனும்‌ ஈன்னடக்கையுள்ளவனும்‌ ஈல்லசீலமுள்ளவனும்‌ 
தெளிந்தபுத்தயுள்ளவனும்‌ தைரியமுள்ளவனும்‌ பரிசச்தனுமாயிருப்‌ 
பவன்‌ இவ்வுலகில்‌ பூஜையைப்பெற்று இறந்தபின்னும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
அடை கருன்‌ ; எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அரிதான பொருளை அளிப்‌ 
பவனும்‌ ஸுஈமுள்ளவனுமாடக்‌ களிப்பான்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ ஈன்மையைச்‌ செய்வதில முயற்சியுள்ளவனும்‌ மனிதரைப்‌ பகை 
யாதவனுமாயிருக்‌கிறவன்‌ பெரியமடுவைப்போலக்‌ கலக்கமடையாமல 
மிக்க அறிவுள்ளவனும்‌ திருப்நியுள்ளவனுமாகித்‌ தெளிந்திருப்பான்‌, 
பிராணிகளிடமிருந்து எவனுக்குபபயமில்லையோ, எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ எவனிடமீருந்து பயமில்லையோ புத்தியுள்ளவனும்‌ தம 
முள்ளவனுமான அந்தப்புருஷன்‌ எல்லாப்பிராணிகளாலும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவனாகிறான்‌, பெரியலாபத்தில ஸக்தோஷமடையாமலும்‌ பெரிய 
கஷ்டத்தில்‌ சோகப்படாமலும்‌ எப்பொழுதும்‌ விசாலமான புத்தியுட 
னிருக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ தமமுள்ளவனென்று சொலலப்படுகிருன்‌, 
நல்ல கர்மங்களூள்ளவனும்‌ சாஸ திரஜ்ஞானமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தமமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ அந்தத்‌ தமத்திற்குரிய 
பெரியபயனை அனுபவிப்பான்‌. அஸுூயையில்லாமை, பொறுமை, 
சாந்தி, ஸந்தோஷம்‌, ப்ரியவசனம்‌, ஸதயம்‌, கொடை, ஸ்‌. ரமமிலலாம 
லிருப்பது இவை துஷ்டபுத்தியுள்ளவர்களுடைய வழியல்ல, காமம்‌, 
கோபம்‌, லோபம்‌, பிறனிடம்‌ அணியை, தற்புகழ்ச்சி, ஸச்தோல 
மில்லாமை, பொய்‌, அவி $வகம்‌ இவை கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களின்‌ 
வழியாகும்‌, பிராம்மணன்‌ காமததையும்கோபத்தையும்‌ தன்வசததில 
அடச்கிக்கொண்டு பிரம்மசாரியும்‌ இந்தரியங்களைவென்றவனும்‌ 
கொடி தான அவிவேகத்தைவென்று மிகக்‌ கூர்மையான நியமமுள்ள 
வனுமாகிக்‌ காலத்தை எதிர்பார்ததுக்கொண்டு அபாயமிலலா தவன்‌ 
போலத தைரியத்துடன்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞசரிக்கவேண்டும்‌'” என்று 


சொன்னார்‌, 


னை கக்‌ சைய ப கை ஓண்னைகய கனதுனைய னையை பய அட வளவ சயசய வைட 


_ம வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௦௩. 


இருநாற்றிருபத்‌ தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷூதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
சுவிருடைை 


(தவம்‌ உபவாஸ்டமிதலியவற்றின்டறையும்‌ பயணும்‌,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ. ! பிகாமஹூரே ! பிராம்மணர்கள்‌ விகெளில்‌ 
1 4 t ர்‌ [ஸு 
கூறிய பயனில்‌ விருப்பங்கொண்டு விரகக்நுடன் கூடியவுர்களாடித்‌ 
தேவதைகளுக்கு இட்டுமிச்சமான மாம்ஸமுதலியஆகாரத்தைப்‌ புஜிக்‌ 
திறார்களே, அது எப்பட??? என்று கட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
॥ யுதிஷ்டிரா! வேதமல்லாதவிடத்தில்‌ (அதாவது தந்திரங்களில்‌) 
கூறியவிர தமுள்ளவர்களாகிப்‌ புஜிப்பவர்கள்‌ தமக்குடுஷ்டமான காரி 
யத்தைச்செய்யும்‌ குற்றமள்ளவர்களாவார்கள்‌. வேதத்தில்‌ கூறிய 
வி. தங்களிலிருக்‌ தகொண்டு புஜிப்பவர்கள்‌ கர்மங்களின்‌ பயனில்‌ 
பேராசை கொண்டவர்களாகிறார்கள்‌?' என்‌ அசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, 
“ஓ! மஹாராஜரே! அவிவேகிகள்‌உண்ணாமலிருப்பதைத்‌ தவமென் று 
கூறுகிறார்கள்‌. இது தவமா? அல்லது, எது தவமாகும்‌??? என்றுகே 
ட்க, மீஸ்மர்சொல்லத்தொடங்கினர்‌, 'ஸாதாரணஜனங்கள்‌ ஒருமாத 
மாவது ஒருபக்ஷமாவது உண்ணாமலிருப்பதைத்‌ கவமென்று 
நினைக்கிறார்கள்‌. அக்மவித்தைச்குவிரோகமானஉபவாஸத்தைக்‌ தவ 
மென்று ஸாதுக்கள்‌ கரு துகிறதில்லை. ஸக்யாஸமென்னும்தியாகமும்‌ 
பிராணிகளுக்குஉபகாரம்செய்வதும்‌ உத்தமமானதவமென்று உபதே 
சிக்கப்படுகன்றன. ஓ! பாரத! குரிம்பத்திலிருப்பவனானாலும்‌ தர்மத்‌ 
தைப்பெரிதாகக்கொண்ட, வந்தப்பிராம்மணனானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உபவாஸமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்பிரம்மசாரியும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
முனியும்‌ எப்பொழு.தும்தெய்வமும்‌ எப்பொழுதும்‌ தூக்கமில்லாத 
வனும்‌ எப்‌ஃபாழுதும்‌ மாம்ஸத்தைப்புஜியாதவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பரிசுத்நியுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அம்ருசத்தைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ 
> ப்‌ பு ௪ [i ப்‌ ௫ ௫. . 
எப்பொழுதும்‌ விஷத்தைப்புஜியா தவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ விகஸத்‌ 
தைப்புஜிப்பவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடம்‌அன்புள்ளவனும்‌ 
எப்‌ ரிச்‌ ள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சிரத்தையுக எவன மூலி 8 ட்‌ புட 
பரொம்மணர்களையும்‌ பூஜிப்பவனுமாயிருப்பான்‌”? என்றுசொன்‌ 
னார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, ' எப்பொழுதும்‌ உபவாஸமுள்ளவனாயிருப்பது 
எப்படி. ? எப்பொழுதும்‌ பிரம்மசாரியாயிருப்பது எப்பழ. ! விகஸத்‌ 
தைப்புஜிப்பவனாமீருபப து எப்படி ! எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடத்‌ 
இல்‌ பிரீதியுள்ளவனாயிருப்பது எப்படி ? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 


௮௦௪ பநீம ஹாபாரதம, 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, '' காலை அகாரத்திற்கும்‌ மாலைஅகாரத்திற்‌ 


கும்‌இடைகேரத்தில்‌ திரும்பவும்போஜனம்செய்யாமலிருப்பவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ உபவாஸமுள்ளவனாகிறான்‌, ௬.துகாலத்தில்மட்ம்‌ பாரி 
. யையிடம்செல்லுகிற பிராம்மணன்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரம்மசாரியாகி 
ரன்‌. எப்பொழுதும்‌ ஞானமுள்ள அவன்‌ ஸத்யவாதியாகிருன்‌. 
வீணானமாம்ஸச்தைப்‌ புஜியாமலிருப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மாம்ஸத்‌ 
தைபுஜியா கவனாகிறான்‌, எப்பொழுதும்‌ தானம்செய்கிறவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பரிசுத்தியுள்ளவனாகிறான்‌. பகலில்‌ உறங்காமலிருப்பவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தூக்கமில்லாதவனாகிழுன்‌, ஓ! யுநிஷ்டிர! வேலைக்‌ 
காரர்களும்‌ அதிதிகளும்‌ போஜனம்செய்தபின்‌ எப்பொழுதும்‌ புஜிக்‌ 
இறவன்‌ அம்ருதம்‌ஒன்றையே புஜிக்கிறவனென்று தெரிந்துகொள்‌, 
அவர்கள்‌ போஜனம்செய்யாமலிருக்கும்பொழுது புஜிக்கும்பிராம்ம 
ணன்‌ விஷத்தைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. அதிதிகளுக்கு அன்னமளியாமல்‌ 
போஜனம்செய்யாதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அதஇதிகளிடம்பிரீ தியுள்ளவ 
கிறான்‌, தேவர்களுக்கு அன்னமளியாமல்‌ புஜியாதவன்‌ தேவதை 
யாகிறான்‌, தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ வேலைக்காசர்களுக்கும்‌ 
அ இஇகளுக்கும்‌ அளித்தமிச்சத்தை எவன்‌ புஜிக்கிருனே அவனை 
விகஸத்தைப்‌ புஜிக்கிறவனென்றுகூறுகிறார்கள்‌,அவர்களுக்கு ப்ரம்ம 
தேவருடன்கூட அவரிருக்குமிடத்தில்‌ முடிவில்லாத உலகங்கள்‌ 
உண்டாகின்றன, அப்ஸரஸதிரீகளுடன்‌ தேவர்கள்‌ அவனருகில்வந்‌ து 
சுற்றிக்கொள்வார்கள்‌, எவர்கள்‌ தேவர்களுடனும்‌ பித்ருக்களுடனும்‌ 
புஜிக்கரார்களோ அவர்கள்‌ புத்திரர்களூடனும்‌ பெளத்திரர்களுட 
னும்‌ ஸந்தோஷமடைகின்றனர்‌. அவர்களுக்கு மிக உத்தம்மான கதி 
உண்டாகும்‌”! என்று சொன்னார்‌, 


இருநூற்நிருபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌, 
மமோக்ஷதரமம, (தோடர்ச்ச்‌.) 
குஷி 
(ஸநத்துமாரர்‌ னிலர்கருக்குப்‌ பகவத்ஸ்வநபந்தை உபதேசித்தது.) 
புதிஷ்டிரர்‌ “அரசரே! உலகத்தில்‌ சிலர்‌ இரண்டுவிதமும்‌ சிலர்‌ 
மூன்‌ றவித கமும்‌ சிலர்‌ பலவிதமுமாகச்சொலலுரொர்கள்‌. ஈம்பிக்கை 
இல்லை, வே.௮! வழியும்‌ காணப்படவில்லை. அந்தப்ரம்மமும்‌ காணப்‌ 
படுகிறதில்லை, சாஸ்திரங்களும்‌ பலவிதமாயிருக்கின்றன. சொல்லப்‌ 
படுகின்றவையும்‌ வெவ்வேறு விதமாயிருக்கின்றன, பிதாமஹரே | 


சாந்திபராவம்‌. ௮0 ந 
/ 

நான்‌ எதைப்‌ பிடிக்துக்கொண்டிருப்பேன்‌? அதை எனக்குச்‌.சொல்ல 
வேண்டும்‌?! என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்களார்‌. தம்‌ 
தம்தர்மத்தில்‌ முயற்சியுள்ளவர்களும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விசேஷ 
ஸாமர்த்‌ இயம்பெற்றவர்களும்‌ மஹாக்மாக்களுமான பண்டிதர்கள்‌ 
உலகத்திலிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ யார்‌ வித்வான்‌, யார்‌ தத்வ 
ஜஞானி என்பதில்‌ எல்லோருடைய உண்மையையும்‌ தெரிந்து 
கொண்டி எவ்விதம்‌ விருப்பமோ அவ்விதமிருக்கவேண்டும்‌, இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ முன்காலத்தில்‌ நடந்ததும்‌ ஞானநிஷ்டையிலுள்ள 
புத்தியுள்ளவர்களான ரிஷிகளின்‌ பெரியவிவாதத்துடன்‌ கூடி 
யதுமான பழைய இதுஹாஸமிருக்கிறது. இமயமலைச்சார்பில்‌ மிகக்‌ 
கமையான நியமமுள்ள பலரிஷிகள்டுருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌, 
ஆறாயிரம்பெயர்கள்‌ கூட்டமாகக்‌ கூடி.யிருந்தார்கள்‌, அக்கூட்டத்தில்‌ 
சிலர்‌ உலகத்தை நிலையுள்ளதென்றும்‌ சிலர்‌ ஈற்வானுடன்கூடிய 
தென்றும்‌ ஈஸ்‌ வரனில்லையென்றும்‌ மூலமானகாரணமில்லையென்‌ 
அம்‌ இவ்வுலகமெல்லாம்‌ இவ்விகமேடுல்லையென்றும்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கினார்கள்‌. சில பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்வபாவமென்றும்‌ சிலர்‌ கர்ம 
மென்றும்‌ மற்றும்சிலர்‌ மனிதர்களின்‌ மூயற்சியென்றும்‌ சிலர்‌ தெய்வ 
மென்றும்‌ ஸ்வபாவமுதலியதே அதுகானென்றும்‌ கூறினார்கள்‌. அர 
சனே ! பலவிதமாக நாறுயுக்திகளுடன்கூடியவர்களும்‌ பலசாஸ்திரங்‌ 
களை ஈடைபெறச்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்வபாவத்தால்‌ 
ஒருவரைஒருவர்‌ வெல்லவேண்டுமென்ற விருப்பங்கொண்டவர்களா 
னார்கள்‌. பிறகு, வாஇப்‌ரவாஇசளுடன்கூடியதும்‌ பாத்திரங்களை 
யும்‌ தண்டங்களையும்‌ அடிக்கஸாதனமாகக்கொண்ட அம்‌ மாவுரிகளை 
யும்‌ தோல்களையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ கிழிப்பதுமான பெரியசண்‌ 
டையானது ரிஷிகளுள்‌ உண்டாயிற்று, பிறகு, கோபத்தையடை 
ந்த சிலபிராம்மணோத்தமர்கள்‌ சாந்தர்களானார்கள்‌, அனைவரும்‌ 
வஹிஷ்டரை நோக்கி, நீர்‌ ஸாதனமான பிரம்மத்தை எங்களுக்கு 
உபதேசிக்கவேண்மிம்‌' என்றுகேட்டார்கள்‌. பிரபுவான அந்த வஹி 
ஷ்டரும்‌ அந்தரிஷிகளைகோக்கி, :பிராம்மணஸற்ரேஷ்டர்களே ! நான்‌ 
அறியவில்லை என்று விடைகூறினர்‌, அந்தப்‌ பிராம்மணர்களனை 
வரும்‌ நாரதமுனிவபைரோக்க, (பெரிய பாக்யம்பெற்றவரே ! நீர்‌ 
எங்களுக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, நீர்‌ உண்மையை அறிந்தவரா 
யிருக்கறீர்‌' என்றுகேட்டார்கள்‌. பிறகு, பூஜ்யரான, அந்தநாரத 
ரானவர்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களைரோக்கி, 'பி.ராம்மணர்களே ! நானும்‌ 
அறியவில்லை, காம்‌ சேர்ந்துகொண்டு எவ்விடத்திற்குச்‌ செல்லு 


௮/௦ ஸரீமஹ்ாபாரதம்‌. 


வோம்‌ ? இவ்வுலகில்‌ யார்‌ அறிவுள்ளவர்‌ ? எவரிடத்தில்‌ அவிவேக 
மில்லாமல்‌ ஆச்சரியமானமோக்ஷம்‌ இருக்கிற அ ? என்று கேட்டார்‌. 
அந்தப்பிராம்மணர்கள்‌, ஓ ! பிராம்மணர்களே ! ஸாக்‌என்னும்‌ முனி 
யின்‌இருப்பீடம்சென்று கேளுங்கள்‌. அவர்‌ சொல்லுவா?! என்ற 
அசரீரியினுடைய அந்தச்சொல்லைச்‌ கேட்டார்கள்‌, பிராம்மண 
பரேஷ்டர்களூள்‌ மிகப்பூஜ்யரும்‌ வேதராசிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவருமான விபாண்டகரென்னும்‌ஒருமுனிவர்‌ அந்தஅசரீரிபுரு 
ஷமைஙேர்்கி, “கீர்‌ யார்‌! பலஅர்த்தங்களைப்பற்றிய கலகத்‌இனிடையில்‌ 
வார்த்தைசொல்லிக்கொண்டு காணப்படாமலிருக்கிறீர்‌? என்றுகேட்‌ 
டார்‌, பிறகு, அந்கப்பூஜ்யரான அசரீரியானவர்‌ அந்தவிபாண்ட 
கரைநோக்கி, (ஓ! மஹாமுனிவரே ! நீர்‌ பண்டிதர்‌, வேதமறிந்த 
வர்கள்‌ எவரை எப்பொழுதும்‌ ஒரேஉருவமுள்ளவரும்‌ அழிவில்லா த 
வருமான பு. ராணரிஷியென்றுகூறுகிறார்களோ அந்தஸநாத்‌ என்னும்‌ 
ரிஷியென்று என்னை அறிந்துகொள்ளும்‌' என்ற இவ்வசனத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. தர்மபுத்திர ! மஹாத்மாவான இந்தவிபாண்டகரானவர்‌ 
திரும்பவும்‌ அந்த அசரீரிபுருஷசைநோக்கி, * ஸவரூபத்தைப்பற்றிய 
நிலையைச்சொல்லும்‌, ரிஷிகளிற்சிறந்தவரே ! எங்களுக்கு கீர்‌ ஒருவர்‌ 
இருக்கிறீர்‌, காரணஸ்வரூபமானது ஸத்தா ! இலலையா ? அல்லது 
வேறுஎவ்விதமிருக்கிறது ?? என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ 
அசரீரியுமான அதிபுருஷரானவர்‌ மிகவும்கம்பீரமாய்ப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. மனத்தால்‌ தம்ஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தெரிந்து அனுபவித்தவரான அந்தப்புருஷர்‌ முனிவர்களைப்பார்க்து, 
எனக்குச்‌ செவிகளும்‌ முகமும்‌ வாயுமில்லை, கால்களும்‌" கைகளும்‌ 
கால்‌ தனிகளுமிலலை' என்று ஸத்யஸ்வரூபத்தைச்சொன்னார்‌, பிறகு, 
முனிவர்கள்‌, (ஓ! ரிஷியே ! இப்படிப்பட்ட உமக்கு நினேக்கும்‌ நிற 
மையுள்ள மனமும்‌ (மற்ற அங்கங்களும்‌) இல்லாவிட்டால்‌ எப்படி 
இவ்வசனத்தைப்‌ பேசுகிறீர்‌ ? என்று கேட்டார்கள்‌. பிறகு, பிராம்ம 
ணோத்தமர்கள்‌ அதறகு மறுமொழியைக்‌ கேட்கவில்லை. ஆங்‌ 
காங்கு ஆகாயத்தைப்‌ பார்க்கிறவர்களும்‌ ஈகைக்கிறவர்களுமான 
அந்த ரிஷிஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ ஆச்சரியமென்றெண்ணிக்‌ கூட்டகக 
ளுடன்‌ ஸாத்குமாரரால்‌ விளங்குவதும்‌ உத்தமமுமான இமயமலை 
யைகோக்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. அந்த மலையில்‌ ஏறி, தியானத்திலிருநக்த 
கொண்டு வேதங்களின்‌ முடிவிலிருப்பவரும்‌ பூஜ்யருமான ஸநத்‌ 
குமாரதேவரைக்‌ கண்டார்கள்‌, அரசர்களுட்சிறந்தவனே! பிறகு, ஒரு 
வருஷம்நிறைந்தபின்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பிரகிருதியிலிருப்பவரும்முனி 


சாந்‌ இுபர் வல. ௮0 


களில்‌ பெரியவருமான ஸநாத்குமாரரைக்கண்டு நமஸ்கரித்‌.துரின்றார்‌ 
கள்‌. ஞானத்தால்‌ பாவங்களை விலக்கினவரும்‌ பூஜ்யருமான ஸத்கு 
மார ரானவர்‌ வந்தமுனிகளைகோக்கு, 'ஒ ! முனிக்கூட்டங்களே ! ௮௪ 
ரீரபுருஷருடைய அந்தவசனமானத என்னால்‌ அறி௰்ப்பட்டது. 
முனிரரேஷ்டர்களே ! இப்பொழுது வேண்டியதைடுவ்‌ டம்போலக்‌ 
கேளுங்கள்‌ என்றுசொன்னார்‌. முனிகளிற்பெரியவரும்‌ பிராம்ம 
ணோத்தமரும்‌ ஞானத்திற்குநிதியும்‌ மிகப்பரிசுத்தருமான அந்தஸாத்‌ 
குமாரரைநோக்கி முனிவர்கள்‌ கையை அஞ்சலிபந்தம்செய்‌ தகொ 
ண்டு, 'ஓ! குமாரரே! ஞானநிதியும்‌ சிறந்தவரும்‌ வியவரூபியுமான 
ஈசமை நாங்கள்‌ எவ்விதம்‌ பூஜிப்போம்‌ ? பகவானே ! எங்களுக்குச்‌ 
சிறிதுஅறிவை அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, முனிகளிறபெரியவசே ! 
ஸாதுக்கள்‌ தேனுக்கொப்பாகவிளங்கும்‌ மோக்ஷஸுகத்தின்பொ 
ருட்டு விற்வரூபமானஎந்தவஸ்துவை அடையவேண்டுமென்று 
கூறுகிறார்களோ அந்தவஸ்‌ துவைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, மஹா 
னுபாவரே! அதுஎன்ன !? என்று கேட்டார்கள்‌, பலவாயிரம்‌ 
கல்விகளுள்ளவர்களுள்‌ ஸதயமானகாணவ்ஸ்துவை அறிந்தவரும்‌ 
அதில்பற்றுதலுள்ளவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பூஜ்யருமான அந்த 
ஸத்குமாரர்‌ அந்தமுனிகளாலவினவப்பட்டெ பரமாத்மாவின்‌ ஆஜ்‌ 
ஞையுடன்‌, 'பரிசுததவஸ்துவான அர்தப்பரமாத்மாவைபபற்‌ மிக்கே 
ளுங்கள்‌? என்றுசொலலத்தொடங்கினார்‌. “ஓ! பிராம்மணோத்தமர்‌ 
களே ! அசரீரபுருஷர்‌ முன்பு உஙகளிடததில எவ்விதம்சொன்னாரோ 
அந்தவாக்யமான து அவ்விதம்‌ உண்மையே, சொல்லியதை நீங்கள்‌ 
அறியவிலலை, கேளுங்கள்‌, (உலகத்திற்கு) உயர்ர்ததானகா ரணம்‌ 
இருக்கறது. எவ்விதம்‌அறியப்படுகிறதென்றால்‌ ஒவ்வொருசாளிலும்‌ 
1 பாகவிசேஷமானது காணப்படுகிறது, அவ்வித பாகத்துடன்கூடிய 
யாவற்றையும்‌ சேர்ததுவைப்பது காரணமாகிறது. எல்லாருக்கும்‌ 
கண்ணிலுள்ளபுருஷனானவன்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ “திருஷடாந்தமாகி 
மூன்‌, கண்ணுள்சாவர்களுக்குக்‌ கண்ணாடியிலகாணப்பவெது திருஷ்‌ 
டாந்தமாகலாம்‌, (மறறவர்களுக்கும்‌ ஞானத்தில்‌ அந்தஸ்வரூபம்‌ 
ஸாக்ஷியாயிருக்கிறது, அந்தஆதமாவே யாவறறநையும்‌ அறிகிறதும்‌ 
பயமிலலாததும்‌ சலன மிலீலாததுமாயிருககிறது, (உண்மையில) பற்‌ 


வண்ணான்‌ - த ஷு சச்‌ னனவகுல்‌. வெல்கம்‌ சலன கக 


ன்‌ சரிரமு தலியவைசட்குணடாகும்‌ ருபரஸாதிகளின்வேற்றமை பாக 
மிசேஷம்‌ என்று சொல்லப்பட த ௮, 

2 கண்ணைலிட அதற்குஸாகியாயிருபபது எவ்லிதம்வேரனதோ அது 
போல உலகத்தைவிட ௮௪ த்குஸாக்ஷியாயிருப்பது வேறென்‌ அ ௮றியவேண்‌ 
டும்‌, 


௮௦௮ ஸரீமஹாபரரதம்‌;. 


அதலுடனில்லாமலிருர்தாலும்‌, 'கான்‌ எங்கு இருக்கிறேன்‌ ? நான்‌ 
யாருடையவனல்லேன்‌? நான்‌ எதனுடன்சேர்க்திருக்கிறேன்‌!” என்று 
தெரிந்துகொள்ளுறது, அது பலயுகங்களுக்குப்பின்காலத்திலும்‌ 
வியாபித்திருக்கறது, அந்தஆத்மா வெவ்வேறிருப்பதாகத்‌ தோன்று 
கிறது, அது உண்மையன்று, ஒன்றாயிருக்கும்வாயுவான து எவ்வி 
தம்‌ பலவிதமாய்ச்சொல்லப்கிறதோ அவ்விதம்‌ சொல்வதற்கு 
இடத்தின்வேற்றுமை காரணமாகிறது, ௮து எவ்விதமென்றால்‌ புலி 
மிடத்திலும்‌ மானிடத்திலும்‌ மனிசனிடத்திலும்‌ பிராம்மணனிடத்‌ 
திலும்‌ மூங்கிலிலும்‌இருப்பதானவாயுவானது வெவ்வேரறாகிறது. 
ஆகிலும்‌, அது ஒன்றே, அதுபோல இர்தஆத்மாவானது பரமாத்‌ 
மாவாயிருந்தும்‌ வேறான துபோலத்‌ தோன்றுகிறது. இவ்விதம்‌ அந்த 
ஆத்மாவே யாவற்றையும்‌ அடைந்திருக்கிறது, பார்ப்பதும்‌ கேட்ப 
துமாமிருக்கிற ஆத்மாவானது மோந்துபார்க்கிற துமில்லை; பேசுகிறது 
மில்லை, சரீரமென்னும்சக்கரத்திலிருப்பதும்‌ பெரியஉருவமுள்ள த 
மான அந்தஆத்மாவிறகு நான்குபுறத்திலுமுள்ள பத துஇந்திரியங்க 
ளும்‌ ஸூர்யகிரணககள்‌ எவ்விதம்‌ வெளியில்வந்து அந்தஸூர்ய 
னைத்‌ தொடர்ந்துசெலலுகின்றனவோ அவ்விதம்‌ அந்தப்பிரபுவான 
ஆதமாவைத்‌ தொடர்ந்துசெல்லுகின்றன. ஸூிர்யனனவன்‌ ஓவ்‌ 
வொருநாளும்‌ அஸ்தமயத்தை ௮டைகிறான்‌; திரும்பவும்‌ இக்குக்களில்‌ 
உதயமாகிறான்‌, உதயம்‌ அஸ்தமயம்‌என்‌ ற அவ்விரண்டும்‌ ரவியினிட 
த்திலிருப்பவைகளல்ல ; அதுபோலச்‌ சரீரியா/னஆத்மாவைத தெரி 
ந்துகொள்ளுங்கள்‌, [பொன்போல ஜோதிரூபமாக விளங்கும்‌ நிலை 
யுள்ளதும்‌ புத்தியிலிருப்பதுமான ஆத்மாவென்னும்‌ அந்தத்தீபத்‌ 
தைத்‌ தன்மனத்தாலேமேஅறிந்து பாமபதமென்னும்மோக்ஷத்தை 
அடையவேண்டும்‌, வண்டானது முந்திமுந்திக்கற்கப்பட்டசுறறு 
தலையே அனுஸநிததிருப்பதுபோல ஆதமாவுமிருக்கிறது, எவன்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பொய்யான அபிமானமுள்ளதென்‌.அெ தரிந்துகொள்ளு 
இமுனோ அவன்‌ அவிவேகத்தையும்‌ குறையையும்‌ துடையமட்டான்‌. 
இந்தஆதமாவைக்‌ கண்ணால்காண்பவன்‌ ஒருவனுமில்லை. கறுப்பு 
வெளுப்பிலலா ததும்‌ உண்மைபபொருளும்‌ புத்தியாகியகுகையிலிரு 
ப்பதும்‌ அறிவென்னும்தேவியின்கையிலிருப்பதுமான அந்தஆதம 
ரூபத்தை மனத்திறகுஅடங்கியபுததுயால அறியவேண்டும்‌, யாகம்‌ 
செய்கிறவனும்மந்து£த்தால்‌ பூஜைசெய்கிறவனுமானபிராம்மணோத்‌ த 
மனும்‌ பிரமீமததைஅறிந்தவனுக்கொபபான நிலையிலஇருப்பவனல்‌ 


டா 


1 ஒரு பரலோகம்‌ விடபபட்டது, 


சாந டுபாலம்‌. ௮௮/0௯ 
லன்‌, மற்றவர்களேப்பற்றி என்ன 1 தர்மமுள்ளவனல்லாதவதனும்‌ 
அதர்மமுள்ளவனல்லாதவனும்‌ துவக்துவங்களை விட்டுவிலகியவனும்‌ 
மாத்ஸர்யமில்லாதவனும்‌ ஞானத்தில்‌ இருப்தியுள்ளவனுமாயிருப்ப 
வன்‌ மோக்ஷத்தில்‌ புத்தியைச்செலுத்திச்கொண்டு ஸுகமாக உறங்கு 
வான்‌, ஸந்தேகமில்லை, பிரபுவான இந்தப்டபமாத்மாவானவர்‌ இல 
விதம்‌ மாயையால்‌ உலகங்களின்படைப்பைச்‌ செய்கிறார்‌. இந்தஆத்‌ 
மாவானது அவிவேகமடைந்தபுத்தயுள்ளதாகித்‌ தனக்கும்காரண 
மானபரமாத்மாவை அறிகிறதிலலை. அந்தஆத்மாவான த! தான்‌ 
பார்ப்பதும்‌ பார்க்கப்பட்டவைகளை த நுயானம்செய்வதும்‌ மனனஞ்‌ 
செய்வதும்‌ அறிவதுமாயிருக்கிறது. உலகங்களைப்‌ படைத்தவரும்‌ 
முடிவில்லாதவருமானபரமாத்மாவை அறிகிறவன்‌ யார்‌ ! எவ்வளவு 
சொல்லக்கூமோ அவ்வளவு என்னல” சொல்லப்பட்டது, முனி 
மாரேஷ்டர்களே ! நீங்கள்‌ போகலாம்‌ ? என்துசொன்னார்‌, இவ்விதம்‌ 
உபதேசித்தவரும்‌ ஞானக்கடலிலுண்டானவருமான ஸுத்குமா 
ரரைக்கண்டு வணங்கியபின்‌ அரதப்்‌ராம்மணோததமர்கள்‌ மகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ திரும்பிச்சென்ரார்கள்‌. குகதியின்குமாரனே ! ஆகையால்‌, 
நீயும்‌ ஞானயோகததைப்‌ பெரிதாகக்கொள்‌, அமசர்களிறபெரிய 
வனே ! ஞானமானது இவ்விதம்‌ எலலாத்‌ லுர்கங்களையும்‌ ஈசிக்கச்‌ 
செய்யத்தக்கதாகும்‌, இது மூன்காலத்தில பெரியமுனிவர்களுள்‌ 
உத்தமரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ புராணபுருவருமான ரிஷியால்‌ பெரிய 
துக்கங்களுக்கிருப்பிடமான மனிதாகளைக்‌ காப்பாறற வேண்டி உண்டு 
பண்ணப்பட்டது, அது நிச்சயம்‌? என்றுசொன்னார்‌, 


1 இருநாற்றிருபத்தோனபதாவது அத்தியாயம. 
மோக்ஷதாமம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
FET 
(ஞானம்‌ மோதஷ்ஸாதன்‌ மென்பறையும்‌ அதைஅடையும்வ மகமையும்‌ 

பற்ற இந்திரனுக்கும்‌ பசஹலாதுகீதும்‌ ஸம்பாஷணை .) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பாரதரே ! இவ்வுலகில சுபமானாலும்‌ அசுப 
மானாலும்‌ கர்மமென்பது மனிதனைப்‌ பயனுடன்‌ சேரும்படி. செய்‌ 
கிற து, அந்தக்‌ கர்மத்திற்கு மனிதன்‌ (உண்மையில) கர்த்தாவாகி 


ல வ ல்ல வடை தனது. கைலை டன்‌ ல னன ல்‌ ல உ 


1 இருதாஜிறிருபததெட டாவது அதயாயமுமுமையும்‌ இருப திமு 
பததுரான்கர்வது௮அததியாயததிலுள௱கதையாசவே ழி நபப்தால விடப்டட்‌ 
டட்சன்‌] [ 


௮௧௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ரூனா, அலலது, இல்லையா என்பது ஸந்தேகம்‌, பிதாமஹரே ! இதை 
உண்மையாக உம்மிடத்திலிருந்து கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ '? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 

“ யுதிஷ்டிர! இவ்விஷயத்திலும்‌ ப்‌ர ஹலாதருக்கும்‌இந்திரனுக்‌ 
கும்ஈடடந்தஸம்பா ஜணயான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரி 
க்கிறார்கள்‌. விஷயப்பறறிலலாதவரும்‌ பாவங்களைவிலக்கியவரும்‌ நற்‌ 
குலத்திற்பிறந்தவரும்‌ பலகலவிகளுள்ளவரும்சோம்பலிலலா தவரும்‌ 
அகங்காரயிலலாதவரும்‌ ஸத்வகுணத திலிருப்பவரும்‌ இந்திரியங்களை 
அடக்கியவரும்‌ இகழ்ச்சியையும்‌ புகழ்ச்சியையும்‌ ஸமமாகக்கொண்ட 
வரும்‌ அடக்கமுள்ளவரும்‌ சூன்யமானவீடுபோன்றசரீர முள்ளவரும்‌ 
தாவரங்களும்‌ஜங்கமங்களூமானபிராணிகளின்‌ பிறப்பையும்‌ இறப்பை 
யும்‌அறிந்தவரும்‌ வெறுப்புள்ளவைகளில்கோபமிலலாதவரும்‌ விருப்‌ 
புள்ளவைகளில ஸந்தோஷமிலலாதவரும்‌ பொன்‌ மண்‌ இரண்டிலும்‌ 
ஸமமானபார்வையுள்ளவரும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்திலும்மோக்ஷத்திலும்‌ 
ஞானத்திலும்‌ தைரியம்கொண்டவரும்‌ நிச்சயமடைந்தவரும்பிராணி 
களுக்குழமுன்னுள்ளதையும்‌ பின்னுள்ளதையும்‌ அறிந்தவரும்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ அறிந்தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கண்டவரும்‌ இந்திரியங்‌ 
களுக்குப்புலப்படாத உருவத்துடன்‌ எங்கும்‌ நிறைந்துவிளங்கும்‌ 
மஹாத்மாவான ஸ்ரீகோவிந்தரிடம்‌ மனத்தை ஈன்குசெலுத்தினவ 
ரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரியததைச்‌ செய்கிறவரும்‌ பாகவத 
ரும்‌ பக்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ நாராயணரை மிகமேலா 
கக்கொண்டவரும்‌ பரமாத்மாவைத்‌ தியானம்செய்கிறவரும்‌ ஹி. 
ண்யகசிபுவின்புத்திரரும்‌ இந்தரியங்களை அடக்கினவரும்‌ ஒரு 
வருமில்லாவிடத்தில்‌ உட்கார்க்திருப்பவருமான ப்ரஹ்லாதரிடம்‌ 
சென்று அவர்புத்தயை அறியவேண்மென்ற விருப்பங்கொண்ட 
இந்திரன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தொடங்கினன்‌, ' எந்தக்குணங்‌ 
களுள்ளமனிதன்‌ உலகத்திலுள்ளமனிதர்களுக்கு ஸம்மதனாகஇருப்‌ 
பானோ அந்தக்குணங்கள்‌ யாவும்‌ உம்மிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருப்ப 
தைக்‌ காண்கிறேன்‌. ஆனால்‌, உமதுபுத்துயானது இப்பொழுது சிறு 
குழந்தைகளுக்கு ஒப்பாகக்‌ காணபபடுகிறது, ஆத்மாவை அறிந்து 
கொண்‌ டிருக்கும்‌ நீர்‌ இவவுலகில எதை ற॥மேயஸஎன்று நினைக்கின்‌ 
நீர்‌? பிரலுலாத டர! கயிலுகளாலகட்டப்பட்டும்‌ உமதுபதததிலிருந்து 
ஈழுவியும்‌ பகைவர்களுக்குவசப்பட்டும்‌ ஸம்பததிலிருந்துவிலகியும்‌ 
சோகப்படும்கிலைமையிலிருக்கும்‌ நா சோகப்படாமலிருக்கிறீ, துதி 
யின்வம்சத்துல்பியந்த ப்ரஹலாதரே ! ஈல்லஅறிவை௮அடைந்ததாலோ 


சாத்திபர் ஒம்‌. அக்க 
அல்லது தைரியருள்ளவராயிருப்ப தாலோ உமக்குள்ளகஷ்டக்கைக்‌ 
கண்டும்‌ துக்கமில்லாதவராயிருக்கிறீர்‌! என்றுகேட்டான்‌, இவ்விதம்‌ 
அந்தடஇந்திரனால்கேட்கப்பட்டவரும்‌ தீரரும்‌ நிச்சயமூள்ளவருமான 
ப்ரஹலாதர்‌ மென்மையான சொல்லால்‌ தம்புச்ியை ஈன்கு வெளி 
யிட்செ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 'ப்ராணிகளுக்குள்ளபிரவிருத்டுயை 
யும்‌ கிவிருத்தியையும்‌ அறியாகவணக்கு அவிவேசச்‌ நால்‌ தடைஉண்‌ 
டாகும்‌, அவற்றை அறிக்கவனுக்குத்‌ தடை உண்டாவஇல்லை. எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளிடமும்‌ ரகஸ்யமாயிருப்ப தும்‌ இபானம்‌ ப்ண்ணத்தக்‌ 
கும்‌ அழிவில்லாத தும்‌ எப்பொழுதுமிருப்ப தும்‌ தடுக்கத்தகாத தும்‌ 
உபமானமற்றதும்‌ எல்லா உருவமுமுள்ள அம்‌ பரத்இலும்பாமுமான 
பிரம்மமானது எல்லாவிடத்இலும்‌ மறைவுள்ள தாயிருக்கறது. அதி 
லிருந்து இவ்வுலகம்‌ உண்டாகிறது, அந்தப்ரம்மம்‌உருவமுள்ளதா 
மிருக்தும்‌உலகம்‌ பலலக்ஷணங்களுடன்கூடியிருப்பகைப்டார்‌.உலகங்‌ 
களைப்படைத்‌ தவரும்‌ விஷ்ணுவென்று சொல்லப்பட்டவருமான 
அந்தப்பரமாத்மா பாதுகாக்கிறார்‌, 1/எல்லாப்பொருள்களின்‌உண்மை 
யும்‌ அவ்வாறே எல்லாவற்றின்‌ இன்மையும்‌ இயல்பாக உண்டானவை 
களும்‌ போகின்றவைகளுமாயிருக்கின்றன, மனிசன்செய்துகொள்‌ 
ளத்தக்க பயன்ஒன்றுமில்லை. மனிதன்‌ செய்யத்தக்கயயன்‌ இலலா 
மலிருக்கும்பொழு.து ஒருவனும்‌ தான்‌ ஒன்றைச்‌ செய்கிறவனா 
யிலலை. தானே செய்கறவளாயிருப்பானாகில்‌ அவனுக்கு ஒருமையம்‌ 
அபிமானம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌, எவன்‌ நன்மையையோ தீமை 
யையோ தான்‌ செய்கிறகாக நினைககிருனோ அவனுடையபுத்தி 
குற்றமுள்ளதென்றும்‌ உண்மையை அறியாததென்றும்‌ என்னு 
டைய கருத்து, ஓ! இந்திரனே! மனிதன்‌ தனக்குள்ள கேம 
தீகைச்செய்துகொள்ள நிச்சயம்‌ கர்ச்தாவாயிருப்பானாகில அவனு 
டைய முயறசிகள்‌ பயனுள்ளவைகளாகும்‌, ஒருமையத்திலும்‌ பயனற்‌ 
றவையாயிருக்கலாகா. முயற்சிசெய்பவர்களுககும்‌ விருப்பமில்லாதது 
உண்டாகிறதும்‌ விரும்புவது உண்டாகாமலிருப்ப தும்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன; ஆகையால்‌, புருஷன்‌ செய்துகொள்ளத்சுக்க பயன்‌ ஏ.து! முயற்சி 
யிலலாமலே சிலருக்கு வேண்டாதது உண்டாவகையும்‌ வேண்டு 
வது உண்டாகாமலிருப்பரையும்‌ காண்கிறேம்‌, ஆகையால்‌, அது 
ஸ்வபாவத்தால்‌ உண்டாகிறது. மிக்க அழகுள்ளவர்களும்‌ மிக்க 
புத்திசாலிகளுமான சிலர்‌ குரூபிகளும்‌ அல்பபுததியுள்‌ எவர்களு 
மாயிருப்பவர்களிட மிருக ௮ பொருள்வரவை விரும்புகிறவர்களா 


ப அவவண்‌ களைச்சு வயி செவலை அகவல்‌ 


த்‌ 


1 சிலசொற்கள்‌ இலலாததால்‌ இங்கு அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட து, 


௮௧௨ ஸ்ரீவஹாபா ரதம்‌. 


கக்‌ காணப்படுஇளர்கள்‌. சுபமும்‌ அசுபமுமானச* குணங்கள்யாவும்‌, 
ஸ்வபாவத்தால்‌ ஏவப்பட்டுவருகிறபொழுது அதில்‌ அந்த மனித 
னுக்கு அபிமானிக்கத்‌ தக்க காரணம்‌ என்னவிருக்கிறது 1 ஸ்வபாவத்‌ 
தாலேயே யாவும்‌ உண்டாகின்றனவென்று எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
தோன்றுகிறது, என்னுடையபுத்தியானது 2அத்மாவில்‌ சிலைபெற்‌ 
றிருக்கறது அதைவிட வேறுவித।மில்லை, இவ்வுலகில்‌ சுபாசுபமான 
பயனை அடைவ று கர்மத்தால்‌உண்டாவதென்று சிலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌, 
கர்மங்களுக்குரிய விஷயமனைத்தையும்‌ கான்‌ கூறுகிறேன்‌, அதைக்‌ 
கேள்‌, போயஸச்கைப்‌ புஜிக்கும்‌ ஒருவன்‌ எவ்விதம்‌ அன்னமிருப்‌ 
பதை .அறிவிக்கிர/னோ அதுபோலக்‌ கர்மங்கள்யாவும்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தையே அறிவிக்கும்‌ அடையாளமாகும்‌, காரியங்களையே அறிந்து 
காரணமும்‌ பரமுமான ப்‌ரம்மக்தை அறியாதவனுக்கு அவிவேகத்‌ 
தால்‌ (மோக்ஷக்திற்குச்‌) தடைஉண்டாகும்‌, பிரம்மத்தையே அறிந்த 
வனுக்குத்‌ தடையில்லை, இவ்வுலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்தால்‌ உண்டாகின்றனவென்று உறுஇியாய்த்‌ தெரிந்து 
கொண்டவனுக்குக்‌ கர்வமாவ அ அமிமானமாவது என்ன செய்யக்கூ 
டும்‌? தர்மத்‌நின்முறைகளையும்‌ பிராணிகளுக்குள்ள அநித்யத்தன்மை 
யையும்‌ நான்‌ அறிகிறேன்‌, ஒ! இந்திரனே! ஆகையால்‌, கான்‌ சோகப்‌ 
படாமலிருக்கிறேன்‌. டவ்வுலகமனைத்துமே முடிவுள்ளதாகும்‌. மம 
தகைபில்லாதவனும்‌ அஹற்காரமற்றவனும்‌ அசையற்றவனும்‌ பந்தத்த 
லிருக்‌அுவிபெட்டவனும்‌ அன்பமில்லா தவனுமானநான்‌ விலல்இருக்கு 
கொண்டு பிராணிகளின்‌ இறப்பையும்‌ பிறப்பையும்‌ பார்க்கி றன்‌, ஓ! 

இந்திரனே! ஞான ககையடைந்தவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஆசை 
யற்றவனும்‌ ஸங்கல்பமில்லாதவனும்‌ யோகநிலையை அடைந்திருப்ப 
தால்‌ ( பிரம்மத்தைப்‌)பார்க்கிறவனுமான எனக்கு வருத்தபில்லை, 
எனக்குக்‌ காரணத்திலும்‌ காரியத்திலும்‌ விருப்புமில்லை ; வெறுப்பு 
(மில்லை, இப்பொழுது எனக்கு விரோதத்தைச்‌ செய்கிறவனான பகை 
வனையும்‌ காணேன்‌, ஓ ! இந்திரனே ! ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ பாதாளத்தி 


வ பபப மவ்லவி வ வயு 


a 


1 (மோக்ஷம்‌ ஆத்மழரானம்யாயும்‌ ம இயற்கையால்‌ உண்டாவன' என்பது 
பழைய ரை, 

2 இசைக்காட்டி லம்‌ வேகத்‌ தைரியமாவது நல்லஅறிவாவ து எனக்கு 
இலலைஎன்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

8 பாயஸத்தைப்‌ புதித்தேனென்று ஒருவன்‌ சொல்‌ஓமிடத்தில்‌ அதற்‌ 
கும்‌ மூலமாய்‌ ஒன்னமிருக்தெதெம்று தோன்றுவதுபோலக்‌ கர்மத்தால்‌ 
பயன்‌ உண்டாடிததென்று சொலலுமிடத்திலும்‌ அக்கர்மத்திற்கும்‌ மூலமான 
ஸ்வபாவமிருக்கறதென்‌ அ தெரிர்‌ அகொள்ளவேண்டுமென்பது கருத்து, 


சாத்திபர்வம்‌, ௮௧௩ 


லும்‌ பூமியிலும்‌கான்‌ விருப்பமுள்ளவனல்லேன்‌. அறியவேண்டிய 
திலும்‌ அறிவிலும்‌ அ றியாமையிலும்‌ (எனக்கு) வேற்றுமைடல்லை? 
என்‌ சொன்னார்‌, இக்ரென்‌, ஒ! ப்ரஹ்லாதரே! இந்தப்புத்தியான த 
எந்தஉபாயத்தால்‌ அடையப்படுமோ, எந்தஉபர்யத்தால்‌ சாந்திஅடை 
யப்பமமோ அந்தஉபாய சதைக்‌ கேட்கும்‌எனக்கு நீர்‌ நன்றாகச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌'என்றுகேட்க)ப்ரஹ்லாதர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 
(இந்திரனே! ருஜுவாயிருப்பதாலும்‌ அஜாக்‌ரதையில்லாதிருப்பதா 
லும்‌ மனத்தெளிவினாலும்‌ புத்தியுள்ளவனாயிருபபதாலும்‌' ஆசாரியர்க 
ளுக்குச்செய்யும்பணிவிடையாலும்‌ மனிதன்‌ ! பெருமையை அடை 
வான்‌ ; ஸ்வபாவத்தால்‌ நல்லபுத்தியை அடைகிறான்‌; ஸ்வபாவத்தால்‌ 
சாந்தியை அடைகிறான்‌ ; எதைஎதைப்பார்க்கிரானே அவையாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்தாலேயே உண்டாகின்றன, துறவியானவன்‌ வேற்றுமை 
யையே அறியமாட்டான்‌, குருவின்முகத்திலிருக்து வேதாந்தவாக்கி 
யத்தைக்கேட்டு அவ்வாக்கியத்தின்பொருளைப்பற்‌்றியஅறிவை மனத்‌ 
தால்பார்த்துக்கொண்டு பகுததறிவால்‌ அடையப்பட்டஆத்மாவையே 
தொடர்ந்துடார்க்கிறான்‌ ; பிறகு, வைராக்யத்தை அடை கருன்‌ ; பயத்‌ 
தால்‌ (தனக்கு) உண்டாகும்‌ எல்லாத்துக்கங்களிலிருந்தும்‌ காப்பாற்று 
இறவரானபாமாத்மாவை௮அடை அிரான்‌.பிறகு,அந்தப்பரமாத்மஸுகத்‌ 
தைத்‌ தேடிதிறான்‌; ஸத்புருஷர்களுடன்‌ சேர்க்கையைச்‌ செய்து 
கொள்ளுசிறான்‌, ஸத்புருஓர்‌-ள்‌ பரமாத்மஸுகத்தையுண்டுபண்ணு 
வதற்குப்‌ போதுமானவர்களாகிறார்கள்‌, ஸத்துக்களினருகிலிருந்து 
லக்ஷ்ணத்துடன்‌ ஈல்லவழியைத்தெரிந் தகொண்டு எல்லாப்பற்றுதலி 
லிருந்தும்‌ விபெட்டுப்‌ பரமாத்மாவை அடைகிறான்‌, விஷயவிருப்பத்‌ 
தால்செய்யப்படும்கர்மமானறு ரஜோகுணமூள்ளதும்‌ பயத்தைத்தரு 
வதுமாகும்‌. அந்தக்காரியத்தால்‌ மனிதன்‌ முறையே தர்மக்குறைவை 
அடைவான்‌, இரும்பவும்‌ அச்சுதரானபரமாத்மாவிடத்‌ தில்‌ பக்தியில்‌ 
லாதவனாகவே இருப்பான்‌, உபதேசிக்கும்‌ ஆசிரியரிடத்திலும்‌ நிலை 
யற்றவனாகவே விபெட்டுச்‌ செல்லுவான்‌. எப்பொழுதும்‌ இவனுக்‌ 
குக்‌ கருவிகளுக்குப்புலப்படும்வியத்தில்‌ பிரீதியுண்டாகும்‌; ஸம்‌ 
ஸாசத்திலும்‌ பி ரீதியுண்டாகும்‌. எப்பொழுதும்‌ அறிவில்லாமையால்‌ 
அவனுக்கு ஆத்மாவும்‌ ஹிச்திபெரா 4. பிச்‌ குனுடைய நிலையுள்ளவனா 
பிருப்பான்‌, இரமமாய்‌ இவ்விதமே செல்லுவான்‌, எப்பொழுதும்‌ 
அசத்தி வளரும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ சாந்தி உண்டாகாது, விஷயத்‌ 
தைப்பற்றிச்செல்லும்‌ இவனுக்கு மோக்ஷவிருப்பமுண்டாகாது. 


1 (மோக்ஷத்தை என்பது பழையஉரை, 


௮௧௪ ரீமஹாபாரதம்‌. 


போலியுக்இகளில்‌ மிக்கஈம்பிக்கையுடன்‌ விஷயங்சளிலுள்ளகுணங்க 
ளைத்‌ துஇப்பான்‌, அபிமானமும்கர்வமுமுள்ளவன்கிச்‌ சாஸ்இரங்க 
ளைக்‌ கேட்கவேமாட்டான்‌, போகமும்‌ அவனை அடையாது, அழி 
வற்ற.தும்‌ உயர்ந்தஉலகங்களைப்படைத்ததும்‌ ஞானஉருவமுள்ள தும்‌ 
தானாகவேவிளங்குவ துமான 1ப்ரம்மத்தையும்‌ அவன்‌ அறியமாட்‌ 
டான்‌. அக்காரணத்கால்‌ தன்வினைகளால்‌ சுற்றிவிடப்பட்‌। _ பலபிறவி 
களையடைந்து பெரிய அவிவேகக்துடன்கூடியவனுமாகி ஸம்ஸாரத்‌ 
தின்‌ கரையைக்கடந்தஇிருப்பபரை அறியமாட்டான்‌, ஆசாரியரை 
அடைவதால்‌ வணக்கத்கையடைந்கு (பிரம்மத்தை) அறியவேண்‌ 
டும்‌, பிறகு, அசாரியசென்றுபிரஹித்திபெறறவர்‌ முறையாக இவனை 
அனுகூலமான தர்மங்களைச்சேர்க்கும்படி. செய்வார்‌, பலாஸுயரனே 
யும்‌ விருத்திரனையும்‌ கொன்றடுந்திரனே ! அந்தத்தர்மத்தால்‌ இந்த 
மனிதன்‌ உறுதியுடன்‌ நிலைபெற்றிருக்கிமுன்‌, அதனால்‌ உண்டா 
கும்‌ ஞானமென்னும்வாயுவால்‌ முன்பிறவிகளிலுள்ள கர்மக்கூட்ட 
மென்னும்‌ பஞ்சுட்பொதுயானக பறக்கும்படி. செய்யப்படுகிறது, 
இவ்விதம்‌ ஈன்னடக்கையில்முயற்சியுள்ளவனும்‌ எம்ஸாரத்தைவிலக்‌ 
இக்கொள்ளுறெவனுமாயிருப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ப்ருகுரிஷியைப்‌ 
போல (உலகத்தில்‌) விரும்பத்தக்கவிஷயத்தையே அறத்‌ துவி 
ரான்‌, ஒ! இந்திரனே! இக்தமனிதன்‌ வைராக்ய ததை அடையக்கூடாத 
அந்தக்காமமானது உள்ளிலிருப்பதாகக்‌ கூறபபடுதிறது. அந்தக்‌ 
காமத்திற்கு ஒத்தரிலையை வீலக்கவேண்டும்‌, அநதக்காமத்தால்‌ செய்‌ 
யப்பமெகர்மத்தாலேயே முதலாவதான (ஸுஷுப்திஅவஸ்தையை) 
அடைரொன்‌. இரண்டாவதானஸவப்வஸதையையும்‌ கர்மத்தால்‌ 
அடைரெொன்‌. இந்தஜீவன்‌ இக்க நக்துரியங்களுடன்‌ பிர சயக்ஷ்மென்‌ 
னும்‌ ஜாக்ராவஸ்தையிலிருப்பவஈரகிரன்‌, ஸஹுஹாுப்தியென்ற பெய 
ருள்ளதும்‌ நான்காவதுமான ௫௩௧௮, த்மாவான அ! அவரணமென்னும்‌ 
மாயையுடன்‌ கூடியதன்று, ஆலும்‌, அர்கருக்மாவான து, கிரியை 
மில்லாத தும்‌ பாததிலும்பாமுமான ந்தப்‌ பர்மாத்மாவைப்பறறி 
உலகநடைட்படி மனததைஅடக்கத்சர்க யோகவழியுடன்‌ | ஜிப்ப 
தும்‌ ஹோமம்செய்வ ஆம்‌ அடக்கமுள்ள துமாயிருக்கவேண்டும்‌, யோ 
கத்தின்வளர்ச்சியுண்டாகும்பொழுது பொதுவான தோறறம்‌இருப்ப 
தால்‌ சைதன்யஉருவமுள்ளபுத்துயின்லிருதநியைப்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
மாயையென்று தெரிந்துகொள்ளுதிமுன்‌, தீபென்னம்பொருளான து 
அதன்டொறிபோன்றதும்‌ அதைவிட வேறுமாக இருக்கிறதுபோல 


வ 


1 'ஸ்வதஸ்ஸித்தம்‌' என்பது இரண்டுமூறைவருதலால விடபபட்ட து, 


சாத்திபர்வம்‌. அகநு 


அறிவில்லாதசிறுஒர்களுக்கு ஆத்மப்பொருளானது வேறாகக்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. உண்மையில்‌ ஸாஇக்கத்தக்கதொன்றும்‌ இல்லாதிருக்கும்‌ 
பொழு. ஈட்புபகைமுதலியவைகள்‌ எப்படி? தேவேந்திரனே! அவை 
களில்லாதபொழுது சோகமுதலியவை களுமில்லை. பூஜ்யனே ! இல்‌ 
விதம்தெரிக்துகொள்‌, ஸமமானபுத்துயை அடையவேண்டும்‌, தேவ 
பதியே ! இவ்விதம்‌ உபாயம்‌ உபகேசிக்கப்பட்டது, கோணல்வழியில்‌ 
செல்லவேண்டாம்‌, உன்‌ அறிவால்‌ பார்த்துக்கொள்‌, கர்மமானது 
ஞானிகளைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்யாது, அனால்‌, இந்த்‌” ஞானிக்கு 
இந்தச்சரீரத்திலுள்ள ப்ராரப்தம்‌ இருக்கிறவரையில கர்மம்‌ அடங்‌ 
காது, அந்தப்ராரப்தத்தின்முடி.வில்‌ ஞானியானவன்‌ அந்தக்கர்மத்தை 
அடையவேமாட்டானென்ப அ என்னுடையகருத்து. வெவ்வேறான 
இடங்களிலிருக்கும்‌இக்கவாகிக்திரியமான து 2தாலுஸ்தானத்தில்‌ நிலை 
பெற்றிருப்பது போலப்‌ பொருள்கள்‌ புத்தியை அடைக்திருக்‌ 
இன்றன. புச்நியானது எபபொழுகும்‌ ஆத்மாவை அடைந்திருக்‌ 
இறது. பலவிதமானஸஙகலபங்களனை த்திலுமிருந்து விபெட்டதும்‌ 
பரங்களுக்குப்பாமுமான பசமாதமரூபியும்‌ வீயாபகரும்‌ மஹாத்மாவு 
மான ஸரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வேதாந்தத்தை அறிந்தவர்களால்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ கானம்பண்ணப்படுகிழுர்‌, எப்பொழுதும்‌ அவரிடம்‌ குண 
மிருப்பதிலலை, மஹாதமாவான அந்த வி ஷணுவானவர்‌ உலகங்களில 
ஜாநிகளிலும்‌ அவறறைஅ௮கி,த விசேஷணப்பொருளகளிலும்வஹித்‌ 
துக்கொண்டிருப்பதால வாஸுதேவமிரன்று கூறபபடுகிறார்‌, குணங்‌ 
களுக்குததக்கபடியும்‌ கர்மங்களுக்குத்தக்கபடியும்‌ எலலாஉலகத்திற்‌ 
கும்‌ எல்லாப்பயனையும்‌ அவரே அளிக்கிறார்‌, இவருடையஉருவமா 
னது பார்க்க குதக்ககிலையில்‌ நிறபதன்று, ஒருவனும்‌ இவரைக்‌ கண்‌ 
ணால்பார்ப்பதிலலை, இவவுலகில ஸமாதிபெறறபுத்தியுள்ளவன்‌ பக்தி 
யாலும்‌ தைரியததாலும்‌ ஞான்ஸ்வருப முள்ளஇவரை எங்கும்‌ பார்க்‌ 
கிறான்‌, பெரியோகள்‌ அதை எனக்கு அறிவிக்கிறார்கள்‌, இந்தி 
ரனே! மஹாதமாவான்‌ அந்தப்பகவானே மறறவிலயத்தையும்‌அளித 
தார்‌, இந்திரனே ! என்க்குள்ளஉபாயததை இவவீதம்‌ தெரிந்து 
கொள்‌, ஆகையால்‌, எபபொழுதும்‌ எனக்கு உலகமேஇல்லை' என்று 
சொன்னார்‌, அஸுஃ பதியானபர ஹலாதர்‌ இவ்விதம்சொலல இந்திரன்‌ 
கேட்டு அச்சரியமடைஈதான்‌, அபசமீன ! அப்பொழுது அன்பு மே 

லிட்டு அவர்வசனததைக்‌ கெளாவிக்கவும்செய்தான்‌, மூன்று உலகங 


லை ன்னை வை வாலை வைகளை ய ப 


1 இங்கு ஒரும்லோகம்‌ லிடபபட்ட தி, 


2 மோவாய்‌, 


௮௧௭௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


களுக்கும்பதியான அந்தஇந்துரன்‌ அப்பொழுது உறுஸு*ரர்களுக்கு 
அரசரானப்‌ரஹலாதரைப்பூஜித்‌ து அவரிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு 
தன்னிருப்பிடம்சென்றான்‌?' என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றுமுப்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
சொகஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
=n 
(இந்திரன்‌ பலிஈயடுகழ்ந்ததும்‌ காலத்‌ சின்னன்‌ மையைப்பற்றி இந்திர 
னுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ ஸ்ம்பாஷணையும்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, பதொமஹரே ! காலதண்டத்தால்துன்பப்படுத்தப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஸம்பத்‌ துவிலகினவனுமான அரசன்‌ எந்தப்புத்தியுடன்‌ 
பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டுமென்பதை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்தொடங்கினார்‌, “இவ்வி 
யத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ விரோசனன்புததிரனை பலிக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணையான பழையஇவவிதஹாஸககதை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌, 
இந்திரன்‌ எல்லா அஸுரர்சளையும்‌ வென்றபின்‌ பிரம்மதேவரருகில்‌ 
வந்து ஈமஸ்கரித்துக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு பலியைப்பற்றிக்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌, 'ஓ ! பிரம்மதேவரே! எவன்‌ தானம்செய்யும்‌ 
பொழுது ஒருகாலும்பொருள்குறைக்த தில்லை2யா அந்தப்‌ பலியை 
நான்‌ அறியவில்லை, பலியை எனக்கு நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அந்தப்‌ 
பலி வாயுவும்‌ வருணனுமாயிருந்தான்‌. அவனே ரவி; சந்‌ தரனும்‌ 
அவனே; அவன்‌ அக்கினியாய்‌ உலகங்களை த்தபிக்கச்செப்தான்‌; அவன்‌ 
ஜலமாயுமிருந்தான்‌, அந்தப்பலியை கான்‌ அறியவில்லை, பிரம்மதே 
வரே! பலியைப்பறறி எனக்குச்‌ சொலலும்‌, அந்தப்பலியே௮ஸ்‌ தமய 
த்தை அடைந்தான்‌, அவன்‌ இக்கூக்களை விளங்கச்செய்தான்‌ அவன்‌ 
சோம்பலின்றிக்‌ காலத்துக்கு த்தக்கபடி மழைகளைப்‌ பெய்வித்தான்‌, 
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அந்தப்பலியை நான்‌ அறியவல்லை, ப்ரம்மாவே ! பலியை எனக்குச்‌ 
சொலலவேண்டும்‌' என்றுகேட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌, (இந்திரனே! 
அந்தப்பலியைப்பற்றி நீமகட்பது உனக்கு அழகன்று, ஆனால்‌, 
கேட்டால்‌ பொய்யை௪செலலக்கூடாது, ஆகையால, பலியைப்பற்றி 
உனக்குச்‌ சொல்லுறன்‌. சசீபதுயே ! அவன்‌ ஓட்டகங்களிலோ 
பசுக்களிலோ கமுதைகளிலோ அல்லது குதுபைகளிலோ மிகஉயர்ந்த 
ஜந்துவாடுப்பாழானவீட்டிலிருப்பான்‌? என்றுசொன்னார்‌, இந்திரன்‌, 
' பிரம்மதேவசே ! 'பலி பாழானவீட்டில்‌ சென்‌ நிருப்பானாகில்‌அக்தப்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௮௧௭ 


பலியைகான்‌ கொல்லட்டிமா? அல்லத, கொல்லவேண்டாமா? பிரம்ம 
தேவரே ! அதைப்பற்றி நீர்‌ எனக்கு விடையளிக்கவேண்டும்‌' என்று 
கேட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌ , ‘இந்திரனே ! நீ பலியைச்‌ கொல்லாதே, 
பலியானவன்‌ வதம்செய்யத்தக்கவனல்லன்‌, இந்நிரனே ! வாஸ 
வனே! ஆனால்‌, நீ இஷ்டம்போல நியாயத்கைக்கேட்எலாம்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌, பூஜ்யரான பிரம்மதேவர்‌ இவ்விகம்சொல்லக்‌ கேட்ட 
மஹேந்துரன்‌ அப்பொழுது ஐராவதத்இின்பிடரிபிலே றிக்கொண்டு 
காந்தியுடன்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கத்தொடங்கினான்‌, பிறகு, அத்‌இந்இ 
ரன்‌ பூஜ்யரானபிரம்மதேவரால்‌ சொல்லப்பட்டபடி. பாழானவீட்டில்‌ 
குடிகொண்டவனும்‌ கமுதைவேலச்‌ துடனிருப்பவ னஅமானபலியைக்‌ 
கண்டு சொல்லத்தொடங்கினான்‌, ' அஸுரனே ! கழுதைப்பிறவியை 
அடைந்து உமிகளைத தின்பவனாயிருக்கிறாய்‌, இப்பிறவி உனக்குச்‌ 
சரியானதன்று, நீ சோகப்படுதிராயா ? அல்லது, சோகப்படாமலிருக்‌ 
இமுயா? அந்தோ! சத்‌ துருக்களுக்குவசப்பட்ட வனும்‌ ஸம்பத்தையும்‌ 
மித்திரர்களையும்‌ விட்விலகினவனும்‌ ஜம்வரியத்திலிருந்தும்‌ பராக்‌ 
இரமத்திலிருந்தும்கமுவிக்‌ காமைல்போனவனுமான உன்னைப்பார்க்‌ 
கிறேன்‌. நீ ஐயிரம்வாகனங்களுடன்‌ ஞா இகளால்குழப்பட்டு உலகங்‌ 
களைததபிக்கச்செய்கிறவனும்‌ உன்னையேதலைமையாகநினை த்து எங்க 
ளனைவர்களையும்‌ மதியாதவனுமாகச்‌ சென்றாயே, அஸாுரர்கள்‌ 
உன்னை எதிர்பார்த்துக்கொண்டே உன்னுடையகட்டளைப்படி ஈட்‌ 
தார்கள்‌, நீ அரசாளும்பொழுது பூமியான து உழப்படாமலே தான்ய 
முதலியவைகளைக்‌ கொடுப்பதாயிருக்கது, இப்பொழுது உன்னுடைய 
கஷ்டம்‌ இவ்வி தமாயிருக்கிறது. நீசோகப்படுகிருயா?அவ்ல ௮,சோகப்‌ 
படாமலிருக்கிறாயா ! கடலின்முன்கரையில்‌ விசேஷமாகப்‌ 3புஜித்‌ 
துக்கொண்டு ஞாதிகளுக்குப்‌ பொருளை அளிப்பவனாபிருந்தபொழு து 
உன்னுடையமனம்‌ எவ்விதமிருந்தது? லக்ஷமியுடன்விளங்கும்‌ உன்‌ 
னுடையவீட்டில்‌ ஆயிரக்கணக்கான தேவஸ்திரீகள்‌ அனைவரும்‌ 
தாமரைமாலையுள்ளவர்களும்‌ பொன்னிறம்போன்ற மேனியுள்ளவர்‌ 
களுமாடுப்‌ பலவருஷக்கூட்டங்கள்‌ நர்த்தனம்செய்தார்களே, அஸர 
வேந்தனே ! அப்பொழுதும்‌ இப்பொழுதும்‌ உனதுமனம்‌ எவ்விதம்‌ 
இருக்கிறது ! தங்கத்தாலசெய்யப்பட்டதும்‌ ரதீதினங்களால அலங்‌ 
கறிக்கப்பட்டதும்‌ மிகப்பெரிதுமான குடை உனக்கு இருந்தது, 
அவ்விடத்தில்‌ ஆராயிரம்கந்தர்வர்கள்‌ ஏழுவகு! பாகி ஈர்த்தனம்செய்‌ 
தார்கள்‌. டீ யாகம்பண்ணும்பொழுது முழுமையும்‌ 3 தங்கமும்‌ மிகப்‌ 


ட 


ல அசையவும்‌ வய னன்‌ ௬ பதலை 


1 


1 வேறுபாடம்‌, 


அக ஸீமஹாப்ாரத ம்‌, 


பெரிதுமானயூபம்‌ இருந்தது, ஆயிரம்லக்ஷம்பசுக்களை த்‌ தானம்‌ 
செய்தாய்‌. அஸுானே ! அப்பொழுது மனம்‌ எவ்விதமிருக்கது ! 
யாகம்செய்கிறவனாகிச்‌ 1சம்யையென்னும்தடியை எறியும்விதிப்படி. 
பூமிமுமுமையையும்‌ விலக்கித்‌ தொடர்ந்துசென்றபொழுது உனது 
மனத்தில்‌ என்னஇருந்தது 1! உன்னுடைய பொற்பாத்‌ இிரத்தைக்‌ கா 
ணேன்‌; குடையையும்காணேன்‌; விசிறியையும்‌ காணேன்‌, அஸர 
வேந்தனே! பிரம்மதேவரால்‌அளிக்கப்பட்டஉன்னுடையமாலையையும்‌ 
காணேன்‌! என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, வாஸவனால்‌ சொல்லப்பட்ட 
மொழியைக்கேட்டு நகைத்து அந்தப்பலியானவன்‌ ஆழ்ந்தஅபிமான 
முள்ள தேவராஜனைநோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌, 'தேவக்‌ 
கூட்டத்தின்‌ தலைவனே! அந்தோ! இவ்விஷயத்தில்‌உனக்குஎவ்வளவு 
அவிவேகம்‌ ? தேவர்களுக்கு அரசனானஉனக்கு இவ்விதம்பேசுவது 
யுக்தமன்று, கஷ்டம்‌,பொ ற்பாத்நிர த்தையும்குடையையும்‌ விசிறியை 
யும்‌ நீ பார்க்கிருயிலலை, வாஸவ! பிரம்மதேவரால்‌ அளிக்கப்பட்டஎன்‌ 
னுடைய மாலையையும்‌ நீ காணப்போகிறாயில்லை, குகையில்வைக்கப்‌ 
பட்டஎன்னுடையரத்‌ இனங்களை 6 வினவுகிறாய்‌,எப்பொழுதுஎனக்கு 
நற்காலம்வருமோ அப்பொழுது நீ அவைகளைப்‌ பார்ப்பாய்‌, நற்பய 
னுக்குக்காரணமான உருவமுள்ளஹித்தியை நீ அறியவில்லை, ஓ! 
வாஸவ! யாவும்‌ காலத்தாலவரும்‌; நற்காலத்தில்‌ போகா, மிகரிறைந்த 
பொருளுள்ள நீ பொருளிலலா தஎன்னைப்பற்றிப்புகழவிரும்புகிறாயே, 
இது உன்னுடை யீர்கதிக்கும்‌ குலததிற்கும்‌ தக்கதன்று, ஞானத்‌ 
தைக்கற்றவர்களும்‌ ஞானத்தால்‌ திருப்தியுள்ளவர்களும்‌ பொறுமை 
யுள்ளவர்களும்‌ ஸாதுக்களுமான அறிஞர்கள்‌ துக்கங்களில்‌ சோகப்‌ 
படமாட்டாகள்‌; ஸம்பததுக்களிலும்‌ ஸந்தோஷப்படமாட்டார்கள்‌ 
புரந்தானே ! நீயோ அவிவேகமுள்ளபுததியால புகழ்க்துகொள்ளுகி 
முய்‌. எப்பொழுது என்னைப்போல நீ ஆவாயோ அப்பொழுது நீ இவ 
விதம்‌ பேசமாட்டாய, ஐஸ்வர்யக்கொழுப்பால மதமுள்ள நீ என்‌ 
னைப்பறறிச்‌ சிறிதும்‌ தெரிக்துகொள்ளவிலலை, ௨ சாஜ்யததிலிருக்து 
வெளிவநதபடியால்‌ நான்‌ வெல்லப்படாதவனென்பதிலலை' என்று 


சொன்னான்‌. 


வ பி 


லை 


1 (தடிபாதழு நுனிசிறுதது முப்பததாறுஅயகுலம்‌ நீளமுள்ள தடி. 
சம்யைஎன்று சொ லப்படும்‌, ஏது பலசாலியான ஒருவனா எறியப்பட்டு 
எவ்வளவு, ரம்சென்று விழுகிததோ அ வளவுவரைககும்‌ ஒழுயாகம்செய்வ 
தற்குத்‌ தகுதியான இடம்‌, இவ்விதம்‌ பலயாகங்களைச்செய்‌ து பூமிமுமுமை 
யையும்‌ யாகசரீலையாக்க அவற்றைவிட்டு விலனெம்‌” என்பது பழையஉரை, 


mn, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௮௧௯ 


இருநாற்றுமுப்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதாரமம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
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(காலத்‌ தின்வன்‌ மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ 
ஸ்ம்மாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி .) 

ஓ ! பாரத! இரும்பவும்‌ சீறுகின்ற அரவம்போன்ற அக்தப்பலி 
யைநோக்கி இந்திரன்‌ சிரித்துக்கொண்டு நன்கு 1 பேசுவதிற்காகப்‌ 
பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினான்‌. (அயிரம்வாகன த்துடன்‌ 
ஞாதிகளால்குழப்பட்டவனும்‌ உலகங்களை மிகத்தபிக்கச்ரெய்பவனும்‌ 
எங்களனைவரையும்‌ பொருட்டாகக்‌ கொள்ளாதவனுமாக நீ செல்‌ 
லுவாயே, ஓ!பலியே! ஞாதிகளாலும்‌ மித்திரர்களாலும்‌ விலக்கப்பட்ட 
வான நீ மிக்கதுன்பமுள்ள உன்னுடைய இக்தஅவஸ்ையைக்கண்டு 
சோகப்படுகிராயா ? அல்லது, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ? முதலில்‌ 
உலகங்களை த்‌ தன்வசமாக்கிக்கொண்டு ஒப்பறறஸந்தோஒ.த்தையடை 
ந்து இப்பொழுது இந்தத்‌ அன்பத்தைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிருயா ! 
அல்லஅ, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா 1? என்றுகேட்டான்‌, பலி 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌, “ தேவர்களுக்கரசனே ! கர்வததையும்‌ 
அபிமானத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டு என்னால்‌ முன்செய்யப்பட்ட பெரிய 
காமத்தையும்‌ உன்னைப்பற்றியஸ்‌இதியையும்‌ வசப்படாதகாலத்தின்‌ 
வேற்றுமையையும்‌ உலகத்தின்பெருமையையும்‌ அறியாமல்‌ ஜீவன்‌ 
சுற்றுவதையும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌, ஓ! இந்திரனே ! இவ்வுல 
கில்‌ காலத்தின்‌ 2 மாறுதலில்‌ எல்லாம்‌ நிலையற்றனவாயிருப்பதைக்‌ 
கண்டு நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌, இவ்வுலகமனைத்தும்‌ முடி 
வுள்ள தாயிருக்கிறது. தேவாதிபனே ! பிராணிகளுக்குள்ள இந்தச்‌ 
சரீரங்களும்‌ முடிவுள்ளவையாயிருக்கின்றன. ஒ! இந்திரனே ! அகை 
யால்‌, நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌. இந்தக்கமுதைப்பிறவியா 
னது என்னுடையகுற்றத்தாலன்று, உயிரும்‌ சரீரமும்‌ பிறவியில்‌ 
கூடப்பிறந்தவைகளாயிருக்கின்றன. இரண்டும்‌ சேர்ந்து வளருஒன்‌ 
றன, இரண்டும்‌ சேர்ந்து ஈசிக்கின்றன. இவ்விதம்‌ நான்‌ அறிவுள்ள 
வனாயிருக்கும்காரணத்தால்‌ இவ்விகமானசரீரத்தைஅடைந்தும்‌ நான்‌ 
பரவசனாகத்‌ துன்பப்படாமலிருக்கிறேன்‌, அறிவுள்ளஎனக்குத்‌ 
துன்பமேது ! பிரவாஹங்களுக்குக்‌ கடலானது முடிவாயிருப்பது 
போலப்‌ பிராணிகளுக்குநாசமான து முடிவாயிருக்கெது, வச்சிரத்‌ 


ஸூ, க வயவாரைகதவைகவைைபு 


1 வேறுபாடம்‌, 4 மவறுபாடம்‌, ' * 


௮௨௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


தைத்தரிப்பவனே! இதனை ஈன்கு௮.றிக்த மனிதர்கள்‌ அவிவேகத்தை 
அடையமாட்டார்கள்‌, சஜோகுணத்தாலுண்டாகும்‌ அவிவேகத்தைப்‌ 
பெரிதாகக்கொண்டு இவ்விதம்‌ அறியாமல்‌ மடுகெட்டவர்கள்‌ துன்‌ 
பத்தைஅடைந்து சஷ்டப்படுதிறார்கள்‌, மனிதன்‌ புத்தியை அடைவ 
தால்‌ எல்லாப்பாவத்தையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌, பாவம்வில 
இயவன்‌ ஸத்வகுண ம்பெறுவான்‌. ஸத்வகுணத்‌ சிலிருப்பவன்‌ நல்ல 
தெளிவுள்ளவனாவான்‌. ஆகையால்‌, இரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ உண்‌ 
டாவனவும்‌ நசிப்பனவுமாயிருப்பவைகளான பொருள்களால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டுக்‌ இருபணர்கள்‌ அுன்பப்படுகிருர்கள்‌. பொருள்ஷித்துப்பதை 
யும்‌ பொருள்காசத்தையும்‌ ஜீவிப்பதையும்‌ மரிப்பதையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்‌ துக்கத்தையும்‌ மற்றப்பயனையும்‌ நான்‌ பகைக்கவுமில்லை ; விரும்‌ 
பவுமில்லை, ஒருமனிதனைக்கொல்லுகிறஒருவன்‌ தான்கொல்லப்பட்‌ 
ட வனாகவே கொல்லப்பட்டவனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌, எவன்‌ கொல்லு 
திரானோ, எவன்‌ கொல்லப்படுகிறானோ அவ்விருவரும்‌ அறிகிறார்க 
ளில்லை, இந்திரனே ! 1கொன்றபின்னும்‌ வென்றபின்னும்‌ பெளருஷ 
முள்ளவன்போலிருக்கிறமனிதன்‌ உண்மையில்‌ கர்த்தாவேஅல்லன்‌, 
கர்த்தாவாயிருப்ப த தான்‌ அதைச்‌ செய்கிறது, உலகத்திற்குள்ள 
இறப்புபிறப்புஇவ்விசண்டையும்‌ யார்‌ செய்கிறார்‌ ? உண்பெண்ணப்‌ 
பட்டலஸ்துவாலே?ய அக்தஉலகம்‌ உண்டுபண்ணப்படுகிறது, அந்த 
வஸ்துவுக்கும்‌ வேறுஒருவர்‌ கர்த்தாவாயிருக்கிறார்‌. பிராணிகள்‌, பூமி 
அக்கினி ஆகாயம்‌ ஜலம்‌ ஐந்தாவதானவாயு இவைகளைக்‌ காரண 
மாகக்கொண்டிருக்கின்றன.  அவறறில்‌ என்னசோகமிருக்கெது ? 
தன்வலிமையால்‌ பெரிதானகாலமானது அதிகப்‌ படிப்புள்ளவனானா 
லும்‌ அலபப்படி.ப்புள்ளவனானா லும்‌ பலசாலியானாலும்‌ பலவீனனானா 
லும்‌ அழஞுள்ளவனானாலும்‌ குரூபியானாலும்‌ ஈல்லவனானாலும்‌ கெட்‌ 
டவனானலும்‌ ௭ லலோரையும்‌ தன்வசமாக்கிக்கொள்ளுகிற து. அவ்‌ 
வுலகம்‌ காலந்தின்வசத்தை அடைந்தால்‌ அறிவுள்ளஎனக்கு என்ன 
சோகமிருக்றெ.! ? மனிதன்‌ முதலில்‌ எரிக்கப்பட்டதையே பிறகு 
எரிக்கிறான்‌ ; அடிக்கப்பட்டதையே பிறகும்‌ அடிக்கிறான்‌, நாச 
மடைந்ததே ஈசிக்கிறது, அடையவேண்டியதையே அடைகிறான்‌. 
ஆச்சரியமானன்‌ தியைச்‌ சிந்தித்தால காலமாகிறஇந்தக்கட லுக்குத்‌ தீவு 
இல்லை, அக்கரை ஏது ? இக்கரையும்‌ காணப்படுகிறதில்லை. இதன்‌ 
முடிவை நான்‌ காணேன்‌, இந்திரனே ! காலமானது நான்‌ பார்க்கும்‌ 
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1 மிகால்பவம்‌ வெல்பவனும்‌ உண்மையில்‌ ஆசமாவல்லர்‌, ஆத்மா 
டி 
வானது ஒன்றையும்‌ செய்நிறதிலலை' என்பது பழையஉரை, 


சாந்திப்ர் வம்‌. ௮௨௧ 


பொழுது பிராணிகளை நடக்கும்படி செய்யாமலிருக்குமாகில்‌ ஸர்‌ 
தோஷமும்‌ கர்வமும்‌ கோபமும்‌ எனக்கு இருக்கும்‌. ஜனங்களில்‌ 
லாதவீட்டில்‌ கழுதையின்‌ உருவத்தை எடுத்து உமியைத்தின்று 
கொண்டி ருக்குறஎன்னைத்‌ தெரிந்துகொண்டு நீ வந்து நிந்தைபேசு 
இழுய்‌, விரும்பினால்‌ நான்‌ என்னுடையஉருவங்களைப்‌ பலவிதமாக 
மாற்றிக்கொள்ளுவேன்‌. பயங்காமானஎன்னுடைய அந்த உருவங்‌ 
களைக்கண்டு நீயே ஓவொய்‌, காலம்‌ யாவற்றையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளு 
கிறது, காலம்‌ யாவற்றையும்‌ கொடுக்கிறது, யாவும்‌ காலத்தால்‌ 
செய்யப்படுகின்றன. இந்திரனே ! பெளருஷத்தைக்‌ கொண்டாடா 
தே, இந்திர! முன்காலத்தில்‌ நான்கொபங்கொண்டால்‌ எல்லாம்‌ மிக 
நடுங்கும்‌, எல்லாத்தேவர்களும்‌ உன்னுடன்கூட ஓடுவார்கள்‌. இக்‌ 
இர ! இவ்வுலகத்திற்குரியஸனாதனமான தர்மத்தை நான்‌ அறிவேன்‌, 
நீயும்‌ இவ்விதம்‌ ஆலோசித்துப்‌ பார்‌. நீயாகக்‌ கர்வத்தை அடை 
யாதே, பிரபுத்தன்மையும்‌ பராக்கிமமும்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
நிலைபெற்றவையல்ல, உன்னுடையமனம்‌ இளமைப்பருவ த்‌ திலேயே 
இருக்கிறது; முன்போலவே இப்பொழுதும்‌ இருக்கிறது, இந்தி 
ரனே ! நன்முகப்பார்‌, ஞானச்திற்குரியபுத்தியை அடை, தேவர்களும்‌ 
மனிதர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ௨.ரகர்களும்‌ ராக்ஷஸர்க 
ளும்‌ யாவர்களும்‌ என்வசத்திலிருந்தார்கள்‌. வாஸவனே ! அவற்றை 
யெல்லாம்‌ நீ அறிவாய்‌,புத்‌ தியிலுள்ளமத்ஸரத்தால்‌ ௮விவேகமடைந்த 
வர்களானாலும்‌, “விரோசனன்புத்திரனானடலி இருக்கிறதிக்குக்கே 
நமஸ்காரம்‌? என்றுசொல்லிக்கொண்டு என்னை அடைந்தார்கள்‌, நான்‌ 
அதைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிறதில்லை, இந்திரனே ! எனக்குண்டான 
குறையைப்பற்றி நான்‌ சோகப்படுகிறதில்லை. என்னுடையபுத்தி 
யானது இவ்விதம்‌ உறுதியுள்ளதாயிருக்கிறது, நான்‌ தெய்வவசத்‌ 
தில்‌ நிற்கிறேன்‌, நற்குலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ அழகுள்ளவனும்‌ பரா 
க்ரமமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ தன்‌இனத்தார்களுடன்‌ துக்கப்பட்டு 
ஜீவிப்பவனாகக்‌ காணப்படுகிழுன்‌, அது அவ்விதமிருக்கவேண்டிய 
தாயிருக்கிறது, இந்திரனே ! கெட்டகுலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ மூட 
னும்‌ துஷடனுமாயிருப்பவன்‌ இனத்தார்களுடன்‌ ஸுகமாய்‌ ஜீவிப்‌ 
பவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌, அது அவ்விதம்‌ வரவேண்டியவிதியா 
கிறது, இந்திர | நிறைந்தஅழகுள்ளவளும்‌ லக்ஷணம்பொருந்தியவளு 
மாயிருப்பவள்‌ பாக்கயமில்லாதவளாகக்‌ காணப்படுகிருள்‌, லக்ஷண 
மில்லாதவளும்‌ குரூபியுமான ஒருத்தி நல்லபாக்கெமுள்ளவளாகவும்‌ 
காணப்படுகிறாள்‌. இந்திரனே ! இது என்னால்‌ செய்யப்பட்ட தன்று. 
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உட ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


இந்திரனே ! இது உன்னால்‌ செய்யப்பட்டதுமன்று, வஜ்ராயுதமுள்ள 
வனே! நீ இவ்விதகிலையைஅடைந்‌ திருப்ப தும்‌ நாங்கள்‌ இவ்விதரிலையை 
அடைந்திருப்பதும்‌ உன்னுடைய செயலல்ல; மற்றவர்களுடைய 
செயலுமல்ல ; ஓ ! இந்திரனே! என்னுடையசெய்கையென்பது ஏகு! 
ஸம்பத்தோ விபத்தோ காலத்‌இன்வேற்றுமையாலேயே செய்யப்படு 
கின்றன, நீ தேவர்களுக்காசஞாயிருக்‌ துவிளங்குகிறவனும்‌ ஸம்பத்‌ 
துள்ளவனும்‌ காந்தியுள்ளவனும்‌ எனக்குமேல்கர்ஜிப்பவனுமாயிருப்‌ 
பதைப்‌ "பார்க்கிறேன்‌, காலமானது என்னை மீ றிநிற்பகாயில்லாவிட்‌ 
டால்‌ நான்‌ இவ்விதமிருக்கவேமுடியாது, வஜ்ராயுதத்து_ன்கூடி. 
யிருந்தாலும்‌ உன்னை இப்பொழுது நான்‌ ஒருகுத்தால்‌ வீழ்த்திவிட 
வேன்‌, ஆனால்‌, இது பராக்கிரமத்துற்குரியகாலமன்று, சாந்நியை 
அடையத்தக்ககாலம்‌ இப்பொழுது வந்திருக்கிறது. காலம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ நிலைபெறச்செய்கிறது, அப்படியே காலம்‌ யாவற்றையும்‌ 
பழுக்கச்செய்கிறது. அஸு௩ரர்களுக்கரசனும்‌ பலசாலியும்‌ கர்ஜிப்ப 
வனும்‌ மிக்கபராக்கிரமமுள்ளவனுமானஎன்னையே காலம்‌ வந்து 
அடையுமாகில்‌ வேறுஎவனிடம்‌ வராமலிருக்கும்‌ ! தேவராஜனே ! 
என்னுடையஒருதேஜஸால்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ பன்னிரண்டு ஆதித்‌ 
தியர்களுமான உங்களனைவரின்‌ தேஜஸுகளும்‌ தரிக்கப்பட்டன, ஓ! 
வாஸவனே ! நானே ஜலங்களைபடப்பவணற்‌ விகிறவனுமாயிருக்‌ 
தேன்‌, மூன்றுஉலகங்களையும்‌ நானே தபிக்கச்செய2சன்‌, நானே 
மின்னலைஉண்டபெண்ணினேன்‌. நான்‌ காப்பவனும்‌ அழிப்பவனும்‌ 
கொடுப்பவனும்‌ வாங்குபவஞம்‌ அடக்குபவனும்‌ கட்டளையிபெவனும்‌ 
உலகங்களில்பிரபுவும்‌ ஈஸ்வரனுமாயிருந்தேன்‌, அமராத்பனே! என்‌ 
னுடைய அந்தப்பிரபுத்தன்மையான அ இப்பொழுது விலகிவிட்டது, 
காலத்தின்‌ (பகல்‌ இரவுமு தலியவையான ) கேனையால்‌ ஆக்கெமிக்கப்‌ 
பட்டஎனக்கு யாவும்‌ தோன்றவில்லை, சசீசேவிமின்பதியே ! நான்‌ 
கர்த்தாவல்லேன்‌. நீயும்‌ கர்த்தாவல்லை, மற்றவஷம்‌ கர்த்தாவல்லன்‌, 
இந்திரனே! உலகங்கள்‌ தற்செயலாக வெவ்வேறான்காலர்‌ நல அனுப 
விக்கப்பகின்றன, வேதமறிந்தஜன ர்கள்‌ காலரூயொனயிரம்மத்தை, 
மாஸத்தையும்‌ பக்ஷத்தையும்‌ வீடாக$ கொண்டதும்‌ இரவாலும்‌ 
பகலாலும்‌ சூழப்பட்டதும்‌ ௬ு.அக்களைத்‌' துவாரமாகக்கொண்டதும்‌ 
பிராணவாயுவை முகமாகக்கொண்டதுமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, சில 
ஜனங்கள்‌ . தம்புத்தியால்‌ இவ்வுலகம்யாவும்‌ தியானம்பண்ணத்‌ 
தக்கதெனக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 1இவ்விதத்யானத்திற்கு ஜந்துஉ௬ 
1 இங்கு அரைஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சாந்‌ திபர் வம்‌. ௮௨௩ 


வத்துடன்கூடிய ஜற்துகோசங்களையே விஷயங்களென்று கருது 
கிறேன்‌, விருத்துரனைக்கொன்றவனே ! பிறகு, முடிவுக்காலத்‌ தில்‌ 
அவ்வைந்தையும்‌ அவைசளுடன்கூடியிருப்பவனையும்‌ காணேன்‌, யுக்‌ 
திகளுக்கெட்டாததும்‌ சாஸ்திரங்களாலும்‌அ றியக்கடினமான தம்பெ 
ரியகடலபோல எங்கும்‌ நிறைந்ததும்‌ முதலும்முடிவுமில்லா ததுமான 
பிரம்மத்தையே அழிவில்லாதஜீவனென்றும்‌ அழிவுள்ளபிரபஞ்சமெ 
ன்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அந்தப்பிரம்மமானது தான்‌உபாதியின்பற்‌ 
அதலில்லாத தாயினும்‌ புத்தியின்‌ ஸத்வகுணங்களிலிருந்துகொண்டு 
தன்னை அறிவிக்கிறதாகிறது, எவர்கள்‌ உண்மையைக்கண்டவர்‌ 
களோ அந்தஜனங்கள்‌ இந்த ஆத்மாவை நித்தயமானபிரம்மமென்றே 
நினைக்கிறார்கள்‌, ஐந்துவிதமான இந்திரியங்கள்யாவும்‌ எதைத்‌ 
தொடர்ந்து அறிகிற திலலையோ அதைக்‌ காலமென்றுதெரிக்துகொள்‌. 
இவ்வுலகமனைத்தும்‌ அதன்வசத்திலிருக்கிறது, பூஜ்யமானகாலமா 
னது பூதஙகளுக்குள்ள வேறறுமையைச்செய்கிறதென்று இவ்வள 
வைக்கூடத்‌ தெரிந்துகொள்ளமுடியாது, காலத்தைக்காட்டிலும்‌ 
இவ்விதசக்றியுள்ள வேறுபதார்த்தம்‌ இல்லாததாலும்‌ இவ்விதம்‌ கெடு 
தலை அறிவிக்கக்கூடியவேருபதார்த்தம்‌ இல்லாததாலும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளும்‌ அடையத்தக்க அக்காலத்தைஅடையாமலஎங்கு(போகமுடி 
யும்‌ ! ஒடகிறவனாலும்‌ அக்காலத்தைத தள்ளமுடியாது, நின்றாலும்‌ 
அதிலிருந்து விலகமாட்டான்‌, ஐந்துவிதமான இந்திரியங்கள்யாவும்‌ 
அதைக்‌ காண்டுறஇுலலை, சிலர்‌ இக்காலத்தை அக்கினியென்று 
சொல்‌ லுகிறுர்கள்‌ ; சிலர்‌ பிரம்மாவென்றுசொல்லுகிரூர்கள்‌. மற்‌ 
அஞ்சிலர்‌ ஒன்முயிருக்கும்‌இக்காலத்தை ருதுக்களென்றும்‌ மாதங்க 
ளென்றும்‌ பக்ஷங்களென்றும்‌ தினங்களென்றும்க்ஷணங்களென்‌ மம்‌ 
காலையென்றும்‌ மாலையென்றும்‌ ஈடுப்பகலென்றும்‌ முகூர்த்தமென்‌ 
தும்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, இவ்வுலகம்யாவும்‌ எதன்வசத்தி 
லிருக்கிறதோ அதைக்‌ காலமென்று தெரிந்துகொள்‌, சசீபதியான 
இந்திரனே! உன்னைப்போல வன்மையும்பராக்கிரமமும்பொருந்திய 
பலவாயிர ம்‌இந்திரர்கள்‌ காலஞசென்றார்கள்‌, ஓ! இந்திரனே! தேவர்‌ 
களுக்காசனும்‌ மிக்கபலமுள்ளவலும்‌ பயங்கரமானஸேனையுள்ளவனு 
மானஉன்னையும்‌ காலம்வரும்பொழுது பெரியவீரியமுள்ள ௮க்கால 
மானது மிகவும்‌ அடக்கிவைக்கும்‌, ௮க்காலமானது இவ்வுலகமனைத்‌ 
தையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகிறது, ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌) 
உறுதியுள்ளவனாயிரு, அக்காலமான து என்னாலும்‌ உன்னாலும்‌ முன்‌ 
னோர்களாலும்‌ மீறிச்செல்லக்கூடியதன்று, மிகஉத்தமமான இகலி 


- 


௮௨௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ராஜ்யலக்ஷமியைஅடைக்து, 'என்னிடத்தில்‌ ஸம்பத்து இருக்கிறது? 
என்று நினைப்பதுபொய்‌, இந்தலக்ூஷமியானவள்‌ ஓரிடத்திலும்‌ நிலைத்‌ 
இருக்கிறவளல்லள்‌, உன்னைவிடமிகச்சிறந்தவர்களான பல்லாயிரமிந்‌ 
திரர்களிடத்தில்‌ இவள்‌ இருக்‌இருக்கிறாள்‌. தேவர்களுக்கதிபனே! சஞ்‌ 
சலமுள்ள இந்தலக்ஷ்மியானவள்‌ என்னையும்விட்டு உன்னை அடைந்து 
ருக்கிறாள்‌, இந்திரனே ! இவ்விதம்‌ இரும்பவும்கினையாதே, ந சாந்த 
மயிரு, நீயும்‌ இவ்விதமிருப்பதைக்கண்டால்‌ லக்ஷமியானவள்‌ காலத்‌ 
தால்‌ ஏவப்பட்டு விரைவாக வேஜொருவனிடம்‌ செல்லுவாள்‌, ஓ! இந்‌ 
இரனே ! உனக்குக்‌ கர்வம்வேண்டாம்‌, இந்திரனே! பொறுத்துக்‌ 
கொள்‌, தேவபதியே! அவ்விதமானகாலம்வக்‌அவிட்டதென்றுதெரிக்‌ 
துகொள்‌, தேவராஜனே ! நீ ஏன்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ புகழ்ந்துகொள்‌ 
ரூகிறாய்‌ ? எல்லாஅஸ-ரர்களுக்குமதிபனும்‌ எல்லாத்தேவர்களையும்‌ 
ஈடுங்கச்செய்தவனும்‌ பிரம்மலோகத்தையும்‌ ஜயித்தவனுமாயிருந்த 
வன்‌ இவ்விதமிருக்கிரான்‌. வருங்காலத்‌ திலுள்ளகதியை எவன்‌ கண்‌ 
டான்‌ ?? என்றுசொன்னான்‌. 


இருநாற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
அக டந்து பண்ன 
(காலத்தின்வன்மையைப்பற்றி டுந்திரறுக்கம்‌ பலிக்கும்ஸ்ம்பாஷணைத்‌ 
தொடர்ச்சியும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ்மிக்தம்‌ ஸம்பாஷணையும்‌.) 
பிறகு, இந்திரனானவ ன்‌ அப்பொழுது மஹாத்மாவானபலியின்‌ 
சரீரத்திலிருந்து வெளியேகிளம்புகிறவளும்‌ தேஜஸுள்ளவளும்‌ தன்‌ 
னருவமுள்ளவளுமானலக்ஷமியைக்‌ கண்டான்‌. காந்தியால்‌ விளங்கும்‌ 
அந்த லக்ஷமியைக்‌ கண்டவுடன்‌, பாகனென்னும்‌அஸு-உரனே அடக்கி 
னவனும்பூஜ்யனுமானழிந்திரன்‌ வியப்பால்‌ மலர்ந்‌ தகண்ணுள்ளவனா 
இப்‌ பலியைநோக்கி, 'ஓ ! பலியே ! தன்காந்தியால்விளங்குகிறவளும்‌ 
தோள்வளையும்‌ மகுடமும்‌ அழகுமுள்ளவளுமாக உன்னிடமிருந்து 
வெளியிற்செல்லுகிறஇவள்‌ யார்‌? என்றுகேட்டான்‌, பலி, ! இவளை 
அஸுரப்பெண்ணென்றும்தெய்வப்பெண்ணென்‌ அம்மானிடப்பெண்‌ 
ணென்றும்‌ நான்‌ அறியவில்லை, நீ இவளைக்கேட்டாலும்ஸரி ; கேளா 
விட்டாலும்‌ ஸரி. ஓ! இந்திரனே ! இஷ்டம்போலச்‌ செய்‌ ! என்று 
சொன்னான்‌. இந்திரன்‌, *அழகுள்ளவளும்‌ மகுடமுள்ளவளுமாகிப்‌ 
பலியினிடமிருக்து வெளியிற்செல்லும்‌ நீ யார்‌ ! அழகானசிரிப்புள்ள 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௨௫ 


வளே ! அறியாத எனக்கு உன்பெயஸரச்‌ சொல்‌, நீ யார்‌? அஸர 
ம்ரேஷ்டனான பலியைவிட்டுக்‌ காந்தியால்‌ விளங்கிக்கொண்டு இவ்‌ 
விதம்‌ என்னருகில்‌ நிற்கிருயே, பெண்ணே | கேட்கும்‌ எனக்கு 
அதைச்சொல்‌? என்று கேட்டான்‌. லக்ஷ்மி, (விரோசனன்‌ என்னை 
அறியவில்லை. விசோசனனுடைய புத்‌ திரனான இந்தப்பலியும்‌ என்னை 
அறியவில்லை, ஐ! வாஸவனே! துஸ்ஸஹைுயென்றும்‌ விது 
த்ஸையென்றும்‌ பூ தியென்றும்‌ லக்ஷமியென்றும்‌ ஸ்ரீயென்றும்‌ என்‌ 
னைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌, ஓ! இந்திரனே ! நீ என்னை அறியமாட்டாய்‌, 
தேவர்களனைவரும்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. இந்திரன்‌, 'ஓ! துஸ்ஸஹையே ! நெடுங்காலம்வஹித்தவளா 
யிருந்தும்‌ நீ இந்தப்பலியை விகிறாயே, இது என்ன? நீ எனக்‌ 
காக விகிறாயா ! அல்லது, பலிக்காகவா ?' என்று கேட்டான்‌, 
லக்ஷமி, 'பிரம்மாவும்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ கட்டளையிடத்தக்கவ 
ரல்லர்‌; விதாதாவும்‌ கட்டளையிடத்தக்கவரல்லர்‌, இந்திரனே ! கால 
மானது மாறிற்று, இந்திரனே ! இவ்விதம்‌ நீ அவமதிக்கவேண்‌ 
டாம்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, 'மகுடம்தரித்தவளே | பலி 
யானவன்‌ உன்னால்‌ எவ்விதம்‌ எ தறகாகத்‌ தள்ளப்பட்டான்‌ ? என்னை 
நீ எவ்விதம்‌ விடாமலிருப்பாய்‌! இனியபுன்னகையுள்ளவளே ! அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டான்‌. லக்ஷமி, 'ஸத்யத்‌ 
திலும்‌ தானத்திலும்‌ விரதத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ பராக்கிரமத்திலும்‌ 
தர்மத்திலும்‌ கான்‌ நிலைபெற்றவளாயிருக்கிறேன்‌, பலியானவன்‌ 
அவைகளிலிருந்து விலகினவனானான்‌, இந்தப்பலியானவன்‌ முதலில்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு ஈன்மைசெய்பவனும்‌ உண்மைபேசுகிறவனும்‌ 
இந்திரியங்களை வென்றவனுமாயிருந்து பிறகு பிராம்மணர்களிடம்‌ 
அஸுூயைப்பட்டான்‌, அசுத்தனாயிருந்துகொண்டு கெய்யைத்‌ 
தொட்டான்‌, எப்பொழுதும்‌ யாகஞசெய்யும்‌ தன்மையுள்ளவ 
னாயிருக்துகொண்டு என்னையே நேரில்‌ பூஜித்தான்‌, பிறகு, அதை 
விட்டு மூடபுததியுள்ளவனும்‌ காலத்தால்‌ துன்பப்படுத்தப்பட்‌ 
டவனுமானான்‌, ஓ! இந்திரனே! ஆகையால, அவனிடமிருந்து 
விலகினேன்‌. ஓ! வாஸவனே ! உன்னிடத்தில வஹிக்கப்போகி 
றேன்‌. அஜாக்‌.ரதையின்‌ றித்‌ தவத்தாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ நான்‌ 
தரிக்கத்தக்கவளாடிறேன்‌ ' என்றுசொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, 'தாம 
ரைமலரில்‌ குடியிருப்பவளே ! ஒருவனாக உன்னைவகிக்கச்‌ சக்தி 
பெற்றபுருஷன்‌ தேவர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிலும்‌ எவனிருக்கிறான்‌ ! என்று கேட்டான்‌. லக்ஷ, புரந்தர? 


௮௨௭ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


என்னை ஒருவனாகப்‌ பொறுக்கச்‌ சக்துபெற்றவன்‌ ஒருதேவனு 
மில்லை; சந்தர்வணுமில்லை; அஸ-உரனுமில்லை; சாக்ஷஸனும்ல்லை”என்று 
சொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, 'அழகுள்ளவளே ! நீ என்னிடத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருக்கும்விதத்தை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 8 சொல்‌ 
லுகிறபடி. அதை நான்‌ செய்றேன்‌, நீ அதை உண்மையாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டான்‌, லக்ஷூமி, (தேவேந்திரனே ! | நான்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ உன்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ கிலைபெற்‌ றிருப்பேனென்பதைத்‌ 
தெரிந்‌ துசொள்‌, வேதவிதிப்படி என்னை கான்குவிதமாகப்பங்கிட்டு 
வைத்துக்கொள்‌” என்றுசொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, சக்திக்கும்‌ பலத்தி 
ற்கும்தக்கபடி கான்‌ உன்னைத்தாங்குகிறேன்‌. ஓ! லக்ஷமி!ஆனல்‌, உன்‌ 
னருகில்‌ எப்பொழுதும்‌ எனக்கு அபசா ரமுண்டாகாமலிருச்சலேண்‌ 
டும்‌, மனிதர்களைப்‌ பூமிதான்‌ வடிக்கும்‌ திறமையுள்ளவளும்‌ பிராணி 
களை உண்டுபண்ணுகிறவளுமாயிருக்கிறாள்‌. அவள்‌ உன்னுடைய 
ஒருபாகத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌. அவள்‌ இ றமையுள்ளவள்‌ 
தானென்பது என்கருத்து” என்றுசொன்னான்‌. லக்ஷ்மி, (பூமியில்‌ 
நிலைபெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமானது இதோ வைக்கப்பட்‌ 
டது, ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால, என்னுடையஇரண்டாவதான 
பாகததை நஈன்குலைக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்துகொள்‌ ' என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. இந்திரன்‌, (மனிதர்களை ஓடுகின்றஜலம்தான்‌ வளர்க்கிறது. 
அது உன்னுடைய ஒருபாகததைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌, ஜலம்‌ 
டொறுக்குந்திறமையுள்ளது ' என்றுசொன்னான்‌. லக்ஷ்மி, 'ஜலத்தில்‌ 
கலைபெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமானது இதோ வைக்கப்பட்‌ 
டது. ஓ ! இகதிரனே ! ஆகையால்‌, ஏன்னுடையலூன்றுவதானபாகத்‌ 
தை நன்கு உறுதியுள்ள தாகச்‌ செய்துகொள்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌, “வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ தேவர்களும்‌ நிலைபெற்‌ 
றிகுக்கிற அக்னியானது உன்னுடைய மூன்றாவதான பாக த்தை 
நல்ல உறுதியுடன்‌ தாங்கட்டும்‌! என்று சொன்னான்‌, லக்ஷ, (அக்கி 
னியில்‌ நில்பெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமான து இ தா வைக்கப்‌ 
பட்டது, ஓ! இந்திரனே! ஆகையால, என்னுடைய நான்காவது பாக 
த்தை ஈலல-உதுதியுள்ளதாகச்‌ செய்துகொள்‌? என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌, மனிதர்களுள்‌ ஸாதுக்களும்‌ பிராம்மணர்களுக்‌| கு ஈன்மை 
செய்பவர்களும்‌ ஸத்யம்‌ பேசுகிறவர்களுமாயிருக்கிறவர்கள்‌ உன்னு 
டையஒருபாகதசைப்‌ பொறு த்துக்கொள்ளட்டும்‌,ஸாதுக்கள்‌ பொறுக்‌ 
குந்துறமையுள்ளவர்கள்‌? என்றுசொன்னான்‌, லக்ஷமி,'ஸாதுக்களிடம்‌ 
நில்பெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமானது இதோ உறுத்பெற்‌ 


சாந்‌ திபரவம்‌, ௮௨௭ 


றது, ஓ! இந்திரனே ! என்னைப்‌ பிராணிகளிடம்‌ இவ்விதம்‌உறு இ 
பெற்றவளாக எப்பொழுதும்‌ நீ தாங்கிக்கொள்‌? என்று சொன்‌ 
னாள்‌, இந்திரன்‌, “எவர்கள்‌ பூமியின்‌ சுத்தியைச்‌ செய்துகொண்டு 
பிறகு ஜலங்களால்‌ பிராணிகளைத்‌ இருப்இிசெய்கிறவர்களும்‌ அக்‌ 
னியில்‌ யாகஞ்‌ செய்கிறவர்களுமாயிருக்கொர்சளோ அவர்களுககு 
நீ அழிவில்லாதவளாயிருக்கிறரய்‌, இவ்விதம்‌ என்லை உறுதிசெய்‌ 
யப்பட்டவளும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளுமான உன்னைப்‌ பிராணிகளுள்‌ 
எவன்‌ விரோதிக்கரானோ அவன்‌ எனக்குப்‌ பகையாவான்‌. என்‌ 
வசனத்தை யாவரும்‌ கேட்கட்டும்‌ என்றுசொன்னான்‌. அப்‌ 
படியே ஆகட்டும்‌' என்றுசொல்லிவிட்டு எல்லா உலகங்களாலும்‌ 
ஈமஸ்கரிக்கப்பட்ட அந்தலகூ்யரியானவள்‌ (பலியினீடமிருக்து) ஈழு 
வினாள்‌. அந்தலக்ஷமீதேவியானவள்‌ இந்திரனே ரக்ஷிக்தாள்‌, பிறகு, 
லக்ஷ்மியால்‌ விடப்பட்டவனும்‌ அஸு-பர்களுக்கரசனுமான பலியான 
வன்‌, 'ஸூர்யனைவன்‌ 98ழ்த்திசையில்‌ எவ்வளவு பிரகாசிக்கிரானோ 
அவ்வளவுகென்றிசையிலும்‌ அவ்வளவே மேறறிசையிலும்‌ அதுபோ 
ல வடஇசையிலும்‌ பிரகாசிப்பான்‌, அவ்வாறு பகல்நடுவில்‌ ஸூர்யன்‌ 
அஸ்தமயமடையாமலிருக்கறபொழுது தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸு*ரர்க 
ளுக்கும்‌ திரும்பவும்‌ யுத்தமுண்டாகப்போகிற து, அப்பொழு னு நான்‌ 
உங்களை வெல்லப்போகிறேன்‌, ஸூர்யன்‌ நஈடுவிலிருக்துகொண்டு 
எல்லா உலகங்களையும்‌ பிரகாசஞ்செய்கறபொழுது தேவர்களுக்கும்‌ 
அஸாஙரர்களுக்கும்‌ உண்டாகும்‌ சண்டையில்‌ நான்‌ உன்னை வெல்லப்‌ 
போடுறேன்‌' என்று சொன்னான்‌, இந்திரன்‌, 'ஓ! பலிமய ! உன்‌ 
னைக்‌ கொல்லக்கூடாதென்று நான்‌ பிரம்மதேவரால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டிருக்கிறேன்‌, ஆரையால்‌, நான்‌ உன்தலையில்‌ வஜ்ராயுதத்தைப்‌ 
போடாமலிருச்கிறேன்‌. அஸுரர்களுக்காசனே! இஷ்டம்‌ போலப்போ 
கலாம்‌, பெரியஅள-ரனே!உனக்குக்ஷமமுண்டாகட்டம்‌, ரவியான 
வன்‌ ஈடுவிலிருக்துகொண்டு ஒருபொழுதும்‌ பிரகாசிக்கப்போகிற தி 
ல்லை.முன்னஃப பிரம்மதேவரால்‌ இந்தரவிக்கு ஸம.பம்‌ உறுதிப்பட 
தப்பட்டிருக்கிறது. இந்து சவியானவன்‌ ஸத்தியமாகப்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
பிரகாசப்படுத்தக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருப்பான்‌, 
அவனுக்கு ஆ மமாதங்கள்‌ உச்தராயணமும்‌ ஆறுமாதங்கள்‌ தக்ஷி 


க வையையய வை 


1 அதிகயாடமான ஒருரரலோகம்‌ விடப்பட்டது. 

2 மேருமலையின்‌ மேற்புறத்தின்‌ நடுவில்‌ பிரம்மலோகமும்‌ அசன்‌ ழக்கு 
முதலிய நான்குதிககுகளிலும்‌ இடதிரன்‌, யமன்‌ ருணன்‌,குபேரம்‌ இலாகளின்‌ 
பட்டணங்களுமிருக்இன்‌ தன, இவைகள்‌ மேமருமலையைச்சுற்றிவமும்‌ ரலியால்‌ 


௮௨௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ணாயனமுமாகும்‌, ரவியானவன்‌ அந்கஅயனப்படி, உலகங்களில்‌ குளி 
ரையும்வெய்பிலையும்‌ உண்பெண்ணிக்கொண்டி செல்லுகிறான்‌'என்று 
சொன்னான்‌, ஓ! பாரத! இந்திரனால்‌ இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவ 
னும்‌ அஸுரர்களுக்கதிபனுமான பலியானவன்‌ தென்‌ திசையைநோக்‌ 
'கிச்சென்றான்‌, இந்திரனோ வடதிசையை ரோக்கிப்புறப்பட்டான்‌, 
இவ்விதம்‌ பலியால்பாடப்பட்டதும்‌ அனகங்காரமென்துபெயரிடப்‌ 
பட்டதுமான இவ்வசனத்சைக்‌ கேட்டபின்‌ இந்திரனானவன்‌ அப்‌ 
பொழுது ஆகாயவழியில்‌ சென்றான்‌! என்று சொன்னார்‌, 
இருநூற்றுமுப்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
சுவிச்‌ 
(சோகத்தைவீட்டுப்‌ பரமாத்மாவை த்யானிப்பது மோக்ஷ்ஸ்[தன 
மேன்பதைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்நழசிக்கும்‌ ஸம்பாஷணை.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “(துயரங்களில்‌ மூழ்கியிருப்பவனுக்கு எது ஈன்‌ 
மையைத்தருவதாகும்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஓ! புஜ 
பலமுள்ளவரே! உற தியாயிருக்கவேண்டித்‌ திரும்பவும்‌ அதனை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
கினார்‌. 

(ஓ! யுதில்டிரனே! இவ்விஷயத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்நமுசிக்‌ 
கும்டந்க ஸம்பாஐணையான பழைய இவ்விதிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
கிறார்கள்‌, லக்ஷமியைவிட்விலகியவனும்‌ கடலைப்போலக்கலக்கத்‌ 
தகாதவனும்‌ பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புக்களை அறிந்தவனுமான ஈமு? 


யைக்கண்டு இந்திரனானவன்‌, 'ஒ! ஈமுசியே ! கயிறுகளால்கட்டப்பட்‌ 
பிரகா சிக்கின்‌ ரன, அபபட்டணங்களிலவஹிப்பவர்களுக்கு ரலிமின்‌ தரிசனம்‌ 
உதயமும்‌ அவன்‌ காணைலபோவது அள்தமயமுமாகும்‌, அப்பட்ட ணங்களுள்‌ 
இழக்க ரவிஉதயமானால மேற்றிசையிலுள்ளவர்களுக்கு அஸ்தமயமும்‌ 
வட தசையில நடுப்பகலும்‌ ரெ. நீல இரவின்மத்தியமமுமாக இருக்கும்‌, இது 
போல மதறத்திசைகளிலும்‌ செரிஈதுகொள்ளவேண்டும்‌. இவைகளில்‌ பிரம்ம 
தேவரின்‌ ஒரு பகலுக்குரிய காலங்களைப்‌ பதினாரகப்‌ பங்டட்டு அவைகளில்‌ 
ஒரு பாககாலத்சால இரதிரககரததஇத்கழிவும்‌ இரண்டு நாகு. எட்டூப்பா 
கங்களால்‌ முறையே ஸம்யமலீமுதலிபவைகளுக்கழிவும்‌ உண்டாகும்‌, 
அம்தஸமயச தல இட்பட்டணங்களில ரலியைக்‌ காண்பதும்‌ காணாததும்‌ 
இல்லாமல்போவ,துபதறி உசயாஸ்தமயங்களில்லை, அப்பொழுது ரலி நடுப்‌ 
பகலிலிருப்டவனாகிறான்‌, அது நிகழும்‌ வைவல்‌.தமனுவின்‌ காலஞ்சென்று 
ஸாவர்ணிமனுவின்‌ காலமாகும்‌. அச்சமய தீதில்‌ தான்‌ இர்திரபதவியை அடை 
யக்கூடுமென்பது பலியின்‌ கருத்து” என்பது பழைய உரை, 


லைட்‌ வளவ. ல்‌ அலாதன 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௮௨௯. 


டவனும்‌ ஸ்தான த்திலிருக்‌ துமுவினவனும்‌ பகைவர்களுக்குவசப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஸம்பத்தைவிட்டுவிலகியவனுமான$ சோகப்படுகிராயா ? 
அல்லது, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ?' என்றுகேட்டான்‌, ஈமுசி 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌, 1£ விலக்கத்தகாதசோகத்தால்‌ சரீரம்‌ மிச, 
வாடுகிறது. பகைவர்கள்‌ மிகவும்களிக்றொர்கள்‌, சோகத்தைவிலக்கிக்‌ 
கொள்ளத்‌ துணையுமில்லை, ஓ! இந்திரனே ! ஆசையால்‌, நான்‌ சோ 
கப்படவில்லை, இவையாவுமே முடிவுள்ளனவாகும்‌, தேவர்களுக்கச 
னே ! சோகப்பவெதால்‌ உருவம்கெடும்‌, சோகப்பவெதால்‌ ஸம்பத்தி 
லிருந்து ஈழுவுவான்‌, சோகப்பவெதால்‌ ஆயுளும்‌ தர்மமும்‌ குறை 
யும்‌, ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவன்‌ வந்த துக்கத்தைத்தள்ளிவிட்டுமனத்‌ 
திற்குஸுகமும்‌ மனத்திலிருப்பதுமான க்ஷேமத்தை மனத்தால்‌ 
நினைக்கவேண்டும்‌, மனிதன்‌ மனத்தை எப்படி எப்படி. க்ஷேமத்தில்‌ 
செலுத்துகரானோ அப்படி. அப்படியே எல்லாப்பொருள்களும்‌ இவ 
னுக்குஈன்்‌குஹித்திக்கும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமில்லை, கட்டளையிடும்‌ 
கடவுள்‌ ஒருவரேயல்லாமல்‌ இரண்டாம்கடவுளில்லை, கர்ப்பத்தில்படுத்‌ 
இருக்கும்மனிதனைக்‌ க!_வுள்கட்டளையிடுகிறார்‌, நான்‌ அவரால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டுப்‌ பள்ளச்தைநோக்கி ஜலம்செல்வதுபோல அவர்‌ஏவியபடி.செல்‌ 
லுகிறேன்‌, உண்மையையும்‌ உண்மையல்லாததையும்‌ அறிந்தநான்‌ 
3 ர்ரேயஸை மிகப்பெரிதென்று தெரிக்துகொஸ்‌ டிருக்கிறேன்‌, ஆகி 
லும்‌ கான்‌ அதைச்செய்றெ ஒலை, மாடிகளிலும்குழிகளிலும்‌ 4இக்குக்‌ 
களிலும்‌ எவ்விதம்‌ ஏவப்பட்டவனாகிறேனோ அவ்விதம்செய்துகொ 
ண்டு செல்லுகிறேன்‌. இந்தமனிதன்‌ எந்தஎந்தவிதம்‌ அடையவேண்‌ 
டுமோ அந்தஅந்தவிதமே அடைகிறான்‌, எது எவ்விதம்‌ வரவேண்டு 
மோ அத அவ்விகமேவருதிறது, தெய்வத்தால்‌ எந்தஎந்தக்கர்ப்பத்து 
லேயே இரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ எவப்படிகிரானோ அது அதிலேயே 
வஹிக்கிறொன்‌, எதிலிருக்கத்‌ தான்‌ விரும்புகிருனோ அதிலிருக்கிற தில்‌ 
லை, 'எனக்குநேர்ந்திருக்றெ இந்தநிலைஎனக்குஇவ்விதம்‌ வரவேண்டி 
யதே? என்ற எண்ணமானது எப்பொழுதும்‌ எவனுக்கிருக்கிறதோ 
அவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ சோகப்படமாட்டான்‌. காலத்தின்வேற்றுமை 
யாலுண்டாகும்‌ ஸுக துக்கங்களால்‌ மீடிக்கப்பகிறவர்களுக்குத்‌ தன்‌ 
பமில்லை, ஆனால்‌, க்கத்‌ நிலிருப்பவனுக்கு, கான்‌ கர்த்தா? என்‌ 


வெய்ய 


1 வேறு பாடம்‌, 

2 பந்தத்தையும்‌ மோசடி த்தையும்‌ என்பது வேறபாடம்‌. 
9 (மோஷத்தை' என்பது பழைய உரை, 

4 (ஆசையைக்‌ கொண்டு' என்பது பழைய உரை, 


* Lol 


௮/8.௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


னும்‌எண்ணமே துக்கமாகும்‌, உலகத்‌ இல்‌ அன்பல்களானவை, ரிஷி 
களையும்‌ தேவர்களையும்‌ பெரியஅஸ-ரர்களையும்‌ மூன்றுவேதங்களை 
யும்‌ கற்றபெரியோர்களையும்‌ காட்டிலிருக்கும்‌ முனிவர்களையும்‌ மற்ற 
ஓவர்களையுந்தான்‌ அடை கிறதில்லை? ஆனால்‌, ஈன்மை$மைகளை அறிந்த 
வர்கள்‌ பாபரப்படையமாட்டார்கள்‌, அறிவுள்ளவன்‌ கோபத்தையும்‌ 
அபிமானத்தையும்‌ அடையமாட்டான்‌. அவன்‌ துக்கமுள்ளவனுமல்‌ 
லன்‌; சந்தோஷமுள்ளவ னுமல்லன்‌; பொருள்கஷ்டங்களிலும்‌ துக்கங்‌ 
களிலும்‌ சோகப்படுநிறவனுமல்லன்‌; இமயமலைபொல அசைவற்றஸ்வ 
பாவத்துடனிருப்பான்‌, எவனைப்‌ பொருள்களின்‌ பெரியலாபமானது 
ஸந்தோஷப்படுத்‌ தாமலிருக்குமோ, அப்படியே ஸமயத்திலுண்டா 
குந்‌ துன்பமும்‌ அவிவைகத்கை அடையும்படி. செய்யாமலிருக்குமோ, 
எவன்‌ ஸுகத்தையும்‌ அப்படியே துக்கத்தையும்‌ பறறுதலில்லாமல்‌ 
அனுபவிக்கிறானோ அவன்‌ உயர்ந்தமணிகளாவான்‌. மனிதன்‌ எந்தஎந்த 
அவஸ்தையை அடைவனோ அந்தஅக்தஅவஸ்தையிலும்‌ தாபத்தை 
அடையாதவனாக இருக்கவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ வளருவ.தும்‌ மனத்தி 
லுண்டாவதும்‌1ரமத்தைஉண்பெண்ணுவதுமான சோகத்சைச்சரீ.ர 
த்திலிருந்து தூ ரவிலக்கிக்கொள்ளுகிறவனாயிருக்கவேண்டும்‌, எந்தஸ 
பையை அடைவதான ௮ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தைப்பறறிய பயத்தை 
உண்டுபண்ணுகறதுல்லையோ அ. நல்ல 2ஸபையுமன்‌ ம; 8பரிஷத்து 
மன்று; 4ஸதஸுமன்று, தர்மத்‌ தின்உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
நடக்கும்‌ அறிவுள்ளவன்‌ சிறந்தமனிகனாவான்‌, அறிவிற்சிறந்தோர்‌ 
களுடையகாரியங்களின்முடிவைத்‌ தெரிந்துகொள்வ ப! மிகக்கடினம்‌, 
இழத்தனமடைந்த கெளதமர்‌ ஸ்‌ தானச்திலிரு 'ருக்துநமுவி அவ்வளவு 
கஷ்டமானஅபத்தை அடைந்தும்‌ அவிவேகமடையாமலிருந்தார்‌, 
ஆகையால்‌, அறிவிற்சிறந்சவன்‌ அவிவேகமடையத்தக்ககாலத்திலும்‌ 
அவிவேகமடையமாட்டான்‌, மனிதன்‌ மந்திரங்கவின்‌ பலத்தாலும்‌ 
வீரியத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ ஆண்மையாலும்‌ சீலத்தாலும்‌ ஈன்னடக்‌ 
கையாலும்‌ ஸம்பத்தாலும்‌ அடையக்தகாதகை அடையமாட்டான்‌, 
இவ்விதம்‌ நறகுலத்டில்‌ பிறந்ரஎனக்மு முற்காலத்தில தெய்வம்‌ 
எதைக்‌ கட்ட.ளையிட்டிருக்கிற தோ அறையே நான்‌அனுபவிக்கி?றன்‌, 
ம்ருத்யுவானவன்‌ எனக்கு என்னசெய்யக்‌ கூடும்‌ ! ஸுகங்களோ 


 சவணைவவைகைகவவைவுவாகைய வவர வன்ஞ்சியமகர்‌, ப வ. னவை வயக்‌ ௪... மனதிதாமாதமைவயை யகம்‌ 


1 வேறு பாடம்‌, 

8 லோகவியவகாரம்களை விசாரிக்கும்கூட்டம்‌, 
3 ஸ்ம்ருதிகனைப்பற்தி விசாரிக்கும்கூட்டம்‌, 

4 வேதத்தைப்பற்றி விசாரிக்கும்கூட்டம்‌, 


சாந்திபாவம்‌. அமக 


அுக்கங்களோ அடையத்தக்கவைகளையே அடை ரன்‌, செல்லத்‌ 
தீக்கவிடங்களுக்கே  செல்லுகிறான்‌,  கிடைக்கத்தக்கவைகளே 
கிடைக்கின்றன, இதனை முமுதூம்தெரிந்துகொண்டு அவிவேக 
மடையாமலிருக்கிறமனிகன்‌ எல்லாத்துக்கங்களிலும்‌ க்ஷேமமூள்ள 
வனும்‌ பாக்கியமனைத்து முள்ளவனுமாயிருப்பான்‌? என்றுசொல்‌” 
னான்‌?” என்முர்‌, 


இருநூற்றுமுப்பத்தநானகாவது அத்தியாயம்‌. 5 
மமோக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ரு: 
(ஆபத்தில்‌ தைரீயமே ஸ.கத்துக்கக்‌ காணமே்பதைப்‌ 
பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ ஸ்ம்பாஷணை,) 
யுதுஷ்டிரர்‌, “ அரசரே ! உறவினர்களின்காசத்திலோஅல்லது 
ராஜ்யங்களின்‌ நாசத்திலோ கஷ்டமான ஆபத்தில்‌ மூழ்னெ மனித 
னுக்கு ங்ரேயஸ்‌ எது? பரதர்களிறசிறந்தவரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ 
உத்தமமாக உபதேசிப்பவர்‌ ரன்றே ! இவ்விஷயத்தை உம்மிடம்‌ 
கேட்கிறேன்‌, அதனை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?! என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்தொடஙகினார்‌, 

॥ அரசனே ! மக்கள பெண்டிர்‌ ஸுகங்கள்‌ பொருள்‌ இவைகளை 
விட்டு விலகியவனும்‌ ஈஷ்ட.மானவிபத்துல்‌ மூழ்கினவனுமாயிருப்பவ 
னுக்குத்‌ தைரியமான து க்ஷேமத்தைச்‌ செய்யத்தக்கதாகும்‌, தைரிய 
முள்ளவணுக்குச்‌ சரீரமானது அழியாது, சோகமில்லாமலிருப்பது 
ஸுகத்தைக்கொடுக்கும்‌ ; மிகச்சிறந்த கோயற்றகிலையையுந்தரும்‌, 
சரீரத்திற்கு அரோக்கியயிருந்தால்‌ அந்தமனிதன்‌ திரும்பவும்‌ ஸம்பத்‌ 
தை அடைவான்‌. அப்பா! ஸத்வகுணம்பொருந்திய சிலையைஅடைந்‌ 
இருக்கிற அறிவிற்சிறந்தவலுக்கு ஸம்பத்தும்‌ தைரியமும்‌ காரியங்‌ 
களில்‌ உற தியுமுண்டாமும்‌. ஒ! யுதிஷ்டி.ர ! திரும்பவும்‌ இவ்விஷயத்‌ 
திலும்‌ பலிக்கும்‌இந்தி ர னுக்கும்கடந்த ஸம்பாவணையான பழைய இவ்‌ 
விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிமுர்கள்‌. தேவர்களுக்கும்‌ அஸுபர்‌ 
களுக்கும்யுத்தமான அமுடிவுபெறவும்‌, தைததியர்களுக்கும்‌ தானவர்‌ 
களுக்கும்‌ நாசமுண்டாகவும்‌, உலகங்கள்‌ விஷ்ணுவால்‌ ஆக்கிர மிக்கப்‌ 
படவும்‌, இந்திரன்‌ தவர்களுக்கரசனாகவும்‌, தேவர்கள்‌ யாகங்களால்‌ 
ஆரா இக்கப்படவும்‌, நான்குஜாதிகளும்‌ கலப்பின்றி நிலையிலிருக்க 
வும்‌, மூன்று உலகங்களும்‌ செழிப்பாயிருக்கவும்‌, பிரம்மதேவர்‌ பிரீதி 
யுடனிருக்கவுமுள்ளகாலததில்‌ ருத்ர்கள்‌, வஸுக்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌; 


௮/௩௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அங்வினீதேவர்சள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, காகறரேஷ்டடர்கள்‌, ஹித்தாகள்‌ 
இவர்களாலும்‌ மற்றரிஷிகளாலும்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ பிரபுவுமான 
இந்திரன்‌ நான்குதந்தங்களுள்ள.தும்‌ நன்குபழக்கப்பட்டதும்‌ யானை 
களில்‌ சிறந்ததும்‌ காந்தியுள்ளதுமான ஐராவதத்இுலேறிக்கொண்டு 
“மூன்றுஉலகங்களையும்‌ (பார்க்கவேண்டிப்‌) புறப்பட்டான்‌, வஜ்ராயுத 
மேந்திய அவன்‌ ஒருகால்‌ கடலினருடில்‌ ஒருமலையின்‌ குகையில்‌ 
விரோசனன்புத்திரனான பலியைக்‌ கண்டு அவனருகில்‌ சென்றான்‌, 
ஐராவதத்தின்‌ கழுத்திலிருப்பவனும்‌ தேவக்கூட்டங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவனும்‌ தேவர்களுக்கரசனுமான அந்த இந்தரனைச்சண்டு 
அஸுபதியானபலியானவன்‌ சோகப்படவுமில்லை; பயப்படவுமில்லை, 
அந்தப்பலியானவன்‌ பயமில்லாமலும்‌ வேறுவிகாரமில்லாமலுமிருப்‌ 
பதைக்கண்டு சிறந்தயானையின்மி துூஏ றின இந்திரனானவன்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 

(ஓ! அஸுரனே! சூரதகன்மையாலா அல்லது பெரியோர்க 
ளின்‌ ஸேவையாலா அல்லது தவஞ்செய்தருப்பதாலா நீ பயப்படா 
மலிருக்கிருய்‌ ! எவ்விதத்திலும்‌ இவ்வாறிருப்பது மிகக்கடினம்‌, 
வீரோசனனின்‌ புத்திரனே ! பகைவர்களுக்கு வசமானவனும்‌ மிக 
உத்தமமான பதத்தலிருந்து ஈமுவினவனுமான நீ சோகப்படவேண்‌ 
டிய நிலைமையிலும்‌ எதைக்கொண்டு சோகப்படாமலிருக்கிறாய்‌? ஜாதி 
களுள்‌ மிகமேன்மையை அடைந்து மிக உத்தமமானபோகங்களையும்‌ 
புஜித்துக்கொண்டிருந்த நீ ரத்தினங்களும்‌ ராஜ்யங்களும்‌ அபகரிக்‌ 
கப்பட்ம்‌ என்னகாரணத்தால்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறாய்‌ ? சொல்‌, 
தகப்பன்பாட்டன்பரம்பரையாகலக்த பதததில முன்புிவரனாயிரு 
ந்து இப்பொழுது பகைவர்களால்‌ அந்தப்பதவி அபகரிக்கப்பட்டிருப்‌ 
பதையுங்கண்டு ஏன்‌ 8 சோகப்படாமலிருக்கிுய்‌ ? வருணனுடைய 
பாசங்களால்‌ கட்டப்பட்டும்‌ வஜ்ராயுதத்தால மிக அடிக்கப்பட்டும்‌ 
தாரங்களும்‌ தனங்களும்‌ அபகரிக்கப்பட்டும்‌ நீ என்னகாசணத்தால்‌ 
சோகப்படாமலிருக்கிழுய ! சொல்‌, ஸம்பத்து நசித்ழும்‌ வைபவத்தி 
லிருந்து ஈமுவீயும்‌ நீசோகப்படாமலிருடபதென்பது அரிது, மூன்று 
உலகங்களென்னும்‌ ராஜ்யம்‌ அழிந்திருக்கும்பொழுது வேறு எவன்‌ 
உயிரோடிருக்க விரும்புவான்‌ ! என்று சொன்னான்‌, விரோசனன்‌ 
புத்திரனை பலியானவன்‌ இவ்விதமும்‌ வேறுவிதமுமாகத்‌ தன்னை 
அவமதித்துக்‌ கஷ்டமும்‌ குரூரமுமாகப்‌ பேசுவதைக்கேட்டும்‌ 
பரபரப்பில்லாமல்‌ மறுமொழி கூறலானான்‌. (ஓ! இந்தானே ! 


நான்‌ மிகவும்‌ அடங்கியிருக்கும்பொழுது தறபுகழ்ச்சியால்‌ உன 


சாந்திபாவம்‌, ௮௩௩ 


க்கு யாதுபயன்‌ ? ஒ! புரந்தானே ! நீ வஜ்ராயுதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்பதைக்‌ காண்கிறேன்‌, முன்பு நீ சக்தியற்றவனாயிருக்‌ 
தாய்‌; கஷ்டப்பட்டுச்‌ சக்தியுள்ளகிலையை அடைந்தருக்கிமுய்‌, உன்‌ 
னெத்தவிர வேறு எவன்‌ மிகக்ககிமையான இல்விதவசனத்தைப்‌ 
பேசத்தக்கவன்‌ 1 சத்ருவின்‌ வ௪கதிலிருப்பவனும்‌ ஈன்‌ கையை” 
அடைந்தவனுமான வீரனுக்குச்‌ சக்தியுள்ளவளுயிருஈதும்‌ தயைசெய 
திறவனையே புருஷனென்று அறிந்துகொள்ளுகிழுர்கள்‌. யுத்தஙக 
ஸில்‌ விவாதப்படும்மிரண்டுபேர்களுள்‌ ஒருவனேவெற்றிஅல்‌டவ தும்‌ 
மற்றொருவனே தோல்வியடைவதும்‌ நிச்ச யமிலலையல்லவா? அஸு 
ரர்களுள்‌ சிறந்தவனை என்னிடத்தில உனக்கு இந்த ஸ்வபாவம்‌ 
வேண்டாம்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசளாயிருந்த கான்‌ பராக்கிர 
மத்தால்‌ பலாத்காரமாக வெல்லப்பட்டேன்‌. வஜ்ராயுகமுள்ளவனே ! 
நீ இவ்விதகிலையைஅடை ந்தஇுருப்பது ஏன்‌ ! நாங்கள்‌ இவ்விதநிலையை 
அடைக்திருப்பதும்‌ ஏன்‌! இது எங்களால்‌ செய்யப்பட்டதன்று, ஓ! 
இந்திர! இது உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட துமன்று, நான்‌ முன்பு எவ்வித 
மிருக்தேனோ அவ்விதம்‌ நீ இப்பொழுது இருக்கிறாய்‌, இப்பொழுது 
நாங்கள்‌ எவ்விதமிருக்கிறோமோ அவ்விதம்‌ நீயும்‌இருஃஈப்போகிறுய்‌, 
நான்‌ கெட்டகாரியம்செய்ததாக நீ அவமதிக்கவேண்டாம்‌. மனிதன்‌ 
காலத்தின்‌ வேறறுமையால்‌ ஸுககதையும்‌ துக்கத்தையும்‌ அடைகி 
ரூன்‌, ஓ! இந்திர! நீ கர்மத்தால்‌ இந்திரபதவியை அடைந்தவனல்லை; 
காலத்தின்வேற்றுமையால அடைந்திருக்கிறுய்‌. காலமான து என்னை 
இக்காலத்தில்‌ செல்லும்படி செய்கிறது, உன்னையும்‌ இக்காலந்தான்‌ 
செல்லச்செய்கறது, ஆகையால்‌, இப்பொழுது நீ இருப்பதுபோல 
நான்‌ இல்லை, நாங்கள்‌ இருப்பதுபோல நீயுமிலலை, தாய்தந்தைக 
ளின்‌ பணிவிடையும்‌ தேவதைகளின்‌ பூஜையும்‌ வேறுநற்குணம்‌ 
பொருந்இியடடக்கையும்‌ மனிதனுக்கு ஸுகததைத்கருவனவல்ல, 
காலத்தால்துன்பப்பதெதப்பட்ட மனிதனைக்‌ கலவியும்‌ தவழும்‌ தான 
மும்‌ ஈண்பர்களுப்‌ உறவினர்களும்‌ காப்பாறறக திறமையுள்ளவர்களல்‌ 
லர்‌, மனிதர்கள்‌ வருங்காலத்திலுள்ள அன்பசுதைப்‌ புத்திவலிமை 
ஒன்றிலைல்லாமல்‌ பலநூறுஇடையூறுகள்செய்தும்‌ தடிக்கச்சக்தி 
யுள்ளவர்களல்லர்‌, காலத்தின்‌ வேற்றுமைகளால அன்பப்படுத்தப்‌ 
படுகிறவர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவனிலலை, ஓ! இந்திரனே! ஆனால்‌, 
நான்‌ கர்த்தா ? என்று நினைப்பது துக்கமாகும்‌, கர்த்தாவாயி 
ருப்பதுஉண்மையானால கர்த்தாவானவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ உண்டு 
பண்ணப்படமாட்டான, கர்த்தாவானவன்‌உண்டுபண்ணப்படுகிறகார 


௮௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ணத்தால்‌ கர்த்தாவும்‌ சக்திபெற்றவனல்லன்‌, கரலத்தால்‌ நான்‌ உன்‌ 
னை ஐயித்தேன்‌, காலத்தால்‌ உன்னால்‌ நான்‌ ஐயிக்கப்பட்டேன்‌, 
காலமானது போகிறவர்களைப்‌ போகும்படிசெய்கிறது, காலமானது 
பிராணிகளைக்‌ கணக்கிடுகிறது, ஒ! இந்திரனே! அவிவேகமுள்ளபுத்தி 
யுடன்பிதற்றுகிற நீ அறியவில்லை, சிலர்‌ உன்னை உன்கர்மத்தால்‌ 
மிகச்சிறந்த தன்மையை அடைந்தாயென்‌ அ௩ன்குமதிக்கிறார்கள்‌.உலக 
நடைகளை அறிந்கஎன்‌ போன்றவன்காலத்தால்துன்பப்படுத்சப்பட்டு 
எவ்விதம்மீசோாகமடைவான்‌? அல்லது, அவிவேகமடைவான்‌? அல்லது, 
புத்திக்கேரிள்ளவனாவான்‌! காலத்தால்சூழப்பட்டஎனச்சோ என்‌ 
போன்றவனுக்கோ புத்தியானதுதன்பக்‌ை தீஅடைக்து உடைந்த கப்‌ 
பல்போல எவ்விதம்கஷ்டமடையும்‌ ? ஓ! இந்திரனே ! நானும்‌ நீயும்‌ 
இனிவரப்போகிற வேறுஇந்இரர்களனைவரும்‌ பலநூறு இந்திரர்கள்‌ 
சென்றவழியில செல்லப்போகிரோம்‌, காலம்வரும்பொழுது சிறந்த 
ஸம்பத்துடன்‌ இவ்விதம்விளங்குகிறவனும்‌எ இர்க்கத தகாகுவனுமான 
உன்னையும்‌ காலமான து என்னைப்போலச்‌ செய்யப்போகிறது, தேவர்‌ 
களுக்குரியயுகக்தொதும்‌ பலவாயிசம்‌ இந்திரர்கள்‌ காலஞ்சென்‌ றிருக்‌ 
இருர்கள்‌, காலமானது மீறிச்செலலததகாததன்றே ? இந்தப்பத 
வியைஅடைந்துஉன்னை வ ல்லாப்பிராணிகளிட த்து மிருப்பவரும்‌ அழி 
விஉலாதவருமான பிரம்மதேவரைப்போலக்கொண்டாடிக்கொ ள்ளுடு 
முய்‌, இந்தப்பதவியானது எவனுக்கும்‌ அசைவில்லாத துமன்று ; 
அழிவில்லாததுமன்று, ஆனாள்‌, நீ அவிலவகபுத்தியுடன்‌, ்‌ எனக்கு 
இந்தப்பதவி வந்தது ? என்று நினைக்கிழுய்‌, ஈம்பததகாததை நம்பு 
கிறாய்‌, உ.றுதுயிலலாததை உறுதியென்றும்ரினைக்கிறாய்‌! ஓ! ஸு 
ரேய்வரா !காலததால்குழப்பட்டபுத தியுள்ளவன்‌ எப்பொமுதும்‌இவ்‌ 
விதமிருப்பான்‌, ' இது என்னுடையது ? என்று அவி3வகக தால்‌ நீ 
ரரஜ்யலீகஷமியை அடையவிரும்புகிறாய, உனக்கும்‌ இவள்‌ ரிலைபெற்‌ 
றவளல்லள்‌; எங்களுக்கும்‌அலலள்‌ ; மற்றவர்களுக்கும்‌அல்வள்‌, வேறு 
பலபேர்களைமீறிக்கொண்டு இப்பொழுது இவள்‌ உள்னிடத்நுல வந்தி 
ருக்கிறாள்‌, ஓ ! இந்திரனே ! பசுவான திதன்னிருபபிடத்தைவிட்டுத்‌ 
திரும்பவும்‌ வேறு இடத்திற்குச்‌ செலவதுபோல உற தியிலலாத 
இந்தலக்ஷி மியானவள்‌ சி றி.துகாலம்‌உன்னிடத்திலிருந்தபின்‌ தரும்ப 
வும்‌ வேழொருவனிடம்‌ செல்லப்போகிறாள்‌, தேவ. ॥ஜர்களாயிருந்தும்‌ 
காலஞ்சென்‌ றிருககிறவர்களை எண்ண நான்‌ சகதுயுள்ளவனஉலேன்‌. 
ஓ! இந்திரனே! உன்னைவிட வேறுபலபேர்கஞம்‌ இருக்கப்போகிருர்‌ 
கள்‌, இந்தப்பூமியானது மரங்கள்‌ கொடிகள்‌ செடிகள்‌இவைகளுள்‌ 


சாந்‌ இபர்வம்‌, ௮௩௫ 


ளதும்‌, அறு மலை 1அகரம்‌ இவைகளுள்ள அமாயிருக்கிறது, முன்‌ 
காலத்தில்‌ இந்தப்பூமியானது எவர்களாலனுபவிக்கப்பட்டதோ அவர்‌ 
களை இப்பொழுது காணேன்‌. ப்ருது, ஐலன்‌, மயன்‌, பீமன்‌, ௧ 
கன்‌, சம்பரன்‌," அமவக்ரீவன்‌, புலோமா, ஸ்வர்ப்பானு, ஒப்பற்றகாந்தி 
யுள்ளப்‌ரஹ்லாதன்‌, ஈழுசி, சுக்ஷன்‌, விப்‌ரசித்தி, விரோசனன்‌, 
ஹ்ரீநிஷேவன்‌, ஸுஹோத்ரன்‌, பூரிஹா, புஷ்பவான்‌, வ்ருஷன்‌, 
ஸத்யேஷு, வ்ருஷபன்‌, பாஹுு, கபிலாஸ்வன்‌, விரூபகன்‌, பாணன்‌, 
கார்த்தஸ்வரன்‌, வஹ்ரி, விறவதம்ஷ்ட்ரன்‌, நைருருடு, ஸங்கோசன்‌, 
வரீதாக்ஷன்‌, வராகாமவன்‌, ருசிப்‌ரபன்‌,வீஸ்வஜித்‌, ப்‌ரஇரூபன்‌, வ்ரு 
ஷாண்டன்‌, விஷ்கரன்‌, மது, ஹிரண்யகசிபு, கைடபன்‌என்ற இதி 
மின்‌ குமாரர்களும்‌ தனுவின்குமாரர்களுமான அவர்களனைவரும்‌ 
அஸுஃரர்களோகெட இருந்தார்கள்‌. இன்னும்‌, நாம்கேட்டிருக்கிற 
வேறுதைக்யபதிகளும்‌ தானவபதிகளும்‌ வேறுபலபேர்களும்‌ முன்‌ 
னுள்ளவர்களும்‌ அதற்கு முன்னுள்ளவர்களுமான பல அஸ-ர ராஜர்‌ 
கள்‌ பூமியைவிட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌, யாவரும்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌. காலமானது மிக்கவலிமையுள்ள சன்றோ ! யாவரும்‌ நூறு 
யாகங்களைச்செய்‌ இருக்கிறார்கள்‌, 8 ஒருவன்‌ தான்‌ நாறுயாகம்செய்‌ 
தவனல்லை, யர்வரும்‌ தர்மத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவர்களாயிருந்‌ 
தார்கள்‌, எல்லாரும்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகஞ்செய்கிறவர்கள்‌, எல்‌ 
லாரும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
புரியவல்லவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ நல்ல சரீரமுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
பரிகம்போன்‌ ற கையுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ பலமாயைகளில வல்ல 
வர்கள்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ விரும்பியபடி. உருவமெடுக்கத்தக்கவர்‌ 
கள்‌, எல்லாரும்‌ யுத்தத்தை அடைந்து தோல்விஅடைந்தவர்களாகக்‌ 
கேட்கப்படவில்லை, எல்லாரும்‌ ஸத்யக்தையே பெரிய விரதமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. எலலாரும்‌ இஷ்டம்போல விளையாடிக்கொண்டி 
ருர்தவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ வேதத்திலகூறிய விரதங்களைப்‌ பெரிதாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ ,' எல்லாரும்‌ பல சாஸ்திரங்களுள்ளவர்கள்‌, எல்லா 
ரும்‌ ஈங்வரர்களாகி வேண்டியலாவரியததை அடைர்திருக்கார்கள்‌, 
மஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு ஐம்வர்யமிருக்கறதென்னும்‌ அங்‌ 
காரமானது முன்னீருந்கதிலலை, எல்லாரும்‌ தக்கபடி சானமளிப்‌ 
பவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ மசஸாமீல்லாதவர்சள்‌, எலலாரும்‌எல்லாப்பிரா 
ணிகளிடங்களிலும்‌ நியாயப்படி இருந்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ கற்யப 
ரின்புத்‌தரர்களும்‌ தாக்ஷாயணியினிடமுண்டானவர்களும்‌ பெரிய 


1 தங்கம்‌ ரச்தினமுதலியவைகளை வெட்டி எடுக்குமிடம்‌, 


அ௩ச௬்‌ ஸ்நமஹாபாரதம்‌. 


பலருள்ளவர்களும்‌ விளங்குபவர்களும்‌ மிகவும்‌ தபிக்கச்செய்கற 
வர்களுமாயிருக்கார்கள்‌. எல்லாரும்‌ காலத்தால்‌ ஸம்ஹரிக்கப்ப 
ட்டார்கள்‌. ஓ! இந்நிரனே! நீயும்‌ இப்பூமியைஅண்டபின்‌ எப்‌ 
_பொழு அ திரும்பவும்‌ விடப்போகிருயோ அப்பொழுது உனக்கு 
உண்டாகும்சோகக்கை அடக்கிக்கொள்ளச்‌ சக்தியற்றவனாயிருக்கப்‌ 
போகிறாய்‌, அசைப்ப_த்தக்கபோகங்களில்‌ ஆசையைவிடு, ஸம்‌ 
பத்தாலுண்டான இக்க மகக்தை விடி, உன்ராஜ்யத்திறகு அழிவுண்‌ 
டாகும்போமு நீ இவ்விதமிருந்தால்‌ சோகத்தை ஈன்குபொறுப்‌ 
பாய்‌, சோகம்லரும்பொழுதும்‌ நீ சோகப்படாதே, ஸந்தோஷம்‌ 
வரும்பொழு.ம்‌ ஸக்கோஷப்படாதே, சென்றதையும்‌ வரப்போவ 
தையும்‌ தள்ளிவிட்டு நிகமுவதுடன்கூடியிரு, இந்திரனே ! காலமா 
ன.அ சோம்பலில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவனான்‌ என்‌ 
னையே வந்தடையுமாகில்‌ உன்னையும்வந்தடைய வெகுநேரமாகா து, 
பொறுத்துக்கொள்‌, ஓ! தேவேந்நிரனே ! பயப்படுத்துகறவன்‌ 
போல வாக்குக்களால்‌ இப்பொழு து என்னைச்‌ சிறுமைப்படுத்‌ தறொய்‌, 
கான்‌ அடங்கியிருப்ப தகொண்டு நீ உன்னைப்‌ பெருமையுள்ளவனாகக்‌ 
கரு துறொய்‌, ஸந்தேகமில்லே, ஓ! தேவேந்நிரனே ! சாலமான து, 
முதலில்‌ என்னை அடைந்த, பிறகு, உன்னைத்‌ தொடர்ந்தோடிவரப்‌ 
போகிறது, அசையால்‌, முதலில்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டஎன்னி 
டத்தில்‌ நீ கர்ஜிக்கிறாய்‌, யுத்தக்தில்‌ கோபங்கொண்டஎன்முன்‌ நிற்‌ 
கத்திறமையுள்ளவன்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவனுண்டோ! ஆனால்‌, வன்மை 
யுள்ளகாலமானது என்னை அடைந்தது, ஓ ! வாஸவ ! ஆகையால்‌, 
நிற்கிறாய்‌, பெரியபராக்கொமம்பெற்றஎன்னுடைய அங்கக்கமிளல்லாம்‌ 
சக்தியற்றவைகளாயின, ஆயிரம்வருஷங்களின்முடிவென்பது வேக 
மாய்‌உண்‌டாகந்தக்கதாகும்‌, நான்‌ இந்திரபதத்திலிருக்து நழுவி 
னேன்‌, நீ இப்பொழுது தேவலோகத்தில்‌ இந்திரனாயிருக்கிறாய்‌, 
(பிக ஆச்சர்பமானஇக்தஜீவலோகத்தில்‌ காலத்தின்வேறுபாடே உபா 
ஹிக்கரதர்கது, எரைச்செய்து நீ இப்பொழுது இந்தினானாப்‌ ? 
அல்லத, எழைச்செய்து நாங்கள்‌ நழுவினோம்‌! செய்வதும்‌ கெடுப்ப 
தும்‌ காலமே, மரறயாவும்‌ காரணமல்ல. இவ்விதம்‌ அறிவுள்ள 
வன்‌ க்ஷ்டச்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ ஜஹ்வரியத்தையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்துக்கததையும்கன்மையையும்‌ தீமையையும்‌ மிகவும்‌அடைந்தாலும்‌ 
ஸந்தோலப்படாமலும்‌ சோகப்படாமலும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ஓஒ! இக்‌ 
இரனே ! நீயே எங்களை அறிகிறவனன்றோ! ஓ! வாஸவனே ! உன்னை 
யும்‌ நான்‌ ௮ றிவேன்‌. என்னிடத்தில்‌ ஏன்‌ புகழ்ந்துகொள்ளுகிறாய்‌ 1 
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என்‌ காலத்தால்‌ வெட்கமில்லாதவனாயிருக்கிறாய்‌ ! யுத்தங்களில்‌ என்‌ 
னுடையசெளரியத்தையும்‌ என்னால்‌ மிகயுத்தஞ்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌ 
நேரில்‌ நீயே முந்திஅறிவாயன்றோ ? ஓ! ச€பதியே ! அ இத்யர்களும்‌ 
ருத்தார்களும்‌ ஸாத்தியர்களும்‌ வஸாுக்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ 
முந்தி என்னால்‌ வெல்லப்பட்டார்கள்‌, ஓ ! இந்திரனே ! சேவர்களுக 
கும்‌ அஸுரர்களுக்கும்‌ வந்கயுக்கக்தில்‌ ஒன்றுசேர்க்துவந்தகேவர்‌ 
கள்‌ என்னால்‌ விரைவில்‌ பங்கப்படுக்கப்பட்டார்கள்‌, நீயே அறிவாய்‌, 
காடுகளும்‌ காட்டிலுள்ள ஜந்துக்களும்‌ சிகரங்களுமுள்ள பலமலைகள்‌ 
பலமுறை என்னால்‌ யுத்தத்நில உன்தலையில்‌ போடப்பட்டு உடைக்‌ 
இருக்கின்றன, என்னால்‌ என்னசெய்யக்கூடும்‌ ? காலமானது மீறிச்‌ 
செல்லத்தகாததன்றோ ! வஜ்ராயுதக்‌ துடன்கூடி.யிருக்கும்‌ உன்னையும்‌ 
நான்‌ ஒருகுத்தால்கொல்ல மனவலியில்லா தவனல்லேன்‌. ஆனால்‌இ து 
பராக்கிரமத்திற்குரிய காலமன்று, இது பொறுமைக்குரியகாலம்‌ 
வந்திருக்கிறது, ஐ ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, உன்னால பொனுக்கப்‌ 
படாதவனானாலும்‌ நான்‌ உன்னைப்‌ பொறுக்கறேன்‌, இந்திரனே ! 
காலமுடிவடைந்ததும்‌, காலத்தீயால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ காலபாசத்‌ 
தால்கட்டப்பட்டவனுமான என்னிடம்வந்து நிச்சயமாகப்‌ புகழ்ந்து 
கொள்ளூகிறாய்‌, உலகத்துிலை காண்டமுடியாதவனும்‌ கறுத்தவ 
னும்‌ பயங்கரணுமான அந்தக்காலபுருஷன்‌, பசுவைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டு 
வதுபோல என்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு நிற்கிறான்‌, லாபம்‌, நஷ்டம்‌, 
ஸுகம்‌, துக்சம்‌, ஆசை, கோபம்‌, பிறப்பு, இறப்பு, கொலை, பந்தம்‌, 
மோக்ஷம்‌ யாவும்காலத்தால்‌ அடையப்படுகின்றன, நான்‌ கர்த்தாவல்‌ 
லேன்‌, நீ கர்த்தாவல்லை. எப்பொழுதும்‌ சக்துபெற்றகாலமானது 
மர ததிலுண்டான கனியைப்போல எனனைப்‌ பமுக்கச்செய்கிற து, 
மனிதன்‌ எவைகளைச்செய்து காலச்தால்‌ ஸுகங்களுடன்‌ சேருக 
ரூனோ அவைகளைச்‌ செய்தே திரும்பவும்‌ காலத்தால்‌ துக்கங்களுடன்‌ 
சேருகிறான்‌, காலத்தைஅறிந்தவன்‌ காலத்தால்தொடாப்பட்டா லும்‌ 
சோகப்படத்தக்கவனல்லன்‌. ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, நான்‌ 
சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌, சோகம்வந்தால (அதைவிலக்க) ஸஹா 
யம்‌ கிடையாது, சோகப்பகிறவனுடையசோகமானது எப்பொ 
முது துன்பத்தைக்‌ குறைக்கவில்லையோ அப்பொழுது சோகப்‌ 
படுகிறவனுக்கு ஸாமர்த்தியமில்லை. ஆகையால்‌, நான்‌ இப்பொழுது 
சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னான்‌, பலி இவ்விதம்‌ 
சொலல, ஆமிரங்கண்ணுள்ளவனும்‌ பூஜ்யனும்‌ நூறுயாகங்களைச்‌ 
செய்தவனுமான இந்திரன்‌ கோபத்தைக்‌ குறைத்துக்கொண்டு பின்‌ 
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வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினான்‌, “வஜ்ராயுகத்தை ஏந்தியகையை 
யும்‌ வருணனுடையபாசங்களையும்கண்டு எவனுடைய புத்தியானது 
நடுங்காது ? கொல்லவிருப்பமுள்ளயமனுடைய புத்தியும்‌ நடுங்கும்‌, 
உண்மையைக்கண்ட அம்‌ அசைவற்றதுமான 5 ன்னுடையஅந்தப்புத்‌ 
“தியானது நடுங்காமலிருக்கிறது, ஸத்யமான பராக்கிரமமுள்ளவனே! 
தைரியத்தால்‌ நீ பேசிக்கொண்டு பயமிலலாமலிருக்கிறுய்‌, உலகம்‌ 
பிரயாணத்குடனிருப்பதைக்கண்டால்‌ உலகக்திலுள்ளஎந்தப்பிரராணி 
தான்‌ பொருள்களிலோ சரீரத்திலோ ஈம்பிக்கைவைக்க உறசாகப்‌ 
படும்‌ ? நானும்‌ இவ்வுலகத்தை நிலையில்லாததென்றம்‌, கேரமும்‌ 
மறைந்க தும்‌ எப்பொழு குமிருப்ப தும்‌ அழிவில்லாகதுமான காலக்‌ 
தீயில்வைக்கப்பட்டசென்றும்‌ அறிகிறேன்‌. சிறியவைகளானாலும்‌ 
பெரியவைகளானாலும்‌ முதிர்ச்சியடையும்பிராணிகளுள்‌ காலத்தால்‌ 
தொடாப்பட்டஎதற்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ பரிகாரமில்லை, தனக்குமேற 
பட்டதிலலாததும்‌ அஜாக்ரசையில்லாத தும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராணி 
களைப்பழுக்கச்செய்வதும்‌ விலகாகதுமானகாலத்தின்முடிவை அடை 
ந்து விபெடுகிறவனில்லை, பிராணிகள்‌ அஜாக்‌ரதையாயிருக்கும்பொ 
முது காலமானது அஜாக்ரதையில்லாமல்‌ விழித்‌ துக்கொண்டிருக்கி 
றது, சென்றதானகாலமானது எவனாலும்‌ முயறசியாலும்‌ இதற்கு 
முன்‌ காணப்பட்டதன்று, பழைய தும்‌ நிலையுள்ளதும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்குஞ்சமமான தும்‌ கர்மமுமானகாலமானது பரிகரிக்கத 
தக்கதன்று, இக்காலத்திற்கு மீறுதலுமிலலை, வட்டிக்கிட்பெ 
பிழைப்பவன்‌ வட்டியைச்சேர்ப்பதுபோலக்‌ காலமானது பகல்‌, இரவு, 
மாஸம்‌, க்ஷணம்‌, காஷ்டை, லவம்‌, கலை இவைகளைச்‌ சேர்க்கிறது, 
காலம்வந்தால்‌, அறறின்வேகமான அ மாத்சைப்‌ பிடுங்குவதுபோல, 
(இதை இப்பொழுது செய்கிமறன்‌, அதை நாளைக்குச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌? என்றுசொலலிக்கொண்டிருப்பவனை அபகரிக்கிறது, 
'இப்பொழுதுதான்‌ இவன்‌ என்லை பார்ச்கப்பட்ட ரான்‌, அதற 
குள்‌ எப்படி மரித்கான்‌ * என்று மாலத்கால *அபகரிக்ஈப்பரிம்‌ 
மனிதர்களின்‌ பயனறறவசனம்‌ கேட்கப்படுகிறது. பொருள்களும்‌ 
போகங்களும்‌ பதவியும்‌ ஜாுவர்யமும்‌ கஈாசமடைகின்றன, மிவலோ 
கத்தின்‌உயிரானது காலத்தால வந்து கொண்டுபோகப்படுகிற து 
உயர்ந்தவைகள்‌ முடிவில விமுதலுள்ளவைகளாகும்‌,உண்மைப்பொரு 
ளானது இன்மைப்பொருளாகும்‌, எலலாம்‌ அழிவுள்ளவையும்‌ நிலை 
யில்லாதவைகளுமாயிருக்கின்றன, அகிலும்‌, இவ்வித நிச்சயமுண்டா 
வது கடினம்‌, அரைவற்றதும்‌ உண்மையைக்கண்டதுமான உன்‌ 
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னுடைய அந்தப்புத்தியானது பயமில்லாமலிருக்கிறது. நானும்‌ 
மூந்துஇருந்தேன்‌' என்று மனத்திலும்‌ நினைக்கிறவனில்லை, மிகவும்‌ 
பலமுள்ளகாலமானது பெரியவன்சிறியவனென்பதில்லாமல்‌ இவ்வுல 
கத்தை ஆக்கிரமித்து நாசஞ்செய்யும்பொழுது நசிக்கிறவன்‌ அறிகி 
றதில்லை,. உலகமானது ஈர்ஷை, அபிமானம்‌, லோபம்‌, காம 
கோபம்‌, பயம்‌, பிரியம்‌, மோஹம்‌, கர்வம்‌ இவைகளிலபறறுதலுள்‌ 
ளதாகி மிகஅுவிவேகமடைகிறது, நீயோ பொருள்களின்‌உண்மை 
யை அறிந்தவனும்‌ வித்வானும்‌ ஞானமும்தவமுமுள்ளுனுமாகிக்‌ 
கையிலுள்ள நெல்லிக்கனியைப்போலக்‌ காலத்தை மிகததெளிவா 
கப்‌ பார்க்கிறாய்‌, விரோசனன்புத்திரனே ! காலம்செல்லுதலின்‌உண்‌ 
மையை அறிந்தவனும்‌ எலலாச்சாஸதரங்களிலும்ஸமர்‌ த்தனுமான நீ 
இருதார்த்தனும்‌ அறிவுளளவர்களால்‌ கொண்டாடததக்கவனுமாக 
இருக்கிழுய்‌, இவ்வுலகமனை த்தும்‌ உன்னால்‌ புத்தியால்‌ முழுதும்‌ அறி 
யப்பட்டதென்று நினைக்கிறேன்‌. யாவற்றிலிருக்‌அம்விபெட்டு விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ நீ ஒன்றிலும்‌ வருத்தப்படிகிறவனாயிலலை. 
இநதிரியங்களைவென்‌ ற உன்னை ரஜோகுணமும்‌ தமோகுணமும்‌ தொ 
டரவில்லை, நீ ஸுகமும்‌ துக்கமுமற்றதான ஆதமாவை உபாஹிக்கி 
ய்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மித்திரனும்‌ வைரமற்றவனும்‌ அட 
ஙயெமனமுள்ளவனுமான உன்னைக்கண்டு என்னுடையபுத்தியானது 
உன்னிடத்தில தயையுள்ளதாயிற்று, இவ்விதமான அ றிவுள்ளவனை 
விலக்குமுதலியவைகளால நான்‌ அுன்புறுத்தவிரும்புகிறவனல்லேன்‌, 
உன்னிடததில தயையும்‌ கொடுமையில்லா இருப்பதும்‌ எனக்குப்‌ 
பெரியதர்மம்‌, உன்னிடததிலுளள இந்தவருணபாசங்கள்‌ காளடை 
வில்‌ விபெட்டவைகளாமும்‌, பூஜ்யனான அஸு-ரனே ! பிரஜைகளின்‌ 
உபசாரததால உனக்கு &; ஏஷுமமுண்டாகட்டும்‌, எப்பொழுது மருமக 
ளானவள்‌ கிழவியானமாமியைப்‌ பரிசாரகததொழிலில ஏவுவளோ, 
மகனும்‌ அவிவேகத்தால தந்தையை வேலைகளில்‌ ஏவுவனோ, 
சூத்திரர்களும்‌ , பிரரம்மணர்களைக்கொண்டு பாதசுத்தியைச்‌ செய்‌ 
வித்துக்கொள்வார்களோ, அவர்கள்‌ பயமின்றிப்‌ பிராம்மணப்‌ 
பெண்ணை மனைவியாகஅடைவார்களோ, புருஷர்கள்‌ சேரக்கூடாத 
பெண்களுடன்‌ சேருவார்களோ, வெண்கலப்பாத்தரஙகளால்‌ குபபை 
கொட்வெதையும்‌ கெட்டபாத்திரங்களால பலியையும்‌ செய்வார்‌ 
களோ, எப்பொழுது ஈான்குஜாதிகளும்‌ முழுமையும்‌ வரம்பற 
ஐலைவயாகுமோ அப்பொழுது ஓவவொருபாசமும்‌ உன்னிடத்தி 
லிருந்து! முறையே விதெல்பெலும்‌, என்னிடத்தலிருக்து உனக்குப்‌ 


௮௪௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


பயமில்லை, ஸமயத்தை எதர்பார்த்‌துக்கொண்டி௫, துன்பமில்லாத 
வனும்‌ கவலையற்றமனமுள்ளவனும்‌ பிணியறறவனும்‌ ஸுகமுள்ள 
வனுமாயிரு? என்றுசொன்னான்‌, பூஜ்பனானஇந்நிரனானவன்‌ அந்தப்‌ 
பலியைட்பார்த்து இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு உயர்க£ யானையான ஜரா 
'வதத்திலேறிக்கொண்டு இ௫ும்பிச்சென்றான்‌. தேவாதிபனானவன்‌ 
எல்லா அஸ-ரர்களையும்வென்று மிகவும்களித்தான்‌ ; ஒரே அரசனாயு 
மிருந்தான்‌. ஸ்தாவரஜங்கமங்களான எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈ௪ 
னானை ௮௩% இந்திரனை மஹரிஷிகள்‌ உடனே போற்றினார்கள்‌, அக்னி 
யும்‌ யாகத்தில்‌ ஹவிஸைப்‌ பொறுததான்‌. அவ்விதம்‌ ஈசனான இந்திர 
னும்‌ அளிக்கப்பட்ட ஹவிஸைப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌,எல்லாவிடங்‌ 
களிலுமுள்ள சிறந்த பிராம்மணர்களால த திக்குப்படுகிறவனும்‌ மிக 
வும்‌ விளங்கும்‌ தேஜஸுள்ளவனும்‌ நாறுயாகங்களைச்‌ செய்தவனும்‌ 
ஈசனுமான இந்திரன்‌ மனம்‌ மிகவடங்கிக்‌ களிப்புற்றுத்‌ சன்னிருப்பிட 
மான்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்து ஸந்தோவித்தான்‌?' என்றுசொன்னார்‌, 


த 


இருநூற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
==> 
(லக்ஷ்மியானவள்‌ தான்‌ அஸுரரைவிட்ட விலகீயகாரணத்தை 
இந்திரனுக்குச்‌ சோல்கியது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * அரசரே ! புருஷன்‌ கேஷே மத்தை அடைவகுற்‌ 
கும்‌ துன்பத்தை அடைவதறகுமுள்ள முன்கு களை எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
தினார்‌, 

(ட னக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌. மனிதன்‌ க்ஷேமசதை அடை 
வதறகும்‌ அவ்விதமே துன்பதகை அடைவதற்குமுள்ள முன்குறி 
களை மனமே சொலலும்‌, இவவிஷயத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ£மி 
க்கும்‌ கடந்த ஸம்பாஷவணையான பழைய இறுஹாஸத்தை உதாஹரிக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஓ! யுதிஷ்டிரா ! அதைத தெரிந்துகொள்‌, பெரியதவத்தின்‌ 
விருத்தியால்‌ மேலானதும்‌ தழான தமான ' இரண்டு உலகங்களையும்‌ 
பார்ப்பவரும்‌, பிரம்மலோகத்தில்‌ வஸிப்பவர்சளான ரிஷிகளுக்கொப்‌ 
பான நிலையை அடைந்து பிரம்மதேவரைப்போல மிக்கஒளியுள்ள 
வரும்‌, பாவங்கள்‌ வீலகியவரும்‌, பெரியதவமுள்ளவருமான நாரத 
முனிவர்‌ காவத்திறகுததக்கபடி. மூன்‌ ௮௨ லகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௮௪௧ 


கொண்டிருந்தார்‌, ஒருஸமயம்‌ காலையில்‌எமுக்து பரிசத்‌ தமான ஜலத்‌ 
தில்‌ ஸ௩ானஞ்செய்யவிரு ம்பித்‌ துருவமண்ட லத்தின்‌ துவார த்திலிருக்‌ 
கும்‌ கங்கைக்குச்சென்றார்‌. அவ்விடத திலிறங்கி மேருமலையினருகி 
லுண்டான தும்‌ ஸ்ரீகா ராயணரின்பாதத்திலிரு்‌ ஏ கழுவிய துமான கங்‌ 
கையைக்கண்ட அந்தநா ரதர்‌ மன த்தில களிப்புறறு அவ்விடக்தற்குச்‌ 
சென்றார்‌, தேவர்களால்‌ நிறைந்ததும்‌ சிறியபொன்மண லுள்ள தும்‌ 
ஸாலம்‌, தாலம்‌, ஆறவகர்ணம்‌, சந்தனம்‌என்ற மரக்கூட்டஙகளா 
லும்‌ மறறும்பலமரங்களாலும்‌ பலபுஷ்பங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌ அன்னப்புட்களும்‌ காரண்டவங்களுமுள்ளதுமான கங்கை 
பில்‌ தீவைஅடைந்து நீராடித்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பண ளசெய்து 
தர்மபுத்தியுள்ள அவர்‌ மணறகுன்றை அடைந்து ப்‌ரம்மமயமாய்விளங்‌ 
இக்கொண்டு ஐபிக்கத்தச்கமந்திர த்தை ஜபிக்கத்தொடங்கினார்‌, ஆயி 
சங்கண்ணுள்ளவனும்‌ சம்பராஸுனையும்‌ பாகாஸ-ஃரனையும்‌ கொன்ற 
வனுமான இந்திரனும்‌ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்ட அந்தக்கங்காகதிமின்‌ கரையைநோக்கி வந்தான்‌, பரிசுத்த 
மானபுத்துயுள்ள அவ்விருவரும்‌ நீராடிச்‌ சுருக்கமாக ஜபத்தைச்‌ 
செய்து சிறியபொன்மணலுள்ள கங்காநதியின்‌ மண்முட்டிலிருந்‌து ஈல 
லொழுக்கமுள்ள தேவரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்ட கதைகளைப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌, ஏகாக்‌ரபுக்தியுடன்‌ அவ்விகம்‌ உட்சார்ந்த அவ்‌ 
விருவரும்‌ மஹரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்‌ டவைகளும்‌ முன்னோர்க 
ளால்‌ நடத்தப்பட்‌ டவைகளுமான கதைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌,பி ஐகு,கரணக்கூட்‌ டங்கள்‌ முன்வெளிவர நிறைந்தமண்ட.லத்‌ 
துடன்‌ ன்‌ உதயமாகிற றஸு$ிர்யனைக்கண்டு அவ்வி ருவரும்‌ எழுந்துநின்று 
துதித்தார்கள்‌, ஜனங்களில்லாத பரிசுத்ததேசத்தில்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டு ஸந்தோஷத்‌ துட னிருந்த அவ்விருவரும்‌ ஸூர்யன்‌ உதிச்த 
ஸமயத்தில ஒளிக்கூட்டங்களாலகிறைர்க தும்‌ பலகிரணககளால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட தும்‌ அந்தல ரெயனாக்மு நான்முபுறத்திலும்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ வேறுஸடர்யன்‌ உட J துபோன்றது டான ஜோ ியைக்‌ ரண்‌ 
டார்கள்‌, ரவியின்‌ தேஜஸுக்கொபபானதும்‌ மின்னலின்‌ தளி 
போன்ற காந்தியுள்ளதுமான சோதியான து அகாயக்நில காணப்பட்‌ 
டது ஓ! பாரத! அது அவ்விருவருக்குமருகில்வருவ தாகவும்‌ காணப்‌ 
பட்டது. அந்தஒளியாலும்‌ ஸூர்யனாலும்‌ விளங்குவகானஆகாய 
மானது அப்பொழுது காந்திகளால்‌ ஒப்பிலலாததும்‌ மூன்று உலகங்க 
ளையும்‌ பிரகாசிக்கச்செய்வதுமாக விளங்கிற்று, அந்கக்தேஜஸைச்‌ 
கண்டு கைகூப்பிக்கொண்டுநின்ற பராக்‌ரமசாலிகளான௮வ்விருவரும்‌ 


௮௪௨ பரி மஹாபாரதம்‌, 


ல 


சிறிதுநேரத்தில்‌ ஆச்சர்யமான ஒருதிவ்யவிமானத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌, 
அப்பொழுது அந்தவிமானத்திலிருப்பவளும்‌ ஒளியுள்ளவளும்‌ உல 
கத்தால்விரும்பத்தக்கவளும்‌ உயர்ந்தமங்களரூபியும்‌ உலகத்தைப்‌ 
படைத்தவளும்‌ அழகுள்ளவளும்‌ உலகத்திற்குத்தாயும்‌ அழிவில்லாத 
வளும்‌ அருகிலவிளங்கும்‌ அழகுள்ளஅப்ஸ.ரஸ-*களால்‌ பூஜிக்கப்படுகி 
றவளும்‌ பெரியவளும்‌ ஸு£ர்யன்போலவிளங்குகிறவளும்‌ அக்நியின்‌ 
ஜ்வாலைபோன்றவளும்‌ ௩க்ஷத்‌ திரம்போன்ற ஆபரணங்களுள்ளவளும்‌ 
நகஷ தீரச்கூட்டம்போன்றமாலையுள்ளவளும்‌ தாமரைமலரின்‌ இதழில்‌ 
இருப்பவளுமான லக்ஷமிதேவியை கேரில்கண்டார்கள்‌,பெண்களுள்‌ 
(8கஉத்தமியானஅந்தலக்ஷமியானவள்‌ விமானத்தின்மேலிருந்து இற 
ங்கி மூன்றுஉலகங்களுக்கும்சணை இந்திரனையும்‌ நாரதமுனிவரை 
யும்‌ நோக்கிவந்தாள்‌. இந்திரனும்‌ நாரதரால்பின்தொடரப்பட்டு நே 
ரில அந்தலக்ஷ£மியினருகலெ வந்தான்‌. எலலாம்‌அறிந்தஅந்தஇந்நிரன்‌ 
அஞ்சலிசெய்துகொண்டு லக்ஷ மிதேவியினீடம்‌ தன்னை த்தானேதெரி 
வித்து அந்தலக்ஷமிக்கு லப்பறறபூஜையையும்‌ செய்தான்‌, அரசனே! 
தேவராஜனவன்‌ லக்ஷமியைநோக்கி, 'அழகானபுன்சிரிப்புள்ள 
வளே ! நீயார்‌ ! என்னகாரியத்திறகாக வந்தாய்‌? எஙகிருக்துவருகி 
ய்‌? அழகுள்ளபெண்ணே! உனக்கு எவ்விடத்திறகுச்செலலவேண்‌ 
டும்‌ ? என்று இவ்விதம்கேட்க, லக்ஷ்மி சொலலத்தொடங்கினாள்‌, 
பரிசுத்தமான மூன்றுலகங்களிலுமுள்ள ஸ்தாவரஜங்கமஙகளனைத்‌ 
தும்‌ நான்‌ தங்களிடமிருக்கவேண்டுமென்று விரும்பி மிகவும்‌ 
மூயறசிசெய்கின்றன, தாமரைமலர்மாலை அணிக்தவளும்‌ பத்மை 
யென்றுபெயருள்ளவளுமான அந்தலக்ஷமியான நான்‌ ரீவியின்‌ ர 
ணங்களால்மலர்ந்த தாமரைமலரில எலலாப்‌ பிராணிகளுடைய 
ஸம்பத்திறகாகவும்‌ உண்டானேன்‌. ஓ! 
வனே ! கான்‌ லக்ஷமி, பூத; ஸ்ரீ, பரத்தை, மேதை, என்னதி, 
விஜிதி, ஸ்திதி, தருதி, ஸித்த, ஸம்பூதி, ஸ்வாஹா, ஸ்வதா, 
ஸம்ஸ்துத, நியதி, க்ருதி என்ற உருவமுவ்ளஎளாயிருக்கிறேன்‌, 
நான்‌, வெல்லும்தமையுள்ளவர்களும்‌ இயற்கையில்தாமமுள்ளவர்‌ 
களுமான அரசர்களின்படைமுகததிலும்‌ தவஜங்களிலும்‌ தேசங்‌ 
களிலும்‌ நகரஙகளிலும்‌ வஹிக்கிறேன்‌; பலாஸ-உரனைக்கொன்ற 
வனே ! ஜயிக்கும்‌ துறமையுள்ளவனும்‌ சூரனும்‌ போர்களில 
புறங்காட்டாதவனுமான உததமமனிதனிடததில்‌ கான்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வஹிப்பேன்‌, எபபொழுதும்‌ தர்மமுள்ளவனும்‌ பெரியபுதது 
யுள்ளவனும்‌ பீராம்மணர்களுக்குநன்மைசெய்பவனும்‌ ஸத்யம்பேசு 


பலாஸுரனைக்கொன்ற 


சாந்‌ திப்ரவம்‌, ௮௪௩. 


திறவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ கொடுக்கும்ஸ்வபாவருள்ளவனுமான 
மனிதனிடத்தில்‌ நான்‌ எப்பொழுதும்‌ வஹிப்பேன்‌, முந்திடண்மை 
யானதர்மமிருந்தகாரணக்காலஅஸ-ரர்களிடத்‌ இல்வஹித்துக்கொண் 
டிருந்தேன்‌. அவர்கள்‌ விடரீதமாயிருப்பகைக்தெரிக்‌ தகொண்டு உன்‌ 
னிட.த்தில்‌ வஹிக்கவேண்டுமென்று விருப்பங்கொண்‌' டன்‌? என்று 
சொன்னாள்‌, இக்ஜான்‌, 'சிறர்கமுகமுள்ளவளே ! எவ்விகமான௩டச்‌ 
கையுள்ள அஸஈ*ரர்கனி_ம்‌ நீ வஹிக்றுக்கொண்டிருக்காய்‌ ! எதைக்‌ 
கண்டபின்‌ அஸாரர்களைத்தள்ளிவிட்டு நீ இங்குவந்தாய்‌ .) என்று 
கேட்சு, லக்ஷ்மி சொல்லத்தொட.ங்கினாள்‌, 

 ஸவதர்ம ச்தைச்செய்கிறவர்களும்‌ தைரியசுதைவிட்விலகாத 
வர்களும்‌ ஸவர்ச்கத்திறகுரியவழியில்‌ செல்லுகிறவர்களுமான பிரா 
ணிகளிடத்தில்‌ சான்‌ பற்றுதலுள்ளவள்‌, அந்கஅஸ எரர்களுக்குத 
தானமும்‌ அத்யயனமும்‌ யாகமும்‌ பூஜையும்‌ குருக்கள்‌, அதிதி 
கள்‌, பித்ருக்கள்‌, தேவதைகள்‌ இவர்களின்பூஜையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இருந்தன, ஈன்குசுத்தம்பண்ணப்பட்ட குகைகளாகிய வீடுகளுள்ள 
வர்களும்‌ மாதர்களைவென்றவர்களும்‌ அக்னியிலஹோமம்செய்‌ 
திறவர்களும்‌ பெரியோர்களுக்குப்பணிவிடைசெய்கிறவர்களும்‌ அட 
க்கமுள்ளவர்களும்‌ பிராம்மணர்களுக்குஹிதர்களும்‌ ஸகயம்சொல்லு 
இறவர்களும்‌ ாரக்தையுள்‌ எவர்களும்‌ கோபக்தைவென்‌ றவாக 
ரம்‌ கொடுக்கும்‌இயற்கையுள்ளவர்களும்‌ அஸுியையற்றவர்க 
ரூம்‌ மக்களையும்‌ பெண்டிரையும்‌ இனத்தார்களையும்‌ காப்பாற்று 
இறவர்களும்‌ ஈர்ஷைடுல்லாதவர்களுமாகிருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
பொறாமையால்‌ ஒருவரைஒருவர்‌ ஒருபொழுதும்‌ (அடக்க விரும்புநறெ 
இல்லை. தீரர்களான.அவர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ பிறர்ஸம்பத்துக்க 
ளால்‌ காபப்படுகிறகில்லை, கொடுக்கிறவர்களும்‌ சேர்க்கிறவர்களும்‌ 
பூஜ்யர்களும்‌ துக்ககுதை அ றிகிறவர்களும்‌ மிக்ககருணையுள்ளவர்களும்‌ 
நேராமிருப்பவர்களும்‌ ௨௮ இயானபக்தியுள்ளவர்களும்‌ இச்‌ இரியங்களை 
வென்றவர்களும்‌, வேலைக்காசர்களையும்‌ மந்திரிகளையும்‌ ஸக்தோஷப்‌ 
படுக்‌ தறவாகளும்‌ ஈன்றியறிவுள்ளவர்சளும்‌ பிரியமாய்ப்பேசகிற 
வர்களும்‌ யோக்யகைக்குத்தக்கபடி. வெருமதியளிப்பவர்களும்‌ வெட்‌ 
கக்துடன்‌ நட.ப்பவர்களும்‌ உ. றுதியானவிர கங்களுள்ளவர்களும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பர்வகால ங்களில்‌ கன்றாக ஸ்கானஞ்செய்கிறவர்களும்‌ 
நலல பூச்சள்ளவர்களும்‌ நலல அலங்காரமுள்ளவர்களும்‌ உபவாஸக 
தையும்‌ தவ௫்கையும்‌ செய்யும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவர்களும்‌ ஈம்பத்தக்க 
வர்களும்‌ வேசுமோ துகிறவர்‌ களுமாயிருக்கார்கள்‌.  ரவியுஇக்கும்‌ 
பொழுது இவர்கள்‌ உறங்கெனவர்களல்லர்‌ ; விடியற்காலத்தில்படுத்துத்‌ 


௮௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


தூங்கினவர்களே அல்லர்‌; எப்பொழுதும்‌ இரவில்‌ தயிரையும்‌ ஸத்து 
மாவையும்‌ (புஜியாமல்‌) விலக்னொர்கள்‌ ; காலையில்‌ நெய்யைப்பார்த்‌ 
அப்‌ பரிசத்தர்களும்‌ வேதமோ துநிறவர்களுமாக மங்களவஸ்துக்‌ 
களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌, எப்பொழு 
ம்‌ தர்மத்தைவிட்டுவிலகாமல கொடுக்கிறவர்களும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வாங்காகவர்களும்‌ இரவிலபாதி றங்குகிறவர்களும்‌ பகலில2. றங்‌ 
காதவர்களும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ கயெறறவர்களுக்கும்‌ முதியோர்க 
ளுக்கும்‌. பலவீனர்ஈளுக்‌ கும்‌ நோயாளிகளுக்கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ இரக்கமுற்றுத்‌ தானத்தை ஸந்தோஷமாகச்‌ செய்‌ 
கிறவர்களும்‌ தீர்மமார்க்கத்தினின்று விலகாதவர்களுமாயிருந்து 
கொண்டு ஸ௩கமாகவே அவர்கள்‌ காலத்தைப்போக்கினார்கள்‌. பயந்‌ 
தவனையும்‌ அன்பமுள்ளவனையும்‌ நடுக்கமுள்ளவனையும்‌ பயத்தால்‌ 
கஷ்டப்படுகிறவனையும்‌ நோயால்துன்பப்படுகிறவனையும்‌ பொருள்‌ அப 
கரிக்கப்பட்டவனையும்‌ விசனமுள்ளவனையும்‌ அவர்கள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ தேறறிஞர்கள்‌ ; தர்மக்கையே தொடர்க்துகொண்டிருப்டார்‌ 
கள்‌, ஒருவரை ஒருவர்‌ துன்பப்படித்‌ துகிறதில்லை, காரியங்களில்‌ 
அனுகூலர்களும்‌ குருக்களையும்‌ பெரியோர்களையும்‌ ஸவிப்பவர்க 
ளூமாயிருந்தார்கள்‌; த்முக்கயும தேவர்களையும்‌ அதஇதிகளையும்‌ 
ஆசிரியர்களையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ ஸத்தியத்திலும்‌ 
தவத்திலும்‌ உறுதியுள்ளவர்களாகி (அதிறிகளுக்கிட்ட) மிச்சத்தை 
உண்பார்கள்‌; மிககிறைந்த அன்னத்தை ஒருவராக உண்பதில்லை; 
பாஸ்திரீகளிடம்செல்‌லுகிற தில்லை; தயைவிஷயத்‌ நில்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
போல எல்லாப்பிராணிகளிடக்இலுமிருந்தார்கள்‌, ஆகாயத்திலும்‌ 
பசுக்களிலும்‌ பர்வகாலங்களிலும்‌ தகுதியில்லாதஇடத்திலும்‌ சக்கி 
லத்தைவிட அவர்கள்‌ ஓருபொழு.அம்‌ விரும்புறெதில்லை, எப்பொழு 
தும்‌ தானமும்‌ ஸாமர்த்யமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நேர்மையும்‌ உற்சாக 
மும்‌ அகங்‌-2.ரமில்லாமையும்‌ மிக்ககேசமும்‌ பொறமையும்ஸத்யமும்‌ 
1 தவமும்‌ சுதஇயும்‌ தயையும்‌ குரூரமற்ற இன்செரல்லும்‌ மித்திரர்‌ 
களிடம்கெட்டஎண்ணமில்லாமையுமாகிய யாவும்‌ அவர்களிடமிருந் 
தன, பிரபுமவ! தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ ஸந்தோஷமில்லாமையும்‌ 
அஸுூயையும்‌ அஜாக்‌ரதையும்‌ உற்சாகமில்லாமையும்‌ வருத்தமும்‌ 
ஆசையும்‌ அவர்களைச்‌ தொடாவிலலை, இவ்விதகுணங்களுள்ளஅஸு 
ரர்களிடம்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலம்முதல (அவர்களுக்கு) குணக்‌ 
கேடுவரும்வரையில முன்பு நான்‌ வஹி: ச்அக்கொண்டிருந்தேன்‌, ன்‌, 


டை 


1 இரண்டுமுறை வருதலால்‌, ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


சாந்திபர்வம்‌, அசடு 


பிறகு, காலத்தின்‌ $வேற்றுமையினாலும்‌ குணக்கேட்டாலும்‌ காமக்‌ 
குரோதங்களுக்குவசப்‌ பட்டமனமுள்ளவர்களான அந்த அஸுபர்க 
ளுக்குத்‌ தர்மம்‌போனகைக்‌ கண்டேன்‌. அவர்கள்‌ ஸபையிலிருந்‌ து 
கொண்டு ஈல்லகதைகளைச்சொல்லுகிற ஸாதுக்களானபெரியோர்‌ 
களைப்‌ பரிஹஷித்‌ நார்கள்‌ ; எல்லாப்பெரியோர்களிடமும்‌ சிறந்த குரு 
க்களிடமும்‌ அஸ௰யைப்பட்டார்கள்‌, ஸாதுக்களானபெரியோர்கள்‌ 
வரும்போது சிறுவர்கள்‌ முன்போல எழுந்துபூஜியாமல்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌, தந்‌தையிருக்கும்பொழுசே மகன்‌ ' ஆளுகை 
அடைவான்‌. விரோதிகளுக்கு அடிமைப்பட்டும்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ 
புகழ்க்‌ துகொள்ளுவார்கள்‌, தர்மம்விட்டகன்றதும்‌ இகழப்பட்டது 
மான தொழிலால்‌ மிக்கபொருள்களை அடைகிறவர்களான அந்த 
அஸுரர்களுக்கு அந்தப்பொருள்களிலஆசையான து உண்டாயிற்று, 
இரவில்‌ கூச்சலிட்டுப்பேசுவார்கள்‌, அங்கு அக்னியான து குறைந்து 
ஜ்வலித்தது, புத்திரர்கள்‌ தந்‌தைகளை மீறிச்சென்றார்கள்‌, பெண்‌ 
களும்‌ கணவர்களை மீறிச்சென்றார்கள்‌. அன்னையையும்‌ பிதாவையும்‌ 
பெரியோரையும்‌ ஆசாரியரையும்‌ அதிதியையும்‌ குருவையும்‌ குருக்க 
ளென்று கொண்டாடவில்லை, சிறுவர்களைக்‌ காப்பாறறவில்லை, பிச்‌ 
சையிடாமலும்‌ பலிகொடாமலும்‌ பூஜையில்லாமலும்‌ பிஇருக்கள்‌, 
தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌, குருக்கள்‌ இவர்களுக்குப்பங்கிடாமலும்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அன்னங்களைப்‌ புஜிப்படர்கள்‌, அவர்களுடைய சமையற்காரர்‌ 
கள்‌ மனமொழிமெய்களால்‌ பரிசத்தியைச்‌ செய்துகொள்ளவில்லை, 
புஜிக்கத்தக்கவஸ்துவானத ஈழடப்படாமலிருந்கது, அவிவேகிக 
ளான அவர்கள்‌ சிறுவர்கள்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது அன்‌ 
னங்களைப்புஜிப்பார்கள்‌, அவர்களுக்கு ஒவ்வொருவேலைக்காரனும்‌ 
இரண்தொஹியுமிருக்கார்கள்‌. சலஅஸாுரர்கள்‌ மூன்றுபசுக்களுள்ள 
வர்களும்‌ சிலர்‌ நான்‌.சுஆடுகளுள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ ஐந்துஎருமை 
களுள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ ஆறுகுஇரை களுள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ஏழுயானை 
களுள்ளவர்களுமாயிருக்கார்கள்‌, இரவில்கயிரையும்‌ ஸத்துமாவை 
யும்‌ எப்பொழுதும்‌ விலக்கவில்லை, புல்தியறறஅவர்கள்‌ ஈன்றபத்து 
சாள்களுள்‌ பசுக்களின்பாலைக்‌ குடி.க்தார்கள்‌, கிரமமாகக்‌ கறக்கச்‌ 
செய்வதில்லை, கன்றுக்குள்ளபால்களையும்‌ குடிப்பார்கள்‌, கதியற்ற 
வளும்‌ துன்பமுள்ளவளுமானமனைவியை எப்பொழுதும்‌ அடிக்க 
வும்‌ தட்டவும்செய்வார்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ குத்‌திரர்களின்‌ அன்ன 
த்தால்போஷிக்கப்படுகிறவர்களம்‌ வெட்கமில்லாதவர்களுமாயிருப்‌ 
பார்கள்‌. இறைந்துடெக்கும்‌ கான்யங்களைக்‌ குடும்பத்திலிருப்பவள்‌ 
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கவனிப்பதில்லை, மனிதர்கள்‌, பூனை கோழி நாய்‌ இவைகளுடன்‌ 
விளையாடுவார்கள்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள அவர்களூுடையவீட்டில்‌ முள்‌ 
ரூள்ளமரங்களும்‌ அவரைமுகலியகொடி நகரம்‌ அப்படியே யாகத்திற்‌ 
குரியமரங்களும்‌ இருந்தன, எப்பொழுதும்‌ ரிணற்‌ றில்முழுகுவடுல்‌ 
பறதுதலுள்ளவர்களும்‌ பர்வகாலத்தில்‌ புணர்ச்சிசெய்கிறவர்களுமா 
யிருந்தார்கள்‌. இரவில்‌ எள்ளைப்‌ புதிப்பார்கள்‌ ; எண்ணெய்தேய்த்து 
முழுகிக்கொண்டும்‌ படுப்பார்கள்‌ தான்றி புன்கு இக்கமரங்களின்‌ 
அடி.யிலுளள நிழலில்‌ வஷிப்பார்கள்‌, அவிவேகங்கொண்ட அவர்‌ 
கள்‌ அலரிப்பூவைக்‌ தரிப்பார்கள்‌ காமமைவிசைகளை த்‌ இன்பார்கள்‌. 
மோஹங்கொண்டு புஷ்பசுதை மோர்‌ துபார்ப்பார்கள்‌. அப்படியே 
அவிவேகங்கொண்டஅஸு*ார்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ காலத்திலுண்ண 
மாட்டார்கள்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணுவை எப்ப மு தும்‌ பகைப்பவர்களான 
அஸ- ஜனங்கள்‌ அவர்பெருமையை நிக்இிப்பார்கள்‌, அஙகு ஓவ்‌ 
வொருவீட்டிலும்‌ முன்போல 2 ஹாம தாமமும்‌ வேதஓலியுமில்லை, 
அப்படியே யாகங்களும்‌ கடப்பதில்லை.அசார்யசிஷ்பமுறையும்இல்லை, 
1 பிராம்மணர்களுக்குஈன்மைசேய்பவரும்‌ தேவர்களுக்குத்தலைவரு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுவைத்‌ தள்ளிவிட்டுப்‌ பாஷண்டனை அடுத்தார்கள்‌, 
ஹவ்யமும்கவ்யமுமில்லாதவர்களும்‌ ஞானமும்‌ வக்‌இயயனமுமில்லா 
தவர்களும்‌ தேவள்வத்கைஎடுப்பதிலவிருப்பமுர்ளவர்களும்‌ பிராம்‌ 
மணர்களின்‌ பொருள்களில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களுமானார்கள்‌, தேவா 
லயங்களெலலாம்‌ (போ ற்றுதலிலலா சுவைகளும்‌ மங்களவாத்யங்களில்‌ 
லாதவைகளுமாயின, கான்யங்கள்‌ சிசுறிக்கெடக்கன. காகங்களும்‌ 
எலிகளும்‌ புஜிக்கின்றன. பாலான. மூடப்படாமலிருக்கின்ற து, 
அசுத்தியுள்ளவர்களும்‌ நெப்யைததொடுகிரர்கள்‌, குர்தாலி, மண்‌ 
வெட்டி, கூடை, இறைந்தகான்யம்‌, வெண்கலப்பாத்திரம்‌, மற்றும்‌ 
உபகரணமாயுள்ள கிரவியம்‌ யாவையும்‌ கூடும்பததிலிருப்பவர்‌ கவ 
னிப்பதிலலை, பிராகாரங்களும்‌ வீடுகளும்‌ பழு காயிருப்பவைகளை 
அவர்கள்‌ நன்றாகக்‌ கட்வெதில்லை, அறபர்களும்‌ சம்ஸ்கார மற்றவர்‌ 
களுமான ஸ்திரீகள்‌ வயிறுவளர்க்குறவா 5 ரூம்‌ பரிஎத்தியும்‌ ஆசார 
முமற்றவர்களும்‌ வெட்கமிலலாதவர்களும்‌ போஈுககால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டவர்களுமாயிருக்தார்கள்‌. அங்குள்ளஸ்‌இரிஈகள்‌ வீ ட்டின்‌ பல 
கணிகளிலிருப்பவர்களும்‌ இரண்கைகளாலுமே தலையைச்‌ சொறி 
இன்றவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. நறகுலத்திலபிறந்த லக்ஷணமுள்ள 
ஸ்திரீகளும்‌ மாமிக்கும்மாமனுக்கும்‌ ஈடுவில்வெட்கமில்லாமல்‌ பர்த்‌ 


கையக அ வகை பீட வவட 


1 இங்கு ஒருபாதம்‌ விடப்பட்டது. 


சாந்‌ இபாவம்‌, ௮௪௭ 


தாவைக்‌ கபடமாகப்பார்க்கிறார்கள்‌. பசுக்களைக்கட்டிவைத்‌ து அவை 
களைப்‌ புல்லாலும்‌ தண்ணி ராலும்‌ அதரிப்ப 5ல்லை, சிறுவர்கள்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்பொழுது இன்பண்டகதைத்‌ தாம்‌ தின்றார்கள்‌, 
அவர்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ யாவரையும்‌ இிருப்திசெய்யாமல்‌ புஜித்‌ 
தார்கள்‌, பாயஸத்தையும்‌ எள்ளன்னததையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ அப்‌ 
பங்களையும்‌ முறுக்‌ பூக்களையும்‌ தமக்கு வேண்டிப்‌ பாகம்செய்தார்கள்‌, 
1 வீணான மாம்ஸககளைப்‌ புஜித்நார்கள்‌, ஸூர்யன்‌ உதித்தபிற 
கும்‌ உறங்கினார்கள்‌, அனைவரும்‌ விடியற்காலையில்‌ படுத்‌ திருந்தார்‌ 
கள்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ ஒவ்வொருவீட்டிலும்‌ ஒயாதகலகமுள்ளவர்‌ 
களாயிருக்தார்கள்‌, தாம்‌ கெட்டவர்களாயிருந்தும்‌ ஈன்னடக்கை 
யுள்ளவர்களை அவ்விடத்தில பூஜிக்கிறார்களிலலை, தியசெயலகளைச்‌ 
செய்துகொண்ட ஆம்‌: மததிலிருப்பவர்களை மிகவும்பகைத்தார்கள்‌, 
ஒன்றுக்கொன்றுஸஙகரஙகளுண்டாமின, பரிஈத்தியில்லை,வேதத்தை 
நன்குணர்ந்த பிராம்மணர்களும்‌ வேதமில்லாதவர்களும்வெகுமானத்‌ 
திலும்‌ அவமானத்திலும்‌ சிறிதும்‌ விசேஷமிலலாதவர்களானார்கள்‌, 
வேலைக்காரர்கள்‌ துர்ஜனர்களால செய்யப்படும்‌ விதிப்படி ஈடை, 
உடை, ஆபரணம்‌, எண்ணம்‌, நிறபது, பார்ப்பது இவைகளைக்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. ஸ்திரீகள்‌ புருஷவேஷமும்‌ புருஷர்கள்‌ ஸ்திரீ 
வேஷ்ழும்பூண்டுபிளையாட்டுககளிலும்போகஙகளிலும்பெரியஸந்தோ 
ஷத்தை அடைந்தராகள்‌, பிரபுக்களால முந்திப்‌ பெரியோர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபாகங்களை இவர்கள்‌ காஸ்தஇிகர்களாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீ 
மான்களாயிருக்.தும்‌ நிறுத்திவிட்டார்கள்‌, சிலஇடத்தில்‌ மித்திரனால்‌ 
விரும்பப்படும்‌ திரவியத்தையும்தாமடையவிரும்பித்தொடர்ந்தார்கள்‌, 
ஓர்உரோமத்தின்முனை அளவுள்ள தம்பொருளுக்காக அந்தமித்திரன்‌ 
தனத்தைக்‌ கெடுததார்கள்‌. பிராம்மணஜாதிகளிலிருப்பவர்கள்‌ பிறர்‌ 
பொருளைஎடுப்பதில ருசியுள்ளவர்களும்‌ வர்த்தகஞசெய்கிறவர்களு 
மாகக்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. சூததிரர்களும்‌ தவத்தையேதனமாகக்‌ 
கொண்டவர்களரினாகள்‌, சிலர்‌ விரதம்லலாமல அத்தியயனஞசெய்‌ 
தார்கள்‌. மறதுஞசிலா (அததியயனமீன்றி) வீணாக விரதத்தைச்‌ 
செய்தார்கள்‌, சிஷ்யன்‌ குருவுக்குப்‌ பணிவிடைசெயயாதிருந்தான்‌, 
குருவும்‌ சிஷ்யனுக்குத்‌ தோழனாயிருந்தான்‌, தாயும்‌ தந்தையும்‌ உத்‌ 
ஸவத்தைமுடி ததவர்களைப்போல ற ரமமுள்ளவர்களும்‌ ஸாமர்த்திய 
மில்லாதநிலையிலிருப்பவர்களும்‌ கிழவர்களுமாயிருக்துகொண்‌டு மக்க 
ளிடம்‌ அன்னத்தைப்‌ பிரார்ததிக்கறுர்கள்‌, அங்கு காம்பீரயத்திவ 


1 யாக ததீல உபயோகெகப்படாத, 


௮7/௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கடல்போன்றவர்களும்‌ வேதமறிந்தவர்களுமான அறிஞர்கள்‌ கிருஷி 
முதலிய தொழில்களில்‌ பறறுதலு எளவர்களாயிருந்தார்கள்‌. மூர்க்கர்‌ 
கள்‌ பாராத்தங்களில்‌ புஜித்தார்கள்‌, சாலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ சிஷ்யர்‌ 
கள்‌ ஏவப்பட்டாலும்‌ ஏவிய ரவலைகளையும்‌ ஸஃகப்பிர மனத்தையும்‌ 
வேறுகாரியத்தையும்‌ செய்யவிலலை. அகதச்கிஷயர்களுக்குக்‌ கருக்‌ 
கள்‌ வேலைசெய்தார்கள்‌, மரும£ள்‌ மாமன்மாரகன்முன்னிலையில்‌ 
ஏவலாட்களைக்‌ கட்டளையிட்டாள்‌; பாததாவையும்‌ கட்டளையிகிவாள்‌; 
அழைத்தும்‌ பேசுவாள்‌. பிதாவானவன்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ புததிரன்‌ 
மனப்படி௩டர்‌ து கொண்டிவந்தான்‌ ;மிக்கபரப பபுடன்‌ (தனத்தையும்‌) 
பங்கிட்டான்‌ ; மிகத்துன்பமான வாஸததையும்‌ செய்துவந்தான்‌. 
ஈண்பர்களென்று வெகுமதிக்கப்பட்டவர்களும்‌ தீப்பறறியெரிவதா 
லும்‌ இருடர்களாலும்‌௮.ரசர்களாலும்‌ பொருள்‌ பகரிக்கப்பெதைக்‌ 
கண்டு துவேஷததால பரிஹஹி;த தார்க.ா, அனைவரும்‌ நன்றிகெட்ட 
வர்களும்‌ காஸ்திகர்களும்‌ பாபிகளும்‌ குருவின்தாரததைத்தொடரு 
இறவர்களுமாமிருந்தார்கள்‌, புததிராகள்‌ தாய்தநதைகளை த்தள்ளி 
விட்டு, “என்கர்மததால்‌ நாள்‌ உண்டானேன்‌ ' என்றுசொலலிக்‌ 
கொண்டு மாமனாரை அணுரிப்பவாகளானார்கள்‌, புஜிக்கததகாத 
வைகளைப்‌ புஜிப்பதில உறசாகமுன்ளவர்களும்‌ வமரைகடகந்தவர்க 
ளும்‌ சோபைகெட்டவர்களுமானார்கள்‌, 'தேவேந்திரனே ! காலம்‌ 
வேறுபடவும்‌ அந்தஅஸுரர்கள்‌ இவைமுகலியகாரியங்களைச்செய்ய 
வும்‌ அவர்களிடம்‌ நான்வஹிக்காகூடாதென்று எனக்குத்‌ தோன்றி 
றறு, சசீபதியே ! ஆகையால்‌, வலியவந்தஎன்னை நீ ஸந்தோஷமாகக்‌ 
கொண்டாடு, தேவபதியே ! உன்னாலபூஜிக்கப்படும்‌என்னைத தேவர்‌ 
களும்‌ பூஜிப்பார்கள்‌. கான்‌ வசிககிதஇடத தில்‌ என்னுடன்கூடி இருப்‌ 
பவர்களும்‌ என்னிடம்சேசமுள்ளவர்களும்‌ என்னை அடுத்தவர்களும்‌ 
எட்டாமவளானஜயாதேவீயுடன்கூடியவாகளுமான எழுதேவிகளும்‌ 
வாஸஞசெய்வாகள்‌, பாகாஸுனைஅடக்கியவ்‌ே! ஆசை,றாரத்தை, 
த்ருதி, க்ஷாந்து, விஜிதி, ஸன்னதி, க்ஷமைஇவவெழுவருக்கும்‌ 
முன்செலலும்‌எட்டாமவளானவிருதது இந்தஎட்டுத்தேவிகளும்‌ நா 
னும்‌ அஸுரர்களைததள்ளிவீட்தெ தர்மததல்‌உறுதியுள்ளமனத்து 
டன்‌ தேவர்களிடம்‌ வஹிப்டோ மன்றுஉங்களிடம்வந்தோம்‌? என்று 
சொன்னாள்‌. 

இவவிதவசன ததைச்சொன்ன லக்ஷமிதேவியைப்பறறித்‌ தேவ 
ரிஷியானகார தரும்‌ விருத்திமாஸ-பானைக்கொன்ற வாஸவனும்‌ பிரீதி 
யுடன்‌ ஸக்தோவிததராகள்‌, உடனே அக்கினிக்குத்தோழனானவாயு 


சாந்திபாவம்‌. ௮௪௯ 


அழகியமணமும்‌ ஸஃகமானஸ்பர்சமுமுள்ளவ னும்‌ எலலா இந்ரியங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸுகத்தைக்கொடுப்பவனமாகக ம ம குவர்களின்வழியில்‌ 
(ஆகாயத்தில்‌) வீரின்‌. லஷியடனிருக்கும்‌இர்க ரனைப்பார்க்கவிரு 
ப்பங்கொண்டதேவர்கள்‌ பெரும்பாலும்பிரார்க்தக௭ கந்கனும்‌ பரி 
சுத்தமுமானவிடக்ில்‌ கின்றார்கள்‌, பிற குல யுட அப்பிரியாான 
நார தமஹரிஷியுடனும்கூடிய தவ யான இரு எபச்சைக்குதிை 

கட்டியதேருடன்‌ ஸ்வாக்கசுதை அடைக்‌ ௪ நேலர்களால ப்‌ 
பெறறுஸபையில்சென்றான்‌. பிற கு, இகத 7டையஎண்ண த்தையும்‌ 
லக்ஷமீதேவியிணடையஎண்ணக்நையும்‌ மன குசால்‌ ரிக்‌ தகொண்‌ 
டவரும்‌ தேவர்களால்பார்க்கப்பகிம்‌ பெளருஷமுள்ளவருமான நாரத 
சானவர்‌ அங்குமஹரிஷிகளின்மங்களமானவா வை லசஷமீகேவிக்குக்‌ 
கூறினார்‌. டனே,பிரகாகிக்கும்கெவலோகமான து பிராமரான பிர 
ம்மகேவரிருக்குமிடததில்‌ அம்ருசகுகைப்‌ பொழிக்கது, துந்துபி 
வாத்தியங்கள்‌ அடிக்கப்படாமலே சப்பிதகன, அப்படியே திக்குக்‌ 
களும்‌ தெளிந்துவிளங்கின. இந்திரனும்‌ ௬ுகவக்முக் தக்கபடி. பயிர்‌ 
களுக்கு மழைபெய்லித்தான்‌. ஒருவனும்‌ ஈர்மவழியிலிருந்து சலிக்க 
வில்லை, பூமியான து ஈததினமு்‌டாகும்பலவ!_ங்‌ ளை ஆபரணமாகக்‌ 
கொண்ட தாயிற்று, தேவர்களுச்குண்டானஜயத்தில அ ழகானபெரிய 
கோஷங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ நறகாரியஙகளால  விளங்குஇறவர்‌ 
களும்‌ பெரியமனமுள்ளவர்களுமான மனிதர்களும்‌ புண்யசாலிகளுக்‌ 
குத்தக்க ஈலவழியில நிஷைபெறறு வீளங்கிஞர்கள்‌, மணிதர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ தின்னரர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ஸம்பத்து 
நிறைக்தவாகளும்‌ நலலமனமுள்ளவர்களுமாயிருந்கார்கள்‌, ஒரு 
பொழுதும்‌ காற்றுல்‌அலைக்கப்பட்ட மரதலிருந்தும்‌ அகாலத்தில்‌ 
பூவும்‌ விமுவதிலலை, கனிவிழுவதேது * பளக்கள்‌ பாலகொடுப்ப 
வைகளும்‌ இஷ்டப்படி. கறப்பவைகளுமாயிருக்தன, ஒருவனிடமும்‌ 
கடுஞ்சொல உண்டாகவிலலை, ௭லலாஇஷ்டங்களையும்‌அளிக்கததக்க 
இந்திரன்முதலிய்தேவர்களால்‌ லக்ஷமீ தவக்‌  ச்செய்யப்பட்ட இந்‌ 
தப்பூஜையைப்‌ பிராம்மணஸதஹிலிருந்துசொண்டு படிக்கிறவர்கள்‌ 
இஷ்டபூர்த்தியுடன்‌ லக்ஷ்மியை அடைகிறுர்கள்‌, குருக்களிற சிறந்த 
வனே! ஸம்பத்தறகும்‌ ஆபத்திறகும்‌ பெரியதிருஷ்டாந்தமாக உன்‌ 
னால்கேட்கப்பட்டதுமுமுதும்‌ இப்பொழுது என்னால சொல்லப்பட்‌ 
டது, பரீக்ஷைசெய்து நீ உண்மையைத தெர்ந்துகொள்ள த்தக்க 
வனாகிறாய்‌, ஜனங்கள்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்கும்‌ புலப்படாதகிலையி 
லிருப்பவரும்‌ தமக்குவீஷயமானஎல்லாவிடததிஓம்‌ வாஸஞ்செய்கிற 


௮௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
வரும்‌ பெரியபாவங்களை விலக்குகிறவருமான பரீஹரியை மிகுதியா 


கத்தியானஞ்செய்து பூஜித்‌ துப்‌ பாவங்களை விலகதிக்கொண்டவர்களா 
வார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ யமகியமங்களுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்‌ 
ணுவின்‌ உண்மையான ரூபத்தைபபார்க்கிறவர்களும்‌ தேவர்களின்வழி 
யை துணஸைரித்‌ ஏ மோக்ஷமார்க்ககதிலசெல்லுகிறவர்களுமாயிருப்ப 
வர்கள்‌ உ யர்க்தபதவியை (முக்தியை) அடைகிறார்கள்‌, அரசர்கலை 
வனே ! எப்பொழுதும்‌ இவ்விதம்‌ ஜ..த்தையம்ஹோமத்தையும்‌ பெரி 
தாகக்கொண்டவனும்‌ ஸ்ரீவாஸுபதவரிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ பக்தி 
யுள்ளவனும்‌ ஞானதகையும்‌ தயானத்தையும்‌ மிகு:க்கியமாகக்கொ 
ண்டவனும்‌ எப்பொழுதும்தான்ஒசெய்வ திலஃ. றசாக முள்ளவனுமாக 
நீ பிரஜைகளைப்பரிபாலனஞ்செய்‌. நீ எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீவாஸ௩தேவ 
ரிடம்‌ பறதுதலுள்ள வனாயிருக்துகொண்டு ஞானததையும்‌ தியானத்‌ 
தையும்‌ முக்கியமாகக்கொண்டவர்களை விசேஷமாகப்‌ பூஜைபண்ணு ; 
எப்பொழுதும்‌ ஆராதிகதுவா?? என்றுசொன்னார்‌ 


இருநூற்றமுப்பத்தாமாவது அத்தியாயம்‌. 


சொக்ஷ்தரமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
சுமி ரூமி 
(ப்ரம்மறத்கானிகளின்‌ லாஷணத்தைப்பற்றித்‌ தேவலாக்தம்‌ 
ஜை$ஷலயாக்தம்‌ ஸம்பாஷணையும்‌ பார்வதிபர 
மேஸண்வரர்‌ ஜைரீஷவய காப்‌ பர்க்ஷித்ததும்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, 
ளதுமான ப்‌! ம்மகழின்பதம்‌ து ! அதை எவ்விதஇயறகையும்‌ எவ்‌ 
வித! .க்சை யும்‌ எவ்விதவித்தையும்‌ எவ்வி தபராக்கிரமமுமுள்ளவன்‌ 
அடைவான்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடககிஞர்‌, 


“பிரகிருதியைக்காட்டி லும்‌ மேலான தும்‌ நிலேயுள்‌ 


மோக்ஷ கர்மங்களிலகிலையுள்ளவனும்‌ லகுவானஆகா முள்ள 
வனும்‌ இந்‌ நிரியங்களைவென்‌ றவனுமாயிருபபவன்‌ பிரகிரு துயைவிட 
மேலானதும்‌ என்றும்‌அழியாததுமான அகஈதப்ரம்மத்தின்ஸ்சானத்‌ 
தை அடைகிறான்‌, ஓ! பாரக! இவ்விஷயததுலும்‌ ஜைகீஷவ்யருக்‌ 
கும்‌ ஆஹிகருக்கும்கடந்த ஸம்பாஜணையான பழைய இவ்வி திஹாஸ 
த்கை உதாகரிக்கிறார்கள்‌. அரசரிரசிறந்தவனே ! மஹாதேவருக்கும்‌ 
தேவிக்கும்கடுவில்‌ ட. த.தும்‌ பாவங்களைவிலக்‌ கவதும்‌ ஞானத்தைக்‌ 
கொடுப்ப துமான இவ்விதிஹஸத்தை உள்ளபடி கேள, அஹிதரென்‌ 
னும்தேவலர்‌ பெரியபுத்தியுள்ள வரும்‌ தர்மசாஸ்‌இரககளை ஈன்கு௮றிந்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌, அடுக 


தவரும்‌ கோபமில்லர தவரும்‌ ஸந்கோஷமில்லா ஈவருமான ஜைகலஷவ்‌ 
யரைக்கண்டு, (நீர்‌ ததிக்கப்பட்டாலும்‌ ஸக்சோஷப்படிறதில்லை ; 
நிக்‌ திக்கப்பட்‌டாலும்‌ கோபிக்கிறடில்லை. உம்முடைய அறிவுஎன்ன ! 
இது எங்கிருக்துகிடைக்கது? உம்முடைய வக்க, அறிவிற்கு முக்கிய 
மானஇடம்‌ எது?” என்றுகேட்டார, இவ்விகம்‌ நக்சுக்கேலலாரரீல்‌ 
கேட்கப்பட்டவரும்‌ பெரியகவாதள்ளவருமான அந்கஜைகஷவ்யர்‌ 
அந்தத்கேவலரைகோக்க ஸந்கேகாபில்லாக அம்‌ பொருள்கிறைந்கபத 
முள்ள அம்‌ பரிசுச்தமுமான பெரியவசனக்கைச்‌ சொல்லம்கொடங்‌ 
இனார்‌. 'ஒ ! பிராம்மணசே ! என்னிடம்கேட்றெஞும்‌ புண்யமான கர்‌ 
மங்களைச்செய்பவர்களுக்குரியக இயும்‌ பெரியரிலையும்‌ சாக்கியுமான 
அதை நான்‌ உமக்கு உபகேசிக்கிறேன்‌. கேவலரே! நிந்இப்பவர்க 
ளிடத்திலும்‌ கொண்டாடுஇிறவர்களிடத்திலும்‌ எப்பொழு நும்‌ ஸமமா 
யிருந்துகொண்டு எவர்கள்‌ அசை விலக்குகிரார்களோ அவர்களின்‌ 
நடக்கையையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
அஹிதமான செய்கையைச்சொன்னாலும்‌ சொல்லுகிறவனைப்பற்றி 
யாதொன்றும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌, ஈல்லபுச்தியுள்ளவர்கள்‌ அடிப்ப 
வனையும்‌ திருப்பி அடிக்க விரும்பமாட்டார்கள்‌; திட்டாதபொருளைப்‌ 
பற்றிச்‌ சோகப்படமாட்டார்கள்‌; ஸமயத்தில்‌ கிட்டியகைச்செய்வார்‌ 
கள்‌; சென்றவைசளைப்பற்றியும்‌ சோகப்படமாட்டார்கள்‌; அவைகளை 
நினைக்கவுமாட்டார்கள்‌, தேவலரே ! சக்தியும்‌உறு இியான விர தமுமுள்‌ 
ளவர்கள்‌ பொருள்விருப்பத்‌துடன்வந்தபெரியோர்களுக்குத்‌ தம்சக்‌ 
இக்குக்தக்கபடி. உபகாரஞ்செய்வார்கள்‌, வித்தையில்முதிர்ச்ச அடைந்‌ 
தவர்களும்‌ கோபத்தைஜயித்தவர்களும்‌ இந்நிரியங்களைவென்‌ ர வர்க 
ளும்‌ பிராஜ்ஞர்களில்‌ பெரியவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ மனத்தாலும்‌ 
செய்சையாலும்‌ வாக்காலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விசோதக்கைச்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌; பொறாமையற்றவர்களாயிருக்‌ தகொண்டு ஒருவரைஒரு 
வர்‌ ஒருபொழுதும்‌ துன்பஞ்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. தீரர்கள்‌ பிறர்ஸம்‌ 
பத்‌.துக்களைக்கண்டு ஒருபொமு.தும்‌ தாபப்படமாட்டார்கள்‌ ; பிறனைப்‌ 
பற்றியரிர்தையையும்‌ ஸ்‌.துஇியையும்‌ சிறிதும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌ ; புக 
ழாலும்‌ நஇிகழாலும்‌ ஒரு பொழு தும்‌ வேறுபடமாட்டார்கள்‌. எவர்‌ 
கள்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ .அடங்கியவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ 
ஹிதத்நிலும்‌ பிரியமுள்ளவர்களுமாயிருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ ஒரு 
வனைப்பற்றியும்‌ கோபிக்கவும்‌ ஸந்தோஷிக்கவும்‌ விரோ தஞ்செய்யவ 
மாட்டார்கள்‌, ஹருதயக்ரந்தியென்னும்‌ அஜ்ஞானத்தைவிலக்கிவிட்டு 
ஸுகமாக உலாவிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌, மற்றப்பிராணிகளுக்கும்‌ 


௮௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


பந்துக்களாயிருக்கிற இவர்களுக்கு வேறுபந்துக்களில்லை, எவர்கள்‌ 
ஒருவனுக்கும்‌ விரோடுகளல்ல?ரா அவர்களுக்கு விரோஇகளுமில்லை, 
இவ்விகம்ங _கிமனிதர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாக ஜீவிப்பார்‌ 
கள்‌, தர்மக்கை அணஸரிக்கிறவர்கள்‌ தர்மமறிந்கவர்களும்‌ பிராம்‌ 
ம..ஈர்களில்‌ மிச உத்தமர்களுமானவர்கள்‌. இக்தவழியிலிருக்து ஈமு 
வினவர்கள்‌ எந்‌? சாஷந்தையும்‌ அக்ககதையம்‌ அடைவார்கள்‌, அவ்‌ 
வழியை, ௮டை.ந்தகான்‌ எவனைப்பறறி எப்படி. நுஸூியைப்படிவேன்‌? 
நிந்இக்கம்‌ ட்பாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டாலும்‌ என்னகாரணத்திற்‌ 
காக ஸந்‌நோவூப்பரிவேன்‌ ? மணிகர்கள்‌ எதைஎதை விரும்புஇர்‌ 
களோ விரும்புங்க ரணத்தால அதை அகை அடைகிறாகள்‌. நிந்தை 
யாலும்‌ ஸ்ங்யொலும்‌ குறைவும்‌ வளர்ச்சியும்‌ எனக்கு உண்டாவ 
இல்லை. உண்மையை வறிந்தவன்‌ அம்ருத  நில்போல அவமானத் நில்‌ 
மிக்கக்ருப்து அடைவான்‌, அறிவுள்ளவன்‌ விஷத்தில்போல எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸம்மான கல்‌ ஈடுக்கமடைவான்‌, அவமதிக்கப்படுகிற 
வன்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருந்தும்விபெட்டு இவ்வுலகம்மேலுலகமிர 
ண்டிலும்‌ ஸ ஊசமாய்‌ு. றங்குவான்‌, எவன்‌ அவமநுக்கிறவனோ அவன்‌ 
(அதை) அறிவான்‌, !பரஈஇியைவிரும்புகிற அறிவுள்ள சிலஜனங்கள்‌ 
இந்தவிரதக்கை அடைந்து ஸஹுகமாகச்‌ செழிப்பார்கள்‌, எல்லாவிஷ 
யங்களிலுமிருக்‌ அம்‌ எல்லாஸங்கல்பங்களையும்‌ அடக்கி இந்திரியங்களை 
வென்றவன்‌ பிரடருகியைவிடமேலானதும்‌ அழிபாததுமானபிரம்ம 
பதச்சைப்‌ பெறுவான்‌. பரகதியை அடைந்த இவனுடையபதத்தைத்‌ 
தேவர்களும்‌ சக்கர்வர்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ அடையத்‌ 
கக்கவர்களல்லர்‌? என்று சொன்னார்‌, அந்கஜைகீஷவ்யடனிவரின்‌ 
இக்தவசனக்கைக்‌ ட்ட தேவலர்‌ எலலா த்வக்துவங்களிலிருக்தும்‌ 
விடுபட்டு அவருக்‌ க. அடிமையானசிஷ்யரானார்‌, அரசனே ! எல்லா 
அறிவையுமடைக்குநீ நு றிவுள்ளஜைகஷவ்யமுனிவருடைய முன்னட 
ந்தவேறுல்‌ ய்‌ ஈையையும்‌ சவன்மாகக்கேள்‌. 

எலலாஉலகங்களு கும்றாவர ரும்‌ எல்லாஉலகங்களாலும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பரிகிறவரும்‌ ஐந்துபூதங்கள்‌, சூரியன்‌, சந்திரன்‌, ஆத்மா என 
எட்டு மூர்த்திகளுள்ளவரும்‌ உலகங்களை ச்சரீரமாகக்‌ கொண்டவரும்‌ 
எட்றெஸ்வர்யங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட .வரும்விரும்பினவறறை 
யெல்லாம்‌ அடைவதால்‌ விளஎகுகிறவருமாக எவரைக்‌ கூறுஇருர்‌ 
களோ, எவரைஅடைந்தவர்களுக்குத்‌ துன்பமும்‌ சோகமும்‌ பயமும்‌ 
இல்லையோ ஸ்தாவ ரஜங்கமமான இவ்வுலகம்‌இயறகையாகஎவருடைய 
சக்தியோ ஸர்வரூபியான அந்தப்பர மேவ ரானவர்‌ மேருமலையின்‌ 


சாந்‌ இப்ர்வம்‌, ௮௫௩ 


வடகிழக்கில்‌ எல்லாரத்நனங்களாலும்‌அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ சந்‌ 
தைக்குஎட்டாதக தும்‌ பரிசுத்தமும்‌ எல்லாருதுக்களிலுமுள்ள புஷ்பங்‌ 
களுடன்கூடி ப தும்மாங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
திவ்யமானகாற்றால்வீசப்பட்ட தமான ஒரிடக்இில்சென்‌.று பலபூதக்‌ 
கூட்டங்களுடன்கூடியவரும்‌ எல்லாக்‌ கவர்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்‌ 
பட்டவருமாகி விளையாடி க்கொண்டிருந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வித்தியா 
தார்‌ கந்தர்வர்‌ அப்ஸாஸுகள்‌ இவர்களின்‌ கூட்டங்களும்‌ , இக்பாலர்‌ 
களும்‌ ஸமுத்துரங்ஈளும்‌ ஆறுகளும்‌ மலைகளும்‌ குளங்களும்‌ ரிஷி 
களும்‌ வாலஃில்யர்களும்‌ யாகங்களும்‌ ஸ்தோபங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்‌ 
களும்‌ தேவரானபரமேங்வரரை உபாஸித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ தேவர்களில்பெரியவரும்‌ விருஷபக்கொடியுள்ளவரும்‌ 
சந்தன்‌, ஸூர்யன்‌, அன்னி இவர்களைக்சண்ணாகக்கொண்டவரு 
மான ஸ்ரீருத்திரரானவர்‌ உமாதேவலியுடன்‌இருந்தார்‌, இவ்விதம்‌ 
அவ்விடத்திலிருப்பவரும்‌ மேலானாற்வாருமான ருத்ரரைகோக்கிப்‌ 
பூமிரூபியும்‌ காந்தியுள்ளவளுமான உமாதேவியானவள்‌ வணக்கத்‌ 
துடன்‌ வினவலானாள்‌, “ஓ! பகவானே! பொருள்‌ எது! பொருளின்‌ 
சக்தி எது ? நீர்‌ இதை எனக்குச்‌ சொலலவேண்டும்‌. பிரார்த்திக்கி 
றேன்‌” என்றுகேட்டாள்‌. அந்தஉமாதேவி இவ்வி தம்கேட்க, பூஜ்ய 
ரான அந்தப்பாமேஸ்வார்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, “நான்‌ பொருள்‌; 
பொருளின்சக்‌இ நீ, கான்‌ புஜிப்பவன்‌, புஜிக்கத்தக்கவஸ்து நீ, பெரிய 
பாக்கியம்பெறறவளே ! நீபிரகிருடி, நான்‌ பான்‌, நான்‌ விஷ்ணு, சான்‌ 
பிரம்மா, நூன்‌ யஜ்ஞன்‌. பெண்ணே! ஆகையால்‌, நம்மிருவருக்கும்‌ 
உண்மையில்‌ வேற்றுமையில்லை, ஆகிலும்‌, உனக்கு வேற்றுமையை 
அறிகிறேன்‌, நீ என்னிடம்‌ எதைக்‌ கேட்கிறாய்‌ 1? என்றுகேட்டார்‌, 
பிறகு, இவ்விதம்சொல்லக்கேட்டஉமாதேவியானவள்‌, “இவ்விரண்ட 
னுள்‌ உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. த! மஹாதேவரே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌! என்றுகேட்டாள்‌, 
அவர்களுக்குகடுவிலிருப்பவரும்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ முனிவறிற்பெரிய 
வரும்‌ வஸ-உருவமுள்ளவருமான ஜை€ஷவ்யரானவர்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு, (பொருள்தான்‌ உயர்ந்தது, அதைவிடவேறு சிறந்ததில்லை, 
வேரறானசக்தியான து அந்தப்பொருளில்‌ லயப்பட்டது, உருண்டை 
யான பூமியும்‌ அதிலும்‌ பலவிசேஷத்‌ துடன்‌ விரிவடைந்திருக்கிறது” 
என்று கர்ஜித்துக்கொண்டு சொன்னார்‌, அவ்வசனத்தைக்கேட்டு 
உமாதேவியானவள்‌, ' யார்‌ இவன்‌ 1! இப்பொழுது என்னுடைய 
வசனத்தைத்‌ தடுத்துப்பேசினஞான்‌ ' என்று கோபத்துடன்‌ சங்க 
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௮௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ரிடம்‌ கேட்டாள்‌, அதைச்சேட்டவுடன்‌ புச்நியுள்ளவரும்‌ தேவக்‌ 
கூட்டத்தினுள்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ யோகத்தாலுண்டானலம்வர்யங்க 
ளுடன்கூடினவரும்‌ முூனிவரிறபெரிபவருமானஜைலவேவ்யர்‌ அவ்‌ 
லிடத்திலிருக்‌ அவெளிப்பட்டுத்‌ தம்‌அம்ரமக்‌றகுச்‌ சென்றார்‌.பிறகு, 
எல்லாப்பாவங்களையும்‌ அபகரிப்பவரும்‌ புஜ்யருமானசங்கர.ரானவர்‌ 
உமாதேவியைகோக்கி ஈகைக்து, 'ஜைகஷவ்யனென்னம்‌பெரியமுனி 
வன்‌ மிகவும்‌ சாந்கமானபுத்தநியுள்ளவன்‌. ஜைக்ஷவ்யனென்று 
பிரஹித்திபெற்றபெரியமுனியானவன்‌ என்‌ டையபக்கனும்‌ தோழ 
னும்‌ சிஷ்யனுமாகிரான்‌. ஐழுகுள்ளவளே ! அவன்‌ சொல்லிவிட்டு 
வெளியிற்சென்றான்‌' என்று சொன்னார்‌. அதைக்கேட்டபின்‌ மிக்க 
கோபங்கொண்ட அந்த உமாதேவியானவள்‌, ' அக்சுமூனி செய்தது 
நியாயமன்று, ஒ! கேவரே ! நான்‌ உம்மால்‌ அவமதிக்கப்பட்டேன்‌, 
முனியாலும்‌ அவ்விதம்செய்யப்பட்டேன்‌, தேவர்களுக்குத்தலைவரே! 
இடையில்வந்த அம்முனிவசனம்‌ கேட்கப்படவில்லை, ஆகையால்‌, 
அதனை அறிவிக்கவேண்டும்‌! என்றுசேட்டாள்‌, பிகைத்தைத்தரிக்‌ 
கும்பகவான்‌ ஸ்ரீமஹாசேவர்‌ அதைக்கேட்டு, * ஆசையறறவனும்‌ 
யோகியுமான அந்தமுனிவன்‌ என்னை அடைந்து எப்பொழுதும்‌ துவ௩்‌ 
அவங்களிலிருந்‌ துலில்ெவனும்‌ அ றிவுள்ளவனும்‌ ஒரேவிகமானஇய 
ற்கையுள்ளவனுமாயிருக்கிறான்‌, ஓ ! சேவிமய' ஆசையா, அவனைப்‌ 
பொறுக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ உன்னாலும்‌ ரக்ஷிக்கத்தச்கவன்‌' என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட அந்தஉமாதேலியானவள்‌, 
“ அந்தகனை அழித்தவரே! மஹாத்மாவானஅந்தமுனியின்‌ ஆசையற்ற 
தன்மையை நான்பார்க்கவிரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌, உலகங்‌ 
களுக்குப்பதியும்‌ சேவச்கூட்டங் களாலும்‌ கந்கர்வக்கூட்டங்களாலும்‌ 
துதிக்கப்படுகிறவரும்‌சேவருமானபரமேஸ்வார்‌அவளைகோக்கு, “அப்‌ 
படியேஆகட்டிம்‌ என்றுசொல்லி விருஷபக திலேறிக்கொண்டு பரி 
சுத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ முனிவரிறபெரியவருமான அந்தஜை€ 
ஒவ்யர்‌இருக்கிற இடத்‌ திற்கு வேசமாகவரகார்‌, ௨உப்பொழுது பெரிய 
புகழுள்ள அந்தமுனிவர்‌ சரீரத்ட மற நிககொள்ளவேண்டி இங்‌ 
கும்‌அங்கும்‌ கக்சைகளை ததேடிக்சொண்டு ஸஞுசரிக்கையில்‌ ஸ்ரீமஹா 
தேவரைக்கண்டு ஈதிர்சென்று தக்கபடி. பூஜிச்தபின்‌ இரும்பவும்‌ 
முன்போலக்‌ கந்தையை ஊசியாலும்‌ நூலாலும்‌ தைத்துக்கொண் 
டிருந்தார்‌, பகவானானசம்புவும்‌ அவரைஙோக்கி, ' முனியே ! உன 
க்கு நான்‌ எதைக்கொடுக்கவேண்டும்‌! ஜைகஷவ்ய ! நீ விரும்புகிற 
எல்லாவற்றையும்‌ என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்‌ ? என்றுசொன்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. அந்டு 


னார்‌, முனிசளீற்சிறந்தஜை€வவ்யரும்‌ தேவர்களின்‌ தேவரானசம்பு 
வைப்பாசாமலே, 'ஒ! வ்ருஷபக்கொடியுள்ளவரே ! உம்மிடமிருந்து 
அடையப்படா ததை நான்‌ பாணேன்‌. நான்‌ இருதார்த்தனும்‌ பரிபூர்‌ 
ணனுமாயிருக்கிறேன்‌, உமக்குக்‌ காரியமிருக்தால போகலாம்‌ ! என்று 
சான்றை. சங்கரமரா சிரித்துக்கொண்டு நிரும்பவும்‌ அம்‌ 
ட -ு ம சிரி இ டு 8 வும்‌ அம்முமீனி 
வரைநோக்கி, “வரத்தைப்‌ பெறறுக்கொள்‌. அவசியம்‌ என்னிடமிரு 
ந்து வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌, ரீகஉத்தமமானவரத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌  என்றுசொன்னா, ஜைஷூவயரும்‌ அந்தசீசங்கரரை 
நோக்கி, (ஓ! மஹாதவரே ! ஊரியிலுள்ள நூலைக்தொடர்ந்துசெல்‌ 
லுகிறவணானஎன்வசனத்தையும்‌ நீர்கேட்கவேண்டும்‌ ' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. பிறகு, சங்க பகவானும்‌ கெளரீதேலியைப்பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸக்்காஷமுள்ளவரும்‌ எலலாத்தேவர்களாலும்கமஸ்கரிக்‌ 
. ° ) 5 (து! [] 3 உ உரு உ [] (8) | 
கப்பட்டவருமாகித தம்மிடம்போய்ச்சேர்க்தார்‌, அரசனே ! நீவின 
வியகாரணததால இக்கதை உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது, அந்த 
யோகிகள்‌ துவந்துவஙகளைவிட்டு விலகியவர்களும்‌ நித்தியர்களும்‌ 
எல்லாவிதததாலும்‌ தாமே சக்திபெறறவர்களுமாயிருப்பார்கள்‌ " 
என்றுசொன்னார்‌, 


இருநாழ்றுமுப்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
முமாக்ஷ தாம்‌ ம. (தோடர்ச்சி,) 
F902 
(நற்குணங்கள்‌ உலகை வசப்படூத்துமேன்றும்‌ விஷயத்தில்‌ நார 
தரீன்பெரு மையைப்பற்றி உகாஸேனனுக்கும்‌ வாஸஃதேவ 
நக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணையும்‌, நாரதர்‌ வாஸுதேவ 
நக்கு உபாயங்கூறியதும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ரலலாஉலகததிற்கும்பிரியனும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளாலும்‌ கொண்டாடப்படுகிறவனும்‌ எலலாக்குணங்களுமுள்ளவனு 
மாகப்‌ பூரியில்‌  எந்தமனிதனிருக்கிறான்‌ த்‌ என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லததொடஙகிர்‌, 

(4 பரதர்களிறசிறந்தவன ! இவ்விஷயத்தில்‌ கேட்கும்‌உனக்கு 
நாரதரைப்பறறி உந்ரஸோனனுக்கும்‌ ஸ்ரீகேசவருக்கும்கடந்த ஸம்பா 
ஷ்ணையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. உக்ரணேனன்‌, உலகமானது எவரைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொலலுவதில பீரியப்பகிறதோ அந்தகாரதர்‌ நற்குணம்‌ 
நிறைந்தவரென்‌அநினைக்கிறேன்‌, கேட்கும்‌எனக்கு அதைச்‌ சொலல 
வேண்டும்‌? என்றுகேட்டான்‌. வாஸுதேலர்‌ சொல்லததொடங்கி 


௮௫௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 
னார்‌. 'குகுசர்களுக்கு அதிபதியான அரசரே ! நான்‌ அறிந்தமட்டில்‌ 


சிறந்தநாரதரின்குணங்களைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்‌ 
னிடமிருந்து கேளும்‌, ஈன்னடக்சைடஇருக்கிறதென்ற காரணத்தால்‌ 
அந்தநாரதருக்குத்‌ தேகத்தைவீழ்த்தததக்க அகங்காரமீலலை, அவர்‌ 
உறுதியானகல்வியும்‌ ஈன்னடக்கையுமுள்ளவர்‌ ; ஆகையால்‌, எங்கும்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, உற்சாகமிலலாமையும்‌ கோபமும்‌ சபலத்தன்மை 
யும்‌ பயமும்‌ கார தரிடமிலலை. அவர்‌ தாமஸஸ்வபாவமிலலாதவரும்‌ 
சூரருமாகவர்‌. ஆகையால, அவர்‌ எஙகும்‌ நிச்சயம்‌ பூஜிக்கப்படி 
இழுர்‌, அவர்‌ உபாஹிக்கத்தக்கவர்‌, சாமததாலோ அலலது லோபத 
தாலோ இவர்வாக்கல வித்தியாஸமுண்டாகிறதிலலை, ஆகையால்‌, 
எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, ஆகமவித்தையின்‌உண்மையை அறிந்த 
வரும்‌ பொறுமையுள்ளவரும்சக்கியுள்ளவரும்‌இந்திரியங்களைவென்ற 
வரும்‌ நேராயிருப்பவரும்‌ உண்மையைப்‌2பசகிறவருமாயிருக்கிறா, 
ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்பகெறார்‌, தேஜளாலும்கீர்ததியாலும்‌ 
புத்தியாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ வணக்கததாலும்‌ பிறவியாலும்‌ தவத்‌ 
தாலும்‌ அவர்‌ பெரியவர்‌, ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்பதேறார்‌, 
நல்லஸ்வபாவமுள்ளவரும்‌ ஸுகமாகப்படுபபவரும்‌ ஸுகமாகப்புஜிப்‌ 
பவரும்‌ கலலஅன்புள்ளவரும்‌ பரிசுததரும்௩லலவார்த்தையுள்ளவரும்‌ 
பொறாமை இல்லாதவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌ ; மிகவும்‌ நன்மையைச்‌ செய்கிறார்‌, அவரிடத்தில பாவ 
மில்லை, அவர்‌ பிறர்துன்பஙகளில பிரியப்படுகிறதில்லை, ஆகையால, 
எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படிகிருர்‌, வேதங்களில ஒதப்படும்‌ உபாக்யானங்களி 
லுள்ள பொருள்களைக்‌ கானஞசெய்கிறார்‌, பொறுமையுள்ளவரும்‌ அவ 
மதுப்பிலலாதவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படு 
இருர்‌, ஸமநிலையிலிருப்பதால எவ்வி ததத லும்‌ ஈண்பனுமிலலை; பகை 
வனுமீலலை, மனத்‌ நிறகு ௮னுகூலமாகப பேசுகிறார்‌, ஆகையால, எங்‌ 
கும்‌ பூஜிக்கப்படிகிழுர்‌, பலகலவிகளுள்ளவரும்‌ ஆச்சரியமானகதைக 
ளுள்ளவரும்‌ பண்டி தரும்‌ சோம்பலிலலாதவரும்‌: கள்ள த்தனமில்‌ 
லாதவரும்‌ தைன்யமிஉலாதவரும்‌ கோபமீலலாதவரும்‌ லோபமிலலா 
தவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்பகிறார்‌, தனத்தி 
லாவ வேறுபொருளிலாவ து காமததிலாவ்லு அவருக்கு இதுவரை 
யில்‌ கலசமுண்டான தில்லை, தோஷங்கள்‌ அவரிடம்‌ நன்கு அறுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. ஆகையால, எங்கும்பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. உறுதியான 
பக்தியுள்ளவரும்‌ நிந்திக்கத்தகாத புததியுள்ளவரும்‌ கல்வியுள்ள 
வரும்‌ கொடுமையறறவரும்‌ அவிவேகமென்ஸும்‌ ே தாஓமில்லாதவரு 


சாத்‌ திபர்வம்‌, ௮௫௭ 


மாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, பற்றத்தக்க 
எல்லாவற்றிலும்‌ பறறுதலற்றவரும்‌ பற்றுதலுள்ள புததியுள்ளவர்‌ 
போலக்காணத்தக்கவரும்‌ ஸக்தேகமீலலாதவரும்‌ ஈன்கு பேசுகிற 
வருமாயிருக்கிறார்‌. ஆசையால்‌, எங்கும்‌ புஜிக்கப்படுகிருர்‌, அவரு 
டைய ஸமாதியானது பயனைவேண்டியன்று, எ ககச்சமயத்திலும்‌ 
தம்மைக்கொண்டாடுதிறதிலலை. பொருமையறறவரும்‌ இன்சொல்‌ 
சொல்லுகிறவருமாயிருக்கிறார்‌,ஆகையால்‌, ங்கும்‌ பூஜிககப்படுகிருர்‌. 
அவருக்கு அகங்காரத்தில்‌ பறறுதலிலலை. புததியானது 'நீன்னடக்‌ 
கையில்‌ உறுதிபெற்றிருக்கிறது, வேததறின்‌ அர்ததஙகளைப்‌ பகுத்‌ 
தறிந்தவரும்‌ யாகததை அறிந்தவரும்‌ யோகத்தை அ றிந்தவரும்‌ கவி 
யும்‌ பக்தயுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிவுள்ளவருமாயிருக்கிறார்‌, 
ஆகையால, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படிகிரார்‌, மூன்‌ றுகுணங்களுள்ளவரும்‌ 
குணங்களை அனுபவிப்பவரும்ஜந்‌ துயஜஞரூபியுமான பரமாகமாவை 
உள்ளபடி அவர்‌ அறிகிறார்‌, ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிககபபடீகிறார்‌. 
1 உலகத்தின்‌ பலவிதமானமனத்தையும்‌ அவர்‌ வெறுததுக்கொள்ளா 
மல்‌ பார்க்கிறார்‌; ஈட்புச்செய்யும்ல்‌ த்தையில திறமையுள்ளவர்‌, ஆகை 
யால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. ஒருவிதமான சாஸ்திரத்திலும்‌ குற்‌ 
றம்பேசுகிறதிலலை, தம்‌ நீதிபபடி ஜீவிக்கிறார்‌. பழுதிலலாதகாலமுள்‌ 
ளவரும்‌ மனத்தை அடக்கினவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, எஙகும்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிமுர்‌,ு.ர மப்பட்ட வரும்‌ ஞானப்பயிறசியுள்ளவரும்‌ ஸமா 
தியிலபோ.துமென்றெண்ணா தவரும்‌ விடாமுயறசியுளளவரும்‌ அஜாக்‌ 
ரதையில்லாதவருமாயிருக்கிறுர்‌; ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுதி 
மீர்‌, பிறரால நல்லகார்யத்தில தூண்டபபட்டால்‌ செய்வதில்‌ கூச்ச 
மில்லாதவரும்‌ அதில்‌ ரத்தையுள்ளவரும்‌ பிறர்‌ ர ஹஸ்யஙகளைவெளி 
மிடாதவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால, எங்கும்‌ பூஜிக்கபபடுகிறார்‌, அர்‌ 
த்தலாபங்களில ஸந்தோஷிப்பதிலலை. கஷ்டததுலும்‌ துக்கப்படுகிற 
இல்லை. உறுதியுள்ளதும்‌ பறறுதலிலலாததுமான புததியுள்ளவரா 
யிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, ஏங்கும்‌ பூஜிககப்பகிடருர்‌, எல்லாக்குணங்க 
ளும்‌ நிறைந்தவரும்‌ ஸமர்ததரும்‌ பரிசுததரும்‌ துன்பமிலலாதவரும்‌ 
காலத்தைஅறிந்தவரும்‌ பிரியததை அறிந்தவருமான அந்த நார தரை 
யார்‌ பிரியமாகக்கொள்ளமடட்டான்‌!' என்று சொன்னா. 

இவ்விதம்‌ சொலலக்கேட்ட உகரஸேனன்‌ அந்தநாரதரை மிக 
வும்‌ கொண்டாடிக்சொண்டு வீட்டிலிருந்து (வெளியில) சென்றான்‌, 


வாஸுுதேவர்‌ அவ்வ்‌ தமே இரத்தினஙகளால அலஙகரிக்கப்பட்ட 


ல்‌, 


1 கூறிய துகூறலால்‌ ஒருபமலோகம்‌ விடபபடடது, 


௮௫௮ ஸ்ரீ மஹ. பாரதம்‌. 

கட்டிலில எகாந்தமாயிருக்கார்‌, ஒரு மயம்‌ பூஜ்யரான காரதமகா 
முனிவர்‌ அஙருவந்தார்‌. ஸ்ரீஜனார்த்த ஈர்‌ அவரை முறைப்படி பூஜித்‌ 
அப்‌ பேசாமலிருந்தார்‌, அந்த ஸ்ரீ பாஸுதேவர்‌ வருத்தமுள்ளவர்‌ 
போலிருப்பதைக்கண்‌டு, வூ! ரோசவசே! ஜனூர்கதனரே ! இது 
என்ன ! இகதவரையி ல இலலாதமனவருக்தம்‌ உமக்கு இருக்கிறது, 
கோவிந்த ! நகனை எனக்கு நீர்‌ விவரமாகச்‌ சொலலவேண்டமிம்‌? 
என்ற வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. ஸ்ரீவாஸுஃநேவர்‌ சொலலததொடங் 

ப்‌ ட ப்‌ ப்‌ ்‌ 
கினார்‌. ஓ! நார தர ! இப்பொழு து என்னுடைய முக்கியமான ஒரு 
விஷய நண்பனல்லாதவன்‌ மெரிக்துகொள்ளத்தக்கவனல்லன்‌. 
பண்டிதனலலாககண்பனும்‌ நட்பில்லாதபண்டிதனும்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளத்தக்கவரலலர்‌, நண்பரும்‌ விசவானும்‌ மனத்தைஜயிதத வருமான 
நீரே கேட்கத்தககவர்‌. மனத்திலுள்ள அுக்கததையும்‌ நீர்‌மகட்கத்தக்க 
வர்‌. ஜஸ்வர்யமென்றசொலலுடன்‌ நான்‌ ஞா விகரூக்கு அடிமை 
செய்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஞாதகளும்‌ ஸம்பந்திகளும்‌ பந்துக்க 
று ஞா வண்‌ ற 
ளும்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபங்கொண்டு என்னைப்‌ பகைக்கிருர்கள்‌. 
ஆகிலும்‌, தேவலோகநதிலுள்ளபோகஙகள்‌ அவர்களுக்கு வெவவே 
மூக என்னால அளிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, ௮வ்விதமிருந்தும்‌ என்னை 
யும்‌ ஒருவா மற்றொருவரையும்‌ பகைத.துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌? 
என்றுசொன்னார்‌. நாரதர்‌, *இரும்பலலாதஆயுதததால்‌ தடவித துடை 
த்து இவர்களின்காவை எடித்துவீடும்‌. அதன்பிறகு, பேசமாட்டார்‌ 
கள்‌? என்றுசொன்னார்‌, பகவான்‌," சிறகதமுனிவர்களிலுத்தமசே! இவர்‌ 
களின்காவை அுறுக்கததக்க இரும்பலலாத ஆயுதத்தை எப்படி அடை 
வேன்‌? அதனை எனக்கு உளளபடி. சொலலவேண்டும்‌' என்று கேட்‌ 
டார்‌, நாரதா, பள்‌, பொன்‌, ஆடைகள்‌, சக்தினமுதலியதனத்தை 
- ச , ட்டி 

விசேஷமாக இவர்களின்வாயிலபோடும்‌, இது இரும்பலலாத ஆயுத 
மாகும்‌, 1ஸுஹ்ருத்துக்கள்‌, ஸம்பந்திகள்‌, 2மததிரர்கள, குருக்கள்‌, 
ஸ்வஜனங்கள்‌ இவாகளுக்கு இது ஆயுதமெல்‌ நுசொலஃபபமுதிறது, 
அவவாயுதததால துரும்பவும்திரும்பவும்‌அறுககலேண்டும்‌, இவர்களு 
க்கு உம்முடையபொருள்களை அளீபபதும்நன்‌ மொழிகளும்‌ சிறந்தன 
வாகும்‌,உம்மைஸமாததசென்று தெரிந்துகொண் 5 அடதமனிதர்களும்‌ 
மிகமெச்சுவராகள? என்‌ அசொன்னார்‌, பிறகு கார தமுனிவரின்‌வசண த 
தாலஏவபபட்டவரும்பெரிய2தஜஸுள்ளவருமான பகவான்‌ சிரிதது, 
முனிவரிறபேரியவரானநாமதரை மிகவும்‌ பூஜிதது அவ்வ்‌ தமேசெய்‌ 
தார்‌, மண்டல பூஜ்யரும்ப்‌1 ம்மரிஷியுமான நார தரானவர்‌ இவ்‌ 


வட்டப்‌ பப அவையள்‌ 
வயப்‌ பப தகை 2 ர வ பெ, 


3) 9690-ம்‌ பககம்‌ குறிப்பிறகாணக, 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௮௫௯ 


விதமானபிரபாவமூன்ளவர்‌, அரசர்களிற்சிறந்கவனே ! நீ என்னிடம்‌ 
கேட்டது சொல்லப்பட்டது. எல்லாக்கர்மங்களுர்‌ கும்சன்மையான 
விஷயத்தில்முயற்சியுள்ளவர்களும்‌உண்மையான ஈர்மக்கைமிகப்பெரி 
தாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஞான கஇலும்விசேஷஞானக்கி லும்ஸமந்த்‌ 
தர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உலகத்‌ இற்குப்‌ பிரிபமானரிலையை அடை 
வார்கள்‌!' என்றுசொன்னார்‌, 


கணை எக்காள கரடு 


இருநாற்றுமுப்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மோ த ர்மு ந, (தோடர்ச்சி,) 
=e 


& © 


(வ்யாஸாஉலககத்கின்‌உ தபத்திழதவியவறறைச்‌ ௪ க௩க்குச்சோல்லியது.,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! கெளரவரே ! எல்லாப்பிராணிகளின்உற்பத்‌ 
திக்கும்‌ லய த்துக்கும்‌ காரணமாயிருப்பசைத தெரிந்துகொள்ள 
விரும்புகிறேன்‌, தியானம்‌ கர்மம்‌ காலம்‌ ஒவவொருயுகக்‌கிலுமுள்ள 
ஆயுள்‌ உலகத்‌ தின்தத்வம்‌ பி ராணிகளின்லம்பத்து ஆபத்து ஆகிய 
இவைகளை முழுமையும்‌ கெரிக்துகொள்ளலிரும்புகிரேன்‌, டந்த 
உற்பத்தியும்‌ முடிவும்‌ எதிலிருந்து நடைபெறுகின்றன! 1ஸாதுக்‌ 
களிறறெந்தவரே ! இப்பொழுது எங்கள்விஷயத்தில்‌ உமக்கு அனு 
க்ரகபுத்திடுருக்குமானல இதை ௨ ம்மிடத்தில கேட்கிறேன்‌, இதை 
நீர்‌ எனக்கு உபதேகசிக்கவேண்டிம்‌, முதலில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ 
உத்தமமுழான ப்ருகுவின்வசனச்தையும்‌ பிறகு பிரம்மரிஷியானபரத்‌ 
வாஜரின்வசனத்தையும்‌ கேட்டு என்னுடையபுத்‌ரியான.து சிறந்த 
தும்‌ உயர்க்கதர்மத்கைப்பற்றியதும்‌ உச்தமமான நிலையிலிருப்ப து 
மாயிற்று, ஆகையால, இரும்பவும்‌ (2ஈட்கி?றன்‌. அதனை நீர்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌”? என்றுகேட்௪, பீஷ்மர்‌ சொலலலானர்‌, 
(புஜ்பானவ்யாஸர்‌ தம்புத்ரர்கேட்டபொழு துசொன்ன அந்தப்‌ 
பழையஇதிஹாஸக்தை இவ்விஷயத்‌்இல நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
இறேன்‌, ல்யாஸரின்புத்‌ர ரானசுகரானவர்‌ அங்கங்களுடனும்‌ உப 
நிஷத்துச்களுடனும்‌ எல்லாவேதங்களையும்‌அ தயயனஞ்செய்தபின்‌ 
தர்மங்களின்‌ ஸுூிக்ஷமத்தைத்தெரிந்து மோக்ஷரிஷ்டைக்குரிய 
கர்மத்தைத்தேடிக்கொண்டு அறம்பொருள்களைப்பறறிய ஸந்தேகங்‌ 
களைஅதுத்தவரான கிருஷ்ணத்வைபாயன சென்னும்‌ வ்யாஸரிடம்‌ 
சென்று ஸர்சேகமுள்ள இவ்விஷயத்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌, 


1 அதிகபாடமான ஒருமமலோகம்‌ விடப்பட்டது. 


௮௬௦ ஸரீமஹ்ாாபாரத 1, 


'காலக்டுன்‌ அறிவில்கிர்சயமுள்ளவரும்‌ !பூதக்கூட்டங்களைப்‌ படைத்த 
வருமானாஞ்வரரையும்‌ பிராம்மணன்செய்யத்தக்ககையும்குறித்‌து 
நீர்சொல்லவேண்டும்‌' என்றுகேட்டார்‌, சென்றதையும்வருவதையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ யாவற்றையும்‌ .அறிக்கவரும்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ பிகாவுமான வ்யாஸர்‌கேட்பவரும்‌ புச்ரருமான அந்தச்‌ 
சுகருக்குர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. 'அருமைப்புகல்வனே ! நீ கேட்‌ 
கிறதை உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌, கவனமாகக்‌ கேள்‌, முதலில்‌ 
காரியமென்றும்‌ பிறகு காரணமென்றும்‌ அல்லது முதலில்‌ காரண 
மென்றும்‌ பிறகுகாரியமென்றும்‌ இரண்டுவிதமாக அறியப்படுவதும்‌ 
மறைக்கப்பட்டதுமான இவ்வுலகமானது விசாரித்கால்‌ ஸத்யமும்‌ 
மிகவும்மங்களமுமான பிரம்மமென்று அறிவிக்கப்படிகிறது. அதனை 
அறிவுள்ளவர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌, ஆ௫காலத்தில்‌ தேஜோரூபியும்‌ 
உற்பத்டியில்லாகதும்‌ உலகங்களுக்குக்கா ரணமும்‌ ஆச்சரியமுமான 
பிரம்மமே இருந்தத, ஆதியிலிருக்கும்‌ காணத்தாலேயே அதை 
அறிந்கவர்கள்‌ ப்‌ ரதானமென்றுகூறுகிறுர்கள்‌, மூன்‌ றுகுணங்களுள்ள 
தும்‌ ஸரீவிஷ்ணுவினுடையதுமான அந்தமஹாமாமையை ப்ரக்ருதி 
என்‌ றறிவிக்கிறார்கள்‌, இவ்விதமான அந்தப்ரம்மமானது ஆதியும்‌ 
மூடிவுமில்லாகதும்‌ காணப்படாத தும்‌ விகா ரமில்லாத தும்‌ ஸ்திரமான 
தும்‌ ஊடிக்கக்ககாகதும்‌ அறியத்ககாததும்‌ காரியங்களுக்குக்கா ரண 
முமாக முரலில்‌ இருக்கது, அதுதான்‌ மூன்றுகுணங்களையும்‌ உருவ 
மாகக்கொண்டதும்‌ மூன்றுசாலங்களிலும்‌ ஸஙுக்ஷமமுமான பிர 
தானமென்,பூ சொல்லப்படுகிறது, ஈன்குசேர்க்கமாயையின்‌ குணத்‌ 
துடன்கூடிய நம்‌ சன்னிலையிலிருப்பதும்வ்யாபகமுமான அந்தப்ரம்ம 
மானது தகன்னிச்சையால்‌ மாறுதலடை_ந்தது, மூன்றுசக்திகளை 
உருவமாகக்கொண்ட அம்‌ காரணருபியும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஞானரூபி 
யான பரமாத்மாவென்னம்‌ அஇஷ்டானத்துடன்கூடியதும்‌ ஸ்வா 
தந்த்ரியமில்லாசு தும்‌ ஸ்வபாவமென்னும்‌ பெயரை அடைந்ததும்‌ 
மோகஉருவத்தைக்தரிப்பதுமான அந்தப்ரம்மத்தின்பிரகருதியானது 
பலவிதமான ஜீவனடையபோகத்‌ இற்கும்வேண்டி. வெளிவந்தது,மன 
மானது ஸந்கிநிமாத்திரத்தால்‌ மணத்தைநுகரும்‌இந்துரியத்தைச்‌ 
சலிக்கச்செய்வதந்குக்‌ காணமாயிருப்ப துபோலப்‌ பரத்திலும்‌ பர 
ரான பரமாத்மாவானவர்‌ யாவற்றுக்கும்‌ காரணரென்று கூறப்படு 


இறார்‌. அவர்‌ அந்தப்பிரதானத்தைஉண்பெண்ணி அதிற்புகுந்து அத 


me னம்‌ டானா கராம்‌ பனகன, 


1 அதிகபாட ரன இரண்டரை ரரலோகங்கள்‌ டொறாஈதாமையால்‌ விடப்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௮௬௧ 


னுள்ளிருக்‌ து கொண்டி அகைச்‌ சலிக்கச்செய்தார்‌, பிரதானமென்ற 
தத்வத்திலிருக்து ஸாத்விகராஜஸசாமஸமென்னும்‌ மூன்‌. அவி கமான 
மஹத்தானது உண்டாயிற்று, அது பெரிதாயிருப்பதால்‌ மஹத்‌ 
என்றுசொல்லப்பகிகறது. உண்டானமகக்கக்வமானக காலஉரு 
வத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு ப்ரகானசச்வத்கை நன்றுய்மறைத்‌ துக்‌ 
கொண்க. அக்காலமான அ பரமாச்மாவின்‌ அம்சமாகும்‌, அது 
புருஷ்னைன்றும்‌ அளவிடத்சகாக உருவமுள்ளதென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படிகிறது.பிர கான ஈஇலிருந்துஉண்டான இகந்தமஹக்கான்நுமூன்று 
குணங்களூள்ளகென்று வேதம்‌ பதேசிக்கிறது. அக்சமஹக்கச்‌ 
வத்‌டலிருந்து ஸாக்விகசாதஸகாமஸமென்னும்‌ மூன்றுஉருவமுள்ள 
தும்‌ மூன்று வேற்றுமையுள்ள தமான இக்க அகங்காரமானக உண்‌ 
டாயிறறு, தாமஸமான இந்த அகங்காரமானது பூதாதியென்று 
பெயருள்ளதாகிறது, பூதங்களுக்கு ஆதியாயிருப்பகால்‌ தாமஸ 
அகங்காாமான அ பூதாடுயென்‌,.நு சொல்லப்படுகிற து, பிறகு, அந்தப்‌ 
பூதாதியானது வேற்றுமையை அடைந்து சப்ததன்மாத்திரத்தை 
உண்பெண்ணிற்று, அந்கத்தன்மாததிமையான து சப்தத்தைஉருவ 
மாகக்கொண்ட. அகாய சுதை உண்டுபண்ணிறறு, சப்தலகூதஷணமான 
அகாசமான அ சப்கதன்மாத்திரத்கை மறைத்தது, அக்க ஆகாயத்‌ 
தால நன்றாகச்‌ சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ சப்தமானது ஸ்பர்சதன்மாத்‌ 
இர த்தை உண்டுபண்ணிறறு, ஸூ கஷமசப்தமுள்ள அவ்வாகாசமா 
ன.து ஸ்பர்சதன்மாசதிரையை மறைசத து, அவவாகாசத்தால சலிக்‌ 
கும்படி செய்யப்பட்ட ஸ்பர்சமான அ வாயுவை உண்டுபண்ணிறறு, 
ஸ்பர்சரூபமுள்ளவாயுவானது அப்பொழுது ரூபதன்மாத்திரத்தை 
உண்டுபண்ணி அதை மறைத்தது, அக்கு ஸ்பர்சத்கால்‌ நன்கு சலிக்‌ 
கச்செய்யப்பட்டரூபமானது அக்கியை உண்பெண்ணிறறு. பிறகு, 
ஸுூக்ஷமமானரூபமானது அக்நியைஉண்பெண்ணி நன்குமறைத்‌ 
தது, அந்தரூபத்தால நன்கு சலிக்கச்செய்யப்பட்ட அக்னியான து 
ரஸ தன்மாக்நிர்கதை உண்பெண்ணிற்று,ஸக்ஷமரூபத்தை அடை 
ந்த அக்னியான அ ரஸதீன்மாத்திரத்தை மறைத்தது, அந்சக அக்னி 
யால்‌ ஈன்கு சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ ரஸமான து ஜலத்தைஉண்டுபண்‌ 
ணிற்று, ஸுூக்ஷமமான்‌ : ரஸமானது திரும்பவும்‌ அந்த ஜலத்தை 
நன்கு மறைத்தது, அந்த ரஸத்தால்‌ ஈன்குசலிக்கச்செய்யப்பமெஜல 
மானது கந்ததன்மாத்திரையை உண்பெண்ணிற்று, அந்தஜமான து 
பிறகு ஸுூக்ஷமமானகந்சத்தை மறைத்தது, அந்த ஜலத்தால்‌ 
ஈன்றுகச்‌ ௪லிக்கச்‌ செய்யப்படும்‌ கந்தமான.து கடினத்தன்மையை 
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௮௬௨ ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


உண்பெண்ணிற்று, ஸுூ்ஷமமானகந்ககஇலிருந்துஉண்டான அக்‌ 
தக்‌ கடின ததன்மையிலிருக்‌ து பூரி உண்டாயிறறு, இது முழு 
துமே ஜலஉ ௬வழமுள்ள துதான்‌. ஜலம்‌ இரும்‌ பவும்கடினத்தன்மையை 
அடைநக்கது, பிறகு, பூமிமுதலிய இந்கப்‌ பூதங்களுண்டாமின 
வென்று வேதஞசொலலுகிறது, இக்கப்புகககளஞுடைய எரீரம்‌ 
அன்னமென்றே நுறிஞர்கள்‌ கருகநிறார்கள்‌, அந்கப  பூரக்‌ 
களிலுள்ள ஸரிஷ்ஷமபாகங்கள்‌ சன்மாக்திரைகளென்று சொல்லப்‌ 
மையை.அடைகந்கதேவர்களென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, மனமானது 
இவைகளில்‌ பதுஜளோராவகாகும்‌, இவ்விகம்‌ விகாரத்கன்மையை 
அடைக்க (இந்திரியககளாகிற) தேவர்கள்‌ சொல்லப்பகிகருர்கள்‌, 

பலவேற்றுமையுடனிருக்கும்காலமானது அந்கஇந்திரியங்களுக்கு 
மாறுபாட்டைச்செய்யக்‌ காரணமாகிறது, பூகஙகளுக்குஆதமாவான 


படுதின்றன, தே ஜதோரூபமானபதுடந்திரியங்களைக்‌ காரியத்தன்‌ 


பரமாசமாவானவர்‌ குணங்களின்‌ வேறறுமையுள்ளவசாயிருக்கிறார்‌, 
அவர்‌ ஒருவராயிரும்‌, இம்‌ மூன்றுவிதமான வேற றுமையுள்ளவராகிப்‌ 
பலவிகமானகாரியங்களைச்‌ செய்கிறார்‌. பிரம்மாவாயிருந்து பிராணி 
களைப்‌ படைக்கிறார்‌, அழிவறறநாராயணராயிருந்து பரிபாலிக்கிறுர்‌, 
உலகஙகளைஉருவமாகககொண்டருத்‌ரரூபியாகி ஸம்ஹரிக்கறொர்‌. காரி 
யங்களில்ஸாமர்க இயமுள்வ இவர்‌ காலமாகறொ, ஈம்வாரூபியானகால 
மும்‌, சிந்தைக்குஎட்டாததும்‌ மூன்‌ அகுணங்களை? ௬ுவமாகக்கொண் 
டும்‌ ஸனாகனமுமாயிருகிறெது. இது இந்தரியங்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாதது, இது சிக்தைககு எட்டாதது, இது வெவ்வேறுலக்ஷ்ண 
முள்ள தாயிருக்கிற து, மவறறுமையிலலாததாகக்‌ கேட்கப்படும்‌ இவ 
வுலகம்‌ காலரூப தால்‌ வேறதுமையுள்‌ ளிதாறெது, ஆ துயுமந்தமுமில 
லாததும்‌ உறபததியிலலாத தும்‌ நவயமும்‌ ஷூக்ஷமமும்‌ கிழததன 
மில்லாததும்‌ உறுஇயுள்ளதம்‌ ஊஹிச்சுமுடியாக தும்‌ அறியக்கூடா 
ததுமானபிரம்மமானது முசலீலிருக்தது, பதனைந்துகுமிவஙகள்‌ 
ஒருகாஷ்டையாகும்‌. முபபதுகாஜ்டைகளை ஒருகலையென்று கணக 
மெவேண்டும்‌, முப்பதுசலைகளும்‌ ஒருகஷையில பதநலஷ்ருபாகமும்‌ 
கொண்டது ஓருமுகூர்த்தமாகும்‌. முப்பதமுகாத்தங்கொண்டது 
ஒருபகலும்‌ இரவுமாகுமென்று முனிசளால கணக்டெப்பட்டிருக்கி 
றது, முப்பதுஇரவுபகல்‌ கருமாஸமென்று கூறப்படும்‌, பன்‌ 
னிரண்மோதங்கொண்டது ஒருவருஷம்‌, தக்ஷணுயனம்‌ உததராய 
ணம்‌என்ற இரண்டுமீசர்ந்து ஒருவருஷமென்று கணக்க றிந்தவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. மானிடஉலகத்திற்குரியஇரவுபகல்களை ஸூர்யன்‌ 


சாந்திபாவம்‌. ௮௬௩ 


பகுச்துக்கொடுக்கிறான்‌. இரவானது உறக்சச்திறகாகவும்‌ பகலா 
னது க்‌ தய்வதாகாகவும்‌ வருகின்றன. ஒருமாதமான.து 
ப்‌ திருச்சுளுக்குரிய இ இரவும்‌ பகலுமாகும்‌, அவைகளின்‌ பிரிவுகளை, 
சுக்லபக்ஷமான துவேலைகளைச்செய்கறதறகுரியபக லும்கருஷ்ணபக்ஷ 
மான அ! உ றங்குவசறகுரிய ட ரவுமென்று அறியவேண்டும்‌.ஒருலருஷ 
மானது தேவர்களுக்குரிய இரவும்‌ பகலுமாகும்‌ அவைகளின்‌ 
பிரிமீவா, உக்கராயணம்பசலும்‌ சுதிணுபனம்‌ இரவுமாகும்‌. முதலில 
தேலலோகத்துக்குரிய ட,ரவுபகல்களாலுண்டாகும்‌ வருஷத்தின்‌ முடி 
வின்கணக்கைக்கொண்டுபிரம்மதேவருக்குரியஇரவுபகல்களை ச்சொல்‌ 
லுகிறறன்‌, கருசுயுகம்‌ 427 தாயுகம்‌ கவாபரயுகம்கலியுகம்‌ இவைகளி 
லுள்ள தேவர்களின்வர்ஷங்களை முறையே கூறுகிறேன்‌. கிருதயுக 
மான்‌ ௫; நாலாயிரம்வருஷங்களென்று கூறுகிறார்கள்‌. அந்தயுகத்‌ இன்‌ 
! ஸந்தியாகாலம்‌ கானூறுவருஷஙகளும்‌ அப்படியே ஊைந்தியாம்சம்‌ 
நானூறுவருஷஙகளுமாகும்‌, அதைவிடவேறானமூன்‌ அயுகங்களிலும்‌ 
அவைகளின்ஸக்தியைகளிலும்‌ ஸந்தயாம்சஙகளிலும்‌ ஒவ்வொன்று 
குறையக்‌ கூறியஆமிரம்வருஷஙகளும்‌.து அலருஷங்களுமாகும்‌, இந்த 
யுகங்கள்‌ அழிவறறவையும்‌ ஸகைனமுமானஉலகஙகளைக்‌ சரிக்கின்‌ 
றன, அபபா! அழிவற்றசாறவதபிரம்மருபியான இது பிரம்மததை 
அறிந்தவர்களுக்குக தெரியும்‌, நான்குஅம்சஙகளுடன்கூடியதும்‌ 
பூரணமுமானதர்மமும்‌ ஸதயமும்‌ கிருதயுகததிலிருக்கின்றன. அந்த 
யுகததில அதர்மததுடன்கடைபெறுவதொனறுமிலலை, வேறுயுகங 
களில தர்மமானது முறையே ஜ்வவொருபாகமாகக்குறைவடை.கிற 
தென்று வேதததால வெளியாகிறது. ஸதயமும்‌ செளசமும்‌ ஆயு 
ளும்‌ தர்மமும்‌ ஓவ்வொருபாகமாகக்‌ குறைவடைகின்றன. இருட்டு, 
பொய்‌, வஞசகம்‌இவைகளால அதர்மமும்‌ மேலிசிகிறது, கிருதயுக 
ததிலிருபபவர்கள்‌ கோயறறவர்களும்‌ இஷடமானபொருள்களின்‌ 
ஹிததுயெலலாம்பெறறவர்களும்‌ நானூறுவருஷங்கள்‌ ௨ விப்பவர்களு 
மாயிருந்தார்கள்‌? இமீரதாயுகததுல இவர்களின்‌ஆயுள்‌ ஒருபாகம்‌ 
குறைவடைகிறது, யுகந்தோறும்‌ வேதவாதஙகளும்‌ இவ்வுலகில 
குறைவடை-கின்‌ றனவென்று எஙகளுக்குக்‌ கேள்வி, ஆயுளும்‌ அனு 
க.ரகசக்‌ நிகளும்‌ வேதத்திற்குரியயயனும்‌ குறைவடை கின்றன, இருத 
யுகததில தர்மங்கள்வேறு, சக்திக்குத்தக்கபழ. செய்யப்பவெது 
போன்றதாமங்கள்‌ திசே தாயுக, த்து லும்‌ துவாபரயுகதத நிலும்‌ கலியுகத்‌ 


ன கச. வைம வய 


1 யுகத்துக்கு முன்னுள்ளகாலம்‌. 
2 புகததுக்குப பின்னுள்ள காலம்‌, 


௮௬௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 
திலும்‌ வெவ்வேறாக இருக்கின்றன.கிருதயுக்த்துல்‌ தவம்‌ பெரிதாகும்‌, 


திரேதையில ஸத்யம்‌ உத்தமமாகும்‌, துவாபரயுகத நில யாகத்தையே 
சொலலுகிறார்கள்‌. கலியில்‌ தானமே சிறந்த த, இ வவிதம யுகங்களின்‌ 
கணக்குப்‌ பன்னீ ராயிரம்வருஷங்களென்று கவிசள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌, 
அந்தயுகங்கள்‌ ஆமிரந்கடவை சுறறினல ௮௮ பிரம்மதேவருக்‌ குரிய 
ஒருபகலென்று சசாலலப்படிகிறது, பிரம்மதேவரின்‌ ராதரியும்‌ அதே 
கணக்குள்ள தாகும்‌, ஈசரான அந்தபரம்மதேவர்‌ இரவின்தொடக்கத 
இல்‌ உலகததைத்‌ தம்மிடம்‌ லயிக்கும்படிசெய்து உறங்கியபின்‌ இர 
வின்முடிவில விழிகதுக்கொள்ளுகிறார்‌. ஆயிரம்‌ யுகஙகளின்‌ முடி. 
வைப்‌ பிரம்மதேவரின்‌ பகலென்றும்‌ ஆயிரம்யுகங்களின்‌ முடிவையே 
இரவென்றும்‌ இரவுபசுலகளை அறிந்தஜனங்கள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌, 
விழிததுக்கொண்ட பிரம்மதேவர்‌ இரவுசென்றதும்‌ அழிந்தமஹத்‌ 
தத்துவத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌, அதிலிருந்து ஸ நூ லஉருவமுள்ளமன 
முண்டாகிற து, மனமான ஏ படைக்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்தால்‌ 
ஏவப்பட்பெ படைப்பைசசெய்கிறது, அதிலிருந்து ஆகாயமுண்‌ 
டாகிறது. ஆகாயத்தின்குணம்‌ சப்தமென்று சொல்லப்படுகிறது; 
வேற்றுமையை அடைந்த அசாயசுதிலிருந்து எலலாக்கந்தககளையும்‌ 
கொணர்வகும்‌ பரிசுததமும்‌ பலமுள்ள துமான வாயு உண்டாகிறது, 
அந்த வாயுவின்‌ குணம்‌ ஸபர்சமென்றுசொலலப்படுகிறது, வேற்று 
மையை அடைந்த வாயுவினிடமிருந்தும்‌ பிரகாசமுள்ள தும்பரிசுகத 
மும்‌ அழகுள்ளதுமான அக்கினி உண்டாகிறது. அகன்‌ குணம்‌ 
ரூபமென்று சொல்லப்படுகிறது, விகார்ப்பட்‌! . அக்னிபிடமிருக்‌ 
தும்‌ ரஸமுள்ள ஜலமுண்டாகிறறு. ஜலத்தலிருந்து கந்தமென்னும்‌ 
குணததைத்சரிக்கும்‌ பூமிஉண்டாகிறது, இவவ தம்‌ முதலான பூதங்‌ 
களின்‌உறபத்நி சொல்லப்படுகிறது. 1 முதலாவது பூதநதின்குணங்‌ 
கள்‌ மேன்மமேலானபூதததை அடைகின்றன, அவைகளுள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்‌ றிலுமுள்ள குணங்களனைத்தும்‌ அதன தன்காரியததைஅடை 
யுமென்று சொலலப்படுகின்றன. சிலர்‌ அறியாமைபால மணத்தை 
(ஜலத்திலுகண்டு ஜலத்திலிருபபதாகக்‌ கூறுவார்களாயினும்‌ அதைப்‌ 
பூமியில்மட்டுமிருப்பதாகவும்‌ அதிலிருந்து ஜலத்தையும்‌ வாயுவை 
யும்‌ அடைந்திருப்பதாகவும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, ஏழுவித 
மான உருவமுள்ளவைகளும்‌ வெவ்வேறாகப்‌ பலவிதலீரியங்க 
ரூள்ளவைகளுமான *இவைகள்முமுமையும்‌ஒன்றுசச ராமலபிராணி 


a எனைவனை்ததாச்‌ கவயதயஅகவகைகைசைவசவதைகவையய யவ வட டர ச எதி அடிவுயட வரவை ரவள்‌ பைகவ 


ன. 


1 அதிகபாடமான ஏழுறாறலோகங்கள கூறிய துகூ றலால விடபபடடன. 


2 மஹத அஹங்காரம்‌ ஐந்துபூதங்கள, 


1) 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௮௬ 
களைப்‌ படைக்கத்திசமையுள்ளவைகளாகவிலலை, பெரியஉருவமுள்ள 
அவைகள்‌ சேர்ந்து ஒன்றோடொன்று கலக்கு சரீரகிலையை அடைக்‌ 
தன, அதனால்‌, (௮க்மா) புருஷனென்றுசொலலபபடுகிறான்‌. சரீ 
சத்தைஅடைந்தகாரணத்சால சரீரியாகிறான்‌, 1ப நனாதுறும்சமுள்ள 
ர்‌ ர்‌ வெளி - [7 


ஸுூக்ஷமசரீரமானது  மூர்த்தியுள்ளதாயி 


க்வி, .. கர்மங்களு 
டன்‌ மஹாபூதங்களும்‌ அலத அடைன்ெறன. அதிசாஃகாவாயிருப்‌ 
பவர்‌ எல்லாப்பூ தங்களையும்‌ ஈடித துக்கொண்டு கவளுரெய்யவேண்டி 
அந்தமஹாபூததீதைப படைக்கிறார்‌. அவரையே ஸருஷ்டிகா சகன்‌ 
அசொலலுதிறார்கள்‌, 2 அவரே பிராணிகளை உண்பெண்ணுகிறரர்‌. 
அவரே பாமபுருஷர்‌,பிறப்பிலலாத பிரம்மதேவர்‌, கேவாகரூம்‌ ரிஷிக 
ரூம்‌ பித்ருக்களும்‌ $மானிடர்களும்மறறஉ லகஙகளும்‌ நதிகளும்‌ கடல 
களும்‌ திக்குக்களும்‌ மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ மானிடர்சளும்‌ கின்னரர்‌ 
களும்‌ சாக்ஷஸர்சளும்‌ பசுக்களும்‌ பகஷிகளும்‌ மீருகஙகளும்‌ பாம்பு 
களுமாகியஅழிவிலலாதனவும்‌ அழிவுள்ளனவுமான ஸதாவ ரஜங்கமங்‌ 
களிரண்டையும்‌ உண்டெண்ணுகிமா, அவர்களுள்‌ எவர்கள்‌ எந்தக்‌ 
கர்மங்களை முன்ஸருவ்‌ டியில்‌ அடைந்திருந்தார்கஃளா திரும்பவும்‌ 
திரும்பவும்ஸருஷடிககப்படும்‌அவாகள்‌ அந்தக்‌ நாமங்களாயே அடை 
யும்படி. செய்யப்படிகிருர்கள்‌, அந்தஅந்தவாஸனையுள்ளவர்களாயிரு 
ஈதுகொண்டு ஹீம்ஸை, அஹிம்ஸை, மென்மை, கொடுமை, தர்மம்‌, 
அதர்மம்‌, ஸதயம்‌, பொய்டிவைகளை அடைகிறார்கள்‌. ஆசையால, 
அது அவர்களுக்குப்‌ பிரியமாகிறது, மஹாபூதஙகளிலும்‌ இந்திரி 
யங்களுக்குரியவிஷயஙகளிலும்‌ சரீரங்களிலுமுள்ள வேற்றுமையை 
யும்‌ பூதங்களுக்குரிய உபயோகததையும்‌ பிரம்மதேவரே படைக்க 
ரூர்‌, கர்மததைஅறிந்தசிலர்‌ மனிதமுயறசியென்கும்‌ வேறுசிலர்‌ 
தெய்வமென்றும்‌ பூதஙகளைச்சிந்திபபவர்கள்‌.. இயறகைென்றும்‌ 
சொலலுகிழுர்கள்‌, * பெளருஷமென்னும்கர்மமம்‌ தெயவமும்‌ இயற 
சையும்‌ பயனைக்சொடுபபதில ஒன்‌ அசசேர்்திருக்கின்றன. இம்மூன்‌ 
அம்‌ வெவவெராுபிருப்பவையலல்‌, இவைகளுக்கு எவ்விதததுலும்‌ 
பிரிதலிலலை, இவ்விதம்‌ இரதக்கர்மமும்‌ தெயவமும்‌ பூதங்களின்‌ 
இயற்கையும்‌ இவவுலகததை உண்டுபண்ணுகின்றன. கர்மததிலிருப்‌ 


1 ஞானேகதிரியம்‌ ஜாத, காமேநத்ரியம்‌ ஜாத, பிராணன்களஜரது, 
மனம்‌ ஒன்று, 

9 “அவரே சரீரததில பிரவேசமா ' எனபது பழையஉரை, 

3 இது இரண்டுமுறை வருகிறது, மனுககளென்னும்‌ கொளளலாம்‌,. 

4 £ முயறசியும்‌ தெயவமும்‌ இயற்கையைசசா£கது பலனகொடபபவை ? 
என்பது பழையவுரை, 


அண்ண ஸப்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


பவர்கள்‌ சந்தேடுக்கத்தக்கபடியே சொல்லுவார்கள்‌, ஸத்வகுணத்தி 
லிருக்கும்ஞானிகள்‌ எஙகும்‌ஒன்றானமிரம்மத்தைக்‌ காரணமாகக்கண்‌ 
டி ருக்கிறார்கள்‌, அந்கப்‌ரம்மஜ்ஞானச்தால பிராணிகளுக்கு மோக்ஷ 
முண்டாகும்‌, அந்தப்‌ரம்மத்ஞானத்திறகுச்‌ சமமும்‌ தமமும்‌ ஸாகக 
மாகும்‌, மனந்தாலவிரும்புகிற போகங்களை யெல்லாம்‌ அந்தப்பிரம்ம 
ஜஞான கால அடைவான்‌, உலகங்களை ௨ ண்பெண்ணுகிறப்‌ரம்மத 
தைம்‌ தவத்தால அடைவான்‌, பிரம்மககன்மைபெறறமனிதன்‌ எல 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசனாஇிறான்‌, ரிஷிகள்‌ தவத்தால இசவும்பக 
லும்‌ லேதங்களைச்‌ குறரார்கள்‌, ஆழியும்‌ அககமுமிலலாததும்‌ நிக்‌ 
தியமுமான வேதவாக்கான து பிரம்மதேவரால வெளியிடப்பட்ட. து, 
ரிஷிகளின்பெயர்களையும்‌ வேகதகைப்பறறிய அவர்களின்‌ அ றிவுகளை 
யும்‌ பூதங்களின்நாமருபக்ரியைகளையும்‌ வேதமா எிலிருக்கே முதலில 
அக்தாஸற்வார்‌ உ ண்பெண்ணுகிறார்‌. ரிஷிகளுக்குள்ள பெயர்களையும்‌ 
வேதஙகளைப்பறறிய அவர்களின்‌ அறிவுளையுமே பிரளயகாலத்திறகுப்‌ 
பின்‌ உண்டான மறறரிஷிகளுக்கு ப்ரம்மகேவர்‌ உண்பெண்ணுகிறார்‌. 
வேதுங்களில ஆத்மாவுக்குள்ள மோக்ஷஹிததியானது வேதாததிய 
யனம்‌,இருகஸ்தாறரம௰,வானப்ரஸகம்‌,பொுவானகர்மம்‌ யாகங்கள்‌, 
கீர்த்தியைககாகதக்கதர்மம்‌, கர்மாஙகஙகளைபபறறிய உபாண்றுயும்‌ 
சரீர ததிலுள்ளமனமுதலியவைகளை ப்‌பம்மமாஃப பாவிததுச்செய்யப்‌ 
படும்‌ உபாஸ்‌ தியும்‌ ஆதமரூபமாகப்‌ பாவிததுச்செய்யப்படும்‌ பரமாத 
மோபாஸ்தியுமாகிய மூன்னுவி 5௨ பாஸதிகள்‌, மமாக்ஷ்ம்‌என்று பதது 
வழிகளாக உபதேசிக்கப்பககிற அ, வேதததைஅறிந்தவர்களால ஆறி 
யக்கடினமென்று வேதஙளிலகூறபபவெதும்‌ வேதாந்தககளிலமிககு 
கெளிவாய்உ பதேசிக்கபபவெ துமானபிரம்மம்‌ முன்சொன்னகிரமவ ழி 
யாகவே அறியப்படும்‌, சரீரியானஜீவனுக்குத அுவந்துவங்களுடன்‌ 
கூடிய இவ்வேற்றுமையான அ கர்மசுதாலுண்டான து, ஆத்மஷித்து 
யென்னும்‌ மோக்ஷரூபியானபுருஷன்‌ பிரம்மஜ்ஞானத தால. அவமவேற 
அமையை விலக்கிக்‌ கொள்‌ ஞகிருன்‌, பிரணவமென்ற சப்தப்ரம்மம்‌ 
பரப்ரம்மம்‌என்ற இரண்டுயிரம்மங்களையும்‌ தெரிகதுகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. சப்தப்ரம்மததைத்‌ தியானிப்பதில ஸமர்த்தனைவன்‌ பாப்ரம்‌ 
மகதை அறிவான்‌, க்ஷத்‌ நிரியாகள்‌ ஹிம்ஸையை யாகமாகக்கொண்ட 
வர்களென்றும்‌,வைபம்யர்கள்‌ ஹவிஸை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்‌ 
றும்‌, சூத்திரர்கள்‌ பணிவிடையை யாகமாகககொண்டவர்களென் றும்‌, 
பிராம்மணர்கள தவத்தை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்றும்‌ சொல்‌ 


லப்பகிறார்கள்‌, யாகஙகளைச்செய்வதற்குரிய இவ்வீதியான து திரே 


சாந்‌ தபாவம, அு௬௭ 


தாயுகத்தில்‌உள்ளதி, நிருசுயுகக்தில்‌ இவ்விரியிலலாமலே பிரவ்ருத்‌ 
திப்பார்கள்‌, அவாபரயுககதிலும்‌ அப்படியே கலியுகத்திலும்‌ யஜ்ஞங்‌ 
கள்‌ நாசமடைகின்றன. கிருதயுகக்மிலுள்ளமனிதர்கள்‌ வேறுபடாத 
கர்மமுள்ளவர்களாகிக்‌ காம்யமானயாகங்களைத்‌ சவங்சளால்‌ வேர 
கத்கெரிந்துகொண்கி விலக்கிவிட்டு ரக்‌, யஜான்‌, ஸாமம்‌என்ற 
மவதுககளைக்‌ (கறபதுடமி) சவத்தையுஞசெய்கிறுர்கள்‌, நிதா 
யஈத்தலோ, வேதங்கள்யாவும்‌ ஸ நாவரங்களும்‌ ஜம எழ்ளுமான 
ப்ராணிகளைஎலலாம்‌ (ரிக வலிமையுடன்‌ அடக்குகிறவைகளாகக 
மதொன்றின. துர தாயக தில சேர்கதிருந்த்வே து ய்ச்ளரூம்‌ யாகங்க 
ளும்‌ வர்ணா மகளும்‌ ஆயுளின்‌, குறைவால்‌ துவா பாயுகசுதில பிரி 
வடைகின்றன. கலியுககுதில தர்மம்காசமடைவதால யாகங்களுடன்‌ 
மவதங்கள்யாவும்‌ (மிகவும்காசமடையும்‌, அவைகள்‌ காணப்படுவனவும்‌ 
காணப்படாகனவுமாயிருக்கும்‌, கர்மமென்பது திரு நயுஈத்தில மனத்‌ 
தைஜமித்‌ கவர்களும்‌ தவமுள்ளவா்களும்‌ சாஸ்‌ /ஙகளுள்ள வர்களு 
மானபிரரம்மணர்களிடம்‌ நிலைபெறறதாகக்‌ காணப்படுகிறது, அந்தத்‌ 
கர்மமானது ஓவ்வொருயுகத்‌ திலும்‌ அகர்மத்தின்‌ வளர்சசிக்கு க்சுக்க 
படி. குறைவடைகிறஅ, ஸவதர்மத்தை உபதேசிப்பதற்குள்ளவேக 
வாதங்களும்‌ சாஸ்‌ நிரத தில்சொலலியபடி. நாசமடைகின்றன, ஸ்தாவ 
ரஙகளும்‌ ஜஙகமங்களுமான பிராணிகள்யாவும்‌ மழைக்காலத தில்‌ 
மழைக்குத்கக்கபடி எப்படி மிகஅதிகமாகுமோ அப்படியே ஒவ்‌ 
வொருயுகத்திலும்‌ தர்மஙகளும்‌ அதர்மங்களும்‌ உண்டாகின்றன, 
ஓவ்வொரு ௬.அக்களிலும்‌ வெவ்வேறு உருவங்களுள்ள அடையாளங்‌ 
கள்‌ இரும்பவும்இரும்பவும்‌ சமக்குத்காமே காணப்படுகிற துபோலப்‌ 
பிரம்மா ருத்ரர்முதலானவர்களிடம்‌ முதனும்முடிவுமில்லாதகாலத்‌ 
தின்‌வேறறுமையும்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கற ஐ, முதலில்‌ உனக்கு 
உபதேசிக்கப்பட்ட அந்தக்காலரூபியானபிரம்மமே பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்றெ அ. பெரும்பாலும்‌ இயறகை 
யாக த்வந்துவஙகளுடன்‌ கூடியவைகளாயிருக்கிற பிராணிகளைப்‌ 
போஷிப்பதும்‌ 2தரிப்பதுமாயிருப்பது காலமென்றே சொல்லப்படு 
கிறது ஸ்ருஷ்டி, காலம்‌, கர்மா, வேதங்கள்‌, கர்மததைச்செய்பவன்‌, 
கர்மத்இுற்குள்ளமுயறசி, கர்மததின்பயன்‌ இவையாவும்‌ காலமே, 
மகனே ! நீ என்னிடம்கேட்டதை உனக்கு உபதேசித்தேன்‌, 


அய்யப்ப, க்ப்‌ டன்ன கதைக்‌ வக்ர வை படபட வைய 


1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 


அச௬ுஅ௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
இருநாற்றுமுப்‌..த்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌, 


மாகஷைதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஸூமிஓ மி 


ட 


(வியாஸர்‌ பிரளய நலிய ற றைப்பறற்ர்‌ சுகநகீதச்சோல்லியது.) 


பாலபபோனதும்‌ நெவின்‌ ஏவக்சக்நில்‌ ஈற்வாரர்‌. இவ்வுலகத்‌ 
கைக நம்ாரீரகுயில்‌ ிகஸமி்ஷமமாக லமிக்கச்செய்கிற பிரளயத 
தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அப்பொழு! அகாயக்நில்‌ ஸூர்யனும்‌ 
அக்னியின்‌ வழுஜ்வா ல்க ரூம்உலதத்தை எரிக்கின்றன. அப்பொழுது 
இவவுலாம்‌, ஸரிர்யன்‌ ஏக்னிடஇவர்க ருடைய ஒளிகளால்‌ முழுமையும்‌ 
நிறைக்க மிஈவும்‌ ஜ்வலிர்கிறது. பூமியிலுள்ள ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தா 
வரக்களுமானபிராணிகள்‌ முதலில்‌ லயப்பகின்‌ றன, அவைகள்‌ பூமி 
யின்‌உருவக்தை அடைகின்றன. பிறகு, ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமுமான 
யாவும்லயமடை. ந்தபொழு து மாமும்புல லுமில்லாத பூ (ரியானதுஆமை 
யின்முககுபோலம்‌ காணபபடிகிறது, பூரியின்‌ குணமானகந்தத்தை 
யும்‌ எப்பொழுது ஜலம்‌ பறறுமிறமதா அப்பொழுது கந்தம்போன 
பூமியான அ லயக்தை அடையத்‌ சுக்கு சாகிறது. அப்பொழுது ஜலம்‌ 
அலைகளூள்ள அம்‌ பெரிய சத்கமுள்ள துமாபப பெருகுகிறது, அது 
இவ்வுகைமனைக்கும்‌ நி றம்துக்கொண்டு நிற்கவும்‌ ஸஞ்சரிக்கவும்‌ 
செய்கிறது. அப்பா ! எப்பொழுது ஜலத்தின்குணஙகளையும்‌ அக்னி 
எடுததுக்கொள்ளுகிறதோ அபபொழுது குணம்‌2பான ஜலம்‌ ஜோதி 
யில்‌ லயபபடிகிறத, எப்பொழு துஆகாயத்தின்ஈடுவிலிருக்பும்‌7 வியை 
அக்னியின்‌ ஜ்வாலேகள்‌ சுற்றிக்கொள்ளுகின்றனவோ அப்பொழுது 
இவ்வுலகம்யாவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜ்வாலைகளால்‌ நிறைந்து மிகவும்‌ எரி 
தின்றன, ஜோ நியின்குணமானருபத்தையும்‌ எப்பொமுது வாயுஎடுத்‌ 
இறதோ அப்பொழுது ஜோதி மிகவும்‌ அவிந்துபோகிறது, பெரி 
தானகாற்று மிகவும்வீசுகிறது பிறகு, வாயுவானது தன்பிறவிக்குக்‌ 
காரணமும்‌ மூலமமானஆகாயத்தை அடைச்து திசைகளிலும்‌ கீழும்‌ 
மேலும்‌ குறுக்குமாக மிகவும்‌ வீசுகிறது, வாயுவின்குணமான ஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌ எப்பொழுது ஆகாயம்‌ விமுங்குகிநதோ அப்பொழுது 
காறது மிகவும்‌ லபப்படுகிறது, ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌, கந்தம்‌ இவை 
களில்லாததும்‌ மூர்ததியிலலாததுமான ஆகாசம்‌ மிகவும்‌ சப்தமுள்ள 
தாதி நிற்கிறது. ஆகாயமானது எல்லா உலகங்களிலும்சென்ற சப்த 
குணமுள்ளதாக நிற்கிறது,ஆகாயத்தின்குணமான சபதததை ஸ்தூல 
மாகக்‌ காணத்தக்க உருவமுள்ள மனமானது எப்பொழு அ விழுங்கு 


சா நீ திபர்வம்‌, ௮௬௯ 


இறதோ அப்பொழுது பிரளயகாலத்தில அவ்வாகாசமும்‌ லயப்படுஇ 
றது, வ்யக்தமானமனக்நின்‌உருவம்‌ வ்யச்சுமும்‌ அவ்யக்கமுமா 
யிருக்கிறது, ௫௮ விராட்டென்ஸம்‌ பிரம்ம சுவரைப்பற்றிய பிர 
ளயம்‌, அக்கமனசுகை விபாபகமான குணமுள்ள ஸமஷ்டிமனக்‌ 
இல பிரவேகிக்‌ கும்படி செய்து சர்மிரன்விழுங்குகிறான்‌, மனமானது 
சந்திரனிடத்தில்‌ லபப்பட்டவுடன்‌ இச்சு அகுமாவுக்குப்‌ பெருமை 
உண்டாகிறது ; விசாரமென்னும்‌ விருக்கியுள்ளசிசுகக்கைவிமுங்கு 
இற ஸங்கல்ப உருவமான ஐந்த ஸமஷ்டிமனர்ரை வெருககலத்தால்‌ 
யோகியானவன்‌ கன்‌ வசமாக்கிக்கொள்‌ ரூிரான்‌. ஸங்கலபத்தை 
வசமாக்கிக்கொள்ளூவது (சிக உக்தமமான ஞானமாகும்‌, அந்த 
ஞானத்தையும்‌ காலம்‌ விமுஙகுகிறது, அக்காலக்தையும்‌ சக்‌ த விமு 
ங்குகிறசென்று வேதம்‌ உபகேடிக்கிறது, சக்தியைக்‌ காலம்விமு 
ங்குகிறதென்பதில்லை. அக்காலக்கையும்‌ பிரம்மஜ்ஞானமுள்ளவன்‌ 
தன்வசமாக்கிக்கொள்‌ ரூகிறுன்‌, அப்பொழுது பிரம்மஜ்ஞானமுள்ள 
வன்‌ நாயக்‌ நின்‌. கணமான நாதத்நையும்‌ ( அதாவது சப்தப்ரம்மத்‌ 
தையும்‌) ஆதமரூப 5 நில லயிக்கச்செய்றொன்‌. அர்த ஆழர்மருபம்‌ 
ஸுக்ஷமமான பரபரம்மமாகும்‌. அது சாங்வதமும்‌ மிகஉத்தமமு 
மாகும்‌, இவவிமம்‌ எலலாவஸ்‌ நுக்களையும்‌ பிரம்மமே லயப்படுந்தக்‌ 
கொள்ளுகிறது, இது இவ்விதமே உண்மையான து. ஸந்தேகமிலலை, 
பர மாத்மரூபிகளானயோகிகளால வித்தையில்‌ மிக ஆவல்கொண்டவ 
னும்‌ உபதேசிக்கத்‌ சுக்கவனுமான சிஷ்யனைக்ஈண்டு உள்ளபடி இது 
உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கிறது, இவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயங்கஞம்‌ 
சப்தப்ரம்ம்மென்ற பிரணவமும்‌ ஸூக்ஷம மான பரப்ரம்மமும்இரும்‌ 
பவும்‌ திரும்பவும்‌ ஆயிரம்‌ யுகங்களுக்குப்பின்‌ துவக்கத்தில்‌ பகல்‌ 
இரவுகளும்‌ சொல்லப்பட்டன. 


இருநூற்றுநாற்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
கூர) 
(வ்யாஸர்‌ பிராம்மணர்களின்‌ தரீமரதலியவற்றைச்‌ 
சுகழக்கச்‌ சொல்லியது.) 
தி பூதக்கூட்டங்களைப்பறறிக்‌ கேட்டதை நான்‌ இவ்விதம்‌ 
சொன்னேன்‌. பிராம்மணனுக்குச்‌ செய்யத்தக்கது எதுவோ அதை 
இப்பொழுது உனக்கு உபதேசிக்கிறேன்‌, இக்தப்பிராம்மணனுக்கு 
ஜாதகர்மமுதலிய சஷிணையுள்ள கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
* 1, 96 


௮௪௭௦ ஸீ மஹாபாரதம்‌, 


வேதங்களின்‌ கரைகண்ட அசிரியரிடம்‌ ஸமாவர்த்தனம்வரையில்‌ 
வஹிக்கவேண்டும்‌, குருவுக்குப்பணிவிடைசெய்வ தில்‌ உறசாகமுள்ள 
வயிரு தகொண்ட எலலாவேதங்களையும்‌ கற்றபின்‌ வேதத்தின்‌ 
அர்தகமானயாகத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு குருவுக்குரிய கடனைத்‌ 
தீடத்தபின்பு ஸமாவர்ததனஞ்செய்துகொள்ள வேண்டும்‌, ஆசார்ய 
ரால அனுமதிகொடுக்கபபெறறும்‌, அவன்‌ பிரஜைகளை உண்பெண்ணு 
வதறகாகத்‌ தாரங்களுடனே அலலது குருவினருகில்‌ பிரம்மசர்யத்‌ 
தூடனோ 'வனத்திலோ அல்லது ஸந்யாஹிதர்மத்துடனோ நான்கில்‌ 
ஓர்‌ ஆஸ்‌. ரமததை அடைந்து சரீரததைவிடும்வரையில்‌ விதிப்படி 
இருக்கவேண்டும்‌, இந்தக்கிருகஸ்தனென்பவன்‌ எல்லா ஆஸ்ரமங்‌ 
களின்‌ தர்மங்களுக்கும்‌ மூலமென்‌ அசொலலப்படுதிறான்‌, அந்தக்கிரு 
கஸ்தாமமத்தில பாவஙகளைப்போக்கிக்கொண்டு பரிசுத்தனனவன்‌ 
ஏ லலாஅபம ரமங்களிலும்ஹிக்‌ பெறுவான்‌, பிரஜை யுள்ளவனும்‌2வத 
ங்களைக்கறறவனும்‌ யாகஞசெய்பவனுமாகி மூன்றுருணங்களிலிருக்‌ 
அம்‌ விபெட்டவனும்‌ தன்‌ கர்மங்களால்‌ பரிசத்தனுமாயிருப்பவன்‌, 
பிறகு வேறுஆஸற்‌ரமங்களைஅடையவே.ண்டும்‌.பூமியிலஎக்தஇடத்தை 
மிகப்பரிசுத்த மென்று தெரிக்துகொள்ளுருலனை அவ்விடத்தில்‌ 
வஹிக்கவேண்டும்‌. அவ்விடத்தில்‌இருந்து கொண்டு உக்கமமானகர்த்‌ 
தியை அடைவதில நம்பத்தக்ககில்யை அடையமுயலவேண்டும்‌, 
மிகபபெரியதவததா லும்‌ சலவிகளைமுடிவுபெறச்செய்வதாலும்‌ யாகத்‌ 
தாலும்‌ தானங்களாலும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கீர்த்திபெருகுகிறது, 
இந்தமனிதனுக்கு எதுவரையில புகழ்ச்சியை உண்டெண்ணத்தக்க 
கீர்த்தி இவ்வுலகிலிருக்கிறகோ அதுவரை யில புண்ணியஞ்செய்தவர்க 
ளுக்குததக்கவையும்‌ ௮ழிவறறவையுமானஉலகங்களை மனிதன்‌ அடை 
வான்‌, அத்யயனம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌, அத்யயனத்தைச்‌ செய்‌ 
விக்கவும்‌ வேண்டும்‌, யாகங்களைச்செய்யவும்‌ யாகங்களை ச்செய்விக்க 
வும்வேண்டும்‌. வீணான ப்ரஜிக்ரகத்தைப்‌ பெறலாகாத, வீணாக 
எலவிதத்திலும்‌ சானஞ_27ய்யலாசாது யாகஞ்செய்விக்கத்தக்க 
மனிதனிடமிருந்தோ சிஷ்யனிடமிரும்‌தா ஈன்னிகையிடமிருந்தோ 
மிக்க பொருள்‌ வருமாகில்‌ யாகஞ்செய்யவும்‌ தானஞசெய்யவும்‌ 
வேண்டும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ ஒருவகைப புஜிக்கக்கூடாது, கிருகத்‌ 
தில்‌ வஹிப்பவனன இந்தப்‌ பிராம்மணனுக்கு வேறு புண்‌ 
யம்‌ சொல்லப்படவில்லை, தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌, 
குருக்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ கிழவர்கள்‌, நோயாளிகள்‌, பசியுள்ள 
வர்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ (௪த்துருவுக்குப்பயந்து) மறைந்திருப்பவர்‌ 


சாந்திப்ரவம்‌, அஎக 


களும்‌ தாபமுள்ளவீர்களுமாகத தன்னிடத்திலிருக்கவிரும்புகிறவர்‌ 
களுக்கும்‌ சக்இக்குத்தக்கபடியோ சக்திக்குமீறியோ இரவியங்களையும்‌ 
பக்குவமான அன்னத்கையும்‌ அளிக்கவேண்டும்‌, தானத்திற்குக்தகு 
தியுள்ள பூஜ்யர்களுக்கு அளிக்கதககாதது ஒன்றுமிலலை, மஹாத்‌ 
மாவானகாம்யபரின் பொருட்டு ப்ரஹ மாகன்‌ உச்சைம்‌ரவமென்னும்‌ 
குதிரையைக்கொடுத துத்‌ தெவர்களசொண்டாடத்கக்க உலகங்களை 
அடைந்தான்‌, உண்மை பேசுகிறவரும்‌ பெரியரியமமுள்ளவருமான 
சுக்ராசார்யரும்‌ "நன்‌ 2மாழிகூறித்‌ தம்‌உயிரால்‌ பிராம்மணன்உ்பிரைக்‌ 
காப்பாற்றி ஸ்வர்க்கக்தை அடை சர்கார்‌, ஸங்க்ருதியின்புத்ரனா।னரந்தி 
தேவனும்‌ மஹாகமாவரன வஹிஷ்டரின்‌ பொருட்டுக்‌ குளிர்ந்ததும்‌ 
சுவெதுமானஜலத்தைக்கொடுத து ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படு 
குன்‌, அறிவுள்ள ஆத்ரேயனென்னும்‌ அரசன்‌ பூஜ்பரான௫இந்த்ச 
த்ருமிக்குப்‌ பலவகைப்பொருளை அளித்து அழிவிலலாத உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. உசனரன்புதரனானசிபி பிராம்மணருக்காகத்‌ தன்‌ 
அங்கங்களையும்‌ ப்ரியனதனைஒளரஸபுத்ரனையும்‌ அளித்ததால்‌ இங்கிரு 
ந்து தேவலோகத்தின்மேற்புறத்நிறகுச்‌ சென்றான்‌, காசிராஜனான 
ப்‌ரதர்த்கனன்‌ பிமாம்மணன்பொருட்டுத்‌ தன்கண்களை அளித்து இவ்‌ 
வுலகிலும்‌ மேலுலகிலும்‌ ஓப்பற்றகீர்ததியைப்‌ பெறறான்‌, தேவா 
வ்ருதனானவன்‌ எட்டுக்கம்பிகளுள்ள தும்‌ தஙகத்தால்செய்யப்பட்ட 
தும்‌ மிகப்பெருமையுள்ளதும்‌ ஆச்சரியமுமான குடையைக்கொடு 
த்து ராஜ்யத்துடன்கூடத்‌ தேவலோகமடைந்தான்‌, பெரியதேஜஸு 
ள்ளவரும்‌ அத்ரிமின்குமா ரருமானஸாகக்ரு இயானவர்‌ சிஷ்யர்களு 
க்கு நிரக்குணமானப்ரம்மதல்‌ தஉபதேசித்து மிகஉத்தமமான உலகங 
களை அடைந்தார்‌, பராக்ரமமுள்ள அம்பரீஷன்‌ பதினோர்‌ அர்ப்புதம்‌ 
எண்ணிக்கையுள்ளபசுக்களைப்‌ ப ராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்து ராஜ 
யத்துடன்‌ தேவலோகமடைந்தான்‌, பிராம்மணர்களுக்குவேண்டி 
ஸாவித்ரிஎன்பவள்‌ திவ்யமான குண்டலங்களை யும்‌ ஜனமேஜயன்‌ சரீ 
ரத்தையும்‌ அளித்து உத்தமஉலகத்தைப்‌ பெற்றார்கள்‌, எல்லாரத்தி 
னங்களையும்‌ அளித்த வ்ருஷாதர்ப்பியும்‌, பிரியமானஸ்‌ திரீகளையும்‌ அழ 
கானசிருகத்தையும்‌ அளித்த யுவனாப்வனும்‌ தேவலோகஞ்சென்றார்‌ 
கள்‌, விதேகதேசத்தி றகுஅதிபதியான நிமியானவன்‌ ராஜ்யத்தையும்‌, 
பரசுராமர்பூமியையும்‌, கயன்‌ பட்டணங்களுள்ள பூமியையும்‌ பிராம்ம 
ணர்களுக்கு அளித்‌ து நறக இபெற்முர்கள்‌. பிராணிகளைப்படைக்கத்‌ 
தக்க வஹிஷ்டர்‌, பிரம்மதேவர்‌ பிரஜைகளைக்‌ காப்பாறறுவதுபோல, 
மேகம்‌ 'மழைபெய்யாதிருக்கும்பொழுது எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ 


அள ௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


ஜீவிக்கும்படி செய்தார்‌, கரந்தமன்புகதிரனை மருத்தனென்னும்‌௮ச 
சன்‌ அங்கிரஸுக்குக்‌ கன்னியைததானஞசெய்து வேகமாகத்‌ தேவ 
லோகமடைந்தான்‌. புத்தியுள்ளவர்களிறசிறந்தவனும்‌ பாஞசாலதேச 
தீடுறகுஅதுபதியுமான பிரம்மகககனென்னும்‌ வாசன்‌ பிராம்மண 
ற்சேஷ்டர்களுக்குச்‌ சஙககிதியைக்கொடு ந்‌ உததமலோகககளை 
அடைந்தான்‌. மித்ரஸஸனென்னம்‌ அரசனும்‌ மதயந்தியென்னும்‌ 
தன்மனைவியை மஹாதமாவானவஹிதஞடருக்குஅளித்து அவருடன்‌ 
ஸ்வர்க்கமடைந்தான்‌, பெரியநர்ததிபெறறஹஹஸ. ஜீ ததென்னும்‌ ராஜ 
ரிஷியானவன்‌ பிராம்மணருக்காகப்‌ பிரியமான பிராணனையும்கொடு 
த்துமிகஉத்தமமானலோசகஙகளை அடைந்தான்‌, ச ததயும்னனென்னும்‌ 
அரசன்‌ போக்யவஸ்‌ துக்கள்யாவும்நிறைததும்‌ ஸ்வர்ணமயமுமான 
வீட்டை முத்சலருக்குஅளிதது ஸவர்க்கலோகஞ்சென்றான்‌, த்யுதி 
மானென்னும்பெயருடன்‌ பிர ஹிததனும்‌ பபாக்‌! மசாலியுமானஸாலவ 
தேசத்தரசன்‌ ரிசகரின்பொருட்டு ராஜயகதைக்கொடுத து மிகஉத்தம 
மான உலகங்களை அடைந்தான்‌. பிரபுவானலோமபாதனென்னும்‌ 
ராஜரிஷி ரிபமயபமருஙகரின்பொருட்‌.ப்‌ பெண்ணானசாந்தையை அளி 
த்ததால்‌ பெரியபோகங்களனை ததையும்‌ அடைந்தான்‌, மதிராங்வ 
னென்னும்ராஜரிஷிமிகதுழகான இடையுள்ளகன்னிகையைஹிரண்ய 
ஹஸ்தருக்குக்கொடுததுத தேவாகளால துழிக்கபபடும்‌ உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. பெரியதேஜஸுாளள ப்ர ஸேனஜிகதென்னும்‌ அரசன்‌ 
கன்றுகளுடன்கூடியலக்ஷம்பசுக்களைத தானஞ்செய்து மிகஉயர்ந்த 
உலகஙகளை அடைந்தான்‌, இவவிதம்‌ ௮டஙகியமனமுள்ள வர்களும்‌ 
இந்திரியங்களை வென்றவர்களுமானஇவாகளும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களு 
மான பலமஹாத்மாக்கள்‌ தானததாலும்‌ தவத்தாலும்‌ ஸவர்க்கத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. பூமியுள்ளவமையில அவர்களுடையகர்த்திநிலைபெற் 
திருக்கும்‌. தானககளாலும்‌ யாகஙகளாலும்‌ பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணுவதாலும்‌ இவாகள்‌ தேவலோஃமடைந்தார்கள்‌ , 


இருநூறறுகாற்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
2மாகஷஷூதர்மம. (தொடர்ச்சி. 
ரா ரஷி 
(வயாஸர்‌ பிராம்மணர்காரின்‌ தர்மத்‌ தையும்‌ ஞானத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ 
சுகநக்குச்‌ சோலலியது.) 
1 உததமமான நிலைமையை அடைந்தவன்‌ வேதஙகளில்‌ கூறிய 
த்ரமீ என்னம்‌ ௨ த்தையை விசாரிக்கவேண்டும்‌, ஆறுகர்மங்களிலும்‌ 


ணர்‌ 


1 *தூமகாணடநசளை நன்கு அறிநதவன்‌ நானகாணடததைப்‌ பாக்க 
வேணடும்‌' என்றும்‌ கொளபலாம்‌, 


சாந்திபாவம்‌, அஎங்‌ 


நிலைபெற்றவனும்‌ பூஜ்யனுமாயிருப்பவன்‌ ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, 
அதர்வணம்‌ என்ற இரந்த வேதாக்ஷரங்களிலேயே நிலைபெற்றிருப்‌ 
பான்‌, வேதத்தில்கூறிய விஷயங்களில்‌ ஸமர்த்தர்சளும்‌ ஆச்மவிசா 
ரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ ஞானமுள்ளவர்களும்‌ பெரியபாக்யம்‌ பெற்ற 
வர்களுமானவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிபிரளயங்களை அறிகிறுர்கள்‌, ஜிவ்விததரா்‌ 
மத்துடனிருக்கவேண்டும்‌, விதிப்படிகாரியங்களை ச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
பிராம்மணன்‌ பிராணீகளுக்குத்‌ அன்பமின்றி ஜீவன கதை அடைய 
விரும்பவேண்டும்‌. ஸாதுக்களிடமிருந்து ஈலல அறிவுவந்தவலும்‌ 
சிஷ்டனும்‌ சாஸ்இரங்களில்‌ ஸமர்த்தனும்‌ உலஈகதல தன்‌ தர்மப்‌ 
படி கர்மங்களைச்‌ செய்றெவனும்‌ (தர்மங்களீன்‌) ஸங்கரமிலலாத 
வனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, கிருஹஸ்தனாயிருக்கும்‌ அந்தப்பிராம்ம 
ணன்‌ அந்தஆறுகர்மங்களி லும்‌ உறு தியாயிருக்கவேண்டும்‌. எப்பொ 
மூதும்‌ றா ரத்தையுள்ளவனளாக 1ஐந்துயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌, தைரியமுள்ளவனும்‌ அஜாக்ரதையில்லாதவனும்‌ அடக்கமுள்ள 
வனும்‌ தர்மமறிந்தவனும்‌ புத்நியுள்ளவனும்‌ ஸந்தோஷகதையும்‌ 
மதத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ விட்டவனுமான பிராம்மணன்‌ துன்ப 
மடையமாட்டான்‌. தானம்‌, அத்யயனம்‌, யாகம்‌, தவம்‌, வெட்கம்‌, 
ருஜுவாயிருப்பது, அடக்கம்‌ இவைகளால தேஜஸ மிகவும்‌ வளரு 
இறது, பாவமும்‌ குறைகிறது, பாவத்தைவிலக்கியவ னம்‌ புததியுள்ள 
வனும்‌ லகுவான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவனு 
மாகக்‌ காமததையும்‌ கோபத்கையும்வசமாக்கிக்கொண்டு பரமாத்ம 
பதத்தை அடையவிரும்பஃவண்டுிம்‌, அக்னிகளையும்‌ பிராம்மணர்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிக்கவும்‌ ஈமன்கரிக்கவம்வேண்டும்‌ அமங்கள 
மானவார்ததையையும்‌ அதர்‌ ரமான ஹிம்லையையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிராம்மணனுககு மிகவும்பழமையான இக்தவருதது விதிக்கப்‌ 
படுகிறது, ஈலலஞானத்தைஅடைவதுடன்‌ கர்மஙகளை ச்செய்பவன்‌ 
கர்மங்களில்‌ ஹித்தபெறுவான்‌, ஐக்துஇந்திரியங்களென்னும்‌ ஜல 
மூள்ளலும்‌ லோபமென்னங்கரையுள்ள தம்‌ கோபமென்னும்சேறுள்‌ 
ளதும்‌ தாண்டமிசக்கடினமானகிம்‌ எதிர்ததுச்செலலத்தசாததும்‌ 
பயங்கர முமான நதியைப்‌ புத்தியுள்ளவன்‌ தாண்வொன்‌. மிக்கஅவி 
வேகத்தை உண்பெண்ணத்தக்க காலம்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையா 
யிருப்பதாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, பெரியதும்‌ விதிகளில்‌ 
உபதேசிக்கப்பவெதும்‌ வலிமையுள்ள தும்தடையில்லாத துமானஸ்வ 
பாவமென்னும்பி சவாகத்தால்‌, உண்டானஉலகம்‌எப்பொழுதும்‌இழுக்‌ 


க ஒல்லை ய வல எனக வவதுயய 


1 ஆதிபாவம்‌ 999-ம்பக்கம்‌ குறிபபிறகாண்க, 


௮ஏ௪ ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌, 


கப்படுகிறது, காலமென்னும்தலமுள்ளதும்‌ பெசியதும்‌ எப்பொழுது 
முள்ளவருஷமென்னும்‌ சுழலுள்ள.தும்‌ மாதமென்‌ றஅலைபுள்ளதும்‌ 
௬ுதுவென்‌ றவேகமுள்ள தும்‌ பக்ஷமென்னும்‌ புற்பூண்கெளூள்ள தும்‌ 
கண்மூவெதுஇிறப்பசென்னும்‌ நுரையுள்ளதும்‌ இரவுகளென்‌ றவேக 
முள்ள தும்‌ காமமென்றரதலையுளள தும்‌ பயங்கரமான தும்‌ வேதமும்‌ 
யாகமுமாகிறதெப்பமுள்ள தும்‌ கர்மமென்றதீவுள்ளதும்‌ போகம்பொ 
ருள்‌ இவைகளைப்பற்றியபிராணிகளின்‌ கூச்ச லூள்‌ எ தும்டண்மையான 
வேதவாக்கால்கூறிய மோக்ஷமென்னுஙகரையுள்ள தும்‌ பலவிதமான 
ஹிம்ஸையென்னும்மரங்களை இழுப்பதும்‌ பிமம்மத்தால்செய்யப்பட்‌ 
டதுமான யுகமென்ஞம்பிரவாகத்தால ப்ரம்மதேவராலபடைக்கப்‌ 
பட்டபிராணிகள்‌ யமனிருப்பிடச்திற்கு இழுக்‌ஃப்பககின்றன. அறி 
வுள்ளவர்களான தீரர்கள்‌ அறிவென்னும்தெப்பங்களை க்கொண்டு இந்த 
வெள்ளத்தைக்‌ தாண்டுவிருர்கள்‌, தெப்பமிலலாதவர்களான அறிவில்‌ 
லாதவர்கள்‌ என்னசெய்யப்போகிறார்கள்‌ ? அறிவுள்ளவனே தாண்டு 
வான்‌, அறிவிலலாத வேறுமனிரன்‌ தாண்டமாட்டானென்பது 
பொருத்தமே, அறிவிற்சிறகதவன்‌ எல்லாவீடக்திலும்‌ தூரத்திலுள்ள 
குணதோஷங்களையும்‌ பார்ப்பான்‌, அறிவில்லாதவனோ ஆசையுள்ள 
மனமுள்ளவனும்‌ சஞசலமானசித்கமுள்ளவனும்‌ அற்பபுத்தியுள்ள 
வனுமாக ஸந்தேகததால இதைக்‌ தாண்டமாட்டான்‌. உட்கார்ந்து 
கொண்டேயிருப்பவன்‌ செல்லமாட்டானன்றோ! அவிவேகமுள்ள 
வன்‌ ஞானமென்னும்தெப்ப/மிலலாமையால பெருங்குற்றத்தையும்‌ 
அறியமாட்டான்‌, ஆசையென்னும்மு தலையாலப்டிக்கப்பட்ட இந்த 
அவிவேகிக்கு ஞானமும்‌ தெப்பமாகா.து, ஆகையால்‌, பகு தத றிவுள்ள 
வன்‌ முழுகாமல்கிளம்பவேண்டி மயற்சிசெய்யவேண்டும்‌, பிராம்‌ 
மணனுக்குரிய தர்மமுள்ளவனாயிருப்ப துவே அவனுக்குக்‌ கிளம்பத்‌ 
தக்கஉபாயமாகும்‌. மூன்றுதலைமுறையாகப்‌ பரிசுத்தமான குலத்தில்‌ 
பிறந்தவனும்‌ (அத்யயனம்‌ யாகம்‌ தானம்‌என) மூன்றுகர்மங்களைச்‌ 
செய்றெவனும்‌ (அத்யாபனம்‌ யாஜனம்‌ ப்‌்ரதிக்ரகம்‌ரன) மூன்றுகர்‌ 
மங்களில்ஸந்தேகமுள்ளவனுமாகி ஞானத்தால்‌ தாண்டிச்செல்லும்‌ 
விதமாக அதிலிருந்து மேலைசெல்லமுயறசிசெய்யவேண்டும்‌. ஸம்ஸ 
காரங்களைப்பெறறவனும்‌அடக்கமுள்ளவனும்‌ நியமமுள்ளவனும்‌ மன 
த்தைஆடக்கியவனும்‌ அறிவுள்ளவனுமாயிருப்பவனுக்குத்‌ தடை 
யின்றி இவ்வுலகிலும்மேலுலகிலும்‌ ஹிததியுண்டாகும்‌, கிருகஸ்தனா 
யிருப்பவன்‌ கோபமும்‌ அஸூயைபுமிலலாதவனகி அந்தததர்மங்‌ 
களிலிருக்கவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளுக்கிட்டமிச்ச த்தைப்‌ 


சாந்திபரவம்‌, ௮/௭௫ 


புஜிப்பவனும்‌ ஐந்துயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்பவ னமாயிருக்கவேண்டும்‌, 
பெரியோர்களின்‌ தர்மப்படி. ஈடக்கவேண்டும்‌, விதிப்படி கர்மத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, உலகத்திறகுவிரோகமில்லாகதும்‌ இகழ்ச்சியில்‌ 
லாததுமானஜீவனத்தை அடைய எிரும்பவேண்டிம்‌, சாஸ்திர 
ஞானத்தின்‌உண்மையைத்தெரி* து சொண்டவனும்‌ பெரியோர்களின்‌ 
ஆசாரங்களைநன்கு அறிந்தவனும்‌ தன்தர்மப்படி கர்மங்களை ச்செய்கிற 
வனும்‌ கர்மத்தில்‌ ஸங்கரமிலலாதவனும்‌ கர்மமுள்ளவனும்‌ ஸ்ரரத்தை 
யுள்ளவனும்‌ பெரும்பாலும்‌அடக்கமுள்ளவனம்‌ அஸுியையில்லாத 
வனும்‌ தர்மாதர்மங்களின்விசேஷங்களை அ றிக்தவனுமாயிருப்பவன்‌ 
காண்டக்கடினமானஎல்லாத் துன்பங்களையும்‌ காண்டுவான்‌, தைரிய 
முள்ளவனும்‌ அஜாக்ரதையில்லாகவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ தர்‌ 
மங்களை அறிந்தவனும்‌ புத்தியுள்ளவனும்‌ ஸக்கோஷமும்‌ மதமும்‌ 
கோபமும்‌ அறறவனுமானமிராம்மணன்‌ துன்பப்படமாட்டான்‌.பழை 
யதானடிந்தஒமுக்கம்‌ பிராம்மணனக்கு விஇிக்கப்படுகிறது, அறி 
வின்பெருமையுடன்‌ கர்மங்களைச்செய்கிறவன்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ 
ஹித்திபெறுவான்‌, அறிவிலலாதவன்‌ தர்மவிருப்பத்துடன்‌ அதர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்வான்‌, தர்மத்தையோ தர்மம்போன்றதையோ அவன்‌ 
சோகமுள்ளவன்போலச்‌ செய்வான்‌, தர்மத்தைச்செய்கிறேனென்று 
அதர்மத்தைச்‌ செய்வான்‌, அதர்மகதில்விருப்பமுன்ளவனாகித்‌ தர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்வான்‌. அறிவிற்சிறியவனான.அவன்‌ இரண்கொமங்களையும்‌ 
நன்ராகத்தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ பிறப்பவனும்‌ இறப்பவனுமாயிருப்‌ 
பான்‌, 


இருநாற்றுகாற்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதாமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
F989 
(வயாஸா்‌,கானம்மோக்ஷ்காரணமேன்பகைச்சுகநக்குச்சொோல்வியது,) 
மனிதன்‌ * 1 மனத்தால்‌ மூழ்குகிறவனும்‌ கிளம்புகிறவனுமாக 
இழுக்கப்படுகிருன்‌, அவன்‌ ஸாதனத்தை அடைந்தபின்‌ மோக்ஷத்‌ 
தை அடையவிரும்புவானாகில்‌ ஞானமென்னும்‌ தெப்பமுள்ளவனா 
யிருக்கவேண்ம்‌, அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஞானத்தாலஉண்பெண்ணப்‌ 
பட்டதெப்பங்களால்‌ அறிவிலலாதவர்களைக்‌ கமையேறச்செய்கிறார்‌ 
கள்‌, அறிவில்லாதவர்கள்‌ தம்மையோ மற்றவர்களையோ எவ்விதத்தி 
லும்‌ கரையேறச்செய்பத்தக்கவர்களல்லர்‌, காமமுதலியதோஷங்களை 


nc 


1 ! தாலப்ரவாஹத்தால்‌ ' என்பது வேறுபாடம்‌, 


௮௪௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


அதுத்தமுனியானவன்‌ யோகத்தில்‌ முயற்சியுள்ளவனாகித்‌ *1 தேசம்‌, 
2 கர்மா, 3அனுராகம்‌, 4இரவியம்‌, உபாயம்‌, 6அபாயம்‌, "நிச்சயம்‌ 
8 கண்முதலியவை, ஆகாரம்‌, 10ஸம்ஹாரம்‌, 11மனம்‌, 12தரிசனம்‌ 
எனப்பன்னிரண்ஸொதனங்களை க்‌ தேடிக்கொள்ளவேண்டும்‌. உத்தம 
மானளானஜ்தைவிரும்புகிறவன்‌ புத்தியினால்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தை 
யும்‌ அடக்கவேண்டும்‌, தனக்குமோக்ஷத்தைவிரும்புகிறவன்ஞானத்‌ 
தினால்‌ புத்கியை அடக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இந்தவாக்குமுதலிய 
வைகளை ஙுடச்கும்வழியை மனிதன்‌ கண்டானாகில்‌ அவன்‌ மிகக்‌ 
கொடியவனைலும்‌, எல்லாவேதங்களையும்‌ அறிந்தவனா।ாலும்‌, வேத 
மோதாதபிராம்மணனானாலும்‌, தர்மமறிக்து விதிப்படி யாகத்தைச்‌ 
செய்தவனாலும்‌, மிகவும்‌ பாவத்தைச்செய்கிறவனனைலும்‌, புரு 
ஷூப்புலியானாலும்‌, ிகவும்பயப்படுதிறவனானாலும்‌, தாண்டமிகக்கடி. 
னமான ஜரைமாணமென்னும்கடலை இவ்விதம்‌ தாண்டுகிறான்‌, இவ்‌ 
விதயோகமுறைப்படி முழுவதும்‌அப்யாஸஞசெய்பவனானாலும்்‌இதை 
அறியவிருப்பமுள்ளவனனாலும்‌ அவன்‌ முடிவில சப்தப்ரம்மத்தை 
மீறிச்செல்லுவான்‌, கர்மத்தைஇருப்பிடமாகக்கொண்டதும்‌ வெட்‌ 
கத்தை 13வரூதமாகக்கொண்டதும்‌ (முன்கூறிய) உபாயாபாயக்களை 
மூக்கணேயாகர்கொண்ட கம்‌ அபானமென்னும்‌.அச்சுள்ள தும்‌ பிராண 
னென்னும்‌ நுகமுள்ளதும்‌ ப்ரஜ்ஞையென்றஆயுளூள்ளதும்‌ ஜீவ 
னென்றபிடிப்புள்ளதும்‌ ஜாக்ரதையென்ற சேர்க்கையுள்ள தும்‌ நன்ன 
டக்கையோடிருப்பதென்னும்‌ கட்ளெளதும்‌ பார்ப்பது, கேட்பது, 
தகொவெது, மோப்பது இவைகளைக்‌ குதிரையாகக்‌ கொண்டதும்‌ (நற்‌ 
குணங்களைப்பறறிய) அறிவைக்‌ குடமாகக்கொண்டதும்‌ எல்லாச்சாஸ்‌ 
இரஙகளையும்‌ சாட்டையாகக்கொண்டதும்‌ ஞானத்தை ஸார தியாகக்‌ 
சொண்டதும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனென்னும்‌ ஆத்மாவால்‌ ஏறிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டதும்‌ அழகுள்ளதும்‌ உறுதியுள்ள தும்‌ ரத்தையையும்‌ அடக்‌ 
கததையும்‌ முன்னிட்டதும்‌ தியாகமென்னும்‌ கடிவாளமுள்ள தும்‌ 
க்ஷேமத்தைததருவது தும்‌ பரிசுத்‌ 2ம்‌ பரிசுத்தமானவ ழி மிலசெலலுவதும்‌ தியான 


* வேறுபாடம. 1 த - முராகலமுதலியன இல்லாதபரிசுததமான. இடம்‌, 

2 யோகததிறகுவிரோ தமில்லா துடை, ்‌ நேசத்துடன்கூடிய சிஷயன்‌, 
4 ஜலமுதலியடை, ்‌ யோகததிற்கு அங்‌. மான ஆலைமுதலியவை, 

6 யோகததிற்கு இடைபூ ினவைகளை விலக்குதல்‌. 

7 சாஸ்திரத்திலும்‌ குருவின்‌உபதேசத்திலும்‌ டெரியமம்பிககை, 

8 அவைகளின்‌ அடக்கம்‌, 9 பரிசுததமான உணவு, 

10 விஷயபோகங்களிலிருகது விலகுதல்‌, 11 அதன்‌ அடக்கம்‌, 

12 பிறப்பு இதப்பு முதலியவைசளை த்‌ சே ஆமெனத தெரிஈதுகொள்வது, 
19 ரதததைக்‌ காப்பதாஜிய ஓர்‌ உறுப்பு, 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௭ 


மென்னும்தேச ச்தைரோக்கிச்செல்லுவ அம்‌ (மோக்ஷவிருப்பமு ள்ள) 
ஜீவனால்‌ஒட்டப்படுவதும்‌ இவ்யமுமான யோகரதமான.து பரமாத்மா 
வென்னும்‌ லோகத்தின்‌ அருகில்‌ விளங்குகிறது, இனி, மிகவும்‌ 
சீக்கிரமாகப்‌ பரமாத்மாவை அடையவேண்சிமென்ற மனமுள்ளவ 
னும்‌ இவ்விதரதத்ை தஒட்டவிரும்புகிறவ னுமாயிருப்பவனுக்குவிஷா 
வாகச்செல்லக்தக்கவிதியை உபதெசிகதிறேன்‌, வாக்‌ குழு தலியவை 
களைஅடக்கியவனே முழுமையும்‌ அடைடின்றவையும்‌ தூரத்திலும்‌ 
அருகிலுமுள்ள, விஷபங்களைப்பத றியவையுமான சமுதா ரணைகள்‌ 
வேத இருக்கின்றன. ஆலை, அவைகள்‌ தாமதமுூள்ளவைகள்‌. யோகி 
யானவன்‌ ப்ருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌ இவைகளைப்பற்றிய 
ஹங்வர்யத்தை முறையே அடைவதுபோல அகங்காரம்‌, புத்தி, அவ்‌ 
யக்தம்‌இவைகளைப்பற்றிய ஐபமவர்யததையும்‌ முறையேஅடைகிறான்‌. 
யுக்தியுடன்‌ யோகத்தை அப்யஹிப்பவ னக்குண்டாகத்தக்க ௮ னுபவக்‌ 
திரமங்களையும்‌ அப்படியே யோகத்‌ திலிருந்‌. தகொண்டு தன்சரீரத்தி 
னுள்ளிருக்கும்‌ தத்வத்‌ை தப்பார்க்கிறயோகியின்வருக்‌ இயையும்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன்‌, ஆத்மாவிறகுரிய இவ்விதரூபங்கள்‌ ஸுூக்ஷமமாகையால்‌ 
அவைகளை யோகாப்பியாஸததால ஸ்‌ தூலசரீரத்திலிருக்துவிபெட்ட 
வனே பார்ப்பான்‌. புகைபோன்றபனியானது எவ்விதம்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
வியாபிக்குமோ அவ்விதம்‌ ஸ்தூலசரீ.ர த்திலிருக்துவிடுபட்ட யோகி 
யின்பார்த்‌திவமானஸுூிக்ஷ£மரூபம்‌உலகத்‌ை தவ்யாபிப்பதாயிருக்‌ கும்‌. 
பிறகு, புகைபோன்ற அந்தரூபம்‌ மறைந்த தும்‌ இரண்டாவது ரூபம்‌ 
தோன்றும்‌, அப்போது ஆகாயத்திலுள்ள ஜலரூபத்தைப்போல 
யோடியால்வன்‌ அந்தச்‌ சரீரத்திலேயே ஜலரூபத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌ . 
ஜலரூபத்தின்‌ தோறறத்தையும்‌ மீ நிச்செல்லும்பொழுது இந்த யோ 
கிக்குத்‌ தேஜோரூபம்‌ பிரகாசிக்கிறது, இந்தயோடிக்குத்தோன்றும்‌ 
அந்தத்தேஜோரூபம்விலகனைபின்‌ ஸுக்ஷமமும்‌ அழிவிலலாத தமான 
வாயுவின்ரூபம்‌ மஞ்சள்வஸ்‌ர இம்போல அந்தயோகிக்குக்‌ குறைவின்‌ 
றிப்‌ பிரகாசிக்கிறது, அந்தவாயுரூபம்விலகியபின்‌ ஆகாசரூபம்‌ தோன்‌ 
றுஇறது, ஆகாசரூபம்விலயெபின்‌ அந்தயோகிக்குப்‌ புத்தியின்ரூபம்‌ 
பிரகாசிக்கிறது, ஆந்தயோகிக்கு ஆட்டுமயிரின்ரூபத்‌ இற்குச்சரி 
யானரிறமுள்ளதாகப்‌ புத்தியின்ரூபம்‌ பிர காக்கிறது, பிறகு, பரி 

1 சரீரததிற்கு வெளியிலுள்ள தும்‌ உளளிலுள்ள தும்‌ என்றுகருதது. 

9 ஐந்துபூதங்கள்‌ அகங்காரம்‌ பு௮தி இவைகளைப்பற்றிய தாரணைகள்‌ ஏழு, 
ஏழுஎன்பதற்குப்‌ பலவிதமான தாரணைகளென்று பொருளகொள்ளவேணடும்‌, 
(தாரணைஎன்பது ஒருவிஷயததில மனத்தை நிறுத்திவைப்பது' என்பது 
பழையஉரை, 


* 1, 94 


௮௭௮ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌. 


சுத்தமான ஆகாசஸ்தானத்தில்‌ லயமடைந்து . நத யோகியானவன்‌ 
அகங்கார த்தில்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌, ப்ரம்மத் : அடைறெயோகிக்குக்‌ 
1 கறுத்ததும்‌ அகங்காரத்தின்‌ லயஸ்தானமுமான ஆகாயமும்‌ உப 
தேசிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, இவ்விதஹித்திகளுண்டானபின்‌ உண்டா 
கும்பிரயோஜனங்களை என்னிடமிருந்துகேள்‌, பூமியைஜயித்த இனா 
லுண்டானஜஸ்வர்யங்களுள்ளவனுக்கு இஷ்டப்படிஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ 
சக்தி உண்டாகிறது, அந்தயோகியானவன்‌ பிரம்மதேவரைப்போ 
லக்‌ கலத்கமில்லாதவனாகித்‌ தன்சரீரத்திலிருந்து பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணுகிறான்‌, வாயுவின்ஜயதகாலுண்டாகும்‌ ஊமுவர்யம்வந்தால்‌ 
கையாலோ காலாலோ கட்டைவிரல்‌ தனிமாததிரத்தாலோ பூமியை 
ஈடுங்கச்செய்வான்‌, ஆகாசஜயத்தை அடைந்தவன்‌ ஆகாயத்தறகுச்‌ 
சரியான ரூபமுள்ளவனாயிருப்பதால்‌ ஆகாயத்தில்‌ விளங்குவான்‌; தன்‌ 
ஆரு இயில 3அக்தர்த்தானசக்தியடையவனுமாவான்‌, ஜலத்தை 
ஜயிதசுவன்‌ இஷ்டப்படி. த. டாகமுதலியவற்றின்ஜலங்களைக்குடிக்கச்‌ 
சக்தியுள்ளவனாவான்‌. தேஜஸைஜயித்தால்‌ இக்தயோகியின்‌ தைஜஸ 
மானரூபமானது காணப்படுவ துமிலலை; அபபடியே அவிவதுமிலலை, 
அகங்காரம்‌ஈன்குஜயிக்கப்பட்டால  இந்தஜந்துபூ தங்களும்‌ இந்த 
யோகிக்கு வசமாகச்செலலுவனவாகவிருக்கும்‌.  இந்தஆறுக்கும்‌ 
ஆத்மாவானபுத்‌ தயான து ஐயிக்கப்பமொனால (அணிமாமுதலிய) 
ஜஸ்‌வர்யமுடையவனாவான்‌, தோஷமிலலாதஅறிவான து பூர்ணமாக 
இந்தயோகியை அடுததிருக்கும்‌. அவ்விதமே , புத்திமுதலியவைக 
ஞூடன்சேர்ந்த ஸ்தூலமாகக்காணப்படும்‌ஆக்மரூபத்தை வ்யக்த 
மென்றுபெயர்கொண்ட இவ்வுலகமானது எந்தப்ரம்மததிலிருந்து 
வெளிவக்ததோ அந்தஸூக்ஷமமான ப்ரம்மரூபமாகத தெரிந்து 
கொள்ளுகிறான்‌, அவைகளின்‌ ஸுக்ஷமமானப்‌ம்மததைப்பற்றிய 
வித்தையை என்னிடமிருந்து விரிவாகக்கேள்‌, அப்படியே 3ஸாங்க்ய 
சாஸ்திரத்திலசொல்லியதும்‌ ஸ்தூலமானபிசபஞசத்தைப்பற்றியது 
மானவிஷயத்தையும்‌ முதலில்‌ என்னிடமிருந்து , தெரிந்துகொள்‌, 
யோகம்‌, ஸாங்க்யம்‌ இரண்டிலும்‌ வேறறுமையின்‌ றி இருபத்தைந்து 
ததவங்கள்‌ ஸமமாயிருக்கன்றன. அவைகளிலுள்ள விசேஷத்தை 
என்னிடமிருந்து கேள்‌, உற்பததி, "வளர்ச்சி, ஜரை, மாணம்‌என்ற 
கான்‌ குலக்ஷணங்களுடன்‌ கூடியதுவ்யக்தமென்றுசொல்லப்படுகிறது. 
இதைவிட வேறாயிருப்பது அவ்யக்தமென்று சொல்லப்படுஇறது, 
வேதத்தில கூறிய ஹித்தாந்தங்சளிலும்‌ இரண்டு ஆத்மாக்கள்‌ உதா 


ஞு வெய்யில்‌ பெய பெறிய தயவு டல க வ்‌ வய. ர ௩, 


1 வேறுடாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 3 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபரவம்‌, ௮௭௯ 


கரிக்கப்படுிகின்றன., அவைகளில்‌ முதலானதை (முன்கூறிய) நான்கு 
லக்ஷணங்களுள்ளதும்‌ அவ்யக்தத்திலிருந்துஉண்டானதும்‌ நான்கு 
விதமானபுருஷார்த்தங்களுக்குக்காரணமுமான புத்தியென்று சொல்‌ 
லுகிறார்கள்‌, மற்றொன்றான புத்தியென்னும்ஸக்வம்‌ க்ஷே தீரஜ் 
னென்னும்ஜீவன்‌ இவ்விரண்டும்‌ அவ்யக்தலக்ஷணமுள்ளவையாகும்‌, 
வேதங்களில்சொலலப்படும்‌இரண்டுஆக்மாக்களும்‌ விஷயககளில்‌ பற்‌ 
அதலுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. விஷயங்களை விலக்கி அவைகளி 
லிருந்து வேறாகஆத்மாவைஅறிவ,து ஞானமுள்ளவர்களின்ல க்ஷண 
மென்று தெரிந்துகொள்‌, அவன்‌ .நபிமானமிலலாதவனும்‌ 
அகங்காரமில்லாதவனும்‌ துவந்தவங்களிலிருக்து விலியவனும்‌ 
ஸந்தேகங்களை அறுத்தவனுமாயிருபபான்‌ ; கோபிக்கவும்மாட்‌ 
டான்‌ ; பகைக்கவும்மாட்டான்‌ ; பொய்யானசொறகளைப்‌ பேச 
மாட்டான்‌ ; நிந்திக்கப்பட்டாலும்‌ அடிக்கப்பட்டாலும்‌ ஸே 
கத்தைப்பாவிப்பதல்லாமல கேரெனைக்கமாட்டான்‌ ; கடுஞ்சொல்‌, 
கொடியசெய்கை, மனத்தில்கெட்டஎண்ணம்‌ இம்மூன்றையும்விலக்‌ 
இனவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடங்களிலும்‌ ஒரேநிலையுள்ளவனுமா 
யிருந்துகொண்டு ப்‌ரம்மதேவரைப்போன்‌ றவனாயிருப்பான்‌; விருப்ப 
மூள்ளவனல்லாதவனும்‌ விருப்பமிலலா தவனலலாதவனும்‌ சரீரயாத்‌ 
ரைமட்டில்‌ நிலையுள்ளவனும்‌ சாபலயமில்லாதவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஒருவிதவேஷமுமில்லாதவனும்‌ வேஷமில்லாத 
வனலலாதவனுமாயிருப்பான்‌, இவன்மனம்‌ ஏகாக்‌ர த்தன்மையிலலா 
இராது, பழுதில்லாத ஸங்கலபமுடையவனாயிருப்பான்‌, எலலாப்‌ 
பிராணிகளிடமும்‌ ஒபேவிதமானஸ்கேகமுள்ளவனும்‌ மண்கட்டியை 
யும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாகக்கருதுபவனும்‌ விருப்புவெறுப்‌ 
புக்களில்ஸமமாயிருப்பவனும்‌ தைரியமுள்ளவனும்‌ தன்னைப்பறறிய 
நிந்தைஸ்‌ துதகளைஸமமாகக்கொண்டவனும்‌ எலலாப்போகங்களிலும்‌ 
விருப்பமற்றவனும்‌ உறு தயானபயிரம்மசரியவ்‌ தமுள்ளவனும்‌ எலலா 
ப்ராணிகளுக்கும்‌” கேசெய்யா தவனுமான இவ்விதஞானியானவன்‌ 
முக்‌ நயடைகிறான்‌, யோகததிலிருந்து எந்தக்காரணங்களால்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ முக்தி அடைகிறார்களென்று தெரிந்துகொள்‌, யோகத்தா 
லுண்டாகும்‌ அ௮ணிமாரு£தலிய ஐஸ்ரவர்யத்தைவிட்டு விலகினவன்‌ 
முக்தி அடைஇறான்‌. இவ்விதம்‌ (அந்தஅந்தஸித்தாந்தத்தின்‌) அபிப்‌ 
பிராயப்படி உண்டாகும்‌ அறிவானது ஸந்தேகமின்றி உனக்கு உப 
தேசிக்கப்பட்டது, இவ்விதமிருப்பவன்‌ தவந்துவங்களிலிருக்து வீடு 
பட்டவனாவான்‌; பரமாத்மாவையும்‌ அடைவான்‌, 


௮/௮)0 ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றநாற்பத்துமுன்‌ ।ாவது அத்தியாயம்‌. 
சமெொக்ஷ்தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
68069 
(வ்யாஸ்ர்‌ பிரா ரிகளின்‌உயர்வுதாடிவையும்‌ ஞானத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ 
்‌ ஈுகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

குருவின்‌உபதேசத்தை.அடைந்தபின்‌ தீரபுருஷன்‌ ஞானமென்‌ 
னும்தெப்பத்தைப்பெறறுக்கொண்டு மூழ்கினாலும்‌ கிளம்பினாலும்‌ 
தீன்‌ னுடையமோக்ஷத்தற்குச்‌ காரணமானவித்தைஒன்றையே அடுத்‌ 
தவனாயிருக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌, சுகர்‌, ' அந்தஞானம்‌ 
எத! (ஜனனமாணங்கள்‌) இரண்டையும்விலக்கத்தக்கவித்தை எது! 
பிரவ்ருத்‌ இரூபமானதர்மமா ? அல்லது, கிவ்ருத்தியா!' என்றுகேட்க, 
வயாஸர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 'காசணத்தின்‌ ஸத்தையில்லாமலே 
ஸ்வபாவத்தால்‌உலசம்‌இருக்கிறதென்‌ றுபார்க்கும்மூடனானவன்‌ புத்தி 
யில்லா தவர்களும்‌ !யுக்திதெரியாதவர்களுமான எல்லாச்சிஷ்யர்களை 
யும்‌ ஸக்தோஷிக்கச்செய்கிரான்‌. அவன்‌ யாதொருபயனையும்‌ அடைய 
மாட்டான்‌, (ப்‌ரத்யக்ஷமாகக்காணப்படாததால ஈஸ்வரன்‌ இல்லையென்‌ 
அம்‌ அந்தஅந்த வஸ்துக்களின்‌) ஸ்வபாவமே காரணமென்றும்‌ ஒரே 
உறுதியாக எவர்கள கருதுகிறார்களோ அவர்கள்‌ 2முஞ்சையென்‌ 
னும்‌ புல்லைச்சோதித்து அதனுள்ளிருக்கும்‌ இதழையும்‌ வேறுஎதை 
யும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌, இந்தப்பக்ஷததைப்பிடித்‌ தக்கொண்டு 
ஸ்வபாவமேகா ரணமென்‌ றறிந்‌ து விலகுறெ அற்பபுத்தியுள்ளவர்கள்‌ 
க்ஷேமத்தை அடையமாட்டார்கள்‌. மூடச்செய்கையுள்ளவர்களின்‌ 
மனத்திலுதிக்கும்‌ ஸ்வபாவவாதமான து வீனாசத்திறகே காரணமா 
கும்‌, ஸ்வபாவவாதம்பரிடாவவாதம்‌என்ற இவவிரண்வொதஙகளிலுமு 
ள்ளகுற்றம்‌ இவ்விதம்‌ பகுத்‌ துக்குறப்பதிறது. இவ்வுலகில்‌ உழுதல்‌ 
முதலியதொழில்களும்‌ பயிர்களைச்சேர்ப்பதும்‌ வாகனம்‌ ஆஸனம்‌ 
வீடு இவைகளும்‌ அறிவுள்ளவர்களால்‌ சிறந்தனவாகச்‌ செய்யப்படு 
இன்றன, தோட்டங்கள்‌, வீடுகள்‌, ரோய்கள்‌, மருந்து இவைகளைப்‌ 
பற்றி அறிவுள்ளவர்கள்‌ கன்றாகச்சொலலுகிறார்கள்‌, அறிவுள்ளவர்‌ 
களால்‌ இவைகள்‌ செய்யப்படுகின்றன. , அறிவானது பொருள்க 
ளுடன்‌ சேரும்படி செய்யும்‌, அறிவ னது க்ஷேமத்தை அடையச்‌ 
செய்யும்‌, அறிவிற்சிறந்த லக்ஷணமுள்ள அரசர்கள்‌ அறிவினால்‌ ராஜ்‌ 
யத்தை அனுபவிக்கின்றனர்‌, பிராணிகளுக்குள்ளமேன்மையும்‌ தாழ்‌ 


வ, 


! வேறுபாடம்‌, 4 வேறுபாடம்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௮௮௧ 


வும்‌ அறிவாலேயே காணப்படுஇன்றன, அப்பா ! வித்தையால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டபிராணிகளுக்கு இவ்வுலகில்‌ வித்கைஒன்றேசிறந்தகதி 
யாகும்‌, பலவிகமானபிராணிகளனைச்‌ திற்கும்‌ ஜராயுஜம்‌, அண்டஜம்‌, 
உத்பிஜ்ஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌ என்று நான்குவிதமான ஜன்மமிருப்பதாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, ஸ்காவரங்களை விட ஜங்கமங்கள்‌ சிறந்த 
வைகளேன்‌ அ அறியவே ண்டும்‌, சேல்டை யென்பது ( அறிவின்‌) விசே 
ஷத்தை அறிவித்து ஜங்கமங்களைச்‌ சிறந்தவைகளாகச்செய்யுமென்‌ 
பது பொருத்தமாுள்ளதுதான்‌. இரண்டுகால்களுள்ளவைகளென்றும்‌ 
பலகால்களுள்ளவைகளென்றும்‌ ஜங்கமங்களை இரண்டுவிகமாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌, பலகால்களுள்ளபிராணிரளைவிட இரண்கொல்க 
ளுள்ளபிராணிகளெலலாம்‌ சிறந்கவைகளாகும்‌. இரண்கொலுள்ள 
பிராணிகளையும்‌ பூமியிலுள்ளமானிடர்களென்றும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிப்பவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, அவைக 
ளில்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகள்‌ சிறக்கவைகள்‌, அவைகளே அன்‌ 
னங்களைப்‌ புஜிக்கன்றன, பூமியிலிருப்ப்வைகளையும்‌ மத்தியமங்க 
ளென்றும்‌ உத்தமங்களென்றும்‌ இடண்விகதமாகச்சொல்லுகிறார்கள்‌, 
தம்‌ ஜாஇக்குரியதர்மங்களைச்‌ செய்யுங்காணத்தால்‌ மத்தியமங்களும்‌ 
சிறந்தவைகளாகும்‌. மததியமக்களும்‌ தர்மத்தை அறிர்தவைகளென்‌ 
றும்‌ அறியாதவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமென்‌ அசொல்லுகிறார்கள்‌, 
அவைகளில்‌, தர்மமறிந்தவைகள்‌ காரியாகாரியங்களை அறிந்தகாரணத்‌ 
தால்‌ சிறந்தவைகளாகும்‌, தர்மமறிந்தபிராணிகளும்‌ வேதமறிந்த 
வைகளென்றும்‌ அறியாதவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிகமென்றுசொல்‌ 
லுஇிருர்கள்‌ அவைகளில, வேகம்‌ இவர்களிடம்‌ நிலை பெற்றிருகதலால்‌ 
வேதமறிந்தவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, வேதமறிந்தவர்களும்‌ வேதத்தை 
ஒதூவிப்பவர்களென்றும்‌ ௮ஃதுஇலலாதவர்களென்றும்‌ இரண்டுவித 
மென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்‌அ றி 
யுங்காரணத்தால ஒனதுவிப்பவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, தர்மங்கள்‌ அவை 
களின்பயன்கள்‌ இவைகளுடன்‌ வேதங்கள்‌ அவர்களாலேயே அறி 
யப்படுகின்றன, வேதங்கள்யாவும்‌ தர்மங்களுடன்‌ ஒதுவிப்பவர்க 
ளிடமிருக்‌து வெளியாகின்றன, ஒதுவீப்பவர்களும்‌ ஆத்மாவை அறிந்‌ 
தவர்களென்றும்‌ அல்லாதவர்களென்றும்‌ இருவகையரசென்று கூறு 
றார்கள்‌, அவர்களில்‌, பிறப்புபிநப்பிலலாமைகளை நிச்சயஞ்செய்த 
காரணத்தால்‌ ஆத்மாவைஅறிந்தவர்கள்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌, ப்சவ்ருத்தி 
ரிவ்ருத்தியென்னும்‌ இரண்டுதர்மத்தை எவன்‌அறிகிறாஷனே அவன்‌ 
பொதுவாக எல்லாம்‌அறிந்தவன்‌, அவன்‌ அனைத்தையும்‌ விசேஷ 
ச.[, 38 


அம ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 


மாய்‌ அறிந்தவன்‌, அவன்‌ உண்மையானஅனுக்கஹமுள்ளவனும்‌ பழு 
இல்லா தஸங்கல்பமுள்ளவனும்‌உண்மைப்பொருளானவனும்‌ பரிசுத்த 
னும்‌ ஈங்வரனுமாகிறான்‌, சப்தப்‌ரம்மத்தில்‌ (அகாவது வேதத்தில்‌) 
நல்லஸாமர்த்‌ தியமுள்ளவனும்‌ பரப்ரம்மத்தில நிச்சயம்செய்துகொண் 
ட்வனும்‌ தர்மத்தின்‌ ௮ றிவில்‌ உறு தியுள்ளவனுமான அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனென்று அறிகிறார்கள்‌. யஜ்ஞத்திலும்‌ தேவதைகளி 
டத்திலுமிருப்பதும்‌ உள்ளிலிருப்ப தும்‌ வெளியிலிருப்பதுமான ப்ரம்‌ 
மத்தை அறிதிறவர்களைப்‌ பூஜிக்கறோரம்‌. அவர்கள்‌ தேவர்கள்‌, அப்பா ! 
அவர்கள்‌ தாம்‌ பிராம்மணர்கள்‌, இவ்வுலகமனை ததும்‌ காரணத்துடன்‌ 
கூட அவர்களிடம்‌ வைக்கப்பட்ட தாயிருக்கிறது அவர்களுடைய 
பெருமைக்கு ஒப்பானது ஒன்றுமிலலை, அவர்கள்‌, உறபத்தி இரு 
ப்பு முடிவுகளையும்‌ கர்மங்களையும்‌ முழுமையும்‌ மீமிச்சென்று நான்கு 
விதமான மிராணிகளனை சதிற்கும்‌ ஈறவார்களும்‌ ஸவதந்த்ரமான 
ஸாமர்த்தியம்பெற்றவர்களூமாயிருப்பராகள்‌ 


ளக வததகைகவகவகைய 


இருநாந்றுநாறபத்துநான்காவது அத்தியாயம, 
மமோக்ஷதாமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
98D 
(வ்யரஸர்‌ மதம்யுகரதலியவந்றின்‌ வேற்றுமையைச்‌ 
சுகரக்குச்‌ சோல்வியது,) 

னாதியான இந்த (ஞாளரிலை பெற்றிருப்பதான) விருத்தி 
யான அ! பிராம்மணனுக்கு விதிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, ஞால வான்‌ தான்‌ 
கர்மங்களை ச்செய்க றவலாகி எல்லாவற்றிலும்‌ ஹித்த மைஅடைகிறான்‌ 
ஆனால்‌, கர்மாவில்‌ இவ்ள கம்‌ ஸக்சேகம்‌ஏற்படாமலிருக்குமேயானால்‌ 
கர்மாவானது !ஹித்தல யக்கொடுக்கும்‌. (அந்த ஸந்தேகம்‌ எவ்வித 
மென்றால்‌) கர்மாவான து ஸவபாவமா, அல்லது ஞானஸாதனமாவென்‌ 
பதுவே, அவ்விதஸந்தேசத்தல்‌ கர்மாவானது பரம்மத்தையுத்தே 
சித்து ஞானஸாசனமென்கிறபக்ஷக தில 3௮து வேதவிதியாகும்‌, 
யுக்தியினாலும்‌ சாஸ்திரத்தல்காணபபட்டிருக்கிற முறையினாலும்‌ 
அதை விரிவாகஉ மைப்பேன்‌ ; கேள்‌, கர்மங்கவில்‌ சிலமனுஷ்யர்கள்‌ 
புருஷனுடைய ஸாமர்ததியததைக்‌ காரணமாகவும்‌, சிலர்‌ தெய்வத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகவும்‌, வேறுசிலர்‌ ஸ்வபாவத்தைக்‌ காரணமாகவும்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌, பலப்ராப்நியின்‌ ஸ்வபாவத்தையனுஸரித்‌ துப்‌ பெள 


1 வேறுபாடம்‌, 9 வேதபாடம்‌, 


சாந்திபாவம்‌, அவ] 


ருலம்‌,கர்மா,தெய்வல்‌இம்மூன்‌ றும்சேர்க்து ஸமமானகா ரணமென்று 
சிலர்‌ சொல்லுகிறா1கள்‌, இம்மூன்‌ றிலும்‌ ஒன்று பிரகானமென்றும்‌ 
மற்றவை அப்‌ தானமென்றும்‌ சிலர்‌ சொலலுகிருர்கள்‌. கர்மத்தையே 
முக்யமாகக்கொண்ட!ஆருகதர்கள்‌ விஷயத்தை இதுஞ்ருஸமயமிருப்ப 
தால்‌ இவ்வி சென்றும்‌ ஒருமையமிலலா த தால்‌ வ்லிமிலலையெ ன்‌ 
அும்‌,ஒரேஸமயத்‌மல்இருக்கிறதென்றும்‌ இல்லா தகென்‌ அம்‌ஏற்படாத 
தாலிரண்விதமும்‌ இலலையென்றும்‌, கிரமமாக இருக்கிறதென்பதும்‌ 
இல்லையென்பதும்‌ஏறபடுவ தால இிரண்டுவி தழும்‌இ லலையென்பதிலலை 
யென்றும்‌ சொலலுகிருர்கள்‌, ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்தயோகிகள்‌ ஸகலத்‌ 
இற்கும்‌ ஸமமான ப்ர ம்மத்தையே காரணமாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, தரே 
தாயுகத்திலும்‌ துவாபரயுகததுலும்‌ கலியுகததிலும்‌ ஜனித்தவர்கள்‌ 
ஸந்தேகமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, கிருதயுகததிலுண்டானவர்‌ 
கள்‌ தவத்துல்மிகுந்தவாகளும்‌ ஸம்சயமற்றவர்களும்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
பொருந்தினவர்களுமாயிருககிறார்கள்‌, கிருதயுகததில எல்லாரும்‌ 
ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமமென்னும்‌ மூன்றுவேதஙகளிலும்‌ பேதத்தைப்‌ 
பாசாதவர்களாகிவிருப்புவெறுபபுககளை விலக்கி 3தவத்தைச்செய்கி 
றார்கள்‌, தவத்திறகுவேண்டியதர்மமுள்ளவனும்‌ எபபொழமுதும்தவஞ்‌ 
செய்பவனும்‌ ஈல்லநிச்சயமுடையவனுமானமனிதன்‌ அந்தததவத்‌ 
தினால்‌ மனத்திலவிரும்புகிற ஸகலகாமங்களையும்‌ அடைகிறான்‌, ஜகத்‌ 
தைஸ்ருஷ்டிக்கிறபூதவஸதுவானப்‌ ம்மததைத்‌ தவத்தினால்‌ அடை 
கிறான்‌, அவ்விதமானவனாகி அதனால ௪ லலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரபு 
வாகிறான்‌. அந்தப்பம்மமானது கர்மகாண்டங்களில சொலலப்பட்டி. 
ருக்கிறது, 'ஆனால, அது காமகாண்டததைமாததிரமறிந்தவர்களுக்கு 
அறியமுடியாது, உபகிஷ்தஙகளிலாவென்றால அந்தப்ரம்மமானது 
தெளிவாகச்‌ சொலலப்பட்டிருககறது, அது கர்மயோகததல அறி 
யப்பகெற இலலை, க்ஷததுரியாகள ஹிம்ஸாரூபமானயாகமுடையவர்க 
ளென்றும்‌ வைபரயாகள ஹவாப்பாகமுடையவாகளென்றும்‌ சூததிரா 
கள்பணிவிடைமை ய யஜஞமாகவுடையவர்களென்ழும்‌ பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ ஜபயஜ்ஞூமுள்ளவாகளென்மும்‌ எண்ணப்பமிகிறார்கள, வேதாத 
யயனததினாலேயே பிராம்மணர்‌ கிருதார்த்தராகவிவொர்‌, மற்றக்‌ 
கர்மங்களை ச்செய்தாலு.ம்‌ செய்யா விட்டாலும்‌ (வே 'தார்த்தமான ப்ரம்ம 


1 *தர்மஸ்தா$' என்பது மூலம்‌, (ஜைனர்கள' என்பது பழையவுரை, 

8 வேறுபாடம்‌, 

8 (தபஸ்‌' என்பதுமூலம்‌; “ஞானம்‌' என்பது பழையவுரை, மேலே 
'தவம்‌' என்று வருமிடஙகளி லும்‌ இங்ஙனமே கொள்க, 

4 வேறுபாடம்‌, 


௮௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ஞானத்தினால்‌) எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ அன்பைச்‌ செலுத்‌ 
இனவன்‌ பிராம்மணனாகச்சொல்லப்படகீறான்‌. திரேதாயுகத்‌இன்‌ ஆதி 
யில்‌ வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ வர்ணாம்‌ ரமஙகளும்‌ பிரிவற்றிருந்தன. 
துவாபரயுகத்தில்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு ஆபுள்குன றகிறபடியால்‌ அவை 
கள்‌ பிரிக்கப்படுகின்றன, துவாபரயுகத்தில வேதங்கள்‌ மிகவும்‌ சிதறி 
விடுகின்றன; கலியுகத்‌ இலும்‌ ௮ப்படி.யே காணப்படுகின்றன, கலியின்‌ 
முடிவிலோவென்றால வேதஙகள்‌ (சிலவிடததில்‌) காணப்பட்டும்‌ (சில 
விடத்தில) காணப்படாமலும்‌ இருக்கின்றன.ஈலியில அவரவர்களுக்கு 
உரியதர்மங்களும்‌ கோக்கள்‌, பூமி, ஜலஙகள்‌, ஓஷதிகள்‌ இவைகளு 
டைய ரஸங்களும்‌ அதர்மத இனால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஈசிததுவிடுகின்றன. 
வேதங்களும்‌ வைதிகதர்மங்களும்‌ அமாரமங்களும்‌ அதர்மத்தால்‌ 
மறைந்துவிடுகின்றன, ஸ்வதாமங்களும்‌ ஸதாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்க 
ளும்விகார ததையடைகின்‌ றன, 1மழையான து பூமியிலுள்ள எலலாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ போஷிக்கிறதுபோல, ஓவ்வொருயுகததிலும்‌ வேதங்‌ 
கள்‌ யமமுதலான யோகாங்கங்களை ப்‌ போஷிக்கின்றன, காலமானது 
நானாவிதமாகஏறபட்டி ருக்கிறது. என்னால உனக்குழுன்சொல்லப்பட்‌ 
டதும்பிரஜைகளைஉண்டுபண்ணுடுறறும்பக்ஷிக்கிறதுமான(பரமாத்ம 
ரூபமான) காலமானது ஆதியந்தமறறது, பூதஙகளுடைய உறபத்‌ 
தியையும பாலனத்தையும்‌ ஸம்ஹார ததையும்‌ செய்வதும்‌ நியந்தாவு 
மாயிருக்கிற அப்படி ப்பட்டகாலததில ஒன்றுக்கொன்று தொடர்ச்சி 
யாக கிரம்பஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டபூதஙகள்‌ ஸவபாவத்தோடுகூடவே 
இருக்கின்றன, காலமே ஸ்ருஷ்டி, அதுவே துஷ்டி, அதுவே 
வேதம்‌, அதுவே கர்ததா, அதுவே காரியம்‌, அதுவே கர்மாவின்‌ 
பயன்‌. குழகதாய்‌ ! நீ என்னை எந்தவ்‌ஷயததைக்கேட்டாயோ அந்த 
விஷயத்தை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌? என்று சொன்னா, 


இருநூற்றுநாறபத்தைந்தாவது அ தீதியாயம, 
மோக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி, 
x09 
(வயாஸர்‌ ப்ரம்மஜதானததை அடையும்வழியைச்‌ 
சுகநக்குச்‌ சோல்லியது.) 
(இவ்விதம்‌ சொலலக்கேட்ட சுகமுனிவர்‌, ரிஷி ரேஷ்டரான 
வ்யாஸருடைய இந்தஉபதேசததைச்‌ சிலாகிதது மோக்ஷதர்மார்த்‌ 


கக றன்னைப்‌ மய அவ கர னைக்‌ வர்க ண ப. 


1 பவேறுபாடம, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபர்வம, அஅமி 


தங்களுடன்கூடின இவ்விஷயததைக்‌ கேட்கத்கொடங்கினார்‌, ' பிரஜ்‌ 
ஞையுள்ளவனும்‌ யாகசீலனும்‌ ஞானத்தைச்சம்பா துத்கவனும்‌ அஸு$ 
யையில்லாதவனுமாயிருக்கிற ஸரொத்ரியன்‌ பிர த்யக்ஷத நினாலும்‌ யுஃ்‌ 
தியினனும்‌ அறியப்படாததும்‌ வேதங்களாலும்‌ இவவீதமென்று 
குறிப்பிட்டுச்காட்டமுடியாததுமான ப்‌ரம்மததை தவ ற்துனாலா்‌. பிர 
ம்மசர்யத்‌ தினாலா ஸந்யாஸத தனாலா புத்தியின்‌ சக்தியினலா ஞான 
மார்க்கம்‌ அலலது யோகமாக்கததில எப்படி அறிகிறான்‌ ! நான்‌ உங 
களைக்சேட்கிறேன்‌, நீங்கள்‌ சொலலவேணடும்‌, புருஷர்கள்‌ எந்த 
உபாயத்தனால்‌ மனத்தையும்‌ இந்துரியஙகளையும்‌ ஒரேவஷயத்துல்‌ 
நிலைத்து நிற்கும்படி. செய்கிறார்கள்‌ ! அந்த விஷயததையும்‌ நீஙகள்‌ 
விரிவாகச்‌ சொல்லஃவண்டும்‌ என்று கேட்டார்‌, வயாஸா, “வித்தை, 
தவம்‌, ஐம்பொறிகளை அடக்கல, லோபததைததள்‌ தல இ வைகளில 
லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஹித்தயடையமாட்டான்‌, ஸகலமான மஹாபூதங 
களும்‌ ஈறவரனுடைய முதலஸ்ருஷ்டியிலுண்டானவைகள்‌, அவை 
கள்‌ பிராணிகளுடைய 1கூட்டததில சரீராப்மானீகளிடதபல அதிக 
மாகப்‌ பிரவேசிததிருக்கின்றன, அது எவனதமென்முல, சரீரிகளுக்‌ 
குப்‌ பூமியிலிருந்து தேகமும ஜலததலிருகது உதமமும்‌ மேயுவிலிரு 
ந்து கண்களுமுண்டாயினவென்று ரிஷிகளால கருதபபடுகின்றன, 
வாயுவானது பிராணாபானங்களைபபறறியிருக்கிறது. (காஷிகைமுத 
லான) அவாரங்களில ஆகாயமும்‌, பாதததில விஷ்ணுவும்‌, பலததுல 
இந்திரனும்‌ பிரவேசிததருககிறார்கள, உதரததில அகணி பிமவேசி 
த்துப்‌ புஜிக்கவிரும்புகிறுன்‌, காதுகள்ல துகதேவதைகள போத்து 
ரேந்திரியமாகவும்‌, நாவில ஸுூஸவதுி வாகிநதுரியமாகவுமிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூககு, செவி இிவவை£தும்‌ புருஷனுககு 
விஷயததினனுபவத்திறகுக்‌ காரணமானதால ஞானேகதிரியஙக 
ளென்று சொலலப்படெகின்றன, சபதம்‌, ஸபர்சம்‌, ரூபம, ஸம, 
கந்தம்‌ இவ்வைந்தும்‌ இகதிரியககளுக்கு வ ஷயங்கள, இக்‌ ஹிரியஙகள்‌ 
மனததுடன்‌ ஸம்பந்தபபட்த தனிததனிமேயே தஙகள விஷயங்களை த 
தெரிவிக்கின்றன, ஸா.ரதியானவன்‌ தனக்குவசபபட்ட குத்ரைகளை 
ஏவுவதுபோல மனமானது இந்துரியயகளை (விஷயஙகள ல) ஏவுகி 
றது, மனததையும்‌, ஹருதயததைஅடைந்த்ஜ்வன எபபொழுல.ம 
ஏவுகரான்‌, ஆகையால, துகதுரியஙகளையும்‌ வ்ஷயஙகளை யும்‌ ஸமஹ 
ரிப்பதிலும்‌ ஸருஷ்டிப்பதுலும்‌ மனமானது அதுகாமமுடையனு, 
அதுபோல மனிதனுடைய ஸம்ஹார தீதிலும ஸருஷ்டியி லும்‌. புத 


தங்கக்‌ மய அனை அறிக்‌ ணை ன வ எர கணவரை கண்மை எண 


1 வேறுபாடம்‌, 2 'கைமில' எனபது பழையவுரை, 3 வேறுபாடம, 


௮௮௬ ஸரீமஹாபாரதம, 


தியை உபாதியாகவுடையஜீவன்‌ அஇகாரி, இந்திரியங்கள்‌, விஷயங்‌ 
கள்‌, உஷ்ணம்‌ சீதமுதலிய இயற்கை, புத்இவ்ருத்தி, மனம்‌, பிரா 
ணன்‌, அபானன்‌, ஜீவன்‌ (இவைகளெல்லாம்‌) எப்பொழுதும்‌ பிராணி 
களுடைய தேகங்களிலிருக்கின்‌ றன, !புத்திக்குஆ தா ரமிலலை, இந்தப்‌ 
பதினாறுகுணங்களும்‌ புத்தியின்‌ விருத்துயே, புத்தியை வாளனையா 
னது ஸ்ருஷ்டிக்கிற ; குணங்களை ஒருளிதக்தாலும்‌ ஸருஷ்‌ 
டிக்றெறநிலலை, இவ்விதம்‌ பறினானு குணங்களால சூழப்பட்ட 
பதினேழர்வதான அந்தர்யாமியை மனத்தையடக்கியவனான வேதி 
யன்‌ மனத்தினால தன்புததியில பார்க்கிறான்‌, இந்தச்சைதன்ய 
மான ஆத்மாவானது கண்ணுக்குப்புலப்படாக ௫ ; எலலா இந்திரி 

யங்சளாலும்‌ அறியமுடியாத க. பெரு ய்‌ ய ஆதமாவானது 
மனமாகிற தீபததினால்‌ பிரகாசிக்கிறது, ஆத்மாவான து சப்தம்‌, ஸ்பர்‌ 
சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்னும்‌ ப தகணைங்களிலலா தது, (ஆகை 
யால) நாசமறற த, “அது சரீரஇந்திரியஙகளின்‌ நிச்‌ சரீ ரங்களிலிருக்து 
கொண்டு பார்க்கிறது. அது வயக்தமிலலாதது, மரிக்கும்‌ தன்மை 
யுள்ள எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ வைக்கப்பட்டதும்‌ மரணமற்றதுமான 
அவ்யக்தமான ஆக்மாவைச்‌ சாஸதிரத்தையனுஸரித்துப்‌ பார்க்கிற 
வன்‌ சரீரநாசத்துன்பிறகு பிரம்மமாகவே ஆெதற்குத தக்கவனாகி 
ரன்‌. பண்டிதர்களானவர்சள்‌, விதவானும்‌ ஈஃலவம்சத்திலுதித்த 
வனுமாயிருக்கெ பிராம்மணனிடததிலும்‌ பசுவீனிடத்திலும்‌ யானையி 
னிடத்திலும்‌ நாபினிடத்திலும்‌ நாயின்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ பாகம்செய்யும்‌ 
நீசனிடத்திலும்‌ ஸமமான ப்ரம்மதிருஷ்டியுடையவர்களாயிருக்கிறூர்‌ 
கள்‌, இவ்வுலகத்தையெலலாம்‌ சூழ்ந்திருக்கிற மிகப்பெரிதான அந்த 
ஒரே ஆதமாவானது ஸ்தாவ.ரங்களும்‌ ஜஙகமங்களுமான ஸகல பூதங்‌ 
களிலும்‌ வஹிக்கிறது, எபபொழுது ஜீவனானவன்‌ தன்ஸவரூபத்தை 
எலலாபபிசாணிசளிடதஇிலும்‌ எலலாபபிபாணிசகளையும்‌ தன்னிடத்து 
லும்‌ ப்ட்‌ மணா அப்பொழுது ப்ரம்மமாகிறான்‌, என்னுடைய 


மப்‌. பட அவை வலவ பன்ற யய 


 நூதர்யாமிககு இகதததேகாஇரு.மான லா இதாரமுமிலலை, இரத 
த ஜீவன்‌ அமத அருதாயாமிககு விசேஷணமானவன்‌, இகதா 
யாமி தைஜஸாஹம்கார தத்‌ லிருரது உணடான அஇகதரியஙகளைப படைக்க 
றான்‌, தனக்கு விசேஷணமான ஜீவனைப்படைபபதென்பது இலலை ' என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 

9 அது சரீரஇகதிரியங்களின்றி இருபது, அந்த அ௫தர்யாமியைத தம்‌ 
தம்‌ சரீரககளுககுளளேயே பாாககவேணடும்‌ ' என்றும்‌ கொளளலாம்‌, 


8 (ப்ரம்மஸம்பதீயதே' எனபது மூகம்‌, 


சாநீதிபாவம்‌, அ௮௭ 


அத்மாவில்‌ ஆத்டாஎவ்வளவாமிருக்கறதோ வேறு ஆத்மாவிலும்‌ 
ஆத்மா அவ்வளவாயிருக்கறது ? என்று எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அறிகிரறுனோே அவன்‌ முக்தியை அடையக்தக்கவனாவான்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மபூதனும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஹிதனும்‌ மார்க்கமற்றவனும்‌ பிரம்மமாவதற்கு விருப்பமுள்ளவ்னு 
மான ஞானிபினுடையமார்க்கத்‌ இல்‌ தேவர்களும்‌ மயக்ககதை அடை 
கிறார்கள்‌, ஆகாயத்தில்‌ பக்திகளின்‌ க இயும்‌ ஜலத்‌ கில்‌ மத்ஸ்யங்களின்‌ 
கதியும்‌ அறியப்படாமைபோலப்‌ பிரம்மத்தை அ றிந்தவர்களுடையகதி 
யானது அறியப்படுகிறஇல்லை. காலமானது ஸகலமானபூகங்களையும்‌ 
தானாகவே தன்னிடத்திம்லயே ஜீரணமாகும்படிசெய்கிறது, அவ்‌ 
விதகாலமும்‌ எந்தப்பரமாக்மாவினிடததில ஜீர்ணமாகிறமதோ அரதப்‌ 
பரமாத்மாவை இவ்வுலகில்‌ ஒருவனும்‌ அறியமுடியாது, மேலும்‌ 
கீழும்‌ குறுக்கிலும்‌ நடுவிலும்‌ போகிறதல்லாததும்‌ ஓரிடத்திலிருக்‌ 
தும்‌ ஒன்றையும்‌ கிரகிக்காததுமான பரமாத்மாவினுள்‌, இந்த ஸகல 
லோகங்களும்‌ இருக்கின்றன. இவைகளில்‌ யா தொன்றும்‌ அவனுக்கு 
வெளியிலிலலை, ஒருவன்‌, மனம்போன்‌ றவேகத்துடன்‌ நாணிலிருந்து 
விபெட்டபாணம்போல ஆயிரம்வருஷங்கள்ஈடக்தாலும்‌ காரணமான 
ஆத்மாவினுடைய முடிவை அடையமாட்ட ான்‌, ஸூக்ஷமமான அந்த 
ஆத்மாவைக்காட்டி லும்‌ ஸூக்ஷமமானபொருளிலலை; அதைக்காட்டி 
லும்‌ ஸ்தூலமுமிலலை, அது எங்கும்‌ கால்களும்‌ கைகளும்‌ கண்களும்‌ 
தலைகளும்‌ முகங்களும்‌ காதுகளுமுள்ள தாயிருக்கிறபடி.யால்‌, உலகத்‌ 
திலுள்ள எல்லாவறறையும்‌ வ்யாபித்துக்கொண்டிருக்கிறது, அது 
அணுவிறிகும்‌அணு ; பெரிஇற்கும்பெரிது, அது ஸகலபூதங்களி 
அள்ளேயும்‌ நிலையாயிருந்தும்‌ காணப்படுகிற இல்லை, ஆத்மாவிற்கு 
அக்ஷரமென்னும்‌, க்ஷரமென்றும்‌ இரண்டுவிதமானபிரிவுகள்‌ ஏறபட்‌ 
டிருக்கன்றன, அவைகளில ஈசிக்கின்ற ஜடமான க்ஷ£மானது ஸகல 
பூதங்களிலுமிருக்கிறது, சைதன்யமான அக்ஷ£மானது அழிவறற 
ஸ்வயம்பிரகாசமான ஸ்வரூபத்திலிருக்கிறது. அந்த அக்ஷரமானது 
ஸ்தாவரஜங்கமங்களான ஸகலபூதங்களுக்குமாசனாயும்‌ ஒன்பது 
துவாரங்களுடைய சரீரத்தைஅடைந்து !ஹம்ஸமாயும்‌ சலனமறறதா 
யும்‌ பரவசமிலலா ததாயுரிருக்கறது, தத்வத்தை அறிந்தவர்கள்‌ பிறவி 
பில்லாததான அக்ஷரத்திற்‌ கச்‌ சரீரத்தன்காச ! குறைபடுதல்‌ மாறு 
தல்முதலியவைகளை அடைவதாலும்‌ புதியசர்‌ ரங்கள்‌ அடைவதினா 
லும்‌ ஹம்ஸத்தன்மையென்அ சொல்லுகிறார்கள்‌, ஹம்ஸமாகச்சொல 


1 சலனமுள்ள து, 


௮௮௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


லப்பட்டஜீவனும்‌ ஈசனை அக்ஷ£மும்‌ விகாரமறறபிரம்மரூபமான 
அக்ஷரச்தான்‌. அந்தக்கூடஸதமான பிரம்மத்தை அறிந்தவன்‌ அதை 
அடைந்து ஜனனமரணங்களை விலக்கிகொள்‌ ரூநறுன்‌, 


க 


இருநூற்றுகாற்பத்தாறாவது அத்தியாயம, 
சொோக்ஷ்தாரமம்‌. (தொடர்ச்ச) 
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(வ்யாஸர்‌ யோகம்‌ கிண்றறையைச்‌ சுகநக்குச்‌ சோலலியது,) 


ஸத்புக்ரா ! என்னிடம்கேட்டஉ னக்கு இப்பொழுது வாஸ்தவ 
மான ஞானிகளுடையகர்மத்கை உள்ளபடி சொன்னேன்‌, இனிமேல்‌ 
யோகத்தின்காரியததை முழுகும்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌, அதனையும்‌ 
கேட்கக்கடவாய்‌, குழந்தாய்‌ ! புக்கு மனம்‌ இக்இரியங்கள்‌எல்லாம்‌ 
சேர்ந்து (பிரவிருக்இயறறு] ஒன்ரயிருப்பதுவே கெடுதலற்ற ஆத்‌ 
மாவினுடைய உக்கமமான ஞானஸ்வரூபம்‌, அப்படிப்பட்ட இந்த 
ஆத்மஸ்வரூபமான து மனத்தையும்‌ இக்திரியங்களையும்‌ நிக்ரகித்தவ 
னும்‌ நியானசீ லமுடையவனும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுத லுள்ளவனும்‌(யம 
நிபமமுதலான) சுத்தகாமங்களுள்ளவனுமாயிருக்கெறவிதவானால்‌ அறி 
யக்கூடியது, வித்வான்‌௧ள்‌ யோகதோஷங்களாககினைக்கிற காமம்‌, 
குரோதம்‌, லோபம்‌, பயம்‌, ஸவப்னம்‌என்ற ஐந்தையும்‌ வேருடன்‌ 
அறுக்கவேண்டும்‌, (அரெப்படி யெனில,) தீரனானபுருஷன்‌ மனாரிக்ர 
ஹக்தால குரோதத்தையும்‌ ஸங்கலபத்தையும்விலக்கிக்‌ காமததையும்‌ 
வெலலுவான்‌ : புக்திபிவுடையால்லவிசாரத்தினால நிகநிரையைவெ 
ல்ல வல்லவணாவான்‌, தைரியத்தால ஆண்கு றியையும்‌ உதரத்தையும்‌ 
ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, நேத்திரத்‌ தால கைகால்களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌, 
கண்காதுளை மனததால ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ மனத்தையும்‌ வாக்கை 
யும்‌ செய்கையினால்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, ஜாக்ரதையினால்‌ பயத்தை 
யும்‌ பெரியோர்களின்பணிவிடையினால லோபததையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌, இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லா தவனாடி இந்தயோக 
மலங்களை விலக்கவேண்டும்‌. அக்கிணிகளையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌, தேவதைகளையும்‌ வணஙகவேண்டுிம்‌, அசுபமும்‌ 
தன்பத்துக்குக்காரணமும்‌ மனத்தைவருத்துகிறதுமான வார்த்தை 
யைச்‌ சொல்லக்கூடாது. ஸதாவரஜங்கமமாயுள்ள இந்தவுலகமனைத்‌ 
தும்‌ எந்தஸூிதராத்மாவினுடையவிரிவோ அப்படிப்பட்ட தேஜோ 
மயமான அந்தஸூத்ராத்மாவானது (இவ்வுலகத்துக்குக்‌) காரணம்‌, 


சா நீ திபராவம்‌, ௮௮௯ 


தியானம்‌, வேதாத்‌இயயனம்‌, தானம்‌, ஸத்கியம்‌, லஜ்ஜை, நேர்மை, 
பொறுமை, ௭௫, அகாரச்காலுண்டானசுக்டு, இந்இிரியங்களின்‌ 
சிக்ஷை இவைகளால்‌ ஸக்வகுணம்‌ விருக்நியடைகிறது, அக பாவத்‌ 
தையும்‌ கிவிருக்கிரெய்கிறது, இப்படிப்பட்ட குணங்கள்பொருக்இய 
புருஷனுக்கு ஸகலஅர்க ங்களும்‌ ஹிக்டிக்கன்றன, ஞானமும்‌ விரு 
த்தியடைகிற அ, இவன்‌ எலலாப்பிராணிகளிடக்‌இலும்‌ ஸமபுத்தியுள்‌ 
ளவனும்‌ தாகைக்கிடைக்‌ சடிரலியத்‌ நிலை ஸந்கோஷிக்கிறவனுமா 
யிருக்கவேண்டுல்‌, இவன்‌ பா௮கிவிருக்வயைதுடைக்கவனும்‌ ஸத்வ 
குணம்மேலிட்டவனும்‌ மிதமானஆகா ரமுள்ளவனும்‌ டுக்‌ இரியங்களை 
அடக்கினவ னமாயிருர்‌ கொண்டு காமக்கு'ராதங்களை வசஞ்செய்து 
மகத்தக்வக்திற்குக்‌ காசணமானபிரகானக்கை வசஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, மனத்றையும்‌ இந்கிரியங்களையும்‌ விஷயங்களிலிருந்‌ அதிருப்பி 
ஒருமுகபபடததி முன்இரவிலும்‌ பின்டரவிலும்‌ ஸமா நதியிலிருந்து 
1 புத்தியில்‌ மனத்தை நிறுத்தவேண்டும்‌, ஜந்து இந்திரியங்களுள்ள 
இந்தப்பிராணியினுடையபுச தியான து, ஒர்‌இந்திரியம்‌ 2 துவாருள்ள 
கானா அதன்வழியாகத கோ௱பையிறடைய பாதத்தின்வழியாக 
ஜலம்‌ ஒவெதுபோல வெளியில்‌ ஓடுகிறது. ஆகையால, யோகமறிந்த 
வன்‌,செம்படவன்‌ கெட்டதானமத்ஸயத்தை முதலில்பிடிப்பதுபோல 
மனத்தை முதலில்‌ வசப்படுத்‌ வேண்டும்‌; பிறகு, ஸரோத்ரத்தையும்‌, 
அதன்பிறகு நேத்ரத்தையும்‌, பிறகு ரஸனத்தையும்‌, பிறகு க்ராணத்‌ 
தையும்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌. யதியானவன்‌, இவ்விதம்‌ இந்திரியங்‌ 
களை அடக்கி மனத்தில்‌ நிலை றச்செய்பவேண்டும்‌, அவ்விதமே 
ஸங்கல்பங்களையுந்தள்ளிவிட்டு மனக்கையும்‌ புச்‌ இயில்கிறு சுதவேண்‌ 
டும்‌, யஇயானவன்‌ ஐந்துஇந்துரியங்களையும் சேர்த்து மனத்தில்‌ ஸ்தா 
பிக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுது மனமுதலானஇந்தஆறும்‌ நிலைபெற்றுப்‌ 
பிறகு புததியில்‌ லயித்துக்‌ கலங்காமலுமிருக்குமோ அப்பொழுது 
மகத்தத்வமான து பிரகாசிக்கின்றது, அப்படியே (ஞானவடிவமான) 
ஆதமாவும்‌ ஸூகஆமமானபுத்‌ நியில புகையில்லா த அக்கினிபோலவும்‌ 
மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிறஸ ிர்யன்‌ போலவும்‌ ஆகாயததில மின்னல்‌ஒளி 
போலவும்‌ காணப்படுகிமது, அந்தஆகமா வியாபகமாயிருப்பதால 
எலலாம்‌ ஆத்மாவிடததுலும்‌ ஆத்மா எலலாப்‌ பொருள்களிடத்திலும்‌ 
காணப்பமிகின்றன. எர்தப்பிராம்மணர்கள்‌ மனத்தை வசீகரணஞ்‌ 


1 'இதமகி' என்பது கலம்‌; இந்தஅத்யாயத்தில இதமசப்தம்‌ வரும்‌ 
இடந்தோறும்‌, 'புசதி' என்று பழையவுரை கூறுகிறது, 
8 விஷயபபற்றுள்ள தானால என்பது, 
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௮௯௬௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


செய்தவர்களும்‌ தைரியவான்களும்‌ பேர றிவுள்ள வர்களும்‌ ஸகலமான 
பிராணிகளுடைய ஹிசத்திலும்‌ பற்றுதலுள்ள வர்களுமாயிருக்கிறார்‌ 
களோ அந்த மஹாக்மாக்களே அந்த ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, 
இவ்விதம்‌ 1ஓரளவுள்ள காலம்‌ கடுமையானவிரா த க்தோடுஏகாந்தத்துல்‌ 
ஒருவலயிருந்‌ து கொண்டு யோகத்தைஆசரிக்தவன்‌ சுத்தமான ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்திற்கு ஸமமானகிலையை அடைவான்‌, தத்வவித்தானவன்‌ 
யோகக்கால்‌ லயம்‌, விக்ஷேபம்‌, கலக்கம்‌, ஈல்லவாஸனையின்‌ ஆக்ரா 
ணம்‌, கேள்வி, பார்வை, ரஸத்இிலும்‌ ஸ்பர்சந்நிவூம்‌ சீதத்திலும்‌ 
உஷ்ணக்கிலும்‌ ஆச்சரியங்கள்‌, வாயுவுக்‌ கச்‌ ௪ மரனமான 2அஆக்ருடு, 
ஸகலசாஸ்‌ இிரங்களுடைய அர்ததஸ்புரணம்‌, ஈவ்யஸ்இரீஸங்கமமுத 
லானவைகள்‌ ஆதிய இவைளை அடைந்தும்‌ லக்ஷயஞசெய்யாமல்‌ 
புத்தியிலேயே உபஸம்்‌ஊாரஞசெய்யவேண்டும்‌, (காலை முன்ராத்திரி 
பின்‌.ராத்‌இரி) மூன்றுகாலங்களிலும்‌ நியமமா : மெளனியாயிருக்கு 
யோகககில்‌ அப்யாஸக்ரைச்செய்பவேண்டும்‌, பாண்டங்களில்‌ பற்‌ 
அதலுள்ளவன்‌ அவைகளை உள்‌ அுங்ஈணகச்டிற சேர்த்துவைப்பது 
போல யோகாப்யாஹிபானவன்‌ இரஈநுரியக்கூட்டத்தை ஹிருதயத்நில 
அடக்கிப்‌ பர்வசத்கின்சிகரத்திலோ, அல்ல 3கோபுரத்திலோ, விரு 
கஷத்‌ இன்‌ நுனியி 3லா யோகத்தைச்செய்பவேண்டும்‌, இனந்தோறும்‌ 
ஒட ரலக்ஷயககைப்பிடிக்‌ துக்கொண்டுெதியான ௨ செய்யவேண்டும்‌, மன 
த்தை யோகத்இினின்றும்‌ விலகாமலிருக்கச்‌ ரொ பயவேண்டும்‌, யோகி 
யானவன்‌ எந்கஎந்‌உபாயத்‌ நினல சஞசலமான னத்சை அடக்கமுடி. 
யுமோ அக்க துந்தஉபாயத்கைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டும்‌ ; அதிலிருக்‌ 
அம்‌ சலிக்கக்கூடாது ஏகாகரமுள்ளவன்‌ குன்யமானகுகைகளையும்‌ 
சேவாலயங்களையும்‌ ரூன்யமானக்குகங்களையும்‌ தனக்‌ தஇருப்பிட 
மாகச்‌ செய்துகொள்ள வண்டும்‌, லாக்கனாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ 
மனச்இனாலும்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றுவைக்கக்கூடா ௮, எல்லாவற்றிலும்‌ 
உதாஹீனனும்‌ குறைவான ஆகாரமுள்ளவனுமாயிருக்துகொண்டு 
லாபாலாபங்களில ஸமமாயிரு-கமவண்டும்‌. ஈன்னை நிந்திப்பவன்‌ 
துதிபபவன்‌ இருவரிடத திலும்‌ ஸமமாயிருந்து சுபாசுபங்களை நினை 
யாமலிருக்கவேண்டும்‌, லாபத்திலஸந்தோஷிப்பதும்‌ லாபமிலலாத 
காலத்தில கவலைப்படுவதும்‌ ஆகா, வாயுலவப்போல ஓரிடததிலும்‌ 
பற்றுதலிலலாதவனாகி ஸகலப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்க 
வேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ *அடங்கினசித்தமுள்ளவனும்‌ ஸாதுவும்‌ எல்‌ 


க ட, 


1 (இறுமா சகாலம்‌' என்று பருதி கூறுகிறது, 9 வேறுபாடம்‌, 
3 இகாயமுதலியவத்றில கமனம்‌, 


சா ந்திபாவரற, அங்க 


லாப்பிராணிகளையும்‌ % உன்றுபோலப்‌ பார்க்கிறவனும்‌ அலமாதம்வீடா 
மல்‌ யோகாப்மியாஸம்‌ செய்சிறவனுமாயிருக்கிறவனுக்குப்‌ பிரணவ 
மானது சன்‌ அர்ததத துடன்‌ நன்கு வளங்குகிறது, (பொருள்விருப்‌ 
பத்தால்‌) ஜனங்கள்‌ மகவும்‌ வருக்துவதைப்‌ பார்தது ஒட்டாஞசில்லி 
யையும்‌ பொன்னையும்‌ சமமாபெண்ணீ நங்க யோகமரார்ஈத்டில பற்‌ 
அதலுடன்‌ (பொருள்‌ விஷயதறு ௮) தழிவையடைய வேண்மிம்‌; மோக 
த்தை அடையக்கூடாது, ஜா திமில்‌ ல குறைநதவனும்‌ தாமததையே 
விருப்பத்துடன்‌ செய்கிற ஸ்தரியும்‌ ந்த வயோகமாரககத்தர்ல உயர்‌ 
ந்த கதியை அடைவார்கள்‌. மன தை ஜயித்த யோடியானவன்‌ 
பிறவியற்றதும்‌ அனாதயும்‌ ஜரையறறதும்‌ அழிவறறதுமாயிருக்கிற 
பரமாத்மாவை அசைவறற ந ிரியககளால ஊ.டிதது அறிவான்‌. 
அணுவிற்கும்‌ அணுவும்‌ மணகதுறமும்‌ மஹததும்‌ 1ஓன றிலும்‌ பற 
ருததுமான அந்த அ நமாவைப புத்து யிலை பார்க்கிருன்‌, உள்ளபடி. 
(என்னால) சொல்லபபட்ட மஹாதமாவான 3மஹரிஷிபினுடைய 
வசனத்தைக்‌ குருவீனுபதேசததையனுஸரித து மன ததுறால அலோ 
தித்து யுக்தியிலை நிச்சபிதது 1மனேவைசமுளளவர்கள பிரம்மப்பிர 
ளயம்வரையில இந்தப பிரம்மாவுக்கு ஒத்த நிலைமையை அடைகிறார்‌ 
கள்‌” என்‌ அசொன்னார்‌. 

இருயாறறுநாழபததேழாவது அத்தியாயம. 

மமாக்தரமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 

கூட 
(வ்யாஸர்‌, கர்மத்‌ கயும்‌ கானத்தையும்ப 
சுகநக்த ச சொல்லியது.) 


றச்‌ 
சுகா, 'காமாவைச்செய்யெ ௪ றம்‌ விடென்றும்‌ இவ்விதம்‌ வேத 
வசனமிருப்பதனால மனிதர்கள்‌ ௮ தையினால்‌ ௪ நீதக்‌ கதியை புடை 
திறார்கள்‌ ! கர்மாலினலை எந்சுக கதியை அடைகிறார்கள்‌ ? இதைக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறேன்‌, தை நீர்‌ எனக்கு வீரிவாகச்சொலலவேண்‌ 
டும்‌, இவைகள்‌ ஒன்று கொன்னு மவறுபட்டவையும்‌ விரோகமான 
வயுமாமிருக்கன்றனவே 1? என்முகேட்டார்‌, 
(சுகர்‌) இவ்விதம்‌ கேட்க, பராசரபுததிரரான வ்யாஸர்‌ தம்‌ புத 
இரரை நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு மறுமொழி சொல்லலானார்‌; (மூறை(மே 
அழிவ தும்‌ அழியாத; தமான இந்தச்‌ கர்மமார்க்கததை தயும்‌ ஞான 


தைத்ய பயக்க அதலாம்‌ ன வணர்‌. 


1 வேறுபாடம்‌, 2 பதஞ்சலி மஹரிஷி, 8 வேறுபாடம்‌, 


_ கவ்வும்‌. பவம்‌ மமம்‌. ௮ 


அகட ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌, 


மார்க்கத்தையும்‌ விரித்‌ துச்சொல்வேன்‌, '..ததையினால்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ 
எந்தக்கதியை அடைகின்றார்கள்‌, கர்மாவினால்‌ எந்தக்கதியை அடை 
கஇன்ருர்கள்‌' என்கிற இரண்டி.னுடைப வித்நியாஸமான அ அறிதற்கு 
அருமையான து, ஆகையால, மனத்தை ஸாவகானஞ ?சய்துகொண்டு 
கேட்கக்கடவாய்‌, ஆனை, தர்மமிருக்கிறதெல்‌ அ சொல்லிவிட்டு இந்‌ 
தத்தர்மவிஷயத திலேயே இலலையென்‌ அ சொ லுகிறவனுடைய பக்ஷ 
த்திற்குசசமானமாக என்னுடைய வாக்கியம்‌ தொன்றும்‌, ப்ரவிருதஜு 
ரூபமான தர்மம்‌ஒன்று நிளிருத்திரூபமான்‌ தொன்று என வேதங்கள்‌ 
சிலைபெறுவதற்குக்‌ காரணமான இரண்டீமோர்க்கங்கள்‌ உண்டு, பிராணி 
யானது கர்மாவிலை பந்தத்தை அடைகிறது ; ஞானததினாலோ விடு 
படுகிறது, ஆகையால்‌, ஸம்ஸாரத்துன கரையைக்கண்டவர்களான 
யதிகள்‌ கர்மாவைச்‌ செய்கிற திலலை, காமாவ்னால்‌ மனிதன்‌ மரித்து 
மறுபடியும்‌ !பதினை குணங்களுள்ள சரீரததை அடைகிறான்‌, வித 
தையினால்‌ விகாரமறறவனும நாசமற்றவனுமாகி நித்தியமான பிரம்ம 
மாகிறான்‌, சில மனிதாகள்‌ அலபபுததியினால்‌ கர்மாவைச்‌ சிலாகிக்‌ 
கிறார்கள்‌, அதனால்‌, அவர்கள அனேகர்களைச்‌ சந்தோஷப்பட திக்‌ 
கொண்டு வழிபடுகிறார்கள்‌, மிக்க அறிவுபெறறுத்‌ தர்மத்தின்‌ மேன்‌ 
மையையறிந்தவாகள்‌ ஈதுயில ஜலபானஞ்செய்தவன்‌ எவ்விதம்‌ 
இணறறைச்‌ சிலாகிக்கமாடடாலே அவவிதம்‌ கர்மத்தைச்‌ சிலாகிக்‌ 
திறதிலலை, மனிதன்‌ ஸுகலுக்கங்களையும்‌ ஜனனமரணங்களையும்‌ 
கர்மாவிறகுப்‌ பலனாக அடைகிறான, எந்தப பிரம்மததுல சேர்ந்து 
துக்கத்தை அடைகிற திலலையோ, எ திலசேர்ந்து மரிககிறதில்லையோ, 
எ தலசேர்கது! பிறக்கிறதிலலையோ, எதிலசேர்க்து மூப்பை அடை 
இற இல்லையோ, எ தில்சேர்ந்து வளருகிறதிலலையோ, எந்த ஸவரூபத்‌ 
தில்பரமமும்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்திறகும்‌ எட்டாத.தும்‌ ச௪லனமற்றதும்‌ 
விகாரமிலலாததும்‌ கேடு, ஆயாஸம்‌, மரணம்‌ இவைகளற்றதும்‌ பேத 
மில்லாததுமான அந்தப்‌ பிரம்மமானது இருக்கிறதோ, எதில ஸுக 
துக்கஙகளாலும்‌ மானஸகர்மத்தினாலும்‌ பாதுக்கப்ப்கிறதிலலையோ, 
எதில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ எல்லாப்பிராணிஈளிடத் திலும்‌ ஸமமாகவும்‌ 
சினேகமுள்ளவர்களாகவும்‌ ஈன்மையையே செய்பவர்சளாகவுமிருக்‌ 
திறார்களோ அந்தப்‌ “பிரம்ம ஸ்வரூபததை விததையிலை அடை 
இருன்‌, குழந்தாய்‌ ! வித்யாமயனான புருஷன்‌ வேறு, கர்மமயனான 

1 ஞானேகதிரியம்‌ ஐது, கர்மேதிரியம்‌ ஐந்து, பிராணன்‌ ஐது, அந்தக்‌ 


காணம்‌ தன்று, 
3 (தத்‌! என்பது மூலம்‌) 'மோக்ஷரில்மையை' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சாநதுபாவம்‌, ௮௬௯௩ 


புருஷன்வேறு, நிழ்யனும்‌ ஞானமென்னும்‌ குணத்தையே உருவமா 
கக்கொண்டவனுமான அந்த விதயாமயனான புருஷனை அமாவாஸ்‌ 
யையில்‌ ஸுூக்ஷமமான ஒருஈலை.புடனிருக்கும்‌ சந்திரனென்று 
தெரிந்துகொள்‌, 1மஹரிஷியினல்‌ சொல்லப்பட்ட. அவ்விகமான 
இந்த விஷயமானது அசாபத்‌ நில்‌ வளைவான நூல்போலப நிதி 
தாயுண்டான சந்தரனைப்பராக்து விஸ்காரமாக அனுமானிக்கப்‌ 
படுகிறது, அபபா ! றுந்தச்சகுநிரனே மனதின்‌ ஸமஷ்டிரூப 
னும்‌ கலைகளின்ஸமூகத நிலை பரிபூரணனும்‌ மூர்த்‌ரூமானுமா 
யிருக்கிறபடியால்‌ கர்ம லருபனாக ௮ தியக்க_வாய்‌, பாதக ாத்றில்‌ 
வைக்கப்பட்ட அக்னிபொல எஏபபொழுதும்‌ அந்தச்‌ சசந்திரனிடத்‌ நில்‌ 
அமைந்திருக்கிறதேவனை நித இயம ஸர்வஸஙகததியாகததினால மனத்‌ 
தைஜயித்தவனான ஆதமாவாக ஆறி, மேகததில ஜலத்திவலைபோல 
அந்தச்‌ £சந்திரனிடத்‌ திலிருக்கின றம தவனை நிதியம்‌ 5யோகததால 
மன த்தைஜயித்தவளைஜீவனாகத தெரிச்துகொள்‌, தமஸ்‌. ரஜஸ்‌ 
ஸத்வங்களைஜீவன்குணமாகவும்‌ ஜிவனைபபிரதயகாதீமா.பின்‌ குணமாக 
வும்‌ பிரத்யகாத்மாவைப்‌ பரமாதமாவன்குணமாகவும்‌ அறியக்கட 
வாய்‌. க்ஷேக்ரவித்‌ துக்களானவர்கள்‌ அசேனத்கை ஜீவன்‌ குணமாக 
வும்‌ ஜீவனை ப்ரவிருத துயுள்ளவனெ ன்லும்‌வல்லாவற்றைபும்சேஷடிக்‌ 
கும்படி செய்கிறவனென்‌.றும்‌ ஏழமுலோகங்களையும்‌ கறப்கதவ ன ஜீவ 
னைக்காட்டிலும்‌ பானென்றும்‌ சொல்‌ லுகிராகள்‌” என்றுகொன்னார்‌, 
இருநாற்றுநாறபத்தேட்டாவது அத்தியாயம, 
மோக்ஷதாமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
பிடரி 
(வ்யாஸர்‌ ப்ரம்மசர்யத்‌ தின்பேறமையைச்‌ சுகநக்குச்‌ சோல்வியது,) 


சுகர்‌, 'ஸகலஸாதாரணமாகக்‌ கடவுளிடக்திலிருந்துண்டான 


ச்‌ 
பிர தானம்முதற்கொண்டு ஏற்பட்டஸ்ருஷ்டியையும்‌ நவனவனுக்கும்‌ 


தனித்தனியே விஷயங்களுடன்கூடிய இக்திரியககளுடையரூபமான 


வனக்‌, டும்‌ வை டை 


த அலல்‌ லை ய வலைக்கு வணிகம்‌ எண அன்ய எவவ பய செவ ய வ ய. ட 
ண கை அவடன பன்னை கெய்‌ டட வத்து ன்ன வட வல்‌ 


1 'ப்ருஹதாரண்‌ யகதர்சியான யாஜஞவலயெரால' எனப துபடையவுரை, 
ப்‌ / - ந) - 
2 (கலைகளின்‌ ஸமூகத இலை நிரம்பின வான (௪௧௩ திரளை) பதினொரு 
விகாரங்களை ஸ்வரபமாசச்ொணடவனும்‌ சரீரியும காமததிறப, சப்ப 
௫ கிஸ்‌ 
வனுமான புருஷனாக அதி' என்ப? கொளளலாம்‌, 
ஈட க்‌ ப * 
8 (புரூஷனிடததில்‌' என்றும்‌ கொள லாம, 
4 (கர்மபுருஷனிடத்தில்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
5 'தர்மதேகத் தில்‌ காமபோகததினால உட்படுததககொரளபபட.ட” பன்‌ 
அம்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௮௯௪ ப்ரீ மஹாபா ரதம்‌, 


புத்தியின்‌ ஸா!மர்த்தியத்தினால செய்யப்பட்ட 1 அடுகஸ்ருஷ்டி.யையும்‌ 
கேட்டேன்‌, இவ்வுலதில எர்தவிருத்‌ நியைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டு ஸத்‌ 
துக்கள்‌ பிரவிருத்திக்கிறார்களோ அகக.ுக்கக்‌ காலததிற குரியதான 
ஸத்துக்களுடைய அந்தவிருத்தியை மறுபடியும்‌ நீங்கள்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌, சர்மங்களைச்செய்யென்றும்‌ விட்டு 
விடென்றும்‌ வேதத்‌ நிலசொல்லப்பட்டவசன கதை நான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌ ! பதையும்‌ விரிவாக (ப௮படியுஈ) சொலலவேண்டும்‌, 
நான்‌ பூராவான உ ௨;ஞுடையசிக்ஷையிலை உலகவரலாறறின்‌ உண்‌ 
மையை அறிந்தவனும்‌ பரிசுத்தனுமாகி... புததித தேர்ச்சியடை ந்து 
தேகமுடிவில்‌ நிர்விகாமான ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பேன்‌” என்று சொன்‌ 
னார்‌, வ்யாஸர்‌, 'இந்தவிருத தியான து முன்காலதலல பிரம்மாவ்னால 
ஸ்வயமாக உண்ட £க்கப்பட்டது, ஓ நதலிருத்தி மிகவும்‌ முனனோர்க 
ளும்‌ ஸத்துக்களுமானமஹரிஷிஈளால அசரிக்கப்பட்‌_.௮, பிரம்மரிஷி 
கள்‌ பிரம்மசரியததிஞால உலகங்களை ஸா க்கிறார்கள்‌, (ஆயினை) 
ஆதமாவினுடைய பரமரயஸை மனத்தினால ஹருசயத்திலுள்ள ஆசு 
மாவினிடத்திலதேடிக்கொண்டு வன ததிலகனிகிழங்‌ குகளைபபக்ஷிதது 
மிகபபெரியதவததை௮னுஷ்டித்தும்‌, புண்ணியஸதலஙகளிலஸஞசரி 
த்தும்‌, பிராணிகளுக்கு ததுன்பம்செயயாமலும்‌,புகையிலலாததும்‌ உல 
க்கைச்சததமிலலாததுமானபோஜனகாலததல்பிக்ஷைசெய்துகொண் 
டும்‌, வானபரஸ்தாமுர மத்தலிருககிறவன்‌ பிரம்மமாவதறகுததக்கவ 
னாகிருன்‌, நீயும்‌ சபாசுபஙகளை விலர்‌இவிட்டு ஒருவரையும்‌ அது 
யாதவனும்‌ ஈமஸகரியாதவனும்‌ ௭ தனாலாவது பசியைரிவ்ருததுசெய்‌ 
இறெவனுமாயிருந்துகொணடு வனத்தில ஒருவனாக ஸஞசீரிக்கக்கட 
வாய்‌? என்லுசொன்னார்‌. சுகர்‌, “இசச வேதவசனமானது லோகவிய 
வகாரத்தில விரோதிக்கின்றமீத ! (கர்மாவைச்‌ செயயென்றும்‌ தள்‌ 
ளென்றுஞ) சொலலுகிறவசன்ஙசள்‌ பிரமாணஙகளானால ஒன்றுக்‌ 
கொன்று விழீராதமருப்பதால எவ்விதம்‌ சாஸதிரஙகளாகும்‌ ? அப்‌. 
மாணஙகஃ £னாலும்‌ எவ்விதம்‌ சாஸதாங்களாகும்‌ ?,ஆகையால்‌, இவ்‌ 
வ்பண்டும்‌ எபபடி. பிரமாணமாகும்‌ ! கர்மங்களுக்கு வி்ராதமிலலா 
மல மோக்ஷம்‌ எவவிதம்‌ ஏறபச்கிறது ! இதைககேட்க விரும்புகி 
றேன்‌” என்றா, சுகா இவ்வி தம்கேட்க, (யோஜனகந்தியின்‌ புத்தி. 
ரான வ்யாளமுனிவர்‌ அளவற்றதேஜஸாள்ள புததிர மான சுகருடைய 
வசனததைப்புகழ்ந்து அவரைகொக்க மறுபடியும்‌ பின்வருமாறு மறு 
மொழிகூறலானார்‌. “பிரம்மசாரி கிருகஸ்தன்‌ வானப்பிரஸ்தன்‌ ஸன்‌ 


ந்த த்க்‌ 


க்க 


1 அவன அவலுககுத தசரததனியான ஸமருவடம்‌ , 


சராநீ திபாவம்‌. அசடு 


யாஹி இவர்களெல்லாரும்‌ சாஸ்நிரக்‌ இல்‌ சொன்னபடி அனுஷ்டித்‌ 
தால உச்தமகதியை அடைகிறார்கள்‌, யாராவது ஒருவனே நான்கு 
ஆற்ரமங்களையும்‌ காமக்கு?ராதங்களில்லாமல்‌ விதிப்படி அலஷ்டித்‌ 
காலும்‌ அவன்‌ பாலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌. டுநிறான்‌, இந்கான்கு அமர 
மங்களாகிற நான்குபடியுள்ள ஓர்‌ ஏணியான து பிரம்மக்கினிட க்தில்‌ 
சாத்தப்பட்டிருக்கிற து, இந்க ஏணியில்‌ ஏறினவன்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
இல்‌ பூஜிக்சபபடுநிறான்‌ அதிகாரியானவன்‌ பிரம்மசாரியாகிக்‌ கன்‌ 
னாயுளிக்‌ நாலீலொருபாககாலம்‌ அஆஸரியையில்லாகவனச்கும்‌ சர்‌ 
மார்க்கங்களில ஸமர்க்களைவும்‌ கருலினிடத்சிலாவது குருவின்‌ 
புச்திரணிடக லாவது வாஸஞ்செய்யவேண்டும்‌. ,கருலின்ிருகத்‌ 
தில்‌ (குரு சயனம்செப்சு) பிறகு படத்து (அவருக்கு) முன்லை ௭ முக்‌ 
திருக்கிவேண்டும்‌, சஷ்பணலேயோ வேலைக்சானாலேயோ எந்க 
எந்தக்காரியம்‌ செய்யத்தக்ககோ  அந்தஅந்கக்காரியததையெல்‌ 
லாம்‌ செய்துவிட்டு, 'செய்துவிட்டேன்‌' என்று சொல்லிக்கொண்டு 
குருவின்பக்கத்‌ நில்‌ நிற்கவேண்டும்‌, எலலாக்காரியங்களிலும்‌ ஸமர்த்‌ 
கனாகி (வெலைக்காரனாமிரும் து எலலாக்காரியங்களையும்‌ செய்பவேண்‌ 
டிம்‌, முன்னுக்குவா விருப்பமுள்ள பிரம்மசாரியானவன்‌ எல்லா 
வேலைகளையும்‌ செய்தபின்‌ குருவினிடக்கில அகதியயனஞ்செய்ய 
(வேண்டும்‌, வலப்பக்கமாக ஸமீபத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌, குரு 
அழைத்தவுடன்‌ அவரிடம்‌ செல்லவேண்டும்‌, சுததனும்‌ மரத்‌ 
தனம்‌ குணசாலியுமாயிருக்‌ தகொண்டு ஸமயம்பார்க் துத்‌ தன்‌ இஷ 
டத்தைக்‌ குறிப்பாகக்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. ஜிதேந்திரியனாயிரு 
ந்தகொண்டு நேத்திரத்திலை ஸாவதானமாகக்‌ குருவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. தரு புஜியாமலிருக்‌ கம்பொழுது (கான்‌) புஜிக்கக்‌ 
கூடாது, அவர்‌ தீர்த்தபானஞசெய்யாமலிருக்கும்பொழூ.து (தான்‌) 
தீர்த்சுபானம்‌ செய்யக்கூடாது, அலா உட்காராமலிருக்க, தான்‌ 
உட்சாசக்கூ டாது, அவர்‌ நிததிரை செய்யாமலிருக்க, தான்‌ நித திரை 
செயயவுஙகூடாலு,  "நிமிர்ந்தகைகளால அவர்பாதங்களை மெலலப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌, இடட்பாதத்தை இடக்கையினலும்‌ வலபபாதத்‌ 
தை வலக்லகையினாலும்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, குருவை வணஙகிவிட்டு, 
'ஓ! பகவானே ! என்னை முதுவிக்கவேண்டும்‌' என்று சொல்லவேண்‌ 
டும்‌, (பகவானே! ஓ! குருவே! இந்தச்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌, இதை நான்‌ செய்துவிட்டேன்‌. பின்னும்‌ எதை 
8ங்கள்‌ சொலலுவீர்களோ அதையும்‌ செய்வேன்‌? என்று எலலா 


த்‌ 


1 உளளங்கைகளால்‌ என்பது, 


அச ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வற்றையும்தெரிவித்து அனும இபெற்றுக்கொண்டு !விதிப்படிசெய்ய 
வேண்டும்‌ ; செய்துவிட்டு மறுபடியும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ குருவி 
ரிடம்‌ கெரிவிக்கவேண்டும்‌, பிரம்மசாரியானவன்‌ அனுபவியாத 
கந்தங்களையும்‌ ஈஸங்களையும்‌ அவன்‌ பிரம்மசரியவிரதத்தை முடித்து 
விட்டு அனுபலிக்கட்மென்பது சர்மங்களில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறத, பிரம்மசாரிக்கு எந்தஎந்கநியமங்கள்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
டடட்டிருக்கின்‌ றன'('வா அவைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஒவ்‌ வொருகாளும்‌ 
அனுஷ்டிக்க வண்டும்‌, கருவைவிட்டு அகலவுங்கூடாது, இவ்வி 
கம்‌ சிஷ்யனை அந்தப்பிரம்மசாரியானவன்‌ குருவுக்குத்‌ தன்சக்திக்‌ 
குதகக்கபடி பிரியச்தைஉண்பெண்ணி வ லலாஆஸ்‌ரமங்களிலும்‌ இப்‌ 
படியே யோக்கியமான செய்கையுடனிருக்கவேண்டும்‌, சிஷ்யனான 
வன்‌ வேகஃ ரகும்‌ உபவாஸம்‌இவைகளால தனது ஆயுளில்‌ நான்கி 
ட ்‌ ப்‌ - _ து s 1] ச ச 
லொன்று சென்றபிறகு குருவுக்குசு க௯திணைகொடுத்து விதிப்படி 
விரதத்தை முடிக்கவேண்டும்‌, பிறகு, விதிப்படி. கொள்ளப்பட்ட 

9 2 இக 4 6 ்‌ . 
மனைவியோடு அஃகினிகளை ஆதானளுசெய்து முயறசியுடன்‌ விரதங்‌ 
களைச்செய்‌ கொண்டு ஆயுளின்‌ இரண்டாவ துபாகத்தில கிருகஸ்தனா 
யிருக்கவேண்சிம்‌, 


இருநூற்றுநாற்பத்தோன்ப தாவது அத்தியாயம, 
மே iE 1 வீரி றி T ip IN, (தொடர்ச்சி,) 
0D 
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(வியாஸர்‌ 4 ஈஷஸ்கதரீமந்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொலலியுது.) 


அ௱ரிகாரியானவன்‌ அயுளினிரண்டாவதுபாகத்‌ இல தர்மமாக 
அடைந்த காரததுடன்‌ அக்கினியை ஆதானஞசெய்து நல்லவிரத 
முள்ள இருஹஸ்‌ ஈனாயிருகந்துகொண்டு இலலத்தில்‌ வஹிக்க2வண்டும்‌, 
இருகஸ்தனுக்‌ ச விசுவான்௧களால நான்குபிழைககும்வழிகள்‌ கருதப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன, வாளில்‌ குதரில கான்யமுடையவன்‌ முதல்‌ 
விருத்தியுள்ளவன்‌, ஒருகுடம்கான்யமுள்ளவன்‌ இரண்டாவதுவிருத்‌ 
இயுள்ளவன்‌. ஒருகாள்‌ஆகார ததற்குள்ளவன்‌ மூன்றாவதுவீருததி 
யுள்ளவன்‌, புரூலின்விரு ததியுடையவன்‌ மான்காவதுவிருத்தியுள்ள 
வன்‌, இவர்சுளில மேன்மேலசொலல்டபட்டவன்‌ சிறந்தவனாகிறான்‌. 
அவன்‌ தன்‌ தர்மச்தால எல்லா? லஃங்களையும ஜயித்தவன்‌, ஒருகிரு 
ஹஸ்தனானஃன்‌ (யாகஞ்செய்தல, யாகஞ்செய்வித்தல்‌, அத தியயனஞ்‌ 


ண 


1 வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮,௯௬௭ 


செய்தல்‌, அத்தியயனைஞசெய்வித்தல, தானஞ்செய்கல, தானம்வாக்‌ 
குதல்‌) இவ்வாறுகர்மங்களையும்‌ நடத்துகிறான்‌. மற்றொருவன்‌ (யாகம்‌ 
அத்துயயனம்‌ கானம்‌) இம்மூன்‌ நிறல பிரவிருத்கிம்கிறான்‌, அவர்‌ 
களில்‌ மறறவன்‌ (அச்தியயனம்‌, கானம்‌) நிவ்விசண்டினலும்‌ பிரவி 
ருத்திக்கிறுன்‌, நான்காமவன்‌ பிரம்மளத்இர மென்கிற அுத்நியயனத்‌ 
இல்‌ நிலைத்திருக்கிறுன்‌, (பெரியோர்கள்‌) கிருஹஸ்த கர்மங்களை மிக 
௮ம்‌ பெரியவைகளாஃச்‌ சொல்‌ லுிெர்‌கள, இருஹஸ்தன்‌ தனக்காகப்‌ 
பாகஞசெய்யக்க்டாது, வீணாகப்‌ பசலை பறிம்ஹிக்கவு கைடாது; 
(பசுமுதலான) பிராணியோ அல்ல று (அரசுமுகலான) ஸ்தாவரலிரு 
க்ஷ்மோ (சேதன) மந்திரத்தால்‌ ஸம்ஸ்காரத்துற்குத்தக்கவை, ஒரு 
நாளும்‌ பகலிலும்‌ முன்னிரவிலும்‌ பின்னிரவிலும்‌ நிந்திரைசெய்யக்‌ 
கூடாது, இரண்டுகொல கதின்மத்இுயில போஜனஞசெய்யக்கூடாது, 
ருதுகாலந்தவிர மறறக்காலததில மனைவியை அழைக்கவுங்கூடா து, 
இருஹஸ்தனுடைய வீட்டில[(வந்க)பிராம்மணன்‌ ஒருவனும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படாமலும்‌ போஜனஞ செய்யாமலும்‌ வஹிக்கக்கூடாது, அவ்விதமே 
அவனுடைய ஹவ்ய ஈவ்பங்களை வடுக்கிற அதிதிகள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌. பிராம்மணர்கள்‌ வேதாகதியயன விரதத்‌ 
தை அனுஷ்டித்து முடித்துவிட்டு வேதங்களை அவ்ருத்தி செய்து 
கொண்டும்‌ தங்களுக்குரிய சர்மாவினால்‌ ஜீவித்‌ தக்கொண்டும்‌ இந்திரி 
யங்களை அடக்கிக்‌ தஙகள்‌ கர்மங்களையும்‌ தவத்தையும்‌ "செய்து 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, அவர்களுடைய ஹவ்யமும்‌ கவ்யமும்‌ பூஜைக்‌ 
காகவே விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றன இந்தக்‌ கருஸஸ்தாமரமத்தில்‌ 
ககம்வளர்த்‌ துக்கொண்டு அலைநெவனுக்கும்‌ ட ம்பமாகக்‌ கர்மாவைச்‌ 
செய்கிறவனுக்கும்‌ ( பிதிக்‌ குமாரு) அக்கினிஹோ தரத்தை விட்ட 
வனுக்கும்‌ குருவீனி_த்தில பொய்யாக நடக்கிறவனுக்கும்‌ (சண்‌ 
டாளன்முதலான) எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ விபாகமுண்டு, 
கிருஹஸகன்‌ அவ்ளித ம்‌ சமையல்‌ ரெய்யாதவர்களான பிரம்ம 
சாரிக ளுக்கும்‌ ஸ்ன்யாஹிஈரக்கும்‌ அன்னமளிக்கவேண்டும்‌, ஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ கிருஹஸ்தன்‌ விகஸததைப புஜிககிறவனாகவும்‌ அமிரு 
தததைப்‌ புஜிக்கிறவனாகவுமிருக்கவேண்டும்‌, யாகத்தின்‌ மிச்சம்‌ 
அமி தமாம்‌. அழைப்‌ 'புஜிப்பறு ஹவிஸுக்கசொப்பாகும்‌, வேலைக்‌ 
காரர்களுக்கு அளிதத மிச்சததைப்புஜிக்கிறவ.ஈ விகஸத்தைப்‌ 
புஜிக்கிறவனாகச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. வேலைக்காரர்‌ அருந்தினசேஷம்‌ 
விகஸம்‌, யாகத்தன்‌ சேஷம்‌ அமிருதம்‌, கிருஹஸ்தன்‌ தன்‌ தாரத்‌ 
தினிடம்‌ ரமித்துக்கொண்டு மனத்தை அடக்கி அஸுூயையின்றி 
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௮௬௮ ஸ்ரீமஹா பாசதம்‌. 


இந்திரியங்களை ஜயித்து ரித்விக்‌, உபாத்தியாயன்‌, ஆசாரியன்‌, அம்‌ 
மான்‌, அதிதி, தன்னை அடுத்தவன்‌, பிராயமுதிர்ந்தவன்‌, இளைஞன்‌, 
ரோகி, வைத்தியன்‌, ஞாதி, ஸம்பந்தி, பந்து, மாதா, பிதா, 
ஸமான கோத்ரத்தில்‌ பிறந்தபெண்‌, ஸகோதான்‌, புத்திரன்‌, மனைவி, 
புதிரி, வேலைக்காரர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ கலகஞ்செய்யக்கூடாது. 
இந்கக்‌ கலகங்களை விட்டால்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்பட 
வான்‌, இவர்களால்‌ (பாகவிஷயத்தில) கலகமில்லாமல்‌ ஜயிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ ஐமிப்பான்‌. 'ஸந்தேகமில்லை, 
ஆசாரியன்‌ பிரம்மலோகத்துக்குத்‌ தலைவன்‌, பிதா ஸிருஷ்டிகர்த்தர்‌ 
களின்‌ லோகத்திற்கு அதிபதி, அதிதி இந்திரலோகத்திற்கும்‌ 
ரித்விக்குக்கள்‌ தேவலோகத்திற்கும்‌ தன்கோத்திரத்தல்‌ பிறந்த 
பெண்கள்‌ அப்ஸரஹின்லோகத்திறகும்‌ ஞாதிகள்‌ விரமவேதேவர்‌ 
களின்லோகத்திற்கும்‌ தன்னைச்‌ ரேர்ந்தபந்துக்கள்‌ திக்குக்களுக்கும்‌ 
தாயும்‌ அம்மானும்‌ பூலோகத்‌ துக்கும்‌ இழவரும்‌ இளையவரும்‌ ரோகி 
களும்‌ இளை த்தவரும்‌ ஆகாசத்துக்கும்‌ பிரபுக்கள்‌, மூத்த தமையன்‌ 
பிதாவுக்கு ஸமானம்‌, மனைவியும்‌ மகனும்‌ தன்சரீரமே, தொண்டர்‌ 
கள்‌ தன்னுடைய நிழல்‌, பெண்ணானவள்‌ (தீனன்போல) மிக்க ௧௬ 
ணைக்குஉரியவள்‌, ஆகையால்‌, இவர்களால கடிந்துவிலக்கப்பட்டா 
லும்‌ வருத்தமின்றி எப்பொழுதும்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌, வித்வா 
னவர்‌ இருககிருத்தியத்தில்‌ ஜாக்கிரதையுள்ளவனும்‌ சிரமத்தைப்‌ 
பாசாட்டாதவனுமாயிருந்துகொண்டி நித்தியமாகத்‌ தர்மத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌, தனத்தில்‌ ஆசையைவைத்துக்கொண்டு கர்மங்களை 
யும்‌ தர்மத்தையும்‌ சிறிதும்‌ செய்யக்கூடாது, கிருஹஸ்சவிருத்‌ திகள்‌ 
மூவகைப்படும்‌, அவைகளுள்‌ மேன்மேலுள்ளதைப்‌ பரமகதியென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, அவ்விதமே அந்கான்கு ஆம்ரமங்களையும்‌ மேன்‌ 
மேலுள்ளவைகள்‌ உயர்ந்தகதியென்றும்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌, மேலே 
வரவிருப்பமுள்ளவன்‌ (சாஸ்திரத்தில்‌) சொல்லப்பட்ட நியமங்களெல 
லாவற்றையும்‌ செய்யவேண்டும்‌, கும்பத்தில்‌ தானிய்முள்ளவர்களும்‌ 
உஞ்சசிலமென்னும்‌ஒவ்வொருகாள்விருத்‌இதியைஉடையவர்களும்‌ புறா 
வின்விருததியை அடைந்தவர்களுமான பூஜிக்கததக்க இவர்கள்‌ எந்த 
மாஜ்யத்தில வஹிக்கிறார்களோ அந்த.ாஜ்யம்‌ மிகவஞ்‌ செழிப்புள்ள 


cn 


1 “பாகமிலலாமல செய்யப்பட்டவன்‌' என்பது பழையவுரை, 

2 இவ்விதம்‌ ஆசாரியன்முதலானவர்கள்‌ அந்தந்த உலகத்துக்குத்‌ தலை 
வர்களாயிருப்பதால அவர்களுடன கலகஞ்செய்யாதவன்‌ அந்த எவலாவலசங்‌ 
கசையுமடைவான்‌, 


சாந்திபாவம்‌, ௮௬௯௯ 


தாகும்‌. எவன்‌ மனத்தில வருத்தமின்‌ றி இந்தக்‌ கருஹஸ்தவிருத்தி 
களை ஈடததிவருகிருனோ அவன்‌ தனதுபித்ருபிதாமஹர்களான 
மூன்னோர்கள்பதின்மசையும்‌ சன்பின்னுள்ளவர்களானபதின்‌மரையும்‌ 
பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்கிறான்‌, அவன்‌ சக்கரவர்த்திகளுடைய உல 
கங்களுக்குஒப்பானகதியை அடைவான்‌, அலலது, இந்திரியஜய 
மூள்ளவர்களுக்குள்ளகதி விஇக்கப்பட்டி ருக்கிறது, உதாரமன 
முள்ளகிருகஸ்தர்களுக்கு நலமுள்ள ஸ்வர்க்கம்‌ விதிக்கப்பகெறது. 
விமானத்துடன்கூடியதும்‌ வேதத்‌ துல்காணப்பட்ட தமான ஸ்வர்க்கம்‌ 
மிகவும்‌ அழகானது, அடக்கமுள்ள மனமுடைய இருஹஸ்தர்களுக்கு 
ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ நிலையானஸ்இதி ஏற்படுகிறது, பிரம்மாவினால 
இது படியாகஎற்படுத்தப்பட்டது. முறையாக (இந்த) இரண்டாவது 
ஆமரமத்தைஅடைந்தஅனுஷ்டிப்பதனால்‌ ஸ்வர்ச்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிழுன்‌, இதற்குமேல்‌ புத்‌ திர மித்‌ திரா திஸங்கததைவிட்ட வர்களும்‌ 
(தவத்தால்‌) சரீரத்தைவாட்டுகிறவர்களுமான வனவாஹிகளுடைய 
தும்‌ கருஹஸ்தாகளைக்காட்டி லும்ரிறந்ததும்‌ மிகவும்‌ உதாரருமான 
ஆஸ்ரமத்தை மூன்றாவதாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அதைக்‌ கேள்‌, 


இருநூற்றைமபதாவது அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சீ.) 
௩௨06௩9 


(வ்யாஸர்‌ வானப்ரஸ்த தர்மத்தைச்‌ சுகரக்தச்‌ சோல்லியது,) 

இ ! யுதிஷ்டிர ! பெரியோர்களால்சொல்லப்பட்ட கிருஹஸ்தர்‌ 
களின்‌ விருத்தியானது உனக்குச்‌ சொலலப்பட்டது, அதன்பிறகு 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறகை அறியக்கடவாய்‌, அது முன்காலத்தில்‌ 
வ்யாஸரால்‌ மஹானுபாவரான தமதுபுத்திரருக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
வ்யாஸர்‌, ' புத்திரனே ! கிரமமாக இரண்டாவ அவிருத்தியைத்‌ தள்ளி 
விட்டுப்‌ பத்னிமுதலானவர்களுடன்சேர்ந்து நிறைவேற்றக்கூடிய விர 
தத்‌ தினால்‌ சரமத்தைஅடைந்தவர்களும்‌ எலலாஉலகங்களை யும்கொடுக்‌ 
கிற ஆமரமஸ்வரூபர்களும்‌ நன்‌ குஆலோசித்து கிவிருத்தித்தவர்களும்‌ 
புண்ணியதேசவாஹிகளுமான வானப்ரஸ்தாமபரமத்தை அடைந்தவா 
களுடைய உத்தமமான மூன்றாவதுவிருத்‌ இியைக்‌ கேள்‌. உனக்கு 
மங்களமுண்டாகும்‌, சிருஹஸ்தனனவன்‌ எப்பொழுது சரீரத்தில்‌ 
தோற்சுருக்கத்தையும்‌ ஈரையையும்‌ பெளத்துரனையும்‌ பார்ப்பானோ 
அப்பொழுது வனததையே அடையவேண்டும்‌, ஆயுளின்மூன்றாவ.து 


௯௦௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


பாகம்‌ வானப்பிரஸ்தாமற ரமத் நில்‌ வஹிக்கவேண்டும்‌, கேவதைகளைப்‌ 
பூஜித்துக்கொண்டு அந்த அக்கினிகளையே வழிபடவேண்டும்‌, நியம 
முள்ளவனும்‌ ஒரேவிதமான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ !ஆருவ துகாலக்‌ தில்‌ 
அன்னத்தை அருர்‌ திறெவனும்‌ கவறிலலாதவனுமாயிருக்கவேண்டிம்‌; 
இவ னுக்கும்‌ அக்கினிஹோததிரம்‌௮ துவ பசுக்களும்‌ வைக மள; 
எல்லாயாகஸாகனஙகளும்‌ அவைகளே, உழவின்றி வளைக்தவைக 
ளான கெல, யவம்‌, தினை, சாமை இவைகளை இந்த ஆறரமத்திலு 
அக்கிஹோத்‌இரமுதலான ஐந்துயாகங்களிலும்‌ லிஸா 
கொடுக்கவேண்டும்‌ இந்தவானப்பிரஸகாமரமத திலும்‌ இகதநான்கு 
விருத்திகள்‌ கரு தப்பகென்றன, யஜ்ஞவிதியைநடத்துகிறதற்காகவும்‌ 
அதிதிபூஜைக்காகவும்‌ சிலர்‌ அந்த அந்தலமயத்தில தேடி உடனே 
அலம்பிக்‌ கவிழககிறார்கள்‌, சிலர்‌ ஓருமாஸததுற்கும்‌ மறனுளுசிலர்‌ 
ஒருவருஷசுதிற்கும்‌ சிலர்‌ பன்னிரண்டு வருஷத்திறகும்‌ தேடிவைத 
துக்கொள்ளுகிறுர்கள்‌. வருஷாகாலத்தல ஆகாயவெளியிலும்‌ பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ ஜலத்திலும்‌ வேனிகாலததில பஞுசாக்கினிமத்தியிலும்‌ 
அடிக்கடி தவஞ்செய்கிமுகள்‌ ; பூமியில சயனிக்கிறார்கள்‌ ; கால்‌ 
அனிகளாலும்‌ நிற்கிறார்கள்‌ ; நின்றுகொண்டிம்‌ (பலவகை) ஆஸனங்‌ 
களைப்போட்டுக்கொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ; மூன்றுகாலஙகளிலும்‌ 
ஸகானஞ்செயகிறார்கள்‌, சிலர்‌ பற்களையே உரலாகவுடையவர்கள்‌, 
சிலர்‌ கலலினால்தேய்த் து அரிசியாக்குகிறார்கள்‌, சிலர்‌ சுக்கிலபக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஒருவேளை உஷ்ணமுள்ளகஞ்சியைப்‌ பானஞ்செய்கிறூர்கள்‌, 
சிலர்‌ கிருஷ்ணபக்ஷத்தில அவ்விதமே பானஞ்செய்கிருர்கள்‌ ; அல 
லது முன்வழக்கப்படி. ௮ன்னத்தையாவது புஜிக்கிறார்கள்‌, 4வைகா 
னஸமதத்தைஅடைந்து உறுதியான விரதமுள்ளசிலர்‌ கிழங்குகளா 
லும்‌ சிலர்பழங்களாலும்‌ சிலர்புஷ்பங்களாலும்‌ நியாயமாகக்‌ காலத்‌ 
தை நடத்துகிறார்கள்‌. மனத்தை வசபபடுதநினவர்களான அவர்க 
ளுக்கு இவைகளும்‌ வேறு அனேகவித வ்‌ரதரியமங்களும்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கின்றன. உபநிஷத்‌ திலசொலலப்பட்ட நான்காவ தாமுரமிகளுக்‌ 
குரிய சாந்திமுதலானதர்மங்கள்‌ எலலாருக்கும்‌ பொதுவாக ஸ்மிருதி 
களில்‌ சொலலப்படுகின்றன, அப்பா! கிருஹஸ்தர்களுக்கும்‌ வானப்‌ 
பிரஸ்தர்களுக்கும்‌ பொதுவான சமமுதலியவற்றைக்காட்டி லும்விசே 
ஒமாயிருக்கிறதர்மமானது தத்வததைஉ. ளர்ந்த பிராம்மணர்களால்‌ 
இந்த யுகத்திலும்‌ ஈடந்துவருகிற து, அஸ்து யர்‌, ஸப்தரிஷிகள்‌, 


றைய ரல்‌ ங்கா னன அணக லை வ அலையை. _ க வகை _ இெயட்‌ வெயியவகை வயத த பெலமவயவவு 


1 பகல்‌ பதினெட்டே. முக்கால்‌ சாழிகைக்குமேல, 
2 வானப்ரஸ்தா மரரமம்‌, 


சாந்திபாவம்‌, ௬௦௧ 


மனுச்சந்கர்‌, அகமர்தேணர்‌, ஸாங்க்ருதி, ஸுதிவாதண்டி, முயற்சி 
யுள்ள யதாலாஸர்‌, அக்ருதம்ரமர்‌, அஹோலீர்யர்‌, சாவ்யர்‌, தாண்டி. 
யர்‌, மேதாதிதி, புகர்‌, பலவான்‌, கர்ணரிர்வாஹர்‌, சூன்யபாலர்‌, 
இருகறரமாடுவர்கள்‌ கர்மத்துல மிக்கபண்டிகர்சள, அவர்கள்‌ காமக்‌ 
ம [ச ப 19. அ] த்‌ 
தால்‌ ஸ்வர்க்கக்சை அடைந்தார்கள்‌, குழந்தாய்‌! கூட்டமாகச்சேர்ஈத 
யாவரும்‌ பிரத்யக்டிமாகக தர்மகதை அறிக்கவர்கள்‌, உக்கிரமான கவ 
முடையவர்களும்‌ தர்மத்தன்‌ சக்தியை அறிர்கவர்களுமான ரிஷி 
ந ௪ ஆ ௬ ப » a 
களுள்‌ இவர்களும்‌ ௮ளவறற (வேறு வனேக பிராம்மணர்களூம்‌ வன 
ததை அடைந்தார்கள்‌, அவர்களில சிலர்‌ வைகாநஸர்கள்‌, சிலர்‌ 
வாலகில்யர்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ ஸைகதர்கள்‌. அவர்கள்‌ தர்மத்தையே 
நித்தியமாகக்கைச்கொண்டவர்களும்‌ கர்மங்களால்‌ விஷயானந்தத்தை 
விட்டவர்களும்‌ இந்தி நியங்களை ஜயித்‌ வர்க ளுமாகிச்‌ சென்றுவிட்‌ 
டார்கள்‌, தர்மத்கைப்‌ பிரத்பக்ஷமாய்‌அறிக்து வளத்தை அடைந்த 
வர்களான அவர்களெல்லாரும்‌ அஸ்வினிமுதலான ஈக்ஷத்‌இரங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறானவைகளும்‌ ஒன்‌ றினாலும்‌ கெடுக்கமுடி.யாதவை 
களுமான ஜோ திக்கூட்டங்களாகக்‌ காணபபடுகிழுர்கள்‌, !ஜரையிலை 
பப ப 2 யி G ச ப * ச ளி [ 
தளர்ச்சியடைந்து வீயாத யினால ப்டிக்கப்பட்டவன்‌ தன து ஆயுளின்‌ 
நான்காவதுபாகத்தில வானப்பிரஸ்தாஸ்‌ாரமத்தை விடவேண்டும்‌, பிற 
கு, எல்லாப்பொருள்களை யும்‌ த௲ஷிணையாகக்கொண்டதும்‌ (ஒருகாளில்‌ 
முடிக்கக்கூடிய துமான) ஸத்யஸ்காரம்‌ (பிராஜாபத்யம்‌ அலலது த்சை 
தாதவி) என்னும்‌ இஷ்டியைச்செய்துவிட்டு ஸ்திரீமுதலான யாவரை 
யும்‌ இயாகம்பண்ணி அக்கினிகளை ஆதமாவில ஸமாரோபணஞ்செ 
ய்துகொண்டு தனக்கு ஜீவாராத்தம்முதலானவைகளைச்செய்து ஆத்‌ 
மாவில்‌ பற்றுதலுள்ளவனும்‌ ஆத்மாவில்‌ க்ரீடையுள்ளவனும்‌ ஆத்மா 
வை ஆம்ரயித்தவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, (வைராக்கியக்‌ குறைவிருந்‌ 
தால்‌) 2ஸாத்யஸ்கமென்னும்‌ யாகங்களையும்‌ தர்சாதி இஷடிகளையும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ செய்யவேண்டும்‌, எப்பொழுது யாகசீலர்களுக்கு 
யாகானுஷ்டானத்தால அத்மாவில்‌ யோகமான து ஏற்படுநிற தோ அப்‌ 
பொழுது மூனறுஅக்மினிகளையும்‌ சரீர நாசபரியந்தம்‌ ஆத்மாவிலேயே 
நன்கு அடக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, மந்திரங்களை உச்சரித்‌ துக்கொ 
¢ » * ப்ட்‌ ந்‌ ச்‌ ய ட ்‌ 4 ப 
ண்டு அன்னத்தை நித்தியாமல பிராணன்களின்பொருட்டு ஐந்துஅல்‌ 
லது ஆது ஆஹு இகளை ச்செய்யவேண்மி்‌, வானப்பிரஸ்தனைமுனி 
வன்‌ கேசம்‌, ரோமம்‌, ஈகம்‌ இவைகளை வபனஞ்செய்துகொண்டு கர்‌ 
மங்களினால்‌ பரிசத்தகை அந்த ஆறாரமததிலிருந்தும்‌ பரிசுத்தமான 


1 வேறுபாடம்‌, 8 பரம்மயஜஞமூதலானவை, 


௯௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஸக்யாஸாற்‌ரமத்தை அடையவேண்டும்‌, ஸூஃலப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
அபயத்தைக்கொடுத்துவிட்‌ட ஸர்யாஸத்தைஅடைக்த பிராம்மண 
னுக்குத்‌ தேஜோமயமான உலகங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. அவன்‌ மரி 
த்தபிறகு அழிவற்றபயனையும்‌ அடைவான்‌, ௩லலசீலமும்‌ அனுஷ 
டானமுமூள்ளவனும்‌ பாவமற்றவனும்‌ ஆக்மஜ்ஞானமுள்ளவனுமான 
மனிதன்‌ இம்மைமறுமைக்குரிய ஸாதனச்சைச்‌ செய்யவிரும்புகற 
இல்லை, கோபமும்‌ மோகமும்‌ ஈட்பும்‌ பசையுமில்லாமல்‌ உதாஹீனன்‌ 
போலிகுக்கமேவேண்டும்‌, யதியானவன்‌ தனக்குரியவேதம்‌, ஸூத்ரம்‌, 
ஹோமம்‌, மந்திரம்‌ இவைகளில்‌ சக்தியுடன்‌ நித்தியமாய்‌ ஈடந்துவரு 
இற யமமுதலிய யோகங்களில்‌ மனவருத்தமடையக்கூடாது, அப்‌ 
படி.ப்பட்ட ஆத்மயோகிக்கு இஷ்டப்படி கதிகிடைக்கும்‌, ஜிதேந்திரி 
யனும்‌ தர்மத்தில்‌ பறறுதலுள்ளவனுமாயிருக்கிற அவன்விஷூயத்தில்‌ 
(கற்க தியடைவ தில)ஸக்தேகமிலலை, இதற்குமேல்‌ நலல குணங்களால்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதும்‌ அதிகமான நியமங்களையுடையதும்‌ சிறந்த 
தும்‌ மூன்று ஆறரமங்களுக்கும்‌ தலைமையான தம்‌ நான்காவதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட தும்‌ பரமகதிக்குக்காணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. அமா 
யிருக்கிற பரமா ரமமென்கிற ஸஃ்யாஸததைச்‌ சொல்லுவேன்‌; 
கேட்கக்கடவாய்‌' என்றுசொன்னார்‌, 
இருநூற்றைம்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 
சொக்ஷ்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி,) 
ஸ்ம 
(வயாஸர்‌ ஸந்யாஸதர்மத்தைச்‌ சுகநக்ருச்‌ சோலவியது,) 

சுகர்‌, 'பரமபதத்தை விரும்புகிறவன்‌, வானப்‌ ஸ்தாஸ்‌ரமத்தில்‌ 
போலவே, ஸர்யாஸாஸாமத்திலிருக்கும்‌ தன்னாத்மாவை எவ்விதம்‌ 
தன்‌ சக்தியால்‌ அந்தப்பதவியை அடையும்படி செய்யக்கூடும்‌! 
என்று கேட்க, வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌, 

'ஜேந்துன ஆமாரமங்களிரண்டினாலும்‌ சததயைஅடைந்து அதன்‌ 
பிறகு பாமார்த்தமான மோக்ஷ்த்திறகாக எரதக்காரியம்‌ செய்ய 
வேண்டுமோ அதை ஒரேமனததுடன்‌ கேள்‌ (முந்தின) மூன்றுபடி 
களிலும்‌ மனத்தின்‌ மலத்தை நிவ்ருத்திசெய்து பிறகு சிறந்ததும்‌ 
தனக்குமேல ஒரு ஸ்தானமுமில்லாததுமான ஸந்யாஸததை அடைய 
வேண்டும்‌, ஆகையால்‌, நீயும்‌ £ வ்விதமே அப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, அந்த வதத்தைச்‌ சொலலுகிறேன்‌ ; கேள்‌, ஸந்யாஹியான 


சாந்‌ இபாவம்‌, ௬௦ ௩ 


வன்‌ ஹித்தியை .வையவேண்டி. ஸஹாயமில்லாமல்‌ ஒருவனாகவே 
தனக்குரிய தர்மத்தை ஆசரிக்கவேண்டும்‌, எவன்‌ ஆத்மாவைப்பார்க்‌ 
இறவனாக ஒருவனாகவே ஸஞ்சரிக்கிருனே அவன்‌ ஒன்றையும்‌ விடு 
திறதில்லை ; குறைவையும்‌ அடைகிறதில்லை, அக்கினியில்லாமலும்‌ 
திருகயில்லாமலு.மிருர்‌ து கொண்டு அன்னத்திற் சாகக்‌ இராமத்தை 
அடையவேண்டும்‌, மெளனத்துடன்‌ ஆக்மாவைச்‌ சிக்தித்துக்கொ 
ண்டு அந்தத்தினத்‌இற்குமாக்நிரம்‌ ஆகாரம்‌ ஸம்பாஇக்கவேண்டும்‌, 
அதிலும்‌ ஒருகாளக்கு ஒருவேளை ஒரேவிதமாக லேசான ஆகாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டிம்‌, ஓடு, மரத்தடி, கந்தை, தனித்திருத்தல்‌, எலலாப்‌ 
பிராணிகளிட_க்திலும்‌ உபேக்ஷை இவ்வளவும்‌ பிக்ஷ£கனான ஸர்யா 
ஹிக்கு லக்ஷணம்‌, எவன்விஷபத்டுல்‌ சொல்லப்பட்ட (கிந்தையான) 
வார்த்தைகள்‌ கணெற்றில்‌ பாடப்பட்ட கல்லுகள்போல (உள்ளேயே) 
போய்விடிதின்‌ றன வா, சொன்னவனைக்குறித்து மாறிவருிறஇல்‌ 
லை2யாஅவன்தான்‌மோக்ஷாறாரமமானஸன்யாஸாறாரமத்தில்வஹிக்க 
வேண்டும்‌, (ஒன்றையும்‌ ஆவலுடன்‌) பார்க்கவே கூடாது, ஒருபோ 
லும்‌ ஒருவனுடைய அபவாதததைவயும்‌ கேட்கவுங்கூடாது, அதிலும்‌ 
விசேஷமாகப்‌ பிராம்மணர்களுடைய அபவாதத்தைக்‌ கேட்கவே 
கூடாது ; ஒருவிதந்தாலும்‌ சொல்லவுங்கூடாது, பிராம்மணனுக்கு 
எது க்ஷேமவார்த்தையாகுமோ அதையே எப்பொழுதும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌, தன்னை நிக்திக்கும்பொழுது அதைத்‌ தனக்கு காஷ்த 
மாகக்கொண்டு மெளனமாயிருக்கவேண்டும்‌, எந்தஒருவனால்‌, ஆகா 
சம்‌ எப்பொழுதும்‌ பூர்ணம்போலாகிறதோ, எவனால சூன்யமான 
பிரதேசம்‌ ஜனங்கள்‌ நிறைந்ததுபோலாகிறதோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனென்று நினைக்கிறார்கள்‌, எதையாவது உடுத்து எத 
னாலாவது பசியைப்‌ போக்கிக்கொண்டு எங்கேயாவது சயனித்‌ 
துக்கொண்டிருப்பவன்‌ எவனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மண 
னென்று கினைம்கிருர்கள்‌, எவன்‌ கூட்டத்தைக்கண்டால்‌ பாம்பைக்‌ 
கண்டதுபோலவும்‌ ஸம்மானததை அடைந்தால்‌ மாணகதை அடைந்‌ 
ததுபோலவும்‌ ஸ்திரீகளைக்கண்டால்‌ பிமீதத்தைப்பார்க்கிறதுபோல 
வும்‌ பயப்படுகிரு னா. அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்‌ 
கள்‌, எவன்‌ வெ.கு.மானிக்கப்பட்டும்‌ ஸந்தோஷியாமலும்‌ அவமதிக்கப்‌ 
பட்டும்கோபியாமலும்‌எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்கைக்கொடுக்‌ 
இறவஞாயிருக்கறானோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கி 
ரர்கள்‌. துறவியானவன்‌ மரணத்தைப்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌ ஜீவனத்‌ 
தையும்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌, வேலைக்காரன்‌ யஜமானன்கட்டளையை 


௬௦௪ ஸ்ரீமஹா பா ரதம்‌, 


எதிர்பார்ப்பதுபோலக்‌ காலத்தை ௪ திர்பரீர்ததுக்கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌, படியானவன்‌ தோஷமற்ற சிததமுள்ளவனும்‌ தோஷமற்ற 
வாக்குள்ளவனும்‌ எலலாப்பாவங்களிலிருக் ௮ம்‌ விடிபட்டவனுமாயிரு 
க்கவேண்டும்‌. அதை பகைவனில்லாகவனை அவ னுக்குப்பயமே.து! 
எவனுக்கு எல்லாப்பிராணிகளி! த நிலிருக்‌ தும்‌ பபமிலலையோ, எவனி 
டம்ருக்‌ து எல்லாப்பிராணிக ரூக்கும்‌ பயமிலலையோமோகமற்றஅவனு 
$கு ஒன றிலிருந்தும்‌ பயமிருக்கிறதிலலை, எப்படி. யானையின்‌ காலடி 
யில்‌ மற்றப்பிராணிகளுடைய காலடிகள்‌ அடங்குமோ அப்படியே 
திறவிபினுடையபதந்தில்இக்திரன்டுரலானவர்க ஞுடையகசைலபதந்‌ 
களும்‌ அடங்கிவிசிகின்றன, இப்படியே தர்மநிமிததமான எல்லாம்‌ 
கொலலாமையில்‌ சொல்லப்பசிகின்றன. எவன்‌ கொலையைச்‌ செய்யா 
மலிருக்கறுனே அவன்‌ ஒருகாலும்‌ காசமடையமாட்டான்‌, ஹிம்ஸை 
செய்பாதவனும்‌ எலலாவற்றிலு ॥ ஸமமானவனும்‌ ஸத்யவாஇயும்‌ 
தைரியமுடையவனும்‌ இக்கிரியஙகளை தடக்கினவனும்‌ எலலாப்பிரா 
ணிகளுக்கும்‌ ரக்ஷ்கறுமா மிருக்கிறவன்‌ உததமமான க நியைஅடைகி 
மூன்‌, இவ்விதம்‌ (பேர றிவால்‌ திருப்‌ நிபடைந்தவனும்‌ பயமறறவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ விரும்பாதவனுமாயிருக்கிறவனை மிருதயுவென்பது மீறு 
இறதில்லை. அவன்‌ மிருத்யுவை அடைகிற தநிலலை, ஸகல ஸம்பந்தங்‌ 
களும்‌ விட்டவறும்‌ அகாயம்போலிருக்கிறவனும்‌ தனமிலலாதவனும்‌ 
ஸகாயாசிலலாமல திரிகிறவனும்‌ சாத்‌ ஈனுமாயிருக்கற முனியைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌, எவனுடைய ஜீவனம்‌ 


தர்மத்திற்காகவோ, எவனுடைய கர்மம்‌ ஹரியின்‌ பிரீதிுககாகவோ, 


எவனுக்கு இரவுபகல்கள்‌ புண்ணியத்திற்காகவோ அவனைத தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனாந கினைக்கிருர்கள்‌, ஒன்றையும்‌ பிரார்த்தியாதவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ செய்யாதவனும்‌ ஒருவரையும்‌ ஈமஸ்கரியாமலும்‌ அதி 
யாமலுமிருக்கெறவனும்‌ ஸகல்ப5 சங்கஞுமற்றவணுமாயிருக்கிறவனைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பிராம்‌, னாக நினைக்கிறார்கள்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
ஸுகததில ஸந்தோஷமடைகின்றன; துக்‌ த்திற்கு (அகவும்‌ நடுங்கு 
இன்றன, ஆசையால்‌, ப07த்தையுடன்கூடிய பதியானவன்‌ பிராணி 
களுக்குப்‌ ப பத்ைஉண்கி.்ு.ன்ணுவில வருத்தமூள்ளவனாடிக்‌ கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யக்கூடாதன்பறா 1 இகலேர்க தில எலலாப்பிராணிக 
ளுக்கும்‌ அபயமென்ற தகதிணையினுடைய சானமானது எல்லாத்‌ 
தானங்களுக்கும்‌ மேறபட்டது, ஆகையால்‌, எவன்‌ முதலில்‌ கொல 
லுதலென்‌ னுமசெய்கையை விடுகிமுனோ அவன்‌ பிரஜைகளிடமிருக்து 
அனந்தமான அபயத்தை அடைகிறான்‌, ஆத்மயாஜியான யதியான 


சாந்‌ திபராவம்‌, ௯௬௦ 


வன முகச்‌ அவாரக்நினால்‌ கொடுக்கப்பட. பிராணாகு இிஹவிளை! 
ு பூ [ [2 ௪ ‘ ௪ ப்‌ 
ஹோமம்பண்ணுகிறான்‌. சரரசாமான கச்‌ அக்கு சாமியும்‌ இருப்‌ 
பிடமுமான !வைஸ்வாகானைவன்‌ எனக்கு அவயவங்களான அவ 
னுடைய அங்கத்தையும்‌ நல்லதும்‌ பெட்டதுமாயிருக்கிற கர்மத்‌ 
தையும்‌ கைலச்கையும்‌ அடைகிரன்‌, க்கவைற்வாகான்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தல்‌ ஒர்‌ ஒட்டைஅளவில சாபிர்கு?ஈல இருச்கிருனே அவனிடத்‌ 
துல்‌ பிராணவா ய இந்திரியமூகலா ன்வைகளை அக்மயாஜியானவன்‌ 
ப ’ ம்‌ 6 
ஹோமம்‌ செய்கிறான்‌, ேறாமம்‌ செய்யப்பட்ட அவனுடைய அக்‌ 
Ee} ௩ ௨ க » ப்‌ 
கிணி ஊாதாமானது சேலர்கள்முகலான எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
ஆக்மாவிலுமிருக்கிற து, ஈவிர, ஸுிக்ஷமபூ தங்கள்மூன்றையும்‌உபா 
தியாகவுன டயஹீரண்யகர்ப்பனையும்‌ பசுதிபோலச்‌ சரீரத்தில்‌ அமர்ந்த 
மூன்‌ துருணங்களோகூடியாறவாையும்‌ மேலானப.ரமாத்மஸ்வரூப 
க்கையும்‌ அறிகிறவாகள்‌ எலா லகஙகளிலும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்கள்‌, 
அவர்களுச்கு ஸமர்ததர்களானகேவர்ஈள்‌ அமிருதத்கை அளிக்கிறார்‌ 
கள்‌. எவன்‌ வேதங்களையும்‌ ஜா நதையும்‌ கர்மலிதியையும்‌ அதன்பல 
னைஸவர்க்கமுதலானவறறையும்ப 7 மாத்மஸ்வரூபச்தையும்பின்னும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கன அமிரத்வகாத்மாவினிடத்‌ தலேே ய ௮ றிகி 
ருண அவனை எப்பொழுதும்‌ கவர்கள்‌ (பூஜிகக) விரும்புதிறார்கள்‌, 
பிரகாசமாமிருக்கிறகிரணங்கள்போன்‌/ இந்நிரியவ்யாபாரங்களுள்ள 
எவன்‌ பூமியிலும்‌ ஆசாயததிலும்‌ ஸம்பக்தமில்லாத தும்‌ அறியமுடி. 
யாகதும்‌ஞானவடிவமும்ப்ரம்மாண்டத்தில அவிர்ப்பவித்ததும்‌௮ங்க 
தேவதைசளாகிய சிறகுகளுள்ள தமான அண்டத்‌ தின்‌ ஈடுவிலுள்ள 
பக்ஷிபோன்ற பிரதயகாதம ஸ்வருபததைத்‌ தனதுசரீரத்தில்‌ ஹரு 
தயாகாசத்துல்‌ அறிகிமானோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ விரும்புகிருர்கள்‌, 
எந்தக்காலமாகிற சக்கரத்தினடையவாயில்‌ இந்த எலலா உலகமும்‌ 
விழுறெதோ (எபபொழுதும்‌) சுற்றிவருமிறதும்‌ சிதறிப்போகாத 
இம்‌ ஜனங்களுடைய ஆயுளைச்ருறுகச்செய்கிறதும்‌ ஆறுருதுக்களா 
இற குடக்தையுடைய தும்‌ பன்னிரண்டு மாதவகளாகிற ஆரக்கால்களை 
யுடையதும்‌ ௮மாவாஸை பூர்ணிமை மாதப்பிறப்புக்களாகிற கணுக்‌ 
சளுடையதுமாயிருக்கிற அந்தககாலசக்‌ரமான ஆத்மஸ்வருபமான த 
ம்‌ ட ்‌்‌ ்‌ 1, [] ௪ ” £D fi 
ஹ்ருதயகுகையில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கிற னு, “இந்தலோகத்தில ஸு 
ஷுப்தஸ்தானர்தை அடைந்த எந்தஜீவன்‌ ஜகத்திற்குச்‌ சரீரமோ 
அவன்‌ ஸ்‌ தூலஸூக்ஷ£மான ஸகலலோகங்களையும்‌ வியாபித்திருக்‌ 
இரான்‌, அந்தஜீவனானவன்‌ தன்னால்வியாபிக்கப்பட்ட அந்தஇிரண்டு 


1 அர்தாயாமியான ஈமரலரனென்ப து, 2 வேறுபாடம்‌, 


* 1, 61 


௯௦௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சரீரச்திலுமிருந்துகொண்டு பிராண கவ தைகளை ஹிதமாகத்திரு 
ப்திசெய்கி ரன்‌, அச்சத்‌ 2சவதகைகளும்‌ இருப்தியடைந்து அவனு 
டையமுகக்தைத்‌ இருப்9ிெய்கிராகள்‌. பிரம்மத்தை உபாஹிப்பவன்‌ 
தேஜோமயனும்‌ நித்யனும்‌ பழமையானவனுமாடிப்‌ பயமற்றவைக 
ரூம்‌ அழிவ௱றவைகளுமாயிருக்கிற உலகங்களை அடைகிறான்‌, எவ 
னிடிருக்‌ இ (ராணிகள்‌ ஒருகாலும்‌ பயசதை அடைவதில்லையோ 
அவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஒருபிராணிக்கும்‌ பபப்பசிகிறதில்லை. எவன்‌ 
மற்றவர்சளால நிக்இர்கப்ப ரா ரவனும்‌ மற்றவர்களைத்‌ தானும்‌ நிக்‌ 
திக்காதுவணுமா பிருக்கிறும்‌ ௮ அக்தவேதியன்‌ பாமாத்மாவைப்‌ பிரகு 
யக்ஷமாகப்‌ பார்ப்பான்‌. (அசலை) புஜ்சானம௱றவனும்‌ களங்கமறற 
வனமாயிருக்றெ.அவன்‌ 1இகபரங்களிலுள்ளபாக்யத்சை அடைகிற 
இல்லை, இக்‌ நப்பிக்ஷுகவ்‌ குரோதமோகங்களில்லாமலஒட்‌்டாஞசிலலி 
யையும்‌ மகுஙககுசையும்‌ ஸமமாாக்கருகிச்‌ சோகம்நசிச்துப்‌ பற்றுத 
லும்‌ கலகமுமிலலாம ற நிந்தை ஸ்துதி இரண்டும்‌ நீலகி விருப்புவெறு 
ப்புக்களற்று உகாஷனன் போல ஸஞாரிப்பான்‌ 


இருநூறறைம்பத்திரணடாவது அத்தியாயம, 
மமோக்ஷதரமம்‌, (நோடர்ச்சி) 
90-௩3 


(வியாஸர்‌ ஆதமாவை அமியும்வ ஈகயைச்‌ சுகரக்குக்‌ சோல்லியது,) 


(1 உனம்‌இந்திரிபமுகலான। மாபாவிகாரங்களால ஜீவன்‌ ஸம்‌ 
ஸாரியாகச்‌ செய்யப்பட்டிராகிறுன்‌, அவைகள்‌ இவன அறிகிற 
இலலை, இவனும்‌ அவைகளை அறிவான்‌, அந்தஜீவன்‌ இந்தமலா 
கத்தில்‌ மனமுதலான ஆது இக்கிரியயகளாலும்‌ வசப்பட்டவைகளும்‌ 
பலமுள்ளவைகளுமாயிருக்கிற ஈலலுதிராகளாலே ஸாரதிபோல 
இந்தஈல்லாக்காரியத்தையும்‌ செய்கிருன்‌,  *ழிரியஙகளைக்காட்டி 
லும்‌ விஷயங்கள்‌ மேலானலைகள்‌, வீஷயயக.எக்காட்டிலும்‌ மனம்‌ 
மேலானது, மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புசறி மேலானது, புத்தி 
யைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மா மேலானது. அுமைக்காட்டிலும்‌ மூலப்‌ 


டை 


1 இலை அழீயுகதன்‌்மையல சலால,எல ஓம்‌ அழியாத மிஜயானந்குத்லை 
அடைஉான எயா நபம , 
9 ( ப்‌ பது டு ்‌ 
ஹிரண்யகர்ப்பபுத்தி' என்பது பழையவுரை, 
3 *அவயக்தம்‌' எவ்பதுமூலம்‌. “சரீரம்‌” என்றுபொருள்கூறுவது ப்ரம்ம 
ஸூத்ரம்‌ ராமானஜபாஷ்மம்‌, 


சரந்திபாவம்‌, ௯௦57 


பிர இருதி மேலான, அதைக்காட்டிலும்‌ பரமாத்மா மேலானவன்‌, 
பரமாமாவுக்கு மேறபட்டது வேறுஇல்லை, அவன் கான்‌ எல்லை, 
அவன்தான்‌ மோக்ஷஸ்வருபன்‌, இவ்விதம்‌ அமா எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்துலும்‌ மறைக்‌ 2ருக்கிறபடியால பிரகார நெல்ல, ஆனால்‌, 
ஸுூிக்ஷமதர்சிளான கானிகளால்‌ மேலானதும்‌ ஸுிக்ஷ மமுமரீன 
புத்தியினால பார்க்‌ஈப்படுகிரன்‌, மனமுதலானஆறுஇக்பிரியங்களை 
யும்‌ விஷயங்களையும்‌ தாரணசக்இயிறலை அந்தராகமாவில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்து வெ முவான சிர ச்‌ செய்யப மல விரமயினாவிபையம்கப்‌ 
பட்ட மனத்தைக்‌ தயானதழினால்‌ ஒகெகச்‌ சாந்கமானமனமுடைய 
வனாகி 1ஆத்மாவைத்தவிர வேலாங்வரனறறிருக்கிறவன்‌ அதனால 
மோக்ஷ்பதமடை வான்‌,எல்லாஇந்இரியங்களுக்கும்சசமானமன த்தை 
பும்‌ சஞ்சலமானகினை வையுமுடையமனி $னோவென்றால (காமத்தில்‌) 
ஆத்மாவைக்சொடுதத கனால்‌ மிருக யுவை அஎ டகிழுன்‌, ல்லாஸங்கல்‌ 
பங்களையும்தள்ளீவிட்டூச்‌ சி சு தைப்‌ புததியில்‌ பிரவேரிக்கச்செய்ய 
வேண்டும்‌. சித்தக்தைப புத நமில்செலுக்நிவிட்டுர்‌ காலதகைகரிக்கள்‌ 
செய்கிறவனாயிருகக':வண்டும்‌,யதியானவன்‌ சி: த்தின்‌ மி தளி வினால 
சுபத்தையும்‌ அசுபக்தையும்‌ வீசெழுன்‌, ந, வவலகல தெளிலானசித்க 
முள்ளவன்‌ஆத்மாவிலக்லைபெறதுஅழிவாதஸுகத்தை அடை கிறான்‌, 
சித்தத்தின்‌ தெள்வினுடைய லகூணமோவென்றால்‌ திருப்தியுள்ள 
வன்‌ எப்படி ஸ கமாகநித்திரைசெய்வானா, காறறிலலாதழீடத் ஒல்‌ 
தூண்டப்பட்டதீபம்‌ எவ்விதம்‌அசையாதோ அப்படி முன்‌இரவிலும்‌ 
பின்‌இரனிலும்‌ மனத்தைஆத்மாவில்சேர்ப்பித்‌ துக்கொண்டு லேசான 
ஆகாரமுள்ளவனும்‌ மிகவும்‌ சுத்தமானமனமுள்ளவஹுமாகித்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ தன்னைப்பார்க்கிரானென்பதுவே, ஐ ! புசநீரனே! உபதேச 
ரூபமான இந்தச்சாஸ தரமானது எல்லாவேதங்களுடைய ரகஸ்யமும்‌ 
வேதத்தைத்தவி.ர மற்றச்சப்தங்களாலும்‌ பிர ததுயக்ஷ£னுமானங்களா 
லும்‌ ௮றியப்படாததும்‌ தன்‌ அனுபவத்திழுலேயே அறியக்கூடிய 
மாயிருக்கிற து, திரவ்யம்போன்ற ஏந்தவஸ்‌துவான து தர்மத்தைப்பற 
நின எல்லாச்சரித்தரஙகளிலும்‌ விசித்தரமான கலத்களிலும்‌ காணப்‌ 
படுகிறதோ ஆந்த அமிருதமான து அனேக ரிக்குக்களைக்‌ கடைந்து 
எடுக்கப்பட்டது. ஓ! புததிரனே! தயிரிலிருந்து வெண்ணெய்‌ எடுக்‌ 
கப்பவெதுபோலவும்‌ கட்டையிலிருந்து அக்கினி எடுக்கப்பவெது 
போலவும்‌ வித்வான்‌” ருடைட ஞானமான து ப்‌ரமாணத்திலிருக்து ௨ டு 
க்கப்பட்டது, குழந்தாய்‌ ! உத்தமாதிகாரிக்கு உபதேசிக்கப்பட்ட ஓக 


வ்‌ ன்னா றைனல்மம்டைவலகல. வ ழம்‌. பொத சாமானால்‌ ண ககக 


1 வேறுபாடம்‌, 


௬௦௮ ஸ்ரீமஹாபாரரதம்‌, 


தச்சாஸ்திமானது ஸனாதகர்களுக்குச்‌ சொல்லக்கூடியது. அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்தச்சாஸ்‌இரமானது சமம்‌, தவம்‌, தமம்‌, வேதாத்துயயனம்‌, 
(குருவை) அனுசரித்தல்‌ இவைகளிலலாதவனும்‌ அஸடயையும்‌ ஒழுங்‌ 
கின்மையுமுள்ளவனும்‌ சொன்னகைச்‌ செய்யாதவலும்‌ தர்க்கசாஸ்‌ 
திர த்தால்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ காள்சொலலுகிறவனுமாயிருக்கிற 
வனுக்குச்‌ சொலலத்தக்கதிலலை, எலலாமையும்‌ புகம்சிறவனும்‌ எல 
லாரா அம்பு ழப்‌படுகிறவணும்‌ சாந்தனும்‌ தவமுள்ளவனும்‌ பிரியமா 
யிருக்கிறீ புத்திரனுந் கும்‌ தன்னை அணைரிநரு சிஷ்யனுக்கும்‌ இது 
சொல்லத்தக்கனு, இக்தரகஸ்யமான காமமான ந மறறவனுக்கு ஒரு 
விதத்தாலும்‌ சொல்லததக்கதிலலை, ஒருகால ஒருமனிதன்‌ இந்கச்‌ 
சாஸதிரத்நுறகாக ரதநினங்களாலகிறைந்க இரதப்பூமிமுமுமையும்‌ 
கொடுததாலும்‌ ததவதகை அறிக்கவன்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ இதுவே 
பெரிதென்று நினைக்கவேண்டும்‌ ஆகையால, மஹரிஷிகளால்‌ ஸேவி 
க்கப்பட்ட அந்தச்சாஸதிரமானனு வேதாந்தங்களில சொலலப்பட்‌ 
டி ருக்கிறது,மிகவும்‌ ரசஸ்யமானவிஷயத்மி.தயடையதும்‌ அந்த நமா 
வைப்‌ பற்றியதுமான சாஸ்டிரமானது ஸாதாரண மனிதர்களுக்கு 
எட்டாததாயிருக்கிறது, இனி எதை என்னை நீ கேட்கிருயோ அதை 
உனக்கு நான்‌ ஈன்குசொல்லு வேன்‌, ட! குழந்தாய்‌! இகன்மேல்‌ 
உன்மனத்தில எது இருக்கிறதோ, எர்தவிஜயத்தல்‌ உனக்குச்‌ 
சில இட்ங்களில்‌ ஸ௩தேகமிருக்ெெதோ அதைக்‌ கேட்கலாம்‌, இதோ 
நான்‌ உன்முன்னே இருக்கிறேன்‌. உனக்கு நான்‌ மறுபடியும்‌ 
என்னசொல்லவேண்மிம்‌! என்று வினவினர்‌, 0 


இருநாற்றைமபத்தமூனறாவகு அத்தியாயம்‌, 
சொ ்ஷ்து 2 (2, (தொடர்ச்சி) 
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(வயாஸர்‌, ஐந்து தமதலியவற்றன்‌ கணஙகளச்‌ ககநக்குச்‌ 
சொல்லியது.) 


சுகர்‌, ஓ! ஸமலகுணங்களும்‌ பொருந்திய முனிசிகாமணி ய! 
ஆத்மாவைப்பறறிய சாஸதிரசதை அறநகத்ருக்கிறபடி அந்த அத்‌ 
யாத்மசாஸநிரத்தை மறுபடியுமே எனாகு விரிவாகச்‌ சொலலவேண்‌ 
டும்‌? என்றுகேட்ச, வ்யாஸ கூறலானார்‌, 

(குழந்தாய்‌ ! இந்தஉலகத்தில்‌ மனிதனுடைய அதயாத்மததை 
நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌, அதனுடைய இக்தவிரிவைக்‌ 
கேள்‌ பிராணிகளுக்குக்‌ கடலின்‌ அலைகள்போலப்‌ பூமி, அப்பு, 


சாந்திபாவம்‌, ௯௦௯ 


தேய, வாயு, ஆராயம்‌ என்ற ஜந்து மஹாபூதங்கள்‌ ஏறபதெசப்பட்‌ 
டிருக்கின்றன. அமையானது தன்‌ நுவயவஙாளே வெளியிலர்ட்டி. 
மறுபடி. ஈருக்கிக்கொள் ஞூூற துபோல இவ்வலகில்‌ அலபமானசரீரங்‌ 

களில்‌ மஹாபூசுங்கள்‌ ஜனன ரணாதிவிகராததைச்‌ செய்கின்றன 
இந்தச்காரணத்தால்‌ ஸ்தாவாஜங்கமங்களான பிந்து உலமனைதலும்‌ 

மஹாபூகவடிவமாஃஃவ்‌ இருக்கிற உ, க்குச்‌ சரிக லேயே அந்த 
விதமே ஸருஸ்டிவிஷயத்‌ லும்‌ பிரளயவிஷய ௪ னும்‌ விரிவாகச்‌ 
சொலலப்பசிகிறது. குழக்காய! மஹாபூகஙகள்ளக்‌ கெ எலலப்பிரா 
ணிகனிலுரிருக்கின்றன, பிராணிகளைப்‌ படை ர்சிற பரம்மாவானவர்‌ 
ஏக்‌ தப்பிசாணியின்ன்‌ ஆயததுல எ நதக்கர்மதுதைப்‌ பார்த்‌ பாரோ அளற்‌ 
குததக்கடடி அந்தப்‌ பிராணியிடகதிலும்‌ பூசங்களுபடைய வித்யாஸத்‌ 
தைச்செய்தார்‌? எண்று! சொன்னார்‌, சார்‌, 'சரீரங்களில்செய்த வித்தியா 
ஸகதைப்‌ புருஷன்‌ எவ்விதம்‌ அறியக்கூடம்‌? சில இ இந்திரியங்கள்‌, சில 
குணங்கள்‌, அவைகளையும்‌ எவ்விதம்‌ அறியமுடியும்‌ ? என்றுகேட்‌ 
டார்‌, வ்யாஸா, இதை உனக்கு உள்ளபடி. கிரமமாகச்‌ சொல்லு 
வேன்‌, அது எவ்விதமாயிருக்கிறகென்பதையும்‌ அசனுடைய தத்‌ 
வம்‌ எவ்விதமிருக்கிறசென்பதையும்‌ நீ ஓரே மனமாகக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவாய்‌. சப்தம்‌, ப :ராதரம்‌, துவாரங்கள்‌ என்னும்‌ ஐூன்றும்‌ ஆகா 
பததிலிருக்து உண்டானவை பிராணன்‌, சேலடை, ஸபர்சம்‌ என 
மூன்றும்‌ வாயுவினுடைய கர்மங்கள்‌, தேயுவான்‌ து ரூபம்‌, நேத்ரம்‌, 
உகரத்திலிருக்கும்‌ அக்னி என மூன்றுவிதமாகச்‌ செய்பப்படுஇிற து, 
ரஸம்‌, ரஸூநந்தரியம்‌, ஸநேகம்‌ என மூன்றும்‌ ஜலத்தின்‌ தர்மங்கள்‌, 
கந்தம்‌, நாஹிகை, சரீரம்‌ என மூன்றும்‌ பூமியின்‌ தர்மங்கள்‌, ரோ 
த்‌ரம்‌, த்வக்‌, நேத்ரம்‌, நா, நாஹிகைஎன ஐந்தும்‌ இந்ச்ரியக்கூட்டம்‌, 
பஞ்சபூ தஙகளின்‌ விகாரமானது இவவிதம்‌ மிவரணம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது, வாயுவிலிருக்து ஸபர்சமும்‌, அப்புவிலிருந்து ஸமம்‌, தேயுவி 
லிருந்து ரூபமும்‌; உண்ட ரமினவென்‌ ௮)சொலஃப்படுகின்றன, சப்தம்‌ 
அகாயத்துலிருக்து உண்டானது, கந்நமானது பூமியின்‌ குணமாகக்‌ 
கருதப்படுகிறது. மனம்‌, புதத, வாளை இம்மூன்றும்‌ மனோமயங்‌ 
கன்‌, ஸத்வ! ஜஸ்தமோகுணங்கரூக்குப்பிறமு உண்டான இவைகள்‌ 
அந்தக்குணங்களை விட்டி ௬ப்ட இல்லை, 6 வ்வுலில்‌ ஆமையானது தன்‌ 
அவயவங்களை வெளியில்நீட்டி ௨ ள்ளே அடக்கிக்சொள்ளுகிறது 
போலவே புத்தயானது இம்இரியம்‌ கூட்டத்தை ஸருஷ்டிதது (மது 
படியும்‌ தன்னிடத்தில) ஒடுங்சச்செய்கிறது, பாதத்திற்குமேல்‌ 
தலைக்குக்‌ கமுள்ளதை அறிகிறதென்கிற அந்தக்காரியததில உத்தம 


௬௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மான புத்தியானது இருகறெது, புத்தியான து சப்தமுகலான 
குணங்களின்‌ ஸ்வருப)வ அடைகிறது. புக்தயே மனமுதலான 
எல்லா இககரியங்கஷமாகிகு. புக்தியிலலாத விஷயத்தில குணங 
கல்‌ ஏ.நி! மனிசுனிட ம்‌ ல்‌ டூர்நிரியஙகள்‌ ஒக்தாகவும்‌ மனம்‌ ஆராவ 
காகவும்‌ சேரலலஃபபடுகின்றன. புத்தியை ஏழாவகாஙவும்‌ ஜீவனை 
எப்டாவதாகளும்‌ ''சாலலுகிரர்கள்‌, கண்‌ ரூபசுதை அறிவதற்கே 
உண்டான து, மனம்‌ ஸம்சயததை உண்ட ரககுகிற து, புத்தியான து 
நிச்சயகவதச்‌ செய்கிறது, க்ஷ்காஜ்னான்‌ ஸாக்ஷியாகச்சொல்லப்படு 
கருன்‌, ரஜ நமம தவம்‌ டீம்மூன்றும்‌ (பூர்வலாஸஹனையான) தன்‌ 
காரணததினால உண்டாகின்றன, ஆக்‌ கணங்கள்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிட தலும்‌ எமமாயிருக்கின்றன, அந்தக்‌ குணங்களை ஊகித்து 
அறிபவேண்டிம்‌, நவைகநள்‌. ஏனை ஆமால்ல ப்ரீதியும்‌ மிக்க 
சாந்கயும்‌ க [முள்ள ஈரப்‌ பார்ப்பாரே அதை ஸக்வமாக 
நிச்சயிககவெண்டும்‌, எது சரிரதழுப்லா. மனு நிலோ ஸந்காபத 
துடன்‌ ப்ரவ்ருகருயுள்ளசாகிறகோ அறை ஜஸாகக்கண்டுகொள்ள 
வேண்டிம்‌, எது மோத துடன்‌ கூடியமும்‌ பிரகாசமற்றரிஷயத்தை 
யுடைய வம்‌ ஊகி4 கமுடியாக தும்‌ அறியமுடி மாச துமாயிருக்கிறதோ 
அரைத்‌ தமனென்று நிச்சயிக்கவேண்டிம்‌ ஸந்தோஷம்‌, ப்ரீதி, 
ஆனந்தம்‌, ஸம! ரவனோ, மனக்‌ றின்தெலிலு இுவைமுதலானஸாத்விக 
முணங்க காண ஈடினாமீலா காரணமிலலாமலோ உண்டாகின்றன, 
அபிமானம்‌, பொய்யுரை த்தல, லோபம்‌, மோசம்‌, பொறுமை இவை 
கள்‌ ரஜோகண தில்‌ அடையாளங்கள்‌, அவைகள்‌ காரணத்தாலும்‌ 
காரணமிலலாமலும்‌ ஏறபகென்றன, அப்படியே மோகம்‌, அஜாக்‌ 
சதை, நித்ரை, சோய்பல, அழியாமை ஞ்வைளள்‌ எப்படியாவது அடிக்‌ 
கடி உண்டாகன்றன்‌, அவைகள்‌ துமஹின்குணங்களாக அறியத்‌ 
தக்கவை, 


க 


இருநூற்றைமபத்துநானகாவது அ த்தியா யம, 
ச மராக்ஷ் தர்மம்‌. (தொடாச்சி.) 
OF, 
(யாஸர்‌, ஆத்மா வ எல்லாமாய்‌ எல்லா வற்றையும்சேய்சிற 

நதெவ்பதைச்‌ 3கநக்கக்‌ சோல்லியது,) 
மலமானது (ஸங்கலபத்தால்‌) பதார்ததத்தை உண்டாக்கு 
இறது, புத்தயானது அதை நிச்சயிச்கிறது, அகங்காரமானது பிரி 
யத்தையும்‌ அப்ரியததையும்‌ ஆ றிறெது, இம்மூன்றும்‌ கர்மத்தினால்‌ 


சாந்திபாவம்‌ ௬௧௧ 


உண்டானவை, இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ விஷயங்கள்‌. மேலான 
வைகள்‌, விஷ்‌ பங்களைக்காட்டி லும்‌ மனம்‌ மேலான ஏ, மனந்கைர்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலான து, புக்‌ பைக்ராட்டிலும்‌ ஆத்மா (லா 
னதென்று ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட கு மனிநணம்குப்‌ புத்நியே 
அத்மா . புத்றியே அர்மாவுக்‌ 4 றாகனம்‌, அனு ப ரழுகு 
பதார்கசுத்தை நானையமா ர்சைய்லிறதோ அப்பொழுது மணமாகி 
றது, இந்திரியங்கள்‌ பலவிகமாரிருச்கி உ டியால்‌ புத்த பான ன அடிக்‌ 
கடி விகாரசகதை ்‌ அடைகிறது, பாப்பொனனு சப்த ர்கைக்கேட்டிற 
தாக பர ஃராததிரமாகிறனு; ஸ்பரிரிக்கிற காக த்வர்காகர்ரொலலப்படு 
கிறது; பார்க்கிறகாக நெகரோமாமெது, ரஸச்தை வுறிதநிறசாக ரளன 
மாகிறது; கக்கசமை வுறிகிறகாகக்‌ கிராணமாறெது, (ப்படி) புக்‌ 
தியான அ வெவ்வேறாக விகாரகை அடைகிற, புந்தியின்விகா 
ரங்களை இக்நிரியங்களென்று சொல்லுகிறாகள்‌, அவைகளில புரு 
ஷ்னானவன்‌ காணப்படாதவஞகைஇருக்கிறான்‌. புகுவ.னிட க்நில்‌ புத்‌ 
தயான து இருந்துகொண்டு ஸாத்ன்‌ நராஜுதாமலவிருக் இகளில்‌ 
இருக்கிறது, மனிதன்‌ ஒருகால ஸி தாஜத்தை அடைகிறான்‌, ஒரு 
ஸமயம்‌ துர்கிக்கவுஞ்செய்கிறான்‌, லருஸயம்‌ ஸுஈ(ம்‌ துக்கமும்‌ 
இலலாமலுமிருக்கிறான்‌, ஸத்வரஜஸ்கமோகணருபமான ந்கப்புக்‌ 
தியான அ, ஈநிகளை யெலலாம்‌ஏறபதும்‌ அலைகளுள்ள துமானஸமுச் திர 
மானது பெரியகரையை அதெழிருப்ப த'பொல மூன்‌ றுகுணீங்களை 
யும்‌ அடுத்‌ திருக்கிறது, எப்பொழுது ஒருபொருளை விரும்புகிறானோ 
அப்பொழு து அற மனமாற, தளித்தனியான இந்‌ இந்நிரியங்‌ 
களின்‌ அதாரங்களைப்‌ புத்றியிலோய அறியவேண்டும்‌, இந்கஎல்லா 
இந்திரிபஙகளும்‌ முழுதும்‌ காமமாக ஜயிகா க்தக்கவைகள்‌, எப்பொ 
மூது ஏக்கஇக்நிரியமானது புச்‌ யாடி சொருவிற கோ அப்பொழுது 
(அகதஇக்துரியக அலை ப | ரியப்பவெ கம்‌) மனதின்‌ ஸங்சலபரூபமு 
மானபதார்ததத்தில புக க்யானது பிரிவயஸ (யாத தாயிருக்கற து, 
பிரவ்ருதது ஸ்வபாலமான ரஜஸை ஸசவயும்‌ அனஸைரிக்கிறனு எந்தப்‌ 
பதார்ததங்கள்‌ (உலகததில) இருக்ன்றனவோ அவைக ளெல்லாம்‌ 
இம்மூன்‌அகுணஙகளி' லயே ஆரம்காலகள்‌ வண்டிசசக்கர ப ஒன்‌ வட்‌ 
டையை அனுஷரிபப துபோல அனஸைரித்தவைகளாகச்‌ செல்லு 
கின்றன, மனமா நு, உகாஷீன மள்ளவைகளும்‌ வீஷயக்களின்‌ 
ஸம்பந்தத்திற்குததக்கபடி வெளியில ஸஞசரிச்கின்‌ றவைசளும்‌ புத்‌ 
தியை ஸாரமாகவுடையவைகளுமான இந்திரியங்களால்‌ தீபம்போலந்‌ 
தன்னில்டப்படி பிரகாசத்தைச்செய்கிறது, இந்தஜகத்தானது இவ 


௯௧௨ நீமஹாபார ரதம்‌, 


வித ஸ்வபாவத்துடன்கூடியதென்று அறிந்தவித்வான்‌ ஒருநாளும்‌ 
மோகம்‌, சோகம்‌, ஸந் கோஷம்‌, மாத்ஸர்யம்‌இவவைகளை அடைகிற 
தில்லை, விஷபத்திற செலலுகின்றவைகளும்‌ பி ரவ்ருத்தியுள்ளவைக 
ரூ ம்‌ நீதியற்றவைகளும்‌ மஃவைசமிலலாதவர்களுக்கு அடங்காதவை 

களுமாகிரும்க ற இகுதிரியங்ளால ஆக்மாவலானது பார்க்கமுடிகிற 
இல்லை, எப்‌ பொழுது புருஷன்‌ இந்டிரியங்கரூடைய வயாபாரங்களை 
மனக கினால்‌ நன்கு அடக்குகிறா ன அப்‌ பொழுது இவ னஅடையஅஆத்மா 
வான கத இபக்காஃமி ரகாசம்செப்யப்பட்‌ _ உருவம்போலப்‌ பிரகாசிக்‌ 
இறது, 1இருள்‌: “பைபொழு, ட ொர்மிராணிகளுக்‌ கம்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ விளஙகுவ துபோலவே இரையும்‌ நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, 
எவ்வி கும்‌ ஜலத்நிலஸஞ்சரிக்கன்‌ றநாப்பறுவையான து ஜலத்தின்ஸம்‌ 
பந்தத்தை அடைகிற நல்லையா அவ்விசுமே முக்கனையோகியான 
வன்‌ குணதோஷங்களின்ஸம்பக்கத்தை அடைடகிற நலலை, அப்படியே 
பண்டிகளைவன்‌ விஷயங்களை அனுபவிக்தாலும்‌ எலலாப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ பற்று தலறறவனாயிருப்பகால்‌ கோஷங்களை ஒருவிதந்திலும்‌ 
அடைகிறஇலலை, எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆதமபூகனும்‌ விஷயங்‌ 
களுடை கூட்ட சுநில பற்றுதலில்லா தவனுமாயிருசகிற எவனுக்கு 
முன்செய்‌ துவந்த கர்மாலைலிட்டு எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுக 
லிருக்கிறகோ (அவன்‌ புண்யபாவங்களை வடை தில்லை) ஆத்மாவா 
னது புத்தியை வியாபிக்கிற து; ஏ ஒருகால விஷய ஙகளையும்‌ வியாபிக்‌ 
இறது, விஷயங்கள்‌ ஆதமாவை அறிகிற மெ.ல, அதிமா விஷயங்‌ 
களை எப்பொழுதும்‌ அறிகிறது, அதமாவானஅ விஜயங்களைப்‌ 
பார்கீகிறதும்‌ அர்த அந்தப்படி பை _ச்நிறதுமாயி ருக்கிறது, ஸூக்ஷ 
மமானகேஷேக ரக்ஷ தரஜஞங்களுடைய இந்தவித்துயாசத்தை அறியக்‌ 
கடவாய்‌, இவற்றுள்‌ ஒன்று விஷயககளைப்படைக்கிறது, மற்‌ 
ரென்று விஷயங்களைப்‌ படைச்கிறலலை,  இயறகையினாலே இவ்‌ 
விரண்டும்‌ வெவ்வேரா.பு ஈளவைகள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ சேர்க்தவைக 
ளாயுமீருக்கின்றன, மத்ஸ்யமான து ஜலத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறானா 
லும்‌ ஜலத்கடன்சேர்க்கே இருக்கிறதுபோல அவைகளும்‌ சேர்ந்தே 
இருக்கின்றன, அ க்துப்பழமும்‌ கொசுவும்‌ சேர்ந்தும்‌ வேறுமாயிருப்‌ 
பதுபோலவும்‌ ஈர்ககும்‌ முஞசமும்‌ சேர்க்‌ ம்‌ வேறுமாயிருப்பது 
போலவும்‌ சரீ. ஆதமாக்கள்‌ சேர்ந்திருக்தாலும்‌ தன்று மற்றொன்றில்‌ 
இருப்பவைகளுமாயிருக்கின்‌ றன, 


ப வ வைனை 


1 வேறுபாடம்‌, 


சாத்‌ திபாவம, ௯௧௩ 


இருநூற்றைமபத்தைக்‌ தாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதாமம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
F909 
(வயாஸர்‌, கானிகரின்‌ பேரு ம ற பச்‌ ருகரக்கச்‌ சோல்லியது.; 


புத்தியானது ஸத்வாஜஸ்‌ கமோகுணங்களைப்‌ படைக்கிறது, 
க்ஷேத்‌ரஜ்ஞன்‌ அவைகளை அட ரன்‌, நியந்தாவான க்ஷேத்ர 
ஜ்ஞனானவன்‌ 2 காஷினன்்‌ போல கைலமானகுணங்களையுல்‌ விகா 
ரத்தை அடையும்படி செய்கிரான, விஷயங்களைப்‌ படைக்கிற அந்தப்‌ 
புத்தியான.து பூர்வவாஸஷனையுடன்‌ கூடியது, (ஊர்ணகாபியென்னும்‌) 
எட்டுக்காற்‌ பூச்சியானது எவவிதம்‌ நூலை ஸ்ருஷ்டிக்கிறதோ அவ்‌ 
விதமே (இந்த கேஷ தரஜ்ஞனைவன்‌) விஷயங்களை ஸ்ருஷ்டிக்கிறான்‌, 
நாசத்தை அடைந்த பதார்த்தங்கள்‌ இல்லாமறபோவதில்லை. (பின்‌ 
னையென்னவென்றுல்‌) அவைகரூடைய பிரவிர்த்தியானது அறியப்‌ 
படுகிற இலலை, இவ்விதம்‌ சிலா நிச்சயிக்கிறார்கள்‌. மறறுஞ்சிலர்‌ 
1 நிவிருத்தி என்று தீர்மாணிக்கிரார்‌கள்‌. இவ்விரண்டு விதத்தையும்‌ 
புத்திக்குத்‌ தக்கபடி. விசாரிததுத்‌ தாமானிக்கவேண்டும்‌. 2ஜனனத்‌ 
தையடைந்த ஆத்மாவும்‌ இவ்வித ம ஆவான்‌, மனிதன்‌ ஆதியந்தமற் 
றதும்‌' நித்யமுமான ஆதமாவை அறிந்து எப்பொழுதும்‌ குரோதம்‌, 
தாம்‌ மாத்ஸரியம்‌ இவைகளை அடையாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
_ இவ்விதம்‌ புதி சிந்சை இவைகளால வியாபிக்கப்பட்டதும்‌ 
ன்‌ ஹ்ருதயக்ரக நியை அறுத்துவிட்டித்‌ துக்கமும்‌ 
ஸம்சயமுமில்லாதவனாக ஸுகமாயிருக்கவேண்டும்‌, எவ்விதம்‌ பூம்‌ 
யிலிருந்து தவறிப்‌ பெரிதான பிட வாகழுன்ள நதியில்‌ ஆழ்ந்தவர்கள்‌ 
துன்பத்தை பூடைவாகளோ அவவிதமே இவ்வுலகில்‌ மூழ்கின 
அஜ்ஞானிகள்‌ அன்பததை அடைவார்களென்று அறியக்கடவாய்‌, 
வித்வான்‌ துன்பத்தை அடைவ.நிலலை, நிர்க்குணமும்‌ ஞானவடிவ 
முமான தன்னுடைய ஆத்மாவை அடைகிற தத்வஜ்ஞானியானவன்‌ 
கரையில்‌ நடக்றொன்‌. இவ்விதம்‌ னிதன்‌ எலலாவற்றையும்‌ ஆறி 
ந்து பிராணிகளுடைய ஜனனமரம மகளையும்‌ வைஷம்யததையும்‌ 
கன்றாக ஆராய்ந்தது சிறந்த அடக்கத்தை அடைகிறான்‌, ஆதம 
ஜ்ஞானம்‌ அட க்கம்‌ இவ்விரண்மிம்‌ விசேஷமாகப்‌ பிராம்மணனுககு 


ல க பெழவைகையையபபயய வவ அலைய மையைப்‌. 


1 இல்லாமலபோவ து, 
4 ஆதிமாவுக ர நாசமெர்ப லு, அ5தசசரீரத்தில .பிரலிருததிபிலலாை : 
யென்பது கருத்து, 
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௬௧௬௧௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரரதம, 


ஜன்ம ஸாமர்த்தியமாயிருக்கின்றன. அவை குறைவற்ற (மோக்ஷஸாத 
னங்கள்‌. இதனை அறிந்தவன்‌ வித்வானாவான்‌, இதைத்தவிர வித்வா 
னுக்கு வேறு லக்ஷணம்‌ ஏது? வித்வான்‌௧ளானவர்கள்‌ இதை அறி 
ந்து கிருதார்த்தர்களாகி மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌. அவித்‌ 
வரன்களுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ உண்டாகிற மிகபபெரியபயம்‌ வித்‌ 
வான்களுக்கு உண்டாகிறதில்லை, வித்வானுக்கு௨ண்டாகிற அழிவற்ற 
சிறந்தகதியான து மற்றஒருவனுக்கும்‌ உண்டாகிற தில்லு, மனிதன்‌ 
தோஷூருழ்ள்ளஉலகததைப்பார்கதுப்‌ பொருமை அடைகிறான்‌ ; அதை 
அதைப்பார்த்துத்‌ துக்டுக்கவும்‌செய்கிருன்‌, எவாகள்‌ சோகமானது 
உண்பெண்ணப்படுகிறதென்றும்‌ சோகமில்லாபையான து ஸ்வபாவ 
மாயுள்ளதென்றும்‌ அறிகிருர்களோ ஸமர்த்தர்களான அந்தவிதீவான்‌ 
களை அந்தவீலயத்தில துக்ககுதைதுடையாதவா ளாக அறி, வித்‌ 
வானானவன்‌ பயனில்விருப்பமின்றி எந்தக்காமாவைச்‌ செய்கிறானோ 
அந்தக்கர்மாவான து அவனுடையபூர்வகர்மாவை காசஞசெய்கிறது, 
அந்தஇரண்டிவிதகர்மாவும்‌, கர்மாவைச்‌ செய்நிறவனான அவனுக்கு 
இவ்வுலகில்‌ விருப்பத்தையும்‌ உண்டெண்ணுகிறத லலை ; வெறுப்பை 
யும்‌ உண்பெண்ணுகிறதிலலை'' என்று சொன்னார்‌, 


இருநாற்றைமபத்தாறாவது அத்தியாயம, 
மோக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி, 
FTO 
(வயாஸர்‌ ஆத்மஜ்தானத்தைச்‌ ச கநக்குச்‌ சோல்வியது.) 

சுகர்‌, “ இவ்வுலலெ எந்தத்தர்மத்துறகுமீமலாக ஓருதர்மமும்‌ 
இல்லையோ, எலலாத்தர்மங்களையும்காட்டிலும்‌ சிறந்த அந்தத்‌ தர்‌ 
மத்தை நீங்கள்‌ எனக்கு நன்றாகச்சொல்லவெண்மிம்‌! என்‌ அுகேட்க, 
வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌, 

 புராதனமும்‌ ரிஷிகளால புகழப்பட்டதும்‌ எலலாத்தர்மங்களை 
யுங்காட்டிலும்‌ சிறந்ததுமானதர்மததை உனக்கு ஈன்முகச்சொல 
வேன்‌ அதை இப்பொழுது ஓரேமனமாகக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, பலாத்‌ 
காரமாகச்செலலுகின்‌ றவைகளும்‌ எங்கும்விமுவதையே இயல்பாகவு 
டையவைகளுமானஇந்திரியஙகளைப புத்தியினால முயற்சிசெய்து தந்‌ 
தை தன.ஐசக்களை அடக்குவது போலஅடக்க மனத்தையும்‌ இந்திரி 
யங்களையும்‌ ஒருவழிப்படுத்துவது பெரியதவம்‌, அது மிகவும்‌ 
உயர்ந்தது, அந்தத்தர்மமானது எல்லாத்தர்மங்களையுங்காட்டிலும்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௬௧௫ 


சிறந்ததாகச்‌ சொலலப்படுகிற து, மனத்தை ஆறாவதாகவுடைய அந்த 
எல்லா இந்திரியங்களை யும்‌ தாரணசக்தியினால்‌ தரித்‌ துக்சொண்டு பல 
விதசிந்தனேகளைச்‌ செய்யாமல்‌ ஆத்மாவில்‌ இருப்தியடைந்தவன்போ 
லிருக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுது விஷயங்களிலிருக்து இரும்பி இந்திரி 
யங்கள்‌ தம்மிருப்டெத தல்‌ இருக்கப்போகின்தனவோ அப்பொழுது 
நீ உன்னுடைய பு ஈ தியினாலே சாவ கமான ப. ரமாத்மாவைப்‌ பார்ப்‌ 
பாய்‌, மனோலசமுடையலர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமான பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ எல்லாவற்றிறகும்‌ ஆதமாவும்‌ புகையில்லாத அக்கினிபோன்றது 
மாயிருக்கிற அந்க்ப்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ புஷ்பமும்‌ பழமு 
முள்ள தும்‌ அனேககிளைகளுடைய துமான பெரியமரமான த (“எனது 
மலர்‌ எங்கே! கணி எங்கே ! என்று) தன்னுடையமலர்களை அறிகி 
றதஇல்லை. அப்படியே புத்தியானது, “எங்கிருந்து வந்தேன்‌? எஙகே 
போகப்போகிறேன்‌!” என்று அறிகிறஇல்லை, இந்தச்சரீரத்தில்‌ இந்‌ 
தப்‌ புத்தியைக்காட்டிலும்‌ வேறாக அந்தராத்மா இருக்கிறான்‌, அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பராக்கிறான்‌, அவன்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூபமாயும்‌ 
மிகவும்பிரகாசமாயுரிருக்கிறஞானமாகிறதீபத்தினால ஆத்மாவைப்பார்‌ 
க்கிறான்‌. எல்லாவறறையும்‌ அறிக்தவனாயிருக்கிறகி அதமாவினால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பார்த்து உபாதியயறவனும்‌ சட்டைகழறறிய ஸர்ப்பம்போல 
எல்லாப்பாவங்களினின்‌ அம்‌ வீபெட்டவனுமாகக்கடவாய்‌, ஓ! குழந்‌ 
தாய்‌! இவ்வுலகில நீ சிறதபுத்தியைஅடைக்து பாவமும்‌, தூபமும்‌ 
அ றற வனாக, மாயையிலிருந்து உண்டானதும்‌, எங்கும்பெருகுவ 
தும்‌, உலகங்களை இழு துக்கொண்டுசெலவ தும்‌, பயங்கரமும்‌, பஞ 
சேந்திரியங்களாகிற முதலைகளையும்‌ மனமும்‌ அதன்லிருத்தியுமாகத 
கரைகளையும்‌ லோபமோகஙகளாகிற நாணலகளையும்‌ காமக்குசோதங்க 
ளாடிறெ நீர்ப்பாம்புகளையும்‌ ஸச்யமாகிற தீர்த்தததையும்‌ பொய்யாகிற 
கலகத்தையும்‌ பெரிய கோபமாகிற சேறறையும்‌ காமமாநிற முதலை 
களையும்‌ மிக்க வேகதுதையுமுடையதும்‌, வாஸனையாகிற ஆழத்தால்‌ 
இறங்கமுடியாததும்‌, மனோவாமில்லாதவர்களால தாண்டமுடியா 
த்தும்‌, பேச்சுக்களாகிய சுழலுள்ள லும்‌, அணுசமுடியாததும்‌, 
தனது கர்மத்தினால உண்டான தும்‌, ஈதிகளில சிறந்ததும்‌, ஸம்ஸார 
ஸாகசததில்‌ சேருகிறதுமான அந்த மஹாநதயைப்‌ புத்தியினால்‌ 
தாண்டக்கடவாய்‌, புத்திமான்களும்‌ தைரியசாலிகளும்‌ மனோ 
வசமுள்ளவர்களுமானவர்கள்‌ எந்த நதியைத்‌ தாண்டுகிறார்களோ 
அதைத்தாண்டிப்‌ பாவககளற்று எங்கும்‌ பற்றுவீட்செ எததனும்‌ 
ஆத்மாவை ௮ நிந்தவனுமாகிப்‌ பேர றிவைஅடைந்து பிரம்மமாகப்‌ 


௯௧௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


போகிறாய்‌. எலலாத்துன்பஙகளையும்‌ தாண்டினவனும்‌ கலக்கமற்றுத்‌ 
தெளிவான மனமுள்ளவனுமாகி, மலையிலஇருக்கிறவன்‌ பூமியிலிருக்‌ 
இறபொருள்களைப்‌ பார்ப்பதுபோல எலலாப்பிராணிகளையும்‌ பார்க்கக்‌ 
கடவாய்‌, சினமும்‌ களிபபும்‌ பிறவுயிர்க்குத்‌ துன்பம்செய்வதிற்‌ புத 
திபுமிலலா தவனாகிப பிறகு ௪ லலாட பி பாணிகளுலடய ஜனனமரணங்‌ 
களையும்‌ பார்பபாய, இவவிதமான காமத்தை எலலாபபிராணிகளுக்‌ 
கும்‌உயர்ந்ததர்மமாகக தாமிஷ்டாகளுள்‌ சிறந்தவர்களும்‌ விதவான்‌ 
களும்‌ உண்மையை அறிந்தவர்களுமான மஹரிஷிகள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌, 
புத்திரா ! வியாபகனான ஆதமாவினுடைய இக்கஞானோபதேசததைச்‌ 
சுத்தனும்‌ ஹிதனும்‌ அனுசரிக்கறவனுமானவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌, குழந்தாய்‌! எனது அனுபவளாஅழியான தும்‌ மீகவிரைவாக யான்‌ 
உனக்குச்‌ சொன்னதுமான ஆசமஜஞானமானது எல்லாரகஸ்யங்‌ 
களுக்கும்‌ மிகவும்‌ பெரியா ஹஸயம்‌, இந்தப்பிரம்மமானது பெண்ணு 
மன்று; ஆணுமன்று ; அலியுமன்று, அது துக்சமறறதும்‌ ஸுக 
மறறும்‌ ஹூன்றுகாலத்தி லுமுளள பொருளுமாயிருக்கிறது, இதை 
அ றிந்தால புருஷ்னானாலும்‌ ஸ்தர்யானாலும்‌ மற. ஜன்மாவை அடைகிற 
இலலை. ப்ரம்மததை அடைவதறகாக இந்ததசாமமானது சொலலப்‌ 
பட்டது. ஓ! புதானே! இந்த எலலாமழங்களும்‌ இருக்கிறபடியே என்‌ 
லை உண்மையாகச்‌ சொலலபபட்டன, அந்தமதஙகள்‌ உள்ளவையு 
மாகின்னை;இலலா தவையுமாகில றன்‌, ஓ!ஸதபுதரனே!ஆகையால்‌இப்‌ 
பொழுது சொல்லப்பட்ட. இதைப பிரீ தியுளளவனும்‌ குணசாலியும்‌ 
இந்திரிய நிக்சரகமுள்ளவனுமான புத. னால்‌ கேட்டப்பட்டு விருப்ப 
முள்ள மனத்துடன்‌ உண்மையாக அவனுக்குச்‌ சொலலவேண்டும்‌, 
இருநூற்றைமபத்தேழாவது அத்தியாயம, 
சமோஷ்தாமம்‌. (தொடர்ச்ச்‌,) 
OTD 
*(வ்யாஸர்‌, வைராக்யமே மோ க்ஷ்ஸாதன மென்பதைச்‌ 
சுகாக்குச்‌ சொல்லியது.) 

கந்தங்களையாவது! மஸங்களேயான து ஸுகத்தையாவது அனு 

சரிக்கவும்கூடாது ; அதைஅதை 'பதுக்கவுங்கூடாது, மானம்‌, 281 


டால சகன்‌ எ. ணண்ணாாலன்‌ த்வனி தன்‌ 5 ல்‌ அரமக கைதா வையா. 


1 ' நீதயமும்‌ அநிசதயமுமான எஃலாம எப்படி நே சகப்படுதின்‌ றன 
கோ, (இயத்கையில) எப்படியிரு௧8:4 ரன வோ அபபடியே என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன' ஏன றுங்கொ௱ளகாம்‌, 


2 பராக்ரமத்தால்கர்த த. 


சாந்துபர்வம்‌, ௬௧௭ 


த்தி, 1பயசஸ்‌இவைகளை விரும்பவும்கூடாது, அதுதான்‌ வித்வானா 
யிருக்கிறபிராம்மணனுடைய ஆசாரம்‌, பிரம்மசரியத்தோடு குருபணி 
விடைசெய்கிறவனாகி ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாமமூகலான ஸகலவெதங்‌ 
களையும்‌ அத்தயயனம்செய்யவேண்டும்‌. எவன்‌ வேஃவேதாங்க 
பாரஙகதனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பக்தவைப்போலிருக்கிற 
வனும்‌ எவலாவறறையும்‌ ஆறிச்சவனும்‌ காமமற்றவனுமாயிருக்கி 
ருனோ அவன்‌ ஒருபோதும்‌ மரிக்கிறதிலலை. அவன்‌ அகளுல்‌ பிராம்‌ 
மணனலலனென்கிறதுலலை, பலவிதமான ஆ டிகளையும்‌ போதுமான 
தணதிணையுடை ய யாகங்களையும்‌ செய்தும்‌ ஞானமிலலாதவிஷயத் தில்‌ 
பிராம்மண்யத்தை அடைகிற இலலை, இவன்‌ பயத்தை அடையாமலும்‌ 
இவனிடத்‌ திலிருந்தும்‌ ஒருபிராணியும்‌ பயமடையாமலும்‌ ட; வன்விரு 
ப்பு வெறுப்பறறவனாகவும்‌ இருந்கால பிரம்மததை அனடகினுன்‌. 
ஸகலமான பிராணிகளிடததிலும்‌ காமாவினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ மனத்‌ 
இதனாலும்‌ பாவர்செய்கை செய்யாதபோது ப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌, 
இது காமததினாலுண்டான பச்தனமேயொழிய வெறு பந்தனம்‌ அன்‌ 
று, காமபந்தததிலிருந்து விபெட்டவன்‌ ப்ரம்மமாவதறகுஉரியவனாடு 
முன்‌, புகைநிறமுள்ள மேகத்தினின்று விடுபட்ட சந்திரன்போலக்‌ 
காமததிலிருக்து விபெட்ட தீரன்‌ ரஜோகுணமிலலாமல காலத்தை 

எஇர்பார்த்துத தைரியததுடனிருக்கிறான்‌, ஜலமான.து எங்கும்‌ நிறை 
ந்ததும்‌ அசையாத நிலைமையுளளதுமான ஸமுத்திரத்கை அடைவது 
போல எவனிடக்நில ஸகல காமங்களும்‌ அடககுகின்றனவோ 
அவன்‌ மோக்ஷ்த கதை அடைகிறான்‌, காமங்களை விரும்புகிறவன்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைகிறதி ல்லை, காமம்‌ அடங்கினவன்‌ விருப்பங்கள்‌ 
நிரம்பினவனாயிருக்கிறான்‌. காமத்தில பற்றுதலுள்ளவன்‌ அப்படி. 
இருப்பதிலலை, அந்தது தெகியானவன காமத்தால்‌ ஸ்வர்க ததை 
அடைகிறான்‌, 2வதததிலுடைய ரகஸ்யம்ஸதயம்‌;ஸத்யத்தினுடைய 
ரகஸ்யம்‌ அடக்கம்‌. அடக்கத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ தானம்‌ ; தான த்தின்‌ 
ரகஸ்யம்‌ தவம்‌; சவததின்‌ ரகஸ்யம்‌ ஸர்யாலம்‌; ஸந்யாஸத நின்ரகஸ 
யம்‌ ஸுகம்‌; ஸுகத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ “ஸகுணப்ரம்மபாவம்‌ ; அதன்‌ 
ரகஸ்யம்‌ நிர்ககுண்பமம்மபாலம்‌, ஆசை, சோகம்‌, ஸககல்பம்‌ இவை 
களாலுண்டான ப0.ரமத்தைத தாண்டின புததயானது ஸந்தோஷத்து 
னால்‌ உத்தமமான சாந்தலக்ஷணத்தை அடைகிறது, சோகமின்மை, 
மமதையின்மை, இந்திரியததுன்‌ அடக்கம்‌, மனததன்‌ ஒழு, ஆதம 
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த 


1 கொடையாலகநதது. 3 'ஸலர்சகம்‌' எனபது மூலம்‌, 
2 வேறுபாடம்‌, & *எமம்‌' எனைபது பூடலம, 


௬௧௮ ஸ்ரீமஹாப்ரரதம்‌, 


ஜ்ஞானம்‌,செளசம்‌ இந்தஅறுலக்ஷணங்களுள்ள மனிதன்‌ மறுபடியும்‌ 
பூர்ணனாவான்‌, ஸத்வகுணமுள்ள இந்த ஆறினாலும்‌ ஸ0ரவணமனன 
நிதிக்யாஸமென்னாம்‌ இம்மூன்‌ நினலும்‌ அறிவுடையோர்களால்‌ அறி 
யப்பட்ட பரமாத்மாவை அறிதிறவர்ளைப்‌ பெரியோர்கள்‌ இங்கேயே 
முக்தர்களாக நினைக்கிறார்கள்‌, ப்ரதயகாத்மாவை அறிந்து ஞானி 
யானவன்‌ உற்பத்தியற்றதும்‌ ,அழிவற்றதும்‌ ஸ்வபாவஹித்தமும்‌ 
ஸாதனமற்ற அம்‌ விகாரமநறதுமாயிருக்கிற ஸுகத்தை அடைகிறான்‌. 
மனத்தை ஸஞ்சரிக்கவிடாமல்‌ ஸர்லவிசததாலும்‌ நிலைக்கச்செய்து 
அகனால அடைகிறஸந்தோஷமானது மனத இன்‌ நிலேமில்லாவிட்ட.ால 
தனக்கு ஸம்பாதிக்கமுடியாது, எந்தப்பிரம்மத நினல புஜியாதவ 
னும்‌ திருப்தியடைகிறானோ, எதனால்‌ திரவயமிலலாகவனும்‌ திருப்தி 
யடைகிழுனோ, ௭ தனால்‌ சரீரத நில்‌ பசையற்றவனும்‌ பலச்தை அடை 
இருனோ, அந்தப்‌ரம்மத்தை அறிந்தவனே வேதத்தை அறிந்தவன்‌, 
எந்தச்சிஷ்டனான பிராம்மணன்‌ தன்னுடைய இந்திரியத்வாரங்‌ 
களை அடைத்துப்‌ பறறுதலில்லாதவனாடிப்‌ பிரமமதயானஞசெய்து 
கொண்டிருக்கறானோ அவன்‌ ஆத்மாதியென்று சொல்லப்படுகிழான்‌, 
பாதத்வத்தில ஸமாதியுள்ளவனும்‌ காமமற்றவனும்‌ கிலைபெற்றவனு 
மாயிருக்கறவனைச்‌ சந்‌ தரமண்டலம்‌ போல மேன்மேலும்‌ விருத்தி 
அடைசிறஸாகமானது அடைகிறது, ஐந்றுபூகங்களின்‌ தன்மாத்‌ 
இரைகளையும்‌ ஸதவமுதலான குணங்களையும்‌ விட்டவனான முனிக்கு 
ஸுூர்யனால்‌ இருள்நீககுவ துபபோல ஸுுகத்தினால்‌ அக்கமானது 
நீங்திவிகிறது, கர்மாவைத்‌ தாண்டினவனும்‌ (ஸத்வாதி) குணங்‌ 
களின்‌ க்ஷயததைத்‌ தாண்டின வனும்‌ விஷயங்களால்‌ லம்பர்திக்கப்‌ 
படாதவனுமான பிராம்மணனை ஜராமரணங்கள்‌ அடைகிறதல்லை, 
அவன்‌ எலலாவற நிலிருந்தும்விபெட்டு ஸமகிலையிலிருக்கிறபொழு து 
சரீரத்திலிருந்துகொண்டே இந்தரியங்களை யும்‌ விஷயங்களையும்‌ அதி 
க்ரரிததுக்கொண்டிருக்றொன்‌, பரமகாரணத்தை அடைந்து காரி 
யததன்மையை ௮ தக்‌ மித்தவனும்‌ ட ததிறகும்பாமானப்‌ரம்மத்தை 
ஈன்றுக அடைந்தவனுமாயிருப்பவனுக்குத்‌ இரும்பிவருதல்‌ இல்லை, 


சாந்‌ இபர்வம்‌, ௯௧௬ 


இருநூழ்றைம்பத்தெட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷூதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
9௦௨9 

(வயாஸர்‌, ஐந்துபூதங்கரின்குணங்களையும்‌ சுகரகீகச்‌ சோல்லியது,) 

1தர்மார்த்தங்களையும்‌ (ஸுகதுக்கமுதலிய) த்வந்துவங்களையும்‌ 
அடைந்திருக்சாலும்‌ மோக்ஷத்தில்விருப்பமுள்ளசிஷ்யனுக்குக்‌ குண 
வானாயிருக்கிறஒசாரியன்‌ முதலில்‌ பெரிதான இந்தஅத்யாத்மவிஷ 
யத்தைச்‌ சொலலவேண்டும்‌, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, ஐந்தா 
வதான பிருதிவி, இருப்பு, இல்லாமை, காலம்‌ இவைகளெல்லாம்‌ 
பாஞ்சபெள திகமான எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ இருக்கின்றன, 
ஆகாசமானது இடைவெளிஸ்வரூபம்‌, ஸ்சோத்திரேந்திரியமானது 
ஆகாசத்துன்காரியம்‌, சாஸ்தாத்தஇன்விதியை அ றிந்தமுனியானவன்‌ 
சப்தத்தை அதனுடையகுணமாக அறியவேண்டிம்‌, கமனததை வாயு 
வின்ஸ்வரூபமும்‌ பிராணாபானங்களையும்‌ ஸ்பர்சத்தையும்‌ துவக்கக்‌ இரி 
யத்தையும்‌ வாயுமயமமாக அறியவேண்டும்‌. பிரகாசமும்‌ தாபமும்‌ 
ஜீர்ணமும்‌ தேஜஸ்‌, புத்திமானானவன்‌ நேத்நிரத்தைத்‌ தேஜோமய 
மாகவும்‌ ரூபததை அதன்குணமாகவும்‌ அது கமஸைநாசஞ்செய்கிற 
தாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌, வேர்வையும்‌ திரவமும்‌ பசையும்‌ அப்பு 
வினுடையவையென்று சொலலப்படுகின்றன, சக்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ 
மற்றும்பசையுள்ளவையும்‌ ஜலவிகாரமென்று அறியவேண்டும்‌, ரஸ 
னேந்திரியமும்‌ நாவும்‌ ரஸமும்‌ அப்புவினுடையகுணமாகச்‌ சொலலப்‌ 
படுகின்றன. கடினவஸ்துவும்‌ எலும்பும்‌ பறகளும்‌ நகங்களும்‌ பீரு 
திவிபின்‌ பதார்த்தங்கள்‌, மீசை, உரோமம்‌, தலைமயிர்‌, நரம்பு, ஸ்வா 
ஸக்குழாய, தோல்‌ (இவைகளும்‌) பிருதிவிய, கிராணமென்கிற 
பெயருள்ள இந்திரியமான அ மூக்கென்றுசொலலப்படுகிறது, இதன்‌ 
விஷயமானகந்தமம்‌ பிருதிவிமயமென்று அறியவேண்டும்‌, மேலுள்ள 
பூதங்களில ழ்ப்நுகங்களின்குணஙகள்‌ எல்லாம்‌ இருக்கின்றன, ழே 
ள்ளபூதங்களில மமலுள்ளபூதங்களின்‌ குணங்கள்‌ இலலை, ஐச்துவித 
மான பூதக்கூட்டங்களுடையபரம்பரையை முனிகள்‌ அறிகிறார்கள்‌, 
இவைகளுக்கு [எ லலாம்‌) மனம்‌ஒன்பதாவதும்‌ புததியானது பத்தா 
வதுமாகச்‌ சொலலப்படுகின்றன. பதினாராவது அந்தராதமா, அந்த 
சாத்மாக்களெல்லாம்‌ உயர்க்தனவாகச்‌ சொலலஃபபடுகின்றன, புத்தி 
யானது நிச்சயரூபமாயிருக்கிறது. மனம்‌ ஸங்கல்பரூபமாயிருக்கிறது, 


1 வேறுபாடம்‌, 


௬௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சரீரத்தைஅறிகிறவனான அக்தஜீவனைவன்‌ கர்மபலகூுபமானகாரண 
த்தனால அறியத்தகுந்தவன்‌. காலரூபமான இந்தக்கொள்‌ கைசளெல்லா 
வற்றாலும்‌ எல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்டதாகப்‌ புத்தியினால்‌ கலக்கமின்‌ 
றிப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோகததை அடைகிறதில்லை, 


இருநூற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மோ க்ஷ தாம ம்‌. (தொடர்ச்சி. 
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(யாஸர்‌, (யோகதர்மத்தைச்‌ சுகருக்தச்‌ சோல்லியது.) 

ஸ்தூலசரீர த்தினின்றும்‌ விபெட்டதும்‌ ஸுூக்ஷமரமுமாயிருக் 

திற (லிங்க)சரீரியைச்‌ சாஸ்திரத்தை அறிந்தவர்கள்‌ சாஸ்திர த்தில 
சொல்லப்பட்ட (யோகமுதலான) கர்மங்களால்‌ நன்றாகப்‌ பார்க்கிறார்‌ 
கள்‌, (நம்மால) பார்க்கப்படிகிற ஸுூர்யகிரணங்கள்சேர்‌்ஈது ஸஞ்‌ 
சரிக்கின்றன ; போகின்றன ; நிறகவுஞ்‌ செய்கின்றன, அப்படியே 
ஸ்‌. தூலதேஹங்களால்‌ விடப்பட்ட லிங்கசரீரஙகள்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு 
விஷயமில்லாகவைகளாக லோகங்களில்‌ சஞசரிக்கன்றன. யோகி 
யான சாஸ்திரவித்வானோவென்றால்‌ எப்படி ஜலததில ஸூர்யனு 
டைய பிரஇபிம்பமானது காணப்படுகிறதோ அப்படியே (தன்னு 
டைய) பிரதிபிம்பமான லிங்கசரீரத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஸுூகஷம 
மான அந்தலிங்கங்கள சரீர த்திலிருந்தும்‌ விடப்பட்டவைகளாயிருக் 
இன்றன. ஆகையினால்‌, இந்திரியவசமுளள தத்வஜ்ஞானிகள்‌ (அவை 
களை) உண்டை யாகப்‌ பார்க்கிருர்கள்‌, தம்மால்‌ ஸங்கலபிக்கப்பட்ட 
தும்‌ கர்மத்தாலுண்டான தமான காமமுதலானவறறை விட்டவர்‌ 
களும்‌ பிரதானதது னுடைய சேர்க்கையிலிருக்து வீபெட்டவர்களு 
மான எலல! யொிகளூக்கும்‌ தூல்கும்போதும்‌ விழித்துக்கொண்‌ 
டிருக்கும்போ 3. ம்‌ இந்தலிங்காக்மாவானது பகலிலபோலவே இரவி 
லும்‌ இரவில்போல2வ பகலிலும்‌ வசத இலிருக்கிறது, எப்போ 
தும்‌ 8சிந்பை ஜராமாணமறறவனுமாயிருக்கிற அந்த யோகியினு 
டையஜீவன்‌ எப்பொழுறும்‌ (மஹந்தத்வம்‌ அஹங்காரம்‌ ஐந்‌ முதன்‌ 
மாதநிரைகள்‌ என்கிற) ஏமுஸுூக்ஷமகுணங்களுமுள்ள தாடி நித்யம்‌ 
(ஸகல 2லாஈஙகளிலும்‌) ஸஞசரிக்கிறது. மனம்‌, புததி இவைகளால 
ஜயிக்கப்பட்டவனும்‌ கனவிலும்‌ தன்‌ தகம்‌ பிறர்தேறககளைப்பார்த்து 
ஸுகதுக்கங்களை ௮ நிறக கிறான்‌ அந்த. ஸ்வப்னத்தி லும்‌ துக்‌ 


வ த 
வ வதனைைஅமையாக வாளன்‌! 


1 வேறுபாடம்‌, 8 வேறுபாடம்‌, 8 “ரித்யனும்‌' என்பு பழையவுரை, 


சாநீதிபர்வம்‌. ௬௨௧ 


கத்தை அடைகிறான்‌; ஸுஃகத்தையும்‌ அடைகிறான்‌; அந்தஸ்வப்நத்‌ 
திலும்‌ குரோதலோபங்களைச்செய்து விசனத்கை அடைகிறான்‌; அள 
வற்றபொருள்களைப்பெற்று ஸந்கோஷக்கையும்‌ அடைகிறான்‌; அந்த 
ஸ்வப்ஈத்திலும்‌ புண்ணியத்கைச்‌ செய்றென்‌; விழிச்குக்கொண்‌ 
டிருக்கிறவன்போலவும்‌ பார்க்கிறான்‌, இக்க ஜீவன்‌ கர்ப்பத்தை 
அடைந்து எப்பொழுதும்‌ உகரக்கனலினிடையில்‌இருந்து பக்து 
மாதம்‌ குக்ஷியில்‌ வஹிக்துக்கொண்டிருக்தும்‌ அன்னம்‌ போல ஜீர்ண 
மாகிறதில்லை, சரீரங்களில்‌ ஹ்ருகயத்நிலிருக்கிறவனம்‌ பரமேம்‌ 
வானது அம்சமாயிருக்கறவனமான இந்த ஜீவாத்மாவைக்‌ தமோ 
குண ரஜோகுணங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவர்கள்‌ பார்க்கிறஇல்லை, 
யோகசாஸ்நிரத்தில்‌ ங்ரத்தையுடையவர்களாகித்‌ தம்‌ஆத்மாவை 
அடையவிருப்பமுள்ளவர்கள்‌ தமஸ்‌ ரஜஸுகளால்விபெட்டு அறி 
வற்ற ஸ்தூலசரீரங்களும்‌ ஸிக்ஷமசரீரங்களும்‌ வைரம்போலுள்ள 
காரணசரீரங்களுமானவைகளில்‌ அந்தஅக்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, 
சாண்டில்யரானவர்‌ தனித்தனியாக ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட கான்குஆஸ்‌.ச 
மங்களின்‌ தர்மங்களிலும்‌ இந்த ஸமாதியோகத்தையே ஸமமாகச்‌ 
சொன்னார்‌, இக்திரியம்‌, விஷயம்‌, மனம்‌, புத்தி, மகத்தத்வம்‌, அவ்‌ 
யக்தம்‌, புருஷன்‌ இவ்வேழையும்‌ ஸர்வஜ்ஞஞயிருக்கை, திருப்தி, 
அனாதியானஅறிவு, தன்வசனாயிருக்கை, எப்போதும்‌ அழிஙில்லாத 
ஞானம்‌, அனக்தசக்கு இவ்வாறு.அங்கங்களுமுள்ள மஹேஞ்வானை 
யும்‌அறிந்து பிரதானதச்தின்பரிணாமங்களையும்‌ அறிந்தவன்‌ பரப்ரம்‌ 
மத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
இருநூற்றறுபதாவது அத்தியாயம்‌, 
சமெொக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
909 
(வ்மாஸர்‌, காமறதலியவந்றை வேல்வது அவசியமேன்று 
சுகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

ஹ்ருதயத்தில்‌ மோகமான வித்தில்முளைத்ததும்‌ குரோத மா 
னங்களாடிற பெரியஅடிக்களைகளுள்ள தும்‌ உலகவிசா ரமான பட்டை 
யையுடையதும்‌ ஆச்சரியமுமான காமமாகிற ஒருவிருக்ஷம்‌ இருக்‌ 
இறது, அதற்கு அஜ்ஞானமானது மூலம்‌; அஜாக்ரதையானது 
பாத்தி, அது அஸுூயைகளாகற இலைகளுடையது ; பூர்வபாபமா 
கிறவைரமுள்ள லு; அவா சிக்தையென்கிறபெருங்களைகளையுடைய ௮, 


௬டெடே ஸ்ரீமஹாபா சரதம்‌. 
¢ 


சோகற்களாகிற வலார்களைஉடையது; பயமாகிறமுளையுள்ளது; மோக 
த்தைஉண்பெண்ணுகிற காமகாகங்களாகிறகொடி களால்‌ சுற்றப்பட்‌ 
(ரதிமுகலியவையாகிற) பலத்தை அளிக்கிற அந்தமஹாவிரு 
க்ஷ£ம்தைச்‌ சூழ்க தகொண்டு மிக்கஆசையுள்ளவர்கள்‌ அதன்பலனில்‌ 
விருப்பமுற்று நீண்டவைகளான (வாசனைகளாகிற) பாசங்களுடன்‌ 
அ தனைப்பற்றுஜெர்கள்‌, அச்தப்பாசங்களைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டு அந்த 
விருக்ஷக்தை (க்கட்டி) இமுக்கிறவன்‌ ஜரை, மரணம்‌இவ்விரண்டி, 
லுண்டான துக்கங்களுடைய முடிவை அடைவான்‌, ௮ றிவில்லா 
தவன்‌ ஸங்கல்பத்துடன்‌ அதில்‌ ஏறுகிறான்‌ ; 1 அந்தவிருக்ஷத்தை 
அடிக்கரறோன்‌. அது அவனால்‌ அடிக்கப்பட்டு, விழுங்கப்பட்ட விஷ 
மானது ரோகியை அழிப்ப. அபோல அவனையே அழிக்கிறது, முயற்சி 
யுள்ளவன்வேளரூன்‌ றின அந்தமரத்தின்வேசையோகஸஷித்தியாகிறபலத்‌ 
டன்‌ ஸமபுத்தியாகிறசிறந்தகத்‌ தியினால்‌ அறுக்தெறிகரான்‌, இவ்வி 
தமானகாமத்தின்‌ அதிகமானபரவுகலையும்‌ காமத்தைப்பற்றினசாஸ்தி 
சத்தின்‌ இந்தவிஷயத்தையும்‌ அறிபவன்‌ விசேஷ துக்கங்களை த்தாண்டு 
வான்‌, சரீரத்கை ஒருபட்டணமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அதற்குப்‌ 
புத்தியான து இராணியாகக்‌ கருதப்படுகிறது, அந்தப்பட்டணத்தில்‌ 
மனமான து சரீரத்திலிருக தகொண்ட புத்திக்குக்‌ கார்யங்களைச்சிந்தி 
க்கிற மந்திரியாக இருக்கிறது, டந்திரியங்கள்‌ பட்டணத்தின்‌ ஜனங்‌ 
கள்‌, அவைகளுக்காகவே மனத்திற்குப்‌ பெரிதானபிரவிருத்தி உண்‌ 
டாகிறது,அந்தப்பட்டணத்டில்‌ தமஸென்றும்‌ ரஜஸென்றும்‌ கடமை 
யான இரண்டுதோஷங்களிருக்கன்றன. எந்தஅர்த்தத்தைப்‌ பட்ட 
ணத்தின்‌ அதிபதிகளூடன்‌ பட்டணத்துஜனங்கள்‌ அடுக்கிரார்களோ 
அந்தஅர்த்தத்தையே இரண்டுதோஷங்களும்‌ சப்புவழியாக அடுக்கின்‌ 
றன. புத்தியானது கெடிக்கமுடியாத தாயிருந்காலும்‌ அர்த்தவிஷ 
யத்தில்‌ மனத்தோடுஓறறுமையை அடைகிறது. இந்திரியங்களா 
திற பட்டணவாஹிகளும்‌ மனத்தால்திருப்‌ இியடை.கின்றன.ஆதலால்‌, 
அவைகளுடைய நிலைமையும்‌ சலித்‌ விடுகிறது, எந்தஅர்த்கத்கைப்‌ 
புத்தி ஹிசமென்று தீர்மானிக்கிகோ அத கெடசெலைவிளைவித்து 
நசிக்கிற து, பட்டணவாஹிகளுடைய மந்திராலோசனையில்‌ ல்லாதபுத்தி 
யின்‌அந்தஅர்த்தமானது கிரமமாகஈசிக்கிறது, எந்த துர்த்தத்தை 
மனம்‌ தனியாகஸங்கற்பிக்கிறதோ ௮ அவும்‌ ஈத்‌. தவிற து. மனம்‌ 
புத்தியைக்காட்டிலும்‌ வேறாகித்‌ தனிமையாகிவிகிறது. அந்‌ தப்‌ 


1 அறிவுள்ளவன்‌ அதை அழிக்‌9, ரன்‌' என்றும்‌ , கொள்ளலாம்‌, 
2 (யத' என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, $ வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௨௩ 


புதீதியில்‌ பிர தியிம்பித்தவனும்‌ ஒன்றுமில்லாதவனுமான இந்த 
ஆத்மாவை ரஜோகுணம்‌ குழ்றெது, ஆகையால்‌, மனம்‌ ரஜஸுடன்‌ 
சேர்ந்து ஸ்னேகஞ்செய்துகொள்ளுகிறது, பிறகு, அவனையும்‌ பட்‌ 
டணத்துஜனங்களையும்‌ எடுத்து ரஜஷினிடம்‌ கொடுத்துவிடுகிறது” 
என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றறுபத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 
சமோக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி) 
6506-ம்‌ 

(பீஷ்மர்‌ ஐந்துபூதங்களின்‌ தணங்களையும்‌ சோலலியது,) 

“ஓ! புத்திரனே! குற்றமற்றவனே! த்வைபாயனருடையமுகத்‌ 
திலிருந்து வெளிவந்த பூதங்களின்‌ குணங்களுடைய அளவை மறுபடி 
யும்‌ மிகுதியான ஆதரவுடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, ஜ்வலிக்கின்றஅக்க 
னிக்கொப்பான வ்யாஸபகவான்‌ புகைபோன்ற அறிவீனர்களிடம்‌ 
அன்புடன்சொன்னார்‌. ஓ! புத்திர! ஆகையால்‌, நானும்‌ உறுதியான 
சாஸ்‌ இர த்தை மறுபடி.யும்சொல்வேன்‌, அசையாமை, கனம்‌, கடினத்‌ 
தன்மை, உண்டாக்குந்தன்மை, கந்தம்‌, பாரம்‌, (கந்தத்தைஏறறுக்‌ 
கொள்ளும்‌) சக்தி, நெருக்கம்‌, ஆதாரமாயிருத்தல்‌, தரித்தல்‌ஆகிய 
இவைகள்‌ பூமியினுடையகுணங்கள்‌, குளிர்ச்சி, ரஸம்‌, நனைத்தல்‌,த்‌ர 
வத்வம்‌, பசை, மென்மை, ரஸனேந்திரியம்‌, பெருகுதல்‌, (அரிரிமுத 
லியவைகளைப்‌) பாகஞ்செய்தல்‌இவைகள்‌ நீரினுடையகுணங்கள்‌, நெரு 
ங்கமுடியர்மை, பிரகாசம்‌,உஷ்ணம்‌, சமைத்தல்‌,பிரகாசிக்கச்செய்தல்‌, 
சசி, செந்நிறம்‌, சீக்கிரகமனம்‌, உக்கிரத்தன்மை, எப்பொழுதும்‌ மே 
லேசெல்லுதல்‌இவைகள்தேயுவியினுடையகுணங்கள்‌, ச தமும்டஷ்ண 
மும்‌ இல்லாதஸ்பரிசம்‌, வாகிந்திரியஸதானம்‌, (கமனத்தில்‌) ஸ்வ தந்தி 
ரத்தன்மை, வன்மை, வேகம்‌, மூத்திரமுதலானவற்றைவிடுதல்‌, சல 
னம்‌, சேஷ்டை, ப்ராணனாயிருத்தல, உற்பத்திநாசங்கள்‌ இவைகள்‌ 
வாயுவின்குணங்கள்‌, சப்தம்‌, வியாபித்திருத்தல்‌, துவாரத்தன்மை, 
(தான்மற்றொன்றுக்கு) ஆதாரமாயில்லாமை, (தனக்கு) ஓர்‌ ஆதாரமில்‌ 
லாமை, விளக்கமில்லாஇருத்தல்‌, விகாரமின்மை, தடுக்காமலிருத்தல்‌, 
ற்சோத்‌இரம்‌, (சரீரங்களிலுள்ள) துவாரங்கள்‌ இவைகள்‌ ஆகாயத்தின்‌ 
குணங்கள்‌, _( இப்படி) ஐர்‌.அபூதங்களிலும்‌ கண்டதியப்பட்டகுணங்‌ 


3 71 தன்னைப்பிறன்போலக்‌. ச றியது, 


8 முரலாகயா' என்பதுமூலம்‌; இத்தகைய ஆத்மலிததையை அதிர்தோ 
மேஎன்றெ எண்ணத்தோடு' என்பது பழையவுசை, 


௬௨௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


ர்‌ 

கள்‌ ஐம்பதென்றுசொல்லப்பட்டன. பயன்விஷ்யத்தில்‌ ஆராய்தல்‌, 
நினைத்தல்‌, ப்ரமம்‌, மனோதம்‌, பொறுமை, வைராக்கயமுதலியவை, 
விருப்பு வெறுப்புமுதலானவை, வேகம்‌, நிலையில்லாமை இந்த ஒன்ப 
தும்‌ மனத்‌ நின்குணங்கள்‌ . இஷ்டாநிஷ்டவீருத்திகாசம்‌, உத்ஸாஹம்‌, 
சித்தத்தைநிறுத்தல்‌, ஸந்தேகம்‌, யதார்த்தமானஅறிவு இவ்வைந்தை 
யும்‌ புத்திமின்குணங்களாகப்‌ பண்டிதர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌! என்றார்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌, ' புத்தியானது எப்படி ஐந்‌ துகுணங்களுடையது ! 
1 இந்திரியங்களின்ஜந்துகுணங்கள்‌ எப்படி, ? பிதாமஹ ! ஸூக்ஷம 
மாக அறியக்கூடிய இந்த எல்லாவிஷயத்தையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, ஓ! புத்திரனே! பூதங்கள்‌ புத்தி 
யின்குணங்களுடன்சேர்ந்த அவைகளின்‌ குணங்கள்‌ ஆகஅ.றுபதையும்‌ 
மூலப்பிரகிருதியினால்ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவைகளாகவும்பூதங்களைப்பற்‌ 
றினவைகளாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அக்ஷ£ப்‌ரம்மத்தாலபடைக்கப்‌ 
பட்டவைகளைப்‌ பிரம்மத்தில்பறறினவைகளாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌, அதை இவ்வுலகில்‌ நித்தியமாகச்சொல்லுநெதிலலை, புத்தி 
ரனே! அது உனக்கு 2 வேதவிருத்தமாகப்‌ பிறரால்‌ சொலலப்பட்‌ 
டது, ஆராயுமிடத்தில்‌ ௮௮ குற்றமுள்ள அ, அகையால்‌ இப்பொ 
மூது இவ்வுலகை *பிரம்மததவம்முழுமையையும்‌ அடைந்துபிரம்மத்‌ 
தின்‌ பிரபாவத்தால்‌ சாந்தமான புத்தியைஉடையவனாகக்கடவாய்‌?? 
என்‌ றுசொன்னார்‌, 

இருநாற்றறுபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
சமோக்ஷதர்மம்‌. (ேோடர்ச்சி,) 
ஸி மி 
(நாரதர்‌, பரம்மதேவர்‌ கோபத்தீயால்‌ ப்[ஜைகளைஎரத்ததையும்‌ 
நத்ரர்‌ அதைத்தணிப்பதற்காக அவரீடம்‌2சன்றதையும்‌ 
அகம்பனனுக்தச்‌ சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ளேனைகளின்ஈடுவில்‌ உயிர்நீங்கினவர்களாடிப்‌ பூத 
லத்தில்படுத்திருக்கெ மிக்கவலிமையுள்ள இர்த.௮.ரசர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ பயங்கரமானபடைகளும்ப தினாயிரம்யானை பலமுமுள்ளவர்கள்‌, 
இவர்கள்‌ ஸமமான “பராக்ரமமும்‌ பலமுமுள்ளவர்களான மனிதர்‌ 


எ பஞ்சைந்தரியாகுணா' என்று பாடம்‌ கொளளப்பட்டது, 
5 £3 இங்கு, அகாகமம்‌', என்று மாற்றட்பட்ட த, 
8 வேறுபாட.ம்‌, 4 'வலிமையும்‌ படையும்‌' என்றும்‌ சொளளலாம்‌, 


சாந்திபாவம்‌, ௯௨௫ 


களால்‌ யுத்தத்தில்‌ அடிக்கப்பட்டார்கள்‌, முன்காலத்தில்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ இவ்வித மனிதர்களைக்‌ கொல்லத்தக்கவரை நான்‌ காணேன்‌, 
இவர்கள்‌ பராக்ரமம்‌ நிறைந்தவர்களும்‌ பிர தாபமும்‌ பலமுமுள்ளவர்‌ 
களுமாயீருந்தார்கள்‌, ஆயினும்‌ அறிவிறசிறந்தவர்களான இவர்களும்‌ 
உயிரிழந்து படுத் திருக்கிறார்கள்‌, உயிர்போன இவர்களைப்ப றறி மரித்த 
வர்களென்றும்‌ ஒருசொல உண்டாயிறறு, பெரும்பாலும்‌ பயங்கர 
மான பராக்‌ரமமுள்ள இவ்வரசர்கள்‌ மரிததார்கள்‌, அவ்விஆயக்தில்‌ 
எனக்கு ஐயமுண்டாகிறது, மரித்தவர்களென்னும்‌ சொல்‌ 
எந்தக்காரணத்தாலுண்டாகிறது, எதறகு எதிலிருந்து மிருத்யு 
உண்டாகிறது ! ே துவர்களுக்கொப்பானவரே! பிதாமஹரே! மிருத்யு 
வானவன்‌ இவ்வுலகிலுள்ள பிரஜைகளை ஏன்‌ அபகரிக்கிறான்‌! அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

அப்பா ! முன்காலத்தில கிருதயுகத்தில்‌ அகம்பனனென்னும்‌ 
ஓர்‌ அரசனிருந்தான்‌, அவன்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவனுக்கு வசப்பட்ட 
வனும்‌ வாகனங்கள்‌ அழிந்தவலுமானான்‌. அவனுக்குப்‌ பலத்தில்‌ 
ஸ்ரீநா ராயணருக்குச்சரியான ஹரியென்னும்‌ ஒரு புத்த.ரனிருந்தான்‌, 
அவன்‌ ளேனைகளுடனும்‌ காலாட்களுடனும்‌ யுத்தததில்‌ பகைவர்க 
ளால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌, பகைவர்களுக்கு வசப்பட்டவனுழ்‌ புத்‌ 
இரசோகமடைந்தவனுமான அந்த அசன்‌ மிக்க சாந்தியை அடைக்‌ 
தான்‌, அவன்‌ தற்செயலாகப்‌ பூமியில்‌ நாரதரைக்கண்டான்‌. அவ்‌ 
வாசன்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ தன்னைப்பிடித்‌ துக்கொண்டதையும்‌ 
புத்திரன்‌ மரித்ததையும்முழுதும்‌ ௩டர்தபடி அவரிடம்‌ சொன்னான்‌, 
பிறகு, தவத்தையே தனமாகக்கொண்ட நாரதரானவர்‌ அவனுடைய 
அந்த வார்த்தையைக்கேட்‌ட அப்பொழுது புததிரசோகத்தை நீக்கக்‌ 
கூடிய பின்வரும்‌ கதையைச்‌ சொல்லலானார்‌, 

(அரசனே! பூமிக்குஅதிபனே! மிகவிரிவானபெரியஇக்கதையை 
நடந்தபடியும்‌ நான்‌ கேட்டபடியும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌, பெரிய 
தேஜஸுள்ள பிதாமஹரானவர்‌ படைப்புச்காலத்தில்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
படைத்தபின்‌ (மிகவும்‌ இழவர்களும்‌ பலருமான ப்ரஜைகளைப்‌ 
பார்த்துப்‌) பொறாமையுள்ளவரானார்‌, நிலைமைதவருதவனே ! எங்‌ 
கும்‌ பிராணிகளால்‌ மறைக்கப்படாதஇடம்‌ சிறிதுமில்லை, அம 
சனே! மூன்றுஉலகங்களும்‌ மூச்சுவிட இடமில்லாதவையும்‌ மீககெரு 
ங்கியவையுமாயிருந்தன. பூபதியே ! அந்தப்பிரம்மதேவருக்கு உல 
கத்தின்‌ ஸம்தமா.ரத்தைப்பற்றிச்‌ சிந்தை உண்டாயிற்று. சிந்தையை 


௬௨௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


அடைந்த பிரம்மதேவர்‌ அழித்தற்குரியகாரணத்தை அறியவில்லை. 
மஹா.ராஜனே ! அந்தப்பிரம்மதேவருடைய இந்திரியக்களிலிருக்து 
கோபத்தால்‌ அக்கினி சிளம்பிற்று, அரசனே ! அந்தப்‌ பிரம்மதேவ 
ராவர்‌ அந்த அக்கினியால்‌ எல்லாத்திக்குக்களையும்‌ எரித்தார்‌, ௮7 
சனே! பகவானானபிரம்மதேவருடைய கோபத்தாலுண்டான அக்கினி 
யானது பிறகு பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌என்ற சராச.ரங்களுடன்‌ 
கூடியஉலகத்தை எரித்தது. பிரம்மதேவர்‌ கோபங்கொண்டதும்‌, 
பெரியகோபத்தின்‌வேகத்தால்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான 
பிராணிகள்‌ அப்பொழுது எரிக்கப்பட்டன. பிறகு, வேதங்களுக்கும்‌ 
யாகங்களுக்கும்‌ பதியும்‌ ஜடையுள்ளவரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ பாபத்தை 
அபஹரிப்பவரும்‌ தேவருமானசிவபெருமான்‌ ஸத்யலோகவாஹியான 
பிரம்மதேவரைச்சாணமடைந்தார்‌. பிரஜைகளின்டன்மையைவிரும்பி 
அந்தஸ்‌ தாணுவானவர்‌ வந்ததும்‌, ஜ்வலிப்பவர்போன்ற பிரம்மதேவர்‌ 
அப்பொழுது அவரைநோக்கி வானனிக்கவிரும்பி, 'சம்புவே! இப்‌ 
பொழுது என்னவிருப்பத்தை நான்செயயவேண்டும்‌! நீர்‌ வரம்பெறத்‌ 
தக்கவராகிறிரென்று நான்‌ நினைககிறேன்‌, உம்முடையமனத்தில என்‌ 
னவிருப்பமிருக்கிறதோ அதை நான்‌ செய்வேன்‌” என்று சொன்னார்‌, 


இருநாழ்றறுபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம, 
மோக்்தரமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
20639 
(நாரதர்‌, ப்ரமமதேவர்‌ ம்நத்யுவைப்படைத்துப்‌ பிரஜைகளைக்‌ 
கோல்லஏவியதை அகம்பனனுக்குச்‌ சோல்லியது,) 

ஸ்தாணு, (பிரபுவே ! நான்‌ இங்குவந்தகாரியம்‌ பிரஜைகளின்‌ 
படைப்புக்காக என்று தெரிந்துகொள்ளும்‌, இந்தப்பிரஜைகள்‌ உம்‌ 
மால்‌ படைக்கப்பட்டவைகளலலவா! ப்‌ பிதாமஹரே! இந்தப்பிரஜைகளி 
டத்தில்‌ நீர்‌ கோபிககவேண்டாம்‌. தேவரே! உமது தேஜணென்னும்‌ 
தீயால்‌ பிரஜைகள்‌ எல்லாம்‌ எரிக்கப்பசிகின்றன, அவைகளைக்கண்டு 
எனக்குத்‌ தயைஉண்டாகிறது, உலகத்திற்குப்‌ பிரபுவே! இந்தப்‌ பிர 
ஜைகளை பபற்றி நீர்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌' என்று சொன்னார்‌. பிரம்மா, 
“கான்‌ கோபிக்கவிலலை, பிரஜைகளிருக்கவேண்டாமென்றவிருப்பமும்‌ 
எனக்கில்லை, ஆலல்‌, பூமிக்குச்‌ சமையில்லாமலிருக்கவேண்டியதர்‌ 
காக ஸம்ஹாரம்‌ வீரும்பப்பகிறது, த! மஹாதேவரே! எப்பொழு 


க ய ஆனதை அனவ கன 


க யதா சல்‌, 


1 வேறுபாடம்‌, 


சாநீதிபாவம்‌. ௬௨௭ 


தும்‌ பாரத்தால்‌ துன்பமடைந்து அதல்‌ ஜலத்இல்முழுகுகிற இக்கப்‌ 
பூமிதேவியானவள்‌ (பிரஜைகளை) அமிக்கவேண்டி என்னைத்‌ தூண்டி 
ணாள்‌. புக்‌இயால்‌ பலவிதமாய்‌ விசாரித்தும்‌, வளர்ந்த இந்கப்பிரஜை 
களின்‌ ஸம்ஹாரத்நிற்குக்காரணக்கை நானறியாகபொழுது எனக்‌ 
குச்‌ சினமுண்டாயிற்று' என்று சொன்னார்‌. ஸ்தாணு, 'தேவர்களுச்‌ 
குத்‌ தலைவரே ! நீர்‌ அழிப்பசை விட்விறிம்‌, கோபம்‌ வேண்டாம்‌, 
ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான பிரஜைகளை நாசஞ்செய்புவேண்‌ 
டாம்‌, எல்லாக்குளங்களும்‌ புல்பூண்சிகள்‌ பாவும்‌ ஸதாவரஜங்கமங்‌ 
களும்‌ நான்குவிகமான பிராணிக்கூட்டங்களுமாகிற எல்லாஜகத் தும்‌ 
அகாலத்தில்‌ பற்றிக்கொண்டு சாம்பலாயின. பூஜ்பரான பகவானே ! 
தயைசெய்யும்‌, என்லை இக்தவான்‌ கேட்கப்பரிகிற.து, இந்தப்பிரஜை 
கள்‌ நசித்துவிட்டால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ இரும்ப வரமாட்டா, ஆகை 
யால்‌, இக்கொபத்தை உம்முடைய சேஜஹினலையே அடக்கிக்கொள்‌ 
ளும்‌, ஓ! பிதாமஹுூரே! பிராணிகளுக்கு ஹிகத்தைச்செய்வதற்காக 
நன்மையில்‌ விருப்பத்துடன்‌ டிக்கப்‌ பிராணிகளெல்லாம்‌ எரிக்கப்‌ 
படாமலிருக்கும்படியான வேறுடபாயத்தைக்‌ கருதும்‌, பிரஜைகள்‌ 
வம்சமில்லாமல்‌ நாசமடையவேண்டாம்‌, நான்‌ புத்திரனாக நினைக்கப்‌ 
படுகிறேன்‌, என்னை ஸம்ஹாரத்தில்‌ ஏவினால்‌ நான்‌ அஸுரர்களுடன்‌ 
சேர்க்கப்பட்த்‌ தாபத்தகையடைவேன்‌, லோகத்தின்‌ ஈன்மையை 
விரும்பினஉம்மால்‌ தேவர்களின்மத்தி.பில்‌ சேர்க்கப்பட்டி ருக்கிறேன்‌, 
உலகதிதுக்குத்தலைவே! ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமமான இவ்வுலகம்‌ உம்‌ 
மிடத்திலிறாக்கு உண்டானதன்றோ ! சிறந்ததேவசே ! பிரஜைகள்‌ 
1 திரும்பவும்‌ உண்டாகும்படி அருள்புரிய உம்மைவேண்டுகிறேன்‌” 
என்றுசொன்னார்‌, பிரம்மதேவர்‌ ஸ்தாணுவின்‌ வசனத்தைக்கேட்ட 
பின்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ அடக்கி அந்த அக்கினியைத்‌ திரும்ப 
வும்‌ தம்‌அந்கராத்மாவில்‌ ஒடுங்கச்செய்கார்‌. பிறகு, உலகங்களில்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறவரும்‌ பாவானும்‌ பிரபுவுமான பிரம்மதேவர்‌ அந்தக்‌ 
இனியை அடக்கிக்கொண்டு பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ உண்டுபண்ணி 
னார்‌. கோபத்தாலுண்டான அந்தஅுக்கினிபை அவர்‌ அடக்கும்பொ 
முனு கறுப்பும்‌ சிவப்புமான ஆடைஉடுத்தவளும்‌ கண்சளின்நடுவில்‌ 
கறுத்தவளும்‌ இவ்பமானகுண்டலம்‌ பூண்டவளும்‌ திவ்யமான அபர 
ணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவளுமான ஒருபெண்‌ மஹாத்மாவான 
அவருடைய எல்லாஇக்கிரியங்களினின்றும்‌ தோன்றிஞள்‌, இக்திரி 
யங்களிலிருந்‌ அ வெளியில்வக்த.தும்‌ அவள்‌ தென்‌ இசையில்‌ நின்றாள்‌, 


1 4இறச்து இறந்து பிறக்கவேண்டும்‌ என்பது பழையவுரை, 


௬௨௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


உலகங்களுக்குக்‌ தலைவர்களான (பிரம்மதேவர்‌, ஸ்தாணு) இரண்டு 
தேவர்களும்‌ அந்கப்பெண்ணைக்‌ கண்டார்கள்‌, பூபதியே ! அப்பொ 
முது உலகங்களுக்கு ஆஇகா ரணரும்‌ ஈசருமான ப்ரம்மதேவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணை, “ஓ! மிருக்யுவே!” என்றுஅழைத்‌் ௫, 'இந்தப்பிஜைகளைக்‌ 
கொல்‌, கோபங்கொண்டஎன்னலை ஸம்ஹாரஞ்செய்யவேண்டுமென்ற 
புத்தியுடன்‌ நினைக்கப்பட்டாயன்றோ ? ஆசையால்‌, அறிவுள்ளவர்‌ 
களும்‌ அறிவீனர்களுமான எல்லாப்பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹாரஞ்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌, பெண்ணே ! வேற்றுமையின்றி நீ பிரஜைகளை 
ஸம்ஹாரஞ்செய்‌, என்கட்டளையால்‌ நீபெரியன்மையை அடைவாய்‌ 
என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவளும்‌ தாமரைமாலைபூண்‌ 
டவளும்‌ சிறியபெண்ணுமான மிருத்யுதேவியானவள்‌ துக்கத்துடன்‌ 
கண்ணீர்விட்டுக்கொண்டு மிகவும்‌ சிர்‌ இத்தாள்‌, உலகபதியான பிரம்ம 
தேவர்‌ மானிடர்களின்‌ நன்மைக்காகத்‌ தம்கைகளால்‌ அந்தக்‌ கண்‌ 


ணீரையேந்தித்‌ திரும்பவும்‌ வேண்டினார்‌. 


இருநூற்றறுபத்தநானகாவது அத்தியாயம்‌, 
2மரக்ஷ்தாரமம்‌. (சொடர்ச்சி,) 
க்ஷ 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவரக்கும்‌ ம்நத்யுவுக்கும்நட்ந்த ஸம்வாதத்தை 
அகம்பனறுக்கச்‌ சோல்லியது,) 

நீண்டகண்ணுள்ள .அந்தப்பெண்ணானவள்‌ அப்பெ/ முது தானா 
கவே அக்கத்கைவிலக்கிக்சொண்டு எ திர்முகமாய்க்கைகூப்பி ப்ரம்ம 
தேவரைரோக்டுச்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. “ பேசுகிறவர்களிற்‌ சிறந்‌ 
தவரே ! உம்மால்படைக்கப்பட்ட என்னைப்போன்‌ றபெண்ணானவள்‌ 
எப்படி. கொடியசெய்கையுள்ளவளும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயத்‌ 
தைச்செய்கிறவளுமாகக்கூடும்‌ ! நான்‌ அதர்மத்திற்குப்‌ பயப்படு 
இறேன்‌, தர்மத்தைவிட்டு நீங்காததொழிலை எனக்குக்‌ கட்டளையி 
டும்‌, ஈமுவரரே ! நான்‌ பயப்படுதிறேன்‌, நீர்‌ இனியபார்வையால்‌ 
என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, சிறுவர்களோ கிழவர்களோ ஈடுப்பிரா 
யததல்‌ இருப்பவர்களோ குற்றமிலலாதபிராணிகளை கான்‌ கொல்ல 
மாட்டேன்‌, பிராணிகளுக்‌ கத்தலைவ ர! உமக்குநமஸ்காரம்‌, எனக்கு 
அனுக்கிரகள்செய்ய வண்டும்‌, பிரியர்களானமக்களையும்‌ நேயர்களை 
யும்‌ உடன்பிறந்தார்களையும்‌ தாய்களையும்‌ தந்தைகளையும்‌ கொல்ல 
மாட்டேன்‌, இவ்விதம்‌ மரிப்பார்களாகில்‌ அவர்களைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ 


சா நீதிபர்வம்‌. ௯௨௯ 


என்னை வைவார்கள்‌," நான்‌ அவர்களிடம்‌ பயப்படுகிறேன்‌. துன்பப்‌ 
பட்டவர்களின்‌ கண்ணீரின்கரைவான அ அளவற்றவருஷங்கள்‌ என்‌ 
னைத்‌ தபிக்கச்செய்யும்‌, அவர்களிடமிருந்து மிகவும்பயந்து நான்‌ 
உம்மைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌, (2தவரே! பாவச்செய்கையுள்ளவர்கள்‌ 
யமன்வீட்டில்‌ வீழ்ச்தப்பகிறார்கள்‌, ஓ! வாதே | உமது அனுக்‌ 
இரகத்தை வேண்டுதிறேன்‌. பிரபுவே ! எனக்கு அனுக்ரஹஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. உ.லகங்களுக்குப்‌ பிதாமஹரே ! உம்மிடமிருந்து நான்‌ 
இந்தவரத்தை அடையவிரும்புகிறேன்‌, மஙஹேங்வரரே! உமகீனுக்கர 
கத்தால்‌ நான்‌ தவஞ்செய்யவிரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. பிதா 
மஹர்‌, (கோபங்கொண்ட என்னால்‌ ஸம்ஹாரஞ்செய்யவேண்டுமெ 
ன்றஎண்ணத்தாலன்றோ நீ சிக்திக்கப்பட்டாய்‌! ஆகையால்‌, எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹா£ஞசெய்‌, சிக்‌ நிக்கவேண்டாம்‌, இது 
அவசியம்‌ இவ்விதமே ஆகவேண்டும்‌, இது வேறுவிதமாகாது, குற்‌ 
றமில்லாதவளே ! புகழத்தச்சு அங்கமுள்ளவளே ! என்வசனத்தைச்‌ 
சொன்னபடிசெய்‌” என்றார்‌. ஓ! புஜலமுடையவனே ! பகைவர்க 
ளின்நகரங்களை வெல்பவனே! இவ்விதம்சொல்லப்பட்டமிகுத்யுவான 
வள்‌ பேசாமல்‌ பிரம்மாவுக்கு எதிரில வணக்கத்துடன்‌ நின்றாள்‌. 
பிறகு,பிரம்மாவினால்‌ ௮.டி.க்கடிசொல்லப்பட்டஅந்தப்பெண்‌ வலிமை 
குன்றி மெளனமாயிருந்தாள்‌, அதன்பிறகு, உலகங்களின்‌ ஈஸ்வரர்‌ 
களுக்கும்‌ ஈஸ்வர ரன பிரம்மாவானவர்‌ தமக்குள்ளேதாமாகவே கோ 
பத்தை அடக்கினார்‌, லோகநாதரான அவர்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ எலலா 
உலகங்களையும்‌ பார்த்தார்‌, ஒருவராலும்‌ ஜயிக்கமுடியாத அந்தப்பக 
வான்‌ சேரிபம்தெளிந்தவுடனே அந்தக்கன்னிகையானவள்‌ அவரு 
டைய ஸமீபத்திலிருந்து சென்றாளென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, அரசர்‌ 
களிற்‌ சிறந்தவனே ! அப்பொழுது பிரஜைகளின்‌ ஸம்ஹாரத்தை ஒத்‌ 
துக்கொள்ளாமல்‌ பிரம்மாலைவிட்டுவிலகு, மிருத்யுவானவள்‌ விரை 
வாகக்‌ 1கோதீர்த்தத்தைக்குறிக்துச்‌ சென்றாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ அந்‌ 
தத்‌ தேவியானவள்‌ மற்றவர்களால்‌ செய்யமுடி யாத பெருந்தவத்ஸ தச்‌ 
செய்தாள்‌, ஆயிரத்தைக்மாஅலகாடி லக்கமுள்ளவருஷங்கள்‌ ஒரு 
காலால்‌ நின்றாள்‌, அவ்விட த்தில்‌ அவ்வாறு மிகவும்‌ செய்யமுடியாத 
கவத்‌ை தச்செய்கிற அவளை கோக்க மிக்ககாக்‌ தியுள்ள ப்‌ ர ம்மாவானவர்‌ 
மறுபடியும்‌, ஓ! மிருத்யுவே ! நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌' என்று 
சொன்னார்‌, 

அப்பா ! கெளரவத்தை அளிப்பவனே ! அதை அவள்‌ அலக்ஷி 
யஞ்செய்து விரைவுடன்‌ மறுபடியும்‌ இருபது பதுமலக்கமுள்ள வரு 
1 ஜப்தபுரிகளில்‌ ஒன்றாடிய மாயாஎன்னும்‌ ஸ்தலததில்‌ உள்ளது, 

* 1, கக்‌ 


௬௩௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ஷங்கள்‌ அப்படியே ஒருகாலாலேயே நின்றாள்‌, அப்பா! மறுபடி. 
யும்‌ அவள்‌ பதினாயிரம்பதுமங்கள்‌ மிருகங்களோடு சஞ்சரித்தாள்‌, 
மனிதரிற்‌ சிறந்கவனே ! சிறந்தபு த்தியுள்ளவனே ! அரசனே! பிறகு, 
மறுபடியும்‌ இருபதிஞபிசம்பதுமங்கள்‌ காற்றை "பக்ஷித்‌ துக்கொண்டு 
சிறந்தமெளஎனத்திலிருக்காள்‌. ஓ! அரசனை ! எண்ணாயிரம்வருஷங்‌ 
கள்‌ ஜலத்தில்‌ தவஞ்செய்தாள்‌. அரசர்களுள்‌ மிகர்சிறந்தவனே பிறகு, 
அந்தக்கன்னிகை கண்டகிஈதியை அடைநக்காள்‌, அவ்விடத்தில்‌ 
காற்றையும்‌ ஜலத்தையும்‌ இகாரமாகச கொண்டி மீனுபடியும்‌ தவத்‌ 
தைச்செய்தாள்‌, பிறகு, மகாபாக்கியவ நியான அந்தக்கன்னிகை கங்‌ 
கையையும்‌ மேருவையும்‌ அடைந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ பிரஜைக 
ளுக்கு ஈன்மையைவிரும்‌9க்‌ கட்டைபோல அசையாமல்‌ நின்றாள்‌. 
அரசரிற்‌ சிறந்தவனே ! பிறகு, இமயமலையின்‌ கொடுமுடியில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ எந்தஇடத்தில்‌ யாகஞ்செய்தார்களோ அந்கஇுடத்தில ஒருகால்‌ 
கட்டைவிரலால்‌ நின்றுகொண்டு பதினாரிரம்கொடிவருலம்‌ சவ்‌ 
செய்தாள்‌. அதில முயறசியினால பிரம்மாவையும்‌ ஸந்தோவிக்கச்‌ 
செய்தாள்‌,பிறகு, உலகங்களுக்கெலலாம்‌ ப்ரபிகாமஹரான ப்ரம்மாவா 
னவர்‌ அவ்விடம்வக்து அவளைகோக்கி, 'பெண்ணே ! ஏன்‌ இப்படி 
நிற்கிறாய்‌? நான்சொன்னகைச்‌ செய்யலாம்‌' என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, 
மறுபடியும்‌ ம்ருத்யுவானவள்‌ பகவானானபிதாமஹரைஙோக்கி, ஓ! 
தேவே ! நான்‌ பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌. இரும்பவும்‌ 
நான்‌ உம்மைத்‌ தயைசெய்யப்‌ பிரார்த்திக்க மறன? சன்‌ அசொன்னாள்‌. 
அப்பொழுது தேவர்களுக்குத்தேவரான பிதாமஹர்‌ அதர்மத்‌ இல்பயக்‌ 
தவளும்‌ மறுபடியும்‌ யாசிக்கிறவளஞுமான அவளைத்தடுித்துப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌, ஓ! மிருத்யுவே! உனக்கு அதர்மமிலலை, 
மங்களகுணமுள்ளவளே ! இக்தப்பிரஜைகளை அழிக்கக்கடவை, கல்‌ 
யாணகுணமுள்ளவ ளே! இப்பிரபஞ்சத்தில என்னால்சொல்லப்பட்‌ 
டதொன்றும்‌ பொய்யாகாது, இப்பொழுதே அழிவற்ததர்மமும்‌ 
உன்னை அடையப்போகிற து, நானும்‌ நேவர்களுமே உன்னுடைய 
நன்மையில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈாட்டமுள்ளவர்களாமிருக்கிறோம்‌,இதை 
யோடுதைத்தவிரமற்றதையோ உன்மனத்தாலடச்சிக்கப்பட்டஎல்லா 
விருப்பத்தையும்‌ கொடப்பென்‌, (கோயிஞைபிடிக்கப்பட்ட பிரஜை 
கள்‌ உன்‌ மேல்‌ குற்றஞ்சொல்லமாட்டா, நீ புருஷர்களிடத்தில்‌ புருஷ 
ரூபமாகவும்‌ ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ ஸதிரீரூபமாகவும்‌ அலிகளிடத்தில்‌ 
அலிஉருவமாகவும்‌ ஆவாய்‌! என்றார்‌, ஓ! மஹாராஜனே! இவ்விதம்‌ 
சொல்லக்கேட்ட அந்த ம்ருத்பு,அழிவில்லாதவரும்‌ தேவர்களுக்கு ஈச 


சாந்துபாவம்‌. ௬௯௩.௧ 


ரும்‌ மஹாத்மாவுமான்‌ பிரம்மாவைப்பார்த்து மறுபடியும்‌ கரங்குவித்‌ 
துக்கொண்டு, 'நான்‌ ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌ ' என்றுசொன்னாள்‌. 
அப்பொழுது பிரம்மா அவளைநோக்கி, ‘ மங்களகுணமுள்ளவளே ! 
ஓ ! ம்ருத்யுவே ! மானிடர்களை ஸம்ஹாரம்செய்யக்கடவாய்‌. உனக்கு 
அதர்மம்‌ஏற்படாதபடி. நான்‌ தியானஞசெய்வேன்‌, பெண்ணே நீ 
இந்த (ஸம்ஹா. ச திறகுத்‌) கிதமையுள்ளவளும்‌ ககுதியுள்ளவளும்‌ 
(அதற்காக) முன்உண்டானவளும்‌ கட்டளையிடப்பட்டவளும்‌ தோஷ 
மறறவளுமாயிருக்கிழுய்‌, ஆகையால்‌, நாள்கருதியதை நீ செய்யக்‌ 
கடவாய்‌, ம்ருத்யுவே ! முன்பு உன்கண்களிலிருக்துவிமுக்தனவும்‌ 
என்னால்கைகளில்‌ஏக்தப்பட்டனவுமான அந்தக்கண்ணிர்த்‌ திவலைகள்‌ 
காலம்வந்தபோது பயங்கரமான நோய்களாக மனிதர்களைப்பீடிக்கும்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளிடக்திலும்‌ முடிவுக்காலத்தில நீ காமக்குரோதங்‌ 
களைச்‌ சேர்த்தனுப்பு, இப்படிச்செய்தால்‌ பயனேக்கொடுிக்குக்‌ தர்‌ 
மம்‌ உன்னை அடையும்‌, (எல்லாரிடமும்‌) ஒரேவிதமாயிருக்கிற 8 
அதர்மத்தையும்‌ அடையமாட்டாய்‌, பிறகு நீ இப்படியே தர்மத்‌ 
தைக்‌ காப்பாய்‌, உன்னை அதர்மததில முழுகும்படி செய்யவுமாட்‌ 
டாய்‌, ஈல்லவளே ! ஆகையால்‌, 8 தானாகவந்ததானஇஷ்டததைத்‌ 
திருப்தியாக அங்கேரித்துக்கொள்‌, அப்படிப்பட்டநீ இவ்வுலகில்‌ 
ஜந்துக்களை ஸம்ஹாரம்செய்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது 
ம்ருத்புவென்றுபெயருடை ய 1அந்தப்பெண்ணானவள்‌ சாபசீதிற்குப்‌ 
பயந்து பிரம்மாவைப்பார்த்து, “ஸரி என்று ஒப்புக்கொண்டாள்‌, 
பிறகு, ஆவள்‌ எப்பொழுதும்‌ காமக்குரோதங்களை அடையும்படி. 
செய்து முடிவுக்காலத்தில்‌ பிராணிகளுடையபிராணன்களைக்‌ கொல்‌ 
லுகிறாள்‌, மனிதர்கள்‌ (மறற) ப்ராணிகள்‌ஆகிய எல்லாருடைய 
முடிவுக்காலத்திலும்‌ சரீரங்கள்‌ அடைகிற அந்தவியாதிகள்‌, ம்ருத்யுவி 
னுடைய கண்ணீர்களே. ஆகையால்‌, புத்தியினால்‌ அறிக்‌ து துக்கத்தை 
அடையாதே, ரரஜம்ரேஷ்டனே! பிராணிகளின்‌எலலாஇக்திரியங்க 
ளும்‌ நித்திசைக்காலத்தில்‌ பிரம்மத்தைஅடைக்து மறுபடி இரும்பும்‌, 
அப்படியே எல்லாமனிதர்களும்‌ உயிர்முடிவில பாலோகம்சென்று 
இந்திரியங்கள்‌ போலத திரும்பிவருகின்றனர்‌, பயங்கரனும்‌ பயங்கர 
மான சப்தமுள்ளவனும்‌ மிக்கநதிறமையுள்ளவனலும்‌ எலலாப்பிராணிக 
ரூக்கும்‌ பிராணனுமான வாயுவானவன்‌ பிராணிகளுடைய தேகமுடி 
வில்‌ தரும்புதிறறில்லை, ஆகையால்‌, வாயுவானவன்‌ சிறந்தவனும்‌ 


ப வயத வவம்மயயவைவவனைை 


1 *க்முதா' என்னும்சொல விடப்பட்டது, 


௯௩௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இக்திரியங்களுக்குப்பிரபுவுமாயிருக்கிறவன்‌, 1ஏல்லாத்தேவர்களும்‌, 
£மர்த்யர்‌ என்கிற பெயருள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, எல்லா மர்த்‌ 
யர்களும்‌,'தேவர்‌'என்‌றெபெயருள்‌ ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, சாஜஷிம்‌ 
மமே! ஆசையால்‌, புத்திரனைக்குறித்துத்‌ துக்கிக்காதே, உன்னுடைய 
புத்ரன்‌ ஸ்வர்க்கத்தைஅடைந்து ஸந்தோஷப்படுகிழுன்‌. இவ்விதம்‌ 
பிரம்மதேவரால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட மிருத்யுவானவள்‌ காலம்வந்த 
வுடன்‌ தக்கபடி. பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்கிறாள்‌. அவளுடைய கண்ணீ 
ரான வியாதிகளும்‌ இவ்வுலகில்‌ காலம்வந்தவுடன்‌ ஜந்துக்களை ஸம்‌ 
ஹரிக்கின்‌ றன ? என்றுசொன்னார்‌ " என்றார்‌, 


இருநூறறறுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌, 
சமோக்ஷ்தாமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ஸ்ம 
(தர்மத்தின்‌ லக்ஷ்ணம்‌,) 

தர்மபுத்திரர்‌, ' பிதாமஹரே ! இந்த மனுஷ்யர்களெலலாரும்‌ 
தர்மத்தைப்பற்றி ஸந்தேடுக்கிறார்கள்‌, தர்மமென்பது எ.து ! தர்மம்‌ 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, இந்தத்‌ 
தர்மம்‌ இவ்வுலகில்‌ பயனுடையதா ? அலலது பாலோகத்தில்‌ பயனு 
டையதாகுமா 1 அல்லது இவ்விரண்டு உலகத்திலும்‌ பயனுடையதா? 
பிதாமஹசே ! அதையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ? என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, 7 

ஸதாசாரம்‌, ஸமிருதி, வேதம்‌ இம்மூன்றும்‌ தர்மத்தில பிரமா 
ணம்‌, வித்வான்கள்‌ உபகாரத்தையும்‌ நாலாவது தர்மலக்ஷணமாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌, விதியில்‌ சொல்லப்படாதகர்மங்களை, களர்நிலத்‌ 
தில்விதைக்கப்பட்டவித்தென்று நிச்சயிக்கிறார்கள்‌ , இவ்வுலகில்‌ உலக 
ஈடைக்காகத்‌ தர்மத்திற்கு நியமம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறது, தர்மமா 
னது மண்ணுலகம்‌ விண்ணுலகம்‌ இரண்டிலும்‌ ஸுகத்தைக்கொடுக்‌ 
இறது, (ன்‌) பாவியாயுள்ளவன்‌ ஈலலதர்மத்தை அடையாமல்‌ பாவ 
த்தில்‌ பற்றுகிறான்‌, பாவத்‌ஒதச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ பாவத்திலிருந்து 
விபெடுதிற திலலையென்று சிலர்‌ சொலலுகிறுர்கள்‌, தர்மத்தை றிந்த 
வன்‌ எப்படி. (தர்மத்தைச்செய்தவன்‌) ஆகிருனோ அப்படி (ஆபத்‌ இல்‌ 
அதர்மத்தைவா திப்பவனும்‌) தர்மத்தைச்‌ சொன்னவனாகிறான்‌, தன்‌ 


க்‌ காமதேவாகள்‌ புண்யபமிதது மனிதர்களாவதும்‌ மனிதர்கள்‌ புண்யத்‌ 
தால தேவர்களாவதும்‌ கருதது, 


சாந்திபாவம்‌, ௯௩௩ 


தையேபற்றிக்கொண்டு வஸிக்கவேண்டும்‌. அதர்மத்தையுடையவ 
னான திருடன்‌ பிறர்பொருளைக்கவர்கிறான்‌, அந்தத்திருடன்‌ பிறர்‌ 
பொருளைக்‌ கவர்க்துகொண்‌டு அராதகமான ஐருதேசத்தில்‌ (அக்தத்‌ 
தனத்தால்‌) ஸ-கமடைகிருன்‌, இவனுடைய தனத்தைப்‌ பிறர்‌ கவரும்‌ 
பொழுது அரசனைத கேடிகிறான்‌, அப்பொழுது எவர்கள்‌ தம்சொர்‌ 
தட்பொருள்களால ஸம்‌ தாஷிக்றொர்களோ அவர்களை மேலாககினைக்‌ 
கிருன்‌,சுத்தனானவன்‌ பயமும்‌ கூச்சமுமிலலாமல ௮ உூண்மனை வாயிலை 
அடைகிறான்‌, தன்னுள்ளத்தில சிறிதும்‌ தீயசெய்கையி முப்பதாகப்‌ 
பார்க்கிற இல்லை. (அப்படிப்போலலவ) உண்மையைச்‌ சொல்லுவது 
நல்லது, உண்மைக்கு மேறபட்டதுஇல்லை, எல்லாம்‌ ஸத்யத்தால 
தரிக்கப்படிகின்றன, எல்லாம்‌ ஸத்யத்தில்‌ நிலைபெறறிருக்கின்றன, 
குரூர்களானபாவிகளும்மறைவில்செய்தபாவத்தைச்செய்சபடி வெளி 
மிட்டால்‌ அந்த ஸத்யத்தைக்கைக்‌ கொண்டே துரோகமில்லாமலும்‌ 
தம்காரியத்திற்குக்‌கடில்லாமலும்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ செய்‌ 
ததை மறைத்துக்கொண்டு தைர்யததையடைவார்களானால நாசத்தை 
அடைவார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லை, பிறர்பொருளைக்‌ கவரக்கூடாதென்று 
தர்மத்தை உணர்ந்தோர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌, பலமுள்ளவர்கள்‌ அந்‌ 
தத்‌ தர்மத்தைச்‌ சக்தியற்றவர்களால்‌ ஏற்பதெதப்பட்ட தாக நினைக்கி 
ரேர்கள்‌, எப்பொழுது அவர்களுக்கு த்தெய்வாதீனமாகப்‌ பலக்குறைவு 
உண்டாகிறதோ அப்பொழுது அந்தத்தர்மம்‌ அவர்களுக்கேசவிருப்ப 
மாகிறது, ஸுகிகளாயிருந்தாலும்‌ (ஒருவரும்‌) எப்பொழுதும்‌ பல 
வான்களாதிறதில்ல்‌, ஆகையால்‌, 8 ஒருபொழுதும்‌ புத்தியைத்‌ தீய 
வழியில்‌ செலுத்தக்கூடாது, இப்படி.யிருப்பவனுக்குத்‌ துஷ்டர்களிட 
மிருந்தும்‌ பயமிலலை ; இருடர்களிடமிருந்தும்பயயில்லை ; அரசனிட 
மிருக்தும்‌ பயமிலலை, ஆகையால, ஒருவனுக்கும்‌ ஒருதங்கும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ சுத்தனாயிருர்‌ தகொண்டு பயமிலலாதவனாக வஹிக்ஈவேண்டும்‌. 
திருடனானவன்‌, கிராமத்தையடைந்கமான்போல எல்லாரிடத்‌ திலிருக்‌ 
தும்‌ பயத்தை அடைகிறான்‌, பிறர்விஷயத்நில்‌ பலவிதமாகச்‌ செய்ய்‌ 
பட்டபாவத்தை நினைத்‌ துக்கொள்ளுகிறான்‌, சுததமாயுள்ளவன்‌ ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ எல்லாரிடக்திலும்‌ பயமில்லாமல ஸந்தோலக்துடன்‌ 
போகிறான்‌ ; கன்னால்‌ பிறருக்‌ குச்செய்யப்‌। ட்ட ஓருவிகமான இங்கை 
யும்‌ கினைக்கிறதிலலை, தானஞசய்யவேண்டுமென் ற இக்தததர்மமா 
னது பிராணிகளுடைய நன்மையில விருப்பமுள்ளவாகளால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது, பணக்காரர்கள்‌ அந்தத்தர்மத்தை ஏழைகளால்‌ ஏற்படுத்‌ 


தப்பட்டதாக நினைக்கிறார்கள்‌, எப்பொழுது இவர்களுக்குத்‌ தெய்வ 


௯௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


வசத்தால வறுமை (வருகின்றதா) அப்பொழுது இவர்களுக்கே 
(அது) விருப்பமாயிருக்கிறது ஸுகமாயிருந்தவர்களும்‌ கடைசி 
வரையிலும்‌ பொருளுள்ளவர்களாயிருக்கமாட்டார்கள்‌, பிறரால்‌ கனக்‌ 
குச்செய்யப்பட்ட அப்ரியமான ஒருகர்மத்தைவிரும்பாதவன்‌ அப்ரிய 
மாகீணனெ த்சு அந்தக்கர்மத்தைப்‌ பிறருக்குச்‌ செய்யக்கூடாது, எவன்‌ 
பிறனுடையமனைவிக்கு 1ஜாரனாவனோ அவன்‌ யாரை என்னசொ 
ல்லத்தகுதியுள்ளவன்‌? பிறனொருவன்‌ தன்மனைவிக்கு ஜாரனாகஏற்படு 
வானானால்‌' அப்பொழுது அவன்‌ பொலுக்கமாட்டானென்பது என்‌ 
எண்ணம்‌, எவன்‌ தான்‌உயிர்வாழவிரும்புகிறானோ அவன்‌ பிறனை எப்ப 
டித்‌ துன்பம்செய்யலாம்‌! ௦ தைஎதைத்‌ தனக்கு விரும்புவானோ அதை 
அதைப்‌ பிறனுக்கும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌, மிக்க செல்வமுள்ளவன்‌ 
தனது போக்யவஸ்துக்களில தரித்திரர்களான பிறருக்கும்‌ பாகம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, (ஏழைகளைக்‌ காப்பதான) இந்தக்காரணத்தால்‌ 
பிரம்மதேவரால்‌ வட்டிஜீவனமானது ஏறபடுததப்பட்டது, எந்தகல்‌ 
வழியில தேவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடைவார்களோ அந்தவழியில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, அல்லது, லொபமார்க்கத்திலிருந்தாலும்‌ தர்மமான 
(லோபமார்க்கததில்‌) இருப்பது நலம்‌, பிறருக்குததுன்பமின்‌ றிக்‌ 
எடைத்த எல்லாவற்றையும்‌ விதவான்கள்‌ புண்யமாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌, ஒ! யுதில்டிர ! தர்மாதர்மங்களூடைய இந்தலக்ஷணத்தின்‌ வித 
த்தைபபார்‌, ஸூக்ஷமமான தர்மத்‌ நிறகாகவே ஏறபட்டதும்‌ உத்‌ 
தமமான அம்‌ உலகத்துக்கு நன்மையைச்‌ செய்வதுமான பெரியோர்க 
டைய ஆசாரமான து முன்காலத்தில பிர ம்மதேவரால்‌ வி 'இிக்கப்பட்‌ 
டது, ஓ ! குருகுலத்தலைவனே ! இந்ந ததர்மலக்ஷணததை உனக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌, ஆகையால்‌, ஒருவிதத்தாலும்‌ நீ உன்னுடைய புத்‌ 
துயை அதர்மத்தில்‌ செலுத்தலாகாது ?' என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றறுபத்‌ தாராவது அத்தியாயம, 
சமொக்ஷ்தாம ம. (தொடர்ச்சி. 
SOFT 
(யுதிஷ்டிரர்‌, தர்மத்தின்‌ பிரமாணத்தைப்பற்றிப்‌ பீஷ்மரிடம்‌ 
சேஷிபித்தது.) * 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ ஸமமான தர்மலக்ஷ்ணமான து உம்மால 
நன்குஉரைக்கபபட்டது, எனக்கு ஒருவிதமான எண்ணம்‌ உண்டா 
யிருக்கிறது, அதை யுக்நயுடன்‌ எதெதுச்சொலலுவேன்‌, என்‌ 


1 சோரபுருஷன 


சாந்திபர்வம்‌, ௬௩௫ 


மனததிலிருந்த அகெகம்‌ கேள்விகளுக்கு உம்மால்‌ உத்தரம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது,ஓ! அரசரே! இப்பொழுது வேருன௫து ஒன்றைச்சொல்‌ 
லப்போகிறேன்‌, ஆக்ரகத்இஞல்‌, குகர்க்சமாகக்கேட்கவில்லை, ஓ! 
பாரதரே ! இந்தப்பிசாணிகள்‌ தஙகளைக்சாங்களேயல்லவோ லீவிச்‌ 
சுச்செய்துகமொள்ளுகன்றன; ஸ்ருஷ்டியையம்‌ மாணக்கை யும்செய்‌ தூ 
கொள்‌ கின்‌ றன, கர்மமான அ வேதக்தினால்‌।ம! டிம்‌ அறியக்கூடிய 
தன்று, பொதுவான நிலையிலுள்ளவனுக்குத்‌ தர்மம்வேறு, ஆபத்து 
லுள்ளவனுக்குத்‌ தர்மம்வேறு, ஆபத்துக்களோவென்றால்‌ எப்படி. 
வேதத்தினால்‌ அறியமுடியும்‌? பெரியோர்களின்‌ஆசாசம்‌ தர்மமாக 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கிறது, பெரியோர்களோ அசாரத்தை 
அடையாளமாசவுடையவர்கள்‌, செய்யக்கூடியதும்‌ செய்யக்கூடா 
ததும்‌. எப்படி. அறியமுடியும்‌? பெரியோர்களின்‌ அசாரமானது லஷ 
ணமில்லாததாயிருக்கறெ.து, ப்‌ராக்ருதனானஒருவன்‌ தர்மரூபமாக அதர்‌ 
மத்தைச்செய்கிறவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌,மேலான ஒருவன்‌ அதர்ம 
ரூபமாகத்‌ தர்மத்தைச்செய்கிறவ கவும்‌ காணப்படுகிறான்‌. கவிரவும்‌, 
சாஸ்நிரபண்டி. தர்களால்‌ இக்தத்தர்மத்‌ இற்குப்பிரமாணமாகச்சொல்ல 
ப்படிகிற வேதவா கங்கள்‌ ரிவ்வுலகத்இல்‌ யுகத்திறகுச்‌ தக்பழ. குறை 
இன்றனஎன்று ஈமக்குக்கேள்வி, தர்மங்கள்‌ கிருதயுகத்தில்‌ வேறு, 
திரேதாயுகத்தில்‌ வேறு; துவாபரயுகத்தில்‌ வேறு ; கலியுகத்தில்‌ 
வேறு, (அகையால, தர்மங்கள்‌) சக்திக்குத்தக்கபடி செய்யப்பீட்டவை 
போலிருக்கின்றன, 2அம்னாயவசனம்ஸத்யமென்ப து ஜனங்களின்‌ 
கொள்கை ஆம்ாயங்களினின்‌ றும்‌ ஸகலவிஷயங்களையும்தெரிவிக்கிற 
வேதங்கள்வந்தன, அந்தவேதங்சள்‌ எல்லாவிஷயத்தி லும்பிரமாணமா 
னால்‌, இந்தத்தர்மலிஷயத்‌ திலும்‌ பிரமாணமாமிருக்கின்‌ றனவன்றோ! 
ஒருபிரமாணம்‌ மற்றொருபிரமாணத்தோடு வீரோதித்தால்‌ ௮து எப்‌ 
படி. சாஸ்நிரமாகும்‌ ? செய்யப்படுகிற தர்மத்தின்கில்மையான து எப்‌ 
பொழு.து வலியவர்களான துஷ்டர்களால்‌ விகாரத்தைஅடையும்படி 
செய்யப்படீகிறதோ அப்பொழுது அர்தநிகேமையும்‌ ஈசிக்கிறது, 
இந்தத்சர்மத்தை ௮ றியவும்செய்கிறோம்‌ ; ஒருகால்‌ அறிகிறது 
மில்லை, (சொன்னால) அறியவும்முடியும்‌; அறியவம்முடியாது ; 
கத்திமுளையைஃகாட்டிலும்‌ ஸுூச்ஷமமாயிருக்கிறது :  பர்வதத்‌ 
கைக்காட்டிலும்‌ பெரிதாயுமிருக்கிறது, கந்தர்வ நகரம்போன்ற 


பய. வ வவவவவதிவையவதவவதுயயயாமபாதவாசனாயா்‌ ல 
ரைட்டா ம ன்ை 


1 “அன்ன த நிலை ஜீவிகநின்‌ நன' என்பது பழையக்‌ ரையின்‌ கருத்து, 
9 ப்ரத்யகஷமாயும்‌ அபர தயக்ஷமாயுமிருக்தெ வேதங்கள்‌, 
8 மாயாககரம்‌, 


௬௯௩௭ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


தர்மமான.து முதலில்‌ (ஸத்யம்போலக்‌) காணப்படுகிறது ; வித்வான்‌ 
கள்‌ நுட்பமாகப்பார்த்கால்‌ மறுபடி காணப்பகெிறதில்லே, த! 
பாரே ! பசமந்தைபின்‌ அருகிலிருக்கிற சிறுகுளங்களும்‌ கழனிக்‌ 
குப்பாய்கி/ றவாய்க்காலிலிருக்கி றமடிக்களும்குறை றவதுபோல ஸ்மிருதி 
மில்சாற்வதமாகச்சொலலபபட்ட கர்மமான து ரிகவும்குறைவடைந்த 
தாகக்‌ காணப்படுகிறஇலலை, சிலர்‌ காமதநினலும்‌ சிலர்‌ பயத்தினா 
லும்‌ அப்‌ படியே சிலர்‌ வேறுகாரணங்களினாலும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
ர்கள்‌; வேறுனபல அஸத்‌ அக்களும்‌ (டம்பத்‌ துக்காக) பரத்தை 
யில்லாமல்‌ ஆசார ச்தையடை கிறார்கள்‌ .அ து விரைவில்‌ தர்மமாடுவிடு 
கிறது, 1ணாதுக்களிடத்‌தலோவென்றால்‌ அது உலகத்தால்‌ *தூற்‌ 
றப்படுதிறது, இவர்களை மூடர்கள்‌ பிச்கர்சளாகச்சொல்லுகிறார்கள்‌; 
மேலும்‌, பரிஹஹிக்கவும்‌ செய்கிழுர்கள்‌, மஹாஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ 
தர்மத்தினின்றும்மாறி ராஜதர்மத்தை அடைக்திருக்கிறார்கள்‌, எல்‌ 
லாருக்கும்‌ நன்மையாக ஒருவிதஆசாரமும்‌ ஏற்படதிற நில்லையன்றோ! 
அந்‌ கஆசாரத்தினாலேயே ஓருவன்‌ மைர்த்தளாகிரான்‌, அது மற்‌ 
ரெருவனுக்கு விசோகமாகிற அ, அக்க ௫அசாரமுள்ளவ ன ஸ்வபா 
வத்நினாலேயே எப்பொழுதம்‌ ஓஒரேவிதமாயிருச்கிறன்‌, எதனா 
லேயே ஒருவன்‌ முன்னுக்குவருகிருனோ அதுவே மற்றவர்களைப்‌ 
பாதிக்கிறது, அசையால்‌, எல்லாஆசாரங்களுக்கும்‌ ஒரேவிதமான 
நிலைமைடில்லையென்று ஊடக்கவேண்டும்‌. முறகாலக்தில வித்வான்‌ 
களால்‌ நெடிங்காலம்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டதர்மமான து சொல்லப்பட்டி. 
ருக்கிறது. பழமையான அந்தஆசாரத்தினால்‌ சாற்வதமான ஒரு மர்‌ 
யாதை ஏற்பட்டிருக்கிறது”?? என்றுசொன்னார்‌, 


இருநூற்றறுபத்தேழோவ து அத்தியாயம்‌. 
ன] . ௪ உட 
மமாரகஷை்காரமம, (தோடாச்சி,) 
NES 
(ஜாஜவிழ 3 பர்‌ தர்மறம்த்தமாக க்‌ கர்வமடைந்து 
துலாதாரனீடம்‌ சேன்ற ப.) 
பீஷ்மர்‌, ''இந்தவிஷயக்திலும்‌ தர்மரிபித்தம்‌ ஜாஜலிக்கும்‌ 
துலாதாரனேன்டுற ஒருவைபறயனுக்கும்‌. உண்டான ஸம்வாதரூப 
மான பழைய ஒர்‌இதிஹாலத்கைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, ஒருவனத்துல்‌ 
ஜாஜலியென்டுறஒருவேதியர்‌ இருந்தார்‌. வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவ 
1 வேறுபாடம்‌, 2 “ப்ரலாடம்‌' என்பது மூலம்‌, 
9 விஸுரவாமித்ரர்‌, & பரசுராமர்‌, 6 வஹிஷ்டர்‌, 


சாந்‌ இபாவம்‌. ௯௩௨௭ 


ரும்‌ மிகுந்த தவமுடையவரும்‌ புத்திமானுமாகிய அந்த முனிவர்‌ 
ஸமுத்திரப்பிரதேசத்தையடைந்து அநேக வருஷங்கள்‌ சியமத்தோ 
டும்‌ மிகவும்‌ மிதமானஆகாரதே தூடுமிருந்து மரவுரியையும்‌ மான்‌ 
தோலையும்‌உடுத்‌.து ஜடைகளைத்தரித்துச்‌ சரீரத்தில்‌ அமுக்குமிகுதி 
யாகப்படியத்‌ தவஞ்செய்தார்‌, ஓ! பூபதியே ! மிகுந்த தேஜஸுன்ள 
ஜலவாஹியும்‌ ப்‌ரம்மரிஷியுமானஅவர்‌ ஒருகால்‌ உலகங்களைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்காக மனோவேகமாக ஸஞ்சரித்தார்‌. அந்த முனிவர்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ ஜலமத்தியிலிருந்துகொண்டு, ஸமுத்திர த்தால்‌ சூழப்பட்ட 
அம்‌ சிறிதும்‌ பெரிதுமான காகெளுள்ளதுமான பூமியைப்‌ பார்தது, 
்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ௪ராசரங்களுள்‌ ஜலத்திலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ எனக்குச்‌ 
சமானமாக என்னுடன்‌ கூடவருபவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை ? என்று 
நினைத்தார்‌, ஓ! பாரதனே! அப்பொழுது அவர்‌ ஜலமத் தியில்‌ 
பிசாசங்களால்பார்க்கப்பட்கெகொண்டு,'என்னால்‌ தர்மமான து அடை 
யப்பட்டது” என்று ஆகாயத்தில்‌ தோள்தட்டினார்‌, (உடனே)பிசா 
சுகள்‌ அவரைநோக்கி, ' நீர்‌ இவ்விதம்‌ சொலவதற்கு யோக்கியரல்‌ 
லீர்‌. வாராணஹியில்‌ துலாதாரனென்னும்‌ஒருவன்‌ வியாபாரத்தொ 
ழிலுள்ளவனும்‌ மிக்கபுகழ்பெற்றவனுமாயிருக்கிறான்‌. பிராம்மணோத்‌ 
தமரே ! அவனும்‌ நீர்‌ சொலவதுபோலச்‌ சொல்லுகறதில்லை' என்று 
சொல்லின, பூதங்களால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்டவரும்‌ மிக்கதவத்‌ 
தையுடையவருமான ஜாஜலியானவர்‌, “ஞானவானும்‌ புகமுடையவனு 
மானஅந்தத்துலாதாரனை நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்று மறுமொழி 
கூறினார்‌. (உடனே, ) பூதங்கள்‌ ஸமுத்திரத்திவின்றும்‌ கிளம்பி, இவ்‌ 
விதம்சொன்ன அந்தமுனிவரை ரோக்கி, “ஓ! பிராம்மணோத்தமசே! 
இந்தவழியைஅடைந்து நடக்கக்கடவீர்‌' என்றுசொலலின, பூதங்‌ 
கள்‌இவ்விதஞ்சொல்லக்‌ கேட்டஜாஜலியானவர்‌ அப்பொழுது மன 
வருத்தத்துடன்‌ நடந்தார்‌, வா.ராணஹியில்‌ துலாதாரனைஅடைந்து 
பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌?” என்றார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “ஜயா! 
முன்பு ஜாஜலியினால்‌ ஒருவராலும்‌ செய்யமுடியாத என்னகர்மம்‌ 
செய்யப்பட்டது? எந்தக்கர்மத்தால மேலானஸித்தியை அடைந்தார்‌! 
அதை எனக்கு விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்மிம்‌'' என்று கேட்டனர்‌, 
பீஷ்மர்‌, '£ அந்த ஜாஜலியானவர்‌ மிகவும்‌ கோரமான தவமு 
டையவரானார்‌, மிக்கதவமுள்ளவரும்‌ வானப்பிரஸ்தவிதியை அறிந்த 
வருமான ஜாஜலிஎன்கிறஅந்தப்பிராம்மணர்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
நதீஸ்கானத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவரும்‌ செவ்வையாக அக்னிகளை ஆசா 
இக்கெறவரும்‌ வேதாத்யயனமுள்ளவருமாயிறாந்துகொண்டு பிரம்ம 
* L46௦ 


௯௩௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தேஜஸால்‌ விளங்கினார்‌, அவர்‌ வனத்தில்‌ தவத்திலிருந்துகொ 
ண்டு அதர்மத்தைக்‌ கண்ணாலும்‌ பார்க்கவில்லை, அவர்‌ கார்காலத்தில்‌ 
வெளியிலபடுத்தும்‌ பணிக்காலத்தில்‌ ஜலமத்தியிலிருக்தும்‌ வேனிற்‌ 
காலத்தில்‌ காற்றையும்வெயிலையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டும்‌ அதர்‌ 
மத்தை அடையாமலிருக்தார்‌. அவர்‌ பூமியில அநேகவித கஷ்டமான 
இடங்களில்‌ படுததுப்‌ புரண்டுகொண்டிருந்தார்‌, பிறகு, ஒருகால்‌ 
அந்தமுனிவர்‌ மழைக்காலத்தில்‌ வெளியிலிருக்துகொண்டு அடிக்கடி 
ஆகாயத்தில்கின்றுவிமும்‌ மழைஜலத்தைத்‌ சும்தலைமில்‌ தாங்கினார்‌. 
ஓ! பிரபுவே ! அப்படிஈனைந்ததுனால்‌ அவருடையஜடைகள்‌ நனைந்து 
ஒன்றாயின , பாபமற்றவரானஅவர்‌ நித்யம்வனஸஞசாரத்தால்கறுத்து 
விட்டார்‌, ஒருகால்‌ அவர்‌ அகாரம்விட்டுக்‌ காற்றைப்புசித்து மிகுந்த 
தவத்திலிருந்துகொண்டு ஜாக்ரதையுடன்‌ கட்டைபோல நின்றார்‌, 
ஒருபொழுதும்‌ சலிக்கவில்லை, ஓ! பரத குலத்திலுஇித்தஅரச'3ர! 
கட்டைபோலாகிச்‌ சேஷடையறறிருக்கிற அவருடையதலையில்‌ இர 
ண்டுகுருவிகள்‌ (சேர்ந்து) ஒருகூட்டைக்‌ கட்டின, கருணையுள்ள 
அந்தப்பிராம்மணமுனிவர்‌ அக்கஜடைகளில புல்லாலும்‌ நூலாலும்‌ 
கூடுகட்கிற ஆணும்பெண்ணுமான அவைகளைக்‌ கவனியாமலை 
இருந்தார்‌, அவைகள்‌, அவர்கட்டை.போலாகி மிகுந்த தவத்துடன்‌ 
அசையாமலிருந்தபொழு து, எனிதிலமம்பிக்கையடைந்து அந்தக்கூட்‌ 
டில்‌ ஸகைமாகவஸஹிததன, ராஜனே! பிறகு, கார்காலம்சென்ற சாத்‌ 
காலம்வ. அக்கப்ப௯திகள்‌ காமததால மோகித்‌ விக்‌ கர்ப்பாதானவிதியி 
னால்‌ அவரிடம்நம்பிக்கையோடு அந்தச்சிர த்லெ முட்டைகளை உண்டு 
பண்ணின, தீவ்ரமாண விரகுமுள்‌ ளவரும்‌ தேஜஸுள்ளவருமான 
அந்த அந்தணர்‌ அவைகளை அறிந்தார்‌, அறிந்தும்‌, மிகுந்தகாந்தி 
யுள்ள அந்தஜாஜலி சலிக்கவில்லை. எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்‌ மனம்‌ 
பற்றிய அவர்‌ அதர்மத்தை விரும்பவில்லை. ஓ! பிரபுவே ! அதனால்‌ 
அவைகள்‌ அபபொழுது ஓவவொருநாளும்‌ வந்து அவருடையதலை 
யில இளைப்பாறி ஸந்‌தோஷ துடன்‌ வஹித்தன. பீ ற்கு, முட்டைகள்‌ 
முதர்கது குஞ்சுகள்‌ உண்டாயின ; அங.கயே விருத்தியையுமடைந்‌ 
தன, ஜாஜலியும்‌ அசையாமலிருந்தார்‌, வீரதங்கொண்டு தர்மசித்தமு 
டையஅவர்குருவிஈளின்முட்டைகளை க்காப்பநற்காக ஜாகரதையுடன்‌ 
அசைவற்று அபபடியே நின்றார்‌. ஓ! ராஃஜந்திரனே! பிறகு, அந்தக்‌ 
குஞ்சுகளுக்குக்‌ காலத்தில்‌ சிறகுகள்‌ உண்டாயின. அந்தமுனிவரும்‌ 
அந்தக்குருவிக்குஒசுகளுக்குசீசிறகுகளுண்டானதை அறிந்தார்‌. புத்‌ 
திமான்களிற்சிறந்தவரும்‌ உறுதியான விரதமுடையவருமானஜாஜலி 


சாததிபாவம்‌, ௬௯௩௯ 


பிறகு ஒருகால்‌ அந்தப்பகதிகளைப்பார்த்துப்‌ பரமஸந்தோஷமடைக்‌ 
தார்‌, அப்படியே மேன்மேலும்‌ விருத்தியடைந்துவருசின்ற அவை 
களைப்பார்த்தும்‌ ஸந்தோஷத்தை அடைந்தார்‌. பக்ஷிகளும்‌ பயமில்லா 
மல்‌ குஞ்சுகளுடன்‌ அவர்தலையில்‌ வஹித்தன., அந்தஜாஜலியென்கெற 
வேதியரும்‌ அவைகள்‌ சிறகுமுளைத்து மாலைதோறும்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
பறந்து இரும்பிவருவதையம்‌ பாரததார்‌; அசையாமலுமிருக்தார்‌, 
ஒருகால்‌ அவைகள தாய்தந்கைகளால விடப்பட்டு அடிக்கடி வருவ 
தும்‌ போவதுமர்யிருந்தன: ஜாஜலியும்‌ அசையாமலே இருந்தார்‌, 
ஓ! அரசனே ! அப்படிய அக்தக்குஞசகள்‌ பகல்முழுவதும்போய்‌ 
விட்டு மறுபடியும்‌ அங்கெயவஸிப்பதறகாக ஸாயஙகாலம்‌ இரும்பி 
வந்தன, ஒருஸமயம்‌ பக்ஷிகள ஐக்துநாள்‌ வெளியில்சற்றிவிட்டு 
ஆருவதுநாள்‌ வந்தன. ஜாஜலி௮ுசையவில்லை, இறகுமுளைத்த ஆக்‌ 
தப்பக்ஷிகள்‌ வரவர மிக துநிககாட்கள்‌ இரும்பிவராமலே இருந்தன, 
அரசனே ! ஒருஸமயத்‌ நில பறந்துபோன அப்பறவைகள்‌ ஒருமாதம்‌ 
வரையிலும்‌ திரும்பிவ.ச'வமிலலை, பிறகு, அந்தஜாஜலியும்‌ வேறி 
டம்சென்றார்‌, அவைகள்‌ பறக்தும்பானபிற கு ஜாஜலி ஆச்சரியத்தை 
அடைந்து, “நான்‌ ஹித்தனனேன்‌? என்று நினைத்தார்‌, பிறகு, அவ 
ரைக்‌ கர்வமான ௮ சூழ்ந்துகொண்டது, உறுதியான விரதமுடைய 
வரும்தம்மைமெச்சிக்கொள்ளுகிறவருமான அவர்‌ அப்படியேவெளிக்‌ 
இளம்பின பக்ஷிகளைப்பார்த்‌ விட்டு உடனே கம்மை மிகவும்புகழ்ந்து 
கொண்டு ஸந்தோஷித்தார்‌. பிறகு, சிறந்த தவமுள்ள அவா நதியில்‌ 
நீராடி. அக்கினியைத இருப்நசெய்து உதயமாகிற ஸூர்யனுக்கு எதி 
ரில்வந்தார்‌, ஜபம்செய்கிறவர்களிலசிறந்தவமான அவர்‌ ௮ப்படி குருவி 
களை த்தலையில்‌ பரிபாலித்ததால்‌, என்னாலதர்மம்‌ அடையப்பட்டது? 
என்று வெளியில்கின்றுசொலலிததோள்தட்டினார்‌, பிறகு, ஆகாயததி 
ல ஒருவாக்கு உண்டாயிறறு, அதையும்‌ ஜாஜலிகேட்டார்‌, அதென்ன 
வென்றால்‌, ஓ! ஜாஜலிமய ! தர்மததால நீர்‌ துலாதாரனுக்கு ஒப்பாக 
மாட்டீர்‌, மஹாப்ித்திமானான துலாதாரன்‌ மாசியில இருக்கிறான்‌, ஓ! 
ப்ராம்மணரே! அவனோ நீரெப்படிசொலலுகிறீிரோ அப்படிசொலலத்‌ 
தக்கவனல்லன்‌? என்பது. ஷ்‌! அரசனே ! (அதைக்கேட்டு) அந்த 
முனிவர்‌ பொருமைகொண்டு துலாதாரனைபபார்க்கவேண்டுமென்கிற 
விருப்பத்தால்‌ எவ்விட ததில ஸாயங்காலமாகுமோ அவ்வீடததில 
தாமஹித்துக்கொண்டு பூமியில்‌ ஸஞ்சரிகதார்‌ ; வெகுகாலம்டடந்து 
காசிப்பட்டணத்தை அடைந்தார்‌, (அவ்விடத்தில்‌) வியாபாரஞ்செய்‌ 
இற துலாதாரனையும்‌ கண்டார்‌, மூலதனத்தாளஜீவிக்கிற அவனும்‌ வரு 


௯௪௦ ்ர்மஹாபாரதம்‌. 


திறஅந்தவேதியரைப்பார்த்து உடனேஎமுந்த! மிகுந்தகஸக்தோஷத்‌ 
துடன்‌ க்ஷேமம்விசாரித்துப்‌ பூஜித்தனன்‌, பிறகு, துலாதாரன்‌, 'ஓ! 
பிராம்மணரே! நீர்வரும்மீபாதே நான்‌ அறிந்தேன்‌, ஸந்தேகமில்லை, 
ஓ! பிராம்மணோத்தமரே! நான்சொல்லுகிறவார்த்தையைக்‌ கேளும்‌, 
ஸருத்திரப்பிரதேசத்தை அடைந்து நீர்‌ பெரியதவஞ்செய்தீர்‌, நீர்‌ 
முந்தி ஒருவிதத்தாலும்‌ தர்மத்தின்பேரையும்‌ அறியாமலிருக்தீர்‌, ஓ! 
பிராம்மணசே! பிறகு, தவத்தால்‌ ஹித்தியடைக்தஉம்முடையதலையில்‌ 
சக்ரம்‌, பக்ஷிகள்‌ உண்டாயின, பிராம்மணரே ! அவைகளும்‌ உம்‌ 
மால்‌ காக்கப்பட்டன, அவைகள்‌ சிறகுமுளைத்து வெளியில்‌ ஸஞ்சரிக 
கப்‌ போனபொழுது நீர்‌, அந்தக்குருவிகளாலுண்டான தர்மத்தை 
நினைத்தீர்‌, பிராம்மண ரேஷ்டரே! பிறகு என்விஷயமாக ஆகாயத்‌ தி 
லுண்டானவார்ததையைநீர்கேட்டீர்‌, உடனே நீர்பொருமைஅடைந்து 
இங்கேவந்தீர்‌, பிராம்மணபரேஷ்டரே ! உமக்கு என்னவிருப்பத்‌ 
தை நான்‌ செய்யவேண்டும்‌! அதைச்சொல்லும்‌' என்றுசொன்னான்‌. 
இரு நூற்றறுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
சமொக்ஷ்தாமம, (தோடர்ச்சி.) 
ஸி கூ 
'ஜாஜலிக்கும்‌ துலாதாரனுக்கும்‌ தாமநிமித்தமாகந்டந்த 
ஸம்பாஷணை,) 

ட பூத்திமானான௮க்தத்துலாதாரன்‌ இவ்விதம்சொல்ல, புத்திசாலி 
யான ஜாஜலியென்றமுனிவர்‌ அபபொழு.து அவனைநோக்கி ஒருவார்‌ 
த்தை சொல்லலானார்‌, “ஓ ! வைபயயபுத்ரா! ரஸமுள்ள எல்லாவஸ்துக்‌ 
களையும்‌ எல்லாவாஸனைப்பொருள்களையும்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ ஓஷதி 
களையும்‌ விற்கின்றஉ னக்கு, சிறந்ததும்‌ கில்தததுமான இந்தஞான 
மானது எதனால உண்டாயிறறு ! மிக்கஅறிவுள்ளல்னே ! இர்தவிஷ 
யத்தையெலலாம்‌எனக்குச்சொல'என்‌ அவினவீனர்‌, புகழ்பெற்றவேதி 
யர்‌ இவ்விதம்‌ கேட்க, தர்மார்த்தங்களின்‌ உண்மையைஉணர்ந்த துலா 
தாரனென்டற வைஸ்யன்‌ தர்மங்களுடைய ஸூக்ஷமங்களைச்‌ சொல்ல 
லானான்‌, ஓ! ஜாஜலியே! ஜனங்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்கன்மை 
யும்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸநேகத்திற்குக்காரணமும்‌ அனாதியுமாகச்‌ 
சொல்லுகிறதும்‌, ரகஸயமும்‌, ஸநாதனமுமான தர்மத்தை நான்‌ அறி 
வேன்‌, ஓ! ஜாஜலியே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ துரோகமிலலாம 


சாந்திபர்வம்‌, ௬௪௧ 


லாவது அல்ல (அவசியமானால்‌) அற்பதுசோகத்துடனாவது இருக்‌ 
கும்ஜீவனம்‌ தான்‌ சிறந்த தர்மம்‌, அதனால்‌ நான்‌ ஜீவிக்கிறேன்‌, நான்‌ 
சிறியகுச்சிகளாலும்‌ புற்களாலும்‌ வீகெட்டிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, 
ஓ ! பிராம்மணம்ரேஷ்டரே! நான்‌ செம்பஞ்சு, பத்மகம்‌, அங்கம்‌, 
உயர்ந்ததும்தாழ்ந்ததுமானவாளனைப்பொருள்கள்‌, கள்‌ கவிரப்பலீவித 
மான அந்த .அந்தரஸபதார்த்தங்கள்‌ இவைகளைஎல்லாம்‌ கபடமின்றிப்‌ 
பிறரிடமிருந்து விலைக்குவாங்கி விறகிறேன்‌, ஓ! ஜாஜலியே! செய்‌ 
கையினாலும்‌ வாக்கினா லும்‌ மனத்திலைம்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
மித்திரனும்‌ அவைகளுடையஹிதத்தில்‌ பறனுதலுள்ளவனுமாமிருக்‌ 
திறவன்தான்‌ தர்மத்தையறிந்தவன்‌, ஓ! ஜாஜலியே! நான்‌ ஒருவனை 
யும்‌ அனுஸரிக்கிறதுமில்லை; 1விரோதிக்கெ து. மில்லை; 2 துவேஷிக்கிற 
துமிலலை; விரும்புகிற துமிலலை; எலலாப்பிராணிகளிடத்துலும்‌ ஸம 
மாக இருக்கிறேன்‌, என்னுடையவிரதத்தைப்‌ பாரும்‌, ஜாஜலியே! 
என்னுடையதராசும்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ ஸமமாகவேஇருக்கிற து, 
நான்‌ பிறருடையசெய்கைகளைப்‌ புகழ்கிறதுமில்லை; இகழ்கிற து.மிலலை; 
பிராம்மணறரோஷ்டசே! (மேகத்தாலுண்டாகும்‌) ஆகாயத்தினுடைய 
விசதெதிரங்களைப்போல உலகத்தினுடைய வி௫ித்இரங்களைப்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌, ஜாஜலியே! எனக்கு சல்லாப்பிராணிகளிடத்தி 
லும்‌ ஸமமான அருள்‌ இருக்கிறது, இஷ்டவஸ்‌ து, அநிஷ்டவஸது (இர 
ண்டும்‌) அறறவனானஎன்னால்‌ விருப்புவெறுப்புஇரண்டும்‌ வெளியில 
விலக்கப்பட்டன, இவ்விதம்‌ என்னை நீர்‌ அறியக்கடவீர்‌, ஓ! புத்தி 
சாலிகளிலத்தமரான ஜாஜலியே! என்னை எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஸமமாகவும்‌ ஓட்டாஞசில்லியையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாக எண்ணு 
பவஞாகவும்‌ நினைக்கக்கடவீர்‌, குருடரும்‌ செவிடரும்‌ பித்தரும்‌ தேவர்‌. 
களால்‌ அடைக்கப்பட்ட துவார த்தையுடையவர்களாகப்‌ பிழைப்புமட்‌ 
டுமே பயகைவுடையவர்களாயிருப்பதுபோல ஞானியான என்கிலைமை 
யும்‌ இருக்கிறது, , பிராயமுதிர்க்தவர்களும்‌ நோயாளிகளும்‌ வலியற்ற 
வர்களும்‌ விஷயங்களிலவிருப்பமிலலாமலிருப்ப அ போலவேளனக்கும்‌ 
அர்ததத்‌ திலும்‌ காமததிலும்‌ போகத்திலும்‌ விருபபமிலலை, ஓஒ! பிராம்‌ 
மணரே ! எப்பொழுது புருஷன்‌ ஒன்றினின்‌அம்‌ பயத்தையடைகிற 
இல்லையோ, எப்பொழுது இவனிடமிருந்தும்‌ ஒன்றும்‌ பயத்தையடை 
திறதிலலையோ, எப்பொழுது ஒன்றையும்விரும்பாமலும்‌ வெறுக்காம 


இவன மஸலம ஷி அயம்‌ அவலப்‌. ல்‌ லைட்‌ மயவையையைய அம லையை மழ யய யய பம ட்டை ௮. 


1 வாக்னாலும செய்கைமீனாலும்‌ பகைடாராட்டுவது. 
8 மனததினால்‌ பகைபாராட்டுவ து , 3 இர்திரியய்கள்‌, 


௯௪௨ ஸ்ரீமஹாப்ரரதம, 


லும்‌ இருக்கன்றானோ அப்பொழுது ஹித்தியைஃடைகிறான்‌. எப்பொ 
மூனு காயத்நினாலும்‌ வாக்கிலும்‌ மனத்தினாலும்‌ ஒருபிராணியிடத்‌ 
திலும்‌ கெட்ட எண்ணத்தைச்‌ செய்யவில்லையோ அப்பொழுது பிரம்‌ 
மயத்தைஅடைகிறான்‌, எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயத்தைஉண்டுபண்‌ 
ப்‌ ப்‌ ்‌ ்‌ ச ப 5 உ ச ச 
ாம்லிருப்பவடைய சுர்மத்துற்குச்சரியான தர்மம்‌ இதற்குமுன்‌ 
னும்‌ இப்பொழுதும்‌ இனிமேலும்‌இலலை, அவன்‌ அபயமானஸ்‌ நானத்‌ 
தை(பிரம்மச்கை) அடைவான்‌. ௫. ரூரமானவார்த்தையும்சடினரிக்ஷை 
பூ - . க 6, ௪ ச 
யமுடைய எவணிடமிருக்கு எல்லா ௨ லாமும்‌ மிருத்யுவின்வாயைக்‌ 
கண்ிடுல்குவ த பொல ஈடிஙகுகிறதோ அவன்‌ மிக்கபயகதை அடை 
வான்‌ வி திப்படியிருக்கிறவர்களும்‌ முதியவர்களும்‌ புத்திரபெளத்திரர்‌ 
கரூன்ளவர்களும்‌ ஒருவரையு!்‌ துன்பப்செய்யா தவர்களுமாயிருக்கெ 
பெரியோர்களுடைய நடக்கையை நாம்‌ அனுஷ்டிக்க றாம்‌. நித்ய 
மான தர்மமான ஜு (சிலபாகதகல்வேற பட்ட) ஸதாசார த்தால புரண்டு 
நஷ்டமாகிவிட்டது, அதனால விச்வானும்‌ சுவசியும்‌ காமக்குரோதங்‌ 
களைவென்றபலவான்ங்கூட மோகிக்கும்படி செய்யப்பசிகிறார்கள்‌. ஓ! 
ஜாஜலியே ! புசுதிமான்‌ அசாரததினு. லயே விரைவாகத தர்மத்தை 
அடைவான்‌, ஈலலகர்மங்களால அடங்கித்‌ துசோகசிந்தனையில்லா 
மல்‌ ஈடந்துவருபவனுக்கு, இவ்வுலகச்தில, ஈதியில தானாகவே மித 
ந்துவருகிற ஒருகட்டையான து தானாகவே மிதக்துவருகிற மறறொரு 
கட்டை புடன்‌ சேருகிறறும்‌, பிறகு அதில்‌ அங்கங்கிருந்து மற்றும்‌ 
சிலகட்டைகளும்‌ குச்சிகுப்பைகூள ஈகளும்‌ சே ரவேண்டுமென்கிற 
ட 7 ர்‌ ர்‌ 
விருப்பமில்லாமல்‌ ஒருகால்‌ தாமாகவேவந்துசேருகிற தும்போல(பு. 5 
மிததிராதிகளின்சேர்க்கையும்‌ உண்ட கிறது,) ஓ! முனிவரே | எவ 
னிடமிருந்து ஒருபோதும்‌ ஒருவிதத்தாலும்‌ ஒருபிராணியும்‌ பயந்து 
நடுங்காமலிருக்கிறதோ அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிட 
மிருஈதும்‌ பயமிலலாமையை அடைவான்‌, ஐ! வித்வானே! குரைக்‌ 
இன்ற செந்காயினிடமிருந்து எலலாஉலகமும்‌ நடுங்குவ துபோலவும்‌ 
எல்லாஜலஜந்துக்களும்‌ கரையையடைந்து நடுங்குவது போலவும்‌ 
எவனிடத்தில்‌ எலலாப்பிராணியும்‌ நடுிங்குமோ (அவன்‌ அபயத்தை 
அடையமாட்டான்‌,) ஆசாரம்‌ இவ்விதம்‌ ஏறபட்டி.ருத்தலால்‌, எவன்‌ 
ஜனக்சட்டும்‌ தனமுமுள்வவனாயிருக்றொனோ அவனே ஈல்ல பாக்ய 
முள்ளவன்‌, அப்படியே அவனே உத்தமன்‌, ஆசையால்‌, அற்பப்‌ 
o > ட்‌ ௩ க்‌ . ‘ ௬ » po ¥ [] ர்‌ [] 
பயனைச்‌ சிந்தித்தவர்களும்‌ எல்லாம்‌அறிந்தவர்களும்‌ ஸமர்த்தர்களு 
மானகவிகள்‌ அவர்களையே கீர்த்திச்காகச்‌ சாஸ்திரங்களில வர்ணிக்‌ 
[ ட்‌ » * € [] . ம்‌ ௩ a 
கின்றார்கள்‌. தவங்களாலும்‌ யாகத்தாலும்‌ தானங்களாலும்‌ ஞான 


சரந்துபரவம்‌, ௯௫௪௩. 


மானவார்த்தைகளாலும்‌ இவ்வுலகில்‌ எந்தஎந்தப்பயனை அடைகிறார்‌ 
களோ அந்தப்பயனெல்லாம்‌ அபயதானத்ரிற்கும்‌ மைக்கும்‌, உல 
கத்தில்‌ எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயககஷிணையைக்கொடுக்கிறவன்‌ 
ஸத்யமென்கிற யாகங்களைச்செய்றெவனாகி அபயதக்நிணேயையடை. 
வான்‌, பிராணிகளுக்குத்‌ அன்பம்செய்பாமலிருப்பதைப்பார்க்ும்‌ 
உயர்ந்ததர்மம்‌ ஒன்‌ றும்‌இல்லை, ஓ ! மகாமுனிவ'2ர ! எவனிடமிருந்து 
ஒருபிராணியும்‌ ஒருகாலும்‌ ஒருவிததகாலும்‌ நகெகுரெதிலலை யோ 
அவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமிருந்தும்‌ அபயத்தை அடைகிறான்‌, 
எவனிடமிருந்து உலகமானது வீட்டிலுள்ள பாம்பினிடம்ஈடுங்குவது 
போல நடுங்குகிறதோ அவன்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தர்மத்‌ 
தைஅடைவான, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அச்மபூதனும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ (தன்னிடக துல) பார்க்கிறவனும்‌ அடையவேண்டிய 
கதியிலலாதவனும்‌ பிரம்மததையடைய விருப்பமுள்ளவனுமாயிருப்‌ 
பவ னடையமார்க்கத தில்‌ (சுவர்களும்‌ அறியாமல்‌ மயங்குகிறார்கள்‌, 
ஸகலபூதங்களுக்கும்‌ செய்யும்‌ அபய தானத்தை எல்லாத்தானங்களுக்‌ 
கும்‌ உத்தமமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே! உமக்கு உண்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, என்னுடைய (வார்த்தையை) ஈம்பும்‌. 
ஒருவனே செல்வமுள்ளவனாசுடிருந்‌து பிறகு வறுமையை அடைக 
முன்‌, வினைகரநடைய நாசத்தைப்பார்த்து ஜனங்கள்‌ எப்பொழு அம்‌ 
கிந்திக்கிறார்கள்‌. காரணமின்றித்‌ தர்மமானத இலலையன்றே ? ஜா 
லியே ! தர்மம்‌ ஸூகஷமமாகவன்றோ இருக்கிறது? வேகத்தில வித்‌ 
தீத்‌ இற்காகவும்‌ ஸாத்யத்துற்காகவும்‌ தர்மம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இறது, மிகவும்‌ மறைவானதர்மமான க ஸூக்ஷமமான சால்‌ ஈன்றாக 
அறியமுடிகறநிலலை, ஒருவிதமான ஆசாரத்தைக்கண்டு மற்றொரு 
விதமாக அறிகிறான்‌. எருதின்‌ விருஷணங்களைச்‌ சேஇக்கிறவர்களும்‌, 
மூக்கைக்‌ குத்துகிறவர்களும்‌, அதைப்‌ பெரியசமைகளைச்‌ சுமக்கச்‌ 
செய்கிறவர்களும்‌, கட்கிறவர்களும்‌, வசப்படுத்‌ அகிறவர்களும்‌, பிரா 
ணிசளைக்கொன்று இன்னுறலர்சளுமானவர்களை ஏன்‌ தூஷிககிறி 
ரில்லை? மனிதர்கள்‌, மனிதர்களையே தாஸா£கச்செய்துகொண்டு 
அனுபளிக்கின்றார்4ள்‌ ; இரவும்‌ பாலும்‌ அடிபினாலுப்‌ கட்டிலைம்‌ 
நிர்ப்பந்தத்துனாலும்‌ வேலைவாங்குகிருரர்கள்‌. சுன்ன அடிப்ப ; லும்‌ 
கட்வெதலும்‌ என்ன துக்கம்‌ ஈ ண்டாமுமோ அதையும்‌ அறிவான்‌. 
ஐந்து இந்திரியங்களே ரடுகூடின பீராணிகளில்‌ ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, 
வாயு, பிரம்மா, பிராணன்‌, இரது, யமன்‌ (முதலிய) எல்லாத்தெய்வங்‌ 
களும்‌ வஹிக்கின்றன, அந்தஜீவன்களை விற்கிறவலுக்கு இறந்தபிரா 


௬௪௪௫ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ணிகள்விஷயத்தில்‌ ஆலோசனை ஏ௮ ! வெள்ளடு அக்னி; செம்ம 
றிக்கடா வருணன்‌ ; குதிரை ஸூர்யன்‌; பூமி விராட்‌; பசுவும்‌ 
கன்றும்‌ சந்திரன்‌ ; இவைகளைவிற்றவன்‌ ஹித்தியையடையான்‌, ஐ ! 
பிராம்மணரே ! தைலத்திலும்‌ நெய்யிலும்‌ தேனிலும்‌ ரஸங்களிலும்‌ 
ஒஷீதிகளிலும்‌ என்னவிசாரம ! உலங்கும்கொசகுமில்லா தவிடத்தில்‌ 
ஸுகமாகவளர்க்கப்பட்ட பசுக்களை, அவை தம்தாய்க்கு அன்பான 
வையென்துதெரிக்தும்‌, மனிதர்கள்‌ பலவாறு பலாத்காரம்செய்து பல 
கொசுக்களால்நிறைந்தவையும்‌ மிக்கசேறுள்ளவையுமான இடங்களை 
அடைவிக்கிறார்கள்‌, சிலகாளைகள்‌ விதியில்லாமலே சுமையால்‌ வருத்‌ 
தப்பட்டு நடுங்குகின்றன. அந்தச்செய்கையைவிட 1 ப்ருணஹத்தி 
யும்‌ பெரிதென்று நான்‌ நினைக்கவில்லை, சிலர்‌ பயிர்த்தொழிலை நல்ல 
தென்று "நினைக்கின்றனர்‌. அந்தத்தொழிலும்‌ மிக்ககொடி தாயிருப்‌ 
பது, கொழுவுடன்சேர்ந்த கலப்பைகளால பூமியையும்‌ அதிலுள்ள 
ஜந்துக்களையும்‌ உழவன்‌ அன்பம்செய்கிறான்‌ ; அப்படியே பசி தாகம்‌ 
களைப்பு இவைகளால இளைத்தவையும்‌ நுகத்தடி.பில்‌ பூட்டப்பட்ட 
வையுமான எருதுகளையும்‌ துன்பம்செய்கிறான்‌. கோக்களுக்கு அக்ந்‌ 
யங்கள்‌ (அகொல்லத்தகாதவை) என்று பெயர்‌, எவன்‌ இவற்றைக்‌ 
கொல்லத்‌ தக்கவன்‌ ! எவன்‌ வீணாகக்‌ கோவைத்துன்புறுத்‌ துகிரானோ 
அவன்‌ பெரியதீங்கைச்‌ செய்தவனாவான்‌. மோக்ஷத்தில முயற்சி 
யுள்ளரிஷிகள்‌ (தங்கள்‌ பூஜைக்காகப்‌ பசுஃ.வயும்‌ விருஷபத்தையும்‌ 
ஹிம்ஸைசெய்த) நஹுஷனிடத்தில்‌, 'மாகாவான பசுவையும்‌ பிதா 
வான விருஷபத்தையும்‌ கொன்றாய்‌, ஓ! கஹுஷனே ! கெட்டகாரி 
யத்தைச்‌ செய்தாய்‌, உன்னால்‌ நாங்கள்‌ துக்கத்தை அடையப்போகி 
றோம்‌ ? என்னும்‌ இதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, ஒ ! ஜாஜலியே ! புகழ்‌ 
பெறறவர்களும்‌ மஹாபாக்யவான்‌௧ளுமான அந்தரிஷிகள்‌ அந்தப்‌ 
பாவத்தை நாற்றொருரோகங்களாகச்செய்து எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ தள்ளிரைகள்‌, உண்மையான அர்த்தததைக்கண்டவர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களுமான எல்லாமுனிவர்களும்‌ நஹுஷனை ப்ரூண 
ஹத்தி செய்தவனாகச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, (அவன்‌ கிருஹத்தில்‌ நாங்‌ 
கள்‌ போஜனம்செய்யமாட்டோம்‌ ? என்று சொலலிவிட்டு யதிகளும்‌ 
சாந்தர்களுமான ரிஷிகள்‌ ஞானத்தினால்‌ ஈறற௩ஷனை அகேஷேபித்தார்‌ 
கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே ! அவ்வாறு பரம்பரையாகவந்த ஆசாரத்துட 
னிருப்பதால நீர்‌ ஸமர்த்தராயிருந்தும்‌ இப்பொழு.து அமங்களமும்‌ 
கோரமுமான இப்படிப்பட்ட ஆசாரங்களை அறியவில்லை, காரணத்தி 
1 49-ம்‌ | பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, 


சாந்திபர் வம்‌, ௬௪௫ 


னால்‌ தர்மத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌, கேவலம்‌ 1லோசாசாரத்தை ஆச 
ரிக்கக்கூடாது. ஜாஜலியே! எனக்குத்‌ துன்பஞ்செய்கறவனும்‌ 
புகழ்கிறவனுமாகிய இருவர்விஷயத்திலும்‌ கேளும்‌. அவர்களிருவ 
ரும்‌ எனக்கு ஸமமானவர்களே, எனக்கு விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லை, 
இப்படிப்பட்ட இந்தத்தர்மத்தைப்‌ புத்திமான்கள்‌ கொண்டாடுகிறார்‌ 
கள்‌. இக்கத்தர்மம்‌ யுக்நிக்குஒத்தது ; எப்பொழுதும்‌ தர்மசீலர்க 
ளாலும்‌ யதிகளாலும்‌ கூரியபுத்தியால்‌அ றியப்பெற்று அனுஷ்டிக்கப்‌ 
படுகிறது” என்றுசொன்னான்‌. 
இருநாற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மர்‌, (தொடர்ச்சி. 
க்கட 
(ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதாரனுக்கும்‌ தரீமநிமித்தமாகநடந்த 
ஸ்ம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி,) 

ஜாஜலியானவர்‌, ' தராசுபிடிக்கிறவனானஉன்னால நடத்தப்பட 
திறதர்மமான து பிராணிகளுடைய ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தையும்‌ ஜீவன 
வியாபாரத்தையும்‌ தடைசெய்யும்‌, கிருஷவிமினலன்றே அன்னமுண்‌ 
டாகறது ? அதனால்‌ நீயும்‌ ஜீவிக்கிறாய்‌, ஓ! வைஸண்யனே ! பசுக்களா 
லும்‌ பயிர்களாலும்‌ மானிடர்கள்‌ ஜீலிக்கிறார்கள்‌, அவைகளால்‌ யாக 
மும்‌ உண்டாகிறது, நீ நாஸ்‌ ரிகவாதமேபேசுகிறாய்‌, இந்தடலகமான து 
திருஷி ஒன்‌ை றமட்டும்விட்டாலே மீவியாதே' என்றுசொன்னார்‌, 

துலாதாரன்‌, 'ஓ ! ஜாஜலியே! (தர்மமான) பிழைப்பைச்‌ சொல்‌ 
லப்போடுறேன்‌. ஓ! பிராம்மணரே! நான்‌ நாஸ்திகனல்வேன்‌, நான்‌ 
யாகத்தையும்‌ நீக்திக்கவில்ல்‌, யஜ்ஞத்தை௮ றிந்தவனோ மிசவும்‌ அர்‌ 
லபன்‌, பிராம்மணரே ! யஜ்ஞத்துக்கு கமஸ்காமம்‌, எந்தஜனங்கள்‌ 
யஜ்ஞத்தை அறிந்தவர்களோ அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌, பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ தங்கள்யஜ்ஞச்கைவிட்‌ க்ஷ தீரியர்களுடைய யஜ்ஞத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்கறார்கள்‌, ஓ! பிராம்மணமே ! லோபிகளும்‌ பணத்தில்‌ மிகவும்‌ 
பற்றுள்ளவர்களுமானகாஸ்‌ திகர்களால வேதவாதத்தை அறியாதவர்க 
ளுக்குப்‌ டொய்யானது ஷத்யம்போல ஏற்படுத்தப்பட்டி ருக்கிறது. 
(அறியாதவன்‌) ( நீ இது கொடுக்கவேண்டும்‌ ; இது கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌? என்கிறதைத்தவிர வேறொன்றையும்‌ (அவனுக்குச்‌) செய்ய 
விரும்புதிததில்லை. ஆகையால்‌, (மொடா தன ஆயத்தில்‌ பொருளுக்கு) 


பவை மென்‌ மனசைக்‌ 
ல ரை மயயய/ களாகக்‌ 


$ 


1 வேறுபாடம்‌, 


௯௫௭ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


திருட்டி ஏறபடுகிற து, ஓ! ஜாஜலி பப! அவனுடையகர்மங்கள மாறு 
பட்ட கர்மங்களாசின்றன, முறையாகச்செப்யப்படுநிற ஹவிஹிஞல்‌ 
தேவதைகள்‌ ஸர்தொஷிர்கிருர்கள்‌. கேஸ்காடத்தினலும்‌ ஹவிஹின 
லும்‌ வேதாதயயனத்தினாலும்‌ தான்யமு கலானவைகளினாலும்‌ தேவ 
தைகளுக்குச்‌ சாஸ்‌ நிரப்பி மாணப்படி. பூஜையான து ஏற்படும்‌, இஷ 
டம்‌ 3பூர்ந்தமென்னும்‌ இவைகளாலும்‌ தீஃபாருக்குத்‌ $தீயஸக்ததி 
உண்டாகிறது, லோபியிடமிருக்து லோபி உண்டாகிறான்‌. ஸமபுத்தி 
யுள்ளவனிடமிருந்து ஸமபுத்தியுள்ளவன்‌ உண்டாகீறுன்‌, யஜமானர்‌ 
களும்‌ ரித்விக்குக்களும்‌ எப்படித்‌ அளை (நடததிக்கொர்ளுகிறூர்‌ 
களோ) அப்படிய அவர்களின்ஸக் துகளும்‌ உண்டாகின்றன ஆகா 
யத்திலிருக்து எததமானஜலம்‌ உண்டாவது போல யஜ்ஞத்திலிருந்து 
பிரஜை உண்டாகிறது, ஒ! பிராம்மணஃர! அக்னியில்பொடப்பட்ட 
ஆஹுதியான்‌த ஆ தித்யன அடைகிறது. அதித்யஸீடறிருந்து 
மழைஉண்டாகிறது, மழையினால்‌ அன்னம்உண்டாகிறது, அன்னச்‌ 
தலை பிரஜைகளுண்டாகின் றன, பலனைக்முதாமல யஜ்ஞத்தகைச்‌ 
செய்துவந்த முன்னோர்கள்‌ அந்தயஜ்ஞ நதி) விரும்பியஅனை த்தை 
யும்‌ அடைக்தராகள்‌, பூமி உழபபடாமஃல பலன்தருவதாயிருந்தது, 
அசீர்வாதங்களாமலயே கொடிகள்‌ உண்டாயின, அந்த முன்னோர்‌ 
கள்‌ யாகங்களிலும்‌ கங்களிட.நதிலும்‌ ஓகுயனையும்‌ கினைக்கவிலலை, 
யாகபலனில ஸர்‌ தெசுப்பட்கெ கொண்டு யாகஞுரெய்பவர்கள்‌ 4 ௮ஸா 
துக்களும்‌ டம்‌ முடையவர்க ரூ லோபிகளும்‌ கனத்தையே பிரயோ 
ஜனமாகவுடை பவாசளுமாகிறார்சள்‌. வேதப்ரமாணத்தைக்‌ ' மூதர்கி 
கத்‌ நிலை கெடிக்கிறவன்‌ அளபப ஈம நடுல பாவிகளூடை ய லோகங்‌ 
களை அடைவான்‌, ஓ! பிராம்மண ஆட! அவன்‌ இச்தஉலாத்‌ 
இல்‌ எட்பொழுதும்‌ அறிவிலலாதவனும்‌ கெட்டி தறமுள்ளவனமா 
வான்‌, பிராம்மணனானவன்‌, இது அயம்‌ செய்யத 5.8 5 து 
என்று செய்யவேண்டிய க மாவைச்‌ 6 ய ம, அப்‌ டச்செய்‌ 
யாவிடில பயத்தை ினச் யென்‌; உலகத்‌ பிரம்மம்‌ ஒன்‌'றிருக்‌ 
இறதென்று கினைஃகிறான்‌; மறற து அமற்யம்‌, செ யயக்கூடியகென்று 
நினைக்கிறதுலலை. இப்படிபபட்டவனுபடைய குலமிலலாத கர்மாவும்‌ 
பெரிதென்று கேட்டிருக்கிமமும்‌, வெளித்த எல்லாப்பிமாணிக 
ரூக்கும்‌ உபகார ம்‌ பயனைவிரும்புவஜல ஸங்‌ கோசமுமிருக்கின்றன. 
ஸத்யத்தையும்‌ தமத்தையும்‌ யாகமாகவுடையவர்களும்‌ லோபமற்ற 


ப திமையய ய ல 


1 வாசம்‌, 2 குளம்வெட்டுவது மூசலிய.௦ , 
8 வேறுபாடம்‌, ' 4 வேறுபாடம்‌, 


சா ந-திபர்வம்‌.. ௬௪௭ 


வர்களும்‌ அக்ம_%யானமுளளவர்சருநம்‌ ஆந்‌ சமயத்திற்கு வேண்டி 
யதுபோக 1ரிச்சதடைத்‌எள்ளிலிடீகிலவாக ரூ ரரயிருக்கிற கைலஜன 
எகளும்‌ ம 5்ஸரமில்லாதவர்களாவார்கள்‌, சரீரம்‌ ஆகமா இவற்றின்‌ 
கத்வத்சை அறிந்தவர்களும்‌ கமர்குரிப யஜ்ஞ ரறில நிஷ்டையுள்ள 
வர்களும்‌ பிம்மத்பைச்மசர்க்சு வேகம்ளைக (பிணவகமை) ஜபிக்‌ 
கிறவர்களுமாமிருர்கிறவாகள்‌ மற்றவர்களையும்‌ ஸக்தோவிக்கச்செய்‌ 
வார்கள்‌, அச்தப்பிரணலம்‌ ஸநலதேவதைகளின்‌ ஸ்வருபமும்‌ பசா 
பரங்களான ஸகலப்‌ பாம்மஸ்வரூபமும்‌ பிரம்ம சப்பரஹியதுமா 
(ிருக்கிறது, ஓ! ஜாஜலிமய! அந்தப்ரெணவதகை உபாஹிக்கிற 
வன்‌ திருப்தியை அடைறெபபாது (2தவர்கள்‌ இருப்கியை அடை.இரு 
ர்கள்‌; 2 ஸகல ரஸங்களாலும்‌ இருப்தியடைந்தவன்‌ பின்பு ஓன்றை 
யும்‌ விரும்பான்‌, ப்ரம்மஜ்ஞான கதினல தருப்துயடைதவளுக்கு 
ஸுகத்கைக்கொடுர்சின்ற நித்யதிருப்தியான உண்டாகிறது, ஆகை 
யால்‌, அவன்‌ அதைத்தவிர வேறு ஒன்றையும்‌ விரும்பான்‌. தர்‌ 
மருதை அதாரமாகவுடையவர்கள்‌ தாம தாறுண்டான ஸுகத்தை 
யுடையவர்களும்‌ அப்படியெ எலலாமுயற்சியையுமுடையவர்களு 
மாயிருக்கிறார கள்‌, வீவேயொனவன, ! உண்மையில்‌ நமக்கு இகறகு 
மேலானது மன்று இருக்கின்றது? ஈன்று நினைக்கிறான்‌. சாஸ்‌ 
முரஜ்ஞானமும்‌ அனுபவமுமுடைய சிலர்‌ மிகவும்‌ புண்ணியத்தைக்‌ 
கொடிக்கின்றதும்‌ பரிசுக்கமுள்ளதும்‌ பரிசுத்தர்களான பெரியோர்‌ 
களுடைய பாம்பை ரயில வைக்கப்பட்ட துமான (ஸம்ஸாரஸமு கதறித்‌ 
தன்‌) அக்கரையை அடையவிரும்புகிமுர்கள்‌, அந்தஸாத்விகர்களோ 
வென்றால்‌ எதுல்சென்று சோகத்தை அடைகிறதலலையோ, (மறு 
படி) ஈமுவுறெதில்லையோ, வருத்தததை அடைகிறதில்லையோ அப்‌ 
படிப்பட்ட பிரம்மத்தின்‌ பதத்தை இவ்வுலகிலேயே அடைகிறார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ ஸவர்க்கததை விரும்புகிறதேயிலலை ; அதற்காக 
யாகம்‌ செய்கிறதுமிலலை, பிரம்மத்தைய பொருளாகக்கொண்டு 
இயன்‌ றமட்டும்‌ ஹிம்ஸையின்றி ஸத்துக்களுடைய மார்க்கததையே 
தொடருகிழுர்கள்‌. அவாகள்‌ விருகஷங்களையும்‌ ஓ௲தகளையும்‌ கனி 
திழஙகுகளையும்‌ ௮ றிகிருர்கள்‌, லோப்களும்‌ பயனை வீ ரும்புகிறவாகளு 
மான ரித்விகமுக்கள்‌ இவர்களுக்கு யாகஞ்செயவீக்கிறதிலலை, காமத 
இன்‌ முடிவையடை3, அகத்ப ப்‌ராம்மணாகள்‌ ப்‌ ரனஜகளை அனுக்கிப 


ப அவனஷைக, ப்னைடிய வளைவை பணதகைககயவளைமமுவுகக அனவ. 


1 'உழபநகதயாகம்‌ எனபது மூலம, £உளளறைககொடுபபவா' எல்‌ ழும்‌ 
கொஃளலாம்‌, 
2 இரணடுசொத்கள்‌ வடப்பட்டன, 


௯௬௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரத.ம, 


இப்பதில்‌ விருப்பத்தால்‌ தம்மையே இிரவியமாகச்செய்துகொன 
யாகத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, லோபிகளான ரித்விக்குக்கள்‌ 
ஆசைகொண்ட அவ்விதமனீதர்களுக்கு யாகஞ்செய்விக்றொர்கள்‌ 
ஓ! ஜாஜலியே! “(ஸாதுக்கள்‌) தம்தர்மத்கைச்‌ செய்வதனாலேயே 
பிரஜைகளை ஸ்வர்க்கத்தை அடைவிக்கிறார்கள்‌? என்கிற என்னுடைய 
புத்தி எல்லாருடைய விஷயங்களிலும்‌ ஸமமாகவிருக்கிறது, இ! 
மஹாமுனிவ : ! மனக்தைவசம்செய்த பண்டிதர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
யஜ்ஞத்‌தலேயிருக்கிற காரணத்‌ நினால்‌ தேவயானமென்கிற மார்க்கத்‌ 
தினல போகிறார்கள்‌, ஓஒ! ஜாஜலியே ! உள்ளபடியே இருவரும்‌ 
தேவயானமென்னும்‌ மார்க்கத்தால போடுமுர்கள்‌, அவர்களில்‌ ஒரு 
வனுக்குத்‌ தரும்பிவருவ.துஉண்டு, மனத்தை அடக்கினவனுக்குத்‌ 
திரும்பி கருதலிலலை, இவர்களுக்கு மனத்தின்‌ ஸங்கற்ப ஹித்தி 
களால்‌ எருதுகள்‌ தாமாகவே வந்துசேருகின்றன ; வடிக்கவும்‌ செய்‌ 
கின்றன ; பசுக்களும்‌ தாமாகவே கறக்கின்றன, அவர்கள்‌ தாங்‌ 
களே சங்கற்பத்தினால்‌ யூபந்களைப்பெற்று எளிதிலடையப்பட்ட 
தகழிணேயுடன்‌ யாகஞசெய்கறார்கள்‌. அவ்வாறு ஆதமத்யானத்தோ 
டிருப்பவன்‌ கோவை அலம்பனம்செய்யத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌, பிராம்‌ 
மணமே ! ஆனாலும்‌, அவர்கள்‌ தானியங்களால்‌ யாகஞ்செய்வார்கள்‌, 
அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ஸ0ரத்தையுடன்‌ கோவைக்கட்டி யாகஞ்செய்ய 
மாட்டார்கள்‌, அர்த உண்மையை உனச்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒன்‌ 
றையும்‌ பிரார்ததியா தவனும்‌ ஒன்றையும்‌ ஆரம்பியாதவனும்‌ ஒருவ 
சையும்‌ நமஸ்கரியா தவனும்‌ அதியாதவனும்‌ குறைவற்றவனும்‌ கர்‌ 
மம்‌ ஈசித்தவனுமான அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக பினைக்கிறார்‌ 
கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே! அத்யயனம்‌ செய்வியாமலும்‌ யாகஞ்செய்யாமலும்‌ 
பிராம்மணனிடத்தில்‌ தானஞசெய்யாமலும்காப்யவிரு ச்‌ நியையடைய 
விரும்புகிறவன்‌ என்னகதியடைகிழுன்‌! இந்தத்‌ தெய்வயஜ்ஞத்‌ 
தைச்செய்கிறவனோவென்றால்‌ யஜ்ஞத்திற்குத்தக்கபடி பயனை அடை 
வான்‌? என்று சொன்னான்‌. ஜாஜலி, “ஓ! வைஸ்ய* முனிகளுடைய 
தத்‌ வத்தை நாம்‌ கேட்டதில்லை, ஆகையால்‌, இந்தக்கஷ்டமானவில 
யத்தைஉன்னிடங்கேட்கிறேன்‌, முன்முன்னுள்ளவர்கள்‌ ஆத்மலாபத்‌ 
துக்குரியலும்‌ பசுக்கள்‌ துன்பத்தை அடையாததுமான இந்தத்தர்மத்‌ 
தைக்‌ கவனித்ததில்லை, அப்படி கவனித்தவர்களும்‌ இந்தக்கர்மாவுக்கு 
மேலான அந்தயோகதர்மத்தை நடக்கும்படி. செய்யவுமில்லை, இவ்‌ 
விதமிருந்தால்‌ ஆதமாவாகிற பூமியில செய்யப்படும்யாகத்தை அறி 
வீனர்கள்‌ செயயமாட்டார்கள்‌, அப்படியிருந்தால்‌ எந்தக்கர்மாவினால்‌ 


சாநதிபாவம. ௬௫௪௯ 


ஸுகத்தை அடைவான்‌ ! ஒ! மகாபுத்திசாலியே ! அதைச்‌ சொல்‌, 
உன்னுடையவார்த்தையை நான்‌ மிகவும்‌ ஈம்புசிறேன்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌, துலாதாரன்‌, 'பஜ்ஞங்களானாலும்‌ யஜ்ஞங்களல்லாவிட்டாலும்‌ 
பசுக்கள்‌ ஒன்றிலும்‌ ஹிம்ஸைக்கு௨.ரியவைகளில்லை, கோவானது 
நெய்யினாலும்‌ பாலினாலும்‌ தயிரினாலும்‌ ஏட்டிலைம்‌ கோலினாலும்‌ 
வாலினாலும்‌ சொம்னொலும்‌ பாகச்தினாலும்‌ உபகரித ஏ யாகத்தை 
நிறைவேறறவேசெய்கிற து, (அவைகளை யாரததில்‌) உட யாகலித்துப்‌ 
பத்னீவிரதத்துடன்‌ விநியோடு ஈன்குசெய்கறவன்‌ இந்தக்‌? வயாக 
தைச்செய்து அதற்குரியயயனை அடைவான்‌, புரோடாசயாசமானது 
ஸகலபசுயாகங்களுக்கும்‌ மேலானபரிசக்தமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
எல்லாஈதிகளும்‌ ( யாகத்திறகுரிய) ஸரஸ்வ தி£திகளாதின்றன. எல்லா 
மலைகளும்‌ பரிசுத்தமே, ஓ! ஜாஜலிமய! 1அத்மாவே - யாகபூமி, 
இடத்தைத்‌ தேடவேண்டாம்‌, ஓ! ஜாஜலியே ! இப்படிப்பட்ட இக்‌ 
தத்தர்மங்களை இம்மையில்‌அலுல்டிக்கெவெனும்‌ காரணங்களினால்‌ தர்‌ 
மத்தைத்தேடுகிறவனுமாயிருப்பவன்‌ சுபமானலோகங்களை அடை 
கிரான்‌? என்றான்‌, காரணங்களேோகேடினவையும்‌ எப்போதும்‌ பெரி 
யோர்களால (ஸேவிக்கப்பட்டவையுமான இந்தத்தர்மங்களைத்‌ துலா 
தாரன்‌ பமலாகித்தான்‌, 


இருநாற்றேழுபதாவது அத்தியாயம, 
மொக்ஷ்தாமம்‌. (தோடர்ச்சி, 
க்க 
(ஜஜலிக்கும்‌ துலாதாரனுக்கும்‌ தர்மநிமித்தமாகநடந்த 
ஸ்மபாஷணைத்தோடர்ச்சி,) 

அலாதாரன்‌, ' நல்லலாதனங்களினாலேயோ கெட்டஸாதனங்‌ 
களினாலேயோ இந்தமார்க்ககதை அடைந்திருக்கிறீர்‌, (அவ்வி 
யத்தில்‌) அனுபவஞானததை உண்மிபண்ணிக்கொளளும்‌, பிறகு, 
அது இவ்விதமென்பதை அறிவீர்‌, உம்முடைய தலையிலுண்டான 
பருந்துகளும்‌ இதரஜாதிகளுமாகிற பலவிதமானஇந்தப்பக்ஷிகள்‌ எங்‌ 
கும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றனவலலவா ! ப்ராம்மணோத்தமரே ! அங்கங்கு 
குடிகொண்டிருக்கிற இந்தப்பக்ஷிகளை அழைத்துப்‌ பாரும்‌, உம்‌ 
முடையசரீரத்தில்‌ எங்கும்‌ கைகளாலும்‌ கால்களாலும்‌ பற்றிக்கொண் 
டி. ருந்தஇவைகளை யோசியும்‌, உம்மால்‌ பரிபாலிக்கப்பட்டபணிகள்‌ 
உம்மைத்‌ தந்தையாகரினைக்கின்‌ றன, ஐ 1! ஜாஜலியே ! பிதாவான 


a ம 
த மயவவையகள்‌ சட ன சானசவமமஞ பாக்சை வவணணானைவாகை வா்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, 


௯௫௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


நீர்‌ குழம்சைகளான இவைகளை ச்‌ ச ச்கமின்‌ றி அழையும்‌ ? எண்று 
சொன்னான்‌. உடனே ௮ந்கஜாஜலி தர்மக னால அந்கப்பக்ஷிகளை 
அழைச்க, (அவை) ஈர்மதக நப்பறறிய வார்கபைகளால்‌ மறுமொழி 
சொல்லின, அலாதாரன்‌, “லஷ! பிராம்மணமா! ! கொகலாமைமூத 
லான்வையே ந ம்மைக்குபம்‌ மறுமைககும்‌ போயதுமானசர்மம்‌, கொலை 
யான பமாரதைகயல்‌ கெடுக்கும்‌. அது கெட்டா ந்தம மனித 
னேக்கெடுக்கு ம்‌, (லாபாலாபஉரளில்‌! மையானனாசளும்‌ DJ த்தை 
புடையலர்களும்‌ ஆடஙகினவர்களும்‌ சாந்யுடையவர்களும்‌, * இது 
வீத என்று யாகநதறைச்செ ப்ிறவ ஸஞுமாமி மகுபபவாகளுடைய யஜ்‌ 
ஞம்‌ ஒருகாலும்‌ நுஙககேரிசசப்படாமல போவதிலலை. ஓ! பிராம்‌ 
மணமா ! பபரசுதையோ வென்றால்‌ எத்லழண்றுள்ன லம்‌ ஸுாய 
னுடையப்‌! ரிரியுமான சவரை, பபா ர்நையானது ஹவிஸை, வாக்கு, 
மன இ வளை உண்டெபெண்ணுமிற ஏட பரியரனைமும்செய்லெது 
அகையால,6 வாக்கில்‌ ௧ டடமானமந்‌ ஜப கைச பும மனத்த ண்ண 
மான நேவதாஜியான தையும்‌ ஸாரசதயானது காக்கிறது, ஓ! 

ஜாஜலிமே! ரர 9-௮ ம்குறைவிலைகஷ்டமானகை வாக்கும்‌ மனமும்‌ 
யஜ்ஞாழம்‌ ரக்ஷி கக்தர்குவைகளல்ல, இக்கவிலுயற்துல பழமையை 
அறிக்கபெரி யார்கள்‌ பிரம்மாவினலசொலலப்பட்ட ஸா லாகங்களை ச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌, | அவற்றின்பொருள்‌, மர த்சையிலலாமல சுத்தலா 


x 


யிருப்பக னு:டபபொருளையும்‌ 4௩ பில்லாமல பபா சுதையுள்ளவனு 


டையபொருளையும்‌ தேவர்கள்‌ ஸம டாகநினையகார்கள்‌. சுததனான்‌ 
லோபயினுடையஅன்னத்தையும்‌ வட்‌டியினாவஜீவிப்பவமனை நாதாவி 
னுடை பறுன்னத்கையும்‌ நறேவாகன்‌ ஃசாரித்‌ ௮ ரெண்டையும்‌ ஸம 
மாகச்செய்கார்கள்‌. அந்தகசேவர்‌ ளை மநாச்கிப்‌ பிரம்மதேவர்‌, * நீங்‌ 
கள்‌ வீபரீகமாகசசெய்தாகல்‌ ! என்சொனனார்‌. தாதாவினுடைய 
அன்னம்‌ ஸ்ர்பத்தையினாலபரிஎததம்‌. ச்ருபணனுடையஅன்னம்‌ அப 
॥ த்தையினலை செகிக்கப்பட்டிருகிற து, வட்டியினால்‌ ஜீவிக்கின்‌ற 
தாதாவினுடைய அன்னம்‌ புசிகதுதக்கது ; லோட்மினுடைய அன்‌ 
னம்‌ புசிககத்தகாதது. பாரத்தையிலலாத்வன்‌ ஒருவனே தேவர்க 
ளூக்ப, ஹவ்ஸைக்கொகுிக்கக கீகுதயிலல ச தவன்‌. அவனுடையஅன்‌ 
னம்தான்‌ புஜிக்கத்தக்கதுலலையென்‌ னு தர்மத்தை அறிந்த வர்கள்‌ நினைக்‌ 
இழுர்கள்‌. அம்ரததையான த கொடியபாவம்‌. ஸாரததையானது 
பாவத்தினின்‌ ஓம்‌ வடுவிச்சிறத., ஸுரத்தையுள்ளபருஷன்‌, ஸர்ப்ப 
மானது ஜீர்ணமானதே தாலைவீவெ தபோலப்‌ பாவத்தை விடுகிருன்‌, 
ரதரதையுடன்‌கூடி.ன 'தோஷவிருததுயானது பரிசுத்தம்செய்றெ கர்‌ 


சாந்டுபாவம்‌. ௬ட௫க்‌ 


மங்களுக்கெல்லாம்‌ மமலானஅ எவன்‌ ஆசாரகோஷமில்லாமல்‌ பர 
த்தையுடனிரும்கிறா2- அவன்‌ பரிசக்கனே, அவனுக்குத்‌ தவத்‌ 
தால்செப்பக்கூடியது என்னடுருக்றெ த? அணுஷ்டானச்திலைம்‌ 

ரான ? அத்மாவினால்கான்‌ என்ன ? இந்தப்புருஷன்‌ ஸா. ரத்தையை 
யே ௨ ருவமாகவுடையவன்‌, அவன்‌ எக்கர்‌ 7த்ையோடி.ருக்கரு னோ 
அவன்‌ தன்மயமாயுள்ளவன்‌, இவ்விதம்‌ தர்மமான து கர்மார்க்கங்‌ 
களைக்கண்ட பெரியார்களால ஈன்று£ச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து, 
நாங்கள்‌ தர்மத்வ சுய றியவிருப்ப க ஆடன்‌ சிம்சன்‌ [என்கிற முனிவ 
ரிடமிருக்து சர்மர்கை அறிந்துகொண்டோம்‌, ஓ ' அறிளி றுகிறக்க 
வரே ! றா ரத்சையைவைக்கக்கடலீஈ, அதனால எ துபரமோ அதை 
அடைவீர்‌” என்றுசொல்ல, ஜாஜலி, 'வைஸ்யசே! நாங்கள்‌ முனிவர்க 
ரூடைய கதவ ததைக்‌ கேட்டநிலலை, டந்குத்தக்வத்ஸைஉ ம்மிடம்‌ 
கேட்கிறேன்‌, முன்னேமுன்னேயுள்ள வர்கள்‌ இதைக்‌ கவனிக்க 
வில்லை, (கவனித சாலும்‌) அந்குமுனிவர்கள்‌ மேலான இந்க விஷய 
த்தை ஸ்தாபனஞ செய்யவிலலை, ஐ! சியாபாரியய! பஃக்கள்‌ ஸாசன 
மான (பாலமுதலிய) பரிசுசுசு வஸ்துக்௩ளாக்சொடுதது ஸ கத்தை 
அடையும்‌, கர்மநதில அவைகளை உபயாடப்படி துகிறவன்‌ பத்தி 
மின்‌ எிரதத்கொடி விருப்படி தர்மககைச்‌ ரெய்ன்‌. ஸாததை 
யுடையவனும்‌ பப த்தையுடன்‌ அறு ஷடிக்கிவணமான அவன்‌ தர்‌ 
மாத்மாவ மலனு ?? என்று மேட்க, வலாதாரன்‌, 'ஒ! ஜாஜலியே ! கன்‌ 
ஒடை ய மார்க்கததல்‌ ௭ருந்கவ ன பெரியவ தான்‌? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. பிறகு, னிவலபதாலகலை மஹாபுக்திமான்டளான. ர்க 
ஜாஜலியும்‌ தஸ பாரணம்‌ ஸவர்க்கத்கை அடைக்கு ங்கள்‌ காம 
பலித்நுலை உண்ச்பண்ணப்பட்ட தங்கள்‌ குக்கள்‌ 9 தானத்தை 
அடை து ஸு௩கமாகக களிததார்ாள்‌, இவ்விதம்‌ திலாகார கூல்‌ 
பலனிரமான ஏுர்கசுத்துட ன்‌ சொயலிப்பட்ட 3௦ பஸ்டர்கும்‌ நன்றாக 
நிந்இுக்கவும்பட்டத; பமமையான கர்மமும்‌ சொல்லப்பட்ட, த 
ருகத்புத்தி ரா! பிரஹித்தமான ல்ர்யக்சையுடைய அந 55 துலா நார 
னுடைய வாக்கியர்‌. ஜாஜவியானவர்‌ நேப்டுச்‌ சாக்‌ யையே 
வம்ப ந்தார்‌, 1) வல ம்‌. விகாஸ்‌ எல்லை ராலும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட அர்‌ நட னும்‌ நருஷ்டாந்த பதெசப துடலம்‌ 
உள்ளபடி சொலலப்பட்ட யூ, மறுபடியும்‌ ஈகைக்கேட்க வி ம்பு 
கிறாய்‌ 1? எனறு சொன்னார்‌, 


ரு ஒலு மாண 


லை ல்‌ லைனை ரானை ணை வட வதையை வக வவட கல வ கவட 


க லையை. அவ 


லை‘ 


1 கூறியது கூதலால்‌, அதி/பாடமான ஒரு ரசலோகம்‌ விடப்பட்டு, 


௬௫௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


இருநூற்றேழபத்தோராவது அத்தியாயம, 
மோக்ஷதாமம்‌, (தோடர்சீசி, 
FIO 
(கொலையையும்‌ சரத்துக்கு வாட்டந்தையும்‌ சேய்யாமல்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சேய்யவேண்டுமேன்பது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * ஒருவிதமான ஹிம்ஸையையுஞ செய்யாதவர்கள்‌ 
தம்‌ சரீரத்தையும்‌ ஆபத்துக்களையும்‌ அறிகிறஇல்லை, தொழில்‌ இல்‌ 
லாதவனுக்குச்‌ சரீரயாத்நிசை எவ்விதம்‌ ௩_க்கும்‌ ?” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்குளார்‌, 

“ சரீரம்‌ வாடாமலும்‌ மிருத்யுவுக்கு வசப்படாமலுமிருக்கும்படி. 
கர்மத்தில்‌. பிர.விருத்திக்கவேண்டும்‌, செய்யும்‌ முறையை அறிந்து 
தர்மத்தை அசரிக்கவேண்டும்‌ இக்க விஷயததிலும்‌ விசக்யு 
வென்ற அரசனால்‌ பிராணிஈளிடத்தில்‌ தயையினலை சொல்லப்பட்ட 
புராதனமான டஇபிஹாஸமொன்ற சொல்லுகிறார்கள்‌, அந்த அரசன்‌ 
யஜ்ஞசாலையில்‌ யூபத்சை முறிகதுக்கொண்டு நிற்‌ ரம்‌ விருஷபத்தை 
யும்‌ தொழுவக்நில்‌ | துன்பத்தையடைகையில்‌) விருஷபங்களுடைய 
மிகுதியான சப்தத்கையும்‌ பார்த்து, 'கோக்க ளுக்கு க்ஷேமமுண்டாக 
வேண்டும்‌ என்று பிரார்க்தித்தான்‌, அது உலகங்களில்‌ நிலையான 
வார்த்தையாகிவிட்டன. கோஹிம்ஸை நடந்துகொண்டிருந்தபடி 
யால்‌ இது ஆசீர்வாதமாகம்‌ கற்பிக்கப்பட்ட து, வரைகடந்தவர்களும்‌ 

LJ Ld * * + 1 Li * 4 . ர ௪ 
மிசவும்‌ மூடர்களும்‌ பிரம்மமில்லையென்கிறவர்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ 

நீசுகமுள்ளவர்களூம்‌ பிராணிஹிம்ஸையுள்ள கர்மத்தினாலேயே 
புகழைவிரும்புகியவர்களுமான மனிதர்களால (யாகத்நில) ஹிம்ஸை 
யானது பெரிகாகச்‌ சொலலப்ப.ட்டிருக்கிற ப, தமாத்மாவான மனு 
ஸுல கர்மங்களிலும்‌ கொலலானமயையே சொன்னார்‌, தங்கள்‌ இஷ 
டப்படி. நடக்கிற மனிதர்கள்‌ யாசமில்லாமலும்‌ பசுக்களை வதைக்‌ 
இறார்கள்‌, ஆடை யால, கெரிஈதவன்‌ பிரமாணக்கைக்கொண்டு ஸூ 
க்ஷமமான தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, (பிரமாணத்தில்‌) ஸகல தர்‌ 
மகக ிலும்‌ கொல்லாமையே பெரிதாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, ஆகையால்‌, ஸன்யாஸத்‌ துடன்‌ கிரசாமஸமீபரழில வித்துக்‌ 
கொண்டு உறு தியான நியமக்துடன்‌ கர்மகாண்டத்தில சொல்லப்‌ 
பட்ட ஹிம்ஸையைத்தள்ளிவிட்டு,'இது ஆசாரம்‌” என்று ஆசரியாமல்‌ 


பவன அவை யர அதக்கககைவகை 
ககக யவ வை 


கை ௮ 


1 “பிறலயையும்‌ துன்பங்களையும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌' என்பது, 
» 8 + 
2 “விசச்ந' என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாந்திப்ர்வம்‌, ௬௯௫௩ 


இருக்கவேண்டும்‌, கர்மபலத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ அற்பர்கள்‌, 
மனுஷ்யர்கள்‌ யூபங்களுக்காக விருக்ஷங்களை வெட்டுகிருர்கள்‌ ; 
வீணாக மாம்ஸங்களைப்‌ ப-திக்கிறார்கள்‌, ஆனால்‌, இந்தத்தர்மம்‌ புக 
ழப்பகிறதில்லை, தாூர்த்தர்களால்‌ கள்‌, மீன்‌, தேன்‌, மாம்ஸம்‌, 
ஆஸவம்‌ (சாராயம்‌,) இலான்னம்‌ இவை (முதலானவை) உண்ணப்‌ 
படுகின்றன, இவைகள்‌ வேதங்களில சொல்லப்படவில்லை, காமத்‌ 
தினாலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ மோகத்தினாலும்‌ இவைகளில்‌ விருப்பம்‌ 
வைக்கப்படுகிறது, பிராம்மணர்கள்‌ எல்லாயாகங்களிலுப்‌்‌ வியா 
பகரான பரமாத்மாவே பூஜிக்கத்தக்கவரென்று சொல்லுரிறொர்கள்‌, 
பாயஸங்களாலும்‌ புஷ்பங்களாலுமே அவருடையபூஜை சொல்லப்‌ 
படுகிறது, வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விருக்ஷங்களும்‌, யாகத்துக்கு 
உரியவையென்ற சொல்லப்பட்ட விருக்ஷங்களும்‌, சிறந்தீபலமுள்ள 
வைகளும்‌ சுத்தியுள்ளவைகளுமான “விருஷபங்களால்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய மற்றஎல்லாச்செய்கைகளும்‌ தேவபூஜைக்குரியவையே, (ஆகை 
யால்‌, ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ தேவரைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌)' என்று 
சொன்னார்‌, தர்மபுத்திரர்‌, 'ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருக்கிறவனுடைய 
சரீரமும்‌ ஆபத்துக்களும்‌ விவாஇக்கின்றன. ப்ரவ்ருத்தியே இலலாத 
வனுக்குச்‌ சரீரயாத்ரை எவ்விதம்௩டக்கும்‌ ??? என்றுகேட்க, பிஷ்‌ 
மர்‌, * சரீரம்வாடாமலும்‌ மரணத்தை அடையாமலும்‌ இருக்கும்படி 
யான தொழில்களில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. செய்யவேண்டிய முறையை 
அறிந்து தர்மத்தை ஆசரிக்கவேண்டும்‌” என்‌ அசொன்னார்‌. 


இருநாற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
சோக்ஷ்தாமம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
T9009 
(காரியத்தை ஆ ராய்ந்துசேய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ 
உதாரணமான சிரகாரியின்‌ கதை.) 
தர்மபுத்திரர்‌, * கார்ப த்தை விசைவாகவோ தாமஸமாகவோ 
எப்படி. பரீக்ஷிக்கவேண்டும்‌ ! எலலாவிதத்தினாலும்‌ நிச்சமிக்கமுடி. 
யாத இந்தக்கார்பத்தில்‌ எங்களுக்கு நீரே உத்தமரான குரு? என்ன 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
“ இந்தவிலயத்துலும்‌ (பண்டி கர்கள்‌) அங்கொஸகுலத்இலுதிக்த 
இரகாரியினுடைய பூர்வசரித்நிரமாகிய பழைய இதிஹாஸத்தைச்‌ 


1 (விஷ்ணுமேவ' என்பது மூலம்‌, 2 'உணைஷ3' என்பது மூலம்‌, 
* ய &7 


௬௫௪ பரீமஹாபா ரதம்‌, 


சொல்லுகிருர்கள்‌, கெளதமருக்கு அனேகம்‌ புத்நிரர்களுண்டானார்‌ 
கள்‌, அவர்களனை வருள்ளும்‌ இளையவரானபுசக்கிரர்‌ சிரகாரிஎன்பவர்‌, 
1 ஓ! சிரகாரியே! உமக்கு மங்களமுண்டாகக்கடவது, ஓ! சிகா 
ரியே ! உமக்கு மங்களமுண்டாகக்கடவது, மேதாவியான சிரகாரி 
யானவர்‌ கர்மங்களில்‌ குறறத்தைச்‌ செய்கிற ல்லை, அறிவிறசிறந்த 
அந்தச்சிரகாரி கெளகமருடையபுத்ரர்‌, அவர்‌ ஸகலகாரியங்களை 
யும்‌ நெடுங்காலம்‌ ஈன்றாகஆலோசிச் துத்‌ தொடங்குவார்‌ ; விஷயங்‌ 
களை நெடுநோம்‌ யோரிப்பார்‌ ; நெடுநோம்‌ நூங்காமலிருப்பார்‌ ; அப்‌ 
படியே நித்ிரைசெய்வார்‌ ; நெடிங்காலம்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டிருப்பார்‌, அதனால அவர்‌ கிரகாரியென்று சொல்லபடடுதிறார்‌, 
அதனால்‌ அவர்‌, தீர்க்காலோசனையில்லாத புக இிக்குறைவுள்ள ஜனங்‌ 
களால்‌ சோம்பேறித்தனத்தை ௮டைந்தவசென்றும்‌ துர்ப்புத்திக்கார 
சென்றும்‌ சொல்லப்படுவிரார்‌. அப்படியிருக்க, ஒருமையம்‌ மாதா 
வான (அஹல்மைக்கு] வியபிசாரமேற்பட்டபொழுது கோபமடைந்த 
அவர்பிகா மற்றப்புத்தார்களைவிட்டுச்‌ இரகாரியைப்பார்க்து, ' உன்‌ 
காயைக்‌ கொல்‌' என்றுசொன்னார்‌, ஜபிக்கறவர்களுள்‌ ராரேஷ்டரும்‌ 
மஹாடாக்கெவானுமான கெளதமரென்னாம்யிராம்மணர்‌ இவ்விதஞ்‌ 
சொல்லிவிட்டு ஆலோசியாமல்‌ உடனே வனக்திற்குச்‌ சென்றார்‌, 
ஸ்வபாவச்‌ இதனாலேயே சிரகாரியான அந்கப்புத்டுரர்‌ வெகுகாலம்‌ தாம 
இத்து, ஸப்படியே யாகட்டும்‌? என்று சொலலிவிட்செ சிரகாரியான 
படியால்‌ நெடுங்காலம்‌ ஊன்றி ஆலோசிக்கலானார்‌, ப 

! பிதாவின்‌ கட்டளையை எப்படி நான்‌ செய்வேன்‌ ! மாதாவை 
எப்படிக்‌ கொல்லாமலும்‌இருப்பேன்‌ ! துர்தனனைப்போல இந்தத 
தர்மஸங்கடத்தில்‌ எப்படி முழுகாமலிருப்பேன்‌ ? பிதாவின்கட்ட 
ளையோ பெரியகர்மம்‌, மாகாவைக்காப்பது ஸ்வதர்மம்‌, ஆனால்‌, 
தாய்தந்தையர்களுக்கஒனமான புத்திரததன்மையானது என்னை 
விட்டு நீங்காமலிருக்கவேண்டும்‌, ஸதிரீமாத்ரமன்றித்‌ தாயுமானவ 
ளைக்கொன்றுவிட்டி எவன்தான்‌ ஒருபோ தாவ து நன்மையடைவான்‌! 
பதொவைஅவமதுத்து எவன்‌ புகழைஅடைவான்‌! பிதாவை அவமதி 
யாமலிருப்பருஉசிதம்‌,மா தாவை-ஷிப்ப துஸ்வ தர்மம்‌. உ சிதமும்செய்‌ 
யத்தக்கதுமானஇ வ்விரண்டுதர்மங்களையும்‌' எப்படி சிறிதும்‌ விடாம 
லிருப்பேன்‌ : பிதாவானவன்‌ தன்னுடையசீலம்‌ ஆசாரம்‌ கோத்ரம்‌ 
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1 ஆதர "னல பீஷமா : கதையின்தொடக்கததில ரகாரியைப்புகமு த 
அவருக்கு மங்கள த்தைப பிராரததிக்றோர்‌, 
8 “ பெயர்‌' எனபது பழையவுரை, 


சாந்திபாவம்‌, ௯௫௫ 


குலம்‌ இவைகளை ச்தரிப்பதறகாகத்‌ தன்‌ஆத்மாவை மனைவியினிடம்‌ 
வைக்கிருன்‌, அப்படிப்பட்டகானமா தாவி மலும்பிதாவினாலும்புத்திர 
னாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறேன்‌, ஆகையால்‌, எனக்கு விசாரமா 
னது ஏன்‌ ஏறபடாது? இருவரை யம்‌ சரீர த்நிற்குக்‌ காரணமாக 
நினைக்கிறேன்‌, ஜாதகர்மத்திலும்‌ !உபகர்மததிலும்‌ பிதா சொல்லு 
கிறது பிதாவினாடைய கெளரவகதை நிச்சயிக்கற விஷயத்தில்‌ 
போதுமான பலழாயிருக்கிற து, சரீரத்தைப்‌ போஷித்து வேதத்தை 
ஒதுவிப்பதால்‌ பிதாவானவர்‌ சிறந்தகுரு ; அவரே மேகானதர்மம்‌, 
பிதாசொல்லுகிறதே வேதங்களிலும்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட கர்மமாயிருக்‌ 
இறது, புத்ரன்‌ பிதாவின்‌ அன்பிற்குஉரியவனாயிருக்கிறான்‌, பிதாவோ 
புத்திரனுக்கு எல்லாமாயுமிருக்கிறார்‌, பிதாஓருவரே சர. முதலான 
தானஞ்செய்யக்கூடிய எல்லாப்பொருள்‌ களை யும்‌ கொடுக்கிறார்‌, ஆகை 
யால்‌, பிதாவினுடையவசனம்‌ (அவறாயம்‌) செய்யத்தக்கது ; ஒரு 
போதும்‌ விசாரிக்கக்தக்க தில்ல, பிதாவின்கட்டளையைச்‌ செய்கிற 
வனுடைய பாதகமானகாரசியங்களுஙகூடப்‌ பரிசுத்தமான காரியங்களா 
கின்றன, பாக்கியத்தின்‌ அனுபவத்திலும்‌ யாகததிலும்‌ ஸகலமான 
உலகலீயவஹாமத்திலும்‌ ககர்ப்பாதானம்‌ மர்தோன்ன பனமுதலான 
வற்றிலும்‌ பிதாவே தர்மம்‌; பிதாவே ஸ்வர்க்கம்‌ ; பிதாவன்றே 
மேலானதவம்‌ ? பிதா ப்ரீதியடைந்தால எல்லாத்தேவதைகளும்‌ ப்ரீ 
தியடைரொகள்‌, பிதா புததிரனைக்குறித்துச்சொலலுகிற ஆசீர்வா 
தங்களெல்லாம்‌ அவனை அடைகின்றன, பிதா ஸந்தொஷிப்பதே புத்ர 
னுடைய எல்லாப்பாவங்களுக்கும்‌ பிராயச்சித்தம்‌,புஷ்பமானது காம்‌ 
பிலிருந்து உதிர்கிறது, பழமானது மரத்திலிருந்து உ துர்கிறது, புத 
இரஸ்நேகத்திலை, க்லேசத்தைஅடைக்தாலும்‌ பிதா புத்துரனை விடு 
கிறதிலலை,. புத்திரனுக்குப்‌ பிதாவினிடத்திலுள்ள இச்தக்கெளரவ 
மானது அலோசுககப்பட்டது, பிதா அற்பமான ஸ்கானமில்லை, 
இனி மாதாவைப்பறறிச்‌ சிந்திப்பேன்‌, நான்‌ மனிதததன்மையை 
அடைகையிலுண்டான பஞ்சபூதவிகாரமானகூட்டத்துக்கு (சரீரத்‌ 
துக்கு) என்னுடைய மாதா அக்னிக்கு௮ஈணிம்பாலக்‌ காரணமான 
வள்‌. தாய்‌, ஜனங்களுடையதேகத்திறகு அரணிபோன்‌ றவள்‌, துன்‌ 
பம்அடைந்த ஸகலப்பி.ராணிகளுக்கும்‌ மாதா ஸுககாரணம்‌, மாதா 
விருக்தால்‌ புத்திரன்‌ ஸகாதன்‌ ; ; இலலாவிட்டால அதன்‌, தன 


_ 


1 உபய ழ்‌ இருள்‌ ததை தேசாகதர.ப போயிருது இரும்பியகதால 
புத்ரனுடைய தலையைபபிடி. உஅக்கொணடு ஜபிப்பது எனபது பழைய உரை, 
3 வேறுபாடம்‌, 8 காபபவரையுடையவன்‌ , 


௬௫௭ நீமஹாபாரதம்‌. 


மில்லாதவனானாலும்‌, அம்மா !' என்று அழைத்துக்கொண்டு வீட்டி 
னுள்புகுகிறவன்‌ துன்பத்தை அடைகிறதில்ல்‌. கிழத்தனம்‌ அவ 
னுக்குக்‌ குறைவைச்செய்யாது, மாதாவைஅடுத்திருக்கிற அவன்‌ 
புத்கிரபெளத்திரர்களுடனிருந்தாலும்‌ நூறுபிராயம்‌ நிரம்பியிருந்தா 
லும்‌ இரண்டுபிராயக்குழந்தை போன்றவனே. ஸமர்த்தனானாலும்‌ 
ஸாமர்த்தியமிலலாதவனானாலும்‌ இளைத்தவனானாலும்‌ பருத்தவனானா 
லும்‌ (எப்படியிருந்தாலும்‌) மாதா புத்திரனை சகஷிக்கிறாள்‌. தாயைத்‌ 
தவிர மற்றவர்கள்‌ முறைப்படி போவிக்கமாட்டார்கள்‌, எப்போது 
மாதாவின்‌ வியோகம்‌ உண்டாகிறகோ அப்பொழுதுதான்‌ புத்ரன்‌ 
கிழவனாகிறான்‌ ; அப்பொழு து துக்கத்தையடைந்கவனாகிறான்‌. அப்‌ 
பொழுது, அவனுக்கு உலகம்‌ (எல்லாம்‌) சூன்யமாகிறது, மாதா 
வுக்குச்சமமான நிழலுமில்லை, மாதாவுச்குச்சமமான கதியுமில்லை, 
மாதாவுக்குச்சமமான ரக்ஷகமுமில்லை, மாதாவுக்குச்சமமான அன்புக்‌ 
குரியவருமிலலை, மாதாவானவள்‌ குக்ஷியில்தரித்ததால்‌, 'தாத்ரீ' 
என்றும்‌, ரன்றதால்‌, 'ஜாகீ' என்றும்‌, அங்கங்களை விருத்திசெய்த 
தால, “அம்பா? என்றும்‌, 1வீரனைப்பெறறதால்‌, “வீரஸூ” என்றும்‌, 
சிசுவுக்குச்‌ சுற்ரூஷைசெய்வதால, 'சுற்ரூ”? என்றும்‌ சொல்லப்படு 
இருள்‌. மாகாவானவள்‌ புத்திரனுடைய மறறெொருதேகம்‌. (கண்‌ 
முதலிய) துவாரங்களுள்ள தலையையுடையவனும்‌ அறிவுள்ளவனு 
மான எவன்‌ மாதாவைக்கொல்லுவான்‌ ? தம்பதுகளுடைய வீரியஸம்‌ 
பந்தத்தில்‌ (புத்ரனுண்டாகவேண்டுமென்கிற) விருப்பம்‌ மாதா 
வுக்கும்‌ பிதாவுக்கும்‌ ஸமம்‌. ஆனால, உண்மையான ஆர்த்தமானது 
மாதாவினிடத்திலிருக்கிறது, புத்திரனாடையகோத்ரத்தைத்‌ தாய்‌ 
அறிகிறாள்‌. அவன்‌ யாருடையவனோ அவனை மாதாஅறிரறோள்‌, 
மாதாவுக்குத்‌ தான்சுமந்ததனாலேயே சந்தோஷமும்‌ ஸ்நேகமும்‌ 
உண்டாயிருக்கின்றன, குழந்தைகள்‌ பிதாவினுடையவைகள்‌. புரு 
வர்கள்‌ ஸ்திர்களை த்‌ தாமாகவேபாணிக்கரகணம்செய்து கூடவேதர்‌ 
மத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்கையில்‌ வேறுஸ்திர்களை அடைந்தால்‌ அப்போ 
தும்‌ அவாகள்‌ 2விடத்தக்கவர்களில்ல்‌. ஸதிரீயைப்பரிப்பதால்‌ (போ 
ஷிப்பதால்‌)அன்றோபர்த்தா? அப்படி யேபாலனத்தினால்‌ (காப்பதனால்‌) 
அன்றோ பதி? அந்தத்தர்மங்களில்லாவிட்டால்‌ பர்த்‌ தாவுமல்லன்‌ ; 
பதியுமல்லனே. இப்படியிருக்கையில்‌ ஸ்‌ இரீயானவள் குற்றமுடையவ 
ளாகிறதில்லை. புருஷன்‌ தான்‌ குற்றமுள்ளவனாகிறான்‌. (பரதாரகமன 


1 தண்குழந்தை. 
2 'பூஜிககத்தக்கவர்களில்லை' எனபது மேறுபாடம்‌, 


சாநஇபாவம்‌. ௯௫௭ 


ரூபமான) கொடியபாவத்தைச்செய்றெபுருஷனுக்கே தோஷம்‌ மிகு 
தியாயுள்ளது, ஸ்திரீக்கோ பர்த்தாவே சிறந்தவன்‌, அவனே பரம 
தெய்வமாக நினைக்கப்படுகிறான்‌, அவனுடையரூபக்திறகு மிகவும்மை 
மானரூபத்தைக்கொண்டவனுக்குத்‌ தன்னைக்‌ கொடித்காள்‌, ஆகை 
யால்‌, ஸ்‌இரீகளுக்குக்‌ குற்றமில்லை, புருஷனே அபசாதியாகிருன்‌, 
ஸகலகாரியங்களிலும்‌ பராதனைகளாதலால்‌ ஸகர்கள்‌ அபமாதமுூள்ள 
வர்களல்லர்‌, ஸ்‌இரீயினாலே இன்பவிருத்திக்காகக்‌ கேட்கப்பட்ட வாத 
தை நினைப்பித்தஇந்திரனுக்கே அதர்மம்‌ நிச்சயம்‌, சந்கேகமிலலை, 
இவ்விதம்‌ அதிகமான கெள. ரவததிலிருக்கிறஸதுர்களை அவர்களிலும்‌ 
மாதாவை வதம்செய்யக்கூடாதென்று விதிவிலக்குக்களிலலாத பசுக்‌ 
களும்‌அறியும்‌, பிதாவை ஒன்றாகச்சேர்ந்த தேவதைகளுடைய ஸமூ 
கமாகநினைக்கிறார்கள்‌, (புத்திரன்‌) மாதாவை மனிதர்கள்‌' தேவதை 
கள்‌ ஆதிய இருவரிடத்துமுள்ள ஸ்னேகததோ௫ அடைகிறான்‌” என்று 
ஆலோசித்தார்‌, சிரகாரியானதால்‌ அலர்‌ இவ்விதம்‌ வெகுவாக 
ஆலோசனைசெய்யும்பொழுது நீண்டகாலஞ சென்றுவிட்டது, பிறகு, 
அவருடைய பிதாவானவர்‌ வந்தார்‌, அதிமேதாவியும்‌ மிக்கஅறி 
வுடையவரும்‌ தவததிலிருக்கிறவருமான கெளதமா அவ்வளவுகாலத்‌ 
தறகுப்பிறகு பத்னியினுடைய அனுசிதமான மரணத்தையோசித்‌ 
துச்‌ சாஸ்நிரஞானத்தினாலும்‌ மனாதைர்யத்தனாலுமுண்டானகெளி 
வினால்‌ பச்சாத்தாபத்தையடைந்து துக்கத்தால்‌ கண்ணீர்சொரிந்து 
மிகவும்‌ ஸந்தாபத்தையடைந்து புலம்பினார்‌, * மூன்று லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ தலைவனான இந்திரன்‌ பிராம்மணவேஷம்பூண்டு அதிதியின்‌ விர 
தத்தைக்‌ கைக்கொண்டு என்னுடைய ஆப்ரமம்‌ வந்தான்‌, அவன்‌ 
என்னால்‌ ஈல்லவார்த்தைகளால்‌ மகிழ்விக்கப்பட்டுக்‌ குசலப்பிர 
பன த்தினாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌ ; நியாயப்படி. என்னால்‌ அர்க்கிய 
மும்‌ பாத்தியமும்‌ கொடுக்கப்பெற்றான்‌. அப்படிச்சொன்னால்‌ ப்ரீதி 
யடைவானென்று, “நான்‌ உன்னைச்‌ சேர்க்கவன்‌” என்றும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, இதில்‌ அனர்த்தம்‌ ஏறபட்டதனால ஸதிரீயினிடத் தில்‌ குற்ற 
மில்லை, ஆகையால்‌, ஸ்ரீயும்‌ குற்றம்செயயவிலலை, நானும்‌ குற்‌ 
றம்செய்யவில்லை. வழிப்போக்கனான இந்திரனும்‌ குறறம்செய்ய 
வில்லை, தர்மத்தினுடைய குவறுத லே குற்றம்செய்தது, முனிவர்‌ 
கள்‌, 'பொருமையாலுண்டான அக்ககதை அஜாக்ரதையால்‌” என்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, கான்‌ பொழுமையால்‌ கெடுக்கப்பட்டு, பதிவிர 
தையும்‌ ஸ்திரீயும்‌ வீட்வேலைகளில்‌ கவலையால்‌ இருகத்நில்‌ விக 
கும்படி. செய்யப்பட்டவளும்‌ பரிக்க (போஹிக்கத்‌) த ] தக்கவளானதால்‌ 


௯௫௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பாரியையுமாயிருப்பவளைக்‌ கொன்றுவிட்டுத்‌ துன்பக்கடலில முழுகி 
விட்டேன்‌, யார்‌ என்னைக்‌ கரையேறறப்போகிமர்‌ ! சிரகாரி என்ற 
எண்ணக்ரால :1_தாரபுததியுள்ள புத்திரன்‌ என்னால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டான்‌, அவன்‌ இப்பொழமும்‌ சிரகாரியாமீருப்பானனால என்‌ 
னைப்‌! பாவத்திலிருந்து காப்பான்‌. ஓ! சரகாரியே! உனக்கு மங்கள 
மூண்டாகட்டும்‌, ஐ! சிரகாரியே ! உனக்கு மஙாளமுண்டாகட்டும்‌, 
கீ இந்தல ஐயத்துல்‌ இப்பொழுது சிரகாரியாமிருந்தால்‌ உள்ளபடி நீ 
சிரகாரிகான்‌, என்னையும்‌ உன்‌ தாயையும்‌ உன்னால்‌ தேடப்பட்ட 
தவததையும்‌ உன்னையும்‌ பாதகங்களினின்றும்‌ காபபாறறு, இப்பொ 
முது சிரகாரியாயிருக்கக்கடவாம்‌. நீ மஹாபுகறிமானாகையால்‌ உனக்‌ 
கூசி சாமகெனச்செய்லது உடன்பிறக்சுதாயிருக்கிறது, உன்னு 
டைய அந்தததன்மை அப்படியே ஸபலமாகட்மெ, இப்பொழுது நீ 
சிரகாரியாயிருக்கவேண்டும்‌, மாதாவினால்‌ நீ வெருகாலம்‌ பிரார்த்திக்‌ 
கப்பட்டாய்‌ ; கர்ப்பகதுல தரிக்கப்பட்டாப்‌, ஓ! சுரகாரியே ! நீ உன்‌ 
னுடைய சிரகாரித்தன கதை ஸபலமாகச்செய்‌, வருத்தகதால்‌ நம்மி 
டம்வரத்‌ தாம க்கிறான்‌. அவன்‌ எஙகளிருவருககும்‌ நெநொளைக்‌ 
குண்டான தக்சததை நினைந்து வெருசாலம்‌ தூஙகுகிறானோ! ன்ற 
கப்பார்க்துத ஐ தாமஹித்துச்செய்கறவனே !' என்றார்‌, அரசனே! இவ்‌ 

விதம்‌ மஹரிஷியான கெளதமர்‌ அபபொழுது அக்கத்தை அடைக்‌ 
தார்‌; பீறகு பக்கததில நிறகிற சிரசாரியென்கிற புததிரரைப்பார்த்‌ 
தார்‌, சிரகாரியோ பிதாவைப்பார்த்து மிகக துக்ககுதுடன்‌ அயுதத்தை 
எ றிந்துவிட்டு த்‌ கலையால்‌ அவரை வண ஙி ஸமாதான த்தைஅடையும்‌ 
படிசெய்ய எததனிததார்‌, பிறகு, கெள மர்‌, பூமியில்‌ ஸாஷடாங்கமாக 
வீழுந்துகெக்கிற புததிரரையும்‌ (எஜ்ஜையால சிக போல) அசைவற் 
றிருக்கின்‌ ற மனைவியையும்பார்கது மிககமகிழ்ச்சியை அடைந்தார்‌. 
அந்த மஹாதமாவானவர்‌ மனைவியைச்‌ சேர்த துக்கொள்ளவில்லை. 
ஜன மில்லாதவிடத்தல்‌ ஆஸாமத்திலிருக்கிறஅவாால்‌ புத்ரனும்‌ ஸமா 
தானம்‌ செய்யப்பட வில்லை. ஆயுதபாணியும்‌ அடக்கமுள்ளவலும்‌ 
செய்யவேண்டியகார்யததில ஸமர்ததனுமான புத்திசனிடதத ல, தம்‌ 
காரியங்களுக்காகவெளியிலபோகும்‌ ஸமயத தில்‌, (மாதாவை) கொல்‌ 
லக்கடவாய்‌ ? என்று அஜ்ஞை செய்யப்பட்டது, த தமமுடைய பாதங்‌ 
களில்வஸங்கினபுததரனைப்பார்ததுப்பயததுனால ஆயுதததைப்பிடி த்‌ 
திருப்பத லுண்டான பரபரப்பை மறைக்கிருனென்றுயிதாவுக்குஃ ண்‌ 
ணமுண்டாயிழறு. பிறகு, பிதாவானவர்‌ சிரகாரியை நெடுயேம்‌ புகழ்‌ 
ந்து நெடுகோம்‌ உச்சிமோந்து நெடுபேம்‌ இரண்டுகைகளாலும்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௬௫௯ 


ஆலிங்கனஞ்செய்து, “நெடுங்காலம்‌ லீவிக்கக்கடவாய்‌ ' என்று சொன்‌ 
னார்‌. மிக்கஅறிவுள்ளவரான அக்தக்கெளகமர்‌ இவ்விதம்‌ அன்பையும்‌ 
சந்தோஷத்தையும்‌ (சாந்துமுதலான) (குணங்களையும்‌ அடைந்து புத்தி 
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ரனைப்புகழ்க்கு, “ஓ! சிரகாரி! உனக்கு மங்களமுண்டாகுக. வெகுநாள்‌ 
சிரகாரியாயிருக்கக்கடவாய்‌, பார்க்கஇனியவனே ! உன்காரியம்சாம்ஸ 
மாயிருக்குமானால்‌ வெருகாலம்கான்‌ அக்கத்கையடையாமலிருப்பேன்‌' 
என்றுர்‌,(இவ்விகச்சொலலிவிட்டி) முனிசிகாமணியும்விக்வானுமான 
கெளதமர்‌ சில றாலோகங்களையும்‌ சொன்னார்‌, (அவற்‌ ன்பொருள்‌,] 
்‌ காமதித்‌ அச்செய்கின்ற தஇீரர்களிட.ந்டுல்‌ குணங்களும்‌ காரியங்களின்‌ 
முறைகளும்‌ இதசர்கள்வக்‌௮ அடையும்தன்மையும்‌ இருக்கின்றன, 
வெகுநாள்‌ ஆராய்ந்‌ அ (ஒருவனை) மிதாணாக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. செய்‌ 
ததை(விடுகிற கானால்‌)வெ.ருகாள்‌ எண்ணி விட வேண்டும்‌,வெகுகாலம்‌ 
ஆராய்ச்‌ 3 நண்பகைச்செய்யப்பட்டவன்‌ வெருகாலம்‌ பழகுவத ற்குத்‌ 
கசகுதியுள்ளவன்‌, அன்பு, கர்வம்‌, மானம்‌ அரோகம்‌, பாவச்செய்கை, 
த்துச்செய்கிறவன்‌ சிலாகிக்‌ 


அப்ரியம்‌ இவைகளைச்செய்வதில தாமஇ; 
கப்படுகிரான்‌. உறவினா, ஈண்பர்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, ஸ்‌.இிரீஜனம்‌ 
காமதித்றுச்செய்கிறவன்‌ 
இலொடக்கப்படுகிறான்‌? என்பது, ஓ! பாரத! யுதிஷ்டி.ர ! இவ்விதம்‌ 
அந்தக்கெளதமர்‌ அப்பொழுது புததிரனுடைய செய்கையினாலும்‌ 
தாமஸிச்துச்செய்யும்‌ தன்மையினாலும்‌ பிரதியை அடைந்தார்‌, ஆகை 
யால்‌, இப்படியே மனிகன்‌ எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ ஈன்குஆலோ 
சித்துப்‌ பொறுதது நிச்சயித்தால்‌ பரிதாபததை அடையமாட்டான்‌, 
தாமஸமானது கோபத்தைஅடக்கும்‌, தாமஸமானஅ, இது காரி 
யம்‌, இது அகாரியம்‌” என்று கர்மத்கை நியமனஞசெய்யும்‌, பச்சாச்‌ 
தாபத்தைச்செய்கிற ஒருகர்மமும்‌ தக்கதன்று, வெஞ்நாள்‌ பெரியோர்‌ 
களை அடுத்‌இருக்கவேண்டும்‌, வெகுகாலம்‌ இதரர்களைப்‌ பூஜிக்கவும்‌ 
வேண்டும்‌, வெகுகாலம்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஒருவிஷயக்‌ 
தைப்‌ பலநாள்‌ ஆராயவேண்டும்‌, நெடுங்காலம்‌ வித்வான்‌௧ளுடன்‌ 
பழட நெடுங்காலம்‌ சிஷ்டர்களை, அடுத்‌] நெடிங்காலம்‌ மனத்தை 
அடச்இனால்‌ கெரிஙகாலம்‌ அவமரியாதையை அடையாமலிருப்பான்‌. 
தர்மமான வார்சுகையை மற்ரெருவனுக்குச்‌ சொன்னாலும்‌ வெகு 
காலம்‌ பிரரமனம்‌ செய்யப்பட்ச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அப்படியானால்‌ 
வெகுகாலம்‌ பரிதாபத்தை அடையாமலிருப்பான்‌. மிகுக்த வழு 
டைய கெளதமர்‌ பலவருஷங்கள்‌ அக்கவானப்பிரஸ்காற மச தில்லு 
இப்‌ பிறகு புத்திரரோடு ஸ்வர்க்கத்தைஅடைக்தார்‌?? என்றுசொன்னார்‌, 


இவர்களுடைய மறைவானகுற்றங்களில்‌ 


௬௯௭௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


இருநாற்றேழுபத்தமூன்றாவது அத்தியாயம்‌, 
மேமோக்ஷகாமம்‌, (தொடர்சீசி.) 
30-௩௮ 
(பிரளைகளைக்‌ நுன்பப்படுத்தாமல்‌ காக்குமவிஷயததில்‌ 
ஸ்தீயவாறுக்கும்‌ தீயுமத்ஸேனறுக்கும்நடந்த 
ஸ்ம்பாஷணை,) 
யுழிஞ்டி.ரர்‌, “£ ஓ! பிதாமஹரே ! அரசனால்வன்‌ (ஹிம்ஸை 
மின்றி) எப்படி பிரஜைகளை ரக்ஷிப்பான்‌ ? (பரிபாலித்தால்‌) எப்படி 
ஒரு ஜந்துவையும்‌ வருத்தப்பட காமலிருப்பான்‌ ? ஓ! ஸாதுக்களில 
சிறந்தவரே ! உம்மைக்‌ கேட்டுறேன்‌ ; அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
இந்த விஷயத்திலும்‌ த்யுமக்ளேனனுக்‌கு ஸத்யவானென்கிற 
அரசனுடன்‌ நடந்த ஸம்வாகரூபமான ஒரு பழமையான இதிஹா 
ஸகதைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. பிகாவான த்யுமத்ஸேனனுடைய கட்‌ 
டளையால்‌ ( கொலைக்குயோக்கியமானவர்கள்‌ ) கொலைக்குக்கொண்டுபோ 
கப்படிம்டொழுது ஸத்யவானா।னவன்‌ ஒருவராலும்‌ சொல்லப்படாத 
(தர்‌ 
மம்‌ அதர்மமாகும்‌, அதர்மமும்‌ கர்மமாகும்‌, கொலையயென்பது தர்ம 


வசனத்தைச்‌ சொன்னானென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, ஸத்யவான்‌, 


மாகுமென்னும்‌ இது பொருந்தாது' என்றான்‌, ச்யுமத்ஸேனன்‌, ஓ! 

ஸத்யவானே! | இருடர்களைக்‌) கொல்லாமை தர்மமென்றால்‌ ஒரு ஸமய 
மாவது எது அதர்மமாகும்‌ ? திருடர்கள்‌ கொலைசெய்யப்படாவிட்‌ 
டால்‌ (அதுவே அதர்மமாவதால்‌) தர்மாதர்மங்கள்‌ கலக்துபோகும்‌, 
த! ஸத்யவானே ; கலியுகத்தில, 'இது என்னுடையது, இது இவனு 
டையது” என்றெ பிரவருத்த ஏற்படாது; உலகியல்‌ நடவாது, 
(ஞுந்தலிஷயம்‌) உனஙய்குக்தெரிந்தால்‌ எனக்டிச்‌ சொல்‌” என்றான்‌, 
ஸத்யவான்‌, “மூன அவர்ணங்களான எல்லார்கரூமே பிராம்‌ 
மணாகளுக்கு அடஙகினவர்களாகச்‌ செய்பத தக்கவர்கள்‌. தாம 
பாச சுதுனை கட்ணெடவர்களுள்‌ அற்பனுஃகூட அபரா த்தைச்‌ 
செய்யமாட்டான்‌. அவர்களுள்‌ எவனெவன்‌ அபசாரத்தைச்‌ செய்‌ 

னே அவனவனை அந்தணன்‌ அரசனிடம்‌ தல்‌, (இவன்‌ என்சொல்‌ 
லைக்‌ கேட்கவிலலை' என்று சொல்லவேண்டும்‌. உடனே அரசன்‌ 
அவனுக்கு (கையை விதிக்கவேண்டும்‌, 1அதிலும்‌ சரீரநாசமில்‌ 
லாத சிகைை'2ய செய்யத்‌ த்தக்கது, குற்றங்களையும்‌ நீதிசாஸ்திரத்தை 


௩ 


i வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௭௬௧ 


யும்‌ விதிப்படி ஈன்குஆலொசியாமமல வே௱விதமான (கமான து) 
செய்யத்தக்கசன்‌ ற. அரசன்‌ இருடர்களையும்‌ குற்றமிலலாதவர்க 
ளான பலரையும்‌ கொலலுகிருன்‌. கொல்லபபட்ட அம்மனிதன்‌ மூல 
மாக அவனுடையமனைலியும்‌ தாயும்‌ தர்தையு புத்திரனும்‌ கெடுக்‌ 
கப்பமெராகள்‌. ஆகையால, பிறன்‌ குற றம்செய்த போது அரசன்‌ 
சசைஷயை நியாயமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ கெடடானிதன்்‌கூட ஒரு 
ஸமயம்‌ நலலவனுடைய ஒழுக்கததகையும்‌ அடைறொன்‌. தீமியராக 
ளிடத்தினின றுர்‌ நல்லஸர்கதியும்‌ உண்டாகிறதன்‌ று ஆகையால்‌, 
மூலராசகானது செயயத்தக்கதிலலை இது ஸகாதனமான தர்மமா 
காது பயமுறுத்தல்‌, சிறைரசெய்கல, அங்கபங்நமுதரைனலைகளால்‌ 
வதமில்லாமலே சிக்ஷையான து விதிம்கப்பட்டி ருக்‌ இ து புரோகர்‌ 
களுடையஸபைபில அட்‌ கச்திருடர்கள்‌ கொலைஎன னும்‌ இசைஷயால 
நிலசைபபடுத்தத்தக்கவர்களில்லே்‌ அக்தத்திருட/கள புரோதெரைச 
திகத, அதது J 
சரணமாகக்கூறி, (ஓ! பிரபம்மணாரே ! இனிமெல்‌ நாங்கள்‌ ஒருபாவ 
மும்செய்யளிலலை?. எனறுசொல்லிக்கொண்டு அடைகிறபொழுது 
அவர்களை விட்விடவெண்டமென்ற பிரம்மாவின்‌ அஜ்ளை தண்‌ 
டம்‌, மான்தோல்‌ இவைசளை நகரித்துக்கொண்டு முண்டிதனாயிருக்‌ 
கிற பிராம்மணஸர்யாஹியும்‌ (குற றஞ்செய்கால) இிசைஷந்கு த்தக்கவ 
னாகிறன்‌, பெரியவர்களும்‌ அடிக்கடி குற்றஞ்செய்தால பெரிய 
தினையை அடையவேண்டும்‌ முதல்தடலையிலபபோல விடத்தக்க 
வர்களல்லர்‌”? என்‌ றுசொன்னான்‌. தயுமத் னல்‌. * எந்தசர்தமையத்‌ 
[ர ல] ல ஆ ச 
நில்‌ குடிகளைச்‌ கெஷிபபது தக்கதாகுமா, எவ்வளவுஎவ்வ 
. ட்‌ ்‌ . [] . நு . 
ளவுசிஷை குற்றத்தின்‌ அள வுக்கு அதிகப்படாமலிருக்கு மா அந்த 
அர்சஸமயத்தில அவவள | அவளவு சிகை தர்மமாகச சொல்லப்‌ 
படுகிறது கொல்லத்தக்கவர்களைல்‌ கொல்லாவிட்டால்‌ எல்லாருமே 
அவமதிப்பார்கள்‌ . முன்னோர்களும்‌ அவாகளுக்கு முன்னோர்களும்‌, 
மென்மைக்குண முள்‌ எவர்களும்‌ மிகுர்தஸதயஸக் தாகளும்‌ அற்ப 
துரோகமும்‌ அற்பகோபமுமுள்‌ எவாகளுமாயிருக்தமையால்‌ எளி 
தில்‌ சக்ஷிக்கக்கூடியவர்கள்‌ ரயிருக்தராகள்‌ முதலில 14இக்‌? என்ற 
சொல்லே சினைஓயாயிருக்கது பிறகு, வாயால்வைதல சிகை்ஷையா 
யிருந்தது, அதன்பிறகு, பொருளை வாங்குதல சிக்ஷையாயிற்று. 
இபபொழுது கொலையான து சிசைஷயாயிருக்கறது சலெஜனங்களை 
வதத்தினாலகூடத்‌. அகக்‌ தமான ௮, 0 கருன்‌ 


௯௬௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கந்‌ தர்வர்களுக்கும்‌ ித்ருக்களுக்கும்‌ ஈல்லவனல்‌ஒன்‌? என்று சொல்லு 
கிறது யா யாசைசசேர்ந்தவன்‌? ஒருவனும்‌ (ஒருவனையும்‌) சேர்ர்‌ தவ 
னல்லன்‌. திருடன்‌ மயானத் திலிருந்து பக்குவமானபண்டத்தைக்கூட 
எடுத்‌ துக்கொள்ளுகிறான்‌; சொசுகளையும்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடு 
இரான்‌ கெட்டபுத்தியுளள அர்தத்திருடர்கள்விஷயத்தில எவன்‌ 
ஒருவிதநியமம்செய்வான்‌?? என்றுசொன்னான்‌ ஸத்யவான்‌, (அந்‌ 
தத்திருடர்களைக்‌ கொல்லாமலே ஸாஅக்களாகச்செய்து காப்பதற்‌ 
குக்‌ கூடாவிட்டால எதாவது ஒருபூ பூதபவயமென்றெ யாகத்தைச்‌ 
செய்யவிரும்‌ி அவர்களின்‌ கொல்யைச செய்‌ 1அரசர்கள்‌ உலகம்‌ 
நடப்பதற்காக மிகச்சிறந்ததவத்தைச செய்றொர்கள்‌. அபபடிப்‌ 
பட்டஅரசர்களிடமிருர்‌தும்‌ அவர்கள்‌ லஜ்ஜையை அடைநொர்கள்‌; 
நடுங்கும்படி செய்யப்பட்டு அவர்களைப்‌ போலத்‌ தவமுடையவாகளு 
மாகிறுர்கள்‌ ஸுகிருதமுடையவாகள்‌ காமத்தினல தீயசெய்கை 
யுள்ளவர்களை ஹிம்ஹிக்றெதிலலை. அரசர்கள்‌ ஸுடிரு தத்‌ தனாலேயே 
மிகவும்‌ ।ிரறைகளைச சிக்ஷிக்றொர்கள்‌., இவவிதமிருர்தால்‌ உலகம்‌ 
மேனமேலும்‌ நன்மையைக்கொடிக்கக்கூடிய ஒழுக்க த்தை அடையும்‌? 
என்‌ றிசொன்னான்‌ தயுமத்ஸேனன, (தனனை ஸமாகானஞ்செய்து 
கொள்ளாமல பிறரைஸமாதான்ஞ்செயயநினைக்கிறவனும்‌ விஷயங்‌ 
களிற்செல்லுகிற இந்திரியங்களுக்குவசமாயிருக்கிறவனுமானவனை 
மனிதாகள்‌ பரிகாஸம்செய்கிறார்கள்‌. டம்பத்தாலுண்டான மாஹத்‌ 
தால்‌ அர்சனுக்கு அனுசதமானகாரியத்கைச செய்கிறவன்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ சுக்ரிக்கத்தக்கவன்‌. அபபடியானால அவன அந்தப 
பாவத்திலிருக்‌ தும்‌ விட்பவொன்‌ கெட்டசெய்கையுள்ளவனை அடக்க 
வேண்டுமென்கிற எண்ணமுடையவன்‌ முதலில தன்னையே அடக்கிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. தனக்கு நெருங்கின பந்துக்களைக்கூடப பெரிய 
தக்ைகளால சிக்ஷிக்கவேண்டும்‌ லோபத்காலுண்டான மோகத்‌ 
தால்‌ ஏதாவது அ௮யோக்யத்தன த்தைசசெய்கிறஅரசனும்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ அடக்கத்தக்கவன்‌. அப்படி அடக்கினுல்‌ அவன்‌ அர்‌ 
தப்பாவத்திலிருர்‌ தும்‌ விபெடவோன்‌. எந்தத்தேசத்தில்‌ பாவத்தைச 
செய்கிறஇழிந்‌ தவன்‌ பெரிய துக்கத்தையடையவில்லையோ அந்தத்‌ 
தேச ததில்‌ பாவங்கள்‌ விரு த்தியடைஎன்‌ றன தர்மமும்‌ குறைகிறது 


1 “அரசர்கள்‌ சம்ராஜ்யத்இில்‌ திருடர்களிருப்பதற்காக லஜ்ஜையை அடை, 
இரார்கள்‌. அதற்காகவே அவர்கள்‌ தவம்செய்கிருர்கள்‌, ௮சசனிடமுள்ள பயத்‌ 
தினால்‌ குடிகள்நல்லவர்களாிரொர்கள்‌, அரசர்கள்‌ தீமைசெய்பவர்களைத்‌ தம்விரு 
ப்பத்திற்காகக்‌ கொல்ல தில்லை” என்மீது பழைய உரை, 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௯௬௩ 


நிச்சயம்‌. இவ்விதம்‌ க சீலரும்‌ வித்வானுமான பிராம்மணர்‌ 
நிச்சயம்‌. இவ்விதம்‌ கருணுசிலரும்‌ வித்வானுமான ஒருபிசா 
எனக்கு உபதேசித்தா அபபா! இபபடியே முன்னோர்களான 
பிதாமஹர்களும்‌ எனக்குச்‌ சமாதானஞ்செய்அ மிகவும்மருணை யினால்‌ 
உபதேசித்தார்கள்‌ அரசன்‌ இந்தபபூமண்டலத்தைக்‌ இருதயுகத்தில்‌ 
முந்தினகல்பத்தினாலே (அதாவது திக்தண்டத்தினாலே) ஜயிக்க 
ச 6 க ப்‌ ல்‌ ச . 11 

வேண்டும்‌ திரேதாயுகத்தில்‌ ஒருபாதம்குறைக்த தர்மத்தனொலேயா 
வது நடக்க வேண்மெ துவாபாயுகத்தில இரண்டுபா தத்தோடு கூடின 
காமத்தோடாவ த நடக்க வேண்ம்‌ இபூவான கலியுக த்திலலா 
வெனில கா ற்பங்குதாமத்தாலாவது நடக்கவேண்டும்‌ கலியுகமுண்‌ 
டான பிறகு அரசனுடைய கெட்ட ஒமுக்கத்தாலும்‌ காலவிசேஷத்தா 
௮ம்‌ தாமத்தின்ப தினாறிலொருபாகமிருல்கும்‌ ஓ! ஸத்யவானே | 
அலலைது முதல்கலபச்‌ நினா லும்‌ தாமத்தி நஞுக்‌ கலபபுஉண்டாகுமானால 
ஆபுளையும்‌ சக்தியையும்‌ காலத்தையும்‌ பார்த்துர சிகைதயை விதிக்க 
வேண்டும்‌ தாமத்தின்பெரிதானபலமான து ஸத்யத்தைக்கைவிடாத 
படி. செய்யவேண்டுமென்று ிரொணிகளிடமுள்‌ ள அருளால்‌ ஸ்வாயம்‌ 
புவமனு சொன்னா? என்றுகூறினான்‌ ?? என்‌ றசொன்னார்‌ 


இருநூற்றேழபத்துநான்‌காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (நோடர்ச்சி) 
கு 
(பசுவைக்கோல்லாமல்‌ யாகம்செய்யவேண்டிமேஃபதைப்பற்றிக்‌ 
த்‌ 
கபிலநக்கும்‌ ஸ்யூமாற்மிக்தம்‌ நடந்தஸம்பாஷணை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, து பிதாமஹ | (ரிராணிகளுக்குவி?ராதமில 
லாதஸன்யாஸமான து (ஐம்வாயம்‌, ஞானம, ர்த்தி, சாந்தி, வைராக்‌ 
யம்‌; தர்மம்‌என்றுசொல்லபபட்ட) ஆறுகுணங்களுடையஸமூகத்தைச்‌ 
செய்கிறது (1ஹிம்லையுள்‌ ள தும்ஹிம்ஸையிலலா ததுமாகய) இரண்‌ 
யும்‌ அடைந்ததர்மங்களை எனக்குச சொல்லும்‌ பிதாமஹரே | 
டையும்‌ அடைக்துசரங்களை எனக்குச சொல்லும்‌ பிதாமஹ? 
(ஒரேபயனுக்குக்‌ காரணமான தா லி ஒன்‌ றுக்கொன்று ரெருங்கனெவை 
களாயிருக்கிற கருகஸ்ததர்மம்‌ யோகதர்மம்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ எது 
இறந்தது??? என்‌ கட்ட, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“இரண்டுதர்மங்களும்‌ பெரியபாக்கியத்‌ தனல உண்டான்‌ றன. 
இரண்டும்‌௮ னுஷ்டிக்க பரமமுள்ளவைகள்‌ இரண்டும்‌ பெரும்பயனை 
அளிப்பவைகள்‌, இரண்டும்‌ பெரியயார்களால்‌ஆசரிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 


மெல எவவ. அதமையலயவவயயய வபய்‌ மவவக்துடயவை ந 


1்‌ இல்லறம்‌ துறவறம்‌” என்றும்நொள்ளலாம்‌, 


௯௬௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


றன. அப்படிப்பட்ட இவவிரண்டினுடையபிராமாண்யத்தையும்‌உனக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஐ! குர்தியின்புத்ர! தர்மார்த்தங்களில்ஸர்‌ 
தேகம்ரீங்கும்படி ஒரேமன தீதுடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌ இந்தவிஷ 
யத்திலும்‌ கபிலமுனிவருக்கும்‌ ஒருகோவுக்கும்‌ டர்‌ சஸம்வா தமான 
பழையஇதிஹா ஸத்தைச சொலலுறொகள ஓ! யுதிஷ்டிர! அதை 

அறியக்கடவாம்‌ ய்‌. முன்காலத்‌ தல நஹாஷனானவன்‌ பழமையான தும்‌ 

அரிவற்றதும உறதியு [ள்ள அமான ஆமனாய த்தைக்‌ கவனித்‌ தும்‌ 
கொண்டு தவஷ்டாவுக்காலக்‌ கோவை 1 அலம்பனம்செய்தானென் ற 
நாம்‌ கேட்டிருக்கும்‌ ௮கதபபடி ஹிம்ஸையில்‌ உபயோடிக்கப்‌ 
பட்ட அந்தக்கோவை நலலசித்‌ கமுடையவரும்‌ ஸத்வகுணம்பொருந் 
தியவரும்‌ இயானத்திலபற்றுள்ளவரும்‌ ஞானவானும்‌ ஆஹாரரியம 
முள்ளவருமான கபிலமுனிலா பார்த்தார்‌ சிறந்ததும்‌ நிஷ்டைபொ 
ருந்தியதும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ பயமற்ற துமான புத்தியையுடைய அந்தக்‌ 
கபிலமுனிவர்‌ அப்பொழுது, 3 வதங்களே!? என்று நனமானஸ்வரத்‌ 
தோடுகூடிய ஸத்யமான வா! ததையை ஒருமுறை சொன்னா ஸ்யூம 
ரட்மிஎன்‌கறமுனிவர்‌ அர்தப்பசுவினுள் புகுந்து கலைரைசோக்க, 
( ஆச்சரியம்‌ ' வேதங்கள்‌ நிர்‌ திக்கபபடுமானால மற்றத்தர்மங்கள்‌ 67 ௫ 
னால்‌ ஒபபுக்கொளளப்படும்‌? தைரியசாலிகளும்‌ வேகஜ்ஞானமாஇற 
கண்ணுள்ளவர்களுமான முனிவர்கள்‌ எல்லாவேதத்தையும்‌ எந்நாளும்‌ 
2 தீமதஞானமுளள ஈறாவரருடையவசனமாக நினைக்கிறார்கள்‌ பய 
னில ஆசையற்றிவரும்‌ விருபபுவெறுப்பில்லா தவரும்‌ ஒருவிஷயத்தி 


(2 


லும்‌ முயற்சியிலலா தவருமான ஈ்ஸ்ர்வா ருக்கு வேதங்களில இப்படிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்கிற எண்ணமானது ஏது? என்றுசொன்னார்‌ 
கபிலர்‌, கான்‌ பவதங்களை நிர்‌ திக்கவிலலை ; ஒருவிஷயத்திலும்‌ விஷம 
மாகபபேசவுமில்ல்‌ தனித்தனியாயிருக்கிற அஸ்ரமிகளுடையகர்மங்‌ 
கள்‌ ஒரேபயலுடையவைகளென்ற நமக்குக்கேள்வி ஸன்யாஹியும்‌ 
உத்தமகதியை அடையவேசெய்றென்‌ ; வானபரஸ்தனும்‌ அடைக 
மூன்‌; கிருகஸ்தன பிரம்மசாரி இவ்விருவரும்‌ அடைகிறார்கள்‌ தேவ 
யான ங்களென்கிற அழியா தமார்க்கங்கள (இவவிதம்‌) நான்காக ஓப்‌ 
புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கன்‌ றன இவைகளுக்குப பயன்விஷய த்தில்‌ 
பலாபலரூபமான உயரவும்‌ தாழவும்‌ சொலலபபட்டிருக்கின்‌ றன இவ 
விதமறிந்துகொண்டு எல்லாவிஷயங்களையும்‌ தொடங்கவேண்டுபெ 
ன்று ஒருவேதவசனமிருக்கிறது மற்றேரிடத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ 
தொடங்கவேண்டாமென்று நிஷ்டையைத்‌ெ தாவிக்‌) ற வேதவாக்கிய 


1தர்மததிற்காக ஏற்படுகிற பசஹிம்ஸை, 


சாத்‌ மிபர்வம்‌. ௯௬௭௫ 


மானது 0 கட்கபபடுதி றது ஆனால்‌. ஆரம்பியாதலிஷயத்தில்‌ தோஷ 
மில்லையென்பது ஹிக்‌ கம்‌. அரம்பித்தலில்‌ பெரிய? தாஷம்‌ ஏற்படு 
இறது. இ௮லிதமிருக்க ரிசாஸ்திரததின்பலாபலம்‌ அறியக்கூடிபதா 
பில்லை இக்தவிஷபத்தில கரஸ்‌ இரங்களைவிட்டுகத்‌ கொல்லாமை 
யைககாட்டிலும்‌ மலானகென்று பாத்யக்ஷபாக ஓபபபும்கொள்ள ப 
௬ - ட்‌ Le ஆ ந்‌ . க்‌ “அ 
பட்டதர்மம்ஒன ற இருந்து அதை அறிவீராலை சொல்லும்‌? என்ற! 
சொன்னார்‌. ஸூ பராம, வர்க்க ததிலவிருபபராள்‌ வ வன்‌ யாகஞ்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்று எப்பொழுதும்‌ வதம்‌ கூறுகிறது. முன்‌ 
னம்ம பயனை 6] பு ததியன்‌ ip பாமரன்‌ து வில தரிக்கபபட்டி ருக்‌ 
இற து? வெள்ளாடு. குதிரை, செம்மறியாடு, லோ, பஷிக்கூட்டங்கள்‌, 
இராமத்‌ இ அண்டான்‌ ற ௨௫ கள, வல! க்திறுண்‌ டான லை, நமா இவை 
ளெல்லாம்‌ பிரொணனுக்கு ; தகாரபென்‌, று தம்‌ கூறிற்று அப 
படியே ஒவ்வொ ரம்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அன்னமானது 
சகேடபபடுகிறது பசுக்களும்‌ தான்யமும்‌ யாகழ்கிற்குஅங்கமென்‌ று 
வதம்‌ ரொ லலுஇற து DLT இவைகளை யஜஞ த்‌ மதாடு படைத்‌ 
தார்‌. அந கயாகத்திலை ரேபுவான அவா தேவர்களைப பூஜித்தார்‌. 
ஆகையால்‌, எவவேழாயிறாம்கற (யாகஸாதன மான) பிராணிகளெல 
லாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ பாலான வைகள்‌ மகா, அடு, மனிதன்‌, 
ட 73... ஙு ட ௪ . டக 
நாய, குதிரை, கோமவறுகழுதை, கழுதை இர்க வழுபசுக்களும்‌ 
ஸாதுக்களால க்ராம்யக்களென்று சொல்லபபடுதன்றன ஹிம்மம்‌, 
புலி, பன்றி, எருபைக்கடா, யானை; மான்‌; முள்ளம்பன்றி இந்த 
ஏழும்‌,ஆரண்யங்களாக நினைக்கபபடுகின்‌ றன  யரகங்களிஸபயோ 
இக்கபபட்‌ _வையெலலாம்‌ உததமமென்று பெயர்பெறறவையாகச்‌ 
* அ) பக ட “ற உரு ட்‌ * தக ப] 
சொல்லுமைர்கள்‌  இனுதான்‌ முன்‌ னாகளாலும்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
முர்தினவர்சள லூ பைபுக்கொளளபபட்டிருக்கெு தன்னுடைய 
சக்தியையறிர்‌ தவனை வன்‌ தான பிராணிதளை ஒருமபாதும்‌ தொடா 
மலிருப்பா ன்‌? யாகத்தில உபய க்கபபட்டபர க்களும்‌ ஈனுஷ்யாக 
ளும்‌ ஓஷதிகளும்‌ விருகஒிங்களும்‌ ஸலர்க்கத்தையெ “அடைகள்‌ றன, 
யா கத்தைகிட்டால உக்கு ஸ்வர்க்கம்‌இலலை. ஒஷதிகள, பசுக்கள்‌, 
விருகஷங்கள்‌, கொடிகள்‌, நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, ஹளிஸ்‌, பூமி, இக்காக்‌ 
கள்‌, பபர்த்தை, காலம்‌ இவைகள பன்னிரண்டும்‌, ருக்கு, யஜுஸ்‌, 
ம ரி ட வி Hi ச ய்‌ ப ௦ உரு ட தி இ . ட 
ஸாமம்‌, ரித்துவிக்குக்கள, இவைகள்‌ சோனு பதினாறு ஆகின்றன 
அக்னி, கிருகபதியாக அறியத்தக்கது. அது ப தினேழாவதாகச 
சொல்லப்பட றது இலை கள யஜஞத்திற்கு அங்கங்கள்‌ பஜ்ஞம்‌ 


ட அபிகாக்க்ஷந்தே * எனபது மூலம்‌, 


௯௬௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மூலமென்று வேதம்‌ சொல்லுற து, கோவான து நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, 
கோமயம்‌, ஆடை; மீதால, வால்கள்‌, கொம்பு, கால்‌ இவைகளால்‌ 
யாகத்தை நிறைவேற்றவ செய்கிறது. இவ்விதம்‌ யாகத்திற்கு 
விதிக்கப்படுகின்‌ நவையெலலாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ரித்விக்குக்களோடும்‌ 
தக்ஷிணை களோடும்‌ சோந்து யஜஞத்தை ரிறைவேற்றவே செய 
இன்ர od இன்ன மும்‌ இவைகளெ லலாம்‌ சோர்‌ அம்‌ யஜ்ஞத்தை நிறை 
வேற்றகின்‌்றன. யாகங்களுக்காகவன்றே இவைகள்‌ படைக்கப 
பட்டன? அந்தபபடி உண்மையாகவே 2வதம கூறுகிறது இப்படியே 
+ ப்‌ 

முன்னோகளுக்குர்‌ முனனார்களான மானிதாகளெலலாரும்‌ செப்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌, எ! வன்‌ பலத்தை விரும்பாமல்‌ யாகங்களால ஆரா 
திக்கிவண்டமென்‌ று யாகம்‌ செய்களும்னா அவன்‌ * ஒன்றையும்‌, 
ஹிம்ஹிக்கிறவனும்‌ ஆரம்‌ மெறெவனும்‌ துரோகம்செய்றெவனுமாகிற 
திலலை இவைகளெல்லாம்‌ விதிவாக்யெததால யாகாககங்களாகவே 
உள்ளபடி சொல்லப்பட்டி.ருந்தாலும்‌ விதியில்‌ சேர்ந்தவைகளாகி 
ஒன்றைஒன்‌ ற கரைமயறச செய்னெற்ன காமகாண்டங்களை 
நிலைகிறுத்‌ துன்‌ ற மஹரிஷியான பரமே வரால்‌ வெளியிடப 
பட்ட ஆம்னாயத்தை (ரத்யக்தாபபிரத்‌ தியக்ஷ சுருதிஸமுதாயத்தை) 
நான்‌ அறிகிறேன்‌. வித்வானகள்‌ பிராம்மணத்தை ஆராயந்து பார்‌ 
த்து அந்த ஆம்னாயத்தைக்கண்டு நிச்சயிக்கமாகள யஜஞம்‌ பிராம்‌ 
மணத்தில விதிக்கப்பட்ட அ; டிரா மமணாகளுக்கு அப்பணம்‌ செய 
யப்பட்டது எப்பொழுதும்‌ உலகருறமுமையும்‌ யாகத்தை அடுத்‌ 
e , ௪ ட்‌ ச பி ட “D * * 
திருக்கிறது யாகமும்‌ உலகத்தை அடுத்திருக்றெது வேதத்திற்‌ 
குக்காரணமான ஜம எனபதையும்‌, நம:, ஸ்வாஹா, ஸ்வதா, வஷட்‌ 
இவைகளையும்‌ (யாகத்தை) தன்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி செய்தாவது 
அதில்‌ பிரயோபிக்கெறவனுக்கு மூன்று உலகங்களிலும்‌ பரலோக 
பயத்தைப்‌ பெரியார்கள்‌ நினைக்கிற திலலை? என்று (வேதங்கள்‌ சொல 
அகன்றன; இவவுலகத்தில ஹித்தர்களான பரமரிஷிகளும்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. எவனிட க்தல்‌ விதிவாக்கியத்தினால விதிக்கப்பட்ட ருக்கு, 
யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, ஸ்தோத்திரம்‌ இவைகளெ லலாமிருக்க்‌ றன வோ 
அவனே இவவுலகில இருபிறபபுடையவனாவான்‌, ஓ! பிராம்மணரே! 
அக்கனியா தான த்தில எஅஉண்டாகறதெ தனறம்‌ ஸோமயாகத்திலும்‌ 
எது உண்டாதிறகென்றும்‌ மற்‌ நமஹாயாகங்கள ாலும்‌ எது உண்டா 
இறதென்‌ றும்‌ அறிவுளளவரான நீரே அறிகிறீர்‌, ஓ! பிராம்மணரே! 
அகையால, யோசிக்காமல்‌ யாகம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌; செய்விக்க 


வும்‌ வேண்டும்‌ யாககர்மத்தினால்‌ பூஜிக்கிறவனுக்கு மசணத்திற்‌ 


ஈ 


சாந்திபர்வம. ௬௬௭ 


குப்‌ பிறகு பெரிதான ஸ்வர்க்கபலம்‌ உண்டாகிறது. யாகஞ்செய்‌ 
யாதவர்களுக்கு இவவுலகமும்‌ இலலை; பாலாகும்‌ இல்லையென்பது 
நிச்சயம்‌. வேதத்திலுண்டான அ௮ர்த்சவாதக்தை அறிந்தவனும்‌க 
அப்பொழுது (யாகஞ்செய்த வனுக்கு ஸ்வர்க்கயலம்‌ யாகஞ்செய்யாத 
வனுக்கு ஸ்வாக்கபலம்‌இல்லை என்‌ ற்‌) இவவிரண்டும்‌ பிரமாணமாகும்‌” 
என்‌ சொன்னார்‌ 


ககக மகளு யாகம்‌ 


இருநூற்றேழபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (நோடர்ச்சி,) 
௮௨ 
(பிலநக்தம்‌ ஸ்யூமார்மிக்கும்‌ நடந்தலம்பாஷணை நதோடர்ச்சி ) 
>» 

கபிலர்‌, (இவவள வையும்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கிற துறவிகள்‌ ஞான 
மார்க்கத்தை அடைந்து (மோத்தை) அடைகிருர்கள்‌. அவர்க 
ளுக்கு. எலல உலகங்களிலும்‌ ஒருதடையுமில்லை வித்வான்கள்‌ 
(ஸுக துக்கமு தலிய) தீவற்‌ தூவரிலலா தவர்கணாம (ஒருவரையும்‌ ஒரு 
விதமான காரியத்திற்கா கவும்‌) வணஙகாதவர்கணும ஸங்கற்பங்களு 
டைய ஸம்பந்தமில்லா வர்களும்‌ உளளும்‌ (|/றமும்‌ சுத்தர்களும்‌ எல்‌ 
லாபபாவநிகளிலிருர துற விபெட்டவர்களுமாகி ஸஞசரிக்கொர்கள்‌. 
மொக்ஷத்தையும்‌ ஸந்ரியாஸத்தையும்‌ புத்தியில்‌ நிசசயம்‌ பணணுஇற 
வர்களும்‌ பிரம்மத்தை ய தியானஞசெய்கின்றவர்களும்‌ 79ரம்மத்‌ 
தைய இருபபிடமாகவுடையவாகளும்‌ பிரம்மமானவர்களும்‌ (அத 

ப்‌ ட ‘ . ’ 

லை தமோகுணத்தின்‌ காரியமான) சோகமிலலாதவர்களும்‌ ரஜோ 
குணமிலலா தவாகளுமாயிருக்கிறவர்களுக்கு நித்யஹித்தமான உல 
கங்கள்‌ எற்படுஇன் றன உத்தமமான கதியை அடைந்த அவர்களுக்‌ 
கும்‌ இருகஸ்ததாமத்தில என்னபபனிருக்கிற து?? என்றுசொன்னார்‌. 
ஸ்யூமரப மி, (இவர்களுக்குப பர மநிஷ்டை இருக்குமானால்‌ இவர்களுக்‌ 
கே பரமததி உண்ட குமானால(ஒருளிகப।ரெவிருத்தியும்‌ மற்ற ஆஸ்ஸ்‌ர 
மத்திலிலலா தபடியால) கிருகஸ்தர்களை அடக்காமல்‌ மாஆமராமமும்‌ 
நடக்நறெதிலலை, எல்லாபபிராணிகளும்‌ தாயையடுத்து ஜீவிக்கன்‌ 
றதுபொல மற்றய! மங்கள்‌ இருகஸ்தா ப ரமத்தை அடுத்துக்கொண்‌ 
டிருக்னெ றன  ருகஸ்கன்‌ தான்‌ யாகஞ்செய்கிருல. சிருகஸ்‌ 
தனே தவஞ்செய்கிழுன்‌. எவளவு தாமங்கள்‌ இருக்கின்றன வா 


அவவளவு தர்மஙகளுக்கும க ுக்ஸ்தா மரா மல்ம மூலம்‌ முனி௰ரே! 


1 முர என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, 


௯௭௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


எல்லாப்பிராணிகளும்‌ உற்பத்திமுறையில்‌ உண்டாயிருக்கின்‌ றன. 
அதானதுமற்ற ஆபம்ரமத்தில்‌ சிறிதும்‌இல்லையன்‌ றோ? ஒஷதிகளுக்கு 
வெளிப்பட்டு ஒருபிராணியும்‌ இலலாச காரணத்தினால்‌ 1புல்லுகள்‌ 
ஒஷதிகள்‌, வெளியிலும்‌ மலையிலுமுண்டான மற்றச செடி கொடி 
முதலான எல்லாவற்றிற்கும்‌ கிருகஸ்காம்ரமமே மூலம்‌ கருகல்‌ 
தாஸ்ராமத்தினல்‌ மோக்ஷமானது இடையாதென்றற எவனுடைய 
வார்த்தைதான்‌ ஸத்யமாகும்‌? ஸ்ராத்தையற்றவர்களும்‌ ௮றிவீனர்‌ 
களும்‌ எஷ்மமான அலோசனையிலலாதவர்களும்‌ சோம்பே றிகளும்‌ 
(அதனால்‌) ஒன்றிலும்‌ *சையிலாதல/களும்‌ மீரமற்தையடைக்க 
வர்களும்‌ தங்கள்‌ பாவச்செய்கையால (கூன்குருடர்கள ராகி) கஷ்டத்‌ 
தை அடை_்தவர்களுமான அவித்வான்௧ளால்‌ சாந்திக்குக்காரண 
மானஒழிவான து ஸர்யாலத்திலென்று நினைக்கபபட்டிருக்றெ து. 
மூன்‌ றுஉலகங்களுக்குமே காரணமும்‌ அனாதியும்‌ ஸ்திரமும்‌ வல்லை 
யும்‌ பகவானுமான பிராம்மணன்‌ பிற்ததுமுதல்‌ பூஜிக்கபபடுதிறான்‌ 
முதலிலேயே த்விஜர்களிடம்‌ கர்பபாதானமந்திரங்கள பிரவருத்திக்‌ 
இன்றனவல்லவா? வேதமந்திரங்கள்‌ வேதமின்‌ றிநிசசயிக்கமுடியாத 
வைகளான ஸ்வர்க்கமுதலானவைகளிலும்‌ (மழைமுதலான) பிரத்‌ 
யக்ஷமானவிஷபங்களிலும்‌ பற்றிக்கொண்டிருக்கின்‌ றன; பித்ருக்க 
ளூடன்சேர்ப்பதற்காக ஏற்பட்டசரீர தகன த்திலும்‌?சர்ந்தபிற குண்‌ 
டான தர்ப்பணஸ்ரராத்தங்களிலும்‌ கோதானம்‌, விருஷபத்தினுத்ஸர்‌ 
ஜனம்‌, ஜலத்தில்‌ பிண்டங்களைக்கரைத்தல்‌ இவைகளிலும்‌ பிரவருத்‌ 
இக்கன்றன. அர்சசிஷ்மான்கள்‌, பர்ஹிஷத்துக்கள்‌, ரெவயாதர்கள்‌ 
முதலான பிதருக்களும்மர்‌திரங்களும்மாண த்தை அடைந்‌ தவனுடைய 
(தகனம்முதலானவற்றை) ஸம்மதிக்ரொகள்‌ அவைகளுக்கு மந்தி 
ரங்கள்‌ காரணம்‌. இவவிதம்‌ வேதங்கள்‌ முறையிடுகையில ஒருவ 
னுக்கு மோக்ஷமான அ எதனாலஉண்டாகிற து? மலுஷ்பர்கள்‌, பித்ருக்‌ 
கள்‌, தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌, இவர்கள்விஷயத்தில்‌ கடன்காரர்களா 
யிருப்பதால்‌ தனமற்றவர்களும்‌ சோம்பேறிகளுமானபண்டி தர்களால்‌ 
வேதத்திலுண்டான அரத்தவாதத்தினுடைய உண்மை றிவில்லாமல்‌ 
ஸத்யம்போல “ஏற்படுத்தப்பட்ட மோக்ஷமான அ பொய்யாகும்‌. வேத 
சாஸ்‌ திரங்களைக்கொண்டு யாகம்செய்கற ரொம்மணன்‌ பாவங்களால்‌ 


ர ட 


ல ப்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, 

2 இருகஸ்ததர்மதீதால்‌ மழைபெய்து புல்பூண்டுகள்‌ உண்டாகின்றன 
என்பது ௧௬, 

3 வேறுபாடம்‌, 4 வேறுபாடம்‌, 


சாத்திபர்வம்‌. ௯௬௯ 


பற்றப்படுகிற தில்லை 9 (காகத்திற்கு) இழுக்கப்படுற துமில்லை. யாகஞ்‌ 
செய்கிறவன்‌ பசுக்களுடன்‌ உயர்ந்தகதியை அடைறொன்‌. பிறகு, 
மறுபடி காமங்களை நினைக்கிறதில்லை. புருஷன்‌ வேதங்களை அவமதி 
த்தலினாலும்‌ வஞ்சனை யினாலும்‌ மாயையினாலும்‌ பெரியக தியை அடை 
கிறதில்லை, பிராம்மணன்‌ பிரம்மத்தை அடைரறொன்‌ ? என்‌ றுசொன்‌ 
னார்‌, கபிலர்‌, : பூத்திமான்களுக்கு, தர்சயாகம்‌ பூர்ணமாஸயாகம்‌ 
அக்னிஹோத்ரம்‌ சாதாமாஸ்யம்‌ இவைகளெல்லாம்‌ எற்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. அவைகளில்‌ ஸனாதன மான *தர்மமான து இருக்கிறத” ஒருவித 
மானமுயற்சியுமில்லாதவர்களும்‌ ஈல்லதைரியமுடையவர்களும்‌ உள்‌ 
ளும்புறமும்‌ சுத்தர்களும்‌ பிரம்மஜஞான முடையவர்களுமான அந்தப்‌ 
பிராம்மணர்களே தேவதைகளை அமிருதங்கள்‌ திருபதிசெய்வதுபோ 
லத்‌ திருப்திசெய்கிறார்கள்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவானவ 
னும்‌ எலலாப்பிராணிகளையும்‌ (ஒன்‌றுபோலப்‌) பார்க்கிறவனும்‌ சலன 
மில்லாதவனும்‌ பிரம்மத்தைவிரும்புறெவனுமான வித்வானுடையமார்‌ 
க்கத்தில்‌ தேவாகளுங்கூட மோகத்தை அடை௫இருர்கள்‌, கைகள்முத 
லான சான்குதுவாரங்களையுடையவனும்‌ சரீரம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌, 
புத்தி என்றெ நோன்குமுகங்களையுடையவனுமான புருஷனை 4வேத 
வாக்யத்தால்‌ விராட்‌, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌, அந்தர்யாமி, சு த்தமென்சிற 
நான்குவிதமாக ஜீவன்‌ அடைகிறான்‌, கைகளும்‌ வாக்கும்‌உ தரமும்குறி 
யும்‌அந்தத்‌தவர்களுக்கு வாயில்கள்‌ அர்‌ தவாயில்களைக்‌ காக்கவிரும்ப 
வேண்டும்‌, புத்திமானானவன்‌ சொக்கட்டான்காய்களால்விளையாடக்‌ 
கூடாது ; பிறனுடையபொருளைக்‌ கவாக்கூடாது; ௨ றவினனல்லாதவ 
னுடையஹ்விஸைக்‌ இரலக்கக்கூடாது ; (அதாவது, அவனுக்குயாகம்‌ 
செய்விக்கக்கூடா த;) கோபத்தையடைந்து ஒருவரையும்‌ அடிக்கவே 
கூடாது. அப்படியிருந்தால்‌, இவனுடைய அந்தக்கால்கைகள்‌ நன்கு 
ரக்ஷிக்கப்பட்டனவாகும்‌ கடுஞ்சொல்‌ சொல்லக்கூடாது. வீண்வார்‌ 
த்தை சொல்லக்கூடாது கோள்சொல்லக்கூடாது. ஜனங்களைக்‌ 
குறித்து அபவாதம்‌ சொல்லக்கூடாது, ஸத்யத்தையே விரதமாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ௮ஜாக்‌.ரதையில்லாமல்‌ மிதமாகப்‌ பேசவேண்டும்‌. 
அப்படியானால்‌ ௮வனுடையவாக்கு நன்கு காக்கப்பட்டதாகும்‌. 
ஆகாரம்செய்யாமல்‌ இருக்கக்கூடாது அதிகஆகாரம்செய்யவும்‌ 


கூடாது, ஜிஹ்வாசாபல்யமில்லாமலிருக்கவேண்டும்‌ பெரியோர்க 


க 


1 வைஇசகர்மாவைச்‌ செய்பவன்‌, 3 வேறுபாடம்‌, 
8 யோசஸா தனங்களை, 4 வேறுபாடம்‌, 
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௯௭௦ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌. 


ளால்‌ ஆகாரத்திற்காக அடையப்பட்டவனாக இருக்கவேண்டும்‌. சரீர 
யாத்ரைக்குவேண்டியஆகார த்தை அடையவேண்டும்‌. அப்படியானால்‌ 
அவனுடையஉதர்வாயில்கன்குகாக்கப்பட்டதாகும்‌. பிறன்மனைவியை 
விரும்பக்கூடா து. ௬.திவில்லாதகாலத்தில்‌ தன்ஸ்திர்யையும்‌ அழைக்‌ 
கக்கடாது, 1தான பத்நீவிர தமுள்‌ எவனாக இருக்கவேண்டும்‌. அவ 
விதமானால்‌ இவனுடையகுறி ரக்ஷிக்கப்பட்டதாகும்‌, எந்தப்புத்தி 
சாலியினுடையகுறி உதரம்‌ கைகள்‌ நான்காவதானவாக்கு இந்‌ 
நான்குவாயில்களும்‌ முழுதும்‌ நன்குரச்ஷிக்கப்படுசின்றன வோ அவன்‌ 
தான்‌ இருபிறபபுடையவன்‌. அவாரங்களைக்காப்பாற்றாதவலுக்கு 
எல்லாம்‌ பயனற்றவை விடும்‌. அவனுக்குத்‌ தவத்தினால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? யாகத்தினல்‌ என்ன பயன்‌ ? சரீரத்தினால்தான்‌ எனன 
பயன்‌? உத்தரீயமில்லாமல்‌ ஒருவஸ்‌ திரமுடையவனும்‌ விரிபபில்லா 
மல்‌ சயனம்‌ செய்றெவனும்‌ கைகளை த்தலையணை யாகவுடையவனும்‌ 
சமனத்தை அடைகிறவனுமானவனை த்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக 
நினைக்றொர்கள்‌ எல்லாரும்‌ சதோஷ்ணமுதலான த்வர்‌ துவங்களில்‌ 
களித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது பிறருடைய (ஸுக துக்கங்களை) 
நினையாமல்‌ தனியாயிருந்து (ஆத்மாவில) ஸத்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ முனிவனை த்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌. காரண 
மும்‌ காரியமுமான எல்லாப்பொருள்களையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளு 
டைய கதியையும்‌ அறிர்தவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்க 
றார்கள்‌. எவனுக்கு எல்லாப்பிராணிகளிடமிருர்‌ தும்‌ பயமில்லையோ, 
எவனிடமிருர்‌ ௮ எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயமில்லையோ, “எவன்‌ 
எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிருனோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்ரணனாக நினைக்கிறார்கள. மனிதன்‌ வேதங்களில்‌ சொல்‌ 
லபபட்ட கர்மங்களுடைய (த்தசு த்திரூபமான) பயனைப்பற்றி அறி 
இறதில்லை. அதை முழுதும்‌ அறியாமல்‌ வேறுபயனை விரும்புகிருன்‌, 
தம்கர்மாக்களுடன்‌ பற்றிக்கொண்டிருப்பவர்களுடைய தவம்‌ கோர 
மாகின்றது. மனிதர்கள்‌ ஆச்சரியகாமும்‌ அனுநியும்‌ அவயம்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்க அம்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பயனைக்கொடுக்கிற தமான அந்த 
ஸதாசார த்தை அனுஷ்டிக்க இயலாதவர்களாயிருக்றொர்கள்‌, ஆகை 
யால்‌; தர்மங்களில்‌ சிறிது குறிப்பிக்கப்பட்டிருக்கறது, ஆபத்‌ 
தர்மமில்லாமலும்‌ அஜாக்‌ரதையில்லாமலும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்‌ 
களால்குழப்படாமலுமிருக்கன்றது ஆசாரம்‌; கர்மங்களைப்‌ பயனுள்‌ 


ய ட த தை கா ய. ண வடை க 


1விவாஹம்செய்‌தகொள்ளா தஸ்திரீ களை விலக்கவேண்டுமென்பது, 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௯௭௧ 


ளவைகளும்‌ ஐஸ்ர்வரியமுள்ளவைகளும்‌ நிலையுள்ளவைகளும்‌ குண 
மில்லாதவைகளும்‌ ௮கேகங்களுமாக யார்‌ பார்க்கமாட்டார்‌ ? அவை 
களுடையகுணங்கள்‌ ஒருவராலும்‌ சிறிதும்‌ அறியக்கூடாதவை 
களாயிருக்கின்‌ றன; அறியப்பட்டாலும்‌ இப்பொழுது அனுஷ்டிக்க 
முடியாதவைகளாயிருக்கின்றன; அனுஷ்டிக்கப்பட்டாலும்‌ அழி 
வுள்ளபயனை அளிக்கின்‌ றனவென்‌ று நீர்‌ அறிிறீர்‌” என்று சொன்‌ 
னார்‌. ஸ்யூமா ஸரமி, (கர்மம்‌ ஸன்யாஸம்‌ என்ற இரண்டு மார்க்கங்களும்‌ 
வெளிப்படையாயிருக்கின்‌ றன, வேதம்‌ பிரமாணமாவதும்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
பயனுள்ள தாவ தும்‌ எவவிதா்‌? பகவானே! அதை எனக்குசீ சொல்‌ 
அம்‌” என்றா. கபிலர்‌, (ஸன்மாரக்கத்திலிருக்கின்ற நீங்கள்‌ பீரத்பக்ஷ 
த்தைக்‌ கவனியுங்கள்‌, நீமகள்‌ எதை அனுஷ்டிக்க றீர்களோ அதில்‌ 
எது பிரத்யக்ஷமாயிருக்கின்‌ றது)? என்றனர்‌. ஸ்யூமாஸ்ரீமி, ஓ! பிராம்‌ 
மணரே! ஸ்யூமாபப்மி என்ற நான தெரிர்‌ துகொள்வதற்கீரக இவ்வி 
டம்வந்தேன்‌; க்ஷேமத்தைவிரும்பி மனவுண்மையினால்‌ எதிர்த்துக்‌ 
கேட்டேன்‌; வாதிக்கவண்டுமென்‌றஎண்ண த்தினால்‌ கேட்கவில்லை. 
இந்த அரியஸம்சயத்தை எலலாமறிந்தநீர்‌ எனக்கு௪ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌ ஸன்மார்க்கத்திலிருக்கின்‌ றரீங்கவ இந்தவிஷயத இல பிரத்யக்ஷத்‌ 
தைப பாக்கின்‌ நீர்கள்‌. நீங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கிறதில்‌ மிகவும்பிரத்யக்ஷ 
மாயுள்ளது எது? தர்க்கசாஸ்‌திரங்களுக்குவறான ஆகமத்தின்‌ அர்த்‌ 
தத்தை அகமத்திலுளளபடி அறிகிறன்‌ வெதவா தங்களும்‌ 1ஆக 
மம்‌; தர்க்கசாஸ்‌ இரங்களும்‌ ஆகமம்‌ ஆஸ ரமத இற்கு த்தக்கடிடி உபா 
ஷிக்கவேண்டும்‌. அதில ஆகமம்‌ ஹித்திபெறகிறது. ஆகமத்தின்‌ 
நிசசயத்தினால்‌ காரியஹித்தியானது பிரத்யக்ூஷம்போலக காணப்படு 
கிறது ஓ வேதிய! ஒடத்திலகட்டபபட்டதும்‌ வெள்ள த்தால்‌ 
௮ந்தக்கட்டுடன்‌ அடித்துக்கொண்டு போகபபட்டதுமான மற்றோர்‌ 
ஓடம்போல (குபுத்தியாறவெள்ளத்தால்‌ ஆகமரிச்சயமாகறெமூலத்‌ 
துடன்‌) இழுக்கப்படுெறகாரியஹித்தியானது (அந்தக்‌) கெட்டபுத்தி 
யுள்ளவர்களை படி கரையேற்றப்போகிறது? எல்லாமறிந்தரீர்‌ 
இதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உம்மை அடைர்தவனாக இருக்கேன்‌. 
எனக்கு உபதேசம்செய்யும்‌ ஒருவனும்‌ தியாதியாகவுமில்லை ஸர்‌ 
2 தாஷமு டையவனாக்வுமில்லை; சோகமில்லா தவனாகவுமில்லை; வியாதி 
யில்லாதவனாதவுமில்லை; ௮.றியவிருபபமில்லாதவனாகவுமிலலை; சோக்‌ 
கையற்‌ றவனாகவுமில்லை; ஒழிவுள்‌ ளவஞகைவுமில்லை, நாங்கள்‌ எப்படியா 


வ்‌ ன கை ௯ 


1 சாஸ்திரம, 


௯௭௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அப்படியே நீங்களும்‌ ஸந்தோஹிக்கவும்செய்கின்‌ நீர்கள்‌; அக்ஜக்க 
வும்செய்கின்‌றீர்கள்‌. உங்களுடைய இர்திரியவிஷயங்களும்‌ எல்லா 
ஜர்‌. அக்களிடமும்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன. இப்படிப்பட்டநான்குவர்‌ 
ணங்களுடைய மார்க்கங்களிலும்‌ நான்குஆனாரமங்களுடையமார்க்‌ 
கங்களிலும்‌ சிறந்தஒன்றைடைறவர்களுக்கு முடிவில்‌ ௭ ௫ குறை 
வற்றிதாகும்‌? எல்லாமறிர்தநீர்‌ இதை எனக்குச சொல்லவேண்டும்‌. 
உங்களை அடுத்தவனாயிருக்கிறேன்‌. ஓ! எனக்கு உபதேசம்செய்ய 
வேண்டும்‌” என்றா. கபிலர்‌, £ இந்தவர்ணாயாமாசாரங்களில்‌ எதை 
எதை சரிக்கன்ரானோே அரந்தஎல்லாப்பிரவிருத்திகளிலும்‌ சாஸ்திரம்‌ 
பயலுள்ளதாகிறது எர்தஇமாமத்தில்‌ எவனுக்கு அனுஷ்டானம்‌ 
எற்படுகிறதோ அவனுக்கு அதுவே தோஷமில்லாததாயிருக்கிற அ. 
எவன்‌ ஞானவழியைப்‌ பற்றுகரானோே அவனுக்கு ஞானமானது 
எல்லாவற்றையும்‌ அடைவிக்கிறது. ஞான த்தைவிட்டுவிலகியிருக்‌ 
இன்றவிருத்தியானது பிரஜைகளை நாசஞ்செய்கறது நீங்கள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஞானமுள்ளவர்களாயிருக்கிறீர்கள்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ 
தோஷமில்லாதவர்களாயு மிருக்கிறாகள்‌ (அனேகாகளில்‌) ஒருவ 
னல்லவோ ஏகாத்மாவாயிருக்கும்தன்மையை ஒருபோது அடைகி 
ரன்‌? சில ஜனங்கள்‌ வாதத்தின்சாஸ்திரபலத்திலை சாஸ்திரத்தை 
உள்ளபடி.௮.றியாமல்விருப்புவெறுப்புக்களால்கவரபபட்டு௮கங்கார த்‌ 
திற்கு வசமானூகள்‌; சாஸ்திரங்களின்‌உண்மையை அறியாமல்‌ சாஸ்தி 
ர த்திருடர்களும்‌ பிரம்ம த்திருடர்சளும்‌ நன்முயற்சியில்லா தீவர்களும்‌ 
பக்குவமில்லா தமன முடையவாகளும்‌ அமங்களமுள்ளவர்களுமாகிக்‌ 
குணமில்லையென்றே நினைக்கின்றாகள்‌; குணங்களை மற்றவர்களுக்கு 
உண்டுபண்ணுவதில்ல்‌. ௮ஜ்ஞான த்தையே சரீரமாகவுடைய அவர்க 
ளுக்கு அஜ்ஞானமே கதி, எந்த ஜந்துவானது எவ்விதஸ்வபாவ 
முள்ளதாயிருக்கிறதோ அது அர்தஸ்வபாவத்தினுடையவச த்தை 
அடையும்‌. அதனுக்குப்‌ பகை, விருப்பு, சினம்‌, டம்பம்‌, பொய்‌; 
மதம்‌என்னும்குணங்கள்‌ அர்தஸ்வபாவத்தினால்உண்டா$ எபீபொழு 
தும்‌ ௮னுஸரிக்கின்றன ஸமாதியில்பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ உத்தம 
கதியைவிரும்பினவர்களுமானயதிகள்‌ அந்தபரம்மத்தை௮ றிந்து தியா 
னஞ்செய்து சுபாசுபங்களை விலக்கெகொள்ளுஜொர்கள்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. ஸ்யூமரஸுமி, ! ஓ! பிராம்மணரே! உம்மால்‌ சாஸ்திரப்படி இவை 
களெல்லாம்சொல்லப்பட்டன சாஸ்திரத்தின்‌ அர்த்தத்தை ௮ நியாமல்‌ 
பிரவ்ருத்திகள்‌ நடப்பதில்லை, நியாயமான ஆசாரமெல்லாம்‌ சாஸ்திர 


சாத திபர்வம்‌. ௯௭௩ 


மென்று வேதம்‌ கூறுகிறது, எது அர்யாயமோ ௮௮ ௮சாஸ்திர 
மென்றும்‌ வேதம்‌ கூறுநறெது. சாஸ்திரமின்றி ஒரு செய்கையும்‌ 
இல்லையென்பது நிச்சயம்‌ வேதவாதங்களுக்குவிலக்கான து ௮சாஸ்‌ 
திரமென்று ஸருதிசொல்லுகிறது, மிகவும்‌ அகங்காரிகளான அனே 
கர்கள்‌ சாஸ்திர க்இலிருக்‌ அமில கையே பார்க்கின்றார்கள்‌ சிலர்‌ 
இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ எற்பட்டசாஸ்‌ திர த்திலுள்ள தோஷங்களைப்‌ 
பார்க்கிறதில்லை. இந்திரியவிஷயங்களும்‌ உங்களுக்கும்‌ ஸகலஜர்‌ 
தக்களுக்கும்‌ ஸஹமமாயிருக்கன்றன, இவ்விதம்‌ நான்குவர்ணங்கள்‌ 
நானகுஆயா மங்கள்‌ ஆதிய இவைகளுடையபிர வருத்திகளில்ஒன்றை 
அடைகைறவர்களுக்கு முடிவில எலலாவிதத்திலும்‌ பயனுளள தென்‌ 
பதைச்சொல்‌ லுகிறவரும்‌ ஸமாத்தருமான உம்மால விஜஞானமில்லாத 
வர்களும்‌ கெட்‌ டஅறிவையுடையவர்களும்‌ மு ருறைவான அறிவுடைய 
வர்களும்‌ தமோகுணத்தால சியொரிக்கபபட்டவாகளுஏமிருக்்‌ த 
நாங்கள்‌ சத்தத்தால்‌ வசீகரணஞ்செய்பப்பட்டோம்‌ தனித்திருப்ப 
வனும்‌ யோகத்தோகூடினவனும்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ ஸமாத்த 
னும்‌ சிறிதும்‌ 1பேசாதவனும்‌ சக்தியுள்ள வனும்‌ மனத்தைஜயித்த 
வனுமாயிருக்கறவன்‌ சரீரமாத்திரத்தை அலலம்பித துக்கொண்டு 
எலலாத்திக்கிலும்‌ சஞ்சரிக்கவேண்டி வேதத்தின்‌ அர்த்தவாதத்தை 
நம்பி மோக்ஷமானது இருக்கிறதென்று சொல்லத்தகும்‌. நியா 
யம்சாஸ்‌ திரமிவைகளைவிட்டவனும்‌ ஸகலஜனங்களை யும்‌ தூஷிக்கின்‌ ற 
வனுமாயிருக்கிறவனால்‌ குடும்பத்தை ஆண்ரயித்தஇந்தக்கர்மு செய்ய 
முடியாதது தானம்‌, அத்தியயனம்‌, யஜ்ஞம்‌, பிரஜைகளுடைய 
உற்பத்தி, *ரேராயிருத்தல்‌ இவைமுதலானவைகளைச்‌ செய்துங்கூட 
ஒருவனுக்கும்‌ மோக்ஷமானது இல்லையென்‌ நிருக்குமானால்‌ (அவை 
களைச்செய்ன்‌ ற) கர்த்தாவையும்‌ கர்மாவையும்‌ நிற்திக்கவேண்டும்‌, 
இந்தமரமமும்‌ பயனில்லாததாகும்‌. வேறுவிதமாக நாஸ்‌இிக்கியம்‌ 
ஏற்படும்‌. வேதங்களும்‌ விலக்கப்பட்டனவாகும்‌. ஓ! ஸாவஜ்ஞரே ! 
இந்தக்‌ கர்மாவிலுநித்யமானபயனையளிக்கும்தன்மையை விரைவில்‌ 
கேட்கவிரும்புநிறேன்‌. பரொம்மணரே ! எனக்கு உண்மையைச்சொல்‌ 
லும்‌, உம்மை நான்‌ அடைர்தவனாயிருக்‌கி றன்‌ எனக்கு உபதே 
சிக்கவேண்டும்‌. ஓ பிராம்மணரே ! உம்மைஅடுத்த எனக்கு உண்‌ 
மையை உபதேக்கவேண்டும்‌, நீ மோக்ஷத்தை ௮றிந்தவண்ணம்‌ 


எனக்கும்‌ கற்பிக்க£வண்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌. 


னைத கையை வைனாய க ளயையவம்‌ , 


1 *வதமாரேோ' என்று பாடம்சொள்ளப்பட்டது. 


௯௭௪௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றேழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்‌ மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
a J 

(கயிலநக்தம்‌ ஸ்நுமாறமிக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை த்தொடர்ச்சி,) 
கபிலா, (வேதங்கள்‌ உலகங்களுக்குப்‌ பிரமாணம்‌ வேதங்கள்‌ 
விலக்கப்படுறெதிலலை சபதப்ரம்மம்‌ பரப்ரம்மம்‌என்னும்‌ இரண்டு 
பரம்மங்களும்‌ அறியத்தக்கவைகள்‌ சப்தபர ம்டத்திலஸமா த்தனா 
யுள்ள வன்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைகின்றான்‌ 1வேதத்நில்சரீரத்தைஉப 
யோகப்படுத்‌ அவதென்பதே இர்தச்சரீரத்தின்‌ உபயோகம்‌ சரீர 
சுத்தியுள்ளபிராம்மணனே பாத்ரனாகறான்‌ கர்மாக்கள்‌ நித்யமான 
பயனளிப்பதைஆலோகத்து (வேதமாத்திரத்தனல அறியமுடியாத 
தும்‌ புத்தியால நிச்சயிக்கமுடியாததும்‌ இந்திரியத்திற்குப்புலப்‌ 
படாததும்‌ எல்லாஜனங்களுடைய அனுபவத்தையும்‌ ஸாக்ஷியாகக்‌ 
கொண்டதுமான அப்பயனை உமக்குச சொல்லுகிறேன்‌ எவர்கள்‌ 
பயனில்விருப்பமில்லாமல்‌ கர்மமென்றே யஜ்ஞங்களைச செய்றொர்‌ 
களோ ௮வாகள கிடைத்ததை உடனேசெலவுசெய்றெவர்களும்‌ 
லோபமில்லா தவர்களும்‌ விருப்புவெறுப்பற்றவர்களுமாவார்கள்‌. ஸத்‌ 
பாத்திரங்களில தானம்‌ செய்வதுதான்‌ தனமுளளவர்களுக்கு மார்க்‌ 
கம்‌. ஒருமீபாதும்‌ பாபகர்மத்தைஅடையா தவர்களும்‌ கர்மயோகத்‌ 
தையுடையவர்களும்‌ மனத்தின்ஸங்கலபத்தில்‌ ஹித்தியடைர்‌ தவர்‌ 
களும்‌ சுத்தமான அறிவின்‌ உறுதியையுடையவர்களும்‌ மோபம்‌ 
அஸூயை அகங்காரம்‌ மாத்ஸரியம்‌ இவைகள றறவர்களும்‌ ஜஞான 
ஸாதன த்‌ தில்நிஷ்டைபெற்றவாகளும்‌ (உற்பத்தி, கர்மா, வித்தை 
என்னும்‌) மூன்றும்‌ சத்த/மாகவுள்ள வர்களும்‌ எலலாப்பிராணிகளின்‌ 
கேஷேமத்திலும்பற்றுதலுள்ளவாகளும்‌ தம்தர்மங்களிலா தரவுடையவர்‌ 
களும்‌ விதிபபடிஈடக்டின்‌ றவர்களுமாயிருக்கின்ற (யாஜ்ஞவல்கியர்‌ 
முதலிய) பிராம்மணர்களும்‌ (ஜனகர்முதலிய) அரசர்களுமான, அனே 
கர்‌ கிருகஸ்தர்களாயிருந்தாகள்‌ ஸமமாயிருப்பவர்களும்‌ ஒழுக 
கானதன்மையுடையவர்களும்‌ (எபபொழுசதும்‌) சறந்தோஷத்தையடை 
ந்தவர்களும்‌ ஞானத்தில்‌ உறுதியுள்‌ ளவர்களும்‌ பிரத்யக்ஷமாக (சித்த 
சித்திரூபமான) தர்மபலத்தை பலுபலிக்கிறவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ 

1 வேதத்தில்சொல்லியபடி. - ஸம்ஸ்காரத்துடன்‌ சரீ ரத்தைஉண்டுபண்‌ 
ஹுவதுதான்‌ சரீ ர.த்தின்சுத்தியாகும்‌' என்பது பழையவுரை, 


சாற்திபர்வம்‌: ௯௭டு 


பரப்ரம்மத்தில்றாரத்தையுடையவர்களும்‌ முன்‌ ஜன்‌ மத்திலேயேசு த்த 
வாஸனையுள்ளமன த்தையுடையவாகளும்‌உள்ளபடிவிரதத்தை அ னுஷ்‌ 
டி.த்தவர்களுமாயிருக்கின்ற அவர்கள்‌ கஷ்டதசையிலும்‌அஸெளகரிய 
மானவிடத்திலும்‌ இருந்தாலும்‌ தர்மத்தை அலுஷ்டிக்கின்றார்கள்‌. 
௮வவிதம்‌ சேர்ந்து தர்மத்தை அனுஷ்டித்த அவர்களுக்கு முன்கழலத்‌ 
தில்‌ அது ஸுகமாகத்தானே இருந்தது ? அவர்களுக்கு ஒருவிதமாக 
வும்‌ பிராயச்சித்தமான து செய்யவேண்டிய தா யிருக்களில்லை, ஸத்ய 
மான தாமத்தைஅடைர்து (ஒருவராலும்‌) கொஞ்சமும்ரெருங்கமுடி 
யாதவர்களாக ஓபபுக்கொள்ளபபட்ட அவர்கள்‌ தம்புத்திசென்‌ றவழி 
செல்லுகிறதில்லை; முடிவாகத்‌ தர்மத்தில்‌ கபடத்தைசசெய்கிற 
தில்லை, தர்மத்தில்‌ எது முதற்கற்பமோ அதையே அனுஷடிப்பவர்‌ 
பெரியவர்‌, இந்த நிலையிலிராப்பவர்களுக்குப்‌ பிராயசசித்தம்‌இல்லை 
துர்பலமானமனமுள்வ வர்களுக்குப பிராயசசித்தம்‌ ஏற்படும்‌. இவ்‌ 
வித ஆசாரத்தையுடையவர்களும்‌ யாக த்தைஈட த்‌ துகிறவாகளும்‌ முன்‌ 
னோர்களுமான இவர்கள்‌ பின்வருமாறு சொல்லுகிறார்கள்‌ வேதத்தில்‌ 
சிறந்தவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ லமுடையவர்களும்‌ சோ த்திபெற்றவர்‌ 
களுமான வித்வான்‌ 1)ள பயனைவிரும்பாமல ஒவ்வொருநாளும்‌ யாகங்‌ 
களைச செய்கிறார்கள அ௮வாகளுடையயாகங்களும்‌ வேதங்களும்‌ 
மற்றக்காமங்களும்‌ பொருள்வசவுக்குத்தக்கபடி ஏற்படுகின்றன வரவு 
ஸங்கல்பத்தையலுஸரித்தும்‌ ஸங்கலபமும்‌ விரதத்தையனுளரித்‌ தும்‌ 
ஏற்படுகின்றன காமக்ரோதமறறு மற்றவர்களால்‌ அனுஷ்டிக்க அரிய 
ஆசாமீத்தையும்‌ காமத்தையு முடையவர்களும்‌ தங்கள்காமங்களால்‌ 
ப்ரஹித்திபெ ற்ற வர்களும்‌ ஸ்வபாவமாக'வ மேலான ௪ சித்தமுடையவர்‌ 
களும்‌ ஒழுங்கானவாகளும்‌ எப்பொழுஅம்‌ அடக்கமுள்ளவர்களும்‌ 
தங்கள்‌ கர்மங்களிலிருக்கின்‌ றவர்களு மானவர்களுக்கு எல்லாம்‌ அழி 
வற்றபயனுடையவையென்று ஈமக்குப பலநாளாகக்‌ கேள்வி, உதார 


சித்தமுடையவர்களும்‌ மற்றவர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கமுடியா த ஆசார 
கர்மங்களயுடையவர்களும்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களால்‌ பிரஹித்திபெற்ற 
வர்களுமாயிருக்கிறவர்களுடைய தவமான து கோரமாயிருக்குக்‌ தன்‌ 
மையை அடைந்தது. இசசரியகாமான அம்‌ ஆதியிலேயே உண்‌ 
டானதும்‌ நிலைபெற்ற தும்‌ உறுதியுள்ள அமான அந்தஸதாசாரத்தை 
அனுஷ்டிக்க முடியாதவர்களாலே தர்மங்களில்‌ சிறிது அறிவிக்கப்‌ 
பட்டது, ஓ! பிரபுவே! முன்காலத்தில்‌ ஸகலஜாதிகளிலும்‌ அபத்‌ 
தர்மமேயில்லாத ஆசாரமும்‌ ஜாக்கிரதையும்‌ காமக்சோதங்களால்‌ 


௬௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அவமானமில்லாமையுமிருந்த காரணத்தால்‌ அவர்களில்‌ ஒருவித 
வித்தியாஸமும்‌ இல்லாமலிருந்தது. பிறகு, மனிதர்கள்‌ ஒரே தர்‌ 
மத்தை நாலுபாதமாக அடைந்தார்கள்‌, ஸத்துக்கள்‌ அந்தத்‌ தா 
மத்தை விதிப்படிசெய்து உத்தமகதியை அடைறொர்கள்‌ சிலா இரு 
கங்களிலிருர்‌ துவெளிக்கள ம்பி வனத்தை௮டைந்து உத்தமகதியை 
அடைர்திருக்கறார்கள்‌ சிலபிரம்மசாரிகள்‌ கிருகஸ் தாரா ரமத்தை ஆம 
ரயித்து உத்தமகதியை அடைனெறார்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ நாலாகப்‌ 
பகுக்கப்பட்ட ஆணா மத்தை ஒன்றாகவே அறிறொர்கள்‌. இவவிதமான 
ரீதியையுடைய இந்தமுன்னோர்களான பிரம்மசாரிகள்‌, எல்லா ஆமா 
மங்களிலுமுள்ள எல்லோர்களும்‌ உத்தமகதியை அடைறொர்களென்‌ 
றுசொல்லுகின்ரார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இர்தப பிராம்மணர்கள்‌ ஸந்‌ 
தோஷத்தினால்‌ எல்லையற்ற பிரம்‌உபாவத்தையடைந்து ஜோதிவடிவ 
மாகி ராசி சக்கரங்களில அ௮ஸ்ர்வினீமுதலான ஈக்ஷத்‌ திரங்கள்போல 
அனேகமான ௬க்ஷத்திரக்‌ கூட்டங்களாகி அகாயத்தில்‌ காணப்படு 
கிரார்களென்பது வேதவசனம்‌ அப்படிபபட்டவர்கள்‌ பூர்வகாமத்தி 
னால்‌ மறுபடியும்‌ யோனிகளில ஜனித்து ஸம்ஸாரத்தை அடைர்தால்‌ 
ஒருபோதும்‌ பாபகர்மத்தினால்‌ வியாபிக்கப்படுகிறதிலலை. வேதாந்த 
விசாரத்தில்‌ விருபபமுள்ளவனும்‌ உறுதியான நிசசயத்தையுடைய 
வனுமான பிரம்மசாரியானவன்‌ இப்படியே ஆகிறான்‌. இவ்விதம்‌ 
ஸ தாசாரமுடையவன்‌ (ிராம்மணனாவான்‌ மற்றவன்‌ பிராம்மணப்‌ 
போலியாவான்‌. நல்லவனோ, கெட்டவனே என்பதை மனிதனு 
டைய செய்கையே சொல்லுகிறது. இவ்விதம்‌ பக்குவசித்தமுள்ளவர்‌ 
களுக்கு வேதாந்தமுரவணத்தினாலும்‌ அதனாலுண்டான அனந்த 
மான பிரம்மபாவத்தினாலும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ அழிவற்ற தன்மை 
உண்டாயிற்றென்று ஈமக்கு அழிவற்றவேதம்‌ கூறுகிறது. ஆசைநீங்‌ 
னெவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ள மனமுடைய 
வர்களுமான அவர்களுக்கு கான்காவதும்‌ உபநிஷத்தில்‌ சொல்லபபட்‌ 
டும்‌ எல்லாவராணத்தார்களுக்கும்‌ பொதுவான துமான (சமம்‌ தம 
முதலான)தாமமான துஸ்மிருதிகளில்சொல்லபபட்டிருக்றெ து. ஹித்தி 
பெற்றவர்களும்‌ மனத்தைவசஞ்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்‌ 
களால்‌ நித்தியமான பிரம்மஜ்ஞானமானது ஸாதிக்கப்படுிறது. 
யதியின்‌ தர்மமானது ஸந்தோஷத்தைக்‌ காரணமாகவுடையதும்‌ 
தியாகரூபமும்‌ ஞானத்திற்குக்‌ காரணமும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ புத்தியை 
உண்டுபண்ணுகிறதும்‌ , அழிவில்லாத தும்‌ ௮னாதியுமாகச சொல்லப்‌ 


சாந்‌ திபாவம்‌: ௯௭௭ 


படுறது. அர்த யுதிதர்மமான து தன்வைராக்ய பலத்திற்குத்தக்க 
படி. இதர ஆஸ்மாமதர்மத்துடன்‌ சேர்த்தாவது தனியாகவாவது 
அனுஷ்டிக்கப்படுகறது. புத்திவன்மையுடையவர்கள்‌ க்ஷேமத்தை 
அடைகிறார்கள்‌. புத்திபலமில்லாதவன்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ துன்‌ 
பப்படுஇிரான்‌. பிரம்மபதத்தை விரும்புனெற சுத்தனானபிராம்மணன்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விபெடுொன்‌”? என்று சொன்னார்‌, ஸ்‌ யூமர0ங்மி, 
(எவர்கள்‌ தர்மமாக 1ஸம்பாதிக்கப்பட்டபொருள்களினால்‌ போகத்தை 
அடைகன்‌றவர்களும்‌ தானஞ்செய்ன்றவர்களும்‌ யாகஞ்செய்கின்‌ ற 
வர்களும்‌ ௮த்யயனஞ்செய்கின்றவர்களுமாயிருக்கிறார்களோ, எவர்‌ 
கள்‌ ஸன்யாஸத்தை அடைர்தார்களோ,இவர்களுள்‌ எவர்‌ மரணத்தின்‌ 
பிறகு ஸ்வரீக்கத்தை ஈன்குஜயித் தவர்கள்‌ ? ஓ! பிராம்மணரே! கேட்‌ 
இன்ற எனக்கு இதை உள்ளபடி. சொல்லவேண்டும்‌ ? என்று கேட்க, 
கபிலா, 'ஸகலமானபேரிக்ரகத்தையுமுடையதர்மாஸரமங்களும்குணத்‌ 
தினால்‌ சுபகரங்களாயும்‌ மறுமைப்பயனை த்‌ தருபவைகளாயுமிருக்கின்‌ 
றன.அனாலும்‌௮வர்கள்‌ ஸன்யால த்தன லண்டானஸுகத்தை அடை 
ந்தவர்களாகஇல்லை இதை நீரும்‌ அறிகிறீர்‌”? என்றுசொன்னார்‌. ஸ்யூம 
ரஸ்மி, “நீங்கள்‌ ஞானறிஷ்டர்களும்‌ நிருகஸ்தர்களும்‌ தர்மநிச்சய 
முடையவர்களுமாயிருக்கின்‌ நீர்கள்‌, எல்லா ஆம்ரமங்களுக்கும்‌ முட 
வில்‌ ஒரேபயன்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ஆகையால்‌ அஸாரமம்‌) ஒன்றா 
யிருப்பதிலும்‌ பலவாகப்பிரிப்பதிலும்‌ வேறுவிசேஷம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படவில்லை. ஆகையால்‌, எல்லாமறிந்தநீர்‌ நியாயமாக உள்ளபடி 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ்‌ என்றார்‌ கபிலர்‌, * கர்மங்கள்‌ (ஸ்தூல 
ஸூக்ஷ்ம) சரீரசுத்தியைச்‌ செய்கின்றன. ஞானமோ மோக்ஷ்ஸாத 
னம்‌ சித்தத்தின்‌ மலமானது பக்குவமான காலத்தில்‌ விஜ்ஞான 
முண்டாகிறது. உண்மையான ஞானமிருக்கும்பொழுது பூததயை, 
4 பொறுமை, சாந்தி, கொல்லாமை, ஸத்யம்‌; நேர்மை, துரோகமில்‌ 
லாமை, அபிமானமில்லாமை, லஜ்ஜை, சீதோஷ்ணமுதலியவற் 
றைப்‌) பொறுத்தல்‌, ஒழிவு இவ்விதமான ப்ரம்மமார்க்கங்கள்‌ ஏற்படு 


இன்றன. இவைகளால்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைகின்றான்‌. ஆகையினால்‌, 


வித்வானுனவன்‌ கர்மபலத்தின்நிச்சய த்தை மன த்தினால்‌ உற்றுப்‌ 


1 “லப்தாபி£ என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, ₹ சேர்க்கை, 
8 (கஹாயே' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்டது, 

4 ஒருவர்‌ கோபம்வரும்படி. செய்தாலும்‌ கோபம்வ.ராமலிருத்தல்‌, 
5 மனவடச்கம்‌, 


1 60 


௯௭௮ பரீ மஹாபரரதம 


பார்க்க2வண்டும்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ ௮டக்கமுடையவர்களும்‌ விசுத்‌ 
தர்களும்‌ ிரம்பஜ்ஞான த்தில்‌ உறுதிபெற்றவர்களுமாயிருக்றெவேதி 
யர்கள்‌ ஸர்தோஷத்தைஅடைந்்‌ தளர்‌ தக்கதியை அடை னெறார்களோ 
அதை உயர்க்தகதியாகச சொல்லுகினறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ வேதங்‌ 
களையும்‌ வேதத்தினால்‌ அறியக்கூடிய கர்மப்ரம்மஸ்வரூபத்தையும்‌ 
அவைகளின்‌ அனுஷ்டான த்தின்ஸ்திதியையும்‌ அறிந்தவன்‌ வேதவித்‌ 
தாதிறான்‌. இதற்கு வறாயுள்ளவன்‌ காற்றுநிறைந்த தோல்துருத்தி 
யாகரானென்ற சொலலுகின்றுர்கள்‌. வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிகன்றார்கள்‌. வேதத்தில்‌ எல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கெறன. வேதத்திலலலவோ இப்பொழுது ௭௫௭௮ இருக்‌ 
தின்றனவோ, ௭௮௪.து இல்லையா அர்தஎல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பு 
இருக்கிறதென்பதும்‌ இல்லைஎன்பது3ம எல்லாவஸ்‌ அக்களுக்கும்‌ 
இயற்கை?' பிரம்மத்தையறிந்தவனுக்‌ ச இது £முடிவும்‌ 3ஈடுவும்‌ ஸத்‌ 
தும்‌ ௮ஸத்துமாயிருக்கின்றது. (2வதமானது) ஸன்யாஸமென்று 
தானே முடிர்திருக்கன்றது? சமமென்றுதா?ன நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கன்றது? ஸர்தோஷமெல்று எங்கும்‌ வியாபித்திருக்கின்றது. 
மோக்ஷத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கன்றது ? ஒருகாலமும்பாதிக்கப்‌ 
படாததும்‌ வயக்தாவயக்தமும்‌ அறியப்பட்டதும்‌ அறியவேண்டிய 
தும்‌ எல்லாவற்றிற்குமாத்மாவும்‌ ஸ்தாவரஜங்கமரூபமும்‌ முழுதும்‌ 
ஸுகமும்‌ சிவமும்‌ பர்ரேஷ்டமும்‌ (ராகிகளுக்குப்‌) பிரகாசியாததும்‌ 
ஜகத்‌ தின்உற்பத்‌ தலயகாரணமுமானப்ரம்மமான து தேஜஸ்‌, க்ஷமை, 
சாந்தி, கெடுதலற்றசுபம்‌, அப்படிப்பட்டவியோம,ஸநா தரம்‌, 4துருவ 
மென்கிறஇந்தச்சொற்களா?ல ஞானக்கண்ணுடையபிராம்மணர்க 
ளால்‌ அறியப்படுகின்ற. ஆகையால்‌, பிரம்மரூபமான அந்தப்பிராம்‌ 
மணனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌? என்றுசொன்னா்‌? என்றார்‌ 


1 முன்சென்றதும்‌ இனிவருவதும்‌, 
2 மோக்ஷரூபமாயும்‌, 3மத்தியில்தோன்‌ றுனெறஜகத் தாயும்‌, 
4 நிலையுள்ளது, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௭௯ 


இருநூற்றெழுபத்தேழாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ட்‌ 


(அறம்போநளின்பங்களுள்‌ அறமே சிறந்ததேன்பதைப்பற்றிய 
துண்டதாரன்‌கதை,) 


யுதிஷ்டிரா, “ஓ! பராதரே! வேதங்கள தர்மத்தையும்‌" அர்த்தத்‌ 
தையும்‌ காமத்தையும்‌ சொல்லுகின்றன இவைகளுள்‌ எதை அடை 
வன ஸ்ர்லாத்யம்‌? ஓ! பிதாமஹ? ! அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்‌ றுகேட்க, பிஷ்மர்சொல்லலானார்‌. இச்‌ தவிஷபத்இல்‌ முன்பு 
குண்டதாரன்‌ ப்ரீதியுடன்‌ பக்தனுக்கு உபகாரம்செய்த தாகிய பழமை 
யான கதையை உனக்குச்சொல்லப்போகியேவ்‌. தரித்திரரான ஒரு 
பிராம்மணர்‌ ஆசையினால்‌ 1தன த்தை நோத்னோர்‌ அகனால்‌ அலா 
யாகத்திற்காகத்‌ தனத்தைவிரும்பி உக்கரமானதவத்தைச செய்தார்‌. 
பிறகு, அவர்‌ உறுதிசெய்‌ தகொண்டு 3தவதையளைப்‌ பூஜித்தார்‌; பக்தி 
யுடன்‌ தேவதைகளைப்பூஜித்‌ தும்‌ தன த்தை அடையவேயில்லை, பிறகு, 
அவா, மனிதர்களால்‌ ஸ்ர மப்படுத்தபபடா ததும எனக்குச்‌£க்ரெ த்‌இல்‌ 
அருள்செய்யக்கூடியதுமான தப்வம்‌எ து??எனற சந்தை யையடைம்‌ 
தார்‌. அவர்‌, பிறகு, தெளிவான மனத்தினால்‌ சல ஓுக்குப்பின்செல்லு 
கிறதும்‌ தமதருகிலிருக்கறதுமான குண்டதாரனென்றெ மேசத்தைப 
பார்த்தார்‌. மஹாபாஹுவான அுந்தமேக?தவதையைப பார்த்தி 
வுடனே, இவன்‌ எனக்கு மேவமையைசசெய்லான்‌ இந்தமேனி அப 
படிப்பட்டதாயிருக்கிறது 2தவனுக்குநெரு ங்‌ வனாயமிருக்கறான்‌ ; 
வேறு மனிதர்களால வரிக்கப்படவுமில்லை இந்தத்‌தவன விரைவி 
லேயே எனக்கு அதிகமான தனத்தைக்‌ கொடுப்பான? என்று அவருக்‌ 
குப்‌ பக்தி உண்டாயிற்று பிறகு, அவர்‌ அந்த த்தேவனை த்‌ தூபங்களா 
ஓம்‌ கந்தங்களா தும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுள்‌ எமாலைகளாலும்‌ நானாவிதமான 
பூஜைகளாலும்‌ பூஜித்தார்‌. அப்பொழுது அரந்தப்பூஜையினால்‌ அற்ப 
காலத்தினாலேயே ௮ந்தமேகமான து சந்‌ தோாஷததையடைர்‌ அ, (பிரம்‌ 
மஹத்திசெய்தவனுக்கும்‌ “ஸுராபானம்செய்தவனுக்கும்‌ இருடனுக்‌ 
கும்‌ விரதபங்கமுடையவனுக்கும்‌ அறிஞர்களால்‌ பரிகாரம்‌ விதிக்கப 
பட்டிருக்கிறது; செய்தான்‌ நிமற ந்தவன்விஷய த்தில்‌ பரிகாரம்‌ விதிக்‌ 
கப்படவில்லை. அதர்மம்‌ இசையின்‌ புத்‌ ) திரனாகவும்‌ குரே ரதம்‌ ௮ஸடு 


1' தர்மத்தை ! என்பது வேறுபாடம்‌, 


௯௮௦ பர்‌ மஹாபாரதம்‌. 


யையின்‌ புத்திரனாகவும்‌ லோபம்‌ வஞ்சனையின்‌ புத்திரனாகவும்‌ எண்‌ 
ணப்படுன்றன. நன்றிமறந்தவன்‌ பிரஜைக்கு யோக்கயெனில்லை 
என்று அவருடைய உபகாரத்தில்‌ உறுதியான இந்தவார்த்தையைச்‌ 
சொல்லிற்றாம்‌. பிறகு, அந்தப்பிராம்மணர்‌ தர்ப்பங்களில்‌ சயனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு அப்பொழுது குண்டதாரனுடைய தேஜஹினால்‌ 
ஸ்வப்னத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்த்தார்‌. சமத்தினாலும்‌ 
தவத்தினாலும்‌ பக்தியினலைம்‌ போகத்தை விட்டவரும்‌ சுத்தமன 
முள்ளவருமான அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ ராத்திரியில்‌ பத்தியின்‌ உறுதி 
யைக்‌ கண்டார்‌ யுதிஷ்டிர! அவர்‌ அர்தக்கூட்டத்திலிருக்றெவனும்‌ 
தேவதைகளுக்குள்ளே மிக்கஒளியுள்ளவனும்‌ மஹாச்பாவும்‌ பயன்‌ 
களை அளிக்றெவனுமான 1மாணிபத்ரனென்பவளைப்‌ பார்த்தார்‌. அம்‌ 
குளளதேவர்கள்‌ சுபகர்மங்களால்‌ முயற்சிசெய்து ராஜயங்களையும்‌ 
தனங்களையும்‌ கொடுக்நின்றார்கள்‌ ; அசுபகரமங்களைச்‌ செய்தால்‌ அப 
கரிக்கின்றார்கள்‌. பரதசிரேஷ்ட! அப்பொழுது யக்ஷர்களும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ மிக்கதேஜஸுள்ள குண்ட 
தாரன்‌ ஓடிவந்து தேவர்களினமுன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. பிறகு, 
பூமியில்விழுந்த குண்டதாரனை நோக்கி, நஈல்லமன முள்ள மாணிபத்ரன்‌ 
தேவர்களின வசனத்தினால்‌, “குண்டதார! நீ எதைவிரும்புறொய்‌?? 
என்று கேட்டான்‌. குண்டதாரன்‌, 4இர்தப்பிராம்மணர்‌ என்னுடைய 
பக்தர்‌. தேவர்கள்‌ என்விஷயத்தில்‌ அருள்‌ வைப்பார்களானால்‌ 
இவருக்குச்‌ சிறிது ஸாகத்தைத்தரத்தக்க அனுக்கொகத்தைச்‌ 
செய்ய விரும்பு 3 றல? என்றுசொன்னான்‌. உடனே, மாணிபத்ரன்‌ 
தேவர்களுடைய வசனத்தினாலேயே மறுபடியும்‌ மிக்ககாக்‌ திபொருர்‌ 
திய இந்தக்குண்டதாரனை நோக்கு, (எழுந்திரு ; எழுந்திரு உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. காரியஹித்திபெற்று ஸுகமுள்ளவனாவாய்‌. 
இந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ தனத்தைவிரும்பீனால்‌ இவருக்குத்‌ தனம்கொடுக்‌ 
கலாம்‌, உனக்கு ஈண்பராயிருக்கிற இந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ எவ்வளவு 
தனத்தை விரும்புறுரோ அளவற்ற அவ்களவு தனத்தை 
யும்‌ நான்‌ தேவர்களுடைய கட்டளையினால்‌ கொடுக்கிறேன்‌” 
என்றுசொன்னான்‌. குண்டதாரன்‌ மனிதர்களின்‌ செல்வமானது 
சலிப்பதும்‌ நிலையில்லாததுமென்று நினைத்து பசஸுள்ள பிராம்மண 
ருடைய தவத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தினான்‌. (அவ்விதம்‌ நிச்ச 
யித்து மாணிபத்ரனை நோக்கி) (தனத்தை அ௮ளிக்கின்றவனே | 


1 இது, ' மணிபதீரன்‌ ' என்றும்‌ காணப்படுறெது, 


க ன வைகல்‌ வைவ்‌ வலைக்‌ கைகள அவளை அணைய ளைப்வைகவள ளகக அவவை எாமவைவ எனனை. 


சாந்திபர்வம ௯௮௧ 


பிராம்மணருக்காக நரன்‌ தனத்தை யாரிக்கவில்லை, என்பக்தருக்காக 
வேறான அனுக்கிரகத்தைச்‌ செய்யவேண்டுபென்று யாசிக்கிறேன்‌. 
என்னுடைய பக்தருக்காக ரத்தினங்களால்‌ நிறைந்த பூமியையோ 
பெரிய பொருட்குவியலையோ நான்‌ யா௫க்கவில்லை. பின்னை என்ன 
வென்றால்‌, இவர்‌ தர்மிஷ்டராகவேண்டும்‌, இவருடையபுத்தி தர்மத்‌ 
தில்‌ மழெவேண்டும்‌. இவர்‌ தர்மத்தையே அடுத்து ஜீவிக்கவேண்டும்‌; 
தர்மத்தை முதன்மையாகவுடையவராகவேண்டும்‌, இந்த அனுக்கிர 
கம்‌ எனக்கு ஸழ்மதம்‌? எனறுசொன்னான்‌. மாணிபத்ரன்‌, (இவர்‌ 
சரீரஸமாமமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தின்‌ பயனான ராஜ்யத்தை 
யும்‌ நானாவித ஸுகங்களான பயனகளையு மே அனுபவிக்கட்டும்‌என்‌ று 
சொல்ல, பிறகு பெரும்புகழுள்ள குண்ட தாரன்‌ அனேகமுை (முன்‌ 
யாசிக்கப்பட்ட) தரமவிஷயத்தில்‌ அப்யாஸத்தையே கேட்டான்‌, 
தேவர்கள்‌ ௮ தனால்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. மாணிபத்ரன்‌, 'ஸகலதேவ 
கைகளும்‌ உன்விஷயத்திலும்‌ இந்தப்பிராம்மணார்‌ விஷயத்திலும்‌ 
பரீதியடைர்தார்கள்‌. இலா தர்மாத்மாவாகப்போதிறார்‌, தர்மத்‌ 
தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தவும்‌ போகிறார்‌ ? என்றான்‌, ஓ! யுதிஷ்டிர | 
அதனால்‌ அந்தமேகம்‌ மற்றவர்களால்‌ ௮டையமுடியாத மனத்துக்கு 
விருப்பமான வரத்தை அடைர்து காரியசித்திபெற்றுஸக்தோஷத்தை 
அடைந்தது. பிறகு, அந்தப்‌ பிராம்மணபப்ரேவுடர்‌ தம்முடைய பக்‌ 
கத்தில்‌ ஸமீபத்தில்‌ வைக்கபபட்ட ஸுூக்ஷ்மமான மரவுரிகளைப்‌ 
பார்த்தார்‌. உடனே ஒழிவை அடைந்து, : இந்தக்குண்ட தாரன்‌ 
நன்மையை அறியவில்லை, கான்‌ செய்த ஸுஒஇருதத்தை வேறுயார்‌ 
அறியப்போகருர்‌ ? இனி3மல்‌ கான்‌ தர்மத்தால்‌ ஜீவிப்பதற்கு வனத்‌ 
தையே அடைகிறன்‌' என்றார்‌, அப்பொழுது அந்தப்பிராம்மண 
பப்ரேஷ்டர்‌ ஒழிவினா ஓம்‌ தேவாகளுடைய அருளினா லும்‌ வனத்தை 
அடைந்து பெரியதவத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்னொர்‌. ஓ! மஹா 
ராஜனே ! அந்தப்‌ பரரரம்மணர்‌ தேவதைகளும்‌ அதிதிகளுமருர்‌ திய 
மீதியான கனிகிழங்குகளைப்‌ பக்ஷித்‌ துச்கொண்டிருந்தார்‌. தர்மத்தில்‌ 
அவருக்கு உறுதியான புத்தியும்‌ உண்டாயிற்று. பிறகு, பிராம்மணர்‌ 
கனிழங்குகளையெல்லாம்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ சருகுகளைப்‌ பக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டிரும்தாா மறுபடியும்‌ அவா சருகுகளையும்‌ தள்ளிவிட்டு 
ஜலத்தைப்‌ பானஞ்செய்துகொண்டிருந்தார்‌. ௮தன்பிறகு, பலவரு 
ஷங்கள்‌ வாயுவைப்‌ பக்ஷித்‌ துக்கொண்டிருந்தார்‌; இவருடைய பிரா 
ணன்‌ குறைவை அடையவில்லை, ௮து ஒர்‌ ஆச்சரியமாயிற்று, தர்‌ 


௯௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுடையவரும்‌ உக்கிரமான ௦ தவத்திலிருக்கிறவரு 
மான அவருக்கு நெடுங்காலத்துக்குப்‌ பிறகு திவ்ய திருஷ்டியுண்டா 
யிற்று. அவருக்கு, “(இவ்வுலகத்தில்‌ நான்‌ யாருக்காவது ஸந்தோ 
ஷுதி2தாடு தனத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ எனது வாக்கானது வீணாகாது? 
என்னும்‌ புத்தி உண்டாயிரறு. பிறகு, அவர்‌ மலர்ந்தமுகத்துடன்‌ 
மறுபடியும்‌ தவத்தைச செய்ய ஆரம்பித்தா மறுபடியும்‌ தவஹித்தி 
பெற்று அவர்‌, நான்‌ ஸம்‌? தாஷத்துடன்‌ யாராவது ஒருவனுக்கு 
ராஜ்யத்தை அளித்தால அவன்‌ சக்ரெத்தில்‌ அரசனாவான்‌. என்னு 
ையலாக்கு விணாநாது? என்று தாம்‌ மேலான தென்‌ நுநினைக்கிறதைப்‌ 
பற்றி ஆலோடரித்கார்‌ பாரத! அப்பொழுது குண்டகாரன்‌ அந்‌ 
தீப்பிராம்மணருடைப தவதச்திலமீயாகத்தாலும்‌ ஸ்ரேகத்தாலும்‌ 
ஏவப்பட்டு அவருக்குப்‌ பிரத்தியக்ஷமானான்‌ அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
அர்தக்குண்டதாரன முகிற்சென்‌ அ அவனை விதிப்படி பூஜித்தார்‌; 
ஓ! அரசனை! அதனால்‌ ஆசசரியத்தை அடைந்தவருமானார்‌. 
பிறகு, குண்டதாரன்‌ அவரைநோக்இ, (உமக்கு உததமமான 
ஞானக்கண்‌ உண்டாயிருக்கிறது ஓ! பிராம்மணரே! அந்தநேத்‌ 
இர த்‌ தினால்‌ அரசர்களுடைய கதியையும்‌ உலகங்களையும்‌ பாரும்‌” 
என்று சொன்னான்‌. பிறகு, அர்தப்பிராம்மணர்‌ உடனே நரகத்தில்‌ 
அழுந்தின அனேக அரசர்களைத தூரத்தில்‌ இவ்ய திருஷ்டியினால்‌ 
பார்த்தார்‌ குண்டதாரன்‌, பக்தியுடன்‌ என்னைப்பூஜித்து நீர்‌ துக்‌ 
கத்தை அடைவீரானால்‌ என்னால்‌ உமக்கு என்ன செய்யப்பட்ட 
தாகும்‌ ? கான என்ன அனுக்ரகம்‌ செய்ததாகும்‌? மறுபடியும்‌ நீர்‌ நினை 
தீதப்பாரும்‌; ஆர ாயந்துபாரும்‌ மனிதன்‌ காமங்களை எப்ப்டி. இச்சிக்‌ 
கலாம்‌? ஸ்வாக்கத்துவாரமான து மனிதர்கள்விஷயத்தில்‌ விசேஷமாக 
அடைக்கப்பட்டிருக்கிறது? என்றுசென்னான்‌ . பிறகு, அந்தப்‌ பிராம்‌ 
மணர்‌ மனிதர்களைச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்றெ காமம்‌, குரோதம்‌, லோ 
பம்‌, பயம்‌, மதம்‌, நித்திரை, மயக்கம்‌, சோம்பல்‌ இவைகளைப்பார்த்‌ 
தார்‌. குண்டதாரன்‌ , (உலகங்கள்‌ இந்தக்‌ காமழுதலியவைகளால்‌ 
சூழப்பட்டிருக்கின்‌ றன. தேவர்களுக்கு மனிதனிடமிருந்து பயம்‌. ௮ந்‌ 
தக்‌ காமமுதலியவைகள்‌ அப்படியே தேவர்களுடையவார்‌ த்தையினால்‌ 
எல்லாலிஷயங்களிலும்‌ இடையூறை றச்செ ய்ன்றன. தேவர்களால்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்படாத ஒருவனும்‌ தார்மிகனாறெதில்லை. நான்‌ 
தவத்தினால்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தனங்களையும்‌ கொடுக்கச்‌ சக்தியுள்ள 
வனாயிருக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னான்‌. அப்பொழுது தர்மாத்மா 


சாந்‌ தபர்வம. ௯௮௩ 


வான பிராம்மணர்‌ மேகத்தைத்‌ தலையால்‌ வண்டி அதனை நோக்கு, 
( எனக்குப்‌ பெரிய அனுக்‌ரகமானது செய்யப்பட்டது. காம லோ 
பங்களின்‌ தொடர்ச்சியினால்‌ ஸ்னேகச்தை அறியாமல்‌ நான்‌ உஉனி 
டத்தில்‌ பொழுமைப்பட்டதை நீ பொறுக்கக்கடவாய்‌? என்றும்‌ 
சொலனார்‌. அப்பொழுது குண்டதாரன்‌, என்னால சதமிக்கவேபட்‌ 
டது என்று சொல்லி, ௮ந்தப்பிராம்மணஸ்ரரஷ்டரைக்‌ கைகளால்‌ 
அலிங்கனம்செய்‌ தகொண்டு அவ்விடத்தில்‌? மறைந்தான்‌, 
உடனே, அர்தப்பிராம்மணர்‌ குண்டதான அனுக்கிரக த்தினாலும்‌ 
தவத்திலுலும்‌ வித்தியடைர் து ஸகலலோகங்களிலும்‌ சஞ்சரித்தார்‌. 
அவருக்குத்‌ தாமத்தாலும்‌ யோகத்தாலுமுண்டான சக்தியினால்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ 'கமனமும்‌ நினைத்தபொருள்‌ களை அடைதலும்‌ மேலான 
கதியும்‌ உண்டாயின தேவதைகளும்‌ ஸாதுக்களான பிராம்மணர்‌ 
களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ இவவுல௫ல்‌ தார்மி 
கர்களைப்‌ பூஜிக்கருர்கள்‌ ; செல்வவான்‌௧ளைப பூஜிக்றெதில்லை ; காமி 
களையும்‌ பூஜிப்பதில்லை யுதிஷ்டிர! உனது புத்தி தர்மத்தில்‌ பற்றி 
யிருத்தலால்‌ உன்னிடத்தில்‌ தவர்கள்‌ மிகவும்‌ அருளுடையவர்‌ 
களாயிருக்கறார்கள. தனத்தில்‌ ஸுநத்தின்‌ ஓர்‌ அம்சம்‌ இருக்கிற ௮. 
தர்மத்திலா பாமமான ஸுகம்‌ இருக்கிறது ” என்‌ றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றேழபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
௮௨௨ 
(கொலைக்தக்‌ நாணமாதலால்‌ யாகம்‌ இமிந்ததேன்பதை ப்பற்றி 
நாரநர்‌ சொல்லிய உஜ்சவ்நத்தி பராம்மணர்கதை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பிதாமஹரே ! ஓரேோபயனையுடையனவும்‌ பல 
வகைப்பட்டன வுமான பஜ்ஞம்‌ தவமிவைகளுள்‌ ஸுகத்திற்காகவும்‌, 
தன த்‌.இந்காகவுமில்லாமல்‌ தாமத்திற்காகவ எற்படுத்தப்பட்டது 
எவ்விதமான த ?” என்று கேட்க, பீஷ்மா சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

6 இந்த விஷயத்தில்‌ நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட உஞ்சவிருத்திப்‌ 
பிராம்மணருடைய யஜ்ஞரிமித்‌ தமான பூர்வசரிச்தர தசை உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. நாரதர்‌, (விதர்ப்பதேசத்தில்‌ சிறந்ததான தர்மோத்‌ 
தரமென்றெ ராஜ்யத்தில்‌ உஞ்சலிருத்‌ இசெய்யும்‌ ஒரு பிராம்மணரிஷி 
இருந்தார்‌. அவா யூசத்தைச்‌ செய்வதற்கு , பத்தனித்தார்‌, அவ்‌ 


௯௮௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


விடத்தில்‌ 1இகாரம்‌ செய்யக்கூடிய சாமைதானியமும்‌ ஸூர்யபாணி 
ஸுவர்ச்சலை என்னும்‌ சாகங்களும்‌ யாகத்திரவயமாக இருந்தன. 
அவர்ப்புள்ளதும்‌ ரஸமில்லாததுமான நீரையும்‌ தவத்தினால்‌ சுவை 
யுள்ள தாயிற்று, பகைவர்களைக்‌ காப்பவரே! வனத்தில்‌ ஓரிடத்‌ 
தை_ அடைந்து ஒருபிராணிக்கும்‌ துன்பம்செய்யாமல்‌ இழ 
ங்குகளினலும்‌ கனிகளினாலும்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ யாகமானது 
ஸ்வர்க்கத்தையளிக்கும்‌. விரதத்தினால்‌ இளைத்தவளும்‌ சுசியுள்ள 
வளும்‌ பஜ்ஞத்‌ தில்‌ பத்னியாக அழைத்துவரப்பட்டவளுமான 
அவருடைய பத்னியான புஷ்5ரமாலினியென்பவள்‌ அந்த ஸத்திய 
ரிடத்தில்‌ அனுஸரிப்பதிலலை அவள்‌ சாபத்தினின்‌ றும்ஈடுங்கி 
அவருடையஸ்வபாவத்தை அனுஸரித்தாள்‌. அவளுக்கு மயில்‌ 
களின்‌ உதிர்ந்த இறகுகளால்‌ வஸ்திரம்‌ செய்யப்பட்டது அவளுக்கு 
விருப்பமில்லாமலிருந்தும்‌ த்தஷிதரானபர்த்தாவின்‌ அனுஸாணத்‌ 
தினால்‌ அவ்விடத்தில்‌ யாகஞ்செய்யப்பட்டது, தர்மமறிந்ததும்‌ 
சருகுகளைப்புஜிப்பதுமான ஒரு மிருகமானது 2சுக்ரர்பலமுறை 
கட்டளையிட்டதனால்‌ அர்தவனத்தில்‌ அவர்சமீபத்‌ நில்‌ வித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது (அப்பொழு த) அர்‌ தமிருகமான து ஸத்தியரை 
நோக்கு, (உம்மால்‌ இர்தத்தியசெய்கை செய்யப்பட்டது, (பசுவில்லாத 
தால்‌) அதற்குரியமர்திரரூபமான அஙகக்குறையுள்ள இர்தயாகமா 
னது விபரீதமாகறது. ஐயா! ஆகையால்‌, நீ என்னை அக்கினியில்‌ 
ஆகுதிசெய்து தடையில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ௮டையக்கடவீர்‌ ' 
என்றவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்று. பிறகு; ஸாவித்ரியானவல்‌ யாக 
விஷயத்தில்‌ அவரைக்கண்டு நேரில்வர்து அவரைத்‌ தூண்டினாள்‌. 
அவர்‌, (ரான்‌ என்னுடன்வஹிக்கும்மிருகத்தைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌' 
என்று மறுமொழிசொல்லினர்‌. யாகாக்இனியிலிருச்‌ துளெம்பின 
அர்தஸாவித்திரியானவள்‌, “யஜ்ஞத்தில்‌ என்னகெட்டகாரியம்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட து?” என்றுசொல்லிவிட்டுப்‌ பா தாள த்தைப்பார்க்கவிரும்பித்‌ 
திரும்பிவிட்டாள்‌. மறுபடியும்‌, கலைமான்‌ கைகுவித்‌ துநின்றஸத்தி 
யரையாசிக்க, ௮வர்‌.௮தை அலிங்கனம்செய்‌ தகொண்டு போகலாம்‌ 
என்றுசொல்லினர்‌, பிறகு, அந்தமான்‌ எட்டுஅடி நடந்து திரும்பி 


1 “ அந்தவனத்தில்‌ சாமைதான்ய ஆகாரமும்‌ மிசவும்‌ பளபளப்பான 
ஸூர்யபர்ணிஎன்‌றெ இலையும்‌ துவர்ப்பும்‌ ரஸமில்லா ததுமானமீரையும்‌ தவத்‌ 
தினால்‌ அவருக்குச்‌ சுலையுள்ளனவாயிருந்தன” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

9 வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௮௫ 


வந்து, (ஓ! ஸத்தியரே! என்னைத்‌ தடையின்றிக்‌ கொல்லும்‌, உம்மால்‌ 
கொல்லப்பட்டு நான்‌ நல்லகதியை அடைவேன்‌... என்னால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டஞானக்கண்ணால்‌ ஸ்வாக்கத்திலுள்ள அபஸாஸு-களைப்பாரும்‌. 
மஹாத்மாக்களானகந்தர்வர்களுடைய விசித்திரமான விமானங்களை 
யும்‌ பாரும்‌? என்றுசொல்லிற்று, பிறகு, அர்தமுனிவர்‌ விருப்பத்‌ 
துடன்‌ கண்ணால்‌ (அவர்களை) நீண்டகாலம்பார்த்துவிட்டு மீருகத்‌ 
தையும்பார்த து, (ஹிம்ஸையினால்‌ ஸ்வாக்கவாஸம்‌” என்றுதீர்மானித்‌ 
தார்‌ மிருகவடிவமாகிப்‌ பலவருஷங்கள்‌ வனத்‌ தில்வஸித்‌ துக்கொண்‌ 
டிருந்த அ௮ந்தத்தாமமான அ அந்தப்‌ 1பாவத்திற்குப்‌ பரிஹாசத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டது இது யாகததிற்கு ஏற்பட்ட நலலவிதியில்லை. 
அப்பொழுது மிருகஹிம்ஸைசெய்யநினை த்த அவருடைய அவ்வித 
அபிப்பிராயத்தால்‌ பெரிய தவம்‌ ஈசித்துவிட்டது. ஆகையால்‌, ஹிம்‌ 
ஸையான அ யாகத்திற்கு உரியதன்று பிறகு, அந்தஸத்தியருக்குத்‌ 
தர்மபகவான்‌ தானே யாகம்செய்வித்தான்‌. பிறகு அவர்‌ தவத்தினால்‌ 
மனைவியின்பெரியஸமாதான த்தையும்‌ அடைந்தார்‌” என்றார்‌. கொல்‌ 
லாமையான து மேலானதாமம்‌ ஹிம்ஸாரூபமான தர்மம்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸாதனமானது உனக்கு உண்மையைச சொல்லுறன்‌ பிரம்ம 


வாதிகளுக்கு இது தாமமன்று? என்றா 


RS 


இருநூற்றேழபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
த pe 
(தர்மமே மேன்மைத்தக்‌ காரணமேன்பது 

யுதிஷ்டிரா, “ஒருவன்‌ எப்படி பாவத்தைசசெய்தவனாகிழான்‌? 
எப்படி த1மத்தைச்‌ செய்கிறான்‌? எதனால்‌ ஓழிவை அடைகிறான்‌? 
எதனால்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌!” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தெர்டங்கனோ. 

“உனக்கு ஸகலதாமங்களும்தெரியும்‌ (ஆனாலும்‌) மரியாதைக்கா 
கக்கேட்டொய்‌. மோக்ஷத்தையும்‌ ஒழிவையும்‌ பாவத்தையும்‌ தர்மத்‌ 
தையும்‌ மூலத்துடன்‌ கேள்‌ ஓ! பா தபபரேஷ்ட! புருஷனானவன்‌ (சப்த 
ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தங்களென்றை) ஓர்‌ துவிஷயங்களுடைய அனு 
பவத்திற்காக இச்சையைமுன்னிட்பெ பிரவருத்திக்கிருனல்லவா 1 

1மிருகமாயிருர்ததற்குக்சாசணமானபாவம்‌, 


xL ol 


௬௯௮௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌ 


1 அவைகளில்‌ ஒன்றைபபற்றிக்‌ காமமா த்வேதமோ உண்டாகிறது. 
பிறகு, ௮வைகளுக்காக முயற்சிசெய்கருன்‌. பெரிதான காமாவையும்‌ 
ஆரம்பிக்கிறான்‌ தன்னாலவிரும்பப்படுகிறரூபகந்தாதிகளை அடிக்கடி 
அனுபவிக்கவும்‌ விரும்புகிறான்‌, அதனால ராகமானது பலமாஇற ௮. 
அஅபற்றி தவேஷமுமுண்டாகறது அதனால லோபம்‌ பலமா 
இற ன்‌ (பிற்கு, மோகமும்‌ உண்டாகிறது மீலாபமோகங்களால 
2௮ அத்‌ சி!) (ழி (= 
பற்றப்பட்டவனும்‌ விருப்பு வெறுபபுக்களுள்ளவனுமான வனுக்குத்‌ 
தர்மத்தில்‌ புத்தியுண்டாகிறதிலலை கபடத்தினால்‌ தர்மத்தையுஞ்‌ 
செய்றொன்‌. கபடமாகத்‌ தாமத்தைப பழக்கபபடுத்துகிருன்‌. கப 
டத்தினால்‌ பொருளை அடையவிரும்புகிமுன குருவம்சத்திலுதித்த 
வனை! கபடத்திலை *தனங்கள்ஹித்திக்கும்பொழுது அதி லயே 
புத்தியைசசெ அத்‌ அகிறான. பாரத! பிறகு, ஈண்பாகளாலும்‌ பண்டி 
தர்களாலும்‌ தடுக்கப்பட்டாலும்‌ பாவத்தைசசெய்ய முயற்சிசெப்கி 
மூன்‌ விதியால்‌ஏவபபட்டதாவுகம்‌( ஆகார விய வகாரங்களில லஜஜையை 
விட்டவன்‌ ஸுகியாவான்‌ என்கிற) நியாயத்துடன்கூடின தாகவும்‌ 
மறுமொழிசொல்லுகிருன்‌ (பபொழுது) அவனுக்கு ராக3மோகங்‌ 
களாலுணடான 3மேன்றுவிதபாவங்கள்‌ வளருகின்றன பாபதர்டத்‌ 
தை நினைக்கிறான்‌; சொலலுகிருன்‌; செய்பவும்செய்றொுன அதாமத்‌ 
திலப்ரவருததித்த அவனுடையதோஷங்களை ஸாதுக்கள்‌ கவனித்‌ 
ராகள பாவசசெய்கையுளள அவனுக்கு அவனைப்‌ பொன றாடக்கை 
புளளவர்களுர்‌ நண்பாகளாகின்றனர்‌. அவன்‌ இம்மையிலே ய 
ஸுநத்தை அடைதிறதில்லை மறுமையில்‌ எ எதனங்காள்‌ அடைவான்‌? 
இவவிதம்‌ மனிதன்‌ (7 வம: செய்நையுள்ள வனர [ . இனி தர்மாத்‌ 
மாவைக்குறித்துச சொல்லுறன்‌; கேள. நல்லதர்மத்தையுடைய 
வன்‌ சேகமத்தை அடைகிறான்‌; குற்றாற்ற தர்மத்தனா லேயே! இஷ்ட 
மானகதியை அடைகிறான்‌. அவன்‌ முன்னதாகவே கன்புத்தியினால்‌ 
ட 

இந்தத்‌ 3 தாஷங்களைல்‌ கவனித்துப்‌ பார்கிறான்‌. புத்திமானானவன்‌ 
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ஸுகத்திற்காக ஸாதுக்களை அடுத்துப்‌ பணிவிடையுர்செய்கிருன்‌ 


அவனுக்கு நல்ல அசாரத்தினலும்‌ அப்பியாஸத்தினாலு ம (ஈல்ல 
கர்மம்‌) விருத்தியடைறெது, ௮ந்தப்பிராஜ்ஞன்‌ தர்மத்தில விரு 
“மடையன்‌; தர்மத்தையே அடுத்‌ துஜீவிக்ிறொன்‌ குருநகர்‌ 
தன ' பிறகு; ௮ அவன்‌ தீர்த்தல்‌, தன ங்களையடையும்பொழுது நன்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, £ வேறுபாடம்‌, 
3 மனமொழிமெய்களால்‌ உண்டாவன, 


சா நதிபாவம்‌. ௯௮௭ 


மையுண்டானதைப்டார்த்து அதன்காரணத்தைய 1லிருத்திசெப்பி 
முன்‌; இவ்விதம்‌ தர்மாத்மாவாபிறொன்‌; நல்லமித்திரனையும்‌ ௮டைகி 
மூன்‌ அவன்‌, நனனட்பு தனம்‌ இவைகளுடைபலாபத்தால்‌ இம்மை 
யிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸர்‌ தாஷிக்கிறான்‌ பாரத! ஸ்பரிசத்திலும்‌ சப 
தத்திலும்‌ ரஸத்திலும்‌ ரூபத்திலும்‌ கந்தத்திலும்‌ பராணியான து 
/ரபுத்தன்மையை அடைகிறது பெரிியார்கள இதைத்‌ த பம்பல்‌ 
மாக நினைக்கிறார்கள்‌ யுதிஷ்டிர! அவனோ தர்மபலத்தை அடைந்து 
திருபதி அடைதிறதிலலை, குசதியின்‌ புத்தி ! தாமததிலிருக்கிறவர்‌ 
களுடைய ஸகல பாகக்‌கிரியைகளிலும்‌ இருப்தியடையாமல* ஞானக்‌ 
கண்ணால ஓரழிவையே அடைகிறான்‌. சபதத்திலும்‌ ஸ்பர்சத்திலும்‌ 
ரூபத்திலும்‌ மனக்தைசசெலுத்தாமல ஞானக்கண்ணினால காமத்தில 
தோஷத்தைபபராப்பவன்‌ காமத்தினின்‌ றம்‌ விபெடுதிறான்‌ ; தாமத்‌ 
தைவிடுகிற துமில்லை; நசக்கின ற உலகத்தைபபாாதது எல்லாவற்றை 
யும்விரிவதிலும்‌ முயர்சிசெய்கிறான்‌; பிறகு, உபாயத்தினால மா ஷத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு முயறசிசெய்றென்‌; உபாயமிலலாமல முபற்சிசெய்‌ 
யான்‌; பிறகு, மாளடைவில ஒழிவை அடைஇருன்‌; பாபகாமததையும்‌ 
தள்ளுகிறான்‌ ; தர்மாத்மாவுமாறென்‌ ; பரமான ொச்ஷத்தையும்‌ 
அடைறென்‌ அபபா! பாரத! ரீ என்னிடம்கெட்ட பாவம்‌ தாமம்‌ 
மோக்ஷம்‌ ஒழிவு என்ற இவைகளைப்பற்றி உனக்குச சொன னன்‌ 
யுதிஷ்டிர! ஆகையால்‌, எல்லாநிலைமைகளிலும தர்மததில ப்ரவருததி 
செய்யக்கடவாய்‌ குந்திபுத்திர | தாமத்திலிருபபவர்களுக்கு,௮ ழிவில 
லாதஹித்தி உண்டானெறது? என்‌ றுசொன்னா. 


இருநூற்றெண்பதாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ச 
(மோக்ஷத்திற்தரிய உபாயங்கள்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, பாரதமே! பிதாமஹரான நீங்கள்‌, உபாயத்தால்‌ 
மோக்ஷம்‌; உபாயமிலலா।ரலிலலை? என்‌ று சொன்னீாகள்‌. அந்தஉபா 
யத்தை முறைப்படி. கேட்கவிரும்புகிமறன்‌? என்றுகட்க, பீஷ்மா 


சொல்லத்தொடங்கினார்‌ 


1 *ஹிஞ்சதே' என்பது மூலம்‌, 
8 “இவற்றைஅனுபவிக்கத தக்க தி' என்‌ றுகருத் இ, 


௯௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


 பிராஜ்ஞர்களிற்சிற்தவனே ! குற்றமற்றவனே ! எப்பொழு 
தும்‌ உபாயத்தினலேயே எல்லாவிஷயங்களையும்‌ ஆராய்றொயென்‌ 
னும்‌ இந்தத்தெளிவானஞானம்‌ உனக்கே தக்கது, குடத்தைச்செய்‌ 
கையில்‌ எந்தப்புத்தியான து உண்டானதோ அத குடமுண்டான 
பிறகு வேண்டபபவெதில்ல்‌, இப்படியே யஜ்ஞாதிதர்மத்தினால்‌ 
சாந்திமுதலான தர்மங்கள்‌ ஏற்பட்டபொழுது (மோக்ஷத்திற்கு) 
வேறுகாரணம்‌ வேண்டுவதில்லை. $ழ்ஸழுத்திரத்திற்குஇருக்கற 
மார்க்கம்‌, மேற்குஸமுத்திரத்திற்குச்‌ செல்லுகிறதில்லை. மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஒரேமார்க்கமன்றோ? அதை என்னிடமிருர்‌ த விரிவாகக்கேள்‌. 
தீரனாா।னவன்‌ பொறுமையால்‌ கோபத்தைத்‌ தொலைக்கவேண்டும்‌; ஸங்‌ 
கல்பத்தின்‌ தியாகத்தினால்‌ காமத்தை நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; ஸத்வ 
குணத்தைப்பற்றிக்கொண்டு நித்ரையை விலக்கவேண்டும்‌; ஜாக்ரதை 
யினால்‌ பயத்தில்காக்கவேண்டும்‌; ஆ த்மத்யான த்தினால்‌ பிராணனை ரக்ஷி 
க்கவேண்டும்‌, தைர்யத்தினல்‌ இசசையையும்‌ அவேஷத்தையும்‌ 
காமத்தையும்‌ மிசசமின்றி நீக்கவேண்டும்‌; ஐயம்‌ திரிபு அறியாமை 
களை அப்யாஸத்தினால்‌ நீக்கவேண்டும்‌. தத்வத்தை அறிந்தவன்‌ ஞானா 
ப்யாஸத்தினால்‌ நித்திரையையும்‌ புத்தியின்தோற்றாமையையும்‌ நிவ்‌ 
ருத்திசெய்யவேண்டும்‌. உபத்திரவங்களையும்‌ ரோகங்களையும்‌ ஹித 
மாயும்‌ ஜரிக்கக்கூடியதாயும்‌ மிதமாயுமிருக்கிறகாரத்தினால்‌ நிவ்‌ 
ருத்திசெய்யவேண்டும்‌. ஸர்தோஷத்தினால 3லோாபமோகங்களையும்‌ 
தத்வதரிஈன த்தினல்‌ விஷயங்களையும்‌ தயையினால்‌ அதர்மத்தையும்‌ 
ஜயிக்கவேண்டும்‌. பரிபாலன த்தினால்‌ தர்மத்தையும்‌ வரவினால்‌ ஆசை 
யையும்‌ ஆசையைவிலக்குவதனால்‌ அர்த்தத்தையும்‌ அறித்தியத்தன்‌ 
மையினால்‌ ஸ்னேகத்தையும்‌ யோகத்தினால்‌ பசியையும்‌ கருணையினால்‌ 
தன்னுடையமானத்தையும்‌ ஸர்தோஷத்தினால்‌ 1தருஷ்ணையையும்‌ 
2 ஸஞ்சாரத்தினால்‌ சோம்பலையும்‌ பண்டிதன்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌. நிச்‌ 
சயத்தினால்‌ விபரீதஞானத்தை ஜயிக்கவேண்டும்‌. ' மெளனத்தினால்‌ 
௮ இகவார்த்தையையும்‌ செள ரியத்தினால்‌ பயத்தையும்‌ ஜயிச்சவேண்‌ 
டும்‌. புத்தியினால்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ அடக்கவேண்டும்‌, 
அர்தப்புத்தியை ஞானக்கண்ணால்‌ அடக்கவேண்டும்‌. ஞானத்தை 
மஹானான ஆத்மா அடக்கவேண்டும்‌. மகத்தானஆத்மாவை ஆத்மா 


1 ஆழ்ந்தபற்று, 
2 'உத்தாரோ' என்பது மூலம்‌) ' முயற்சியினால்‌ ' என்பதுபழையவுசை, 
3 விருத்திஜ்ஞானம்‌.। 


சாத இிபர்வம்‌. ௯௮௯ 


வினுடையஞானமானத அடக்கவேண்டும்‌ அப்படிப்பட்ட இந்த 
ஆத்மா சாந்தனும்‌ சுத்தகாமமுடையவனுமானவனால்‌ அறியத்தகுந்‌ 
தது. பண்டிதர்கள்‌ போகத்திற்குஇடையூறுகளென்று அமிப்பிராயப்‌ 
படும்‌ காமம்‌, குரோதம்‌, லாபம்‌, பயம, நித்திரை என்னும்ஐந்தையும்‌ 
விலக்கவேண்டும்‌, அவதற்றைவிலக்வெட்டுத்‌ தியானம்‌, அத்தியய 
னம்‌, தானம்‌, ஸத்யம்‌, லஜஜை, கபடமின்மை, பொறுமை, சுத்தி, 
உணவால்உண்டாகும்சுத்தி, பொறிகளின்‌ அடக்கம்‌ என்னும்யோக 
ஸாதனங்களை அ.ப்யவரிக்கவேண்டும்‌ இவைகளால தேஜஸ்‌ விருத்தி 
யடைறெது; பாவரும்ம்‌ தொலைகிறது; இவனுடையஸங்கர்‌ ர்பங்களும்‌ 
ஹித்திக்கன்‌ றன ; விஜ்ஞானமும்‌ ஏற்படுகிறது பாவம்‌ அகன்‌ றவனும்‌ 
தேஜஸ்வியும்‌ லகுவான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ இந்‌ நிரியஜய முடைய 
வனுமாகிக்‌ காமக்ரோதங்களைவசபபடுத்‌ இிக்கொண்டு பரம்மத்தின்பத 
த்தை அடையவிரும்பவண்டும்‌ மூடனாகாமலிருத்தல்‌, பற்றுதலற்‌ 
றிருத்தல்‌, காமக்குரோ தங்களைவிலக்கு தல்‌, தீனனாகாமலிருத்தல்‌, கர்‌ 
வமில்லாமலிருத்தல்‌, பயமில்லாமை, 1உறுதியாயிருத்தல்‌, (மற்றப்பய 
னில்‌) விருப்பமின்‌ றி மனோவாக்குக்காயங்களின்‌ அடக்கம்‌ ஆயெஇவை 
கள்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ தெளிவும்‌ களங்கமற்ற தும்‌ சுத்தமுமான வழி. 


இருநூற்றெண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌ 
மொக்ஷதர்‌ ம ம்‌. (தோடர்ச்சி) 
க 
(பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புக்களை ப்பற்றி நார தந்தம்‌ 
தேவலநக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 
இந்தவிஷயத்திலும்‌ நார தருக்கும்‌அஹிதசென்னும்‌ தேவலருக்‌ 
கும்‌ ஈடர்த ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித்திர த்தைச்‌ சொல்லு 
இறார்கள்‌. உட்மார்ந்திருக்கிறவரும்‌ பிராயமுதிர்ந்தவருமான தேவ 
லரை நராதர்‌ புத்திமான்களுள்‌ சிறந்தவராக அறிந்து பிராணிகளு 
டைய உற்பத்தி நாசங்களைப்பற்றி, (ஓ! பிராம்மணசே ! ஸ்தாவர 
ஜங்கமஸ்வரூபமான இந்தப பிரபஞ்சமானது எதினின்றும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டது? முடிவில்‌, எதை அடைறெது ? அதை நீங்கள்‌ என 
க்கு ஈன்கு சொல்லவேண்டும்‌? என்று வினவ, ௮ஹிதர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கனார்‌. 


a டைநகிடசயய அவ அய அஆவவசைத மணக எவணவவ சை மயயய வய உய அதாவ யப வவளதாகளிள்‌ 


1 'அவ்யவஸ்‌இதி:” என்றுபிரித்து, *வீடில்லாமை' ஏன்பது பழைய 
வுசை, 


௯௯௦ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌. 


காலமான து பிராணிகளின்‌ வாஸனை யினால்‌ ஏவப்பட்டு எவை 
களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்கறதோ அவைகளைப்‌ பஞ்சமஹாபூதங்‌ 
களென்று பூதவாதிகள்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌, காலமானது பரமாத்‌ 
மாவால்‌ ஏவப்பட்டு அந்தப்பூ தங்களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்கிறது 
எவன்‌ இவைகளைக்காட்டிலும வேறுஒன்றைச சொல்லுவானோ 
அவ&ை பொய்சொன்னவனாவான்‌ ஸந்‌?தகமிலலை நாரதரே இந்த 
ஐந்தையும்‌, எபபொழுதுமிருபபவையும்‌ சலியாதவையும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவையும்‌ பெரியயதஜஸான மஹத்தத்வத்தினுடை!! குவியல்‌ 
களும்‌ இயற்கையாகவே காலத்தை ஆராவதாகவுடையவையும்‌ அப்பு; 
ஆகாயம்‌, பிருதிவி, வாயு, ௮க்நிகளுமாக அறியக்கடவீர்‌. இந்தப்‌ 
பூதங்களுக்கு மேறபட்டு ஸம்சயமிலலாமல (பதராத்தம்‌) 'ஸித்‌ திக்கிற 
இல்லை அபபடிச சொல்லுகிற வன்‌ திருஷ்டார்தத்துடனும்‌ சொல்‌ 
மாட்டான்‌! யுந்தியடனும்‌ சொலலமாட்டான, ஸம்சயமிலலை, ௮ஸத்‌ 
தையே சொலலுவான இக்த அறையும்‌ எலலாமானவைகளாக 
அறியக்கடவீ£, இவை எதனுடைய கார்யங்க ளா அபபடிபபட்ட 
அஜ்ஞான த்தையும்‌ அறியக்கடவீர்‌ பூதஙகள்‌ ஜந்து, காலம ஒன்ற, 
விஷயஞன்யங்களான வாஸனை அஜ்ஞானமிரண்டு ஆகிய நிலைபெற்ற 
இந்த எட்டுப பூதங்களும்‌ (ஸதாவரஜங்கமங்களான ிரொணிகளுக்கு) 
உற்பத்திராசகாரணங்கள்‌ 1அவைகளிலய நாசத்தை அடைகின்‌ 
றன. அவைகளினின றும்‌ உண்டாகிறைன, ஜந்துவான து அவைகளை 
அனுஸரித்து ஈசித்தாலும்‌ மறுபடி ஐந்துவிதமாறறெ து. அந்த ஜா துவி 
ரூ . ' ச க . . .- . . 
னுடையதகம்‌ பூமியின்விகாரம்‌ பமரோத்ரம்‌ ஆகாயத்தினின்றும்‌ 
உண்டான து. ஸூர்யனிடமிருந்து நேத்திரழும்‌ வாயுளினின்றும்‌ 
பிராணனும்‌ ஜலததினின்‌ றும்‌ ரக்கமுமுண்டாயின. கண்கள, மூக்கு, 
காதுகள்‌, துவக்கு, ஐந்தாவகான நா இந்த இர்திரியங்களையும்‌ 
பார்த்தல்‌, கேட்டல்‌, முகாதல, பரிசித்தல, சுவையறிதல்‌ என்‌ 
கிற இந்திரியவிஷயங்களுடைய ஞானங்களையும்‌௩ கவிகள்‌ ௮ றிகி 
4 ௪ * டு ப ° ௧ ப உ . 
றீர்கள்‌. ஒத்திருபபதினாஃல ஓர்‌ தடுர்திரியங்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ 
ஐந்து குணங்களையும்‌ அறிவாய்‌ ரூபம்‌ கந்தம்‌ ரஸம்‌ ஸ்பரிசம்‌ சப 
தம்‌ இவைகளே அவைகளின்‌ குணங்கள்‌. ஐந்து இர்‌ திரியங்களா லும்‌ 
ஓர்‌ தகுணங்கள்‌ ஓஐர்துவிதமாக அறியப்படுகின்றன ரூப ரச கந்த 
ஸ்பரிச சப்தங்களான ௮வற்றின்குணங்களை இந்திரியங்கள்‌ அ றிதிற 
தில்லை. ஜீவனோ அவைகளால்‌ அவைகளை அறிகிறான்‌. சித்தமானது 


a வைய வக்வவகவவையவவ சவ வ்‌ வவைவவவகம அமமவயை உ யபவபஹ டவ்‌ அவை, 


வேறுபா டம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௯௯௧ 


இந்திரியஸமூகத்‌திற்கு மேலான து அதைப்பார்க்கிலும்‌ மனம்‌ மேலா 
னது, மனத்சைக்காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது. ஜீவன்‌ புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌. எந்தபபிராணியானது இர்திரியங்களோடு 
ஸம்பர்தப்பட்ட விஷயங்களை நினைத்துக்‌ தீர்மானஞ்செய்கின்றதோ 
அர்தபபிராணிபான அ முதலில இந்திரியங்களால்‌ விஷயங்களை த்‌ 
தனித்தனியாக அறிகிறது பிறகு, மனத்தால விசாரித்து அப்பால்‌ 
புத்தியால்‌ நிச்சயிக்கிறது. ஆத்மவிசாரம்‌ செய்கிறவாகள சித்தம்‌ 
இந்திரியக்கூட்டம்‌ மனம்‌ பட்டாவது புத்தி இந்தஎட்டையும்‌ 
ஞானெக்திரியல்களர்கச்‌ சொலன்ரார்கள பாணி, பாதம்‌, பாயு, 
மேஹகம்‌.ஐர்சாவதுமுகம்‌ என்று சொலலபபட்டகர்‌ ?மர்‌ திரியங்களை 
யும்‌ கேள்‌, பேசுவதற்கும்‌ அகாரம்‌ செய்வதகும்‌ உரிய இர்திரி 
யம்‌ முகமென்று சொலலப்படுகிற த ஈடப்பதற்குரிய இந்திரியம்‌ 
பாதங்களாகவும்‌ கர்மாவைச செய்வதற்குரிய இர்திரியம்‌ கரங்க 
ளாகவும்‌ புரீஷத்தை விவெதிலும்‌ காமத்தால்‌ வீரியத்தை விவெதி 
௮ம்‌ ஸமமான தொழிலையுடைய இந்திரியக்கள பாயுவாகவும்‌ 
மேஹசமாகவும்‌ சொல்லபபடுகின்றன. என்னால்‌ சாஸ்திரத்தைஒத்‌ அ 
மனத்தை அழுவதாகவுடையவையும்‌ வாக்குமுதலானவைகளுடன 
கூடினவையுமான ஞாஃனர்திரியங்களும்‌ ஞானம்‌ சேஷ்டையென்‌ 
இற எலலா இந்திரியங்களின்‌ குணங்களும்‌ நன்கு சொலலபபட்டன 
இர்‌ திரியங்களுக்கு எப்பொழுது பபரமத்தாலசம்செய்கைகளிலிருக்‌ து 
ஒழிவு ஏறபடுதிறதா அபபொழுது மனிதன்‌ இற்‌ திரியங்களைத்தியா 
கஞ்செய்துவிட்டுக்‌ தூங்‌ குகிறால்‌! இந்திரியங்கள்‌ ஓழிவடைந்து 
மனம்‌ வுரிவடையாமலிருக்குசானால்‌ விஷயங்களையே பறறி நிற்கி 
மூன்‌. அதை ஸ்வபமானுபவமாக அறிய வண்டும்‌ (ஸ்வபரத்தில்‌) 
ஸாத்விகமும்‌ ராஜஸமும்‌ தாமஸமுமான வாஸனாரூபமாகியஸூசஷ்ம 
விஷயங்கள (புண்‌ ணியபாப) கர்மங்களுடன்‌ கூடிக்கொண்டு இருக்‌ 
கும்‌ (அவைகவில) ஸாதவிகககளைச சிலாகிக்கன்றார்கள்‌ அப 
படி மற்றவைகளை ௪ சிலாகிப்பதிலலை ஸாதவிகனுடைய கருத்தா 
னது ஆனந்தம்‌, கர்மங்களின்‌ ஹித்தி, ஞானம்‌, உயர்ந்தகதிக்குக்‌ 
காரணமான தர்மம்‌ என்‌ னும்‌ தனக்குக்காணங்களாகிய இநத 
ஜாக்ர த்வாஸனாபயமான விஷபங்களைப்பறறி நிற்கிறது, இவ்விதம்‌ 
ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸர்களில எவன்‌ எபபடிபபட்ட வாஸனையை 
௮டைச்திருக்கறானோ அவனுடைய நினைவு அர்த வாஸனையைப 
பற்றுறெது ஜூாக்ரத்ஸ்ப்ஈ க்களிலுண்டான *இரண்டு வாஸனைகளு 


௯௯௨ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌. 


டைய பிரத்பக்ஷமான நாசமானது நித்தியம்‌ விரும்பப்பட்டதாக 
இருக்கிறது (மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ பிராணன்‌ ஞானேந்திரிய கர்‌ 
மேர்திரியங்கள்‌ ஆக) இர்‌ திரியங்கள்‌ (பதினான்கு) (ஸாத்விக ராஜஸ 
தாமஸ) வாஸனைகள்‌ (மூன்று) (ஆகப்‌) பதினேழும்‌ குணங்களாக 
எண்ணப்பட்டிருக்கன்றன. இவைகளுக்குப்‌: பதினெட்டாமவன்‌ 
தேஹி, எவன்‌ சரீரத்திலிருக்கரானோ அவன்‌ அழிவற்றவன்‌ ௮ல்‌ 
லத, சரீரத்துடன்‌ அர்தப்பதினேழும்‌ சோந்து ஆகப்பதினெட்டும்‌ 
சரீரிகளானஜீவர்களுக்குக்‌ குணங்கள்‌. அவைகள்‌ சரீரியைப்பற்றி 
நிற்பவை. சரீரிபிரிந்கபொழுது சரீரத்துடன்‌, சேர்ந்த அவைகள்‌ 
இருப்பதில்லை. அல்லது, பிரிவுபிரிவாகப்‌ பஞ்சபூதவிகாரமான சரீர 
மொன்றும்‌ கர்மேச்திரியம்‌ அவைகளின்‌ சேஷ்டை ஆகப்பத்தும்‌ 
ஞானேந்திரியம்‌, சித்தம்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகஎட்டும்‌ சேர்ந்து சரீரிக 
ளுடைய குணங்கள்‌) அல்லது, ஜாடராக்கினியுடன்‌ சேர்ந்து இருப்‌ 
அம்‌ பஞ்சபூதவிகாரமான ஒருகூட்டம்‌. இந்தஸங்கமான சரீரத்தை 
மஹானான ஆத்மாவானவன்‌ பிராணவாயு வுடன்கூடரான்குதரிக்கிறான்‌. 
(அர்தப்பிராணன்‌ உண்மையான திறமையுள்ள ஆத்மாவினு டையதேக 
த்தை ஈசிக்கச்செப்வதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒருபொருள்‌ எப்படி உண்டா 
கிறதோ அப்படியே ௮ழிை வ௮டைஇறது. இந்தஜீவன்‌ புண்யபாவம்‌ 
ந௫த்தவுடன்‌ 3வறுபுண்யபாவத்தாலஏவப்பட்டுக்‌ காமாவினால்‌ஏற்பட்‌ 
டசரீரத்தைக்‌ காலத்தால ௮டைகிறான்‌. எபபொழுதும்‌ ஓர்‌ ஆதாரத்‌ 
தைப்பற்றியவனான இந்தத்தே ஹிகாலத்‌ தினால்‌எவப்பட்டு,ஜீர்ணமான 
வீட்டைவிட்டு மறுவீட்டையடைவதுபோல, திரும்பவும்‌ திரும்ப 
வும்‌ ஒருசரீரம்விட்மெறுசரீரத்தை அடைகிறான்‌, நிசசயஞானத்தை 
யுடையபண்டி தர்கள்‌ அதைக்குறித்து பச்சாத்தாபப்படுகிற தில்லை; 
(சரீரம்‌) தமதெனனும்‌ அபிமானமுள்ள எளிய அறிவுள்ளஜன ங்கள்‌ 
பச்சாத்தாபப்படுகறொர்கள்‌. இவன்‌ ஒருவனையுஞ்‌ 2சர்ர்தவனல்லன்‌ 
இவனைச்சேர்ந்தவனும்‌ ஒருவனுமில்லை, இவன்‌ சரீரத்தில்‌ புண்ணிய 
பாபங்களைச்செய்‌ தகொண்டு எப்பொழுதும்‌ தனிபாகவே இருக்கி 
றான்‌, பிராணியபிலுடைய ஆத்மாவானவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஜனிக்றெ 
தேயில்லை; ஒருபோதும்‌ நசிக்றெதுமில்லை ஒருபோது ' இவன்‌ 
தேகத்தைவிட்டு மேலானகதியை அடைகிறான்‌, அந்தஜீவன்‌ புண்‌ 
யபாபமயமானதேகத்தைக்‌ கர்மராசத்திலை க்ஷயிக்கச்செய்‌ த அப்‌ 
போது அடைர்திருக்றெதேகத்தின்முடிவில்‌ ப்ரம்மமாவத்தை அடை 
கிறான்‌. புண்யபாவங்களுடையராசத்‌ ; திற்காகஸாங்கயெம்‌என்‌ னும்‌ஆத்ப 
ஜ்ஞானம்‌ விதிக்கப்படுகிறது, புண்யபாவங்களநசித்தபின்‌ ப்ரம்மத்‌ 
தன்மையுண்டாடச்‌ சிறந்தகதியான மோக்ஷத்தை மனத்தில்‌ அனுப 
விக்கிறார்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌” என்றுகூ றினார்‌. 


[க ணாக்னா பனைகள்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௯௩. 


இருநாற்£றண்‌ பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ரத்ன. 


(ஜனகர்‌ தசையைவிடூவதே ஸுககாரணமேன்பதை 
மாண்டவ்யநக்தச்‌ சோலலியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 9 பாவபு தீதியுடையவர்க ஸம்‌ குரூரர்களுமானஎ 
களால தனத்திற்காகப்‌ பிராதாக்களும்‌ தந்தைகளும்‌ பேரர்களூப்‌ 
ஞாதிகளும்‌ மித்ரர்களும்‌ புத்ரர்களும்‌ கொல்லபபட்டார்கள்‌ ஓ 
பிதாமஹரே” பொருள்விஷயத்திலுண்டான அவாவை எப்படி நாவ 
நிவிருத்திசெப்வேன்‌ ? அவாவினால நாங்கள்‌ பாவங்களைச்செய்யும்‌ 
படி தூண்டப்பட்டோம்‌” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“இந்தவிஷயத்திலும்‌ விதேஹரா ஜன்‌ தன்னிடம்கேட்டமாண்ட 
வ்யருக்குச்சொல்லிய புராதனமான இந்தசசரித்திரத்தைக்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌.  விதேஹராஜன்‌, மிகவும்ஸுகமாக லீவிக்கின்றேன்‌ 
எனக்கு ஒன்றிலும்‌ பற்றுதலில்லை ஆகையினால்‌, மிதிலைஎரிந்தா லும்‌ 
என்னுடைய துஒன்‌ றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை ஞானிகளுக்கு நிறைந்த 
பொருளகளும்‌ அதிகமான அக்காலலவா ? குறைவான பொருள்களுங்‌ 
கூட அறிவீனர்களை எபபொழுதும்‌ பயக்குகின்றன இவ்வுலகில்‌ 
காமத்தினாலுண்டாகும்‌ ஸுகமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளமஹத்‌ தான 
ஸுகமும்‌ அவாவின்நாச ந்‌ தினுலுண்டானஸுகத்தினுடைய பதினா 
றில்‌ ஒருபரீகத்தைக்கூட அடையயோக்பமாகிறதிலலை, பசுவானது 
காலத்தில்‌ விருத்தியடையும்பொழுது அதன்‌ கொம்பானது விருத்தி 
யடைவ துபோலததனம்விருத்தியடையுமபொழுது௮வாவும்‌ விருத்தி 
யடைகறது, (என்னுடையது? எனறு அபிமானிக்கப்பட்ட சிறிய 
பொருளும்‌ ஈசிக்கும்பொழு ஏ பெரியவருத்தத்தை உண்டுபண்ணு 
கிறது, விஷயங்களில்‌ பற்றுவைக்கம்கூடாது விஷயங்களிலுண்டான 
பற்றுதலான து தூக்கமன்‌'3ர? அர்த்தத்தை அடைர்தால தர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌; காமககளை விலக்க2வண்டும்‌ வித்வானானவன்‌ 
எல்லாப்‌ராணிகளிடத்திலும்‌ 1தன்னிடத்திலிருப்பதுபோல இருக்க 
வேண்டும்‌, பரிசுத்தமானமனமுள்ளவனும்‌ கிருதார்த்தனுமானவித்‌ 
வான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தானாகவே விடுகிறான்‌ ஆகையினால்‌, £மெய்‌ 
பொய்களை யும்ஸுக அக்கங்களையும்‌அன்‌ ப] அன்பின்மைகளையும்‌ பயம்‌ 


கைய வய அ அணத லிய வரனை. அவவ வலிவு வம்‌: பவட கைவவதைய சய பலய மமைய யய வாகை கவத வதககுகவவகை. 


1 வேறுபாடம்‌, £ ?'விழிப்புல்வப்னங்கள்‌! என்பது பழையவுரை, 
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௯௯௫ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பயமின்மைகளையும்‌ தள்ளிவிட்டு மனோவியாதியற்றுச்‌ சாந்தராகக்‌ 
கடவீர்‌, ௮றிவில்லாதவர்களால்விலக்கமுடியாததும்‌ உடையவன்‌ ஜா 
ண தசையை அடைந்தாலும்‌ தானஜாணதசையடையாத தம்‌ மரண 
பரியந்தமுள்ளசோகமுமான ஆசையைவிட்டவனுக்கே ஸுகம்‌. சர்‌ 
திரன்போலச்சுத்தனும்‌ குற்றமற்றவனுமான தர்மாத்மாவானவன்‌ 
தன்னுடையஅசாரத்தைப்பார்த்‌ துக்கொண்டு இம்மையிலும்‌ மறுமை 
யிலும்‌ சர்த்தியையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ ௮டைூருன்‌? என்றான்‌. மாண்‌ 
டவயொன்கிறபிராம்மணர்‌ இவ்விதம்‌ ௮ரசனுபை.யஅந்தவார்த்தை 
யைக்கெட்டு பரீதியுடையவரானார்‌; ௮ந்தவசன த்தைக்கொண்டாடி 
மோக்ஷத்தையுமடைந்தார்‌” என்றுசொன்னார்‌. 


*இருநூற்றேண்பத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மா க்ஷ்த்‌ ர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
த 
(காலம்வி ரைந்துசேல்லுதலால்‌ நற்கதீக்தரீயதை உடனேசேய்ய 
வேண்டூமேன்பதைப்பற்றி ஒருதந்தைக்கும்‌ தநயனுக்தம்நடந்த 
ஸம்பாஷணை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே! காலமானது ஸகலப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ பயத்தைக்கொடுத்‌ துக்கொண்டு செல்லும்பொழுது என்ன 
ஸ்ரரேயீஸ்‌ அடையப்படும்‌? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடஙகனார்‌, 


ட யுதிஷ்டிர! இந்த விஷயத்திலும்‌ ஒருபிதாவுக்குமீ புத்திரனுக்‌ 
கும்‌ ஈடர்த ஸம்வாதமான பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
இஞர்கள்‌. ௮கனை ௮றியக்கடவாய்‌ குந்திபுத்திரா ! வேதாத்தியயனத்‌ 
தில்‌ மிக்கபற்றுதலுளள ஒரு பிராம்மணனுக்கு மேதாவியென்று 
பெயருடைய மேதாவியான புத்திரனொருவன்‌ இரும்‌ தான்‌, மோக்ஷத்‌ 
திற்குரிய தர்மங்களில்மமர்த்தனான அந்தபபுத்தின்‌, மோக்ஷதர்மங்‌ 
களில்‌ ஸாமர்த்தியமில்லாதவரும்‌ தம்வேதத்தைஓ துவதில்பற்றுத 
அடையவருமான பிதாவைநோக்கி, (தந்தையே! மானிடர்களுடைய 
ஆயுள்‌ விரைவாகச்சென்‌ அவியெதால இரனானவன்‌ எதை நன்குஉணர்‌ 
ந்து அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌? ஓ! தந்‌த3ய! நான்செய்யவேண்டிய 
தும்‌ உள்ளபடி பயனை அளிபபதுமான தர்மத்தை எனக்கு முறையா 


சிஇல்ல தீயாயக்கதை முன்‌ 174-வது அத்யாயத்தில்‌ சிறிதுமாறுபட்டு 
வந்திருக்கிறது, 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௯௫ 


கச்சொல்லும்‌? என்‌ இகேட்க, பிதா, (குமாரனே! பிரம்மசரியவிர தங்‌ 
களிலிருந்து வேதங்களை அத்தியயனஞ்செய்து பிறகு பித்ருக்களைப்‌ 
பரிசுத்தஞ்செய்யவேண்டிப்‌ புத்திரர்களை உண்டுபண்ணவேண்டும்‌. 
அக்னிகளை ஆதானஞ்செய்து விதிப்படி. யஜ்ஞங்களை அனுஷ்டித் துப்‌ 
பிறகு வன த்தையடைந்‌ து முனியாவதற்கு விரும்பவேண்டும்‌? ஒன்று 
சொன்னார்‌. புத்திரன்‌, (இவ்விதம்‌ உலகமானது அடிக்கப்பட்டும்‌ 
எக்கும்சூழப்பட்டும்‌ பழு துபடாமல்சென்றுகொண்டுமிருக்க நீர்‌ 
என்ன தீரர்டோஃப்பேசுகிறீ£ர?? என்று சொன்னான்‌. பிதா (உலகம்‌ 
எப்படி அடிக்கப்பீட்டிருக்கறது! எதனால்‌ சூழபபட்டிருக்றெது ? 
இவ்வுலில்‌ பழுதற்றவைகளாக எவைகள்‌ விழுஒன்‌ றன ? என்ன 
என்னைப்‌ பயப்படுத்துகிராய்‌?? என்றுவினவ, புத்திரன்‌, 'உலகம்மிருத்‌ 
யுவினால்‌ அடிக்கப்பட்டிருக்கற ௮; ஜரையினால்‌ சூழபபட்டிருக்கற து. 
இராப்பகல்கள்‌ சென்றுகொண்டிருக்கின்‌ றன. இவற்றை ஏன்‌ அறி 
கிறீரிலலை ? மிருத்யுவானவன்‌ நிற்கமாட்டானென்று அறிகையில்‌ 
நானே ஞானத்தால்‌ காபபாற்றிக்கொள்ளாமல்‌ எங்கனம்‌ காத்திருப்‌ 
பேன்‌ ? ஒவ்வோர்‌இரவும்சென்று ஆயுள்‌ மிகவும்குறைர்‌ தகொண்டு 
வருவதால்‌ ஆழமில்லா தஜலத்திலிருக்கும்மத்ஸ்பம்போல எவன்‌ ஸுக 
த்தை௮டைவான்‌? எந்தமுதல்‌இரவிலே கர்ப்பம்‌ மாதாவை அடை 
இறதோ ௮ந்தஒருராத்ரிதூங்கிவிட்டுப பிநகு மரணத்திற்கு வழிப்‌ 
படுகிறது, வேறுவிஷயத்தில்‌ மன த்தைச்செலுத்திக்கொண்டு புஷ்பங்‌ 
களை த்தேடுகிறவன்போலிருக்கிறமனிதனை விருப்பங்கள்‌ நிஸைறவேறு 
முன்னமே மிருத்யு அடைகிறான்‌. காளைசசெய்யவேண்டியதை 
இனறே செய்யவேண்டும்‌. மாலையில்செய்யவேண்டியதைக்‌ காலையிலே 
செய்யவேண்டும்‌. இவனுடையகாரியம்‌ செய்யபபட்டதையாவது 
செய்யப்படாததையாவது மிருத்யு எதிர்பார்க்சமாட்டான்‌. ஆகை 
யால்‌, ராரேயஸைக்கொடுக்கக்கூடியதை இப்பொழுதே செய்யக்கட 
வீர்‌, உம்மை மகத்தானகாலமான து கடந்துபோகவேண்டாம்‌ யாரு 
க்கு இன்னஸமயீம்‌ மரணகாலம்வரப்போகிறதெனறு யார்‌ அறிவார்‌? 
காரியங்கள்‌ செய்யப்படாமலிருக்கையிலேயே ம்ருத்யு இழுக்கிறான்‌. 
யெளவனமுள்ளபொழு3 த தர்மீலனாகவேண்டும்‌. உயிர்வாழ்தல்‌ 
ிமித்தமில்லாததாயிருக்றெது. தர்மமான செய்யப்பட்டால்‌ இகத்‌ 
இலும்‌ பாத்திலும்‌ ௮ /நிவில்லாதஇன்பமே உண்டாகும்‌. மோகத்தால்‌ 
மிகவியாபிக்கப்பட்டவனனறே மனைவிமக்கள்விஷயத்தில்‌ - முயற்சி 


*( ஜ்ஞான த்தில்மறைர்து! என்றும்கொள்ளலாம்‌, 


௬௯௭ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


செய்துசெய்யக்கூடியதையோசெய்யக்கூடாததையோ செய்து இவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரீதியைக்‌ கொடுபபான்‌? புத்திரர்களை யும்பசுக்களை யு 
முடையவனும்‌ அதிகமாக விஷயத்‌ தில்‌அழுர்‌ தினவனுமான அந்தமனி 
தனை மிருத்யுவானவன்‌,தூங்குகின்‌ றபுலியைப்‌ பெரியவெள்ளம்போல, 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோ௫ிருன்‌. காமங்களில்சிறிதும்திருப்தியடையா 
மல (அவற்றைச்‌) சேகரிக்கன்‌ றபோதே இவனை மிருத்யுவான வன்பெ 
ண்செர்நாய்‌ செம்மறியாட்டைபபிடிப்ப த போலப்பிடி த்‌ துக்‌ கொண்டு 
போகிறான்‌ 6 இந்தக்காரியம்‌ செய்யப்பட்டுவிட்ட ௫. இது செய்யப்‌ 
படவேண்டியதாயிருக்கறது மற்றொன்றுசெய்யப்பட்டதும்‌ செய்யப்‌ 
படாததுமாயிருக்கறது? என்றஆசையுள்ளவனை ம்ருத்யுவான வன்‌ 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோய்விடுகிறான்‌. செய்யவேண்டியவைகள கடந்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ செய்யப்பட்டகாரியங்களின்பயனை அடையாத 
வனும்‌ நிலம்‌; கடை, வீடுஇவைகளில்பற்றுள்ள வனுமாயிருபபவனை 
மிருத்யு எடுத்துக்கொண்டு போய்விடுகிறான்‌ பலமற்றவனையும்‌ பலவா 
னையும்‌ புத்திசாலியையும்‌ சூரனையும்‌ மூடனை யும்‌ கலியையும்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும அர்த்தங்களையும்‌அடையாமலிருக்கையிலேயேமிருத்யு 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோய்விடுகருன்‌ மரணமும்‌ கிழத்தனமும்‌ வியா 
தியும்‌ அரேகவிதகாரணங்களுள்ள துக்கமும்‌ மனிதர்களால நலகு 
விலக்கமுடியாமலிருக்க என்கவலையற்றவர்போலிருக்கிகீர்‌? பிறமத 
உடனேயே தேதியை மிருத்யுவும்‌ ஜரையும்‌ நாசம்பண்ணுவதற்காக 
அடை கின்‌ றன; ஸ்தாவர ஜங்கமங்களான இந்தபபிராணிகள்‌ இரண்டி 
னாலும்‌ தொடாரப்படுகின்றன மிருத்யுவின்ஸேனைவரும்பொழுது 
ஒருவனாலும்‌ ஒருகாலும்‌ ஸத்திபம்‌ஒன்றினாலல்லது டலத்தினால்‌ 
தடுக்கவியலாது ஸத்தியத்திலன்றோ *அமிருதமான துநிலைபெற்றிருக்‌ 
இறது? (இராமத்திலிருக்கறவனுடையவிஷயப்பற்று தலென்பது மிரு 
த்யுவின்வீடு வனமென்பது தேவர்கள்கூடுமிடம்‌”? என்று வேதம்‌ 
சொல்லுகிறது கிராமத்தில்வசிப்பவனுடையவிஷயங்பற்றான அகட்டு 
இறபாசமாகும்‌. புண்யசாலிகள்‌ இந்தப்பாசத்தை அறுத்தவிட்டுப்‌ 
போகிருர்கள்‌. பாவிகள்‌ இதை அறுப்பதிலலை மனம்மொழிசெய்கை 
யாயெகாரணங்களால்‌ பிராணிகளை ஹிம்ஹியா தவனஉயிரையு ம்பொரு 
ளையும்கவரும்பிராணிகளால்‌ கட்டப்படுவதில்லை, ஆகையால்‌, ஸத்திய 
மானவிர தமும்‌ஆசாமமுமுள்ளவனும்‌ ஸத்தியமானவ்‌ரதத்தையேமுக்‌ 
தயமாசக்கொண்டவனும்‌ ஸத்யத்‌ ்‌ தில்விருப்பமுள்‌ எ; ளவ வனும்‌ எல்லாப்‌ 


ப ன்னை வய வ குசன்‌ 


"மோகம்‌, மரணமில்லாமை, அல்லது ப்ரம்மம்‌, 


சாத்‌ திபர்வம்‌ ௯௯௭ 


பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமானவனும்‌ மனவடக்கமுள்ளவலுமாடி 
ஸத்யத்தினாலேயே மிருத்யுவை ஜயிக்கவேண்டும்‌. அமிருதம்‌, மிருத்யு 
இரண்டும்‌ தேஹத்திலே2ய ஸ்தாபிக்கபபட்டிருக்கன்றன மோகத்‌ 
திலை மிருத்யு அடை,யபபடுகிறது ஸத்யத்திலை ௮மிருதம்‌ அடை 
யபபடுதிறது ௮ப்படிபபட்டகான கொலலாமையைளவிரும்புக றவனும்‌ 
காமக்குரோ தங்களை விலக்கியவனுமாகி ஸத்தியத்தைக்கைப்பற்றி 
ஸுகமாக சகேஷேமத்துட௨ மிருசியுவில்லாதவன்போல மிருத்யுவை 
விலக்கபபோடு்‌ோ ன்‌. சாந்தியாகிற யஜஞத்திலபற்றுத லுடையவனும்‌ 
இர்திரியங்களைவசமப்செய்‌ தவனும்‌ ரெம்மத்‌ தியான முடையவனும்மெள 
னியும்‌ ஜபம, தியானம்‌, ஸ்னான முதலியவற்றையஜஞ மாகவுடையவனு 
மாகி உத்தராயணமார்க்கத்திற்குரியவனாவேன்‌ என்னைபபோன்ற 
அறிஞன்‌, பிசாசம்போலஹிம்லைக்குக்காரணமும்‌ முடிவுள்ள வையும்‌ 
க்ஷத்திரியஜா திக்குரியயாகங்களுமான பசுயாகங்களை எப்படி செய்‌ 
யத்தக்கவனாவான்‌? பிதாவே! ஆத்மாவில்மனத்தைசசெலுத்தி ஆத்‌ 
மாவிலநிலைபெற்றுப பிரஜைகளை அடையாமல ஆத்மயஜ்ஞமுடைய 
வனாகப்போகிமறன்‌, பிரஜையான அ என்னைக்‌ கரையேற்றமாட்டாது. 
எவனுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ தவமும்‌ தியாகமும்‌ யோகமும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ நன்கு உறுதிபபடுத்தபபட்டவைகளாகுமோ அவன்‌ 
அவைகளால எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌. வித்தைக்குஸமமான 
நேத்திரமிலலை, வித்தைக்கு ஸமமானபயனுமிலலை, ஆசைக்கு ஸம 
மான துக்கமுமில்லை. ஸன்யாஸத்திறகுசசமமானஸுகமுமில்லை. பிரா 
ம்மணனுக்குத்‌ தனிமை, ஸமபுத்தி, ஸத்யம்‌, ஈல்ல£லம்‌, வாக்கு 
மனம்காமீம்‌இவைகளை அடக்கல்‌,கபடமின்மை,ஸகலகாரியங்களிலிரு 
ந்‌தும்‌ஓ]றிவு இவைகளுக்கு ஸமமான தனம்‌ இலலை ஓ! பிராம்மணரே! 
மரிக்கப்போகின்‌்றஉமக்குத்‌ தன ங்களால என்னபயன்‌ ! உறவினர்க 
ளால்தான்‌ என்னபயன்‌? மனைவியினாலதான்‌ என்ன பயன்‌? ஹ்ருதய 
குகையில்புகுர்‌ இருக்கின்ற ஆத்மாவைத்ம தடும்‌ உம்முடையபாட்டன்‌ 
மாரா எங்கேபோனார்கள்‌ [ச உம்முடையபிதாவும்‌ எங்கேபோனார்‌ p 
என்றான்‌ அரசனே! புத்தினுடைய இவவிதமான வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தந்தையானவர்‌ அபபடியபேசெய்தார்‌ ஐ! அரசர்களிலுத்த 
மனே! நீயும்‌ அப்படியே ஸத்யமான தர்மத்தில பற்றுத ஓள்ளவனாகக்‌ 
கடவாய்‌?” என்‌ றுசொன்னார்‌ 


௯௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றேண்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


ப ஆதை 


ம்மத்தைவுடைவதற்தரிய ஆசாழகலியன.) 


(ப்ர 


யுதிஷ்டிரர்‌, 6 எவ்வித ஸ்வபாவமும்‌ எவ்வித ஈல்லஆசாரமும்‌ 
எவவிதமானவித்தையும்‌ எவ்விதமான ஆம்ரயமுமுள்‌ எவன்‌ மூலப்‌ 
பிரதிக்கு ௮ப்புறமுள்ளதும்‌ சலனமற்றதுமான ப்ரம்மத்தின்‌ 
ஸ்தானத்தை அடைகிறான்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கினார்‌. 

“மோக்ஷதர்மங்களில்‌ பற்றுதலுள்ளவனும்‌ மிதமான அகார 
முடையவனும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமானவன்‌ பிரஇருதிக்கு 
மேற்பட்டதும்‌ சலனமற்ற துமான பரமமானஸ்தான த்தைஅடைகின்‌ 
முன்‌. யுதிஷ்டிரா! இந்தவிஷயத்திலும்‌ முன்காலத்தில்‌ ஹாரீதரால்‌ 
சொல்லப்படட பழமையான ஒருசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. 
அதை அறியக்கடவாய்‌ இம்மைக்குரியபொருள்களை வேண்டுமட்டும்‌ 
அடைர்திருக்கும்போதே ஆசையில்லாமல்‌ தன்னுடையவீ ட்டினின்‌ 
றும்ளெம்பிக்‌ இடைத்தாலும்‌ இடைக்காவிட்டாலும்‌ மனவேறுபா 
டின்றி மெளனத்துடன்‌ ஸன்யாஸத்தை அடையவேண்டும்‌ நேத்தி 
ரத்தினைம்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்கனாலும்‌ பிறனைத்‌ தூஹிக்கக்‌ 
கூடாது, நேரிலோ ௮லலதுபுறத்திலோ ஓரிடத்திலும்‌ தூஷண ர்தைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது, ஒருபிராணிக்கும்‌ துன்பம்செய்யக்கூடா து, ஸூ 
ரியனுடையகதிபொன்றகதியுடன்‌ ஓரிரவுஒரிடமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. இந்தஜீவனத்தை அடைந்து ஒருவனோடும்‌ வைர த்தைச்‌ செலுத்‌ 
தக்கூடாது எல்லைகடர்தசொற்களேப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. ஒருவ 
னைப்பற்றியும்‌ அகங்காரத்தை அடையக்கூடாது கோபிக்கப்பட்டா 
௮ம்‌ பிரியவார்த்தைசொல்லவேண்டும்‌. வையப்பட்டாலும்‌ ஈல்லவார்‌ 
த்தைசொல்லவேண்டும்‌. 1ரொமத்தின்மத்தியில்‌ இடமும்வலமுமாகப்‌ 
போகக்கூடாது, பிகூதாடனத்தைச்செய்யாமல்‌ முந்தியே அழைக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ போகக்கூடாது, புழுதிகளாலிறைக்கப்பட்டாலும்‌ ஈன்‌ 
ராக மனத்தை௮டக்கிக்கொண்டு வாக்கினால்கூட அப்பிரியத்தைச்‌ 


1 “இராமப்பொதுக்கா ரியல்களில்‌ அனுகூலமா கவும்‌ பிர தகூலமாசவும்‌ நடக்‌ 
கக்கூடா த? என்பது பழையவுமை, 
கேறபாடம்‌, ட. அவமதிச்கப்பட்டால்‌, 


சாநீதிபர்வம்‌. ௯௯௯ 


சொல்லாமலிருக்கவேண்டும்‌. தயையுள்ளவனும்‌ ப்ரதிசெய்யாதவ 
னும்‌ பயமற்றவனும்‌ தோஷமில்லா தவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. புகை 
அடங்க உலக்கைசார்‌ த்‌ தித்‌ தணலவிந்து ஜனங்கள்‌ புஜித்‌ துப்‌ பரிமாறு 
இன்‌ றவர்களுடையஸஞ்சாரம்நின்‌ றபொழுது முனியானவன்‌ பிக்ஷை 
யைஅடையவிரும்பவேண்டும்‌ ஆகாரங்களின்லாபங்களில்‌ ஆதரவு 
வையாமல்‌ ப்ராணயாத்திரைக்குமட்டும்‌ ஆகாரமுடையவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. டையாதபொழுது வருத்தமடையக்கூடாது. லாப 
மும்‌ இவனைமடஇழ்விக்கக்கூடாது எல்லாருக்கும்பொ துவான சர்‌ 
தனம்‌ இரமுதலாளலாபத்தை விரும்பக்கூடாது. பூஜிக்கட்பெற்றுப்‌ 
புஜிக்கக்கூடாது. ௮ப்படிபபட்டவன்‌ பூஜித்‌ துக்கொடுப்பதை வெறு 
க்கவேண்டும்‌. ௮ன்னதோஷங்களை இகழக்கூடாது. குணங்களையும்‌ 
புகழக்கூடாது. ஏகாந்தமானபடுக்கையையும்‌ இருத்தலையும்‌ எப்பொ 
முதும்‌ விரும்பவண்டும்‌ சூன்யகிருகத்தையோ மரத்தின்‌ அடி 
யையோ அல்லது வனத்தையோ குகையையோ ஒன்றை ஒருவருக்‌ 
கும்தெரியாமல அடைக்து மற்‌ றோரிடத்‌ தில்போய்‌ வஹிக்கவேண்டும்‌. 
சலனமற்றவனும்‌ நிலைபெற்றவனுமாகி (பிறர்‌) அனுஸரித்தாலும்‌ 
விரா இத்தாலும்‌ ஸமமாயிருக்க?வண்டும்‌ தன்கர்மாவில நல்ல கார்‌ 
யத்தையோ கெட்டகார்யத்தையோஇரண்டையும்‌ நினைக்கக்கூடாது, 
எப்பொழுஅம்திருப்தியுடையவனும்‌ மிகவும்‌ ஸர்தோஷமுடையவ 
னும்தெளிவானமுகமும்‌இந்‌ திரியங்களுமுடையவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
ஐபிக்கவேண்டி௰ (ப்ரணவத்‌) தைமுக்கியமாகக்கொண்டவலும்‌ (மற்ற 
வார்த்தைகளில) மெளனமுள்ளவலும்‌ வைராக்யத்தை உறுதியாக 
அடைந்தவனும்‌ பூதவிகாரமான$தஹம்‌இக்‌ திரியமுதலானவற்றையும்‌ 
பிராணிகளின்‌ போக்குவாவுகளையும்‌ கவனித்து அசசரியமடைர்த 
வனும்‌ எல்லாவற்றையும்பார்க்ிறவனும்‌ பக்வபதார்த்தத்தினாலும்‌ 
அபக்வப தா்‌ த்த த்தினா லும்ஜீவிபபவ னும்‌ ஆ தீமாவில்ரமிக்கி றவனும்‌ 
மிகவும்சாந்தமானசித்‌ தமுடையவலும்‌ லேசானஉணவுடையவனலும்‌ 
இந்திரியங்களை, ஜயித்‌ தவனுமாயிருக்க வண்டும்‌. தவமுடையவனாஇ 
வாக்கின்வேகத்தையும்‌ மனத்திலைண்டான (கோபத்‌ தின்வேகத்தை 
யும்‌ பிறருக்குத்‌ துன்பம்செய்தலிலுண்டான வேகத்தையும்‌ உதரம்‌ 
குறி இவைகளின்வேகித்தையும்‌ விலக்கவண்டும்‌, பிறர்செய்த 
நிர்தையும்‌ இவனுடையமன த்தைக்‌ கெடுக்கக்கூடாது. புகழ்ச்சி 
இகம்ச்கெளை ஒப்பாகக்கொண்டு மத்யஸ்தனாகவேஇருக்கபேண்டும்‌, 


ள்ள லட்சம ம்‌ வதிலை வெயவவவகக்ஷ அணை பல்‌ ல 


1 புண்யபாபமிரண்டையும்‌. ஜனன மசணங்களையும்‌, 


௧௦௦௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


ஸன்யாஹியானவன்‌ பரிசுத்தமாயும்‌ 2மலன தாயுழிருக்றெ இந்தஸாத 
னத்தை அவலம்பிக்கவேண்டும்‌ மகத்தான சித்தமுடையவனும்‌ ஸகல 
விஷயங்களிலும்‌ அடங்கெவனும்‌ ஓரிடததிலும்‌ ஸங்கமில்லா தவனும்‌ 
முன்பழயெவிடத்தில்சேராதவனும்‌ ஸமாதியுடையவனும்‌ மெல்லிய 
தன்மையுள்ளவனும்‌ தனக்காக ஓரிருப்பிடமிபலாதவனுமா யிருர்‌ த 
கொணடு ஒருபொழுதும்‌ வான பபிரஸ்தன்‌ நருகஸ்தன்‌ இவர்களுடன 
சேரா மலிருக்க வேண்டும்‌ இன்னவிடமிருர்‌ து லாபம்சிடைக்குமென்‌ 
பதைக்கருதாமலே உணவு ஆடைமுதலியவைகளை அடையவிரும்ப 
வேண்டும்‌ (லாபத்தில்‌) இவனைச்‌ சற்‌ தோஷம்‌ அடையக்கூடாது வித்‌ 
வானகளுக்கு இந்தஸனயாஸா பரமம்‌ மே க்ஷஸாதனமாகும்‌ அவித்‌ 
வான்களுக்கு இதுமாமமாகும்‌ இவைஎலலாவறறையும்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கு மோக்ஷவழியென்று ஹாரீதர்‌ சொன்னார்‌ எவன எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்தைக்கொடுத்‌ தவிடடு வீட்டிலிருர்‌ துவெளி 
ப்பட்செசெல்‌லுவானோ அவனுக்குத்‌ தேஜோமயமான உலகங்கள்‌ 
ஹித்திக்கும்‌. அவன்‌ மோக்தத்தையடையத்தகுர்‌ தவனாவான” என்று 


சொன்னார்‌. 


இருநூற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
புண்ணை 


(அறிவே ஸஈகதுக்கங்களுக்தக்‌ காரணமேன்பதைப்பற்றிச்‌ சரநகதம்‌ 
வ்நத்ரனுக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 


யுதிஷ்டிரர்‌; ம்‌ எல்லாஜன ஙகளாம்‌எங்களை, (தனயர்கள்‌, தன்பர்‌ 
கள்‌? என்றுசொல்லுகிருர்கள்‌. ஆனால்‌, இ௮வுலூல்‌ எங்களுக்கொப்‌ 
பாக ஒருவனும்‌ மிகவும்‌துக்கத்தைஅடைர்தவனில்ல்‌ ஓ! குருகுலத்‌ 
திற்ிறந்தவரே! பிதாமஹ?! உலகத்தாரால்மதிக்கப்பெற்ற தேவர்‌ 
களாலே மானிடர்களிடத்தில்‌உற்பத்தியையடைந்தும்‌ நாங்கள்‌ அக்‌ 
கத்தையடைந்தோம்‌ எப்பொழுது துக்கத்திற்கு ஒளஷதமான 
ஸன்யாஸத்தை நாங்கள்‌ அடையப்‌ போகிறோம்‌? ஓ! குருய்ரேஷ்‌ 
டரே! சரீரங்களைத்‌ தரிப்பதென்பது துக்ககரமானது. ஓ! பிதா 
மஹே! கடுமையான விரதமுடையமுனிவர்கள்‌ (பிராணன்கள்லந்து, 
இந்திரியங்கள்‌ பத்து, மனம்‌ புத்தி இரண்டு அகப்‌) பதினேழாலும்‌ 
ஸம்ஸாரக தியையுண்பெண்ணுநறெ (காமம்‌ குரோதம்‌ லோபம்‌ பயம்‌ 


சாநீதிபரவம்‌ ௧௦௦௧ 


ஸ்வப்னமென்கின்‌ ந யோக தோஷங்கள்‌) ஓர்தா லும்‌ (சப்சஸ்பரிசரூப 
'ரஸகந்தங்களென்நிற) இந்திரியவிஷயங்களா லும்‌ (ஸத்வரஜஸ்‌ தமோ) 
குணங்களாலும்‌ (ஸ்தூலபூதங்கள்ஜந்து, அவித்தை, அஹங்காரம்‌, 
கர்மம்‌ ஆகிய) எட்டாலும்‌ விடப்பட்டு மறுஜன்மத்தை அடையாம 
ருக்கிறார்கள்‌, சத்துருக்களைத்‌ தபிக்கச்செய்பவரே! நாங்கள்‌ காஜ்யத்‌ 
தைவிட்டுவிட்டு எப்பொழுது செல்வோம்‌?” என்று கேட்க, 8ஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 

ஓ! மஹாராஜனே! முடிவில்லாதது ஒன்‌ றுமில்லை 2 எல்லாம்‌ 
அளவில்‌ அடங்கியதே, மறுஜன்மமும்‌ ௮ளவிடப்பட்டிருக்றெது, 
இவ்வுலகில்‌ ஒன்றும்‌ ஸ்திரமானதில்லை ஓ! அரசனே! அதிகப்‌ 
பற்றுதலினாலே இந்த ராஜ்யதோஷம்‌ ௮டையப்படுகிறதில்லையென்ப 
தில்லை. ஆனாலும்‌; தர்மத்தை அறிந்த நீங்கள்‌ முயற்சியினாலேயே 
இிறிதுகாலத்தில்‌ மோக்ஷத்தை அடையப்போடதீர்கள்‌ ஓ! அரசனே! 
தேஹியானவன்‌ எபபொழுதும்‌ புண்ணிய பாவங்களுக்குத்‌ 
தக்கவனாகிறதில்லை ௮வைகளாலேயே கிளம்பின மோகத்தினால்‌ 
வியாபிக்கவும்படுதிறான்‌. (ரூபமற்ற) வாயுவான அ முதலில்‌அஞ்சனம்‌ 
பிறகு மனச்சிலையின்பொடி இவைகளின்‌ ஸம்பர்தத்தால்‌ ௮வ்வவற்‌ 
றின்‌ வர்ணமுள்ள தா௫த்‌ திசைகளை அர்‌ தஅந்தவர்ணமுள்ளனவாகச்‌ 
செய்வதாகக்‌ காணப்பவெதுபோல ராகத்‌ வேஷாதிகளற்ற ஆத்மாவா 
னவன்‌ மோகத்தால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கர்மபலங்களில்‌ ஆசையை அடை 
ந்து விருப்புவெறுப்புமுதலியவைகளை ஆமரயித்துத்‌ தேகங்களில்‌ 
சுற்‌ றின்‌, பிராணியான து எப்பொழுது அஜஞான த்திலைண்‌ 
டான தமோகுணத்தை ஞான தீதினால்‌ விலக்கக்கொள்ளுகறே தா 
அப்பொழு.அ ஸராதனமான ப்ரம்மம்‌ பிரகாசிக்கின்ற. முனிவர்க 
ளும்‌ முக்‌ தர்களும்‌ ௮ந்தப்பிரம்பத்தைக்‌ கர்மாவினால்‌ ஸாதிக்கத்தகா 
ததாகச்‌ சொல்கின்றார்கள்‌, உன்னாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மற்ற உல 
கத்தார்களாலும்‌ உபாஷிக்கத்தக்க முக்தர்களான மஹரிஷிக்கூட்டங்‌ 
களும்‌ ஜுந்தப்‌ பிரம்மோபாஸ்தியிலிருந்தும்‌ ஓ]நிவை அடைவதில்லை. 
அரசனே! பாரதிஇர்‌ தவிஷயத்தில்‌ தேவர்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவனும்‌ 
ஸஹாயமற்றவனும்‌ ராஜ்பத்தை இழர்தவனும்‌ ஸாமர்த்தியமிழர்த 
வனும்‌ சத்‌ துருக்களுடைப மத்தியில்‌ கேவலம்‌ புத்தியையேகொண்டு 
துக்கம ற்றவனுமாயிருக்கிற விருத்ராஸுரன்‌ செய்ததைப்பற்றி முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட சரித்திரத்தை ஒரே மனத்துடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. 
முன்காலத்தில்‌ ஐசுவரியமிழக்த விருத்ராஸுரனை நோக்க), சுச்ரர்‌, 
(தானவ! பகைவர்களால்‌ வெல்லப்பட்ட உனக்கு இப்பொழுது 
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௧௦௦௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வருத்தமில்லையா ?? என்று கேட்க, விருத்ராஸாரன்‌ நோன்‌, ஸத்‌ 
யத்தனாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ உலகத்தின்‌ அழிவை அறிந்து. 
பிராணிகளுடைய வரவையும்‌ போக்கையும்குறித்துத்‌ அம்கிக்றெ 
துமில்லை; ஸந்தோஷிக்கெதுமில்லை. ஜீவர்கள்‌ , காலத்தினால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டுச்‌ தம்வசமில்லாதவர்களாடி நரகத்தில்‌ முழகுசிறார்கள்‌. புத்தி 
மான்கள்‌ ஸந்தோஷமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ திவயங்களாகச்‌ சொல்‌ 
ஓ$ிறுர்கள்‌. பிராணிகள்‌ காலத்தினல்‌ஏவப்பட்டுக்‌ கணக்கிடப்பட்ட 
அர்தக்காலத்தைக்கழித்‌ துவிட்டு மிகுந்தகாலத்தில்‌ உலகங்களில்‌ 
மாறிமா றிச்‌ சுற்றன்றன ஜீவர்கள்‌ சாலமாகிறகட்டில்கட்டபபட்டுத்‌ 
தம்வசமற்று ஆயிரம்திரியக்ஜன்மங்களையும்‌ ஈரகத்தையுமடைந்து 
மறுபடியும்‌ வெளியில்வருகின்றனர்‌ நான்‌ இவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
உழலுனெ றபிராணிகளைப்‌ பார்த்தவன்‌ வினைக்குத்‌ தக்கபயனுண்டாகு 
மென்று சாஸ்திரத்தில்‌ காணப்படுநறது சிலர்‌ திரியக்தன்மத்தையும்‌ 
சிலர்‌ நரகத்தையும்‌ சிலர்‌ மனுஷ்பஜன்மத்தையும்‌ சிலர்‌ தேவத்தன்மை 
யையும்‌ அடைஇன்றனர்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்னமே ஈண்பர்‌ 
களிடத்திலும்‌ பகைவர்களிடத்திலும்‌ ஸுகதுக்கங்களைச்செய்து யம 
னுடையசிசைஷயையடைச்து செலலுகன்றன. ஸகலபபிராணிகளும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சென்றவழியிலேயே செல்லுனெறன? என்றான்‌, 
காலத்தின்‌ அளவினால்‌ ௮ளவிடப்பட்ட தாகவும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ திதிவிஷய 
மாகவும்சொலலுகின்ற அவனைநேரம்கச்‌ சுக்ரபகவான்‌, (அபபா! நீ 
இந்தவார்ந்தைகளை என்‌ பிதற்றுகறொய?? என்று மறுத்துக்கூறினார்‌, 
விருத்ரன்‌, £ முன்காலத்தில்‌ நான்‌ ஜயத்தில்விருப்பங்நொண்டு பெருந்‌ 
தவம்புரிர்த அம்‌, பூதங்களுடையபலவிதமானகர்‌ தங்களை யும்ரஸங்களை 
யும்ுஅனுபவித்‌து என துவலிமையினாலே மூவுலகங்களையும்‌ ஆக்ர 
மித்து விருத்தியடைர்த தும்‌, ஜவாலைகளின்ஸமூகங்களால்வியாபிக்கப்‌ 
பட்டவனும்‌ இகாயத்தில்ஸஞ்சரிபபவனும்‌ எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
வெல்லமுடியா தவனும்‌ எப்பொழுதும்பயமில்லாதவனுமாயிருந்ததும்‌ 
உங்களுக்கும்‌ மற்றப்புத்திமான்களுச்கும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரி 
யும்‌. தவத்தினால்‌ ஐசுவரியம்‌ அடையப்பட்டது. அது என்கர்மங்‌ 
களால்‌ நழுவிவிட்டது ஓ! பகவானே ! ஆகையால்‌, நான்‌ தைர்யத்‌ 
தைுடைந்து துக்கிக்காமலிருக்ிறேன்‌ (முன்காலத்தில்‌ மஹாத்மா 
வான இநதிர?னாடு யுத்‌ தம்செய்யவிருப்பமுள்ளநான்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ ௮பகரிக்றெவரும்‌ ளமர்த்தரும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ 
தடையில்லாதவரும்‌ பரிபூர்ணரும்‌ முடிவற்றவரும்‌ சுத்தரும்‌ வியா 
பகரும்‌ ௮னாதியும்‌ பழுத்த தர்ப்பை போலப்‌ பொன்னிறமானகேசத்‌ 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௦௩ 


தையுடையவரும்‌ மஞ்சள்நிறமான மீசையையுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
_ பிராணிகளுக்கும்‌ பிதாமஹரும்‌ பகவானுமான நாராயணமைத்‌ தரி 
இத்தேன்‌. அந்தத்‌ தவத்தின்‌ புண்யம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிச்சயமாக 
மிச்சமிருப்பதால இப்பொழுது கர்மாவின்‌ பயனைப்பற்றி உம்மிடம்‌ 
கேட்க எனக்கு விருப்பமுண்டாயிற்று, ஓ! பிராம்மணரே! பெரிய 
ஓ்வரியமான து எநத ஜாதியில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிற த? உத்தமமான 
ஜமர்வரியமானது மறுபடியும்‌ எப்படி நிவருத்திக்கவுஞ்செய்கிற தர 
எதினின்றும்‌ பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றன? எபபடி பிரவருத்திக்‌ 
இன்றன? ஜீவன்‌ எந்த மேலான பயனை அடைர்‌ அ நிலைத்திறாக்கருன்‌? 
ஓ! பிரம்மரிஷியே! அந்தப்‌ பயனானது எந்தக்‌ கர்மத்தினால்‌ அடையக்‌ 
கூடியது ?* அல்லது, எந்தஞான ச்‌ தினால்‌ அடையக்கூடிய து? அதை 
எனக்கு விவரிக்கவேண்டும்‌? என்றான்‌. சாஜம்ரேஷ்டனே! புருஷஸ்ர2ர 
ஷ்டனே! இவ்விதம்‌ இதைப்பற்றிக்‌ கட்க அந்த முனிலீர்‌ அப்பொ 
முது சொன்னமறுபொழியை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதனைநீ சித்த 
த்தை வெளியில்விடாமல்‌ தம்பிகளோடு கேட்கக்கடவாய்‌” என்று 


சொன்னார்‌. 


இருநூற்றேண்பத்தாறாவது அத்‌.பாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட என 
(ஷிநத்துமார்‌ விஷ்ணுவின்‌ மகிமையையும்‌ பிறப்பின்‌ கணக்கையும்‌ 
-  ஜீவர்களின்வர்ணழதலியவற்றையும்‌ சுக்ரநக்தம்‌ 
வ்நதானுக்தம்‌ சோல்லியது.) 

சுக்ராசாரியர்‌, : ஸர்வாத்மகரும்‌ பகவானுமான அந்தத்‌ தேவ 
ருக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஓ' ஐயனே! அஸுரஸ்்சேஷ்டனே: எவருடைய 
பாஹுஸ்தானமான து ஆகாயத்தோடுகூடியப்ரு திவி?2யா, எவருடைய 
சிரஸ்‌தானமான து முடிவற்றமோக்தமோ அப்படிப்பட்டவிஷ்ணுவி 
னுடைய உத்தமமான மாஹாத்மியத்தை நான்‌ சொல்லப்போக 
றேன்‌? என்று சொன்னார்‌ இவ்விதம்‌ அவ்விருவரும்‌ சொல்லிக்கொண்‌ 
டிருக்கும்பொழு து ஸந்தேகத்தை நியிருத்திசெய்வதற்காகத்‌ 
தர்மாத்மாவான ஸநத்குமாரமகாமுளிவர்‌ வந்தார்‌, ஓ! அரசனே! 
முனிகொமணியான அவர்‌ அஸுாமுரஷ்டனாலும்‌ சுக்ரரென்னும்‌ 
முனிவராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மிகச்சிறந்த ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
உட்கார்ந்திருப்பவரும்‌ மகாப்ராஜ்ஞருமான ௮வரைநோக்கிச்‌ சுக்ரா 


௧௦௦௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


சாரியர்‌, (இந்த அஸுரம்ரேஷ்டனுக்கு)விஷ்ணுவினுடை ய உத்தம 
மான மாஹாத்மியத்தைச்சொல்லும்‌” என்று சொன்னார்‌. ஸாத்குமா. 
சர்‌ (அந்த) வார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ புத்திமானான அஸுரராஜலுக்கு 
விஷ்‌ ணுவினுடையமாஹா த்மிய த்தோ கடின அம்‌ பயனுள்ள துமான 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினா்‌, (இதி ன்‌ புதனே! உத்த 
மமானீ இந்த விஷ்ணுவின்‌ மாஹாத்மியத்தை முழுதும்‌ கேட்கக்கட 
வாய்‌, பகைவர்களை த்‌ தபிக்கச்செய்பவனே! எல்லாஜகத்தும்‌ விஷ்ணு 
வினிடத்திலிருக்ன்‌ றதென்று அறி ஜகத்திலுள்ளன வெல்லாம்‌ இவரி 
டத்திலேயே லயமடைனெ்‌ றன; இவரிடமிருந்து, உண்டாகின்றன; 
இந்தமஹாபாஹுவானவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமரூபமான பிராணிவர்க்கத்‌ 
தை ரக்ஷிக்கன்றார்‌; இவரே ஸமயத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்‌ செய்கின்றார்‌; 
ஸமயத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ செய்கின்றார்‌. தானவ! இவர்‌ உன்னுடைய 
தீவத்தனாலும்‌ யாகத்தினாலும்‌ அடையக்கூடியவால்லர்‌; அனால்‌, 
இந்திரிபங்களை ௮ டக்குவதனாலேயேஅடையக்கூடியவா வெளியிலும்‌ 
உள்ளிலுமுள்ள யாகயோகாதிகர்மத்தினால நிச்சயத்துடன்‌ மனத்தி 
லிருச்து தன்னை நிர்மலமாகச்‌ செய்‌ தகொள்ளுறவன்‌ அபவர்க்கத்தில்‌ 
அழிவில்லாமையை அடைகறான்‌. தட்டான்‌ அரேகர்தடவை மிக்க 
முயற்சியோடு பெரிதான தன்னுடைய செய்கையினால்‌ வெள்ளியை 
அக்னியில்‌ சுத்தம்செய்வ துபோல ஜீவணானவன்‌ சிறிது சிறிதான கா 
மத்தினால்‌ அநேகம்‌ ஜன்மங்களால்‌ சுத்தியடைறான்‌; ஒருஜன்மத்தில்‌ 
பெரிதான, யச்‌ தனத்தினாலும்‌ முழுதும்‌ சு த்தனாகிறான விளையாட்டி 
னால்படிந்தஅற்பமானபுழுதியைத்‌ தன்‌௮வயவத்திலிருர்‌ தும்‌ துடைப்‌ 
பதுபோலப்‌ பெரிதான அனேகம்யத்தன த்‌ தினால்‌ பாபநிவருத்தியைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அற்பமான புஷ்பமாலையினால்‌ வாளனைகட்டப்‌ 
பட்ட 1கடுகெண்ணெயானது தன்னுடைய கர்தத்தை விடுகிறதில்லை. 
லுதுபோல ஸுூக்தமவஸ்‌ அதுவின்‌ தரிசனம்‌ எளிதில்‌ உண்டாகிற 
தில்லை, ௮ந்தத்‌ தைலமே அனேகம்‌ புஷ்பமாலைகளால்‌ அடிக்கடி 
வாஸனைகட்டப்பட்டுத்‌ தன்வாஸனையைவிட்டுப்‌ புஷ்பவாஸனையை 
அடைகிறது. $இப்படியே முக்குணங்களால்‌ ஸ்திர்‌ முதலானவர்கள்‌ 


னானை ம்‌ வைன்‌ சைல மஸ ணையை ஒன. அ மல பதம கசன்‌ ஆய்தல்‌ அவ ய. வக னை பட அவிய 


1 திலஸர்ஷபம்‌' என்பது மூலம்‌; “எள்ளும்‌ கடுகும்‌' என்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌, அப்படியே கொஞ்சமாகச்செய்தகாரியத்மூத (நிஷ்பலமாகிச்‌ சண்டு 
கொள்ளுவான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 3'இப்படியே குணம்‌-ளுடன்நெரு 
க்ன ஸம்பந்தத்தையுடையவர்களிடத்தில்‌ அனேகஜன்மங்களினால்‌ ஏற்ப 
ட்டதோஷமானது அப்யாலத்தினலுண்டான பரயத்தனத்தினால்‌ தம்மு 
டைய புச்திபிஷலே?ய விலச்கப்படும்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌ ௧௦௦௫ 


நிமித்தமாக ஏற்பட்ட தோஷமானது புத்தியினால்‌ அனேகஜன்‌ 
மங்களில்‌ அப்யஸிக்கப்பட்ட யத்தனத்தினால்‌ வெருத்திக்கின்றது. 
தானவ! பிராணிகள்‌ தம்முடையகர்மத்தனாலே பற்றுள்ளவைகளும்‌, 
பற்றற்றவைகளுமாகின்றன, பிராணிவர்க்கங்கள்‌ கர்மவிசேஷங்களை 
அ௮டைகின்றவிதத்ஜைந்கேள்‌, 1எப்படி உண்டாடன்றனவோ எதில்‌ 
எப்பொழுதுமிருக்கினறன?வா அதை உனக்கு முறையாக விவரிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌. அதை இப்பொழுது ஒருமனமாய்க்‌ கேள்‌. ஆதியந்த 
மற்றவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஜனங்களுடைய ஸஹ்ருதயகுகையிலிருக்கிற 
வரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஷ்வயம்ப்ரகாசருமான ஸ்ரீஹரியானவர்‌ சராசரங்‌ 
களான பிராணிகளை ஸ்ருஷ்டிக்கின்றார்‌. 8இவர்‌ ஸகலப்ராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ க்ஷரமானதேகமும்‌ அக்தரமானஜீவனும்‌ பதினொருவிகாரங்‌ 
களான இந்திரியங்களுடைய ரூபமுமாயிருக்‌துகொண்டு இந்திரிய 
வியாபாரங்களால்‌ ஜகத்தை அனுபவிக்கின்றார்‌ பூமியை அவரு 
டைய பாதங்களாகவும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைச்சரஸாகவும்‌ ௮றியக்கடவாய்‌. 
தைத்தியனே! அவருக்குத்‌ திக்குக்கள்‌ கைகள்‌; ஆகாயமே ஸ்ுரோத்‌ 
திரம்‌; சூரியன்‌ நேத்திரம்‌; சந்திரன்‌ மனம்‌; மஹத்தத்வம்‌ எப்போ 
தும்‌ வருத்திஜ்ஞானம்‌; ஜலம்‌ ரஸ?னந்திரியம்‌. ஓ ! அஸுரப்ரேஷ்‌ 
டனே' ரகங்கள்‌ ௮வருடையபுருவங்களுக்கருலிருக்கின்‌ றன. அஸு 
ரனே ! நேத்திரத்தை ஈக்ஷத்திரமண்டலமாகவும்‌ முகத்தை அக்கினி 
யாகவும்‌ அவரை விபப்வமான வராகவும்‌ விஸ்ரவத்திற்கு ஆதியாகவும்‌ 
பரமான ஈஸ்வர ராகவும்‌௮ றியக்கடவாய்‌ ரஜஸையும்தமஸையிம்‌ ஸத்வ 
த்தையும்‌ நாராயணணவரூபமாக அறியக்கடவாய்‌.ஜயனே! அவர்‌ ஆரப்ர 
மங்களுக்குக்‌ காணம்‌. அவரைக்‌ கர்மாவின் பயனாக நினைக்னெறார்‌ 
கள்‌. ஸந்யாஸத்தின்‌ சிறந்தபயனானமோக்ஷமும்‌ அழிவற்றவரான 
அவரே. மந்திரங்கள்‌ எவருடையரோமங்களோ, பிரணவமானது எவ 
ருடைய வார்த்தையோ அவர்‌ அனேகம்‌ இருப்பிடங்களுடையவர்‌; 
அரேகம்‌ முகங்களுடையவர்‌. அவரே தர்மம்‌, அவர்‌ பிராணிகளின்‌ 
ஹ்ருதயத்திலிருக்கின்றார்‌. அவரே பரம்மம்‌. அவரே ஞானம்‌. தவ 
மும்‌ அவர்‌. ஸத்தும்‌ அவர்‌. ௮ஸத்தும்‌ அவர்‌, மந்திரம்‌, பிராம்மணம்‌, 


வ்கி லைனை தை 


1 “எவ்விதம்‌ கர்மாவில்‌ ப்ரவிருத்திகின்றனவோ, எதனால்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ஒழிவை அடைகின்றனமோ ' என்பது பழையவுரை, 

2 “ஸம்ஸாரிஜிவஸ்வரூபரும்‌ முக்தஸ்வரூபருமான அர்தப்பகவான்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளிலும்‌ பதினொரு விகாரங்களுக்கு ஆக்மாவாயிருந்து தம்‌ 
ரெணங்களான ஜீவர்கவ்லழியாய்‌ ஜகத்தை அனுபவிக்னெறார்‌' என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 


௧௦௦௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பாத்திரங்கள்‌ இவைகளுடன்கூடியதும்‌ 1பதினாறுரித்விக்குக்களுள 
ள துமானயாகமும்‌ அவரே, பிரம்மாவும்‌ அவர்‌. ருத்திரரும்‌ அவர்‌, 
அம்வினீதேவர்களும்‌ ௮வ! இந்திரனும்‌ அவர்‌, ஸுூரியனும்‌ அவர்‌, 
வருணனும அவர்‌ யமனும்‌ அவர்‌, குபேரனும்‌ அவர்‌. அந்தபாம்மா 
முதலான ரித்விக்குக்கள்‌ இவவி தம்தனியாகப்பாுக்கன்‌ றவர்களாயிருந்‌ 
தாலும்‌ அப்படிய நாராயணருடைய ஒரே ரூபமாயிருப்பதையும்‌ 
அ நின்றார்கள்‌. இந்த ஸகல ஜகத்தும்‌ அந்த ஒரே தேவருடைய 
வசத்தில்‌, இருக்றெதென்று அறி. ஓ! அஸுரஸ்றமாஷ்ட! பலரூப 
மான அவரே ஒருவராயிருக்கிறாரென்றும்‌ சொல்லுனைறார்கள்‌. 
பிராணிபான அ விஜ்ஞான த்தினால்‌ (அவரைஎல்லாமாகட பார்க்கறது, 
பிறகு, ஒரே ஸத்தாரூபமான ப்ரம்மம்‌ பிரகாசிக்கிறது. லை பிராணி 
கள்‌ ஆயிரங்கோடி கலபங்கள்‌ ஸ்தாவரங்களாயிருக்சன்றன லே 
ஜீவாகள்‌ ஜங்கமங்களாயிருக்கஇன்றார்கள்‌. ௮ஸுரனே! பிரஜைக 
ளின்‌ ஸம்ஸாரத்தின அளவைச்‌ சொல்லுகி?றன்‌ ஒவவொன்றும்‌ 
ஒரு யோசனை தூரம்‌ அகலமும்‌ ஜர்‌ நூறு யோசனை நீளமுமுள்ளன 
வும்‌ ஒரு க்ரோசம்‌ ஆழமாயிருப்பதால்‌ இறங்கமுடியாதனவும்‌ 
விருத்தியடைர்‌ தனவுமான பலவாயிரம்வாபிகளிலுள்ள ஜலம்‌ முழு 
மையும்‌ ஒரு மயிரின்‌ நுனியால ஒருகாளுக்கு ஒரேதரமாக இறைத்‌ 
தால்‌ வற்ற எவ்வளவு காலமாகுமோ அவவளவு காலம்‌ பிரஜைகளு 
டையமுக்யெமான ஒரு ஸ்ருஷ்டியும்‌ ஸம்ஹாரமுமென்று தெரிந்து 
கொள்‌ ,கறுப்பு, தூம்ரம்‌, நடுத்தரமான நீலம்‌, மிகவும்‌ ஸஹிக்கக்‌ 
கூடிய சிவப்பு, ஸுகமாயுள்ள மஞ்சள்வர்ணம்‌, மிகவும்‌ ஸுகமா 
யுள்ள வெண்மைஎன்று ஜீவர்களின்‌ ஆறுவர்ணங்கள்‌ உபாக்தபிர 
மாணமாயிருக்கன்றன திதியி. குமாரனே! ஜீவனானவன்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக யோனிகளில்‌ உற்பத்திகளை அடைர்து பிறகு ஹித்தியை 
அடைகிறான்‌; தேவனான இந்திரன்‌ சுபமானசாஸ்‌ நிரத்தையே அபபி 
யஹித்துத்‌ தன்‌ அனுபவரூபமாகச்சொன்னகதியையும்‌ அடைகிருன்‌, 
கதியோவென்றால்‌ பிரஜைகளுக்கு வாணத்தினால்‌ செய்யப்படுறெது, 
அ௮ஸுரம்‌ரஷ்ட! வர்ணமானது (கருதயுகமுதலான) காலத்‌ தினால்‌ 
செய்யபபடிறது. அஸார ! இகத்தில்‌ ஜீவஸமூகத்திற்‌ த (க்கர்மேந்‌ 
திரிய ஜ்ஞானேர்திரிய மனோ புத்தி சித்தாஹங்காரங்களென்றெ 


1 ஏல்லாவேதமுமுள்ளப்ரம்மா, ப்ரம்மணாச்சம்ஸீ, ஆகநீத்சர்‌, போதா 
ஆடிய நால்வரும்‌, ருகவேதிகளான ஹோதா, மைத்ராவருணர்‌, ௮ச்சாவாகர்‌, 
ரொவஸ்தோ தா ஆயெ நால்வரும்‌, யஜுர்வேதிசளான அத்வர்யு, பரதிப்ரஸ்தா 
தா, ரேஷ்டா, உர்நெதா ஆசிய நால்வரும்‌, ஸாமவேதிகளான உத்காதா, ப்ரஸ்‌ 
தோதா, ப்ரதிஹர்த்தா, ஸுப்‌ரம்மண்யர்‌ ஆயெ நால்வரும்‌ ஆசப்பதினறுவர்‌, 


சாநீதிபர்வம்‌: ௧௦௦௭ 


பதினான்‌சனுடையவிருத்‌ திகளின்பேதத்தினால்‌| பதினான்‌ குலக்ஷம்பெ 
ரியகதிகள்‌ ஏற்படுகின்றன. அர்‌ தஜிவர்களுக்கு மேலேஏறுதலும்‌ ஈடு 
வில்நிற்றலும்‌ கழேடஇறங்குத லும்‌ அவைகளாலை செய்யப்பட்டனவாக 
வே அறியக்கடவாய்‌ | ஆனால்‌, எவன்‌ இர்தமானிடத்தன்மையிலிருர்‌ 
தும்‌ காலயோகத்தினால்‌ ஈழுவுகிறானோ அவன்‌ எல்லாவற்றிலும் எழா 
ன இருஷ்ணவர்ணத்திலிருக்கிறான்‌ தைத்பனே ! அதில்‌ மிகவும்‌ பற்‌ 
றினவனாகி ஈரகத்தையடைர து ஆங்காங்கு சுற்றிக்கொண்டுமிருக்கி 
மூன்‌, இருஷ்ணவாணத்தினுடைய கதி இழிவான து ௮ திலிருக்‌ 
சின்றவன்‌ நரகத்தில்‌ பாகஞ்செய்யப்பட்டு முழுகுகிறான்‌. அவன்‌ 
கொடிய அன்பங்களுடன்‌ அனைகம்‌ கல்பங்கள்‌ ஈரகத்திலிருப்பதா 
கச்‌ சொல்லுகிறாகள்‌ அங்கு லக்ஷம்கலபங்கள்‌ ஸஞ்சரித்துப்‌ 
பிறகு புகைநிறமான திரியக்ஜன்மாவைக்கொடுக்கும்‌ தூம்ரவர்ண 
த்தை அடைகிறான்‌ அவன்‌ தமோகுணம்‌ முழ்ந்த மனமுள்ளவ 
னும்‌ மேலேவரச்சக்தியில்லாதவனுமாயிருக்து அர்த வர்ணத்தி 
லேயே ஒருயுகத்தின்‌ முடிவுவரை வஹிக்கிருன்‌ அவன்‌ எப்பொ 
மூன ஸத்வகுணத்‌ துடன்‌ தன்னுடைய புத்தியினால்‌ தமோகுணததை 
விலக்கிவிட்டு (மேல பதவிக்கு) யத்தனிக்றுனோ அப்பொழுது 
(தேவசரீரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய) சிவப்புவர்ணத்தை அடை 
கருன்‌ ; நீலவர்ணத்தையடைந்து மானிடவுலகத்திலும்‌ சுற்று 
ரேன்‌ அவன அர்த மானிடவுலகத்தில ஒரு கலபகாலம்‌ தன்கர்‌ 
மங்களா ஓண்டான விதிநிஷைதங்களாறெ நிர்ப்பந்தங்களாஸ& (தவச்‌ 
திலுண்டான கலசத்தை) அடைந்து பிறகு (தேவத்தன்மையை 
அளிக்கிற) மஞ்சள்‌ வர்ணத்தை அடைகிறான்‌ நூறுகலபமான 
வுடன்‌ தேவத்தன்மையைலிட்டு மனிதனின்‌. தைத்ய! மஞ்‌ 
சள்நிறமுடையவனா ஆமிரக்கணக்கான கலபங்கள்‌ ஸஞ்சரித்தா 
லும்‌ விஷயத்திலிருந்து விடுபடாமல்‌ (சிறகு நரகத்தில்‌ ப்ரளயத்தி 
னால்‌ செய்யப்பட்ட (அவனுக்குள்ள பத்தொன்பது தத்வங்களால 
ஒவவொன்றுக்குட்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான) பத்தொன்பதினாயிரம்‌ ஜன்‌ 
மங்களையும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. பிறகு, அவனை நரகத்திலிருந்தும்‌ 
வேறான எல்லா ஜன்மங்களிலிருந்து.ு விபெட்டவனாக அறி, அவன்‌ 
தேவலோகத்தில்‌ அடிக்கடி ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌ அதி 
னின்றும்‌ ஈழுவி மனிதத்தன்மையை அடைரறொன்‌. மானிடஜன்‌ 
மங்களில்‌ (ஞானேந்திரியம்‌ ஐந்து மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ மூன்று 
ஆசிய இவ்வெட்டால்‌) ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ நூறு நூறாக எண்ணூறு 
ஜன்‌ மங்கள்‌ இரும்‌ அவிட்டுத்‌ தேவத்தன்மையை அடைகிமுன்‌ பிறகு; 


௧௦௦௮ ப்ரீ மஹாபாரதம. 


அவன்‌ காலவசத்தினால இந்தத்‌ தேவத்தன்மையிலிருந் தும்‌ தவறு 
றான்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ழோன கறுப்புவ்ணமான ஸ்தானத்தி 
லிருக்கிறான்‌, ஓ! ௮ஸுரசிகாமணியே! எப்படி இந்த ஜீவராசியா 
னது மோக்ஷத்தை அடையுமோ அதை உனக்குச்‌ சொல்லுகி3றன்‌, 
(மோகத்தில்‌ விருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ (முறையே சமமுதலான குணங்‌ 
களை அபிமானிக்கன்ற தேவத்தன்மையுள்ள) சிவப்புநிறமுள்ளவ 
னும்‌ மஞ்சள்வர்ணமுள்ளவனும்‌ சுக்கெவர்ணமுள்ளவனுமாஇப்‌ புத்தி 
யின்‌ பிரிவுகளான ஞாூனந்திரிய மனாபுத்திகளின்‌ செய்கைக 
ளான எழுநூறு தேவவயூகங்களை அஸாரயித்து முடிவில்‌ இந்தச்‌ சுக்‌ 
இலவர்ணத்தை?ய அடைந்து 1புர்யஷ்டகத்திறகு மேற்பட்டவை 
யும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவையுமான (பிரம்மலலோக முதலான) உல 
கங்களை அடைகின்றான்‌ 2அறாயிரத்தெண்ணூறு விருத்திகளும்‌ 
சிறச்த பிரம்மஜ்ஞானிகளுடைய மனத்திற்கு வி3ராதமாயுள்ளவை 
கள்‌. மஹானுபாவா! ஜாக்ரத ஸ்வபந ஸுஷஹாுபுஇ மூன்றும்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டால்தான்‌ சுக்லவர்ணத்தின்‌ சறந்த5இி ஏற்படும்‌, (இவ்விதத்‌ 
தன்மையுடையவல்‌) அர்த ஒரு பிறவியில அனிஷ்டத்தை ௮டைகின்‌ 
ரேன்‌ அந்தக்‌ கதியில்‌ அசக்தனாயிருக்கிற யோகியானவன்‌ மற்றும்‌ 
நானகு ஜனனங்களையும அடைஇருன்‌ யோகத்தில்‌ ௮௪சக்‌ தனன 
வன்‌ அழுவது வர்ணத்தனுடைய சிறச்தகதியான வித்தியில்‌ 
நிலைபெறாதவலனும்‌ ராகமுதலானக்லேசங்கள்‌ ஈங்கனெவனுமாயிருப்ப 
வனுடைய கதியும்‌ ஞானேரந்திரியமனாபுத்திகளாகிய ஏழாலும்‌ 
திறர்சவையுமான நூறு ஜனனமாணங்கள்‌ கர்மிசஷத்துடன்‌ 
வஹிக்கறொன்‌ $மஹானான அவன்‌ பிறகு அதிலிருந்து திரும்பி 
மானிடவுலகத்தில்‌ மனிதத்தன்மையை அடைகிறான்‌ அவன்‌, 
பிறகு, அர்த மனிதத்தன்மையிலிருக்‌ து வெளிவந்து வரிசையாக 
மேலே மேலே பிராணிகளின ஜன்மத்தையடைய யததனிக்கிறான்‌. 
அவன்‌ ஸமாதியின இம்‌ அதிலிருந்து வெளிவருதலா ஓம்‌ செய்யப்‌ 


1 669-வ.து பக்கம்‌ குறிப்பிர்காண்க, 

£ பூதங்கள்‌ ஐச்‌.௮) விஷயங்சள்‌ ஐர்‌௮, ஞானேக்திரியக்கள்‌ ஐர்து, கர்‌ 
மேந்திரியங்கள்‌ ஜர்‌, பிராணவாயுக்கள்‌ ஐந்து, மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ அஹ்‌ 
சாரம்‌ தேஜஸ்‌ ஐ௪து, அவித்தை காமம்‌ காமம்‌ மூன்று ஆக முப்பததுமூன்‌ 
றும்‌ ஜாக்ரத ஸ்வப்னமிரண்டுக்குமுண்மையால்‌ அறுபத்தாறு, ஸுஷுப்தி 
யில்‌ அவித்தையால்‌ சூழப்பட்ட ஸ்வரூபானர்தானுபவம்‌, அதற்கு ஸாதன 
மான அவித்யாவிருத்தி ஆச அறுபதீதெட்டும்‌ அவைகள்‌ இனங்களின்‌ பேதத்‌ 
தினால்‌ ௮னேசங்களா தலால்‌ ஒருவிதமான சணக்கனொால்‌ ஆருயிரத்தெண்ணூரா 
சச்‌ சொல்லப்பட்டன, இலகு பலர்‌ பலவாறாகக்‌ கூறுவர்‌, 

8 கூறியது கூறலால்‌ அரை ம்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சாநீதிபர்வம: ௧௦௦௯ 


பட்ட 1ஸாமர்த்தியத்தை அடைந்து ஒருலகத்திற்கு ஒருதரமாக 
“ழுதரம்‌ ப்ம்மலோகம்வரையிலுள்ள எழுலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
மூன்‌. பிறகு, ஏழுவிதமான உபத்திரவங்களையு?ம தள்ளிவிட்டு அவை 
களைத்‌ துக்கமாக oor ஜீவலோகத்தில்‌ நிலைத்திருக்கிறான்‌. 
பிறகு; விகாரமில்லா £ீ தும்‌ அளவற்றதும்‌ ரகாசனசக்தியுடையஈஸ்ர்வ 
ரீருக்கும்‌ வயாபனசக்தியுள்ள விஷ்ணுவுக்கும்‌ விருத்தியடையும்‌ 
சக்தியுள்ள பரம்மாவுக்கும்‌ ஆதிசெஷலுக்கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ ஈசரும்‌ 
விஷ்ணுவுமான உ மாயாசக்தியுள்ள பரமேனாவாருக்குமே ஸ்கான 
முமான்‌ ப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌ பிரஜைகளும்‌ இர்திரியரூபமான 
தேவஸமூகங்களும்‌ ப்ரம்மலோகத்திலுள்ள அமார்களும்‌ எப்போ 
தும்‌ ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஈஸ்ர்வரரால்‌ சரீரம்‌ 3தூக்கப்பட்டவர்க 
ளா ப்ரம்மத்தை அடைறொர்களல்லரோ? அந்த ஜீவர்கள்‌, ஸ்ருஷ்டி. 
காலத்திலோ, அனுபவித்து மிசசமான கர்மத்‌?தாடு தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்தானங்களையே ௮டைஇஞாகள்‌. (மாறிமாறி) ஸமமான நிலையுள்ள 
வர்களாயிருக்கும்‌ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ஆதிய யாவரும்‌ மறுபடியும்‌ 
ழிசசமின்‌ றிக்‌ கர்மசேஷத்தின்முடிவில்‌ அந்த ப்ரம்மரூபமான ஸ்தா 
ன த்தையே அடைகிறொர்கள்‌ எவர்கள்‌ ஹித்தலோகத்திலிருர்‌ தும்‌ 
இரமறாகநழுவினாகளேோ அவாகள்‌ மறுபடியும்‌ அரந்தக்கிரமமாக 
அவர்களுடைய கதியை அடைகிறார்கள்‌. மற்ற ஜீவர்கள்‌ அதற்கு 
மாறுதலாகப பலம்‌ "வேஷம்‌ ரூபமிவைகளை௮டைந்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
கர்மாவை அடைிறொர்கள அந்த ஹித்தனைவன்‌ எதுவலிர சேஷ 
மானடிபோகத்‌ தடனிருக்கறு னா அதுவரை (ரிரஜைகளும்‌ சுத்தமான 
பராபரவித்தைகளும்‌ அவனுடைய அங்கங்களிலையே இருக்கின்றன. 
(ரிறகு, ௮வன்சு த்தமானபா வனையை ௮டைந்துபஞ்சேந்‌ இரியரூபமான 
இந்த மனத்தை ஸமாதியால்‌ வசஞ்செய்து எப்போதும்‌ சுத்தமான 
மனத்தினால்‌ ப்ரம்மத்தைத்தியானித்துச்‌ சுத்தமும்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்‌ 
தீதிமான ப்ரம்மஸாக்ஷாத்காரரூபமான பரவித்தையை அடைநொன்‌, 
இறந்த பூத்தியுள்ளவனே ! பிறகு, அவன்‌, விகாரமற்ற தும்‌ மற்றவனால்‌ 
அடையமுடியாததும்‌ ௮ழிவற்றதுமானப்ரம்மஸ்வரூபமானபத த்தை 
அடைரொன்‌. இவ்விதம்‌ இப்பொழுது என்னால்‌ உனக்கு நாராயண 
ரூடைய இந்த மஹிமையான து சொல்லபபட்டது” என்‌ றுசொன்னார்‌. 
வருத்ரன்‌, (சிறந்தபுத்தியுள்ள வர! இவ்வாறு இருக்கையில்‌ எனக்கு 
ஒருவிதமான வருத்தமுமில்லை, இந்த வார்த்தையை நானும்‌ அப்படியே 


1 வேறுபாடம்‌, 8'தத்த” என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
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௧0௧0 ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நன்கு அறிகிறேன்‌ இப்பொழுதோ உம்முமையசொல்லைக்கேட்டுக்‌ 
கல்மஷமற்றவனும்‌ பாபம்நீங்வெவனுமாயிருககிறேன்‌. ஓ! பகவானே! 
மஹரிஷியே! மிக்ககார்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருப்பவருமான விஷ்ணுவினுடைய அளவற்ற வீரியமுள்ள 
இந்த: ஆஜ்ஞாசக்‌ரமானது ஈடந்துவருகின்றது. எந்த ஸ்தானத்தில்‌ 
்‌ எல்லாஸ்ருஷ்டிகளும்‌ எற்பட்டிருக்கின்றனவோ அவருடைய அந்த 
ஸ்தானமான அ அழிவற்றதாயிருக்கன்றது அவர்‌ மஹாத்மாவும்‌ 
புருஷர்களுள்‌ உத்தமருமாயிருப்பவர்‌ அவரிடத்தல்‌ இந்த எல்லா 
ஜகத்தும்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறது ? என்றான்‌ குர்தியின்‌ புதலவனை ! 
அந்த வ்ருத்ராஸுாரனானவன்‌ இவள்‌ கஞ்சொலலிவிட்டு அப்படியே 
தன்மனத்தைப்‌ பரமாத்மாவான நாராயணரிடத்தில்‌ சேரசசெய் து 
பிராணனை விட்டான்‌ ; பாமபதத்தையும்‌ அடைந்தான்‌ ” என்றார்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌, 6 ஒ! பிதாமஹரே !' முன்காலத்தில்‌ ஸனத்குமார 
ரானவர்‌ விருத்ராஸுரனுக்கு எந்தப்‌ பாப்பிரம்மத்தைச்‌ சொன்னா 
ரோ பகவானும்‌ தேவருமான அர்த ஜனார்த்தனா இதோ இருக்கிறார்‌” 
என்று சொல்ல, !ஷேமர்‌, 8 காரணஸ்‌ தான த்திலிருக்றெவரும்‌ பெரிய 
மனமுள்ளவருமான அந்தப பகவான்‌ அளவற்ற தம்முடைய தேஜ 
ஸோடு அதிலிருந்து தம்முடைய ஸ்வரூபமான அந்த ஜீவர்களைப 
படைக்கன்ரர்‌, நிலைசவருத இர்‌ தக்கருஷ்ணபகவானை அவருடைய 
நான்‌கலொருபாகமாக அறியக்கடவாப்‌. பிரம்மாவையும்‌ மஹாத்மா 
வான ௮வருடையநான்கிலொருபாகமாக அறி புத்திமானைபகவான்‌ 
ஈாலிலொருபாகத்தினால மூன்று உலகங்களையும்‌ உண்டுபண்ணு 
இறார்‌ ீழேஇருக்கன்ற ஸ்திரமான பகவானுடைய அம்சமான த 
கல்பத்தின்முடிவில்‌ அவரை அடைர்‌அவிகின்றது. மூலத்திலிருக்‌ 
இன்ற மிகுந்தபலமுடையபிரபுவான அர்தப்பகவான்‌ அப்பொழுது 
ஜலங்களில்‌ பள்ளிகொள்ளுகிறார்‌ பிரஸன்னமான மன த்தையுடைய 
வரும்‌ எல்லாவற்றையும்ஸ்ருஷ்டிக்கின்‌ றவருமான அந்தப்பகவான்‌ 
சாபம்வதமான அந்தலோகங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்ளார்‌. அளவற்‌ றவரும்‌ 
அழிவற்றவருமான பகவான்‌ எலலாவற்றையும்‌ சூன்யமில்லாமல்செய்‌ 
இறார்‌. தடையற்றவரும்‌ மஹாத்மாவுமான அவர்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கரா பற்பலவிதமான இந்தஉலகம்முழுவதும்‌ அவரிடமிருக்‌ 
இன்றது” என்றார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, 6 உண்மையுணர்ந்‌ தவரே! ஓ! பிதா 
மஹ? ! விருத்ராஸாரனல்‌ கன்னுடையகதியான து ஸுலபமாகப்‌ 
பார்க்கப்பட்டதென்று நினைக்‌ றன்‌ இரையால்தான்‌, துக்கப்படா 


மல்‌ ஸுகமாயிருந்தான்‌. ஓ! குற்றமற்றவரே ! பித;மஹசே ! ஈற்குலத்‌ 


சாந்திபர்வம்‌: ௧௦௧௧ 


திற்பிறந்தவனும்‌ * (ரஜஸும்தமஸுமில்லாமல்‌ ஸத்வகுணமான) 
னக்லெவர்ணமுடையவனும்‌ விலங்குகதியிலிருந்‌ தம்‌ ஈரகத்திலிருந்‌ 
தும்விபெட்டு ஸாத்தியனென்றெதேவபாவத்தைஅடைநர்தவனுமான 
அவன்‌ திரும்புறஇல்லை ஓ! அரசரே! மஞசள்வர்ணத்திலாவது 
கிவப்புவர்ணத்திலாவுது இருப்பவன்‌ தாமஸமான தன்கர்மங்களால்‌ 
சூழப்பட்டுத்‌ இரியக்ஜன்மத்தையே அனுபவிக்கன்றான்‌ மிகவும்‌ 
ஆபத்தை அடைந்தவர்களும்‌ ரக்தவர்ணமான தால ஸுகத்திலபற்‌ 
அள்ளவர்களும்‌ துக்கத்தில்‌ அமுர்‌ தினவர்களுமான நாங்களோ(ரஜஸ்‌ 
மேலிட்டுத்‌ தமஸுஃம்ஸத்வமும்குறைந்த) நீலவர்ணத்தையோ அல்லது 
(தமஸ்மேலிட்டு ரஜஸும்ஸத்வமும்குறைந்த) இழிவான கிருஷ்ண 
வர்ணத்தையோ எற்‌ தக்க தியை அடையப்போகின்‌ றோமேோ?” என்று 
சொன்னார்‌. பிஷ்மர்‌, “ஓ! பாண்டவர்களே ! சுத்தமான வம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவர்களும்‌ கமையானவாதமுடைவர்களுமானநீங்கள்‌ தேவ 
லோகத்தில்‌ வஹித்துவிட்ட மறுபடியும்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தை அடை 
யப்போகின்றீர்கள்‌ ஒருகலபகாலம்‌ உலகத்தில்‌ ஸுகமாக இதர 
தேகங்களிற்சென்று ஸுகங்களை அனுபவித்துவிட்டு ஸுகமாக வித்‌ 
தர்களின்‌ ஸங்கத்தை அடை.யப பாகிறீர்கள்‌ உங்களுக்குப்‌ பயம்‌ 
வேண்டாம்‌ உங்களுக்குப்‌ பாவம்‌ உண்டாகாமலிருக்கட்டும்‌” என்று 


ட சான்னா 


இருநூற்றேண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
க்க 
(இந்திரனுக்கும்‌ வ்ருத்ரனுக்தும்‌ யுத்தம்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ நிகரிலலாதஞான மும்‌ விஷ்ணுபக்தியுமுள்ள 
அளவற்றபராக்ரல்சாலியானவிருத்ராஸுஃரனுடைய தர்மிஷ்டனாயிருக்‌ 
குந்தன்மையானது ஆச்சரியம்‌. ஓ அரசரிற்றறந்தவரே! இந்த 
வ்ருத்ராஸுரன்‌ அளவற்ற தேஜஸாுள்ள அந்தவிஷ்ணுவினுடைய 
அறியமுடியாதபதத்தை எபபடித்தான்‌ அறிந்தான்‌? நிலைதவறாத 
வரே! உம்மால்சொல்லப்பட்டஇதை நான்‌ நம்பவும்செய்கிமறன்‌. 
ஆனாலும்‌, மறுபடியும்‌ எனக்குத்‌ தெளிவாகத்தோன்றாதஒருபுத்தியா 
னது உண்டாகிவிட்டது. ஓ! பரதஸமீஃரஷ்டரே! தர்மலேனும்‌ விஷ்ணு 
பக்தனும்‌ விஷ்ணுபக்தர்களின்பரம்பரையில்தத்வத்றதஉணார்ந்தவனு 
*தேவமனுஷ்யலோககங்கள்‌, 


௧௦௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மான" விருத்ராஸுரன்‌ எப்படி இந்திரனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ ? 
பரதரேறே। கேட்கன்றஎனக்கு இர்தஸர்தேகத்தைச்‌ சொல்லும்‌. 
ஓ! ராஜணுரேஷ்டரே! அர்தவிருத்திரன்‌ இர்திரனால்‌ எப்படி வெல்லப்‌ 
பட்டான்‌ ? ஓ! பிதாமஹரே ! யுத்தமும்‌ எவ்விதம்‌ ஈடர்தது? 
புஜபலமுடையவரசே ! எனக்குப்‌ பெரிய ற்சா[மிரு தீதலால்‌ அதை 
யும்‌ விரிவாகச்சொல்லும்‌'” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
பஜ! பகைவர்களையடக்குபவனே! முன்காலத்தில்‌ இந்திரனான 
வன்‌ தேவகணங்களுடன்‌ தேரிலைறிப புறப்பட்டான்‌ அப்பொழுது 
ஐந்‌ நூ றுயோஜனை அளவு உயர்க்கவனும்‌ எண்ணூறுபோஜனை அகன்ற 
வனும்‌ மலைபோல அசையாமல்நிற்பவனுமான விருத்சாஸுரனை 
எதிரில்‌ கண்டான்‌ மூன்‌ றஉலகத்தினாலும்ஜயிக்கமுடியாத அப்படிப்‌ 
பட்ட அர்தவிருத்ரனுடைய உருவத்தைப்பார்த்துத்‌ தேவர்கள்‌ 
நடுங்கத்‌ தேறுதலடையவில்லை அரசனே! அப்பொழுது இந்திரலுக்‌ 
கோவென்றால்‌, விருத்திரனுடைய உத்தமமான அர்தரூபத்தைபபார்‌ 
த்துடடனேபயத்தினால்‌ தொடைகள்‌ ௮சைவற்றவைகளாயின. பிறகு, 
போர்தொடங்கியபொழுது ஸகலமான (தேவாஸுஃரர்களுடையகோஷ்‌ 
மும்‌ வாத்பஙகளுடையமுமக்கமும்‌உண்டாயின குருகுலத்திற்பிறந்த 
வனே! ௮ப்பொழுது எதிரில்‌ நிற்கின்ற இச்தினைப்பார்த்து விருத்தி 
ரனுக்குப்‌ பரபரப்பாவது பயமாவது ஒருவிதமான எண்ணமாவது 
உண்டாகவிலலை. அதன்பிறகு, தேவர்கோனான இர்‌ திரனுக்கும்பெரிய 
சரீரமுடைய விருத்திரலுக்கும்‌ கத்திகள்‌, பட்டஸங்கள்‌, சூலங்கள்‌, 
வேல்கள்‌, ட தாமரங்கள்‌ 9 இருபபுலக்கைகள்‌, நானாவிதமான கற்பா 
றைகள்‌, பெரிய ஒலியுளளவில்‌லுகள்‌ , பலவகையான சிறந்த அஸ்திரங்‌ 
கள்‌; எரிகொள்ளிகள்‌ இவைகளால்‌ மூவுலகத்திற்கும்பயங்கர மான 
யுத்தம்‌ ஏற்பட்டது பிறகு, தேவாஸுரசேனைகளால்‌ எல்லாம்‌ 
கலக்கமுற்றவையாயின, அப்பொழுது, பிதாமஹரை த்தலைவராகக்‌ 
கொண்ட எல்லாத்தேவகணங்களும்‌ மஹாபாக்ய்வான்௧களானரிஷிக 
ளும்‌ அர்தயுத்தத்தைப்பார்க்க வந்தார்கள்‌. மஹார/ஜனே ! பரதரிற்‌ 
சிறந்தவனே! ஹித்தர்களும்‌ தேவதாஹிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ றந்த 
விமானத்திலறிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. தர்மத்தைவடுக்கின்‌ றவர்க 
ளில்‌ ஸ்‌ரெஷ்டனான விருத்தி ாஸுரன்‌ ஆகாயத்தை௮ளாவிரின்றுகல்‌ 
மழையால்‌ இர்‌ திரன்மேல்‌எங்கும்‌இறைத்தான்‌, பிறகு,தேவக்கூட்டத்‌ 
தார்கள்‌ கோபத்தை ௮டைந்து எங்கும்௮ும்புமழைகளால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
விருத்தினால்‌ விடப்பட்டகல்மையைவிலக்கினார்கள்‌. குரும்‌ 2ரஷ்ட 
னே! மஹாமாயாவியும்‌ மிக்சபலசாலியுமானவிருத்திரனோ பலமுறை 


சாந்‌.திபர்வம்‌ ௧௦௧௩ 


மாயாயுத்தத்தினால்‌ இந்திரனை மயங்கச்செய்தான்‌, பிறகு,விருத்ரனால்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட அந்த இந்திரனுக்கு மயக்கம்‌ உண்டாயிற்று, அவ 
விடத்தில்‌ வஹிஷ்டர்‌ அவனுக்கு ரதந்தரமென்றெொமத்‌ இனல்தே.று 
தலைசசெய்தார்‌ வஷிஷ்டர்‌, (தேவேந்திரா ! நீ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஸரேஷ்டனாயிருக்கிழும்‌. தைத்யாகளையும்‌ அஸுராகளையும்தொல்லு 
இின்றவனே ! இக்‌இர ! மூவுலநங்களாற ஸைன்யத்தோடுகூடிய நீ 
ஏன்‌ துக்கிக்கறொய்‌? இதோ பிரம்மாவும்‌, விஷ்ணுவும்‌, ஜகத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ அதிபதியும்‌ உமாஸமேதரும்‌ ஸாவஜ்ஞரும்‌ தேவருமான பர 
மேயவரரும்‌, எல்லாப்பரமரிஷிகளும்‌ மோகத்தை அடைந்தஉன்னைப்‌ 
பார்த்து உன்னுடைய ஜயத்தின்பொருட்டு, “ஸ்வஸ்தி” என்‌ றுசொன்‌ 
னார்கள்‌ இந்திரனே! மற்றொருவன்‌ பால மனக்கலக்கத்தை அடை 
யாதே ஸுராதிபனே! யுத்தத்திற்கெந்தபுத்தியைசரெய்து சத்து 
ருக்களை காசம்செய்‌ இதா 'லோககு நவும்‌ எலலா உலகங்களாலும்‌ 
ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவருமான முக்கண்ணரான பகவான்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்கின்றார்‌. ஓ! ஸுராதிபனே ! மோஹத்தைவிடு இந்திரனே! 
இதோ ிருஹஸ்பதிமுதலான பரம்மரிஷிகளும்‌ ஜயத்திற்காக உன 
னைச்‌ சிறந்த ஸ்தோத்திரத்திலை ததிக்கின்றார்கள? என்றுசொன்‌ 
னார்‌ இவவிதம்‌ மஹாத்மாவான வஹிஷ்டராலபோதிக்கபபட்டவனும்‌ 
உத்தமமான பலமுடையவனுமான வாஸவனுக்கு மிக்கவலிமையுண்‌ 
டாயிற்று, பிறகு, பகவானான இந்திரன்‌ புத்தியை அடைந்து பெரிய 
யோகத்துடன்கூடி ௮ந்தமாயையை விலக்கினான்‌. பிறகு, நீநீமானான 
பருஹ்ஸ்பதியும்‌ அந்தமஹரிஷிகளும்‌ விருத்திரனுடைய பராக்ரமத்‌ 
தைபபார்த்‌துப பரமேயுவாரைஅடைர்‌ து லோகங்களுடையநன்மை 
யைவிரும்பி விருத்திரனுடையராசத்தைக்குறித்‌ த த்தெரிவித்தார்கள்‌. 
பிறகு, ஜகத்திற்கெல்லாம்ப தியான பகவானுடையதேஜஸான து ஜவர 
மாகஆகி உடன உக்‌ரெமாகவிருப்பவனும்‌ லோகங்களுக்குப்‌ பதியு 
மான விருத்ரனை “அடைந்தது அப்பொழுது தேவரும்‌ ஸகலலோகங்‌ 
களா லும்‌ பூஜிச்சப்பட்டவரும்‌ பகவானுமான விஷ்ணுவானவர்‌ லோக 
ரக்ஷண த்தில்‌ விருபபமுள்ளவராகி இந்திரனுடைய வஜராயுதத்தில்‌ 
பிரவேசித்தார்‌ பிறகு, புத்திமானானப்ருஹஸ்பதியும்‌ மஹாதேஜஸ்‌ 
வியானவஹிஷ்டரும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாச்சிறந்‌ தரிஷிகளும்‌, உலகங்‌ 
களால பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ வான்களையளிப்பவனும்‌ நாறு யாகங 
களைச்செய்தவனுமான இந்திரனிடம்‌ வந்து ஒரே மனமாக, “பிரபு 
வே! விருத்திரனைக்கொல்‌? என்று சொன்னார்கள்‌. பரமேஸ்ரவரர்‌, 
“இந்திரனே! இந்த விருத்திரன்‌ பெரியவலி ; பெரிதான சேனை 


க்‌௦௧௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


யால்‌ குழப்பட்டவன்‌; அனேக ரூபமுடையவன்‌; எங்கும்‌ 
செல்லுனெறவன்‌; அனேக மாயையுடையவன்‌; பிரஹித்‌ இிபெற்ற, 
வன்‌. ஸுரஸாசேஷ்டா! ஆகையால்‌, மூவுலகங்களாலும்‌ வெல்ல முடி 
யாதவனான இக்த௮அஸுரஸரேஷ்டனை நீ யோகத்தை அவலம்பித்‌ 
துக்‌ ககொல்லக்கடவாய்‌. அலக்ஷ்யமாயிராதே! அமரர்வேர்தனே! 
இவன்‌ பலத்திற்காக அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ தவஞ்செய்தான்‌. 
தேவேந்திரனே (பிரம்மாவும்‌ இவனுக்கு யோகிகளுள்‌ சிறந்தவனா 
யிருப்பதையும்‌ பெரியமாயையுளள வனாயிருபபதையு.-பெரியபலமுள்‌ 
ளவனாயிருபபதையும்‌ உயர்ந்த2தஜஸையும்‌ வரமாக அளித்தார்‌, 
வாஸவ?ே! இதோ என்னுடைய தேஜஸான து உன்னை ௮டைூற து. 
இவ்விதம்‌ கொல்லமுடியாத ௮ந்த விருத்ராஸஃரனை வஜ்ராயுதத்தால்‌ 
கொலலக்கடவாய்‌”? என்று சொனனார்‌. இந்திரன, (பகவானே! 
தெவம்ரேஷ்டரே! உம்முடைய அ௮ருளால ரெருங்கமுடியாதவனான 
ளிருத்ராஸுரனை நீர்‌ பராத்திருக்கும்பொழுதே வஜ்ராயுதத்தினால்‌ 
கொல்லு வேன்‌”? என்று சொன்னான்‌ இதியின்‌ புத்திரனான பெரிய 
௮ஸுரன்‌ வர த்தினால்பி ரவேசிக்கபபட்டஸமபத் தில்‌ தேவர்கள்‌ ரிஷி 
கள்‌ இவர்களுடைய ஸர்மதாஷத்தினால்‌ பெரியசப்தமான து உண்டா 
யிற்று பிறகு, பேரொலியுள்ள துந்துபிவாத்யங்களும்‌ சங்கங்களும்‌ 
மத்தளங்களும்‌ டிண்டிமவாத்தியங்களும்‌ ஆயிரக்கணக்காக முழக்‌ 
கப்பட்டன எல்லா அஸாரர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ ப்ரஜ்ஞாபங்கம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது 'நிமிஷத்திற்குள்‌ ள பெரிதானமாயையும்‌ ஒழிந்தது பிறகு, 
ரிஷிகளும்‌ தேவதைகளும்‌ அந்த அஸுரனிடம்ஜ்வாம்‌ ரெலேசித்த 
தென்று அறிந்து ஸமர்த்தனான இர்தினைத்துதித்து (அஸாரனைக்‌ 
கொலல) ஏவினாகள்‌ யுத்தகாலத்தில்‌ ரதத்திலிருப்பவனும்‌ மஹாத்‌ 
மாவும்‌ ரிஷிகளால துதிக்கப்பட்டவனுமான இந்திரனுடைய ரூபம்‌ 
பார்க்கமுடியாததாயிற்று. 
இருநூற்றேண்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ப அந்டையப 
(இந்திரன்‌ வ்நக்ரனைக்‌ கொன்றதும்‌, இந்திரனைத்தோடர்ந்த 
ப்ரம்மஹத்தியை ப்ரம்மதேவர்‌ ௮க்கினிழதலிய 
நால்வநக்தப்‌ பங்கீட்டதும்‌,) 

மஹாராஜூனை! எல்லாவிதத்தாலும்‌ ஜவரத்தினால்‌ வியாபிக்கப்‌ 

பட்ட விருத்திராஸுஃரீனுடைய சரீரத்தில்‌ உண்டான அடையாளங்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௦௧௫ 


களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌ அவன்‌ ஜவலிக்கின்றமுகத்‌ துடன்‌ 
பயங்கரனானான்‌ நிறம்‌ மிகவும்‌ குன்றிவிட்டது அரசரே! உடலில்‌ 
மிகவும்பெரியநடுக்கமும்‌ பெரியமேல்கூச்சுமுண்டாயின, தீவரமான 
மயிர்க்கூச்ச லும்‌ பெரிதான கீழ்மூசசும்‌ உண்டாயின. அவனுடைய 
முகத்துக்கெதிரில்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமும்‌ மிகவும்‌ கோரமும்‌ , அமங்‌ 
கீளமு மான நரியானது குதித்தது பாரத' அவனுடைய நினைவும்‌ 
நசித்தது. அவனுடைய பக்கத்தில்‌ ஐவலிக்கின்றவையும்‌ எரிஇன்ற 
வையுமான கொள்ளிகளும்‌ விழுக்கன பருந்துகளும்‌ கழுகுகளும்‌ 
கொக்குக்களூம்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமாகக்‌ கத்திக்கொண்டு அவனுடைய 
தலைக்கு 2 மலே களிப்புடன்சக்கரம்போலச்‌ சு ற்றின டி ம்கு,யு த்த த்தில்‌ 
தேவர்களால்‌ உற்சாகத்தை௮டையும்படி செய்யப்பட்டஇந்திரன்‌ வஜ்‌ 
ராயுதத்தைக்கையிலதாங்கி அர்தர தத்தில்‌ நிக்கொண்டு அந்தவிருத்‌ 
ராஸுரனை எதிர்த்தான்‌ பிறகு, அந்தப்‌ பெரியஅஸுரன்‌ அமானுஷ 
மாகச சப்தித்தான்‌ ராஜமுரேஷ்ட'2ன ! கொடியஜவரத்துடன்‌ கொட்‌ 
டாவிவிட்டான ௮வன்கொட்டாவிவிடுமபொழுது இந்திரன்‌ வஜரா 
யுதத்தை எறிந்தான மிகவும்பெரியபலமுடையதும்‌ காலமிருத்யுவிற்‌ 
கொப்பான துமான ௮நதவதரம்‌ உடனே பெரியரரீரமுடையலிருத்ரா 
ஸுரனைக்‌ இவ றததிய து ஓ பரகமுபஷ்டனே ' பிறகு, கொல 
லபபட்டவிருத்ரனை பபார் த்து ॥றுபடியுமே எங்கும்‌ தேவர்களுடைய 
சப்தமான து உண்டாயிற்று அஸாரசத்துருவும்‌ மிகபபுகழ்பெற்ற 
வனுமான இந்திரனானவன்‌ விஷ்ணுவுடன்‌ கூடினவஜரத்தினால்‌ விருத்‌ 
ரனைம்‌ கொன்றுவிட்டு ஸ்வர்க்கம சென்றான்‌ குருவம்சத்திலுதித்‌ 
தீவன பாரத ! பரதமுமரஷ்டனை ! தாமத்தைய றிக்‌ தவன! பிறகு, 
விருத்தினுடையசரீரததிலிருஈதும்‌ மஹாகோரமுள்ளதும்‌ செள த்ரா 
காரமானதும்‌ உலகங்களுக்குப்பயததைசசெய்கின்றதும்‌ தெற்றிப்‌ 
பற்களுடையதும்‌ (அதனாலும்‌) பயங்கரமான தும்‌ விகாரமானதும்‌ 
கறுத்தும்வெந்துமிருபபதும்‌ பரட்டைத்தலையையும்‌ கோரமானகண்‌ 
களையுமுடையதும்‌ 1கிருத்யை2பான்றதும்‌ கபாலமால்பூண்டதும்‌ 
ரத்தத்தினால்‌ நனைந்‌ ததும்‌ மரவுரியுடுத்ததுமான பிரம்மஹத்‌ தியான து 
வெளிபபட்டது, ஓ! அரசரி ற்சிற தவனே ! பர துமுரஷ்டனே ! 
அப்போது, அவவிதஉருவடெடுத்‌ துப பயங்கரமாயிருக்கின்‌ ற அந்தப 
பிரம்மஹத்தியான த வெளிவர்‌து இந்திரனைத்‌ தேடிற்று குரு 
நந்தனா! பிறகு,ஒருஸமய ததில்‌,இர்‌ திரன்‌ உலகங்களுடையநன்‌்மையை 


விரும்பின தனால ஸ்வர்ச்சத்தைரோக்செ சென்றான்‌ அப்பொழுது 


1 762-வது பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 


௧௦௧௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அர்தப்பிரம்மஹத்தி வெளியில்வந்த ௮திகதேஜஹஸுள்ள இந்திரனைப்‌ 
பார்த்து ௮வனைக்‌ கழுத்தில்பிடித்து உறுதியாகப்பற்றிக்கொண்டது. 
இந்திரன்‌ பிரம்மஹத்தியினால்‌ ௮வ்விதபயம்‌ஏற்பட்டபொழு.து தாம 
ரைத்தண்டின்ஈடுவிலிருந் த மிகபபலவருஷங்கள்‌ வாஸஞ்செய்தான்‌. 
குருகுலத்திற்பிறந்தவனே! அப்பொழு, இந்திரன்‌ ௮ந்தப்பிரம்ம 
ஹத்தியினால்‌ முயற்சியுடன்‌ பின்தொடர்ந்து! பிடிக்கப்பட்டு ஒளி 
யிழந்தவனானான்‌ அவன்‌ அந்தஹத்தியைப்போக்குவதற்குப்‌ பெரிய 
முயற்சியைச செய்தான்‌ அவன்‌ அந்தஹத்தியைநிஷருத்திக்கச்‌ சக்த 
னாகவில்லை பரசகறாரேஷ்டனே! அதனால்‌ பற்றப்பட்டபடியே - தேவர்‌ 
திரன்‌ பிதாமஹரைஅடைநக்து தலையால்‌ வணங்கனான்‌. பரதர்களிற்‌ 
சிறந்தவனே! அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மதேவர்‌ ' பிராம்மண 
ஸரரேஷ்டனுடைய ஹத்தியினால்பிடிக்கபபட்ட இந்‌ தரனைப்பார்த்து 
ஆலோசித்தார்‌ புஜபலமுள்ளவனே ! பாரத! பிறகு, பிதாமஹர்‌ 
அந்தப்‌ பிரம்மஹத்தியைநோக்க மெல்லியகுரலோடு நன்மை 
சொல்லுகிறவர்போல, “பெண்ணே! தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவ 
னான இவனை விட்டுவிடு, கான்விரும்பியதை நீ செய்யக்கடவாய்‌. 
இப்பொழுது உனக்கு நான்‌ என்னசெய்ய3வண்டும்‌? நீ எதை 
விரும்புகிருய்‌ ? சொல்‌” என்றுசொன்னார்‌ (ிரம்மஹத்தி, (கூவு 
லகங்களையும்படைத்தவரும்‌ மூவுலகங்களினா லும்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ 
தேவருமான நீங்கள்‌ பிர்‌ தியடைர்தால்போ அமென்றே நினைக்கிறேன்‌ 
அனால்‌, ஏனக்கு ஐர்‌இருப்பிடத்தை எற்படுத்தும்‌. உலகரக்ஷண த்தை 
விரும்பினஉம்மால்‌ இந்தமரியாதை செய்யப்பட்டது. தேவரே! உம்‌ 
மால்‌ இற்தபபெரியமரியாதையான து நடக்கும்படியும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது, எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈமரவரரே ! தர்மத்தையுணர்ந்தவரே! 
பிரபுவே! நீர்‌ பிர்தியை அடைந்தால்‌ இந்திரனேவிட்டு விலூப்‌ 
போகிறேன்‌ எனக்கு ஓர்‌இருப்பிடம்‌ ஏற்படுத்தும்‌” என்றுசொல்‌ 
லிற்று. அப்பொழுது அ௮ந்தபபிதாமஹர்‌ உபாயத்தினால்‌ இர்திர 
னுடைய பிரம்மஹத்தியைப போக்குவதற்காக அதனை நோக்க) 
(அப்படியேகட்டும்‌' என்றுசொன்னா பிறகு, மஹாதமாவான 
ப்ரம்மதேவர்‌ அந்த இடத்தில அக்னியை நினைக்க, உடனே அக்னி 
வந்து அவரைநோக்‌இ, (பகவானே ! குற்றமற்றவரே ! தேவரே! 
உம்முடைய ஸமீபம்‌ வர்‌,துவிட்டேன்‌, தேவ?ர! நான்‌ செய்யத்தக்‌ 
கது எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்று சொன்னான்‌, 
பிரம்மா, (இப்பொழுது நான்‌ இந்‌இரனைவிடுவிப்பதற்காக இந்தப்‌ 
பிரம்மஹத்‌ இயை அரேகமாகப்‌ பிரிக்கப்‌ போடறேன்‌. நான்கிலொரு 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௧௭ 


பாகத்தை நீ வாங்கிக்கொள்‌ ளவேண்டும்‌? என்று சொன்னார்‌ அக்‌ 
இனி, ஓ! பிரபுவே! பிரம்மாவே! நான்‌ விடுதலை அடைதற்கு எல்லை 
எது? அதை யோசியும்‌ உலகங்களால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவ?ர ! 
உள்ளபடி இதை அறிய விரும்புகிறேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. பிரம்ம 
சேவர்‌, : ௮க்னி2ய ! தமோகுணத்தினால்‌ சூழப்பட்ட எந்தமனிதன்‌ 
ஜ்வலிக்ன்‌ ற உன்னை அவனாகவே ௮டைக்து ஓரிடத்திலும்‌ தானிபம்‌ 
ஸமித்துக்கள்‌ ஸோமரஸம்‌ இவைகளால யாகஞ்செய்யவில்லையோ 
அவனை உடனேஃ இந்த ப்ரம்மஹத்தி அடையும்‌; அவனிடத்தி 
லேயே ' வஹிந்கவுக5 போறது ஹவிஸைவஹிப்பவனே ! "உன்னு 
டைய மனக்கவலை போகட்டும்‌? என்றா இவவிதம்‌ சொல்லியதைக்‌ 
கேட்டு ஹங்யகவயங்களை அருந்துற அக்னிபகவான்‌ பிரம்மாவி 
னுடைய அந்தவார்த்தையை அங்கேரித்தான்‌. பிரபுவே! ௮தவும்‌௮ப்‌ 
படியே ஆயிற்று. மஹாராஜூன ! பிறகு, !ிதொமஹர்‌ மர்ஞ்செடிபுற்‌ 
களை அழைத்து இந்தவிஷயத்தைப்பற்றிச சொல்லத்தொடங்கனர்‌. 
(மஹாபயத்தைஉண்டுபண்ணுகிறஇந்தப்பிரம்மஹத்தியான து *விருத்‌ 
இரர்ஸுரனிடமிருக்துஉண்டாகி இந்திரனை அடைந்த.அ இதில்கான்‌க 
லொருபாகத்தை நீங்கள்வாங்கக்கொள்ளுங்கள்‌ என்றார்‌. அரசனே ! 
பிறகு, முன்போல வேஉள்ள படிசொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற்பூண்டு 
கள்‌ வருத்தமுற்று அக்னிபோலவே பிரம்மாவைநோக்திப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லின  உலகங்களுக்கெல்லாம்பிதாமஹரே ! எங்களுக்‌ 
கு! பிரம்‌ ஹத்தியின்முடிவு விது? ஸ்வபாவத்தினாலேயதிகடுக்கப்‌ 
பட்டிருக்க எங்களை மறுபடியும்‌ நீஙகள்‌ கெடுப்பது தகாது ஓ! 
தேவரே ! நாங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்னியையும்‌ குளிரையும்‌ மழை 
யையும்‌ காற்றினால்‌ அலைக்கப்படு கலையும்‌ வெட்டுதலையும்பிள த்‌ தலையும்‌ 
பொறுக்கின்‌ றாம்‌. மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஈமுவாரே ' இப்பொழுது 
நாங்கள்‌உம்முடையகட்டளை யினால இந்தபரம்மஹத்‌ தயை௮ங்கேரிக்‌ 
இன்‌ றாம்‌. நீங்கள்‌ எங்களுக்கு விடுதலை ஆலோசிக்கவேண்டும்‌ ? 

என்‌ றுசொல்லின, பிரம்மா, * பர்வகாலம்‌ஏற்பட்டபொழு து எந்த 
மனிதன்‌ மோஹத்தினால்‌ உங்களை வெட்டுவதையும்‌ (ெப்பதையும்‌ 
செய்கரூனே அனை இந்தஹத்தி அடையும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 
பிறகு, மஹாத்மாவால்‌ இவவிதம்‌ சொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற்‌ 
பூண்டுகள்‌ பிரம்மாவைப்பூஜித்துவிட்டு உடனே வந்தபடியே சென்‌ 
றன. ஓ! பாரத! பிறகு, லோகபிதாமஹரான தவர்‌ அப்ஸரஸுகளை 
அழைத்து நன்மொ மிசொல்லுநெவர்‌ போல இன்பமான வசனத்தி 


* வ்ருத்ராதி? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
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னல்‌, (ஓ! பெண்ணரசிகளே ! இந்தப்பிரம்மஹத்திபானது இந்திரன்‌ 
மூலமாக ஏற்பட்டிருக்கிறது. நீங்கள்‌ என்வார்த்தைக்காக இதனு 
டைய கான்கிலொருபாகமான அம்சத்தை வாங்கக்கொள்ளுங்கள்‌ ? 
என்று சொன்னார்‌. தேவதாஹிகள்‌, (ஓ! தேவேசரெ! பிதாமஹ? ! 
உம்முடைய அஜ்ஞையினால்‌ கிரசிப்பதில்‌ நிச்சயக்கொண்ட எங்களு 
க்கு நிவிருத்தியின்‌ ஸமயத்தை ஆலோசிக்கக்கடவீர்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னார்கள்‌. பிரம்மா, * எவன்‌ ரஜஸ்வலைகளான ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ சேரு 
கின்றா னு ௮வனை உடனே இது அடையும்‌. உங்களுக்கு மனக்கவலை 
போகட்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌, ஓ! பரதமுரேஷ்டனே ! அப்ஸாஸு 
கஞ்ுடைய கூட்டங்கள்‌ மனக்களிப்புடன்‌, ( அப்படியே அகட்டும்‌ ? 
என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ தங்களிருப்பிடமடைந்து களிப்புடனிருர்‌ 
தன. பிறகு, மூன்றுஉலகங்களையும்படை த்தவரும்‌ பெருந்தவமுடைய 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ மறுபடியும்‌ ஜலங்களை நினைத்தார்‌ உடனே, 
நினைக்கப்பட்ட ஜலங்களும்‌ வர்துசோர்ந்தன அரசனே! அந்தஎல்லா 
ஜலங்களும்‌ வந்து அளவற்ற ஒளியுடைய பிதாமஹரான பிரம்ம 
தேவரைவணங்ஃ,  பகைவரையடக்குபவ?ர ! தேவரே ! இதோ நாஞ்‌ 
கள்‌ உம்முடையகட்டளை யினால்‌ உம்முடைய ஸமீபம்வர்‌ துவிட்டோம்‌. 
உலகங்களுக்கு சஈசசே ! பிரபுவே! எங்களை ஆஜ்ஞைசெய்யும்‌ ? என்‌ 
னும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லின, பிரம்மா, (மிகவும்‌ பயங்கரமான 
இந்த ப்ரம்மஹத்தியானது விருத்திராஸுரனிடமிருக்து இந்திரனை 
அ௮டைந்தீருக்ெறது. இதனுடைய நான்காவது பாகத்தை நீங்கள்‌ 
வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌ ? என்று சொன்னார்‌, ஜலங்கள்‌; (ஓ! பிரபுவே! 
உலகங்களுக்குத்‌ தலைவரே ! எங்களுக்குச்‌ சொல்லுதறெபடியே அகட்‌ 
டும்‌ நாங்கள்‌ விடுதலை அடையும்‌ ஸமயத்தை அலோசிக்கத்தக்கவ 
ராஇறீர்‌ தேவர்தலைவரே! நீர்‌ எல்லா உலகத்திற்கும்‌ பரமமான 
கதியல்லவா ? உம்மைத்தவிர வேறு யார்‌ எங்களைக்‌ கஷ்டத்திலி 
ருந்து கரையேற்றுவதற்கு 'வேண்டிக்கொள்ள த்தக்கவர்‌ ? என்று 
சொல்லின பிரம்மா,  கொஞ்சமாயிருக்கின்‌ றனவென்‌ெ றண்ணி 
மதிமயங்கி உங்களிடத்தில்‌ கோழையையும்‌ மலமூத்திரத்தையும்‌ 
விடுறெவனை இது உடனே அடையும்‌ ; ௮வனிடத்திலேயே வஹிக்க 
வும்‌ செய்யும்‌. ௮வ்விதம்‌ உங்களுக்கு விடுதல்‌ ஏற்படப்‌ போகிறது, 
இவ்விதம்‌ உங்களுக்‌ த உண்மையை௪ சொல்லுகிறேன்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. ஜனாதிப! யுதிஷ்டிரனே ! பிரம்மஹத்தியானது பிறகு 
தேவேர்திரனைவிட்டு நீங்கிப்‌ பிரம்மாவினுடைய கட்டளைப்படியே 
அர்த வாஸத்தை அடைர்தது. அரசனே ! இந்திரன்‌ பிரம்மஹச்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௧௯ 


தியை அடைந்தது "இவ்விதம்‌, இந்திரன்‌ பிதாமஹரிடம்‌ அனுமதி 
பெற்றுக்கொண்டு ௮ஸ்ரீவமேதத்தைச்‌ செய்தான்‌. ஓ! மஹாராஜனே! 
பிரம்மஹத்தியை அடைந்த இந்திரன்‌ பிறகு அ௮ஸ்ரீவமேதத்தினால்‌ 
சுத்தியை ௮டைந்தானென்று கேள்வி, ஓ! பூபதியே ! தேவனான 
வரஸவன்‌ ஆயிரக்கண த்காகப்பகைவர்களைக்கொன்‌ றுராஜ்யலக்ஷ்லியை 
அடைந்து ஒப்பற்ற சர்தோஷத்தைஅடைந்தான்‌. குந்தீஈக்தன! விரு 
த்ராஸுரனுடைய ரத்தத்தினா லயே குமிதிகளுண்டாயின. ஆகை 
யால்‌, ஜலக்குமிழிகள்‌ இ இருபிறப்போர்களாலும்‌ (வி?சஷமாக)' இசி, தர்‌ 
களாலும்‌ தவத்தையே. செல்வமாகவுடையமுனிவர்களாலும்‌ அருந்‌ 
தத்தந்கவைகளல்ல. நீயும்‌ எலலாநிலைமைகளிலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச செய்யக்கடவாய்‌. குருநந்தனா ! 
அவர்கள்‌ பூமியிலுள்ள தேவர்களென்று (பிரஷலித்தி பெற்றவர்கள்‌. 
குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவனே! இவவிதம்‌ அளவற்ற வலிமையுடைய 
இந்திரன்‌ புத்தியின்‌்கூர்மையினால்‌ உபாயத்தை முன்னிட்டுப்‌ பெரிய 
அ௮ஸுரனான விருத்திரனைக்‌ கொன்றான்‌, குந்தீபுத்திரா ! பகைவ 
ரைக்கொல்பவனும்‌ தேவனுமான இந்திரன்போல நீயும்‌ பூமியில்‌ 
பகைவரால்‌ ஐயிக்கப்படா தவை இருக்கப்போகிருய்‌, எவர்கள்‌ பர்‌ 
வங்கள்தோறும்‌ திவயமான இந்த இத்தி சரித்திரத்தை வேதியர்‌ 
களின்‌ மத்தியில்‌ சொல்லுவார்களோ அவர்கள்‌ பாவத்தை அடைய 
மாட்டார்கள, ஐயனே! இவ்விதம்‌ ஆச்சரியமும்‌ பெரிதும்‌ விருத்‌ 
திரனைப்பற்றியதுமான இந்திரனுடைய செய்கையான ௫ உனக்குச்‌ 
சொஸ்ப்பட்டது. மறுபடியும்‌ எதைக்‌ கேட்க விரும்புகிறாய்‌?” என்று 
வினவினார்‌. 


இருநூற்றேண்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
லைப்‌ ந்‌ 
(பரமசிவன்‌ தம்மை அழையாமையால்‌ கோபங்கொண்டு 

தக்ஷமாகத்தை அழித்ததும்‌, தமதுகோபாக்நீயைப்‌ பல போருள்களில்‌ 

ஜவரமேன்னும்‌ வ்யாதியாக அமைத்ததும்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பேர றிவினசே ! ஸகல சாஸ்திரங்களிலும்‌ வல்ல 
வரே! பிதாமஹ?! ஐயா! இந்தவிருத்ரவதத்தில்‌ எனக்கு ஒரு வார்த்‌ 
தைசொல்‌லவேண்டிமென்றறே விருப்பமுண்டாகிறது ஓ ! ஈரமரேஷ்‌ 
டரே ! குற்றமற்றவரே! ஜ்வரத்தினால்‌ விருத்ரன்‌ மயக்கத்தை அடை 
யும்படி செய்யப்பட்டானென்றும்‌ இவ்வுலகில்‌ இர்திரனால்‌ வஜ்ரா 


௧௦௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யுதத்தினால கொல்லப்பட்டானென்றும்‌ ரீங்கள்‌ * எனக்குச்சொன்னீர்‌ 
கள்‌, பெரிய ௮றிவுடையவரே ! இந்த ஜ்வரம்‌ எப்படி உண்டச 
யிற்று? ஓ! பிரபுவே! ஜ்வரத்தின்‌ உற்பத்தியை நன்றாகக்‌ கேட்க 
விரும்புபெறன்‌” என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினா, 

(ஓ! அரசனே! உலகத்தில்‌ பிரஹித்தமாயிருக்கிற இந்த ஜவரத்‌ 
தின்‌ உற்பத்தியைக்‌ கள்‌ பாரத! இது உண்டானவகையையும்‌ சொல்‌ 
அகிறேன, மஹாராஜனே | பாரதனே! முன்காலத்தில்‌ மூவுலகங்‌ 
களிலும்‌“பிரஹித்திபெற்ற தம்‌ ஸூர்பனைச்‌ சேர்ர்த தும்‌ எல்லார தன 
களினா லும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றதும்‌ அளவிடமுடியாததும்‌ எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ (ஒருவராலும்‌ அசைச்கமுடியாததும்‌ ஸ்வர்ண 
தாதுக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தமான ஜயோ இஷ்கமென்றெ மஹா 
மேருவினுடைய கொடுமுடியின்‌ பிரதேசத்தில்‌ பரமேஸ்ரீவார்‌ மஞ்சத்‌ 
தில்‌ விளங்க்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தார்‌ இவருடைய பக்கத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பர்வதராஜகுமாரியானவள்‌ இருந்துகொண்டு 
விளங்கனாள்‌, அப்படியே மஹாத்மாக்களான தேவர்களும்‌, ௮ள 
வற்ற பராக்ரமமுடைய வஸாுக்களும்‌, மஹாத்மாக்களும்‌ வைத்ய 
பமரேஷ்டர்களுமான அபர்வினீதேவர்களும்‌, யக்ஷர்களுக்குத்தலை 
வனும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ கைலாஸவாஹியும்‌ பிரபுவும்‌ சங்கம்‌ பத்மம்‌ 
என்கிற நிதிகளோடு அளவற்ற செல்வமுடைபவனும்‌ குஹ்யகர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ விஸ்ரரவஹின்‌ புத்திரனும்‌ ௮ரசனுமான 
குபேரனும்‌, மஹாகவியான சுக்ராசார்யரும்‌ மஹாத்மாவான பர 
மேஸ்ுர்வரரை உபாஹித்‌ துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஸனத்குமாரீர்முத 
லான மஹரிஷிகளும்‌ ௮ங்ரெஸ்முதலான மற்றத்‌ தேவரிஷிகளும்‌ 
வி்ரீவாவஸுஎன்றெகந்தர்வனும்‌ நாரதபர்வதர்களும்‌ கூட்டம்கூட்ட 
மாகப்‌ பலஅப்ஸரஸுகளும்‌ வந்தார்கள்‌. நானாவித வாஸனைகளை 
வஹிக்கெதும்‌ பரிசுத்தமுமான காற்றானது ஸுகமாயும்‌ மங்கள 
மாயும்‌ வீசிற்று புஷ்பமுள்ள மரங்கள்‌ எல்லாருதுக்களிலும்‌ 
புஷ்பக்களுடையனவாயிருந்தன பாரதனே ! வித்ய” தரர்களும்‌ வித்‌ 
தீர்களும்‌ தபோதனர்களும்‌ பசுபதியானமஹாதேவரைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு உபாஹித்தார்கள்‌ ஓ! மஹாராஜனே ! நானாவிதமான 
ரூபங்களுளள பூதங்களும்‌ மிகவும்‌ குரூரர்களான ராக்ஷஸர்களும்‌ 
மிக்கவலிமையுள்ள பிசாசங்களும்‌ பலஉருவங்களை த்தரித்தவர்களும்‌ 
ஸர்தோஷத்துடன்‌ அனேக ஆயுதங்களைக்கையிலர்‌ தியவர்களும்‌ 
அக்கினிபபோன்‌ றவர்களுமானமஹா? தவருடையளேவகர்களும்‌அவ்வி 
டத்தில்‌ நின்‌ றுகொண்டிருர்தார்கள்‌. ஈந்திபகவானும்‌ தம்முடைய 
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காந்தியினால்‌ பளபளம்பாயும்ஜ்வலித்கிறதாயுமிருக்றெ சூலத்தைவடூத்‌ 
அக்கொண்டமெஹாதேவருடையஅனுமதிபெற்றுஅவ்விடத்‌ இல்நின்‌ று 
கொண்டிருந்தார்‌. குருஈற்தன ! ஈதிகளுக்கெல்லாம்‌ மேலானகங்கை 
யும்‌ கலகட்டங்களிலுமுளள தீாரத்தங்களும்பிரகாரிக்க உருவ 
மெடுத்து அந்தமஹா தவரை உபாஹித்தாள்‌. மிகப்பெரிடிதேஜ 
ஸுள்ளவரும்‌ பகவானுமான அர்‌ தமஹாதேவர்‌ அவவிடத்தில்‌ 
முனிமஷ்டர்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ இவ்விதம்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டார பிறகு; ஒரு மையத்தில த௲தனென்றெ ஸ்ருஷ்டி'கர்த்தன்‌ 
முன்‌ சொலலப்பட்ட்‌ விப்படி யாகம்‌ செப்பக்கருதி ( தேவர்களை) 
அடைந்தான. பிறகு, இந்திரன்‌ முதலான எல்லாத்தேவர்களும்‌ அவ 
னுடைய யாகத்திற்குப்‌ போவதற்காக ஒன்றுசேர்ந்து அப்பொ 
முது நிச்சயித்தார்கள்‌ மஹாத்மாக்களான அந்தத்‌ , தேவர்கள்‌ 
ஈபயவாருடைய அனுமதியின்மேல்‌ அப்னிக்கும்‌ ஸுூர்யனுக்குமொப்‌ 
பான காந்தியுள்ள விமானங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு கங்காத்துவார 
மென்ற க்ஷேத்திரத்தை அடைர்தார்களென்று கேள்வி, அப்‌ 
யோது, ப திவரதையான பாவதராஜ புத்திரியானவள்‌ (யாகத்திற்காக) 
தேவர்கள்‌ புறப்பட்டதைப்பார்த் துத்‌ தெவரும்‌ பசுபதியுமான தன து 
பதியை நோக்கி, (பகவானே! இர்திரன்முதலான இந்தத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ எங்கே போகிறார்கள்‌? உண்மையை அறிந்தவரே! உள்ளபடி, 
சொல்லும்‌, எனக்கு இதில்‌ ஒரு பெரிய ஸர்‌ சதகம்‌ உண்டாகின்ற து? 
என்றாள்‌ பரமேஸ்ரீவார்‌, ஜே! மஹாபாக்யவதி! உத்தமனான தக்ஷ 
னென்கிற ஸ்ருஷ்டிகர்த்தன்‌ அமவ மதயாகஞ்செய்றொன்‌ அதற்‌ 
காகத்‌ தேவர்கள்‌ போகின்றார்கள்‌? என்றார்‌, உமை, (ஓ! மகர 
தேவரே! இந்த யஜ்ஞத்திற்கு நீர்‌ ஏன்‌ போகவில்லை? எவ்விதமான 
தடையினால்‌ நீங்கள்‌ (பாகத்திற்குப்‌) போகவில்லை?” என்றாள்‌. 
பரமேபங்வரர்‌, (மஹாபாக்கியவதி' தேவர்களாலேயே இத முன்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டீது, எல்லா யாகங்களிலும்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட 
பாகமானது இப்போது கல்பிக்கப்படவில்லை சிறந்த சமனியுள்ள 
வளை முந்தின கொள்கையின்‌ முறைப்படி தேவர்கள்‌ தாமமாக 
ஏற்பட்ட யஜஞத்தினுடைய பாகத்தை எனக்குக்‌ கொடுக்கவிலலை' 
என்றார்‌. உமை, பகவானே! நீர்‌ எல்லாப்‌ பிமாணிகளிலும்‌ மிக்க 
பெருமை வாய்ந்தவர்‌. குணங்களாலும்‌ பராக்கிரமத்தினாலும்‌ யசஹி 
னாலும்‌ ஸ்ரீயினாலும்‌ பிறரால்‌ வெல்லமுடியா தவர்‌. குற்றமற்றவரே! 
உமக்குப்‌ பாகத்திலுண்டான இர்த ஆக்ஷேபத்தினால ஏனக்குமிகவும்‌ 
அக்கமுண்டாயிறறு; நடுக்கமும்‌ உண்டாயிற்று? என்று சொன்னாள்‌, 
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ஓ! அரசனே ! அந்தத்‌ தேவி தேவரும்‌ பசுபதியுமான தன்‌ பதியை 
கோக்க இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு மனக்கொதிப்புடன்‌ மெளனமாக 
இருந்தாள்‌, பிறகு, சங்கரர்‌ எது செய்யவேண்டுமென று தேவியின்‌ 
மனத்திலிருக்றெதோ அந்த அபிப்பிராயத்தை அறிந்து நந்தியை 
நோக்‌, “ரீ (இங்கே) நில்‌” என்று கட்டளையிட்டார்‌. பிறகு, யோகத்‌ 
தில்‌ வல்லமையுள்ள வர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவரும்‌ மிக்க காந்தி 
யுள்ளவரும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தேவரும்‌ பினகமென்‌றெவில்லே 
ஏந்தியவ்ருமான அந்த மகாதேவர்‌ யோகபலத்தைச செய்து 
கொண்டு அப்பொழுதே பயங்கரமான கணங்களால்‌ விரைவில்‌ அத்த 
யாகத்தை நாசம்செய்வித்‌தார்‌. (அந்தக்கணங்களில்‌) சிலர்கூச்சலிட்‌ 
டார்கள்‌; சிலர்‌ சிரித்தார்கள்‌ ஓ! அரசனே! மற்றவர்கள்‌ அந்த 
யாகத்தில்‌ ரத்தத்தைவாரி அக்கினியில்‌ இறைத்தார்கள்‌ சிலர்‌ முகங்‌ 
களைவிகாரப்படுத்‌ திக்கொண்டு யூபங்களைப்பிடுங்கித்‌ தூரத்தில்‌ எ றிக்‌ 
தார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ பரிசாரகர்களை வாய்களால்‌ விழுங்கினார்கள்‌. 
ஓ! அரசனே! பிறகு, சான்குபக்கத்திலும்‌ கெடுக்கப்பட்ட௮ர்‌ தயஜ்ஞ 
மானது மான்ரூபத்தைத்தரித்‌ துக்கொண்டு உடனே ஆகாயத்தை 
நோக்கிய சென்றது. அப்பொழுது பிரபுவான௮ர்தமஹேஸ்ரவார்‌ 
அந்தயாகம்‌ அந்தவடிவத்துடன் போன்‌ றதை அறிந்து பாணத்துடன்‌ 
வில்லைஎடுத்‌ துக்கொண்டு பின்தொடர்ந்தார்‌, பிறகு, தேவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்சசரும்‌ ௮ளவறறபராக்ரமமுடையவருமான ௮வருடையகெற்றி 
யினின்றும்‌ கோரமான ஒருவேர்வைத்திலலை கோபத்தால்‌ வெளிப்‌ 
பட்டது அ௮ந்தவேர்வைத்திவலை பூமியில்விழுந்தவுடனே காலர்க்னிக்‌ 
குச்சமமான மிகப்பெரிய ௮க்னியானது உண்டாயிற்று, ஓ! புருஷ 
ஸ்ர்ரேஷ்ட! அப்பொழு. அர்த அக்னியில மிகவும்குள்ள ௬ம 
சிவந்தகண்களையுடையவரும்‌ மஞ்சளவர்ணமானமீசையுடையவரும்‌ 
பயங்கரரும்‌உயரக்கிள ம்பின தலைமயிர்களுடையவரும்ரோமங்களடர்ச்‌ 
த௮வயவங்களுள்ளவரும்‌ பருந்தையும்கோட்டானை யும்போன்‌ றவரும்‌ 
பயங்கரமானகரியநிறமுடையவரும்‌ சிவச்ததடைஉடுத்தவருமான 
ஒருபுருஷர்‌ உண்டானூ. மிகவும்பலசாலியான அவர்‌ ௮ந்தயாகத்தை, 
தீயான அஉலர்ந்தகாட்டை எரிபபதுபோல எரித்துவிட்டார்‌. அவர்‌ 
எங்கும்‌ சுற்றினார்‌; தேவர்களையும்‌ ரிஷிரளையும்‌ துரத்தினார்‌. எல்‌ 
லாத்தேவர்களும்‌ ௮வரிடம்பயந்து பத்துத்திக்குக்களிலும்‌ ஓடினார்‌ 
கள்‌. ஓ! பிரஜைகளைப்பரிபாலிக்கின்‌ றது ரசனே! பரதயமுரேஷ்டனே! 
அவ்விடத்தில்சஞ்சரிக்கிற அர்தப்புருஷரால்‌ பூமியான து மிகவும்‌ 
ஈடுக்கமடைர்தது. அப்பொழுது, கூ, கூ என்றுகதறுறெ ஸகல 
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ஜகத்தையும்பார்த்‌.து* ப்ரபுவானப்‌ரம்மதேவர்‌, மஹாதேவமைநோக்கி 
செரில்நின்‌ றுகொண்டு சொல்லலானார்‌. (ஓ ! பிரபுவே | தேவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ உமக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. ஸகலதேவர்களுக்‌ 
கும்‌ ஈ்ர்வாசே | நீங்கள்‌ கோபத்தியை அடக்கவேண்டும்‌, பகைவ 
ரைவாட்டுகிறவசே! மஹாதேவரே! இந்த ஸகலமான 6 தவங்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌ உம்முடைய கோபத்தினால மனத்தில்‌ கலக்கமடைஇ 
றார்கள்‌, தேவ சிகாமணியே ! தர்மத்தை அறிந்தவரே ! உம்முடைய 
வேர்வையிலிருக துண்டான ஐவரம்‌ என்கிற பெயருள்ள இந்தப்‌ புரு 
ஷன்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌, பிரபுவே! இனால்‌, ஒன்றாயிருக்‌ 
இற இந்தத்‌ , தேஜலைத்தரிப்பதில்‌ இந்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ சகதி 
யற்றது. ஆகையால்‌, இது ௮ னகவிதமாகச்‌ செய்யப்படட்டும்‌' என்‌ 
ரூர்‌. பிரம்மாவினால்‌இவ்விதம்சொல்லபபட்ட?தவர்‌, பாகமும்‌ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்டவுடன்‌, அளவற்ற பராக்சொமமுடையபகவானானபரம்மாவை 
நோக்கு, “(அப்படியே ஆகட்டும்‌! என்று சொன்னார்‌. பினாகயொன வர்‌ 
சிரித்துக்கொண்டு மிகுந்த பிரீதியை அடைந்தார்‌. அப்பொழுது, 
சத்கரர்‌ பிரம்மாசொல்லியபடி பாகத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. அப்பொ 
மு.அ, ஸகல தர்மத்தையும்‌ உணர்ந்த தேவரானவர்‌ ஸகலமான பிராணி 
களுக்கும்‌ நன்மையுண்டாவதற்காக ஜ்வாத்தையும்‌ அதேகம்‌ பிரிவா 
கச்‌ செய்தார்‌ குழந்தாய்‌! அதனையும்‌ கேள, தர்மமறிந்தவனே ! 
மஹாத்மாவான தேவரால்‌ ஜவரமானது யானைகளுக்கு மண்டைக்‌ 
கொதிப்பாகவும்‌ மலைகளுக்குத்‌ தாதுவாகவும்‌ ஜலங்களுக்குப்‌ பாசி 
யாகவும்‌ பாம்புகளுக்குச்‌ சட்டையாகவும்‌ விருஷபங்களுக்குக்குளம்பு 
சோகமாகவும்‌ பூதலத்தில்‌ உவராகவும்‌ பசுக்களுக்கு மால்ககண்ணாக 
வும்‌ குதிரைகளுக்குக்‌ கண்டத்திசதையடைபபாகவும்மயில்களுக்கு 
மண்டைவெடிப்பாகவும்‌ குயிலகளுக்‌ குக்‌ கண்ணோயாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. செம்மறியாடுகளுக்கெல்லாம்‌ பித்தவிகாரமென்‌ று நமக்குக்‌ 
கேள்வி, எல்லாக்ளிகளுக்கும்‌ விக்கல்‌ என்கிற ஜ்வாரானது 
சொல்லப்படுகின்‌ நத. தர்மம றிர்தவனை! பின்னும்‌ புலிகளிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்ரமமென்டிற ஜவரமான து இவ்வுலகில்‌ சொலலப்படுகின்‌ ற அ. 
தர்மமறிக்‌ தவனே! மானிடர்களிடத்‌ தில்‌ ஜவாமென்றே இது பிரஹித்‌ 
தமாயிருக்கறது. மஹேய்லூருடைய இம்‌ தத்தேஜஸாகிற மிக்க 
கொடிய ஜ்வரம்‌ மனிதனைப்‌ பிறப்பிலும்‌ இறப்பிலும்‌ அப்படியே 
நடுவிலும்‌ அடைனெறது. (ஓகையால்‌) ஈஸ்வரரானவர்‌எல்லாபபிராணி 
களாலும்‌ வணங்கவும்‌ பூஜிக்கவும்‌ தக்கவர்‌ இந்த ஜவரம்‌ உட்புகுர்த 


ர னை என்பத குலம்‌ 


௧0௨௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வுடன்‌ தர்மவான்களுள்சிறந்தவனை விருத்ராலாரன்‌ கொட்டாவி 
விட்டான்‌. பிறகு, அவனைக்குறித்து இந்திரன்‌ வஜ்ராயுதத்தை 
ஏவினான்‌. ஓ! பாரதனே ! வஜ்ரமும்‌ விருத்ரனை௮டைந்து பிளந்து 
விட்டது. மஹாயோகியான அந்தப்‌ பெரிம ௮ஸுரன்‌ வஜ்ரத்தி 
னால்‌ பிளக்கப்பட்டு அளவற்ற பராக்ரெமமுடைய விஷ்ணுவினுடைய 
ந்த ஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌. முன்‌ விஷ்ணுபக்‌ தியினா 
லன்றோ அவன்‌ இந்த உலகத்தில்‌ வியாபித்தான்‌? ஆகையால்‌, யுத்தத்‌ 
தில்‌ கொல்லப்பட்டு விஷ்ணுவினுடைய ஸ்தானத்லத அடைந்தான்‌. 
இவவிதும்‌ விருத்ராஸுஃரனைபபற்றியிருச்த பெரிய ஜ்வாத்தினுடைய 
இர்த விரிவான விஷயமான து என்னால சொலலப்பட்டது. புத்தி 
ரனே! உனக்கு வேறு என்ன சொல்லவேண்டு! ? ஜ்வரத்‌தினுடைய 
இந்த உற்பத்தியை விசாலமான மனத்தையுடைய எந்த மனிதன்‌ 
மிக்க அடக்கத்துடன்‌ எப்பொழுதும்‌ படிபபானோ அவன்‌ சோகம்‌ 
விலகனவனும்‌ ஸுகசாலியும்‌ ஸர்தோஷமுள்‌ ளவனுமா விரும்பிய 
வைகளை அடைவான்‌” என்றார்‌” என்றுகூறினர்‌. 


cc 


இருநூற்றுத்தோண்ணுறாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
_.. அதை 
(பரமச்வன்‌ வீரபத்ரரைக்கொ டு தக்ஷ்யாகத்தை அழித்ததும்‌, 
தக்ஷன்‌ ஸஹஸ்ரநாமத்தினால்‌ அவரைத்துதித்ததும்‌, அவர்‌ 
கோபந்தணிந்து வாபளித்ததும்‌,) 
ஜன மேஜயர்‌, பிராம்மணரே! வைவஸ்வதமன்வர் தரத்தில்‌ 
பிரசே தஹின்வம்சத்தில்பிறந்ச ஸ்ருஷ்டிகாத்தனான தக்தனுடைய 
அபர்வமேதமானது எபபடி நாசத்தை அடைந்தது ? ஓ! பிராம 
ணரே! ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனுடைய அர்த அஸ்ர்வமேதமானது எப்படி 
ஏற்பட்டது? எல்லாரூபமாயுமிருக்கிற பிரபுவானவர்‌ தேவியினுடைய 
கோபத்தைக்‌ குறித்தன்றே தாமும்‌ கோபத்தை அடைந்தார்‌? 
தக்ஷன்‌ அவருடைய பிரஸாதத்தை அடைந்து அர்தயாகத்தை எப்‌ 
படி. பூர்த்திசெய்தான்‌? இதை அறியவிரும்‌(இிறேன்‌. எனக்கு உள்ள 
படி சொலலும்‌” என்று கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“(முற்காலத்தில்‌ இமயமலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ ரிஷிகளா லுமஹித்‌ 
தர்களாலும்‌ ௮டுக்கப்பட்டதும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ ௮ப்ஸரஸுகளா 
லும்‌ சூழப்பட்டதும்‌ அ னைகவிதபான விருக்ஷங்களாலும்‌ கொடிக 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௨௫ 


ளாலும்‌ சூழப்பட்‌ தமான கஙகாத்துவாரத்தில மங்களகரமான 
இடத்தில்‌ தக்ஷன்‌ யாகம்‌ செய்தான்‌, அப்பொழுது ஆகாயத்திலும்‌ 
மண்ணுலக லும்‌ ஸ்வர்ச்லோகததிலும்‌ வஸிகனெற எல்லோரும்‌ அஞ 
சலிசெய்்‌துசொண்டு, ' ர்ஷிகளுடைய ஸமகயசளால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ 
தர்மத்தைத்‌ தரிககின்றவர்களில்‌ சரேஷ்டனுமான தக்ஷ்ஜொெனகிற 
ஸ்ருஷ்டி கர்‌,த தனை ஸ்தோததிரம்செப்தராகள, உடனே, தேவர்கள்‌ 
அஸ-ரர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ பிசாசாகள்‌ உரகர்கள்‌ ராக்ஷஸாகள்‌ ஹா 
ஹா ஹ-ஐஹ-ஜ்வென்னும்‌ கநதர்வர்கள தும்புரு நாரதர்‌ விசவா 
வஸு விசவஸேனன்‌ கந்தாவர்களைச சேர்ந்த அப்ஸாஸ்திரீகள்‌ ஆதித்‌ 
யர்கள வஸ-க்கள்‌ ருத்ரர்கள மருத்‌ துக்களஞுடைய கூட்டஙகளோடு 
கூட ஸாசயர்கள்‌ ஆகிய யாகததில்‌ பாகமுடையவாகளான எல்லோரும்‌ 
இக்திர னுடன்‌ வந்தார்கள்‌. ஊஷமபர்களும்‌ ஸோமபா களும்‌ தூமபா 
களும்‌ ஆஜ்யபாகளுமான ரிஷிகளும பிதருக்களும பிரம்மாவுடன்‌ வங்‌ 
தார்கள்‌, மற்றுமுளள அனேகமான *ஜ.ராயுஜம்‌ ௮ண்டஜம்‌ ஸ்வேத 
ஜம்‌ உத்பிஜ்ஜம்‌ என்றெ நான்‌ குவிதபிராணிகளின்‌ ஸமூசுககளும்‌ ஏக்‌ 
கிரமாய வந்தன, ஆலோசனையுடன்‌ அஃழக்கபபடட எல்லாத்தே 
வாகளும்‌ பததினிகளுடன்‌ விமானத்திலிமுந்து காண்டு ஜவலிக்‌ 
இன்ற அகயினிகள் போல விளங்கிறகள. (அப்போழுது) தத 
மஹரிஷியானவர்‌ அவர்களைப்பா! ததுக்‌ கோ பூண்டு ஒருவா! த்தை 
சொன்னார்‌, 'ருதாபூஜையிலலாதஇது யாகமுமாகா து ; தர்மமுமா 
காது, எலலோரும மரணசம்பதத்கை அடைந்துவிட்டார்களே ? 
இது * காலத்தின்‌ வித்தியாஸமா ! அலலது நேரீட்ட விகாசத்தை 
இவர்கள்‌ மோகததினால்‌ அறியவிலலையா ! பெரிதானயாகத்தில்‌ 
நேரிட்ட கோரமான பயததை அதியவிலலையே ?' என்முர்‌, இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிடடு ௮௩௧2 பஹாயோகியானவா ஞானதிருஷ்டியினால்‌ 
பார்த்தா, அவர்‌ மஹாதேவரான ஈசவரரையும வாத்தை அளிக்‌ 
இின்றவளும்‌ மககளஸ்வரூபியுமான தேவியையும்‌ அந்தத்‌ தேவிக்குச்‌ 
சமீபத்தில மஹாத்மாவான கா.ரதரையும்‌ பாத்தார்‌, யோசததை 
அமிந்தவரான அக்ததத௫சியானவர்‌ இவ்விதம்‌ நிசசயம்‌ செய்து 
மிக்க ஸந்தோஷத்தை அடைந்தா, அவாகளெல்லோரும்‌ ஒரே 
ஆலோசனையுள்ளவா களாவிருந்காகள்‌, ஈச அழையாத காம 
ணத்தினால்‌ ததீசியானவா அந்த இடத்த விட்டு விலகி இருக்து 
கொண்டு (அவர்களை நோக்கி) மனிதன்‌ பூஜிக்கத்‌ ககா கவைகளைப்‌ 
பூஜிப்பதினாலும்‌ பூஜிக்சத்கக்கவர்களைப்‌ புஜியாததிலுலும்‌ அடிக்கடி 


சகல அஷ, 
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௧0௨௬ றரீமஹாபாரதம்‌. 


மனுஷ்யஹத்திக்குச்‌ சமமான பாவத்தை அலிடதினருன்‌, நான 
முந்தியும்‌ பொய்யைச சொன்னதில்லை ; இனி ஒருபொழுதும்‌ 
சொல்லப்‌ போகிறதுமிலலை, தேவர்களுக்கும்‌ ரீஷிகளுக்கும்‌ 
மத்தியில்‌ கான்‌ உண்மையைச சொல்லுகின்றேன்‌, தாமே 
வந்தவரும்‌ பசுக்களை வகிக்கின்றவரும்‌ ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
திறவரும்‌ க்ஷிக்கிறவரும்‌ யாசுத்தில்‌ எஃ்லாருக்கும்‌ முதலில்‌ 
புஜிக்றெவெருமான பிரபுலைப்‌ பாருஙகள்‌' என்று சொன்னார்‌. 
தக்ஷன்‌, * எஙகளுக்குக்‌ கரத்தில்‌ சூலாயுதமுடையவர்களும்‌ ஜடா தாரி 
களும்‌ பதிஜெருல்‌ தானங்களை அடைந்தவாசஞம1ன அநேக ருத்ரா 
களிருக்கின்றாகள்‌, நான்‌ மஹேசவாரை அறியவில்லை. எலலோ 
ரும்‌ ஆலோசித்துச்கான்‌ இவரை அழைக்கவிலலை ' என்று சொன்‌ 
னான்‌, ததீசி, ( நரன்‌ சங்கரருக்குமேல வேறு தெய்வததைப்‌ பார்க்க 
வில்லை யென்பது உண்மையானால்‌ தகதனுடைய பெரிய இந்த யாக 
மானது (இப்‌2பா.து) நிறைவேறப்‌ போகிறதிலலை' என்று சொன்னார்‌, 
தக்ஷன்‌, ! யாகத்தின்‌ தலைவருக்காக ஸ்வாண பாத்திரத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ விதிப்படி மந்திரசதினல்‌ பரிசுத்‌ சமுள்ள தமான இந்த்‌ 
ஹவிளை, நிகரற்ற விஷ்ணுவினுடைய பாகமாகச சோபபிக்னெறேன்‌, 
இவர்‌ பிரபுவும்‌ வியாபகரும்‌ ஆராதநிக்கத்‌ சக்கவருமானவா ' என்று 
சொன்னான்‌, தேவியானவள்‌, * இப்பொழுது பிரபுவும்‌ வியாபகரும்‌ 
ஆரா இக்கத்தக்க ஸர்‌ வஜ்ஞரும்‌ நினைக்கவும்‌ அரியருமான டக்க என்னு 
டைய பதியானவர்‌ எலலாப்‌ பாகரதையுமாவ அ பாதிப்பாகத்தையா 
வது அல்லது மூன்றிலொரு பாககதையாவது அடையும்படியான 
தானத்தையோ விரதகதையோ தவததையோ கான்‌ செய்வேன்‌' 
என்று சொன்னாள்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லிக்‌ கலக்கமுற்ற தம்முடை 
பத்நியை கோச்சி ஸாவஜ்ஞரான ஈச்வரா அதிக ஸ௩கோல,தைய ட 
ந்து, * தேவியே ! மெல்லிய அம்சமும்‌ இடையுமுளளவளே ! என்னை நீ 
அதியளில்ல, யாகத்திற்கு ரசஞன என விஷயததில இந்த வசன 
மானது உரிதமா ? நீண்ட கண்களையுடையவளே ! கான்‌ (எல்லாவற 
றையும்‌) அறிகிறேன்‌. அறிவிலலாத அஸத,துக்கள ஒன்றையும்‌ 
அறிகிற இல்லை. இப்பொழுது உன்னுடைய மாயையினாலே இந்திர 
னும்‌ தேவர்களும்‌ மூவு௨கஙகளிலுரமுள்ளோரும்‌ முழுதும்‌ அஜ்ஞா 
கத்தை அடைக்திருக்கன்றனர்‌, யாகத்தில்‌ என்னை ஹோதாக்க 
ளான ருக்வேதிகள துஇிக்கன்றார்கள்‌. என்னைக்‌ குறித்து ஸாமசர்க 
ளும்‌ ரதந்த்ர ஸாமததைக்‌ கானஞு சேய்கின்றார்கள, என்னைப்‌ 1 பிரம்ம 


ச 


1 அதர்வவேதிகள்‌, 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௨௭ 


வித்‌ துக்களான பிரூம்மணர்கள பூஜிக்கனெறார்கள்‌. எனக்கு அல்வரி 
யுக்களென்கிற யஜ-ராவேதிகள ஹவீர்ப்பாகத்தைக சொடுக்கின்றார்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌, தேவியானவள , “மிகவும்‌ இழிந்தவரானா 
லும்‌ எலலாப்‌ புருஷரம ஸதிரீஜவைகளின்‌ மசஇயில தம்மைப்‌ 

கழக்து கொள்ளுரின்றனர்‌? காவதசையும்‌ ௮டைகின்றனந்‌ ஸ்ட்‌ 
கபிலை என்றாள்‌, சங்கரா, | மேவாகளுக்சிசலலாம ஈசவரியே ! 
சிறுத்த இடையுளளவளே | கான என்னை? துதிககவிலலை. சிறக்க 
மேனியுடையவளே ! உசதமியே! இரத யாசநிமிததம்‌ கான்‌ 
ஸ்ருஷ்டி பபவனைப்‌* பபா என்முர்‌, அநதப பவான பிராணனைக்‌ 
காட்டி லும்‌ பிரியமானவளும பதநியுமான உமையைடி பராதது இவ 
விதம்‌ சொல்லிவிடடுச தம்முடைய முரசதிலிரு௩து மிகுகத உற்‌ 
சாகமுடையதும்‌ கோரமுமான ஒரு பூர தை ஸருஜடிததார, அவா 
அவனை கோகி, சககஷனுடைய யாககதை அழிததுவிடு' என்று 
சொன்‌, பிறகு, முககதரிருக்து விடுபட்ட அந்த ஒப்பற்ற ஸிம 
மம்‌ போனற லீிரபதரரால தேவியின்‌ கொபகதணிவதறகாகத்‌ தக்ஷ 
னுடைய யாகமானது விளையா டாக அழிககபபடடது, 1 (தேவியி 
னுடைய) கோபததிலல மிகவும பயகையும மஹாகாளியுமான 
மஹேசவரியானவள உண்டாகி ஆத்மரூபசான  சவரருடைய கர்மத 
திற்குச சாகூஜியாக அவருடன்‌ பின்‌ தொடர்நதாள்‌, செளரியத்தி 
னால ஆதமாவான ஈரவரருககுச சமமான பலம்‌ ரூபம்‌ இவைக 
ரூடன கூடினவருப (௩ சவரருகடப) சோப மே வேறு உருவமெடுத்‌ 
ததுபோன்றவரும்‌ அளவறற பலம வீர்யககளுள்ளவரும்‌ அளவற்ற 
பலமுள்ள ஆண்மைத்தனமுடையவரும்‌ வீரபதரரென்று பிரஸித்தி 
பெற்றவரும்‌ தேவியின்‌ கோபத்தைத்‌ அடைக்கின்றவருமான அந்தப்‌ 
பகவான்‌ தேவருடைய அபிபராபத்தை அறிது ரரஸால்‌ வணங்ூப்‌ 
பிறகு தம்மயிரக்கா த்‌ ரெளம்மியர்களென்கிற சிறந்த 
கணங்களை ஸ்ருஷ்டச்தாா, பிறகு, ருகதிரருக்குச ச மமானவைகளும்‌ 
ருத்திரநுக்குச சமமான வீரயமும்‌ ப ச்சமமுமுடை யவைகளும்‌ பயக்‌ 
கரமானவைகளுமான அந்தக்கணங்கள த௲ூனுடைய யாகத்தை 
அழிபபதற்க! க விரைவில வந்தன, பிறகு பயங்கரமான ரூபமுடைய 
வைகளும பெரிய சரிரமுடயை களும்‌ நூதறுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்‌ 

சணக்கும! மி முபபவை ஞுமா ன அ.வைகள்‌ கிலகிலா சப்தயகளால்‌ 


1 “மஹேர்வரியும்‌ மஹுபயங்கரமான  மஹாகாளியாத்‌ தனக்காக உண்‌ 
டான கார்பத்தை நேரில்‌ பார்ப்பதற்காக அவருடன்‌ பின்‌ சென்றாள்‌” என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 


க்0௨௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


அகாயத்௪ த நிரம்பசசெய்சன, பெரிய அந்தச்‌ சப்தத்தினால்‌ அங்‌ 
குள்ள தேவர்கள்‌ நடுககனார்கள்‌; மலைகளும்‌ சிதறின; பூமியும்‌ அசைந்‌ 
தது; காற்றும்‌ சுழன்றது; கடல்‌ கலங்கிற்று, அக்னிகளும்‌ ஒளி 
மழு ன; ஸ-ஜாயனும பிரகாசிக்கவிஃலை; ரெகஙசளும்‌ பிரகாசிக்க 
வில்லை? 5 த இரம்களும சந்திரனும்‌ பிரகாசிக்கவிலலை; ரிஷிகளும்‌ 
பிரகாசிககவிலலை; தேவாகளும பிரகாசிக்கவிலலை; மனிதர்களும்‌ பிர 
காரிக்கவில்லை;; இவ்விதம்‌ இருளடை நீத்யொழுத்‌ சில கணக்கள்‌ 
கர்வத்‌.து.ன்‌ எரிததன, கோரமுள்ள மறறவைகள்‌ அடித்தன; யூபங 
களையும்‌ பிடுகனெ, மறறவைகள்‌ இடிசுதன, வேறு லை கசக்கின 
வாயுவேகமுள்ள லை எங்கும்‌ ஓடின, மனேவேகமுள்ள சில குதித்து 
ஓடின, யாகபாதரங்களும்‌ திவ்யமான ஆபரணங்களும்‌ பொடிமாச்கப்‌ 
பட்டன, அவைகள வாரி இழைக்கப்பட்டு ஆகாய வெளியில்‌ ஈ்க்ஷத்‌ 
இரஙகள போலக்‌ காணப்பட்டன, திவ்யமான அன்னம்‌ பானம்‌ 
பக்ஷயம்‌ இவைசளுடைய குவியல்கள்‌ மலைகளுக்குச்‌ சமானமாயிருக்‌ 
தன, அப்பொழுது நெபவிடட பாயஸயகளாகிற சேறுகளோடு 
கூடின பாலாறுகள காணப்படடன, தயிமாடைகளாகிற ஜலத்தை 
யுடையவையும்‌ சிறநத சர்க்கரைக்‌ கடடி களாகிற மணலகளுடையல்‌ வ 
யும்‌ அனசுவையுளளல வயும்‌ மனத இறனியலவயுமான வெல்லவாய்க்‌ 
கால்கள்‌ ஓடின. பளவிதமான மரமஸஙகளையு.: பலவகையான பக்ஷ 
யங்களையும திவ்யமான பானகங்களையும்‌ 1லேகியஙகளையும்‌ சோஷ்யங்‌ 
களையும்‌ கண்கள நானாவிதமான வாயகளால்‌ புஜிததன; அழித்தன; 
வாரியுமெறிந்தன. ருத்ரருடைய கோபத்தினால்‌ பெரிய சரீரத்தை 
யுடையவைகளும்‌ பிரளயகரலாகனிக்கு ஒப்பானவைகளுமான கண௨ 
கள்‌ நான்கு பக்கத்திலும்‌ தேவஎளன்யகசளைப்‌ பயப்படுத்திக்‌ கலக்‌ 
நின ; அநேக வடிவஙகளையெடுத்து விளையாடின ; தேவஸ்திரிகளை 
வாரி எறிந்தன. ருதாருல்‌ டய கோபத்தினின்றும்‌ எல்லாத்‌ தேவர்‌ 
களாலும்‌ பீரயாசததுடன்‌ நன்கு காக்கப்பட்ட அந்த யாகத்தைக்‌ 
கொடிய செய்கையுளள வீரபதரா எஙகும்‌ விரைவில எரித்தனர்‌; எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அசசததை விளைவிச்கும்படி கோரமான சப்‌ 
தத்தைச செய்தனர்‌; ய।கத்தின்‌ சிரலஸக்‌ கொய்தவிட்டுக்‌ கர்ஜித்த 
னர்‌; சந்தோஷித்தனர்‌, பிறகு, கான்முகன[மூதலான எல்லாத்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனுன த௲்ஷனும்‌ அஞ்சலி செய்துகொண்டு, 
“நீர்‌ யார்‌? சொல்லும' என்று கேட்க, வீரபத்ரர்‌, 'நான்‌ ருதாரு 
மலலேன்‌; தேவியுமல்லேன்‌, இங்கே நான்‌ ஹவிஸையருந்தவும்‌ 


i, 645 ஆம பக்கம்‌ குறிப்‌ பிற்சாண்‌ 5. 


வரவில்லை, நீககள்‌ ) தேவிக்குக்‌ கோபம்‌ வரும்படி செய்ததை 
கினைத்து ஸர்வா த்மாவான பிரபுவானவர்‌ கேர்பத்தை 
அடைந்தார்‌,  பிராமமணசரேஷ்டர்களைப்பார்க்சவும்‌ | வரவில்லை, 
உத்ஸாஹததினா லும்‌ வாவேடஇலலை, எனனை உன்யாகத்தை 
அழிப்பதற்காக இலவேவக்கவனாச அமிநது கொள்‌, கான வீரபததிர 
னென்‌.று பெயா்‌ பற்றவன்‌; 1 சவரருடை யகோ பத தினின்‌ ௮ம்‌ குதித்‌ 
தவன்‌; இவள டத்ரகாளி என்று பெயர்பெறறவள்‌ ; தேவியின்‌ 
கோபசத்தினின்று? வெளிப்பட்டனள்‌, காஙகளி ௬வரும்‌ தேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தவரான அவராலே அனுப்பப்பட்டு யாசளமப த்தை 
அடைந்தோம்‌,  பிராம்மணசசேஷடனே ! உமாபதியானதேவதேவ 
சரச சரணமடை, தேவருடையகோபமும்‌ மேலானது, மற்றவிடத்‌ 
இலிருந்து வரதானமும இழிந்த து' என்றுசொன்னார்‌, வீசபத்சரு 
ருடையவராததையைக்கேட்டு, தர்மத்தைத்தரிக்கிறவர்களில்‌ சிறந்த 
வனான தக்ஷன்‌ பர 2மசவசரைப்பணிந்து ஸ்தோ ததிரத்தினால்ஸக்தோ 
ஷிக்கச செயயலானான்‌. “தேவரும்‌ சக்ஷகரும்‌ சா சவதரும்‌ நிலையுள்ள 
வரும்‌ அழிவிலலா தவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ எல்லாஉலகத்திற்கும்பதியு 
மான மஹாதேவரை நான்‌ சரணமல டகிறேன? என்றான்‌. ஈன்றாகச 
சேகரிக்கப்பட்ட அந்தததிரவியககளோடு கூடின தகஷனுடையயாகத்‌ 
தில்‌ எல்லா ததேவர்களும்‌ தபோதனர்சளானர்ஷிகளும்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌, தேவரும்‌ (ஸ்ருஷ்டிமுதலான) எலலாத்தொழில்களையு 
முடையவருமான மஹேச்வார்‌ அதற்கு அழைக்கப்படவில்லை, அப்‌ 
பொழுது மஹாதேவியானவள்‌ கோபததை அடைந்தாள்‌, அதனி 
மித்தம்‌ ஈசவரர்‌ கணஙகளை அனுப்பினா, அப்பொழுது யாகசாலை 
எரிக்கப்படடும்‌ பிராமமணர்கள ஓடியும்‌ மஹரத்மாவும்‌ பயஙக ரும்‌ 
ஜ்வலிக்கிற வருமான விரபதரர்‌ நக்ததரமண்ட லத்தை வியாபிததம்‌ 
பரிசாரகர்கள்‌ சூலத்தால்‌ மார்புபிளக்கப்பட்டு அலலிக்கொண்டும்‌ 
யூபஙகள்‌ ௮சைதறதுப்‌ பிட எஙகும்‌ எறியப்பட்டும்‌ கழுகுகள்‌ மாம்‌ 
ஸத்தில வலம காண்டி உயாக்கி. எ மபியும்‌ சீழமேலஞசரித்துக்கொண்‌ 
டும்‌ யக்ஷர்களும்‌ கந்தர்வக கூடடலகளும பிசாசர்களும்‌ உரகர்களும்‌ 
சாக்ஷஸர்களும்‌ அவற்றின்‌ இற தகளின்சாற்கினுல்‌ தள்ளப்பட்டும்‌ 
அநேகம்ஈரிகளால்‌ ஊளைடிடப்பட்டும்‌ இருக்கும்பொழுது, அனேக 
நேத்ரங்களையுடையவரும்‌ சத்துருக்களை ஜயிக்கின்றவரும்‌ தேவ 
தேவருமான ஈச்வரர்‌ முசஸ்‌சானததினால்‌ முயற்சியுடன்ப்சாணாபா 
னங்களை அடக்கிக்‌ கண்களால்‌ எங்கும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 


சீக்செமாக அக்னி குண்டத்திலிறாந்தும்‌ ,கிளம்பிஞர்‌, ஆயிரம்‌ 


க ர்‌ ‘ 
: ௧0௧௩௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


ஸ-ஓர்யாசஞூடைய  ஒளியைவடக்றெவரும்‌ . ஊழிததீப்யோன்ற 
வருமான அவர்‌ (தக்ஷனையோக்கிப்‌) புன்னகை செய்து, 'உனக்கு 
கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ! சொல்‌! என்னும வசனத்தைச 
சொன்னார்‌, பிறகு, சிருவடிகர்த்தனுன தக்ஷன்‌ யாசத்தைப்பற்றின 
அத்யாயத்தைத்‌ தேவகுருவினிட மிருது கேட்டபொழுது, 
அஞசலிசசய்‌ தகொண்டு பயமும்‌ சிந்தையும்‌ நடுக்கமுமடைக்து கண்‌ 
களிலும்‌ முகத்திலும்‌ கண்ணாபெருக அந்தத்தேவரைகே க்கி, 
(ஸாவஜ்டிசானநீர்‌ அருளுளளவரும்‌ எனக்குவரமஎரிப்பவரும்‌ கான்‌ 
உமக்குப்பிரியனும்‌ அனுக்‌ரஹிக்கத்தக்கவனுமாயிருக்கால்‌ நெடுளள 
பெருமுயற்சியால்‌ நன்குசேர்க்கப்பட்டதும்‌ எரிக்கவும்‌ கடிக்கவும்‌ 
குடிக்கவும்‌ தின்னவும்‌ அ)திக்கவும பொடிக்கவும்‌ எறியவும்‌ பட்டது 
மான இவவிதயாகஸா மக்ரியான து விணாகவேணடாம்‌, நான எனக்கு 
இநதவர ததை வரிக்கின்றேன்‌' என்று சொன்னான்‌, ஸர்வஜ்ஞரும்‌ 
பகனென்கிற ஞாயனுடைய கேத்ரத்தைப்பிகெகினவரும்‌ தாமககளுக்‌ 
குப்‌ பயனளிககின்றவரும்‌ விரூபமான சேத்திரங்களையுடையவரும்‌ 
மூக்கண்ணரும்‌ தேவரும்‌ பிரஜைகளுக்‌ கெலலாம்‌ பதியுமான ஹாரர்‌ 
அப்படியே ஆகட்டும்‌' என்று சொன்னார்‌, த௲ஷனானவன்‌ முழஙகால 
கள பூமியிறபடியஈமஸ்கரிதது ஈசவரரிீடமிருகது வரததைஅடைம்‌ ,.! 
விருஷபத்வஜரான அவரை ஆயிரததெட்டுகாமவகளினுல அதிக 
தான்‌ ' என்முர்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓயா' குற்றமற்றவரே ! பிரஜைகளுக்குப்பதியான 
தக்ஷன்‌ எநதநாமஙகளினால ஈசல.ரலரத அதிததான்‌ 1 அவற்னிற நீர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, எனக்குக்‌ கேட்பதற்கு சரததை 
உண்டாயிருக்றெ.து'' என்று கேட்க, பீஷ்மா சொலலததொடஙகிலார்‌ , 
“பாரத ! ஆசசரியமான செய்கையையுடையவரும்‌ ரகஸ்யமானவ்‌ தத்‌ 
தையுடையவருமான தேவதேவருடைய சகஸ்யமும்‌ பி. ரகாசமுமான 
நாமஙகளைக்‌ கேள்‌, தக்ஷன்‌, 1(தேவமே! தேவாகளுக்கெலலாம்‌ 
ஈசவரரோ | தேவர்களின்பகைவர்களினவன்மையைர்‌ அழிப்பவசே ! 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌, தேவே திர னுடைய பலத்தைஸ்தம்பநம்செய்‌ த 
வரே! தேவ।களாலும அஸரர்களாலும்‌ ! (ஜிக்கப்பட டவரே |! 
ஆயிசம்கண்களுள்ள வரே | (ஸ-ஜரட௪ந இாக்நிகளாகிய) விரூபங்‌ 
சளானசண்க& யுடையவரசே ! மூன்னுகணகளுளளவமே ! யூதா தலை 
வனைகுபேரனை நண்பனாகவுடையவரே ! எங்கும்‌ கைகளும்காஎ களும்‌ 


1 இவற்றில்‌, அஅசாஸனடர்வத்தில்‌ சிவலஹஸாராமம்‌ வந்தவிடத்தப 
பொருள்கூ.ற படாத நாமங்களு 4 குப்‌ பொருள்‌ கூ றப்படிற 5, 


சாந்திபாக& 


ஸாங்நிக்யமு  முன்ளவரே! எஙகும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ 
முகங்களுமுடையவசே ! ஏலகும்கா அகளுள்ளவசே | உலகத்‌ 
தில எல்லாவற்றையும்‌ வீியாபிததிருபபவரே! மூளைபோன்ற 
கா துகளுடையவசே ! பெரிய காதுகள்‌ உடையவரே! குட 
கள போனற காஅகளூச ளளவசே! ஸமுதமததை  இழறுப்பிட 
மா கவுடையவரே! பெரிய யானையின்‌ கா அகளுக்கு நிகரான காது 
களாள்ளவசே ! பசுஙின்கா துகளை யெதத காதுகளுளளவசே ! கை 
களுக்கு நிகரானீகா துகளுள்‌ எவரே! தோறு வயி௮௧( ஸடையவசே ! 
தாஅரோமசசு!ரிகள்ளள ரே! நாறு சக்களுடையவசே! உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌. க(யதரி மதிரஜப முடையவாகள உம்மைக கானஞ்‌ 
செய்முரகள. ஸ-ஜாயனை உபாஸிபபவாகள ஸ-ஜாயனுக்கு அதிஷ்‌ 
டான தேவதையான உம்மை அரசசனை செயலிமுர்கள, உம்மைப்‌ 
பிரம்மாவாகவும்‌ நூறு அசவமேதமுளள இந்‌இரனாகவும்‌ [ஊர்‌ 
வ.ராசவும்‌ ஆகாயததிற்கு நிகராகவும்‌ நினைக்கிறாகள, பெரிய சரீ 
ரத்தையுடையவமரே! கடலுக்கும்‌ ஆகாயததுக்கும்‌ நிகரானவரே | 
உம்முடைய இந்கசசர்‌.ரகதில எலலா த தேவதைகளும்‌ கொட்டிலில்‌ 
பசுக்கள்‌ இருபபதுபோல இருக்கின்மாகள, உம்முடைய சரீரத 
தில்‌ சந்திரன்‌ ௮கரி வருணனை ஆதித்யன்‌ விஷ்ணு பிரம்மா பிரு 
ஹஸ்பதி இவர்களைப்‌ பாக்கிறேன்‌, நீரே பகவான்‌; காரணர்‌; கார்‌ 
யர்‌; கரியை; காணா ; ஸதது அஸததுக்களின்‌ உறபத்தி நாசமாயி 
ருப்பவா, பவரும்‌ சர்வரும்‌ 2ருதாரும்‌ வரகருமான உமக்கு கமஸ்‌ 
காரமி, பிரம்மாமுதலான பசுக்களுக்குப்‌ பதியும்‌ அந்தகாஸாரனைக்‌ 
கொன்றவருமான உமக்கு எபபொழு.தும நமஸ்காரம்‌, மூன்று 
விதமான ஜடைகளை யுடையவரும்‌ மூன்றுதலைகளுள்வவரும்‌ முத்‌ 
தலச௪ கசூலத்சால பகம்‌ செயயும்‌ என்மையுளவவரும்‌ சாஸ்திரம்‌, 
தியானம்‌ ஆடிய மூன்று வித நேச டிரககளை யுடையவரும்‌ 
ஸ-ஒர்யன்‌ சந்திரன்‌ அக்கி ஆகிய மூன்று கண்களையுடையவரும்‌ முப்‌ 
புரததையழிதத வருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 3ரண்டரும்‌ 4குண்‌ 
டரும்‌ 5அண்டரும்‌ அண்ட கதைத்‌ ஈரிக்கின்றவருமான உமக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, 6தண்டியும்‌ நேரும்‌? காணலுமரயிருப்பவரும்‌ தண்டம்‌ முண்‌ 
டனம்‌ இவற்றையுடைய ஸங்யாஸியுமான உமக்கு ஈமஸ்காமம்‌, உயாக்‌ 


ெம்பின கோரப்பற்களூம கேசஙகளு முள்‌ எவரும்‌ சகலரும்‌ அவ 


1 எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவர்‌, 5 பி.ரம்மாண்டமாயிருப்பவர்‌, 

2 பாவுத்தைவிலச்குபவர்‌. 60 சிகஷிகறெவர்‌, 

3 குரூசருபி, . 7 ஸத்வதுணத்தால்‌ வெண்மையான 
4 சட்டிபோன்றவர்‌. 8 எங்கும்‌ வீயாபித்சவர்‌. [வர்‌, 


௧0௩.௨ பரீமமாபாரதம்‌, 


ததீரும்‌ !விலோஹிதரும்‌ 2தூ ர்ரரும்‌ (ஹாலாஹ்லக்தினால்‌) கறுத்த 
கண்டமுடைபவருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, நிகரற்றவரும்‌ 3விரூப 
ரும்‌ 4சிவரும்‌ *ஸ-மிர்யரும்‌ ஸ-ஓர்யமண்டல த்தல்‌ சயனஞ்‌ செய்ப 
வரும்‌ ஸு-ஜர்யன்‌ போல விளங்குகின்ற த்வ்ஜமும்‌ கொம ச்சிலையு 
மூள்ளவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, பரமதகண ங்களுக்கு நா தரும்‌ 
விருஷப. தின்‌ தோளுக்கு நிசரான' தோளுள்ளவரும்‌ தங்வியும்‌ சத்‌ 
ருக்களைச்‌ சிக்ஷிப்பவரும்‌ 6தண்டரும்‌ பூர்ஜவி, நக்ஷத்தின்‌ பட்டையை 
யும்‌ மரவுரிகளையும்‌ வஸ்திரமாகவுடையவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
ஸவர்ணத்தைக்‌ கர்ப்பத்திலுடையவரும்‌ ஸ-டவர்ணமயமான கவச 
ழூடையவருமான உமக்கு கமஸ்காரம்‌, ஸுவர்ணத்தினால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட சரிடமுள்ளவரும்‌ ஸுவர்ணஙகளுக்குப்‌ பதியுமான உமாகு 
நமஸ்காரம்‌, ,, 7ஸ்அதரும்‌ 5ஸ்‌.து தபரும்‌ 9ஸ்‌ தூாயமானருமான உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌, ஸர்வரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பகூஷிக்கிறவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அக்தராத்மாவுமான உமக்கு ஈமஸ்‌5ரரம்‌, ஹோதா 
வும்‌ மந்த்ரரும்‌ வெண்மையான கொடி கொடிச்சீலைகளுள்ள வருமான 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 10காபரும்‌ 11காப்யரூுமான உமக்கு கமஸ்‌ 
காரம்‌, ஆவரணங்களுச்கு ஆவரணரும்‌ க்ருசமான ௩ஈாசியுள ளவரும்‌ 
க்ருசமான அங்கககளுள்ளவரும்‌ க்ருசருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
12ஸம்ஹ்ருஷ்டரும்‌ 'விஹ்ருஷ்டரும்‌ 1*இலூலெருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, 15சயமானரும்‌ !1சயிதரும்‌ 17உத்திசரும்‌ 18ஸ்தித 
ரூம்‌ 19 தரவமானரும்‌ முண்டரும 20ஜடிலமுமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
நடனத்தை ஸ்வபாவமாகவுடையவரும முகவாத்யம்‌ வாசிப்பவ்ரும்‌ 
ஈதியிலுண்டான தாமரை மலர்களாகிற பூஜாஸாதனத்தில ஆசையுள்‌ 
ளவரும்‌ கான வாதத்‌ இியங்களால்‌ விளங்குநறவ மான உமக்கு கமஸ்‌ 
காரம்‌, 21 ஜ்யேஷ்டரும்‌ 2சரேஷ்டரும்‌ பலத்துக்கு அபிமானி 
தேவலை தயான இந்திரனைச்‌ சிக்ஜித்‌ சுவரும்‌ கா லனுக்கும்‌ நிபக்தாவும்‌ 


1 ரஜோகுணத்தால்‌ சிவப்பு நிறமூள்ளவர்‌, 13 விசேஷஸர்தோஷமுள்ளவர்‌. 
2 சமோகுணத்தால்‌ புகைகிறமுள்ளவர்‌. 14 “தில்ல? 6 என்னும்‌ ஜ்வி 


3 நானுவிதரூப மள்ளவர. வடிவமாயிருப்பவர்‌, 

4 பல்னமூரததி, 15 சயனிக்‌றவர்‌. 

5 ஸூர்யமண்டல ரூபி, 1 சயனஞ்செய்தவர்‌, 

6 கிக்ரகருபி. ஏழுர்திருந்தவர்‌. 

7 துதிச்சப்பட்டவர்‌. 13 நிற்பவர்‌, 

8 துதிக்கத்தக்கவர்‌, 19 ஓடுஇறவர்‌. 

9 துதிச்சப்பதிறவர்‌. 20 சடைகளுள்ளவர்‌, 
10 நாபியில்‌ எல்லா ஜகத்தையு மூடைய3டி 21 பிராயத்தால்‌ யெரியவர்‌, 
11 காபிஸ்தானமாயிறுக்கத்தர்கவர்‌. 24 குணங்களால்‌ சிறந்தவர்‌, 


12 மிச்கமநிழ்ச்சியுளளவிர்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧0௩௩. 


1 சல்யரும்‌ “க்ஷயம்‌ $உபக்ஷயருமான உமக்கு ஈமஸகாரம்‌, அச்‌ 
சத்தைத்‌ தீருவதும்‌ துக்துபியோலிபோன்‌் ற தமான சிரிப்புள எவரும்‌ 
பயங்கரமான விரதததைத்‌ தரிப்பவரும்‌ உக்ரருமான உமக்கு எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஈமஸ்காரம்‌, பத்துக்கைகளுடைய உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
மண்டையோட்டைக்‌ கையிலுடையவரும்‌ சிசையிலுள்ள பஸ்மத்தில்‌ 
பிரியமுள்ளவரும்‌ 4மிபீஷணரும்‌ 3பீஷ்மருமான உமக்கு ஈமஸீகாரம்‌, 
6 பீமரே! சமமுதலான விரசஙகளை த்தரிக்கின்ற உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
விகாரமான முசமுள்ளவரும கததிபோன்ற நாவுள்ளவரும்‌ 7தம்ஷ்ட்‌ 
ரியும்‌ யாகததில பக்வமாயும்‌ சமசானததில்‌ பசசயாயுமிருக்கிம 
மாம்ஸத்தில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌ சுரைக்காய்‌ வீணையில பிரியமுள்ள 
வருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம, 8 வருஷரும்‌ 9வருவ்்‌யரும்‌ ஈக்திரூபரும்‌ 
வ்ருஷரும்‌ 11கடங்கடரும்‌ தண்டரும்‌ 12பசபசருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவரும்‌ வரதருமான உமச்கு 
நமஸ்காரம்‌, சிறந்தவைகளான மாலை கந்தம்‌ வஸ்திரம்‌ இவற்றை 
யுடையவரும்‌ வரத்திறகெல்லாம்‌ மேலான வரத்தை அளிக்கின்றவரு 
மூன உமக்கு கமஸ்காரம்‌, ஆசையுள்ளவர்‌ ஆசையற்தவசென்னும்‌ 
இரண்டு உருவமாயிருப்பவரும்‌ 13பாவஈரும்‌ ருத்ராக்ஷமாலையுள்ள 
வரும்‌ 14*ஸம்பிக்கரும!5விபிக்கரும்‌ 16சாயரும்‌ 11/௮ சபனருமான உமச்கு 
நமஸ்காரம்‌, கோரமிலலாகதம்‌ கோரமுமான ரூபமுளளவரும்‌ 
கோரமாயும்‌ அதிகோரமாயுமிருப்பவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
சுவரும்‌ சாந்தரும்‌ மிகவும்‌ சாந்தறாம்‌ ஒருகாலுள்ளவரும்‌ அகேகம்‌ 
கண்களுடையவரும்‌ ஒரு சிரமுளள வரும்‌ 18௬ காரும்‌ (கபாலமுதலிய) 
அற்பவஸ்‌ துக்களில்‌ ஆசையுள்ளவரும வேறாகப்‌ பீரீகதிருப்பதில்‌ 
பிரியமுள்ளவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 19பஞ்சாலரும வெளுத்த 
அங்கக களுடையவரும்‌ 20சமசமருமான உமர து நமஸ்காரம்‌, உசாமான 


கண்‌ டாமணியுள்‌ ன வரும்‌ 21கண்டரு ரும்‌ கண்டையில்‌ லாதவராயினும்‌ 


] ஸமர்த்தர்‌, ்‌ செய்பவர்‌, 

2 மஹாப்ரளயமாதிருப்பவர்‌ 13 தியானஞ்செய்கி றவர்‌. 

3 இடையிலுள்ள பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 4 காரணருபமாக எங்கும்‌ கலந்தவர்‌. 
4, பயமற்றவர்‌. 15 கார்யரூபமாக வேவ்வேறாயிருப்‌ 
௦ பயங்கார்‌. பவர்‌. 

6 பயங்கார்‌, 16 நிழலாயிருப்பவா. 

7 கோரப்பற்களுள்ளவர்‌. 17 வெயிலாயிருப்பவர்‌, 

8 மழையைச்செய்பவர்‌, 18 சோகத்தைநியருச்இப்பவர்‌, 

9 தர்மததுக்குஹிதமானவர்‌. 19 விச்வகர்மா, 

10 தர்மமாயிருப்பவர்‌. 20 எப்பொழுதும்‌ சமகுணமுள்ளவர்‌, 
11 எப்பொழுதும்‌ செல்லுறெவர்‌, | மணியின்‌ ஒசையாயிருப்பவர்‌, 


12 எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளைப்‌ பாகஞ்‌ 
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௧௦௩௪ ப்ரீமஹாபாரத ம 

கண்டாநாதத்தடன்‌ கூடினவரும்‌ ஆயிரம்‌ பேர்களால்‌ வாசிக்கப்பட்ட 
கண்டைகளையுகடயவரும்‌ கண்டாமாலையில பிரியமுடையவரும்‌ பிரா 
ண்னையே கண்ல டயாகவுலடயவரும்‌ கந்தரும்‌ கலகலருமான உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌, குரோதத்தின்‌ முடிவான சமஸ்வரூபரும்‌ பூரா இலோகங்‌ 
களின்‌. முடிவான பிரம்மரூபரும்‌ நாமருபபிரபஞ்ச க்திற்குக்‌ காரண 
மான ரச்வரா திஷ்டான பிரம்மரூபரும்‌ துரிடபீ ரம்மமுமான உமதீ த 
ஈமஸ்கா ரம்‌, 
ஈச்வ.ரர்‌ இவைகளில்‌ பிரியமுடையவரும்‌ மிகவும்‌ (சமகதை அடை 
இன்றவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ மலைகளையும்‌ விருக்ஷபகளையும்‌ இருபபிட 
மாகவுடையவருமான உமக்கு ஈமஸ்கா.ரம்‌, வபையில்‌ ஈரிபோல ஆசை 
யுள்ளவரும்‌ 1கா.ரகரும்‌ 2தரரும்‌ யஜ்ஞரும்‌ 3யஜியும ஹதரும்‌ 
5 ப்ரஹுதராமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, யேஜ்னவாஹரும்‌ 7தாந்த 
ரும்‌ 8தப்யரும்‌ 9ஆதாஈருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 10தடரும்‌ 
11 தட்யரும்‌ ஸமுத்திரமுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 12அக்கதரும்‌ அன்‌ 
எத்திற்குப்‌ பதியும்‌ அன்னததை அரும்‌ அகின்றவருமான உமக்கு 
ஈமஸ்காரம, ஆயிரந்தலேகளுடையவரும்‌ ஆயிரம்‌ பா தககளுடையவரு 
மான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. உயரசதூக்சப்பட்ட ஆயிரம்‌ சூலாயுத 
முடையவரும்‌ ஆயிரம்‌ கேசுதிரககளூடை யவரும்‌ பாலஸ-ஒரயன்‌ 
போன்ற திறமுளளவரும்‌ பாலனுடைய ரூபத்தைக்‌ தரிக்கின்ற 
வ்ருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 13பாலர்களான  சினேகிதர்களை 
சசநிக்கின்றவரும்‌ பாலஙவிளையாட்டுடன்கூடியவரும வ்ருத்தரும்‌ 
14லுப்தரும்‌ 1க்ஷடப்தரும்‌ 16ச்ஷா பணருமான உமக்கு ஈம்ஸ்கா 
அலைகளால்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட கேசத்தையுடைய 


பூராதிலோகம்‌ நாமரூப்ப்ரபஞசம்‌ அதன்காரணமர்ன 


சம்‌, 
வரும்‌ தர்ப்பைபோன்ற கேசத்தையுடையவருவான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, யஜனமுதலான ஆறி ௧ ர்மஙகளிலும்‌ ஸ௩்தோஷ 


முடையவரும்‌ யஜனம்‌ அத்யயனம்‌ தானம்‌ என்றெ மூன்றுகாமங்‌ 


_—__ பப்ப ட 


1 சறையேற்றுபவர்‌. 9 ரஜோமயர்‌, 
10 கரைய" யீறாப்பவர்‌. ; 


2 கரையேறக்காரணர்‌, 


5 யாகஞ்செய்திறவர்‌. 

4 பிராம்மணன்முகமாக த்ருப்தி 
அடைடறவர்‌. 

5 அச்னிமுகமாக த்ருப்திபடை 
இறவர்‌. 

6 யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றும்‌ ரித்‌ 
விக்குமுதலானவர்களாயிருப்‌ 
பவர்‌, 

7 ஜிதேர்திரியர்‌. 

8 ஸத்வமயர்‌, 


11 கதியாயிருப்பவர்‌, 
12 அன்னமளிப்பவர்‌. 
18 “இதனால்‌ பாலகருஷ்ணரூப 
* மாக லிலைசெய்தவர்‌ என்பது 
ஸூசிக்சப்பட்டிருக்கிறது? 
என்பது பழைபவுலை, 
14 ஆசைகொண்டவர்‌. 


15 கலங்னெவர்‌. 
10 சலக்குகிறவர்‌, 


சரந்திபர்வம்‌, ௧௦௩௫ 


களில்‌ பற்றுதலுள்ளவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, விதிப்படி 
வாணாச ரமங்களுடைய தீனிகதனி கர்மஙகளிலிருக்கன்ற உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, குஷ்யரும 2கோஷரும்‌ கலகலருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌, வெளுப்பாயும்‌ பொன்னிறமாயுமுள்ள கண்களையுடையவரும்‌ 
கறுப்பாயும்‌ சிவப்பாயு முள்ள விழிகளையு ௨உயவரும்‌ சவாஸத்தை 
ஜிபித்தவரும்‌ 3தண்டரும *ஸ்போடகரும க்ருசரும த7மம்‌* காமம்‌ 
அர்த்தம்‌ மோக்ஷம்‌ இவைகரில சொலலசகூடிய சசைகளாயுடை ய 
வரும்‌ 5ஸாஙூயெரும்‌ ஸாயகியர்களில்‌ முர்யெரும வேதாந்தவிசா 
த்தையும்‌ தியானதகையும அனுக்ரஹிகது நடததுகின்றவருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌, தேர்‌ ஏறவும்‌ தேரிலலா திருக்கவும்‌ தக்கவரும்‌ 
நான்குமாரிக்கககளி இம்‌ சசமுடையவரும மான்கோலை உத்தரிய 
மாகவுடையவரும்‌ லாப்பயஜஞோபவிசமுடையவருமான உமக்கு 


உடையவரே! மஞசள்‌ நிறமான சேசமுடையவரே | உமக்கு 


நமஸ்காரம்‌, மூன்று கண்‌ வுடைய ௮ மபிகைசகு காதீரான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, வேயகதரே ! 7 அ௮யக்தமே ! உமக்கு கமஸ்சாரம்‌, 
காமரே! 8காமதசே! *காமகரே | திருபதியடைந த பிரம்மத்தை 
யும்‌ திருப்தியடையாத ஜகததையும விசாரிக்கின்ற உமக்கு நமஸ்‌ 
தாரம்‌ ஸர்வசே! ஸாவத 87! லவ கரே | ஸகதியா கா ஐ ததிலுண்‌ 
டாகும்‌' சிவ்ப்புவாணமா ய்ருபபவரே 1 உமக்கு ஈமல்காரம்‌, பெரிய 
பலமுடையவசே 1 பெரியகைகளுள வரே ! விரிவான புததியை 
யுடையவரே ! பெரிய காந்தியுளளவரே ! பெரியமேகககளின்‌ கூட்‌ 
டதக்திறகு நிகரானவசே 1 மஹுகாலறாபியே! ஸ்தூலசே! ஜீண 
மான அங்கு களுடையவரே ! ஜடையுளளவர்போல்‌  ஈடிப்பவரும்‌ 
மரவுரியையும்‌ புலித தொலையும்‌ தரிக்றெவரும்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
ஸ-இர்யனும்‌ அக்னியும்டே ான்ற ஜடைகளுள எவரும்‌ மரவுரி மான்‌ 
தோலகளை ஆடையாகவுடையவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, ஆயிரம்‌ 
ஆதித்பர்சளுக்குரிகசானவரே ! தவததை நித்யமா கவுடையவரே | 
12உற்மாத௩ரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, அநேகம்‌ சுழிகஞூளள கங்‌ காஜல 


தினால்‌ ஈனைந்தகேசமுடையவரே! ச௩டிரனை மாறி மாறி உண்டாகச 
வ பப ப ப பப ப ப ப ப்ப்ப்பபப்ய்யயய்‌ ய யவவிய 

1 கோவிசகத்தக்கவர்‌,' 7 காரணருபி, ன கு 

2 கோஷரூபி, 8 காமத்தையளிப்பவர்‌. 

3 சண்டமென்னும்‌ ஆயுதருபி. 9 மன்மதனைச்கொன்‌ றவர்‌, 

4 பிளக்கிறவா. 10 எல்லாவற்றை பும்ஸம்ஹரிப்பவர்‌, 

5 தபிலசாயிருப்பவர்‌. 11 'ஜடிலே' என்பது மூலம்‌, 

6 சார்யரூபி, 2 மயக்குகறெவர்‌. 


௧0௩௨௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


செய்திறவரே | யுகங்களை ததிருப்புகதிறவசே | மேமகங்களைத்திரும்பச்‌ 
செய்கிறவரே | உமக்கு ஈமஸ்நாரம்‌, நீரே அக்கம்‌; 1 அத்தா; 
2 போக்தா ; அந்கதர்‌ ; அக்கபுக்‌; அந்றத்தைஸ்ருஷ்டிக்கிறவா; பக்‌ 
தா) பக்வபுக்‌; பவர்‌; அலா ; ஜராயுஜஙசள ; அண்டஜங்கள்‌) 
ஸ்வேதஜங்கள்‌ ; உத்பிஜ்ஜதயகளாயிருக்கிறி£, தேவரே | தேவேசரே! 
கான்குவிதம.ன பிராணகளுடைய ஸமுகமா மிருக்கிறவரும நீரே, 
ஸ்தாவரஜங்கமஙகளை ஸ்ருஷ்டிப்பவரும்‌ ஸம்ஹரிப்பவரும்‌ நீரே, 
பிரம்மவித அிக்களுள்‌ சிறந்தவரே!  உம்மைப்மிர ம்மவித்துக்கள்‌ 
பிரமமமாகச சொலலு கின்றனர்‌, நீரே மனத்திற்கு 
முக்கியமான காரணம, ஆகாயமும்‌ வாயுவும்‌ ஒளிகளுக்கு 
நிதியுமாயிருக்கிறிர்‌, பிரம்மவித்‌ துக்கள்‌ உம்மை 'ரிச்காசவும்‌ 
ஸாமமாகவும்‌ ஓங்காரமாகவும்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌, தேவ 
சசேஷ்டசே! உம்மை, ! ஹாயிஹாயி ்‌ என்றும்‌, ! ஹு௦வாஹாயி ' 
என்லும்‌,  ஹாவுஹாயி ' எனறும்‌ பிரம்மவாதிகளானஸாமகர்கள்‌ 
அடிக்கடி கானஞ்‌ செய்கின்முர்கள, வேதததிலுள்ள உபநிலு.த்ஸஜூ 
கஙகளான துதிகளால்‌ நீர யஜ.மாவேதமயமாயும்‌ ருக்வேதமயமாயும்‌ 
ஆகுதிமயமாயும்‌ சொலலபபடுதிறா, பிராம்மணாகளும்‌ க்ஷத்ரியா 
களும்‌ வைசயாகளும்‌ சூதார்களூம்‌ ஸஙகரஜாதியாகளும்‌ நீரே, 
மேசக்கூட்டஙகளும்‌ 6விதயுத்தும்‌ 7ஸதநிதமும்‌ கர்ஜிதமும்‌ நீரே. 
ஸம்வத்ஸாமும ௬ துக்களூம மாஸமும்‌ பக்ஷமும்‌ யுகமும்‌ நிமேஷக 
களும்‌ கரத டகளும்‌ ௧௯௨௩,த.இ.ரஙகளும்‌ கிரகங்களும்‌ கலைகளும்‌ நீரே, 
நீர்‌ விருகூஉங்களுள்‌ , முக்கிய விருக்ஷஙகளும்‌ பாவதஙகளாடைய 
கொடுமுடி களும்‌ மிருகககளுள புலியும்‌ ப௯திகளுள்‌ கருட னும்‌ ஸர்ப்‌ 
பங்களுள்சேஷனும்‌ ஸமுததிரஙகளுள்‌ பாற்கடலும்‌ யந்திரல்‌ 
களுள வில்லும்‌ ஆயுதங்களுள்‌ வஜ்ரமும்‌ வ.ரதஙகளுள்‌ ஸத்யமு 
மாயிருக்கிறா, தவேஷமும்‌ இச்சையும்‌ சாகமும்‌ மோஹமும்‌ 
கஷமையும்‌ அக்ஷமையும்‌ வயவஸாயமும்‌ ச்ரதியும்‌ லோபமும்‌ 
குரோதமும்‌ ஜயமும்‌ அஜயமும்‌ நீரே, நீர்‌ 9, நீர்‌ சரி; 
11 சாபி; 1/கடவாஙகி; 13 ஜரஜ்ஜரி, நீர 14 சேத்தா ; 15 ்‌ பேத்‌ 


1 உண்பவர்‌. 9 சதாயுதமுள்ளவர்‌, 

2 போகங்களை அனுபவிப்பவர்‌, 10 அம்புள்ளவர்‌, 

௦ ௮நாத்சைககாப்பவர்‌. 11 வில்லுள்ளவர்‌, 

4 சமைப்பவர்‌, 12 சட்வாங்கமென்றும்‌ ஆயு தமுள்ள 
5 பச்வமானஎவகளை உண்பவர்‌, வர்‌, 

6 மின்னல்‌, 13 ஜர்ஜ்ஜரவாத்யமுள்ளவர்‌, 

7 மழையுடனகடியமேகஒலி, 14 வெட்பெவர்‌, 


8 மழையில்லாதமேகஓலி, 15 பிளப்பவர்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௩௭ 


தா; 1ப்ரஹர்த்தா$ நேதா, மேத்தா; பிதாவாகநினைக்கப்பட்ட 
லா, (யமம்ஜக்து நியமம்‌ பநதுஆக) பத்துலக்ஷணங்களுள்ள தாம 
மும்‌ அர்த்தமும்‌ காமமும நீரே, சுயகையு உ ஸமுத்திரயகளும்‌ நதி 
கஞம்‌ *4பலவலஙகளாம ஸசஸஅகளும்‌ நீரே லைைகும்‌ 7வல்‌ 
லிகளும்‌ தீருணங்களும்‌ ஓஷதிகளும்‌ பசுக்களும்‌ பருக்கும்‌ பி 
களும்‌ ; இிரவியகர்மங்ளின்ஸமா சம்ப, மம புஷ்‌ ௩ களையும்‌ பஸகளையும்‌ 
கொடுக்கும்காலமும்‌ நீ, தேவாகளுடைய ஆடியும்‌ அந்தமும்‌ காய 
தீரியும்‌. ஒஙகாசமும்‌ நீரே. ஹேரிதமும ரோஹிதமும்‌ நீலமும்‌ நிருஷ்‌ 
ணமும்‌ ரத்தமும்‌ ௮ருணமும்‌ கதருவும்‌ கபில. மும்‌ கபோ தழு£ம்‌ மேசக 
மும்‌ நீர, நீர 9அவாணரும்‌ 10ஸுவாணறாம்‌ வரணததைச செய்‌ 
இன்‌ ஐவரும்‌ மேகததிறகுகிகரானவரும்‌ ஸுவ ணமெொன்அபெயருடை 
யவரு௦ ஸ்‌ மவாணத்தில பிரிபதுளளவரும 100 ருக்மி, இந்திரனும்‌ 
யமனும்‌ வருணனும்‌ 11தநதனும்‌ அகலனும 1ஐஉபபல்வமும சித்ர 
பாதுவும்‌ 13ஸ்வாபபாறுவும்‌ பரறுவும்கிரே, 1*4ஹோதரரும ஹோதா 
வும்‌ 1ஹேோம்யநூம 1/ஹாுதரமும 18பரபுவும்‌ தரிஸுப/ணமக்‌ 
இரத்தில அதிக்கப்பட்டவரும்‌ யஜயவேகநதிலுளள ச௪தருத்ர 
நாமமான வேசுரூபியும்‌ நீரே, நீ! பவி க்க ுக்குட்‌ பவித 
ரரும்‌ மஙகளயகளுக்‌ சிகலலாம்‌ மங மம்‌ 19திரிகரும 20ஹிண்டு 
கரும்‌ வருக்ஷரும்‌ ஜீவரும்‌ 31பூத்கல முமாயி நக்கிமீ£, ப்ராணரும்‌ 
ஸத்வமும்‌ ரஜஸும்‌ சுமஙு*ம்‌ 22அபரமதரும்‌ பிராணனும்‌ அபாகலும்‌ 
ஸமாகனும்‌ உதாநனும்‌ விபாஈனும்‌ சீரே, “உர்மேஜறழும்‌24நிமேத 
மும்‌ க்தாதறும்‌ 0ஜருமபிகமும்‌ நீரே, நீர சிவப்பாயும உள்ளடங 
இன தாயுமிருக்கிற திருஷ்டியையுடையவ்‌ நம பெரிப மூகமுடையவ 
ரும்‌ பெரியவபிறுடையவருமாயி ௬ுக்கிறீர்‌, நீர்‌ ஊரிபோன்றரோமங்க 


ல ல்‌ வடடல படையலை லைல கை 


1 அடிப்பவர்‌, 14 அக்னி. 
9 நடத்துகிமவர்‌. 15 ஹோமஞ்செய்டு றவர்‌. 
3 மனன ஞ்செய்‌ பவர்‌ 10 ஹோமத்துர்குத்தக்கஹவிஸ்‌. 
4 குட்டைகள்‌. 17 ஹோமம்செய்யப்பட்ட ஹவிச்‌ ஸ்‌, 
5 ஏரிகள்‌. 18 ஹோமபலனையளிக்கும்‌. ஈச்வரடி 
6 பெரிய காடி.கள்‌. 19 மலைபோல ஜடமான சரீ ரத்தைச்‌ 
7 சிறுகொடிகள்‌. சப்திக்கச்செய்நறெவர்‌. 
8 இதுமுதல்‌ பத்துந[மங்கள்‌ 20 போதல்வருதலைச்‌ செய்பவர்‌. 
வாரணவிசேஷதங்கள்‌ 21 சரீரம்‌. 

0 வர்ண கில்லாதவர்‌, 22 பத்சியில்லாதவர்‌. 

10 நல்லவர்ண முள்ளவர்‌, 2 கண்ணைத்திறப்பது, 

11 குபேரன்‌. 24 கண்ணைமூடவேது. 

12 இரசணம்‌, * 95 தும்டில்‌, 


13 ராகு. 26 கொட்டாவி, 


௧௦௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஞூள்ளவர்‌; செம்மட்டை நிறமான மீசையுள்ளவர்‌; உயரக்கிளம்பின 
கேசத்தையுடையவர்‌; மிகவும்‌ சலிக்கிறவர்‌; கானவாத்‌தியககளின்‌ 
உண்மையை அ௮.மிகதவர்‌; கானம்‌ வாத்யம்வாசித்தல்‌ இவைகளில்‌ 
பிரியமுனடயவர்‌, நீர !மத்ஸ்யரும்‌ ஜலசரரும்‌ $ஜால்யரும்‌ 4௮௪ 
லரும்‌ லீலைக்காகவே ஸம்ஸாரத்தை அடைகிறவரும்‌ 5கலியும்‌ 6அக! 
லரும்‌* 7அதிகாலரும்‌ 8துஷ்காலரும்‌ சாலருமாயிருக்கிறிர்‌, நீர்‌ 
ம்ருத்யுவும்‌ 9௯ஷ-மும்‌ 10க்ருத்யரும்‌ 11பக்ஷரும்‌ சத்துருக்களை 
க்ஷயம்செய்கிறவரும்‌ மேககரலரும்‌ பெர்யதெற்றிப்பற்களுடையவரும்‌ 
பிரளயகரல மேசமுமாக இருக்கிறீா, கீ 1கண்ட ரும்‌ 13 அகண்ட 
ரும்‌ 14கடியும்‌ கண்டியும 'சசருசேலிபும்‌ 15மிலீமிலியும்‌ 17ப்ரம்மரும்‌ 
அக்நிகளுடைய பா திசசர்‌ ரமான ஸ்வாஹாருபியும்‌ 18தண்டியும்‌ 19முண்‌ 
டரும்‌ மூன்று தண்டமுடைய யதியுமாக இருக்கிறீர்‌; நான்குயுகமும்‌ 
கான்கு வேதமும்‌ அதவாயுமுகலானவர்களுடைய கானகு கர்மங்களை 
கடத்‌. துகிறவரும்‌ நான்கு ஆசரமஙகளையும்‌ ஈடச்கும்படி செய்கிற 
வரும்‌ கான்கு வர்ணககளையும்‌ செய்கிறவருமாயிருக்கிறீர்‌, எப்‌ 
பொழு.தும சொக்கட்டானில பிரியமுலடயவரும்‌ 20தூர்த்தராம்‌ 
கணவகளுக்குப்பிரபுவும கணஙகளை ரகூதிக்றெவரும்‌ சிவப்பான மாலை 
யையும்‌ வஸ்திரத்தையும்‌ தரிககிறவரும்‌ 21தரிசரும்‌ காஷாயகசளில்‌ 
பிரியமுடையவருமாயிருக்கிறீர்‌, மா 22சிலபிகர்‌; சில்ப வேலைக்காரர்‌ 
களில்‌ மேலானவர்‌; எல்லாச சில்பஙகளையும்‌ ஈடத்துறெவா; பக 
னென்கிற ர-ஓர்யனுடைய கேத்தி ரததிறகு அஙகுச மாயிருக்கிறவர்‌ ; 
சண்டர்‌; பூஷாலென்றெ ஸுர்யனுகடய பற்களை உதித்தவர்‌, நீர்‌ 
ஸ்வாஹா; ஸ்வதா; வஷட்காரம; கமஸ்காரம ; சிஷ்டாகளால்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌, சமோகம :' என்னும்‌ ஈமஸ்காரமாயிருப்பவர்‌; ரகஸ்யமான 


விரதககளையுடையவர்‌; ரகஸ்யமான தவத்தையுடையவா; 23தரரகர்‌; 
டல்லா TTT 


1 மத்ஸயம்போன்ற ஜீவரூபி. 13 மாயையால்‌ மமைச்சப்பட்டவர்‌, 
உ ஸம்ஸார நதி ஜலத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்‌ 14 ஜீவர்களை ச்‌ தர்மபலன்களுடன்‌ 
பவர்‌, சேர்ப்பவர்‌, 
8 ஸம்ஸாரவானையாகியவலையில்‌ 15 சராசரங்களால்‌ விளையாடுபவா்‌, 
கட்டப்பட்டவர்‌. 16 எப்பொழுதும்‌ கார்யவர்க்கங்களில்‌ 
க்‌ அடச்சமுடியாதவர்‌. அனுப்‌ரவேசித்திறாப்பவர்‌, 
5 கலிரூடர்‌. 17 ப்ரணவம்‌, 
6 காலமற்றவர்‌. 18.19 இவற்றால்‌ பரமஹம்ஸர்‌ சொல்‌ 
7 காலத்தைத்தாண்டினவர்‌, லப்படுநறார்‌, 
8 கெட்டகாலமாயிருப்பவர்‌, 20 சூதாடுகிறவர்‌, 
9 கூரியகத்தி, 2] மலையில்‌ சயனிப்பவர்‌. 
10 வெட்டத்தக்கவர்‌ 22 அல்ப சில்பீ, 
11 மித்ரர்‌, 2௦ ப்ரணவர்‌, 


12 பிரகா?ிப்பவர்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௩௯ 


கக்டத்‌இரங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆகாசம்‌; தாதா; 2கிதாதர்‌ ; 
3 ஸந்சாதா ; 4விதாதா ; 5தாரரை்‌ ; 6அதரர்‌ ; ப்ரம்மா ; தபஸ்‌; ஸத்‌ 
யம்‌; ப்ம்மசர்யம்‌; ஆர்ஜவம்‌; 8பூதாத்மா; 9பூதக்ருத்‌; 10பூதர்‌; 
சென்றது நிகழ்கின்றது வருவது என்னும்‌ மூன்றையும்‌ உண்டு 
பண்ணும்‌ மாயா சபலததுக்கு உற்பத்தி ஸ்தானமானவர்‌ ; 
பூ. * புவ * ஞ் வ: காணப்படும்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ 
சாசவதா; 11தாகதா; பிரம்மாமுதலான ஈசவரர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான மஹேச்வரர்‌; இகூதிதர்‌; 18அ இக்நிதா; 13க்ஷாக்தர்‌; மற்றவ 
ரால்‌ அடக்சமுடியா தவா; அட ஙகாதவர்களை ஈாசஞ்செய்கிறவா ; சக்‌ 
இரனை த்‌ திருப்புகிற மாஸமானவர்‌; யுகலகளை த திருப்புகிம கல்பமான 
வர்‌; 14ஹம்வர்‌ த்தா ;15ஸம்பரவரா்‌ ததகர்‌; 16 காமர்‌ 17 பிது; அணு; ஸ்தூ 
லர்‌; கரணிகார மாலையில்‌ பிரியமுடையவர்‌; நந்தியின்‌ முகம்போன்ற 
முகருடையவர்‌; பயங்கரமான முகமுடையவர்‌; ஸுமுகர்‌; அாமுகர ; 
கா; நான்கு முகமுடையவர்‌; அனேக முகமுடையவர்‌; யுத்தீங்‌ 
களில்‌ அக்கிமுகர்‌; ஹிரண்யகாப்பர்‌; 18சகுநி; பெரிய ஸர்ப்பங்க 
ஜக்குப்பதி; விராட்‌; ௮தாமததை அழிக்கிறவர்‌; பெரிதான பக்க 
பலததையுடையவா; உக்கிரமான இக்ஷையைத தரிக்கிறவர்‌; கணக்‌ 
களுக்கு அதிபா; விருஷபம்போலச்‌ சப்‌இிக்கிறவா; பசுக்களை எங்‌ 
கடங்களினின்‌ அம்‌ காககின்நவா; விருஷபசரேஷ்டத்தை வாகன 
மாக உடையவரா; மூன்று உலகங்களையும்‌ ரகூதிக்கன்றவரும்‌ கோவிர்‌ 
தரும்‌ கோக்களின்‌ மா£க்ககஇில செல்‌ லுகின்றவரும்‌ 19 அமார்க்கரும்‌ 
சசேோஷ்டரும ஸ்திரரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ 20நிஷ்தம்பரும்‌ 21கம்பருமா 
யிருக்கிறிர்‌; தடுக்கமுடியாதவரும்‌ கொடிய ஹாலாஹலவிஷத்தை 
யும்‌ அபகரித்தவரும்‌ (யுத்தததில்‌) ஒருவராலும்‌ ஸஹிக்கமுடியாத 
வரும்‌ ௮ திக்ரமிக்கமுடியா தவரும்‌ பயமுறுத்தவுமுடியாதவரும்‌ 


த்‌ அவக்வனைமையாலயாகை கம ம 


1 ஆதிகர்த்தாவான விஷ்ணு. * வ்யாஹ்ருதிகள்‌, 

2 பெளதிசங்களைஸ்ருஷடி க்கும்‌ 11 ஜிதேர்த்ரியர்‌. 
ழிரம்மா. , 12 திக்ஷிதரல்லாதவர்‌, 

8 ஒன்றுசேர்த்து நிலைநிறுத்‌ துபவர்‌, 18 பொறுமையுள்ளவர்‌. 
ஸம்ஹரிப்பவரான மஹேச்வாரும்‌ 14 பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 
புண்யபாப ரூபமான கர்மமும்‌. 15 ஸ்ருஷ்டிகாரணர்‌, 

0 எல்லாவற்றையும்‌ தரிக்கும்‌ மூல 16 பெண்ணாசையுளளவர்‌. 
காரணர்‌. 17 வீர்யமாயிருப்பவர்‌. 

6 ஆதாரமற்ற சத்தப்ரம்மம்‌. 16 பகிபோல ஸங்கமத்றவர்‌. 
ப்ரம்மவித்‌, 19 மார்ச்சமற்றவர்‌, 

8 பிராணிகளுக்கு ஆத்மா. 20 அசையாதவர்‌, 

9 பிராணிகளைப்படைப்பவர்‌ , 2] அணைபவர்‌. 


10 நித்யஸித்தர்‌, 


௧0௪௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌; 


அனசக்சருடியாதவரும்‌ பிர வேசிக்சமுடியாத வரும்‌ ஜயிக்கமுடியாத 
எரும்‌ ஜயருமாயிருக்கிறிர்‌ ; 2௪௪௫ம்‌ முயலை அடையாளமாக 
வுடைய சந்திரனும்‌ 3சமஈரும்‌ குளிச்சி, உஷ்ணம்‌, பசி, ஜரை, 
மனோவியாதி இவைசளை ௪ செய்கிறவரும்‌ ஆதிகளும்‌ வயா இசளும்‌ 
வியாதிகளை நிவ்ருத்திக்கன்றவரும்‌ 6அவ்யாதீயுமாயிருக்கிறீர்‌; 
என்னுடய யாசமாகிய மானுக்கு வேடலயிருக்கறவ ரம்‌ வியாதி 
களின்‌ உற்பததிச்கு இட மானவரும்‌ வியாதிகளின்‌ லயல்தானமான 
வரும்‌ சிகண்டி பும்‌ தாமரைமலர்கள போன்ற கேக்திரங்களுடைய 
வரும்‌ தாமரை ஓடைலய இருப்பிடமாக உடை யவருமாயிருக்கிறீர்‌, 
சிலக்ஷயைத்‌ தரீக்கிறவரும வேதஙகளாகிய மூன்று கண்களுடைய 
வரும்‌ உக்கிரமான சிகை செயகிறவரும்‌ அண்டங்சளை நாசஞ்செய்‌ 
கின்றவரும விஷரூபமான அக்னியை உண்டவரும்‌ தேவசரேஷ்டரும்‌ 
ஸோமபனஞ செய்பவரும்‌ பருதபதியும்‌ நீரே, நீர்‌ அமிருதபானஞ்‌ 
செய்தவர்‌, ஜகததிற்கெலலாம்‌ நாதரே! தேவர்களுக்குத தேவரே! 
கண்களுக்கு ஈசவாரும்‌ விஷாக்னியினின்று ரகூஷித்தவரும்‌ மிருத 
யுவைப்‌ பானஞ்செயதவரும க்ஷீரத்தைப்பானஞ்‌ செய்றெவரும்‌ 
ஸோமபானம்‌ செய்கிறவரும ஸ்வர்க்காதி ஸுகத்திலிருந்து ஈமுவின 
வர்களை முந்நிக்‌ காக்கனெறவரும கீர, தேவர்களுக்கு முந்தின 
வரான பிரமமாவைக்‌ காக்ெறவரும நீரே, ஹிரண்யரே தஸுமம்‌ 
புருஷரும்‌ நீரே, ஸ்திர்யும்‌ நீசே, புமானும்‌ நீரே, அலியும்‌ நீரே, 
பாலரும்‌ யுவாவும ஸ்சவிரரும தந்தம்‌ உதிர்கதவரும நீரே. ஜரா 
வதமும இகதிரனும்‌ எலலாவறறையும படைப்பவழும்‌ ஏலலாவற்‌ 
திற்கும்‌ சர்ததாவும நீரே, விசவத்தை ஸம்ஹரிக்னெறவரும்‌ விச 
வததைச செய்றெவர்களரன பிரம மாஇகளுக்கும்‌ பூஜ்பரும்‌ விச்‌ 
வத்தை வடூக்கின்‌றவரும வீசவரூபியும்‌ தேஜஸ்வியும்‌ எலகும்‌ முக 
முடையவரும ஸ-ட1ய சந்திரர்களை நேத்திரங்களாக உளடய 
வரும பிமமமனையே ஹ்ருசயமாகவுகடயவரும நீரே, நீர்‌ பெரு 
கடலும 0ஸரஸ்வதியும்‌ வாக்கும 11பலறும அகலும்‌ அநிலனும்‌ பக 
லீரவுகளும்‌ பிராணிகள்‌ கண்களை மூடுவது திறப்பதென்னும்‌ கர்மக 
களையுக டயவருமாயிரறாக்கறிா, சிவபெருமானே! உம்‌ மடைய மஹி 


] வெற்றிவடிவமானவர்‌ 0 வீயாதியற்றவர்‌, 

2 முயல்போல வேகமாகச்‌ செல்‌ 7 மயிலதோகையுள்ளவர்‌, 
ஓுபவர்‌. 6 அக்னி, 

3 யமன்‌. 9 இழவர்‌, 


4 மனோவியா திகளாயிராப்பவர்‌, 10 ஸரஸ்வதிஎன்னும்‌ ஈதி, 
௦ சரீரவியாதிகளாயிருப்பலவர்‌, ட 11 வைராச்கியம்‌, 


மையை உள்ளபடி அறிவ கற்குப்‌ பிரம்மாவும்‌ ச்க்தரல்லர்‌; விஷ்ணு 
வும்‌ சக்தரலலர்‌; முன்னோர்களான பிரஸித்திபெற்ற ரிஷிகளும்‌ ஸமர்த்‌ 
தர்களல்லா, மிகவும்‌ ஸுரிக்ூஷமமான உம்முடைய மூர்ச திகள்‌ 
எனக்குத்தெரியா என்னை ர்ியும்‌. பிகாவானவன்‌ ஒளரஸபுத்தி 
ரனை ரக்ஷிப்பதுபோல என்னை எப்பொழுதும்‌ ரகூஷியும்‌, மாசில்லா 
வரே! என்னை சகூறியும்‌. கான உம்மால்‌ கா க்கப்படத்த$கவன, 
உமக்கு கமஸ்காரம்‌, பகவானான நீர பக்தர்களிடம்‌ தயையுள்ள 
ததத கான உம்மிட த்தில எப்பொழு தும பக்தியுள ளவனாயுமிுக்கி 
ஜேன,. எவர்‌ அரேகமரயிரம வருஷம்‌ புருஷர்களை அஜ்ஞான்த்தினால்‌ 
மறைத்துப்‌ பார்க்க அரியரும்‌ ஏகருமாகி 1 ஸம்ஸார ஸமுததிரத தின்‌ 
அக்கரையில்‌ இருக்கின்றாரோ அவர்‌ என்னை எபபொழுதும்‌ ரக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. எக்ச௪ இத்ஜோ இயை நித்திரையை விட்டவர்களும சவா 
ஸத்தை ஜயிசதலர்களூம ஸச்வகுணச திலிருப்பவா களு இக்திரியங 
களை அடக்யெவர்களுமான யோகிசள்‌ பாரக்கினறார்களே! யோக 
ரூபமான அவருக்கு நமஸ்காரம்‌, ஜடயுடையவர்போல கடிக்கிற 
ரும்‌ தண்டறுள்ளவரும தொஙகுமவயிறுடைய சரீரமுள்ளவரும்‌ 
கமண்ட லுவையே அம்பருததூணிமாகக்‌ கொண்டவரும்‌ ச தூாமுக 
ரூபியுமான அவருக்கு எப்பொழுதும நமஸ்காரம, எவருடைய 
கேசஙகளில்‌ மேகககளறாம எல்லா அவயவஙசளுடைய ஸகதிகளிலும்‌ 
நதிசுளும்‌ உசாக்தில்‌ நான்கு ஸமுத இிடங்களுமிருக்கின்‌பனவோ ஜல 
ரூபியான அவருக்கு ஈமஸ்க1ரம, யுகததன்‌ முடிவில, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும பக்ூநிததுவிடட எவா ஜலகநின நடுவில்‌ சயனஞ 
செய்கிருசோ ஜலத்தில சயனிக்க அவரை நான்‌ சரணமடைகிறேன்‌. 
எவர்‌ ராகுவின்‌ வாயில புகுந்து ராதரியில சநதிரனைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்கிராரோ, சாகுவாகி ஸாயனையும்‌ வீழுய்குகனமுரோ அவர்‌ 
என்னை ரக்ஷிக்ட மெ. ஸ்ருஷஷியை அடுதது வந்கவா களும சிசுக்‌ 
கள்‌ போன்றவாசனுமான எவர்கள தமக்குரிய பா கஙசளை அடைகின்‌ 
றுர்களோ அவாகளுக்கு நமஸ்காரம்‌, அவர்கள, 'ஸவதா, ஸ்வா 
ஹா ' என்னும சப்தஙகளால்‌ கொடுசகபபடும ஹவயகவயஙகளால 
ஸந்கோஷததை அடையடடும, கடடைவிரல்‌ அளவுளள எந்தப்‌ புரு 
ஷர்கள்‌ எல்லாத்‌ தேகிகஞுடைய தகேகங்களிலுமிருக்கின்றார்களோ 
அவர்கள்‌என்னை எப்பொ முஅம்க்ஷிக்கட்மெ. எபபொழுதும்‌என்னை த்‌ 
திருப்தி செய்யட்டும்‌, எவர்கள்‌ தேகத்திலிருக்துகொண்டு தாம்‌ அழா 
மல்‌ தேதிகளை அழச்செய்‌ தஅகொண்டும்‌ அவா களை மகிழவியாமல்‌ தாம்‌ 


1 “காமங்கள்‌, ஈசித்தபொழுது பிரகாசிக்கிறாரோ” என்பது பழையவுரை, 
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மகிழ்ச்‌ து கொண்டுமிருச்னெறார்களோ அவர்களுக்கு நித்யம்‌ தமஸ்‌ 
காரம்‌, ஈதிசளிலும்‌ ஸருச்இிரர்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ குகைகளி 
லும்‌ மரத்தினடிகளிலிலும்‌ கொட்டில்களிலும்‌ காட்டி லும்‌ பிரவேடிக்க 
முடியாத இடங்களிலும்‌ காற்சந்நிகளிலும்‌ ரதளீ இகளிலும்‌ முற்றங்‌ 
களிலும்‌ கரைகளிலும்‌ கஜசாலைகளிலும்‌ குதிரை ச்சாலைகளி லும்‌ 
தேர்ச்சாலைகளி லும்‌ அழிந்க தோப்புக்களி லம்‌ இடி.ந்த ஆலயங்கசீரி 
லும்‌ எவர்களிருக்கின்‌ ரர்களோ, ஐ அபூதங்களி லும்‌ இக்குக்களி லும்‌ 
விஇிக்குக்களிலும்‌ எவர்சளிருக்கின்றார்களோ, சல்நிரசூரியர்களின்‌ 
இடையில்‌ எவாகள்‌ அடைக்திருக்கன்றார்களேச, எவர்கள்‌ சந்திர 
ஸா யர்களுடைய இரணஙகளிலிருக்கின்றார்சளோ, எவர்கள்‌ பாதா. 
ளத்தை அடைக்திருக்கின்றார்களோ, எவர்கள்‌ அதற்கும்‌ அப்புதத்‌ 
கை அடை ந்திருக்கிரா களோ அவர்களுக்கு எப்பொழும்‌ நமஸ்‌ 
காமம்‌, அவர்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌, 
எவர்களுக்கு எண்ணிக்கையும்‌ அளவுமில்லையோ, ரூபமுமில்லையோ, 
எந்த ௬ ர்கள்‌ எண்ணிக்கையற்ற குணஙகளுள்ளவர்களோ அவர்‌ 
களுக்கு நித்தியம்‌ ஈமஸ்காரம்‌, நீர்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ படைத்‌ 
இன்றவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ கா க்கின்றவரும்‌ ஸம்ஹரிக்‌ 
இன்‌ றவ ௬ம்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவுமா யிருத்தலால்‌ 
அழைக்கப்படவிலலை. நீரே நானாவித திணை களையுடைய யாகங்‌ 
களால்‌ புஜிர்கப்பவெதனாலும, எல்லாவற்றையும்‌ செய்வதனாலும்‌ 
நீர்‌ அழைஈகப்படவில்லை. தேவரே! அல்லஅ, ஸுஇிக்ஷ்மமான உம்‌ 
முடைய மாயையிலை மயச்கப்பட்டேன. முன்சொன்ன காரணத்தி 
னாலாவது இந்கக்காரணத்தினலாவ ௮ நீர்‌ அழைக்கப்படவில்லை, 
எனக்கு அருள்‌ செய்யும்‌. உமக்கு மங்களமுண்டு, தியானத்தை 
அடைந்தவனை எனக்கு நீர்‌ (முன்‌) வரவே ண்டும்‌, தேவரே! என்‌ 
னுடைய ஹ்ரூதயமானது உம்மிடமிருக்கவேண்டும்‌. புத்தியும்‌ உம்‌ 
மிடமிருக்கவேண்டும்‌. மனமும்‌ உம்மிடமிருக்கவேண்டும்‌' என்றான, 

இவ்விதம்‌ ஸ்‌ நஷ்டிகர்தீகனான தக்ஷன்‌ மஹாதேவரைத்துஇத்து 
விட்டு நின்றான்‌. பகவானும்‌ மிகவும்‌ பிரிதியடைர்து மறுபடி 
யும்‌ தகஷனை நோக்கிச சொல்லலானார்‌, ஈல்லவ்தத்தையுடைய 
வனே! தக்ஷ! உன்னுடைய இந்த ஸ்தேரித்திர த்தினால்‌ மிகவும்‌ ௪௩ 
தோஷமடைக்தேன்‌, இதுவிஷயத்தில்‌ அநேகமாகச்‌ சொல்லுவா 
னேன்‌? என்னுடைய பக்கத்திலிருக்கப்போகிறாய்‌, பிரஜைகளுக்குப்‌ 
பதியே! எனதருளால்‌ ஆபிரம்‌ அச்வமேதங்கள்‌ நூறுவாஜபேயங்கள்‌ 
ஆயெ இவற்றின்‌ பயனை அடைவாய்‌' என்றார்‌, மேலும்‌, உலகத்திற்கு 


சாந்திபர்வம்‌, ௧0௪. 


அதிபதியான ஈசவமர்‌ இந்தத்‌ தக்ஷனைநோக்கி ஆறு தலைச்செய்வ தும்‌ 
சொல்லக்கூடியதும்‌ வாக்கியத்தை அறிந்தவர்களூடைய வாக்கியத்‌ 
திற்கு ஸமமுமான ஒரு வசனத்தைச சொல்லலானார்‌. *த! க்ஷ! தக்ஷ] 
இந்த விக்னத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கோபிக்கவேண்ட £ம்‌, கான்‌உன்‌ னு டய 
யாகத்தை அழிக்கிறவன்‌, இது முன்சலபத்திலும்‌ நடந்ததாகக்‌ 
சாணப்பட்டது, ஈல்லவ்‌ரதமுல டயவனே | உனக்கு வேண்டி யவரை 
யில்‌ வரத்தை அளிக்கிறே ன்‌, அதை நீ பெற்றுக்கொள்‌, இப்பொழுது 
பிரஸன்னமான 'முகத்தையுடையவனும ஒரே மனமுளளவனுமா 
யிருக்துகொண்டு அதைக்‌ கேள அனுஷ்டிக்க அரிதாயும்‌ விரிவாயு 
்‌ மிருக்கிற தவமானது தேவாகளாலும அஸுராகளாலும்‌ ஆண அங்‌ 
கலகளுள்ள வேத்த்திலிருகதும ஸாஙகியத்திலிருமுதும ॥யோகததிலி 
ரக்தும்‌ யுச்தியினால எடுத து ஈன்முசச செய்யப்பட்ட அ, தக்ஷனே! 
நூதனமும்‌ செய்யுமகா௨ம முடிசகுககாலம ஆடிய எப்‌ பொழுதும்‌ 
மங்களமும்‌ எலலாவானாசரமர களுச்கும பொதுவும ஈ:சமிலலாத 
தும்‌ அனேகமவருஷம யமநியமங்களபத்தாகிற யாகவகளோடு 
கூடியதும்‌ ரசள்‌ யமும மூடர்களால நிகதிக்கபபட்ட தும்‌ கிலவிஷயத்‌ 
தில்‌ வாணாசரமதர்மக்களுச்கு மாறபடடதும்‌ சிலவிஷயத்தில்‌ 
ஒத்ததும்‌ ஸித்தாக்தததை அ௮றிகதவர்களால இரமானிச்சப்பட்ட து 
மான அத்யாசரமமாறெ இநதப்‌ பாசுபதமென்கிற சுபமான விரத 
மானது முன்சாலத்நில என்னால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டது, அது 
நன்கு அனுஷ்டிக்கபபட்டால்‌ அந்தப்பலன்‌ புஷ்கலமாக £ உண்டாகி 
றது.” ஓ! மிக்கபாக்கியம பெற்றவனே | அந்தப்டயன்‌ உனக்கு 
உண்டாகட்டும்‌, மனத்தின்‌ கொதிப்பை விடடுவீடு ' என்றா, அள 
வற்றபராக்ரமமுளன்‌ மஹாதேவர்‌ இவ்விசம்‌ சொலலிவிடடுப்‌ பசனி 
யோடும்‌ பரிவாரஙகளோடும்‌ தக்ஷனுக்குத செரியாமல மறைந்தார்‌, 
தக்ஷனால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த ஸ்தோததிரததைப படிப்பவலும்‌ 
கேட்பவனுமான மனிதன்‌ ஒருவிதமான அமஙகள த்தையும்‌ அடைய 
மாட்டான்‌ ) இரக்காயுளையுமடைவான்‌, எலலாசதேவர்களிலும்‌ ஸர்‌ 
வஜ்ஞரான சயகரர்‌ மிசசரிறந்சவரா யிருப்பத போல வேதத்திற்குச்‌ 
சமமான இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ எலலாஸ்சே! தரலகளிலும்‌ மிகச௫தந்‌ 
தது, புகழ்‌, ராஜ்யம்‌, ஸுசம, ஐசவரியம, போசுததுச்குர்ய பொருள்‌, 
தனம்‌ இவைகளை விரும்பியவாகவாலும வித்தையை விரும்புகிறவர்‌ 
களாலும்‌ பக்தியை அடைந்து முயறசிடிடன்‌ சேட்கத்தக்கது, 
நே யுற்றவனோ அக்கத்தையடைந்தவமே ஏலழ்யே திருடர்களிடம்‌ 
அகப்பட்ட வனோ பயத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்‌ வனே ராஜகாரியத்தில்‌ 


கட்ச்சி ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பிரவ்ருத்திததவனோ எவனானாலும்‌ பெரிய பயதீதிலிருந்தும்‌ விடுபடு 
வான்‌, இந்தத்‌ சேகக்தோடேயே சிவகணககளுடைய ஸாகூப்யத்‌ 
த அடைவான்‌ ; தேஜஸையும்‌ யசஸையுமடைந்து நிர்மலனாவான்‌, 
எந்தக்கருகத்தில்‌ இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ படிக்கப்படுசின்றதோ அந்தக்‌ 
இருக தில்‌ சாகூஸ/சளும்‌ பிசாச க்களும்‌ பூதஙகளும்‌ விசாயகர்களும்‌ 
யிக்னத்தைச செய்யார்‌. பதிவ்ரதையரயிருக்கிற ஸ்திரி சிவபக்தியடன்‌ 
(இதைச்‌) கேட்டால அவள்‌ பிதாவின்வம்ச த்திலும்‌ மா சாவின்வம்சத்‌ 
இலும்‌ ஈசுவரரபோலப்‌ புஜிக்கத்‌ தக்கவளாவாள்‌, " எவன்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரம்‌ முழுமையையும்‌ மனமடககிக்‌ கேடபாலே, அல்லஅ படிப்‌ 
பானே; அவனுடைய எல்லாக்காரிபயகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸித்தி ' 
யை அடையும்‌, இதத்‌ தோக்இரகதை அடிக்கடி படிப்பதனால்‌ 
பனத்சால்‌ நினைக்கப்படட தம வாக்கினை சொலலப்பட்ட தமான 
எல்லாம்‌ அவலுக்குக்‌ கைகூடும்‌, ரசவபருக்கும ஸுப்ரமமணயருக்‌ 
கும்‌ தேவிச்கும்‌ ஈதகேசுவரருக்கும நன்றா விதிப்படி 1பூஜையைச்‌ 
செய்து பிறகு ௮டக்கததோமெ நியமத்தோடுமிருந்து க்கிரம்‌ 
கிரமமாக நாமஙகளை ஜபிக்கவேண்டே, அவவிதம்ஜபித்‌ தமனி தன்‌ 
விரும்பிய பொருள்களையும போகங்களையும்‌ காமஙகளையும்‌ அடை 
இருன்‌ ; மரித்தபின்‌ ஸவர்க்கககதை அடைகிறான்‌, இரயக்ஜாதியில்‌ 
பிறக்கமாட்டான்‌, இவவிதம பகவானும்‌ பராசசபுதாருமஃ பிரபுவு 
மான வேசவ்யாஸர்‌ கூறினஞா'' என்றனர்‌, 


்‌ இருநூற்று த்தோண்ணூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
மோ கூத்‌ ர்மம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
த இட்டு கட்டளை 
(ஆத்மா புத்தி பூதங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ குணங்கள்‌ 
முதலியவற்றின்விவரணம்‌.) * 
யுதிஷ்டிரர்‌, 6 பிதாமஹசே ! இவ்வுலகில்‌ புருஷனுடைய ஆத்ம 
விஷயமாயிருக்றெ அதயாத்ம சாஸ்திர மன்பது ௭.௮7 எதிலிருந்து 


1 இர்தஸ்தோத்திரத்திற்காகச்‌ செய்‌.பவேண்டிய பூஜையின்‌கிரமம்‌!- 
சுயொய்த்‌ இருநீறிட்டு ருத்ராக்ங்களணிக்து நித்பீச்சடன்‌ முடித்தப்‌ பூசசத்தி 
ஸ்தலசுத்தி ஆச்மசுத்திமுதலியன செய்து பஞ்சாக்ஷர விதியால்‌ நியா 
ஸம்‌ தியானங்கள்‌ செய்து குஹர்முதலிய தேவதைகளைப்‌ பூஜித்துப்‌ பலி 
வைத்தி அர்த்தஜ்ஜானத்துடன்‌ ஸ்சோத்திரத்தை அவிருத்திசெய்து உத்தர்‌ 
பூஜை செய்யவேண்டும்‌. 

2 இவ்வத்யாயம்‌ பெரும்பாலும்‌ ௫ தூற்றுத்சொண்ணூற்றிரண்டாவது அத்‌ 
யாயத்தை ஒத்திருக்கிறது. 


ச்ரந்திபர்வம்‌, ௧௦௪௫ 


உண்டாயிற்று? அலித எனக்குச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌” என்ற கேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“குழந்தாய்‌! எலல। வற்றையும்‌ அறிவிப்பதும்‌ சிறந்ததுமான 
எதைப்பற்றி நீ புத்திசாலிகதனத்தால என்னிடம்‌ கேட்டாயோ 
அதை உனக்கு விரிவாக உரைப்பேன்‌, அன்‌ விரிவைக்‌ டி கேள்‌, 
ப்ருதிவி வாயு ஆகாயம அபபு ஓாதாவதான தேயு வென்ற மஹா 
பூதங்கள்‌ எல்லாப்‌ பிராணி ஞடைய உற்பதநிகாசஙகளுக்கும்‌ 
காரணமாயிருக்கின்றன, ஓ! பரதசசேஷடனே ! அந்தப்‌ பூதஙக 
நெடைய அந்தக்‌ காரியவாக்கமானது சரீரம்‌, அந்த (ப்புத்தி முத 
லான) குணககளென்று (சொலலபபடட) காரியலகள எப்பொழு 
அம லயிக்னெறன ; ஜனிக்கவுஞு சசயகின்‌ மன, அவைகளிலிருந்து 
உண்டான பிராணிகள்‌ அவைகளிமிலயே லயிக்கன்றன, அடிக்கடி 
ஸமுத்ரத்தல அலைகள்‌ உண்டா வதுபோல ப்ராஸிகளின பொருட்டு 
மஹாபூதங்கள்‌ உண்டாகின்றன. அமையானது தனஉறுப்புக்களை 
வெளியில்கீடடித்‌ இருமபச சுருககிககொளவஅபோலப்‌ பெரியபூதங்‌ 
கள சிறியபிராணிகளை வெளியிலபமவச செய்னு உளளே அடக்கிக்‌ 
கொள்ளுகின்றன, சரிரத்திலஇருக்கிற ச பதம ஆகாயததின்‌ குணமாக 
வும்‌ கடினபாகம பிருநிவிபினகுணமாகவும பிராணனை வாயுவின்குண 
மாகவும்‌ உதிரமுதலானதிரவபகாரததம அபபின்குணமாகவும ரூப 
மானது தேயுவின்குணமாகவும சொலலப்படுகின்‌௨ன, இவ்விதம்‌ 
ஸ்தாவரஜயகமமான இவை 29யல்லாம இகதப பூகமயமரீகவேயிருக்‌ 
தின்றன, இப்பூதம பிரளயததில அநத ஆதமாவில்‌ லயிககிறது, மறு 
படியும்‌ ஆத்மாவிலிருந்து உணடாகின்ற.து, பசாணிகளைபபடைக்கும 
ஆத்மாவானவா எலலாபபிராணிகளிட த திம ஹர துமகா ட தங்களையே 
விலயககளாகப படைத்தா ; எதில எதைப்‌ பராக்கிறுரோ (அதைக்‌ 
கேள்‌.) சப்தம்‌ சரோத்ரம தீவாரஙகள மூன்றும ஆகாயமாகிறகா ரணத்‌ 
இனின் று உண்டாயின, ரஸ பசை நாஇவைகள்‌ அப்புக்களின்‌ 
குணங்களாசக்‌ கருதப்படடன, தேயுவானது ூபம சக்தாஸ்‌ 
சமைத்தல்‌ இமநனறுவிதமாகச சொல்லப்படுகிறது. கநதம மூக்கு 
சரீரம்‌இவைு பிரு இிவியின்குணஙகளாகக கருதப்படடன, ப்ராணன்‌ 
ஸ்பாசம்‌ சேஷ்டை வைகள்‌ வாயுளின்குணங்களாகக்‌ கருதப்பட்‌ 
டன, அரசனே! இவ்மிதம பஞ்சபூதங்களுடையஎல்லாக்குணங்‌ 
களும்‌ விரிவாய்ச சொல்லப்படடன, பாரத | ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, 
காலம்‌, கர்மம்‌, மனம்‌, பத்தி இவைகளை ஈஈவரர்‌ இந்தக்குணங்களுள்‌ 


ஈன்கு அமைத்தார்‌, உள்ளஙுகால்களுக்கு மேலும்‌ தலைக்குக்‌ சீழும்‌ 


௧0௫௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எதைப்‌ பார்க்கிறாுயோ இந்த இடையிலே இர்தப்‌ புத்திமுழுதும்‌ 
இருக்கறது, மனிதனிடத்தில்‌ இந்திரியயகளைந்தென்றும்‌ மனம்‌ 
ஆருவதென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. புத்தியையே ஏழாவதாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. கே தரஜ்ஜனான ஜீவனோ எட்டாமவன்‌, இக்தி 
ரியங்களும்‌ கர்த்தாவும்‌ பிரித்து அறியத்தக்கவை, தமஸ்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸத்வங்களும்‌ இஈதப்‌ பதார்த்தஙகளும்‌ அந்தச்‌ கர்த்தாவை அடுத்‌ 
இருக்கின்றன. கேத்ரமுதலியவை தர்சனமுதலியவற்றின்‌ பொ 
ருட்டே.* மனம்‌ ஸம்சயததைச்‌ செய்கிறது. புதீதி யான த நிச்ச 
யத்தின்பொருட்டாடெறது, க்ஷேத்ரஜ்னுனைவன்‌ 4றாகூதியாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌, பாரதனே ! தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, காலம்‌, காமென்‌ 
னும்‌ குணஙகளால புத்தியான.து மிகவும விஷயங்களில்‌ கொண்டு 
போகப்படுகிற த, இந்தக்‌ குணங்கரும மனத்தை ஆமுவதாகவுடைய 
எல்லா இந்திரியககளும புத்தியே. புததியிலலா தகாலத்தில்‌ குணங 
கள்‌ ஏது? புத்தியான து பார்பபசனால சக்ஷவாகவும்‌ கேட்பதனால்‌ 
சசோத்ரமாகவும சொல்லப்படுகிற து; முகாவ தனால்‌ க்ராணமாகூறது; 
ரஸக்களை அறிவ தனால ரஸனையாகிற அ ; ஸ்பாசஙகளை உணர்வ தனால்‌ 
தவக்காகிறது, புத்தியானது அடிக்கடி. விகாரக்தை அடைகிறது, 
எப்பொழுது ஒன்றைப்‌ பிரார்த்திக்கின்றதோ அப்பொழுது அது 
மனமாகிறது, ஜந்துவிதமான இவைகள்‌ புத்தியினுடைய, தனித்‌ 
தனியான ஸ்தானவகளலலவா 2 அவைகளை இர்திரிபககளாகச்‌ 
சொல்லுகன்ராகள்‌. அவைகள தோஷத்தை அ௫டர்தபொழு து 
புத்தியும்‌ தோஷத்தை அடைகிறது, புத்தயொானது சாகூதியினிட 
மிருக்துகொண்டு (சாத்விகமுகலான) மூன்று தன்மைகளை அடை 
இற ; ஒருசமயம்‌ சக்கோஷததை அடைகிறது ; ஒருசமயம்‌ துக்‌ 
கத்தையும்‌ அடைகிறது; ஒரு சமயம ஸுகமும்‌ அக்கமுமற்றதா 
யிருக்கிறது. பாவரூபமான இந்தப்புத்தியானது இந்த மூன்று 
கொள்கைகளிலும்‌ சுற்றிச சுற்றி வருகிறது, நீதிகளுக்கெல்லாம்‌ 
பர்த்தாவும அலைகளுள்ள துமான வமுத்ரமான அ கரையில்‌ அடஙகி 
யிருப்‌.துபோல இவ்விதம்‌ பாவத்தை அடைர்த புத்தியான து பாவ 
ரூபமானமனத்திலிருக்கிறது, ப்ரவ்ருத்திக்னெற ரதஸோவெனில்‌ 
புத்தியின்தன்மையை அனுசத்திருக்கிறது: புருஷனிடத்தில்‌ அடிக 
ஸந்தோஷம்‌, ப்ரீதி, ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மிகவும்‌ அடங்கின மன 
முள்ளவனாயிருக்தல்‌ என்னும்‌ சாத்விசகுணங்கள்‌ பெருமுயற்சியால்‌ 
உண்டாகின்றன. பெரிதான தாபம, சோகம்‌, மனக்கொதிப்ப, த்ருப்தி 
யில்லாமை, பொறுமையில்லாமை அய இந்த சஜோகுணத்தின்‌ 


சா ந்திபர்வம்‌, ௧௦௫௭ 


அடையாளங்கள்‌ காரணம்பற்றியும்‌ காரணமில்லாமலும்‌ காணப்படு 
இன்றன.” அஜ்ஞானம்‌, ராகம்‌, மோகம்‌, அஜாக்ரதை, கர்வம்‌, 
ப்யம்‌, எமிருத்தியில்லாமை, இனஞாயிருத்தல்‌, அதிக மோகம்‌, ஸ்வப்‌ 
ஈம்‌, சோம்பல்‌ என்னும்‌ பலவிதமான தமஸின்‌ குணங்கள்‌ எப்படி 
யாவது உண்டாகின்றன, அவைகளில்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ 
ப்ரீ யுடன்‌ உண்டாகுக்காரியத்தை ஸா த்விகபாவமென்று க்க 
வேண்டும்‌, ுக்கத்துடன்கூடி ஆத்மாவுக்கு அப்ரியத்தைச்‌ செய்‌ 
வதை சஜோகுண?ம ப்ரவ்ருத்தித்ததென்று பரபரப்பின்றி நினைக்க 
வேண்டும்‌, மோக த்துடன்கூடிச்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ உண்‌ 
டாகிற அதை ஊகிக்க முடியாததும்‌ அறியமுடியாத அமான தமோ 
குணமாக ரிச்சயிக்கவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ புத்தியின்‌ கதிகள்‌ முழு 
மையும்‌ இப்பொழுது விரிச்துரைக்கப்பட்டன, இதை அறிந்தால்‌ 
வித்வானாவான்‌. இதைத்‌ தவிர வித்வானுக்கு வேறு லக்ஷணம்‌ எ.து? 
ஸு-ஒகஷமமான புத்திக்கும்‌ கூஷேக்ரஜ்ஞனுக குழுள்ள இரந்த வித்யா 
சத்தை அதறியக்கடவாய்‌, இனவகளில்‌ ஒன்று குணங்களைப்‌ படைக்‌ 
கிறது ; ஒன்று குணங்களைப்‌ படை ப்பதில்லை மத்ஸ்யமான து ஜலத்‌ 
தைக காட்டிலும்‌ வேறாகவும்‌ அதனுடன்‌ சேர்க்ததாகவுமிருப்ப த 
போல (ஆத்மாவும்‌ புத்தியும்‌) இயற்கையாகவே வேறானவையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்கவையுமாயிருக்கின்றன. குணங்‌ 
கள்‌ ஆத்மாவை அறிகிறதில்லே ஆத்மாவானது குணங்களெல்லா 
வற்றையும்‌ அறிகிறது, ஆத்மாவான அ குணங்களைப்‌ பார்ப்பதாகவும்‌ 
நினைத்கிறபடி. அவைகளில்‌ பற்றுள்ள தாகவுமிருக்கெ ௮, புத்திக்கு 
ஆச்ரயமில்லை. குணங்களுடைய ஸருஷ்டியினிலே இதனுடையஸத்வ 
மும்‌ அறிவும்‌ ஏற்படுன்றன. ஒரு சமயம்‌ மற்றவைகள்‌ குணங்க 
காப்‌ படைக்கின்றன. இந்தப்புத்தி அறிகின்றது. புத்தியான த 
குணங்களை ஸ்றாஷ்டிக்கின்றது, ஜீவன்‌ ௮பிமானிக்கிறான்‌, அந்தப்‌ 
புத்திக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ இந்தச்‌ சேர்க்கையானது நிலையுள்ளது, 
அசேதனங்களும்‌ அறியா தவைகளுமான இக்திரியங்களால்‌ விஷயத்‌ 
இன்‌ பிரகாசத்திற்காகப்‌ புஇத்தியான.து இடையில்‌ ஏம்படுத்தப்படு 
திறது, 1இந்த்ரிபங்கள்‌ பெரியதீபம்‌ போன்றவை, அப்படிப்பட்ட 
இந்த விஷய்த்தை இவ்வித இயற்கையுள்ள காக நினைத்து சஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ மனிதன்‌ துக்கமில்லாதவனும்‌ சந்தோஷியாதவலும்‌ மத்சரமில்‌ 
லாதவனலுமாயிருப்பான்‌, இது குணங்களைப்படைப்பது, சிலந்தி 
யானது நூலைப்‌ படைப்பதுபோல ஸ்வபாவஸித்தமாகவேயுள்ள து, 


ப்‌ மெய வய 


பனையை ணை கை: 


x 


1 புத்தி ிபப்ரசாசற்துக்கு ஓழ்பானது. 


௧௦௫௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


குணங்கள்‌ நால்களைப்போல அறியக்‌ சக்கனை, குணங்கள்‌ நாச த்தை 
அடைதின்றன, 1நில்ருக்திப்பதில்லை. ஏனெனில்‌, அவைகளின்‌ ப்ச 
வ்ருத்தியானது அ ியப்படுகிறதில்லை, இவ்விதம்‌ இலர்‌ நிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌, மற்றவர்கள்‌ குணங்களுக்கு நிவ்ருத்தியென்று நிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌, இவ்விசம்‌ பு,ச்யின்‌ இர்தாறாபமாயும்‌ உறுஇயாயுமிருக்‌ 
கிற இ&்தஹ்ருதயத்தின்‌ முடிச்சை அவிழ்த்‌ அவிட்டுச்‌ சோகமில்ல்‌$த 
வனும்‌ ஸம்சபமற்றவனுமாடி ஸுகமாயிரக்கவேண்டூம, மனிதர்கள்‌ 
மோகமா கிற ஜலத்இினை நிறைக்க அம்‌ பெரிதுமான சம்சார இயில்‌ 
விழுக்‌ து. நானயோகமயமான மேட்பெரதேச த்தை அறியாமல்‌ வாடு 
ல.துபோல ஆத்மஜ்ஞானமுளளவர்களும்‌ தீரர்களுமான வித்வான்‌௧ள்‌ 
(மோக) ஜலத்தின்‌ அக்கரையைத்‌ தோணியால்‌ அடைவதால்‌ வாடுவ ' 
இல்லை, மேலான ஞானமே தோணி, அவித்வான்களுக்கு ஏற்படும்‌ 
பெரிய பயமானது விச்வான்களுக்கு உண்டாறெதில்லை, ஒருவனுக்‌ 
கும்‌ அதிகமான கயானதுகிடையாது. வேதமான து இந்தமோக்ஷத்‌ 
இல்‌ ஒரேதரமாக ஸமமான தன்மையைத்‌ தெரிவிக்கெது, இந்த வித 
வானானவன்‌ அங்தஜன்மத்டுல்‌ செய்கிறதம்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்‌ 
ததுமான மிக்க கோஷருள்ள கர்மாவை ஒரே ஞானத்னால்‌ அழிக 
கருன்‌, பிறன்செய்த அறிஷ்டத்தைக்‌ தூஷிப்பது, தான்‌ அதைச்‌ 
செய்வது ஆயெ இரண்டையும்‌ செய்யான்‌ ”' என்று சொன்னார்‌. 


(இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றீரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
நந்திக்‌ 
( துக்கமுதலியன தோடராமலிருத்தற்குரிய காரணத்தை 
ஸமங்கர்‌ நாரதருக்குச்‌ சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பிராமஹே! பிராணிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மனவருத்தத்னா.லுண்டான துக்கத்திலும்‌ மாணத்லும்‌ நடுங்கு 
கின்றன, அவ்விரண்டும்‌ எங்களுக்கு உண்டாகாமலிருக்கும்‌ 
விதத்தை எனக்குசசொல்லும்‌ " என்றுகேட்க, பீஷ்மர்சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌, 
(ஓ ! பாரதனே ! இந்த விஷயத்திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ ஸமங்க 
ருக்கும்‌ டந்த ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித தலதச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌, நாரதர்‌, “மார்பினால்‌ வணங்குெவர்போலவும்‌ புஜங்க 


ல்‌ தகைய பயக வகைக்கு வருட கைக்களை பணை ஏஷ யவை 


1 இரும்பவும்‌ கார்ணரூபமா சிறு. 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦.௪௯ 


ளால்‌ (ஸம்ஸார நதியைத்‌) தாண்டுகிறவாரபோலவுமிருக்கிறீர்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ மனத்தில்‌ மிக்க சந்தோஷமடைந்து சோகமற்றவர்‌ 
போலக்‌ காணப்படுதிறிர்‌, உம்மிடத்தில்‌ ஒருவித பயத்தையும்‌ சிறி 
அம்‌ கான்‌ காணவில்லை, நித்தியம்‌ இருப்நியடைக்தவர்போல ஸ்வ 
ஸ்தராய்ச்‌ சறெவன்போல வ்யவஹரிக்கின்றிரே' என்று சொன 
ரை, ஸமங்கர்‌, (த! நாரதரே ! ! நரன்‌ ஸகலமான பிராணிசகஸிடத்தி 
லும்‌ ஈடந்ததையும்‌ நடக்னெறதையும்‌ ஈடக்கப்போகின்றதையும்‌ 
அவைகளின்‌ த தீவங்களையும்‌ அறின்றேன்‌. அதனால்‌, கான்‌ மன 
வருத்துமில்லா தவனாயிருக்ிறேன்‌. நான்‌ உலகத்தில்‌ கார்ய்ங்களின்‌ 
ஆரம்பங்களையும்‌ மறுபடி பயன்களின்‌ உற்பத்திகளையும்‌ நானாவி த 
மான பயன்களையும்‌ அறிவேன்‌, அதனால்‌ கான்‌ மனவருத்தமில்லா த 
வனாயிருக்கறேன்‌, ஓ! நாரதரே | காதனில்லா தவர்களும்‌ இருப்பிட 
மில்லா தவர்களும்‌ (கல்விசெல்வமுதலிய) கதியுடையவர்களும்‌ குரு 
டர்களும்‌ மூடர்களும்‌ ஜீவிக்கன்ருர்கள்‌. ஜீவிக்கிறவர்களான ஈம்‌ 
மையும்‌ பாரும்‌, முன்செய்த வினையினலேயே ரோகமில்லாத அவ்‌ 
யவங்களுடைய தேவர்களும்‌ பலவான்களும்‌ பலமில்லா தவர்களுமே 
ஜீவிகனெருர்கள்‌, அவ்வாறே நம்மையும்‌ மேலாக நினையும்‌, ஆயிர 
முள்ளவர்களும்‌ ஜீவிக்கின்றார்கள்‌, நாறுளளவர்களும்‌ ஜீவிக்கின்‌ 
றார்கள்‌, சிலர்‌ €ரையினாலும்‌ ஜீவிக்னெறார்கள்‌, ஜீவிக்கின்ற ஈம்மை 
யும்‌ பாரும்‌. ஓ! நாரதரே! காம்‌ துக்கத்தை அடையாமலிருக்கும்‌ 
போது ஈமக்குத்‌ தர்மத்தினாுலோ உலகவியாபாரத்தினுலோ என்ன 
பயன்‌ ஏற்படவேண்டும்‌ 2 ஸுகங்களும்‌ துக்கங்களும்‌ அழியும்தன்‌ 
மையுள்ளனவாயிருப்ப தால்‌ அவைகள்‌ (கம்மைதி அன்பப்படுத்தா, 
1! மேலான அறிவுடைய மனிதர்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ கலக்கமத்திருப்‌ 
ப.து ப்ரஜ்ஞைக்குக்‌ காரணமென்று சொல்லுகின்றனர்‌, இந்திரியங்‌ 
கள்‌ மோகத்தை அடைஇன்றன; துக்கத்தையும்‌ அடைகின்றன, 
இந்திரியங்கள்‌ மயங்யெவனுக்கு அந்தப்‌ பிரஜ்ஞையின்‌ லாபமான து 
இல்லை, மூடனுக்கு அக்தமோகமே மறுபடி. கர்வமாகின்றது, மூட 
னுக்கு இந்த லோகமுமில்லை; பரலோகமுமில்லை, எப்போதும்‌ அக 
கங்களே உண்டாவதில்லை, எப்பொழுதும்‌ ஸுக த்தின்‌ லாபமூ 
மில்லை. மாநிமாறிக்கொண்டிருக்கன்ற வாஸனாரூபமான பெரிய 
ஜவரத்தை என்னைப்போன்றவன்‌ ஒருபோதும்‌ அடையமாட்டான்‌ ; 

பிரியமான போகங்களையோ ஸுகத்தையோ அனுஸீரிக்கமாட்டான; 


1 ஒரு சொல்‌ விடப்பட்டது ; இங்கு பழையவுசை சிறிது வேறுபடு 


இறத. 
* 1) 89 


௧0௫0: ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சேர்ந்த அக்கத்தையும்‌ சிக்திக்கமாட்டான்‌; மனத்தை ஸமாதானஞ்‌ 
செய்‌ தகொண்டு பிறருடைய ஸுகமுதலியவற்றில்‌ ஆசைப்படாம 
லிருப்பான்‌, வரப்போகிற லாபத்சைக்குறித்தும்‌ ஸந்சோஷிக்ச 
மாட்டான்‌, தனலாபமானது அடிகப்பட்டபொழுதிம்‌ ஸக்தோ 
ஷத்தை அடையமாட்டான்‌; பொருள்‌ அ।ிவடுலும்‌ அுககிக்கமாட்‌ 
டான்‌* பரலோக 0ல்‌ உறவினர்‌, செல்வம்‌, நல்லகுலம்‌, கல்வி, மந்தி 
ரங்கள்‌, பலம்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ அக்க குிலிருகது காக்க இறமை 
யுள்ள வையல்ல, ஆனல்‌, மனிதாகள்‌ நல்ல சிலக்‌ னால்தான்‌ சாக்‌ 
தியை அடைகன்ருர்கள்‌, யோகமில்லா தவனுக்குப்‌ புத்தியிராது, 
போகமில்லா தவன்‌ ஸாுகத்தை அடைவதில்லை, மனத்தை வெளி 
யில்விடாமல்‌ தரிப்பது துக்கச்தை விலக்குவது ஆடிய இரண்டும்‌: 
ஸ்ுகம்‌, (விஷய ததில்‌) பிரியமானது ஸக்தோஷத்தை உண்புெபண்ணு 
இறது, அந்த ஸந்தோலம்‌ காவத்தை விருத்திசெய்கிறது, கர்வ 
மானது நரகத்திக்கே காரணமாகிறது, ஆகையால்‌, கான்‌ அவை 
களை முழுதும்‌ தள்ளி இருக்கிறேன்‌. உலகத்தில்‌ இந்தத்‌ தேகத்தி 
னுடைய சேஷ்டையினால்‌ ஸுகதுக்கங்களில்‌ மோகத்தையுண்டு 
பண்ணுற சோகம்‌, பயம்‌, கர்வம இவைகளை ஸாக்ஷிபோலப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருககிறேன்‌, தன கரையும்‌ காமத்தையும்‌ தள்ளி 
விட்டுச்‌ சோகமில்லா தவனும்‌ கவலையில்லா ரவனுமாகி ஆசை மோகங்‌ 
களையும்‌ தள்ளிவிட்டு இந்தப்‌ பூ மியில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறேன்‌, அமிருத 
பானஞ்செய்தவ னுக்குப்போல எனககு இக ததிலோ பரத்திலோ 
மரண த்திலிருக்தோ அதாமதூலிருந்தோ லோபதநி நிலிருக்தோ ஓரி 
டத்திலிருக்‌தும சிறிதும பயமில்லை, ப்ராம்மணரே ! பெரிதும்‌ அழி 
வறறதுமான தவச செயததால்‌ இதை அறிகிறேன்‌, ஓ! 
நாரதரே | அதனால்‌ என்னைச சோகம்‌ வந்தடைந்து வருத்துவதில்லை” 
என்று சொன்னா” என்றா, 
இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றுமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 
கு அதது தனு 
(நாரதர்‌ மேனமையடைதற்குரிய காரணங்களைக்‌ 
காலவருக்குச்‌ சோல்லீயது.) 

(புதிஷ்டிரர்‌, ££ பிதாமஹரே] சாஸ்திரங்களின்‌ தத்வத்தை அறி 

யாதவனும்‌ எப்‌ பொழுதும்‌ சந்தேகமுள்ளவனும்‌ (ஆத்மஜ்ஞானத்‌ 


சமா ன்ன லலத ல னன ரை னைக்‌ ச ணை னைக மய, 


1 “கருப்‌ என்னும்‌ பதம்‌ விடப்பட்டது. 


சாத்திபர்வம்‌, கம்௫ுக 


திற்காக) முயத்சுசெய்யா தவனுமாயிருப்பவ லுக்கு ச்ரேயஸுககுக்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌' என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கல்‌, 


'* எப்பொழுதும்‌ (மா தாமுதலான) குருககளுடைய பூஜையும்‌ பெரி 
யோர்களுடைய ஸேவையும மூருமுகமாக௪ச சாஸ்திங்களேக்‌ கேட்‌ 
பதுமேநிலையான சரேயஸ-கமுக காரணமாக௫௪ சொல்லப்படூகன்‌ றன 
'இவ்விஷயத்தி லும காலவரமுககும தேவரிஷியான கார தருககும்‌ கடக த 
ஸம்வா. தரூபமான்‌ பழைய இககலதயைச சொல்‌ ௮கின்ரூர்கள்‌, 
இந்திர்யலகளை ஜமிததவரும்‌ மோக்ஷததை விருமபுகிறவருமான 
காலவர்‌ மோஹுமும சாமமுமறறவரும எல்லா வேதங்களையு 
முணர்க்தவரும ஞான த்தினால திருபதி அடைக்தவரும மனவடக்க 
முடையவருமான மாரகரை கோகசெ சொல்லலானார்‌, “உலகத்தில்‌ 
ஒரு புருஷன்‌ எவ்விதக குணங்களாலே மனிதர்களில்‌ ஒப்புககொள்‌ 
ளப்படுகிரானே அய்விதக குணங்களேயெல்லாம உம்மிடத்தில்‌ ஸ்திர 
மாகக காண்கிறோம, இப்படி பபட்டபண்டி தரன நீர வெகுகால 
நாக மூடர்களாயிருபபவர்களும உலகதழின்‌ ததவத்தை அ௮தியாத 
வர்களுமான எங்களுடைய சகதேச ததை நிவ்ருத்திசெய்யவேண்டும்‌, 
பொதுவாகக்‌ காரியங்களை தெரிக்துகொண்டாலல்லவா இவ்விதம்‌ 
பிரவிரு சதி ஏற்படும? எது செயயவேண்டியதோ அதை நாங்கள்‌ 
உறுதியாக அறியவில்லை, அதைச சொல்லவேண்டும, ஓ! பக 
வானே! எல்லா ஆச்ரமங்களும நனிததனி ஆசாரங்களை , வெளியிடு 
இன்ரின, எல்லோரும, இது சரேயஸ்கரம; இது சரேயஸ்கரம்‌' 
என்று போடக்கப்பட்டிருககிறுர்கள்‌, சாஸ்திரங்களைக்‌ கொண்டாடு 
இன்‌ றவர்களும்‌ சாஸ்பெரங்களாலே வெவ்வேறு மார்ககங்களில்‌ பிர 
விருத்தித்தவரகளூமான அவர்களைப்‌ பார்த்து எஙகள்‌ சாஸ்திரங்க 
ளால்‌ ஸந்தோஷதல த அடைக்கு நாங்கள்‌ சரேயஸை அறியவில்லை, 
சாஸ்திரமொன்றாயிருககுமானால்‌ அப்பொழுது சரேயஸ்‌ ஸ்பஷ்டமா 
கும்‌, அனேகமான சாஸ்ாககளாலே சரேயஸான து மிகவும்‌ ரகஸ்ய 
மாக வைக்கப்பட்டி ருககறெது. இக்க காரணத்தினால்‌ சரேயஸானது 
எனக்கு அறியமுடியாகுதாக க கோற்றுறெது, ஆகையால்‌, பகவா 
னை நீர அலை எனக(ுச்‌ சொல்லும்‌, நான்‌ உம்மை அடுத்தவன்‌, 
உபகேசியும்‌' என்று கேட்க, நாரதர்‌, (ஓ! காலவரே! ஐயா! தனித்‌ 
“தனியே ஏற்படுத்தப்பட்ட ஆசாமங்கள்‌ நான்கு, அப்படியே அந்த 
எல்லாவற்றையும்‌ உட்புகும்‌து நீர்‌ கவனித்துப்பாரும்‌. அந்த அந்த 
ஆச்ரமல்களுடைய அக்க அந்தவிட்த்தில்‌ தனித்தனியாய்‌ விலக்ஷண 


௧௦௫௨ ஸ்ரீமஹர்பர்£தம்‌, 

மாக ப்ரவிருத்தித்த பலவாமுன குணங்களுடைய உத்தேசத்தைப்‌ 
பாரும்‌, அவர்கள்‌ ஸக்தேகமற ஈன்றாக இஷ்டத்ை தயடைறதில்ல்‌, 
மற்றவர்கள்‌ ஆச்ரமங்களுடைய மேலான கதியைக்‌ கண்டுகொண்‌ 
டார்கள்‌, எ.து நன்றாக மோக்ஷசாதனமோ அதுதான்‌ சந்தேக 
மில்லாத ஸ்வரூபத்தையுடையதாயிருக்கிற த, மித்ரர்களை அனுக 
ரெ௫ப்பதையும்‌ சத்துருக்களை நிகரபெபதையும்‌ தர்மார்த்தகாம்வ்‌ 
களைத்‌ தேவதையும்‌ புத்திமான்கள்‌ ச்ரேயஸாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 
பாபகாமத்தினின்றும்‌ விலகுவது, எப்பொழுதும்‌ புண்ணியசீலனா 
யிருப்பது, ஸத்திக்களோடு ஸஹவாஸம்‌ இவைசள்‌ ஸந்தேக்மில்லா 
மல்‌ ச்ரேயஸாஇன்றன. எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ மிருதுவா. 
யிருத்தல்‌, உலக வியவஹாரங்களில்‌ கோயிருத்தல்‌, ' மதுரமான 
வாக்கு ஆகிய இவை சம்ஸயமின்றி ச்ரேயலாயிருக்கன்றன, தேவ 
தைகளுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ (ஹவிஸுஈமுதலான 
வற்றைக்‌) கொடுப்பதும வேலைக்காரர்களைக்‌ கைவிடாமலிருப்பதும்‌ 
ஸம்சயமின்றி சரேயஸாகின்றன, ஸத்யத்தைசசொல்வது சரேயஸ்‌, 
ஸத்யத்தை அறிவதோவென்றால்‌ லேசாயில்லை, பிராணிகளுக்கு மித 
வும்‌ ஹிதமாயிருககின்ற இதை கான்‌ ஸத்யமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
அகங்காரத்தைத்‌ தள்ளுவதும்‌ அஜாகரதையை விலக்குவதும்‌ ஸர்‌ 
தோஷமும்‌ ஒரே விதமான நடக்கையும்‌ நிலைபெற்ற சரேயஸாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன, விதிப்படி வேதாத்யயனமும்‌ வேதாங்கங்க 
சூடைய அத்யயனமும்‌ ஞானஸாதனங்களை அறிய விரும்புவதும்‌ 
ஸக்தேகமின்றி சரேயஸாகன்றன, ச்ரேயகஸ விரும்புகிஷ்றவன்‌ 
நிமித்தமின்றி சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ இவைகளை எவ்‌ 
விதத்தனாலும்‌ அதிகமாகப்‌ பற்றக்‌ கூடாது, சரேயலை விரும்பு 
இன்றவன்‌ ராத்ரியில்‌ ஸஞ்சரிப்பதையும்‌ பகலில்‌ நித்ரை செய்வதையும்‌ 
சோம்பலையும்‌ கோட்சொல்லுவதையும்‌ மதத்தையும்‌ தகாரமுதலி 
யதை அதிகமாகக்‌ கொள்ளுகிறதையும்‌ ஆகாரம்‌ செய்யாமலே இருப்‌ 
பதையும்‌ தள்ளவேண்டூம்‌. பிறருடைய தூஷணையினால்‌ , தனக்கு 
மேன்மையைத்‌ தேடக்கூடா இ,தன்‌னுடைய குணங்களாலேயே மற்ற 
வர்களைக காட்டிலும்‌ விசேஷமான மேன்மையைத்‌ தேடவேண்டும்‌. 
அகேகமாகக்‌ குணமில்லாமலேயிருக்றெ மனிதர்கள்‌ தம்மைத்தாமே 
கெளரவித்‌ துக்கொண்டு தங்களுடைய குணங்களின்‌ குறைவினால்‌ 
குணசாலிகளான இதார்களைத்‌ தோஷஞ்‌”'சால்லி விலக்குநன்றார்கள்‌, 
மதுபடி அவர்கள்‌ (மற்றவர்களால்‌, (நீங்கள்‌ சொல்வது ஸரிதான்‌' 
என்று) அனுஸரித்துச சொல்லப்பட்ட வர்களும்‌ தங்களுடைய 


சார்திபர்வம்‌, கட 


மான ததனால்‌ காவமுடையவர்களுமாயெ மற்றஎல்லாஜனங்களையுங்‌ 
காட்டிலும்‌ தம்மை மிகவும்‌ குணமுடையவர்களாக நினைக்னெறார்கள்‌, 
குணங்கள்கிறைக்த விச்வானானவன்‌ ஒருவனுடைய நிர்தையையும்‌ 
சொல்லாதவனும்‌ தன்‌ கெளரவத்தை ச்லாயொதவனுமா௫ப்‌ பெரி 
தான புகழை ௮டையவேசெய்குருன்‌, சத்தமும்‌ ஈல்லவாஸனையுள்‌ 
ள்‌.துமான புஃபங்களின்‌ வாஸனையானது சொல்லாமல்‌ தானே வீசு 
றத, அப்படியே ஆகாயத்தில்‌ நிாமலமானஸ-மாயன்‌ சொல்லாமலிறாக்‌ 
அகொண்டே. பிரகாசிக்கிருன்‌, இவைமுதலானவைகளும மத்துமுள்‌ 
ள அசேதனங்களும்‌ பேசாமலே உலகத்தில்‌ புகழால்விளங்குடின்‌ சன. 
மூடனானவன்‌ குணமற்றவனானதன்னைப்‌ புகழ்வதனால்‌ உலகத்தில்‌ 
பிரகாசிக்கிறதில்லை. வித்வானானவன்‌ குழியில வைத்து மறைக்கப்‌ 
பட்டவனாயிருக்தா லும்‌ பிரகாசிக்கிரான்‌, கம்பீரமாகச சொல்லப்பட்‌ 
டாலும்‌ ௮ஸத்தான சப்தமானது மறைக்துவீடுகறது” மெதுவாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டாலும்‌ நல்லவசனமான து உலகங்களில்‌ விளங்கவே 
செய்றெது, மூடர்களும்‌ கொழுத்தவர்களுமானவர்களுடைய ஸார 
(மில்லாத.தும்‌ அதிகமுமாயிருக்கற வராத்தையானது ஸூர்யன்‌ 
தன்னை அக்நிரூபமாகககாண்பிப்பதுபோல அவர்களைக்‌ கொடுமை 
யுள்ளவர்களாகச்‌ காண்பிக்றெது, இந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ பெரி 
யோர்கள்‌ வேறுவேருயிருக்கிற ஞானத்தைத்‌ தேடுகினருர்கள்‌. 
பிராணிகளுக்குப்‌ பிரஜ்ஞையின்லாபமே உத்தமமாக எனக்குத்‌ 
தோன்றுகின்றது. புத்திமானானவன்‌ தெரிக்தவனாயிருக்காலும்‌ தன்‌ 
னைச்கேளாமலிருக்கும்பொழுது ஒருவனுககும்‌ சொல்லக்கூடாத, 
நியாயவீரோதமாய்க கேட்றெவனுக்கும்‌ மறுமொழி சொல்லக்‌ 
கூடாது; மூடன்போல உட்கார்க்திருக்கவேண்டும்‌, ஆகையால்‌, 
கர்மத்தை நித்தியமாகககொண்டவர்களும்‌ ஸா அக்களும்‌ கொடுப்‌ 
பவர்களும்‌ தங்களுக்குரிய தர்மங்களில்‌ பற்றுள்ளவர்களுமான 
மனிதர்களிடத்தில்‌ வாஸத்‌ை தவிரும்பவேண்டும்‌, சரேயலைவிருர்பு 
இறவன்‌ எந்த இடத்தில்‌ நான்குவாணங்களுடைய தாமங்களுக்கும்‌ 
கலப்பு உண்டாயிருக்றெதோ அந்த இடத்தில்‌ எவ்விதத்தினாலும்‌ 
வாஸத்தைச்‌ செய்யக்கூடாது, இவன்‌ ஒருபாய தீதனமுமில்லா த 
வனும்‌ டைத்தபடி ஜீஷிக்வெவனுமாயிருக்தாலும்‌ புண்யசாலிஸ்ரீட 
த்தில்‌ சேர்க்கையால்‌ நிர்மலமான புண்யத்தையும்‌ பாவிகளிட,த்இில்‌ 
சேர்க்கையால்‌ பாவத்தையும்‌ அடைவான்‌, ஜலம்‌ அகனி சந்‌ 
இரன்‌ இவற்றின்‌ ஸ்பரிசத்தை அனுபலவிக்றெதுபோல ஈல்லோர்‌ 
இயோர்களுடைய ம்பங்தத்தை, ராம்‌ பார்க்கிறோம்‌. யஜ்ஞசேஷத்‌ 


௧௦௫௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தைப்‌ புஜீககின்றவர்கள்‌ இதரவிஷயபத்தைப்பரராமல்‌ புஜிக்கன்றா। 
கள்‌, , எவர்கள்‌ இதரவிஷயக்களை (ஆராய்ந்து) புஜிக்கின்ரார்களோ 
அவர்களைக்‌ கர்மககள்‌ தொடருமென்று அறியும்‌, எந்தத்தேசத்‌ 
இல்‌ சொன்னபடி நஈடவாதவர்களும்‌ மரியாதையின்றி கேட்கிற 
வர்களுமாயிருககிறவர்களுக்குப்‌ பிரர்மதத்வத்தை ஒருவன்‌ சொல்லு 
வானோ அந்தத்‌ தேசத்தை நல்ல சித்கமுள்ளவன்‌ தள்ளவேண்டுக்‌, 
எந்தத்தேசத்நில்‌ குருசிஷ்யர்களுடைய செய்கையானது சாஸ்திரப்படி 
ஏற்பட்டதும்‌ ஈன்முக ஸ்தாபிக்கப்பட்ட தமாயிருகுமோ அந்தத்‌ 
தேசத்தை எவன்‌ தள்ளுவான்‌? எந்த இடத்லெ வெளியிலுள்ள 
வர்கள்‌ வித்வான்‌களுக்கு நிசசயமாகத சோஷூதைச சொல்லு 
வார்களோ அந்தத்‌ தேசதநில்‌ தனக்குக கெளரவத்தை விரும்பு 
கிறவனை எந்தப்பண்டி. தன்‌ வஸிப்பான்‌? எந்தத தெசத்மில்‌ லோபி 
களாலே தர்மதநின்‌ அணேகள்‌ பெருமபாலும உடைககப்பட்டிருக்‌ 
ஜனெற்னவோ, அரந்தத தேசத்தை, முன்முனே பற்றிஎரிகின்ற 
வஸ்‌ிரத்தைப்போல, யார்தான்‌ விடமாட்டான்‌? எர்தத்தேசத்றில்‌ 
அசசமும மத்ஸாமுமின்றி ஜனஙகள்‌ தர்மததை அனுஷ்டி.ககின்‌ 
முர்களோ அங்கே ஜனிககவேண்மெ. புண்‌. பசிலர்களான ஸாதுக்‌ 
களிடத்தில்‌ வஸிககவேண்டும்‌. எந்த இடததில்‌ ஜனங்கள்‌ சனத்‌ 
இதற்காகத்‌ தர்மததை அனுஷ்டிகநின்றார்களேோ அவர்களிருககு 
மிட த்தை அடுத்து ஒருபோதும்‌ வஸிககககூடா து. அந்த்‌ ஜனங 
கள்‌ பாபம்‌ , செய்கிறவாகளல்லவா? எந்த இடததில்‌ ஜனமகள்‌ பாவத்‌ 
தொழிலால்‌ ஜீவிக்க விரும்புகிராாகளோ அந்த இடத்திலிமுந்தும, 
ஸர்ப்பத்தோடுகூடிய ' கிருகத்நிலிருக்து ஒஇ$வது போல, வேகமாக 
ஓடவேண்டும்‌, 1கட்டிலிலேறி வஸிக௫ன்றவன்‌, தனக்கு சேமத்தை 
விரும்புவானானால்‌ பசசாத்தாபம்‌ அடையககூடியகர்மாவை முதலி 
லேயே செய்யாமலிருககவேண்டும்‌, எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ அரசனும்‌, 
அரசனுக்க?தத மந்திரிமுதலான புருஷர்களும்‌. குடிம்பிகளுக்கு 

8 காரம செய்கின்டார்களோ மனல்வியானவன்‌ அக்தராஜ்‌ 
ன்‌ ப லேண்டும்‌ சக்த ராஜ்யத்தில்‌ தா க்யெயனம்‌ செய்த 
வர்களும்‌ தர்மத்தை நித்யமாகவுடையவர்களும்‌ பரம்பரையாயிருப்ப 
வர்களும்‌ வேள்விசெய்வித்தலும வேதாச்தியயனம்‌ 'செய்வித்தலு 
முடையவருமாயிருக்றெவர்கள்‌ முரி போஜனம்‌ செய்கின்முர்‌ 
களோ அந்தராஜ்யத்தில வஸிக்கவேண்டும்‌, எந்த ராஜ்பத்தில்‌ 
ஸ்வாஹாகாரமும்‌ ஸ்வதாகாரமும்‌ வஷ்ட்காரமும்‌ ஈன்றுக அனுஷ்டிக்‌ 


வழை‘ எம்‌. ரர. லு 


1 ஸ்‌ுயொயிருப்பவன்‌' 


சாநதுபாவம, கஜ 


கப்பட்டு எப்பொழுதும்‌ ஈடக்துவருனெறனவோ அர்த ராஜ்யத்தில்‌ 
விசாரியாமல்‌ வஸிகிகவேண்டும்‌, எந்த ராஜ்யத்தில்‌ ஜீவனத்‌ிஞல்‌ 
அசுத்தர்களுமான பிராம்மணர்களைப்‌ 
பார்ப்பானோ விஷம்‌ கலந்த மாம்சத்தைப்போலப்‌ 1பக்க த்திலிருக்கெ 
அந்த ராஜ்யத்தை விடவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ 
யாசிக்கப்படாமலே அன்புடன்‌ கொடுக்கின்றுர்களோ அந்த ராஜ்‌ 


பத்ல்‌ நல்ல மனமுள்ளவன்‌ மனக்கவலையற்றுக்‌ கிருதகிருத்‌ நயன்‌ 
போல வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த 


ச்ரமததையடை ஈசவாகளும்‌ 


ராஜ்யத்லெ விஈயமிலலா சவர்க 
ளிட ரில்‌ இக்ஷையும சிச்தவசமுள்ளவ ர்களிட தில பூஜையும்‌ நடக 
தின்றனவோ அதீ ராஜ்யதடுல்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. அங்குள்ள 
புண்யசீலர்சளான ஸா துக்களிட 30ல்‌ வஸிக்கவும்வேண்டும்‌. எந்த 
ராஜ்பத்கல்‌ அடக்கமுள்ளவர்களைக கோபிக்க; றவர்களும ஸாதுக்க 
காத்‌ துன்பஞ்செய்கிறவர்களும்‌ லோபிகளூமான துஷ்டர்களுக்குப்‌ 
பெரிய சலக ஈடக்கின்றதோ அந்த ராஜ்ய தல்‌ வஸீககவேண்டும்‌, 
எந்த ராஜ்ய கதில எல்லா எம்பத்துககளுமுள்ள அரசன்‌ காமஙகளை 
விலககித தர்மதஎத நிதடியமாகக கொண்டு தர்மமாக ராஜ்யத்தைப்‌ 
பரிபாலனம்‌ செய்வானோ அகத ராஜ்பத்தில்‌ விசாரியாமல வஸிகக 
வேண்டம. அரசர்கள்‌ சீலததுக்கு-தககபடியிருபபார்கள உலவா? 
தமக்கு நன்மையேறபட்டபொழுது கெரவாஸிகளான எல்லா 
ஜனங்களையும்‌ சகரெம சரேயஸோடு சேர்பப்பபராகள்‌, மயா! 
நீ கேட்டமையால இந்த சரேயளானது என்னால்‌ உனககுச சொல்‌ 
லப்பட்டது. தனக்குரிய முகசயமான ச்ரேயஸான து ஆறியமுடியா 
தது! இந்தப்படி ஜீவன ததை நடதழிப பிராணிகளுல டயரன்‌ மையில்‌ 
மனததுடனிருப்பவ ௮கைகுத தவச நனாலேயே இவ்வுலகை மிகுதி 
யான சரேயஸான து வெளிப்படை யாக உண்டாகும' என்று சொன்‌ 


னர்‌” என்றார்‌, 


ல டானா 


1 பக்கத்தில்‌ வஸிப்பதையும்‌ விட$உண்டுமென்பது. 


௧0௫௭௬ ஸ்ரமஹாபாமீதம்‌. 


இருநூற்றுத்தொண்ணுற்றுஈான்‌காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
அடிமுடி 
[கருடன ஸகரனுக்கு வைராக்கியமுதலிய மோக்ஷோபாயங்களை 
உபதேசித்தது.) 

யுதிஷ்டிரா, ஈ எங்களைப்போன்ற அரசக்‌ எவ்விதமான ப்ர 
விருத்தியுடன்‌ உலூல்‌ லஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ 2 எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌ 
குணங்களுடனிருக்தால்‌ பற்றுதலாறெ பாசத்‌இனின்றும்‌ விடுபடு 
வான்‌ £' என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட£ங்கனோர்‌. 

££ இர்தவிஷயத்‌நில்‌ வைனதேயரால்‌ தம்மையனுஸரித்துக்‌ 
கேட்ட ஸகரமகாராஜனுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட பழமையான சரித்தி 
ரத்தை நான உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌, ஸகான்‌, ₹பிராம்மணரே! 
இகத்தில்‌ க்ஷேமத்தைத்‌ தருவதும்‌ உத்தமமுமான எந்தக்கார்யத்‌ 
தைச்செய்து ஸாுகத்தையடை கின்றான்‌? எப்படி அக்கத்தையடை 
யாமலும்‌ கலங்காமலுமிருப்பான்‌? இதை அறிவதற்கு விரும்புறேன்‌ 
என்று கேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ கேட்க, எல்லாச்‌ சாஸ்‌இிரங்களையும்‌ 
அறிக்தவர்களில்‌ சிறந்தவரான வைநதேயர்‌ அப்பொழுது அவன்‌ உப 
தேசம்பெற மிகவும்‌ தக்கவனென்பதையறிந்து இந்த ஸாரமான 
சோர்‌ த்தையைச சொல்லலானார்‌. உலகத்தில்‌ மோக்ஷஸாகமே 
ஸுகம்‌, புத்திரர்களிடத்திலும்‌ பசுக்களிடத்திலும்‌ மிகவும்‌ பற்றுள்‌ 
வனும்‌ கனதான்யங்களில்‌ கவலையுள்ளவனுமான மூடன்‌ அதை 
அறிறெநில்லை. பற்றுதலுள்ள புத்தியுடையவனும்‌ நிலையில்லாத மன 
முடையவனுமான அவன்‌ சீர்திருத்த முடியாதவன்‌, ஸ்நேகமாறெ 
கஙிற்றால்‌ கட்டுண்ட அந்த மூடனானவன்‌ மோக்ஷத்‌இிற்குரியவனாறெ 
இல்லை. ஸ்ரேகத்தாலுண்டான பாசங்களை உனக்குச்‌ சொல்லு 
தேன்‌. அவைகளை என்னிடம்‌ கேள்‌. 1காதுள்ள தலையால்‌ (கேட்டு) 
அ.றி௫ன்றவனால்‌ (அவைகள்‌) ௮.றுக்கச்கூடியவைகளாடுன்றன. புத்தி 
ரர்களையுண்டுபண்ணிக்‌ காலக்காமமாக யெளவனப்பிராயமுள்ளவர்க 
ளான அவர்களை (இருகத்தில்‌) இருக்கச்செய்து (தங்கள்‌) ஜீவனத்தில்‌ 
திறமையுள்ளவர்களாக அறிந்து அவர்களிடமிருந்து விபெட்டு ஸுக 
மாக,ஸஞ்சரிக்கச்கடவாய்‌, மனைவியைப்‌ புத்நிரவதியும்‌ பிராயமுதிரச்‌ 
தவளும்‌ முன்‌ உன்னால்‌ லாலனை செய்யப்பட்டவளும்‌ புத்திரர்களி 
டத்தில்‌ அன்புள்ளவளுமாகத்‌ தெரிந்து காலக்ரெமத்தால்‌ மேலான 


1 ச்ரோத்ரத்துக்கு வேதாந்த ச்ரகணம்‌ பயன்‌ ' என்பது கருத்து, : 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௫௭ 


மோ க்ஷவிஷயத்தைல்‌ கவனித்துப்பார்த்து அவளை விட்டுவிடு, புத்ர 
னுள்ளவனாயிருந்தா லும்‌ இல்லா தவனாயிருக்தா லும்‌ மூக்தனாடு ஸுக 
மாக நட, டீ இந்திரியங்களாலே இந்‌ நிரியவிலயங்களை விஇப்புடி 
அனுபவித்து அந்த விஷயஙகளில்‌ உற்சாகத்தை விட்டு முக்தனாடிச்‌ 
சுகமாக ஈட. தற்செயலாகக்‌ "இடைத்த விஷயங்களில்‌ பருப்பு 
வெறுப்பின்றி) ஸமநாக இரு. மோக்ஷத்தைப்‌ பயனாகவுடைய இர்‌ 
தீத்‌ இியாகமான து உனக்கு முதலில்‌ என்னால்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது, இனி, மறுபடியும்‌ விஸ்தாரமாகச சொல்‌ துன்‌, 
அதைக்‌ கேள்‌, விஷயத்தினின்றும்‌ விடுபட்டவர்களும்‌ பயம்‌ நீக்கி 
உ னவர்களுமான மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ ஸகமாக ஸஞ்சரிக்கின்றார்‌ 
கள்‌ ; பற்றுள்ள மனமுடைய மனிதர்கள்‌ நாசத்தையடைனெறார்கள்‌, 
அந்தவிஷயத்தில்‌ சந்தேகமில்லை, கிருமிசஞம்‌ எறும்புசஞம்‌ ஆகா 
ரத்தைத்‌ தேடுவதுபோல மனிதர்கள்‌ அகாரத்ததீத்‌ தேவெதி 
லேயே பற்றுள்ளவர்களாயிருக்றொர்கள்‌, உலகத்தில்‌ பற்றில்லாக 
வர்களே ஸ-டிகள்‌; பற்றுள்ளவர்களே நசிக்கின்றார்கள்‌. மோக்ஷத்தை 
நாடுநின்ற உன்னாலே ஸ்வஜனத்தின்‌ விஷயத்தில்‌, 'கானில்லாமற்‌ 
போனால்‌ இவர்கள்‌ எப்படி இருப்பார்கள்‌ 2 ' என்று கவலைப்படக்‌ 
தக்கதில்லை. பிராணியானது தானே உண்டாகிறது ; தானே விருத்தி 
யடைகின்றது ; தானாகவே ஸுகதுக்கஙகளையும்‌ மரணத்தையுமடை 
ன்றது, மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ போஜனத்கையும்‌ வஸ்திரத்தை 
யும்‌ மாதாவினாலும்‌ பிதாவினாலும்‌ சேகரிச்கப்பட்டதைடிம்‌ தம்‌ கர்‌ 
மத்தினலேயே அடைகின்றனர்‌, முன்‌ செய்யப்படா த்து ஒன்று 
மில்லை, உலகத்தில்‌ எல்லாப்பி.ராணிகளும்‌, தெய்வத்தால்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்ட ஆசா ரஙகளையுடைவைகளும்‌ தம்‌ கர்மக்களாலே ரக்ஷிச்கப்‌ 
பட்டவைகளுமாகிப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றன. மண்கட்டிபோன்‌ 
றவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ பரதந்திரனும்‌ மனஉறுதியில்லா தவனுமான 
ஜீவனுக்குத்‌ தன்னுடைய ஜனத்தைப்‌ பகைக்கவோ அல்லது காக்‌ 
கவோ ஏன்ன காரணமிருக்கின்றஅ 2 தான்‌ பார்த்திருக்கும்‌ பொழுதே 
பெரிய முயற்சி செய்பப்பட்டிருக்‌ தும்‌ தன்‌ உறவினனைப பூமியில்‌ 
மிருத்புவானவன்‌ கொல்லவே செய்கிறானாகையால தானே அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த உறவினர்கள்‌ ஜீவித்துக்கொண்டி ருக்கை 
யிலும்‌ அவர்களை வளர்த்தலும்‌ காத்தலும்‌ முடிவுபெருமலிருக்கையி 
லும்‌ அவர்களை விட்டுவிட்டுச்‌ சாகவே போகிறாய்‌, பிறகு, அவாகள்‌ 
மரித்தார்களென்றும்‌ ஸாகத்‌ை தயடைந்தார்களென்றும்‌ துக்கத்தை 
அடைக்தார்களென்றும்‌ நீ அறியழர்ட்டாய. , ஆகையால்‌, தானாகவே 
* 1, 60 


௧௦௫௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அறிக்துகொள்ளத்தச்கதன்றோ ? நீ இறந்தாலும்‌ ஜீவித்திருந்தா லும்‌ 
உன்‌ சுற்றத்தார்‌ தம்‌ கர்மத்தையே அனுபவிப்பார்களால கயால்‌ இவ்‌ 
விதமறிக்துகொண்டு உனக்கு ஹிதமாயுள்ளதைச்‌ செய்யவேண்டு 
மன்றோ 2 இவ்விதமறிக்த நீ இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ எவனைச சேர்ந்‌ 
தவனென்ற நிசசயத்‌ துடன்‌ மனத்தை மோக்ஷத்தில்‌ செலுத்த; 
மேலும்‌ மேலும்‌ மனத்தில்‌ உறுதிசெய்துளெள்‌, இந்த உலகத்‌ 
இல்‌ எந்தத்‌ தேகிக்குப்‌ பசிதாகமுதலான நிலைமைகளும்‌ குசோத 
மும்‌ லோபமும்‌ மோகமும்‌ ஜயிக்கப்பட்டிருககன்றனவோ கள்லமன 
மூள்ள அவன்‌ முக்தனே, சூதாட்டத்திலும்‌ பானத்திலும்‌ ஸ்திரீகள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ வேட்டையிலும்‌ மோகத்தினால்‌ தவறியும்‌ ப.ற்‌.று.தலில்‌ 
லாதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ முக்தனே, இரவும்‌ பகலும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ போஜனச்துக்காகவே சரமத்தையடைகின்றவன்‌ தோஷபுத்தி 
யுடையவனாகச சொல்லப்படுகிமுன்‌. எப்பொழுதும்‌ ஜாக்‌ ரதையுள்ள 
வனாகி அடிக்கடி ஸ்இரீகளிடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸங்கத்தைத்‌ தன்‌ 
பிறப்புக்குக்‌ காரணமாக உள்ளபடி. அறிகிறவன்‌ முக்தனே, இந்த 
உலகத்தில்‌ எவன்‌ பிராணிகளுடைய பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ செய 
கையையும்‌ உண்மையாக அறிகிறாலே அவன்‌ முக்தனே. ஆயிரம்‌ 
கோடி வண்டி தானியங்களில்‌ ஒருபடி தான்யத்தையும்‌, உப்பரிகை 
யில்‌ தன்‌ மஞ்சத்திற்குரிய இடத்தையும்‌ தன்‌ வாழ்ச்கைக்கும்‌ போது 
மானனவையாகப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோக்ஷத்தை அலடைகிரோன, எவன்‌ 
உலகமானது மிருத்யுவினால்‌ அழக்கப்படுவதையும்‌ வியாதியினால்‌ 
பிடிக்கப்பவெதையும்‌ மிழைப்பில்லாமையினால்‌ வரும்‌. துவதையும்‌ பார்‌ 
க்முனோ அவன்‌ முக்தியை அடைகிறான்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ 
இவ்விதம்‌ பார்க்கமுனோ அவன்‌ சர்தோஷவரமுடையவனாவான்‌ ; பாரா 
தவன்‌ கெடுக்கப்படுநிறான்‌, எவன்‌ சிறிது கிடைப்பதாலும்‌ ஸந்தோ 
ஷிக்ன்முனோே அவனும்‌ முக்தனே, எவன்‌ இனவ யெல்லாம்‌ போக்‌ 
தாவான அக்னி அன்னமான ஸோமன்‌ ஆயெ இவ்விரண்டென்று 
பார்க்கிருனோ அவன்‌ ஆச்சரியமான பதார்த்தககளாலே பற்றப்படு 
இறதில்லை. அவன்‌ முக்த, எவனுக்கு மஞ்சசயனமும்‌ பூமியும்‌ 
ஸமானமோ எவனுக்கு கெல்லரிசி அன்னமும்‌ இழிவான அன்ன 
மும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே, எவனுக்கு வெண்பட்டும்‌ தர்ப்‌ 
பையா லுண்டான ஆடையும்‌ பீதாம்பரமும்‌ மரவுரிகளும்‌ ஆட்டின்‌ 
சோமக்கம்பளமும்‌ தோலும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே, எவன்‌ 
உலகத்தைப்‌ பஞ்ச பூதங்களா லுண்டானதாக நன்றாகப்‌ பார்க்கின்‌ 


ருனோ பார்த்துவிட்டு ளமமாகவே இருக்கிறானே அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ 


ச்ரந்திபர்வம்‌, ௧௦௫௯ 


முக்தனே, எவனுக்கு 'ஸுகறுக்கங்களும்‌ லாபாலாபங்களும்‌ ஜயா 
பஜயங்களும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்களும்‌ பயமும்‌ தயமும்‌ ஸமானமா 
யிருக்கன்றனவோ அவன்‌ எல்ல! விதத்தாலும்‌ முக்தனே, இரத்தம்‌, 
மூத்ரம்‌, அமேத்பம்‌ ஆதிப தோஷங்களுடைய ஸமூகங்களையும்‌ தோ 
ஷம்‌ மிகுந்த சரீரத்தையும்‌ பார்த்து (மனிதன்‌) தானே முக்தியை 
இருன்‌, எவன்‌ மெத்தனத்தா லுண்டான நரை திரைகளுடைய”லம்பச்‌ 
சத்தையும்‌ சரீரத்தின்‌. இளைப்பையும்‌ நிறம்குன்றிப்போவதையும்‌ கூன 
ந ரர்க்னெறானோ அவன்‌ முக்தனாிறொன்‌, எவன்‌ நாளடைவில்‌ 
யின்‌ கெடெலஃயும்‌ கண்‌ தெரியாமல்‌ போவதையும்‌ செவிடா 
கப்‌ போவதையும்‌ பலத்தின்‌ குறைவையும்‌ பார்க்கின்‌ முனோ அவன்‌ 
்‌ முக்கனாகிருன்‌, எவன்‌ இவ்வுலகத்‌ இலிருந்து பரலோகத்தையடைக்த 
முனிவர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ சென்றவர்களான அஸ-ரரர்களையும்‌ 
பார்ககின்றானோ அவன்‌ முக்தனாகிறான்‌, அந்தப்‌ பலவுகைச்சிறப்புக்‌ 
களையடைக்‌ திருந்த ஆமிரக்கணக்கான ராஜசரேஷ்டர்கள்‌ மண்ணுல 
கைவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்க சளன்றறிக்தவன்‌ முக்தனாகிரன்‌, எவன்‌ 
உலகத்தில்‌ திரவியங்கள்‌ அடைவது அரிதெனறும்‌ தன்பங்களே 
அதிகமென்னும்‌ குடும்பத்தின்‌ நிமித்ததநில்‌ துக்கமே உண்டாவ 
தென்றும்‌ அறிகின்றானோ அவன்‌ வீடெடுகிறான்‌, உலகத்தில்‌ புத்திர 
ர்களுடைய விரோதமான குணத்தையும்‌ வீரோதமானகுணமுடைய 
ஜனத்தையும்‌ அதிகமாகக்‌ கவனித்து அறிகின்றவனான எவன்தான்‌ 
மோக்ஷத்தைப்‌ பாராட்டமாட்டான்‌ 2 எந்த மனிதன்‌ சாஸ்திரத்தினா 
லும்‌. உலகத்தனாலும்‌ எல்லாவற்றையுமறிக்து மனுஷ்யஜன்மத்தை 
அஸாரம்போலப்‌ பார்ககிறுானோ அவன்‌ * எல்லாவிதத்தாலும்‌ 
முக்தனே, நரெஹஸ்தா சாமத்திலிருக்து மோக்ஷதடில்‌ உன்னுடைய 
புத்தியானது தளர்சசியில்லாமல்‌ செய்பப்படுமானால்‌ என்னுடைய 
இந்த வார்த்தையைக்கேட்டு முகதன்போல ஈடக்கக்கடவாய்‌' என்று 
சொன்னா, அப்பொழுது அந்த ஸகரமகாராஜன்‌ அக்தக்கருடப5 
வானுடைய வார்த்தையை ஈன்றாகககேட்டு 1மோக்ஷ்தசையிலுண்‌ 
டான £ குணம்களோடிருக்து பிரஜைக௭ யம்‌ பரிபாலனஞ்செய்‌ 
தான்‌” என்று சொனனார்‌, 


சண, கை கண்ணான யசவைகைகம வெம்‌ 


னை என்ன னனர வசன வைக ககவைககைகையக யவை வைக்க 


ஞானத்நினஓண்டான குணங்களோ?' என்பது பழை பவுரை, 


£00 ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி) 
அட லல 
(உச௩ஸ்‌ சுக்ரரேனனும்‌ பேயரை அடைந்தகதை,) 

யுூஷ்டிரர்‌, “பா. என்னுடைய மன த்தில்‌ எப்பொழு.ஜீம்‌ 
இந்த உற்சாகம்‌ இருக்கறது, கெளாவர்‌ களுக்குப்‌ பிதாமஹரே ்‌ 
ஆசையால்‌, நானும்‌ உம்மிட மிருந்து கேட்சவிரும்டிகிறேன்‌, தேவ 
ரிஷியும்‌ எலியும்‌ மிக்க புத்திமானுமாடிய உசாஸ்‌, என்பவர்‌ ஏன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அஸுரர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச செய்கிறவரும்‌ தேவா 
களுடைய அனிஷ்டத்தில்‌ சந்தோஷமுடையவருமானார்‌ /£ அளவற்ற 
பராக்ரமமுகடைய அஸுரர்களுக்குப்‌ பலத்தை எதற்காக விருத்தி 
செய்தார்‌ ? அஸுரர்கள்‌ ஏன்‌ அவரால்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவ 
சரேஷ்டர்களோடு எவாழுள்ளவர்கலாகச்‌ செய்யப்பட டார்கள்‌ 8 
ஏதேவர்களின்‌ காக்திபோன்ற கரந்தியுள்ள அந்தஉசனஸ்‌ எப்படி சுக்ர 
ராயிருப்பதை அடைந்‌ தரா? அவர்‌ எப்பழி.செல்வபபெருக்கையுமள டந்‌ 
தார்‌? இவை எல்லாவற்றையும்‌ எனக்குச சொல்லும்‌, மிக்க ஒளியுள்ள 
அவர்‌ ஏன்‌ ஆகாயதநன்‌ ஈடுவோடே போகிற இல்லை ? ஓ! பிதாமஹரே! 
இதை முழுதும்‌ கான்‌ கேட்கவிரும்புநிறேன்‌ '' என்று வினவ, பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லததொடங்கினா, ° 

“ குற்றமற்றவனே ! அரசனே ! என்னால்‌ புத்திக்குத்‌ தக்கபடி 
முன்கேட்கப்பட்ட இவையேல்கா வற்றையும்‌ உள்ளபடி. ஜாக்கிரதை 
யுடன்‌ கேள்‌, ப்ருகுவம்சத்தில பிறந்தவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ உறுதியான 
விரத த்தை உடையவருமான இந்சமுனிவர்‌ முன்‌ ஈடந்த ஒரு காரிய 
நிமித்தமாகத்‌ தேவர்களுக்கு அப்பிர்யத்தைச செய்தார்‌. அளவி 
றந்த செல்வமுடையவனும்‌ ராஜசனன்று பெயருடையவனும்‌ யக்ஷர 
களுக்கும்‌ ராக்ஷதர்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரபுத்‌ 
தன்மையுள்ளவனும்‌ பொக்கசத்திற்கும்‌ உலகத்திற்கும்‌ பிரடிவுமான 
குபோனென்ரொருவனிருக்கிறான்‌. ஒரு ஸமமம்‌, யோகத்தில்‌ ஸித்தி 
பெற்ற அந்த மகாமுனிவா குபோலுடைய சரீரத்தினுள்புகுக்து 
தனபதியான அந்தத்‌ தேவனை யோகத்தால்‌ ஒன்றுமறியாமல்‌ மடக்‌ 
இத்‌ தனத்தை அபகரித்தார்‌, தனத்தைக்‌ கவர்க்தவுடனே குபேரன்‌ 
முன்போல ஸுகுத்தையடையவில்லை, அக்கமுற்ற அவன்‌ கோடங்‌ 
கொண்டு தேவர்களுள்‌ மிகசசிறக்த ஈசவரரை அடைந்தான்‌, அப்‌ 
பொழுது அளவற்ற பரடக்ரமமுியவரும்‌ தேவச்ரேஷ்டரும்‌ ஸம்‌ 


ச்ரந்திபாவம்‌, கச்ச 


ஸாரரோகத்தை விஎக்குறெவரும்‌ சாந்தரும்‌ அனேகம்‌ ரூபங்களு 
ஒடயவருமான சங்கரரிடம்‌, ' யோகத்தையே உருவமாகக்‌ கொண்ட 
சுவியினாலே என்னைத்‌ டுத்து என்னுடைய சனம்‌ அபகரிக்கப்பட்‌ 
டத, மிக்க தவமுலடய அவர்‌ யோகத்தினால்‌ என்னைமயக்கி வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு வெளியிலும்‌ போய்விட்டார்‌ என்று விஜ்ஞாபனம்‌ 
செய்தான்‌, ஓ! அரசனே | மகாயோடியான பரமேச்வரர்‌ இதைக்‌ 
கேட்டு உடனே கோபத்தையஉடந்து கண்கள்‌ மிசவும்‌ செக்றிற 
மையச்‌ சூலத்தையேர்தி நின்றார்‌. சிறந்த ஆயுதத்தை எடுத்துக 
கொண்டு, அவன்‌ எல்கே ? அவன்‌ எசே?” என்று செர்ல்லீனர்‌. 
அந்த உச௩ஸ்‌ மகாயோபயும்‌ மஹா தமாவுமான அவருடைய அப்ப 
ழ ப்பட்ட கோபத்தையும்‌ செய்ய நினை தஇருக்கிற காரியத்தையும்‌ அறி 
ந்து அவருக்குத்‌ தூரத்திலிருக்தார்‌, பிறகு, பிரபுவான சங்கார்‌ 
(என்னுடைய) போக்கையும்‌ வரவையும்‌ இருப்பையும்‌ அறிவார்‌ 
என்று உக்ரமான தவத்தோடுகூடிய மஹாசமாவான மஹேச்‌ 
வசரை நினைத்து யோகசித்தியடைந்த மனச்தையுடைய கவியானவர்‌ 
ஈீச்வரருடைய சூலத்தின்‌ முனையில்‌ காணப்பட்டார்‌, அப்பொழுது 
தவத்தில்‌ ஸித்திபெற்ற அந்த சுக்ர உடனே ஆயுதபாணியான ஈச்‌ 
வரரால்‌ அறியப்பட்ட ஸ்வருபத்தையுடையவரானார்‌, தேவர்களுக் 
கெல்லாம்‌ தலைவரான பசமேசவரர்‌ அறிந்து சூலத்தையும்‌ கையினால்‌ 
வளைத்தார்‌, பிறகு, அளவற்ற பலமுடைய பாணியினாலே சூலமானது 
வளைக்கப்பட்டவுடன உக்கிரமான ஆயுதத்தையுடைய பிபுவானவர்‌ 
சூலததைப்‌ பார்த்து 1பிகாகமென்று சொன்னார்‌, 2தெவசரேஷ்‌ 
டரும்‌ உமாபதியுமான ஈசர்‌ பாணியின்‌ மத்தியை ௮டைகத அந்தச்‌ 
சுக்கரரைப்‌ பார்த்தி வாயைத்திறந்து கையினால்‌ (அவரை) வாயில்‌ 
மெஃலப்போட்டுக்கொண்டார்‌, பிரபுவான சுக்கிர, உடனே பாமேச்‌ 
வரருடைய உதரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌. மஹாத்மாவான இந்தப்பிருகு 
ஈந்தனர்‌ அந்த உதரத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தாா'' என்று சொன்னார்‌, 
யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ / அரசரே! மிக்ககாந்தியுள்ள சுக்ரர்‌ தேவதே 
வரும்‌ புத்திமானுமான அந்த ஈசருடைய உதரத்தில்‌ எதற்காக ஸஞ்‌ 
சரித்தார்‌ 2 பிறகு என்ன செய்தார்‌?" என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்களார்‌. பதுரசனே! முன்காலத்தில்‌ பெரியவிரதமுடைய 


அவடை ட ௮ 
ய 


1 பாணி? என்றெபெயரில்‌ முதல்‌ எழுத்தான பகாரத்தை இகாரம்‌ 
சேர்த்தும்‌, (வளைத்தார்‌! என்றெ அர்த்தமுடைய, 'அமாமயதி என்கிற பசச்‌ 
தின்‌ இரண்டாவது எழுத்தான : நா என்பதையும்‌ £௧? என்ற அதிச 


எழுத்தையும்‌ சேர்த்தும்‌ பிசாசம்‌ என்பது 2 வேழுபாடம்‌, 


௧௦௬௨ ஸ்ரீமஹ்ர்பர்ரதம்‌, 


அந்த ஈச்வரர்‌ ஜலத்தின்‌ மத்தியையகடந்து பத்துலக்ஷம்கோடி 
வருஷங்கள்‌ கட்டைபோல அசையாமலிருக்தார்‌ : செய்யவரிய தவத்‌ 
தைச்‌ செய்துவீட்டுப்‌ பெரிதான மடுவிலிருந்தும்‌ வெளியில்வகதார்‌. 
அப்பொழுது தேவர்‌ரளுக்கெல்லாம்‌ மேலான தேவரான பிரம்மா 
அவரிடம்‌ வந்தார்‌, அழிவற்ற ப்ரம்மா தவத்தின்‌ விருத்தியையும்‌ 
கே்ஷமத்தையும்‌ வினவினார்‌. விருஷபத்‌துவஜரான ஈச்வாரும்‌, * தவ 
மானது ஈன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்டது' என்‌,று சொன்னார்‌. பிறகு, 
அந்தச்‌ சங்கரர்‌ அவருடைய சேர்க்கையினால்‌ மேன்‌ ஈமயென்‌.றும்‌ 
நினைத்தார்‌. மகாராஜனே! சிறந்த அறீவுள்ளவரும்‌ அறிபடுஃயாத 
ஸ்வரூபத்தையுடையவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸச்யத்திலும்‌ தர்மத்‌ 
இலும்‌ பற்றுள்ளவரும்‌ மகாயோகியும்‌ வீரியமுள்ள வருமான அந்த ' 
ஈச்வார்‌ அப்படிப்பட்ட தவத்தினலும்‌ தனத்டினாலும்‌ நிறைந்து 
மூவுலகங்களிலும்‌ விளககினார்‌. பிறகு, யோகத்தையே உருவமாகக்‌ 
கொண்ட பிநாகியானவர நியானயோகத்தை அடைந்தார்‌. அப்பொ 
முது சுக்கிரர்‌ மிகவும்‌ வருத்தமுற்று உதரத்தில்‌ மறைந்தார்‌, மகா 
யோதியான அவர்‌ அங்கிருந்துகொண்டே தேவரான ஈசரை ஸ்தோ 
தரமும்‌ செய்தார்‌, அவர்‌ வெளியில்‌ வர விரும்பியும்‌ அந்த ஈசரால்‌ 
தடுக்கப்பட்டார்‌. பகைவர்களை நாசம்‌ செய்பவனே! பிறகு, மசாமுனிவ 
ரான சுக்ரர்‌ அப்படி. உதாதநிலிருந்துகொண்டே, “எனக்கு அனுக்ர 
கம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்‌,று அடிச்கடி சொன்னார்‌. தேவச்ரேஷ்டரா 
திய மஹாதேவர்‌, எல்லாக்துவாரககளையுமடை த்‌ துக்கொண்டு அவரை 
கோக்கு, “சிசனத்தால்‌ வெளியில்போ' என்று சொன்னார்‌, எங்கும்‌ 
மறைக்கப்பட்ட அச்த முனிவர்‌ அந்தத்‌ துவாரத்சைக்‌ காணாமல்‌ 
தேஜஸினால்‌ எரிக்கப்பட்டு இககும்‌ அங்கும்‌ சுற்றினார்‌, (முடிவில) 
அவர்‌ சிச்னத்தால்‌ வெளிவந்து சுக்கிரத்தன்னமாய அடைத்தார்‌, 
அந்தக்காரியத்தால்‌ ஆகாயத்‌ நின்‌ நடுவால்‌ போசவில்லை, அதனா 
லேயே மஹாமுனிவசான சுக்ரர்‌ தேவர்களிற்சேராமல்‌ இர்திரனு 
டையபலத்தின்‌ குறைவிற்காக ௮ஸ-ரரர்களுக்குப்‌ புரோகிதரானார்‌, 
வெளியில்‌ வந்தவரும்‌ தேஜஸினால்‌ ஜவலிக்கிறவருமான அவரைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு ஈசவரர்‌ கோபம்மேலிட்டூச்‌ சூலத்தைக்கையிலேந்திக்‌ 
- கொண்டு நின்றார்‌, (அப்பொழுது) தேவியானவள்‌ கோபத்சதையடைக்‌ 
தவரும்‌ தனக்குப்‌ பதியுமான அந்தப்பசுபதிலயத்‌ தடுத்தாள்‌. தேசி 
யினாலே சங்கரரானவர்‌ தீடுக்கப்பட்டபெ: முது சுக்ராசாரியர்‌ தேவிக்‌ 
குப்‌ புத்திரத்தன்ல மயை அடைந்தார்‌, தேவியானவள்‌, எனக்குப்‌ 
பு.த்தரத்தன்க மயை அடைந்த இவன்‌ உம்மால்‌ கொல்லத்தக்கவனே 


சாற்திபர்வம்‌, ௧0௬௩ 


அல்லன்‌, தேவரான்‌ உம்முனடய உதரத்திலிருக்‌து வெளிவந்த ஒரு 
வனும்‌ நாசத்தையடையத்‌ தக்கவனல்லன்‌' என்று சொன்னாள்‌, 
அரசனே ! பிறகு, சங்கரர்‌ தேவியினால்‌ சந்தே, வூ.த்தையகடந்து சரி 
த்துச்கொண்டு, £ இவன்‌ இஷ்டப்படி போகட்டும்‌' என்று பலமுறை 
சொன்னார்‌. பிறகு, புத்திமானும்‌ மசாமுனிவருமாகய சுக்ரசாரியர்‌ 
வரத்தையளிக்கின்றவரான தேவரையும்‌ சேவியான உமையையும்‌ 
ஈமஸ்கரிச்து விரும்பிய இடத்தைஅகடந்சார்‌. ஐயா. பரதச்ரேஷ்‌ 
டே! நீ என்னிடம்கேட்ட மஹாச்மாவான பார்க்க்வ ருடைய 
இதச்‌ சரித்செமானறு உனர்குச சொல்லப்பட்டது" என்று 


' சொன்னார்‌, 


இருநற்றுத்தோண்ணுற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்‌ மம்‌. (தொடர்ச்சி) ” 
படி வயி உஉ 
(பராசரகீதை; ச்ரேயஸாக்குரியகாரணங்கள்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, நீண்ட எக்களையுடையவமே! இனி எது [ச்சே 
மஸோ௮தை ௦ னக்குச்‌ சொல்லும்‌. ஓ. பிதாமஹரே / அமிருதத்‌ 
தைப்போல உம்முடைய வார்ததைஎயக்‌ சேட்பலில்‌ போதுமென்ற 
எண்ணம்‌ உண்டாகவீல்லை, ஓ! புருஷீர்களில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவரே! 
புரூுஷணைவன்‌ எந்தச்‌ சுபகாமக்சைச செய்து இகத திலும்‌ பரத்தி 
அம்‌ சிறந்த சரே. ஸையைடவா னோ அசைச்‌ சொல்லும்‌ 1! என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொ டகதனாுர்‌,  ” 


“இந்த விஜயத்தில்‌ முன்‌ ஈடந்தபடி உனக்குச்‌ சோல்லுவேன்‌, 
பெரும்புசமுள்ள ஜனசராஜர்‌ மஹாச்மாவான பராசாளை கோக்‌, 
(இகலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸுலப்பிராணிசளுக்கும்‌ எது 
ஈன்மைசயத்‌ தருவதோ, எ௮ு அறியவேண்டி யதாகுமோ அதை நீர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' என்று சேட்டார்‌. அப்பொழுது தவத்தை 
யல டமவரும்‌ எலலாத்தா மானுஷ்ட ரன ததையுமறிக்தவருமான அந்த 
முனிவர்‌ அரசரிடம்‌ அனுச்ரசபுத்நியுடன்‌ பின்வருமாறு சொல்ல 
லானார்‌. “(தன்னால்‌ செய்யப்பட்ட தர்மமே இந்தலோகத்திலும்‌ 
பரலோகத்திலும்‌ ஈன்னமலயத்‌ தருவது. வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லிய 
படி. அதைப்பார்க்கலும்‌ மேலானது இலலை, மனிதன்‌ தாமத்‌ 
உசயனுஷ்டித்து ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌' எனறு 


த து 
] நன்மை, 


௧0௬௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வித்வான்‌௧ன்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, ஓ! அரசர்களில்‌ மிகச்சிறக்கவனே | 
தேகிகளுச்குத்‌ தர்மரூபமான கர்மவிதியான அ (ஏற்பட்டிருக்கிற அ.) 
அதனிமித்தம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஆசசமத்தோடு கூடியவர்க 
ளாடத்‌ தங்கள்‌ சர்மஙகளைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌, ஐயா | இத்த உலகத்‌ 
இல்‌ ஈகான்குவிதமான ஜீவனோபாயம்‌ வி.இக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, 
மனிதர்கள்‌ எந்த ஜீவனோபாயத்திலிருக்கின்றார்களோ அதுவும்‌ 
காமத்தால்‌ ஈடச்சின்றது, ஈானாவிதமான முறைகளால்‌ புண்ணிய 
பாபகர்மீத்தைச செய்து பாஞ்சபெள திகமான சரீரங்களில்‌ பரக்கப்‌ 
பட்ட பிராணிகளுக்குப்‌ பலவிதமான கதியான ஏற்படுகிறது, பாத்‌ 
இசமானது ஸ்வாணமயமாகவும்‌ வெள்ளிமயமா கவும்‌ பூசப்படுகெது : 
போலப்‌ பிராணியானது பூர்வகர்மககவின்‌ வசத்தையடைக்து 
(அவைகளால்‌) பூசப்படுநிற. து, விதையிலலாமல ஒன்றும்‌ உண்டா 
இறதில்லை. (கர்மாவைச்‌) செய்யாமல்‌ ஸ-ஃகமானஅ உண்டாகிறதில்லை, 
மனிதன்‌ தேசகாசத்தையடைந்தபிறகு, ஸுகிருசங்களால்‌ ஸ-டகத்தை 
அடைகிறான, ஐயா ! தெய்வத்தை நான்‌ பார்க்கவில்லை, தெய்வத்‌ 
திற்குப்‌ பிரமாணமில்லை, தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ தானவர்களும்‌ 
பூர்வகர்மவாஸனையினாலன்றே மிகவும்‌ ஸித்தியை ௮௯ டந்திருக்கின்‌ 
முர்கள்‌ 2 ஜனங்கள்‌ இறந்துவிடுகிருர்கள்‌, செய்யப்படாதகர்மத்தை 
எப்ப முதம்‌ நினை க்கிறநிலலை, அவர்களோ அக்தக்கர்மாவினுடைய 
பயனையடை யும்பொழு.து நரன்குவிதமான கர்மாவையும்‌ நினைக்கிறார்‌ 
கள்‌, உலகீவ்யவஹாரத்தையடுத்த சப்தமே மனத்தின்‌ சமாதானத்‌ 
திற்காக வேதத்தையடுத்ததாகச செய்யப்பட்டிருக்கிற,து, ஜயா ! 
இது பெரியோர்களுடைய ெக்ஷ்யிலலை, (மனிதன்‌) 2ரேத்திரத்தி 
னாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ வாச்கினாலும்‌ கிரியையினாலும்‌ செய்கிற நான்கு 
விதமான கர்மாவின்பயனை (மறுபடி) அடைகிறான்‌, ஓ! அரசனே ! 
(மனிதன்‌) புண்யத்தையோ பாவத்தையோ இடைவிடாமலும்‌ கலந்த 
தாகவும்‌ அடைகிறான்‌. இந்தக்காமக்திற்கு £சம்‌' இல்லை, அப்பா. 
ஒருஸமயம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ முழுனெ மனிதனுடைய புண்யீமான து 
(அவன்‌) அக்கத்தையனுபவித்து விடுபடும்‌ வரையில்‌ 3அசைவற்ற து 
டோலிருக்கின்ற து. பிறகு, (அனுபவத்தால்‌) அக்கநாசத்தைச்செய்து 
விட்டுப்‌ புண்யகர்மத்தின்‌ பயனை அனுபவிக்டின்றான்‌, புண்ணியத்‌ 

1 மீமாம்ஸகமதம்‌, 

9 மற்ற இர்திரியங்களையும்‌ உபலக்ஷணமாகச்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 

3 பயனை அளியாமல்‌ உலைச்கூ(_ம்போலிருப்பது கூடஸ்தம்‌, அதுபோல 
இருப்பதென்றால்‌ பயனளியாமலிறுக்னெ றது. 


சாந்திபர்வம்‌. 0௬௫ 


இன்‌ பலன்‌ முடிந்தபிறகு பாவத்தை அனுபவிக்கின்றான்‌, ஓ! அர 
சனே! அதை அதறியக்கடவாய்‌, அடக்கம்‌, பொறுமை, தைர்யம்‌, 
பலம்‌) ஸச்தோலம்‌, உண்மையுரைத் தல்‌, லஜ்ஜை, கொல்லாமை, சோக 
மில்லாமை, ஸாமர்த்தியம்‌ என்னுமிவைகள்‌ ஸுகசதைக்‌ கொடுக்கின்‌ 
ன, புண்யத்திலும்‌ பாவத்ிலும்‌ பிராணியானது நிலைத்திராது, 
(ஆகையால்‌) வித்வானானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மனத்தை 1ஸமரீதானஞ்‌ 
செய்வதில்‌ மூயத்சிசெய்யவேண்டும்‌, இவன்‌ வேறரொருவனுடைய 
புன்யத்தையும்‌ பாபத்தையும்‌ அடைஜறெதிலல்‌, எவ்விதச்‌ கர்மத்தைச்‌ 
செயலே அவ்விதக்கர்மபலனை அடைகிறான்‌, மனிதன்‌ ஸுக 
துக்கங்களுக்குக்‌ காரணமான புண்ணிய பாவர்களைச செய்துவிட்டு 
வேறு வழியில்‌ செல்‌ லுகன்ளான்‌. பூமியில இவனுடன்‌ சோந்த 
ஜனங்களெல்லாரும்‌ வேறுவழியினலேயே போகின்றனர்‌, மனிதன்‌ 
பிறருடைய எந்தக்காரியததை வெறுப்பானோ அதைத்‌ தான்‌ செய்‌ 
யக்கூடா அ, அப்படி வெறுப்பவன்‌ அவ்விதக்‌ காமத்தைசசெய்தரல்‌ 
பரிஹாஸத்தை அடைவான்‌, ஐ. அரசனே! பயமுள்ளவனான 
க்ஷத்ரியனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கன்ற பிராம்மணனும்‌ (தனலா 
பத்தில) இசசையில்லாத வைசியனும்‌ சோமபேறியான சூத்ரனும்‌ 
ஓழுக்கமில்லாத விதவானும்‌ ஆசாரககுறைவுள்ள உயாகுலததவ லும்‌ 
ஸத்தியத்திலிருக்து தவறினவனும உகஸாகமூளள பிராமமணஸ்கிரீ 
யும்‌ ஆசையுளளயோகியும்‌ தனக்காக௪ச சமையல செய்கின்றவளலும்‌ 
(ஸபையில்‌) பேசும்மூடனும்‌ அரசனில்லாத ராஜ்யமும்‌ யோகமில்லா 
மல்‌ பிரஜைகளிடம்‌ ஸ்னேசுததைவிடடவிரக்சனும ஆகிய இவர்க 
ளெல்லோரும்‌ அக்கிக்கப்பட தீதக்க நிலமையை அடைகின்றார்கள்‌, 


இருநூற்றுத்தோண்ணுற்றேழாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
(பராசரகீதை: ச்ரேயஸாக்குரிய காரண முதலியன.) 
2 கரந்த மனிதன்‌ இந்திரியவிஷயலக சாகிற குதிரைகளையுஉடய 
மனத்தின்‌ சங்கற்பமாகிய தேரையலடர்து ஞானத்தாலுண்டானை 


1 ஒரிடத்திலேயே நிலைக்கச்செய்தல்‌. 
2 “விஷயங்களாறெ குதிரைகள்‌ சங்கற்பமாகிற தேரிலிருக்கிற மனிதனைக்‌ 
கண்டபடி இழுத்துக்கொண்டு போய்விடும்‌. அறிவாகிறகடிவாளத்சைக்‌ 
சையிற்பிடி த. துக்கொண்டு ஸாவதானமாகர்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்பது, 
*]1, 01 


௦௬௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சடிவாளங்களால்‌ செல்லுகன்றானோ அவன்‌ புத்திமான்‌, ஜீவன 
கில்லாதவனும்‌ (ஸேவையை) அடுத்த மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவனுக்‌ 
ப்‌ பிராம்மணன்‌ கையால்‌ நிறைவேறின ஸேவையான அ புகழப்ப3 
கின்றது, ஸமானமாயிருக்கற ஒருவருக்கொருவரிடத்திலிருக்‌.து 
உண்டாவது சிலாகிக்கப்படுகிறநில்லு, ஓ! அரசனே! மனிதனாுனவன்‌ 
அடைய்மூடியாத ஆயுளை அடைந்து (வீணாகக்‌ கழிக்கக்கூடா ௮. 
யுண்ணியகர்மத்தினால்‌ மேன்மையின்‌ பொருட்டு! முயற்செய்யவேண்‌ 
சிம்‌, .வாணங்களினின்றும்‌ ஈழுவினவன்‌ மேன்மையையடைழ 
இல்லை, -மேன்மையையடைக்து சாஜஸமான கர்மத்தையனுஷ்டூக்கிறு 
ஸ்னிகன்‌ புண்ணிய காமத்தாலுண்டாடுன்ற வாணத்தின்‌ மேன்மை 
கய அடை (றில்லை, அர்லபமான வரணமேன்மையை அடையாமல்‌ 
வச்‌ செய்கையால்‌ தன்னைக்‌ கெடுக்‌துக்கொள்வானல்லவா? ௮.றி 
காமையால்‌ செய்யப்பட்ட பாவத்தைத்‌ தவத்‌ இனாலேயே போக்க 
ஜவண்டும்‌, தன்னால்‌ (அறிது) செய்யப்பட்ட பாவச்செய்கையா 
னது பாவத்தையே கொடுக்கின்றது, ஆகையால்‌, அக்கமாகிறபயனை 
அளிக்கின்ற இவினையைப்‌ பற்றக்கூடா ௮, புத்திமானானவன்‌ பெரிய 
யனுள்ளதாயினும்‌ பாவலம்பந்சமுள்ள காரியத்தை, பரிசுத்தனா 
யிருப்பவன்‌ 2ராஜஸனாயிருப்பவனை எப்படி, ஆள்ரயிக்கக்கூடாதேர 
அப்படி. ஆச்ரயிக்கக்கூடாத, பாவசசெய்கைக்குப்‌ பெரியகஷ்‌ 
&டத்தைப்‌ பயனாக நினைக்கிறேன்‌. அந்தப்‌ பாவத்திலிருக்த்‌ திரும்‌ 
மினவனுக்சச்‌ சரீரமே விருப்பமாயிருப்பதில்லை, ஒழிவுண்டாகாத 
அற்பபுத்தியுள்ள மனிதனுக்கும்‌ மாணகாலததில்‌ மிகப்பெரிய யச்‌ 
சாத்தாபமானது உண்டாகிறது, ஓ! அரசனே! சுத்தமானவஸ்திர 
மானது (அசுத்தமானால்‌) முயற்சியால்‌ சுத்தம்‌ செய்யப்படுகிறது, 
கறுப்பு வஸ்இரமோ சுத்தம்‌ பண்ணப்படுகிறதில்லை, பாவமும்‌ இவ்‌ 
விதமென்பதை என்னிடமிருந்து அறியக்கடவாய்‌, புத்திபூர்வமா கவே 
பாவத்தைச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பிராயச்‌சித்தத்தைச்‌ , செய்வதற்குச்‌ சுப 
காமத்தையே அனுஷ்டிக்கின்ற மனிதன்‌ இரண்டையும்‌ தனித்தனி 


1 “த்விஜ! யோகத்தை அவலம்பிக்காத' மனமுள்ளவனும்‌ விருத்தியற்ற 
அனுமானவலுக்கு ஞானியிடத்‌ இலிருந்து ஏற்பட்டபக்திமார்ச்கமான து புகழப்படு 
றது, தனக்குச்‌ சமமானவனிடத்திலிறுந்‌ து உண்டானால்‌ புகழப்படுிற இல்லை” 
என்பது பழையவுமை, 

2 (குசலிரம்‌' என்பது மூலம்‌; “ ஒருவீதசண்டாளன்‌ ' என்பது பழைய 
உண ; 'விடனை' என்பர்‌ சிலர்‌, | 

8 “அஜ்மனானத்தால்‌ செய்து பச்சாத்தாபமுள்ளலனுக்குட்‌' பரிகாரமுண்டு” 
என்பதி, 


‘ ட ்‌] 
சாத்திபர்வம்‌, ௧௦௬௭ 


யாக அனுபவிப்பான்‌, சாஸ்திரத்தின்‌ வசனத்தினாலே பிரம்மஙித 
அக்களான பிராம்மணர்கள்‌, * அறியாமையால்‌ செய்யப்பட்ட ஹிம்‌ 
ஸையை 1அஹிம்ஸையான அ விலக்குறெ.து ' என்று சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌, அப்படிப்போல, ' இவன்‌ விரும்பிச்செய்த ஹிம்ஸையை அஹிம்‌ 
ஸையான அ விலக்குகிறதேயில்ஸ்‌ ' என்று பிரம்மசாஸ்திரத்‌ை த அறி 
தவர்களும்‌ பிரம்மவர திகளுமான பிராம்மணர்கள்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌, நானோ பாவமில்லாமல்‌ அறி௩து செய்யுங்‌ காரியத்தைக்‌ குண 
மூன்‌ "எ தாகக்‌ கரு.துேன்‌, எனெனில்‌, ஸ-டுக்ஷ்மமாயிரூக்தாலும்‌ 
மனத்துடன்‌ விசாளிச்துப்‌ புத்தி பூரவமாய்௪ செய்யப்பட்ட கர்மங்‌ 
கள அததறகுத்தக்கபடி பயனையளிக்கின்றன, ஓ. தர்மத்தை 
யுணர்க்கவனே | காமமானது அறியாமல்‌ நித்தியமாக அனுஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டு விருத்தியடைந்ததாயிருக்தா லும்‌ அற்பப்பயனுள்ள தா ன்‌ 
றது. ஆகையால்‌, உக்கெமானகர்மம்‌ வேண்டாம்‌, தேவதைகளாலும்‌ 
முனிவர்களாலும்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களைத்‌ தர்மாத்மாவானவன்‌ 
செய்யக்கூடாது ; கேட்டு நிந்கக்கவும்‌ கூடாது, ஓ! அரசனே ! 
எவன்‌ தன்னுடைய சக்தியை மனத்தினால்‌ ஆலோசத் அத்‌ தெரிர்த 
சுபகர்மத்தை௪ செய்ன்றானோ அவன்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கின்‌ 
முன்‌. புதிக்கலயத்தில வைக்கப்பட்ட ஜலமான து குறைக்துவிடுன்‌ 
றது, பழையகலயத்தில்‌ வைக்கப்பட்டால்‌ முன்போலவே குறை 
வின்றியிருக்கெற து, ஜலத்தோடுகூடிய அதிலேயே விடப்பட்ட வேறு 
ஜலம்‌ விருத்தியை அடைகின்றது. ஓ! அரசனே! அதுபோல 
இவ்வுலகத்தில்‌ புத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்கள்‌ (குறை 
யாமல்‌) ஸமமும்‌ அதிகப்‌ புண்ணியமுமாகின்றன, அரசன்‌ பகை 
வர்களையும்‌ வணஙகாதவர்களையும்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌, மன்னுயிர்களை 
ஈன்றாகக்‌ காக்கவேண்டும்‌, அநேக யஜ்ஞங்களால்‌ அ௮ச்னியைப்‌ 
ஜீஜிக்கவேண்மே. முடிவிலாவது நடுவிலாவது வனத்தையடைக்‌ த 
வஸிக்கவும்‌ வேண்டும்‌, மனிதன்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ தர்மலலனு 
மாயிருந்‌.து மற்றப்‌ பிராணிகளையும்‌ தன்னைப்போலப்‌ பார்ச்சவேண்‌ 
டும்‌, ஓ! அரசனே ! பெரியோர்களை சத்தியத்தோடும்‌ ஒழுக்கச்‌ 
தோடும்‌ தன்‌, சக்கக்குத்‌ தக்கபடி. ஸுசுமரகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, 


1. இனி ஹிம்ஸை:। செய்யக்கூடார்‌ ன்நிற ரிச்சயத்துடனிறாத்தல்‌, 
2 மூன்று சொற்கள்‌ விடப்பட்ட ன்‌, 


௧௦௬௮ ஸ்ரீமஹாபர்ர்தம்‌ 
இருநூற்றுத்தோண்ணாூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்ூதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 


ஒழு ௨ 
(பரரசரக்தை; இயன்றவரை தர்ம்ஞ்செய்வதே மேன்மைக்குக்‌ 
காரணமேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ சிலரை உதாசரித்தது,) 


யார்‌ யாருக்கு உபகரிககிறான்‌ : £ யார யாருக்கு, (எல த)க்கெரடிக்‌ 
கிறான்‌ 2, மனிதன்‌ தனககாகத்‌ தானாகவே எல்லாக்‌ கர்மத்தையும்‌ 
செய்கிமுன்‌, கெளரவமிழந்தவனை ஒர உதரத்தில்‌ பிறந்த ப்சாதா 
வாயிருந்தாலும்‌ ஸ்ரநேகததைப்‌ பாராட்டாமல்‌ தள்னிவிடுவான்‌, 
தன்னைசசேராக மற்றவனைத்‌ தள்ளக்கேடபானேன்‌ 2 சிறந்தவனுக்‌ 
குத்‌ தானமசெய்வதும்‌ சிறகதவனிட த்திலிருக்து பெற்றுக்கொள்வ 
அம்‌ சமானமாயிருக்கன்றன, அவைகளில்‌ பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பவனுடைய அதத்‌ தானமானது மிகவும்‌ புண்ணியமாயுளள ௮, 
கான்குவாணங்களும நியாயமாகக்கிைடைகத தனத்தை நியாயமாகவே 
விருததிசெய்து தாமத்நிற்காக முயற்சியுடன்‌ நன்கு காக்கவேண்டு 
மென்பது உறுதி, தர்மத்சைவிருமபுகிறவன்‌ ஹிம்ஸைபுள்ள காமத்‌ 
தினால்‌ தனத்தைத்‌ தேடச்கூடாது, தனவிருத்தியைக்கரு தாமல்‌ 
சக்திக்குததக்கபடி எல்லாக்கார்யங்கனையும செய்யவேண்டும்‌, சுத்த 
மான குளிர்ந்தஜலக்தையாவது அச்னியில்சடவைத்த ஜலத்தையா 
வது பசியால்வருந்தின அதிதிக்குச சக்திக்குத்தக்கபடிகொடுப்ப 
வன்‌ பயனையடைகிறான்‌, மகாதமாவான ரநதிதேவன்‌ உலகத்தில 
விருமபினசித்தியை அடைந்தான்‌. அவன்‌ சனிகளாலும்‌ இலைகளா 
லும்‌ கிழஙகுகளா லும்‌ முனிவர்களைப்‌ பூறித்துவந்தான்‌, அவ்விதமான 
பழங்களாலும இலைகளா லுமே சைப்யனென்னும்‌ அரசனும்‌ 1மாடா 
னுடன்கூடின சூரியனைச்‌ சந்தோஷிக்கசசெய்தான்‌ அதனால அவன்‌ 
மேலானஸ்தானத்சத அடைந்தான்‌, மனிசன்‌, தேவதைகள்‌ அதிதி 
கள்‌ வேலைக்காராகள்‌ பிதருக்கள்‌ தான்‌ யெ இவர்களுக்குக்‌ கட 
'னுள்ளவனாகப்‌ பிறக்கிரன்‌, ஆகையால்‌, தன்னுடையவேதததை ஐது 
வதால்‌ மகரிஷிகளினிடமிருகதும்‌ யாகத்நினால்‌ தேய்ர்களிடமிருர்‌ 
அம்‌ சராதததானத்தினால்‌ பிதருக்களிடமிருக்‌ தும்‌ பூஜையினால்‌ அத 
திகளிடமிருக்தும்‌ யாகத்தில்மீதியான ஆகாரத்தினாலும்‌ பாலனத்தி 
லும்‌ தன்னிடமிருக்தும்‌ கடனில்லாமலிருத்தலை அடையவேண்டும்‌ , 


கல்லாலான வைய எ 


அக ந்‌ nn எனகக வகளிய் 


Tr 
1 ஸுூ*யனுடைய 'பச்கத்திலுள்ளவன்‌, 


சா ந்இிபர்வம்‌, ௧௦௭௯ 


பிரு தீயவர்க்கத்திற்குமுதலிலிறாக்‌து முறையாக எல்லாக்‌ காரியத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌, தனமில்லா தவர்களும்‌ முயற்சியால்‌ கனகு 
ஸித்தியசடக்திருக்கின்றனர்‌. முனிவர்கள்‌ அக்னியில்‌ ஈன்குஹோ 
மம்செய்து ஸித்தியடைந்தார்கள்‌, ஓ. ' மஹாபாஹுஃவே : ! 1ரிசீசரின்‌ 
புத்திரனான சு5சசேபன்‌ யஜ்ஞதீநிலபா கமுடையவர்களான தேவா 
களை ரிக்குக்களால்‌ நூதித்து விசுவாமிதாருக்குப்‌ பு த்நிரனா தலை 
சதா வீரிபமாயிருப்‌। /தையடைக்க உசநஸ்‌ தேவியைத்துதுத்‌ 
கீ 'தவதேவருக்கு அருள்வாசசெய்து ஒளி கிரம்பப்சிபற்‌ ற்று ஆகா 
ய்இல்‌ சந்தோஷிக்கிறார்‌, அஸிதர்‌, தேவலர்‌, நாரதபாவ்தர்கள்‌, 
சுகூஷவோன, ஜமதகனியின்‌ புத்திரரான பாசுராமர்‌, மனோவசமுள்ள 
தாண்டியர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ஜமதகனி, விசவாமித்ரா, அத்ரி, பாத்வாஜர்‌, 
ஹரிசமசரு, குண்டா தாரர்‌, சருதச்‌ரவஸ்‌ இந்தமஹரிஷிகள்‌ ஸமாதி 
யடைந்து ரிக்குக்சளாலே விஷ்ணுவைத்துஇத்துத்‌ தவத்தினாலே 
புத்திமானான அவருடைய ௮ருளைப்பெற்று ஸித்தியை அடைந்தார்‌ 
கள, தாழந்தவர்களூம்‌ சிறநத அவரையே துஇத்து மேன்மையை 
அடைநக்தராகள்‌, இவ்வுலகில்‌ கெடட செய்கையைச செயது மேன்‌ 
மையைத்‌ தேடக்கூடாது, தாமத்த)ல வந்த அர்த்தங்கள்‌ ஸத்யமான 
வை, அதர்மததால வந்தஜவகளை நிநதிக்கவேண்டும, உலகத்தில்‌ 
சாசவதமான தாமத்தைத தனததில்‌ விருப்பத்தால தளளக்கூடா.து, 
ஓ! ராஜசரேஷ்டனே! பிரபுவே! எலலாவேதங்களும மூன்‌ அஅக்னி 
களிலிருக்கன்றன. ஆதலால அக்னியை ஆதானஞசெய்ததர்மாத்மா 
வே புண்ணியஞசெய்கின்றவாகளில உத்தமன்‌, அனுஷ்டானம்‌ குறை 
யாமலிருகற அந்தப்‌ பிராமமணன்தான்‌ ஆஹிதாகனியாயுள்ளவன்‌, 
அனுஷ்டானமில்லா தவன்‌ அகாஹிதாகனியாயிருப்பது சிறந்தது. 
்‌ அனுஷ்டானமில்லா த அக்னிஹோதீரம சிறந்ததன்று, ஓ. நரசிரேஷ்‌ 
டனே! அக்னியும்‌ ஆத்மாவும்‌ பெறற மாதாவும பிதாவும்‌ குருவும்‌ 
அவசவர்களுக்குதீ தக்கபடி உபசரிக்கத்தக்கவர்கள்‌. எவன்‌ அபி 
மான ததைவிட்டுப்‌ பெரியோகளை ஸேவித்து வித்வானும்‌ காமமற்ற 
வனுமாகி ப்ரீதியுடன்‌ (உலகத்தைப்‌) பார்க்கின்முனோ, ஸாமர்த்திய 
மில்லாமல்‌ தர்மத்துடன்கூடி. (ஒரு பிராணிக்கும்‌) அன்பஞ்‌ செய்யாம 
லிருக்றொனோ அந்த ஆரியன்‌ நல்லோர்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகிருன்‌, 


ஒகர கைஷகக்கவல்‌ மனசை அவலை வங்கிகள்‌, 


1 “மூலத்தில்‌, * அஜீசர்த்தஸுசஷ்‌' என்று 2 இருர்கவேண்டும்‌ * என்பது 
பழைய்வுசை, 


0௪70 ஸப்ர்ீமஹாபாசதம்‌. 


இருறுற்றுத்தோேண்ணுூற்றோன்பதாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி) 
வத்த தி த்தது 
(பராசரகீதை ; வர்ணதர்மங்கள்‌.) 

ூத்ரஜா இக்கு மூன்றுவர்ணஙகளிலிருக ந்தம்‌ ப்ரீதியுடன்கொடு 
க்கப்பட்ட ஜீனமானது றெந்ததென்று சொல்லப்பட்டிருக்ிறது, 
(௮ அவர்களை) எப்பொழும்‌ தர்மத்திற்றெந்தவர்களாகக/செய்‌ 
கின்றது. சூத்ரனுக்குத்‌ தன்னுடைய தாதை மூதாதைதொட்டு 
நிலைத்த ஜீவனமில்லையானால்‌ (முன்வர்ணத்தோர்களுடைய) பணி. 
விடையையே செய்யவேண்டும்‌, வேறுவழியாக ஜீவனத்தைத்‌ தேடக்‌ 
கூடாது, எப்பொழுதும்‌ எல்லாநிலைமைகளிலும்‌ தர்மத்தையறி 
கத ஸாதுக்களோடு சேர்க்திருப்பதே சோபிக்கின்றது, அஸத்‌ 
துக்களோடு சேர்க்கையானது விளஙகாதென்பது என்‌ எண்ணம்‌. 
உதயபருவதத்திலுள்ள இரவியமானது (ஸூர்ய) ஸம்பந்தத்தால்‌ 
விளங்குவதுபோலத்‌ தாழ்ந்த ஜாதியிற்பிறந்தவனும்‌ ஸத்துக்களின்‌ 
சேர்க்கையால்‌ விளங்குகிறான்‌, வெளுப்பான வஸ்திரமானது எந்த 
வர்ணத்தினாலே சாயமேற்றப்படுகன்றகேோ அந்த ரூபத்தை அடை 
தின்றது, அப்படியே இதையும்‌ என்னிடமிருந்து அறியக்கடவாய்‌, 
ஆகையால்‌, குணயகளில்‌ நீ பற்றுதல்‌ செய்யவேண்டும்‌; ஒருபோதும்‌ 
தோஷங்குரில பற்றக்கூடாது. இவ்வுலகில்‌ மரிக்கும்‌ தன்மையுள்ள 
ஜனககளுடைய மிகவும்‌ சஞ்சலமாயிருக்கிற உயிரானது அரித்யமன்‌ 
றோ? ஸா கத்தலேயோ துக்கத்திலேயோ இருக்துகொண்டு ஸமர்த்‌ 
தனாநிச்‌ சுபகர்மங்களையே தேடுகின்‌ றவன்‌ இவ்விடத்தில்‌ மங்களக்களைப்‌ 
பார்க்கிறான்‌, பெரியபயனையுடையதாயிலும்‌ தர்மத்தினின்றும்‌ வில 
இய கர்மத்தைப்‌ புததிசாலியானவன்‌ செய்யக்கூடாது. அத இம்மை 
யில்‌ ஹிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற தில்லை, சிறுபயனையளிப்பதாயினும்‌ 
தர்மமுள்ள கர்மமானது சந்தேகமில்லாமல்‌ செய்யத்தக்கது, அது 
மிகவும்‌ ஸுுகத்தைத்‌ தரும்‌, எந்த அரசன்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களையபகரி 
த்‌ சகூறிக்கமாட்டாமல்‌ தானம்‌ செய்வானோ அந்த அரசன்‌ (சோதா 
னஞ்‌ செய்தவனென்கற) சப்தமாத்திரமானீ பயனையடைந்து திருடனா 
கிறான்‌, பிரம்மாவானவர்‌ முதலில்‌ உலகங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டதா தா 
வைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌, தாதாவானவர்‌ உலகங்களைத்‌ தரிப்பதில்‌ ஸமா 
த்தரான (பர்ஜச்யரென்கிற) ஒரு பீத்ரைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌, வைச்யர்‌ 
அவரைப்‌ பூஜித்து மிகவும்‌ செல்வப்‌ பெருக்கைச்தரும்‌ கிருஷிமு தலியு 


சாந்திபர்வம்‌, க்கீ 


வற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; க்ஷத்ரியர்கள்‌ காக்கவேண்டும்‌ ; பிசாம்‌ 
மணர்கள்‌ டம்பமும்‌ கபட மும்‌ கோபமுமில்லாமல்‌ ஹவ்யகவயங்களை ச்‌ 
செய்துகொண்டு அனுபவிக்கவேண்டும்‌ ; சூத்ரர்‌ (பூமியின்‌) சுத்தி 
முதலானவற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இப்படியானால்‌ தர்மம்‌ ஈசிக்கிற 
இல்லை, ஓ! அரசரிற்ரிறந்தவனே! , தர்மம்‌ ஈசியாமலிருந்தால்‌ பிரலஜ 
கன்‌ ஸுுகமுடையவைகளாதின்றன, பிரஜைகளுடைய ஸுகீத்தால்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ஸந்தோஷிக்கிறார்கள்‌, ஆகையால்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ தாமத்தாஸ்‌ ரக்ஷிக்கின்ற அரசனும்‌, ௮த்யெயனஞ்செய்கின்ற 
வேதியனும்‌, பொருள்தேவெதில்‌ முயற்சியுள்ள வைியனும்‌, இக்‌ 
இரியங்களை ஜயித்‌ து எப்பொழுதும்‌ பணிவிடை செய்கின்ற சூக்மனும்‌' 
பூஜிக்கப்படுநின்றார்கள்‌, அரசனே! இதற்கு வேறுவிதமாக நடப்‌ 
பவன்‌ தன்னுடைய தர்மத்திலிருந்தும்‌ குறைவையடைகின்றான்‌, 
மனவருத்தத்தோடு கொடுக்கப்பட்ட சோகிகளூம்‌ இபரும்பலனு 
டையவைகள்‌. நியராயமாகச்‌ சம்பாதிக்கப்பட்டவைகளும்‌ ஆயிரக்கண 
க்சாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டவைகளுமான மற்றத்திரவியங்களைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமா £ பிராம்மணர்களைத்‌ தனர்தோ௮ம்‌ பூஜித்து 
அவர்களுக்குத்‌ தானஞ்செய்யும்‌ அரசன்‌ அதற்குத்தக்கபடி நிலைத்த 
பயனை அனுபவிப்பான்‌, (ஏற்பவர்களின்‌) இருப்பிடம்‌ சென்று 
கொடுப்பதைத்‌ தர்மமான தம்‌ சிலாக்யமுமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌, 
கேட்டபின்‌ கொடுப்பதை மத்திய பலனாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌, 
அவமதிப்போடும்‌ அச்ரத்தையோடும்‌ கொடுக்கும்‌ தானத்தை ஸத்ய 
வாதிகளான முனிவர்கள்‌ அதமமாகச்‌ சொல்‌ இகின்றார்கள்‌, (ஸம்‌ 
ஸாரஸாகரத்தில்‌) முழுகுகின்ற மனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ பலவித 
(உபாய) த்தால்‌ தாண்டவேண்டும்‌, (முக்தி கிடைக்குமோ இடைக்‌ 
காதோவென்ெறெ) ஸம்சயத்தினின்றும்‌ விடபமொறு மூயற்சிசெய்ய 
வேண்டும்‌. பிராம்மணன்‌ அடக்கத்திலை விளங்குகிறான்‌. க்ஷத்ரி 
யன்‌ வெற்றியினால்‌ விளங்குகிறான்‌, வைச்யன்‌ தனத்தினால்‌ விளங்கு 
கிழான்‌,,, சூத்திர நித்யம்‌ வேலைத்திறமையினால்‌ விளங்குகிறான்‌, 


முந்நாறாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அழல ல்ல 
(பாரசரகீதை ; முப்புரமேரித்த கதை,) 
ப்ரதிக்ரஹத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ பிராம்மண 
னிடத்திலும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயத்தர்ல்‌ ஸம்ழாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 


௧௦௭௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌; 


கூஷத்ரியனிடத்திலும்‌ நியாயத்தால்‌ ஸம்பா திக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
வைச்யனிடத்திலும்‌ பணிசெய்தலால்‌ சம்பா இக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
சூத்சனிடத்திலும்‌ அற்பமாயிருக்தா லும்‌ தர்மத்தில்‌ உபயோகித்தால்‌ 
பெரும்பயலுள்ளவைகளாக ச்லாகக்சப்படுகின்‌ றன, நித்யம்‌ மூன்று 
வாணத்தார்களுக்கும்‌ ஏவினதைச்‌ செய்வோன்‌ சூத்தினாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுஒமுன்‌, பிலழயில்லா த பிராம்மணன்‌ க்ஷத்ரிய தர்மததை 
யடைந்தும்‌ வைச்யதாமத்தை யஎடந்தும்‌ இழிவையடையான்‌. எப்‌ 
பொழுது பிராம்மணன்‌ சூத்ர தர்மத்தை யுடையவனாவானோ © 
பொழுது இழிவையல டகின்மான்‌, எப்பொழுது ஜீவனமாாககம்‌ 
,ஏற்படவிலலை்யோ அப்பொழுது சூத்ரனுக்கும்‌ வியாபாரம்‌ பசு 
மேய்த்தல்‌ (கொல்லுதசசு முதலான) சில்பவேலையால்‌ ஜீவனம்‌ 
ஆயெ இம்ஜூன்றும்‌ விதிக்கப்படுகின்றன, உலகில்‌ நிந்திக்கப்பட்ட 
வையான நாடகத்தில்‌ வேஷர்தரித்தலும்‌ 1ப.துமையாட்டலும்‌ மது 
மாமிசங்களை விற்பதும்‌ உலோஹம்‌ தோல்‌ இவற்றை விற்றலும்‌ 
(தன்‌ முன்னோகளால்‌ செய்யப்படாமல்‌) புதிதாகத்‌ தான்‌ செய்யக 
கூடாது, முன்னோர்களால்‌ செய்யப்பட்ட இந்தக்‌ காமத்தையுடைய 
வமசத்திலிருந்தும்‌ இதைத்‌ தள்ளுகிறவனுக்குப்‌ பெரிதான தர்மம்‌ 
என்று கேள்வி, உலகததில்‌ ஸித்தியடைந்த புருஷன்‌ செருக்குற்ற 
மனத்துடன்‌ எந்தப்‌ பாவசர்மத்தைச செய்றரொனோ அதுவும்‌ (பிற 
சால) கொள்ளத்தகாததாகச சொல்லப்படுகின்ற து. (அப்படியுமேற்‌ 
படுமோவென்றால்‌) அடங்கினவர்களும்‌ தாமத்கைப்‌ பிரதானமாக 
வுடையவர்கஞூம்‌ நியாயமான தர்மத்தை அனுஸரித்தவர்களுமான 
ப்ரஜைசள (குறையைத்‌ தெரிவிக்கிற) இக்தண்ட ரூபமான க்ஷ 
யுடையவர்களாகப்‌ புராணங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறார்களல்லவா? ஓ! 
அரசனே! மனிதர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ தர்மந்தான்‌ 
சிலாகிக்கப்படூுகின்றது. உலகத்தில்‌ தர்மத்தால்‌ பெரியோர்களான்‌ 
மனிதர்கள்‌ குணக்களையே அனுஷ்டிக்கின்றார்‌ களல்லவா 2 ஓ! ஈரபதி 
யே! அஸாமரர்கள்‌ அந்தத்‌ தர்மத்தைப்‌ பொறுக்கவில்லை, அப்பொ 
முக அவர்கள்‌ வரவர விருத்தியடைந்து பிரலஜகளுள்‌ புகுந்தார்கள்‌, 
அந்தப்‌ பிரஜைகளுக்குத்‌ தாமத்தை காசஞ்செய்கின்ற கொழுப்பா 
னது உண்டாயிற்று, அதன்பிறகு, கொழுத்தமனமுடைய அந்தப்பிர 
ஜைகளுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிறறு, குரோ தத்தாலாக்ரமிக்கப்பட்ட 
பிரஜைகளுூலடய நடக்கை லஜ்லஜனயக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாயிற்று, 
அரசனே: பிறகு, லஜ்ஜையும்‌ ஈசித்தது. மோகம்‌ உண்டாயிற்று, பிறகு, 


1 “வேசிசனால்‌ பிழைப்பது? என்றம்‌ சொள்ளலாம்‌; று 


சாந்திபர்வழ்‌, 2௦௭௩ 


மோகத்தால்‌ சூழப்பட்ட அந்தப்பிரஷஜகள்‌ ஒன்றையொன்‌ வருத்தி 
(மோகத்தை) விருத்திசெய்‌ தகொண்டு முன்போல ஸுூகமாக (தத்தர்‌. 
மத்தை) ப்பார்க்கவிலலை, பிறகு, அந்தப்‌ பிரஜைகளையடைக்து அம்‌ 
தத்‌ திக்தண்டமானது ( அடக்குவதில்‌) காரணமாகவில்லை, பிறகு, 
, பிரஜைகள்‌ பிரா ம்மணர்களையும்‌ தேவர்‌ களையும அவமதித்து விஷய 
களை அனுபவித்தன, இந்தச்‌ சமயத்திலேயே தேவர்கள்‌ தேவரர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ சிரேஷ்டரும்‌ இிரரும்‌ அனேக ரூபமுடையவரும்‌ குணங்‌ 
கால்‌ மேலானவருமான பரமேசுவரரைச்‌ சரணமடைந்தார்கள்‌, 
பட்டணத்தோடு ஆகாயத்தில்‌ செல்லுகிறவர்களான அந்த அுஸுரர்‌ 
ட கள மூவராயிருந்தும்‌ அந்தப்‌ பரமேசவரரால்‌ தேவர்களால்‌ விருத்தி 
செய்யப்பட்ட தேஜஸையுடைய ஒரேபாணத்தினலே (அறுத்துப்‌) 
பூமியில்‌ தள்ளப்பட்டார்கள்‌, பயஙயகரனும்‌ பயஙகரமான பராக்ரம 
முடை யவனுமான அந்த அஸாரர்களுடைய தலைவன்‌ மாத்திரம்‌ 
இருந்தான. தேவர்களுக்குப்‌ பயத்தையுண்பெண்‌ ணுகிற அவன சூல 
பாணியான பரமேசுவாரால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌, அவன்‌ கொலலப்‌ 
பட்டபிறகு, மனிதர்கள்‌ தஙகள்‌ நிலைமையை அடைந்தார்கள்‌, வேதங்‌ 
களும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ பூவம்போலப்‌ பிரளிருத்தித்தன, பிறகு; 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவர்களுடைய ராஜ்யத்தில்‌ இந்திரனுக்கு அபி 
லேகம்செய்து ஸப்‌.தரிஷிகளும்‌ மனிசா களுடைய கக்ஷையைநடத்து 
வதில்‌ சோக்துகொண்டாகள்‌, பிறகு, ஸபதரிஷிகளுக்கு மேலே 
விப்ரு தவெனகிற அரசனும்‌ சோக்துகொண்டான்‌, பிறகு, க்ஷத்ரி 
யர்கஞும்‌ ராஜ்யஙகளில்‌ தனித்தனி அசசாகளானார்கள்‌, பெரிய 
குலங்களில்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ முன்னோர்களான மூதி 
யோர்களுக்கும்‌ இருதயத்திலிரும்‌ து ௮ஸுரத்சன்மையானது விலக 
வில்லை, ஆகையால்‌, தொடர்சசியாய்‌ வந்த அந்த அஸாயரத்தன்மை. 
யினாலேயே பயங்கரமான பராக்ரமததையுடைய அரசர்கள்‌ அஸ்ரா 
களுக்குரிய காரியங்களையே செய்தார்கள்‌. அவைகள்‌ அவர்களிடத்‌ 
இலேயே, இருந்தன, ' அவர்கள்‌ அவைகளையே நிலைபெறவும்‌ செய்தாரா 
கள்‌. இப்பொழுகும்‌ மிகவும்‌ புத்தியில்லாத மவிதர்கள்‌ அவைகளைச்‌ 
செய்சின்‌ ரர்கள்‌, ஓ! அரசனே! ஆகைபால்‌,”கான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
இன்றேன்‌, வித்வானான புருஷன்‌ சாஸ்திரத்தாலாராய்க்து அகாதி 
ஸித்தமான பிரம்மஜ்ஞானத்தையடையவேண்டும்‌; ஹிம்ஸாரூபமான 
கர்மாவை விடவேண்டும்‌, தர்மத்திற்காக முறைதவறிக்‌ கலப்பாகத்‌ 
திரவியத்தைச்‌ சம்பாதிக்கக்கூடா ௮. ௮ க்ஷமமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறதில்லை, அடக்கமுடையவனும்‌ க்ஷத்சியனும்‌ இஷ்டர்களான 
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கங்கு ப்ரீமஹாயாபா தம்‌. 


உதவினர்களைபுடையவனுமான நீ அடக்கத்துடன்‌ இவ்வர்திமுக : 
பிரஜைகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ புத்திரர்களையும்‌ உன்னுடைய, 
தர்மத்தோடு கவனித்து ரக்ஷி, இஷ்டர்களுடையவும்‌ பகைவர்களு 
டையவும்‌ சேர்க்கையில்‌ ஸ்ரேகரூம்‌ வைரமும்‌ உண்டாகின்றன, 
அதனால்‌; அனேகமாயிரம்‌ பிறவிகளில்‌ சுழலுனெறான்‌, ஆகையால்‌, 
குணங்களில்‌ பற்றுதல்‌ வைச்கக்கடவாய்‌, ஒரு விதத்தாலும்‌ தோல்‌ 
களில்‌ பற்றுதல்‌ வைக்காதே, !குணமில்லா தவனாயிருக்தா லும்‌ எவன 
துர்ப்புத்தியுள்ளவனோ அவன்‌ 2சனக்கு அதிகனாயிருக்றென்‌, ஓ! 
மஹாராஜனே! தர்மா தர்மங்கள்‌ மனிதர்கள்விஷயத்தில்‌ பிரவ்ரு இக்‌ 
இன்றன. மனிதர்களல்லா த மற்றப்‌ பிராணிகள்வீஷயத்தில்‌, அப்படிப்‌ 
பிரவிருத்திக்றெதில்‌லை. மனிதனான வன்‌ ஆசையுள்ளவனாயிருஈதா லும்‌ 
ஆசையற்றவனாயிருந்தாலும்‌ தாமசிலனாயும்‌ வித்வானாயும்‌ எப்பொ 
முதம்‌ உலகததில்‌ 3ஆதமபூதனயுமிரும்‌துகொண்டு பிராணிகளுக்கு 
ஹிம்ஸையில்லா மல்‌ நடக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுது அவனுடைய 
மனமானது சஙகற்பம்‌ நீங்கினதாகின்றதோ அப்பொழுது அஸத்ப 


மே ஏற்படாது. சேஷேமத்தையமடைவான்‌, 


முந்நூற்றோராவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
உஸ்‌ 6௭ 
(பராசரக்தை; தவத்தின்‌ பேருமை.) 

யா / இருஹஸ்சனுடைய இந்தத்‌ தர்மவிதியான.து சொல்லப்‌ 
பட்டது. (இனி) தவத்தின்‌ விதியைச சொல்லப்போகிறேன்‌, தெளி 
வாகச்‌ சொல்லுசன்ற என்னுடைய அந்த வார்த்தையைக்‌ கேள்‌, 
அரசனே! பெரும்பாலும்‌ கிருகஸ்தனுக்கு ராஜஸ தாமஸ விருத்தி 
களாலும்‌ ஸங்கத்தாலும்‌ வரும்‌ மமதையென்பது உண்டாகிறது, 
இம்மையில்‌ மனிதனுக்கு வீகெளையடுத்துக்‌ கோக்களும்‌ க்ஷேதீரங்‌ 
கஷம்‌ தனஙகளும்‌ பத்னிகளும்‌ புத்திரர்களும்‌ வேலைச்சாரர்களும்‌ 
உண்டாகின்றனர்‌, இவ்விதம்‌ பிரவிருத்தித்து அவைகளை நித்யமாக 
1 2 அநிலீனன்‌ நற்துணமற்றவனாயிறுர்தாலும்‌ தன்னிடம்‌ மிச்ச அன்புள்‌ 

எலனாயிருச்சிறான்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌. 
3 தன்‌ எண்ணத்தில்‌ (அதாவது) தன்னை அதஇிகனாகத்‌ தானே நினைக்‌ 


இருன்‌ ட்‌ t 
3 எல்லா ஐர்துக்களையும்‌ தன்னைப்போலப்‌ பராகடிறவன்‌. 


ச்ாந்திபர்வம்‌. கடு 


வே நினைக்கின்‌ றவனும்‌ அறித்யமாக நினையாதவனுமான அவனுத்கு 
ராகமும்‌ தவேஷமும்‌ விருத்‌நியடைகின்‌ றன, அரசனே! ராகத்வே 
ஒஙகளாலாக்கிரமிச்கப்பட்டவனும்‌ தன2 மின்‌ வசத்தையடைத 
வனுமான மனிதனை மோகத்தாலுண்டான பற்றுதலென்பதும்‌ அடை 
கின்ற. சிற்றின்பத்தை மூக்கியமாகக்சொண்ட எல்லாரும்‌ போகத்‌ 
த அஅபவிக்றெவனைக்‌ கிருதாத்தனாக நினைத்துக்‌ காதலினாலே 
சிற்றின்பத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு லாபத்தைச சிந்திக்கிறதிலலை, 
பிறகு, அவாவினால்‌ பற்றப்பட்ட மனததையடைந்து ஸங்கத்தால்‌ 
(தன்‌) ' குடும்ப த்தை விருத்திசெய்கிறான்‌, ௮௩த குடும்பத்தைப்‌ 
-பாதுகாப்பதற்காகம்‌ தனத்தைத்‌ தேடவிருமபுகிறான்‌, அவன்‌ தெரி 
ந்தே தீனத்திறகாக அகாரியத்தைப பறறுகிமுன்‌, இளமைமுதல்‌ 
உண்டான ஸ்நேகம மனதில்‌ அதிகரிகதால அந்த ஜனத்தின்‌ 
ஈாசத்தால்‌ ௮னுதாபமுமடைகிறான்‌, பிறகு, அகஙளமம்‌ நிரம்பித்‌ 
தனக்கு அபஜயம்‌ வராமல காகக விரும்பி, “எதனால ஸூமியாவோம்‌' 
என்று கருதி அதைச செய்கின்றான்‌. அதனால்‌ காசக்தையடை 
வின்ருன்‌, ஓ! அரசனே! அஃது அப்படியன்றோ? புத்தியுள்ளவர்‌ 
களும்‌ சாசவதமான பிரம்மததைச சொலலுகின்றவாகளும்‌ சுபகா 
மத்தைத்‌ தேடுகின்றவர்களும்‌ விஷயத்தை வெறுத்தவர்சளுமான 
மனிதர்களுக்கே ஸ-கம்‌, மனிதன்‌ ' அன்புக்குரியவர்‌ களுடைய 
காசத்தாலும்‌ தன நாசததாலும்‌ ஆதி வியாதிகளாலுண்டான தாபத்‌ 
காலும்‌ ஓழி அடைகின்றான்‌, ஓழிவினால்‌ ஆத்மநிகசயமுண்டா 
கிறது, ஆதமரிசசயத்தால்‌ ஆத்மபரதயக்தம்‌ உண்டாகிறது. அம 
சனே / சாஸ்திரார்க்தமான ஆத்மாவினுடைய ப்‌.ரதயக்ஷத்இனால்‌ 
தீவத்தையே கருதுகிறுன்‌, மணிதரீறசிறநதவனே ' பிரியமானவிஷய 
ஸ-கம்‌ ஈசித ககாலததில தவததைசசெய்வதற்கு முபற்சி செய்கின்ற 
வனும்‌ ஸாராஸார விவேகமூலட யவனுமானமனிதன்‌ அர்லபனல்‌ 
லனோ * எல்லாருக்கும ஸ' தாரணமான தும்‌ ஸ்வர்க்கமாக்கத்தை 
அடைவிக்கிறறுமான தவமானது ஜிதே௩ ரியனும்‌ அடக்கமுடைய 
வனுமான சூதரனுக்குக்கூட விதிக்கப்ப$கிறது, முன்காலத்தில்‌ 
பிரபுவும்‌ விரதததில்ஜாகற்கருமான ஹீரண்யகர்ப்பர்‌ சிற்செலவிட 
தீதில்‌ விர்தங்கையனுஷ்டித்துத்‌ தவத்தால்‌ பிரஜைகளைச்சிராஷ்டித்‌ 
“தீர்‌, ஐயனே! ஆதித்பர்கரூம்‌ வஸ-ரக்களும்‌ ருத்ரர்சளும்‌ அக்னி 
யும்‌ அச்வினிதேவர்களும்‌ மாருதர்களும்‌ விசுவேதேவர்களும்‌ ஸாத்‌ 
யர்களும்‌ பிதறாக்களும்‌ மருத்‌ துக்களுடை யகணங்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ 
சாக்ஷஸர்களும்‌ கர்தாவா்களும்‌ ஸித்தாகளுல்‌ மற்றத்தேவர்களும்‌ மற்‌ 


கள்‌ ஸப்ர்மஹாபாரதம்‌ 


அமுள்ளஸ்வர்க்கவாளிகளும்‌ தவத்தால்‌ ஸித்திரய அடைக்தார்கள்‌, 
முன்காலத்தில்‌ பிரம்மாவினால்‌ முதலில்‌ தன த்தால்படைக்கப்பட்ட 
பிராம்மணர்கள்‌ தவத்தைசசெய்துகொண்டு பூமியிலும்‌ தேவலோகத்‌ 
திலும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றார்கள்‌. பூலோகத்தில்‌ அசசர்களாகவும்‌ பெரிய 
குலங்களில்‌ மற்றக்கிருகஸ்தாகளா களம்‌ பிறப்பதெல்லாம்‌ தவத்தின்‌ 
பயனே, பட்டாடைகளும்‌ சோபனமான ஆபரணங்களும்‌ வாகனத்‌ 
களும்‌ ஆஸனஙகளும்‌ பானங்களுமாகிய இவையெல்லாம்‌ தவத்தின்‌ 
பயனே, , மனத்திற்கொத்தவர்களும்‌ அழகுள்ளவீர்களும்‌ ஆயிரக 
கணக்குள்‌ ளவர்களுமான ஸ்திரீகளும்‌ உப்பரிசையின்மேல்‌ வாஸ 
மாகிய இவையெல்லாம்‌ தவததின்பயன்‌, உயர்ந்தவைகளான படுக்கை 
களும்‌ பலவகையான ஆகா..ஙகளும்‌ விரும்பப்படும்மற்றவலைகளும்‌ நல 
வினைசெய்‌ ரவாகளுக்கு உண்டாகின்றன, பகைவர்களை வாட்டுகின்ற 
வனே ! மூவுல்கயகளி லும்‌ தவத்தாலடையக்கூடாதது ஒன்றுமில்லை, 
நல்வினை ?சயயா தவர்களுக்கு ஸுககளில்லாமற்போவதே பயன்‌, 
ஓ! ராஜசரேஷ்டனே! ஸ-இியாயிருக்தா லும்‌ அக்கமுடையவனாயிரும்‌ 
தாலும்‌ மனிதன்‌ மனத்திலை சாஸ்திர த்தை ஆராய்ந்து பார்த்து அஸத்‌ 
தோஷமானஅ அலுகத்நின்பொருட்டென்னும்‌ நிசசயத்தால்‌ ஆசை 
யைத்தள்‌ ளவேண்டும்‌, லோபத்தால்‌ இந்திரியங்களுக்கு மயக்கமுண்‌ 
டாகும்‌, அதனால்‌ இவனுடையபிரஜ்ஞையான,து அப்யா ஸமில்லா த 
வித்தைபோல நித்துவிடும்‌, ப்ரஜ்ஞை ஈரித்தவுடன்‌ நியாயத்‌ 
தைக்‌ கருசமாட்டான்‌, ஆகையால்‌, ஸுகத்திற்கு நாசம்‌ வர்தபொ 
மூது மனிதன்‌ கடுிர்சவத்தைச செய்யவேண்டும்‌, இம்மையில்‌ எது 
இஷடமோ அதை ஸுகமாக௪ சொல்லுநின்றார்கள்‌, வெறுக்கப்படு 
வ.து அக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றது, தவம்‌ செய்வதற்கும்‌ தவம்‌ 
செய்யாமலிருப்பதறகும்‌ பயன்‌ எவ்விதமாயிருக்கிறதென்பதைப்‌ 
பார்‌, மனிதர்கள்‌ குற்றமற்றதவத்தைச்‌ செய்து நித்யம்‌ மங்களங்‌ 
களையும்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌; விஷயஸுகங்கனையும்‌ * அனுபவிக்கின்றார்‌ 
கள்‌; பிரஸித்தியையும்‌ அடைகின்றார்கள்‌, அக்கமானது , அப்ரிய 
மாயும்‌ அவமானமாயும்‌ அனேகவிதமான ரூபமுடையதாயிருக்கற அ, 
பயனை விரும்புகிறவன்‌ ல்ல வழியைவிட்டு விஷபரூபமான வழியை 
அடைகின்றான்‌. அவனுக்குத்‌ தர்மததிலும்‌ தவத்திலும்‌ தானத்தி 
லும்‌ ஸந்தேசமுண்டாகின்ற அ, அவன்‌ கொடியபாவங்களையேசெய்து. 
நரகத்தை அடைறொன்‌. ஓ! அரசனே! ஸுகத்தலிருக்காலும்‌ துக்‌ 
கத்திவிருக்தாலும்‌ ஈல்லொழுக்கத்திலிருக் து சலியாத மனிதன்‌ சாஸ்‌ 
திரத்தை நேத்திரமாயுடையவன்‌., ஓ! அரசனே! ஸ்‌இரீலங்க சஇலும்‌ 


ச்ர்ந்திபர்வம்‌, 50௪ 


உணவிலும்‌ காட்சியிலும்‌ மோப்பதிலும்‌ கேட்‌ பதிலும்‌ (வில்லிலிருந்து 
விடப்பட்ட) ஒர்‌ அம்பு பூமியில்‌ விழுஙகாலம்வகரயில்‌ ஸ-கமான து 
கருதப்படுகிறது, பிறகு, அதனுடைய நாசத்தினால்‌ இவனுக்கு மிகுதி 
யான அக்கம்‌ உண்டாகின்றது, ஆகையால்‌, வித்வான்கள்‌ மிகவும்‌ 
மேலான ஸுகரூபமான மோக்ஷத்தைச்‌ சிலாகிக்ன்றுர்கள்‌. அத 
ஞ்ல்‌, விவேகமுடையு எல்லாருக்கும பெரிதான ஸுகத்தின்‌ பொருட்‌ 
டுச்‌ சமமுதலான குணங்கள்‌ உண்டாகின்றன, தர்மம்‌ விருத்தியடை 
விதால்‌ எப்பொழுதும்‌ பொருள்‌ இன்பங்களால்‌ குறைவை அடை 
யான்‌, ' மேயற்சியின்றிக்கடைத்தவை இருகஸ்தர்களால்‌ எப்பொழு 
வம்‌ அனுபவிக்கத்தக்கவை, தன்‌ தர்மமானது முயற்சியால்‌ அடை 
யத்தக்கதென்பது என்‌ எண்ணம்‌, மானிகளும்‌ ஈலலகுலத்திற்பிறந்த 
வர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சாஸ்திரத்தினர்த்தத்தில்‌ இருஷ்டியுள்ள 
வர்களுமாயிருக்கிறவரகளுடைய செய்கையானது தரீமத்தினின்றும்‌ 
வீபெட்டமூடசித்தர்களால்‌ 1செய்யமுடியா து, உலகத்தில்‌ மனித 
முயற்சியால்‌ செய்யப்பட்ட காமமானது காசத்தையடைகின்றபொ 
மு.து அவர்களுக்குத்‌ தவத்தைத்தவிர வேறுகர்மமான அ இல்லை, ஓ] 
அரசனே | திருகஸ்தனானவன்‌ ஸாமர்த்தியத்தோடு ஹவ்யகவ்யத்தின்‌ 
பொருட்டு ஸ்வதாமத்தில்‌ நட கொண்டு மனோவாக்காயம் ளால்‌ 
கர்மத்தின்‌ நிசசயத்தை ௮ ௮ஸரிக்கவேண்டும்‌, நதி ஈதங்களான 
எல்லா ஆனுகளும்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ நிலைபெறுவதுபோல எல்லா 
ஆசரமிகளும்‌ கிருஹஸ்தனிடத்தில்‌ நிலைபெறுின்முர்சள்‌ ' என்று 
சொன்னார்‌, 
முந்நாற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோ-க்ஷதர்மம்‌ , (தோடர்ச்சி) 
பட்டது ஆடு ஆட்டுக்கு 
(பராசரக்தை ; வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகளும்‌ 
விசேஷதர்மங்களும்‌ போதுவான தர்மங்களும்‌.) 

ஹன கர்‌, ஓ! மஹரிஷியே ! ஜாதி விசேஷஙகளிலிருக்து 
வேறு ஜாதியானது எப்பூடி உண்டாகிறது? இதை அறியகிரும்புகி 

2 ்ங்மன்‌ ஜூத்ரிய வசி குத்‌ ஜூதிகளைக்சாட்டிலும்‌ வேறான 
அனுலோம பிரதிலோமநாதிகள்‌ இங்கு விசேஷவர்ணங்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்டன, 26-வது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட இருஷணவர்ணங்கள்‌ 
என்பது பழையவுல. 


னம ஸ்ரீமஹாபாபதம்‌, 
மேன்‌. சொல்‌ லுிறெவருள்‌ சிறந்தவரே! அதைச்‌ சொல்லும்‌, ! பீறச்கும்‌ 
'இர்தக்‌ குழந்தை 1 அவனே” என்று வேதம்‌ சொல்லுகிறது. பராம்‌ 
மணனிடத்திலிருக தும்‌ உண்டானவன்‌ எப்ப. வேறுஜா தியாகக்‌ 
கொள்ளப்படுகிருன்‌ ?' என்று கேட்க. பராசரர்‌ சொல்லலானார்‌. : 
“ல! மகாரூஜனே ! இது இப்படியே எவன்‌ எவனாலுண்டா 
னனோ அவன்‌ அவனே, தவத்தின்‌ குறைவிறலே ஜாதிபே 
தத்தை அடைந்தான்‌. நலல க்ஷேத்திர த்நினலும்‌ நல்ல பீஜத்‌ 
தினாலும்‌ பரிசுத்‌4மான பிறப்பு உண்டா£ற று, இனவகள்‌ இரண்‌ 
டிலொன்று தாழ்ந்ததானால்‌ தாழ்ந்தவன்‌ உண்டாடன்றான்‌. உல 
கங்களைப்படை க்கின்ற ஹிரண்யகர்ப்பறுடைய முகத்திலும்‌ பஜ 2. 
ளிலும்‌ தொடைகளிலும்‌ பாதஙசுளி லுமிருக்தே (வாணங்கூ்‌) உண்‌ 
டாயினவென்று தர்மத்தையமிந்தவர்கள்‌ அ௮.மினெருர்கள்‌. ஐயா | 
அரசனே ! ' முகத்திலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ பிராம்மணர்களா 
கவும்‌ புஜத்திலிருக்து உண்டானவாகள்‌ கூதத்ரியர்களாகவும்‌ தொடை 
யிலிருந்து உண்டானவர்கள்‌  தனவான்‌௧ளான வைசபர்களாக 
வும்‌ பாதத்திலிருந்து உண்டானவர்‌ கள்‌ பணிசெய்யும்‌ சூததிரர்களரக 
வம்‌ நினைக்கப்படுகின்முாகள்‌. ஓ! புருஷசரேஷ்டனே! நான்கு 
வர்ணங்களுக்குத்தான்‌ ஹிரண்யகர்ப்பனிட மிருந்து உற்பத்தி, இவை 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறாக அதிகமான அவர்கள்‌ ஸஙகரஜா இகளாக 
கினைக்கப்பட்டனர்‌, கதத்ரியாதிரதர்‌, அம்பஷ்டா, உக்கிரர்‌, உ வதேஹ 
கர்‌, ச்வமாகர்‌, புல்கஸர்‌, ஸ்தேநா, நிஷாகர்‌, ஸ-ஐதர்‌, மாகதர்‌, 
அயோகா, காரணர்‌, விராதறியா, சண்டாளர்‌ ஆசய இவர்கள்‌ 
நான்கு வர்ணங்களிலிருந்தும்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்து உண்டாகி 
முர்கள்‌' என்று சொன்னார்‌. ஜனகர்‌ , ₹ஐ.! முனிச்ரேஷ்டரே | ஒரே 
பரம்மாவினால்‌ உண்டானவர்கள்‌ கோத்திரத்தினால்‌ எப்படி ௮ரேகர்‌ 
களானார்கள்‌ 2 இவவுலகில்‌ சோ சரங்கள்‌ ௮ கேகககள ல்லவா 2 எலகே 
வேண்டுமோ அங்கே உண்டான முனிவர்கள்‌ எப்படித்‌ தம்ஜாதியை 
அடைந்தார்‌ கள்‌ 2 சிலா குத்திர ஜா இயிலுண்டானவர்கள்‌ ," மற்றவர்‌ 
கள்‌ அயோநிஜர்கள்‌' என்று கேட்க, பராசரா,ஓ! அரசனே! தவத்‌ 
தால்‌ சுத்தமாகச செய்யப்பட்ட மன தீதையுடைய பகா தமா க்களின்‌ 
பிறப்பானது இழிவானபிறபபுடன சேர்க்கக்கூடியதாகா த, அரசனே! 
முனிவர்கள்‌ எவகேவேண்டுமோ அங்கே புத்திராகளையுண்பெண்ணி 


1 தீர்தையே, 
2 மூலத்தில்‌ வேறு சொல்லிருக்ிற த. குத ஸ்திரீயினிடம்‌ மிதந்தன 


ஏன்பத பொருள்‌, 


சாநஇபுர்‌ வம்‌. க்க 


அச்தப்புத்தி ர்க்ஞ்க்து மறுபடியும்‌ தங்கள்‌ தவத்தாலேயே ரீஷித்தன்‌ 
மைஃ்யச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. அரசனே! வை தஹ! முன்காலத்தில்‌ 
என்னுடையபி தரமஹா। ண்வஸிஷ்டர்‌, ரிசயசருஙகர்‌, காச்யபர்‌, 
வேதா, தாண்டியர்‌, கிருபர்‌, கக்ஷீ£வான்‌, கமடர்மு தலியவர்கள்‌, 
யக்/க்ரிதர்‌, பேசுறெவர்களூள்‌ சரேஷ்டரான த்ரோணர்‌, ஆயு, மதங்கர்‌, 
தீநீதர்‌, தீருமதர்‌, மாத்ஸ்யர்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ தவத்இன்வன்மையால்‌ 
ரிக்தித தன்மையை அல்டங்தார்கள்‌. வேதத்தை ஓதயுணர்க்தவர்களும்‌ 
தமத்தோடுகூடிய। தவத்நினாலேயே பிரதிஷ்டையை அடைக்தாசகள்‌. 
அங்கிரஸ்‌, கச்யபர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ப்ருகு என்று மூலகோ தரங்கள்‌ நான்கு 
உண்டாயின்‌, அரசனே! கர்மத்தால்‌ இதர கோத்திரங்கள்‌ 
உண்டாயிசர்‌, தவ த்தர லுண்டான ஸத்துக்களூுடையஅந்தப்பெயாகளும்‌ 
இிரடுக்கியாச்பமானவைகள' என்அ சொன்னார்‌. ஜனகர்‌, (ஓ! பக 
வானே! எனக்குவர்ணங்களுடையதனித்தனிதர்மஙகளைச சொல்‌ 
வும்‌. பிறகு, பொதுவான தர்மயகளையும்‌ சொல்லும. எல்லாவற்றி 
லும்‌ ஸமர்த்தராயிருக்கிறீ£' என்று சேட்க, பராசரர்‌, (அரசனே! 
தானம்வாககுதலும்‌ யாகம்செய்வித்தலும்‌ அத்தியயனம்‌ செய்வித்த 
லும்‌ பிராம்மணர்களுரரூ விசேஷமானகர்மஙகள்‌, க்ஷத்ரியனுக்கு 
ஈன்றாகரக்ஷிப்பது உரியதர்மம்‌, வைசயர்களுக்கு உழவும்‌, பாடு 
மேய்த்தலும்‌, வாணிபமும்‌ உரியதர்மம்‌, அரசனே! இருபிறப்‌2பார்‌ 
களான மூதேருச்சும்பணிசெய்தல்‌ சூத்நிரணுக்கு உரிய தாமம்‌, அம 
சன! வர்ணங்களுடைய விசேஷதர்மங்கள்‌ சொலலப்பட்டன, 
ஐயனே! பொதுவானதர்மமகளை என்னிடமிருக்து விரிவாகக்கேள்‌, 
அரசனே! குரூசத்‌தன்மையீல்லாமை, கொல்லாமை, தவறு தலில்லா 
மை, (உலகத்தில்சேர்க்‌ தும்‌) விலகியிருத்தல்‌, ச்ராத்தகர்பம்‌; அதித 
களைப்பூஜித்தல்‌, ஸத்இயம்‌, குரோதமில்லாமை, தங்க” பத்றியுடன்‌ 
. மஇழ்க்‌ இருத்தல்‌, சுகியாயிருத்தல்‌, எப்பொழுதும்‌ அஸ-இயையின்மை, 
ஆத்மஜ்ஞானம்‌, பொன்மை ஆயெ இவைகள்‌ பொத வானதாமங்கள, 
பிராம்மணர்கள்‌; கூதக்ரியர்கள்‌, வைச்யர்கள்‌ இம்மூன்று ஜாதிகளும்‌ 
துவிஜாஇகள்‌, ஐ. மனிதர்களிறசிறந்தவனே! இந்தத்தர்மஙகவில்‌ 
அவர்களுர்கு அதிகாரம்‌, ஓ! அரசனே! இம்மையில்‌ ஸ்வகர்மய்‌ 
களைப்பத்கிப்‌ 'பெரியோர்தள்‌ மேலேபோவதுபோலம்‌ தமக்குத்தகா த 
கர்மங்களிலிருக்னெ.றமூன்றுவர்ண த்தார்சளும்‌ கழ்மையடைகின்றார்‌ 
கள்‌, சூத்தினானவன்‌ பதன த்தையடை கிறதில்லையென்பதும்‌ இம்‌ 
்‌ மையில்‌ ஸம்ஸ்காரத்தையடைய யோ கயெனில்லையென ப அம்‌ நிச்சயம்‌, 
(ஏனென்றால்‌) வேதத்தால்‌ சொல்ஷீபட்ட தர்மம்‌ அவனுக்கு இல்ல, 


௪௦௮/0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அவனுக்கு த்‌ தர்மத்தின்‌. நிஷேதமுமில்லை. மஹா ராஜனை! வேதாக்‌ 
இயயனத்துடன்கூடின த்விஜர்கள்‌ சூத்‌ இனை (தர்மத்திற்கு உபயோக 
மில்லாத.துபற்றி ஸ்‌தூலசரீரமிருக்தும்‌ இல்ல ததுபோலானபடி.யால்‌) 
வைதேஹகனாசச்‌ சொல்‌ லுகின்னார்கள்‌. ஸகலஜகத்திற்கும்தேவரும்‌ 
காசணருமான விஷ்ணுவாக நாஸ்‌ நினைக்கிறேன்‌, (ஆகையால்‌) 
தம்மை ' உயர்தீஇக்கொள்ளவேண்டுமென்கிதகு, த்திர்கள்‌ ஸத்துக்க 
ருடைய (சமமுதலிய) ஒழுக்கத்தையடைர்‌ த ம்ந்பிரமிலலாமல்‌ புஷ்‌ 
டியைச்செய்கின்ற திரியைகளைச்செய்கிறவர்களாகிக்‌ தோஷங்களை 
அடையார்‌. இதரஜனங்கள்‌ ஈல்கஈடக்கையைப்பற்றிநடப்ப தற்கு ற்ற 

படிஸுகுத்தையடைக்து இகத்திலும்பரத்திலும்‌ ஸக்தோஷிக்கின்மூர்‌ 
கள்‌' என்று சொன்னார்‌, ஜனகர்‌, 'ஓ.மகாமுனிவரே! ஒருவனை த்தோஹஷ 
மூள்ளவனாசச்செய்வது கந்மமா 2 அல்லது ஜாதியா 2 என௫குச்‌ சக்‌ 
தேசமுண்டாகிவிட்டது. ஆகையால்‌, எனக்கு விவரித்துச்சொல்ல 
வேண்டும்‌' என்றுகேடக, பராசரர்‌, (ஓ! மகாராஜனே ! காமா ஜாதி 
இரண்டும்‌ ஸம்சயமின்றித்‌ தோஷத்தைசசெய்யும்‌. ஆனால்‌, விசேஷத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌, ஜாதியினால்‌ தோவூத்தையடைந்து பாவத்‌ை தச்செய்யாம 
லிருப்பவன்‌ ஜாதியினா லும்‌ சர்மாவினாலும்‌ தஷ்டகர்ம்த்தைப்‌ பற்று 
இற இல்லை. மேலானஜா தியில்‌ பிறக்தவனானாலும்‌ நிக்‌ இக்கப்பட்டகாமத்‌ 
தைச்செய்தால்‌ அவனை அந்தக்காமமான த தோஷமுள்‌ ளவனாகச்செய்‌ 
இறது, ஆசையால்‌ கர்மாவானது நல்லதன்‌ அ? என்‌.றுசொன்னா்‌, 
ஜனகர்‌, ஓ! பிராம்மணச்ரேஷ்டரே! இந்த உலகத்தில்‌ எந்தக்‌ 
காமங்கள்‌ தர்ம தீதிலிரும்‌. துவிலகா கீவைசளும்‌ செய்தால்‌ பிராணி 
களுக்கு எப்போதும்‌ துன்பமுண்டாகா தவைகளுமாயிருக்கும்‌ 7 
என்று கேட்க, பராசார்‌ சொல்லத்தொடங்கிளார்‌. ஓ! மகாராஜனே! 
என்னை நேர்க்கி எதைப்பற்றி நீ கேட்டாயோ அதுவிஷயத்தில்‌ 
ஹிம்‌ஃ.ஸயில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ மனிதனைக்‌ காக்கக்கூடிய 
கர்மங்களை என்னிடமிருந்து கேள்‌, அக்னிகளைத்‌ தள்ளிவிட்டு 
உதாஸீனர்களாயும்‌ மனக்கவலை நீங்கெனவர்களரயுமிருக்கின்‌ஈவர்கள்‌ 
இரமமாகக்‌ கர்மமார்க்கத்திலேறி மோக்ஷமார்க்கத்தைப்‌ பார்க்‌ 


ரர்கள்‌. ச்‌ரத்தையுள்ளவர்களும்‌ வணக்கமுள்ளவர்களும்‌ எப்போதும்‌: 


அடங்லெவர்களும்‌ கூரிய: புத்தியுள்ளவர்களாம்‌ எல்லாக்கர்மங்களி 


ககர 


1 “குரூரத்தன்மையில்லாமைமுதலிய பொதுவானசர்மங்கள்‌ என்பது 
புழையவுமை. 

2 “கூத்திரியனுக்கு ஒப்பானவன்‌! என்பது பழையவுரையின்‌ கருத்து, 

9 வேறுபாடம்‌, 


ஆ 


சாறந்திபர்வம்‌. ௧0௮௧ 
லிருந்தும்‌ விலனெஈர்களுமான (அவர்கள) ஜரையற்றஸ்தானமான 
ஓமாகதத்தை அடைகின்றார்கள்‌, ஓ! அரசனே! ஜீவலோகத்தில்‌ 
எல்லாஜாதிகளும்‌ சர்மதிரியற்களை ஈன்றாகச்செய்து ஸத்யவார்த்தை 
களையும்‌ சொல்லிக்‌ கொடிய அதாமத்தையும்விட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைகின்றன. இந்த விஷயத்தில அலோடக்கவேண்டா. 

உட. வப 
 முரீநூற்றுமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


சவகமாக T+ 


(பராசாகீதை; மனிதப்பிறப்பின்‌ உயர்வும்‌ ௮தற்தரிய பல தர்மங்களும்‌.) 


ஓ! அரசனே! உலகத்தில்‌ குணமில்லாதவர்களுக்குத்‌ தந்‌ைத 
யும்‌ ஈண்பர்களும்‌ குருக்களும்‌ மணைவிகளும்‌ மிக்கஅன்புள்ளவர்களும்‌ 
இன்சொற்கூறுறெவர்களும்‌ ஈன்மைசெய்கிறவர்களும்‌ வசப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ பயன்படுகிறதில்லை. மனிதர்களுக்குப்‌ பிதா மேலானதெய்‌ 
வம்‌. பிதாவை மாதாவினும்‌ சறந்தவனாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. 
ஞானத்தினுடைய லாபத்தைச்‌ இிறந்ததாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. 
இந்திரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ ஜயித்தவர்கள்‌ பரமானபிரம்‌ 
மத்தை ௮டைவன்ரூர்கள்‌. ராஜகுமாரனானவன்‌ எப்பொழுது பாணாக்‌ 
இனிபரவினயுத்தகளத்தில்‌ வதத்தையடைந்து கொளுத்தப்படுகன்‌ 
ரூனோ அப்பொழுது தேவர்களாலடையமுடியாதலோகங்களை அடை 
இரான்‌ ; ஸுகமாக ஸ்வர்ச்கபலத்தையும்‌ அனுபவிக்கன்றான்‌. ஓ! 
அரசனே ! களைப்பையடைர்தவனையும்‌ பயந்தவனையும்‌ ஆயுதமமு 
வினவனையும்‌ அழுனெறவனையும்‌ புறங்காட்டி ஓடுனெறவனையும்‌ 
(தேர்‌ கவசமுதலிய) யுத்தஸாதனம்‌ குறைர்தவனையும்‌ யுத்தஸன்னா 
ஹம்செய்யாதவனையும்‌ ரோடியையும்‌ யாசிக்கின்றவனையும்‌ இளையவ 
னையும்‌ முதியவனையும்‌ ஹிம்ஹிக்கக்கூடாது. அரசன்‌ யுத்தத்திற்குரிய 
நல்லஸாதனங்களையுடையவனும்‌ ஈன்றாகக்கூடினவனும்‌ யுத்தமுயற்சி 
யுள்ளவனும்‌ தனக்குச்‌ சமநிலையை அடைந்தவலுமான 'ராஜகுமாரண 
வெல்லவேண்டும்‌. இவ்வுலகில்‌ ஸமமாயுள்ளவனிடமிருந்தும்‌ மேலா 
னவனிடமிருந்தும்‌ வதமான து ங்ரேயஸ்கரமென்பது நிச்சயம்‌, தனக்‌ 
குக்‌ குறைவானவனிட.மிருர்‌தும்‌ பயந்தவனிடமிருந்தும்‌ தீனனிட 
மிருந்தும்‌ வதமானது நிந்திக்கப்பட்டிருக்க்றது. ஓ! ஈரபதியே ! 
பாவியினிடமிருந்தும்‌ பாவஒழுக்தமுள்ள ேோரிடமிருந்துமுண்‌ 
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௧௦௮௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 
டான இந்தலவதமானது பாவமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்க றது. அது 
நரகத்திற்குக்‌ காரணமாகுமென்பது நிச்சயம்‌, ஓ! அரசனே! யமன்‌, 
வசத்தையடைந்தவனை ஒருவனும்‌ ப்பில்‌ யில்லை ஆயுளமிச்ச 
முள்ளவனையும்‌ ஒருவனும்‌ இழுக்கிறதேயில்லை. இவ்வுலலல்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ , ஸ்ரேகமுள்ளவர்களால்‌ தனக்காகச்‌ செய்யப்பட்ட ஹிம்ஸை 
யைக்கொடுக்கின்ற எல்லாக்கர்மங்களையும்‌. விலக்கவேண்டும்‌. பிற 
னுடையபிராணனால்‌ தன்பிராணனைக்‌ காக்கவிரும்பக்கூடாது. அப்பா! 
மரணத்தை எதிர்பார்க்கின்ற எல்லாக்கிருகஸ்தர்களுக்கும்‌ தமக்குரிய 
காமத்துடன்‌ மணல்திட்டோகெடின நதீதீரங்களில்‌ மரிப்பது சோப 
னம்‌. அயுளானது ஈ௫த்தகாலத்தில்‌ மாணமானது (தானே) வருச 
றது. அப்படியானால்‌ காரணமில்லாமல்‌ ஏற்பட்டதாகின்றது. தேகத்தை 
அடைந்து பலாத்காரமாகச்‌ சரீரத்தைவிடுகிறவலுக்கு ஆத்மஹத்தி 
முதலியகாரணங்களால்‌ யாதசைரீரம்‌ உண்டாகின்றது. அவன்‌ 
மோக்ஷமார்க்கத்தைப்பற்றினவனானாலும்‌ இழிந்தவனே. அவன்‌ ஒரு 
வீட்டைவிட்டு மற்றொரு வீட்டையடைந்தவன்போலாகன்றான்‌. அர்த 
விஷயததில்‌ இரண்டாவதான வேறு ஒருகாரணமுமில்லை. தேச 
ருடைய அ௮க்தயாதனாதேகமானது மோக்ஷூத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக 
ஏற்பட்ட ருத்திரருடைய பிசாசங்களிடத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டதாயிருக்‌ 
றது. அத்மவிஷயமான சிந்தனையுள்ள வித்வான்கள்‌, (தேசமான து 
பெருரரம்பு, சறுநரம்பு, எலும்பு இவைகளுடைய கூட்டம்‌; நிந்திக்கத்‌ 
தக்க அமேற்யங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்‌_து ; பஞ்சபூதங்கள்‌ இர்திரியங்‌ 
கள்‌ விஷூயவாஸனைகள்‌ இவற்றின்சேர்க்கை ; தோலை முடிவிலுடைங்து ' 
சான றுசொல்‌ லுறொர்கள்‌. மரிக்குந்தன்மையையடைந்த சரீரமானது 
ளெளந்தரியமுதலான குணங்களழிந்து ஜீவனால்தள்ளப்பட்செ செய 
லற்றதும்‌ அறிவற்றதும்‌ அவிடுன்றது. பூதங்கள்‌ தம்சாணத்தை 
யடைந்து உடனே பூமியில்‌ ௮ழிந்துவிடுகன்றன. ஓ! விதேஹகுலத்தர 
சனே ! இந்தச்சரீரம்‌ எந்தஎந்த சினைவிலிருந்துகொண்டு மரிக்னெறதோ 
அதில்‌ அதில கர்மயோகத்தால்‌ வாஸனையுடையதாசச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு ஜனிக்கின்றது.. அந்தச்சரீரம்‌ விழுந்தகாலத்தில்‌ சர்மாவீனால்‌ 
அப்படிப்போல வேறுருஷ்டியானது காணப்பட்டிருக்கன்றது.' ஓ! 
நரபதியே! இவன்‌ மறுபடி இலகாலம்‌ ஜனிக்காமலுமிருக்கின்றான்‌, 
மகானானஜீவன்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌ சுழலுவதுபோலச்‌ சுழலு 
இன்றான்‌. !ஓ! ராஜனே! அவன்‌ மறுபடியும்‌ இகலோகத்தில்‌ 
ஸ்தானத்தையடைந்து ஜனிக்கன்முன்‌. ஓ! ஈரபதியே! அத்மாவோ 


' 1 கேறபாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௮/௩. 
மனத்தைக்காட்டி லும்‌ ரரரேஷ்டன்‌ ; மனம்‌இந்திரியங்களைக்காட்டி லும்‌ 
ஸ்ரேஷ்டம்‌. ஓ! அரசினை! அனேகவிதமான பிராணிகளுள்‌ ஜங்‌ 
கமங்கள்‌ மேற்பட்டளைகள்‌. ஜங்கமங்களுள்ளும்‌ இரண்கொலுள்ள 
ஜீவர்கள்‌ மேலானவர்களாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கன்றார்கள்‌. 
இரண்டு பாதமுடையவர்களுள்ளும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ மேலானஙர்களா 
கக்‌ கருதப்பட்டிருக்கன்றார்கள்‌, ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே ! வேதியர்க 
ஞள்ளும்‌ பிரஜனையுடையவர்கள்‌ மேலாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌ 
றார்கள்‌. அறிஞர்களுள்ளே ஆத்மஞானிகள்‌ மேலானவர்கள்‌; ஆத்ம 
ஞானிகளுள்‌ அபிமானம்விட்டவர்கள்‌ மேலோர்கள்‌. மனிதர்களுடைய 
"நிவயத்தில்‌, பிறந்தவனை மரணம்‌ பின்தொடருகிறதென்பது உறுதி, 
பிரஜைகளோவென்றால்‌ அழிவுள்ளவைகளான கர்மங்களைக்‌ குணமா 
கச்‌ செய்கின்றன. ஓ! அரசனே ! எவன்‌ இஹலோகத்தில்‌ ஜனத்தைத்‌ 
அன்பப்படுத்தாமல்‌ தன்னுடைய சக்திக்குத்தக்கபடி தர்மத்தைச்‌ 
செய்து இயற்கையாக உண்டான மரணத்தினால்‌ பாவத்தை அலம்பி 
விட்டு அதித்யன்‌ வடக்குத்திக்கையடைந்தகாலத்தில்‌ புண்யாக்ஷத்தி 
ரீத்திலும்‌ புண்யமுகூர்த்தத்திலும்‌ மரணத்தையடைவானோ அவன்‌ 
புண்யம்‌ செய்தவன்‌. விஷத்தாலும்‌ தூக்னொலும்‌ தியினாலும்‌ 
திருடன்கையினாலும்‌ கோரப்பற்களுள்ள பிராணிகளாலும்‌ பசுக்‌ 
களிறைமுண்டான மரணங்கள்‌ இழிவானவையென்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. புண்ணியகர்மமுடையவர்கள்‌ இவைகலோடும்‌ ஒருவித 
எண்ணத்தாலுண்டான இவற்றைப்போன்றனவாகயய வேறு அரே 
விதமானப்ராருதவதங்களோடும்‌ கூடுகிறதில்லை. ஓ! நரபதியே ! மே 
லான புண்யவான்‌௧ளுடைய பிராணன்கள்‌ சிரத்தைப்பிளர்‌ தகொண்டு 
போன்றன. நடுநிலையான புண்யசாலிகளுடைய பிராணன்கள்‌ ஈட 
வாலும்‌ பாவிகளுடைய பிராணன்கள்‌ கீழாலும்‌ பேதித்துக்கொண்டு 
போகின்றன. ஓ! அரசனே! புருஷனுக்கு அஜ்ஞானமொன்றே 
பகை, அஜ்ஞானத்திற்குநிகசாக இரண்டாவதுபகை இல்லை. அந்த 
அஜ்ஞானத்தால்‌ சூழப்பட்டவன்‌ மிகவும்பிரவிருத்தித்துக்‌ கோரமும்‌ 
மிகவும்‌ ஹிம்ஸையுள்ளதுமான கர்மங்களைச செய்னெறான்‌, ராஜ 
குமாரனே : வருஷனானவன்‌ ஞானத்தைத்‌ தனக்கு உண்டுபண்ணு 
வதற்காக (வேதத்திற்சொன்ன குருசஸ்ரூஷைமுதலான) தர்மத்‌ 
தோடே பெரியோர்களை உபாஹித்து எந்த ௮ஜ்ஞானசத்துருவின்விஷ 
யத்தில்‌ ஸமர்ச்தனவானோ அந்த அஜஞானசத்துரு பிரயாதை 
தால்‌ வெல்லக்கூடியவன்‌, பிரஜ்ஞையாறெசரத்தினாலே அடிக்கப்பட்டு 
ஈடிக்கன்றான்‌. தர்மத்தை விரும்புநெபுருஷன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பிரம்மி 


௧௦௮௪ ஸ்ரீமஹர் பாரதம்‌. 

சாரியாக நியமத்துடன்‌ வேதத்தைஜதிச்‌ , சக்தியினால்‌ ஜந்துமகா 
யஜ்ஞங்களையும்செய்து தன்னுடையவம்சத்தை ஸ்தாபிதது ப்ரே 
யஸைவிரும்பி வனத்தையடையவேண்டும்‌. ஸ்தரீமுதலான உபபோ 
கங்களாலே விபெட்டும்‌ சரீரத்தை , மனிசனானவன்‌ நாசஞ்செய்யக்‌ 
கூடாது. அப்பா! சண்டாளஜாதியாயிருந்தாலும்‌ மானிடத்தன்மை 
யானது எல்லாவிதத்தாலும்‌ மேலானது, ஓ! பூபதியே! எந்தப்‌ 
பிறப்பையடைக்‌ து சுபமானகர்மங்களாலே ஆத்மர்வானது ரக்ஷிக்க 
முின்றதோ அப்படிப்பட்ட மானிடப்பிறப்பபனது மேலானது. 
ஓ! பிரபுவே ! மனிதர்கள்‌,  இந்தப்பிறகியிலிருக்து எப்படி மிகவும்‌ 
நஷ்டமாகாமலிருப்போம்‌ ' என்று வேதம்‌ பிரமாணமென்னை உ தியி 
னால்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. எந்தமனிதன்‌ மிசுவும்கிடைக்காத 
தான மனுஷ்யஜாதியையடைந்து (தர்மத்தை) தீவேஷிக்கன்றானோ 
தர்மத்தை அவமதிக்கன்ற அவன்‌ காமத்தையே உருவமாகவுடைய 
வனாவான்‌, அவன்‌ காமத்தால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டவனாிரொனல்லவா ? 
ஐயனே ! தீபத்துக்கு ஒப்பான பிராணிகளை கேயத்தையுடைய 
கண்ணினால்‌ பார்ப்பவனும்‌ அவைகளிலுள்ள (குணதோஷங்களாகிய) 
எல்லாவிஷயங்களையும்‌ பாராதவனும்‌ ஸமாதான வார்த்தையினாலும்‌ 
தானத்தினலும்‌ பிரியமான வார்த்தையினாலும்‌ ௮னுசரிக்கின்றவனு 
மான மனிதன்‌ ஸமமான ஸுகதுக்கங்களையுடையவனாூப்‌ பரலோகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்படுகின்றான்‌. மந்திரபூர்வகமானகொடையும்‌ ஸாதாரண 
மானகொடையும்‌ மனிதனுக்கு மங்களகரமான சரீரம்‌, மனித 
னால்‌ ஸரஸ்வதி ரைமிசம்‌ புஷ்கரம்‌இவைகளிலும்‌, பூமியிலுள்ளவேறு 
புண்யப்ரதேசங்களிலும்‌ தவத்துடன்‌ தீர்த்தங்களாலே சரீரமானது 
அடிக்கடி நீராட்டத்தக்கது. இருகங்களில்‌ எவர்களுடைய பிராணன்‌ 
கள்‌ விழுகின்றனவோ அவர்களை உடனே வெளிப்படுத்தலும்‌ ஸ்ம 
சானத்திற்கு வாகனத்தால்‌ கொண்டுபோதலும்‌ சுத்தமானவிடத்தில்‌ 
விதிப்படி தகனமும்‌ திறந்த தாமம்‌ இஷ்டிமும்‌ புஷ்டிகர்மாவும்‌ 
யாகமும்‌ புரகம்ரெய்வித்தலும்‌ தானமும்‌ புண்யகர்மங்களின்‌ அனுஷ்‌ 
டானமும்‌ சம்‌ திம்குததந்றங்டி பிக்ருகர்மமும்‌ மேலானவை, இவைக 
ளெல்லாவற்றைபும்‌ இர்தமனிதன்‌ தனக்காகவே செய்வன்‌. 95! 
ஈரபதிய! தர்மசாஸ்திரங்நளும்‌ வேதங்களும்‌ (கிகைஷமுதலான) 
ஆறு வேதாங்கங்களும்‌ கர்மாவைத்‌ அன்பமென்றுநினையாத மனித 
னுக்கு ஸ்ர்ரேயஹின்பொருட்டு விதிக்கப்படுன்றன ' என்றார்‌. நரா 

்‌ 


1 கவே பாடம்‌. ஒரு ஸஙலோசம்‌ விடப்பட்டது, 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௮௫ 


இப! இந்த எல்லாவிஷய மும்‌ மிகவும்‌ மகாத்மாவான பராசரமுனிவ 
ராலே முன்காலத்தில்‌ தேஹுராஜனுக்கு ஸ்்சேயஹினிமித்தத்தில்‌ 


சொல்லப்பட்டது. 


க்‌ 


முந்நாற்றுமான்காவ.து அத்யாயம்‌, 
ம்‌ 


மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
a 


ச 
(யாரசாகீதை ; பலவிதமோ க்ஷோ பாயங்கன்‌,) 
மி திலா திபனை ஜனகன்‌ மறுபடியும்‌ தர்மத்தில்‌ பெரிய நிச்சய 
முள்ளமஹாத்மாவான பராசரரை நோக்கி, (ஓ! ப்ராம்மணரே ! 
ஸ்ரேயஸுக்குக்காரணம்‌ எது ? கதியாவது எனு? எதைச்செய்தால்‌ 
ஈசியாமலிருக்கும்‌ ? எங்கே சென்றவன்‌ திருர்பாமலிருக்றொன்‌ ? விசா 
லமான புத்தியுள்ளவரே ! அவற்றை எனக்குச சொல்லும்‌ ' என்று 
கேட்க, பராசரர்‌ சொல்லலானார்‌. 
பற்றற்றிருப்பது ங்ரேயஸ-ம்குக்‌ காரணம்‌. ஞானரூபமான 
வனே! ஞானமானது பர மானகதி அலுஷ்டிக்கப்பட்டதவமா 
னது, ஈஸத்பாத்திததில்‌ செய்யப்பட்ட தானம்போல நசியாது. 
எப்பொழுது அதர்மமயமான பாசத்தை அறுத்துத்‌ தர்மத்தில்‌ 
பற்‌ 0 றுதின்றானே அப்பொழுது அபயதான மென்னும்‌ ஸன்யா 
ஸத்தைச்‌ செய்து ஹித்தியை அடைகின்றான்‌: எவன்‌ ஆயிரம்‌ கோக்‌ 
களையும்‌ நூறு குதிரைகளையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்‌ 
தையும்‌ கொடுக்கன்றானோ அவனை எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளிடமிருந்தும்‌ அபயமானது சூழ்கிறது புத்திசாலியானவன்‌ விஷ 
யங்களின்‌ மத்தியில்‌ வஹித்தாலும்‌ வஹிக்கன்றவனாஇறதில்லை. (பற்‌ 
அத அள்ள) துர்ப்புத்திபுள்ளவன்‌ விஷயங்களில்லாதபோதும்‌ விஷ 
யங்களிலேயே வஹியின்‌. ஜலமானது தாமரைஇலையைப்பற்முதது 
போல அதர்மமான த அறிவுஎ்‌ ள்ளவணப்‌ பற்றதி றில்லை. அரக்கா 
னது ்‌ கட்டையில்பர்‌ ற்றுவ துபோலப்‌ பாவமானது புத்தியிலலாதவணை 
அதிகமாகப்பற.றுறெது. பயனைய சிக்கஹித்தமாயிருக்கிற அதர்மமா 
னது செய்தவனை வீடே றதில்லை. அகையால்‌, கர்த்தாவானவல்‌ காலத்‌ 
தை அனுஸரித்து அந்த அதர்மத்தா லுண்டானபயனை அடைகின்றான்‌. 


உட ட ரல்லகிலத்தில்‌ விதைக்கப்பட்ட, *விதைபேரல' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


2 மோக்ஷம்‌, 


கீடுலி/௬ ஸீமஹாபாரதம்‌. 

ஆத்மாவின்‌ நிச்சயத்தையுணர்ந்தமனோவசமுள்ளீவர்கள்‌ துன்பத்தை 
அன்டநெதில்லை, மிகவும்‌ மதத்தையடைய்‌ ௭ ஞானேந்திரிய சர்மேச்‌ 
திரியங்களுடைய (சேஷ்டையை) அறியாதவன்‌ சுபாசுபங்களில்பற்‌ 
நினமனத்துடன்‌ மிகப்பெரியயயத்தை அடைகின்றான்‌, எப்பொழு 
இம்‌ முற்றும்‌ ஆசைறீங்கைவலும்‌ கோபத்தை வென்‌ றவனுமாயிருப்ப 
வன்‌ விஷயத்திலிராந்தாலும்‌ பாவத்தை அடைதிறதில்ல்‌, வர்ம்பிலே 
க்ட்டீப்பட்ட தர்மமாகிற அணையான த உடைபடுகிறதில்லை. அணை யி 
லே பெருகின வெளளம்போலத்‌ தர்மஸமூஹமானது , தானாக 
விருத்தியடைந்ததாசன்றது ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே ! சுத்தமானசூரிய 
க்ர்ர்தசமணியானது சூரியனிடத்துள்ளதேஜஸை நியமமாகக்கர௫க்க: 
றதுபோல யோகியானவன்‌ தியானததினல்‌ பிரம்மசஜஸை அடை 
கின்றான்‌. எள்ளின்குணமானது இவ்வுலகில்‌ பரிசுத்தமானபதார்த்‌ 
தீங்களுடைய' சேர்க்கையினால்‌ தனித்தனியாக அவையவைகளுடைய 
ஓப்புமையை மிகுதியும்‌ அடைனெறதபோல யோகெளானமனிதர்க 
சூடைய ஸத்வகுணமானது ஆஸ்ரயத்திற்குத்தக்கபடி. பிரவிருத்திக்‌ 
நின்ற்து. மனிதன்‌ மோக்தததில்விருப்பமுளளவனாக மனைவியை 
யும்‌ பலவிதமானசெல்வங்களையும்‌ இருப்பிடத்தையும்‌ வாகனத்தையும்‌ 
பலலிதமானசுபகர்மங்களையும்‌ தள்ளுகின்றபொழுது இவனுடைய புத்‌ 
தியான து விஷயங்களினின்‌.றம்‌ விலகுகின்றது. அரசனே !, விஷயங்‌ 
களிற்பற்றினபுத்தியுடன்‌ ஒருவிதத்தினாலும்‌ தன்னுடைய ஈன்மையை 
ன்நியாமலிருப்பவன்‌ எல்லா விஷயவாஸனையையுமடை_ந்த சத்தத்தால்‌ 
தொண்டிலிலுள்ள) இறைச்சியால்‌ மீன்‌ இழுக்கப்படுதல்போல இழுக்‌ 
கப்படுகான்‌. ஒன்றையொன்று ஆண்ரயித்ததும்‌ வாழைத்தண்டுபோ 
ஸ்ப்‌ பலமில்லாததும்‌ சரீரேர்திரியங்களுடைய கூட்டத்தோடுகூடியது 
மான மானிடஜன்மமானது வெள்ளத்தில்‌ முழுகுகிறதோணிபோல 
முழுருகன்றது. மனிதனுக்குத்‌ தீர்மத்திற்குக்காலமானது (இதுதா 
னென்று) நிச்சயிக்கப்படவில்லை. மிருத்யுவும்‌ மனிதனை எதிர்பார்க்கிற 
தில்லை. எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தைச்செய்வதே ஈன்மையானது. அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ மனிதன்‌ மிருத்யுவின்வாயிலிருந்து திரும்புவான்‌. 
குருடன்‌ தன்வீட்டில்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ அப்யாஸத்திலலேயே' ஈடக்‌ 
இன்றதுபோல அறிரனனவன்‌ யோகத்துடன்கூடிய மனத்தினால்‌ 
அர்த மோ௯தகதியை அடைகின்றான்‌. பிறந்தால்‌இறப்பதும்‌ இறந்தால்‌ 
பிறப்பதும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. மோசக்ஷதர்மங்களை அறியாத 
வ்ன்‌ பந்தத்தை௮டைந்து சக்கரம்போலச்‌ சுழலுகின்றான்‌. ஞான 
வழியில்‌ சென்றவனுக்டு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸுகமே, 


சாந்திபர்வம்‌, கட அள்‌ 

விரிவாயுள்ளவைகள்‌ துன்பத்தைத்‌ தருகின்றன. சுறாங்கினவை 
க்ளா யன்‌ ச்‌ விரிவானவையெல்லாம்‌ ஆத்மா 
வைத்தவிர மற்றவைகஞுந்காகவென்‌ றும்‌ சுருக்கமென்றதியாகத்தை 
ஆத்மாவுக்கு நன்மையானதென்றும்‌ (அ நிஞர்கள்‌) அறி௫ன்றார்கள்‌. 
இவ்வுலகில்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ ஓட்டினசேறு சிக்ரெம்‌ விட்டுப்போ 
கிறதுபோலப்‌ புருஷனுடைய ஆத்மாவானது மனத்தால்‌ விடுபடு 
கிறது, மனமானது ஆத்மாவை இழுக்கிறது. ஆத்மா மனத்துடன்‌ 
சேருகிறது. ௮து யோகத்துடன்‌ கூடுிறபொழுது அந்தப்‌ பர்மாத்மா 
வைப்‌ பார்க்கறது. “இந்திரியவிஷயங்களில்‌ பற்றுள்ள எவன்‌. அச்மா 
கரு வேறானவைகளின்‌ காரியத்திலிருர்‌ தகொண்டு அதைத்‌ தன்‌ 
காரியமாக நினைக்கிறானோ அவன்‌ தன்‌ காரியக்ருறைவை அடைகின்‌ 
ரேன்‌. ப்ராஜஞனுடைய ஆத்மாவும்‌ மற்றவனுடைய அத்மாவும்‌ பல 
மாகச்செய்யப்பட்ட புண்யபாபங்களாலே ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மேலான 
கதியையும்‌ ழோனதிரியக்கதியையும்‌ அடைகின்றன சுட்டமண்பாண்‌ 
டத்திலுள்ள ஈரம்‌ சுண்டிப்போவதுபோலத்‌ தவத்தால்‌ வாட்டப்பட்ட 
சரீரம்‌ விஷயங்களில்‌ அழுந்தாது. எவன்‌ விஷயங்களை அதித்‌ர 
மிக்கிரனோ அவன்‌ அவற்றை அனுபலியான்‌; ஸந்தேகமில்லை, 
ஆத்மாவை அறியாதவன்‌ பனிபோன்ற அஞ்ஞானத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு அகாரத்திலும்‌ இற்றின்பத்திலும்‌ பற்றினவனாகிப்‌ பிறவிக்‌ 
குருடன்போல வழியை அறிஇறெதிலலை வணிகனானவன்‌ முத்‌ 
தரததிலிருந்தும்‌ மூலதனததிற்குத்‌ தக்கபடி தனத்தையடைகின்றது 
போலவே ஜந்துவுக்கு மர்த்தியலோகமாகிற _ஸமுத்திரத்திலிருந்து 
கர்மத்திற்கும்‌ ஞானததிற்கும்‌ தக்கபடி. கதி ஏற்படுகின்றது. இரவு 
பகல்களுடைய விகாரமான உலகத்தில்‌ மிருத்யுவானவன்‌ ஜரையின்‌ 
உருவமர்கி ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு ஸர்பபம்‌ காற்றைப்புசிப்பது 
போலப்‌ பிராணிகளைப்‌ புசிக்கின்றான்‌ பிறந்த பிராணியானது தன்‌ 
னால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களை அடைகின்றது. இவவுலகத்தில்‌ ஒரு 
வனும்‌ தன்னால்‌ செய்யப்படாத பிரியம்‌ அப்ரியமொன்றையும்‌ அடை 
இறதில்லை. சுபாசுபங்களர்ன கர்மங்கள்‌ மனிதனைப்‌ படுத்திருக்கை 
யிலும்‌“ ஈடக்கையிலும்‌ இருக்கையி லும்‌ தொழிலைச்செய்சையிலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வந்தடைகின்றன. புருஷன்‌ அக்கரையை அடைந்து 
மறுபடியும்‌ அடைய யத்தனிக்கறதில்லை. இந்த ஜர்துவுக்கு ஸம்ஸார 
மகாஸமுத்திரத்தில்‌ தாங்கமுடி.யாதகெடுதல்‌ காணப்படுநறெதன்றோ ? 
பெரிய பிரவாகத்தில்‌ மரச்கலமான ஓ! கயிற்றினால்‌ மீகாமனுடைய 


1 (யாகமுதலானவை ' என்பது பலீழயவுரை, 


+ 


௧௦௮௮ மீமஹாபர்ரதம்‌. 

அமிப்பிராயப்படி செல்லுன்றதுபோலச்‌ சரீரமானது மனத்தின்‌ 
அபிப்பிராயப்படி காரியத்தைச்‌ செய்றது, ஸமுத்திரத்தைச்‌ சுற்றி 
லும்‌ அதற்கு வேறான  ஈதிகள்‌ வந்துவிழவதுபோல மனத்தின்‌ 
வாஸனையால்‌ எப்பொழுதும்‌ (ஐர்‌துவைத்‌ி) தன்னியற்கைக்கு வேறான 
ஸ்வபாவமானது சுற்றிவளைகின்றுது. பலவிதமான ஸ்ரேகபாசங்‌ 
களாலே பற்றுதலுள்ளமனமுடைய மனிதர்கள்‌ ப்ரிரொதியிலிருர்‌, தூ 
கொண்டு, ஜலத்தில மணலால்‌ கட்டப்பட்ட வீடும்பாலச்‌ சிதறு 
இன்ரார்கள்‌. சரீரமாகிற கிருகத்திலிருப்பவலும்‌ செளசமாகிற தீர்த்‌ 
தத்தையுடையவலும்‌ ஞானவழியில்‌ ஈடப்பவலுமாயிருக்கிற தேக 
க்கு இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ ஸுகம்‌. விரிவாயுள்ளனவெல்லா 
துன்பத்தைத்‌ தருகின்றன. சுருக்கமானவைகளோ: ஸுதத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றன விரிவானவைகளெல்லாம்‌ தன்னத்தவிர மற்றவை 
களுக்காகவென்றும்‌ தியாகத்தை ஆத்மஹிதமாகவும்‌ வித்வான்கள்‌ 
அறினெறார்கள்‌. தோழர்களின்‌ கூட்டமானது சங்கற்பத்தால்‌ உண்‌ 
டாநன்றது. ஞாதிகள்‌ காரணத்தை முன்னிட்டு ஏற்பட்டவர்கள்‌. 
பத்தினியும்‌ புத்திரனும்‌ வேலைக்காரனும்‌ தம்முடைய பிரயோஜனத்‌ 
தை 1அ௮னுபவிக்கின்றார்கள்‌. தாயும்‌ தந்தையும்‌ எவனிடமிருர்தும்‌ 
எதையும்‌ அடைெதில்லே்‌ ஜந்துவானது தான்‌ செய்த தானத்தைக்‌ 
கட்டமுதாகக்கொண்டு தன்‌ வினைப்பயனை அடைகின்றது, ,மாதாவும்‌ 
பிதாவும்‌ புத்திரனும்‌ பிராதாவும்‌ மனைவியும்‌ மித்ரர்களின்‌ கூட்டமும்‌, 
ஸுவர்ணம்‌ வைத்திருக்கும்‌ பெட்டியில்‌ 2அரக்குமுத்திரைபோலக்‌ 
காணபபடுரின்றார்கள்‌ முன்செய்த நல்வினை தீவினைகளெல்லாம்‌ 
செய்தவனை அடைக்‌ றன. அந்தராதீமாவான ஈவார்‌ அப்பொழுது 
நேரிட்ட கர்மபலனையறிர்து அதற்குத்தக்கபடி புத்தியை எவுநின்றார்‌. 
எவன்‌ முயற்கிகெய்து உதவிகளையடைகின்றானோ அவனுடைய ஒரு 
கார்யமும்‌ ஒருபோதும்‌ கெட்டுபபோகிறதில்லை. சலனமற்றமனமு 
டையவனும்‌ கார்யததில்‌ முயற்சிசெய்தவனும்‌ சக்தியுள்ளவலும்‌ 
மனோதைர்யமுடையவனும்‌ பண்டித னுமாயிருப்பவனை ஸம்பத்தானது 
எந்நாளும்‌ கரணங்கள்‌ சூரியனை விடாததுபோல விடுறெதில்லை. 
பரலோகரம்பிக்கை, முயற்‌, உபாயத்துடன்கூடிய புத்தி இவற்றோடு 
காரியத்தை ஆரம்பிக்கெற குற்றமற்றஸ்வபாவமுடையவன்‌ காரியத்தி 
லிருந்தும்‌ கெடுதலடையான்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்பு சுபாசுப 


அதால வை 


1 வேறுபாடம்‌. 
3 - விருப்பபபடிவெளிவரவிடஙுமல்‌ தடுத்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ ? என்‌ 
ப்து கருத்து, 


சாம்திபர்வல்‌. ௧௦௮/௯ 
மானகர்மங்களைச்‌ செய்த மயால்‌ கர்ப்பமுதல்‌ தாமாகவே தம்முடைய 
சுபாசுபகர்மங்களைத்‌ த நல்‌ அடைகின்றன. பரிகரிக்கமுடியாத 
வனும்‌ (கர்மாவுக்குச்‌) 1'*மமான கதியையுடையவ னுமான மிருத்யுவும்‌ 
ஆயுளின்‌ முடிவைச்செய்கின்ற தாலத்துடன்சேர்ந்து, வாயு வாளால்‌ 
அறுபட்ட மரப்பொடியைப்போல, (பிராணிகளை | முடிவை அடையச்‌ 
செய்வான்‌. எல்லா மீனிதனும்‌ தனக்குஏறபட்ட ஜாதிஆசார த்தையும்‌ 
தன்னால்செய்யப்டட்ட புத்திரன்முதலானவிஸ்தாரத்தையும்‌ ஈல்லகுடிப்‌ 
பிறப்பையும்‌ தனத்குவியலைச்சேர்ப்பதையும்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட 
சுபாசுபகாமத்தால்‌ அததற்குத்தக்கபடி அடை இன்றான்‌ ' என்றார்‌. 
அரசனே! தர்ம த்தையுணர்ந்தவர்களில்‌ றரேஷ்டனைஜனகன்‌, மனே 
வசமுடைய பராசரர்‌ இவ்விதம்சொல்லக்கேட்டு, உண்மையை அறிந்து 
மிகுதியானஸந்தோஷத்தை அடைந்தான்‌ '' என்று சொன்னார்‌. 


முந்நாற்நைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 
(உண்மைஅடக்கழதலியவற்றைப்பற்றி ஸாத்யர்களுக்தம்‌ 
ஹம்ஸத்திற்கும்நடத்த ஸம்பாஷணை ) 
அவையை ட பட்‌ பட. 
யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பிதாமஹசே ! உலகத்திலுள்ளவித்வான்‌௧ 
ளானமனிதர்கள்‌ உண்மையையும்‌ அடக்கத்தையும்‌ பொறுமையையும்‌ 
ஞானத்தையும்‌ புகழ்னெருர்கள்‌. இதில்‌ உம்முடைய அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன ?'' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்இனார்‌. 
யுதிஷ்டிரா. இந்சவிஷபத்தில்‌ ஸாத்யர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்‌ 
திற்கும்டர்த ஸம்வாதரபமான பழையசரித்திரத்தை இப்பொழுது 
உனக்குச்‌ சொல்லு றன்‌. ஒருகாலத்தில்‌ ஆதியுமந்தமுமற்றபிரம்ம 
தேவர்‌ பொன்மயமான ஹ்ம்ஸவேஷங்கொண்டு மூன .றுஉலகங்களிலும்‌ 
ஸ ஞ்சரித்‌ வந்தார்‌; அப்பொழுது ஸாத்யர்களிடம்‌ வந்துசேர்ர்‌ 
தார்‌. ஸாத்யர்கள, * பக்ஷியே ! நாங்கள்‌, ஸாத்யர்களென்றதேவர்‌ 
கள்‌. “ உன்னை ஒன்று கேட்கின்றோம்‌. ( அதிலும்‌) மோக்ஷ்தர்மத்‌ 
தைப்பற்றி உன்னிடம்‌ வினவுகின்றோம்‌. நீயோ மோக்ஷத்தையறிர்‌ 
தவனாம்‌. நீ பண்டிதனென்றும்‌ தைரியமாகச்சொல்‌ லனெறவனென்‌ 
றும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டி ருக்கிறோம்‌. பாமியே! உன்னுடைய இனிய 
1 ஸமகதி? என்பதுமூலம்‌ ; ' தரர்தம்யயின்தி யாரிடத்தும்‌ ஒருரிசதா, 
யிருப்பவன்‌ ? என்றும்‌ சொள்ளலாம்‌, 
* ௩௬௪ 


௧0௯௦ மீமஹாபாரதம்‌: 


சபதமானது எங்கும்‌ கேட்றெது. ஓ! பசியே! நீ எதை 
மிகவும்‌ இறந்ததாக நிணச்னெருய்‌? ஓ? மஹத்மாவே! உன்மனம்‌ 
எதில்‌ பற்றுன்றது? எந்தக்காரியத்தை எல்லைக்காரியங்களுள்ளும்‌ 
சிறந்ததும்‌ நிகரற்றதுமாக நினக்கன்றுயோ, 1இவ்வுலகல்‌ மனிதன்‌ 
எதைர்செய்து ஸகலபந்தங்களினின்‌ றும்‌ விரைவில்‌ விடுபடுசன்ரானோ 
அந்தக்காரியத்தை எங்களுக்கு உபதேசம்பண்ணு' என்று வினவ, 
ஹம்ஸமானது சொல்லததொடங்கிற்று. (அமிருதத்தை அருந்தும்‌ 
தேவர்களே ! அந்தக்காரியத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. தவம்‌, தமம்‌, 
ஸதயம்‌, மனத்தை அடக்குதல்‌ இவைகள்‌ செய்யததக்கவை, மனத்‌ 
தினுடைய அசைமுதலான எல்லா முடிச்சக்களையும்‌ விடுத்துப்‌ பிரியம்‌ 
அப்பிரியம்‌ (இரண்டையும்‌) *தன்வசமாக௪ செய்யவேண்டும்‌, ரகஸ்ய 
மான குற்றத்தை வெளிப்படுத்தி வருத்தத்தை உண்டாக்கவும்‌ 
கமிஞ்சொல்சொல்லவும்கூடா அ கீழ்ப்பட்டவனிடமிருந்து *உயாந்த 
விஷயத்தைக்‌ ெகிக்கக்கூடாது.  பிறருக்‌ அுசசத்தையுண்டாக்‌ 
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தும்‌ அமங்களமும்‌ நரகத்தைக்கொபெபதுமான வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது, வாயினின்றும்‌ சொற்களாகிற பாணங்கள்‌ விழு 
கின்றன. அவைகளாலடிக்கபபட்டவன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ தக்கக்கின்‌ 
ரான்‌. அவைகள்‌ பிறனுடைய மர்மங்களுக்கு வேறான இடங்களில்‌ 
விழுகிறதில்லை அவற்றைபபண்டிகனைவன்‌ பிநரிடத்தில விடக்‌ 
கூடாது. பிறன்‌ இவனை அதிரவார்த்தைக ளான பாணங்களால்‌ மிக 
வும்‌ அடிப்பானானால்‌ ௮தைபபொறுத்தமல செய்யத்தக்கது. எவன்‌ 
கோபமூட்டப்பட்டும்‌ சந்தோஷத்தையே அடைகிறுமனோே அவன்‌ 
இதரனுடைய புண்யத்தை அடைரருன்‌, வசையையுண்பெண்ணு 
வதம்‌ ஆச்கிரகத்தால்‌ அப்பிரியசதைச்‌ செய்வதும்‌ ஜ்வலிக்கிற து 
மான கோபத்தை அடக்குகிறவனும்‌ செட்டஎண்ணமில்லாதவனும்‌ 
சந்தோஷமுடையவலும்‌ அஸடியையற்றவஓமாயி ருப்பவன்‌ பிறரு 
டைய புண்யத்தை அடைகின்முன்‌, ரான்‌ எப்பொழுதும்‌ வையப்பட்‌ 
டாலும்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லுகறெடில்லை ; அடிக்கப்பட்டாலும்‌ பொறுத்‌ 
தும்கொண்டிருக்கிறறன்‌ பெரியோர்கள்‌ பொறுமையைச்‌ இறந்த 
தாகச்‌ சொல்லுகின்‌ ர்கள்‌ ; அபபடியே ஸத்யத்தையும்‌ சபடமின்மை 


~ 


1 இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட ௮, 

2 தன்‌ சாமத்தையனுஷ்டிப்பது, 

3 ஐம்பொறழியடக்சம்‌. 

க்‌ அவத்றின் வழியில்‌ தான்‌ செல்லச்கூடாஅ. 
9* பரம்‌' என்பத மூலம்‌; சாஸ்திர ரஹஸ்யம்‌ ? என்பது பழையவை, 


சாநதிபர்வம. _ ௧0௯௧ 
யையும்‌ குரூரதீதனமில்லாமையையும்‌ சிறர்தனவாகச்‌ சொல்லுகின்‌ 
றார்கள்‌. வேதத்திவிுடைய ரஹஸ்யம்‌ ஸத்யம்‌. ஸத்யத்தின்‌ ரஹஸ்‌ 
யம்‌ அடக்கம்‌. ரட்க்கத்துன்ரகஸ்யம்‌ மோக்ஷம்‌. இதுவே எல்லா 
ருடையஉபதேசமும்‌. எவன்‌ வாச்கின்வேகம்‌ மனத்தின்கொயத்தி 
னுடைய வேகம்‌ அதிக ஆசையின்‌ வேகம்‌ உதாத்தின்‌ ஜெகம்‌ காமத்‌ 
தின்வேகம்‌ ஆப மிகுசன்‌மவைகளான இர்தவேகங்களை ஸபெ 
பானோ அவனையே நான்‌ பிராம்மணனாகவும்‌ முனியாகவும்‌; நினைக்கின்‌ 
றேன்‌. கோபத்தையடையாதவன்‌ , கோபிஃனெறவ னுக்கு மேலான 
வன்‌. பொறுமையுள்ளவன்‌ பொ றமையில்லாதவனுக்கு மேலானவன்‌. 
மனிதன்‌ விலங்குகளுக்கு மேலானவன்‌ அப்படியே, ஞானவான்‌ 
ஞானமில்லா தவனைக்காட்டி லும்‌ மேலானவன்‌ தன்னை ஒருவன்‌ வை 
தாலும்‌ தான்‌ திரும்ப அவனை வையச்கூடாது. இவ்விதம்‌ பொறு 
மையுள்ளவனுடைய செமானது வைதவணை எரிக்கின்‌ 1 றது இவனு 
டைய புண்யத்தையும்‌ அவன்‌ அடைகின்றான்‌. எவன்‌ அதிகமாகறிர்‌ 
திக்கப்பட்டாலும்‌ கடினவார்த்தையையும்‌ அதிகமாகத்‌ துதிக்கப்பட்‌ 
டாலும்‌ பிரியமானவார்த்தையையும்‌ சொல்‌ லுகிறதில்லையோ, எவன்‌ 
அடிக்கப்பட்டாலும்‌ தனக்கு வன்மையிருந்தும்‌ பதில்‌ அடியாமலும்‌ 
அடித்தவனான அவனுக்குக்‌ கெடுதலைபபிரார்ததியாமலுமிருக்கள்‌ 
ரேனோ அவனை இவ்வுலடல்‌ தேவர்கள்‌ அ டையவிரும்புகிருர்கள்‌, 
'கமானவனையும்‌ மேலானவனையும்‌ ஸமமானவனையும்‌ அவர்கள்‌ தன்னை 
அவமதிததாலும்‌ அடித்தாலும்‌ தான்‌ அவர்களைக்‌ கோபியாமல்‌ 
'பொறுக்கவேண்டும்‌ இப்படியிருந்தால்‌ மோசஷஷித்தியை அடை 
வான்‌ நான்‌ (எல்லாவற்றாலும்‌) பூர்ணனாயிருந்தாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பெரியோர்களை உபாஹிக்கின்றேன்‌ எனக்கு அசையும்‌ கோபமும 
மேலோங்குகிறதிலலை. நான்‌ எதையும்‌ அடையவிரும்பித்‌ தர்மத்தை 
விட்டு விலகுறெதில்லை. ஒன்றையும்‌ தீயவழியில்‌ அடைநெதில்லை. 
என்ன ஒருவன்‌ சபித்தாலும்‌ நான்‌ திரும்ப அவனைச்‌ சபித்றெ 
தில்லை. இவ்வுலகத்தில்‌ அடக்கசதை மோசக்ஷத்திற்கு வாயிலாக 
நினைக்கின்றேன்‌. *அப்படிப்பட்ட இர்த அடக்கததை ரஹஸ்யமான 
கிபிரம்மமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ “மானிடஜன்மத்தைக்‌ காட்டி 
லம்‌ மிகவும்மேலான்து ஒன்‌ நுமிலலையன்றோ ? இரனானவன்‌ மேக்‌ 
களிலிருர்தும்‌ சந்திரன்விபெடுவதுபோலப்‌ பாவங்களினின்றும்விடு 
பட்டுக்‌ களங்கமற்றவனும்‌ காலத்தை எதிர்பார்க்க றவ றவனுமாயிருர்த அ 


1 £பாபீயஸ:? என்பது மூலம்‌; ரிக்க பாபமுள்ளவன்‌? என்பது து பொருள்‌. 
2 குஹ்யம்‌ ப்ரம்ம? என்பது மூலம்‌; (பெரி8ரஹஸ்யம்‌" என்பது பழையவுரை, 


௧௦௯௨ ஸரீ மஹார்பார்தம்‌, 
தைரியத்தினால்‌ ஊித்தியையடைகின்றான்‌. எல்லாராலும்‌ பூஜிக்சத்‌ 
தக்கவனும்‌ கர்வித்தற்குரியகாலத்திலும்‌ ! தாண்போலிருப்பவனும்‌. 
தன்ஙிஷயத்தில்‌ ஜனங்களால்‌ சிறிதும்‌ அபய! தம்‌ சொல்லப்படாதவ 
னும்‌ ௮டங்னெ மனமுடையவனுமாயிருப்பவன்‌ தேவர்களை அடை 
இன்றான்‌. உலகத்தில்‌ விரோதிகளானஜனங்கள்‌ ஒருவனிடத்தி லுள்ள 
கெட்ட ' குணத்தைச்சொல்ல விரும்புவதுபோல ஈல்லகுணங்களைச்‌ 
சொல்லவிரும்புவதல்லை. எவனுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொழு 
அம்காக்கப்பட்டு ஈன்றாகநிலைகிறுத்தப்படுகன்றனவோ அவன்‌ வேதங்‌ 
களும்‌ தவமும்‌ தியாகமுமாகய எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌, அறி 
வுள்ளவன்‌ அறிவில்லாதவர்களை நிர்தையினலும்‌ அ௮வமானத்தி 
னாலும்‌ அறிவிக்கக்கூடாது ; அதனால்‌, அவர்களை விருத்திசெய்‌ 
யவும்கூடாது. தனக்குத்‌ அன்பம்விளைத்துக்கொள்ளவும்‌ கூடாது, 
பண்டிதனானவன்‌ அமிருதத்தினால்திருப்திதடைவ தபோல்‌ அவமா 
னத்தால்‌ திருப்தியடையவேண்டும்‌. (அப்படிச்செய்தால்‌ ௮வமா 
னிக்கப்பட்டவன்‌ ஸுகமாகத்‌ தூங்குவான்‌ ; ௮வமானம்செய்தவன்‌ 
நதிக்கின்றான்‌. கோபமுடையவன்செய்கிற யாகத்தையும்‌ தானத்‌ 
தையும்‌ தவத்தையும்‌ ஹோமத்தையும்‌ முழுதும்‌ யமன்‌ கொண்டு 
போய்விடுகிருன்‌. கோபமுடையவனதுசிரமமானது வீணாஃ&விடு 
சிறது. ஓ! அமரர்களிலுத்தமர்களே! குறிகள்‌, உதரம்‌, கைகள்‌, 
நான்காவதானவாக்கு அஇ௫யஇர்கான்கையும்‌ நன்குகாப்பவனே தர்ம 
முணர்ந்தவன்‌. உண்மை, அடக்கம்‌, நேராயிருத்தல்‌, க்ரூரமில்‌ 
லாமை, ஸந்தோஷம்‌, பொறுமை இவைகளையுடையவனும்‌ வேதாத்யெ 
யனத்தைநித்யமாகவுடையவனும்‌ பிறரை விரும்பாதவனும்‌ தவழுத 
ஈல்ல சீலமுடையவனுமாயிருப்பவன்‌ உயர்வானகதியுடையவனாவான்‌ . 
கன்றானது தாயின்‌ நான்குமுலைகளையும்‌ பார்ப்பதுபோல எல்லாவே 
தங்களையும விசாரித்ததில்‌ ஒரு வேதத்திலும்‌ சத்தியத்தைக்காட்டி 
அம்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமானதொன்றையும்‌ நான்‌ அறிய்விலலை. சான்‌ 
ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ ஸமுச்திரத்‌ 
திறகுத்தோணிபோல ஸ்வர்கத்திற்கு ஸத்தியத்தைப்‌ படியாகச்‌ 
சொல்லுகின்‌ே றன்‌. ஒருவன்‌ எப்படிப்பட்டவர்களுடன்‌ வியவஹாரம்‌ 
செய்கின்றானோ, எப்படிப்பட்டவர்களை ஸேலிக்ன்றானோே, எப்படிப்‌ 
பட்டவனாவதற்கு விரும்புகன்றானோ அப்படிபட்ட வனாகின்முன்‌. 

1 “இவத்றின்பயனை? என்பது பழையவுசை, 

2 அதனால்‌ அவர்களுக்கு அதிசகோபமுண்டாடி இவலுச்குத்‌ துன்பம்‌ 
தான்‌ ஏற்படுமென்பது கருத்து, * 


ச்ர்ந்திபர்வம்‌. ௧௦௯௩ 


நல்லவனை அடுத்தாலும்‌ கெட்டவனை அடுத்தாலும்‌ தவமுடையவளை 
அடுத்தாலும்‌ திருடனை அடுத்தாலும்‌ அடையானது சாயத்தின்‌ வசத்‌ 
தைஅடைவதபோல ௮௨ | அவர்களுடையவசத்தை அடைகன்றான்‌. 
எப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ ஸாதுக்களுடன்‌ ஓ ஒற்றுமையாயிருக்கின்‌ 
றார்கள்‌. மானுஷவிஷயத்தை விரும்பவில்லை. சந்திரன்‌ ஒரேவிதமாயி 
ருப்பதில்லை. வாயுவும்‌ ஸமமாயிருப்பத தில்லை வளர்வதும்‌ தேய்வது 
மான விஷயததை எவன்‌ அறிந்தானோ அவனே அறிந்தவன்‌ இரு 
சய த்தினு ள்ளிருக்கள்‌ ற புருஷன்‌ தோஷமில்லாமலிருந்தால்‌ ஸததுக்‌ 
களுடைய மார்க்கத்திலிருக்கின்ற அவனாலேதான்‌ தேவர்கள்‌” பிரீதி 

ஒுடைகின்றார்கள்‌ எப்பொழும்‌ குறியிலும்‌ வயிற்றிலும்‌ மிகவும்‌ 
பற்ற, ள்ளவர்களும்‌ திருடர்களும்‌ எந்காளும்‌ கடஞ்சொல்லுடையவர்‌ 
களுமாயிழுப்பவர்களைத்‌ தர்மமிழந்தவர்களெனறறிந்து தேவர்கள்‌ 
அரமததில்‌ வீலக்குகின்றாகள்‌ தேவர்கள்‌, இழிவான பீத்தியுடைய 
வனும்‌ (வர்ஜ்யாவர்ஜ்யம்‌ இல்லாமல்‌) எல்லாவற்றையுமருர்‌ துகறவளு 
மாயிருக்கிற பாபகர்மமுடையவனால்‌ சந்தோஷத்தையடைவதில்லை. 
எந்தமனிதர்கள்‌ ஸத்தியத்தையேவிரதமாகக்கொண்டவர்களும்‌ நன்றி 
யறி வுடையவர்களும்‌ தர்மத்தில்பற்றுள்‌ ளவர்களுமாயிருக்கின்றார்க 
ளோ அவர்களோடெடத தேவர்கள்‌ ஸுசத்தைப்‌ பங்ட்டடைனெ 
ர்கள்‌. பேசுவகைக்காட்டி லும்‌ பேசாமலிருப்பதைச்‌ சிறந்ததாகச்‌ 
சொல்கின்றார்கள்‌. (பேசினால்‌) ஸத்தியமானவார்த்தையைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அதை இரண்டாவதாகவும்‌, தர்மத்தினின்‌ றுழ்விலகா த 
வார்த்லிதயைச்‌ சொல்லுவானேயானால்‌ அல தமூன்றாவ தாகவும்‌, 
பிரியமான வார்த்தையைச்சொல்‌ லுவானானால்‌ அதை நான்காவதாகவும்‌ 
சொல்லுசின்றார்கள்‌' என்றது. ஸாச்யர்கள்‌, ! இந்தஉலகம்‌ எதனால்‌ 
சூழப்பட்டி ருக்கிறது ? எதனால்‌ பிரகாசிக்கிறதில்லை? எதனால்‌ ஈட்பின 
ரைவிடுசின்றது? எதனால்‌ ஸ்வர்க்கக்தையடைகிறதல்லை? * என்று கேட்‌ 
டார்கள்‌. ஹம்ஸம்‌; (உலகமானது அஜ்ஞானத்தால்‌ சூழப்பட்டி ருக்கி 
றத; மத்ஸரத்தால்‌ பீர்காசிக்கறதிலலை; லோபத்தால்‌ ஈண்பர்களைவிடுச 
றது. ஸங்கத்தால்‌ ஸ்வர்சச்தையடைகிறதில்லை' என்றது. லாத்யர்கள்‌, 
£பிராம்மணர்களில்‌ எவன்‌ ஸர்தோஷத்தை அடைகிறான்‌? எவன்‌ அனே 
கர்களுடனிருந்தும்‌ மெளனமாயிருக்கின்றான்‌? எவன்‌ வலிமையற்ற 
வனாயிருந்தாலும்‌ வலிமையுள்ளவனாயிருக்கிறான்‌? எவன்‌ மனிதர்களு 
டையசண்டையில்‌ சேராமலிருக்றொன்‌ ? என்றுகேட்டார்கள்‌. ஹம்‌ 
ஸம்‌,  பிராம்மணர்களுள்‌ பேரறிவுள்ளவனொருவனே ஸந்தோஷித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. பேரறிவுள்ளஒருவன்‌ அநேகர்களுடனிருர்‌ 


௧௯௫௪ மீமஹாபாரதம்‌ 


தும்‌ மெளனமாயிருக்கிறுன்‌. பேரறிவுள்ளவன்‌ஒருவன்‌ அர்ப்பலனா 
யிருந்தாலும்‌ பலவானாயிருக்கிருன்‌. 0 ரர றிவுள்ளவன்‌ இவர்களுடைய 
கலகத்தை அனுளரிக்காமலிருக்கிறான்‌ 1 என்றுசொல்லிற்று ஸாத்‌ 
யர்கள்‌, (பிராம்மணர்களுக்கு எது தேவத்தன்மையாகவும்‌ எது 
ச ச ௪ உ உ ட்‌ ட 

ஸாஅத்தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன ? எது அவர்களுடைய 
அஸாஅத்தனமையாகல்‌ கருதபபட்டிருக்கறது ? எது அவர்களுக்கு 
மனிதத்தன்மையாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறது ' என்றனர்‌. , ஹம்‌ 

[1 [4 » ட்‌ ட "0 ந்‌. ௩ ௬ * ரக 
ஸம்‌, இவர்களுக்கு வேதாத்யயன மானது தேவத்தனபையாகவும்‌: 
விரகமானது ஸாதுத்தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன பரநிந்‌ 
தையானது அஸாதுத்தன்மையாகவும்‌ மாணமானது மீன்தத்‌ 
தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன ' என்று சொல்லிற்று, பரம 
ரூம்‌ ே தவரும்‌ பகவானும்‌ நித்யரும்‌ | விகாரமில்லாதவருமாயிருக்கிற 
(ஹம்ஸரூபியான) ப்ரம்மாவானவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு ஸாத்யர்‌ 
களான தேவகணங்களோடு ஸ்வர்க்கத்தையடைக்தார்‌ புகழுக்குக்‌ 
காரணமும்‌ ஆயுளுர்குக்காரணமும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ தாத்தக்க நிலைத்த 
புண்ணியமுமாயிருக்கிற இது தேவதேவரும்‌ மேலானவரும்‌ * அழி 
வறறவருமான ப்ரம்தேவரால்‌ காண்பிக்கப்பட்டது இவவிதம்‌ 
ஸாத்யர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்திற்கும்‌ ஈடர்த சிறந்த ஸம்வாதமான து 
சொல்லப்பட்டது. சரீரமானது கர்மங்களுக்கும்‌ காரணம்‌ (அதில்‌) 
ஸாதுத்தன்மையானது ஸத்யமாகச சொலலப்படுகின்றது'' என்ற 


சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (கொடர்ச்‌சி.) 
(யோகழறையும்‌ யோகிகளின்‌ சிறப்பும்‌.) 
டட ரத்தப்‌ வைய 
யுதிஷ்டிரர்‌, & ஐயா ! எனக்கு ஸாங்பெத்தி லும்‌“ யோசத்திஓ 
மிருக்கி றவிசேஷத்தைச்‌ சொலலவேண்டும்‌. தர்மத்தையறிந்தவரே ! 
ருருக்களூள்‌ ச றந்தவரே! நீர்‌ எலலாமறிந்‌ வன்றே ?"' என்று 
வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்னோ 
(£ ஹாங்கயரகளான பிராம்மணர்கள்‌ ஸாங்கயெத்‌ை ச்‌ லொடிக்கன்‌ 
மார்கள்‌. யோகிகளான பிராம்மணர்கள்‌ யோகத்தைச்‌ ' லாடுக்கின்றார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ மதத்தின்‌ உச்கர்ஷத்தின்பொருட்டு மேலானகாரணத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுனெருர்கள்‌ ' சத்துருக்களை வதைக்கிறவனே ! புத்தி 


சாழ்திபர்வம்‌. ௧௦௯௬௫ 
மான்களான யோகிகள்‌ ஈரரவரனில்லாத விஷயத்தில்‌ எப்படி முக்தியை 
யடை,வானென்று இவ்விதம்‌ [தங்கள காரணத்திற்கு ஈன்றாக உத்கர்‌ 
ஷத்தைச்‌ சொல்‌ ஓநின்றார்‌ச ஸாங்யெர்சளான ப்ராம்மணர்களும்‌ 
நன்றாக இந்தம்காரணத்தைச சொல்‌ லுகின்றார்கள்‌..  இவவுலகல்‌ (பீரா 

. உ . . 0. ட 
ணிகளுடைய) எல்லாக்கதிகளை பு றிந்து விஷயங்களில்‌ விரக்‌ த்னாயிரு 
்‌ டப [ [த . " ்‌ ° 
ப்பவன சரீரம்டீக்கியபிறகு , மிகவும்‌ செவ்வையாக முக்தியடைவான்‌ ; 

. ட்‌ உர . உ ௪ [ப 

வே அவிதமானால்‌ முத்தியடையான்‌ என்கிற இந்த ஸாங்கியத்தை 

ப] ப] ச ௪ ௪ சீ ச ௪ 
மகாப்ராஜ்ஞர்களான அவர்கள்‌ (மோக்ஷித்திற்குரிய) ஞானமா 
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கச்‌ சொலலு£ன்றார்க்ள. தன்னுடைய பக்ஷத்தில்‌ உறுதி 
மக; அதும்‌ ஈன்மையைத்தரத்தக்கதுமான வசனமானது காரண 
> 
மாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது சிஷ்டர்களால்லம்மதிக்கப்பட்ட உன்னைப்‌ 
போன்றவர்களாலே சிஷ்டர்களுடையமகமானது கொள்ளத்தக்க 
தன்றோ? யோகிகள்‌ ப்ரத்யக்தத்தைக்‌ காரணமாகவுடைபவர்கள, 
ஸாங்கியர்கள்‌ சாஸ்திரத்திலுறுதிபுடையவர்சள்‌. அப்பா ! யுதிஷ்டிர! 
இந்த இரண்டு சாஸ்திரங்களும்‌ எனக்கு ஸம்மதங்களே. அரசனே ! 
இஙைகளாலுண்டாகிற இரண்ஜொனங்களும்‌ சிஷ்டர்களுக்குச சம்‌ 
மதவாக ஓப்புக்கொள்ளபபட்டவை அவைகள்‌, சாஸ்திரப்படி அனுஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டால்‌ மேலானகதியை அடையும்படி செய்கின்றன குற்ற 
மற்றவனே ட இருவருக்கும்சுத்தியான து ஒரேவிதம்தான்‌ பரணி 
கள்விஷயத்தில்‌ தயையும்‌ ஒன்றே. விரதங்களைத்தரிப்பதும்‌ ஒன்றே. 
அவர்களுக்குச்‌ சாஸ்திரமானது ஸமமாயில்லை, அலாகளுக்கு.மிகவும்‌ 
தனை , 2. உ கடட 

ஸக்ஷ்மீளிசாரமில்லாத விஷயத்தில்‌ ஒரேசாஸ்திரமேற்படம்‌ '' என்று 

1) ப * * | ப ° ச 
சொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, 6 ஓ! பிதாமஹரே ! இவர்களுக்கு விரதமும்‌ 
செளசமும்‌ பிராணிதபையும்‌ அப்படியே பயனும்‌ ஸமமேயானால்‌ 
சாஸ்திரமாத்திரம்‌ என்னகாரணத்தினல்‌ ஸமமில்லை? அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌ ”' என்‌ கேட்டார்‌. பீஷ்மா, 4 அர்தயோடிகள்‌ ராகம்‌, 
மோகம்‌, ஸ்ரேகம்‌, காமம்‌, ராகம்‌ இவ்வைந்துகோஷங்களைபும்‌ 
யோகத்தால்‌ ஈன்றாக அறுத்துவிட்டு மோக்ஷபகத்தை அடைகன்ரூர்‌ 
கள. பருத்தமத்ஸ்பங்கள்‌ "வலையையறுத்துவிட்டு மறுபடியும்‌ ஜலத்‌ 

ட ௩ ச ர ப 

தையடைவதுபோலத்‌ தோஷங்களைத்‌ தொலைத்துவிட்டு பயோகெளான 
வர்கள்‌ ௮ந்தமோக்ஷ்பதத்தை" அடைகின்றார்கள்‌ வேந்தே ! பலமுடை 
யமிருகங்கள்‌ வலைஃயயறுத்து எல்லாக்கட்டுகளிலிருந்தும்‌ விடுபட்‌ 
டுத்‌ தடையில்லாதமார்க்கத்தை அடைவதுபோல யோகபலமுடைய 
வர்கள்‌ லோபத்தாலுண்டாளபந்தங்களை யோகத்தாலறுத்துவிட்டு நிர்‌ 
மலமாயும்‌ மங்களமாயுமிருக்கற மேலானமார்க்கத்தை அடைகின்றார்‌ 


௧௦௯௬ மஹாபாரதம்‌. 
கள்‌. அரசனே! பலமில்லாதமற்றமிருகல்சள்‌ £ வலைகளில்‌ (சிக்கிக்‌ 
கொண்டு) நசிப்பதுபோல விவி கர்‌ நடிப்பார்கள்‌. ஸூ 
தேகமிலலை. குர்தீபுத்திர ! ராஜங்ரேஷ்ட ! ! | சல்லாதமீன்கள வலையில்‌ 
அகப்பட்டு நாசத்தை அடைவதுபோலச்‌ திறிதும்பலபில்லாத யோக 
ளும்‌ நாச த்தை அடைவார்கள்‌. பகைவர்களை அடக்குகிறவனே! பக்ஷிகள்‌ 
துண்ணியவலையை அடைந்து அதில்சிக்கக்கொண்டூ நாசத்தை அடை 
வதுபோலவும்‌ பலமுள்ளவைகளவிபெவெதுபோலவு 5 கர்மத்தாலுண்‌ 
டானபஙந்தங்களால்கட்டுண்ட பலமில்லாதயோகெள்‌ ஈூக்கின்றார்கள்‌. 
பலமுடையவர்கள்‌ விடுகின்றார்கள்‌. அரசனே ! பிரபுவே! அற்ப 
மும்‌ பலமில்லாத. துமான அக்னியான து பருத்தவிறகுகளால்‌ நிரப்பப்‌ 
பெற்றால்‌ அவிந்துபோவதுபோலப்‌ பலமில்லாதயோயொனவன்‌ ஈசி 
த்துவிடுகிரான்‌. அரசனே ! அர்த அக்கினியே திரும்பவும்பலமடை 
ந்து வாயுவுடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு பூமிமுழுமையும்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
எரித்துவிவெதுபோலப பலத்தையடைர்தயோகியானவன்‌ பிரகாசிக்‌ 
தின்றதேஜனையும்‌ பெரியபலத்தையுமடைந்து பிரளயகால அதித்தி 
யன்போல உலகமனை த்தையும்‌ எரியசசெய்வான்‌. அரசனே! பலமில்‌ 
லாதமனிதன்‌ வெள்ளத்தாலிழுக்கபபடுவதுபோலப்‌ பலமற்றவனான 
யோகியானவன்‌ தன்வசமின்றி விஷயங்களாலே இமுக்கப்படுஇருன்‌. 
அதேபெரியவெள்ள த்தை யானையானது தடுத்துவிவெதுபோல யோக 
பலத்தை அடைந்து பலவிஷயங்களை யோகியானவன்‌ விலக்கவிடுகி 
மூன்‌. குர்தியின்புத்தினே ! யோகபலத்தையுடையவர்கள்‌ சக்தியடை 
யவர்களும்‌ பிறருக்குவசமாகாதவர்களுமாகி யோகத்தினாலே பிரஜை 
களுக்குப்பதிகளான (மரீசிமுதலிய) வர்களிடத்திலும்‌ ரிஷிகளிடத்‌ 
இலும்‌ தேவர்களிடத்திலும்‌ மஹாபூதங்களிடத்திலும்‌ பிரவே௫ிக்‌ 
இன்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! அளவற்றபலமுடையயோகியை அடக்க 
யமனும்‌ கோபத்தையடைந்த அர்தகனும்‌ பயங்காமான பராக்ரம 
முடையமிருத்யுவுமாகிய எல்லோரும்‌ வல்லவர்களல்லர்‌. பரதம்ரேஷ்‌ 
டனே ! யோரெயொனவன்‌ யோகபலத்தையடைந்து அரேகமாயிரம்‌ 
சரீரங்களை உண்டாக்கிக்கொள்வான்‌ ; . அந்த எல்லாச்சரீரங்களாலும்‌ 
பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌. ஐயனே ! அவைகளில்‌ ஒன்‌.றுவிஷயங்களை 
அனுபவிக்கும்‌. (ஒன்‌.ற) மறபடியும்‌ உக்கிரமான தவத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌. சூரியன்‌ தன்‌ ரெணக்கூட்டங்களைச்‌ சுருங்கச்செய்வதுபோல 
அவன்‌ மறுபடியும்‌ (அந்தச்சரீரங்களைகி, கரகத்துவிடவான்‌. ௮ர 
சனே! பலமுள்ளவலும்‌ பந்சுத்தையறுக்கவல்லவலுமான யோ 
இக்கு மோக்ஷ்விஷயத்தில்‌ வல்லமையானது ஸர்தேகமின்றி உண்‌ 


சாதீதிபர்வம்‌. ௧௦௯௭ 


டாகும்‌. அரசனே! ஈன்கு தெரிவிக்றெசற்காா யோகத்தா 
லடையப்பட்ட | நான்‌ சொன்னேன்‌. மறுபடியும்‌, உனக்கு 
உதாரணத்திற்காக ஸீ்ஷ்மங்களைச்‌ சொல்லுவேன்‌. தலைவனே | 
பரதற்பேஷ்டனே ! மனத்தை ஒருவழிப்படுத்தும்‌ விஷயத்திலும்‌ 
ஒசே இடத்தில்‌ நிற்கச்செய்ன்ற விஷயத்திலும்‌ ஸசெஞ்மமன என்‌ 
னுடைய திருஷ்டாந்தங்களைக்‌ கேள்‌. வில்லாளியானவன்‌ அஜாக்ர 
தையின்றி மன.ர்தை ஒருவழிப்படுத்தி லக்ஷ்யத்தை ௮டிப்பதுபோல 
யோகியானவன்‌ மனத்தை ஈன்கு ஒருவழிப்படுத்தி ஸம்ச்யமின் றி 
மோக்ஷத்தை அடைவான்‌. அரசனே ! ஒருவன்‌ (தலையிலிருக்றெ) 
எண்ணெய்கிறைந்ககுடத்தில்‌ மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்துக்கொ 
ண்டு ஊன்றியமனத்துடன்‌ ஜாக்கரதையுள்ளவனுமாடப்‌ படியில்‌ 
ஏறுவதுபோலவே இந்த யோகியும்‌ சலியாததானமனத்தை அடை 
ந்து (தன்னுடைய) ஆத்மாவை நிர்மலமும்‌ ஸூர்ய அக்குச்சமமான 

தரிசனத்தையுடையதுமாகச்‌ செய்கின்றான்‌. குந்திபுத்தினே ! ! அச 
னே! நரபதியே! ஓடக்காரனானவன்‌ மனத்தை ஒருமுகமாகவே 
செய்துகொண்டு பெரிய ஸமுத்திரத்தைஅடைர்தஓடத்தை விரை 
வில்‌ பட்டணம்‌ கொண்டுவந்து சேர்ப்பதுபோலத்‌ தத்வஜஞானியான 
வன்‌ யோகததினால்‌ மனத்தை ஒருவழிப்படுத்திக்கொண்டு இந்தத்‌ 
தேகத்தைத்தள்ளிவிட்டு அடைதற்கரிய ஸ்தானத்தை அடைனெ 
ரேன்‌. புருஷற்சேஷ்டனே ! ஸாரதியானவன்‌ ஈல்லகுதிரைகளைப்‌ 
பூட்டி ஜாக்ரதையுடன்‌ வில்லாளியை அவனுக்கு இஷ்டமான இடத்‌ 
தில்‌ சேர்ப்பிப்பதுபோல யோகியானவன்‌ லக்ஷயங்களில்‌ மனத்தை 
ஜாக்கிரதையுடன்‌ ஊன்றச்செய்து விடப்பட்டபாணம்‌ லக்ஷ்யத்தை 
அடைவதுபோலப்‌ பரமானஸ்தானத்தை விரைவில்‌ ௮டைகனறான்‌. 
எந்த யோயொனவன்‌ மனத்தை ஆத்மாவில்‌ பற்றச்செய்து சலிக்‌ 
காமலிருக்கிருனேோ அவன்‌ தனது பாவத்தை நாசம்‌ செய்றான்‌ ; 
பரிசுத்தமுள்ளவர்களடைகின்ற அழிவற்றபதத்தையும்‌ அடைகின்‌ 
முன்‌. அளவற்ற பராக்ரெமமுடையவனே ! அரசனே! எந்த யோட 
யானவன்‌ !மஹாவிரதமென்றெ விரதத்தல்பற்றிநின்‌ று காபி, கண்டம்‌, 
சிரம்‌, ஹ்ருதயம்‌, மார்பு, விலாப்புறங்கள்‌, நேத்திரம்‌, ்ரோத்ிரம்‌, 
க்ராணம்‌ இர்தஸ்தானங்களிலே தானாகவே ஸூக்ஷ்மனான (தனது) 
மனத்தை நன்கு ' 'சேர்ப்பிக்கரானோ அவன்‌ மலைபோன்ற புண்ணிய 


1 சாஸ்திர விஹிதமான ஜாதிஹிம்ஸை தேசவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸை 
சாலவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸை காரியவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸைமுதவியவைகளேச்‌ 
கூட விட்டிருத்தல்‌. 

* ட ௬டு 


௧௦௯] பீமஹாபாரதம்‌. 

பாபதர்மங்களாச ஏக்செமால எரித்துவிட மேலான யோகத்தை 
அடைக்கு ; கான்‌ விரும்பும்போது முக்தியை இழுன்‌'' என்று சொன்‌ 
னார்‌. 


3. யுதிஷ்டிரர்‌ 6 ஐ! பாரதரே ! யோயொனவன்‌ எப்படிப்பட்ட 
காரர்களே அருந்தி எவைகளை ஜயித்து போக) பலத்தை அடை 
இன்றுன்‌ 2? அதை நர்‌ எனக்குச ௦ சொல்லச்கடவீர்‌.” என்று கேட்டார்‌. 


யிஷ்மர்‌, (ஓ | பாரதனே! 


யோயொனவன்‌ பிண்ணாக்கையும்‌ நொய்க 
ளையும்பக்ஷிட பவனும்‌ தைலங்களை த்‌ தள்ளுபவ ணுமாகி யோகபலத்தை 
அடைவான்‌. பகைவரைபடக்குபவனே | யோகியானவன்‌ உண்ண 
ப ௩ ப ௪ க ௪ da 
முடியாத !யவபிஷ்டத்தை நெடுங்காலம்‌ ஒரு வளை உண்பவனும 
மிகவும்‌ சுத்தமான மனமுடையவனுமாயிருந்கால்‌ யோகத்தின்‌ வலி 
மையை அடைவான்‌, யோகியானவன பஃதவ்கிளோ  மாஸங்க 
ளோ ருதுக்களோ வருஷங்களோ  பமலில்‌ மாத்திரம்‌ பால்கல 
ந்த ஜலத்தை அருந்தி போகபலததை அடைவான அரசனே | 
மிகவும்‌ சுத்தமான மனமுடைய போகியானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்‌ 
லாமாம்ஸத்தையும்‌ கள்ளிவிட்டால்‌ போகபலர்தையடைவான்‌. மன்‌ 
னருட்‌ சிறந்தவெந்தனே ! அசையற்றவர்களும்‌ மிக்க அறிவுடை 
யவர்களும்‌ மகாதமாக்களுமான யொகிகள்‌ தியானம்‌ பிரணவஜபம்‌ 
. . த ‘ ’ ட்‌ ர 0) ச ு ' 
இவற றின்‌ மிகுதியினால்‌ காமக கைய (மரா அதை சப காஷ்‌ 
ணங்களையும்‌ மழையையும்‌ பயத்தையும்‌ சோகந்தையும்‌ சுவாஸத்‌ 
தையும்‌ மானிடமுய ந்யொலடையக்கூடிய விஷய களையும்‌ ஜயிக்க 
முடியாதமனசசோர்வையும்‌ கோரமான ஆசையையும்‌ ஸ்திரிஸங்கத்‌ 
தையும்‌ நிரு இிரையையும்‌ ஜயிக்க முடியாக சோம்பஸையும்‌ ஜயிக்துவிட்‌ 
ரிப்‌ புத்திபிலை ஸ சமமான அத்மாலைப பிரசாசிக்கச செய்கி 
ர்கள்‌. பண்டிகாகளான ிராம்மலர்களுடைய இந்த மார்க்கம்‌ செல்‌ 
வதற்கு முடியாததாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்றெது. பாதற்ரேஷ்டனே' 
x கடி ்‌்‌ ்‌ ரூ உரூ . ல்‌ 
பந்த மார்க்கத்தில ஒருவனும்‌ சேஷமத்தோட செல்லுஇறதில்லை, 
யெளவன்‌ நடைய ஒருவன்‌ பயங்கரமான மிய அனேக நல்லபாம்புக 
மற்‌ ப ப்பாம்புகளுமுடையதும்‌ | 1!" கிளொடிகூடின தும்‌ ஜலமற்ற 
தும்‌ ிரலேசிக்கமுடியாததும்‌  .. கேகமுள்ளுகளோடிகூடினதும்‌ 
ஆகாரவஸ்‌ துவில்லாததும்‌ ரெடிகொடி.கள்நிறைர்கதும்‌ காட்தெதீயால்‌ 
[ப 
சருகினவிருபங்களுள்ள தும்‌ திருடர்கள்‌ நிறைந்ததுமாயிருக்றெ 
வனமார்க்கத்தில கூமமாக௪ செல்லுதல்போல யோகமார்க்கத்தை 
யடைந்து செல்லுறெ பிராம்மணன்‌ , சேஷமத்தோடு அந்த மார்க்கத்தி 


ப சானசாசனைச்வளவையகாள 


க்க 


1 யலதான்யத்நின்‌ மா, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௯௯ 


லிருந்தும்‌ முடிவடைவான்‌ அந்த மார்க்கமானது வெகுதோஷங்க 
சநடையதாகக்‌ சருகரிட்டக அரசனே ! கூர்மையான கத்தி 
முனைகளிலும்‌ 1 இருக்கமுடியும்‌. மனோவசமில்லாதவர்க 
ளாலே யோகத்தினுடைய தாரணைகளிலே இருக்கமுடியாது, ஐயா ! 
அரசனே ! இடக்காரனில்லாத இடங்கள்‌ அலைகளிலிருக்கும்‌ மனி 
குர்களே ஸ்முத்திரத்தில்‌ கெட்டகதியை அடையசசெய்கிறதும்போல 
அபத்துள்ள தாரணைகள்‌ கெட்ட கதியை அடையசசெய்கின்றன. குந்தி 
புத்திர ! விதிப்படி. தாரலோகளிலிருக்கின்‌ றவன்‌ மரணத்தையும்‌ 
ஜனனத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ ஸுதத்தையும்விட்டு விலகுகன்‌ ன்‌. 


இது அநேக சாஸ்‌ திர ங்களிலுமுள்ள தும்‌ பொகசாஸ்‌ தரங்களில்‌ 


சொல்லப்பட்ட துமாயிருக்கின்றது. யொகத்தினுடைய இறந்தபய 
னைது பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ நிசசயிக்கபபட்டதாயிருக்கிறது. 
ஈல்ல ஸ்வபாவழுள்ளவனை ! இறந்த அந்த யோகபலமானது 


ப்ரம்மரூபம்‌. !ஹானும்‌ பெரியமதியுடை யவனுமான யோடியான 
வன்‌ சீக்கிரமாக விடுபட்டுப பரத்திற்கும்‌ பரமான (சுத்தி பரம்மத 
கதை௮டைந்து ஸ்வதர்திரரால்‌ ப்ரம்மாவையும்‌ வேண்டும்வரத்தை 
அளிக்கின்ற விஷ்ணுவையும்‌ ரண்வரரையும்‌ கர்மராஜனையும்‌ வண்‌ 
முகரையும்‌ (கபிலர முதலாய) மதாலுபாவர்களான ஆண ப்ரம்ம 
(ுத்திராகளையும்‌ கஷ்டமான குமோகுறைக்தையும்‌ மிகப்‌ பெரி 
கான ரஜோகுணத்தையும்‌. சத்தமான ஸச்வகுனததையும்‌ பர 
மான மூறலபரகிருதியையும்‌ வருணனுக்குப பத்நியான ஹித்திதேவி 
்‌] » ட்‌ » 6 * ச 
யை8பும்‌ !எல்ரகேஜஸையும்‌ மிகவும்‌ பெரிதான தைரியத்தையும்‌ 
கிர்மலமானவனும்‌ க்தத்திரற்களொககெடி.னீவனுமான  அசாயத்தி 
அள்ள சந்தினையும்‌ விஙிவேதவர்களையும்‌ உரகர்களையும்‌ பித்ரு 
மதவதைகளை யும்‌ எல்லாமலைகளையும்‌ பயங்கரமான ஸமுத்திரங்களையும்‌ 
orn aor தாடு மங்கள ய்‌ . 
௦7 ல்லாநதிகளையும்‌ தல்க்ம கா்‌ நி கூடிய மிகையும்‌ நாகாகளையும்‌ 
விருக்தங்களையும்‌'யஎஷர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ திக்குக்களையும்‌ கந்தர்‌ 
வர்களின்கூட்டங்களையும்‌ புருஷர்களை பும்‌ ஸ்திரகளையும்‌ அடைவான்‌. 
அரசனே ! மகாத்மாவான யோடியொனவன்‌, எல்லாமனிதர்களுக்கும்‌ 
» ~ 

ப ௪ ௪ ௩ உகு ட] 
மேலாகி ஈாராயண்ஸ்வரூபத்தையடைர் கு , சிறந்தசக்தயும்‌ ஞான 
முமுள்ள அந்தத்தேவடடத்தில்‌ எற்பட்ட சுபமான ஸ்டுஷ்டிமுத 


லானவற்றைச்‌ சேய்கிரன்‌ ்‌” என்றுசொன்‌ னார்‌. 


அதுக்க ய ன்‌ டயா 


ட, 
» 
ப 


1 சேயுவின்‌ ஹித்தியையும்‌ 9 பிருஇவியின்‌ ஹித்தியையும்‌, 


க்கட ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
முக்நூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
0: 
(ஸுங்கியத்தின்ழறையும்‌ சிறப்பும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, 4 ஓ! அரசரே! இப்பொழுது சிஷ்ய னுக்குஈன்மை 
யைகிரும்புகிற உம்மால்‌ சிஷ்டர்களுக்கு ஸம்மதமான இந்தயோக 
மார்க்கமான து முறைப்படி நன்கு சொல்லப்பட்டது. இப்பொழுது, 
ஸாங்கியத்திலிருக்கிறவிதியைக்‌ கேட்பவனான எனக்கு முழுதும்‌ தொ 
ல்லும்‌. மூவுலகங்களிலுமுள்ள சாஸ்தரங்களெல்லாம்‌ உமமால்‌ அறி 
யப்பட்டனவல்லவா?'' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


அரசனே ! எவ்விதத்தவறுதலானஞானங்களும்‌ காணப்படாத 
அம்‌ பலகுணங்களையுடையதும்‌ சிறிதும்தோஷமில்லாததும்‌ எல்லா 
யதிகளாலும்‌ ஸ்வதர்திரர்களான கபிலர்முதலானவர்களாலும்‌ அறியப்‌ 
பட்டதுமான அத்மஜஞானிகளான ஸாங்க்யர்களுடைய இர்தவிஷ 
யத்தை முழுதும்‌ நீ என்னிடம்‌ கேள்‌. அரசனே ! பேசுகறவர்களுள்‌ 
இறந்தவனே! பாரத! தோஷமுள்ளவையும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவையு 
மான மனிதர்களுடைய எல்லாவிஷயங்களையும்‌ பிசாசங்களுடையவிஷ 
யங்களையும்‌ ஞானத்தினால்நிச்சயித்‌ து ராக்ஷஸர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, உரகர்‌ 
கள்‌, கந்தர்லூகள்‌, ' பித்ருக்கள்‌, விலங்குஜாதிகளில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌ 
கருடர்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, ராஜரிஷிகள்‌, ப்ரம்மரிஷிகள்‌, அ௮ஸுரர்கள்‌, 
விற்வேதேவர்கள்‌, தேவரிஷிகள்‌, யோகீய்வரரகள்‌, பரஜைகளுக்குப்‌ 
பதிகள்‌, ப்ரம்மா இவர்களின்விஷபங்களையும்‌ உலகத்தில்‌ ஆயுளின்‌ 
பரமமானகாலத்தையும்‌ ஸுகத்தின்மேலானதத்வத்தையும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ விஷயத்தில்பற்றுள்ளவர்களுக்குக்‌ காலம்‌ நேரிட்டபோது உண்‌ 
டாகும்‌ துக்கத்தையும்‌ விலங்குப்பிறவிகளில்‌ விழுந்தவர்களின்‌ ஆக்கத்‌ 
தையும்‌ நரகத்தில்‌ விழுந்தவர்களின்‌ துக்கத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தி 
ள்ள எல்லாக்குணங்களையும்‌ எல்லாத்தோஷங்களையும்‌ வேத 
வாதத்திலுள்ள குணதோஷங்களையும்‌ ஞானமோகத்திலும்‌ கேவல 
யோகத்திலுமுள்ள குணதோஷங்களையும்‌ ஸாங்க்யஞானத்திலு 
ள்ள குணதோஷங்களையும்‌ பின்னும்‌ மற்றவைகளி லுள்ள குண 


1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது, 
2 அதிசபாடமான அரைற்லோகம்‌ விடப்பட்ட த, 


சாந்திபர்வம்‌. ககக 


தோஷங்களையும்‌ !பத்துக்குணங்களுள்ள ஸத்வகுணத்தையும்‌ 2 ஒன 
பூது குணங்களுள்ள' ர$ஜாகுணத்தையும்‌ $எட்கெகுணங்களுள்ள 
தமோகுணத்தையும்‌ “விழுகுணங்களுளள புத்தியையும்‌ அறுகுண 
ங்களுள்ள மனத்தையும்‌ *ஐந்துகுணங்களுள்ள ஆகாயமுதலியவற்‌ 
றையும்‌ மறுபடியும்‌ 'கான்குகுணங்களுள்ள புத்தியையும்‌ “மூன்று 
குணங்களுள்ள தீமோகுணத்தையும்‌ 9 இசண்டுகுணங்களுள்ள ரஜ 
ஸையும்‌ '*ஓரேகுணமுள்ள ஸத்வத்தையும்‌ அத்மாவினுடையஸ்ருஷ்‌ 
டியையும்‌ உண்மையாக அறிந்து ப்ரளயவிஷயத்திலும்‌ ஈன்றாகப்பார்‌ 
த்துச சாஸ்திரத்தாலுண்டானஞானம்‌ ஸாக்ஷா£த்காரம்‌ இவற்றுடன்‌ 
கணவர்களும்‌ மோக்ஷஸாதனங்களால்‌ ஸத்வாஸனையுடையவர்க 
ரர நல்‌2லார்கள்‌, ஸுூசக்ஷமவஸ்துக்கள்‌ மேலானஆகா 
யத்தை அடைவதுபோலச சுபமான மோசஷத்தை அடைகன்றார்‌ 
கள்‌. ராஜனே! பகைவரைத்தபிக்கசசெய்கறவனே! உ ஜனங்களைக்‌ 
காப்பவனே ! பூபதியே! நரபதியே! பரதற்ரேஷ்டனே ! ரூபத்‌ 
தோடுசோந்த நேத்ரததையும்‌ கந்தமென்லும்‌ குணததையுடைய 
இராணத்கையும்‌ சப்தத்தில்பற்றின ஸ்ரோத்ரத்தையும்‌ ரஸங்களா 
இற குணங்களில்பற்றின ஜிஹவையையும்‌ ஸ்பர்சத்தில்பற்றினத்வ 
இந்திரியததையும்‌ அகாயத்தில ஆஹ்ரயித்தவாயுவையும்‌ தமஹில்சேர்‌ 
ந்த மோகத்தையும்‌ அர்த்தங்களில்பற்றின லோபத்தையும்‌ விஷ்‌ 
ணுவினிடம்‌ ஸஞ்சாரத்தையும்‌ இந்திரனிடம்சேர்ந்த பலத்தையும்‌ 
உதரத்தில்‌ சேர்ந்த அக்நியையும்‌ ஜலததில்சேர்ந்த பூதேவியை 

1] ஆனந்தம்‌, பரீதி, கெட்டவிஷயத்தில்கடுக்கம, மனத்தின்‌ பிரகாசம்‌! 
புண்யத்ழையேகாடுதல்‌, ஸந்தோஷம்‌, ஸ்ரா,ச்சை, நேராயிருத்தல்‌, தயாசத்தில்‌ 
நாட்டம்‌, ஜரமவர்யம. 

2 ஆஸ்திகத்தன்மை, ஈயாதவனாயிராமை, ஸுக துக்கங்களை ஸேவித்தல்‌, 
பேதப்படுத்தல்‌, புருஷகாரம்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌, மதம்‌, கர்வத்தினாலும்‌ தவே 
வூத்தினாலும்‌உண்டரகும்‌ அதிகப்பேச்சு, 

9 தமஸ்‌, மோகம்‌, மகாமோசம்‌, தாமிஸ்ரம்‌, அந்ததாமிஸ்ரம்‌, நித்சை, 
அஜாக்ர்தை, சோம்பல்‌, 

நீ மஹத்தச்வம்‌, அஹங்காரம்‌, ஸஷ்மபூதங்களான தீன்மாத்திசைகள்‌ 
ந்து, 
ர்‌ 5 வெளி!புலன்சளின்‌ செய்கை ஐந்த, ஸங்கல்பம்‌. 

6 சப்தமுதலியவை, 

7 ஸ்ம்சயம்‌, நிச்சயம்‌, அகங்காரம்‌, ஸ்மரணம்‌, 

8 ஐயம்‌, திரபு, அறியாமை, 

9 ப்ரவ்ருத்தி, அச்சம்‌, 

10 ப்ரகாசம்‌ 


ககர ரீமஹாபாரதம்‌. 
யும்‌ தேயுவில்‌ சேர்ந்த ஜலத்தையும்‌ வாயுவில்சேர்ந்த தேயுவை 
டூ ட்‌ ! . 8 * . ட / 
யும்‌ ஆகாயத்தில்சேர்ந்த வாயுவையும்‌ கத்தத்துவத்தில்‌ சோந்த 
அகாயத்தையும்‌ புக்தியில்‌ சர்ந்த மகத்தத்‌॥ வத்தையும்‌ தமஹில்பற்‌ 
நின !த்தியையும்‌ ரஜறில்பற்றின தமஸையும்‌ ஸத்வத்தில்‌ பற்‌ 
றின ரஜஸையும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றின ஸத்வத்தையும்‌ ஈரரும்‌ 
ப ரர . ்‌ * 
தேவருமாயிருக்கிற நாராயணரிடத்தில பற்றின அத்மாவையும 
மோகத்ததிலபற்றின தேவரான நாராயணரையும்‌ ஒன்றையுமபற்ருத 
மீமாக்ஷத்தையும்‌ புத்தியுடன்கூடினதும்‌ பதிற்‌ குணங்களால 
சூழப்பட்டதுமான தேகத்தையும்‌ தேகததை இமரயித்த பூர்வவா 
ஸனயயும்‌ பாஜ்ஞையையும்‌ மானஷஹிமமான ஸ்வபகத்திலுண்டன ' 
பாபஸம்பர்தமில்லாததால்‌ உதாஹீனனும்‌ விஷயங்களை விரும்‌: /கன்‌ ற்‌ 
இந்திரியங்களைசசேர்ந்த இரண்டாவதான ஜாக்ரத்திலுன்டான காம 
மில்லாதவனும்‌ ஒருவனுமாயிருக்கிற அர்த ஆத்மாவையும்‌ விஷ 
யத்தைவிரும்புகிறவர்களுடைய இரண்டாவதான காமத்தை! ம்‌ புத்‌ 
தியில்‌ அங்ரயித்த எலலாஇந்திரியங்களையும்‌ இந்திரியவிஷயங்களையும்‌ 
வேதத்தைமுன்னிட்டு மோகத்தின்‌ அடைய அரிதானதன்மை 
யையும்‌ பராணன்‌ அபானன்‌ ஸமானன்‌ வயானன உதானன்‌ என்‌ 
னும்‌ வாயுக்களையும்‌ அவஹன்‌ பரவஹன்‌ என்றவாயுக்களையும்‌ எழு 
எழு விதமாகைசசெய்யப்பட்ட. ற்ற ஸப்தமருகறுக்களையும்‌ பர 
ஜைகளுஃ்குப்‌ பதிகளையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ சறந்தபலவழிகளையும்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளையும்‌ பலராஜரிஷிகளையும்‌ மகான்களான மறறத்‌ 2தவரிஷி 
ட * ௪ ௬ * { க்‌ 
களையும்‌ ஸூர்யனுக்கு ஸமமான பரம்மரிஷிகளையும்‌ பெரியகாலர்‌ 
தினால்‌ ஒஸ்வர்யத்திலிருந்து ஈழுவும்படி செய்யபபட்டவர்களையும்‌ 
மகத்துல்களான பூதஸமூகங்களுடைய நாசத்தையும்‌ பாபகர்மத 
தோடுகூடியவர்களுடைய கஷ்டமானசதியையும்‌ யமனுடைய இரு 
கத்தில்‌ பதிதர்களுக்கு வைதரணி ஈதியிலுள்ள துக்கத்தையும்‌ அநரேம 
% 
விதமான பிறவிகளிலுன்டான கெட்ட.ஸம்ஸாரங்களையும்‌ உதிர 
[1 
மாற ஜலத்துக்கு இருப்பிடமான அசுபமான குக்ஷியிலும்‌ கொ 
டிய தூர்க்கந்தமுள்ள கபத்திலும்‌ மூத்ரத்திலும்‌ மலத்திலும்‌ வா 
ஸத்தையும்‌ வீர்யம்‌ உதிரம்‌ இவற்றின்சேர்க்சையாவுண்டான்‌ தும்‌ 
மஜ்ஜைரரம்புகளின்‌ ஸம்பந்தமுளளதும்‌ அனேக மெல்லிய நரம்பு 
களால்‌ நிரம்பியதும்‌ ஒன்பது தவாரங்களுடையதும்‌ சத்தமுள்ளது 
மானசரீரமாதிய [ரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஆத்மாவையும்‌ கமோகுண 
முள்ளவைகளும்‌ அழகானவஸ்துக்கள்‌ நிறைந்தவைகளுமான பிரா 
6 
ணிகளுடைய கூட்டங்களையும்‌ ஸாத்விகமான்‌ பிராணிகளுடைய ஆவ 


சாம்திபாவம்‌, ககர 


மதிபபையும்‌ மகான்களும்‌ ஆஜ்மவித்துக்களுமான ஸாகல்பாகளுக்‌ 
குத தனத்தினுலுவாடாக்ும்‌ நிச்தையையும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ ஸூர்ய 
லுக்குமுள்ள கோரமானத்ர்குவின்‌ உபதரவங்களையும்‌ இறெரஷதரங்‌ 
கள்‌ விழுவதையும்‌ பெரியாச.தததிரங்களின்‌ ( ஓஇநிவிலலாத) சலனத்தை 
யும்‌ *தூக்கிக்கத்தக்ககான ஸ்திரீபுருஷர்களின்‌ பிரிவையுர்ட பிரா 
ணிகள்‌ ஒன்றை ஒனறு கொடுமையாகப்‌ பஸிபபகையும்‌ இளமையி 
அள்ளபாலதகையும்‌ தெகத்தின்‌ அசுபமானஷயததையும்‌ ராகமும்‌ 
மாகமுமண்டானபொழுது ஸத்வகுவமான த ஒருமூலையில்‌ ஒதுக்‌ 
குவதையும்‌ அறிந்து” அயிரவர்களில வரு மனிசன்‌ மோசுதப்த்தியை 
அடைரந்தவனாகிருன்‌. அரசனே ! குர்திபுத்ர! பாரத! யுதிஷ்டிர! 
வேதத்கைமுன்னிடடு மீமாக்ஷத்தின்‌ அடைய அரிகான தன்மையை 
யும்‌ அடையப்படாத௮ஸ்துக்களில அதி. அதமவையும்‌ அடையபபட்ட 
வஸ்துவில்‌ உதாஹீன த்தன்மையையும்‌ விஷயன்களுடைய்‌ தூஷ்டஸ்வ 
ரூபததையும்‌ இறந்தவர்களின்‌ ௮சுபமான கேசங்களையும்‌ வீடுகளில்‌ 
ஜந்துக்களின்‌ கஷ்டமான வாஸத்தையும்‌ பிரய்ரஹத்திசெய்தபதி 
தீர்களின்‌ மிகக்குரரமான கதியையும்‌ ஸுராபான சுதில்‌ பற்றள்ள 
வர்களும்‌ அஷ்டசித்தமுள்ளவர்களுமான ரொம்மணர்கள்‌ குருபத்நியி 
பம்‌. ளிருபபம்வைத்தவர்கள்‌ இவர்களுடைய அசுபபானசுதியையும்‌ 
தாய்ளிஷபத்தில  ஒழுங்காயிராதவர்கள்‌, தேவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
மனிதர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ சரியாயிராதவர்கள்‌ ஆதிய கொடுங்செய்‌ 
மைச்காரர்களின்‌ கதியையும்‌ விலக்குப்பிறவியை அடைந்தவர்களு 
டைமீகனியானகதியையும்‌ பலவிதமான வேதவாதங்களையும்‌ ருதுக்‌ 
களின்‌ மாறுகல்களையும்‌ வாஷங்களுடைய காரத்தை (ம்‌. மதங்களு 
டைப நாசத்தையும்‌ பக்ஷங்களுடையகாசத்தையும்‌ இனங்களுடைய 
நாசத்தையும்‌ சந்திரனுடைய ௬ூயத்தையும்‌ விருத்தியையும்‌ ஸமுத்‌ 
ரங்களுடைப வருத்தியையும்‌ மறுபடியும்‌ அவைகளின்‌ க்ஷயக்கையும்‌ 
தனங்களின்‌ க்ஷயத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ வருத்தியையும்‌ கூட்டங்களு 
டைபநரீசககையும்‌ * விசேஷமாக யுகககளின்ராசக்தைபும்‌ மலைகளின்‌ 
நாசத்தையும்‌ ஈதிகளின்சாசத்தையும்‌ வர்ணங்களுடைய , நாசத்சையும்‌ 
அடிக்கடி வருத்தியையும்‌ ஜரை, ம்ருத்யு ஜனாம்‌இவைகளையும்‌ துக்‌ 
கங்களையும்‌ தேம கோஷங்களையும்‌ தேகங்களின்‌ துக்கக்சையும்‌ தேகத்‌ 
தின்தளர்சசியையும்‌ ஆத்மாவில்‌அற்ரயித்க எல்லா அஃப்கோஷங்களை 
யும்‌ தன்தேகத்திலிருந்துண்டாகும்‌ இயராற்றங்களையும்‌ மூத்ரம்‌ கபம்‌ 
மலமுதலியவைசளைபும்‌ வேர்வையிலிறார்‌ தண்டாகும்‌ மிகக்கெட்ட 


ப ய வ்வவவையைவககைகவயளஸ்‌ அவைகளாவன கள எனவ வ வளமான கவன வைவவைக யக்‌ வயாக வ டட பகல்‌ 


1 ஒருசொல்‌ வீடப்பட்ட த. 


க்கு ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


புத்தியை அடைறொன்‌ '” என்‌ றுசொன்னார்‌.! 

யுதிஷ்டிரர்‌, % அளவற்றபராக்ரமமு௦ வரே பிராணிகளின்‌ 
சரீரத்திலுள்ள எற்தத்தோஷங்களைப்‌ பார்க்கிறீர்‌ ? எனக்கு இந்த 
ஸந்தேகத்தையெலலாம்‌ உண்மையாசசசொல்லவேண்டும்‌'” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌, 6 ஐ! பிரபுவே! புததிமான்களும்‌ மார்க்கத்தையறிந்‌ 
தீவர்களும்‌ கபிலருடையமதத்தைப்‌ பற்றினவர்சரரமான ஸாக்இபர்‌ 


பதார்த்தங்களையும்‌ உண்மையாக அறிந்து 1 ஒருவன்‌ மோக்ஷ 


கள்‌, தேகத்தில்‌ ஐந்துதோஷங்களைச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌, , பகைவர்‌ 
களைவதைக்ெறவனே ! அவைகளைக்‌ கேள்‌. காமம்‌, க்ரோதம்‌, 
பயம்‌, நித்ரை, ஐந்தாவதாகச சொல்லப்படும்‌ அதிகமூச்சு அகிய 
இந்தத்தோஷங்கள்‌ எல்லாத்தேகெளின்‌ சரீரங்களிலும்‌ காணப்படு 
இன்றன. அரசனே ! (வித்வான்கள்‌) பொறுமையால்‌ கோபத்தை 
யும்‌ சங்கற்பங்களை த்தள்ளுவதால்‌ காமத்தையும்‌ அறுக்கின்றார்கள்‌. 
ஸத்வகுணத்தைப்பறறுவதால்‌ நித்ரையையும்‌ ஜாக்ரதையால்‌ பயத்தை 
யும்‌, அற்பமான அகாரத்தால்‌ ஐந்தாவதான சுவாஸத்தையும்‌ அறுக்‌ 
இழுர்கள்‌. அரசனே ! மனிதர்களைக்காப்பவனே ! பாரத ! மகாப்ராஜ்‌ 
ஞர்களானஸாங்கயர்கள்‌ அநேககுணங்களால்‌ குணங்களையும்‌ அநேக 
தோஷங்களால்‌ தோஷங்களையும்‌ பலவிதமான அநேகமாரணங்களால்‌ 
பலவிதமானகாரணங்களையும்‌ உண்மையாக௮அறிந்து உலகத்தை ஜலத்‌ 
தின்‌ நுரைக்குச்சமமாகவும்‌ விஷ்ணுவினுடைய  அரேகமாயைகளா 
அண்பெண்ணப்பட்டதாகவும்‌ சித்திரச்சுவருக்குச்சமமாகவும்‌ நள 
மென்கிறபுல்லின்பலம்போன்ற பலமுள்ளதாகவும்‌ பயனற்றதாகவும்‌ 
இருளடைந்தகுழிக்குச்சமமாகவும்பார்த்து மழையாலுண்டானகுமி 
ழிபோன்றதும்‌ இலேசத்தால்நிறைந்ததம்‌ ஸுகமில்லாததும்‌ முடி. 
வில்ஈசிப்பதும்‌ ஸ்வா தீனமில்லாததும்‌ ரஜஷிலும்‌ தமஹிலும்மூழ்ச்‌ 
சேற்றில்மூம்னெயானயைப்போலப்‌ பரவசமானதும்‌ பிரஜைகளுக்கா 
கச்செய்யப்பட்டதுமான தேகத்தை எங்கும்வ்யரபித்ததாயும்‌ பெரி 
தாயுமிருக்கிற ஸாங்க்யமென்கிற ஞானயோகத்‌தினல்தளளிவிட்டு 
அசுபமானரஜோகுணத்தின்‌ வாஸனைகளையும்‌ அவ்விதமான தாமஸ 
வாஸனைகளையும்‌ ஸ்பர்சத்தா அண்டானவைகளும்‌ தேகத்தையடைந்த 
வைகளும்‌ பரிசுத்தமுள்ளவைகளுமான ஸாத்விகவா ற்னைகளையும்‌ தவ 
மாகிறதண்டமுள்ள ஞானமாகிறகத்தியினால்‌ சீக்ரமாக அறுத்துவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகு பயங்கரமான தும்‌ கவலைசோகமாதிறபெரியமடுவுள்ள தும்‌ 
வயாதிமரணங்களாகிற பெரியமுதலைகளுள்ள தும்‌ மிகுந்தபயமாகிற 
பெரிய நீர்ப்பாம்பையுடையதும்‌ தமோகுணமாகற ஆமையையுடைய 


சாத்திபர்வம்‌, கக0௫ு 
தும்‌ ரஜோகுணமாகிற மீன்களுள்ளதுமான துக்கமாற ஸமுத்ரத்‌ 
தை ஈல்ல ஞானத்தினா2வு தாண்டுகின்ரார்கள்‌. பகைவர்களையடக்குபவ 
னே! பாரத! ச ஹித்தர்களானமுனிவர்கள்‌ ஸ்கேகமாகிற 
சேறுள்ளதும்‌ ஜரையாகிற செலலமுடியாத இடமுள்ளதும்‌ ஞானமா 
தெதிபமுள்ளதும்‌ கர்மமாகிற ஆழமுள்ள தும்‌ ஸத்யமாகிறகஜ்ரயுள்ள 
தும்‌ விரதங்களாகிற இருக்குமிடங்களுள்ளதும்‌ ஹிம்ஸையாகிற 
சீச்ரெமான பெரியவேசமுள்ளதும்‌ பலவித ரஸங்களுக்கருப்பிடமும்‌ 
பலகிதமான பிரீதெளாறெபெரிய ரத்னங்களுள்ள தும்‌ துக்கமும்‌ ஜவர 
முமாஇற்காற்றையுடைய தும்‌ சோகமும்‌ ஆசையுமாகறெ பெருஞ்சுழல்‌ 
கஷள்ளதும்‌ கொடியவியாதிகளாகிற பெரியயானைகளுள்ளதும்‌ எலு 
ம்புகளுடைய கூட்டங்களாகிற !பார்களுள்ளதும்‌ கபமாகிறநுரையுள்‌ 
ளதும்‌ தானங்களாகிற முத்துக்களுக்கு இருப்பிடமான தும்‌ பயங்கர 
மும்‌ உதிரமடுவாகிற பவழமுள்ளதும்‌ சிரிப்பினுடைய £ பெரியசப்தமா 
கிற ஒலியுள்ளதும்‌ அநேகவித அ௮ஜ்ஞானங்களாகிற தாண்டமுடியாத 
இடங்களுள்ள தும்‌ கண்ணீராலுண்டான மலமாகிற உப்புக்களுள்ள 
ஹூம்‌ ஸங்கத்தை விடுவதாறெ பெரியமார்க்கமுள்ளதும்‌ புத்ரர்களும்‌ 
பத்நிகளுமாகிற அட்டைகளின்‌ கூட்டங்களுள்ளதும்‌ நண்பர்களும்‌ 
உறவினர்களுமாகிற பட்டணங்களுள்ள,தும்‌ ௮ஹிம்ஸையும்‌ ஸத்யமு 
மாதிறஎல்லைகளுள்ள தும்‌ ப்ராணத்யாகமாகிற பெரிய அலைகளுள்ள 
தும்‌ வேதார்தவிசாரமாகிற இட்டுள்ளதும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ தயையாகிற (நல்ல) ஜலத்துக்கிருப்பிடமும்‌ மோக்ஷமாகிற 
அளை தற்கரியபொருளுள்ளதுமான ஸம்ஸாரமாகிற கொடிய சமுத்‌ 
திரத்தை ஞானமாநிற ஓடத்தினல்‌ தாண்டுகரூர்கள்‌. தாண்ட மிச 
வும்‌ அரிதான ஜன்மத்தைத்தாண்டி நிர்மலமான அகாயத்தை அடை 
கின்றார்கள்‌. அரசனே ! அர்த அகாயத்தில்‌ ஸூர்யன।னவன்‌ தாம 
ரைத்தண்டிலுள்‌ நால்போலக்‌ கிரணங்களால்‌ பிரவேஇத்து அந்தப்‌ 
புண்யசாலிகளான' ஞானிகளைச்‌ (செல்லவேண்டிய) இடங்களுக்குப்‌ 
பலாதசாரமாகக்‌ கொண்டுபோகருன்‌. பாரதனே ! அவ்விடத்தில்‌ 
அசையற்றவர்களும்‌ ஷித்தியடைந்தவர்களும்‌ வீரியமுள்ளவர்களும்‌ 
தவத்தையே தனமாகவுடையவர்களுமான * அந்த யதிசளை ஸூச்ஷ்ம 
மானவனும்‌ "குளிர்ந்தவனும்‌ நல்லகந்தமுள்ளவனும்‌ ஸுகமானஸ்பர்‌ 
சமுடையவ னுமர்ன ப்ரவஹனென்கிறவாயுவானவன்‌ பிடித்துக்கொ 
ள்ளுகிறான்‌. பாரத ! குந்தீபுத்ர ! ஏழுமருத்துக்களுள்ளும்‌ சிறந்த 
வனும்‌ சுபமானலோகங்களில்‌ செல்லுகின்றவலுமான அவன்‌ அவர்‌ 
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க்கு ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


களை ஆகாயத்தின்‌ பரமானமார்க்கத்தை ௮ ட்பச்செய்கொன்‌. பூபதி 
யே! காயமானது ணின்வதியால்‌ (அகங்காரதத்வத்தை) 
அடையச்செய்கிறது. சாஜற்ரேஷ்டனே ! பலானது ஸத்வத்தின்‌ 
பரமகதியான (சுத்தஜீவஸ்வரூபத்‌ தை) அடையச்செய்கிறது சுத்த 
ஸ்வரூப மான ஸதவமானஅ பாரும்‌ பரபுவுமானராராயணாசை அடை, 
யச்செய்கிறது. சுதீதஸ்வரூபரானப்ரபுவானவர்‌ ஈஈம்முடையஸ்வரூபத்‌ 
தின்வழியாய்ப்‌ பரமாத்மாவை அடையச்செய்றொர்‌. ௨விபுவே ! களங்க 
மற்றயதிகள்‌ பரமாத்மாவை அடைந்து பரமாத்மாவாகி மோக்ஷத்துக்‌ 
குரியவர்களாறர்கள்‌. அவர்கள்‌ திரும்புகி றில்லை. குந்தீபுத்ர : 
அது ஸாுகதுக்கமுதலிய தவந்தவமற்றவர்களும்‌ மஹாத்மாக்கசுரீம்‌ 
ஸத்யத்திலும்‌ நேர்மையிலும்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்திலும்‌ தயையுள்ளவர்களுமான யதிகளுடைய மேலானகதி '' 
என்று சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, ₹ குற்றமற்றவரே! நிலைத்த விரதமுள்ள அர்தயதி 
கள்‌ ஸாவஜ்ஞராயெ பரமாத்மஸ்வரூபமான உத்தமஸ்தானத்தை 
அடைந்தபின்‌ பிறப்பிறப்பு முதலானவிஷயத்தை நினைன்றார்களா ? 
இல்லையா ? இதில்‌ உண்மையை எனக்கு நீர்‌ உள்ளபடிசொல்லவேண்‌ 
டும்‌. குருவம்சத்திலுதித்தவரே ! உம்மைத்‌ தவிர வேறு ஒருவரையும்‌ 
இதைக்குறித்துக்‌ கேட்கமாட்டேன்‌. ஹித்தியடைந்தமுனிவர்களைக்‌ 
குறித்து மோக்ஷவிஷயததில்‌ இந்தப்‌ பெரிய தோஷமானது (தோன்று 
இறது.) அரசனே ! மேலானயதிகள்‌ பரமான அந்த மோக்ஷததிலும்‌ 
விசேவஞான ததிலிருப்பார்களானால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ மிகவும்ப்ரவரு 
ததிரூபமான தர்மமிருப்பதாக நினைக்கிறேன்‌. பரமானஞானத்தில்‌ 
முழுகெவனுக்கு எது மிகுந்த துக்கமாகாது ?”' என்று கேட்க, 
பீஷ்மர்‌, 4 அப்பா ! உன்னால்‌ நியாயப்படி மிகவும்‌ ஸங்கடமானகேள்வி 
கேட்கப்பட்டது. பரதங்ரேஷ்டனே ! இந்தக்கேள்வியில்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கும்‌ பெரியமயக்கம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது, மகாத்மாக்களான 
ஸாங்க்யர்களும்‌ மிகமேலாகமதிக்கன்ற இரந்த விஷயததிலும்‌ என்னால்‌ 
ஈன்குசொல்லீப்பட்ட பரமமானதத்வத்தைக்‌ (கேள்‌. அரசனே! தேசி 
களுக்குத்‌ தம்தேகத்தில்‌ இந்திரியங்களே அறியப்படுகின்றன. அவை 
கள்‌ ஆத்மாவுக்குச்சாதனங்கள்‌, ஸமான்‌ "அவனோவெனில்‌, 
அவைகளால்‌ பார்க்கிறான்‌. ஆத்மா இல்லாவிடில்‌ அவை கட்டைக்கும்‌ 
சுவருக்கும்‌ ஒப்பாகப்‌ பெரியஸமுத்ரத்திலுண்டாகும்‌ நுரைகள்போல 
நடக்கின்றன. ஸந்தேகமிலலை. பகைவர்களை வாட்பெவனே ! இர்திரி 
யற்களோடு தேயோனவன்‌ நித்திரை செய்யுங்கால்‌ (ஆத்மாவானவன்‌| 
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ஸ-9ர்ஷ்மனாகி ஆகாயத்தில்‌ வாயுவைப்போல எங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
ன்‌. விபுவே! பாரத] அவன்‌ விழித்துக்கொண்டால்‌ முன்போல 
இவ்வுலகில்‌ எல்லாவற்ரு ழம்‌ நியாயப்படி பார்க்கிறான்‌. ஸ்பர்சங்களை 
ஸ்பர்கக்கறான்‌. இப்பொழுது எல்லா இந்திரியங்களும்‌ விஷமில்லாத 
ஸர்பபங்கள்போலச சக்தியிலலாமையால்‌ தீம்தம்ஸ்தானத்தில்‌ விதப்‌ 
படி லயிந்னெறன, தர்மபுத்தியு ள்ளவனே! குந்தீபுத்ர! யுதிஷ்டிர ! 
அத்மாவானவன்‌ , தங்கள்ஸ்தானங்களிலேயேயிருக்கற எல்லா இந்தி 
ரியங்களுடைய ஸூக்ஷ்மமான எல்லாக்கதிகளையும்‌ ஸத்வத்தின்‌ எல்‌ 
லாக்குணங்களையும்‌ ரஜஷின்குணங்களையும்‌ தமஹின்‌ எலலீக்குணற்‌ 
களையும்‌ புத்தியின்குணங்களையும்‌ மனததின்குணங்களையும்‌ ஆகாயத்‌ 
தின்‌ குணங்களையும்‌ வாயுவின்குணங்களையும்‌ தேஜஹின்குணங்களை 
யூம்‌ அபபின்குணங்களையும்‌ பருதிவியின்குணங்களைபும்‌ ஆக்ரமித்துக்‌ 
கொண்டு ஸஞ்சரிக்கிறான்‌. ஜீவர்களிடத்திலிரும்கிறகுண்ங்கள்‌ எல்லா 
வற்ராலும்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆத்மாவும்‌ சேஷதரஜ்ஷனை ஜீவனை 
அடைஇருன்‌ ; புண்யபாபங்களான கர்மங்களும்‌ அடைதல்‌ றன, 
ப்ரபுவே! மசாத்மாவலான அ௮ந்தச்ஷேத்ரஜஞனை இந்திரியங்களும்‌ 
திஷ்யர்கள்போல அடைகின்றன அந்த ஜீவனானவன்‌ ப்ரக்ருதியையும்‌ 
அதிக்ரமித்து அழிவற்றவரும்‌ தன்னுடைய ஆத்மஸ்வரூபரும்‌ பர 
ரும்‌ ஸ்வயம்பரகாசரும்‌ ஸுகதுக்கங்களான த்வந்த்வமற்றவரும்‌ ப்ர 
இருதிக்கு அதீதருமான நாராயணரை அடைகிறான்‌ ; பாரதனே ! எல்‌ 
லாப்பாவங்களிலிருந்தும்‌ விடுபட்டவலும்‌ நாசமற்ற நிர்க்குணனான 
அந்தப்பரமா தீமாவை அடைந்தவ னுமாகி ம மறுபடி திரும்பான்‌. 
அப்பா! பாரத! அவனிடத்தில்‌ மிசசமுள்ளமனமும்‌ இர்திரியற்‌ 
களும்‌ காலத்தை ௮ னுஸரித்து ஈற்வர, நடைய ஆஜ்ஞஜையைச்செய்‌௪ 
கொண்டுவருகின்றன. குர்தீபுத்‌ ! குணத்தை விரும்புறெவலும்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லபபட்டவலும்‌ உசிகமானஞானமுள்ளவனுமாயெ 
மோக்ஷத்தையமைந்தவனால்‌ (பராரபத நாசத்தில்‌ அற்பகாலத்தின 
லேயே, சார்தியை ப (வி2 தீகமுத்தியை) அடையமுடியும்‌. அரசனே! 
பெரிய ௮ றிவுல்‌ ளஸாங்க்யாகள்‌ பரமமான கதியை அடைகின்றார்கள்‌. 
கூர்‌ புத்ரனே ! இந்த ஞானத்துக்கு ஒபபானஞானம்‌ இல்லை, இந்த 
விஷய தீ தில ்‌ உனக்கு ந்‌ தகம்வே ண்டாம்‌. ஸாங்க்பஞானமான து 
இறந்ததாக ஏப்புக்கொள்ளப்பட்டி ரமறது. சாந்தமனமுள்‌ எவர்‌ 
கள்‌ எர்தப்ரம்மததை நாசமில்லாததும்‌ எலனமில்லாததும்‌ வயத்த 
மில்லாததும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்ததும்‌ அனாதியும்‌ ஆதிமத்யாந்தமில்‌ 
லாததும்‌ ஸுக அக்கமுதலிய தீவந்த்வமற்றதும்‌ காத்தாவும்‌ எப்‌ 


க்க ்ரீமஹாபாரதம்‌: 
* 

பொழுதுமிருப்பதும்‌ விகாரமில்லாததும்‌ தித்யமுமாகச்‌ சொல்லு 
கிறார்களோ, எதனிடமிருந்து எல்லாஸ்ருவ்ர ப்ளயங்களானவிகாரங்‌ 
களும்‌ ஈடக்கன்றனவோ, எதைப்‌ பரமரிற்தெளும்‌ எல்லாவேதியர்‌ 
களும்‌ தேவர்களும்‌ சாந்தியையடைந்தஜனங்களும்‌ ஸ்லாிக்கின்றார்‌ 
களோ, சாஸ்திரங்களிலும்‌ சொல்‌ ஓகன்ளர்களோ பிராம்மணர்களு 
க்குஹிதரும்‌ மரெஷ்டரானதேவரும்‌ வயாபகருழ்‌ சறந்தவரும்‌ அச்சு 
தீருமான அந்தப்பாமாத்மாவைப்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கொண்டு குணங்‌ 
களில்‌ புத்தியுள்ளப்ராம்மணர்களும்‌ அப்படியே யோகத்தில்தேர்ந்த 
யோகிகளும்‌ ௮ளவற்ற ௮ றிவுள்ளஸாங்க்பர்களும்‌  சொல்லுறொர்கள்‌. 
குந்தீபுத்ர ! சரீரமில்லாத அந்தபபாமாத்மாவுக்கு ஸாங்க்யஞானம்‌ சர 
மென்று வேதம்‌ சொல்லுறெது பரதங்ரேஷ்ட ! பதார்த்தஞானங்‌ 
களை அவருடைய ஞானமாகச்‌ சொல்லுநறர்கள்‌. அரசனே ! இர்‌ 
தப்‌ பூமியில்‌ ஜங்கமஸ்தாவரங்களென்று பெயருள்ளவைகளாகப்‌ 
பிராணிகள்‌ இரண்டுவிதமாயிருக்கின்‌ றன. (அவைகளில்‌) ஜங்கமம்‌ 
சிறந்தது, அரசனே! மகான்களிட.த்திலும்‌ வேதங்களிலும்‌ ஸாங்க்‌ 
யங்களிலும்‌ யோகத்திலும்‌ காணப்படுவனவும்‌ புராணத்தில்‌ அரேக 
விதமாகக்காணப்பவெனவுமாகிய  ஞானங்களெல்லாம்‌ ஸாங்க்யத்‌ 
திலிருந்து வந்தன, அரசனே ! பெரியஇதிஹாஸங்களில்‌ காணப்‌ 
படுவதும்‌ சிஷ்டர்களால்‌ ௮ங்கேரிக்கப்பட்ட அர்த்தசாஸ்‌திரத்தி லுள்ள 
தும்‌ இந்தஉலகத்திலுள்ள மற்றவையுமான பெரியஞானமெல்லாம்‌ 
ஸாங்ச்பத்திலிருந்தும்‌ வந்தன. அரசனே ! ஸாங்க்யத்தில்‌ அடக்க 
மும்‌ காணப்படுகிறது. ஸாங்க்யத்திலுள்ளபரமமானவன்மையும்‌ ஞான 
மும்‌ உள்ளபடி சொல்லப்பட்டன. ஸூஈஷ்மமான தவங்களும்‌ 
ஸுகங்களும்‌ உள்ளபடி விதிக்ஈப்பட்டி ௬ுக்இன்‌ றன. குர்‌ீபுத்னே ! 
ஸாங்சயர்கள்‌ ஞானம்ஸித்திக்காவிடில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாகத்‌ 
தேவர்களை அடைகனைறார்கள்‌. அந்தத்சேவர்களுக்கு அதிகாரிகளா 
யிருந்துவிட்டுப்‌ பிறகு க்ருதார்த்தர்களாகி மறுபடியும்‌ முயற்சியுள்ள 
ப்ராம்மணர்களிடத்தில்‌ பிறக்சறார்கள, குர்தபுத்னே! ராஜனே.! 
ஸாங்க்யர்களான அந்தப்சாம்மணர்கள்‌ பெரிய “அர்த்தத்தையுடையதும்‌ 
சிஷ்டர்களால்‌ அங்ஃசரிச்கப்பட்ட தமான  ஸாங்ச்யத்தில்‌ இதைக்‌ 
காட்டி லும்‌ அதிகப்‌ பற்றுள்ளவர்களாகத்‌ தேசத்தைவிட்டு 
விட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்வர்க்தத்நில்‌ பிரவேரிப்பதுபோல மோக்ஷத்தில்‌ 
பிரவேடிக்கன்றார்கள்‌. அரசனே! இந்த ஞான த்தில்பற்றுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாவஞ்செய்தவர்களுக்கிருப்பிடமான. திர்யத்ஜாதியில்‌ பிர 
வேசம்‌ காணப்படவில்லை. மோனகதியும்‌ இல்லை. அர்தப்பிராம்மணர்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௧௦௯ 


கள்‌ அறிவில்லாதவர்கீளுடைய கதியையும்‌அனடயார்‌. ஸாங்க்யஞான 
த்தை விரிவாகவும்‌ இறர்‌5தாகவும்‌ அனாதியாகவும்‌ பெயஸமுத்ரம்‌ 
போன றதாவும்‌ வர்ம சர்ச்‌ ஓதிறார்ஃள்‌. அரசனே! மகாத்‌ 
மாவான நாராயணர்‌ அறியமுடியாததான ஸாங்க்யமனை த்தையும்‌ 
௮ றிகிறார்‌. மரனவர்வேந்தனே !* இந்தத்தா வமான து என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்டது. பூராதனமானஇந்தபரபஞ்‌. ம்‌ நாரயணரே. அவர்‌ 
படைப்புக்காலததில்‌ படைப்பைசசெய்சின்‌ ர்‌; ஸம்ஹாரசாலத்தில்‌ 
அதைத திரும்பப்‌ பசமிக்கின்றார்‌. ஜகத்த்‌ ' ஏஅந்தரா ச்மாவாயிருக்‌ 
இறஅவர்‌ எல்லாவற்றையும்ஸம்ஹரித்துத்‌ சஉழிடையெரத்திலிருக்‌ 
கம்செய்து ஜலத்தில்‌ சயனிக்கிறார்‌ '' என்‌ றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றேட்டாவது அத்ய ய ௦. 
மோக்தர்மம்‌. (தெ.டர்ச்சி.) 


(வஸிஷ்டர்‌ க்ஷராக்ஷரங்களின்‌ ௨௮31 ணத்தை 
ஜனகநக்தச்‌ சோலலீயது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஜீவன்‌, அடைந்தபின்‌ மறுபடியும்‌ திரும்புவதில்‌ 
லாத அச்ஷரமென்று சொல்லப்படுவது எது ? அடைந்து மறபடி 
யும்‌ திரும்புனெறக்ஷமென்‌ றுசொல்லப்பட்ட அதவும்‌ எ ? பகைவர்‌ 
களைக்‌ கொல்லுகின்றவரே ! இறந்த கைகளையுடையவரே ! குருவம்‌ 
சத்தைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ செய்கின்றவரே! அக்ரம்‌ கூரம்‌ இவைக 
ஞூடைய பேதத்தை உண்மையாக அறிவதறகாகக்‌ கேட்கின்றேன்‌. 
நீரோ வேதந்தின்‌ கரையை அடைந்த வேதியர்களாலும்‌ மஹாபாக்‌ 
இயவான்௧ளான ரிஷிகளாலும்‌ மஹாத்மாநளான யதிகளாலும்‌ 
ஞான நிதியாகச்‌ சொல்லப்படுசதீர்‌. உம்முடைய நாள்களில்‌ மிச்சம்‌ 
சொற்பிமாயிருக்னெறது. தக்ஷிணமார்க்கத்தில்‌ பிரகாச ன நசூரிய 
பகவான்‌ திரும்பினவுடன்‌ மேலான கதியை அடையப்டேப வர்‌, நீர்‌ 
சென்றபிறசூ நாங்கள்‌ யாரிடமிருந்து ம்ரேயஸைக்‌ பேட்கப்போகி 
றோம்‌? குருகுலததை கிளங்கசசெய்யும்‌ ர்‌ நூனதீபத்தால விளங்கு 
இன்றீர்‌, குருததலத்தைத்‌ தாங்குசின்றவ?ர : கையால்‌, இதை 
உம்மிடமிருந்து கேட்கவிரும்புசன்றேன்‌. ஓ! ராஜேந்திர! இப்‌ 
படிப்பட்ட அமிருதத்தைக்கேட்டு நான இப்பொழுது திருப்தி 
படைய வில்லை '' என்று சொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 


௧௧௧௦ மீமஹாயபாரதம்‌. 


& இந்தவிஷயத்தில்‌ வஹிஷ்டருக்கும்‌ கராளஜனகளுக்கும்‌ ஈடந்த 
ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித்திரத்தை உரக்குச சொல்லப்போகின்‌ 
றேன்‌. ஜனகராஜன்‌, ரிஷிகளுள்‌ தெந்தவபிம்‌ சூரியனுடைய ஒளி 
போன்ற ஒளியுடையவரும்‌ உட்கார்ந்துமொண்டிருமக்சின்றவருமான 
வஹிஷ்டரை அடைந்ரு, மோகக்ஷத்திறகு ஸாதனமும்‌ சிறக்ததுமான 
ஞானத்தைக்‌, துறிஉ வினவினான்‌. ( முன்காலத்தில்‌ கரானஜனகனென்‌ 
கிறஅரசன்‌ அத்மளிஷயததில்‌ மி£யும்‌ கூரலரும்‌ அத்ரானுபவக்தா ல்‌ 
நிசசயமுடையவரும்‌ மூனிசிசாமணிபும்‌. உட்காந்து கொண்டி ௬ப்ப 
வருமான வஹிஷ்டரை வணக அட்சலீசெய்துநொண்ட 'மெலலிய 
குரலோடும்‌ IE TDN 2 ண்ம்ம்‌ மனிடனும்‌ மலை அ௭ஷ்ரங்களையுஷடய 
வாக்யெத்துடனுர்‌, (ஓ! பவனே! எதை அடைந்த அறிஞருக்குத்‌ 
திரும்பவும்‌ பிறவியிலலையொ அக்தமென்ற கூறப்பட்டதும்‌ அனந்த 
ரூபமும்‌ சேஷமததைத்‌ தருவதும்‌ தோஷமற்றதும்‌ ஸகைனமுமான 
அந்தப்பரப்ரமமதகையும்‌ அதில்‌ லயிக்கும்‌ ச்ஷரமென்ற சொல்லப்‌ 
பட்ட ஜகத்தையும்‌ நேட்றளிரும்புகிறேன்‌' என்று வினவ, வஷஷிஷ்‌ 
டர சொல்ல த்தொடங்கினார்‌. 0 பூபதி3ய ! உலகைமழியும்‌ விதத்தை 
யும்‌ முன்னும்‌ மற்ற எக்காலத்திலும்‌ ஈசயாத ௮க்ஷரத்தையும்‌ 
கேள்‌. பன்னீராயிரம்‌ தேவவருஷங்கொண்ட தும்‌ மலுஷ்பர்களுடை 
நான்கு யுகங்களுமான யுகத்தைக்‌ கற்பமாக அறியக்கடவாய்‌. ஆயி 
ரம்‌ கற்பம்‌ திரும்பிய அது பரம்மிதவருடைய பகலாசச சொல்லப்‌ 
படுநன்றது ஓ! அரசின! எகன முடிவில ப்ரம்மா விழித்துக்‌ 
கொள்ளுளொ3ரா அபபடி.பபட்‌.டராத்ரியும்‌ இவவளவுள்ளது. படிவ 
மில்லாத ஸ்வரூபத்தையுடைய சம்புவானவர்‌ அளவற்ற கர்மாவை 
யுடையவரும்‌ மஹாபூதமும்‌ எலலாவறறிற்கும்‌ முன்னுண்டானவரும்‌ 
மூர்த்தியுடன்கூடினவரும்‌, எல்லா பாபஞ்சமுமாயிருக்கிற ப்ரம்மா 
வைச இருஷ்டிக்கின்றார்‌. 1 இபற்கைபிலறைர்த அணிமா, லஃமா, 
ப்ராப்தி இவைகபயுடையதும்‌ எலலாவற்றிர்கும்‌ நியர்தாவும்‌ ஜோதி 
ரூபமும்‌ விகாரம ந ௫மான அர்த ஸ்ருபமானது எங்கும்‌ ரைகால்க 
ளுடையதும்‌ எங்கும்‌ கண்ணும்‌ தரர்‌ 0 ஏமுமுடைய தம்‌ எங்கும்‌ 
காதுள்ளதுமாடி உலகத்தில எல்லாரையும்‌ வியாபித்‌ துக்கொண்டி 
ருக்கின்‌ றது, ஒன்ன அ.தரமென்றா சருதப்பட்டவ்‌ ஸம்‌ பலவித 
மான ஸ்வரூபமுை பவரும்‌ பலவிதமான சரீர நடை! ரும்‌ பரபஞ்ச 
ரூபரும்‌ ௨ உண்மையில ஜனனமற்றவரும்‌ ஸகலஜலஹ்வ ரீயங்களுமுடைய 
புத்தியென்று கருதப்பட்டவருமான இந்த ்‌ ' ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ யோக 


வ்‌ ன ண ல்‌ மலைவு வவ வய 


1 வேறுபாடம்‌. ‘4 ஸத்ராத்மா, 


சாநதிபாவம்‌. க்க்க்க்‌ 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ ஸாங்பெசாஸ்திரத்தி லும்‌ மஹத்தத்துவம்‌ விரிஞ்ச' 
என்னும்பெயர்களால்‌ கொல்லப்படுகிறார்‌. எவரால்‌ தம்மாலே அநேக 
ரூபமாகவிருக்கிற மூன்‌ ம்‌ படைக்கப்பட்டனவும்‌ சூழப்பட்ட 
னவுமாயிருக்கனறனவோ அவர்‌, எல்லாம்‌ அவருக்கு ரூபமாயிருப்‌ 
பதால்‌, விற்வரூுபரென்று ௧௬ தப்பட்டார்‌. விகாரததை அடைந்த 
வரும்‌ பெரிய தேஜ ூளளவரு ன இந்த ஹிர ஸ்பநாபபர்‌ தாமாக 
லே தம்மையே அஹங்காரமாகவும்‌ அஹங்காரகதைச செய்கின்ற 
விராட்டரகவும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கன்றுர்‌ (பிரகாசமில்லாத கான) அவ்யச்தத்‌ 
திலிருந்தும்‌ பிரதசமுடை பதான்‌ மஹத்தக்‌ கவமென்னும்‌ அந்த 
ஸப்ஷ்டி அஹங்காரககையும்‌ வபஷ்டி அஹக்காரத்தையும்‌ வித்யா 
ஸ்ருஷ்டியாகவும்‌ அவிதயால்ருஷ்டியாகவுமே சொல்லுசின்றார்கள்‌. 
ஓரிடத்திலுண்டான அபரமென்ிறஜடமான உபா? யும்‌ பரம்‌என்இிற 
சைதன்யமும்‌ வேதசாஸ்திரங்களின்‌ அர்ததத்தை விசாரிக்கன்‌றவர்க 
ளால்‌ வித்தை அவிரதையென்று சொலலபபடுசின்றன. அரசனே! 
அஹறங்கார ந்திலிருக்துமுண்டான ஸூ பூதங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டியை 
மேன்டிவதாத அறியந்கடவாப்‌ ஸாதவிகராஜஸதாமஸங்களாயிருக்‌ 
கிற எல்லாஅகங்காரங்களிலுமுண்டான ஸ்தாலபூதஸ்ருஷ்டியை நான்‌ 
காதாக அறியக்கடவாய்‌. (அந்தப்‌ பூதஸ்ருவ்டி ௭ வவிதமென்றால்‌ வனை) 
வாயுவும்தயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ பிருதிவியும்‌ சபதமும்‌ ஸ்பரிச 
மும்‌ ரூபமும்‌ ரஸமும்‌ கந்த மும்‌ அகிய இவ்சிதமானபத்தின்ஸ்மூக 
மும்‌ ஒரே காலத்திலுண்டாயின ஸந்தேகமிலலை, ராஜற்சேஷ்டனே | 
ஸ்‌ தாலபைதங்களிலிருக்துண்டான தும்‌ பயனுடைய. துமான ஸ்ருஷ்டி. 
யை ஐந்தாவதாக அறியக்‌ _வாய்‌ ராஜனே! சுரோததிரம்‌, கவக்கு, 
சாஸ்‌, ஜிஹ்வை, ஐந்தாவகானகிராணம்‌, வாக்கு, கைகள, பாதங்‌ 
கள்‌, பாயு, குறி இந்த ஞானேர்திரியங்களு [ர்‌ கர்மேர்திரியங்களும்‌ 
இவ்வுலலைமனததுடன்‌ கூட. ஓ?ரசாலத்தில்‌ உண்டாயின. எந்தத்‌ 
தத்வங்களின்‌ கூட்ட த்தைய றிக்து தத்வலித்துக்களான ப்ராம்மணர்‌ 
கள்‌ அக்கெசவில்லையோ அபபடிபபட்ட அந்த இருபத்துநான்கு 
ததவங்களின்‌ கூட்டமும்‌ *எல்லாவடி.வங்களிலுமிருக்கிர து? அரசனே! 
இது தேவர்கள்‌, அஸாசரர்கள, நரர்சள்‌, யகஷ்ர்கள்‌, பூதங்கள்‌, கந்தர்வர்‌ 
கள்‌, இன்னரர்கள, மகரீநாகர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, பிசாசர்கள்‌, தேவ 
ரிஷிகள்‌, ாஷ்கள்‌, தேள்கள, கொசுக்கள்‌, தூர்க்கந்தமுள்ள 
புழுககள்‌, எலிகள்‌, நாய்கள்‌ அதைப்‌ பாகம்‌ செய்னெற புலையர்கள, 
மான்களை த்தின்‌கன்றமீசர்பள்‌, சஷ்டாளர்கள, புல்கஸர்கள்‌, யாண 
கீள்‌, குதிரைகள்‌, கழுதைகள்‌, புலிகள்‌, செர்நாங்கள்‌, கோக்கள்முத 


௧௧௧௨. ஸரீ மஹாபாரம்‌. 


லியவைகளுடன்கூடிய மூன்று உலகங்களி முள்ள -எல்லாத்‌ தேகெ 
ளிடத்திலுமிருக்கன்ற தேகமென்று சொல்லப்பட்டதாக அறிய 
வேண்டும்‌, வடிவமாக, இருப்பதெல்லாவழ்‌ லம்‌ இந்தத்ததவக்கூட்‌ 
டம்‌ இருக்கிறதென்று காணக்கூடியது. * தேகமுடையவர்களுக்கு 
ஜலத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ அதாயத்திலும்‌ இருப்பு ; மற்றவிடத்திலில்லை' 
யென்பது உறுதியென்று கேட்டிருக்ெறாம்‌. , அப்பா ! வ்யக்தமென்‌ 
திற பெயருடைய இவையெல்லாம்‌ ஒவ்வொருசுனாம்‌ விகாரத்தை 
அடைகனறன. ஆசையால்‌, (இந்தப்‌) பூதங்களுக்கு ஆத்மாவான 
ஜீவன்‌ ௬நானென்று கருதப்பட்டான்‌, இந்த ஹகத்து விகாரததை 
அடைவதாலல்லவா க்ரமென்‌ ற சொல்லப்பட்டது 1? வயக்தபென்று 
பெயரடைந்த அவயக்தத்தை மோஹமயமான உலகமாகச௪ சொல்லு 
இன்றனர்‌. (இந்த வ்யக்தங்களில்‌, எப்பொழுதும்‌ மஹததத்வம்‌ முந்தி 
உண்டாகிறது. ஓ! மஹாராஜனே ! இந்த க்ஷரத்தின்‌ உதாரணமா 
னது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. எதை அடைந்து மறுபடி 
திரும்புறறதிலலையோ தத்வமில்லாதவரும்‌ தத்வமென்றுபெயருள்ள 
வருமான அர்தவிஷ்ணு இருபத்தைந்தாமவர்‌, வித்வானகள்‌ இந்த 
விஷ்ணுவை இருபத்துநான்கு தத்வங்களுக்கும்‌ அதிஷ்டாதாவாக 
இருப்பதால்‌ தத்வமாகச சொல்லுகின்றனர்‌ வயக்தத்தைப்படைத்த 
தும்‌ ஈரப்பதமான அது அந்சுஅர்தமூர்த்திைய அடைகிறது, அது 
இருபத்துசான்காவதான அவ்யக்தம்‌, இருபத்கைந்தாமவன்‌ சரீர 
மில்லாதவுன்‌; எல்லா மூர்த்திகளுமுள்ளவனும்‌ (உண்மையில்‌) மூர்த்தி 
யில்லாதவலுமான அவனே சேதனவஸ்துக்களுக்கெல்லாம்‌ ' அறி 
வைக்கொடுத்து எப்பொழுதும்‌ எல்லாமூரத்திகளிலும்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாவாக இருக்கிறான்‌ ; 1ஸ்ருஷ்டிப்ரளயமென்றெ தர்மத்‌ 
தோடிகூடின பிரகிருதியினாலே ஸ்ருஷ்டிப்ரளய தர்மத்தையுடையவ 
ஞகவும்‌ இருக்கிறான்‌. குணமில்லா தவனாயிருக் தும்‌ குணமுள்ளவ 
னென்சிற பெயருடன்‌ எப்பொழுதும்‌ விஷயமாகிறான்‌. இவ்விதம்‌ 
இர்த மஹானானபரமாத்மா ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களில்‌ ஸமர்த்தனாயிருக்‌ 
இரான்‌. அவனே பிரசிருதியுடன்‌ கூடி ' விகாரத்தையடைறென்‌. 
௮றிந்துகொள்ளுதலில்லாமல்‌ (அர்த விகாரத்தை) அபிமானிக்னெ 
றான்‌. தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌ இவைகளுடன்‌ கூடி. அந்த அந்தப்‌ 
பிறப்புக்களில்‌ அழுந்துகின்றான்‌. அஜ்ஞானிகளான ஜனங்களு 
டைய பழக்கத்தினால்‌ ஆத்மாவையறியாமல்‌ ஸகவாஸம்‌ இருப்பிட 
மான சரீரம்‌ இவளின்பபியார்‌ (நான்‌ வேறு' என்று அறிய 


, வறு பாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௧௩. 
வில்லை. நான்‌ இப்படிப்புட்டவன்‌ ; அப்படிப்பட்டவன்‌ ' என்றுசொ 
ள்லிக்கொண்டு (பிராஷ்ன்முதலான) குணங்களையே அனுஸரித்தி 
ருக்கிறான்‌. தீமோகுஷ்‌)த்தினால்‌ பலவகையான தாமஸவிருத்திகளை 
யும்‌ ரஜோகுணத்தால்‌ ராஜஸவிருத்திளையும்‌ ஸத்வத்தின்‌ அம்ரயத்‌ 
தரல்‌ எத்விறுத்திகனைும்‌ அடை இரான்‌. பிரகிருதியைக்சேரந்த 
இந்தரூபங்களெல்லாழ்‌, வெளுப்பு, இவப்பு, கறுப்பு அகிய இம்‌ 
மூன்றுரூபங்களே) தமோகுணமுள்ளவர்கள்‌ நரகத்தையடைகனறார்‌ 
கள்‌. ரஜோருணமுள்ளவர்கள்‌ மானிடப்பிறப்பை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. ஸத்வகுணமுள்ளவர்கள்‌ ஸுஃகத்தையடைந்து தேவலோகத்‌ 
தைக்குறித்துச்‌. செல்லுகின்றார்கள்‌. பாபமாத்ரத்தினால்‌ விலங்கு 
ஜன்மத்தை அடைவான்‌. புண்ணிபபாபங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ மானிட 
ஜன்மத்தையும்‌ புண்ணியமாத்திரத்தினால்‌ தேவத்தன்மையையும்‌ அடை 
வான்‌ இவவிசமான அவ்யக்தத்தின்‌ விஷயத்தை வித்வான்‌௧ள்‌ கர 
மாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. இருபத்தைந்தாமவரான இவர்‌ ஞானத்‌ 
தினாலேதான்‌ பிரவிருத்‌இக்கன்றார்‌. 


முக்நூற்றொன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்தரமம்‌. (தொடர்ச்சி, 
230 யப 


(வஸிஷ்டர்‌, ஜீவர்கள்‌ அஜ்ஜானத்திறால்படும்‌ துன்பங்களை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோல்லியது;) 


இவ்விதம்‌, ஆத்மபோதமின்மையினாலும்‌ அறிவீனரை அனு 
ஸரித்திருப்பதாலும்‌ ஒருதேகம்விட்டு ஆயிரம்தேகங்களை அடைஇன்‌ 
ரன்‌. குணங்களுடைய குறைவினால்‌ ஆயிரம்‌ விலங்குப்‌ பிறவிகளி 
இம்‌; ஒருகால்‌ குணங்களுடையசேர்க்கையினால்‌ தேவதைகளிடத்தி 
லும்‌ உண்டாறொன்‌. மனிதப்பிறவியிலிருர்தும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடை 
கிறான்‌. ஸ்வர்கத்திலிருந்தும்‌ மனிதப்பிறவியையடை ரன்‌. மனி 
தப்பிறவியிலிருர்தும்‌ அளவற்ற நரகஸ்தானத்தை அடைகிறான்‌. கூட்‌ 
டைக்சட்டும்பூச்சியானது நித்தியம்‌ நூல்களால்‌ தன்னைக்கட்டிக்‌ 
கொள்ளுறெ.துபோலவே குணமில்லாதஇந்தஜீவன்‌ குணங்களால்‌ 
தன்னைக்‌ கட்டிக்கொளளுகிறான்‌.  அவந்துவமில்லாதவனாயிருக்‌ தம்‌ 
அந்தனர்‌ 2ப்பிறப்புக்களில்‌ தலைவலியிலும்‌ கண்வலியிலும்‌ பல்குத்‌ 
திலும்‌ கழுத்துப்பிடிப்பிலும்‌ ஜலோதரத்திதும்‌ அதிகதாகரூபமான 

*ட௬எ 


௧௧௧௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 

சோகத்திலும்‌ ஜவரகண்டத்திலும்‌ யா அம்‌ வெண்குஷ்டத்தி 
௮ம்‌ அக்கனிதக்தமென்கிறரோகத்திலும்‌ காசரோகத்தி லும்‌ ௮பஸ்மா 
ரத்திலும்‌ த்வர்துவத்தை அடைரறொன்‌. (இறிவகளைத்தவிரத்‌) தேகெ 
ளிடத்திலுண்டாகிற பிராருதங்களான நானாவிதமானவேறுக்வந்து 
வங்களையும்‌ இவன்‌ அனுபவிக்கின்றான்‌. அபிமானத்தால்‌ அப்படியே 
ஈல்லகர்மங்களையும்‌ அபிமாவிக்கிறான்‌. அறிவில்லாதவனான ஜீவ 
னைவன்‌ வெளுத்த வஸ்திரமுடையவலும்‌ கெட்ட (வஸ்திரமுடையவ 
னும்‌ நித்தியம்‌ ழே சயனம்செய்கிறவலும்‌ தவளைபோலச்‌ சயனிக்‌ 
இறெவலும்‌ வீராஸனத்தை அடைர்தவனும்‌ மரவுரியைத்தரித்த லும்‌ ஆவ 
ரணமில்லாதவிடத்திற்படுக்கையும்‌ இருப்புமுடையவ னும்‌ செழ்கற்‌ 
பரப்பினவிடத்திலும்‌ முள்ளுகள்பரர்தவிடத்திலும்‌ சாம்பல்பரப்பின 
விடத்திலும்‌ படுக்கிறவனும்‌ பூமியில்‌ படுக்கையால்‌ புழுதிபுரண்டவ 
னும்‌ வீரஸ்தானத்திலும்‌ ஜலத்திலும்‌ சேற்றிலும்‌ பலகைகளிலும்‌ 
சயனத்தைச்‌ செய்கிறவனும்‌ பயனில்‌ விருப்பத்துடன்‌ அனேக வித 
மான சயனங்களில்‌ சயனிப்பவலும்‌ தர்ப்பையாலண்டான கடிஸூத்‌ 
திரமுள்ளவனும்‌ வஸ்திரமில்லாமலிருப்பவனும்‌ வெண்பட்டுக்கள்டி 
மான்தோல்கள்‌, சணல்‌, ரோமம்‌, புலித்தோல்‌, ஹிம்மத்தின்தோல்‌, 
பட்டாடை, பூர்ஜவிருக்ஷத்தின்‌ தோல்‌, இலவுமுதலான முள்ளுமாத்‌ 
தின்‌ பருத்தியால்‌ உண்டான வஸ்திரம்‌, பட்பெபூச்சயாலான பட்டு 
வஸ்திரம்‌, சீரவஸ்திரம்‌இவற்றை உபெபவனுமாகி (இவைகளைத்தவிர) 
வேறு அதேக வஸ்திரங்களையும்‌ விசித்திமான போஜனங்களையும்‌ 
அரேசுவித ரத்தினங்களையும்‌ அபிமானிக்கின்றான்‌. ஒரு வஸ்திரம்‌ 
அரையில்‌ தரீப்பதையும்‌ ஒருவேளை அகாரத்தையும்‌ அபிமானிக்கின்‌ 
ரன்‌. ஒருகாளில்‌ நான்காவது காலத்திலோ எட்டாவது காலத்‌ 
திலோ ஆறாவது காலத்திலோ புஜிக்கிறவனும்‌ ஆறு ராத்ரிக்கொரு 
வேளை புஜிக்கிறவனும்‌ எட்டுப்‌ பகலுக்கு ஒரு வேளை புஜிக்கிறவ 
னும்‌ ஏழு . ராத்ரிக்கொருவேளை புஜிக்றெவனும்‌ ' பத்துப்பக லுக்கு 
ஒருவேளை புஜிக்கறவனுப பன்னிரண்டு பகலுக்கொருவேளை புஜிக்‌ 
இறவலும்‌ ஒருமாதமுபவாஸமுடையவனும்‌ வேர்கள்‌, கனிகள்‌, வாயு, 
ஜலம்‌, பிண்ணாக்கு, தயிர்‌, கோமயம்‌, ரோமூத்திரம்‌, சாகம்‌, ' புஷ்‌ 
பம்‌, பாசிக்கொத்து, வடித்தகஞ்சி, உதிர்ந்த சருகுகள்‌, உதிர்ந்த 
கனிரள்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ புஜிக்கெறவலுமாகி ஹிதிதியில்‌ விருப்பத்‌ 
தால்‌ நானாவிதமான இருக்சிரமென்கிறவிரதங்களை அனுஷ்டிக்கிறான்‌ , 
விதிப்படி. சாந்திராயணவிசதங்களையும்‌ நானாவிதமான (ஜடைமுத 
லிவ) அடையாளங்களையும்‌ நான்கு. து0ரமங்களுடைய மார்க்கத்தை 


ச்ாரந்திபர்வம்‌. ௧௧௧௫ 
யும்‌ விருத்தமான காபாஷிக முதலானமார்க்கங்களையும்‌ வேறான !உபா 
ச0ரமங்களையும்‌ பலவிதழானபாஷண்ட மதங்களையும்‌ அங்ரயிக்னெறான்‌. 
ஏகாந்தமான குன்‌ றுகஷின்‌ நிழல்களையும்‌ அருவிகளையும்‌ ஏகாந்த 
மான மணற்குன்றுகளையும்‌ எகாந்தமான காடுகளையும்‌ பரிசுத்தமான 
தேவாலயங்களையும்‌ ஏகாந்தமான தடாகங்களையும்‌ எகாந்தமும்திவய 
முமான கிருகங்களுக்கு நிகராயிருக்கிறமலைகளின்‌ குகைகளையும்‌ ஆம்‌ 
சயிக்கின்றான்‌. ரகஸ்யமான மந்திரங்களையும்‌ பலவிதமான விரதங்‌ 
களையும்‌, பலவிதமான நியமங்களையும்‌ அகேகவிகமான தவங்களை 
யும்‌ அரேகவிதயர்கற்களையும்‌ (மூன்றுதாலமும்‌ ஸ்ஈானமு; தலான) 
பஸித விதிகளையும்‌ வணிகர்களின்‌ வழியையும்‌ பிராம்மணக்ஷத்‌ 
ரியவைஸ்யசூத்ரஜாதியையும்‌ தீனர்களிடத்தும்‌ குருடர்களிடத்தும்‌ 
ஏழைகளிடக்தும்‌ பலவகையான தானத்தையும்‌ ஸதவம்‌ரஜஸ்தம 
ஸென்கிற மூன்று குணங்களையும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களையும்‌ அறிவில்‌ 
லாமையால்‌ அபிமானிக்கிறான்‌. ஆத்மாவானவன்‌ தன்னையே அவித்‌ 
தையினால்‌ இவ்விதம்‌ விபாகஞ்செய்கிறான்‌. தவிரவும்‌, ஸ்வதாகாசம்‌, 
வஷட்காரம்‌, ஸ்வாஹாகாரம்‌, ஈமஸ்காரம்‌, அத்யயனம்‌ செய்வித்தல்‌, 
யாகம்செய்வித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌, வேள்விசெய்தல்‌, வேதமோதல்‌ 
அயெடவற்றையும்‌ அபிமானிக்கிரானென்று சொல்கின்றார்கள்‌. 
ஜனனத்திலும்‌ மரணத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ ஹிம்ஸையிதும்‌ மன்‌ 
களமும்‌ அமங்களமுமானகர்மாவின்‌ பயனான எல்லாவற்றையும்‌ அபி 
மானிக்கின்றானென்‌ அ சொல்லுனெறார்கள்‌. மூலப்ரகிருதிடான தேவி 
யானவள்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌ ஸம்ஹாரத்தையும்‌ செய்கின்றாள்‌. காலத்‌ 
தின்முடிவிலே ஆத்மாவானவன்‌ திர்தக்குணங்களைத்‌ தன்னிடம்‌ 
ஒடுக்கெகொண்டு ஒருவனாயிருக்கின்றான்‌. சூரியன்‌ இரணக்கூட்‌ 
டத்தை தடுக்கக்கொள்வதுபோல அர்த அந்தக்காலத்தில்‌ ஒடுக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌ இப்படியே இந்த ஆத்மா அடிக்கடி விளையாட்‌ 
டுக்காகத்‌ தன்னுடையரூபமாயும்‌ அரநேகவிதமாயும்‌ மனத்திற்குப்‌ 
பிரியமாயுமிருக்றெ இந்தக்குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ அபிமானிக்‌ 
இன்னான்‌. இவ்விதம்‌ விகாரத்தையடைனெறவனும்‌ கர்மமார்க்கத்தில்‌ 
பற்றினவனுட்‌ முக்குணங்களுக்கும்‌ அதிபதிபுமான இவன்‌ உற்பத்தி 
நாசம்‌என்கற தர்‌ த்‌. துடன்கூடின கர்மத்தையும்‌ மூன்று குணங்களை 
யும்‌ அபிமானிக்‌ ரன்‌. கர்மமார்க்கத்தையடை.ந்‌ து சர்மத்தை, * ஆது 
அப்படிப்பட்டது ' என்றும்‌ அபிமானிக்கின்றான்‌. அரசனே ! இந்த 
உலகமெல்லாம்‌ பிரருதியினாலே ஆருடாகச்‌ செய்யப்பட்டது. எல்‌ 


வை 
1 பாகபதபாஞ்சசாத்ராதிசள்‌ ? என்பது பழையவுசை, 


௧௧௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லாம்‌ ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ அநேகவிதமாக 
வியாபிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. ராஜனே! பிறகு, இவ்விதம்‌, * என்‌ 
னிடத்தில்‌ எந்நாளும்‌ இந்த ப கதுக்கடதலான த்வந்துவங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. இவைகள்‌ எனக்கே உண்டாவிருக்ின்றன. என்ன 
அலைகள்‌ ௮.திக்ரெமிக்கின்றன' என்றும்‌, 6 அனால்‌ இவைகளெல்லாம்‌ 
அதிக்ெமிக்கத்தக்கவைகள்‌' என்றும்‌ இவன்‌ அறிவில்லாமையால்‌ 
நினைக்கின்றான்‌. அப்படியே, ஸு-ருதங்களையும்‌, ப என்னால்‌ தேவ 
லோகத்தையடைந்து இவைகள அவனுபலிக்கத்தக்கவைகள்‌. சுபா 
சுபமான ' பயனையளிக்சன்ற இதை இம்மையிலேயே அனுபவிக்‌ 
கப்போகறேன்‌. புண்ணியமே செய்யத்தக்கது. அசைச்செழ்து 
எனக்கு நல்ல ஸுகமுண்டாகவேண்டும்‌. ஒவவொரு ஜன்மத்தி லும்‌ 
எனக்கு முடிவுவரை ளெளக்கியமே உண்டாகும்‌. இம்மையிலும்‌ 
கர்மத்தினால்‌ “எனக்கு அளவற்ற துக்கம்‌ உண்டாகப்போறெது. 
ம்னுஷ்பஜன்மமானது பெரிய தக்கம்‌. ஈரகத்திலழுந்துவதும்‌ உண்‌ 
டாகப்போகிறது, சில காலத்தினால்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ ஈரகத்திலிருர்‌ 
அம்‌ மனுஷ்பஜன்மத்தையுமடைவேன்‌ ' என்றும்‌ நினைக்கிறான்‌. மணி 
தன்‌ மனிதத்தன்மையிலிருந்து தேவத்தன்மையையும்‌ தேவத்தன்‌ 
மையிலிருந்து மறுபடியும்‌ மனிதத்தன்மையையும்‌ மனிதத்தன்மையி 
லிருந்தும்‌ நரகத்தையும்‌ ரெமமாக அடைகிறான்‌. ஸ்வரூபமில்லாதவ 
னும்‌ ஆத்மாவினுடைய (ஸத்தைமுதலிய) தர்மங்களால்சூழப்பட்டவ 
னும்‌ இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்ினைக்கறவனுமான ஜீவனால்‌ தேவரி 
டத்திலும்‌ மனிதர்களிடத்திலும்‌ நரகத்திலும்‌ ஜன்மமானது அடை 
யப்படுறது. எப்பொழுதும்‌ மமதையினால்‌ சூழப்பட்டு அவைகளி 
லேயே மரணத்சைமுடிவாகவுடைய பிறவிகளில்‌ ஆயிரம்கோடிஸ்ரு 
ஷ்டிகாலம்‌ சுழலுறொன்‌. சுபாசுபமான பயனையளிக்கின்ற இவவித 
மானகர்மத்தைச்‌ செய்கின்றவன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ சரீரமுடையவ 
னாக இவ்விதமானபயனை அடைகின்றான்‌. சுபமும்‌ அசுபமுமாயிருக்‌ 
ன்றபயனையே ஸ்வரூபமாகவுடையகர்மத்தை ப்ரகிருதியான தீ செய்‌ 
கிறது. ஆசையை அடைந்ததான ப்ரகிருதியே மூன்று உலகங்களி 
னும்‌ ௮ந்தக்கர்மத்தை அனுபவிக்கவும்‌ செய்கின்றது, விலம்குப்‌ 
பிறவியிலும்‌ மனுஷ்யஜாதியிலும்‌ தேவலோகத்திலுமுண்டான இந்த 
மூன்று ஸ்தானங்களையும்‌ பிரசருதியாலுண்டானைகளாக அறிய 
வேண்டும்‌. பிரகருதியை அடையாளமற்றதாகச்‌ சொல்‌ லுனெறார்‌ 
கள்‌. (காரியங்களாற) அடையாளங்களால்‌ நாம்‌ ௮னுமானிக்கன்‌ 


றோம்‌. ௮ப்படிப்போலலே புருவனைச்சேர்ந்த (அறிவு ரூபமான) 


சாந்திபர்வம்‌. கக்கள 


அடையாளமுமிருக்கின்றது. அனுமானத்தாலல்லவா புருஷன்‌ அறி 
யப்படுகிறான்‌ ? அவன்‌ ட கார்பரூபமானலிங்கத்தின்மத்தியை அடை 
ந்து ப்ரகிருதியைச்‌ சேரந்தவிகாரமிலலாத லிங்கமாகின்றான்‌. அவன்‌ 
விகாரத்திற்குவழிகளாயிருக்னெற (சுரோத்ரமுதலான) எல்லாவற்‌ 
றையுமடைந்து கர்மத்தினால்‌ தன்னிடத்தில்‌ பார்க்கிறான்‌. பிறகு, 
ங்ரோத்ர முதலானயாவும்‌ வாக்குமுதலான ஜர்‌ துகர்மேர்திரியங்க 
ளும்‌ இவ்வுலகில்‌ குண்ங்களோடு குணங்களில்‌ ப்ரவிருத்திக்கின்றன. 
இந்திரியங்களில்லாதவனாயிருந்தும்‌, £ இவைகளெல்லாம்‌ நான்‌ ' என்‌ 
றும்‌; இந்த இந்திரியங்கள்‌ என்னிடத்திலுள்ளன” என்றும்‌; விகார 
மில்லூதவனாயிருந்தும்‌,  விகாரமுடையவனாயிருக்கிறேன்‌ ' என்றும்‌ 
நினைக்கிறான்‌ ஆத்மாவை லிங்கசரீரமில்லாததாயினும்‌ லிங்கசரீரமுள்‌ , 
ளதாகவும்‌ காலமில்லாததாயிலும்‌ காலமுள்ள தாகவும்‌ (புத்தியாகிற) 
ஸத்வம்லலாததாயிலும்‌ (புத்தியாகிற) ஸத்வமுள்ளதாகவும்‌ தத்வ 
மாகாததாயினும்‌ தத்வமாகவும்‌ மரணமில்லா ததாயினும்‌ மரணமுள்ள 
தாகவும்‌ ஸஞ்சாரமில்லாதசாயினும்‌ ஸஞ்சரிபபதாகவும்‌ சரீரமில்லாத 
யினும்‌ சரீரமுள்ளதாகவும்‌ உற்பத்தியில்லாததாயிலும்‌ உற்பத்தி 
யுள்ளதாகவும்‌ தவமிலலாததாயினும்‌ தவழுள்ள தாகவும்‌ கதியில்லாத 
தாயினும்‌ கதியுள்ளதாகவும்‌ ஸம்ஸாரமிலலாததாயினும்‌ ஸம்ஸார 
முள்ளதாகவும்‌ பயமிலலாததாயிலும்‌ பயமுள்ளதாகவும்‌ கர்த்தாவா 
காததாயினும்‌ காத்தாவாகவும்‌ காரணமில்லாததாயினும்‌ காரண 
முள்ளதாகவும்‌ நாசமில்லாததாயிலும்‌ நாசமுளளதாகவும்‌ அவித்‌ 
வான்‌ ௮பிமானிக்கிருன்‌. 
முந்நூற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
30 யய 
(வஸிஷ்டர்‌ பீராணிகளுக்தச்‌ சரீரழம்‌ உநுவழதலியவையும்‌ 
உண்டாகும்‌ வகையை ஜனகநக்தச்‌ சோல்லியது,) 

/இவவிதம்‌, அறிவின்மையினாலும்‌ அஜ்ஞானிகளான ஜனங்க 
டைய , ஸஹவாஸத்தாலும்‌ மரணத்தை முடிவிலுடைய அயிரம்‌ 
கோடி ன்பங்கிள அடைனெறான்‌. தாமாவினாலே திரியக்ஜாதி 
யிலும்‌ மனுஷ்யஜாதியிலும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பதனத்தை முடி. 
வாகவுடைய ஆயிரம்‌ ஸ்தானங்களை, அடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ இந்த 
௮வித்வானுனவன்‌ அறிவின்மையினால்‌ பிராணிகளுடைய ஆயிரக்‌ 


௧௧௧௮ ஸரீமஹாபாரதம. 
கணக்கான ஸ்தானங்களில்‌ மறுபடியும்‌ சீந்திரன்போல லயத்தை 
அடைறொன்‌. (பதினாறு கலைகளையுடைய ்‌ புருஷன து) பதினைம்‌ 
தாவது கலையானது உத்பத்திகாரணபெள்‌ ற ப்ரிருதி. ௮௮௫ 
தரமாவென்று சொல்லப்படுறெது. பதினராவதான கலையை அழி 
வில்லாத இந்தச்‌ சந்திரஸ்தானமாக அறியக்கடலாய்‌. புத்தியில்‌ 
லாதப்ராணியான து அடிக்கடி பதினாராவது கலையுடன்‌ உண்டாகன்‌ 
றது. அதனுடைய தாமாவைப்‌ பிராணிகள்‌ உபயோடுக்கின்றன. மறு 
படியும்‌ அது உண்டாகின்றது. பதினாரவது கலையோவென்றால்‌ 
ஸூஈஷ்மமாயுள்ளது. அது சந்திரஸ்தானமாக நிச்சயிக்கப்படவேண்‌ 
டும்‌. அது 1 தேவர்களாலே உபயோடக்கபபடுகிறதில்லை. அரதப்‌ 
பதினாறாவது கலையானது தேவர்களை உபயோகிக்கின்றது. ராஜ 
ர்ரேஷ்டனே ! இந்தப்‌ பதினராவது கலையை கூ£ணிக்கச்‌ செய்யாமல்‌ 
பிராணியானது ஜனிக்கின்றது. பதினாராவதான அரந்தக்கலையான த 
இவனுக்குப்‌ பிரஇருதியாகக்‌ காணப்படுகின்றது. அதனுடைய நாசத 
தால்‌ மோசஷமானது சொல்லப்படுகிறது. இருபத்தைர்தாமவனான 
ஆத்மாவானவன்‌ அவனுடைய அஜ்ஞானத்தினாலேதானே இவவிதம்‌ 
பதினாறு கலைகளுடையதும்‌ அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்டதுமான 
அந்தத்தேகத்தை, (இது என்னுடையது ' என்று நினைத்து அதிலே 
யே சுழலுறொன்‌. அரசனே! ஆத்மாவானவன்‌ சுத்தியுடையவர்‌ 
களையும்‌ அசத்தியில்லாதவர்களையும்‌ அடிப்பதால்‌ சுத்தியுடையவலும்‌ 
அசுத்தியில்லாதவலுமாகிறான்‌. சுத்தமான ஆத்மாவையுடையவன்‌ 
அசுத்தனயடுப்பதால்‌ அவணைப்போல அசுத்தனாகவே அருன்‌. 
வித்வானாயிருக்‌தும்‌ அவித்வான்‌௧¢ளை அடுப்பதனாலே அவித்வானா 
வான்‌. ராஜங்ரேஷ்டனே ! அத்மஞானமில்லாதவனும்‌ அப்படியே 
அறியத்தக்கவன்‌. மூன்று! குணங்களுடைய ப்ரகிருதியை அடைவ 
தால்‌ ப்ராருதனாவான்‌ ' என்று சொன்னார்‌. கராளஜனகன்‌, பக 
வானே! அக்ஷரம்‌ கதம்‌ இரண்டிற்கும்‌ இந்தச்‌ சம்பந்தமானது 
சொல்லப்படுகிறது, அதுபோல ஸ்திரீபுருஷர்களுக்கும்‌ ஸம்பந்த 
மானது சொலலப்படுகிறது. இவவுலகத்தில்‌ ப்ருஷனில்லாமல்‌ ஸ்திரீ 
யானவள்‌ கர்ப்பத்தைத்‌ தரிப்பதில்லை, அப்படியே புருஷன்‌ ஸ்திரீ 
யில்லாமல்‌ ஒருரூபத்தை உண்பெண்ணபாட்டான்‌. ஒருவரோடொ 

1 ( அத்மகலையின்‌ விஷயத்தில்‌ இந்திரியங்களால்‌ "அல்லத பிராணிகளால்‌! 
என்று கொள்ச. 

2 இந்திரியங்களை, 

3 £ அப்படிப்போலலே ஆச்மவிதிதச்சளின்‌ ஸேவையினால்‌ ஆச்மலித்சா 
இரான்‌ என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௧௯ 


ருவர்‌ சேர்வதாலும்‌ * ஒருவர்‌ ஒருவருடைய குணங்களை அடுப்ப. 
தாலும்‌ இந்த யத்ர உண்டுபண்‌ ணுஇரர்கள்‌. எல்லாப்பிறவிகளி 
இம்‌ இப்படியே ஆண்பெண்களூடைய சேர்க்கைபினாுலும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று குணங்களுடைய அர பத்தினலும்‌ ௬ுதுகாலத்தில ரூப 
மானது உண்பெண்ணப்படுகின்‌ ச அதன்‌ உதா. ண திஜைய சொ 
ல்‌ லே நின்‌. வேதிபரே ! பிதாவிலுடைய குணங்களிலும்‌ மாதாவின்‌ 
குணங்களிலும்‌ ஷஒம்பு சம்பு ஊன்‌ இவைகளைப /சொவின்‌ குணங்க 
ளாகவும்‌ தோல்‌ மாமிசம்‌ உதிரம்‌ என்பவைகளை மாதாவினிடமிருச்‌ 
துண்டானவைகளாகவும்‌ கேட்டு அறிநிறோம்‌ ஓ! ப்ராம்மீணஸ்மே 
ஷ்டல்ர! இது இவ்விதம்‌ வேதத்திலும்‌ சாஸ்திரததிலும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ சாஸ்தி; த்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ பிரமாணமாகச சொல்லப்படுசின்றன. அந்த (வசம்‌ 
சாஸ்திர * மிரண்டுமே அனாதியான பிரமாணம்‌. இபபடியே பிரகிருதி 
யும்‌ புருஷனும்‌ அன்னியோன்ய குணங்களின்‌ தடையினாலையும்‌ 
அன்னியோன்னிய குணங்களை அங்ரயித்ததனா/லே]ம்‌ எப்பொழு 
தும்‌ சேர்ந்திருக்கிறார்சள்‌. பகவானே! ஆகையால்‌, மோக்ஷதர்ம 
மானது இல்லையென்று நிணம்கின்றேன்‌. இல்லாவிடில்‌ ஏதாவது 
மோச்ஷத்தில்‌ திருஷ்டாந்தமானது உம்மால்‌ நேரில்‌ பார்க்கபபடடி ருக்‌ 
தால்‌ அதை உண்மையாக எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. எல்லாவிதத்தாலும்‌ 
நீர்‌ ப்ரத்திபகதமாகப்‌ பார்த்திருப்பீரல்லவா ? மோக்ஷத்தில்‌ விருப்ப 
முடை.யவாகளான நாங்களும்‌ நாசமற்றதும்‌ தேகமற்றதும்‌ ஐ ஜரையறற 
தும்‌? நித்தியமும்‌ இந்திரியத்திற்குப்புலப்படாததும்‌ தனக்‌ குஒர்ஈஸற்‌ 
வானில்லாததுமாயிருப்பது எனவோ அதை ' அறியவிரும்புகியேம்‌ ' 
என்றுவினவினான்‌. 

வஹிஷ்டர்‌, £ நீசொல்லிய வேதசாஸ்திரங்களிலுள்ள உதாரணமா 
னது இப்படித்தான்‌ ஆனாலும்‌, அதை நீ உள்ளபடி அறியவில்லை, 
அரசனே ! நீ வேதிம்‌ சாஸ்திரமிரண்டி லுமுள்ளகிரந்தங்களைப்‌ படித்து 
மிருக்கொய்‌, டீ கரந்தத்தினுடையதத்வத்தை உள்ளபடி உணர 
வில்லை வேதத்திஓம்சாஸ்தரத்திலுமுள்ளகிரற்ச கதைப்படி ப்பில்‌ 
மாத்திரம்‌ பற்றள்ளவனும்‌ இரந்கத்தின்‌ அர்த்தத்தின்‌ உண்மையை 
அறியாதவனுமாயிருப்பவனுடைப அந்தப்படிப்பான து வீண்‌ இர்‌ 
தத்தினுடைய  அர்த்தத்தையறியாதவன்‌  அதனுடையசுமையைச 
சுமக்னெறவன்‌. ரெந்தத்தினுடைய அர்த்தத்தின்‌ உண்மையை அறிந்த 
வனுடைய இரந்தத்தைப்படிப்பதாலுண்டான குணமானது வீணன்று, 


1 வேறுபாடம்‌, , 


௧௧௨௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


கேட்பவன்‌ கேட்டவுடன்‌ தத்வத்தையறிந்து" அதனுடையபயனை 
அடையும்படி சொல்லவல்லவனே சொல்லுத நிருத்தக்கவன்‌, ஸ்தூல 
புத்தயுடையவனும நண்ண ழிளிலலாதவ மானவன்‌, இரந்தத்தினர்த்‌ 
தத்தை ஸபைகளில்‌ எங்கனம்‌ உறுதியாகச்சொல்லுவான்‌? அந்தக்‌ 
இரந்தநிச்சயத்தை உள்ளபடி சொல்லமாட்டாதமறதியுள்ளவனும்‌ அவ 
னுக்கு நால்களைக்கற்பித்தகவனும்‌ பரிஹஷிக்கத்தக்கபு த்தியையுடைய 
வர்களாகிருர்கள ராஜஸ்ரேஷ்டனே ! ஆகையால்‌, (ஸாங்யெர்களிடத்‌ 
திலும்‌ மஹான்களானயோகிகளிட த்திலும்‌ உண்மையாகக்காணப்‌ 
படுறதை உள்ளபடி கேள்‌. யோகிகள்‌ எதைப்பார்க்கன்றார்களோ 
அதையே ஸாங்யெர்களும்‌ பார்கிறார்கள்‌. ஸாக்கியத்தையும்‌ யோகத்‌ 
தையும்‌ ஒன்றாகப்பார்ப்பவன்‌ புத்திமான்‌. ஐயா! தோலும்‌ மாம்ஸ 
மும்‌ உதிரமும்‌ மேதையும்‌ பித்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ ஈரம்பும்‌ இந்திரிய 
ஸமூகம்‌. இதை அப்பொழுது நீ என்னிடம்‌ சொன்ஞய்‌. திரவ்யத்தி 
லிருந்தும்‌ திரவியத்திற்குஉற்பத்தி. அகையால்‌, இர்திரியத்திலிருக்‌ 
தம்‌ இர்திரியத்தையும்‌ தேகத்திலிருர்குதேகத்தையும்‌ பீஜத்திலிரு 
ந்து பீஜத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. இந்திரியமிலலாதவரும்‌ பீஜமில்லாத்‌ 
வரும்‌ திரவயமில்லாதவரும்‌ தேகமில்லாதவருமான மகானான ஆத்மா 
நிர்க்குணராயிருப்பதால்‌ எப்படி குணங்களுண்டாகும்‌? குணங்கள்‌ 
ருணங்களி.லுண்டாகின்‌ றன ; அவைகளிலேயே ஒடுக்குஇன்றன. 
இப்படியிருக்க, குணங்கள்‌ ப்ரடிருதியிலிருந்துண்டாகின்றன ; ௮ங்‌ 
கேயே ஒடுங்குகின்றன. தோல்‌, மாம்ஸம்‌, உதிரம்‌, மேதை,! மஜ்ஜை, 
பித்தம்‌, எ ஓம்பு, ஈரம்பு இர்தஎட்டையும்‌ வீரியத்தினலண்டானவை 
களாகவும்‌ 1பிரருதியாலண்டானவைகளாகவும்‌ அறி. புருஷன்‌, 
புருஷனைக்காட்டி ஓம்வேறுனஸ்திர்‌, அலி அியமூன்‌ றலிங்கங்களும்‌ 
பிரகிருதியைச்‌ சோர்தவைகளாகக்‌ கருதப்பட்டன  புருஷனாகாதவ 
னும்‌, ஸ்திரீயும்‌ ௮லியுமாகாதவனுமாயிருக்கிற அந்த அத்மாவானவன்‌ 
லிங்கத்துடன்கூடியவனாக௪ச சொல்லப்படுகிறான்‌  லிங்கமற்றவனான 
அத்மாவையடைர்து பிரகிருதியானது தன்னி. _மண்டானகா!/பலிங்‌ 
கங்களாலே அறியப்பகின்றது. அப்பா! சரீரமில்லாத ருதுக்கள்‌ 
புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறியப்டிடுவதுபோல 
லிங்கமில்லாததும்‌ அனுமானத்தினாலே அநியப்படிறது. இருபத்‌ 
தைக்தாமவனும்‌ லீங்கங்களின்மத்தியில்நிலையானஸ்ச்ரூபத்தையுடை 
யவனும்‌ ஆதியந்தமற்றவனும்‌ அளவற்றவனும்‌ கெடுதலற்றவலும்‌ 
எல்லாவற்றையும்பார்க்கிறவ னுமான ஆத்மாவானவன்‌ குணங்களில்‌ 


4 1 மாதா. 


சாநதிபர்வம்‌. ௧௧௨௧ 


அபிமானீயாகமாத்திர!ிருப்பதால்‌ நிர்க்குணணாகச்‌ சொல்லப்படுகி 
ரன்‌. குணமுடையதறதக்‌ குணங்களிரு கன்‌ றன. நிர்க்குணனான 
ஆத்மாவுக்குக்‌ குணங்கள்‌, எப்படிஉண்டாகும்‌? அகையால்‌, குணங்‌ 
களைப்பார்க்கின்றஜ ஜனங்க இப்படி அறி௫ன்ரார்கள்‌. இவன்‌ குணங்‌ 
களைப்‌ பிரகிருதியினிடத்திலேயே* ஊட௫த்கறிகறபொழுது 1ஞணங்‌ 
களுடையராசத்தால்‌ ஸாங்கெபர்களும்‌ யோகிகளும்‌ ஜடங்களை விலக்‌ 
யெதால்‌ மஹாமீராஜ்ஞலும்‌ எல்லாவற்றையுமறிகன்றவனும்‌ புத்‌ 
திக்குமேற்பட்டவனுமாகச்சொல்லுறெ பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ 
முன்‌. சாங்கெமென்றெஞானத்திலும்‌ யோகத்திலும்ஸமர்த்தர்களும்‌ 
மோஜுதத்தைவிரும்புகிறவர்களுமான வித்வான்கள்‌ குணத்தை ஜட 
மாகவும்‌ பிரகாசமில்லாததாகவும்‌ ஸ்வதந்திரமில்லாததாகவும்‌ ஈஸ்‌ 
வரரை நிர்க்குணராகவும்‌ நித்யராகவும்‌ பிரகிருதிக்கும்‌ குணங்களுக்‌ 
கும்‌ நியந்தாவாகவும்‌ இருபத்தைந்தாமவராகவும்‌ சொல்‌ ஓஇருர்கள்‌. 
(இளமைமுதலாகவும்‌ ஜாகரணமுதலாகவுமிருக்கின்ற நிலைமைகளி 
அம்‌ ஜன்மத்திலும்‌ பயந்தவர்கள்‌ (ரருதியை அறிந்தபொழுது 
அறினெறவனான ஆத்மாவை ஞானத்தினாலே ஸமமானப்ரம்மத்தை 
அடையச்செய்கன்றார்கள்‌. பகைவர்களைக்கொல்பவனே ! ஈல்லஞான 
மானஇதுவும்‌ கெட்டதானவிஷபஞானமும்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ ௮ஞ்‌ 
ஞானிகளுக்கும்‌ தனித்தனியான திருஷ்டாந்தம்‌ (வாதிகளுள்‌) ஒரு 
வருக்கொருவரால்‌ க்ரத்தையும்‌ அக்ஷரத்தையும்பற்றிய இந்த உதா 
ரணமானது சொல்லப்பட்டது. வித்வான்‌௧ள்‌ ௮பேதத்தை ௮௯௨ 
ரமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. 4பேதமானது க்ஷரமாகச சொல்லப்படு 
இன்றது. இவன்‌ இருபத்தைந்துதத்துவங்களிலும்‌ நிலைபெற்று ஈன்‌ 
முகப்‌ 6பிரவிருத்திக்கிறபொழுது, இவனுக்கு அபேதமானது ஞான 
மும்‌ பேதமானது அ௮ஜ்ஞானமுமாகின்றன. தத்வத்திற்கும்‌ நிஸ்‌ 
தத்வத்திற்கும்‌ இது தனித்தனியான உதாரணம்‌. ்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ இரு 
பத்தைந்துதத்வத்தையும்‌ தத்வமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. தத்வ 
மில்லாததென்றெ நிஸ்தத்வத்தை இருபத்தைந்தாவசற்குமேலான 
தம்‌ (இருபத்தைந்தானலர்‌ துவர்க்கங்களில்‌) ஸஞ்சரிப்பதும்‌ (அத 
னால்‌) ,வர்க்கத்திற்குவர்க்கமும்‌ ஸனாதனமும்‌' (அதனால்‌) தத்வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ (மேலான) தச்வமுமானஉதாரணமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌ என்றார்‌. 


க 


1 வேறபாடம்‌, 9 “சாஸ்திரமான த? என்பத பழைமவுரை, 
௦ 'ஏகத்வம்‌ என்பது மூலம. 1 ' நரநாதலும்‌? என்பது லம்‌. 
௦ வேறுபாடும்‌. 


*1 ௬௮ 


௧௧௨௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினோராவது த்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (ந்தாடர்ச்சி,) 
எட்டப்‌ பதம்‌ வயம்‌ 
(வஸிஷ்டர்‌ யோகழறை ஈ31ங்கியமதழதலியவற்றை 
ஜனகநக்தச்‌ சே!ல்லியது.) 

ஜனகர்‌, (ஓ! முனிசிகாமணி3ய : உம்மால்‌ இது பேதாபேத 
மென்று சொல்லப்பட்டது. இந்சப்பேதாபேதங்களுடைய திருஷ்‌ 
டாந்தததை நான்‌ சந்தேகமாகவே பார்க்கிறேன்‌. ஓ! குற்றமறற 
வரே! அஜ்ஞானியினாலும்‌ ஞானியினாலும்‌ அறியப்பட்ட ஆத்பரவினு , 
டைய தத்வத்தையும்‌ நான்‌ ஸ்‌ தூலபுத்தியினால்‌ அறியவில்லை. இது 
உண்மை. ஓ! மாசில்லாதவசே! உம்மால்சொல்லப்பட்ட க்ஷராக்ஷரங்க 
ஞூடையகாரணமும்‌ சஞ்சலபுத்தியுடைமையால எனக்கு நரித்தது 
போன்றதே ஓ! பகவானே : அகையால்‌, இர்தப்பேதாபேதங்களு 
டைய ஞானத்தையும்‌ ஞானியையும்‌ அஜ்ஞானியையும்‌ உண்மையாக 
அறியப்படுகிறவஸ்‌ அவையும்‌ வித்தையையும்‌ அவித்தையையும்‌ தாத்‌ 
தையும்‌ ௮சஷரததையும்‌ ஸாங்கியத்தையும்‌ யோகத்தையும்‌ பேதத்‌ 
தையும்‌ அபேதத்தையும்‌ முழுதும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ' என்று 
சொல்ல, வஷிஷ்டர்‌ சொல்லலானார்‌. 

(ஓ! மஹாராஜனே ! கஷ்டம்‌. நீ கேட்கிற இதை "உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. யோகத்தின்‌ காரியத்தை என்னிடம்‌ தனியாகக்‌ 
கேள்‌, யோகெளுக்கு யோகத்தில்‌ செய்யவேண்டியதியானமே சிறந்த 
வன்மை, வேதவித்துக்களான ஜனங்கள்‌ அந்தத்தியானத்தையும்‌ 
இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்கின்றார்கள்‌. (அவைகள்‌) மனத்தை ஒரு 
முகமாகச்செய்வதும்‌ பிராணாயாமமுமாம்‌, பிராணாயாமம்‌ மனத்தின்‌ 
! குணத்தோகடினதும்‌ 2குணமில்லாததுமாக இருக்கறது. ஓ! 
அரசனே ! ஜலமலம்‌ விடுத்தலும்‌ போஜனம்செய்தலுமாகய இவ்‌ 
விரண்டுகாலத்திலும்‌ யோகம்‌ செய்யக்கூடாது. £ மற்றச்காலமெல்லாம்‌ 
ஜாக்கிரதையுடன்‌ யோமத்தைச செய்யவேண்டும்‌. புத்திமானான 
முனிவன்‌ இந்திரிய விஷயங்களிலிருந்தும்‌ இந்திரியங்களை மனத்தி 
னால்‌ திருப்பிப்‌ பிறகு £ இருபத்திரண்டு ஏவுதல்களா அம்‌ நிலைத்திருப்ப 


1 தியானயோகம, 2 ஹடயோசம்‌. 

9 கால்ககமுதல்‌ தலைவரையிலுள்ள ஆகாயத்தில்‌ பிராணவாயுவை முத 
வில்‌ வியாபித்‌இிருச்கச்செய்து பிறது, அதிலிருர்து நெற்றி, புருவங்களின்‌ 
நடு, நேத்திரஸ்‌ தானம்‌, ஈாஸிகாமூலம்‌, ஜிஹ்வாசூலம்‌, சண்டம்‌, ஹருதயமத்யம்‌, 
நாபிமத்யம்‌, லிங்கம்‌, மூலர்தாரம்‌, அபானம்‌, அடித்தொடைகள்‌, ஈடுத்தொடை 


சாந்திபாவம்‌, ௧௧௨௩. 
வ்னும்‌ ஜரையில்லாதவனுடி வித்வான்‌௧ளால்‌ இந்த ஏவுதலுக்கு உரிய 
வாகச்‌ சொல்லப்பட்டகினுமான அநத ஜீவனை இருப தீ துநானகாவ 
தைக்காட்டி லும்‌ மேலா, பரமாத்வைக்‌ கு றித்து எவவேண்டும்‌. 
மாசற்றமனமுடையவனுக்கு விரைவில எவுதல்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆத்மா (பரனுடன்‌) சேர்ப்பிக்கக்கூடியவன்‌ அப்படியில்லாவிட்டால்‌ 
முடியாதென்பது திஸ்ணமென்‌ அ கேட்டிருக்கிறோம்‌ எல்லா ஸ்‌ 
கங்களிலிருர்‌தும்‌ *விபெட்டவனும்‌ லகுவான ஆகாரமுடையவலும்‌ 
இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாயிருந்துகொண்டு முன்ராத்ரியிலும்‌ 
பின்ராத்திரியிலும்‌ ஆத்மாவில்‌ மனத்தை நி றுத்தவேண்டும்‌. ஓ! 
மிதினபதியே ! மனத்தால்‌ இர்திரியக்‌ கூட்டத்தை நிலைக்கச்செய்து 
புத்தியினால்‌ மனத்தை ஸ்திரமாகச்செய்து கல்லுப்போலவும்‌ கட்டை 
போலவும்‌ 3மோம்போலவும்‌ அசையாமலிருபபவனை (யோசி) விதிக 
ளின்‌ ௮னுஷ்டானத்தையுணர்ந்த வித்வான்‌௧ள்‌ யோகத்தை அடைந்த 
வனாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. (சப்தத்தைக்‌, கேளாதவனும்‌ (சந்தத்தை) 
முகராதவனும்‌ (ரஸத்தைச்‌) சுவையாதவனும்‌ (ரூபத்தைப்‌) பாராதவ 
லும்‌ (ஸ்பரிசத்தை) அறியாதவனும்‌ மனத்தில்‌ சங்கற்பமில்லா தவனும்‌ 
ஒன்றையுமபிமானியாதவனும்‌ கட்டைபோல ஒன்றையும்‌ அறியாத்‌ 
வனுமாயிருக்கிற யோகியை வித்வான்கள்‌ பிரகிருதியை அடைந்தவனா 
கச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓயா! லிங்கசரீரபில்லாதவலும்‌ அசைவற்ற 
வனுமா௫க்‌ காற்றிலலாதவிடத்தில்‌ ஜ்வலிக்கன்றதீபம்போல மேலே 
பிரகாசிக்கன்றவனும்‌ சலனகதியை ௮அடையாதவனுமாயிருடிபவன்‌ பர 
மாத்மாவைப்‌ பார்ப்பான்‌. பார்த்து, அபபா ! , என்னபபோன்றவர்க 
ளால்‌ ௮றியவேண்டியவனும்‌ (எல்லாவற்‌ை றயும்‌) அறிகறெவனுமான பர 
மாத்மா இருதயத்திலிருக்கிறான்‌ ்‌' என்றசொல்லுவான்‌. அப்படியே, 
அத்மாவானவன்‌ புகையில்லாத அக்கினிபோலவும்‌ சிரணங்களுள்ள 
ஸுூர்யன்போலவும்‌ , ஆகாயத்தில்‌ மின்னலுடைய ஜோதிபோலவும்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ காணப்படுவான்‌. மஹாத்மாக்களும்‌ தைரியமுடைய 


வர்களும்‌ வித்வான்‌௧ளும்‌ ப்ரம்மத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்ற சாஸ்திரத்தில்‌ 
கள்‌, முழங்கால்கள்‌, கணைக்கால்‌ மதயங்கள்‌, குதிகால்கள்‌, காற்கட்டை 
விரல்கள்‌, பாதம்க்ள்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றினின்‌ றும்‌ ஒன்றில்‌ இழுத்து நிறுத்‌ 
தல்‌ ப்‌ரத்யாஹாரம.ர இவை'பதினெட்டுச்சோதனைசள்‌ (ஏவுதல்கச ) எனப 
படும்‌, இவற்றுடள்‌ தாரணை, தியானம்‌, ஸமாதி, பிரகிருதி புருஷர்களின்‌ 
விவேகஞானம்‌ இவைகளைச்‌ சேர்ச்ச ஏவுதல்கள்‌ இருபத்திரண்டாகும்‌, 

1 ஸ்தாணு? என்பது மூலம்‌. 

2 6 தாரு? என்பது மூலம்‌ ; 4 ரி? என்பது வேறுபாடம்‌, 

$ “ திர்யக்கதி? என்பது மூலம்‌, 


௧௧௨௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


நிஷ்டையுள்ளவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ 6 னனம்ரணமற்ற அத்மா 
வை நன்றாகப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌. அதனையே, அணுக்களைக்காட்டி லும்‌ 
அணாவாகவும்‌ மகத்துக்களைக்காட்டி லும்‌ ( | மகத்தாகவும்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. அந்தப்பிரம்மத தீவமானது எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தி 
அம்‌ ஹ்ருதயத்தில்ிலைபெற்திருக்தும்‌ காணப்படுகறெதில்லை. உலதத்‌ 
தைப்‌ படைக்கிற அவர்‌ புத்தியாறெ நெப்யுளள மனமாகிறதீபத்‌ 
தால்‌ பார்க்கப்படுவார்‌ ; பெரிதான (அஜ்ஞான) இருளுக்கு அப்புறப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ தமோகுணமில்லாதவர்‌. அவர்‌ வேதத்தின்கரை 
யடைந்ததத்வஜ்ஞானிகளால்‌ !மானஸரென்றும்‌ ்‌ விமலராயிருப்பதால்‌ 
விதமஸ்கரென்றும்‌ லிங்கமிலலாதவராயிருப்பதால்‌ அலிங்கரென்றும்‌ 
பெயர்கொண்டாரென்றும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. யோகிகளுடைய இந்த 
யோகத்தையே யோகத்தினுடைய லசஷணமாக நினைக்கறேன்‌. யோகி 
கள்‌ இவவிதம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்திலிருக்கின்றவனும்‌ ஜரையில்லாத 
வனும்‌ சிறந்தவனுமான த்ரஷ்டாவைப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌. உனக்கு என்‌ 
னால்‌ இதுவரையில்‌ யோகஞானமானது உள்ளபடி சொல்லப்பட்டது, 
இனி, பரிஸங்கியானமென்கிற பிரரருதிபுருஷர்களை வேறாகப்பார்ப்ப 
தான ஸாங்கியஞானத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே ! 
பிரகிருதியைச சொல்லுகின்‌ றவர்கள்‌ அவ்யச்தத்தை மேலானகாரண 
மாகச்சொல்லுகின்றார்கள்‌. அதிலிருந்தும்‌ இரண்டாவதான: மகத்தத்‌ 
வம்‌ உண்டாயிற்று, மகத்தத்வத்திலிருந்தும்‌ மூன்றாவதான ௮ஹங்கா 
சம்‌ உண்டானதென்று ஈமக்குக்கேள்வி, ஸாங்யெஞானமுடையவர்கள்‌ 
அஹங்காரத்திலிருர்‌ அம்‌ பஞ்சஸ6க்ஷ்மபூதங்களுண்டாயின வென்று 
சொல்லுகின்றார்கள்‌. இந்தஎட்டும்‌ பிரகிருதிகள்‌. ஐந்துமஹாபூதங்‌ 
களும்‌ தம்விஷயங்களைப்‌ பிரகாசம்‌ செய்கின்ற இந்திரியங்கள்பதினொன்‌ 
அமாக விகாரங்கள்‌ பதினாறு, புத்திமான்களும்‌ ஸாங்யெ சாஸ்திரத்தி 
லஓுள்ளவிதியின்‌ தாத்பரியத்தையறிந்தவர்களும்‌ ஸாங்கியமார்க்கத்தில்‌ 
பற்றுள்ளவர்களுமாயிருக்கிற ஸாங்கியர்கள்‌ தத்வங்களை இவ்வள 
வாகவே சொல்‌ஓ௫ன்ரார்கள்‌. எதிலிருந்து எது உண்டாகின்றதோ 
௮து அதிலேயே 'லயிக்கின்றது. சிருஷ்டி முறைக்குவிபரீதமாக லயிக்‌ 
இன்றன. அந்தராத்மாவினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்சுப்படுகின்‌ றன 4 ஸமுத்தமத்தி 
னுடைய அலைகள்போலக்‌ குணங்கள்‌ குணங்களிலே, ரெமமாக உண்டா 
இன்றன ; விபரீதமாக லயிக்கன்றன. ஓ! ராஜசிக/ிமணியே! பிரகிரு 
தியினுடைய ஸ்ருஷ்டியும்‌ பிரளயமும்‌ இவ்வளவே. இதற்குப்‌ பிர 
ளயத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ அனேகமா 


கவத 


ட 


1 மன தீதாலதியச்கூடியவர்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௨௫ 


யிருக்கும்தன்‌ மையும்‌ நிபடியேஎன்று அறியத்தக்கதை அறிபவர்கள்‌ 
அறியவேண்டும்‌. அதிிடிடாதாவென்று சொல்லப்பட்ட அவருக்கும்‌ 
1 இதுவே உதாரணம்‌. ))அவர்‌ பிரகிருதியினுடைய அபேதத்தையும்‌ 
பேதத்தையும்‌ அனுஸரித்துத்‌ தத்வத்தோடு கூடினவராயிருக்கறார்‌. 
அவருக்குப்‌ பிரளயத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ பிழவிருத்தி 
யினால்‌ அநேகமாயிருக்குர்‌ தன்மையும்‌ எற்படுசன்றன. ஸ்ருஷ்டிஸ்வ 
பாரவத்தையுடையி பிரகிருதியானது தன்னை அநேகமாகச்செய்தது. 
அர்த (சேவ த்திரத்தில்‌, மகானும்‌ இருபந்தைந்தாமவருமான ஆத்மா 
வானவர்‌ தலைவராயிருக்றோர்‌. ராஜங்ரேஷ்டனே ! அதனால்‌, யதிற்‌ே ரஷ்‌ 
டர்க்ளாலே அதிஷ்டாதாவென்ற சொல்லப்பகெறார்‌. சேஷத்திரங்களை 
அள்வதனால்‌ அதிஷ்டாதாவென்று நமக்குக்கேள்வி. ஜடமான கேத்‌ 
திரத்தையறிவதால்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனென்று சொல்லப்படுகிறார்‌. வியக்த 
மில்லாத (சரீரமாகிற, புரத்தில்சயனித்திருத்தலால்‌ ்‌ புருஷரென்று 
சொல்லப்படீதிறார்‌. கேேத்ரம்வேறும்‌ செஷத்ரஜ்ஞன்‌ வேறமாகச்‌ சொ 
ல்லப்படுகின்றன. கேஷேத்ரமானது அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்‌ 
டது. ஞாதா இருபத்தைந்தாமவன்‌ ஞானமும்‌ வேறேயாகும்‌. ஞேய 
மானது வேராகசசொல்லப்படுகிறது. ஞானமானது அவயக்தமென்று 
சொல்லப்படுசின்றது. ஜேயன்‌ இருபத்தைந்தாமவன்‌. சேதா 
மென்‌ றுசொல்லப்பட்ட அவயக்தமானது ஸத்வத்திற்குத்தச்கபடி 
சக்தியுள்ளது. இருபத்தைந்தாவதான (ஆத்ம) தத்வமானது (கரி 
யா), சக்தியில்லாததும்‌ தத்வமில்லாததுமாயிருக்றறெது, ஸாங்கிய 
ஞானம்‌ இவவளவே. ஸாங்கெர்கள்‌ பரிஸங்கியானமென்கிற பிரகிருதி 
புருஷர்களைப்‌ பிரித்து அறிகின்ரார்கள்‌. பிரதியையும்‌ ஜகத்காண 
மாகச்‌ சொல்கின்றார்கள்‌. ஸாங்யெர்கள்‌ பிரகிருதியுடன்‌ கூடத்‌ 
தத்வங்களைக்கணக்டிட்டு இருபத்துநான்கு தத்வங்களாகவும்‌ சொல்‌ 
இடன்றார்கள்‌. அவன்‌ *தத்வமில்லாதவன்‌. இருபத்தைந்தாமவன்‌ 
ஆத்மாவை அறியா தவனாய்‌ அறிநிறவனென்று சருதப்பட்டான்‌. அவன்‌ 
எப்பொழுது தன்னை அறிகிரானோ அப்பொழுது கைவல்ய த்தையடை.' 
ந்தவனாகிறான்‌. இதுவீரை உனக்கு யதார்த்தமாக நல்ல ஞானத்தைச்‌ 
சொன்னேன்‌. இவ்விதம்‌ இதை அ௮றினெறவர்கள்‌ பிரம்மபாவத்தை 
அடைனன்ரார்கர்‌. நல்லஞான் மென்பது *பிரகிருதியை உள்ளபடி 
யே பார்ப்பது. ரீகாணப்பட்ட இர்தப்பொருள்கள்‌ குணத்தன்மையிருப்‌ 

1, சிருஷ்டியில்‌ பேதமும்‌ பிரளயத்தில்‌ அபேதமும்‌, 2, வேறு பாடம்‌, 

8, தத்வமென்றால்‌ அதுவாயிருத்நல்‌ ; அதாவ. பிரத்யகூமாகாமை, 

4, | ப்ரம்மத்தை ! என்பது பழையவுசை. 


௧௧௨௬ ஸீீமஹரபாரதம்‌. 


பதால்‌ எப்படி (நிர்க்குணலுக்கு வேறோ) அப்ப்டியே நிர்க்குணனும 
(இவற்றிற்கு) வேருவான்‌.  இவ்விதமிருப்‌ பவர்களுக்கு மறுபடி 
ஜனனம்‌ இல்லை, அந்த நிர்க்குணன்‌ அழிவுற்ற பராத்பரமாய்‌ க்ஷ 
ரத்தன்மையிலேயே இருக்கிறான்‌. பிரஇருதிபுருஷர்களை ஒன்றாக 
நினை த்‌ ௪ப்பார்ப்பவர்களுக்கு ஈல்லதரிசனம்‌ ஏற்படாது. பகைவர்களை 
வாட்டுபவனே ! அவர்கள்‌ அடிக்கடி அவயக்தத்தை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. இந்த ஸர்வத்தையுமறிந்து ௮ஸர்வனை அறியடதவர்கள்‌ வயக்தர்‌ 
களாடி வயக்தங்களின்‌ வசத்திலிருப்பவர்களாவார்கள்‌. ஸர்வம்‌ ௮வ 
யக்தமென்று சொல்லபபட்டது. அஸர்வன்‌ இருபத்தைர்தாமவன்‌ ; 


இவனை அ.றி௫ன்‌.றவர்களுக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாவதில்லை. 


முந்நூற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 
அட்‌. 
(வஸிஷ்டர்‌, வித்தை அவித்தைகளைப்பற்றி 
ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது, 
அரசனே ! இதுவரையில்‌ உனக்கு ஸாங்யெஞானமான து சொல்‌ 
லப்பட்டது. இனி, வித்தை அவித்தைகளைக்‌ நிரமமாக என்னிட 
மிருந்து தெரிந்துகொள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளயமென்கிற தர்மங்களை யுடைய 
அவித்தையை அவயக்தமாகச சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளய 
மற்றவித்யாரூபனை இருபத்தைந்தாமவனெனறு சொல்லுகிறார்கள்‌ , 
வெவ்வேறான வித்தையை நீ இரமமாக அறியக்கடவாய்‌. ஜயா। 
முனிவர்களாலே இர்த ஸாங்கியஞானத்தினுடைய திருஷ்டாந்த 
மானது உண்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது 2ஞானேர்திரிய 
மானது எல்லாக்கர்மேந்திரியங்களுடைய வித்தையாகவும்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. அப்படியே ஸ்தாலபூதங்கள்‌ “ஞானேந்திரியங்களுடைய 
வித்தையென்று ஈமக்குக்கேள்வி. *புத்திமான்கள்‌ மனத்தை ஸ்‌.தால 
பூதங்களுடைய வித்தையாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஐந்து ஸூச்ஷ்ம 


பூதங்களையும்‌ மனத்தினுடைய *வித்தையென்று சொல்‌ ஓுசன்ளார்‌ 


1 அதிசபாடமான ௮ரைஞ்லோகம்‌ விடப்பட்ட ஓ, 

2 சர்மேக்திரிய வியாபாசம்‌ விட்டு ஞானேக்திரியச்சளையே தானாய 
பிமானித்திருத்சல்‌. இத இர்திரியோபால்தி, \ 

3 ஞானேந்திரியங்களை விட்டு ஸ்தூல பூதங்களைத்‌ தானாகத்‌ தியானித்‌ 
திருத்தல்‌, இத விசேஷபூதோபாஸ்தி, 

4 மனோமாத்திரமாயிருத்தல்‌. மனத்தின்‌ உபாஸ்தி. 

௦ ஸூக்ஷ்மபூதத்தின்‌ டபாஸ்தி, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௨௭௪ 


கள்‌. அஹங்காரமரீனது ஐந்து பூதங்களுடைய 'வித்தை. இந்த 
விஷயத்திற்சர்‌ே தகமில்‌]. ஓ! ராஜனே! அப்படியே பத்தியா 
னது அகங்காரத்தினுடைய வித்தை, கதிவங்களும்கெல்லாம்‌ மேலான 
அம்‌ காரணமுமாயிருக்கிற அவயக்தமானத புத்தியின்‌ வித்தையாக 
அறியததக்கது. ஓ! அரசனே? இது பாமமான விதியாகவுழ்‌ நினைக்‌ 
கபபட்டது, இருபததைந்‌ சாவதும்‌ பரமுமான ஆத்மாவை அவயக்‌ 
தீத்திலுடைய விந்தையாகச சொல ஓன்‌ ஈர்கள்‌ அரசனே ! எல்லா 
ஞானத்திற்கும்‌ விஷபமான எல்லாம்‌ அஃயக்கமென்ற சொல்லப்‌ 
பட்டன, ஞானமானது அவ்பச்தமெலற சொ ஸலப்பட்டது, 
* ஞேயம்‌ இருபத்தைந்தாவதான அல்பா. உபபடியே, ஞானம்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்‌ ற சொல்லப்பட்டது அறிதிறலன்‌ இருபஃஅதைர்தா மவன்‌, 
விரும்பியபடியால வித்தையும்‌ அவித்தையும்‌ என்னால உனக்கு வகுத்‌ 
அசசொலலப்பட்டன. அச்ஷரமென்றம்‌ ஆரமென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதை என்னிடமிருந்து அறி. இவரும்‌ ௮அஷரங்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இவவிருவரு "௨ எஷரங்க ாமவும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இரத விஷயத்தில்‌ காரணத்தை சொல்லு 
கிறேன்‌. உண்மையானது ஞானத்தினலே வெளியாகும்‌. இவர்கள்‌ 
உற்பத்திகாசமறறவர்கள்‌ இருவருமே ஈஸ்வரர்கவலாக அங்கேரிக்சப்‌ 
பட்டிருக்கிறார்கள்‌ இவ்விருவரும்‌ பிரம்மவித்துக்களாலே சத்வ 
மென்று பெயருடையவர்களாகச சொலலபபககெருர்உா .. ஸ்ருவ்டிப்‌ 
பிரளயமென்டிற தர்மங்களையுடையதாயிருப்பதால அலயச்கத்தை 
அக்ஷரமாகசசொல்ஓறொர்கள்‌ அபபடிபபடட இந்த அவயக்த 
மானது (மகதாதி) குறைங்களுடைய ஸ்ராஷ்டில்காக அடிக்கடி விகா 
ரத்தை ௮அடைஇன்றது. மறறத்தத்வயு கலிய குணங்களுடைய பரம்‌ 
பரைகள்‌ உறபத்தயடைனெறன அப்படிப்பட்ட இந்த இருபத்‌ 
தைந்தாவதான அத்மாவை அதாரமானசேஷத்திரமாகச தொல்லுகி 
மார்கள்‌. (இரண்மிக்கும்‌ ச:தரத்தன்மை எப்படியென்றால்‌ பயோகியான்‌ 
வன்‌) அந்தக்‌ ( குணஸரூகததை அகம்புத்திக்கு விஷயாாகாத  *சுத்‌ 
தப்பிரம்மத்தில்‌ லயம்‌ * ரெய்யும்பொழுது அந்த இது 'க்தைந்தாவ 


ப்‌ ந்‌ 


பப பப ப ப ப பபப பப ப ப ப 
1 அஹங்காே £பாஸகது 
2 புத்தி மகத்தத்துவம, தன்மாத்ரமாயிருபட து மகத்தத்லோடாஸ்தி, 
8 அவ்யக்தோபாஸ்‌தி, 
4 புத்திவிரு த்திடால்‌ பிரகாசிக்கின்ற போதரூடனான ஆச்மா, 
5 வேறுபாடம்‌ ; விரசிருதியும்‌ ஜவாதீமாவும 
6 £ அவ்யத்தாச்மரி ? என்பது மூலம. 


ககஉ௮ ஸரீமஹாபாஏதம்‌. 
தான ஜீவன்‌ அந்தக்‌ “குணங்களோடு ஒபத்தை அடைகின்றான்‌. 
ஐயனே! (காரிய) குணங்கள்‌ (காரண) குணங்‌ ளில்‌ யத்தை அடை 
இன்றபொழுது பிரகிருதிஒன்றே இருக்கும்‌. அதுபோல சேதத்ரஜ 
ஞனான ஜீவனும்‌ அவனுக்கு ௮திஷ்டானமான' ப்ரம்மத்தில்‌ லயத்தை 
௮டைகிறபொழுது குணமென்றுபெயர்பெற்ற மூலப்பிரகிருதியும்‌ 
(மகதாதிகுணங்களுடன்‌ சேர்ந்து) நாசத்தை அடைகின்றது. ஓ! 

விதேஹராஜனே! குணங்களிலேயிருப்பில்லாததிஞல்‌ பிரகருதிக்கு 
நிர்க்குணத்தன்மை ஏற்படுகிறது இவ்விதமே, சகேஷேத்ரஜஞனான ஜீவ 
னும்‌ 'சேஷத்திரத்தின்‌ ஞானம்ஈசித்தபொழுது க்ஷரத்தன்மையை 
அடைரொன்‌ இவன்‌ ஸவபாவத்தில்‌ நிர்க்குணனென்று கேட்டிருக்‌ 
இரோம்‌. இவன்‌ க்ரனாகிறபொழுது குணத்துடன்‌ கூடின பிரகிரு 
தியைக்‌ கலந்து அபிமானிக்கிறான்‌. அப்படியே, அத்மாவுக்கு நிர்க்‌ 
குணத்தன்மை உண்டாகிறபொழுது, பிரதிருதிஸம்பந்தத்தை விடுத 
லினால்‌ சுததனாரொன்‌. அறிவுள்ளவன்‌, (நான்‌ வேறு, இது வேறு ' 
என்று அறிகிறபொழுது இர௫்சப்பிரகருதி வேறாசன்றது. கலந்தி 
ருக்கும்‌ தன்மையை அடையமாட்டாது. ஓ! ராஜம்ரேஷ்டனே || 
பிரருதியோகெலந்தவனும்‌ வேறில்லாதவனுமாகக்‌ காணப்படு 
மூன்‌, பிரகருதியைச சேர்ந்தஅந்தககுனணஸமூகத்தை நிந்திந்துப்‌ 
பிரகிருதிக்குவேருன த்ரஷ்டாவைப்பார்க்கும்பொழுது பார்க்கிறவ 
னைஅவன்‌ மறுபடி ஸம்பந்திக்கமாட்டான்‌. நான்‌ என்ன 
இவவிதம்செயதேன்‌? இவ்வளவு காலம்‌ மத்ஸ்யஜலஞானத்தை 
அனுஸரித்து இந்த ஜனத்தை அடுத்திருந்தேனே இவவுலகில்‌ 
மத்ஸ்யமானது (ஜலத்தையும்‌ வலையையும்‌) பிரிததறியாமையால்‌ 
வலையை அடித்திருந்தது, ஈரானும்‌ மிகுந்தமோகத்தால்‌ ஒரு 
ஜனத்தைவிட்டு மற்றொருஜனத்தை அடுத்திருந்தேன்‌. மத்ஸ்‌ 
யம்‌ , ஜலமென்‌றெஞானத்தினல்‌ அடுத்திருந்ததுபோல நானும்‌ 
அடுத்திருர்தேன்‌. மத்ஸ்யமானது ஜலத்தைக்காட்டிலும்‌ வேரு 
யிருத்தலைஅறிந்து அபிமானியாததபோலவே ' நானும்‌ *அஜ்ஞா 
னத்தினாலே ஆத்மாவையும்‌ வேறாயிருத்தலையும்‌ அறியவில்லை. அடிக்‌ 
கடி மோகத்தினால்‌ ஒருஜனத்தைப்பற்றி வெவ்வேறான இர்த ஜனத்தை 


1 ஜீவனுக்குக்‌ குணங்களாலுண்டான 'எவத்தன்‌ [கம நசிக்கன்றது ; 
அதுவே லயம்‌; ஸ்வரூப காசமில்லை. பிரம்ம ஸ்வரூபமாய்‌!/ சேஷ்டித்து நிற்‌ 
திரன்‌. 

2 பிசகருஇச்கு மகதாதிசளுடன்‌ உட ஸ்வரூப நாசம்‌ லயம்‌, 

0 (ஜனம்‌? என்பது கூ;ஒம்‌; 'சரிரம்‌? என்பது பழையவுை, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௨௯ 


அலுளரித்திருந்த ஊறிவீனனானஎன்னை நிந்திக்கவேண்டும்‌. இவன்‌ 
இந்தவிஷயத்தில்‌ பந்‌திவாவான்‌. இவமனாடி எனக்கு ஸமமானதன்‌ 
மையானது தகுதி. கானும்‌ இவனைப்போன்ற தன்மையுள்ளவனா 
இவனுடன்‌ ஸமமாயிருத்குக்தன்மையை அடைவேன்‌. இவனோடொப்‌ 
பான நான்‌ இவன்விஷயத்தில்‌ ஸ்மபாவத்தைப பார்க்கிறேன்‌. (இவனோ 
கபடம ந்றவனாயிருக்கிறான்‌. கானும்‌ ஸ்பஷ்டமாக இவன்போலவே 
யிருக்கிறேன்‌. ஐடமானபிரஇருஇபுடன்சேர்ந்து அஜ்ஞானத்காலுண்‌ 
டானமோகத்தினாலே பிரவிருத்தித்தவனும்‌ அஸங்கனுமான நான்‌ 
ஸங்கத்‌துடன்கூடிய பிர இருதியுடன்‌ இவவளவு காலம்வரையில்‌ இருந்‌ 
தேன்‌. இரந்தப்பிரசருதியினாலே நான வசம்செய்யப்பட்டு இவ்வளவு 
காலமாக அறியவில்லை. நான்‌ உயர்வானதேவர்களையும்‌ நடுவானமனி 
தர்களையும்‌ இழிவானபசுபஃ-ஷிகளையும்சேர்ந்த அந்தப்பிரசிருதியில்‌ ஏன்‌ 
வஷிக்கிறேன்‌ ? (எனக்கு) ஸமானமாயிருக்றெ இதனுடன்‌ அறிவி னத்‌ 
தன்மையால்‌ நான ஏன்‌ ஸகவாஸத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌ ? இப்பொழுது 
நான்‌ ஸ்திரனாகிறேன்‌. இந்தஸமயமோ வஞ்சனைக்குட்பட்டு (கான்‌ 
இதனுடன்‌) ஸகவாஸத்தை செய்யமாட்டேன்‌ விகாரமற்றஈான்‌ 
விகாரமுடைய இதனால்வஞ்சிக்சப்பட்டேனென்பது இதனுடையகுற்ற 
மன்று. இது என்னுடைய குற்றம்தான்‌. சரீரமற்றகான்‌ பராமுகனாயிரு 
ந்து இதனிடம்பற்றியிருக்ததனால்‌ “ அனேகவிதமானசர்‌ ரங்களிலிருந்‌ 
தவனாகிறேன்‌. சான்‌ சரீரமில்லாதவனாயிருந்தும்‌ பிரகருதியினுடைய 
அவிஈயத்தனால்‌ இகத்தில்‌ அந்தந்தப்‌ பிறவிகளில்விழுர்து என 
தென்கிறமமதைக்குவசப்பட்டுச்‌ சரீரமே நானானேன்‌. மமதையில்‌ 
லாதவனானஎனக்கு அ.ிவழிந்ததாயிருக்றெ  ஒத்தத்தனாலே அர்த 
அந்தப்பிறவிகளில்‌ மமதையையுண்பெண்ணி என்னகாரியம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது? தன்னை அ௮ரேகமாகச்செய்துகொண்டு என்ன மறுபடியும்‌ 
அவைகளில்சேர்ப்பிக்கெறதும்‌ (என்னுடைய) ஆத்மாவை அகங்காரத்‌ 
திலுட்படுத்திய துமான இர்தப்பிரகருதியினலே இகத்தில்‌ எனக்கு 
ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டியதில்லை மமதையில்லாதவனும்‌ அகங்கார 
மில்லாதவனுமானநான * இப்பொழுது விழித்துக்கொண்டேன்‌. இந்‌ 
தப்பிரகிரு தியினா£ல எப்பொழுதும்‌ மமதையானது அகங்காரத்தை 
முன்‌ அிட்டுச்செய்பப்பட்டி ஸ்வரூபத்தையுடையதாயிருக்கிறது, நான்‌ 
இந்தப்பிரகிரு திஒயவிட்டுவிலகி நாசமற்றகான பரமாதமாவை அமர 
யிப்பேன்‌. நான்‌ இர்தப்பரமாதமாவுடன்‌ ஸமபாவத்தையடைவேன்‌. 
ஜடமான இந்தப்பிரசருதியுடன்‌, ஸமபாவத்தையடையமாட்டேன்‌, 
எனக்கு இந்தப்பரமாத்மாவுடன்‌ * ஓக்யமானது மங்களம்‌ ; இந்தப்பிர 


* ட ௬௯ 


1113) ஸீ மஹாபாரதம்‌. 
இருதிபுடன்ஜச்பம்‌ சேஷமமன்று" என்று இறு.த்தைர்தாவதா ன அத்‌ 
மா பரமாத்மஞானத்தினா/லே இவவிதம திக்துர கஷஷரமானபிரசிருதியை 
விட்டுவீட்டு அழிவற்றதான !அசஷரத்தன்மையை ஸ்தாபித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஓ! மிதிலாதிப ! அவசிக்கமும்‌ வயக்தமுமா 
யிருக்கிற (ஸ்ருஷ்டிமுதலிய) கர்மீத்தையுடையவனும்‌ ஸகுணலும்‌ 
நிர்ககுணனுமானபரமணை நிர்க்குணனாகஸாக்ஷ£த்கரித்து அத்‌ தன்மை 
யாகஅநிறான்‌. இப்பொழுது, என்னால்‌ வேதத்தில்சொல்லியபடி 
ஞானத்துடன்கூட க்ஷராக்ஷரங்களுடைய தத்வத்தின்‌ நிதர்சனமான து 
சொல்லப்பட்டது. ஸந்தேகமில்லாமலும்‌ தணும்கமாகவும்‌ தெளி 
வாகவும்‌ நன்கு அறியப்பட்டதாகும்படி நான்‌ கேட்டவ்தமே திரும்ப 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதை அறிந்துகொள்‌, என்னாலே 
ஸாங்யெமும்‌ யோகமும்‌ ௮ந்தஇரண்டின்‌ சாஸ்திரங்களின்‌ உதாரணத்‌ 
துடன்‌ சொல்லப்பட்டன. ஸாங்யெர்களாலே சொல்லப்பட்ட சாஸ்‌ 
தரமானது யோகசாஸ்திரமே. ஓ! பூபதியே ! ஸரற்கியர்களுடைய 
சாஸ்திரமானது ஈன்றாக அறிவையுண்பெண்ணுறெது. அது அந்தச்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ சிஷ்யாகளுடைய நன்மையைக்கருதி மிகவும்தெளிவா 
கச்‌ சொல்லபபடுகிறது ஸமர்த்தர்களான ஜனங்கள்‌ இவவிதமான 
இந்தச்சாஸ்திரத்தை வேறுதானென்றும்‌ சொல்லுஇரர்கள்‌, அர 
சனே ! யோகெளுக்கு இச்தசசாஸ்திரத்திலும்‌ வேதத்தி லும்‌ அதா 
விருக்கி றது. (அவைகளில்‌ பிரவிருததித்தவன்‌) இருபத்தைந்தாவ 
தற்குமேலானதத்வத்தைக்‌ காண்கிறெதில்ல்‌. ஜடமான அவயக்தமும்‌ 
அறிவை ஜீவதத்வமும்‌ உள்ளபடி ஸாங்யெர்களுடைய போத்ரூப 
மானபரதத்வமும்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டன. (யோகிகள்‌) அறிநிறவ 
ஞனைஜீவனையும்‌ அறிவான ஆத்மாவையும்‌ யோகத்தின்‌ உதாரணமாகச்‌ 
சொல்லுசன்றார்கள்‌. 

- முக்நூற்றுப்பதின்முன்றாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 

210) ய 
(வஸிஷ்டர்‌, ஜானுஜ்லானங்களையும்‌ உபதேசம்‌ பேறத்தக்கவர்‌ 
த£ரதவரையும்‌ ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது,) 
இனி, ஜடமான அவ்யக்தத்தையும்‌ இந்த்குணவிதியையும்‌ 

கேள்‌, இந்தப்பிரருதி குணங்களைப்‌ போஷிக்கிறது ; படைக்கிறது ; 
அழிக்கிறது. அரசனே ! எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ விளையாட்டிற்‌ 


(1 ப்சம்மபர்வத்தை, 


சாற்திபர்வபம்‌, கக௩்க' 
காகத்‌ தன்னப்‌ பலவாகஷ்‌ செய்து வீசாரத்தையடை ன்றது, ஜீவ 
னானவன்‌ அவைகளைப்‌ பார்க்கிறான்‌. இவவிதம்‌ வேறபாட்டை 
படைவதான இதை அறிறெதில்லை, வ்யக்தமில்லாமல்‌ அரிவதினலே 
அவயக்கம்‌ ஒருபோதும்‌ 
ஹேத்துடன்‌ கூடின விகாரத்தையும்‌ நிர்க்குணமான பரமாத்மாவையும்‌ 
ட்‌ தை அறிவில்லாத ஜடமாகச்‌ 


இர்தத்ரஷ்டாவான 
வன்‌ “த்தடள்கறுபனமிருக்றெனென்‌ உ வேதம்‌ சொல்‌ கிறது, 


2 று சொல்‌ 
௮ரொகள்‌ அவயக்கமாக அறிவதினவேயும்‌ அறிநிறவனாசச்‌ சொல்‌ 
அன்றார்கள்‌, இவன்‌ களங்கமற்றவனும்‌ ஞானஸ்வரூபனும்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருப்பவ லும்‌ அறியமுடி யாதவ மான இருபததாருமவனை 
அறிநெதில்லை. அவன்‌ அந்த இருபுத்தைந்தாமவனையும்‌ இருபத்‌ 
அறானகாமவனையும்‌ அறிகிறான்‌ ஐயா ! பாரச்சுப்படுளெ றிவர்களும்‌ 
பார்க்கப்படாதவர்களுமான எ ருதிபுருவர்கள்‌ இருவருமே அவ 
னால்‌ வியாபிக்கப்பட்டுப்‌ யகர தியுடைய்களாமிரு றெ 
ஆகையால்‌, அவயக்கமும்‌ சேவலமுமான அர்தப்ரம்மம்‌ அறிடின்‌ 
காவதையும்‌ பார்க றது. ஆசையால்‌, திரஷ்டாவானவ 
௮ கன்னை, (ஈன்‌ வேறானவன்‌ ' எஞ்‌ று 
பொழுது பிரரதிபடன்‌ “உன அவன்‌ அவ்யத்‌ 


ன்‌ எப்பொ 
அகில அப்‌ 
சத்தை அறிறெவனு 
ளாலும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
இருபத்தாருமவனை 


டர்‌ 


யக்தத்தை விடு ரென்‌ 


மாகவும்‌ சொல்லுொர்கள்‌. (1 'கைவார்சளுடையு 
கெடுப்பவனே ! தீத்வங்களையடுத்தஇிஞல்‌ இவன்‌ தீதிவங்களையுடைய 


௧௧௩௨ ஸரீமஹாபாரரதம. 

வனாகமாட்டான்‌. வித்வான்கள்‌ இருபத்தைந்து த்த்வங்களைச்‌ சொல்லு 
றார்கள்‌. ஐயா ! இவன்‌ தத்வமுடையவனே (அல்லன்‌. புத்திமானான 
இவன துத்வமற்றவனே. ப்ராஜ்ஞ லும்‌ ஜரைமரணமத்றவனும்‌, இரு 
பத்தாராமவன்‌ நான்‌ ' என்று ெ காள்ளப்பட்டங்லுமான இவன்‌ புத்தி 
விருத்திக்கு விஷயமாயிருக்கும்‌ தன்மையான ததவத்தைச்‌ சீக்கிரம்‌ 
விடுகிறான்‌. புத்திவிருத்தியுடன்‌ கூடாத திரஷ்டாவானவன்‌ கேவல 
ஸ்வபாவமான பலத்தினாலேயே பேரறிவுவடி வமான இருபத்தாராம 
வனுடன்‌ ஸமபாவத்தை அடைரொன்‌. ஸாங்யேம்‌ சுருதி இவைகளின்‌ 
உதாரணத்தைக்கொண்டு இவ்விதம்‌ பலவாயிருத்தலென்‌ று சொல்‌ 
லப்பட்டது. புத்தியினால்‌ அறியாதபொழுது சேதன னுடன்‌ சேர்‌ 
ந்த இருபத்தைந்தாமவனுக்கு ஒருவனாயிருக்கும்‌ தன்மை ஏற்படு 
கிறது. மிதிலாதிபனே! இவன்‌ அறிகிறவனாடு ஜடத்துடன்‌ ஸம 
பாவத்தை அடைகிறபொழுது சேர்ச்கையைத தர்மமாகவுடையவனா 
கருன்‌. அரசனே ! சேர்க்சையற்ற ஸ்வரூபத்தையுடையவனும்‌ ஜனன 
மில்லாதவனும்‌ வியாபகனுமான இருபத்தாறாமவனை அடைந்து சேர்க்‌ 
கையில்லாதஸ்வரூபமுடையவனாதிறான்‌. ஐ! பெரியபாக்கயமுடைப 
வனே ! வியாபகனான ஜீவன்‌ இருபத்துநான்காவதான இந்த அவயக்‌ 
தத்தை ௮றிறெபொழுது இருபத்தாருமவனை நன்றாக அறிந்து அவ்‌ 
யக்தத்தை விட்டுவிகெறான்‌. ஓ! குற்றமற்றவனே ! உனக்குச்‌ சுருதி 
யின்‌ உதாரணத்தினாலே இந்த ஜடமான பிரகிருதியும்‌ ஞாதாவானஜீவ 
னும்‌ ஞானரூபமான பிரம்மமும்‌ உள்ளபடி. சொல்லப்பட்டன. சாஸ்‌ 
திரத்தில்‌ திருஷ்டியுள்ளவர்களால்‌ அநேகத்தன்மையும்‌ ஐக்யமும்‌ இவ்‌ 
வளவாகப்‌ பார்க்கத்த்க்கன அத்திப்பழமும்‌ அதனுள்ளிருக்கும்‌ 
டமும்போலவே இருபததுநான்காவதற்கும்‌ இருபத்தைந்தாவதற்‌ 
கும்‌ பேதம்‌. மத்ஸ்யத்துக்கும்‌ ஜலத்துக்கும்போலவே இவைகளு 
க்கும்‌ பேதமானது ௮ றியப்படுகிறது. இப்படிப்போலவே இவைக 
ளுக்கு அனேகத்தன்மையும்‌ ஏகத்தன்மையும்‌” அறியத்தக்கன. 
௮வ்யக்தஞானமென்றுபெயருடைய இதுதான்‌ ்‌ இருபத்ழைந்தாமவ 
னுக்கு மோஃ்ஷமென்று சொல்லப்பட்டது. தேகங்களிலிருக்கெ 
இவன்‌ அவ்யக்தவிஷயத்திலிருந்‌ தும்‌ விடுவிக்கத்தக்கவனென்‌ று 
சொலலுரொர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இவன்‌ இவலிதம்‌ விடுபடுவான்‌. 
வேறுவிதமானால்‌ விபெடானென்பது உறுதி. இவன்‌, பரமாத்மாவோடு 
சேர்ந்து பரமாத்மாவினுடைய தர்மத்தையுடையவனாகிறான்‌ ; சுத்த 
னுடன்‌ சேர்ந்து விசுத்தனுடைய, தர்மமுடையவனாகிறான்‌. அவன்‌ 
ஞானரூபனுடன்சேர்ந்து , ஞானரூபனாகிரறுன்‌. ஓ! புருஷற்ரேஷ்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௩௩. 


டனே ! முக்தனுடண்ஜேர்ந்து முக்கனுடையதர்மத்தையுடையவனா 
இரான்‌. தவிர, வியே]கத்தைத்தர்மமாகவுடையவலுடன்‌ சேர்ந்து 
வியோகதாமமுடையவனாகிறான்‌. இகத்தில்‌ மோக்ஷமூடையவனுடன்‌ 
சேர்ந்து மோக்ஷமுமைய்வனும்‌ சுத்ததர்மமுடையவனும்‌ சுசியும்‌ 
அளவற்றபிரகாசமுடையவனுமா£ரறான்‌. நிர்மலமான ஆத்மாவுடன்‌ 
சேர்ந்து நிர்மலமான ஆத்மாவாகிறுன்‌ கேவல னுடன்சேர்ந்து கேவ 
லாத்மாவா ழான்‌. ட 'சுதர்திரனோடு சேர்ந்து சுதந்திரத்தன்மையை 
அடைந்து சுதந்தானாகறொன்‌ மகாராஜூன! யதார்த்தமான தத்‌ 
வத்தையும்‌ சொலள்வநிலுண்டான பயனையும்‌ மாத்ஸரியமில்லா 
மல , தெரிந்துகொண்டு உண்மையானதும்‌ எப்பொழுதுமிருப்ப 
தும்‌ மிகவும்‌ சுத்தமும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதியுமான இந்‌ 
தப்‌ பிரம்மமானறு என்னால்‌ உனக்குசசொல்லப்பட்டது ஐ! 
அரசனே! பரமமும்‌ அறியவிருப்பமுள்ளவலும்கு உ விசேஷமான 
அறிவிற்குக்காணமும்‌ நல்லபோதநிமித்தம்‌ வணங்கினவனுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டதுமான இதை நீ வேதத்தில்‌ நிஷ்டையில்லாதவனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கூடாது அப்படியே இது அஸதஜ்யபுத்தியுடையவ 
னுக்கும்‌ சொல்லத்தக்கதில்லை. ரகஸ்யமாக வஞ்சிக்கதறவலுக்கும்‌ 
3 மனந்தளர்ந்தவனும்கும்‌ கோணலானபுத்தியுள்ளவனுக்கும்‌ சொல்‌ 
லக்கூடாது. தான்‌ பண்டிதனென்றற எண்ணத்தால்‌ பிறருககுத்‌ 
தாபத்தைச்செய்கிறவனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடாது உன்னாலே உப 
தேசிக்கப்படத்தக்கவனைத்‌ தெரிர்துகொள்‌ மனுஷ்யர்களுள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ ஸரத்தையுள்ளவனும்‌ நற்ருணங்களுள்‌ எவனும்‌ பிறரை அபவாதம்‌ 
சொல்லாதவனும்‌ சுத்தமானயோகமுடையவீனும்‌ அறிவுடையவ 
னும்‌ சவிஹிதகர்மத்தைசசெய்கிறவனும்‌ (ஸுகதுக்கங்களை) ஸஹிப்‌ 
பவனும்‌ ஹிதனும்‌ சுத்தமான சீலமுடையவலும்‌ விஹிதகர்மத்தில்‌ 
பிரியமுடையவனும்‌ விசேஷமாக வாதம்‌ செய்யாதவனும்‌ அதிகமாக 
அத்யயனம்‌ செய்த்வனும்‌ அறிதிறவனும்‌ அடக்கமும்‌: பொறுமையு 
முடையவனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ மனத்தையடக்குவதில்‌ , ஸமர்த்தனுமா 
யமிருப்பவனுக்கே சொல்லத்தக்கது இரதக்குணங்கள்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்தவனிடத்தில்‌ மிகவும்‌ சுத்தமான இர்தப்பரப்ரம்மமானது 
கொடுக்கத்தக்கதிழ்லைபெஷ்ற சொல்‌லுனெறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
வனிடம்‌ செய்யப்பட்டது அபாத்திரதானமானதால்‌ தர்மத்தைச்‌ 
சொன்னவனுக்ச ம்ரேயஸைக்கொடாது ஒருவன்‌ ரத்தினங்களால்‌ 


1 வேதார்த்தானுஷ்டானம்‌, 2 கலீபாப! என்பது மூலம்‌. 
9 ' குறாசொல்லியபடிசெய்கிறவன்‌ ? என்அம்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௧௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நிறைந்த இர்தப்பூமிமுழுமையும்‌ கொடுப்பானாணாலும்‌ விரதமில்லாத 
வனுக்கு இது கொடுக்கத்தக்கதில்லை. ஓ! அரசனே! ஸ்சேஷ்டமான 
இது இந்திரியங்களை ஐயித்தவனுக்கு நீ கொடுக்கக்கூடியது. ஓ! 
கராளனே! உனக்குச்‌ சிறிதும்‌ பயம்வேண்டாம்‌. ம இபபொ 
முது இந்தப்பரப்‌ரம்மத்தைக்‌ கேட்டாய்‌. ஓ! அரசனே! உள்ள 
படி என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. ஸ்ரேஷ்டமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ 
சிறிதும்சோகமிலலாததும்‌ ஆதிநடுவில்லாததும்‌' , ஜனனமாணமற்ற 
அம்‌ செதெலில்லாததும்‌ பயமில்லாததும்‌ மங்களமும்‌ எல்லா 
ஞானத்திற்கும்‌ உண்மையான விஷயமுமான ட இந்தப்பிரம்மத்தை 
அறிந்து பிரத்யக்ஷமாகப்பார்த்து இப்பொழுதாவது மோகத்தை 
விடு. ஓ! ஈரங்ரேஷ்டனே ! இப்பொழுது உன்னால்‌ என்னிடமிரு 
ந்து அடையப்பட்ட. த போலவே நான்‌ ஸநாதனரும்‌ ப்ரம்மத்தை 
அராதிக்கிறவறாம்‌ உக்ரமானதேஜஸையுடையவருமான ஹிரண்யகர்ப 
பரை முயற்டியுடன்மகிழ்வித்து அவரிடமிருந்து ஸநாதனமான இந்தப்‌ 
பிரம்மத்தை அடைந்தேன்‌. ஓ! நரஸ்ரேஷ்டனே! நீ என்னக்கேட்ட 
படியே நான்‌ இதனை உனக்குச்சொன்னேன்‌. ஓ! அரசனே! மோக்ஷ 
வித்‌ துக்கெல்லாம்‌ பாமஸாதனமான பெரியஞானமான து என்னால பிர 
ம்மாவினிடமிருர்‌ த அடையப்பட்டது' என்று சொன்னார்‌. மஹாராஜ 
னே! இருபத்தைந்தாமவன்‌ எதைஅடைந்து மறுபடி திரும்புகிற 
இல்லையோ அந்தப்பரப்ரம்மமானது பரமரிஷியானவஹிஷ்டருடைய 
உதாரணத்தைக்கொண்டு சொல்லப்பட்டது. மேலானப்ரம்மஞானத்‌ 
தையடைந்து மறபடி.திரும்புவானால்‌ ஞாதாவானவன்‌ ஜராக்ரண 
மற்றபிரம்மத்தை உள்ளபடி அறியவில்லை. ஐயா! அரசனே! 
தேவரிஷியான நாரதரிடமிருந்துகேட்டு மோக்ஷத்தையளிக்கின்‌ ற 
சிறந்தஇர்கஞானமானது என்னால்‌ உனக்கு உள்ளபடி சொல்லப்பட்‌ 
டது. ஹிரண்யகர்ப்பரிடமிருந்தும்‌ மஹாத்மாவான வஹிஷ்டமுனிவ 
ரால்‌ அடையப்பட்டது. முனிசிகொாமணியாயெவ;ிஷ்டரிட மிருந்து 
இதை நாரதரடைந்தார்‌. நாரதரிடமிருந்தும்‌ ஸ்காதனமான இந்தப்‌ 
பிரம்மமானது என்னால்‌ ௮றியப்பட்டது. கெளரவர்களிற்சிறர்தவனே ! 
நீ இந்தப்பரமபதத்தைக்கேட்டு இனி சோகத்தையடையா0 த. சூரா 
கரங்களை அறிந்தவனுக்குப்‌ பயமில்லை. அரசனே, இதை அறியாத 
வனுக்குப்‌ பயமுண்டு, மூடபுத்தியுடையவன்‌ அநியாமையினாலே 
அடிக்கடி துன்பத்தை அடைவான்‌. மரித்தபின்‌  மரணத்தைமுமி. 
வாகவுடைய அரேகமாயிரம்ஜன்மங்களை அடைகின்றான்‌. தேவலோ 
கத்தையும்‌ (பசுமுதலான) விலங்குஜா இயையும்‌ மனிதஜன்மத்தையும்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௧௩. ( 


அடைகிறான்‌, நாளஸகில்‌ சத்தியை அடைந்தால்‌ அந்தச்சுத்தியி 
ஒல அவன்‌ அகாதயரன இந்தஅஜ்ஞானமாகிற ஸமுத்திரத்தினின்‌ 
றும்‌ கரையேறி மேலானமங்கள த்‌ ததை அடைகின்றான்‌. பாரதனே 
பிராணிகள்‌ ஒவ்வொருத்‌£6 ளும்‌ முூழுகுளனெற அர்த அஜஞானக்கட 
லானது சோரமும்‌, அகா தழும்‌, 8ல்பஷ்டமிலலாகதுமாகச தொல்லப்‌ 
பிறது. வேந்தனே | அசாதமும்‌ ஸ்பஷ்டமில்லாதம்‌ ஸராதனமு 
மான அஜ்ஞானஸமுத்திரத்திலி ருந்து ஃரையேறிவிட்டமையால்‌ நீ 
ர ஜஹில்லாதவனும்‌ கஷில்லாதவனுமாயிருஃஇருய்‌ 


முந்நூற்றுப்பதினான்காவ த அத்யாயம்‌, 
மோக்தர்மம்‌. (தெடர்ச்சி.) 
ட்‌ 
(ஒருழனிவர்‌ நன்மைக்தரியவற்றை வஸிமனுந்தச்‌ சொ 3லியது.) 

ஜனகருடைய புத்தினன ஓருவன்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டு 
நிர்ஜனமானஒருவனத்தில்‌ ப்ருகருவினுடைய வம்சத்திற்பிறந்த பிராம்‌ 
மணங்ரேஷ்டரான ஒருமுனிவரைக்‌ கண்டான்‌. வஸுமானென்கிற 
(அவன்‌) உட்கார்ந்திருக்கிற அந்த முனிவபைக தலையால்வணங்கி அறா 
இலிருந்து அவரால்‌ ௮னுமதிகொடுக்கப்பெற்று, 6 ஐ! பகவானே! நிலை 
யில்லாததேகத்தில்‌ காமததன்வசத்திலிருக்கன்றபுமுஷனுக்கு இவ்‌ 
வுலகிலும்‌ பரலோகததிலும்‌ எது 1ஈன்மையாகும்‌ ' என்றுவின 
வினை. பெரியதவமுடையமகாத்மாவானவர்‌ பூஜிறு ட்மற்னஞ்‌ 
செய்யீப்பட்டுப்‌ பிறகு அவனுக்கு ஈன்மைக்குக்காரணமான பின்வரும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌ ்‌ 

( இகத்திலும்‌ பரததிலும்‌ மனத்துக்கு விபரீதமாயுள்ளவைகளை 
வீரும்பாமலிருபபாயானால்‌ இந்திரியங்களை அடக்பெ பிராணிகளுக்‌ 
குப்‌ பிரதிக.லங்களாயிருக்கி றகார்யங்களிலிருந்தும்‌ ஒழிவை அடை. 
எப்பொழுதும்‌ தர்மம்‌ புருஷர்களுக்கு ஈன்மையானது. ஸத்துக்‌ 
களுக்குத தர்மமே ஆசாரம்‌. ஐயா ! ஸ்தாவரஜங்கமங்களோடு கூடிய 
மூன்‌ றுஉலகங்களும்‌ தர்மத்தினால்‌ பிரவிருத்தித்தவைகள ருசியா 
யுள்ளதில்‌ அசையுள்ளவனை ! காமங்களிலவெறுப்பை ஏன்‌ அடை 
யவில்லை? ர்புத்தி கொண்டவனே ! தேனைப்பார்க்கர/ய தவிர 
(தலைதெற) விழு வதை கவனிக்கவில்லையே ? ஞானத்தின்‌ பயனை 
விரும்புகிறவன்‌ ஞானத்தில்‌ அப்யாஸம்‌ செய்யவேண்வெதுபோலத்‌ 


1 'ரரரேயஸ்‌' என்பது மூலம்‌; 'நன்‌ மை! 6 என்று வருமிடம்தோறும்‌ இங்‌ 
கனமே கொள்க, 


௧௧௩௭௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
தீர்மத்தின்பயனை விரும்புவன்‌ தர்மத்தில்‌ ௮ப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. தர்மத்தைவிரும்புறெ அஸத்தினாலே மிகவும்‌ சுத்தமானகர்ம 
மானது செய்யஇயலாது, தர்ம தீதில்விருப்பமுள்ளஸத்‌ தினால்‌ செய்ய 
இயலாதகாமமும்‌ எளிதிற்செய்யஇய ஓம்‌. விஷயஸுகத்தில்‌ அசை 
யுள்ளவன்‌ காட்டிலிருந்தாலும்‌ நாட்டி லுள்ளவனே. விஷயஸுகத்‌ 
தை விட்டவன்‌ நாட்டிலிருந்தும்‌ காட்டில்வஹிப்பவனே. நிவிருத்தி 
யிலும்‌ பிரவிருத்தியிலுமுள்ள குணதோஷங்களை! ஈன்றாகத்தெரிர்து 
மனமொழிமெய்களின்‌ தர்மத்தில்‌ உறுதியுடன்‌ மரத்தைவைக்கக்‌ 
கடவாய்‌, எப்பொழுதும்‌ புண்ணியதேசததிலும்‌ புண்ணியகாலத்தி 
இம்‌ ௮௭00யையில்லாமல்‌ ஸாதுக்களான பிராம்மணர்களுக்குப்‌ மிரார்த்‌ 
தித்து மரியாகைசெய்து மிகுதியாகத்‌ தானம்செய்யக்கடவாய்‌. நல்ல 
வழியில்‌ அடையப்பட்டதைத்‌ தக்கோர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, 
கோபமில்லாமல்கொடுத் துப்‌ பிறகு பச்சாத்தாபத்தை அடையாம 
லிருக்கவேண்டும்‌ கொடுத்தகைச்‌ சொல்லக்கூடாது, துன்பம்‌ 
செய்யாதவனும்‌ சுசியும்‌ அடக்கமுடையவனும்‌ உண்மைஉரைக்இன்ற 
வனும்‌ நேர்வழியிலிருக்கின்றவனும்‌ பிறப்பிலும்‌ செய்கையினா 
அம்‌ மிசவும்‌ சுத்தனும்‌ வேதவித்துமாயிருக்ெப்ராம்மணன்‌ தக்கபாத்‌ 
இரமாவான்‌. ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்டவளும்‌ ஒருவனுக்கே பத்நியும்‌ 
(ஸமான) ஜாதியுளளவளுமாயிருப்பவள்‌ இவ்விட த்தில்‌ சுத்கமானபிற 
ப்புக்ிட்மானவள்‌ என்று ஒப்புத்கொள்ளபபடுஇருள்‌. ரிக்குபஜஃஸ்‌ 
ஸாமங்களையுடையவனும்‌ வித்வானும (பஜனமுதலான) ஆ அக்ர்மங்‌ 
களையுடையவனுமானவன்‌ பாத்ரமாகச்‌ சொல்லப்படுஇரான்‌. “ பாத்ர 
விசேஷத்தினலும்‌ 9அகர்மவிசேஷத்தினாலும்‌ தேசகாலங்களைப்பார்த்‌ த்‌ 
தும்‌ அந்த அந்த மனிதனைக்‌ கூறி தீது அதுவே தாமமாகும்‌ ; அதுவே 
அதாமமுமாகும்‌. ஒருமனிதன்‌ விளையாட்டினால்‌ (உண்டான) அற்ப 

மான தூளியைத்‌ (தன்னுடைய) சரீரத்திலிருந்து துடைப்பதுபோல 
மிகுந்த முய ற்ியினால்‌ பெரியபாவரிவிருத்தியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
?விரேசனம்செய்தவனுக்கு நெய்‌ ஈல்ல மருந்தாவதுபோலத்‌ ' மே நாத்‌ 
தைப்‌ பரிகரித்துக்கொண்டவ ஜக்காத்‌. தரீமமானது மரணத்திறகுப்‌ 
பிறகு ஸுதத்தைப்‌ கொடிக்கும்‌. எலலாப்பிராணிகளிட தீதிலுமீ மனம்‌ 
சுபமாயும்‌ ௮சுபமாயுமிருக்கற ௮. (அகையரில்‌,) மனத்தை அசுபங்களி 
லிருந்தும்திருப்பி௪ சுபங்களிலேயே நிலைக்கர்செய்டி எல்லாவிஷபத்தி 

1 “ யோநிகர்மவிசத்த! ? என்பது மூலம்‌, 

2 தனக்கு விதிச்சப்படாத கர்மம்‌. 

3 எண்ணெயையுண்‌._சனால்‌ மல்சோதனம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௩௭ 


அம்‌ எல்லா அம்சம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கெளரவிக்கக்கட 
வாய்‌. உனக்குவிருப்பமான ஸ்வதர்மத்தை விரும்பியவண்ணமே செய்‌. 
நிலையில்லாத மனமுடையவனே! நிலையில்‌ நில்லு. துர்ப்புத்திகொண்ட 
வனே ! புத்திமானாக இருக்கக்கடவாய்‌. சாந்தகுணமில்லாதவனே ! 
நீ சாந்தகுணமுள்ளவனாயிருக்கீக்கடவாப்‌. பிரஜ்ஞையில்லததவனே ! 
பிராஜ்ஞ்ன்போல நட, கூடவேஸஞ்சரிக்ற ஞானஒளியினால்‌ இகத்தி 
னும்‌ பரத்திலும்‌ ரன்மையைத்தரத்தக்கஉபாயத்தை அடையலாம்‌. 
அதற்சுமூலம்‌ பரமானமனோதைரியம்‌. தைரியமில்லாத மஹாபிக 
னென்கிறராஜரிஷி 'ஸ்வர்க்கத்திலிருர்‌ து விழுந்தான்‌. புண்ணியம்‌ நதித்‌ 
அம்‌ யயாதி தைரியத்தினல்‌ லோகங்களை அடைந்தான்‌. தவமுடைய 
வர்களும்‌ தர்மவான்௧ளுமான வித்வான்‌௧ளுடையசேர்க்கையால்‌ விரி 
வானபுத்தியை அடைவாய்‌. அப்படியே நன்மையையும்‌ அடைவாய்‌' 
என்றுசொன்னார்‌. அர்தவஸஅமான்‌ முனிவருடைய ' அந்தவார்த்தை 
யைக்கேட்டு நல்லஸ்வபாவத்தையடைந்து காமத்திலிருந்து மனத்‌ 
தைத்திருப்பித்‌ தர்மத்தில்‌ புத்தியைச செலுத்தினான்‌ '' என்று 
சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
0: 
(யாஜதவலகியர்‌ பிரகிநதிகளையும்‌ படைப்புழறையையும்‌ 
ஜனகநக்கச்‌ சொல்லியது ) 


யுதிஷ்டிரர்‌, 8 தர்மாதர்மற்களினின்‌ அம்கிபேட்ட தும்‌ ஸகலஸந்‌ 
தேகத்திலிருந்தும்‌ விபெட்டதும்‌ ஜனனமாணங்களிலிருந்தும்‌ விடு 
பட்டதும்‌ புண்ணியபாபங்கரிலிருந்தும்‌ விபெட்டதும்‌ மங்களமான 
அம்‌ எப்பொழுதும்‌ பயமிலலாததும்‌ எப்பொழுதம்விகாரமில்லாத 
அம்‌ அிவற்றதும்‌ சுயொன தும்‌ எப்பொழுதும்‌ அயாஸமில்லாதது 
மானது எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌” அன்றுகேட்க, 
பிஷ்கர்‌ சொல்லலானார்‌. 

பரதனே இந்தவிஷபத்தில்‌ யாஜ்ஞவல்கியருக்கும்‌ ஜனகருக்‌ 
கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையரரித்திரத்தை உனக்குச்‌ சொல்‌ 
அவன்‌. " பெரியபுகழ்பெற்றவரும்‌ கேளவிகளை அறிந்தவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மேலானவரும்‌ தேவராதனுடைய புத்திருமான ஜனகராஜர்‌ 
முனிற்ரேஷ்டரான யாஜ்ஞவல்டியரைரோச்க, , ' ஓ! பிரம்மரிஷியே ! 

*L ௭௦ 


க்கட ஸ்ரீமஹாபாரம்‌. 


இந்திரியங்கள்‌ எத்தனை ? பிரகிருதிகள்‌ எவ்‌ ளவு ? அவயக்தமென்‌ 
பது எது? அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான ப்ரம்மம்‌ எது? ஓ! ப்ராம்‌' 
மணம்ரேஷ்டரே! உம்முடைய அ அக்ரகத்தைவிரும்புகற எனக்கு 
(இவைகளையும்‌) உற்பத்தியையும்‌ நாசத்தையும்‌ காலத்தின்கணக்‌ 
கையும்‌ கசோல்லவேண்டிம்‌, அறியாமையினால்‌ கேட்டிம்றன்‌. நீர்‌ ஞான 
மயமானறிதி. அசையால்‌, நான்‌ இந்த எலலாவற்றையும்‌ சந்தேகமறக்‌ 
கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ' என்று வினவ, யாஜ்ஞவல்கியர்‌ சொல்லலா 
னார்‌. ( நீ வினவிய யோகிகளுடையஞானத்தையும்‌ ஸாங்கியர்களுடைய 
ஞானத்தையும்‌ விசேஷமாகக்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; "கேள்‌. உனக்குத்‌ 
தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. நீ என்னை(பரிக்ஷித்து) அ றியவிரும்புரெரய்‌. 
அனலும்‌, கேட்டால்‌ சொல்லவேண்டுமென்பது பழமையான தர்மம்‌, 
எட்டுப்பிரகிருதிகளும்‌ பதினா றவிகாரங்களும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்னெ்‌ 
றன. இந்த எட்டுப்பிரகருதி/ளூள்‌ அத்மவிஷயத்தில்‌ இந்தையுள்ள 
வர்கள்‌ ஏழுகளை வயக்தங்களாக௪ சொலலுகின்றார்கள்‌. 1அவ்யக்‌ 
தம்‌, மஹத்தத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, பிருதிவி, வாயு, காயம்‌, அப்பு, 
ஜந்தாவதானதேயு இந்த எட்டும்‌ பிரகிருதிகள்‌. விகாரங்களையும்‌ என்‌ 
னிடமிருந்து கேள்‌ ராஜேந்தானே ! ஸ்்ரோத்திரம்‌, தீவக்கு, 
சக்தாஸ்‌, ரஸனம்‌; ஜர்தாவதானகிராணம்‌, சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, 
ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌, வாக்கு, பாணிகள்‌, பாதங்கள்‌, பாயு, குறி 
ஆயெ இவை ஐந்து மஹாபூத ங்களிலுண்டான்‌ விசேஷங்கள்‌, ஓ! 
மிதிலாபதியே ! அனால்‌, ஆத்மாவின்கதியைச்‌ இந்திம்கின்றவர்களும்‌ 
தத்வபுத்தியில்மைர்த்தர்களுமான நீயும்‌ மற்றவர்களுமான வித்வான்‌ 
கள்‌ 2விசேஷங்களுடன்கூடிய ஞானேர்திரியங்களையும்‌ பதினாறாவ 
தான மனத்தையும்‌ (விகாரங்களாகச) சொல்லுகின்றிர்கள்‌. ஓ! 
அரசனே! அவ்யச்தத்தினின்‌ றம்‌ £மஹானா'னஆதமாவானது உண்‌ 
டாயிருக்கின்‌ றது. பண்டிதர்கள்‌ இரந்த முதல்ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பிபா 
தானிகமென்று சொல்லுகிறர்கள்‌, அரசனே! பின்னும்‌ மஹத்‌ 
திலிருக்‌ தும்‌ அ்றக்காரம்‌. உண்டாகிறது. இரஸ்டாவதுஸ்ருஷ்டி 
யான இது ' புததிஸவரபமாகம்‌ கருதப்பட்‌ டதென்று சொல்லு 
இருர்கள்‌. அகறங்காரத்திலிருர்தும்‌ பூதங்களுடையு குணைமய 
மானமனம்‌ உண்டாயிற்று இந்தமூன்றேவ த *ஸ்ருஷ்டியான து 
ஆசங்காரிகமென்று சொல்லப்படுகிறது ஓ! அ௮ரசளே ! மனத்திலிரு 
ந்து மஹாபூதங்களுண்டாயின. இந்த கான்காவதுஸ்ருவ்டியை ஸங்‌ 


1 ப்சதானம்‌ 12 காரியங்கள்‌, 
9 ஹிசண்யசர்ப்பரின்‌ பாதியான மஹத்தச்வம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௧௩௯ 


கல்பரூபமான மானீஸடுமன்று சொல்லுசன்ரூர்கள்‌. சப்தஸ்பரிச 
பாஸகந்தம்‌ என்கி i ஹர்தாவதுஸ்ருஷ்டியைப்‌ பூதங்களைச்‌ இர்‌ 
திக்கின்‌ றவர்கள பெளதிசமென்‌ 4 று சொல்‌ ஓன்றார்கள்‌. ஸ்ரோத 
ரம்‌, தவக்கு, சக்ஸ்‌? சலனம்‌, கிராணம்‌ என்றெ இருவது ஸ்ருஷ்டி 
அன கனிர்தைகளின்‌ ரூபமாகக்‌” கருதப்பட்டதென்று சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. ஓ! அரசனே! ஸ்ரோத்ரமுதலிய (ஞானேர்தி ரியங்களுக்குகி 
ஒழிருக்‌கி றடர்திரியளமுகமான : து உண்டாயிற்று. ஏழாவது ஸ்ருஷ்டி 
ஐந்திரியமாகக்‌ கருதபபடுகிறதென்‌ ற சொலலுகிருர்கள்‌ வேந்தனே ! | 

பிறகு, மேலேசெலிலும்பிராண வாயுவும்‌ குறக்காகசசெல்லும்‌ வியான 
உதனை ஸமானனும்‌ உண்டாயின. எட்டாவது ஸ்ருஷ்டியான இது 
(விசேஷமில்லாமல்‌ ௬ஜுவான விருத்தியுடன்‌ கூடியிருபபதாலி ஆர்‌ 
ஜவமாகக்‌ கருதப்பகிறதென்‌,ற சொல்லுகின்றார்சள்‌.  , அரசனே ! 
பிறகு, கீழேயுள்ள பிரவாகமான அபானவாயுவும்‌ ழே குறுக்கேசெல்‌ 
ஓம்‌ வியானஸமானஉதானனும்‌ உண்டாயின ஒன்பதாவது ஸ்ருஷ்டி 
யானஇதுவும்‌ ஆர்ஜவகமென்‌,று வித்வான்‌¢ சொல்லுகின்றனர்‌. 
பூபால ! இந்த ஒன்ப அஸ்ருஷ்டிகளும்‌ இருபததநான்கு தீத்வங்களும்‌ 
வேதத்தில்சொன்னபடி சொல்லப்பட்டன. மஹாராஜனே ! இதற்கு 
மேல்‌ உள்ளபடி மஹாத்மாக்களால்‌ கிரமமாகசசொல்லப்பட்ட இந்தக்‌ 


குணத்தினுடைய காலக்கணக்கை என்னிடமிருந்து அறி, 


மூந்நூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ணாய... 1. பப்பா 


(யாஜ்ஞவல்கியர்‌ அவ்யக்தழதலியவற்றின்‌ காலக்கணக்கையும்‌ 
' ஸநஷ்டியையும்‌ ஜனகநக்தச்‌ சோல்லீயது ) 
அரசனே | (உபாஸனை த்தினால்‌) அவ்யக்த தீதன்மையடைர்தவ 
ருடையகாலத்தின்கணக்கை என்னிடமிருந்து அறி. அவ்யக்தருக்‌ 
குப்‌ பதினாயிரம்கல்பங்கள்‌ பகலாகா சொல்லப்படுதன்றன. ராத்திரி 
யும்‌ இவ்வளவே. இ ! அரசனே (பிறகு) 'அவர்‌ விழித்துக்கொண்டு 
முதலில்‌ எல்லாழ்பிராணிகளுக்கும்‌ வீவனமாயிருக்கிற 1 ஒஷதியை 
யே படைக்கிறார்‌, பிறகு, ஸுவரணமயமான *அண்டச்திலிருந்தும்‌ 
உண்டான பிரம்மாவைப்‌ படைத்தார்‌ அவா எல்லாப்பிராணிகளுக்‌ 


ப கட. அயல்‌ அஷ 


1 அன்னத்தின்காரிமமான மனம்‌ என்பது பழையவுரை, 


9 பிரம்மாண்டம்‌, 


௧௧௪௦ ஸரீமஹாபர்ரதம்‌. 


கும்சரீரமென்று கேட்டி ருக்கிறோம்‌. ௮ரச௫ன ! ( பிரஜைகளுக்குப்‌ 
பதியும்‌ மகாமுனியுமான பிரம்மாவானவர்‌ ஒ௫வருஷம்‌ அண்டத்தில்‌ 
வித்து வெளியில்வற்து ஸ்வர்க்கம்பிருதிவி (இவைகளுள்‌ முழுதும்‌ 
பிருதிவியான ஒருபாதியையும்‌ ஸ்வர்க்கமான ஒருபாதியையும்‌ சேர்த்‌ 
தார்‌' என்று வேதங்கள்‌ கூறுன்றன. பிரபுவான பிரம்மா அவ்‌ 
விரண்டு பாதிகளுடையநடுவை அகாயமாகச்‌ செய்கார்‌. இவருடைய 
கணக்கையும்‌ வேதவேதாங்கங்களின்‌ கரைகண்டவர்கள்‌ பகல்‌ நாசி 
லொருபரகம்‌ குறைவான பதினாயிரம்‌ கல்பங்களென்‌ ற சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌.  ஆத்மத்யானஞ்செயின்றவர்கள்‌ இவருடைய ராத்திரியையும்‌ 
இவ்வளவாகச்‌ சொல்‌ லுகின்றார்கள்‌. ஞானவானான அவர்‌ முதலில்‌ 
தேஜோமயரான ௮ஹங்காரமென்கிற !பூதத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌. 
மகரிஷியான அவர்‌ முதலில்‌ தம்‌ சரீரத்திலிருந்தும்‌ வேறகான்கு 
புத்திர்களையும்‌ படைக்கிறார்‌. ஓ! ராஜஸற்ரேஷ்டனே ! அவர்கள்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ பித்ருக்களாகக்‌ கேட்கப்படுஒிரார்கள்‌. தேவர்கள்‌ 
பிதிருக்களுடைய புத்திரர்கள்‌. ஓ! அரசனே ! சராசரங்களான 
பிராணிகள்‌ தேவர்களால்‌ சூழப்பட்டனவென்று கேட்டிருக்கறோம்‌. 
மேலான ஸ்தானத்திலிருக்கிற அஹங்காரம்‌ பிருதிவி, வாயு, அகா 
யம்‌, அப்பு, ஐந்தாவதானதேயு என்னும்‌ ஐர்துவித பூதங்களையும்‌ 
படைத்தது. மூன்றாவதான ஸ்ருஷ்டியைச செய்கின்ற இந்த ௮ஹங்‌ 
காரத்தினுடைய ராத்திரியையும்‌ ஐயாயிரம்‌ கற்பங்களாகச சொல்து 
தின்றார்கள்‌ பகலும்‌ அவவளவாகவே சொல்லப்படுகிறது. 2! 
ராஜங்ரேஷ்டனே ! சபதம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஐந்தாவதான 
கந்தம்‌ அகிய இவை ஐந்து மஹாபூதங்களிலுமுள்ள குணங்கள்‌. ஓ! 
அரசனே ! நாசமற்றவைகளான பிராணிகள்‌ தங்களைச்சூழ்ந்து தங்‌ 
கள்மனததை அபகரிக்கின்ற அந்தக்குணங்களால்‌ தினந்தோறும்‌ 
ஒன்றைஒன்று விரும்புகின்றன ; ஒனறற்கொன்று, தீங்கு செய்தலில்‌ 
பற்றுள்ளவைகளாகின்றன ; ஒன்றுக்கொன று மேலேபோகின்‌றன ; ; 
ஒன்றோடொன்‌.ற்‌ சண்டைசெய்னெறன ; ஒன்றைஒன்று சொல்‌ ஓன்‌ 
றன ; இவ்வுலகிலேயே பசுபக்தி முதலான பிறவிகளிலகப்பட்டுச்‌ சுழலு 
ன்றன. ஓ! அரசனே! “இவைகளுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ 
பகல்‌ மூவாயிரம்‌ கல்பங்களாகச்‌ சொல்‌ லுஜெர்கள. ராத்திரியும்‌ இவ 
வளவே. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே! இந்திரியங்களாமே செய்யப்பட்ட 


1 ஐந்து பூதங்களுசகும்‌ காரணமானதால்‌ அஹங்காரமென்‌ ற பூதம்‌ 
என்றது. 
தய இவைகள்‌ 1 என்பலு பூதங்கள்‌. அல்லது குணங்கள்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௪௧ 


எல்லாவற்றையும்‌ மனழி செய்னெறது இவைகளில்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
யார்க்கிறதில்லை, மனமே பார்க்ின்றது சேத்திரமானது ரூபங்களை 
மன த்தினலே தான்‌ பார்க்கின்‌ ஈது. (மன ம்‌) நேத்திரத்தாலே பார்க்‌ 
இன்றதிலலை. மனம்‌ கலக்‌ பிருக்கும்பொழு அ நேத்திரம்‌ பார்க்கிற 
தாயிருந்தாலும்‌ பார்ச்கறதிலலை' ஆலை,  எல்லாஇந்திரிடிங்களும்‌ 


' அரசனே! மனம்‌ 


பார்க்கின்றனவென்ற சொல்லுகின்றுர்கள்‌. ஐ 
ஒழிவடைந்தபொழுது இக்திரி யங்களுக்கு ஒழிவு ஏற்படும்‌ இந்திரி 
யங்கள்‌ ஒழிவடைந்கபொழுது மனத்திற்கு ஓரிவு ஏறபடா து. இவ்‌ 
விதம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனத்தைப்பிரதானமாகவுடையவைகளென்று 
கருஜவேண்டும்‌. எல்லா இர்திரியங்களுக்கும்‌ மனம்‌ தலைமையாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றது மிச்கபுகமுள்ளவூனே!  இவவுலகத்‌ தில்‌ எல்‌ 
லாபபூதங்களும்‌ இந்தமனத்தில்‌ பிரவேசித்கின்றன . 


முந்நூற்றுப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ூதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 


மய 101 ட 


(யாஜ்கவலகீயர்‌ பிரலயத்தின்ழறையை 
ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

தீத்வங்களுடையஸ்ருஷ்டியின்கணக்கும்‌ காலத்‌ தின்கணக்கும்‌ 
என்னால்‌ ரெமமாகச சொல்லப்பட்டன. ஸம்ஹாரத்தையும்‌ என்னிட 
மிருந்து கேள்‌, அதியந்தமற்றவரும்‌ நித்பறாம்‌ விகாரமே யில்லாத 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ பிராணிகளை அடிக்கடி ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்‌ 
ஹரிக்கவும்செய்தார்‌. பகலின்முடிவை ௮ றிந்து ராத்திரியில்நித்திரை 
செய்யஎண்ணி... பகவானும்‌ அவயக்தருமானஅ௮வர்‌ அஹங்காரா 
பிமானியாயிருக்கிற (காலாக்னி) ருத்திரரை அவவிதம்‌ ஸேம்ஹரிக்கும்‌ 
படி) ஏவினார்‌. பிறகு, ஹிரண்யகர்பபரால்‌ஏவபபட்ட அதித்யரூபியான 
அவர்‌ நாராயிரம்ரெணங்களுடன்‌ தம்முருவத்தைப்‌ பன்னிரண்டுவித 
மாகச்செய்து அக்னிபோல ஜவலித்தார்‌. ஓ ்‌ அரசனே ! அவர்‌ ஜராயு 
ஜம்‌, அண்டஜம்‌, ம்வேதஜம்‌; உத்பிஜஜம்‌என்‌ கிற நான்குவிதமானபிர 
ஜைகளின்ஸமூகத்தைத்‌ தம்மு டைய தஜஷினால்விரைவில்‌ எரித்தார்‌. 
இவர்‌ நேத்திரத்தைத்திறந்தவுடன்‌ ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமும்‌ நசித்து 
விட்டன. பிறகு, பூமியானது நான்குபக்கத்திலும்‌ ஆமைமுதுகிற்கு 
நிகராய்விடுறறது, அளவற்றபலமுளள ருத்திரர்‌ ஜகத்தைஎரி த்து 


௧௧௪௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டு வெறுமையான பூமியைப்‌ பிறகு வேகழுடைய ஜலத்தினால்‌ சிக்கி 
ரமாக எங்கும்‌ நிரப்புகிறார்‌. பிறகு, அர்தஜலமானை து பிரளயகாலக்கனஜை 
அடைந்து நாசத்தை அடைறெது. ராஜர ரேஷ்டனே ! ஜலமான து 
நாசத்தையடைந்தபொழுது அக்னியான து ஹீார்ந்து மிக வும்ஜ்வலிக்‌ 
கின்றது. அளவற்றஅதிகபலத்தையுடையதும்‌ ஜ்வலிக்கெதும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளும்கும்‌ உஷ்ணமானதும்‌ ஏழுஜவாலைகளையுடைய து 
மான அந்தஅக்னியைப்‌ பிறகு 'எட்டுவிதமானரூபமு ம்‌ பலமும்‌ அள 
வற்றவேகமுமுடைய வாயுபகவான்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ கு அக்முமாக ஸஞ்‌ 
சரித்துக்கொண்டு 8க்ரெம்பக்ஷித்துவிட்டான்‌.  *நிகரற்றபலமுடைய 
வனும்‌ பயங்கரனுமான அந்தவாயுவை ஆகாயம்‌ விழுங்கியது, ஷகா 
யத்தையும்‌ எங்கும்சஞ்சரிக்கின்ற ஸ்வபாவமுடையமனமானது 
பெரியசப்தத்தைசசெய்துமொண்டு விழுங்குகின்றது எல்லாரூப 
மாயும்‌ பிரஜைகளுக்குப்பதியாயுமிருக்கி றஅஹங்காரமானது மன 
த்தை விழுங்குகிறது. அஹங்காரமானது சென்றவைநிகழ்பவைவரு 
பவைகளை அறிந்தவனும்‌ பஹானுமான ஆதமாவாகிறது. நிகரற்ற 
ஸ்வரூபமுடையவனும்‌ எல்லாமாயிருப்பவனும்‌ மஹானுமான அந்து 
ஆத்மாவையும்‌ (8ரஜைகளுக்குபபதியானசம்புவானவர்‌ விழுங்கு 
ரூர்‌. அணிமா, லகிமா, ப்ராப்திமுதலானஷித்திரூபரும்‌ நியமனசக்தி 
யுடையவரும்‌ ஜயோதிஸ்வரூபரும்‌ நாசமற்றவரும்‌ எங்கும்கைகால்க 
ளுடையவரும்‌ எங்கும்‌ நேத்திரமும்‌ தலையும்‌ முகழுமுடையவரும்‌ எங்‌ 
கும்காதுகளுடையவரும்‌ எங்கும்வியாபித்திருக்கிறவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஹிருதயததிருலிப்பவரும்‌ ஒருபாகத்தினால்கட்டை 
விரலளவுடையவரும்‌ ௮ணுவாயிருப்பவரும்‌ அளவற்றவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமான அந்தஈஸ்வரர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விழுங்குகிறார்‌. பிறகு, 
குறைவும்‌ நாசமும்‌ விகாரமுமற்றவரும்‌ சென்றவையும்‌ இருக்கின்ற 
வையும்‌ வருபவையுமான பிராணிகளைஸ்ருஷ்டிக்கிறவரும்‌ தோஷமில்‌ 
லாதவருமான அவரை அடைந்து எல்லாம்‌ தன்மயமா இன்றன. ராஜ 
ஸரரேஷ்டனே ! ஸ்ம்ஹாரமானது உள்ளபடி உனக்கு நன்கு சொல்லப்‌ 
பட்டது. அத்யாதமத்தையும்‌ அதிபூதத்தையும்‌ அதிதெய்வத்தை 
யும்‌ கேள்‌ 


1 எட்டுத்திக்குகளி லுமிருந்து எட்டுஉருவங்கொண்‌டு, i 
2 மஹாத்மாவென்‌ ற ஹிரண்‌ பகர்பபரிடம்‌ லயிக்கறது'என்றுகருத்து, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௪௩ 


முந்ற்றிப்பதினேட்டாவத அத்யாயம்‌. 
சமோொக்ஷதர் மம்‌. (தோடர்சீசி.) 
க 
(யாஜதவடகிய அத்யாத்மழ *69யவ றையும்‌ மர்‌ நணங்களைபுல்‌ 


ஜனகந।1ந$ சோல்லியது) 
உ %* 


தத்வங்களைத்‌ தெரிவிக்கின்ற?வதியாமள்‌, 6 பாதங்கள்‌ அத்யாத்‌ 
மம்‌; மார்க்கம்‌ அதிபூ தம்‌; விஷ்ணு அதிதெய்வா ” எனறுசொலலு 
ன்றனர்‌ உள்ளபடி. தத்துவார்த தங்களை த்‌ தெரிவி கிறவர்கள்‌, பாயு 
அத்மீாரத்மம்‌; விடுதல்‌ அதிபூதம்‌; மிகதிரன்‌ அகிசெய்வம்‌ ' என்று 
சொல்லுகின்றனர்‌ உள்ளபடி யோகத்தைத நெரிவிக்கின வர்கள்‌, 
( குறி அத்யாத்மம்‌; அனந்தம்‌ அதிபூரம்‌ ; பியயமா அதிறெய்வம்‌' 
என்று சொல்லுகின்றனர்‌. ஸாங்கியபபடி தெரிலிக்னெறவர்கள்‌, “கை 
கள்‌ அத்யாத்மம்‌ ; செய்யக்கூடியது அதுிபூதம்‌ ; இந்திரன்‌ அதிதெய்‌ 
வம்‌” என்றனர்‌. வேதக்தை அனுஸரித்துத்‌ கெரிவிஃகனறவர்கள்‌, (வா 
கீகு அத்யா, மம்‌ ; சொல்லவேண்டி.!! விஷயம்‌ அதி |,ரம்‌ ; அக்னி அதி 
தெய்வம்‌ ” என்றனர்‌. வேதத்தை அனுஸரித்துக தெரிளிஃனெ றவர்‌ 
கள்‌, “நேத்திரம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; ரூபம்‌ அதிபூதம்‌; ஸ$6ர்யன்‌ அதி 
தெய்வம்‌. என்றுசொல்‌ ஓ௫ன்றார்கள்‌. வேதத்தை அனுளரித்துச்‌ 
சொல்லுகின்றவர்கள்‌, * ஸ்ரீோத்ரம்‌ அத்யாத்மம்‌; சபதம்‌ அதபூதம்‌ 9 
தில்குக்கள்‌ அதிதெய்வம்‌ ' என்‌.ற சொல்லுகின்றார்கள்‌. வேதத்தை 
அனுஸரித்துச்சொல்லுறெவர்கள, 6 ரஸனை அத்யாத்மம்‌ ; ரஸம்‌ அதி 
பூதம்‌; அப்பு அதிதெய்வம்‌ ' என்றசொல்‌ லுகிறார்சள வேதத்தை 
யலுஸரித்‌ தசசொல்லுகிறவர்க எ, ₹ சரீரத்தில்‌ கிராணம்‌ அதயாதமம்‌; 
கந்தம்‌ அதிபூதம்‌ ; பிருதிலி அ நிநெப்வம்‌ ' என்றகூறகிறார்கள்‌. 
ததிவஞானத்தல்ஸ மர்த்தர்கள்‌, துவக்கு அத்‌ ச்ம்‌ ; ஸ்பரிசம்‌ 
அசிபூதம்‌ ; வாயு அத தெம்‌ ய்வம்‌ ' என்று சொல்லுபிறர்கள, உள்ள 
படி சாஸ்திரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்கள்‌, மனம்‌ அலயர்த்மம்‌ ; நினைக்‌ 
சக்கூடியவிஷபம்‌ அதிபீதம்‌, சந்திரன்‌ அதியெப்வம்‌ * என்றசொ 
ல்லுஇறர்கள்‌. சுத்வங்களைத்‌ தெரிவிஃ்ன்றவர்கள்‌, ( அஜங்காரம்‌ 
அத்யாத்மம்‌ ; சர்கம்‌ அதிபூதம்‌; புத்தி அதிலெய்வம்‌ ' என்றசொ 
ல்லுகிருர்கள்‌. ௨ படி தெரிவிக்கின்றவர்கள்‌, (புத்தி அர்பாத்‌ 
மம்‌; ௮றியக்கூடியவிஷயம்‌ அதிசம்‌; சேஷத்ரத்ஞன்‌ அதிதெய்‌ 
வம்‌ என்றுசொல்லுபிறுர்கள்‌. தத்வங்களையுணர்ந்த அரசனே! 
ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ ஸ்திதியிலும்‌ முடிவிலும்‌ உள்ளபடி ஸ்பஷ்டமாக 


௧௧௪௫ ீமஹாபாரதம்‌. 


உனக்கு இந்த (குத்வங்களின்‌) கிபூதியான்து தெரிவிக்கப்பட்டு. 
பிரரருதியான து இஷ்ட படி ஆத்மாவின்‌ ரிருப்பத்தினால்‌ க்ரீடைக்‌ 
காகக்‌ குணங்களை .நூற,றுக்கணக்காகவும்‌ (அயிரக்கணக்காகவும்‌ மிக 
வும்‌ படைக்கிறது. மானிடர்கள்‌ ஒருபேத்திலிருர்தும்‌ அயிர்‌ தீபங்‌ 
களை (உண்பெண்ணுவதுபோலவே ' பிரகிருதியானது மனிதனுக்கு 
அநேக குணங்களைச்‌ செய்றெது, தைரியம்‌, ஆனந்தம்‌, அபிவிருத்தி, 
பிரீதி, மேலானவிஷயத்தில விருப்பம்‌, ஸுகம்‌; மனத்தின்சுத்தி, 
ஆரோக்கியம்‌, ஸந்தோஷம்‌, ஸ்ரத்தை, எளிமையில்லாமை, பரபரப்‌ 
பில்லாமை, பொறுமை, ஞாபகசக்தி, ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருத்தல்‌, 
ஸமமாயிருத்தல்‌, உண்மை.புரைத்தல்‌, கடனில்லாமை, சேராயிருக்தல்‌, 
லஜ்றை, சபலமில்லாமை, சரீரசுத்தி, மேன்மை, ஆசாரம்‌, விஷயத்த 
லாசையில்லாமை, மனத்தில்‌ பரபரப்பில்லாமை, இஷ்டபராப திகளையும்‌ 
அநிஷ்டரிவிருத்திகளையும்‌ செய்தகர்மங்களையும்‌ புகழாமலிருத்தல்‌, 
தானத்தால்‌ 9ராணிகளை வசப்படுத்தல்‌, வைராக்கியம்‌, பரோபகாரம்‌, 
எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயை இவைகள்‌ ஸத்வத்தன்‌ குணங்க 
ளாகக்‌ கருதப்பட்டன. !அழகு, செல்வம்‌, கலகம்‌, ஈயாமை, தபை 
யில்லாமை, ஸுக துக்கங்களை அடுதது ஸேவித்தல்‌, பிறர்‌ தாஷணயில்‌ 
விருப்பம்‌, விவாதங்களைச்‌ செய்தல்‌, அகங்காரம்‌, பெரியோர்களைப்‌ 
பூஜியாமலிருத்தல்‌, கவலை, விரோதத்தைப்பாராட்டல்‌, பரிதாபம்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ செ௫த்தல்‌, லஜஜையில்லாமை, ஒழுங்கில்லாமை, 
பேதப்படுத்தல்‌, கடுமையாயிருத்தல்‌, காமம்‌, குரோதம்‌, மதம்‌, கர்‌ 
வம்‌, துவேஷம, அபிமானம்‌ இவைகள ரஜஹின்குணங்களாகச (சொல்‌ 
லப்பட்டன. தாமஸகுணங்களுடை ய ஸமூகங்களைச சொல்லுறேன்‌ ; 
ஞாபகத்தில்‌ வைச்சக்கடவாய்‌. அவை மோகம்‌, பிரகாசமிலலாமை, 
தாமிஸ்ரம்‌, அந்தகாமிஸ்ரம்‌ என்பன, மரணம்‌ அந்ததாமிஸ்ரமாக 
வும்‌ குரோதம்‌ தாமிஸ்ரமாகவும்‌ சொல்லப்படுதின்றன. தமஹின்‌ 
அடையாளங்களாவன: பகதணமுதலானவைகளில்‌ அபிருசி, போஜ 
னங்களில்‌ திருப்தியடையாமை, பானங்களில்‌ 'இருப்‌பெடையாமை, 
எப்பொழுதும்‌ வஸ்திரத்திலும்‌ கந்தத்திலு்‌ கேளிகளிலும்‌ சயனங்‌ 
களிலும்‌ அஸனங்களிலும்‌ பகல்‌ தூக்கத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ அஜா 
க ரதைகளிலும்‌ பறறதல்‌, அறியாமையால்‌! நடனவ்‌£த்தியகானங்களில்‌ 
பற்றுதலுடனிருத்தல்‌, விசேஷமான தர்மங்களில்‌ ( துவேஷம்‌ ஆய 
தமஷின்‌ குணங்களான இவைகளே. 


hn மகக 


1 இக்கு இசண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௪௫ 
முக்ுற்றுங்பத்‌ தான்பதாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


்‌ :0: 


» 
(யாஜ்குவல்கியர்‌ தணங்களுக்கம்‌ வினைகளுக்கம்‌உரியக திகிளை 
ஜனகநக்தச்சொல்லியது.) 


புருஷங்சேஷ்டனே ! பிரகிருதியினுடைய இந்தமூன்‌ அருங்‌ 
களும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாஉலகத்தையும்ளிட்டு விலமாமலிழுக்கின்‌ 
றன அ அவயுக்தரூபமானபகவான்‌ பிரகிருதியினால நாறுவிதமும்‌ அயிரம்‌ 
விகமுமாகிறார்‌ இவர்‌ பிரி ருதியினாலே தம்மைக்‌ காமா நூறு 
விதமாகவும்‌ ஆமிரம்விகமாசவும்‌ அாழுயிரம்விதமாகவும தொடிக்கணக்‌ 

டி ப) ச ச . ச ட்‌ ப்‌ % 
காகவும்‌ செய்கிறார்‌. அத்மவிசாரம்‌ செய்கின்றவர்கள்‌ ஸதவஞுணா 
மூடையவனுக்கு உத்தமமானஸ்சானகதையும ரஜோருனமுடைய 
வனுக்கு இம்மையில்‌ நடுவானஸ்‌ தானத்தையும்‌ தமோருணமுடைய 
கனுக்குக்‌ கழானஸ்தானததையும்‌ சொலலுகின்றார்கள்‌. இதில்‌ மனி 
தன்‌ புண்யமாத்ரத்தினால்‌ மேலானகதீபையும்‌ புண்யபாபங்கள்‌ கலந்‌ 
ததினால்‌ மானிடஜன்மத்தையும்‌ பாவமா க்திரக்திலலை சாழ்ந்ககதியை 
யும்‌ அடைவான்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்கிற இம்மூன்றனுள்‌ இரண்‌ 
டின்சேர்க்கையையும்‌ மூன்றின்சேர்க்கையையும்‌ உண்மையாக என்‌ 
னிடம்‌ கேள்‌. ஸத்வத்தில்‌ ரஜஸும்‌ ரஜஹில்‌ தமஸும்‌ தமஹில்‌ ஸத்வ 
மும்‌? ஸத்வத்தில்‌ அவயக்தமும்‌ காணபபடுகின்றன. அவ்யக்தனான. 
ஜீவன்‌ ஸத்வத்தோகெடிய தேவலோகத்தை அடைவான்‌ ரஜஸ்ஸத 
வமிவைகளோடுகெடினவன்‌ மனிதர்களிடத்தில்‌ பிறக்கிறான்‌. ரஜஸ்த 
மஸ்‌ இவைகளையுடையவன்‌ விலங்குப்பிறவிகளில்‌ பிறக்கின்றான்‌ ராஜஸ 
தாமஸ குணங்களோடுகூடிய ஸத்வங்களால்‌ ஈனுஷ்யஜன்மத்தை 

்‌ » ~~, ப 
டைவான்‌ ண்யபாவங்கள்‌ விலகிெனபெரியோர்களுக்கு நிலை 
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தும்‌ விகாரமில்லாததும்‌ குறைவில்லாததும்‌ மரஹணா£ற்றதுமான அப்‌ 
படிப்பட்டஸ்கானத்தைச சொல்லுகிரிர்கள்‌,  ஞாஸ்களு்ம்ரு ஏற்படு 
கிற ஸ்தானமானது இறந்ததும்‌ கெ -லில்லாகதும்‌ ஈழுவாததும்‌ 
இந்துரி யங்களுக்குப்புலப்படா ததும்‌ காரணமத்றதும்‌ ஜனனத்கையும்‌ 
மரணத்தையும்‌ ரஜஞானத்தையும்‌ போக்குகன்றதுமாயிருக்கிறது, 
ஓ! அரசனே! நீ என்னைக்கேட்ட. அவ்யக்தகதிலிரும்றெ பரம்பொரு 
ளான பிரம்மம்‌ பிரஇருதியிலிருந்தாலும்‌ அவ்பக்தத்திலிருப்பதாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌ னே! பிரலருதியான சே 

அஅரோகள. ஓ. அரசனை : ம அ அமச்தன 


* பட எக 


௧௧௪௭௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


மென்று ஒப்புக்கொளளப்பட்டது. இர்தப்புரமாத்மாவினாலே வியா 
பிக்கப்பட்டு ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்கறெது ' என்று 
சொன்னார்‌. 

ஜனகர்‌, 6 இறந்தறறிவுள்ள ரிஷிஸ்ரேவிடரே ! இவ்விரண்டுமே 
அதியந்தமற்றவைகளும்‌ சரீரமற்றவைகளும்‌ அசைவ ற்றவைகளும்‌ 
அசைக்கமுடியாத அஸங்கமென்றெகுணமும்‌  ஸங்கமென்கிநததோஷ 
முழுள்ளவைகளும்‌ அறியமுடியாதவைகளுமாயிறாக்னெறன. (அப்‌ 
படியிருக்க) ஒன்று ஜடமென்றும்‌ மற்றென்ற ௮ றிவுடன்கூடின 
க்ஷேத்ரஜஞனென்றும்‌ எப்படி சொல்லப்பட்டன ? ஓ! பிராம்மண 
ஸ்ரேஷ்டரே! நீரோ மோக்ததர்மத்தை முழுதும்‌ அனுஷ்டிக்கின்றீர்‌. 
கான மோச்ஷ£தர்மமுழுமையையும்‌ உள்ளபடி கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. 
(கையால்‌,) தத்வமில்லாமலிருப்பவனையும்‌ நிர்க்குணத்தன்மையை 
யும்‌ பிரகருதியைவிட்டிருப்பதையும்‌ தேகத்தை அடைர்திருக்னெற 
தேவதைகளையும்‌ எனக்கு ஈன்றாகசசொல்லும்‌. மரணத்தைஅடைர்து 
சரீ ரம்விட்டுக்களம்பினதேடிக்கு ஈாளடையில்‌ அடையக்கூடியஸ்தா 
னத்தை எனக்குச்‌ செவவையாகச்‌ சொல்லும்‌. உள்ளபடி. ஸாங்யெ 
ஞானத்தையும்‌ தனிமையாகயோகத்தையும்‌ மரணத்தைத்தெரிவிக்‌ 
கின்ற குறிகளையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ! சிறந்தவரே ! 
இவற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளங்கை செல்லிக்கனிபோல அறிந்திருக்கிறீர்‌ * 


என்று கேட்டார்‌. 


முந்தூற்றிதபதாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ணன்‌ 

(யாஜ்தவலகியர்‌ ஸாங்கியமதத்தை ஜனகநக்தச்‌ சோல்லியது,) 
|பாரஜ்ஞவ்ல்கியர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. ஓயா! அரசனே! 
நிர்க்குணனா।னவன்‌ குணமுள்ளவமைச செய்யப்படான்‌. குணவானாயி 
ருப்பவனும்‌ குணமில்லாதவனாகச்செய்யப்படான்‌. உள்ளபடி என்னி 
டமிருந்து தெரிந்துகொள்‌. தத்வத்தையுணர்ந்தவர்களும்‌ மகாத்‌ 
மாக்களுமானமுனிவர்கள்‌, ( குணங்களையுவ்டயவன்‌" குணவானாகவே 
இருக்கின்றான்‌. அப்படியே நிர்க்குணனும்‌ குணமற்றவனாகவே 
இருக்கின்றான்‌ ' என்று இவ்விதம்சொல்‌ ஓகன்றார்கள்‌. குணங்‌ 
களைஇயற்கையாகவுடையபிராகருதன்‌ குணங்களிலேயே சுழலுகன்‌ 
முன்‌, இயற்சையாகவே றிவீனஞ்யிருக்கிற அவனே குணங்களை 


சா நீதிபா்வம்‌. ௧௧௪௭ 


உபயோகிக்கிறான்‌. "இறித்கையாகவே அறிவீனனான பிராகிருதபுரு 
ஷன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அறிதிறதில்லை, 6 என்னைக்காட்டி லும்‌ மேலானவ 
னில்லை' என்று எப்பொழுதும்‌ அபிமானிக்கின்றான்‌.  (பிரகிருதியு 
டன்கூடினவன்‌ ௮ றிவீதில்லை) என்கிற இர்தக்காரணத்தினால்‌ பிர 
கருதி ஜடமாகும்‌. (பிரதருதியைசசேர்ந்தபுருஷன்‌) நித்தியனும்‌ 
நாசமில்லாதவனுமாயிருப்பதாலும்‌ (பிரகிருதி) நாசமுடையதாயிருப்‌ 
பதாலும்‌ ௮து ஜீடத்தன்மைக்கு வேறாகிறதில்லை. அஜஞானத்தால்‌ 
அடிக்கடி குணங்களுடைய படைப்பைச்செய்து ஆத்மாவை அறியா 
மலிருக்கும்பொழுதி ஆத்மாவானது விடுபடுகிறதில்லை. ஸ்ருஷ்டி 
களுக்குக்‌ குர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ ஸ்ருஷ்டிதர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்‌ 
லபபடுகிறான்‌ ஒழ யோகங்களுக்றாக்கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ யோகதர்ம 
முடையவனாகச்‌ சொல்லபபடுகிரான்‌ ; 'பிரகிருதிகளையுண்பெண்ணு 
வதால்‌ பிரகிருதிதர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்லபபடுகிழ்ன்‌ ; பிஜக்‌ 
களுக்குக்‌ கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ பீஜதர்மமுடையவனாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. ஹித்திபெற்றவர்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞானிகளும்‌ மனக்கவலை 
ரீங்னெவர்களுமானயதிகள்‌ குணங்களுக்கு உற்பத்திஸ்தானமும்‌ 
லயஸ்தானமுமாயிருப்பதா லும்‌ 3உதாஹீனனாயிருப்‌ தாலும்‌ இரண்‌ 
டற்றவனாயிருப்பதாலும்‌ குணங்களில்‌ அபிமானமாத்திர ஸம்பந்த 
முடையவனாயிருப்பதாலும்‌ அதமாவை நிர்க்குணனாக நினைக்கின்றார்‌ 
கள்‌. இந்தப்பிரகருதியை (ஞானமில்லாதவரையில்‌) நித்தியமாயும்‌ 
(ஞானத்தால்‌) ஈூப்பதாயும்‌ (காரணரூபத்தால) அவயக்தமரூபும்‌ (கார்ய 
ரூபத்தால்‌) வியக்தமாயும்‌ இருப்பதாகக்‌ சேட்டிருக்கிறோம்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயையுடையவர்களும்‌ ஞானத்தையே 
அடைந்தவர்களுமான புருஷர்கள்‌ (இவ்விதம்‌ அபிமான த்தால்‌) ௮வ்யக்‌ 
தத்துடன்‌ ஐக்யத்தையும்‌ (ஸ்வபாவமாக) பேதத்தையும்‌ சொல்லுகிறுர்‌ 
கள்‌. நிலையுள்ளவனென்‌ ற) பெயருடைய அந்தப்புருஷன்‌ வேறு, நிலை 
யற்றபிரகருதி வேறு, ஈடுவிலிருக்கிற நாணற்குச்சிகளுக்குத்‌ 3 தர்ப்பை 
போலவே இது ஏற்படுகிறது. தர்ப்பத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ குருத்‌ 
தானது அதைச்‌ சேர்ந்த்தாகவே அறியப்படுகிறதில்லை.” மசகத்தை 
வேளுக்வும்‌ அத்திப்பழத்தை வேறாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌. அத்திப்‌ 
பழத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ மசகம்‌ அதில்‌ சேருகிறதில்லை. அப்படியே, 


1 ! பிரஜைக$ ? என்பது பழையவுசை. 

2 இங்கு அதிகபாடமான ஒன்றரைசுலோகங்கள்‌ பொருசதமில்லாமை 
யால விடப்பட்டன. 

9 : மூஞ்சம்‌ ' என்பதழமூலம்‌, 


கக௪௫௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


மத்ஸ்யம்வேருகவும்‌ ஜலம்‌ அதசைக்காட்டி ஓம்‌, வேறாகவும்‌ கருதப்பட்‌ 
டன. ஜலத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ மத்ஸ்யம்‌ எந்தவிதத்திலும்‌ பற்றபு 
படுகிறதில்லை. எப்பொழுதும்‌ அக்னி வேறு ; 1/உசை வேறு, இவ்விதம்‌ 
அறியக்கடவாய்‌. அர்த அ௮க்னியானது உனீசயின்‌ சம்பந்தத்தினால்‌ 
பற்றப்படுகிறதில்லை. தாமரையில்‌ வேருகவும்‌ ஜலம்‌ வேறாகவும்‌ கரு 
தப்பட்டன. ஜலத்தின்ஸம்பந்தத்தினால்‌ தாமரையிலை அதில்‌ ஸம்‌ 
பந்திக்கிறதிலலை,  பிராகருதஜனங்கள்‌ நித்பமாமிருக்கி ற... இந்தக்‌ 
குணங்களுடைய ஸஹவாஸத்தையும்‌ அவைகளினிருப்பிடத்தையும்‌ 
எந்நாளும்‌ உண்மையாகப்‌ பார்க்கிறதில்லை வேறவிதமாகப்‌ பார்க்‌ 
கிறவர்களுஃ்கு ஈலலஞானமில்லை. அவர்கள்‌ அடிக்கடி நிச்சயமாகக்‌ 
கோரமானநரகததை அடைகிறார்கள்‌. குணங்களைப்பிரித்து அறியப்‌ 
படுவதும்‌ உத்தமமுமான இந்த ஸாங்கெஞானமானது உனக்குச்‌ 
சொல்லபபட்டது. ஸாங்யெர்கள இலவிதம்‌ குணங்களைப்பிரிததறிந்து 
மைவலபத்தை அடைந்தாகள, ததவங்களில்‌ ஸமர்த்தர்களான மற்ற 
வர்களுடைய உறுதியும்‌ இதுவே இகற்குமமல்‌ யோகிகளுடைய 
ஞானத்தைச சொலலபபோகிமநன்‌. 


முந்நூற்றிருபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட டி 

(யாஜ்குவலகியர்‌ யோகத்தை ஜனகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 
ஓ ! ராஜம்‌ ரஷ்டபனே ! என்னால்‌ ஸாங்கயெஞானமானது சொல்‌ 
லப்பட்டது. (இனி) கான்‌ கேட்டறிந்தபடி யோகஞானத்தை என்‌ 
னிடமிருந்து அறி. ஸாங்கியத்திற்கு நிகரான ஞானமில்லை. யோகத்‌ 
திற்கு நிகரான பலமுமில்லை. அவ்விரண்டும்‌ ஒரே அனுஷ்டானத்தை 
யுடையவைகளாதவும்‌ இரண்டும்‌ மரணத்தைநிமிருத்திக்கெறவை 
களாகவும்‌ கருதப்பட்ட ன. ஞானத்தில பற்றில்லாமலிருக்கிற (மனிதர்‌ 
கள்‌ அவைகளைத்‌ தனித்தனியாகப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே! 
நாம்‌ உ றுதியினால்‌ ஒன்றாகவே பார்க்கின்றோம்‌. யோகிகள்‌ எதைப்‌ 
பார்க்கிறார்களோ ௮தையய ஸாங்பைர்களும்‌, பார்க்கிமுர்கிள்‌. யோக 
த்தையும்‌ ஸாங்யெத்தையு! ஒன்றாகப்‌ பார்க்கிறவன்‌ தத்வமுணர்ற்க 
வன்‌. சத்துருக்களச இக்ிக்கறவனே ! பிராணன்ருதலியவைகளைப்‌ 
பெ தானமாகவுடைய ம ற்றயொகிகளையும்‌ அறியக்கடவாய்‌. அவர்‌ 


மய வெவ் வைகையை 


| உலோகங்களை உருககுதற்குரிய ஒருவகைப்பாததிரம்‌, 


சர ந்திபர்வம்‌. ௧௧௪௯ 


கள்‌ அந்தச்சரீரத்தேரிபே பத்துத்திக்குச்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கொர்கள்‌. 
ஓ! குற்றமற றவனே! அபபா! பிரளயகாலம்வரையில்‌ அ௮ணிமாதிகளான 
எட்டுக்குணங்களுடை.ய தமோ த்தால்‌ (ஸ்தூலதேகத்தை) 
விட்டுவிட்டு ஸுகமாசச்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கி 
முன்‌. புத்திமான்கள எட்டு௮ங்க ங்களுள்ளயோகததைச சொல்லு 
கின்றார்கள்‌ ராஜே ரஷ்ட ன!  ஈட்டுஅங்கங்களுள்ளயோகத்தை 
ஷ9சமமாகச சொல கின்றார்கள்‌. மற்றசைச்‌ சொல்லுகிறதில்லை. 
ட பாகிகளுடை யஉத்தமமானயோககார்யத்சைச  சாஸ்திரவசனப்படி. 
ஸகுணம்‌' நிர்க்கு்ம்என இரண்டுவிதமாகச சொல்‌ லுஇருர்கள்‌. ஓ! 
அரசனை! மனததை (மூலாதாரமுதலானவிடத்‌ தில்‌) தரிப்பதும்‌ 
பிராணவாயுநிரோசமும்‌ மனம்‌ஓஃரமுகமாயிருபபதும்‌  இந்திரியநிக்‌ 
ரகமும்‌ சொல்லப்பட்டிருந்கன்றன  பிராணநிராதமான. து ஸகுண 
யோகமாகும்‌ ஆகையால்‌, மனத்தை நிர்க்சூணைமா்‌ பி ருக்கும்படி. 
நிலைக்கச்‌. செய்யவேண்டும்‌ சறச்தமிதிலாதிபனே ! (தியானததால்‌ 
இஷ்ட(ேவதையைப) பாராமலிருக்கும்போது (மீசவல3யாகத்தைச்‌ 
செய்து) பிராணன்களைவெளியிலவிட்டால்‌ வாதரோகம்‌ அதிகரிக்கவே 
செய்யும்‌ ஆசையால்‌, அதை அனுஷ்டிக்கக்கூடாது ராத்ரியின 
முதல்பாமத்தில பன்னிரண்டு (மனத்தின்‌ எவுதலகள்‌ கருதப்பட்‌ 
டன. நடொதரியில நித்திரைசெய்து பின்யாமத்திலும்‌ பன்னி 
ரண்ளெவுதல்களே கருதபபட்டன. ஆமையால்‌, இவளிதம்‌ மனத்தின்‌ 
சமனத்தையடைர்தவனும்‌ லெளிபபுலன்கள்‌ அடங்கினவ னும்‌ தனித்‌ 
திருகிகுந்தன்பையுள்ளவனும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுள எவனும்‌ ஞானி 
யுமாயிருபபவனால்‌ மனமானது சோ ப்பிம்கத்தநகது ஸந்தேகமில்லை 

மிதிலாதிபனான அரசனே! (யோகிகள்‌) சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, 
ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்கிற ஐந்துஇர்‌ திரியங்களுடைய ஜந்துவிதமான 
தோஷங்களையும்‌ விலக்கி 3விக்ஷபத்தையும்‌ “லயதசையும்‌ நிவிருத்தி 
செய்து எல்லாஇந்திரியஸமூகத்தையும்‌ மனத்திலடசீகி மனத்தை 
அஹங்சீ£ரத்தில்ஸ்‌ தாபித்து அஹங்காரத்தைப்‌ புத்தியென்கிறமகத்‌ 
தத்வத்திலும்‌ புத்தியைப்‌ பிரகிருதியிலும்‌ இவ்விதம்விலக்‌க, பிறகு, 
கேவலமும்‌ 40 ஜாகுணம்ச சிறி துமில்லாகதும்‌ நித்தியமும்‌ அளவறற 
தும்‌ சுத்தமும்‌ செக, தலில்லாகதும்‌ ஸ்‌ சிரமும்‌ பூ வர்ணமும்‌ எ.ப்பொழு 
தும்பேதிக்கமுடியாததும்‌ மூபட்‌ றெப்பறறதும்‌ அனாதியும்‌ லிகார 
மில்லா த தும்‌ (சீல்லாவ ற்‌ பறி ற்கும்‌) நியற்‌ தாவும்‌ நா.சமில்லாததுமான 


1 செய்கையற்றிருக்கும்படி. 9 வெளிக்ளெம்பல்‌, 
9 தானாவுண்டான யம, 


௧௧௫௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
பிரம்மத்தைத்‌ தியானம்செய்கின்றார்கள்‌. டிஹீராஜனே! யோக 
முள்ளவனுடைய லசஷ£ணங்களை மனத்தில்‌ A ககன்‌ யோகப்‌ 
பிரஸாதத்தின்‌ லக்ஷணம்‌ திருப்தியடைந்தவன்‌ ஸுகமாக நித்தி 
ரைசெய்வதுபோன்றது. காற்றிலலா தவிடத்‌ த்தில்‌. எண்ணெய்நிரம்‌ 
பிய தீடிமானது அசையாமல்‌ உயரக்கிளம்பினஜவாலையுடன்‌ ஜவ 
லிப்பதுபோல யோகியும்‌இருப்பானென்று புத்திமான்கள்‌ சொல்‌ லு 
இருர்கள்‌.  மேகத்திலிருந்துண்டானஜலத்திவலைகளாலே அடிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ இலையானது சிறிதும்‌ அசைக்கப்படாது அதுபோலிருப்பது 
யோயினுடைய லக்ஷணம்‌. ஊதபபட்டசங்கம்‌, ுந்துபிஇவைக 
ஞூடைய பெரியசப்தங்களாலும்‌ பலவிதமானகானவாத்தியுங்களகலும்‌ 
(மனம்‌) சலியாமலிருப்பது யோகியின்லணம்‌, ஒருவன்‌ எண்‌ 
ணெய்நிறைர்‌ தபாத்‌ $திரத்தைம்‌ கைகளாலெடுத்துக்கொண்டு, கையில்‌ 
கத்தியுடையவாகள்‌ அதட்ட. அவர்களிடமிருந்துண்டானபயத்தினால்‌ 
மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்துக்கொண்டு, ஒருதுளியும்‌ பாத்திரத்தி 
லிருர்‌ துசிதறவிடாமல்‌ படியில்‌ஏறுவதுபோல, யோடியானவன்‌ மிக 
வும்‌ சிறந்தயோகத்தையடைக்து இந்திரியங்களுடைய நிலையினாலும்‌ 
அப்படியே (மனத்தின்‌) நிலையினாலும்‌ ஒருமுகப்பட்டமனமுடையவனா 
யிருப்பான்‌. இவ்விதம்‌ யோகியானமுனிவனுடைய லக்ஷணங்களைக்‌ 
கண்டுகொள்ளவேண்டும்‌. ஆத்மயோகத்தோடுகூடினவன்‌ மிகவும்‌ 
இறந்ததும்‌ அழிவற்றதும்‌ பெரிய அஜஞானத்தின்‌ இடையிலிருந்ததும்‌ 
அச்னிக்கெப்பான தமான அர்தப்பிரம்றத்தைப பார்க்னெறான்‌. ஓ! 
அரசனே ! அவன இர்தஞான த்தில்‌ ஸாக்ஷியானஜீவன்விலனைதா 
யிருக்றெ தேகத்தைவிட்டுவிட்டு நாளடைவில்‌ கைவல்யத்தை அடை 
இரான்‌. இந்தப்படி அனாதிபானவேதம்‌ கூறுகிறது இதுவே யோகி 
களுடையயோகம்‌. யோக த்தின்‌ லக்ஷணம்‌ வேறில்லை. புத்திமான்‌ 
கள்‌ ௮தையறிந்து (தங்களை) இிருதார்த்தர்களாக நினைக்கன்றார்கள்‌. 
முந்நூறறிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(யரஜ்ஞவல்கியர ஜீவன்‌ வேளிப்படும்‌உறுப்புக்களாஉவநம்பயனையும்‌ 
மாணக்குறிகளையும்‌ ஜனகநக்தச்‌ சொல்லிய்து.) 

ஓ! அரசனை ! அப்படியே சரீரத்திலிருர்‌துமேலேளெம்புறெ 

வர்களின்ஸ்தானத்தையும்‌, ஜாக்கிரதையுடன்‌: கேள்‌ , பாதங்களின்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௫௧ 


வழியே : மரித்‌ த்துசசெல்‌, நத றவனுக்கு விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானமானது 
சொல்லப்படுகிறது கணுக்கால்களால (வி தீனுசசெல்லுகிறவன்‌ வஸு 
க்களென்கிறதேவர்களை அடைவானென்‌ ற ஈமச்குக்‌ கேள்வி. முழங்கால்‌ 
களால்‌, மஹாபாம்வி ம்‌ "பெற்றஸாத்பர்களென்றெ தேவர்களை அடை 
வான்‌. பாயுவினால்‌ மேலே ளெம்புகிறவன்‌ மிசானுடைய கானத்தை 
அடைவான்‌. பின்தட்டுவழிபாய்‌ உத்திரமீக்கிறவன்‌ பிருதிவியையும்‌ 
தொடைகளால்செல்‌ லெவன்‌ பிரம்மாவையு அடைவார்கள்‌. பார்ஸ்‌ 
வங்களால்‌ மருத்துக்களென்கிற தேவாகளையு உ நாஹிை களால்‌ சந்திர 
னையும்‌ கைகளால்‌ இர்திரனையும்‌ மாபால ஸழ்திரரையும்‌ அடைவா 
னெள்‌ றுசொல்‌ லுகிறார்கள்‌ கழுத்திலை, மீஃவும்‌ சிறந்தவனும்‌ முனி 
பரேஷ்ட லுமானராணை அடைகின்றான்‌ முக திலை விங்‌ வதேவர்களை 
யும்‌ காதினால்‌ திக்குக்களையுமடைவான. இராணத்தால்‌ வாயுவையும்‌ 
நேத்திரங்களால்‌ ஸூர்யனையும்‌ புருலங்களா ல அசுவினிதேவதைகளை 
யும்‌ நெற்றியினால்‌ பிதிருக்களையும்‌ அடைவான்‌ தலையிலை தேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ முன்னுண்டானவரும்‌ வீபுவுமாயிருக்கிற பிரம்மாவை அடை 
இன்றான்‌. மிதிலாதிபனே ! இர்தஉத்கிரார்தி ஸ்கானங்கள சொல்லப்‌ 
பட்டன வித்வான்்‌பளாலவிதிக்சயபபட்ட * அரிஷ்டக்களைச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. முன்பார்க்கபபட்ட அரறார்தத்கக்ஷச்திரத்தைபும்‌ துருவ 
நக்ஷத்திரத்தையும்‌ பிறகு ஒருபொழுதும்பாராமலிருர்கால்‌ அந்தசசர்‌ 
ரிக்கு ஒருவருஷத்தில்‌ சரீரவியோகம்‌ ஏற்படமென்‌ற சொல்லுறார்‌ 
கள்‌. பூர்ணசர்திரனையும்‌ தென்பாகத்தில்‌ தீபததையும்‌ இரண்டு பிரி 
வானிரெகாசமுடையனவாகப்‌ பார்க்கி றவர்களும்‌ ஒருவருஷம்‌ ஆயு 
ளுடை.யவர்கள்‌. ஓ! அரசனே! பிறருடைய நேத்திரத்தில்‌ தம்‌ 
முடையசாயாரூபத்தைக்‌ காணாதவர்களும்‌ ஒருவருஷம்‌ அயுளுடைய 
வர்கள்‌. அதிககாந்தியும்‌ ௮திகப்ரஜ்ஜைபும்‌ பிரஜ்ஞையிலலாமையும்‌ 
“ காந்தியில்லாமையும்‌ ஸ்வபாவமாறி விகா:ரகதையடைதலும்‌ ஆறு 
மாதத்திலேற்படும்‌ மரணத்திற்கு லரஈதணம தேவதைகளை அவம்திப்‌ 
பதும்‌ நிராம்மணர்களாவி 2ராதிப்பதும்‌ புமைபோன்றகாகதியும்‌ ஆறு 
மாதத்திலேற்படும்‌ மரணத்தின்‌ அடையாலம்‌ குடம்சதறின உருளை 
போலா சந்திரனை பும்‌ சூரியனையும்‌! அவாரமுடையனவாகப! பார்க்கின்‌ 
றவன்‌ ஏழுராத்‌ தரியில்‌ மரணதக்ரையடை.வான்‌, ம தவாலயத்திலிருக்‌ 
இறவன்‌ ஈல்லவாஸனையை அடைந்தும்‌ சவத்தன்‌ வாஸனையாகக்‌ கிர௫த்‌ 
தால்‌ ஏழுராத்திரியில்‌ மாணததையடைவான்‌. கா அமூக்குக்கள்‌ 
களைதலும்‌ பற்களிலும்‌ நேத்திரற்களிலும்‌ பசையற்றுப்போவதும்‌ 


1 மரணஸ9 சகமான திர்நிமித்தட்கள்‌. 


௧௧௫௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ப ்‌ ்‌ . . ்‌ 6 . s 
(ரரஜ்ஞஜையின்காசமும்‌ உஷ்ணமில்லாமையும்‌, உடனே உண்டாகும்‌ 
மரணத்திற்கு க்ஷணம்‌. ஓ! அரசனே ! இடக்கண்‌ காரணமில்லா 
மல்‌ கண்ணீர்விடுகிறதும்‌ தலையிலிருர் சும்‌ புகைகளம்புகிறதுமாகெ 
இவவிரண்டும்‌ உடனே உண்டாகும்‌ மரணத்திற்கு அடையாளம்‌. நல்ல 
மனமுடையமனிதன்‌ இவவளவு அரிஷ்டங்களையும்‌ அறிந்து எந்தக்‌ 
காலம்‌ மரணத்திறீகெற்பட்டதாகுமோ அரந்தம்காலத்தை ௭ திர்பார்‌ 
தீது இரவிலும்‌ பமலிலும்‌ மனத்தைப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ சேர்ப்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌, இவன்‌ மரணத்‌ தில்‌ இஷ்டமிலலாமல்‌ உயிருட 
னிருக்கவிரும்புவாணைல்‌  இந்தக்கிரியையைச்‌ ரெய்யவிரும்பவெண்‌ 
டும்‌. எல்லாக்கந்தங்களை யும்‌ ரஸங்களையும ஸமாதியுடன்‌ ஜயிக்க€ேண்‌ 
டும்‌, !ஓ! அரசனே : ஸாங்யெயோமங்களுடன்‌ (ஆத்மாவை அறி 
ந்து ப்ரம்மத்தில்பற்றினமனத துடன்‌ போமத்திலை மரணத்தை 
ஜயிக்கவேண்டஈ. அவன்‌ க்ஷயமிலலாததும்‌ ஜனனமிலலாததும்‌ 
ஸர்வமும்‌ நாசமில்லாகதுமான மங்களவஸ்‌ தவையடைர்‌து சாஸ்வத 
மும்‌ சலனமற்றதும்‌ மனோவசமில்லாதவர்களாலடைய அரியதுமான 


ஸ்தானத்தை அடைவான்‌, 


முந்நூற்றிருபத்த மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோகஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 
a 


(யாஜஞவல்கியர்‌ வின்வாவஸ்‌ுஈபின்‌ கேல்விகளுக்கத்‌ தாம்விடை 
ய்ளித்ததை ஜனகநக்க ச சோலலியது,) 


அரசனை ! அவயல்தத்‌ திலிரு க்கிறதும்‌ பரமுமான ஒன்றை நீ 
என்னிடம்‌ கேட்டாய்‌ அரசனே! பாழும்‌ ரகதியமுமான இந்தக்‌ 
கேள்வியை ஜாக்கிரதையுடன்‌ கேல்‌ த! மி திலாதிபதியே! இவ்‌ 
ப] ப) . ரி ட்‌ ட * » 
வுலகில்‌ ரிஷிகளுக்குரியவிதிப டன்‌ ஸஞ்சரிக்றெவனும்‌ குருவினால்‌ 
அவமதிக்கப்பட்டவனுமான நான்‌ அதித்யனிடமிருந்தும்‌ பஜு 


ஸுக அடைக்‌ கன நான்‌ | 


காபந்தை ய லமாகவுடைய 
தேவரைப்‌ பெரியதவக்தினால்‌ அராதித்தேன்‌. குற்நமற்றவனே ! அப்‌ 
பொழுது, பிர்துயடை.ந்தவரும்‌ பிரபுவுமான ஸூர்யர்‌ என்ன 
நோக்கி, (ஓ! பிரம்மரிஷியே! உனக்கு எது இஷ்ட்மோ அந்தவாத்‌ 


தைக்கேள்‌. நான்‌, அடையமிகவுடுரிதாயிருப்பினும்‌ அதன உனக்குப்‌ 


1 இங்கு அதிசபாடமான அரைய்லோசம்‌ விடப்பட்டது. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௫௩. 


பிரியத்துடன்‌ கொடுப்டுள்‌. என்னுடையஅருள்‌ அடையமிகஅரி 
யத! என்று சொன்னார்‌. தபி $்சசசெய்பவருட்சிறந்த௮வரை நரன்‌ 
தலையால்வணங்கி, ' (இதற்குமுன்‌ ஒருவரா அம்‌) உபயோகிக்கப்‌ 
படர்தயஜுஸுகளே விந்ரிவில்‌ அதியவிரும்புகி த றன்‌ ” என்று சொன்‌ 
னேன்‌. பிறகு, அந்தப்பசவான்‌ * என்னை நோக்க, ( ஓ! பிரரம்மண ! 
உனக்கு (அப்படியே) கொடுப்பேன்‌. இப்போது ஸரஸ்வதியானவள்‌ 
சுப்தரூபத்துடன்‌ உன்னுடையசரீரத்தில்புகுவாள்‌ ' என்‌ றுசொன்னார்‌, 
பிறகு, என்னை நோக்கிப்‌ பகவானைவவர்‌, ₹ உன்‌ வாயைத்திற ' 

என்று சொன்னார்‌. ' அப்பொழு து, திறக்கப்பட்ட என்‌ னுடையவாயில்‌ 
ஸரஸ்வதியரனவள்‌ புகுந்தாள்‌. குற்றமறறவனே ! அதனால்‌, எரிக்கப்‌ 
படுநிறவனான நான்‌ மஹாத்மாவான அதித்பரை அறியாமையினாலும்‌ 
(அவருடையதாபத்தைப்‌) பொருமையினாலும்‌ உடனே ஜலத்தில்‌ 
விழுந்தேன்‌, பிறகு, சூரியபகவான்‌, எரிக்கப்பகிறவ்னனை என்னை 
நோக்கி, 4 ஒருமுகூர்த்தம்‌ தாபத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டி ௬. 
பிறகு குளிர்ந்துவிடும்‌' என்று சொன்னார்‌. குளிர்சசியடைந்தவனான 
உன்னைப்பார்த்துவிட்டு ஸுர்யபகவான்‌, ஓ! பிராம்மணா! உனக்‌ 
குக்‌ 1 இல்‌ மர்திரங்களுடன்கூடி யதும்‌ உபநிஷத்‌ அக்களுடன்கூடி 
யதுமான வேகமானது தோன்றும்‌. ஓ! பிராம்மணஸ்ரேஷ்ட ! 
சதபதமென்கிற பிராம்மணம்‌ முழுமையும்‌ வெளியிடப்போகிய்‌. 
அதன்முடிவில்‌ உன்னுடையபுத்தியானது மோக்ஷத்தை காடப்போகி 
றது. ஸாங்யெர்களாலும்‌ யோகிகளாலும்‌ விரும்பப்பட்ட ஜம்‌ உனக்கு 
இஷ்டமானதுமான அந்த (ப்ரம்ம) பூதத்தை அயடையவும்போகி 
ராய்‌” என்று சொன்னார்‌. இவ்வளவு சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவானான அவர்‌ 
அஸ்தமனத்தை அடைந்தார்‌, தேவரான அதித்யர்‌ சென்றபிறகு, 
நான அவருடையவார்த்தையைக்கேட்டு வீட்டுக்கு வந்து ஸந்தோ 
ஷத்துடன்‌ ஸரஸ்வதியைத்‌ தியானித்தேன்‌. அப்போது, எனக்கு 
அதிமங்களையும்‌ உயிரெழுத்து மெய்யெழுத்துக்களாலலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவீளுமான ஸரஸ்வஇிே தவியானவள்‌ ஓங்காரத்தை முன்னதாகச்‌ 
செய்துகொண்டு வெளிப்பட்டாள்‌. உடனே, நான்‌ :ஸரஸ்வதிக்கு 
விதிப்படி அர்த்யெத்தையளித்தேன்‌. இறர்த்‌ முயற்சியைச்‌ செய்து 
அந்த ஸ்ரஸ்வதியையே : முக்கிய அதாரமாய்க்கொண்டு உட்கார்ந்தி 
ருந்தேன்‌. பிறகு, மிக்க சந்தோஷத்துடன்‌ உபநிஷத்துக்களோடம்‌ 
சுருக்கமான வாக்யெங்களோடும்‌ சேஷவாக்கியங்களோடும்‌ கூடின 
சதபதம்‌ முழுமையும்‌ செய்தேன்‌. | மஹாராஜனே ! கிஷ்யர்களுடன்‌ 

1 விரும்பி௨பயோடிச்சப்படும்‌ ' வேறுசாசைகளின்மர்திரற்கள்‌. 
- * 1 ௭௨ 


கக௫௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


கூடினவரும்‌ மகாத்மாவுமான !மாமாவினுஜூடய விரோதத்திற்காகச்‌ 
சிறந்தவர்களான நாறுஷ்பர்களுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்‌ துப 
பிறகு கிரணங்களோடுகூடின ஸுூர்யன்போன்ற சிஷ்யர்களுடன்‌ 
கூடினஎன்னால மகாத்மாவான உன்னுடையுபிதாவின்‌ யாகமானது 
வீபாிக்கப்பட்டது. பிறகு, மாதுலரோடகெலகம்‌ஏற்பட (அவரைச௪ 
சேர்ந்த தேவலர்‌ பார்த்திருக்கையில்‌ என்னுடைய வேததக்ஷினை 
யின்நிமித்தம்‌ பாதிபபணத்தை அபசரித்தேன்‌. 'டிறகு, நான்‌ அத 
னால்‌ ஸமந்துவினாலும்‌ பைலராலும்‌ ஜைமினியினாலும்‌ உன்னுடைய 
பிதாவின்லும்‌ முனிவர்களாலும்‌ வெகுமானிச்கப்பட்டேன்‌. ஓ! 
குற்றமற்றவனே ! என்னால்‌ ஸுிர்யரிடமிருந்து 3பதிணர்‌ அயஜு 
ஸுகள்‌ அடையப்பட்டன. அப்படியே ஸூதராலே (இந்தவேதத்திற 
குரிய) புராணம்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்டது ஓ! அரசனே ! இந்தக்‌ 
காரணத்தைக்கொண்டு அதித்யருடைய பிரபாவத்தாலும்‌ ஸரஸ்வதீ 
தேவியைமுன்னிட்டும்‌ கான்‌ சதபதப்ராம்மணத்தைச்செய்யத்‌ தொ 
டங்கனேன்‌ என்னால புதிதானஇது “செய்யவும்பட்டது. அப்ப 
டியே, இஷ்டமானமார்க்கப்படி அது நொடுக்கட்பட்டது. சிஷ்யர்களெ 
ல்லோரும்‌ ஸூத்ரவாக்பங்பளோகூடின சதபதமுழுமையும்‌ உபதே 
திக்கப்பெற்றார்கள்‌. எல்லாசசிஷ்யர்களும்‌ பரிசுத்தர்களாயும்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோஷமடைந்தவர்களாயும்‌ சென்றார்கள்‌. ஸூர்யரால்‌உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட பதினைந்து சாகைகளான இந்த வித்தைகளை இஷ்டப்படி நிலைக்‌ 
கக்செய்துவிட்டு அதன்பிறகு பொருளைச இந்தித்தேன்‌. அரசனே! 
(இதில்‌ பிராம்மணர்களுச்சு ஹிதமும்‌ ஸத்யமுமாயுள்ளது எது? 
மேலானபொருளும்‌ எது ?' என்று ிர்தித்துக்கொண்டி ருக்கும்‌ 
பொழுது, வேதாந்தஞானத்தில்வல்லவனுன விஸ்வாவஸுவென்‌ 
இற கந்தர்வன்‌ அவ்விடம்‌ வந்து என்னை நோக்கி, வேதத்தைச்‌ ரேர்‌ 
ந்த இருபத்துநான்கு கேள்விகளைக்‌ கேட்டான்‌. அரசனே! அப்‌ 
பொழுது மனவமென்கிற யுக்திவிஷயமாய்‌ இருப்த்தைந்தாவதுகேள்‌ 
வியைக்‌ கேட்டான்‌ ஓ! அரசனே! புருஷற்ரேஷ்ட ! வின்வாவிஸ்‌ 
வம்‌, புருஷன்‌, பிரகருதி, மித்திரன்‌, வருணன்‌, ஞானம்‌, 4ஜேயம்‌, 
ஞன்‌, அஜன்‌, "கம்‌, “தபஸ்‌, அதபஸ்‌, ஸர்பாதிஸூர்டிர்கள்‌, 


1 வைசபபாயனா. 6 அநியாதவன்‌, 
2 சாகைகள, 7 ஆனந்தம்‌. 

8 வெளியிடப்பட்டது. 6 ஆலோசனை, 

4 ஞானவிஷயம்‌. 9 ஆலோசியாமை, 


ம்‌ அறிசின்றவன்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௫௫ 
வித்யாவித்யைகள்‌ ) *வேதயாவேத்யம்‌, சலம்‌, அசலம்‌, $அவ்யயம்‌; 
“அக்ஷரம்‌, சேஷம்யம்‌ ஆகிய இவறறைப்பற்றி மிகவும்‌ சிறந்த கேள்‌ 
வியைக்‌ கேட்டான்‌ டீூஹாராஜனே ! பிறகு, கந்தர்வங்ரேஷ்டனா।ன 
௮ரசண்ப்பார்‌ தீது நான்‌, (8 கிரமமாக அரத்தமுள்ளதும்‌ உ தீதமமுமான 
கேள்வியைக்‌ கேட்டாய்‌ ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ இருச்சசேண்டும்‌. 
இதைப்பற்றி அஜேசிக்கிறேன்‌' என்று சொன்னேன்‌ அந்தக்கந்தர்‌ 
வன, ( அகட்டும்‌ ' என்று சொல்லிவிட்டு மெளனமாயிருச்தான்‌ பிறகு, 
மறுபடியும்‌ நான ஸரஸ்வதிதேவியைத்‌ தியானித்சேன்‌ என்னுடைய 
மன த்தினாலே 'அந்தக்கேளவியான து தயிரிலிருந்து நெய்போல எடுக்‌ 
கப்பட்டது! ஓ! அரசனே ! அப்பொழுது, உபரிஷத்தையும்‌ பரீசேஷ 
மென்ற மிசசவாக்கியத்தையும்‌ மனத்தால அராய்ந்தன, ஓ! ராஜ 
ங்ரேஷ்டனே ! ஐயா ! சிறந்தயுக்திரூபமான வித்தையைப்பாட்த்துவிட்டு 
மோக்ஷத்திற்கு நன்மையும்‌ இருபத்தைந்தாவதான ஆத்மாவை அடைந்‌ 
தவனான நான்‌ உனக்குச்சொல்லியதும்‌ (வேதம்வார்த்தைதண்டநீதி 
இவைகளை அபேக்ஷித்து) நான்காவதுமாயிருக்கிற இந்த வித்தையைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அரசனே ! பிறகு, உடனே நரன்‌ விம0வாவஸுவென்‌ 
இற கந்தர்வராஜனைப்பார்த்து, 6 நீ என்னிடம்‌ இப்பொழுது கேட்ட 
கேள்வியைசசொலலுபறேன்‌; கேள்‌. த! கந்தர்வஸ்‌ோஷ்டனே! நீ கேட்ட. 
விற்வாவிற்வமென்பதில்‌ விசுவத்தைப்‌ பரமாயும்‌ சென்றதும்‌ இனி 
வருவதுமான ஸம்ஸாரபயத்தைச செய்றெதாயும்‌ குணங்களைச்‌ செய்‌ 
கிறடழூயால்‌ மூன்‌ றுகுணங்களுடையதாயுமுள்ள அவ்யக்தமாக அறிய 
வேண்டும்‌. அவிஹ்வம்‌ நிஷ்களனான ஆத்மா. , விசுவாவிசுவமென்றெ 
இரட்டையானது இப்படியே காணப்படுகிறது அவயக்தத்மைப்‌ பிர 
சருதியென்றும்‌ நிர்க்குணத்தைப்‌ புருஷனென்றும்‌ சொல்கிறார்‌ 
கள்‌. வருணனைப்பிரஇருஇபாசவும்‌ மித்திரனைப்புருஷனாகவும்‌ ஞானத்‌ 
தைப்பிரசருதியாகவும்‌ ஜேயத்தைப்புருவனாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
£௮ஜ்ஞமானது அவ்யக்தமென்று சொலலப்பட்டஅு. ஞனோ நிஷ்‌ 
களனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறுன்‌. கமென்றும்‌ தபஸென்றும்‌ ௮தபஸென்‌ 
அம்‌ உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டவற்றில்‌ இந்தப்‌ புருஷன்‌ ' 6௧ ' என்று 
சொல்லப்படுகிறாள்‌. தீபஸைப்‌ பிரகிருதியாகச்‌ சொல்லுஇன்றார்கள்‌. 


அதபஸென்பவன்‌ நிஷ்களனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. *ஸூர்யம்‌ அவ்‌ 
1 அறியச்சுட்டியது ௮றியக்கூடாதது, 4 குறைவற்றது. 
2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 0 அறியாதது. 
2 நாசமற்தது, 6 ஸுக்ரூபன்‌, 


7 ஜனங்களை விஷயத்தில்‌ ஏுன்றது, 


௧௧௫௭௬ ஸ்ரீமஹ்ர்பாரதம்‌. 

யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. !அதிஸ சர்ர்‌. சநிஷ்களன்‌. அவ 
யக்தமானது அவித்தையாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. புருஷன்‌ வித்தை 
யாகச்‌ சொல்லப்படுறொன்‌. அவயக்தம்‌ *அவேத்யமாகவும்‌ புருஷன்‌ 
“வேத்யனாகவும்‌ சொல்லப்பகெறார்கள்‌. நீ செ ல்லிய சலாசலம்‌ என்‌ 
பதையும்‌ என்டைம்கேள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளயக்களுக்குக்காரணமானபிர 
இருதியைச்‌ *சலமாகச்‌ சொல்‌ அகிருர்கள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களுக்குக்‌ 
கர்த்தாவாகாத புருஷன்‌ * அசலனாக நினைக்கப்பட்டான்‌. இருவரும்‌ 
1 அஜ்ஞர்கள்‌. 8நிலையுள்ளவர்கள்‌. இருவரும்‌ "கஷயமில்லாதவர்கள்‌. 
இருவரும்‌ ஜனனமில்லா தவர்சள்‌. நாசமுமில்லாதவர்களென்‌ 1 ற! ஆத்மா 
வின்கதியில்‌ உறுதியுள்ளவர்கள்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ சிலர்‌ 
ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஜனியாததை ஈ6ஷயமில்லாததால்‌ அவ்யயமாகச்‌ சொல்லு 
ஒறார்கள்‌. , வித்வான்‌௧ள இவனுக்கு க்ஷயமில்லை என்கிற காரணத்‌ 
தால்‌ புருஷன்‌ அக்ஷயனாகவும்‌ (அவயக்தத்தைக்‌) குணங்களுக்கு 
கூதயமேறபவெதால்‌ பிரஇிருதியாகவும்‌ கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ அசஷய 
மாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உனக்கு மோசஷத்திற்குரிய நான்காவ 
தான இந்த நியாயவித்தை சொல்லப்பட்டது. ஓ! விற்வாவஸுவே 1' 
வேதவாதிகளெல்லாரும்‌ 1?கர்மாவினாலே வித்தையோகூடத்‌ தனத்‌ 
தைத்தேடி. நித்யமான காமத்தில்‌ ஒரே திருஷ்டியுடையவர்களாக 
நினைக்கப்படுகிருர்கள்‌. கந்தருவற்ரேஷ்டனே ! இர்தப்பிராணிகள்‌ 
இருப்பதற்கு இடமும்‌ அவைகளால்‌ நழுவப்பெற்றதும்‌ வேதத்தின்‌ 
பொருளுமான (அந்த) வேத்யத்தை எவர்கள்‌ அறியவில்ல்யோ 
அவர்கள்‌ பிறப்பதும்‌ இறப்பதுமாக இருக்கன்றார்கள. அங்க 
ங்களுடலும்‌ உபாங்கங்களுடலும்‌ வேதங்களை அத்தியயனம்‌ செய்‌ 
அம்‌ வேதத்தாலறியவேண்டியதை அறியாதவன்‌ வேதங்களாகிற 
சுமைகளைச்‌ சுமக்சிறவனே, ஓ! கந்தருவஸ்ரேஷ்ட! நெய்யில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ _கழுதைப்பாலைக்கடைபவன்‌ அதில்‌ அசுத்தமான 


1 சூரியனை அதிக்ரமிததவன்‌. 4 அறியச்கூடியவன்‌, 

9 நிரக்குணன்‌ * ௦ சலிக்றெதாச. 

8 அறியச்கூடாதது, 6 சலிச்சாதவனாக, 

7 ஒன்று ஜடம்‌; மற்றவன்‌ ஞானருப! 2னயன்றி ஞானமுள்ளவனல்லன்‌, 
8 அனாள்‌. 


9 ஒன்று பரிமைத்தால்‌; மற்றவன்‌ ஸ்வபாவத்தால்‌, 

10 * [வேதவித்தையாடிற] தனத்தை நியாய 'சாஸ்தநிரத்ழடன்‌ சேர்த்து 
[குருஸேவை முதலிய] கர்மத்தினால்‌ எல்லா வேதங்களும்‌ நித்ய சர்மத்திலேயே 
இருஷ்டியுள்சலைகளரக நினைச்சப்பட்‌! டலைகள்‌ என்று அறியத்தக்சன 
என்பது பழையவுரை. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௫௭ 


பொருளை யேயல்லாமல்‌ ' ஆடை.யையாவது ரெய்மையாவது காணாதது 
போல வேதங்களையுணர்ந்து வேத்யத்தையும்‌ அவேத்யத்தையும்‌ 

அறியாதமூடபுத்தியுள்ளவன்‌ கேவலம்‌ வேதமாகிறசுமையைசசுமக்‌ 
இறவஞகக்‌ சருதப்படடிறன்‌. தனக்கு அடிக்கடி ஜனனமரணங்‌ 
களேற்படாதபடி  இந்தவேத்பாவேத்யங்களை அவைகளிகேயே 
மன த்தைஙிலைக்கச்ரெய்‌ த) எப்போதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ ஓ! காதி 
யப்‌! நித்யமானஜனனமாணங்களை அலோசித்து இந்தவேதத்தையும்‌ 
(விசாரித்து) இதில்‌ ஈசிக்கிறதானதர்மத்தைத்தள்ளிவிட்டு * அழி 
வில்லாத (மோக்ஷ) தர்மத்தைப்பற்றிக்கொண்டு ஒவ்வொருநாளும்‌ 
இடைவிடாமல்‌ (வேத்யாவேத்யங்‌ களை) ஈன்றாகபபார்த்தால்‌ 
அவன்‌ கேவலனாகி இருபத்தாறாவதானபரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ 
ரான்‌. சாசுவதனான அவ்யக்தன்‌ வேறு, இருபத்தைந்தர்மவனான 
ஜீவன்‌ வேறு. ஸாதுக்கள்‌ அந்தஜீவஸ்வரூபத்திலிருக்கிற அந்த 
ஈசனை ஒருவனென்று பார்க்கிறார்கள்‌ ஆகையால்‌, பரமபதத்தை 
விரும்புகின்‌ யோகிகளும்‌ ஞானிகளும்‌ ஜனனமரபையத்தினாலே 
அழிவில்லாதவனாயிருந்தும்‌ இருபத்தைர்தாமவனானஜீவனைச சிலா 
இக்கிறதில்லை்‌' என்‌ சொன்னேன்‌ விசுவாவஸு, (ஓ! பிராம்ம 
ணோத்தம?! உம்மால்சொலலப்பட்ட இந்தஇருபத்தைந்தாமதை 
நான்‌ அப்ப்டி.அறியவில்லை. அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஜைஷேவ 
யர்‌, அஹிதர்‌, தேவலர்‌, பிரம்மரிஷியானபராசரர்‌, புத்திமானானவார்‌ 
ஷகண்யர்‌, ஸந்யாஹியானபஞ்சூகர்‌, கபிலர்‌, சுகர்‌, கெளதமா, ஆர்ஷ்டி 
ஷேணர்‌, மஹாத்மாவான கர்க்கர்‌, நாரதர்‌, அஸுரி, புத்திமானான 
புலஸ்தியர்‌, ஸஈத்குமாரர்‌, மதாத்மாவானசுக்கிரர்‌ இவர்களிடம்‌ கான்‌ 
கேட்மடன்‌. பிதாவானகரியபரிடமும்‌ முன்னமேகேட்டிருக்கிறேன்‌. 
இதன்பிறகு, விசுவரூபரும்‌ புத்திமானுமான ருத்ரர்‌, தேவர்கள்‌, பிதி 
ருக்கள்‌, அஸாுரர்கள்‌ இவர்களிடமிருந்தும்‌ முழுது தெரிந்து 
கொண்டேன்‌. அவர்களும்‌ வேத்யத்தை நித்தியமாகசசொல்லுகி 
றார்கள்‌. ஓ! பிராம்மணரே! ஆகையால்‌, அதை உம்முடையபுத்தி 
யால்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. நீர்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தேர்ந்தவர்‌; 
சொல்லவல்லறையுள்ளவர்‌; , மிக்கபுத்திமான்‌. உமக்குத்தெரியாதது 
ஒன்றுமில்லை. நீர்‌ வேதநிதியாக நிணைக்கப்படுகிறீர்‌. த! பிராம்‌ 
மணரே! நீர்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பித்ருலோகத்திலும்‌ புகழப்படு 
இறிர்‌. பிரம்மலோகத்தையடைர்த மகரிஷிகளுமே உம்மைக்‌ கொண்‌ 
டாடுதிறார்கள்‌. தஜோதிகளுக்கெல்வும்பநியான அதத்யர்‌ உமக்‌ 
குப்‌ பலமுறை சொன்னவர்‌, த! பிராம்மணரே!  ஸாங்யெ 


கக௫ு௮ ஸரூீமஹாபாரகம்‌. 

்‌ ஞானம்முழுதும்‌ நீர்‌ கேட்டிருக்கிறிர்‌. யாஜ்ஞவல்பெரே ! அப்படி 
யே விரேஷமாக யோகசாஸ்திர த்தையும்‌ அறிந்திருக்கிறீர்‌, நீர்‌ ஐய 
மற உணர்ந்தவர்‌; சராசரங்களையறி௫ன்றவர்‌. 4 தயிரிலிருந்து வெண்‌ 
ணெயைக்‌ திரட்டிஎடுப்பதுபோல மூர்தஞான தந்தைக்‌ கேட்கவிரும்பு 
கிறேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌ நான்‌, *கந்தருவற்ரேஷ்டனே ! நான்‌ 
உன்னை எல்லாவறறையுமறிந்தவனாகவே நினைக்கிறேன்‌. ஒ! அரசனே ! 
என்னைப்‌ பர்கஷிக்கவிரும்புறொய்‌. ஆகையால்‌, கான்‌ கேட்டபடி 
(சொல்லு றன்‌;) தெரிந்துகொள்‌. அறிதிறவனாயிருப்பதால்‌ இரு 
பத்தைர்தாமவன்‌ பிரகிருதியை அறிகிறான்‌ ஓ! கர்தருவ பிர 
கருதியோ இருபத்தைந்தாமவனை அறிறெதில்லை ஸாங்கியயோகங்க 
ரூடைய அர்த்தத்தின்‌ தத்வத்தையுணர்ந்தவர்கள்‌ வேதத்தில்சொன்ன 
படி ஞானம்பீரதிபலிபபதால்‌ அதைப பிரதானமாகசசொல்‌ ஓகிறார்‌ 
கள்‌. குற்றமற்றவனே! இவன்‌ எபபொழுதும்‌ பார்க்கிறவளும்‌ 
பாராதவனுமாயிருந்துகொண்டு பார்க்கிறான்‌. வேறொருவன்‌ எப 
பொழுதும்‌ இருபத்தாருமவனைதன்னயும்‌ இருப்பத்தைந்தாமவளை 
யும்‌ இருபத்துநான்காவதையும்‌ பார்க்கிறான்‌. இவனை அடுத்துப்‌ 
பார்க்கிறஜீவன்‌ பார்க்கிறவனாயிருந்தும்‌ (இவைகளைப்‌) பார்க்கிற 
தில்லை. இருபத்தைந்தாமவனான ஜீவன்‌, ! எனக்குமேலே வே அ ஒரு 
வலுப்‌ என்று அபிமானிப்பான்‌. ஞானக்கண்‌ ணுடையவர்க 
ளாலே இருபத்‌ துநான்காவது (தாமென்ற) பார்க்கத்தக்கதில்லை. மத்‌ 
ஸ்யமானது ஜலத்தைஅனுளரிததுசசெல்வதுபோல ஜீவனைவன்‌ 
செ லுத்தபபடுகிறபடி. (பிரகிருதியை ௮னுளரித்‌த) பிரவிருத்திபபான்‌. 
மத்ஸ்பம்‌அறிவதுபோல ஜீவனும்‌ எப்பொழுதுமுள்ளஸ்னேகத்தா 
அம்‌ ஸஹவாஸத்தாலும்‌ அபிமானத்தாலும்‌ /ரெகிருதியையும்‌ தன்னை 
யும்‌ ஒன்றாகவேஅறிகருன்‌. ஒருவனாயிருத்தலை அறியாதவரையில்‌ 
ஸம்ஸாரத்தின்‌ ' முழுகுகிறான்‌. 3பிரம்மபாவத்தை அடையும்போது 
ஸம்ஸாரத்திலிருந்தும்‌ வெளிப்படுகறொன்‌. ஒருபீராம்மணன்டி “நான்‌ 
வேறு; இர்தப்பிருகருதி வேறு' என்று நினைக்கறபொழுது கேவல 
னா இருபத்தாறாவதான பரமாதிறாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஐ! அர 
சனே! பரமன்‌ வேறு, இருபத்தைர்தாடுவன்‌ வேறு” அந்த ஜீவ 
னிடத்திலிருப்பதால்‌ ஸாதுக்கள்‌ அவனை ஒருவன்‌என்றே அறிதி 
ரேர்கள்‌. ஓ! காயெபா! அதனால்‌ ஜனனமாரணத்துக்குப்‌ பயந்தவர்‌ 
களும்‌ இருபத்தாராமவனைப்பார்க்கறவர்களும்‌ அவனையே பற்றியிருப்‌ 
பவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ லாங்கிர்களும்‌ யோகிகளும்‌, ௮ச்சுதனா 


சி. ட ய ணையை ககக அனை மையா 


1 சாஸ்திரம்‌. 2 4 ஸமதவே௩? என்பது மூலம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௧௫௯ 
யிருந்தும்‌ இந்த இருபரிதைந்தாமவனைச்‌ சிலாடிக்கிறதில்லை. அவன்‌ 


கேவலனாதகிப்‌ பிரம்மத்தைப பார்க்கும்பொழுது எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்த வித்வானாக மறுஜன்மழ்தை அடை5ிறதிலலை ஓ! களங்க 
மில்லா தவனே ! இவ்விழப்‌ ஜடமான ரெ ருதியையும்‌ அறிறெவனான 
ஜீவனையும்‌ 1ஞானரூபமானபரழ்மத்தையும்‌ வேதச்தினதிருஷ்டார்‌ 
தத்தைக்கொண்டு உள்ப உ சொன்னேன்‌ ஓ! காஸாயயப ! பார்க்கிற 
அம்‌ பாராததும்‌ நீசஷித்நிறகு ஹிதமானதத்வத்தைப பாராததும்‌ 
ஜடமற்றதானசத்தமும்‌ ஜடத்துடன்கூடிய நமான இருபத்தைந்தா 
வதும்‌ பரிமானஇருபத்தாருவதும்‌ சொலலப்பட்டன ' என்று சொன்‌ 
னேண்‌, விற்வாவஸு, (ஐ! பிரபுவே! உம்மால்‌ உண்மைபும்‌ சுபழும்‌ 
சேஷ மத்திற்குரிய தம்‌ தேவதைகளுக்கு அதியுமான இவ்விஷயம்‌ 
உள்ளபடி நன்கு சொல்லப்பட்டது உமக்கு எபபொழுதும்‌ அழி 
வில்லாதகேஷமம்‌ உண்டாகடடிம்‌ அறிவிசிறர்கஉம்ழை எபபொழு 
அம்‌ புத்திபூர்வமாக நமஸ்கரிப்பேன்‌ ' என்ற சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிட்டு, சோபைபொருந்தியரபத்தால்விள ங்குகின்றவலும்‌ 
பரம ஸந்தோஷமுள்ளவனாரக்‌ காணபபடடவனும்‌ மகாதமாவுமான 
அந்தக்கர்தருவன்‌ புகழ்ந்து என்னப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்துவிட்டு 
ஸ்வர்க்கத்தை நோய்செ சென்றான்‌ ஐ! அரசனே ! பிரம்மாமுதலான 
தேவர்களுக்கும்‌ பூமியிலும்‌ பாதாளத்திலும்வஸிக்கறெவர்களுந்கும்‌ 
சேஷமத்திற்குரியமார்க்கத்தை அடைந்திருக்கின்றவர்களும்குமே ௮ச்‌ 
தச சாஸ்திரத்தை நன்றாகவெளியிட்டான்‌ ஞானததால்‌ காணப்‌ 
பட்டட இர்தசசாஸ்திரம்‌ ஸாங்கியதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ள எல்லாஸாங்கி 
யர்களுக்கும்‌ யோகதர்மததில்பற்றுள்ள யோகிகளுக்கும்‌ மோசக்தத்‌ 
தில்‌ விருப்பமுள்ள மற்றமனிதர்களுக்கும்‌ உரியது. ராஜம்ரேஷ்‌ 
டனே! (ஞானத்தால்‌ மோக்ஷூமுண்டாகிறது ; அஜ்ஞானத்தாலுண்‌ 
சடாறெநில்லை' என்று இவ்விதம்‌ சொல்லுகன்றார்கள. ஆகையி 
னால்‌, ஆத்மாவை ஜனனமரணங்களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்றக்கூடியஞான 
த்தை உண்மையாகத்‌ தேடவேண்டும்‌ பரரததையுளவன்‌ பிராம்‌ 
மணனிடமிருந்தோ  சூதத்ரியனிடமிருக்தோ வ .யனிடமிருந்‌ 
தோ ருத்ரனிடமிருந்தோ ீசலிடமிருக்‌ 3தா எப்போதும்‌ ஞான 
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ஜனனமரணங்கள்‌ காடருகிறதில்லை.  பிரம்மத்திர! டமருக்துண்‌ 


டான எல்லா ்வர்ணததார்களும்‌ பிராம்மணர்களே. எல்லாரும்‌ 


1 வேறு பாடம, A 
9 “நெந்தசாஸ்திர ஞானத்தால்‌! ஏன்‌ றும்‌ சொள்ளலாம்‌, 


௧௧௬௦ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 


எந்நாளும்‌ பிரம்மத்தைச்‌ சொல்‌ லுரோர்கள்‌ ' "பிரம்மஞான த்தினால்‌ 
உண்மையானசாஸ்‌திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஸகலஜகத்தும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருக்கற இந்தப்பிரம்மமே. பிரம்மாவின்முகத்திலிருந்தும்‌ 
பிராம்மணர்களுண்டானார்கள்‌ ; கைகளிலிருகத்ம்‌ அரசர்களுண்டானார்‌ 
கள்‌ ; காமியிலிருந்தும்‌ வைஸ்யர்களேண்டானார்கள்‌; பாதங்களிலிருர்‌ 
அம்‌ சூத்ரர்களுண்டானார்கள்‌. எல்லாவர்ணங்களையும்‌ வேறுவிதமாக 
அறியம்கூடாது. அரசனே ! அவர்கள்‌ அஜ்ஞான்த்தால்‌ அந்தஅர்த 
வினைக்குரியபிறவியை அடைந்து கெட்டபெபோகிறார்கள்‌. அப்படியே 
அறிவீனமானவர்ணங்கள்‌ மிகுந்த அஜ்ஞானத்தால்‌ பிராகிருதமான 
பலபிறவிகளில்‌ விழு்றன. அகையால்‌, ஞானமானது சவவித 
மாகவாவது தேடத்தக்கது இங்கப்‌ “பிரம்மமானது எங்குமிருக்‌ 
இறதென்பது என்னால்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ! அரசனே! 
பரெம்மாவான்‌ இம்‌ மற்றவனைலும்‌ அரந்தப்பிரம்மத்திலிருக்கிறவ 
னுக்கு நிலைபெற்ற மோக்முண்டென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அர 
சனே! நீ கேட்டதை நான்‌ உனக்கு உண்மையாக உபதேடத்தேன்‌. 
சோகமற்றவனா அதை அடையக்கடவாய்‌. இர்தஅர்த்தத்தினுடைய 
முடிவை அடையக்கடவாய நன்றாகச்‌ சொன்னேன்‌. உனக்கு எப்‌ 
பொழுதும்‌ சேஷமமுண்டாகுக ' என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ புத்தி 
மானானயாஜ்ஞவல்கியரால்‌ மிதிலாதிபதியான அரசர்‌ உபேரிக்கப்‌ 
பட்டு உடனே பிரதியுள்ளவரானார்‌. தேவராதனுடைய புத்திரரும்‌ 
மோசஷத்தைஅறிந்தவருமான ஜனகராஜர்‌  முனிவரிற்சிறந்தஅந்த 
யாஜ்ஞவல்யெரை ப்ரதக்ூஷணம்செய்ய, அவர்‌ சென்றனர்‌. பிறகு, 
௮ந்தஅரசர்‌ அல்விடத்திலிருந்து னோடிப்பசுக்களையும்‌ கோடி 
ஸு வாணங்களையும்‌ தானஞ்செய்தார்‌. அப்பொழுது, வேதியர்க 
ளுக்கு ரத்னங்களைக்‌ கையினால்‌ அள்ளிக்கொடுத்தார்‌. உடனே, 
அவர்‌ புத்திரனிடம்‌ ராஜ்யத்தை வைத்துவிட்டு யதிகளுடைய 
தர்மத்தை அ'னுஷ்டித் துக்கொண்டு வித்தார்‌. ்‌- ராஜங்ரேஷ்டனே | 
அவர்‌ ஸாக்ெசாஸ்திர த்தையும்‌ யோச்சாஸ்நிரத்தையும்‌ முழு 
அம்‌ அத்யயனம்‌ செய்துகொண்டு *பிராகிருதமான தர்மா 


a பட்டப்‌ டப்ட்பபப்பபயபிம்‌ ட 


1 அதிகபாடமானஅமைஞஸ்லோகம்‌ விடபபட்டத, ட 

2: 'யாரிடத்திலிரும்தும? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ 

9 ‘ஞானம்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

த்‌ 'அர்தஞானநிஷ்டையுள்ளவனே ப்ராம்மணன்‌. !' எவனாயிருந்தாலும்‌ 
ஞானநிஷ்டையுள்ளவலுக்கு நித்யமானமோகூமுண்டென்று சொல்லுநறோர்‌ 
கவ்‌! என்றும்‌ கொள எலாம்‌. 

ஓ அவிச்தையாலுண்டான. 


சாந்திபர்வம்‌. கக௬க 


தர்மங்களை, நிந்தித்து  நித்யனும்‌ கேவலனுமாயிரும்கிற தன்னை 
!அனந்தனென்றுகருதிக்‌ தர்மாதர்மங்களையும்‌ புண்ணியபாபங்களை 
யும்‌ ஸத்யாஸத்யங்களையும்‌ ஜனனமரணங்களையும்‌ பிராகிருதமாகறிச்ச 
மித்த அரந்தப்பிரம்மதிதையே சந்தித்தான்‌: ஓ! மன்னரிற்றெந்த 
அரசனே ! தற்கள்சாஸ்திரத்திலிரெஷித்தர்களான ஸாங்கிழுர்களும்‌ 
போ௫ிகளும்‌ இந்தத்தர்ழமுதலானவை அவிக்தையின்‌ காரியமென்று 
எப்பொழுதும்‌ பார்கறோர்கள்‌. பரததிற்கும்‌ பரமானபிரம்மமான அ 
இஷ்டாகிஷ்டங்களால்விபெட்டு (அவளிடம்ஸ்திரமாய்‌ இருந்ததல்‌ 
லவா ? அந்தப்ரம்மத்தை வித்வான்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமூள்ள 
தாகச்‌” சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஆகையால்‌, நீ சுசியுள்ளவனாகக்கட 
வாய்‌. அரசனே! கொடுக்கப்பவெதும்‌ அடையப்பவெதும்‌ கொடு 
க்கப்பட்டதைஸம்மதிப்பதும்‌ அவ்யக்கத்தாலென்று நினை. வேறு 
விதமாக நினையாதே. கொடுப்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ £ அவ்யக்தமே. 
“அவயக்தன்‌ கொடுக்கிரரன்‌ அவ்பக்தன்‌  இிரகிக்றொனென் றிருப்‌ 
பதால்‌ ஆதமாவைச்சேர்ந்தவன்‌ ஆத்மாஒருவனே அவனைக்காட்‌ 
நீலம்‌ வேறுஎவன்‌ இறந்தவனாவான ?” என்று எப்பொழுதும்‌ 
நினை. வேறுவிதமாக நினையாதே ஸகுணமான அவயக்தத்தையும்‌ 
நிர்க்குணத்தையும்‌ அறியாதவனும்‌ பண்டி. தனுமானவன்‌ புண்ணிய 
தீர்ததஷ்நானங்களையும்‌ யாகங்களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. குருவம்சத்‌ 
திலுதித்தவனே ! ஒருவன்‌ தன்னுடைய வேதங்களாலும்‌ தவங்களா 
அம்‌ யாகங்களாலும்‌ அவயக்தஸ்தான த்தை அடைகிறதில்லை * அவ 
யக்தத்தை அறிந்தவன்‌ பூஜிக்கப்படு௫ன்‌; அப்படியே, மகத்தத்வத்‌ 
தின்‌ ஸ்தானத்சையும்‌ அஹங்காரத்தின்‌ ஸ்தானத்தையும்‌ அஹங்கா 
ரத்திற்குமேலுள்ள ஸ்தானங்களையும்‌ அடைவான்‌. சாஸ்திரத்தில்‌ பற்‌ 
றுத அடையவர்களும்‌ அவ்யக்தத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறானதும்‌ நித்ய 
முமாயிருக்கிற ப்ரம்மத்தை அறிறெவர்களுமானவர்கள்‌ ஜனன 
மரணமற்றதும்‌ எப்பொழும்பந்தமற்ர றதும்‌ ஸதஸதரூபமான பிரபஞ்‌ 
சமுமாயிருக்றெ (அதையடைநொர்கள்‌ ஓ! அரசனே! நான்‌ இர்‌“ 
தப்‌ பிரம்மஜ்ஞானத்தை முன்காலத்தில்‌ ஜனகரிடமிரூர்து அடைர்‌ 
தேனீ. அலரும்‌ பாஜ்ஒவல்‌பரிடமிருர்து அடைந்தார்‌. ஞான 
மானது சிறந்தது: யாகங்கள்‌ அப்படியல்ல (மனிதன்‌) ஞானத்தினால்‌ 
அர்க்கத்தைத்‌ தாண்டுகிரான்‌ ; யாகங்களால்‌ தாண்டுெறெதில்லை. ஓ! 
அரசனே ! ஞானத்தை அறிந்தவர்கள்‌ ஜனனத்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ 


க க 
1 இடம்‌ காலம்‌ பொருள்மூன்றாலும்‌ அளவிட ற்கரியவன்‌, 
2 தாண்டுவதற்கு அரியது. 

௩1 ௪௩ 


௧௧௬௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


துர்க்சமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. பெளிசெமான துர்க்கத்தைத்‌ 
அர்ச்கமாசச்‌ சொல்லுகிறதில்லை. (மனிதர்கள்‌) யாகங்களாலும்‌ தவக்‌ 
களாலும்‌ நியமங்களாலும்‌ விரதங்களாலும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைர்‌ து 
(திரும்பவும்‌) பூமியில்‌ விழுனெறார்கள்‌. ஆளீகயால்‌, மகத்தும்‌ சுத்த 
மும்‌ மங்களமும்‌ மோக்ஷருபமும்‌ நிர்மலமும்‌ பரிசுத்தமுமான பரம்‌ 
பொருளை உபாஹிக்சக்கடலாய்‌, ஓ! அரசனே: "கேஷேத்ரத்தை 
அறிந்து உண்மையானஞானமாகிற யாகத்தைஉபாஹித்து ரிஷியா 
வாய்‌. முன்காலத்தில்‌ ௮ந்தயாஜ்ஞவல்கயர்‌ ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய உப 
நிஷத்தை ஜனகராஜருக்கு உபதேசித்தார்‌, அந்தஜனகர்‌ (வித்வான்‌ 
களால்‌) தியானம்பண்ணப்பட்டதும்‌ அனாதியும்‌ அழிவற்றதும்‌* சுப 
மும்‌ சோகமற்றதும்‌ மோசக்ஷரூபமுமான அந்தப்பிரம்மத்தை அடைந்‌ 
தார்‌'' என்ற சொன்னார்‌. 


முக்நூற்றிருபத்தநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வவ க வனை 


(பத்சசிகர்‌ ழப்பு இறப்புக்களைத்தாண்டும்‌ வகையை 
ஜனகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பரதங்ரேஷ்டரே ! மிகுந்த வல்லமையை 
அடைந்தே, அதிகமானதவத்தையடைர்தோ அல்லது டீண்டதஅபுளை 
யடைந்சோ எப்படி மிருத்யுவைத்தாண்டலாம்‌ ? பெரிதானதவத்தினா 
லேயா ? அல்லது கர்மாவினாலேயா ? அத்தியயனத்தினாலேயா ? ரஸாய 
னங்களை உண்பதினாலேயா ? எந்த உபாயங்களால்‌ ஜராமரணங்களை 
அடையாமலிருப்பான்‌ ?'' என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ செ।ஸலானார்‌. 
8 இவ்விஷயத்திலும்‌ பஞ்சசிகரென்றற ஸன்யாஹிக்கும்‌ ஜனக 
ருக்கும்‌ கடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரி த்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
றார்கள்‌ , விதேஹகுலததிலுதித்த ஜனகடிஹாராஜர்‌, வேதத்தை 
நன்றாய்‌ அறிந்தவரும்‌ தர்மார்த்தங்கஜில்‌ ஸம்சயமற்றவருமான , பஞ்‌ 
சசிகரென்கிற மஹரிஷியைரநோக்கி, (ஓ! பகவானே ! ஒருமனிதன்‌ தவ 
த்தனாலேயா அல்லது வேதாத்தியயன த்தினலேயா மதியினாலேயா 
அல்லது கர்மாவினாலேயா எந்த ஈடக்கையினாலே ஜ[ாமரணங்களைத்‌ 
தாண்டவேண்டும்‌ ?” என்று வினவினர்‌. இவ்விதம்‌ வினவ, (எல்லாவற்‌ 


1 மதில்‌ அசழ்முதலிவை, : 2 சரீரம்‌, 


சர்‌ நதிபரவம்‌. க்கள்‌ 


றையும்‌) . ப்ரத்யகஷண்டதார்ந்த அந்தப்‌ பஞ்சசிகர்‌ விதேஹராஜரை 
நோக்கி, *இந்தஜராமரணங்களுக்கு நிவிருத்தியில்லை. ஒருவிதத்தா 
லும்‌ இவைகளை மீ திச்செல்லமுடி யாது. சென்றபகல்கள்‌ மறபடியும்‌ 
திரும்புறெதில்லை, மாளிங்களும்‌ திரும்புகிறதுல்லை, ராத்ரிகளும்‌ திரு 
ம்பு றதில்லை. எல்லாப்பிராணிசளையும்‌ நாசஞ்செய்வதும்‌ நிஓயாதது 
மான இந்தக்காலமான து நெடுநாளாக நிலையானமார்க்கக்தை அடை 
இன்றது. (அதன) பிராணியான து பிரவாஹத்தாலிழுக்கப்பவெ.து 
போல இழுக்கப்படுிறது. (இவ்விதம்‌) இழுக்கப்பட்டவனும்‌ ஜராமர 
ணங்களாகறெ பெரிமீமுதலைகளையுடைய தும்‌ ஓடமில்லாததுமான கால 
மாதி ஸமுத்திரததில்‌ முழுகுகன்‌றவனுமான ஒருவனும்‌ மீறுறெது 
மில்லை. ஒருவனும்‌ இவனைச சேர்ந்தவனில்லை; இவனும்‌ ஒருவனையும்‌ 
சேர்்தவனாகிறதில்லை, மனைவியோடும்‌! மற்றஉ றவினர்சே ளாடுமுண்‌ 
டான சேர்க்கையானது மார்க்கத்திலுண்ட. £னசேர்க்கைபோன்றது. 
ஒருவனாலும்‌ இது நெடுநாள்‌ ஸஹவாஸமாக முன்னமே அடையப்‌ 
பட்டதில்லை. அடிக்கடி அதனோட சேர்ந்தும்‌ விடப்படுநறோர்கள்‌. கால 
நதால்சென்‌றுகொண்டிருக்கெ பிராணிகள்‌, கர்ஜிக்கின்ற மேகங்கள்‌ 
காற்றினால்‌ பிரிக்கப்படுவதுபோல, அர்தஅர்தக்காரணங்களால்‌ அடிக்‌ 
கடி. பிரிக்கப்படுன்றன. ஜராமாணங்கள்‌ செர்காய்கள்போல வலி 
மையுள்ளவைகளும்‌ சிறியவைகளும்‌, பெரியவைகளுமான எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ விழுங்குகின்‌ றன. எப்பொழுதுமுள்ளவைகளும்‌ நிலை 
யில்லா தவைகளுமாயிருக்கிற இவவிதப்பிராணிகள்பிற: க்கும்போது எப்‌ 
படி * ஸந்தோஷிக்கலாம்‌? மரிக்கும்காலத்தி ஓம்‌ வருத்தத்தை அடை. 
யக்கூடாது, (நான்‌ எங்கிருந்துவந்தேன்‌? நான்‌ யார்‌? எங்கே போ 
கப்போகிறேன்‌? எவணைச்சேர்ந்தவன்‌? எவ்விடத்திலிரார்தேன்‌? எத 
னால்‌ எங்கே உண்டாகப்போடிறேன்‌?' என்று ஏன்‌ வருத்தப்படுஇ௫ய்‌? 
' ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ பார்த்தவ னுமில்லை. அப்படியே ஈரகத்தைப்பார்த்த 
வனுமில்லை. வேதங்களை அதிக்ரமியாமல்‌ தானஞ்செய்யவும்‌ வேண்‌ 
டும்‌; யர்கஞ்செய்யவும்‌ வேண்டும்‌' என்று ம முமொழிகூறினா'' என்று' 
சொன்னார்‌. 


க்கச்‌ ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 
முக்நீர்ற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்சீசி,) 
கபய 0 வவ 
(ஜனகநக்தம்‌ ஸுஈலபைக்தம்‌ ழக்தலகூணழதலியவற்றைப்பற்றி 
நடந்த ஸம்வாதம்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! குருவம்சத்திய ராஜரிவிகளிற்றெந்தவரே ! 
கிருகஸ்தாஸ்‌ரமத்தைவிடாமல்‌ எந்த அரசன்‌ ஹித்தியை அடைந்தான்‌? 
மோக்ஷ்தத்வச்தை எனக்குச சொல்லும்‌, ஓ! பிதாமஹரே ! இந்த 
லிங்கசரீரமும்‌ வ்யக்தமான ஸ்தூலசரீரமும்‌ எப்‌: டி விலக்கப்படுகின்‌ 
தனவென்பதையும்‌ மோக்ஷ்தின்‌ பரமமான தத்வத்தையும்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌ ”' என்றுசேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
பாரத ! இந்கவிஷயத்திலும்‌ ஜனகருக்கும்‌ ஸுலபைஎன்பவளுக்‌ 
கும்‌ ஈடர்தஸம்வாதரூபமான ஒரு பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
இின்றார்கள்‌, முன்காலத்தில்‌, ஸன்யாஸத்தின்பயனை அடைந்‌ 
தவரும்‌ மிதிலாதிபதியும்‌ தர்மத்வஜரென்று பிரஹித்திபெற்ற 
வருமான ஜனகரென்கிற ஒர்‌ அரசர்‌ இருந்தார்‌. !வேதத்தி 
லும்‌ மோக்ஷசாஸ்திரத்திலும்‌ தம்முடையசாஸ்தரமான ராஜநீதியி 
லும்‌ தேர்சசிபெற்றஅவர்‌ இந்திரியங்களை அடக்கிக்கொண்டு இந்‌ 
தப்பூமியை ஆண்டுவந்தார்‌. உலகங்களிலுள்ள வேதவித்துக்களும்‌ 
பிராஜ்ஞர்களுமான ம ந்றமனிதர்கள்‌ அவருடைய ௮ந்தநல்லநடக்கை 
யைக்கேட்டூப்‌ புருஷர்களிற்சிறந்த அந்தஜன்கரை விரும்பினாக்கள. 
பிறகு, தர்மத்தைப்பிரதானமாகவுடைய அந்தயுகத்தில்‌ யோகதர்மத்‌ 
தைஅனுஷ்டிக்னெற ஸுஃலபையென்கற ஒருபிச்ஷாகியானவள்‌ (பூமி 
முழுமையும்‌) ஸஞ்சரித்தாள்‌. இர்தஉலகமுழுமையும்ஸஞ்சரிக்கன்‌ ற 
௮ந்தஸுலபையானவள்‌ அங்கங்கே திரிதண்டிகளானயதிகள்‌, ( மிதி ' 
லாதிபதி மேங்க்சாஸ்திரத்தில்நிபுணன்‌' என்றுசொல்வதைக்கேட்‌ 
பாள்‌. அவள்‌, மிகவும்ஸூச்ஷ்மமான ஜனகருஸலையசரித்திரத்தைக்‌ 
சேட்டு உண்மையா அன்ருவென்று ஸர்தேட௫த்து அவரைப்‌ பார்க்க 
விரும்பினாள்‌. அப்பொழுது, குற்றம்ற்ற அங்கங்களுடைய௮வள்‌ உட 
னே யோகசக்தியினல்‌ தன்னுடையபமையரூபத்தைத்தள்ளிவிட்டு 
மிகவும்டததமமானவேறுரூபத்தை எடுத்தாள.  அழகானபுருவங்க 
ளும்‌ தாமரைமலர்கள்போன்றகண்களுமுடைய அர்குஸுலடையான 


வச்‌ வேகமுள்ள அஸ்‌ ஸ்திரத்‌ த்தின்க திபோல நடந்து இமைப்பொழு தில்‌ 


வயம்‌ 


1 கர்மகாண்பததிலும்‌. 


சாந்திபரவம்‌. ௧௧௬௫ 


விதேக அரசர்களுடைய நட்டண த்தை அடைந்தாள்‌. அவள்‌ செல்வ 
வான்களால்‌ நிரம்பியதும்‌ அழகுள்ளதுமான மிதிலையை அடைந்து 
பிக்ூதாடனமென்கிற வியாஜத்தினால்‌ மிதிலாதிபதியான ஜனகரைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌. அப்பொழுது, ஹன்சர்‌ அவளுடைய சிறந்த அழகைப்‌ பார்த்து, 
( இவள்‌ யார்‌ ? யாரைசசேர்ந்தவஸ்‌ ? எங்க வருகிறாள்‌ ?' என்று 
ஆச்சரியத்தை அடைந்தார்‌ ; பிறகு, அவளுக்கு ஈல்வரவுகூறி உத்‌ 
"சமமான ஆஸனக்கொடுத்தப்‌ பாதபரக்ஷா£ளனம்‌ செய்து பூஜித்துச்‌ 
சிறந்த அன்னத்தினால்‌ திருப்திபடையும்படி செய்தார்‌. பிறகு, ௮ர 
சா மந்திரிகளால்‌ சரழப்பட்டுப்‌ போஜனம்‌ செய்தவளும்‌ பிரீதியடைர்‌ 
திவளுமான அந்தபபிக்ஷா௩கியை ஸாவபாஷ்யஙசமளுமுணர்ந்த பண்டிதர்‌ 
களின்‌ ஈவில்‌ சிலகேள்விகளைக்‌ கேட்டார்‌. ஒ! அரசனே! யோகத்‌ 
தை ௮றிந்தஸுலபை, 6 யோகதர்மங்களில இவன்‌ முக்தனோ அல்‌ 
லனோ ' என்றஸம்சயத்துடன்‌ அவருடைய புத்தியிஒ தீன்னுடைய 
புத்தியினால்‌ பிரவேரித்தவளானாள்‌. அந்த ஸுலபையானவள்‌ இவ 
ருடைய நயனங்களின்‌ கிரணங்களைத்‌ தனது ரெணங்களோடு சேரச்‌ 
செய்து நேத்ரங்களால்‌ அவரை எவி யோரத்தினுலுண்டான (மனே) 
பந்தங்களால்‌ கட்டினாள்‌. ராஜங்ரேஷ்ட ன ! ஜனகராஜரும்‌ சரித்‌ 
அக்கொண்டு இவளுடைய அபிபபிராயக்தை (தம்‌ அபிபபிராயத்துடன்‌ 
கலவாமல்‌) வேறுபடுத்தித்‌ தம்முடைய அபிப்பிராயத்தினால்‌ அவளு 
டைய அ௮பிப்ராயத்தைத்‌ தாம்‌ செத்தார்‌. அபபொழுஅ, குடைமுத 
லானவைகளில்லாத ஜனகருக்கும்‌ திரிதண்டமுதலானவையில்லாத 
ஸுஸ்பைக்கும்‌ ஒரு சரீரத்தில்‌ ஒருஸம்வா தம்‌ உண்டாயிற்று. அதனைச்‌ 
சொல்லுறேன்‌ ; கேள்‌. பூபதியானஜனகர்‌, 4 பூஜிக்கத்தக்கவ 
ளான (உன்னுடைய) இந்தயோகாலுஷ்டானமானது எவ்விடத்‌ 
தில்‌ அப்யஸிக்கப்பட்டது ? எங்கே போகிறாய்‌ ? நீ யாரைச்சேர்ந்த 
வள்‌? எங்இருந்துவருகிறாய்‌ ? 'சாஸ்திரவிஷயத்திலும்‌ பிராயத்‌ 
இன்விஷயத்திலும்‌' ஜாதிவியயத்திலும்‌ உண்மையானது அறியப்‌ 
படவில்லை. அகையால்‌, இந்தவிஷயங்களில்‌ என்னுடன்‌ சேர்க்கையின்‌ 
நிமித்தம்‌ விடைகூறவேண்டும்‌. என்ன நீ குடைமுதலான (பேகக்ய' 
விசேஷங்களில்‌ முக்தனென்றுீ£ உண்மையாக அறியக்கடவாய்‌. 
நீ என்னால்‌ பூஜிகிகப்பட க்தக்கவளென்‌ ற தோன்‌ றவதனால்‌ நான்‌ உன்னை 
நன்றாய்‌ அறியவிரும்புகிறேன்‌. முற்காலத்தில்‌ வைசேஷிகசாஸ் திர 
க்ஞானத்தை சீனக்கு உபதேசித்தவரும்‌ மோசக்ஷசாஸ்திரத்தை ஈன்றா 


i இசனாக்‌ தன்னுடையபுத்தி ௮ அவளுடைய புத்தியிஞல்பிரவேரிச்சப்பட 
வில்லை என்‌ று [காண்பித்தார்‌ 


5௧௬௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


கச்சொல்வதில்‌ ஒப்பற்றவருமான எனது ஆசார்யர்‌ யார்‌ என்பதைக்‌ 
கேள்‌. நான்‌, பராசரமஹரிஷிக்கு ஸமானகோத்ரமுடையவரும்‌ பிராய 
முதிர்ந்தவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ ஸன்யாஹியுமான பஞ்சசிகருக்கு மிக்க 
ப்ரியனானசிஷ்யன்‌. நான்‌ ஸாங்யெஞானம்‌ (யேர்கம்‌ ராஜீதி அஇிய 
ஞானம்‌ உபாஸனம்‌ கரம்‌ என்கி) இந்தமூன்றுவிதமான மோக்த 
தர்மத்திலும்‌ வெகுதூரஞ்சென்று ஸந்தேகந்தெளிர்தவன்‌. அந்தப்‌ 
பஞ்சசிகா (ஸன்யாஹியான தால்‌) சாஸ்திரத்தில்கண்டபடியான மார்க்‌ 
கத்தினால்‌ இவவுலகத்தில ஸஞ்சரிக்கையில முன்னொருகாலத்தில்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ மழைக்காலமான நான்குமாதங்கள்‌ ஸீஃகமாக வித்‌ த்தார்‌. 
ஸாங்கெர்களில்‌ சிறந்தவரும்‌ அர்த்தத்தை ஈன்றாகப்‌ பார்த்தவருமான 
அவர்‌ மூன்‌. றுவிதமான மோசஷதர்மத்தையும்‌ எனக்கு உண்மையாக 
உபதேசித்தார்‌. ராஜ்யத்திலிருந்து விலகும்படி செய்யவுமில்லை 
கான்‌ மேலானபதத்திலிரு்துகொண்டு மோக்ஷத்தை அடுத்த மூன்று 
விதமான அந்த எல்லாவிருத்தியையும்‌ அசையற்றவனும்‌ ஒரு 
வனுமாயிருந்து அனுஷ்டிக்கின்றேன்‌ வைராக்பமோ 1 இந்த ( மோகத்‌ 
திற்கு உ.யர்ந்தஸாதனம்‌ முக்திபெ அவதற்குக்காணமான 5 வைராக்ய 
மும்‌ ஞானத்தினால்தான்உண்டாகி றது. ஞானத்தினால்‌ !யத்னத்தைச்‌ 
செய்கின்றான்‌. யதீனத்தினல்‌ 3பெரியஅறிவு அடையப்படு 
கிறது. மஹத்தான ஞானம ஸுகதுக்கமுதலான இரட்டைகளுடைய 
“நாசத்திற்குக்‌ காரணமாகின்றது. அந்த இம்மூன்றின்‌ கரித்தியா 
னது, பிராயத்தை அதிக்ரமித்தது. துவர்‌ துவமில்லாத இந்த மேலான 
ஹித்தியான'து இவ்வுலகத்திலேயே ஸங்கம்கவிட்டு மோஹம்‌ நீல்‌ 
ஸஞ்சரிக்கிறவனுன என்னால்‌ அடையப்பட்டது. (உழவு முதலியவற்‌ 
றால்‌) மிருதுவான தும்‌ ஜலத்தினால்‌ ஈனைக்கப்பட்டதுமான பூமியான த 
முளையை உண்டாகசசெய்வதுபோல மனிதர்களுடைய கர்மமானது 
மறுஜன்மத்தை உண்டாகசசெய்னெறது. ஒட்டி.லாவது அல்லது 
வேறு எதிலாவத- நன்றாக வறுக்கப்பட்ட வித்தானது முளைக்குக்கா 
பீணமாயிருந்தும்‌ முளைக்குர்தன்மையில்லாமையால்‌ முளைக்கிறதில்லை. 
சிசையென்றெவார்‌ த்தையுடன்‌ கூடின பெயரைபுடையவரும்‌ பிக்ஷாவு 
மான அந்தப்பகவானாலே (ளாஸனையா£ி ற) வித்தில்லாமல்‌ , செய்யப்பட்‌ 


டமையால்‌ என்னுடையஞானமான து விஷயங்களில்‌ செல்‌ லுறெஇில்லை ; 
க்‌ த்‌ ககக லிட்‌ ரீம்‌ ப. 

1 முயற்சி, ! யோகாப்யாஸம்‌ ? என்பது பழையஉரை, 

2 “மஹதி என்பது மூலம்‌; £ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ ? என்பது பழையவுசை, 

3 மிருத்புலைஜயித்தது. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௬௪ 


இலும்‌ பற்றுகிறதில்லை ;1 ஸ்‌இரீமுகலானஇடச்திலும்‌ பற்றுகிறதில்லை. 
பீபனிலலாமையால்‌ இவற்றின்‌ விஷயத்திலுண்டான விருப்புவெறப்‌ 
புக்களிலும்‌ பற்றுகறெதில்லை்‌. என்னுடைய வலக்கையை சந்தனத்‌ 
இனால்ஈளைப்பவ னும்‌ இர. ச்கையை வார "op 'வனுமாகய இவ 
விருவரும்‌ எனககுசச!மானவாகள்‌ சீ பபடிப்பட்டரான்டி ஸுக 
பும்‌ பயனையடைர்தவ க னும்‌ ஓட்டாஞ்சில்லி ப ம்‌ கல்‌ லும்‌ பொன்னும்‌ 
ஸ்மமானவனும்‌  பற்றற்றவனும்‌ பற்றபதிகளோக்டியவனுமாகி 
சாஜ்யததிலிருக்கின்‌ே றன்‌ மோ௫தர்ம ச தையறிர்தவர்களிலுத்தமர்‌ 
களால மோக்ததர்பத தல்‌ மூன்றுவிகமானரிஷ்டைகள்‌ காணப்ப 
சென்றன. உ மோக்ஷசாஸ்திரத்தைபறிந்தவர களான  திலஜனங்கள்‌ 
உலகத்தில்‌ உத்தமமானஞானத்தையும்‌ எல்லாக்காமங்பளையு ம்விடு 
வதையும்‌ ஞானறிஷ்டையாகச ரொல்லுஒன்றார்கள்‌. நுணுக்கமா 
கப்பார்க்செறவர்களான மற்றயதிகல கர்மமிஷ்டையைச சொல்லு 
இன்றார்கள்‌  மஹாத்மாவான அந்தப்பஞசசிகர்‌ கேவலஞானமும்‌ 
கேவலசர்மமுமாயிருக்கிற அந்தஇரண்டைபுமே தள்ளிவிட்டு இந்த 
மூன்றாவது நிஷ்டையை நன்றாகச சொலலிமிருக்கறோர்‌ யமமும்‌ 
நியமமும்‌ காமமும்‌ துவேஷமும்‌ ஸ்திர்முதலான பரிச்சிரகமும்‌ காவ 
மும்‌ டம்பமும்‌ ஸ்சேகமும்துகிய இவைகளில்‌ இருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
அ௮ந்தயஇகள்‌ கிருகஸ்தர்சளோடொபபானவர்களே. திரிதண்டமுத 
லானவையிருக்கையில்‌ ஒருஞானத்தனால்‌ மேர£ஷம்முக்குமேயானால்‌ 
குடைமுதலானவைகளிருந்தால்‌ என்மோக்ஷ£மேற்படாது ?, பற்றிதலா 
ன.து இருவருக்கும்‌ ஸமம்தானே இவ்வுலகத்தில்‌ எவனுக்கு எந்த 
எந்தக்காரணத்தால்‌ கர்மத்தில்‌ பயன்‌ எற்படுசின்றதோ அவன்‌ தன்‌ 
னுடையயனுக்காகக்‌ கொள்ளப்பட்ட எல்லாத்‌ திரவியத்திலும்‌. 
அதைஅதைப்‌ பற்றுகன்றான்‌ கிருநஸ்தாணாமத்தில்‌ தோஷத்தைப்‌ 
பார்த்து வேறு ஆஸ்ரமத்தில்‌ பிரவேச ன்றவன்‌ ஒன்றைவிட்டு 
மற்றொன்‌ றக்ரெடக்கவனைைம்‌ 1ஸங்ற த்தினின்றப்‌ ம்‌ விபெடுவ 
தில்லை, அப்படியே, செஷ்யர்கள்‌] (முதலானவர்கள்‌ விஷயத்‌ தில்‌) நிகர்‌ 
ஹானுக்ரஹரூபமான அதிகாரமான: த! ஸமானமாயிருத்‌ ச்தலால்‌ ஆரார்‌. 
களுஃகொப்ப ரான கெதகர்கள்‌ர்‌ எந்தந்கரீரடைத்தினல விடபடுஇரர்‌ 

கள்‌? இகத்தில்‌” யஜமான்‌ ததன்மையான து இருர்‌, தாலும்‌ கேவலம்‌ 
ஞான த்தினா லயே விடுபடுகிறர்களென்றுல்‌ மேலான ராஜ்பஸ்தானத்‌ 
இலிருப்பவர்கள்‌. ஏன்‌ விடுபடுகிறதில்லை? கரவஷாயந்தரித்தல்‌ முண்ட 
னஞ்செய்துளொள்ளுதல்‌ மூன்றுதண்டம்சேர்த்துத்தரித்தல்‌ கமண்‌ 


ருத்தலால்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ ; ஸங்சம்ணஅபிமானம்‌, 


௧௧௬௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


டலுஅதிய மேரச்தமார்க்கத்திற்குரிய கெ்ரிப்படையான்‌ (இந்த) 
அடையாளங்கள்‌ மோக்ஷத்திற்குக்காரணமாகாவென்பது என்னு 
டைய எண்ணம்‌ இந்த அடையாளமிருந்கா லும்‌ இந்தவுலகத்தில்‌ 
அச்சத்தின்‌ நிவி ருத்திப்கு ஞானமேகா£ணிமானால்‌ அடையாளம்‌ 
மாத்துற பயனற்றது ' அல்லது, துச்கத்தின்குறைவை ஆலோ 
தித்து அடையாள த்தில புத்திவைச்சப்பட்ட(2 2தயானால்‌ குடைமுத 
லானராஜலுஆணங்களிலும்‌ அந்தப்‌ பொ அவானபயன்‌ தானே காண 
ப்பகிறது? ஒன்றமில்லாமலிருப்பதில்‌ 6 மாகஷமிருக்கி ற்தென்ப 
இல்லை. ஏதாவதிருப்பதில பந்தமிருக்கிறதென்ப துமில்லை. செல்வமி 
ருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ பிராணிபானது ஞானத்தினால்‌ முக்‌ 
தியை அடைகிறது. கையால்‌, பந்தத்துக்கிருப்பிடமான தர்மார்த்த 
காமங்களும்‌ ராஜ்யபாரமும்‌ இருக்கையிலும்‌ பர்தமற்ற ஸ்தானத்தி 
லிருப்பவசை என்னை அறியக்கடவாப்‌ இவ்வுலகல ராஜ்யம்‌ அதிகார 
மிவைகளின்ஸ்வரூபமும்‌ ஸ்நேகத்திற்கருப்பிடமான (ஸ்திரீமுதலான 
வர்களிடத்தில்‌) கட்டுறெதுமான பாசமானது என்னாலே மோக்ஷமா 
இறபாறையில்‌&ட்டப்பட்‌.ட தியாகமென்கிற கத்தியால அறக்கப்பட்‌ 
டது. பிக்ஷுகயே! இல்விதமானதன்மையை அடைந்தவனும்‌ முக்‌ 
தனுமானநான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ அதரவுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. உன்‌ 
னுடைய ரூபமோ உண்மையானதன் ற. அகைச சொல்லப்போக 
றேன்‌. என்னிடம்‌ கேள்‌. உனக்கு மார்த்தவம்‌ அழகு மேன்மை 
டொருந்தியாரீரம்‌ (தருண) வயது இவையனைத்துமிருந்தும்‌ நியம 
மும்‌உண்டென்பதில்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிருக்கிறது. உன்னுடைய 
செய்கையும்‌ இந்தவேஷத்திற்குப்‌ பொருந்தாதது. 6 இவன்‌ முக்தனா 
யிருப்பானோ ? இரானோ ?' என்ற என்னுடையசரீரமானது ௮வம 
திக்கப்பட்டதாகும்‌. மூன்றுதண்டமுடையவளை ! யோகயொயிருர்‌ 
தாலும்‌ அசையுள்ளவனிடத்தில்‌  (முக்தனுடையலகூதணமான து) 
இருக்கிற துமில்லை. இர்தமூக்கலசு௲ணமான து உன்னால்‌ ரசஷிக்கப்‌ 
படவுமில்ல்‌, (ுக்தனுஃகு "முறைவானவ்யவஹாரமில்லை என்னுடைய 
சரீரத்தை உன்னுடைய இர்சையினாலல அடைந்தாய்‌, அப்படி. என்‌ 
னுடைய பக்ஷக்தை அடைந்ததால்‌ உனக்குண்டானதோஷத்தைக்‌ 
கேள்‌. நீ என்னகாரணத்தினால்‌ என்‌ னுடையராஜ்யத்தி லும்‌ பட்ட 
ணத்திலும்‌ பீரவேசித்தாய்‌ ? யா ருடையஸம்பர்தத்தரல்‌ நீ என்னு 


ட 


1 தாரித்ரியத்தாலுண்‌ டான துச்சம்குறைதல்‌, 
2 பிறனைரக்கிக்றெசெயறும்‌ வேண்டுவதில்‌39' என்ற! கொள்ளலாம்‌, 
9 சரீரத்தை, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௬௯ 


டையமனத்தில்‌ புகுரகாப்‌? £ வர்ணங்களுள்‌ சிறந்த ப்ராம்மணஸ்திரீ 
யாயிருக்றெய்‌. நானோ க்ஷத்ரியன்‌, ஈம்மிருவருஃகும்‌ ஒரு சேர்க்‌ 
கையுமில்லை. நீ வர்ணங்களுடைய "ஸங்கரத்தைச்‌ செய்யாதே, நீ 
மோச்ஷதர்மமுள்ளவளடயிருக்கிறாய்‌, நான்‌ கிருகஸ்தாஸ்ரமத்தி 
லிருக்கிறேன்‌. அம்ரமஸங்கரமான அவுர்‌ உனவகு இரண்டாவது 
தோஷம்‌. நீ ஸமானகோத்ரமுடையவளோ வேறகோத்ரமுடைய 
ஓளோவென்று நர்ன்‌* அறியவில்லை நீயும்‌ என்னை அறியவில்லை, 
(ஒருபோது) ஸமான கோத்திரமுடைய என்னை அடைந்தவளானால்‌ 
உனக்கு 'மூன்றாவகான கோத்திரஸங்கரம்‌ ஏற்படுது. தவிரவும்‌, 
உன்னுடையபீதியானவர்‌ ஜீவிக்திருக்றொரோ ; அல்லது எங்கேயா 
வது போமீருக்றொரோ பிறனுடைய மனைவி சேரக்கூடாதவளென்றி 
ருபபதால்‌ நானகாவதானதர்மஸங்கரம்‌ ஏற்படுகின்றது. அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ காரியத்தை அபேக்ஷித்து இந்தக்‌ கெட்டகாரியங்களைச்‌ 
செய்கிறாயா ? அல்லது, அறியாமையினாலா ? அல்லது, பிராந்திய 
னாலா? அல்லது, இப்பொழுது ஏதாவது உன்னுடை.பதோஷத்தி 
(லை ஸ்வதந்திரையாயிருக்கிறாயா ? அபபடியானால்‌, உனச்குஇருக்றெ 
சிறிது சாஸ்திரஞானமும்‌ முழுதும்‌ பயனறறதாகிவிட்டது உன்‌ 
சித்தத்தை எனசத்தத்துடன்‌ சேர்த்ததென்பது மான்றாவதுதோ 
ஷம்‌ இது துஷ்டையென்பதற்கு அடையாளமாக உன்னால்‌ வெளி 
யிடப்பட்டதென்று தெரிறெது, ஜயத்தை விரும்புகிறவளான நீ” 
என்னைமாத்திரம்‌ ஜயிக்கவிரும்பவில்லை, என்னுடைய இந்தஸபை 
அகத்தையும்‌ ஜயிக்கவிரும்புகிறாய்‌. அப்படியே, பூஜயர்களையும்‌ 
ஜயிக்கவிரும்புகிருய்‌, அகையினாலேதான்‌, நீ£ என்பஷத்தைச்கெடுப்‌ 
பதற்கும்‌ உன்பக்ஷத்தை மேன்மைப்படுத்துவதற்கும்‌ (உன்னுடைய) 
பார்வையை ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ செலுத்துஇழுய்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ பொராமையாலும்‌ யோகஸித்தியின்‌ மோகத்தாலும்‌ மயக்கி 
மறுபடியும்‌ விஷத்தையும்‌ ௮மிருதத்தையும்‌ சேர்ப்ப தபோல (என்‌ 
புத்தியுடன்‌ உன்புதீதியைச) சேர்க்கிறாய்‌. இவ்வுலகில்‌, (பரஸ்பரம்‌) 
அசையுள்ள ஸ்திரீபுருவர்களுடைய சேர்க்கையானது அமிஞ்தத்‌ 
திற்தொப்டாகும்‌. ்‌ தன்னைவிருபீபுகி ற புருஷனகப்படவில்லை ' என்‌ 
கிற அந்தததேசஷமும்‌ , விஷத்திற்கொப்பாகும்‌. (ஸ்வதர்மத்தை) 
2 விடாதே. ஈன்றாக ராய்ந்துபார்‌. 3உனக்குரிய (யதி) சாஸ்தி 


1 சல்ப்பு, 
2 “மாதீயாஜ்‌£: ' என்பது மூலம்‌ 24 எல்‌ னைவி,ட்டுவிடு ? என்றும்‌ கொள்ள 
3 யதிகளுத்குமிய உன்னுடைம சாஸ்திரத்தை, [லாம்‌ 


௬7௧௭௪ 


௧௧௭௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


சத்தைக்‌ காப்பாற்று, (இவன்‌) முக்தனு£ி ‘ அல்லனா! ' என்று 
என்னை அறியவேண்டுமென் னும்‌ விருப்பத்தை நிறைவேறறினாய்‌. உள்‌ 
னுடைய மறைவான செய்றைகளை எல்லாம்‌ நீ என்னிடம்‌ மறைக்கக்‌ 
கூடியவளல்லை. அப்படிபட்ட. நீ உன்காரிய/ திற்காகவாவது வேறு 
அரசனுடைய கார்யத்திற்ராகவாவது!' 1வேஷம்மாறிக்கொண்டு என்‌ 
னிடம்‌ உண்மையை மறைக்கத்தக்கவளல்லை, அரசண்க கள்ளத்தன 
மாக அணுகக்கூடாது. பிராம்மணண்‌ எவ்விதத்திலும்‌ அப்படி. 
அடையக்கூடாது. பெண்களுக்குரிய குணங்களையுடைய மனைவிகளை 
யும்‌ கள்ளத்தால்‌ அடையக்கூடாது. இவர்களைக்‌ கபடமாக அணுகு 
கிறவர்கள்‌ நாசமடைவார்கள்‌. அரசர்களுக்கு ஐஸ்வரியம்‌ ஈபலம்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு வேதம்‌ பலம்‌. பெண்டிர்களுக்கு அழகும்‌ யெள 
வனமும்‌ கற்பும்‌ மிகச்சிறர்தபலம்‌ கையால்‌, தன்னுடையக்ஷமத்‌ 
தைவிரும்புசற்மனிசன்‌ இந்தமூன்றையுமே பலமாகக்கொண்ட இவர்‌ 
களை நேர்வழியால்‌ அடையவேண்டும்‌. கோணலானவழியானது 
கெடுதலுக்குக்காரணமாகும்‌. (அகையால்‌,) நீ உன்ஜாதி, வித்தை, 
ஆசாரம்‌, அபிப்பிராயம்‌, ஸ்வபாவம்‌, வரவின்ரோக்கம்‌ இவ்வளவையும்‌ 
உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌ என்‌,றுகேட்டார்‌. இவ்விதம்‌ ஸுகமில்‌ 
லாதவைகளும்‌ யோக்யமில்லாதவைகளும்‌ பொருந்தாதவைகளுமான 
வார்த்தைகளைக்கூறி அரசர்‌ விலக்கவும்‌ ஸுலபை சலிக்கவில்லை. 
அரசர்சொல்லிமுடி த்தபிறகு, அழகானரூபமுடையஸுலபை அவரை 
கோம்கித்‌ தீன்‌ சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌ அழகான வார்த்தையைச்‌ சொல்‌ 
வத்தொடக்னோள்‌. 

(ஓ! அரசனே ! சொல்லின்குற்றம்‌ ஒன்பதும்‌ புத்தியின்குற்‌ 
றம்‌ ஒன்பதுமில்லாததும்‌ உசிதமான அர்த்தத்தையுடையதும்‌ பதி 
னெட்டுக்குணங்களுள்ளதும்‌ ஸூக்ஷ்மம்‌, ஸாங்கயம்‌, சிரமம்‌, நிர்‌ 
ணயம்‌, பிரயோஜனம்‌ இவவைந்‌ துவிஷயங்சளுள்ள தமான சொற்‌ 
றெடர்‌ வாக்கியமென்று சொல்லபபடுகிறது " பதத்தின்பொருள்‌, 
பதம்‌, வாச்சியமிவைகளைக்‌ கொண்டி 2 பிரவிருத்‌ ; தீதிக்கும்படிசெய்யப்‌ 
பீட ஸூ்ஷமத்தன்மைமுதலிய இரந்த விஷயங்களின்‌ லக்ஷணத்‌ 
தைக்கேள்‌. வெவ்வேராலாவிஷபங்கி(ரில ஞானமானது வெல்வேரு 
கப்பிரவிருத்திக்க அவைகளில்‌ புத்தியைய்புகுலிப்பது. ஸமத்‌ 
தன்மையாகும்‌. ஓர்‌ அர்த்தத்தைக்கருதிக்‌ குணங்களையும்‌. தோஷங்‌ 
களையும்‌ அளவிட்டுப்‌ பிரித்தறிவது ஸாங்யெமாகும்‌. இது முன்‌ 
சொல்லத்தக்கது. இது பின்சொல்த்தக்கது ' 


என்‌[/பொருள்தோன்‌ 


1 வேறபாடம்‌. 4 பசவும்படி செய்யப்பட்ட. 


சாந்திபர்வம்‌. க்கஎக 


றச்சொல்லப்பட்ட வீரஷ்தியம்‌ கிரமமுள்ளதென்று வாக்கயெலக்ஷணம்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்துறொர்கள்‌. தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோ 
க்ஷம்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றைபபிர திஜஞைசெய்து வாக்யத்தின்‌ முடிவில்‌, 
இதுதான அத ' என்றி சொல்லப்பட்டது நிர்ணயமாகும்‌. ஓ! அர 
சனே ! இச்சையாலுண்டாகிற ச துக்கத்திழிம்‌ தீவேஷத்தாலுண்டா 
இறெதுக்கத்தி லும்‌ (முறையே இதை அவசியம்‌ செய்வேனென்இ றி) 
எரவிருததியும்‌ (இலைத அவசியம்‌ விலக்கூவேனென்டு ற) நிவருத்தியும்‌ 
பிரயோஜனமாகும்‌. ஓ! அரசனே ! ஒரே அர்த்தத்தில இப்படிப்பட்ட 
ஸசக்ஷ்மத்தன்மை * முதலானவைகள்‌ சேர்ந்திருப்பதே வாக்கம்‌ 
என அ நான சொல்வசைக்கேள்‌. தொடர்ந்த அர்த்தங்களையுடையதும்‌ 
அநேக அர்த்தமில்லாசதும்‌ யுக்தியுளளதும்‌ சுருக்கமுள்ளதும்‌ "பொ 
ருத்தமுள்ளதும்‌ ஸந்தேகமில்லாததும்‌ சிறந்த பொருளுள்ளதுமான 
வாக்யத்தைச்‌ சொல்லபபோடமறன்‌. கடினமான ௮-%ரங்களில்லாத 
அம்‌ (அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிப்பதில்‌) வெறுபபைத்‌ தரும்‌ பதங்களில்லாத 
அம்‌ பொய்யில்லாததும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களுக்கு ;விரோதமில்லாததும்‌ 
{வியாகரண சாஸ்திரப்படி) ஸம்ஸ்காரமில்லையென்பதில்லாத தும்‌ வாக்கி 
யக்குறைவில்லாத தும்‌ பதக்குறைவில்லாததும்‌ முறைத்தவறாகச்‌ 
சொல்லப்படாததும்‌ 2லக்ஷணையிலலாததும்‌ பயனற்றதாகாததும்‌ 
யுக்தியில்லாததாகாததுமான வாக்யெத்தைச சொல்லப்போகிறேன்‌. 
காமத்தினலும்‌ குரோதத்தினலைம்‌ பபத்தினலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ 
ஏழைத்தன்மையாலும்‌ அயோக்யதையாலும்‌ லஜ்ஜையாலும்‌ தயை 
யினாலும்‌ கர்வத்தினாலும்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. ஐ! 
அரசனே ! சொல்லவிரும்புங்கால்‌ சொல்லுகிற்வனும்‌ கேட்கிறவலும்‌ 
வாக்யெமும்‌ முழுதும்‌ ஒத்திருந்தால்‌ அந்த அர்த்தம்‌ பிரகாசிக்கும்‌, 
வார்த்தை சொல்லுகிறவிஷயத்தில்‌ சொலதுகிறவன்‌ எப்பொழுது 
கேட்றெவனை அவமதிக்றுானோ அபபொழுது அந்தவார்த்தை 
தனக்குமாத்திரம்‌ “விளங்குவே தயன்றி (௮ன எலீவளவுசிறந்ததானா 
௮ம்‌) பிறரால்‌ ஏற்‌ றுக்கொள்ளபபடுவஇலலை. தவிரவும்‌, தன்‌ விஷயத்‌: 
தைவிட்டுப்‌ பிறர்‌ விஷபந்தைச சொல்லும்‌ மனிதனிடம்‌ சங்கையுஸ்டா 
கிறது. ஆகையால்‌, அந்த வாக்யமும்‌ தோஷமுடையது, ஓ! அரச 
னே! கேட்றெவினும்‌ சொல்லுறெவெனுமான இருவருக்கும்‌ விரோத 
மில்லாத அர்த்‌ தத்தைச்‌ சொல்லுகறவனே சொல்லுகிறவன்‌. மற்ற 

| £ர்ரலேை; முதலிய எட்டுக்குணங்கவையுடையது ? என்பது பழைய 
வுரை; “ஞ்செந்களில்லாசத ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

9 பரம்பஸீரயாக அரத்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ சப்த விருத்தி. 


௧௧௭௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


வன்‌ சொல்லுகிறவனல்லன்‌. ஓ! அரசனே !' அசையால்‌, அர்த்த 
முளளதும்‌ வாக்கியலரஷணம்‌ நிரம்பியதுமான இந்தலாக்கியத்தை 
மனத்தைவெளியில்விடாமலும்‌ மனத்தை ஒருவழிப்படுத்திபுமிருந்து 
கேட்கவேண்டும்‌. ஓ! அரசனே! (நீ யரர யாரைசசேர்ந்தவள்‌ ? 
எங்கிருந்து வருகிறாய்‌ ph என்று 4னனை நீ கேட்டாய்‌, அதற்கு 
விடையான இந்தலார்த்தையை ஒரேமனத்துடன்‌ கேள்‌. அரசனே ! 
அரக்கும்‌ கட்டையும்‌ புழுதிகளும்‌ ஜலத்திவலைகஞ்ம்‌ நன்குசேர்ந்து 
ருப்பதுபோன்றது இவவுலகில்‌ பிராணிகளின்‌ இருப்பு. சப்தம்‌, ஸ்ப 
ரிசம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, கந்தம்‌, ஐந்து இந்திரியங்கள்‌ அகிய வெவ்வேறான 
இந்தப்பத்தும்‌ அரக்கும்கட்டையும்போல ஒரு சரீரத்தில்‌, பொருந்தி 
யிருக்கின்றன. இவைகளைக்குறித்து, (நீ யார்‌?' என்று கேட்பவ 
ரில்லை என்பது உறுதி, அப்படிப்பட்ட தோஷமிருத்தலால இவை 
களுள்‌ ஒவலொன்‌.றம்‌ தன்னையும்‌ அறிநிறதிலலை ; மற்றவற்றையும்‌ 
௮.றிறெதில்லை. நேததிரம்‌ தன்னைப்பார்க்கறதிலலை. மாரோத்திரம்‌ 
தன்னை அறிகறதில்லை. ஜலமும்‌ புழுதியும்‌ சேர்ந்திருந்தும்‌ ஒன்றை 
யொன்று அறியாததுபோல இவைகளும்‌ சேர்ந்திருந்தும்‌ அறிகிற 
தில்லை, வெளியிலுள்ள மற்றக்குணங்களையே ௮(பேக்ஷிக்கின்‌ நன, 
அவைகளையும்‌ என்னிடம்‌ கேள்‌. ரூபம்‌ நேத்திரம்‌ பிரகாசம்‌ மூன்றும்‌ 
பார்க்கும்‌ விஷயத்தில காரணங்கள்‌. இதில்போலவே மற்றஞானஜேய 
ங்களிலும்‌ காரணங்களிருக்கின்றன. ஒருமனிதன்‌ ஈன்மைதீமைகளை 
ஆராய்ந்துபார்க்க றதற்குரியமனம்‌ இர்தஞானஜேயங்களுஃகிடையிலி 
ருக்றெது. முதலில்‌ சந்தேகிக்கப்பட்ட விஷயங்களில உறுதில்யச 
செய்வதற்குரிய புத்தி என்கிற பன்னிரண்டாவதான வே குணமும்‌ 
கொள்ளப்படுதறது. பன்னிரண்டாவதான அதில்‌ ஸத்யமென்கிற 
வேறுகுணமிருக்கிறது. அதனால்‌, அவன்‌ மஹாஸத்வமுள்ளவனென்‌ 
றும்‌ அற்பஸத்வமுள்ளவனென்றம்‌ ஊகல்கப்பகிறான்‌, இவன்‌ 
என்னைச்சேர்ந்தவீன்‌ ; இவன்‌ என்னச்சேராதவன்‌' என்று அபிமா 
விக்கிற "அகங்கார ென்‌ னும்‌ பதினான்காவதகுணம்‌ வேறு இருக்கி 
“ றதுஃூ ஓ! அரசனே ! அந்த அகங்காரத்தில்‌ பதினைந்தாவதான (பூர்வ 
வாஸனை என்கிற) வேறுகுணமானது (ரதப்பட்டிருக்கெத. இவ்வுல 
இல்‌ அது தனித்தனியான (ரூபமுதலான) *கூறுகளின்‌ ஸமூகத்திலு 
டைய சேர்க்கையாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ *ஸங்காதமென்னும்‌ 
பதினாறாவது வேரொருகுணமான து இருப்பதாகக்‌ கீராதப்படுறெது. 


பயா கைகளளள்வைளியம்ள 


வயல்‌ ல டைவ 


1 வேறு பாடம்‌, 2 5 பாடம்‌, 
9 ஸத்வமுதலானவற்றின்‌ ஸ்முதாடம அவித்தை. 


சாந்திபர்வம்‌. ககள௩ 


௬ ச ப 1 . ச டூ * ந்‌ உ. ஒ 
அதை ! ஜாஇவ்யக்திஎள்‌ லும்‌இரண்டுகுணங்களும்‌ அங்ரயித்திருக்‌ 
இன்றன. ஜுகதுக்கங்கள்‌ ஜனனமாணங்கள்‌ லாபாலாபங்கள்‌ பிரியா 
ப்ரியங்கள்‌ என்பவை 2 .துவர்துவயோகமென அம்பத்தொன்ப காவ 
தான குணமென்று ரினைக்கப்பின்‌ றன / பதீதொன்பதிற்குமேல்‌ 
காலமென்‌ றவேரறொருகு ணம்‌ உணடு, இவவிதீம்‌ 
பத்திளசங்கள்‌ இந்தஇருபத்திரான்குமென்‌ று அறியக்கடவாய்‌. இர்‌ 
ஐக்கூட்டமான இருபது, மகாபூதங்களஜந்து, இருப்பது இல்லாதது 

டைய ஸம்பரந்தமுடையவைகளும்‌  பிரகாசசபங்களுமா 
இவைகளுடை பதம வைகளு ரூபங்களுமான 


பிராணிகளுடை யஉற்‌ 


(யதார்த்தஞானம்‌, பிருமென்கி ற்‌) வே றுஇரண்டுகுண ங்கள்‌ அக இவ்‌ 
விதம்‌ குணங்கள்‌ இருபத்தேழு. புண்ணியபாபங்கள்‌, வீ ரீயம்‌, பல 
மென்று இவைகள்‌ வேறுமூன்‌ றுகுணங்கள இள்ளிதம்‌ முப்பதென்று 
கணக்டெப்பட்ட கலைகள்‌ பூர்ணமாகநிரம்பியது சரீரமென்று நினைக்‌ 
கபபட்டது. இர்தக்கலைகளுக்கு அவ்பக்தமானது காரணமென்று 
ஒருவன்‌ கருதுகிறான்‌. ஸ்‌ தூலபுத்தியான மற்றொருவன்‌ £லியக்தமென்‌ 
கிற ஸ்பஷ்டமானவஸ்‌ அவைக்‌ காரணமாகப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஆச்மவிசா 
மிர்செய்றெவர்கள்‌ அவ்பக்தமோ வயக்தமோ இரண்டோ அல்லது 
4 நானகோ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்காரணமென்று நினைக்கிறார்கள்‌. 
ஸ்பஷ்டமில்லாதஇந்தப்பிரகிருதி கலைகளால ஸ்பஷ்டமாயிற்று, ராஜ 
ஸரேஷ்டனே! நானும்‌ நீயும்‌ மற்றசசரிரிகளும்‌ அவைகளிலிருந்து 
வர்தோம்‌. வீரியபிர்‌ துவைக்கர்ப்பத்திலவைத்தல்‌ முகலான அவஸ்தை 
கள்‌ வீரியம்‌ உதிரமிவைகளிலிருந்து உண்டாகின்றன. அவைகளு 
6 ட.) . . ௪ ச 
டைய சேர்க்கையினால்‌ கலலமென்பது உண்டாகி றது, கஸத்திலி 
ருந்து புத்புதமென்பது உண்டாகிறது, புத்புதத்திலிருந்தும்‌ பேதி 
(என்கிறமாம்ஸபிண்டமான த) உண்டாகிறது பேசியிலிருந்தும்‌ 
வயவங்கள்‌ உண்டாகின்றன அவயவத்திலிருந்தும்‌ நகங்களும்‌ 
. ச ச ௪ | ரு ° 
ரோமங்களும்‌ உண்டாகின்றன ஓ! மிதிலாதிபனே ! _ஒன்பதாவதுமா 
தம்நிலை றந்‌ தபின்‌ பிறந்ததானஜந்துவுக்கு அடையாளத்தைக்கொண்டு 
ஸ்திரீயென்றோ புருஷனென்றே பெயரும்‌ ரூபமும்‌ உண்டான்‌ றவ. . 
பிறந்தவுடன்‌, (சிசுவான இ) இவர்‌ விரல்களுமுடையதாகக்‌ 
ட . + - 
காணப்படுகி றது. பிறகு, குமா்னுக்குரியரூபத்தை அடைந்ததும்‌ 
அதைவிட்டி வேறுரூபமுலையவனாக யெளவன க்தையும்‌ யெளவனம்‌ 


ய்‌ வல்‌ மதக்‌ கலக பைட 


1 4 ஆக்ுதி? என்பது மூலம; “ ஜாதிச்குஆசரமான சரீரம்‌ என்பது 
2 இரட்டைஎளின்‌ சோ்ச்கை, [ பொருள்‌, 
d யரமாணு/என்பது பழையவுனம்‌, 

4, அவ்யகதரு, வ்யக்தம்‌, ஜீவன்‌, ரீமபவரன்‌, 


௧௧௪௪ மஹாபாரதம்‌. 


விட்டுக்‌ கிழத்தன்மையையும்‌ அடை௫இருன்‌ ர இந்தமுறையாக முன 
முன்உண்டானரூபம்‌ காணப்படுறெதில்லை. எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ க்ஷணர்தோறும்‌ தனித்தனிபயனுள்ளகலைகளுடையமாறுத 
லானது இருக்கிறது. , ஸூச்ஷ்மாாயிருப்ப்சால்‌ ௮றியப்படுவதில்லை. 
அரசனே! ஓவ்வொருரிலமையிலும்‌ இந்தக்கலைகளுடைய உற்பத்‌ 
தியும்‌ நாசமும்‌ தீபஜவாலையினுடையகதிபோலக்‌ காணப்படுகிற 
தில்லை. இவ்விதமான தன்மையையுடையஎல்ஸ உலகமும்‌ நல்ல 
குதிரைபோல எப்பொழுதும்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ (யார்‌ எங்‌ 
இருந்துவந்தவன்‌? எங்கிருர்‌துவரவிலலை? இது யாருடையது? இது 
யாருடையதில்லை? இது எங்கருந்துவர்தத? இது எங்கிருந்து வர 
வில்லை? இகத்தில்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ தம்மவயவங்களோடுதான்‌ என்ன 
ஸம்பந்தமிருக்கிறது? ஸூர்யன்‌, ஸூர்யகார்தமணி, கொடி இவை 
களிலிருந்து - அக்கினிஉண்டாகிறதுபோல இவ்வுலகத்தில்‌ கலைகளு 
டையகூட்டத்திலிருந்தும்‌ பிராணிசள்‌ உண்டாகின்றன நீ உன்னு 
டையசரீரத்தில மனத்தினால்‌ ஆத்மாவைப பார்ப்பதுபோலவே பிற 
னிடத்தில்‌ நீயே ஆத்மாவை ஏன்‌ பார்க்கவில்லை  உன்னிடத்திலுய்‌ 
பிறனிடத்திலும்‌ ஸமமானதன்மபையை நிச்சயிக்கருயானால்‌ அப்‌ 
பொழுது என்னை, நீ யார்‌! யாரைசசேர்ந்தவள்‌?' என்று ஏன்‌ 
கேட்றொய்‌? ஓ! மிதிலாதிப! இது எனக்கு வேண்டும்‌; இது 
வேண்டாம்‌' என்கிற விருப்புவெறுப்புக்களான அுவந்துவங்களால்‌ 
விடப்பட்டவனுக்கு, 6 ம யார்‌ யாரைசசேர்ந்தவள்‌ ? எங்கிருந்துவரு 
இஞய்‌?” என்றெகேள்விகளால்‌ என்னபயன்‌? சத்துருவினிடத்திலும்‌ 
மிததிரனிடத்திலும்‌ உதாஹீனனிடத்திலும்‌ ஜயத்திலும்‌ ஸர்தியிலும்‌ 
கலகத்திலும்‌ (அதறகுஉசிதமான | செய்கையுளவ பூபதியினிடத்தில்‌ 
முக்தனுக்குரியலக்ஷணம்‌ ஏது ? இவ்வுலகத்தில கர்மங்களில்‌ தர்ம 
மும்‌, அர்த்தமும்‌, காமமும்‌, (தர்மமும்‌ அர்த்தமும்‌, தர்மமும்‌ 
காமமும்‌, அரதத்மும்‌ காமமும்‌, தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ மூன்றும்‌) 
அக எழுவிதமாகவைக்கப்பட்ட தர்மார்த்தகாமங்களை அறியாமல்‌ 
அவைகளில்‌ , பற்றுள்ளவனாயிருப்பவனிடத்தில்‌ முக்தனுடையலகத 
ணம்‌ ஏது? எவனுடையபார்வை பிரியனிடத்திலும்‌ அப்ரியனிடத்தி 
அம்‌ பலமில்லாதவனிடத்திலும்‌ பலவானிடததிலும்‌ ஸமமாயில்லை 
யோ அவனிடத்தில்‌ முக்தனுக்குரியலஆணம்‌ ஏது? அரசனே ! 
ஆகையால்‌, யோகமில்லாதஉனக்கு மோக்ஷத்தில்‌ அபிமானம்‌ ஏற்படு 
வது பத்தியமில்லாதவனுக்கு ரா (ன்‌ ஈண்பாக 
ளால்‌ தடும்கத்தக்கது." த! சத்‌அருக்களைசககூஷிப்ப னே! (ஸ்திரீ 
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முதலான) அந்தஅம்தட ஸங்கத்திற்குரிய ஸ்தானங்களை நன்றாக 
ஆராய்ந்து ஸரக்மாவினிடத்திலே நீய பார்‌ இதைத்தவிர முக்த 
லுக்குரியலகஷணம்‌ வேறுயாது ? மோக்த்கைபித்து ஸுூஷ்மங்‌ 
களும்‌ சயனம்‌, மறறஸஏலானுபவங்கள்‌, போஜனம்‌, வஸ்திரமென்கிற 
நான்கு அங்கங்களி அண்டானலைகளுமான வேறஇந்தச்‌ 'சிலஸக்க 
ஸீதானங்களைச்‌ சொல்லுறன்‌ கேள்‌. இடபட பூமிமுழுமையும்‌ 
ஓரேகுடையின்&ழிருக்‌ அஆளுகிற௮ாசன்‌ ஒரேபடடணத்தில்‌ விக்‌ 
கருன்‌; அந்தபபட்டணத்திலும்‌ ஒகிருஹ 3.2  வவூக்கிறான்‌; 
அந்தக்‌ இருகத்திலும்‌ இரவில ஓரேசயனக்தில படுத்துக்தொள்ளு 
கிருஷ்‌. அதிலும்‌ ஸ்திரீபுடன்சயனித்தால படிம்கையின்பாதிதான்‌ 
அவனைசசேர்ந்தது, அகையால, இநதஸம்பச்ச தினாலே அரசன்‌ 
போகஸாதனங்களிலும்‌ போஜனம்‌ வஸ்திரமுதயா। அளவறறகுணங்‌ 
களிலும்‌ அற்பபபயனுள்ளவனாகிறான்‌. களை ஈதணவிஷ்யததிலும்‌ 
அரசன்‌ எபபொழுதும்‌ தன்வசமற்றவன்‌ ; அவவிகமிருர்தும்‌ மிகவும்‌ 
அற்பத்திலும்‌ பற்றுதல்வைக்கிருன்‌. ஸமாதானம்‌ புத்தம்‌ இவைகளின்‌ 
ஸம்பந்தத்தில்‌ அவனுக்கு ஸ்வாதகந்திரியம்‌ எது? ஸ்திரீகளிடம்‌ 
போகம்லிலை்‌இவைகளிலும்‌ இவன்‌ எபபொழுதும ஸ்வதந்திரமில்லாத 
வன்‌. மந்திரிகளுடன்‌ சேர்ந்து அலாபெபதில்‌ இவனுக்கு ஸ்வதந்‌ 
திரம்‌ ஏது? இதார்களை ஆஜஞைசெய்றெதிலமாத்திரம்‌ இவனுக்கு 
ஸ்வதந்திரம்‌ இருக்கிறது அரந்தனந்த சஷணத்திலும்‌ அவசனா 
யிருந்து கார்பங்களைச செய்கிறான்‌ நித்திரைசெய்யவிருப்பமுள்ள 
வனாபிருந்தும்‌ தன்னிடம்‌ காரியரிமிததம்‌ ஜனம்வருதலால்‌ நித்திரை 
செய்ய அவகாசம்‌அடைவதில்லை சயனத்தில்தூங்கனாலஓும்‌ தன்‌ 
ஏவலால்‌ அவசனாக எழுபபப்படுகிறான்‌. 4 ஸ்நானம்செப்‌, பூசக்‌ 
கொள்‌. பானம்செய்‌. போஜனம்செய்‌ ஹோமம்செய்‌. யாகம்‌ 
“செய்‌ ' என்றும்‌, “சொல்லு, கேளு ' என்றும்‌ பிறர்சொல்ல அவச 
னாகக்‌ கார்பங்களைச செய்கிறான்‌ இப்படியே ஜனங்கள்‌ வந்துவந்து 
எபபெழு.தும்‌ பாசிக்கிருர்கள்‌. தனத்தைக்காபபாற்‌ றற அரசனும்‌. 
அந்த ஜனக்கூட்ட,த்திற்ருத்‌ தானம்செய்ய உத்ஸாஹட படு இட்றை 
கொடுத்தால்‌ இவனுடைய பச்சா மும்‌, நதித்துவிடும்‌, கொடுப்ப 
வனானஇவனுக்கு' (சேர்த்தவர்களுடைய) விரோதமும்‌ ஏதபடும்‌. 
க்ஷ்ணத்திற்குள்‌ இவனுக்கு வெறப்பையுண்பெண்ணுகிற கோஷ்‌ 
களும்‌ நேரிடுலெறன. ) ஒரே இடத்திலிருக்கிறவர்சளானாலும்‌ பிராஜ்‌ 
ஞர்களையும்‌ டி சர்களையும்‌ வைந்தியர்களையும்‌ சங்கிக்கிறான்‌. தன்‌ 


ஓ 


1 வேறுட[டம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 
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வேலைக்காரர்களிடத்திலும்‌ பயத்துக்குக்காடிணமில்லாமலே பயப்படு 
கிரான்‌. அரசனே ! அப்படியிருபபதால்‌ முன்‌ என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ தோஷமுள்ளவர்களாகிறார்கள்‌. அப்படியானால்‌ இவ 
னுக்கு அவர்களிடமிருந்து எவவளவ பமுண்டாகுமென்பதைப்‌ 
பார்‌, எவனும்‌ தன்தவுகிருகத்தில்‌ அரசனே. ஜனக! தம்தம்‌ 
இருகத்தில்‌ கிசைஷரசக்தணங்களைசசெய்றெ கிருகஸ்தரனைவரும்‌ அச்சர்‌ 
களுக்கு நிகரே. புத்திரர்கள்‌, பத்னி௰ள்‌; சரீரம்‌; பொக்கசம்‌, மிச்‌ 
ர்கள்‌, ஸாதனங்கள்முதலியஇவைகள்‌ அந்தஅர்தக்காரணங்களால்‌ 
அரசனுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கன்றன. ' (கேசம்‌ 
கெட்டுவிட்டது. பட்டணம்‌ எரிந்துவிட்டது. பட்டக்துயானை 
இறந்துவிட்ட து' என்று உலகங்களுக்குப்பொதுவான "இவைகளில்‌, 
( எனது ' என்கிற அபிமானத்தால தாபத்தை அடைறொன்‌. இச்சை, 
துவேஷம்‌; 1பயமிவைகளாலுண்டான மமனோதுக்கங்களாலே விடு 
படாதவனும்‌ சிரோரோகமுதலிய ரோஃங்களாலும்‌ தீங்கைவிளைவிக்‌ 
இற அந்தஅந்தத்வந்துவங்களாலும்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ எங்கும்‌ 
சங்கையுடையவலுமாயிருந்து அநேகர்களால்‌ விரும்பப்பட்ட ராஜ 
யத்தை ராத்திரிகள்‌ முழுதும்‌ கணக்கிட்டுக்கொண்டு அளுகருன்‌. 
கையால்‌, அற்பஸுகமுடையதம்‌ மிகுந்த துக்கமுடையதும்‌ 
இறிதும்ஸாரமில்லாததும்‌ வைக்கோலில்பற்றிய தீக்குஒப்பானதும்‌ 
நுரைக்கும்‌ குமிழிக்கும்‌ நிரரானதுமான ராஜ்யத்தை எவன்‌ அடை 
வான்‌ ? அடைந்தும்‌ (எவன்‌) சாந்தியை அடைவான்‌ ? ஓ | அரசனே! 
இர்தப்பட்டணததையும்‌ ராஜயத்தையும்‌ பொக்கசத்தையும்‌ சேனை 
யையும்‌ மந்திரிகளையும்‌ உன்னுடையவையென்று நினைக்கிராயே, 
இவைகள்‌ யாருடையவைகளல்ல ? மித்திரர்கள்‌, மந்திரிகள்‌, *பட்ட 
ணம்‌, க) தசம்‌, ஸைனயம்‌, பொக்சசம்‌, அரசன்‌எனஏழுஅங்கங்களு 
டையஇந்தக்கூட்டமானது ராஜ்யமென்‌ று சொல்லப்படுகிறது, எழு 
அங்கங்களையுமுஃடய இர்தராஜயம்‌, ஒன்றோடொன்று கயிற்றினால்‌ 
சேர்ந்ததாக நி ற்சின்றமுக்காலிபோல ஒன்றுக்கொன்று கூகாயமு 
டையதாயிருக்க, குணத்தினால யார்‌ யாஷாக்காட்டி லும்‌ அதிகம்‌ ? 
அந்தஅந்தக்காலங்களில்‌ அந்த அந்த , அங்கம்‌ அதிகமாறெது, ஒன்றி 
னால்‌ ஒரு காரியம்‌ நிறைவேறறப்படுகிறபோது அது பிரதானமாட றது. 
எழு அங்கங்களுமுள்ள ஸங்கா கமும்‌ (அபிவிரு த்தி, பம்‌, )ரண்டுமில்‌ 
(டட டட... 
1 வேறுபாடம்‌. 2 ( புசம்‌! எனது மூலம்‌; அசற்கு ல்க வாக்‌ ? 
என்பது பொரறுச் தும, 
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லாமையென்கிற) வேறிமன்‌ றுசேர்க்து ! பத்தும்‌௮டங்கியடந்தக்‌ 
கூட்டமான ராஜயத்தை ஆளுடிறது, மிகுந்கஉத்ஸாஹத்‌துடன்‌ 
ராஜதர்மத்தில்‌ பற்றுள்‌ ளவனாயிருக்கிறஅரஈன்‌ பத்‌துப்பாகத்தாலும்‌ 
ஸக்தோஷிப்பான்‌. அஷனித்தவிர வேரானவன்‌ குறைக்கபாகங்களால்‌ 
ஸர்‌2தாஷிப்பான்‌. அசசனென்‌.ற தனியே இருவனில்லை. அழசனில்‌ 
லாமல்‌ ராஜ்யமில்லை, ராஜ்யமில்லாவிடில்‌ தர்ம3மது? தர்மமில்லா 
'விட்டால்‌ பரலோகீமேது? இவ்விடத்தில்‌ அரசனுக்கும்‌ ராஜ்யத்திற்‌ 
கும்‌ பரிசுத்தத்தைத்தருவதும்‌ சிறந்ததும்‌ பூமியைத்‌ தாஷிணையாக 
வுடையதுமான. அபவமேதமென்கிற தர்மமுமில்லை. ஓ! மிதி 
லாதிபதியே!, நான்‌ அரசர்களுக்குக்‌ அக்கத்தைவிளைவிக்கக்கூடிய 
செய்கைகளை .நாற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயமிரக்கணக்காகவும்‌ சொல்‌ 
லத்திறமையுள்ளவள்‌. எனக்கு என்சரீரந்தில்‌ அமொனமில்லை ; பிற 
சரீரத்தில்‌ அபிமானமேது ? இப்படிப்பட்டவளும்‌ யோகமுடைய 
வளுமான  என்னைரோக்கி நீ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தகாது. நீ 
(தியானமாகிறற உபாயம்‌ 2உபநிஷத்‌ து (பமமுதலான) தியா 
ஞீங்கங்கள்‌ ஹித்தாந்தம்‌ இவற்றோகெடிய மோக்ஷத்தைப பஞ்சக 
கரிடமிருந்து முழுதும்‌ கேட்டிருக்கிறாயன்றோ ? அரசனே! ஸம்‌ 
பர்தம்விட்டவனும்‌ (காமமுதலான)  பாசங்களைஜயித்தவனுமான 
உனக்குக்‌, குடைமுதலானவிசேஷூவஸ்துக்களில்‌ பீறபடியும்‌ அபிமா 
னம்‌ எதற்கு ? 3உன்னுடையசாஸ்திரவிசாரத்தை நான்‌ விசாரமாக 
நினைக்கவில்லை. அல்லது, டம்பத்துக்காக ஸ்ரவணம்செய்திருக்க 
லாம்‌. * இல்லாவிட்டால்‌, சாஸ்திரம்போன்ற வேறுசாஸ்‌திரதீதை ஸ்ர 
வணம்செய்திருக்கவேண்டும்‌. நீ பரரவணம்செய்திருந்தும்‌ ஸாதா 
ரணமனிதனைப்போல விருப்புவெறுப்புக்களால்கட்டப்பட்டு இம்மைக்‌ 
குரியஇர்தஞானங்களிலேயே பிரவருத்திக்கிறாப்‌ நீ எல்லாவிஷயத்‌ 
"இலும்‌ பற்றில்லாதவனானால்‌ நான உன்னிடத்தில்‌ புத்தியினால்பிரவே 
இத்ததில்‌ உனக்கு என்ன அபகாரம்செய்ததாகும்‌ ? ஞின்யமானவிடத்‌ 
தில்வஹிப்ப.து யதிதர்மங்களுள்‌ நியமமல்லவா ? 4சூன்யமான உன்‌ 
னுடையஹ்ருதயத்தில்‌ நான்‌ வஷிப்பதினால்‌ யாருக்கு என்னது 
செய்யப்பட்ட தாகும்‌! ஓ! ம றுவற்றரன்னவ! கைகளாலும்‌ புஜங்களா 
லும்‌ பாதங்தளா லும்‌ தொடைகளாலும்‌ மற்ற ௮அவபவங்களாலும்‌ நான்‌ 
1 தசவர்ச்சம்‌,. 2 ஸ்ரரவணமனனகங்கள்‌, அல்லது ரகஸ்யம்‌. 
ரச ஜுல்சொல்லப்‌ (ட்ட ஞானகர்பங்களின்‌ சேர்க்கை 


௧௧௭௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


உன்னைந்தொடவில்லை, நெ ரரியகுலத்தி ற்பிறர்தீவனும்‌ லஜஜையுளள 
வனும்‌ நாம்காலோசனையுள்ளவனுமாயிருபபவன்‌ நல்லதானா லும்‌ 
தீதானாலும்‌ ரகஸ்பததில்செய்ததை ஸபையில்‌ சொல்லவாகாது. இக்‌ 
குப்பிராம்மணர்கள்‌ உட எல்முக்‌ குருக்களும்‌, குருக்களிலும்சிறந்தவர்‌ 
கணும்‌ பூஜ்யாகளுமாயிரு ஹ்கின்‌ றனர்‌. நீயோ (சிசைதரஎஷணம்செய்வ 
தரல்‌) இவர்களுக்கும்‌ கு. வாயிருக்கிறாம்‌. ஒருவருக்கொருவருடைய 
மேன்னை இவவிதமிருக்றெது. அதை இலவ்விழம்‌ ஈன்குஆராய்ந்வூ 
பார்க்துச்‌ சொலைகய்கூடி யதையும்‌ சொல்லக்கூடாததையும்‌ பரீக்ஷிக்‌ 
றவனானஉன்னால்‌ ஸ்‌இிரிபுருஷாகளுடைபஇக்தாசேர்க்கையானது 
ஸ்பையில ரொல்லத்குக்க ம ஓ! மிதில்வேர்தன ! தாமரை 
இலயிலிருக்றெகண்ணீம்‌ அந்த இலையைப்பற்றுமலிருப்பதுபோல 
நான்‌ உன்னை த்தொடாமலே உன்னிடததில்‌ வஹிப்பேன்‌. (அல்லது) 
இபொழுது என்னுடைபஸ்பரிசத்தை டீ அறிகறாபானால்‌ அந்தப்‌ 
பஞ்சசிதசெஷாளினால.. உன்னுடையஞானயன த ஸம்ஸாரகாரண 
மற்றதாக ௮பபடிச செய்பபபட்ட தாகும்‌? அபபடிப்பட்ட நீ இருகஸ்‌ 
தாஸ்ரமத்திலிருக்தும்‌ தவறி அடைய அரிதான மோக்ஷக்தையும்‌ 
அடையாமல்‌ பீமாசஷவார்க்சையைப்பேசிக்கொண்டு. இரண்டிற்கும்‌ 
நடுவிலி, நப்‌ அக்பாவின்‌ஒன்முயிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ சரீ 
ராதிகளின்‌ பிரிவையுமுணர்ச்தமுக்தலுச்கு மற்றொருமுக்தனோடு 
அதிகாவுக்கும்‌ பிரக நுதில்குமுண்டாகிறசேர்க்கையில்‌ வர்ணத்தின்‌ 
கலு உண்டாகிறதில்லை சரீரமும்‌ அத்மாவும்‌ஒன்றாயிருப்பதால்‌ 
அனித்தனியாச விஷயங்களைப்பார்க்கிறவ னுக்கு வர்ணங்களும்‌ அர 
மங்களும்‌ ௭ ற்பட்டன ஒன்று பற்மொன்றாகிறதில்லையென்று அறிந்‌ 
தால ஒன்‌ ற மறறஜென்றிலிருக்கிறதிலலை. கையில்தாழியும்‌ தாழியில்‌ 
பாலும்‌ பாலில்ாபுராக  ஆசாராகபஸம்பந்தத்தால்‌ வேறாகஇருந்து 
கொண்டே அஆறரயித்திரும்சின்றன தாழியில்‌ பாலின்‌ தன்மையில்லை? 
பால ஈயாகிறதிலில  இர்கபபதார்த்தங்கள்‌ தம்தன்மையை அடை 
யுமேயன்‌ றி :ற்றென்‌ நின்தன்மைபை அடைஇ தில்லை ஆண்ரமங்கள்‌ 
'கேஞயிருப்பகா லும்‌ வர்ணங்கள்‌. வேருகிருப்பதாலும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று தனித்தனியாயி நபபதர்லும்‌ உனக்கு வர்ணத்தின்கலப்பு 
எபபடி.வரும்‌? நான்‌ ஜாதியினால்‌ உனக்கு மேல னவர்ணமல்லேன; 
வைய்யஜாிபுமல்லேன்‌; சூதஜிரஜாதியுமல்லேன்‌ அரசனே ! உன 
க்குஸமானஜா தியும்‌ சுத்தமானபி ற்பபுமுடையவளும்‌- தோஷமில்லா த 
வளுமாயிருச்சிறேன்‌. பிரதானரென்றெ ராஜரிஷிழை நீ நன்றாகக்‌ 
சேட்டிருப்பாய்‌. அவருடைய முலத்திற்பிறர்தவஜும்‌ ஸுலபை 


சாந்திபர்வம்‌. க௧௭௯ 


என்றபெயருடையவளும்க (என்னைத்‌) தெரிந்துகொள்‌ துரோண 
பரவதமும்‌ %தஸற்ருங்கபர்வதமும்‌ வக்ரத்வாரமென்றற பர்வதறுவும்‌ 
மஹேந்திரமும்‌ என்னுடைய முன்னோர்களால யாகங்களில 3௮ம்னி 
சயங்களாகச்‌ செய்யப்பட்டன.” அந்தக்‌ (நல ததிலுண்டான நான்‌ 
எனக்குசசரியான கணவனில்லா யால்‌ நகஷசர்ம்களி ஓ கற்‌ 
பிக்கப்பட்டுத்‌ தனியே முனிலிர கல்‌ த அனுவ்டில்கியறன்‌, நான்‌, 
மவெறு வேஷூம்தரிஃகவில்லை; பிறர்பொருளில்‌ பற்‌ எவனும்‌ ல்லி 3 
தாமஸங்கரத்தைச்‌ செய்யவுமிலலை ஸ்வதர்மத்தில உ௱இயாவ ரது 
டையவளரயிருக்கெறீன்‌ என்னுடைய /பரதிற்ஞையில உறுதியில 
லாமலில்லை. , நான்‌ அலோசியாமல சொலலுகிறவ௱லலேன்‌. ஜனங்க 
ளுக்கதிபதியே ! இபபொழுது நான்‌ அலோசியாமல உன்னிடம்‌ வர 
வில்லை. உன்னுடையபுத்தி மோக்தபாவனையுடையதென்‌ ற! கேள்ளி 
யுறறு கேஷமத்தைவிரும்பின நான்‌ உன்னுடைய புமாச கந்தை பர்‌ 
குதித்துத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ விருபபகதால இங்கு வதன்‌. தன்‌ 
பசூம்பிறர்பசஷங்களுள்‌ ஒரு கூட்டத்தில சேர்ந்துமொன்டு இலை 
சோல்லவில்லை. பற்றுக்களை௮.றுத்துஅடச்சத்தைளிடாமலி ரபபவனே 
முக்தன்‌. யதியானவன்‌ பட்டணச்தில குன்யமான இருகத்தில ஒரு 
ரா தீதிரிவஹிப்ப துபோல உன்னுடைய இந்தச்‌ சரீரதீதில இந்த ஒருராத்‌ 
திரி வஷிக்கப்போகிறேன்‌. மிதிலாதிபன ! கெளரவத்தையளித்த 
லாலும்‌ இன்சொலசொலலுதலாலும்‌ அதிதிபூஜைசெப்நலா லும்‌ 
பூஜிக்சப்பட்டவளான நான்‌ ஈலைகருகத்‌ த்தில்‌ நிததிபைசெப்று பிரதி 
படைந்து நாளைப்போய்வீடுநிறேன்‌' என்‌.ற! சொன்னா? வ்‌ ழுந்த அரசர்‌ 
இவவிதம்‌ யுக்தியுள்ளவைகளும்‌ பயலுள்‌ ஈ வைமுநமான வார்த்தைக 
ளேக்கேட்டு இதற்குமேல்‌ வேறுஒன்றையும்‌ சொலல அமியவிலலை ” ? 
என்று சொன்னார்‌. 


வர்ற 


௧௧௮௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
! முந்நூற்றிருபத்தாறாவது அழ்யாயம்‌. 
மோ கூ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


ஒலை டு பவை "௩ 
i 


(ஆஸி-ரீ அவ்யக்தழதலீயவற்றைச்‌ ரொல்லும்படி கபிலரைக்‌ கேட்டது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பரதங்ரேஷ்டரே ! அவயத்தம்‌ வயக்தம்‌ தத்வம்‌ 
இவைகளுடைய உறுதியையும்‌ ஜனனமற்ற தேவருடைய சர்மாவையும்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌ '” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, இந்த 
விஷயத்திலும்‌ குருசிஷ்யர்களான கபிலருக்கும்‌ அஸ-ரிக்கும்‌ நடந்த 
தும்‌ துக்கத்தை எல்லாம்‌ நிவிரு, ந்திக்கன்றதுமான ஸம்வாதததைச 
சொல்லுகின்றார்கள. ஆஸுரியானவர்‌, ' ஓ! அளவற்ற அறிவுடைய 
பகவானே,! நான்‌ உம்மைப்‌ ரொர்த்திக்கிறேன்‌. நீர்‌ எனக்கு அவயக்‌ 
தம்‌ வ்யக்சம்‌ தந்வமிவைகளில்‌ உறுதியான உமது புத்தியின்‌ நிசசயத்‌ 
தைச சொல்லவேண்டும்‌ வியக்தமென்பது எது ? அவ்யக்தமென்‌ 
பது எது? அவபக்தமும்‌ வயக்தமுமாயிருப்பது எது? தத்வங்கள்‌ 
யாவை ? தத்வங்களுடைய அதயும்‌ நடுவும்‌ எவை ? அத்யாத்மம்‌ அதி 
பூதம்‌ அத்தெய்வமென்பவை யாவை ? ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயமென்பவை 
யாவை ? ஸ்ருஷ்டிகள்‌ எத்தன ? பூதம்‌ எது? பவ்யம்‌ எது? பவிஷ்‌ 
யம்‌ எது? ஞானம்‌ எது P ஞாதா யார்‌? அறியப்பட்டது எது? 
ஜடம்‌ எது? அறியப்படுகிறது எது? கணுக்கள்‌ எத்தனை ? பிரவா 
கங்கள்‌ எத்தனை ? கர்மஜன்மங்கள்‌ எத்தனை ? ஏகத்தன்மை எது 0 
அசேகத்தன்மை எது ? ஸஹவாஸம்‌ எது ? வஹிக்கும்ஸ்தானம்‌ எது ? 

வித்தை எத ? அவித்தை எது ?' என்று கேட்டனர்‌. 

முந்நூற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
‘ கன்ன 409 வை சமை 
(கபிலர்‌ அவ்யக்தழதலிபவற்றை ஆஸுரிக்குச்‌ 
சோல்லீயது,) 

கபிலர்‌, (நீர்‌, (வயக்தமென்பது| எது? அவ்யச்தமென்பது 
எது !' என்று கேட்டீரன்றோ ! அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவ்யக்த 
மானது ச்மேர்திரியங்களாலி) அிரசிக்கமுடியாததும்‌ (புத்தியினால்‌) 


 அஅவதுவாகுஷதவகைய்‌ வைைகவதாமு ] 


1 இதுமுதல்‌ மூன்று। ௮ச்யாயல்கள்‌ அதிகபாடம்‌, 


*ஈத்திபர்வம்‌. ௧௧௮/௧ 
விசாரிக்கமுடியாததுமீ 'ஞானேர்திரியங்களால்‌) யதார்த்தமாக ௮றிய 
முடியாததுராமிருக்க றது. அவயக்தம்‌ வயக்தமாகக்‌ காணப்படு 
றது. ருதுக்கள்‌ சரீரமில்லாதவைகளாயிருந்தும்‌ அவைகளிலண்டா 
கும்புஷ்பங்களாலும்‌ பலங்களா,லும்‌ அவற்றின்ஸ்வரூபம்‌ அறியப்பட 
கிறதுபோல வியக்தமான குணங்களால்‌ ௮: ரியக்தம்‌ அறியப்பகெறது. 
ஒழ்த்திசையை அடைந்ததும்‌ மேற்றிசையை அடைர்சதும்‌ மேலேயுள்‌ 
எதும்‌ கழேயுள்ிதும்‌' குறுக்கே.புள்ள துமாக அறியக்கூடியதாயிருப்‌ 
பதால்‌ கருதி, !வியக்தம்‌, உத்தமம்‌, ரஜஸ்‌, ஸத்வம்‌, தத்‌, பிரதானம்‌, 
தத்வம்‌, * அ௫ஷம்‌$ அஜரம்‌ இவைமுதலானவை அவயக்தத்த திற்குப்‌ 
பெயங்கள்‌ , இப்படி (ஆசார்யர்‌) சொல்லுகிறார்‌. அதாவது, அவ்‌ 
யக்தமான து வித்தின்தன்மையுடையது ; பெரிதான முதளைபோன்‌ 
றது; ஜடமானது அதிலிருந்து ஒருகுமுடையது பிறந்தது. 
அத வயக்ததத்வமான ஈற்வான்‌ ' என்பது. அபபடிப்பீட்ட இந்த 


ர்‌ 


அவ்யக்தம்‌ பெருகுதல்‌, தரித்தல்‌, கொடுத்தல்‌இவைகளை ஸ்வபாவமாக 
வுடைபது பெருக்கால்‌ அபபுக்களாகிறது. குணங்களை த்தரிப்பதி 
லும்‌ உண்பெண்ணுவதிலும்‌ கொடுப்பதிலும்‌ அது மூலகாரணம்‌. 
அப்படிப்பட்ட இந்த அவயக்தம்‌ இந்தக்காரியங்களைசசெய்வதில்‌ மிக 
வும்ஜாக்ரதையுளளது வயக்தமென்பதைச சொல்லுகிறேன்‌, ஓ! 
ஆஸுரியே ! முதலில்‌ அவ்யக்தத்திலிருர்துண்டானதும்‌ நியமன 
சக்திபுள்ளதும்‌ அறியப்படாத குஸங்களுள்ளதுமானது வயகச்தம்‌. 
இது புருஷனென்று பெயருடையது ; மகத்தென்றம்‌ புத்திென்‌ 
அும்சொல்லப்பட்டது. *ஸததை, ஸ்மிருதி, த்ருதி, மேதை, "விய 
வஸாயம்‌, “ஸமாதிப்ராப்தி முதலானபெயர்கசோ வயக்தசப்தத்திற்குப்‌ 
பரியாயமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ இப்படி. (அசார்யரி சொல்லு 
மூர்‌, பெரியஸமாதியும்‌ மேலான ஸ்ருஷ்டியும்‌ (ஆத்ம) பிரகாசததிற்‌ 
'காக மிக்கஉற்சாகமுமுண்டாயிருத்தலால்‌ மேன்மேலும்‌ (ஸ்ருஷ்டிப) 
பெருக்குக்களால்‌ பெரிதாயிருப்பதினா லும்‌ ஜடமாயிரூபபதினாலும்‌ அவ்‌ 
யக்தமர்யும்‌ அவ்யக்ததரமாயுமிருக்கிற அகங்காரத்தை ஆத்மாவுக்கூ 
உண்டேண்ணுநறெ வியச்தத்திலிருர்‌ திமுண்டான ஹித்தி ஒக்க 
வந்துவிட்டது. இப்படி. ஆசார்ப்ர்‌ சொல்லுறார்‌, வியக்தாவயக்ததர 
உ ப பபப ப ப பப பப பபப ப்ப ப ட 

] வியக்தத்தில்‌ இளம்புறெ.த, 

2 முதளைபோல மில்லாவற்றையும்‌ இர9க்றெது. 

8 இருத்தும்‌, 4 நினைத்தல்‌, 5 தகித்தல்‌, 0 புத்தியில்வஹித்தல்‌, 7 முயற்சி, 
8 ஸாமாதிபெ,ழ்தல்‌, 


௧௧௮௨ ்ரீமஹாபார்ம்‌. 

மென்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 1 ( வியக்தாவிய$ததரமென்பது மூன்‌ 

மூவது புருஷனென்று பெயர்சொண்டது அப்படிப்பட்ட/இது விரிஞ்‌ 

சன்‌, வைரிஞ்சம்‌ என்னும்‌ இவ்லிரண்டினுடைய ஒவ்வொன்றில்‌ உற்‌ 

பத்தி. (என்னவென்றால்‌, விரிஞ்சம்‌, அபிமளியினிடமிருக்கற அவி 

வேகம்‌, பொருமை, காகம்‌, குமோதம்‌, லோபம்‌, மதம்‌; கர்வம்‌; 

மமதை இவைகள்‌ அஹங்காரசபதத்திற்குப்‌ பரியாயராமங்கள்‌; இவ 

விதம்‌ (ஆசாரியர்‌) சொலலுறொர்‌ ஈண்வரர்‌, 6 நான்‌' கர்த்தா ' என்றி 

அஹங்காரமடைர்து ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டி த்தார்‌. ௮பிமானமாகிறகுண 

முடைய இவரை மூன்றாவதுபுருஷராக அறிகிறுர்கீள்‌ அஹங்காரத்தி 

லிருந்து ஒரேஸயத்தில்‌ சப்தஸ்பரிசரூபரஸகந்தங்களை ,, லக்ஷீணாங்க 

ளாகவுடைய ஹந்துமஹாபூமங்களே ”உண்டுபண்ணினார்‌. * அவைகள்‌ 

தாம்‌ அ.தியப்படென்‌ நன இவ்விதம்‌ (அசாரியர்‌) சொல்லுசிறார்‌. பூத 

ஸமூகத்கை அஹங்மாரகுதில்ரும்தும உண்டானதாக அறிதிறவித்‌ 

வான அபி பான தகைக்கடர்து மஹததத்வத்தில்‌ நிலைத்திருக்கிறான்‌. 

பூதங்களிலும்‌ அஹங்காரத்தைச செலுத்துகிறவன்‌ “குதிரையின்‌ ஸ்வ 

ரூபம்போன்ற ஸ்வரூபமுடையவனா௧ச சொலலப்பசெருன்‌. திரும்ப 
வும்‌ ௮வன்‌ விஷபத்தையறிவதில்‌ ஹேதுவாவதால்‌ மனமென்றுபெய 

ருடையவனாகக்‌ கருதபபடுகிமுன்‌. அகங்காரி விகரனென்கெற அண்வ 

ரூபத்தினிடமிருந்தும்‌ வைகரனை இந்திரிபங்களுடன்‌ ஒேஸமயத்தில்‌ 

உண்டுபண்ணுகிமுன்‌ சுரோத்திரம்‌, ராணம்‌, நேததிரம்‌, ரஸணனை, 

தீவல்கு என்கிற இவைகளை௪ சப்தஸ்பரிசரூபாஸகந்தங்களை அறிதிறதி 

னால்‌ ஐந்துஞானேர்திரியங்களாகச சொல்லுகிறார்கள்‌ இவவிதம்‌ 

(இசாரியர்கள) சொல்லுகிருர்கவ வாக்கு, பாணி, பாதம்‌, பாயு, 

குறி என்னும்‌ ஐந்தும்‌ இந்திரியங்கள்‌. விசேஷர்‌, அதித்யம்‌, ௮ 

வினிகள்‌, நக்ஷத்திரங்கள என்றெ இவைகளை இரந்திரியங்களுக்கு ர 
வேறுபெயசாக௪ சொல்லுகழுர்கள்‌. இவவிதம்‌ (இசார்பர்‌) சொல்லு 

கிறார்‌. அஹங்காரத்திலிருர்தும்‌ பங்னைஉல்‌ பெண்ணி புத்தி 
-அத்மா இவைகளுக்கு வைகரத்தனமை வந்தது. அர்தவைகரனிட 
மிருற்லும்‌ விஷயாபிமானியான வைகரியனென்கிற 5ராஜன்‌ உண்டா 


TT i | TT இ க 


1 “ வ்யக்தாவ்யக்ததரம்‌ * என்று பாட்ம கொள்ளப்பட்டது] 


2  உத்பாதயாமாஸ ? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

8 எது அறியப்படுகிறதென்‌ ற வினாவுக்கு விடை. 

4 குதிரை போல வேசமூடையவன்‌, 

5 :ராஜ்ஞா 1 என்பது,ஜூலம ! * ராஜா? என்று பாடம்‌ பொள்‌எப்பட்டத; 
சரீரத்தையும்‌ விஷயங்சளையும்‌,அபிமானிதிதமனிதன்‌. 


சாத்திபர்வம்‌. ௧௧௮௭. 


னான்‌. அசங்காரத்கிதி விதாரத்திலிருட பதாக அறிந்தமனிதன்‌ சந்திர 
னும்‌ நச சத்‌, திரங்களுமுல்‌ வளைவும்‌ பெ ரியலஸ்வரியத்தை அடை 
கின்றான்‌. 


முரநூறறிருபத்தெட்டாவது ௮ ச்‌ பாயம்‌. 
மோக்ஷ நர்மம்‌, (02 டர்ச்சி] 


ஏப்ப 40 யய வக டக 


(கபிலர்‌ தத்வங்கள்முத, ரியவற்றை ஆஸுர்‌ .த3 சோலலியது,) 
£ நுத்வநகள்‌ எவ்வைவு 9 என்று நட (நெட்மர்‌ வரிசையாகச்‌ 
சொல்ப்பட்டவை ப ககதுவங்கள்‌, இவவி..॥ ஆசார்பா சொல்லு 
இரார்‌. சொல்லப்பட்டதத்வங்களை  ஆமபபர பறித்து (சன்னைல்‌ 
காட்டிலும்வேராக) கிர ரயமாய்‌அ நிகிறவன்‌ வலலைரவற்றினுடைய 

உச . ்‌ உ | இ] ட்‌ = 

சேர்க்கையிலி நற்‌. தும விபெடபே பாவகதைப்‌ பற்றபர்ட்டான்‌. இப 

பொழுது, £ தகவங்களுடைப (நதலிலும்‌ இடையிலும்‌ உண்டானவை 
% ட்‌ * க ன்‌ டி ௩ ர ப ப்‌ 

எவை ?” என்றுகேட்டவிஷயத்திலும்‌ சோலநுடுமறன்‌. “புத்தியை 

1) . . ல . 
முதலிலுடைபயவைகளும்‌ ஸ்தூலபூதந்ளே  (டிவிலுடையபவைகளு 
மான இறநுபத்துமூன்‌றததவஙள்‌ அ றியவேண்டி யலைகளாகின்‌ றன ' 
என்று என்‌ அரா மால்‌ சொல்லப்பட்டது. அலையால்‌, இந்த 
விஷயச்தில்‌ விரிவாக நான்‌ பொன்னன்‌ தத்வரானது அந்தப்‌ பிர 
தானமே (கேவிகததன்‌, பிராம்மணன்‌ ஷத்ரியன்‌, லைபரபன்‌, சூத்‌ 

அபைத்தனை ப்‌ 9 நே 
திரன்‌, சண்டாளன்‌, புல்கஸலன்‌ முதலானவர்கள்‌ உண்டாழும்பொழுது 
புத்தியாதல்‌ ஸ்‌ தூலபூதம்வரையிலுள்ளா தத்வங்களும்‌ (வேக) அறி 
பத்தக்கவைகளாகவும்‌. !ரனனம்பண்ணத்தக்மவைநனாகவு! தயானிக்‌ 
ட ௫ ர ப - , ட்‌ 3 * ச க 
கத்கக்கவைகளாஃவும்‌ சொலலபபட்டன இது அத்யமும்‌ மத்யமு 
தமாம்‌ இந்தப்பிர தான : த்தல்‌. ற்றும்‌ தத்வர்சனுடைய! உற்பததி உண்‌ 
டாகிறது. இதில்‌ தத்வங்கள ஸயத்தையடை சின்ன. சில ணுராரி 


யர்கள்‌ சொல்லதாவ 3 து, நான்ளன்கறெஸ்‌ ரூ த்தைபுடையதும்‌ சரீ 
ஆ 


ரது தோடு கடின தமான தித்வஸங்காதரான ந. 'மூவுலைகிளிலும்‌ 
. . . - த 

வ்யந்தமாயும்‌ அங்யக்கத்‌ டு நப்பதாயுமுள்ளது. இது தேவதத்த 
. * ்‌ 

னெனி இறபெய ருடையது என்மிது. போமம்‌ தசமபுருக (திருவ்‌ 


__—— ர ர வல்‌ வர கக்க அதுக செம்ம பவயம்‌ பலவ மெ வடம வெய்த, மம யமக வயம்‌ பம வண சவ 


யூர்தி! எனறு கொள்ளப்பட்ட த, 

2 ஆம்றில்‌ பத்‌. மணிதர்கள்‌ இறங்கக்கடையேறி ஒவ்வொருவனும்‌ 
தன்னைவிட்டுவிட்‌ ஒஷ்பதுபோஃளை எண்ணிப்பார்த்து எல்லாருமவருசதமுத 
அப்பொழுது ௮ விடமவர்த9ா னுடைய உபசேசததால்‌ தன்னை அறிக்து 
கொண்ட துபோ ஆசாரியலுபதேசத்தீல்‌ தன்ஸைத்தெரிர்தசொள்ளுநிறான்‌ * 
என்பது; உப ரசத்தால்‌ ஆதிமஸாஷாசத்காரம்வருவதத்கு இது திருஷ்டாக்தம்‌. 


௧௧௮/௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
டாந்தத்தாலுண்டான! அறிவு இலைகளையுவ்‌ட பவர்களுக்கு இருபத்‌ 
தைந்துதத்வங்களுள்‌ அறியப்பட்ட (பிரதானபுருஷர்களிவிஷயத்தில்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று சுத்தமாயும்‌ மிகவும்விலனெதாயுமிருக்கிற பேத 
புத்திபுர்டாநறெதென்‌ ற்‌. அசார்யர்‌  சொள்லுறொர்‌. இருபத்து 
நான்குதுக்வங்களையறிந்தவீரி அளிபக்கத்தில்‌ நிலைத்தி ருக்கமான்‌ 
இருபத்தைர்‌ துதத்வங்களைபுணர்ர்கவ னும்‌ அவ்யச்தத்தி்குமேலான 
வனாயிருக்கிரானென்று (அசார்யர) சொல்‌ இலர்‌ ்‌ எனறுசொன்‌ 
னார்‌ ”' என்றார்‌, 


முந்நூற்றிரபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர் மம்‌, (தோடர்ச்சி) 
02௨ 
(வ்யாஸ உலகம்‌ அநீத்யமேன்பதையும்‌ பாம்மஜஜானத்‌ 
தீனுல்‌ மே க்ஷ பேறுவது அவசியமேன்பதையும்‌ 
சுக௫க்தச்‌ சொல்லியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ முன்காலத்தில்‌ வ்பாஸருடையபுத்திரரான ௪௧ 
முனிவர்‌ எப்படி வைராக்யகதையடைர்தார்‌ ? இதை நான்‌ கேட்க 
விரும்புறேன்‌. எனக்குக்கேட்பதில்‌ மிர்கஅவலிருக்றெது "என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌ 
௫ பிதாவானவ்யாளர்‌, உலகத்துக்கொத்தநல்லஒழுக்கத்துடன்‌ 
ஸஞ்சரிக்றெவரும்‌ ஒன்றிலிருந்தும்பயமில்லாதவருமான புத்திரருக்‌ 
குத்‌ தமக்குரியவேதமுழுமையும்‌ அத்யயனம்செய்வித்து உபதே 
இக்கலானார்‌. “புத்திரா! தர்மததை அனுஷ்டிக்கக்கடவாய்‌, இர்‌ 
திரியங்களைஜயித்‌து மிசவும்‌ஃமையானபனிவெய்யில்களையும்‌ பதா 
கங்களையும்‌ காற்றையும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜயிக்கக்கடவாய்‌. ஸத்யம்‌, 
ருஜுவாயி ருத்தல்‌, குரோதமில்லாமை, ௮ஸ சியையிலலாமை, தமம்‌, 
தவம்‌, தன்பம்செய்பாமை, குரரத்தனமில்லாமைஇவைகளை ' விதிப்‌ 
“பழி: காப்பாற்ற.  கபடத்ரைபெலலாம்கவிட்டுத்‌ , தர்மத்தைப்பற்றி 
உண்மைவழியில்‌ நில்‌. தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்‌ அராதித்துச்‌ 
சேஷத்தால்‌ பிராணயாத்திரையானஅசாரத்தை இருந்து, குழந்‌ 
தாய்‌! நீ நுரைச்குரிசரானதேஹத்தில்‌ ஜீவன்‌ பசஷிபோலிருக்கையி 
லும்‌ இஷ்டர்களுடையஸகாயம்‌ அநித்யமாயிறாக்கை(]லும்‌ எப்படி 
| நித்திரைசெய்றொய்‌ ? (காமமுதலான) பகைகள்‌ | மிக்கஜாக்ரதை 
1 மோகத்திற்கு யத்தளியாமலிருச்றொய்‌ என்பது, 


சாந்திபர்வம்‌. கக௮டு 


( 

௪ ச இச ௩ டி 4 ்‌ ்‌்‌ ௩ i 
பூள்‌ எவைகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ (தர்மகார்யத்தில்‌) முயற்சியுள்ள 
ஓவைகளும்‌ *ஜமய தீதையடையவிரும்புகிறவைகளுமாயிருப்பதைச்‌ சிறு 
வனை நீ அறியாமலிருக்றொய்‌. நாள்கள்‌ கணக்டெப்படென்‌ றன. 
அப்படியே ஆயுள்‌ க்ஷீணமாகிறது. வாழ்சாள்‌ (இவ்வளவென்று) 

ப] ப உ/த. உ 7 QQ. “2. ்‌ க்‌ 
எழு தப்படுதிறது. ஏன்‌ எழுர்‌இருந்து ! இடாமலிருக்கிறாய்‌ ?, மிகவும்‌ 
நாஸ்திகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ பாலோகத்தி ற்குரியகார்யங்களில்‌ தூங்கு 
இறவர்களாகி மாம்ஸமஉதிரமிவைகளை வளர்த்த ற்ருவேண்டிய இம்‌ 
மைக்குரியசார்யங்களை வீரும்புகிழுர்கள்‌ ப|த்திமோகத்தையடை 
ந்து தீர்மத்தில்‌அஸூயையடைகி றவர்களும்‌ கெட்டமார்க்கத்தில்‌ 
செல்‌ லுகன்றவர்களுமானமனிதாகளை ௮ னுஸரிக்கறவனும்‌ துன்பத்‌ 
தையடைகிறான்‌.  மிக்கவலிமையுடையவர்களும்‌ வேதத்தையேமுக்‌ 
கியமாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஸந்தோஷசதையடைகம்‌ வர்களும்‌ தாமத்‌ 
இதிலிருந்தும்‌ விலகாதமார்க்கக்தையடைர்திருக்கிறவர்‌௯ளுமான பெரி 
யோர்களை உபாஷித்துக்‌ கேட்சக்கடவாய்‌ விக்வான்‌௧ளும்‌ தர்மத்‌ 

தைப்பார்ச்கிறவர்களுமான அவர்களுடையகொள்கையை (மனத்‌ தில்‌) 
சரித்து மேலானபுத்தியினால மார்க்கததிலிருர்‌ துவிலசெசெல்லு 
இன்றமனத்தை அடக்கக்கடவாய்‌ நிகற்காலக்தைமாக்திரம்‌ பார்க்‌ 
ற்‌ ர்‌ 2 ௮ p ர்‌ (௫ 
கிறபுததியினாுலை நாளேயென்பது தூரத்திலென்றநினைத்துப்‌. பய 
்‌்‌ ட்‌ _ ‘ s . உ டக . (2) ’ ச 
மற்றவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கி றவர்களும்‌ ௮ நிவில்லாதவர்‌ 
களுமாயிருப்பவர்கள்‌ கர்மாவுக்கு ரியபூமியைப பார்த்ததில்லை தர்ம 
மாசற ஏணியைஅடைகந்து இறிதுசிறிதாகஏ.று தன்னசச ற்றிக்கூடு 

‘ ர ரூ . ப ்‌ ௩ » 

கட்டுகெபூச்சீபோல ஆத்மாவை (காமாதிகளால்‌) சுற்றச்செய்து 
அ றியாமலிருக்கிறாய நாஸ்திகனும்‌ மர்பாதையைமீறினவனும்‌ தரை 
யையிடிக்கிறபிரவாகம்போலிரு/பவனுமான மனிதணத்‌ தடைய ற்ற 
வகி (வழியில்‌, பிடிக்கப்பட்ட "மூங்கலைபபோல  இடப்பம்‌ 
2 ப] . * ப்‌ ௪ 
கத்தில்செய்‌ ை தரியமாகிற ஓடத்தைசசெய்து, காமக்ரோதங்க 
[ ப) ச உ . 
ளாதிறமுதளைகளையப்ுடையதும்‌ ஜர்‌ அஇக்திரியங்களா இறஜல த்தையு 
| ட [்‌ [்‌ 
டையத்மான (ளம்ஸார) நதியையும்‌ (அதிலுள்ள), ஜனனங்களாகறெ* 
மடுக்களையும்‌ த௩ண்டக்சடவாய்‌. உலகம்‌ மிருத்யுவினால்கொல்ல்ப்‌ 
பட்டும்‌ ஜை ரபனொல்‌ தன்பப்படுத்தப்பட்மிமிரு தீதலாலும்‌ (ஆயுளை 


ட்ப * ககக ககக கக சர கன்‌ 


] 4 தய்வத்தையாவ தி குருவையாவ 5 அடையாமலிருக்கிறாய்‌ ? என்‌ 
பது கருது. டட ட. 
9 வெள்ள  தாலற்க்கப்படும்‌ கரையின மேலே கட்டப்பட்டவீபோன்‌ 
றவனும்‌ ! என்ப நம்‌, 
8 6 மூங்இ; போலவணங்காதவலும்‌ ' என்பும்‌ சிலர்கருத்து. 
4 “விலசிதீவிடு? என்பது சறாத்து. 
உழ எள 


௧௧௮/௬ மீமஹாபாரதம்‌. 
பபஹரிப்பதால்‌) வீணாசாதஇரவுகள்‌ வர்தகொன்டிருத்தன லும்‌ 
(ஸம்ஸாரமாகிறநதியைத்‌) தர்மமாகிற 1இடத்தால்‌ தாண்‌[ச்கடவாய்‌. 
நிற்றெவனையும்‌ படுத்திருக்கறவனையும்‌ பிருச்புவானவன்‌ ௮காரண 
மாகக்கொலலுகையில்‌ (எவன்‌) எப்படி. ஸுகம்தையடைவான்‌ ! ஒரு 
வன்‌ கரிமங்களில்‌ இருபநிபடையாக் அவைகளைத்‌ தேடிக்கொண்‌ 
டிருக்கையிலே பெண்செர்காய்‌ செம்மறிக்கிடாயை எடுத்துக்கொண்டு 
போவதுபோல மிருத்பு அவனை எடுத்துக்கொண்டு போய்விடுகிறான்‌. 
அந்தகாரத்தில்‌ பிரவேசிக்கவேண்டியிருக்கை யில, வளர்க்கப்பட்ட 
ஜவால்யையுடைய தும்‌ தர்மபுத்திமயமும்‌ பெரிதுமான தீபததை 
நாளடைவில்‌ முயற்சியுடன்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. பிராணியான து அநேக 
ஜன்மங்களையெடுதது ஒருஸமயம்‌ இர்தமனுஷ்பஜன்மத்தில்‌ பிராம்‌ 
மணத்தன்மையை அடைநறறது புத்திரனே ! அதைக்‌ சாப்பாற்று 
இவவுலதில்‌ பிராம்மணனுக்கு இந்தசசரீரம்‌ காமத்திறகும்‌ அர்த்தத்‌ 
திற்குமாக உண்டாறெதில்லை ; இலேசத்திற்கும்‌ தவத்திற்குமே உண்‌ 
டாகிறது, மரிததபிறகு நிகரற்றஸுகமுண்டாறறெது, பிராம்மண 
ஜன்மமானது அநேகமானதவங்களால்‌ ௮டையப்படுகிறது. அதனை 
்‌ அடைந்து இரீடையில்பற்றுவைத்து விளையாடக்கூடாது.. தன்வேதத்‌ 
திலும்‌ தவத்திலும்‌ இர்திரியங்களையடக்குவதிலும்‌ எபபொழுதும்‌ 
பிரவிருத்தித்து மோக்ஷத்தைவிரும்பி ஈல்லகார்யங்களில்பற்றுடன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ முயற்சிசெய்‌ அவயக்தத்தைக்காணமாகவுடையதும்‌ 
கலகளைசாரீரமாகவுடையதும்‌ ஸசெக்தமமான ஸ்வரூபமுடை பதும்‌ 
கணங்களும்‌ த்ருடிகளும்‌ இமைப்பொழுதுகளுமாகிற ரோமங்களு 
டையதும்‌ £ஸமமானசக்தியுள்ள சுக்லகருஷ்ணபக்ஷங்களான கண்க 
ளஞுடையதும்‌ மாஸங்களாநிறஉறுபபுக்களுடையதுமான மனிதர்களு 
டைய பிராயமாகிறஇந்தக்குதிரையானது ஒடுகிறது. எப்பொழுதும்‌. 
புறட்பட்டதும்‌ ,கடியவேகத்துடன்போகிறதுமான அதைப்பார்த்து 
எப்பொழுதும்‌ இம்பை.யில ஈன்றாகப்பார்ம்கிற உக்க கண்ணானது மற்‌ 
_ரெருவன்வு வழிகாட்டி அழைத்துக்கொண்டுபோகவேண்‌ டாததாயிருர்‌ 
தால்‌ பலேர்கத்தைக்கருதி உன்மனம்‌ தாமத்தில்‌ பற்றிநிற்கட்டும்‌. 
தர்மமும்‌ காமமும்‌ ஜலமும்குன்நியடிவர்கள்‌ எபபொழு தும்‌ அனிஷ்‌ 
டத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ அலறுநிறவர்களும்‌' அதர்மங்களாதற அநேக 


கவலைகளாலே மிகவும்‌ 8௦ லசத்தையடைர்தவுர்களுமாகி யாதனாசர்‌ 
1 வேறு பாடம்‌, (லாம்‌. 
2 ச யென்றெகாஷம்‌; £ பிராணன்‌ முதலான கலைகள்‌ ?ரன்‌.றும்‌ கொள்ள 
3 இங்கு இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


சர்‌ நதிபாவம, க்க௮௪ 


ரத்தை 'அடைனன்ருர்டுள்‌. எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்‌ பற்றினவனும்‌ 

உத்தமாதிஜஜாதியை ஈன்றாகப்பார்த்துக்‌ காப்பவனுமான அரசன்‌ புண்‌ 
ணிபவான்கி [டைகிற உலகங்களை அடைகிறான்‌ ; அவைகளில்‌. பலவித 
மாகவும்‌ ஸ்ஞ்சரிக்கிறான்‌,; இதற்குமுன்‌ அடையப்படா ததும்‌ குற்ற 
மற்றதுமான (மோக்ஷ ஸுகத்தையும்‌ அடைகள்‌ குருச்சளு 
டைய வார்த்தையைக்கொளளாதவன்‌ மரீணத்தையடைந்தபோழுது, 
ரகத்தில்‌ பயங்கரமான சரீரமுடைய நாய்களும்‌ இரும்புபோன்ற 
மூக்குக்களையுடைய பகதிகளும்‌ வலியகழுகு குராமுதலான பக்ஷித 
ளுடைய கூட்டமுழான உதிரத்தை அருந்தும்‌ துஷ்டஜந்துக்கள்‌ வந்து 
சூழுதின்றன: இவ்வுலகத்தில்‌, மன ம்போனவழியேசென்று 8பிரம்மாவி 
னால்‌ நியமிக்கப்பட்டவைகளும்‌ (சுயொயிருத்தல்‌, ஸந்தோஷம்‌, தவம்‌; 
வேதாத்தியயனம்‌, ஈங்வரத்தியானம்‌, கொலலாமை, பொய்சொல்லா 
மை, திருடாமை, ப்ரம்மசர்யம்‌, பிரதிக்ரகம்செய்யாமைமென்கி ற) பத்‌ 
அக்குணங்களுடையவைகளுமான இச்தமரிபாை களைப்‌ பேதிக்க 
பாபியானவன்‌ யமலுடையராஜ்பத்திலுள்ள (அ௩றிபத்திர) வனத்தை 
யடைந்து மிகவும்‌ கஷ்டத்துடன்‌ வஹிக்கரன்‌. லோபமுடையவனும்‌ 
பொய்சொல்லுவதில்‌ மிக்கபிரியமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அவமான 
த்திலும்‌ வஞ்சனையிலும்‌ பற்‌ றுதலுடையவனும்‌ வியாஜசர்மங்களால்‌ பிற 
ருக்குக்கஷ்டத்தைச்‌ செய்தவனும்‌ பாபகர்மமுடையவனுமான மனி 
தன்‌ கொடிய ஈநரகத்தையடைந்து மிக்கதுக்கத்தை அனுபவிக்கிறான்‌ ; 
(தவிரவும்‌;) கொதிக்கின்ற வைதரணிபென்றெ பேராற்றில்‌ முழுனெவ 
னுஜ்‌ அ௮ஹிபத்திரவன த்தால க்கப்பட்ட சரீரமுடையவனும்‌ கோடா 
லிக்காட்டில்‌ படத்தவனுமாடிப்‌ பெரியாரகத்தில்விழுர்து அன்பத்து 
டன்‌ வஹிக்கின்றான்‌; (பிரம்மலோகமுதலான) பெரியஸ்தானங்களைப்‌ 
புகழ்கிறாய்‌; பரப்ரம்மத்தைச்‌ இந்திக்கவிலலை?ய ?  சிலகாலத்தில்‌ 
மரணத்தை விளைவிக்கிற மெத்தனம்‌ வருவதை நீ அறியலிலலையே. 
புறப்படு, என்‌, இருக்கிறாய்‌? பெரிதும்‌ மிகஷம்‌ வருத்தீகிறதும்‌ 
கொடியதுமான பியம்‌ உண்டாகிவிட்டது. ஸுகத்திறகு வழியைத 
தேடு, நீ மரித்து யமனுடைய கட்டளையினாலே கொடியவர்களான யம 
படர்களால்‌ யமனிடம்‌ கொண்டுபோகப்பவொய்‌, (ஆகையால்‌) நீ ௩ல்‌ 
வழியில்‌ முர்பற்டுசெய்‌. பிறர்‌ ! துக்கத்தையறியாத பிரபுவானவன்‌ பற்‌ 
துக்களோடு ஸமூலமாக அபகரிப்பான்‌. உன்னுடைய இந்த உயிர்‌ 


எவ்வளவு? ட்‌ ிலச்குகிறவன்‌ இல்லை. யமன்‌ வருவதற்கு முன்‌ 


1 * கரகதுழம்‌? என்பது மூலம்‌; ' நரர்சளுக்கு வருத்தச்தைக்கொடுப்பது ? 
எனபது. 2 | வேதத்தின்‌ ! என்பது பழையவுரை. 


க்க௮ ௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


( 
வீசுங்காற்றுன து உண்டாகப்போறெது. றீ (ஒருவனாகவே சொண்டு 
போகப்பவொய்‌. பரலோகத்திற்குரிய ஸாதனத்தைச செ்துளொள்‌, 
முடிவைச்‌ செய்கிற காற்று ஒன்றே உனக்கு வீசப்போகறது. பெரிய 
பயம்வரும்பொழுது உனக்குத்‌ திசைமயக்கம்‌,, உண்டாகப்போகிறது. 
குழந்தாய்‌! இகத்தில்‌ கலக்டித்தை அடைந்த உனக்குக்‌ காதும்‌ அடைக்‌ 
கப்படப்போகிறது (ஆசையால்‌) உத்தமமான ஸமாதியைச்‌ செய்‌. 
அஜாக்ரெதையாலுண்டான கர்மத்தினால்‌ சிதறின பூர்வபுண்ணிய" 
பாவங்களை நினைத்துப்‌ பச்சாத்தாபத்தை அடையப்போகிறுய்‌, தனி 
மையான (தர்மமாகிற) நிதியையே தேடம்கடவாய்‌' பலம்‌, அங்கம்‌, 
அழகு இவைகளைச்குறைக்கிற ஜரையான து உன்னுடைய ரரீரத்தைத்‌ 
களர்ச்சியுள் தாகச்‌ செய்யப்போகிறது, கேவலம்‌ புண்ணியநிதியைத்‌ 
(தடக்கடவாய்‌ அர்த அந்ததனனவன்‌ உயிர்நீங்கும்போது ரோகங 
களாறெ பாணங்களாலே பலாத்காரமாகச சரீரத்தைப்‌ பிளக்கப்போகி 
மூன்‌. பெரியதவத்தைசசெய்ய யத்தனம்‌ செப்‌ மனுஷ்யதேகங்களில 
விருப்பமுள்ள பயங்கரமான 'செந்நாய்கள்‌ எங்கும்‌ ஓழ.வரபபோஜன்‌ 
றன. புண்ணியத்தைவிடாமல்‌ அனுஷ்டிப்பதில்‌ யத்னம்செப்‌, ஒருவ' 
க இருளைப்‌ பார்க்கப்போகுருய்‌ (ஆகையால்‌,) விரைந்து செய்‌. 
2 மலையினுசசியில்‌ ஸ்வர்ணமயமான விருக்ஷங்களைப பார்க்கப்போகி 
றாய்‌. உன்னுடைய கெட்ட சேர்க்கைகளும்‌ ஈண்பர்கள்‌ போன்‌,ற பகை 
வர்களும்‌ உன்னை ஞானத்திலிருந்தும்‌ சலிக்கச்செய்வார்கள்‌. புத்திர! 
(அரையால்‌,) பிரம்மத்தையடைய முயற்சிசெய்‌, அரசனிடமிருந்தும்‌ 
பயமில்லாததும்‌ திருடனிட மிருந்தும்‌ பயமில்லாததும்‌ மரித்தவனைக்‌ 
கூடவிடாததுமான அர்தீ வித்பாதனத்தை ஸம்பாதனம்‌ செய்‌, அர்த 
யமலோகத்தில்‌ தங்கள்‌ சர்மங்களாலுண்டான 'கர்மப்பயனாகிற தன 
மானது ஒருவரோடொருவர்‌ விபாகம்‌ செய்துகொள்ளப்படுகிறதில்லை. , 
எவனுக்கு எது விவாகத்தில்‌ கொடுக்கபபட்ட 3யெளதகம்போலுள்‌ 
ளதோ அதையே ' அவவிடத்தில்‌ அவன்‌ ௮ னுபவிக்கிறான்‌. புத்தி 
னே ! பரலோகத்தில்‌ எர்தத்தனத்தினால்‌ ஜீவிக்கலாமோ அதனையே 
கேடு... எந்தத்தனம்‌ ஈசியாமல்‌ நிலைதததாமிருக்குமோ அதனையே 
தேடு, ஜனங்கள்‌ யவைமாவைப்‌ மக்குவஞ்செய்கிற அளவுக்குள்‌ 
விரைவாக நடப்பாய்‌ மரணலஸங்கடத்தில்‌ - ஒருவன்கவேசெல்‌ கிற 


1] * சாமமுதலானவை ' என்பது பழையவுசை, 
4 இது மரணககுறிப்பு 


3 விவாக காலத்தில்‌ கன்னிகையோடு சொடுச்சப்ப ௫ இதில்‌ மாரா 
வர்களுச்குப பாசமில்லை ்‌ 


சார ந்திபர்வம்‌. க்குக்‌ 


வ்னை அன்னையும்‌ புத்தர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ தொடர்ந்து செல்வ 
தில்லை. நனிகுஉபசரிக்கப்பெறற அன்பர்களும்‌ தொடர்ந்து செல்லுவ 
தில்லை. புத்திரனே ! முன்ஜன்மத்தல செய்யப்பட்டபுண்ணியபாப 
கர்மமாத்திம்‌ போதிறவிக்குப பாலோகத்தில யெளதகம்போலாகி 
ற. நல்வினை தீவிணகளால்‌ ஸம்பீரதிக்கப்படிட ! பொன்‌ மணி இவை 

களுடையகுவியல்கள்‌ அவனுக்குச௪ சரீரநாசம்‌ கேரி ரம்ம்பாது ஒரு 
காரியத்தையும்‌ ஸரீதிக்கெதில்லை புத்திரா! உன்னுடையபுண்ணிய 
பாபகர்மத்திற்கு !முடிவுஇல்ல்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு இர்தப்புண்ணிய 
பாபகர்மத்தில ஆத்மர்‌ வுக்குச்சமமான ஒருசாக்ஷியும்‌ இலலை. பரலோ 
கத்தில்‌, செல்லுறெவனுக்கு மனுஷ்யத்கம்‌ சூன்யமாய்ளிடகிறது. 
(பரலோகத்திற்குசசெல்லுகிற தமா ஞானியினால) புத்தியாகிற 
நேததிரததினால்‌ பிரவேசிக்து முழுதும்பார்க்கபபடுதிறது, இசத்தில்‌ 
அக்னி, ஸூர்யன்‌, வாயுமூவரும்‌ சரீரத்தை ஆஸ்ரயித்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. தர்மத்தைப்பாரக்சின்ற௮வாக  அதற்மாஸாகூதிகளாதின்‌ ற 
னர்‌. அவர்கள்‌ இரவும்பகலும்‌ எலலாரிடங்களிலும்‌ ஸ்பரிசிக்கிறவர்‌ 
களம்‌ ஸஞ்சரிக்கிறவர்மளுமாயிறா த்தலால வெளிபபடையும்‌ ரகஸ்யமு 
மானசெய்மைகளில உன்தர்மத்தையே காபபாறறு பரலோகமானது 
அநேக சத்ருக்களையுடையதும்‌ ளீகாரரூபமுள்ள பயங்கரமான ஈக்‌ 
களையுடையதுமாயிருத்தலால்‌  தனக்குரியகர்மமே  ரகஷிக்கபபட 
வேண்டும்‌. தான்செய்தசர்மம்‌ பரலோகத்தில்வரும்‌ அவவிடத்‌ 
தில்‌ தங்கள்கர்மங்களை ஒருவருக்கொருவர்‌ பீரித்துக்கொள்வதில்லை, 
தான சேய்தகர்மத்தா லண்டானபயனை அபபடியே அனுபலிக்கவேண்‌ 
டும்‌, அப்ஸரஸுகளுடையகூட்டங்கள்‌ மகரிஷிகளுடன்‌ விமானத்தி 
லேறி இஷ்டமானவிடம்சென்‌.ற தம்சர்மத்தாலுண்டான இன்பப்‌ 
பயனை அனுபவிப்பதுபோல, இவவுலகில்‌ பாவமிலலாதவர்களும்‌ சரீ 
மத்தாலாகும்‌ பயனையுடையவர்களும்‌ சுத்தமான _ பிறப்புள்லுர்‌ 
களுமானமனிதர்கள்‌ * எந்தசசபகாமம்‌ எவவிதம்‌ செய்யப்பட்டதோ 
அதை "அவ்விதமே அடைகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ , கிருகஸ்ததர்‌ 
மங்களாகிறஅணைகளாலே” பிரம்மா, பிருஹஸ்பதி, இந்திரன்‌ இவர்‌. 
களுடைய இறந்தலோகங்களை இடைகிறூர்கள்‌. இரும்பவும்‌ மதி 
மயக்கத்தை செப்பீரதலிஷயச்‌ த்தை ஆயிரம்விதமாகவும்‌ அகேகவித 
மாகவும்‌ “சொல்லுவதற்கு உத்ஸாஹப்படுநிறேன்‌, அகையால்‌, நீ 
பரிச த்தமாகசசெழ்கி pf உனக்குப்‌ பிரபு, இருபத்துநான்கு 
பிராயங்கள்‌ ரென்‌ றுவிட்‌டன்‌. நீசசயமாக இருபத்தைர்‌ தாவது 


1 பயனில்ல[மல்போசா.து. 


௧௧௯௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


பிராயம்‌ ஈடக்கிறது. தர்மத்தை ஸம்பாதிப்பாய்‌. உனக்குப்‌ பிரா 
+ + * » [ச ர்‌, * 
யம்‌ சென்றுவிடுகிறதச, அர்தயமன்‌ உன்தவறுதடித்‌ தன்சே 
னைக்குக்‌ !கோமுகமாகச செய்யப்போகிறான்‌. (அகையால்‌,) முயற்‌ 
சியுடன்‌ தர்மத்தைகாப்பதில்‌ விரைவாய்‌! முன்னும்பின்னும்‌ ஒரு 
வருமின்றித்‌ தனியேசெல்லப்போறெஉனக்குச சரீரத்தாலும்‌ பிறனா 
லும்‌ என்னஉபயோகம்‌? பரலோகத்தில்‌ சுனித்துச்செல்‌ ஓூிற்வர்‌ 
களுக்குப்‌ பயகாலங்களில்‌ ஈன்மைசெய்யக்கூடிய: அந்தநிதியைமாத்தி 
ரம்‌ தேடக்கடவாய்‌, ஒருவரிடத்திலும்‌௮அபிமானமில்லாதவனும்‌ யாரா 
அம்தடிச்கமுடியா தவனும்‌ பிரபுவுமானமிருத்புவானவன்‌' 8 நுனிமு 
ல்‌ வரையுமுள்ளபந்துக்களுடன்‌ அபசரிப்பான்‌ ல்‌ 
தல்‌ அடிவரையுமு அக்களுடன்‌ ௮ கரி ான்‌ ஆணையால்‌) 
சீர்மமாகிறஈல்லநிதியைத தேடு, புத்திரா ! நான்‌ இம்மையில்‌ (எல்லா 
ராலும்‌) ஸம்மதிக்கப்பட்டஉதாடணத்தை எனது அனுபவத்தாலும்‌ 
ர்‌ ப டி ச க ட்‌ ப்‌ ப்‌ [ ்‌ 
அனுமானத்தாலும்‌ உனக்கு எடுத்துரைத்தேன்‌ அவவிகம்செய்‌. 
தனதுகர்மத்தால்ஸமபாதிக்கப்பட்ட தனங்களைக்கொடுப்பவன்‌ ஒருவ 
னே புததிமோகத்தாலுண்டாகாத குணங்களையுடையவன்‌. அவன்‌ 
சுபகரமங்களை௪ செய்கிறவ னுந்குள்ள எல்லா... நன்மைகளையம்‌ 
அடை இரான்‌. அப்படிப்பட்ட இந்தஅர்த்தஞானமானது இருதஜ்ஞ 
னுக்குப்‌ பயன்தரத்தக்கதாயிருக்றேது கராமத்தில்வஹிப்பவலுக்‌ 
குப்‌ பற்றுதலென்பது கட்டும்கயிறு. புண்ணிபசாலிகள்‌ இதை 
௩ ச ்‌ ர்‌ டி ய்‌. 
அறுத்துவிட்செ செலலுகிருர்கள்‌ பாவிகள்‌ இதை அறுப்பதிலலை, 
புத்தினே! மரிக்கப்போகிறஉனக்குத்‌ தனத்தாலும்‌ உறவினர்களா 
* ர்‌ * ப] * ப] [] . . 
௮ம்‌ புதீதிரர்களாலும்‌ என்னபயன்‌? ஹ்ருதயகுகையைஅடைநர்த 
ஆத்மாவைத்தேடு. ' உன்னுடையபிதாமஹர்களெல்லாரும்‌ எங்கே 
போனார்கள்‌? நகாளைசசெய்வதை இன்றுசெய்யவேண்டும்‌. சாயங்‌ 
காலத்தில்செய்வதை முற்பகலிலே செய்யவேண்டும்‌ மிருத்யுவான 
வன்‌ இவனுடையசாரியம்முடிர்ததையும்‌ முடியாததையும்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கமாட்டான்‌. மரித்தவுடன்‌ பந்‌ க்களும்‌ ஞாதிகளும்‌ ஸுூருத்‌ 
. . . உ ட்‌, , , 
க்களும்‌ பின்தொடர்ந்துவந்து மனிதனை அக்னியில்மோட்டுவிட்‌ 
“டுத்‌, திரும்பிவிடுகிறார்கள்‌ (ஆசையால்‌, பாமாத்மாவை அடையவிருப்‌ 
பமுடையவனும்‌ சோம்பலில்லா தவ னுமாகி நாஸ்திகர்களும்‌ தயை 
ப] . ஈ * ° * 6 
யில்லாதவர்களும்‌ பாபபுத்தியுள்‌ எவர்களுமானமரிதாகளைத்‌ தடை 
யின்றி இடப்பக்கமாகஈசெய்‌. இவ்விதம்‌, உலகம்‌ கெடுக்கப்பட்டும்‌ 
காலத்தால்பீடிக்கப்பட்டுமிருத்தலால்‌ மிகுந்த தசைரியத்தையடைந்து 


] ஒருவிசவாத்யம்‌, 9, ஒருசொல்‌ விடபப து, 
8 வேறுபாடம, 


்‌] உ (க * 
சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௯௧ 
1 
எல்லாவிசத்தாலும்‌ தர்‌ பி கைச செய்‌ ஏல்‌,  இர்தஞானோபா 
சீதிலாஇ (2111122046 ° அல, ர்‌ 69) 
யத்தை ஈன்றாத அறிதிறா£னிகன்‌ இம்மையில்‌ தன்தர்மத்தை நன்றாகச்‌ 
செய்து பரலோகததில்‌ ஸுகத்தை அனு லிக்கிரின்‌ அறித்தவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேகம்‌? வருஞஷலிம்‌ மரணமிலலை ௪ ஈன்முதக்காக்கப்பட்ட 
(தர்ம) மார்ம்கததில  நாசமுமிக்லை,  சற்கதைகிருத்திசெய்கன்ற 
வனே பண்டி தள்‌ த ஈஇலிருர்துமநமு புதறவன்‌  காபத்தை 
அடைகிறான்‌, கர்மமார்ம்கததிலிருந்து தன்புணணியபாபகா।மங்களைச்‌ 
செய்தால அவற்றைசசெய்கவன்‌ முறைப்படி பயனை அடைஇருன்‌. 
. ப} 6 . + 6 DO s 
இழிந்ககரமததைசசெய்தவன்‌ நரகதகை அடைறொன்‌ தர்ம த்தின்‌ 
கரைகையடைந்தவன்‌ ஸ்வரம்நத்தை அடை ஏன்‌. ஸ்வர்ெத்திற்குப்‌ 
படிபோன்றதும்‌ அடையவரியதுமான ப லுஷ்யஜன்மகதையடைந்‌ 
தவன்‌ தன்னைக்‌ திரும்பவும்‌ ஈழுவாமலிருக்மு2 படி. செய்துகொள்ள 
[்‌ ட்‌ ப} உட கடி ௩ pi = » 
வேண்டும்‌ ஸ்வர்க்கமார்க்கக்தை அனுஸதுத்‌ தமத்தைமீராம 
லிருக்கிற புததியையுடையவனைப  புணணிய3பாமுடையவனென்றும்‌ 
மித்திர்களாலும்‌ பந்துக்களாலும்‌ நக்கித்‌ தகாகவனென்றும்‌ 
சோல்‌ அகிருர்கள்‌. விஷயங்களால்‌ கெடுக்சபபடாததும்‌ உறுதியில்‌ 
ப ற்றிநி ற்பதுமான பு.ச்தியைய |டையவனும்‌ ஸ்வாக்கத்தில இடக்றைக்‌ 
தேடிக்கொண்டவனுமானவனுக்குட  பெரியபயமில்‌்‌ு  தஃபாவனங 
களில்‌ பிறந்தவர்களும்‌ அவவிடத்திலய மாணத்தையடைந்தவர்க 
ணும்‌ காமயபோகங்களையறிபாதவர்களுமான அவர்களு டையதர்பமா 
னது மிகவும்‌'சிறிதாகும்‌ போகங்களைத்‌ சீள்ளிவிட்ட சரீறத்தி 
னால்திவத்தைச்‌ செய்பவனால்‌ அடையப்பட.ா தது ஒனறுமிலலை. அந்தப்‌ 
பயனை த்தான்‌ நான்‌ ஈன்குமதிக்கிறேன்‌ அரேகமாயிரம்‌ தாய்தந்தை 
. » . ' e ட . சு . ப்‌ 
களும்‌ பெண்டுபிள்ளாகளும்‌ உண்‌ டானார்கள ; இனியும்‌ உண்டாவார்‌ 
தள்‌, அவர்கள்‌ யாரைச?ேர்ந்தவர்கர்‌ ? நாம்‌ யாரைசசேர்ந்தவர்கள்‌ ? 
நான்‌ ஒருவனே. எனக்கு ஒருவருமில்லை நான வேறு ஒருவனையும்‌ 
சேர்ந்தவனில்லை. நான்‌ எவ&ணைச சேர்ந்தவனே அவனப்‌ பார்க்க 
ப 
வில்லை. * எவன்‌ என்னைசசெர்ந்கவனோ அவனையும்‌ பார்ம்நவில்லை. 
அவர்களுக்கு உன்னால்‌ செய்யக்‌ கூடிய துமில்லை. உனக்கு அவர்தளால்‌ 
செய்யீம்கூடியதுமில்லை. தங்கள்‌, கர்மகககால அவர ளுண்டானார்‌ 
கள்‌ நீயும்‌ மீபரீநபபோகிப்‌ இந்த உலரத்தில்‌ கனமுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிறனும்‌ தம்‌ ஜனம்போலாகிவி ரன்‌. உபி (ருடனிருக்‌ 
திரச்களுக்கு ஸ்வஜனங்களிருந்தும்‌ இல்லாதவர்‌ 


கையிலும்‌ சரீ 


1: டஅவைசச்ரல ரல (மாத்திரம்‌ புண்மீமுண்டாகா து ! இ என்றபடி: “அதாம$ ர 
என்று பசம்பிரிந்து, * அதர்மம்‌ மிசச்ரிதிதாகும்‌? , என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௧௯௨ ஸீமஹாபாரதம்‌, 


ந பூ * . ந்‌ 4 ர்‌ ப . ப ப்‌] ட 
களா௫ரர்கள்‌, மனிதன்‌ களத்திரத்தை அப்க்ஷித்துத்‌ தீவினைகளைச்‌ 
செய்கிறான்‌ ; அதனால்‌, இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌, துன்பத்தை 
அடைகிறான்‌ ; தன்கர்மத்தினலே பந்துஜனங்கள்‌ விலகினவர்களா 
யிருப்பதைப பாப்பான்‌ புத்திரனே ! । சொல்லியவற்றையெல்லாம்‌ 
சொல்லியபடி பே செய்வாய்‌, இதை நன்குதெரிந்துகொண்டு பூமியைக்‌ 
கர்மாவுக்ருரியதென்‌ ற! கண்டவன்‌ பரலோகத்தைவிரும்பிச சுபமான 
கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மாதங்கள[நதுக்களென்னும்‌ பெய 
ருள்ள தூண்டிகோலுடையதும்‌ இரவுபகல்களாகிற விறகுகளுள 
ளம்‌ அவரவர்களுடைய கர்மநிஷ்டையின்‌ பயலுக்குஸர்க்ஷிபுமாகிற 
ஸூர்யனாகிற அர்கினியினால்‌ காலமானது பிராணிகளை ஒலிந்து 
பாகம்செய்கிறது கொடாததும்‌ அனுபவியாததுமான தனத்தால்‌ 
என்ன பயன? பமைவர்களைவருக்காக வன்பையால்‌ என்னபயன்‌? 
தர்மத்தை ஆனுஷ்டியாக சாஸ்திரஞானததால்‌ என்ன பயன்‌ ? இந்திரி 
யங்களே ஜயியாததும்‌ மனவைசமற்றதுமான அர்த ஆத்மாவினால்‌ 
என்னபயன்‌ ?' என்றுசொன்‌ னா. வயாஸருடைப நனமையைத்தரத 
தீக்க இந்த வார்கதையைக்கேட்டு, சுகர்‌ மோக்ஷத்தை உபதேடித்க 
பிதாவைவிட்டு ற்ங்கெ (செனமுர்‌ ்‌” என்று சொன்னார்‌. 


முக்நூற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மேோஷைதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
:0: 
(வினை சேய்தவனையே சேன்றடையுமேன்பது ழதலியன.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, 8பிதாமஹ2ர ! தானம்‌, ' யாகம்‌, செய்யப்பட்ட 
தவம்‌, குருபணிவிடை இவற்றின்‌ பயனை எனக்குச சொலலும்‌'' என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலலானா ~ 
டய அனர்த்தத்தோகெடியபுததியால மனம்‌ பாவத்தில்‌ செல்லு 
றது. அவன்‌ இவினையைசசெய்து பெரியதுன்பததை அடைகிறான்‌. 
“தீவினை செய்தவர்கள்‌ தரித்திரர்களும்‌ பிரெகங்களைச்காட்டிலும்‌ பெரிய 
பிரேதங்களுமாகித்‌ "அர்பபிக்ஷத்திலிருந்தும்‌ அதிக அர்பபிஈ த்தை 
யும்‌ தன்பத்திலிருர்தும்‌ அதிநத்‌ அனபுத்தையும்‌ பயத்திலிருந்தும்‌ 
அதிகப்பயத்தை.பும்‌ அடைகிறார்கள்‌. புண்ணியகாமமுடையவர்கள்‌ 
ங்ரத்தையுடையவர்களும்‌ அடக்கமுடையவர்க[ரும்‌ ,தனமுடையவர்க 
ரூமா 1உத்ஸவத்திலிருந்தும உத்ஸவத்தையும்‌ /ஸ்வர்க்கத்திலிருர்‌ 
1 ஸர்தோஷத்தை விளைவிச்சச்கூடிய கார்யம்‌, 


சாழதிபாகி "௧௧௯௩ 


்‌ 
தும்‌ ஸ்வாக்கததையுக்‌ *ஸுகத்திலிருக்தும்‌ ஸுகததையும்‌ அடைக 
முர்கள்‌ ஆ களிறு பதால்‌ உட்புகமுடியா தவைகளும்‌ ஸர்ப்ப 
பயமும்‌ சோரபயமுமுள்ளவைகளுமான டங்களில்‌ நாஸ்திகர்‌ 
மும்‌! சோபயமுமுள்றைகளுனன இடக்களில்‌ ஏன்ற 
கள்‌: கைவிலங்குடன்‌ செலலுறெர்கள்‌ இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
என்னவேண்டும்‌ ? தானத்திலஜெந்தவர்களும்‌ தேவர்களிடம்‌ பிரீதி 
யுடையவர்களும்‌ விரும்‌ தனர்க்ளியவர்களு ஸாதுக்களிடம்‌ பிரிய 
முடையவர்களும்‌ * கைகளிலதக்ஷிணையுடையவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
சேஷமத்திற்குக்காணமும்‌ மனத்தைஜயித்தயோகிகளுக்காரிய தமான 
மார்க்கத்தை: அடைந்தவர்களாவார்க எவர்களுக்குக்‌ தாமம்‌ 
காரஷமாகத 'தோற்றவில்லையோ அவர்கள, தான்பங்களில்‌ பதர்க 
ளும்‌ பக்ஷிமுட்டைகளுள்‌ அழுகினமுட்டைகளும்போல மனிதர்க 
ளில இருக்கிறார்கள்‌ அதிகவேகமாமஓடிகிறவனாயிருக்தாலும்‌ செய்த 
கர்மம்‌ அவனைப்‌ பின்தொடருகிறது எவன்‌எவனால்‌ எந்தஎந்தவிதம்‌ 
. ’ 
எந்தஎந்தல்கர்மம்‌ செய்யப்பட்டதோ அவன்‌ அவனை அந்த அந்த 
விதம்‌ அந்த அந்தக்கர்மம்‌ படுக்கையில பெறும்‌ நிற்கையில்‌ நின்‌ 
ம்‌ ஓடுகையில்‌ ஓடியும்‌ ஒருகொழிலாசெய்கையில தொழிலைசசெய்‌ 
தும்‌ நிழலே ாலஅ. னுஸரிக்கி றது எவன்‌எவனால்‌ எப்படி. எப்படி எந்த 
எந்தக்கர்மம்‌ முன்செய்யப்பட்டதோ அவன்‌அவலை அப்படி. அப்‌ 
படி அதுஅதுவே எப்பொழுதும்‌ அனுபவிக்கபபடுகிறதென்பது நிச்‌ 
ட ௩ » ௪ ச % 
சயம்‌ காலமானது அதிருஷ்டத்தால்காக்கப்பட்ட பொதுவானகர்ம 
நிதியைக்குறித்து இந்தப்பிராணிகளின்‌ ஸமூகததை நான்குபக்கத்‌ 
இருந்தும்‌ இழுக்கிறது மலர்களும்‌ கனிகளும்‌ பிறர்தூண்டுதலின்‌ 
றியே தங்களுக்குரியலாலத்கை அதிச்ரமியாததுபோல முன்செய்‌ 
யப்பட்டகர்மமும்‌ தனைக்குரியலாலத்தை அதிக்கிரமிக்கறதில்லே ஸம்‌ 
மானமும்‌ அவமானமும்‌ லாபமும்‌ ஈஷ்டமும்‌ ஜபமும்‌ அபஜயமும்‌ 
அடிக்கடிஉண்டாடுப்‌ பயனைக்கொடுபபதில தவறுகறதில்லை, ஒருவன்‌ 
முன்சரீரத்தில்‌ தன்லை செய்யபபட்டதுக்கத்தையும்‌ ஸ-த்தை 
யும்‌ &ர்ப்பமாகிறரயனச்தை அடைர்ததமுதல்‌ அனுபவிக்கரொாஷ்‌ 
பாலகைவும்‌ தருணஞுகவும்‌ விருத்தறைவுமிருந்து எந்தஎந்தப்‌ 
புண்ய பாவத்தைச்‌ செய்கிறானோ அதைதுதகை அர்தனுந்த நிலைமை 
யில்‌ த்தால்‌ ௮ ஓபலிம்கிரான்‌. ஆமிரம்பசுக்களுள்‌ கன்றானது 
தன்னுடைபதாயைத்தேடி அடைவதுபோலவே முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ 
செய்யப்பட்ட ர்மமழீன து செய்தவனைச்‌ சென்றடைகின்றது. அழுக்‌ 
கான வஸ்திரழூன து பிறகு ஜலத்தினால்‌ சுத்தமாகிறதுபோல உப 
ப்‌ LJ க 5 ப இ ப] . J 
வாஸங்களாலே தாபத்தையடைந்தவர்கள்‌ “நீண்டதும்‌ அழிவற்றது 
* Lo 


௧௧௯௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
பு 


மான ஸுகத்தை அடைரொர்கள்‌ நீண்டகாலம்‌ தீபோவனத்தில்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டதவத்தினால்‌ தர்மத்தால்பாவங்களை தி? தாலைத்தவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்மனோரதங்களை அடைகிறார்கள்‌. ஆகாயத்தில்‌ பச்மிகளும்‌ 
ஜலததில்‌ மீன்களும்‌ ட சென்றவ[நியான ஜீ. | காணப்படாததுபோலப்‌ 
புண்ணியசாலிகளுடைய கதியும்‌ காசப்படுகிறதில்லை. பிறரை நிர்திப 
பதும்‌ அவர்களுடைய தவறுமளேரசொல்லுவதும்‌ வேண்டா. நல்ல 
தம்‌ தகுதியுள்‌ ளதும்‌ அதீஅவுக்கு ஹிதமுள்ள துமானவினையைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ '' என்று சொன்னார்‌. 


முக்நூறறு ழப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மேமேோக்ூதரமம்‌. (தொடர்ச்சி) 


_——:0:—— 


(வ்ய।ஸிர்‌ புதானுக்காகத்‌ தவத்சேய்ததும்‌, சங்கா! வாமளித்ததும்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, தாமண! வயாஸருக்குத்‌ தர்மாத்மாவும்‌ 
மிக்கதவமுடையவருமான சுகர்‌ பிறந்தவரலாற்றையும்‌ அவர்‌ மேலான 
ஷஹித்தியை அடைந்கதையும்‌ எனக்குச சொல்லும்‌, தவத்தையே தன 
மாகவுடைய வ்பாஸமுனிவர்‌ சுகரை எந்த ஸ்திரீயினிடத்தில்‌ உண்டு 
பண்ணினார்‌ ? மஹாத்மாவான இர்கச சுகருடைய மாதாவை நாங்கள்‌ 
தெநீந்துகொளளவில்லை ; உத்தமமானஇவருடையஜன்மத்தையும்‌ அறி 
யவில்லை, இவர்‌ பாலராயிருந்தபோதே இவருடைய புத்தியரன து 
ஸமமான ஞானத்தில்‌ எவ்விதம்‌ பறறியது ? இவ்வுலகத்தில்‌ 
வேரறெொருவருக்கும்‌ இவ்விதம்‌உ ண்டான நில்லைபெ. விசாலமானபுத்தி 
யுடையவரே ! இதை நான்‌ விரிவாகக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. இப்‌ 
பொழுது, உததமமான கதாமிருதத்தைக்கேட்டு எனக்குப்‌ போது 
மென்ற திருப்தியான அ உண்டாகவிலலை. இ! மிதாமஹரே ! ஆகை 
“யால்‌, சுகருடையபெருமையையும்‌ ஆத்மயோகத்தையும்‌ பிரம்மஞான 
நதையம்‌ உள்ளபடி வரிசையாகச சொல்லும்‌ * என்றுவினவ, பீஷ்மர்‌ 
சொலலத்தொடங்னொர்‌. 
ரிஷிகள்‌ பிராயங்களால்‌ தர்மத்தை செய்வதில்லை ; நரை 
களாலேயுமில்லை ; தனங்கலாலேயுமில்லை ; பந்தும்களாலேயுமில்லை. 
எவர்‌ கற்றுணர்ந்தவரோ அவர்‌ நமக்குப்‌ பெரியர்‌. க்‌ ] 
நீ என்னக்கேட்டவையெல்லாம்‌ தவத்தையே கார 


அர்தத்தவமானது இந்திரியங்களை அடக்குவதால்‌ உண்டாகி றது ; 


மாகவுடையன ‘ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௯௫ 


வேறுவிதத்தால்‌ உண்டா றெதில்லை. மனிதன்‌ இந்திரியங்களுடைய 
ப்‌ரவிருத்திரினால்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ தோஷத்தையடைவான்‌ ; அந்த 
இந்திரியங்களை அடக்கியே ஹித்தியை அடைகிறான்‌. ஜயா ! ஆயிரம்‌ 
அங்வமேதங்களுக்கும்‌ ன்று வாஜபேயங்களுக்கும்‌ யோகத்தினுடைய 
வீசத்திற்குள்ள பயனானது இலலை, இந்தவிஷயத்தில்‌ உனக்குச்‌ சு௧௬ 
டைய பிறப்பையும்‌ யோகபபயனயும்‌ மனத்தை வசம்‌ செய்யாதவர்‌ 
களால்‌ அடையமுடியாத மேலானகதியையும்‌ சொல்லப்போறேன்‌. 
முன்காலத்தில்‌ நான்கு பக்கமும்‌ கொன்றை வனங்களோகடிய மேரு 
வின்‌ கெரத்தில்‌ மகரீதேவர்‌ பயங்கரமான பூதகணங்களால்‌ சூழப்பட்டு 
விளைமாடிக்கொண்டிருந்தார்‌. மலைபாசன்மநளான தேவியும்‌ அங்கேயே 
இருந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌, பிரபுவான கிருஷ்ணத்வைபாபனரானவர்‌ 
சிறந்த தவத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருர்தார்‌ குருற்ரேஷ்டனே ! 
யோகததிலும்‌ தர்மத்திலும்‌ பற்றுடையவரான அவர்‌ யோகத்தால்‌ 
ஆத்மாவான எஸ்வரரீடம்‌ பிரவேசித்துத்‌ தாரணையைச்செய்து புத்‌ 
திரனுக்காகத்‌ தவம்‌ செய்தார்‌ ஓ! விபுவே | ( அக்னிக்கும்‌ பூமிக்கும்‌ 
ஹப்புக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ ஆகாயத்திற்கும்‌ ஒப்பான வீர்யமுள்ள புத்‌ 
திரன்‌ எனக்கு உண்டாகவேண்டும்‌' என்றெ ஸங்நற்பத்‌தோடும்‌ மெள 
னத்தோடும்‌ மவஷேவைசமில்லாதவர்களால்‌ அடையவரியதும்‌ உத்தம 
முமானதவத்தை மேற்கொண்டு தேவர்களுக்குத்தலைவரான மகா 
தேவரைப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. ஸமர்த்தரான அவர்‌ வாயுவை அகார 
மாகக்கொண்டு, அநேக ரூபங்களுடையவரும்‌ உமாபதியுமான மகா 
தேவீரை ஆராதித்துவந்தார்‌ அவ்விடத்தில்‌, ப்ரம்மரிஷிகளனைவரும்‌ 
தேவரிஷிகளும்‌ லோகபாலகர்களும்‌ வஸுக்களஞம்‌ ஸாத்யர்களும்‌ 
ஆதித்யர்களும்‌ ருத்ரர்களும்‌ ஸூர்யசந்திரர்களும்‌ வாயுவும்‌ ஸப்த 
மருத்துக்களும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ நதிகளும்‌ அஸ்கினீதேவர்களும்‌ 
தேவகந்தர்வர்களும்‌ நாரதபாவதர்களும்‌ விஸ்வாவஸுவென்கிற 
கந்தர்வனும்‌ ஹிததர்களும்‌ அப்ஸரஸுகளுடைய கூட்டங்களும்‌ 
லோகேசரான அவரை ஆராதித்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ ருத்ரராஸ 
மஹாதேவர்‌ கொன்றைமலர்களால்‌ கட்டப்பட்டதும்‌, மங்களகரமு 
மான” மாலைஐயத்தரித்துச்‌ சர்திரன்‌ சந்திரிகையோடு விளங்குவது 
போல விளங்கினார்‌. திவயுமும்‌ பார்ப்போர்‌ மனத்தைக்‌ கவர்வதும்‌ 
தேவர்களா லும்‌ தேவரிஷிகளா லும்‌ நிரம்பியதுமான அர்த வனத்தில்‌ 
வ்யாஸமுனிவர்‌/ புத்தீரனுக்காகச்‌ சலியாமல்‌ மேலான யோகத்திலிருந்‌ 
தார்‌. இவருக்குச்‌ சக்தி குறையில்லை ; களைப்பும்‌ உண்டாகவில்லை, 


மூவுலகங்களுக்கும்‌ அச்சரியமாயிருர்தது. , போகத்தைச்‌ செய்பவரும்‌ 


௧௧௯௪ ஸீமஹாபாரதம. 


அளவற்ற தேஜஸுள்ளவருமான அவருடைய ஜடைகள்‌, ஒளியால்‌ 
அக்னிஜ்வாலைகள்போல மிகவும்‌ ஜவலித்துக்கொண்டு /'விளங்னெ 
பகவான்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ எனக்கு இசைச சொல்லினர்‌. அவர்‌, 
அப்பொழு தூ இவவிஷீயத்தில எனக்குத்‌! தேவசரித்திரங்களைச்‌ 
[ச . | ட ர்‌ ௬ ப்‌ * உ ப 
சொன்னார்‌. ஓயா ! மஹா க்மாவான 'வயாஸருடைய அந்தத்தவத்தால்‌ 
ஜவலிக்கும்படி செய்யப்பட்ட அவருடைய ஜடைகள்‌ இப்பொழுதும்‌ 
a ௬. ச ்‌ ப ௪ ௫ ௬ 
அக்னிக்குச்‌ சமமான வாணமுடையவைகளாகப்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 
பாரத ! அவருடைய இவவிதத்தவத்தாலும்‌ பச்தியினாலும்‌ மஹேஸ்‌ 
* க்‌ [ Li] | . » . { 
வரர்‌ மனத்தில்‌ திருபதியுற்று அனுக்ரகம்‌ செய்யலானார்‌. பிறகு, மகா 
தேவர்‌ அவருக்கு அம்பிகையோடு பிரதியக்ஷமானார்‌. , பகவானை 
முக்கண்ணர்‌ புன்னகையுடன்‌ அவரைகோக்கி, த்வைபாயனரே ! 
உமக்கு இப்படிப்பட்ட புத்திரன்‌ உண்டாகப்போகருன்‌ அக்னி 
ட க ச்‌ * ப்‌ ச 
யும்‌ வாயுவும்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ அகாபமும்போலச சுத்தனும்‌ மஹானு 
மான ட[தச்திரன்‌ உண்டாவான்‌, உம்முடைய புத்திரன்‌ " பிரம்மபாவத்‌ 
தைத்யானிக்கிறவலும்‌ ப்ரய்மத்தில்‌ உறுதியுடையவனும்‌ பிரம்மததி 
னிடம்‌ ஆதரவுள்ளவலும்‌ ப்ரம்மத்தை அண்ரயமாகவுடை வலு] 
மாகித்‌ தேஜஸால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ வியாபிக்கசசெய்து 6ரததியை 
அடையப்போகிழுன்‌ ' என்‌.று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ர வைகை யி இஷ்டி 


(சுகநுடையபிறப்பும்‌ உபநயனழதலிய்ளவும்‌.) 

ஹத்பவதியின்‌ புத்திரரான அந்தவயாஸர்‌, சங்கரரிட.மிருந்‌ துட 
உத்பா மானவரததையடைந்து, பிறகு, அக்னியையுண்பெண்ணவேண்டு 
மென்றெவிருப்பத்‌ தால்‌ ௮ரணியை எடுத்துக்‌ கடைந்தார்‌ அரசனே ! 
'பிறகு, பகவானான வ்யாஸமுனிவர்‌, தன்‌ அடைய தேஜஷஹினல்‌ உத்தம 
மான! (த்தைத்தரிக்கின்‌ ற்‌ கிருதா தியென்று” பெய்ருடைய அப்ஸ 
ரஸைக்‌ கண்டார்‌. யுதிஷடிரனே ! பகவானை அவர்‌ அந்தவனத்‌ 
தில்‌ அர்த அப்ஸரஸைப்பார்த்து உடனே * காமத்தால்‌ மயேோஹத்தை 
அடைந்தவரானார்‌. மகாராஜனே | ள்ல ரர்‌ அந்தக்கிருதாசியும்‌, 


காமத்தால்‌ வருத்தமுற்ற மனத்‌ 2 யுடைய வயா மரைப்பா ர்த்துப்‌ 


1 * தத்பாவபாவி ? எல்பது மூலம்‌ | கான்‌ ப்ரமமம்‌ என்னும்‌  இயானம ? 
என்பது பழையவுரை, ்‌ பரழ்மத்தினிடத்தில்‌ பக்தியுள்‌ எவர்‌ ? என்பர்‌ லா, 


ததவ ஒன்ப ன்‌ மட ஆம்‌. டை வயம்‌ ஒல வ கட அதக பயம ர கக. னா ல 


சாநதிபாவம்‌. கக௯௭ 
{ 


பெண்கிளியாகிக்‌ இட்டிவர்தாள்‌. அவர்‌ வேறுரூபத்தால்மறைக்கப்‌ 
பட்ட அந்த )ஐுப்ஸரஸைப பார்த்துச சரீரமுழுதும்‌ காமத்தினால்‌ வியா 
பிக்கப்பட்டா அந்த வயாஸமுனிவர்‌, மிம்ததைரியத்தால்‌ காமத்‌ 
தை ' அடக்கியும்‌, மிதனீம்பறறின அம்தமனத்தை அடக்கக்கூட 
ளில்லை. வருவ தவந்தேவீடுமான இனால்‌, அவர்‌ கிருதாசியினுடைய 

வடிவத்தின்‌அழனொல்‌ இழுஃபப்‌ப ட்டார்‌ துர்‌ தீழேனிவர்‌ அக்கினியை 

உண்டுபண்ணவிா ருபபத்தால்‌ (முயறசிரெய்து மன ததையடக்கும்‌ 

பொழுது, உடனே அவருடைய வீரியமான த அரணியிமலயே விழுந்‌ 

த்து, அரசனே ! ரோம்மணசிரேஷ்டரான அந்தபபிரம்மரிஷியானவர்‌ 

சங்கை லெலரகமனத துடன்‌. அபபடியே. அரணியைல்‌ கடைந்தார்‌. 

அந்த அரணியில சுகர்உண்டானார்‌ சுக்ரெமானது கடையப்படும்‌ 

போது, பெருந்தவாநடையவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ பஹாப்போகியும்‌ அர 
ணியின்‌ கர்பபத்தில உற்பத்தியையுபடையலருமான அர்தீச்‌ 1௪கர்‌ 
(பிறந்தார்‌ ; யாகத்தில விருகதிசெய்பப்பட்டவனும்‌ ஹவிஸைத்தாங்கு 
இறவனுமான  அக்னியானவன்‌ விளங்குவது பாதை தேஜவினால்‌ 
கிள ங்கினார்‌. குருவம்சந்காசனே ! அப்பொழுது, அவர்‌ பிதாவினு 
டைய மிகசசிறர்கரூுபத்தையும்‌ நிறத்தையுமுடையவரும்‌ ஆதம 
ஸ்வரூபத்தை தயானம்செய்கிறவரும்‌ புகையிலலாத அக்கினிபோல 
ஜவலிக்குறவருமாக விளங்கினார்‌. அரசனே ! அப்பொழுது, மகா 
மேருவின்‌ சிகரத்தில்‌ அவரை ஈதிகளுள்சிறக்கு கங்காதேவியா 
னவள்‌ தன்‌ வடிவததுடன்‌ வந்தடைந்து ஜலத்திலை நீராட்‌ 
டினாளை. குருகம்சத்திலுதித்த ராஜஸ்‌3ரஷ்டனே ! மஹீரத்மாவான 
சுகருடைய நிமிததததில்‌ அகாயததிலிருந்தும்‌ தண்டமும்‌ ௮௫௬ 
ஷ்ணாதினமும்‌ பூமியில்‌ விழுந்தன. ( அபபொழுது,) கந்தர்வர்கள்‌ 
தானம்‌ செய்தார்கள்‌ ; அபஸரஸுகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ நடனம்‌ செய 
தன ; தேவதுந்துபிகளும்‌ ஆயிரக்கணக்காக வாசிக்கப்பட்டன. விங்‌ 
வாவஸுவென்கிற ்‌ கந்தருவனும்‌ தும்புருநாரதிர்களும்‌ ஹீரஹா 
ஹுூஹ்ஒவென்றெ கந்தர்வர்களும்‌ சுகருடைய உற்பத்தியைத்‌ 
துதித்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ இந்திரன்முதலான லோகபாலர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌, தேவரிவிகளூம்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ வந்தார்கள்‌. வாயுவும்‌ 
தேவவேதத்தி ள்ள ஸல்லாப்புஷ்பங்களையு ம்‌ வருஷித்தான்‌. ஜங்கம 
மும்‌ ஸீதாவரமுமான ஜகத்தானது மிரவும்‌ ஸர்தோஷத்தையடைற்‌ 
தீ து. _மிக்ககாத்த 'இயுக ஓடையவரும்‌ மஹாதமாவுமான (சற்வார்‌) தேவி 


1 சுக்ரமெண்றால்‌ லீரியம்‌ சக்சமென்றெபதத்தில்‌ ரகரததைத்தள்ளிச்‌ 
சுகரென்று பெயர்சொண்டாா 


௧௧௯௮) ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
( 

யோடுகூ.டச்‌ தாமாகவே பிரீதியுடன்‌ ௮ந்திவ்யாஸமுனிவருடையபுத்‌ 
திரருக்கு ப்‌ பிறந்தவுடனே விதிபபடி உபஈயனம்செய்வித்தார்‌. தேவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ தலைவனான இந்திரன்‌ பிரீதியுடன்‌ அவருக்குத தேவ 
லோகத்திலுள்ளஅம்‌ பார்க்க அசசரியமுமான  கமண்டலுவையும்‌ 
தேவர்களுக்குரிய வஸ்தரங்களையும்‌ கொடுத்தான்‌ பாரதனே ! அநேக 
மாயிரம்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸபக்ிக+ும்‌ தாறகிறகுகளுடைய ஹம்‌ 
ஸவிசேஷங்களும்‌ இளிகளும்‌ அவரை வலம்வந்தன்‌, திவ்யமான ஜன்‌ 
மதகையடைந்து மகாகார்திமானும 'மதாவியும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ அர 
ணியிலுண்டானவருமான சுகரானவர்‌ ஸ நாதியையடைக்து அப்பொ 
முது அவ்விடத்திலேயே வஷிததார்‌ மஹாராஜனே ! வேதங்கள்‌ 
உபநிஷ தீதுக்களுடலும்‌ ஸூதரங்மளுடலும்‌ அவருடையடிதாவை 
வர்தடைந்ததுபோலவே (பிறந்கவுடனேயே அவரை வந்தடைந்தன. 
மகாராஜனே !, வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ அவற்றின்பாஷ்பங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவராயிருந்தும்‌ அர்சுச்சுகர்‌ தர்மத்தையே அலோகத்‌ 
துக்கொண்டு பிருகஸ்பதியை உபாததியாயராக வரித்கார்‌ மகாமுனிவ 
ரான அவர்‌ உபநிஷததுக்களோடும ஸூத்திரங்களோடும்கூடிய எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ இதிஹாஸத்தையும்‌ தர்மசாஸதிரங்களையும்‌ முழு 
தும்‌  அத்யபனம்செய்‌.துவிட்டுக்‌ குருவுக்குத்‌ தஷிணைகொடித்து 
ஸமாவர்த்தனமென்கிற வித்தையின்முடிவைச செய்துகொண்டு பிரம்ம 
சாரியும்‌ ஸமாதியுடையவருமாயிருந்து உக்கிரமான தவம்செய்ய 
யத்சனித்தார்‌. இறு பிராயத்திலேயே பெரியதவத்தையுடைய அவர்‌ 
ஞானத்தினாலும்‌ தவத்தனலும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ 
அலோசம்கத்தக்கவரும்‌' பூஜிக்கத்தக்கவருமானார்‌. அரசனே ! மோக்ஷ 
தர்மங்களை ஆராய்ந்து பார்க்கின்ற அவருடைய ' புத்தியான து இருகஸ்‌ 
தாறாரமழுதலான மூன்று அம்ரமங்களிலும்‌ பற்றவில்லை, 


முந்ற்றுமுப்ப த்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
சோக்தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி)) 
__—:0:—— 


(சுகர்‌ பீதாவன்‌ கடடளையால்‌ ஜனகரை அல்டந்தத 
அந்தச்‌ சுகர்‌ 'மோக்ஷத்தை ௮கோடித்துக்கொண்டே பிதாவை 
வந்தடைந்தார்‌. மோக்ஷத்தை விரும்புகிற லவர்‌ ( விரயத்‌ துடன்‌ 
] மோக்ஷசாஸ்‌இிர,ச்சை உபசேசம்‌ பெதவேண்டுமென்றெண்ணி ? என்‌ 

பது பழையவை, 


சாந்திபாவம்‌. ௧௧௯௯ 


பிதாவைவணக்கி, (ஓ பிரபுஃவ ! என்னுடை! மனத்திற்கு மேலான 
சார்‌ தபான ள்‌ உண்டாகும்படி மோஷ சர்ஈநிகவில்‌ ஸமா்ததரும்‌ பக 
வானுமான நீர்‌ எனக்குர்சொல்லவே ம்‌" என்‌ ட்டார்‌, பரம 
ரிஷியானவயாஸர்‌ புக்கூரச் டைய சொழர்ரைகபக்கேடடு.. அவரை 
நோக்கி, $புததிர! மோ 25 ுத்யும்‌ அமலி கமான மங்க ளயும்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்யக்கடவாய' என்ற. சொல்ர பாநவம்சற்கார 
சன! தாமத்தை ்‌ வ்கி நிவாகளில இர ரளரானாகர்‌.. பிதாவினு 
டைய கட்டளையிலை போகசாஸ்திரகறையு்‌ ஸாய்யெொஸதிரத்தை 
யும்‌ முழுமையும்‌ அறிர்கார்‌ அர்தவபாலர்‌ பி ப்ர்தஜலோடு பிரம்‌ 
மாவுக்குசசழிமான பபாம்கிரமமுடைய்வ ரயி கிற அந்தா (ந்திரரை 
மோக்கதர்பங்களில ஸமர்த்தராக நினைத்த பொழுது, 6 மிநிலாதிபது 
யானஜனகனை அடையக்கடலாப்‌. ர்ருமிதிலா பன்‌ உன ்ஸ்ர்மொசஷி 
விஷயம்‌ எலலாவற்றையும்‌ சொல்லுவான ' என்று செரன்னார்‌. (அப்‌ 
பொழு து) சுகர்‌ பிதாவினுடைய கட்‌. எமில்‌ தர்மகதினுடைய 
நிஷ்டையையும்‌ மோசஷக்தினுடைய பரமானல்சானத்தையும்‌ கேட்‌. 
சிகர்ரு மிநிலாதிபரான ஜனகராஐதரை.அடைர்சாா ( தவிரவும்‌) வயாஸர்‌, 
நீ மனிதாகள செலலுகின்‌ நவாரியில்‌ கர்வமிலலாமல (பாத வெண்டும்‌, 
(யோக) பரபாவத்காலு.னடான அகாயகமனகதால்‌ போழம்கூடாது. 
௬ ஜுவாகசசெலலவே வண்டும்‌. ஸுககதைததேடிக்கொள்றி போகக்‌ 
கூடாது விரேஷபதார்ததஙகளைத தேடக்கூடாது வி ரஷபதார்த்‌ 
கங்கள்‌ பறறுதலுக்குக்காரணம்‌ என்னுடைய சிஷ்யனை அந்த 
அரசினிடகதில்‌ அஃங்மாறம்‌  அடையத்தம்கதிலலை, இவ னுடைய 
வசத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ உன்னுலீடயஸந்கேகதறை நிவி 
ருத்திசெய்வான்‌ அச்தீ அரசன தர்மத்தில்‌ ஸார்த்தன்‌; 'மோக்ஷசாஸ்‌ 
திர த்தில்‌ வல்வைன்‌ ; எனக்கு? சிஷ்யன்‌ ன்‌ வவறு சங்கை 
யின்‌றிசசெய்யத்தக்கது' என்ற சொல்லின இவவிதம்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்ட தர்ம 1ததியுடை ப அந்தமுனிவர்‌ கடல்சு ரூழ்ர்தபூ ஸுமியை அகா 
யத்தால்‌ தாண்டுவதர ற்ரூ ஸமாத்தராயிருந்தா லும்‌ மிதிலை கூக்‌ காலால்‌ 
நடந்து சென்றுர்‌ ) அவா மபைளையும்‌ அரா களயும்‌ புண்ணியதடா 
கங்கரோயும்‌ ,அரநேமமதயா* களாலும்‌ பிராகங்க ராலும்‌ நிம்பியகாடு 
களையும்‌ தசைப்‌ மட்‌ ட பிரகு, மெருவைா ராரர்தடுளா 
விருதவளுஷம்‌ ஹரிவருவமிரன்டையும்‌, தகு இடயபவயைசேர்ந்த 
கிம்புருஷவருஷத்ஜைபும்‌ இலவிதம்‌ கரமமாசததாண்டிப்‌ பாரதவரு 
ஷத்தை அடைந்தார்‌. அர்தமகர்முனிவர்‌ சீனர்களாலும்‌ ஹூணார்க 
ளாலும்‌ வசிக்கப்பெற்ற அநேகவிதமான , தேசங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 


௧௨௦௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


| 
கொண்டே அரியாவர்‌தமென்கிற இந்தத்தேசம்‌ வந்தார்‌. அவர்‌ 
‘ . ௫ 
பிதாவின்‌ வசனத்தைபறிந்து அந்த அர்ததத்தையய ஆலோசித்துக்‌ 
கொண்டு ஆநாயத்திலசெல்லுகன்றபக்ஷியபால பார்க்க த்தைத்தாண்‌ 
டினார்‌; ரமணியமானபட்டணங்களையும்‌ (செழிப்புள்ள கரங்களை 
யும்‌ விசித்திரமான ரத்தினங்களையும்‌ பார்த்தும்‌ பாராதவமானார்‌, 
உட ப்‌ ப ச ௩ 5 
பிறகு, மார்க்நததலைசெலலுகிற அக்காஈகர்‌ அழகிய பூநி?தாட்டங்‌ 
களையும்‌ தேவாலயங்களையும்‌ புண்ணியதர்தீதங்களையும்‌ தாண்டிச 
சென்றார்‌. அவர்‌ கிறிதுகாலத்தில்‌ தர்மமாக ராஜயம்வகரறெவரும்‌ 
மகாத்மாவுமானஜனகராலே பரிபாலிக்கப்பட்ட 6 விதேஹ்தேசததை 
அடைந்தார்‌ அவா அர்தத்தேசததில பலவகை அன்னங்களும்‌ 
சுவைபொருர்திய உணவுகளுமுள்ள கிராமங்களையும்‌ மிகவும்‌ செழிப 
புள்ளவைகளும்‌ அநேகம்பசுக்கூட்டடங்களால்‌ நிரம்பிபவைகளுமான 
இடைச்சேரிகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு, நெறபயிர்களாலும்‌ யவப்‌ 
பயிர்களா லும்செ[ழிக்ததும்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸபஃகஷிசளும்வஷிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ சோபைபொருந்திய அரேனம்தூமரைஓடைகளால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிகவும்செழிப்புடையஜனங்களால்‌  ஸேவிக்கப 
பட்டதுமான விதேககேரத்தகைம்‌ கடந்து அழகுபொருந்தயதும்‌ 
செழிபபுடையதுமான மிதிலையின்‌ உபவன த்தை அடைந்தார்‌. யானை 
- ௬ 6 ட * * ந ட்‌ * * 
களாலுமகுதிரைகளாலும்‌ தேர்களாலும்‌ நிறைந்ததும்‌ ஆடவர்மகளிர்‌ 
கள்நிரம்‌யதுமான அதை அவர்‌ பார்க்கிறவராயிருந்தும்‌ பாராத 
வர்போலச சலியாதவாரய்த்‌ தாண்டிசசென்றார்‌. மனத்தினுல 
1] (ரி [ ச ௫ ட்‌ ௫ Li ட்‌ 
(பிதாவின்‌ ௪னமாகிற) அர்தப்பாரத்தைத்தாங்கக்கொண்டு (மோக்ஷ 
விஷயமான) அந்தஅர்ச்சக்தையே சிந்திக்றெவரும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ரமித்கிறவரும்‌ தெளிவான  மனத்தையுடைய்வராுமாகி மிதிலையை 
அடைந்தார்‌ அந்தமிதிலையின்வாயிலைபடைந்து வாயில்காப்பவரால்‌ 
தீடுக்கபபட்டுத்‌ தியானம்செய்தகொணடுநிற்த, இன்னாரென்ற அற 
ந்தபின்விடபபட்டி உளளேபிரவேடர தார்‌ அவர்‌, 'செல்வவான்‌௧னாள 
* ௫ » ee La ( *. 
ஜனங்களால்‌ நிரம்யெ ராஜமார்க்கததின்‌ வரியே ராஜதிருகததையும்‌ 
அடைந்து சங்கைபிலலாமல்‌ பிரவேகதெசார்‌. உ அல்விடத்திலும்‌ துவார 
பாலகர்கள்‌ கடுஞ்சொல்லினால்‌ அவல ரத்தடுத்தார்கள அவவிடக்‌ தில்‌ 
சுகர்‌ முன்போலவே கோபமில்லாமல்‌ நின்ரார்‌. வெய்யிலால்‌, வழியில்‌ 
மிகவும்‌ தாபத்தையடைந்தவரும்‌ பூதாகங்களாலுண்டான்‌ சிரமத்‌ 
தையுடையவருமாகியும்‌ களைப்பும்‌ வாட்டமும்‌ ல யவில்ல; வெய்‌ 
யிலினின்றும்‌ விலகவுமில்லை.  அர்தத்துவாரபாலகர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
ப] t * ்‌ 5 5 உக ௩ 
(ஆகாய) மத்தியையடைர்த ஆதித்யன்போலஙிற்கிற சுகரைப்பார்த்துச்‌ 


சாந்திபாவம. ௧௨0௧ 


சோகமடைந்து மீற்ப்படி வணக்கிப பூஜிகது அஞ்சலிசெயது 
கொண்டு ' | அவதிடமிருந்து ராஜூருகத்தினுடைய முதற்கட்டில்‌ 
பிரவேசிக்கச்செய்தான்‌. ஐயா! நிழலிலும்‌ வெயிலிலும்‌ ஸமமான 
பார்வையும்‌ ஸமமானகபக்தியுமுடைய சுகர்‌ ௪ மோ௫த்தையே இந்தித்‌ 
துக்கொண்டு அவவிடத்திலயே நில சென்றார்‌ பிறஞு, ஒருமுகூர்த்தத்‌ 
திற்‌ ற்குள்‌ அரசனுடையமந்திரி வந்து அஞ்சலீசெய் தகொண்டு 
அவரை அங்கிருந்தும்‌ ராஜூருகத்தின்‌ இரண்டாவதுகட்டில்‌ 
கொண்டுவந்துவிட்டான்‌, அவ்விடத்தில்‌ அர்தப்புரத்திலிருப்பதும்‌ 
பெரியதும்‌ சைத்ரரதமென்கிற குபர னுடைய உத்யான த்திற்கு நிகரா 
ன்‌ அழ அழகான தும்‌ பூத்தமசங்களையுடைபதும்‌ நன்குஅமைக்‌ 
கபபட்டஜலமுள்ளதுமான உத்யானத்தை அந்தமந்திரியானவன்‌ 
அந்தசசுகருக்குக்காண்பித்து உத்தமனை அந்தஜனகரையும்‌ காண்‌ 
பித்துத்‌ தகுதியான அஸனமும்கொடுத்தவிட்டுத்‌ இிஞம்ப்வும்‌ அங்‌ 
ருந்து வெஷியிலசென்றான்‌ (அபபொழு.த,) அழகான வேஷமுடைய 
வர்களும்‌ 1தருரையயதுள்ளவர்களும்‌ பிரியமான தோற்றமுடைய 
வர்களும  மெலலியசிவபபுவஸ்திரந்தரித்தவர்களும்‌ புடம்வைத்த 
பொன்னாபரணமுடைவர்களும்‌ 2சலலாபம்‌ *அலாபமிவைகளில்‌ 
ஸாமார்ததியமுடையவர்களும்‌ நாட்டியம்‌ கானம்‌ இவைகளில்‌ தேர்‌ 
சசிபெற்றவர்களும்‌ சிரித்துக்கொண்டேபேசுகிறவர்களும்‌ அழகிய 
அப்ஸரஸுஃகளுக்கொபபானவர்களும்‌ அர்தரங்கத்துடன்‌ உபசரிப்‌ 
பதில்‌ சக்தியுள்ளவர்களும்‌ அபிப்ராயத்தை அறிகிறவர்களும்‌ மருங்‌ 
காீசேஷ்டைகளில்‌ தேர்ந்தவர்களும்‌ தாஷிகளிற்சிறர்தீவர்களுமான 
ஐம்பதற்கு மேற்பட்டஸ்திரீகள்‌ அவரிடம்‌ வந்தார்கள்‌; பாத்ய 
முதலானவைகள்‌ கொடுத்துச்‌ இறந்த பூஜையினால்‌ உபசரித்தார்கள்‌; 
அப்பொழுது, அந்தஸமயத்துக்குத்தகுந்த ருசியான அன்னத்தினால்‌ 
திருப்தியும்‌ ௮டைவித்தார்கள்‌. ஜயா ! பாரத! அவர்‌ போஜனம்செய்த 
பிறகு, ஒவவொருத்தியாக மிக்கஅமகான அர்தப்புரத்தோட்டத்தைக்‌ 
காண்பித்தார்கள்‌. ்‌ (பிறர்‌) மனத்தைஅறிகின்றவர்களான ஸ்திரீகக 
விளையாடுகிறவர்குளும்‌ ட ஈகைக்கிறவர்களும்‌ இனிமையாகக்‌ , கானம்‌ 
செய்கி றவர்களுமாக உதாரமனமுடைய அவருக்குப்‌ ப்ணிவிடைசெய்‌ 
தார்கள்‌. சுத்தீமனமுடையவரும்‌ ஸந்‌தேகமற்றவரும்‌ ஸ்ரவண 


சீ 
மனன(இத்‌ த்த பொளனமென் ற மூன்றுகர்மங்களும்செய்தவரும்‌ இச்‌ 


1 ஒருசொல்‌ வி4ப்பட்டது, 

2 ஒருவரோடொருவர்‌ மனங்களந்து பேசுதல்‌, 
5 ஒருவரே சசைமுசலியன சொல்லுதல்‌, 
உம எழு * 


௧௨0௨ ஸ்ரீமஹ ர்பார தம்‌. 
திரியவசமுடையவரும்‌ கோபத்தைஜயித்தவரும்‌' அரணியிலுண்‌ 
டானவருமானசுமர்‌ ஸந்தோஷிக்கவுமில்லை ; கோபிக்கவுமில்ளை. திறந்‌ 
தவர்களான அர்தஸ்திரகள்‌ அவருக்குச்‌ இறந்ததும்‌ நீறர்தவர்க 
ளுக்குரியதும்‌ ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ உயர்ந்ததான்‌ 
விரிப்புவிரித்‌ த்தும்‌ படுக்கயோக்கியமும ரன  அஸனதச்தைக்கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. சுகர்‌ பாதசுத்திசெய்‌ தகொண்டு ஸந்தியை உபாஹித்து 
விட்டு அர்தஅர்த்தத்தையே இிர்தித்துக்கொண்டு * பரிசுத்தமான 
அஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌ ஸமர்த்தரானஅந்தசசுகர்‌ அதில்‌ முன்‌ 
ராத்ரீயில்‌ தியானத்திற்பற்றி! யிருந்துவிட்டு ஈடுராததுரியில்‌ ' முறை 
ப்படி நித்திரைசெய்தார்‌ பிறகு, ஒருமுகூர்த்தம்சென்று எழுந்திரு 
ந்து சுத்திசெய்துகொண்டு புத்திமானை௮வர்‌ ஸ்திரீகளால்சூழப்‌ 
பட்டும்‌ தியானத்தையே௮டைந்தார்‌. பாரத ! (மனம்‌) சலியாதவரான 
வ்யாலபுத்திரா இந்த விதியுடன்‌ ராஜக்ருகத்தில அரந்தமீதிப்பகலை 
யும்‌ அந்தராத்ரியையும்‌ போக்கினார்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பத்தகான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
00) 
(ஜனகர்‌ சுகரைப்பூஜித்து அவநக்த ப்ரம்மஜகானத்தை 
உபதேசித்தது.) 
பாரத !' பிறகு, ௮ந்தஜனகராஜர்‌ மந்திரிகளுடன்‌ புரோஹி 
தரைமுன்னிட்டுக்கொண்டும்‌ எல்லாஅந்தபபுரஸ்திரீகளாலும்‌ ஆஸ 
னத்தையும்‌ பலவிதமானாத்தினங்களையும்‌ எடுப்பித்துக்கொண்டும்‌ 
சரஸால்‌ அர்க்யெததைஏந்திக்கொண்டும்‌ குருபுத்ரரைவந்தடைர்தார்‌. 
அப்பொழுது, அந்தஅரசர்‌ அநேகரத்தினங்களால்‌அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌  உயர்ந்தவிரிப்பால்‌ விரிச்கப்பட்டதும்‌ எல்லாவிஷயத்தி லும்‌ 
மங்களகரமும்‌ செழிபபுடையதும்‌ புரோகிதரால்ரெச்சப்பட்டடதும்‌ 
இறந்ததும்‌ பூஜிக்பபட்டதுமான ஆஸன தீதைவாங்கிக்‌ கையால்‌ 
துடைத்துக்‌ குருபுத்திரரானசுகருக்குக்கொடுத்தார்‌, அந்ததஸனத்‌ 
இலுட்கார்க்த வ்யாஸபுத்திரரான அந்தச்சுகரைச சாஸ்திரப்படி பூஜி 
த்து முதலில்‌ பாத்ததை கெத்து 'பிறகு அர்க்கியத்ல்‌ தயும்‌ , 
கோவையும்‌ கொடுத்தார்‌, அவரும்‌ மந்தி கிரத்தையடைய பூஜையை 
1 வேறு பாடம்‌. 2 சால்‌ கழுவ நீர்‌, 
9 ' ர்யவேதயத்‌ ? என்பது மூலம்‌, 


ஈர நதிபீர்வம்‌, ௧௨0௩ 
விதிப்படி ஏற்றுக்கொண்டார்‌. ராதங்ரேஷ்டனே ! பிராம்மணஸற்ரோஷ்‌ 
டரும்‌ மிக்கதேஜஸுள்‌ எவருமான சுகர்‌ ஜனகரிடமிருந்தும்‌ அந்தப்‌ 
பூஜையை ஏற்‌ ற்றுக்கொண்டு பசுவைக்‌ (கொண்டுபோகும்படி. கட்டளை 
யிட்டு அரசரையும்‌ கெளரவப்படுத்திப பரிவாரங்களையுடைய அரசர்‌ 
டம்‌ அழிவில்லாத சேஷமத்னீதயும்‌ ஆரோக்கியத்தையும்‌ வினவினார்‌. 
'பிறகு, உதாரமான மனமும்‌ வம்சமுழுடைய அந்த அரசர்‌ அவரால்‌ 
அனுமதி செய்யப்பட்டுப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ அஞ்சலி செய்துகொண்டு 
பூமியிலுட்கார்ந்தார்‌. பூபதியான அரசர்‌ வயாஸபுததிரரை நோக்கில்‌ 
குசலத்தையும்‌ குறைவிலலாமைபையும்‌ வினவி, வந்ததென்ன ?' என்‌ 
௮ம்.பிரஸ்ரனம்‌ செய்தார்‌. சுகர்‌, * உமக்கு மங்களம்‌. * மோக்ஷதர்மங்க 
ளின்‌ விஷயத்தை அறிந்தவனும்‌ விதேஹ தோத்து அரசனும்‌ என்னால்‌ 
யாகம்‌ செய்விச்கத்கக்கவனுமான ஜனகனென்பவன்‌ பிரஷித்தனா 
யிருக்கறான்‌. பிரவிருத்தியிலோ நிவிருத்தியிலோ ஜனக்கு மனத்தில்‌ 
ஸந்தேகமிளுக்குமானால்‌ சீக்கரம்‌ அவனிடம்‌ செல்லு. அவன்‌ உன்‌ 
னுடைய ஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்வான்‌' என்று என்பிதா எனக்‌ 
கூச சொன்னார்‌. நான்‌ பிதாவின்‌ கட்டளைப்படி. உம்மைப்‌ பிரஸ்னம்‌ 
செய்ய இங்கு வர்தேன்‌. தர்மிஷ்டர்களில சிறந்தவரே ! ௮தனை உள்ள 
படி. எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இவ்வுலகில்‌ பிராம்மணனால்‌ எது 
செய்யத்தக்கது? மோக்ஷரூபமான புருஷார்த்தமானது என்ன 
ஸ்வரூபமுடையது ? மோக்ஷமானது எப்படி அடையத்தக்கது ? ஞா 
ன த்தினாலேயா ? தவத்தினாலேயா ?' என்று கேட்டார்‌. ஜனகன்‌)பிராம்‌ 
மணனாலே ஜன்மம்‌ தொடங்கி எது செய்யத்தக்கதோ அதைக்கேளும்‌, 
ஐயா! உபநயனம்‌ செய்யப்பட்டு வேதத்தில்‌ பற்றாத இடையவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. பிராம்மணரே ! தவத்தோடும்‌ குருசுஸ்ரூஷையோடும்‌ பிரம்ம 
சரியத்தோடும்‌ தேவதைசளுடைய கடனும்‌ ரிஷிகளுடைய கடனும்‌ 
தீர்ந்தவலும்‌ அஸ்‌$யையில்லாதவனும்‌ நியமமுஓடயவனுமழாதேர் து 
வேதங்களை அத்யயனம்செய்து குருவுக்குத்‌ ததிணைகொடுத்து 
விட்டு (அவருடைய) அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு பிறகு ஸமாவர்தத 
னம்செய்யவேண்டும்‌. * ஸமாவர்த்தனம்‌ செய்துகொண்டு கிறாகஸ்தாங்‌ 
மத்தில்‌ தன்‌ னுடைய பத்னியிடமேபற்றுள்ளவனாப்‌ வஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அல 'சயையில்லாதவ லும்‌ நியாயப்படி அக்கினியை ஆதானம்‌ 
செய்தவனும்‌ கபடமற்றவனுமாகிப்‌ புத்திபெளத்திரர்களை உண்டு 

பண்ணிப்‌ பிறகு வரனப்பிரஸ்தாஸ்‌ரமத்தில்‌ சாஸ்திரப்படி அந்த அக்‌ 
னிகளையே ஆராதித்துக்கொன்டு அதிதிகளிடம்‌ பிரியமுடையவ 
னாக வஹிக்கவேண்டும்‌. தர்மத்தையுணர்ந்த அந்த வானப்பிரஸ்தன்‌ 


௧௨௦௪ மீமஹாபாரதம்‌. 

வீனத்தில்‌ அக்னிகளை முறைப்படி ஆத்மாவில்‌ ஸமாரோபணம்‌ 
செய்துகொண்டு அவர்‌துவமில்லாதவனும்‌ ஆசைபொழிந்தமனமு. 
டையவனுமா௫ ப்ரம்மாய்ரமமென் திற ஸந்யாஸாஸ்‌ரமபத நில்‌ வஹி 
க்கவேண்டும்‌' என்று சென்னார்‌. சுகர்‌, 4 சரீங்திரஞானமும்‌ அனுப்வ 
முமுண்டாகி இருதயத்தில்‌ சாற்வதமரீன ப்ரம்மம்‌ பிரத்பக்ஷமாயி ருக்‌ 
கையில்‌ அவமபயமாக "ஆஸ்‌ாரமங்களிலாவது வனங்களிலாவது இருக்க 
வேண்டுமோ ? அதனை உம்மிடம்‌ கேட்டுறேன்‌. அதனை நீர்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. அரசரே ! வேதார்த்தத்தின்‌ உண்மையை அனுசரித்து நீர்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று கேட்டார்‌. (அப்பொழுது) ஜனகர்‌, 
ஞானமும்‌ “விஜ்ஞானமுமிலலாம்‌ல்‌ மோக்ஷப்ராப்தி உண்டாகாது. 
குருவின்ஸம்பந்தமிலலாமல்‌ ஞானலாபமிலலையென்று கருதப்படுகி 
றது. இவவுலகில்‌ குருவை ஓடக்காரனாகவும்‌ அவனுடைய ஞானத்தை 
இடமாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ விஜ்ஞானத்தையடைந்து கிருதகருத்‌ 
யனும்‌ (ஸம்ஸாரஸாகரத்தைத்‌) தாண்டினவனுமாகி அர்த 4இரண்‌ 
டையும்‌ தள்ளவேண்டும்‌. உலகங்களும்‌ கர்மங்களும்‌ ஈயொமலிருப்ப 
தற்காக முன்னோகளாலே நான்கு ஆஸ்ரமங்களையும்‌ பற்றியதர்மமா! 
னது அனுஷ்டிக்கப்பட்டது இம்மையில, இந்தக்ரெமப்படி கர்மங்க 
ளுக்குரிய அநேகம்‌ பிறபபுக்களில்‌, புண்யபாபகர்மங்களை விட்டு 
மோக்ஷ்மென்பது அடையபபடுகிறது. இந்த ஜீவன்‌ அநேக ஸம்ஸார 
ஜன்மங்களிலே சுத்திசெய்யப்பட்ட (புத்திமுதலான) கரணங்களாலே 
சுத்தமனமுடையவனாகி முதலாங்ரமத்தில்யே மோக்ஷத்தையடை 
இரான்‌, அந்தமுதலாஸ்ரமததையடைந்தே முக்தனும்‌ ௮னுபவிக்கப 
பட்ட புருஷார்த்தத்தையுடையவ னும்‌ பரமாத்மாவைய அடைய 
விருப்பமுள்ளவனுமாயிருக்கும்‌ பண்டி தனுக்கு மூன்று ஆபர மங்களி 
௮ம்‌ என்ன பயன்‌ உண்டாகும்‌ ! எப்பொழுதும்‌, ரஜோகுணத்தா லும்‌ 
தஷோகுணத்தாலுமுண்டான தோஷங்களை விலக்கவேண்டும்‌. ஸாத்‌ 
விகமார்க்கதத்தையடைந்து புத்தியினால்‌ தன்‌ அதமாவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. தன்‌ ,ஆத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தன்னாத்மாவிடத்திலும்‌ பார்க்கிறவன்‌ ஜலத்தில்‌ ஹம்‌ 
ஸமிருப்பதுபோல ஸம்பந்தப்படமாட்டான்‌. சமனத்தை அலடந்த 
வனும்‌ துவந்துவமற்றவனுமான அவன்‌ (ஸ்‌ தூஸ மகராணி 


16 ஆஸ்சமேஷுத்ரிஷு ்‌ என்பது வேறு பாடம; 6 மூன்று ஆபபரமஙக 
ளிலும்‌ ' என்பது பொருள்‌, | | 

2 சாஸ்திரத்தினாலுண்டான ௮. 2 அனுபவ ஞானம்‌. 

4 தடத்தையும நடச்சாரனையும, 9 வேறு பாடம்‌, 


சாநிபரவம்‌. க௨உஹ௰ி 


ே தகங்களைவிட்டுச்‌ உ ழ்ந்தகடியி யிலிருந்து பக்ஷிபோல ஊர்த்வ. 
கதியை அடைந்து முக்தனாகி மோக்ஷத்தில்‌ அளவற்றதன்மையை 
அடைகிறான்‌. ஓயா! இந்த விஷயத்தில்‌ முன்‌ யயாதிராஜனால்‌,சொல்‌ 
லப்பட்டவையும்‌ மோகஷராஸ்திரத்தில தெனிந்தவர்களான பிராம்‌ 
மணர்களாலே தரிக்கப்படுிகின்‌றவையுமான ஸ்லோகங்கல்ைக்‌ கேளும்‌, 
(அவத்நின்பொரு ரள ) ்‌ ஜோதியானது அத்மாவிலிருக்றெது, மற்ற 
விடத்திலிலலை அது *எலலாபபிராணிஈளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிரும்‌ 
கிறது. மிகவும்‌ ஸமாதியுடன்‌ கூடிய சிததமுடையவனால அது நேரில்‌ 
பார்ப்பத ற்ஞுத்தக்கது எவனிடமிருந்து மறறவன்‌ பயப்படவில்‌ 
லையோடி எவன்‌ ்‌ மற்றவனிடமிர ரும்து அயபபடுக டுகிறதுமிலலையா, எவன்‌ 
(ஒன்றையும்‌) விரும்புகிறதில்லையயா, வெறுக்கிறதுமிலலையோ அவனே 
பரம்மமாகிறான்‌ எப்பொழுது, எலலாபபிராணிகளின்‌ விஷயத்திலும்‌ 
செய்கையினாலும்‌ மனததினாலும்‌ சொலலினாலும்‌ தெட்பீ எண்ணத்‌ 
தைசசெய்யவில்லையோ ௮பபொழுது பரம்மமாகிரான்‌ மனத்துடன்‌ 
ஆத்மாவைசசேர்த்து மோகத்தையுண்டுபண்‌ணுகிற பொருமையை 
விட்டுக்‌ காமத்தையும்‌ மோகத்தையும்‌ விட்டுவிட்பெ பிறகு பிரம்மமா 
யிருப்பதை அடைறொன்‌. எபபொழுது, இவன்‌ கேட்கத்தக்கதிலும்‌ 
பார்க்கத்தக்கதிலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாகிருனோ 
அபபொழுஅ துவந்துவமறறு ப்ரம்மமாகிறான்‌. எபபொழுது, துதி 
யையும்‌ நிந்தையையும்‌ தங்கத்தையும்‌ இரும்பையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ 
அக்கத்தையும்‌ குளிர்சசியையும உஷ்ணத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
அனம்த்தத்தையும்‌ பிரியத்தையும்‌ அபரியத்தையும்‌ பிஷ்ய்பையும்‌ 
இறபபையும்‌ ஸமமாகவேபார்க்கருனோ அபபொழுது பிரம்மமாக 
முன்‌. இவ்வுலகில்‌ ஆல்மயானது (தன்னுடைய) உறபபுக்களை வெளி 
யில்‌ நீட்டித்‌ திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்வதுபோல யதியானவன்‌ 
மனததால்‌ இந்திரியங்களை அடக்கிக்கொள்ளழீவண்டும்‌. இருட்டால்‌ 
நிரம்பியவீடு திபத்தால்‌ பார்க்கபபவெதுபோல * ௮ஜ்ஞானத்தால்‌ 
நிரம்பிய ஆத்மாவானது புத்தயாறெ ஜூ 1த்தைம்கொண்டு பார்க்கக்‌ 
கூடியது' என்பது, புத்திமான்களில்‌ சிறந்தவரே ! உம்மிடத்தில்‌, இந்த 
எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்க$றன்‌. வன்னால்‌ சொல்லப்படாமலிரு 
க்தெதையுழ்‌ நீர்‌ உண்மையாக அறிவீர்‌. ஓ! பிரம்மரிஷியே! நீர்‌ உம்‌ 
முடைய *ிதாவின்‌ அருளாலும்‌ உம்முடையசிரைஷயினாலும்‌ விஷயங்க 
ளின்முடிவையடுத்தவராக அறியப்பட்டீர்‌. அந்தமகாத்மாவினுடைய 
அனுக்ரகத்தினாலேயே' எனக்கும்‌? இந்தத்திவயஞானமான து உண்‌ 


| ums க கை. 


1 வெற பாடம்‌, 


கீச்‌ மீமஹாபாரதம்‌. 


டாயிற்று, அதனால்‌, நான்‌ உம்மை அறிர்தேன்‌. உமத்கு விஜ்ஞா 
னம்‌ அதிசமாயிருக்கிறது. உம்முடையகதியும்‌ அதிகமாயிருக்கிறஅ, 
உம்முடையயோகைற்வரியமும்‌ அதிகமாகவிருக்கறது. அதனை நீர்‌ 
அறியவில்லை. இளமையினாலேயோ எஸீந்ததகத்தினலேயோ பயத்தி 
விருந்தும்கிபேடாமையினுலேயேர்‌" அனுபவமுண்டாயிருந்‌ தும்‌ , 
தச்கதியை அறியவில்லை, என்னைப்போன்‌ தவர்‌ சாலே ஸம்சயம்றும்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சுத்தமானமுயற்சியுடன்‌ இருதயமுடிசசக்களைவிட்டுவிட்டு' 
அந்தக்கதியை அடைறொன ஐ! பிராம்மணரே ! நீர்‌ அனுபவமுண்‌ 
டானவரும்‌ ஸ்திரபுத்தியுடையவரும்‌ ஆசையெொ ழிந்தவருமாகி முயற்‌ 
சியில்லாமலே அந்தப்பரப்ரம்ம்த்தை அடைகிறிர்‌. உமக்கு ஸுத ' 
துக்கங்களில்‌ வேறபாடில்லை. அவாவுடையவராகவில்லை. ஆடல்‌ 
பாடல்களில்‌ உத்ஸாகமிலலை. ஸ்திரீகளிடத்தில இச்சை உண்டா 
தி றில்லை.  பந்துக்களிடத்தில்‌ உமக்குப்‌ பற்றுதலிலலை. பயங்க 
ளுண்டாகும்பொழு.து உமக்குப்‌ பயமில்லை மஹாபாக்யெழுள்ளவரே ! 
நான்‌ உம்மை ஒட்டாஞ்சில்லியிலும்‌ ஸ்வர்ணத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கெ 
வராகப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நானும்‌ மற்றப்புகதிமான்களும்‌ உம்மை ராச 
மற்றதும்‌ செடுதலற்றதும்‌ பரமுமான அந்தமார்க்கத்தை அடைந்தவ 
ராகப்‌ பார்க்கிறோம்‌, இவ்வுலகில்‌ பிராம்மணனுக்குரிய பயனான 
மோக்ஷபுருஷார்த்ததீதில்‌ நீர்‌ இருக்இறீர்‌. வேறு எதைக்‌ கேட்டறீர்‌ ?' 
என்‌ ற! சொன்னார்‌. 


ண வகர 


முந்நூற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (நொடர்ச்சி) 


கை கணப்‌ 


ஊஸுப்ரம்மண்யர்‌ உலகை அவமதித்துக்கூறியதும்‌, விஷணு சக்தியை 
அசைத்ததும்‌, ஸுமந்துழதலியோர்‌ வ்யாஸரிடமி வேதமோதியதும்‌,) 

மனத்தை ஜயித்தசுகர்‌ இந்த வார்த்தையைக்கேட்டு உறுதிசெய்‌ 
அசொண்டுமனத்தை ஆத்மாவினிட.ம்‌ செலுத்தி புத்தியினால்‌ அத்‌ 
மாவைப்பார்த்‌ து௪ செய்பவேண்டியதைச்‌ செய்தவரும்‌, ம சாந்‌ 
தருமா& இமயமலையைநோக்கி வாயுவுக்குச்‌ சமமாக «C மளனதது 
டன்‌ வடக்குமுகமாகச்‌ சென்றார்‌. இந்தஸமபத்திலேயே தேவரிஷி 
யானநாரதரும்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ சாரணர்களாலம்‌ அடுக்கப்பட்ட 
அம்‌, அப்ரைஸுகளுடைய கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, கானசப்‌ 
தத்தால்‌ நாதமுடைய தும்‌, அசேசகமாயிரம்ன்னரர்களாலும்‌ சிறந்த 


சாந்திபர்வ்ம, ௧௨௦௭ 


வண்கெனாலும்‌ நீர்க்காககைளாலும்‌ கருங்குருவிகளாலும்‌ பலவித 
மாஜ சசோரப்க்ஷிகளாலும்‌ விகித்திரவரை முடையவைகளும்‌ அநேக 
கேகாசப்தங்களில்‌ விளங்குகின்‌ றவைகளுமான மயில்களாலும்‌ சாஜ 
ஹம்ஸஸமூகங்களா லும்‌ ஒிசிநிததோஷ;ததைய மடைரீசு ரூயில்களாலும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டதுமான அந்த இகயமலைபைப்‌ பார்ப்‌! கற்குப்ுறப்‌ 
பட்டார்‌. பக்ஷிகளுக்மெலலாம்‌ அரசனாபிருஃகி றநருடனும்‌ நித்தியம்‌ 
வஹிக்றெ அர்தமலையில்‌ சான்கு?லாகபாலர்களும்‌ ॥ிஷிநணங்களோடு 
கூடினதேவர்களும்‌ உலகததினுடைய ஹிதத்தில விுபபத்தால்‌ 
நிததியம்வருகின்றார்கஸ்‌ மஹாதமாவானவிஷணுவினால புத்திரனி 
மி த்தம்‌அத்தமலையில்‌ தவம்செய்யயபட து. அர்தமலையியல ரய ஸுப்‌ 
ரமமண்யரால்‌ பால்யததில தேவர்கள்‌ அவமதி ”5ப்பட்டாரகள்‌ மூன்‌ று 
உலகத்தையும்‌௮வானம்செய்து சக்தியான பூதலத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது அர்தஇடத்தில அப்பொழுது ஸஃர்கரானவர்‌ ஜகத்தைநிர்‌ 
தித்து, என்னைவிட மேலானவனும்‌ அந்தபைிடம்‌ அதி அன்புள்ளவ 
னும்‌ ௮வருக்குஈன்மைசெய்பவனும்‌ மூவுலஃங்களுள்ளும்விரனுமான 
வேறுஇரண்டாமவனிருந்தால அவன்‌ இச்தாரக்‌ இயைத்‌ தாக்கட்டும்‌; 
அல்லது அசைக்கவாவ செய்யட்டும்‌ ! என்றுசொன்னார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, 6 எவன்‌ இதைத்‌ மால்‌ ருவான்‌ ' என்று 
மனவருத்தமடைக்தார்கள்‌. பிறகு, பகவானான விஷ்ணுவானவர்‌ 
'பிரமத்தைப்டைர்த இந்திரியங்களையும்‌ மன த்தைடமுடையறும்‌ 
அஸுராகள இராக்ஷஸர்கள்‌ இவர்களுடன்கூடின தமான எல்லாத்தேவ 
கணமும்‌ அவமதிம்கபபட்டதைப்‌ பார்த்தார்‌; இர்தவிஷயத்தில்‌ எது 
ஈல்லகாரியமாகுமென்‌ ற! அலாசித்து அவரிடமிரூர்‌து அவமானத்‌ 
தைபபொறுக்காமல்‌ ஸ்கத்தரையும்‌ பார்த்தார்‌  மிஃவும்சுத்தமான 
மனமுடையபுருஷோத்தமர்‌ அபபொழுஅ மிஃவும்ஜ்வலிக்றெதொன சக்‌ 
தியை இடக்கையால்‌ பிடிதது அசைத்தார்‌ (/ (லரர்லியான விஷ்ணுவி 
னாலே சக்தியானது * அசைக்கப்பட்டபோது மலைகளும்‌ ே காப்புக்‌ 
களும்‌ காடுகளும்‌ நிரம்பின பூமிமுழுமைபும்‌ நடுங்கியது , நாய்கச்சக்தி 
யுடையவராயிருந்தும்‌, அவழுல்‌ அப்பொழுது அது அசைக்கப்பட்ட 
தாயிற்று , ஸமர்த்தரானவிஷ்‌ ணுவினாலே குமாரராஜலுஃகு  அவமதி 
ப்புவராமல்‌ ரஷிக்கம்பட்டது. பமவாரனைவர்‌ அதைஅசைத்துவிட்டு 
பரஹ்லாதைஃராக்டு, £ குமானுடையவீரியமதைப்‌ பார்‌ மற்றவன்‌ 
இதைச்‌ செய்யமாட்டான்‌ என்று சொன்னார்‌, அப்பொழுது, ௮வன்‌ 


ர லைன்‌ வ ரண டடம வயவர்‌ தட i னன! ல்‌ ர‘ 


1 சுழலுன்ற 
2 ஸ்கந்தசை அவமதிக்கச்கூடாதென்று அவ்விதழ்செய்சார்‌. 


௧2.0௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
அந்தவார்த்தையைபபொருமல்‌ அதத்‌தூக்க நிசசயம்செய்துஅந்தச்‌ 
சத்தியைப டித்தான்‌ அதை அசைக்கழுடியவில்லை ஹீரண்யலசிடவி 
னுடையபுத்திரனான நுவன்‌ பெரியசபதத்கைவெளியிட்‌ட மலையினுசசி 
யில்‌ மூர்சசையடை.ந்து களர்சசியுற்றுக த்ரயில்‌ விழுந்தான்‌ மனத்‌ 
தைஜயிக்காதவர்களா8லை அடையமுடியாததும்‌ ஆதித்யபர்வாமென்று 
பெயருடையதுமான ஈங்வாருடைய அம்ரமமான து ஜவலிக்கறஅக்னி 
யினால்‌ சூழப்பட்டிருக்கறது ஐயா! விருஷபதவஜரான அரந்தாம்வ 
ரர்‌ அந்தவிடததில வடதிக்கையடைர்‌ நு இமயமலையினுடையபக்கத்‌ 
இல்‌ மாற்றமுடியாததவத்தை எப்பொழுதும்செய்தார்‌, அவவிடத்‌ தில, 
யக்ஷர்களாலும்‌ ராசஷஸர்களாலும்‌ தானவர்களாலும்‌ செல்லஇயலா து, 
அவவிடத்திலவிரியமுள்ள ௮ம்னிபகவான்‌ தானே ஆயிரம்தேவவரு 
ஷம்‌ஒருகாலால்றிற்பவரும்‌  புத்திமானுமாகியமகாதேவருடையஎலலா 
விக்னங்களையும்‌ நிவிருததிசெய்துசொண்டு பத்துயோஜனவிஸ்தாரம்‌ 
அக்னிஜவாலைகளால்‌ சூழப்பட்டதாயிருக்கும்படி நிறகிருன்‌, அந்த 
விடத்தில்‌ பெரியவாரதமுடையமஹாேவர்‌ தேவர்களைத்‌ (தவத்தால்‌) 
தபிக்கும்படி. செய்தார்‌. பு தீதிமானான ஹிமவானுடைய தீழ்க்திசைனய 
அடைந்து ஏகாந்தமானதாழ்வரையில்‌ பெரியதவமுடைபவ ௬ம்‌ (பீரா 
சரபுத்திருமான வயாஸமுனிவா மஹாபாக்கியவானான ஸுமந்து, 
வைசம்பாயனர்‌, மகாப்‌ ராஜ்ஞரானஜைமினி, தவமுடையவரானபை 
லர்‌என்லும்சிஷ்பர்களுக்கு வேதங்களை அத்தியயனம்‌ செய்வித்தார்‌. 
மிக்ககவமுடையவ்யாஸர்‌ இர்தசகஷ்யர்களால்‌ சூழபபெற்றிருந்தார்‌. 
ஆகாயத்தில்குரிபன்போலச ச்‌ தீதஸ்வரூபமுடையவரும்‌ அரணியி 
௮ண்டானவருமான சுகர்‌ அவ்விடத்தில்‌ ரமணீயமும்‌ உத்தமுமான 
பிதாவின்‌ ஆஸ்ரமத்தைக்கண்டார்‌. அப்பொழுது, வ்யாஸர்‌ அசைக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ ஜவலிக்கன்றதுமான அக்னிக்குநிகரானவரும்‌ ஸூர்யனுக்‌ 
ஆசமமானதேஜஸுலடபயவரும்‌ யோகத்துடன்கூடினவரும்‌ மஹா 
த்மாவுமானபுத்திரர்‌ ஈரணிலிருர்‌ துவிடப்பட்டபாணம்போல விருசஷங்‌ 
களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ தேசங்களிலும்‌ பற்றாமல்‌ வருகிறதைப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌- அந்தசசகர்‌ ஸமீபம்வந்து /தொலின்பாதங்களில்‌ வணங்கினார்‌, 
மகாமுனியானஅவர்‌ பீர்தியுடன்‌ _ அந்தசசிஷ்யர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
்‌ு ப . . ப) \ ப ப்‌ 
கொண்டார்‌, பிறகு, அவர்‌ மனத்திலழகிழ்சசியடைர்து தொவினிடம்‌ 
ஜனகராஜருடன௩டர்தஸகலஸம்வா தத்தையும்‌ குை றவின்றித்‌ கரி 
வித்தார்‌. இவ்விதம்‌ பராசார்புத்திரரும்‌ வீரியவானுமான வ்யாஸமகா 
னிவர்‌ இஷ்யர்களுக்கும்‌ புத்தருக்கும்‌ $தியயனம்‌ "வித 
முனி ஷ்பர்களுக்கும்‌ புத்திரருக்கும்‌ அத்தி யனம்‌ செய்வித்‌ 
துக்கொண்டு ஹிமயமஜயின்மேலே வித்தார்‌, பிறகு, ஒருளடியம்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨0௯ 
வேதாத்திபயனத்தில்தோ்ந்தவர்களும்‌ சாந்தமானமனமுடையவர்க 
ரூம்‌ இந்திரியங்களைஜயித்தவர்களுமான அந்தச்ிஷ்யர்கள்‌ அவரைச்‌ 
சு ற்நிஇரு்தார்கள்‌. அப்பொழுது, உடனே தவமுடையவர்கீராயிரு 
கீறெ௮ர்தச்சஷ்யர்கள்‌ , வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்தேர்ச்ச 
அடைந்து குருவானவ்யாஸஸீரோக்‌கி , அஞ்சலிசெய்‌துகொண்டு, 
( மிக்கே தீஜஸையுடையவர்களும்‌ யசஷினால்விருத்திசெய்விக்கப்பட்ட 
வர்களுமாயிருக்கிறோம்‌. இப்பொழுது, குருவான நீர்‌ ஓர்‌௮னுக்ரகம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்‌ 'அவிரும்புகிறோம்‌ ' என்‌ றுசொன்னார்கள்‌. பிரம்ம 
ரிஷியான வ்யாஸர்‌” இவ்விதமான அவர்களுடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டே அவர்களைகோக்கி, (குழரீதையளே ! உங்களுக்கு சான்‌ 
செய்பக்கூடியவிருப்பத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ' என்று சொன்னார்‌. 
ராஜனே : அர்தச்சிஷ்யர்கள்‌ குருவினுடைய அந்தவார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு மனத்தில்‌ சந்தோஷத்தையடைந்து திரும்பவும்‌ அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு குருவைச சிரத்தால்வணங்‌ எல்லாரும்சேர்ந்து, 
(ஓ!  முூனிசிகாமணியே! உபாத்தியாயரானநீர்‌ பிரீதியுள்ளவரா 
னால்‌ நாங்கள்‌ தன்யர்களாகிறோம்‌. ஆனாலும்‌, நாங்களெல்லாரும்‌ 
குருவான உம்மால்‌ வரம்‌ கொடுக்கப்பட. விரும்புகிறோம்‌. உம்‌ 
முடைய அருவதுசிஷ்யபன்‌ க்யொதியை அடையக்கூடாது, இந்த 
விஷயத்தில்‌ எங்களுக்குக்‌ இருபைசெய்யவேண்டும்‌. உமக்கு 
நாங்கள்‌ காஓுசிஷ்யர்கள்‌ ; ஜந்தாமவர்‌ குருவான உமதுபுத்திரர்‌. 
இந்தஜவரிடத்திலும்‌ வேதங்கள்‌ நிலைத்திருக்கவேண்டும்‌. இது 
ள்ங்களால்‌ விரும்பப்பட்டவரம்‌ ' என்று இர்‌ தஉத்தமமானவார்‌ த்தை 
யைச்‌ சொன்னார்கள்‌. சிஷ்யர்களுடை! பவார்தீதையைக்கேட்டு வேதா 
ர்த்தத்தின்‌ உண்மையையுணர்ர்தவரும்‌ பராசரரின்புத்திரரும்‌ புத்தி 
கானும்‌ பரலோகவிஷயத்தைச்‌ இிர்திச்சிறவரும்‌ தர்மாத்மாவுமாயெ 
வ்யாஸமுனிவர்‌ சிஷ்யர்களைநோக்கித்‌ எர்க்த்தைவிட் விஷாத ஜும்‌ 
மோக்ஷத்திற்குஸாகனமுமான ஒரு வசனம்‌ சொல்லலானார்‌. 4 (இந்த 
வேதமானது) பிரம்மலோகத்தில்நிலைத்ததானவாஸத்தை நன்குவிரு 
ம்புிறவலும்‌ பரபிரம்மதீதைவிசாரிக்கவிருப்பமுடையவனுமான பிரா 
ம்மணனுக்குடிஎப்பொழுதும்‌ உழதேசிக்கததக்கது, நீங்கள்‌ (சிஷ்யர்‌ 
களால்‌) , கிபருகக்கடவீர்கள்‌ இந்தவேதத்தைப்‌ பரவும்படி செய்யுங்‌ 
கள்‌, சஷ்யனாகாதவனிடத்திலும்‌ விரதமில்லாதவனிடத்திலும்‌ மன 
த்தைவெல்லாதவனிடிசத்திலும்‌ (இதைச்‌) கொடுக்கக்கூடாது. ஷ்‌ 
யலுக்குரியஎல்லாக்குணங்களும்‌ உண்மையாத அறியத்தக்கன. நட 
க்கையைப்பரீக்ஷியாமல்‌ ஒருவிதந்தாலும்‌ வித்தையை உபதேடிக்கக்‌ 


௫ 
* * ௭௬௭௯ 


௧௨௯ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


கூடாது. சுத்தமானஸ்வர்ணத்தைக்‌ ; காயசசுதலாலும்‌ வெட்டுதலா 
லும்‌ உரைத்தலாலும்‌ பரீக்ஷிப்பதுபோலச்‌ இஷ்பர்களையும்‌ குலக்‌ 
குணமு;தலியவைகளால்‌ பரீக்ஷிக்கவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ £ இஷ்யர்களை 
ஏவக்கூடாதமிக்கபயமுள்ளகாரியததில்‌ ஏவத்கூடாது, புத்திக்கும்‌ 
படிப்புக்கும்தக்கபடி வித்தை பயன்பம்‌. எல்லாரும்‌ ஸங்கடங்களைத்‌ 
தாண்டட்டும்‌. எல்லாரும்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. பிராம்மணனை 
முன்னேவைத்துக்கொண்டு நாலுவர்ணங்களையும்‌ கேட்கும்படி செய்ய 
வேண்டும்‌. இது வேதத்தின்‌ அத்யயனமன்றோே ? அதுவோ பெரிய 
காரியமாகக்‌ கருதப்படடது, பிரம்மாவினாலே தேவதைகளுடைய 
ஸ்துதியின்பொருட்டு இவவுலகல்‌ வேதங்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன. 
வேதத்தினகரையைஅடைர்தவனானபிராம்மணணை மதிமயக்கி நிந்திப 
பவன்‌ பிராம்மணாவமானத்தால்‌ ஐயமற ௮வமானததையடை வான்‌, 
அதர்மமாக உபதேசம்செய்பவலும்‌ அதர்மமாக ப்ரண்னம்‌ செய்பவனு 
மான அவர்களில ஒவவொருவனும்‌ மரிப்பான்‌ ; அதிகமான பகையை 
யும்‌ அடைவான்‌, வேதாத்யயனத்தின்விதியைப்பற்றின இதுஎல்‌ 
லாம்‌ உங்களுக்குச சொல்லபபட்டது. சிஷ்யர்களுக்கு உபகரிக்கவும்‌. 
வேண்டும்‌. இது உங்களுடையஇருதயத்தில்‌ இருக்கவும்வேண்டும்‌ ' 
என்றுசொன்னார்‌. 


முக்நூற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 


யாவை ௦0ல்‌ வம 


(ஸாமந்துழதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சேன்றது*, நாரதர்‌ 
எதுஎதற்த எதுஎது தோஷமென்பதையும்‌ பீசாசின்கதையையும்‌ 
சோலலி வ்யாஸலா வேதமோதச்சோல்லியதும்‌, வ்யாஸ 
பெநங்காற்றடிக்கையில்‌ வேதமோதக்கூடாதகாரணத்‌ 
தைச்‌ சுநநக்தச்சொல்லியதும்‌.) 

மிக்கதேஜஸுள்ள வ்யாஸருடையகிஷ்யர்கள்‌ குருவினுடைய 
இக்தவார்த்தையைக்கேட்டு உடனே மனத்தில்‌ ஸந்தோஷதக்மையடை 
ந்து ஒருவரைஒருவர்‌ ஆலிங்கனம்செய்துகொண்டார்கள்‌ பகவானை 
குரு அந்தஸமயத்திற்கும்‌ வருங்காலத்திற்கும்‌ மிகவும்ஹிதமான 
ஒன்றைச்‌ சொல்ல நாம்‌ கேட்டோம்‌, அது. ஈம்முடையமனத்தில்‌ 
நன்றாகப்‌ பதிர்‌ தவிட்டு. அதை அப்படியே செய்வோம்‌ ' என்று 
இவ்விதம்‌ ஒருவரோடொருவர்‌: ஸம்பாஷணம்செய்துகொண்டு மனத்‌ 


சா நதிபாவம. ௧௨௧௧ 
தில்‌ மிகவும்‌ பிரீதியடைந்து மறநிமாழியில்‌ ஸமர்த்தர்களான அவர்கள்‌ 
திரும்பவும்‌ குருவை நோக்கு, ( பிரபுவே! உமக்கு இஷ்டி மிருக்குமானால்‌ 
வேதங்களைபிபரவச்செய்வ, தற்கு : இந்தமலையிலிருந்து பூமிக்குசசெல்ல 
நாங்கள்‌ விரும்புகிறோம்‌, ன்று தெரிவித்தார்கள்‌. ஸமர்த்தரான பரா 
சமபுத்திரர்‌ சிஷ்யர்களுடைய வீர்த்‌ த்தையைக்கேட்டு, பிறகு, டி இஷ்ட 
மிருக்குமானால்‌ பூமிக்கோ தேவலோகத்‌, துக்கோ போகலாம்‌. வேதத்‌ 
திற்குப்‌ பலகெடுதிகளுண்டு, நீங்கள்‌ ஜாக்ரெதையாயிருக்கவேண்டும்‌ * 
என்று அறம்பொருள்களுடன்‌ கூடினதும்‌ ஹிதமுமான வார்த்தை 
யை௪சொள்னார்‌. பிறகு, அவர்களெல்லாரும்‌ ஸத்யவாதியானகுருவி 
லே னமதிகொடுக்கப்பெற்ற அனிரைப்பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து தலை 
யால்வணங்கிவிட்செ சென்றார்கள்‌. உடனே, அவர்கள்‌ பூமியிலிறங்கிப்‌ 
பிராம்மணர்களையும்‌ அரசர்களையும்‌ வை௫யர்களையும்‌ யாகம்‌ செய்யும்‌ 
படி செய்து அக்னிஹோத்ரமுதல்‌ ஸோமயாகபரியர்‌ தமான நான்கு 
கர்மாவைச்‌ , செய்வித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ இருபிறப்போர்க 
ளாலே பூஜிக்கப்பட்டவாகளும்‌ ஸந்தோஷிக்கிறவர்களும்‌ இருகஸ்தா 
0ரமத்தில பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ வேளவிசெய்வித்தலிலும்‌ ஒதுவித 
தலிலும்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ ஸம்பததையுடையவர்களும்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ பிரஹித்திபெற்றவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. சிஷ்யர்கள்‌, (பூமியில) 
இறக்கியவுடன்‌, புத்திமானும்‌ புத்திரரை ஸஹாயமாயுடையவருமான 
வ்யாஸர்‌ மெளனமாகத்‌ தியானஞ்செய்துகொண்டு ஏகார்தத்தி 
லிருந்தார்‌. இந்தசஈமயத்தில்‌, தேவரிஷியான நாரதர்‌ ஹித்தரா 
லும்‌? சாரணராலும்‌ அஸ்ரயிக்சப்படட இமயமலையைப்‌ பார்க்க 
வந்தார்‌. (அப்பொழுஅ,) மிகபபெரிய தவதீதையுடைய நாரதரான 
வர்‌ ஆஸ்ரமஸ்தானத்தில அந்தவயாஸரைக்‌ கண்டார்‌. பிறகு, 

வரை ஸமயத்தில்‌ மதுரமான ௮அ்தரங்களையுடைய வார்ததையினால்‌, 
(ஐ! மகரிஷியே! வஸிஷ்டகுலத்தில்‌ பிறந்தஜ்ரே ! வேதகோஷமானது 
இல்லையே. ஒருவீராகத்‌ தியானம்செய்துகொண்டு அலோசிக்கி றவர்‌ 
போல என்‌ மெளனமாகவிருக்டிறீர்‌ ? வேதகோஷங்களில்லாத இந்தப்‌ 
பர்வதமான து ரஜூறினா ௮ம்‌ தமஹினாலும்‌, ராகுவினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட. 
சந்திரன்போலச்‌ ன்‌, வேதசோஷமில்லாமையால தேவர்‌ 
களின்‌ கூத்டங்களா லும்‌ சிஷிகளின்‌ கூட்ட.ங்களாலும்‌ அடையப்பட்‌ 
டிருந்தும்‌ முன்விளங்கெ அபோலில்லாமல்‌ வேடர்களுடைய கிருகம்‌ 
போலிருக்றெது. ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ பெரியகாந்தியுடைய கந்‌ 
தருவர்களும்‌ வேதகோஷமில்லரீதவர்களாகி முன்போல விளங்க 
வில்லை' என்று சொன்னார்‌. (அப்பொழுது) வ்யாளர்‌ நாரதருடைய 


க்௨கம்‌. ஸீமஹாபாரதம்‌. 


வார்த்தையைக்கேட்டு அவரை நேரக்‌ தத தை தச்சொல்வதில்‌ 
ஸமர்த்தரான மகரிஷியே ! நீர்‌ சொல்லிய இது என்மனத்திற்கு அனு 
கூலமானதே. நீர்‌ எனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌. நீர்‌ (எனக்குச) சொல்‌ 
லத்தக்கவராகறீர்‌. நீர்‌ சூல்லாம்‌ அறிந்தவர்‌ ; ஊல்லாவற்றையும்‌ பார்த்த 
வர்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ உறசாகமுடையவர்‌. மூவுலகங்களிலுமுள்ள 
அசாரமும்‌ உம்முடைய கொள்கையிலிருக்க றது.  பிரம்மரிஷியே! 
ஆகையால்‌, நரன உமக்கு என்ன செய்யவேண்டும்‌ ? * அதைக்கட்டளை 
யிடும்‌. பிரம்மரிஷியே ! நான்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டியதைச்‌ சொல்லும்‌. 
இவ்விடத்தில்‌ சஷ்யர்களைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பபஹன எல னுடைய 
மனமானது சிறிதும்‌ ஸந்தோஷ$தையடையவிலலை' என்று சொன்‌ 
னார்‌, நாரதர்‌, வேதங்களுக்கு அவிருத்தியில்லாமை தோஷம்‌. பிராம்‌ 
மணனுக்கு விரதமில்லாமை தோஷம்‌. பிருதிவிக்குப்‌ !பாஹ்லீக 
தேசத்து ஜனங்கள்‌ தோஷம்‌, ஸ்திரீகளுக்கு உத்ஸாஹம்‌ தோஷம்‌, 
(ஆசையால்‌) நீர்‌ புத்திமானான புத்திரரோடு ராக்ஷஸ பயத்தாலுண்‌ 
டான தமஸை வேதகோஷத்தால்‌ விலக்கிக்கொண்டு வேதங்களை அத 
யயனம்‌ செய்யவேண்டும்‌' என்று சொன்னார்‌. பரமமான தர்மத்தை 
உணர்ந்தவயாஸர்‌ நாரதருடைய வசனத்தைக்கேட்டு, அப்படியே 
அதட்டும்‌ ' என்று சொல்லிவிட்டு ஸந்தோஷத்தையடைந்தவரும்‌ வே 
தாப்பியாஸத்தில்‌ உறுதியான விரதததையுடையவருமாகித்‌ திரும்ப 
வும்‌ மஹாப்பிராஜஞரான நாரதரை கோக்க, : பேசுக றவர்களுள்‌ இறந்த 
வசே!! உம்மால்‌ இப்பொழுது பிருதிவிக்குப பாஹ்லீகதேசம்‌ தோஷ 
மென்று சொல்லப்பட்டது. பாஹ்லீகர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌-ள்‌ P 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' என்று கேட்டார்‌. நாரதர்‌,  இர்தப்பூமியில்‌ 
நான்குதேசங்கள்‌ பாவிகளான ஜனங்களால்‌ ! சூழப்பட்டவைகள்‌. 
அவைகளில்‌ முதலாவது யுக்ந்தரம்‌. பூதிலகமென்பது (இரண்டாவ 
தரதக்‌) கருதப்பகெ றது. மூன்றாவது அச்சுதச்சலமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது, அது மிகவும்‌ பாவமுள்ளது. ஈான்ள்வது கொடியபாவ 
முள்ளும்‌ பாஹ்லிகமென்று பெயருள்ளதுமானது. இந்த ய்கந்தரத 
திலுள்ள ஜனங்கள்‌ மான்‌ ஒட்டகம்‌ கழுதை இவற்றின்‌ பாலைப்‌ பானம்‌ 
செய்கருர்கள்‌. அச்சுதசாலத்தி அள்ள ஜனங்கள்‌ ஒரேசெவியுள்ளவர்‌ 
களாகக்‌ காணப்படுகருர்கள்‌. பூதிலத் திலுள்ள பாவிகள்‌. ஜலத்தில்‌ 
மலமூத்திரங்களை விடுகிறார்கள்‌. தினந்தோறும்‌ அதிகமான ஆஹாரத்‌ 
தையும்‌ அந்த ஜலத்தையுமே அருந்துகிறார்கள்‌. , பாஹ்லீகதேசத்திலு 


கை) லை கை 


ட ய வையை டைட்‌ படவ 


1 (வாஹீசா:" என்பத வேறபாடம்‌ ; £ மூட்டை தூக்குபவர்‌ ? என்பது 


பொருள்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௧௩ 


ள்ளஜனங்கள்‌ ஹரிபைவிட்டுவிஷினவர்களாகி ஒருபொழுதும்‌ ஹரி 
யை நிணக்கிறதில்லை. பாஹ்லீகர்களென்‌றுபிரஹித்திபெற்ற அவர்கள்‌ 
இவ்வுலகஸ-த்தையே மோக்ஷமாகக்கொண்டவர்களும்‌ பழம்ஸத்‌ 
தையும்‌ ரக்தத்தையும்‌ விருத்திசெய்றெவர்களுமாகி வீணாகப்பிறந்தவ 
ர்களாவார்கள்‌. ஓ! மஹாமுனிவதர. புஷ்காகேஷத்திரத்தில்‌ காமத்‌ 
தில்‌ ஆவலுள்ள ஒரு பெண்பேயானது கொடியஉலக்கையைவைத்துக்‌ 
கொண்டு என்னசோல்லீற்றென்பதைக்‌ கேளும்‌, தீர்த்தத்தைக்‌ காத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கிற (அந்தப்‌) பெண்பேயானது அனேகம்புத்திரர்க 
ளஞூடையவளூம்‌ புக்கரத்தில ஸ்னைம்செய்யவந்தவளுமான ஒரு 
, பிராம்ஏணஸ்திரீயைநோக்கு, 6 நீ யுகந்சரத்தில்‌ ஜலபானம்செய்து ௮ச்‌ 
சுதச்சலத்தல்‌ வாஸம்செய்து பூதிலகத்தில்ஸ்னானம்செய்து பாஹ்‌ 
லிகர்களைப்பார்த்துவிட்டு அப்படியே ஸ்னானம்செய்வதற்கு வந்திருக்‌ 
கிறாய்‌. ஏன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடையமாடடாய்‌ ?” என்று (பரிஹாஸமா 
௧௪) சொல்லி, இருப்புலக்கையினால்‌ பிமாம்மணஸ்திரீயின்‌ பாத்திரத்‌ 
தைஉடைத்துத்தள்ளிவிட்க்‌ கோபத்தால்‌ கண்டுவந்து, உனக்‌ 
குப்‌ பகலில்‌ இந்தவேலை. பிறகு, இரவில்‌ வேறுவிதமான வேலை. போ. 
நீ பாஹ்லிகர்களுடைய சேர்க்கையால அசுத்தமானவள்‌. சந்தேக 
மில்லை. மஹாத்மாவான அசசுதரை தீவேஷிக்கெவர்களுக்கும்‌ நினையா 
தீவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடையசேர்க்கையுடையவர்களுக்கும்‌ புண்ய 
இர்த்தங்களில கதி உடையாது ' என்று சொல்லிற்று, இவவிதம்‌ அர்‌ 
தப்பேய்சொல்லப்‌ பிராம்மணஸ்திரீயானவள்‌ பயமடைந்து புத்திரர்‌ 
களுடீன்திரும்பிசசென்‌ ஹு தன்தேசத்திலிருச்து தியானீத்தில்பற்றி 
நின்‌ றுமுடிவில்லாதவரான ஹரியினுடைய சுத்தமும்‌ பன்னிரண்டு ௮௯௩ 
சங்களுள்ளதுமானநாமத்தைப்‌ புத்திர்களுடனே ஐஜபம்செய்தாள்‌. 
மூன்‌ றுவருஷம்சென்‌ றபிறகு; அர்தப்பிராம்மணஸ்திர்‌ மீண்டும்‌ புத்தி 
ரர்களோடு புஷ்கரக்ஷேத்திரத்தின்வா யிலில்‌ வந்தாள்‌. அப்படிவரந்த 
அவளைரோக்கிப்‌ கிசாசமானது,  மங்களகுணமுள்ளபிராம்மலீசியே ! 
உனக்கா நமஸ்காரம்‌! உன்னுடைய தீரிசனத்தினால்‌. நான்‌ பரிசுத்தம* 
னேன்‌. பாபமறநவளான ௩ புத்திரர்களுடன்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானத்‌ 
தையுழ்‌ செய்யக்கடவாய்‌. பதிவ்ரதையான நீ ஹரிராமத்துடன்‌ என்‌ 
னையும்‌ ஜலத்தினால்‌ புரோக்ஷிக்கவேண்மெ ' என்றுசொல்லிற்று, இவ்‌ 
விதம்‌ சோல்லக்கேட்டவளும்‌ சுபமானவிரதமுடையவளுமான பிராம்‌ 
மணஸ்திரீயானவள்‌ புத்திராகளோடு ஸந்தோஷத்தை அடைந்து பன்‌ 
ர ர A. 
னிரண்டு அச்ாங்ெண்டறாமத்டடைன்‌ ஜலத்தினால்‌ புரோசரித்தாள்‌. 


னைக னை டயம்‌ ப்‌ ன்‌ 


வலத வவ கதய 


i ச” 
] ஈடேற்தம்‌; மோக்ஷ்ம, 


௧௨௧௪ மிமஹாபாரதம்‌. 


அர்தக்ஷணத்திலேயே பிசாசானத பரிசத்தமாவிட்டது; திவ்யமான 
ரூபமுடைய அப்ஸரஸென்னும்‌ தெய்வப்பெண்வடிவத்துடன்‌ ௪ உத்தம 
மானஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைந்தது, வாஸுதேவரைபபரகதியாகக்‌ 
கொண்டபிராம்மணியும்‌ காலக்ரெமத்தில்‌ 8 த்திரர்களுடன்‌ சுபமும்‌ 
பரமுமாள அச்சுதருடையஸ்தானத்தை அடைந்தாள்‌ ஓ! வித்துவா 
னாகியமுனிவரே ! இந்தவிஷபம்‌ உமக்கு? சால்லப்பட்டது. (புறப்பட 
வேண்டிய) நேரமாகிவிட்டது. ஓ! போறிவாளரே ! நான்‌ போடி 
றேன்‌. மறுபடியும்‌ வருகிறேன்‌ ' என்றசொன்னார்‌, பேசுறெவர்க 
ளுள்சிறந்தவரான அந்தநாரதர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்‌ட உடனே 
சென்றார்‌. பகவானானவ்யாளர்‌ ' மூனிற்ரேஷ்டரிடமிருந்தும்‌ அந்த 
வார்த்தையைக்கேட்டு, பிறகு புத்திரரானசுகரோடு இகைஷயுடன்‌ 
கூடின தும்‌ உயர்ந்ததுமான ஸ்வரத்தினால்‌ உலகங்களைநிரப்புறெவர்‌ 
போல வேதாப்பியாஸத்தைசசெய்தார்‌ அவர்கள்‌ நானாவிதமான தர்‌ 
மங்களைவிசாரிக்கறவர்களும்‌ வேதாப்பியாஸம்‌ செய்க றவர்களுமா 
யிருக்கையில்‌, ஒருபெருங்காற்று ஸழுத்திரக்காற்றடன்‌ வேகமாக 
அடித்தது. உடனே, யாஸர்‌ அத்தியயனம்செய்யக்கூடாதகா௨ 
மென்று அந்தப்புத்திரரைத்‌ தடுத்தார்‌. தடூ£சப்பட்டவுடன்‌; சுகர்‌, 
குதாஹ்லத்துடன்‌ பிசாவைரோக்கி, 6 ஓ! பிராம்மணரே! இந்தவாயு 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ? நீர்‌ வாயுளினுடைய செய்கைஎல்லாவற்‌ 
றையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ' என்ற கேட்டார்‌ மேலான தர்மத்தை 
அறிந்த வயாஸமுனிவர்‌ சுகருடையஇந்தவார்த்தையைக்கேட்டு அத்‌ 
இயயனம்‌ ' இல்லாமைக்குநிமித்தமான  இந்தவிஷபத்தில்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. ' 6 உனக்குத்‌ இவ்யநெத்திரமுண்டாகிவிட்டது. 
உன்னுடை.யமனம்‌ நிச்சலமாகக்‌ கவலபைற்றிறாகறெது. தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ ரஜோகுணத்தாலும்விடபெட்ட ஸத்வகுணத்திலிருக்கிறாய்‌. 
கண்ணாடி யில்‌ தன்னுடைய பிரதிபிம்பத்தைப்பார்ப்பதுபோலப்‌ புத்‌ 
தியினால்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறாய்‌. ஆத்மாவில்‌ நீபாகவே மனத்தை 
வைத்துப்‌ புத்தியால்‌ நன்றாக அலோடத்துப்பார்‌. தேவயானமார்க்‌ 
கத்திலிருப்பவர்‌ விஷ்ணு. பித்ருயானமார்க்கத்திலிருப்பவன்‌ ஸூர்‌ 
யன்‌. இந்தஇரண்டு மார்க்கங்களையும்‌ அடை. த ே தவலே கத்திலும்‌ 
இழேயும்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. பிருதிவியிலும்‌, ஆகாயத்தி லம்‌ வீசறெ 
வாயுவின்மார்க்கங்கள்‌ ஏழு. அவைகளைக்‌ கிரமமாக அறியக்கடவாய்‌. 
'அவ்விட, தீதில்‌  மிக்கபலசாலிகளான ஸா த்தியர்களென்கி ற்தேவ 
கணங்கள்‌ உண்டாயின. ஜயிக்கமுடி யாதவனை ஸமானனென்டுறபுத்‌ : 


மெல்வெய யப மய்யம்‌ பயப்‌ பயயவைவயபயக 
த வண்டல்‌ கல 


1 அவைகளிடததில்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௧௫ 


திரன்‌ அவைகளுக்கு உண்டானாள்‌. அவலுக்கு உதானனென்கிற புத்‌ 
இரனுண்டானான்‌. அவனுக்கு வியானன்‌ என்றெ புத்திரனுண்டானான்‌. 

அவனிடமிருந்து அபானன்‌ உண்‌ டாமினன்‌ அவனுக்கும்‌ ராண 
னென்கிறபுக்கதரன உண்டானான்‌ வெலலற்டியாகவனும்‌ பகைவர்‌ 
களைவாட்டூகி றவனுமானபிராணன்‌? புக்தி தினி லலாதவனானான்‌, அந்த 
வாயுக்ளுடைய தனிரக னியானசெப்கை2? யும்‌ உண்மையாகச்‌ 
சொல்லுறன்‌. வாயுவான ந பிராணிகளுக்கு எங்கும்‌இயக்கத்தை 
உண்டுபண்ணுகிறது முதல்‌ மார்க்கத்தில்‌ 1கைநளாலும்‌ உஷ்ணங்க 
ளாலுமுண்டான மேசம்கூட்டங்களைச ஈலிஃ2சசெய்வறும்‌ முதலாவ 
. அமான அவஹனென்‌ ற றவாயு  சீமாணிகளைபபிழைக்‌ 37 பெய்வதால்‌ 
பிராணனென்று சொல்லப்படுகிறது. அடி௰3டி. சந்திரன்‌ முதலான 
சோதிகளுக்கு உதயத்தைச செய்றெதும்‌ புகதிமான்களால சரீரங்க 
ளில்‌ உதானனஎன ற! சொலைபபடுவதுாா இரண்டாவதமான பிரவஹ 
னென்பது மேகங்களினின்‌ ற ஸ்னேகத்தைபும்‌ மின்னல்‌ சளிலிருர்‌ து 
'பெரியகார்தியையும்‌ அடைந்து ஜலத்தைவ ருபிக்கிற மேரங்களுடன்‌ 
கூடிக்கொணடு அகாயத்தில்‌ வீசுறெது நான்குஸமுத்திரங்களிலிரும்‌ 

தும்‌ ஜலத்தைஎடுப்பதும்‌ ஜலத்தை எடுதது ஆகாயத்தில்‌ மேசங்களுக்‌ 
குக்கொடுப்பதும்‌ மேசங்கனை ஜலத்துடன்சேர்த்துப்‌ பர்ஜன்யனும்‌ 
குக்கொடுப்பதும்‌ மிகவிருத்தியடைர்ததுமான உத்வ ஹ்னென்பது 
மூன்றுவதுவாயு அந்தமேறங்களை வஹிப்பதும்‌ அரேசுவிகமாகத்‌ 
தனித்தனியாக (அங்கங்கு) கொண்டு போவதும்‌ ஜலங்களைவிவெதின்‌ ஆர 
ம்பம்செய்விப்பதும்‌ கனமுள்ளவையும்‌ லேசோனவையுமாகச்‌ செய்வ 
தும்‌ அடிக்கப்பட்டவையும்‌ சோக்கப்பட்டவையும்‌ குமுறலைஉள்ளே 
உடையவையுமாகச செய்வதும்‌ (உலக) ரச்ஷணத்தின்பொருட்டுச்‌ சேர்‌ 
ந்து ஜலத்தைவருஷிக்கும்‌ தன்மையை அடையச்செய்வதும்‌ ஆகாயத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுடைய விமானங்களை த்தாக்னுதும்‌, பர்வதங்களையும்‌ 
உடைப்பதுமான ஸீம்வஹன்‌ என்ப அ நான்காவது வாயு. விரைர்‌ துசெல்‌ 
வதும்‌ *கொடிதும்‌ ரஸங்களைவற்றசசெய்வதும்‌ மேகந்களை அடித்த 
வலாஹகங்களாகசசெய்யாததும்‌ ஆகாயத்தில்‌ பயங்கரமுஜ்‌ அபத்திற்கு 
நிமித்த அமுமான ஸஞ்சார, த்தையுடையதும்‌ பேகங்களோ கூடியதும்‌ 
பெரியவேதுமுள்ள” துமான , !விவஹனென்பது ஐந்தாவதுவாயு. தேவ 
லோகத்திலுள்ள ஜலங்களை அசாயத்தில்‌ ஒடும்‌ டி.செய்வ தும்‌, பரிசுத்த 

மான ஆகாசகங்சையின்‌ ஜலத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டி.௬ுப்ப தம்‌, பூமி 
யைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவனும்‌ அரிரம்‌ரெணங்களுக்கு அதாரனுமான 


1 மேகங்களை விஷமமர்சவதரிப்பவூன்‌, 


௧௨௧௬ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


ஸுர்யனைத்‌ தூரத்தில்‌ அடித்து ஒரே ரெணமுளளவன்டோலச்‌ செய்‌ 
வதும்‌, அமிருதத்திற்குக்காரணனும்‌ பிரகாசமுடையவனுமான சந்திர 
ளைப்‌ பூரணம்செய்வ தமான பரிவஹனென்பது !வெற்றியடை றவர்‌ 
களில்சிறந்த ஆறுவ அவாயு. * ஆத்மவிசாரம்‌" செய்கிறவரே ! கல்பத்‌ 
தின்முட்வில்‌ எல்லா! "பிராணிகளுடைய பிராணன்களையும்‌ வெளியாக்கு 
வதும்‌ மிருத்யு யமன்‌ இருவரும்‌ அனுஸரித்திருக்கும்‌ மார்க்கமுள்ள 
தும்‌ சாந்தமான புத்தியினாலே ஈன்றாகஅலோசிக்கிறவர்களும்‌ தியா 
னத்தின்‌ அப்பாஸத்தில்‌ பற்றுள்‌ எவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு 
மோக்ஷத்தைச்செய்வதும்‌ தன்னிடம்‌ அகப்பட்டவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டி 
கர்த்தனுன தக்ஷனுடைய ட |த்திரர்களுமான பதினாயிரவரை வேகத்தி 
னால்‌ திக்குக்களின்‌ முடிவை அடையச்செய்வதும்‌ தன்னால்தொடப்பட்ட 
வனை அவமானத்தையடைவித்துத்‌ திரும்பாமலே போகச்செய்வது 
மான பராவஹனென்பது (ஒருவராலும்‌) அதிக்ரமிக்கமுடியாத மே 
லான (ஏழாவது) வாயு. இவவிதம்‌ மிகவும்‌அச்சரியமான இந்தவாயுக்‌ 
கள்‌ அதிதியின்புத்திரர்கள்‌. அவர்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ செல்‌ 
ஓறெவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தரிக்கிறவர்களுமாகி வீசுறொர்கள்‌. 
அதிகமாக வீசுற அந்தவாயுவினலே மலைகளுட்சிறந்த இந்தமலையா 
னது சீக்ரெமொாக அலைம்மப்பட்டதென்பது பெரிய ஆச்சரியம்‌. குழக்‌ 
தாய்‌! இந்தவேதமானது விஷ்ணுவினுடைய மூச்சுக்காற்றுயிருக்கி 
றது. காற்றானது வேசததால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ சீக்ரமாகக்‌ ளெம்‌ 
பும்பொழுது உலகம்‌ பீடையடைகிறது. ஆகையால்‌, அதிகக்காற்‌ 
றடிக்கையில்‌ வேதவித்துக்கள்‌ வேதத்தை அத்தியயனஞ்செய்வதில்லை, 
வாயுவுக்கு வாயுவினிடமிருந்து பயமானது சொல்லப்பட்டதல்லவா ? 
ஆகையால்‌, வேதமானது பீ டிககப்பட்டதாகும்‌ ” என்றார்‌, இவ்வளவு 
வார்த்தையைப்‌ பிரபுவான பராசரபுத்திரர்‌ சொல்லிப்‌ புத்திரை (கற்‌ 
லூமின்றபின்‌) வேதத்தை அத்தியயனம்செய்‌' என்றும்‌ சொல்லிவிட்டு, 


அப்பொழுது தேவகங்கையை அடைந்தார்‌, 


mtn re mc கட 


1 பலசாலிகளில்‌, 
2 'சகசரிடத்திள்ள உயர்வினால்‌ இங்கனம்‌ பன்மையாசவிளித்தார்‌? என்‌ 
பது பழையவுரை, 


சாந்திபர்சவம்‌. ௧௨௧௭ 
மூக்்ற்றமுப்பத்தேழாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 


ணாக வைட னாங்க 


(நாரதர்‌ சுகநக்த உலக்டுயல்புதளை சொல்லி மோ க்ோபாயத்தை 
உபதேசித்தது.) * 

இதந்தஅவகா*ம்ீற்பட்டபொழுது, நாரதரானவர்‌ வேதாத்திய 
யனத்தில்‌ , பற்றினவராயிருக்கெசுகரிடம்‌ வேதார்த்தங்களைக்கேட்‌ 
கும்விருப்பத்தால்‌ திரும்பவும்‌ வந்தார்‌. அப்பொழுது, சுகர்‌ தம்‌ 
ஸ.ம்பத்தையடைந்த தேவரிஷியாலு* நாரதரைப்பார்த்து, வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்க்கியமுதலான விதியினால்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு, 
நாரதர்‌ பிரீதியடைந்து (சுகரைரோக்கி) ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
(ஓ! பிரம்மவித்துக்களுள்‌ சிறந்தவனே ! குழந்தாய்‌! நான்‌ 
உனக்கு ஏன்னநன்மையைச செய்யவேண்டும்‌. சொல்‌ ' என்று 
கேட்டார்‌. ஓ! பாரதனே ! சுகர்‌ நாரதருடையவார்ததையைக்கேட்டு 
சஅவரைரோக்கி) இந்தஉலகத்தில்‌ எது ஹிதமோ அதை எனக்குச்‌ 
செய்யும்‌' என்றுசொன்னார்‌. நாரதர்‌, ( முன்காலத்தில்‌ தத்வத்தை 
அறிய விருப்பமுடையவர்களும்‌ ஆத்மத்யானமுள்ளவர்களுமான 
முனிவர்களுக்குப்‌ பகவானானஸாத்குமாரர்‌ பின்வருமாறு சொன்னார்‌. 
( வித்தைக்குச்சமமான நேத்திரமில்லை. ஸத்தியத்திறகுரிகான தவ 
மில்லை, அசைக்குறிகரான துக்கமில்லை. தியாகத்திற்கு நிகரான 
ஸுகம்‌ இல்லை, பாபச்செய்கையிலிருர்து விலகுதல்‌, எபீபொழுதும்‌ 
புண்ணியலனாயிருத்தல்‌, ஈல்லஜீவனம்‌, நல்லஅசாரம்‌ ஆயெஇவைகள்‌ 
மிகச்சிறர்தற்சேயஸ்‌.சஉ 'ஸுகமற்ற மனுஷ்யஜனமத்தையடைந்து 
எவன்‌ (விஷயங்களில்‌) பற்றுத லுற்று விடுபடவில்ல்யோ அவன்‌ துக்‌ 
கத்திலிருர்து விடுதலடைவதற்கு ஸமர்த்தனாஜான்‌ சேர்க்கையான து. 
தக்கத்திற்கும்‌ கரணம்‌, (விஷயத்தில்‌) பற்‌றிள்ளவலுக்கு மோக 
மாறெளலையைகிருத்திசெய்து புத்தியானது சலிக்கிறது. மோகவலை 
யால்‌ சூழப்பட்டு வண்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ _அக்கத்‌ 
தை ஹி னுபலிக்கறுன்‌. சிரேயளைவிரும்புகி றவன்‌ எல்லாஉபாயத்தி 
னாலும்‌ நூம்க்கு$ராதங்களை அடக்கவேண்டும்‌. அவைகள்‌ ஈன்மை 
யைக்கெடுப்பதற்கு முய ற்ிசெய்பவைகள்‌. எப்பொழுதும்‌ குரோதத்தி 
லிருந்து தவத்தைக்காச்கவேண்டும்‌. மாற்சரியத்திலிருந்தும்‌ தனத்‌ 
தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. மானாவமானங்களிலிருர்‌ அம்‌ வித்தையைக்‌ 


1 £ இடைச்ச அரிதான ? என்றம்‌ கொள்ளாம்‌, 
*L ௮0 


௧௨௧௮௮) ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 
காக்கவேண்டும்‌. ௮ஜாக்ரதையிலிரு[தும்‌ ஆத்மாவை சக்திஃசவேண்‌ 
டும்‌. ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருப்பது மேலானதர்மம்‌. பொறுமை மேலான 
பலம்‌. , இத்மஜஞானம்‌ மேலானஞானம்‌, ஸத்தியத்திறீதமேலானது 
ஒன்‌,றமில்லை. உண்மையை உரைத்தலே தந்தது. ஸத்தியத்தைக்‌ 
காட்டி அம்‌ ஹிதத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிராணிகளுக்கு மிக 
வும்‌ ஹிதமாயுள்ளதே ஸ்த்பமாக நான்‌ நிணக்கிமறன்‌. எல்லிப்‌ 
பொருள்களையும்‌ அவற்றிற்காக எல்லாப்பிரவி(ரத்திகளையும்‌ தள்ளின 
வனும்‌ பிரார்ததனையில்லாதவனும்‌ ஒன்றையும்‌ தனதாதக்கருதாத 
வனுமான அவன்‌ வித்வான்‌. அவனே பண்டிதன்‌, இவவுலூில்‌, 
இந்திரியங்களைத்‌ தன்வசப்படுச்சிக்கொண்டு இந்திரியவிஷயற்களில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ "பற்றுதலில்லாதவனும்‌ சாந்தமான மனமுள்ள 
வனும்‌ விகாரமற்றவனும்‌ ஸமாதியுடையவனும்‌ தான்‌ இந்திரியங்‌ 
களாகாசவலும்‌ தானானிர்திரியங்களோடுகூடி யும்கூடாமலுமிருப்ப 
வனுமான அவன்‌ விடுபட்டு விரைவில்‌ பரமானற்மேயஸை அடை 
இரான்‌, எப்பொழுதும்‌, பீராணிகளுடன்‌ கலந்து பார்த்தலும்‌ தொடு 
தலும்‌ ஸம்பாஷித்தலும்‌ செய்யாதவன்‌ மேலானற்சேயஸை அடை, 
இரான்‌. எந்தப்பிராணிகளுக்கும்‌ துன்பஞ்செய்யக்கூடாது, மித்திரத்‌ 
தன்மையை அடைந்து ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. இந்தஜன்மத்தை 
அடைந்து ஒருவனோடும்‌ பகைகசொள்ளக்கூடாது. மனத்தைஜயித்த 
ஆத்மஜ்ஞானிக்கு ஒன்‌ ற மில்லாமலிருத்தல்‌, மிகுந்தஸந்தோஷம்‌, ஒன்‌ 
றையும்பிரார்த்தியாமலிருததல்‌, சபலகர்மமில்லாமலிருத்தல்‌ இவை 
களை மேலரீனற்்‌ரேயஸாகச்‌ சொல்லுரொர்கள்‌. ஐயா ! எனதென்கி ற 
எண்ணத்தைவிட்டு இர்திரியங்களை ஜயிக்கக்கடவாய்‌. சோகமற்ற 
தும்‌ இகத்திலும்‌ பரத்திலும்பயமற்றதுமானஸ்‌ தானத்தை அடையக்‌ 
கடவாய்‌. பண்டமில்லாதவர்கள்‌ சோகத்தையடைவதில்லை. தன்னு 
டையபண்டத்தைத்‌ துர்ளவேண்டும்‌. பார்க்கப்பிரியமாயுள்ளவனே | 
பண்ட“த்தைத்தள்ளிவிட்டால்‌ அக்கம்‌ தாபமிவைகளிலிருந்தும்‌ விடு 
ஈடுவாப்‌. முனியானவன்‌ தவக்கைநித்தெமாகக்சொண்டவ 
லும்‌ பொறிகளைவென்றவனும்‌ மனத்தைஅடக்னெவனும்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாததைஜயிக்கலிரும்பிலாவனும்‌ (விஷய) ஸம்பந்தங்களில்ஸம்பற்தக்‌ 
காதவலுமாயிருக்கவேண்டும்‌.  குணிக ங்களு டையஸம்பரற்தங்களில்பறறி 
ல்லாதவனும்‌ எபபொழுதும்‌ ஒருவனா கஸஞ்சரிப்பதில்பற்றுள்ளவனு 
மானபிராம்மணன்‌ விரைவில்‌ மிகச்சிறந்த ஸுகத்தை அடைகிறான்‌. 
பிராணிகள்‌ சேர்ந்து களித்துக்சொண்டிருக்மையில்‌ எந்தமுனிவன்‌ 
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சாந்திபர்வம்‌. ௧:௧௯ 
ஒருவனுகவேயிருந்து " ஸந்‌ேதோஷிக்கரொனோ அவனை உத்தமமானஞான 
த்தால்திருப்நியடைர்தவனாக அறியக்கடவாய்‌. ஞானத்தால்‌ திருப்தி 
யடைந்தவன்‌*சோகத்தையடைஜெதில்லை. (ஜவனா।னவன்‌) தன்வசமற 
அச்‌ 'சுபகர்மங்களாலதேஜத்தன்மையையும்‌ சுபர்சுபகர்மங்களால்‌ மனு 
ஷ்யஜன்மத்தையும்‌அசுபகர்மங்கச கால்‌ ழோனஜன்மத்சையும்‌ இடை 
ரன்‌, அவைகளில்‌, ஐந்‌ துவான அ மிருத்யுவின்வசத்தை அடைந்ததும்‌ 
அக்கங்களாலே எப்பொழுதும்‌ துரத்தப்பட்டதுமாகி ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
தஹிச்கப்பகெறது. அதை ஏன்‌ நீ அறியவில்லை ? நீ ௮ஹிதத்தில்‌ 
ஹிதபுத்திபுடை.யவனும்‌ நிலையில்லா கதில்‌ நிலையுள்ளதென்டிறபுத்தி 
,புடையுவலும்‌ அ௮னர்த்தத்தில அங்கதீமென்றெபுத்தியுடையவனுமாடி 
ஏன்‌ அறியாமலிருக்கிறாய்‌? தன்னிடமிருந்துமுண்டானபலால்க 
ளால்‌ சுற்றப்பட்ட தன்ன மோகத்தால்‌ அறியாத பட்டுபபூச்சிபோல 
அசாபாசங்களால்சுற்றிக்கொண்டு உன்னை அறியாமலிறாக்றொய்‌. இவ 
வுலகத்தில்‌ (ஸனதென்‌ிற) அபிமானம்‌ வேண்டாம்‌. அபிமானமான த 
தோஷமுள்ளதன்றோே ? கோசகாரமென்கிறபூசசி அபிமானததினால்‌ 
சீட்டப்படுகிறகன்றோ ?  மக்கள்பெண்டிர்‌என்‌ னம்குடும்பங்களில்பற்‌ 
நினஜந்துக்கள்‌ குளத்தின்‌ மிக்கசேற்றில்‌ முழுகினவைகளும்‌ முதிய 
வைகளுமானகாட்டியானைகள்போலக்‌ கஷ்டத்தை அடைகின்றன. 
பெரிதானவலையினாலிழுக்கப்பட்டவைகளும்‌ கரையில்தாூக்கியெறியப்‌ 
பட்டவைகளுமானமீன்களைப்போல மோகவலையினால்‌இழுக்கப்பட்‌ 
டவைகளும்‌ மிகவும்துக்கக்தை அடைந்கவைகளுமான ஐந்‌ தக்களைப்‌ 
பார்‌. £ குடும்பம்‌, மக்கள்‌, மனைவி, சரீரம்‌, பண்டங்கள்‌அகயஎல்லாம்‌ 
பிறரைச்சேர்ந்தவையும்‌ நிலையில்லாதவையுமானவை இவற்றால்‌ என்ன 
பயன்‌? புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ தன்னைசசேர்ர்தவை எல்லாவற்‌ 
எறையும்விட்டுத்‌ தன்வசமில்லாமல்‌ போகவேண்டியுதாயிருத்தலால்‌ ரீ 
தியசெய்கையில்‌ ஏன்பற்றுகிராய்‌ ? நல்லகார்பததை வன்‌ அனுஷ்டிம்‌, 
வில்லை ்‌, சரமபரி ஹாரமில்லாததும்‌ அதாரமற்றதும்‌ ே தசத்தைஅடை 
யாததும்‌ கட்டுசோறற்றதும்‌ இருளடைந்தகாடுகளுள்ள தமான மார்க்‌. 
கத்தில்‌ எப்படி தனியே போகப்போகிருய்‌ ? செல்‌ஓகின்ற உன்னைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து ஒருவ னும்‌ வரப்போகி றதில்லை. புண்ணியமும்‌ பாவ 
மும்‌, செல்லுனெறஉன்னவ்‌ பின்தொடர்ந்துவரும்‌. வித்தை, கர்மம்‌, 
சுயொயிருத்தல்‌, மிகவிர்வானஞானம்‌ அகிய இவைகள்‌ பயனுக்காக 
அனுஸரிக்கப்பகென்‌ ன. அர்த்தஷித்தியுடையவன்‌ விடுபடுகிறான்‌, 
(இராமத்தில்வஹிப்பவ ஓக்குப்‌) ப்ற்றுதலானது கட்டுகிறகயிருகும்‌, 
புண்ணிபம்செய்தவர்‌ இதை அறுத்துவிட்டு செல்லுகின்றனர்‌. துஷ்‌ 


கம்‌. ஸரீமஹ்ாபாரதம்‌. 

கர்மத்தைச்செய்தவர்கள்‌ இதை அப்பில்‌. ரூபமாக றகரையும்‌ 
மனமாகிறபிரவாஹமும்‌ ஸ்பர்சமாகிறதிட்டும்‌ ரஸமாகி பெருக்கும்‌ 
கந்தமாறெசேறும்‌ சப்தமாறெஜலமுழுள்ளதும்‌ ஸ்கீர்க்கமார்க்கத்‌ 
தைஅடைவியாததுமான்‌ ஸம்ஸாரமாகறரதியைப்‌ பொறுமையாகிற 
துடுப்புக்களுடைய தும்‌ ஸத்யஸ்வரூபமும்‌ தர்மமும்‌ ஸ்திரபுத்தியுமாகிற 
கயிறுகளுள்ளதும்‌ ஸன்யாஸமாறெகாற்றின்மார்க்கத்தால்‌ செல்லு 
இறதும்‌ வேகமுடையதுமான தோணியால்‌ ' தாண்டவேண்டும்‌. தா 
மம்‌ அதர்மம்‌ இரண்டையும்தள்ளு. ஸத்தியம்‌ ௮ஸத்தியம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ தள்ளு. ஸத்தியம்‌ ௮ஸத்தியம்‌ இரண்டையும்‌ எதனால்‌ தள்‌ 
சினயோ அதையும்‌ தளளு. ஒடங்கற்பத்தைத்தள்ளினதனால்‌ உதாமத்‌ 
தைத்‌ தள்ளு. பயனைவிரும்பாததால்‌ அதர்மத்தைத்‌ தள்ளு. மெய்‌ 
பொய்‌ இரண்டையும்‌ புத்தியினால்‌ தள்ளு. புத்தியைப்‌ பரமமான 
(ஆத்ம) நிச்சுபத்தால்‌ தள்ளு. எலும்பாகிறதூணுள்ளதும்‌ நரம்‌ 
புகளுள்ளதும்‌ மாம்ஸரக்தங்களால்‌ பூசப்பட்டதும்‌ தோலினால்கட்‌ 
டப்பட்டதும்‌ துர்க்கர்தமுள்ள தும்‌ ஜலமலங்களால்நிரம்பியதும்‌ ஜரை 
யாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ அடையப்பட்டதும்‌ நோய்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமும்‌ மனோவியாதியுள்ளதும்‌ மலினமும்‌ அடித்தியமும்‌ பிராணி 
யாகிறபிசாசத்திற்கு இருப்பிடமுமான இந்தச்சரீரமாகறெடிருகத்தை 
விட்டுவிடு, ஜங்கமமும்‌ ஸ்தாவரமுமான எலலாஉலகமும்‌ மஹத்தும்‌ 
யெ எல்லாம்‌ பஞ்சபூதஸ்வரூபம்‌. ஆகாயம்‌, வாயு, ௮க்னி, அப்பு, 
பிருதிவிஎன்பவை மஹாபூதங்கள்‌. கித்தமென்பது ஆராவது, ௮௧ 
ங்காரமானது ஏழாவதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. எட்டாவது. மன 
மென்று அறியவேண்டும்‌. புத்தி ஒன்பதாவதாகக்‌ கருதப்பட்டது. 
இந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமல்‌, அகப்பதினேழுசேர்‌ 
ந்த இந்தக்கூட்டமானது அவயக்தமென்று பெயருடையது. வ்யக்‌ 
தங்களும்‌ அவயக்தங்களும்‌ இந்திரியவிஷயங்களனைத்தும்‌ சேர்ந்து 
இருபத்துநான்கு. என்கிற இந்தக்கூட்டமானது வயக்தம்‌ அவ்‌ 
த்தம்‌ இவைகளின்‌ ஸ்வரூபமாயிருக்கெது. இவைகளெல்லர்வற்‌ றட 
னும்கூடினவன்‌ புருஷனென்று சொல்லப்படுகிறான்‌.. தர்மார்த்தகாமங்‌ 
கள்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, ஜீவனம்‌, மரணம்‌இவைகளை உள்ளபடி அறி 
ந்தவன்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிளயங்களை அறிர்தவனாவான்‌. இவ்வுலகில்‌ 
உள்ளவற்றையெல்லாம்‌ ஞானங்களுடைய பரம்பரையால்‌: அறிய 


வேண்டம்‌. எது எது இர்திரியங்களால்‌ கிரகிக்கப்படுசிறதோ 


(தலை 


ட] மூலப்பிரூருதி, மஹத்தச்வம்‌,' 'மனம்‌, ஸ9ஷ்மபூசம்ஜர்து, "இக்திரி 
யங்கள்‌ பத்து, ஸ்தூலபூசம்சள்‌ ஐந்‌, பிசாணன்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௨௧ 


அது ௮து வ்யக்தபென்பது உரித |. இந்திரியங்களுக்கெட்டாமல்‌ ஏது 
வினால்‌ அறியத்தக்கதானது அல்ர்க்தமென்‌ ம அறியத்தக்கது. தேக 
முடையவன்‌ஐம்பொறிகளை அடக்குவதனால்‌ தண்ணீரினால்‌ திருப்தி 
யடைவதுபோலத்‌ திருப்திபடைகிருன்‌. அத்மாவை உலகத்தில்‌ வியா 
பித்ததாகவும்‌ உலகங்களை ஆத்பரவினிடத்தில்‌ விபாபித்தவையாகவும்‌ 
பார்த்துப்‌ 'பராவரத்தை அறிந்தவனுடைமீ ஞானமூலமான சக்தியா 
னது ஈசிக்கறதில்லை' எல்லா நிலைமைகளிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ 
(சிராணிகளையும்‌ பார்ப்பவனும்‌ பிரம்மமுமானவனுக்கு அசுபத்துடன்‌ 
ஸம்பந்தம்‌” ஏற்பெறதிலலை, உலகத்தில்‌, புத்தியின்‌ தெளிவாலுண்‌ 
டான ஞானததினால்‌ மோகததாலுஷ்‌ கான பலவிகமான இலேசங்களை 
விலக்கிக்கொண்டு நடப்பவலுக்கு உலகங்களுடைய மார்க்கமானது 
நக்றெதில்லை. 3சோஸ்திரத்தை அறிந்த பகவானானவர்‌ ஆதியந்தமற்ற 
தையறிந்தவனான அவனை ஆத்மாவிலிருக்கிறவனாகவும்‌ ஊ்சமில்லாத 
வனா£வும்‌ கர்ததாவாகாதவனாதவும்‌ சரீரமில்லாதவனாகவும்‌ சொன்‌ 
னார்‌. தான்‌ செய்த வினையினால்‌ எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தையடைந்த 
பிராணியான து தன்‌ துக்கத்தை விலக்கிக்கொள்வதற்குப்‌ பலஜந்துக்‌ 
களைக்கொல்லுகிறது ; அதனால்‌, வேறு பல புதியவினைகளை அடைகி 
றது; பிறகு, நோயாளி அபத்தியத்தால்‌ வருத்தமடைவதுபோல 
அந்த விணையினால்‌ திரும்பவும்‌ வருத்தமடைகிறது. எப்பொழுதும்‌ 
மோகத்தால்‌ அந்தனும்‌ அக்கங்களை ஸுகமென்று நினைப்பவனு 
மானவன்‌ (கயிற்றினால்‌) மத்துக்‌ கட்டுப்படுவதுபோல வினைகளாலே 
கட்பப்படுகிறான்‌ ; கடையவும்படுகிழுன்‌. பிறகு, கர்மங்களின்‌ ௨ தயத்தி 
னாலே இம்மையில்‌ தனக்குண்டான பிறவியில்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ பல 
துன்பங்களையடைந்துட ஸம்ஸாரத்தில்‌ சக்கரம்போலச்‌ சுழலுகிறான்‌. 

ப்படிப்பட்ட நீ பந்தறிவிருத்தியுடையவலும்‌ வினையினின்றும்‌ நீக்‌ 
க வனும்‌ எல்லாவற்றையுமறிந்தவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஜயித்தவ 
னும்‌ (ஒன்றி ௮ம்‌), விருப்பமில்லாதவனுமாகி ஹித்தியிலிருசீசக்கட்‌ 
வாய்‌. $அனேகர்கள்‌ (இந்திரியங்களுடைய) அடக்கத்தால்‌ புதிதா 
பந்தத்தை நிவிருத்தித்‌ அஙிட்டுத்‌ தவத்தின்வன்மையினால்‌ _கெடுத 
லில்லநததும்‌ ஸுகத்தை விளைவிப்பதுமான , ஹித்தியை அடைந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. , 


] ப்ரம்மம்‌. த 
2  இிர்த்தவித்‌ ? என்பது மூலம்‌ ந மோக்ஷோபாயத்தை அறிந்தவன்‌! என்‌ 
பது பழையவுரை. 


௧௨௨௨ ஸரீமஹ்ரபாரதம்‌, 
முந்நூற்றுமுப்பத்தேட்டடாவத அத்யாயம்‌. 
மமாக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 

0 


(நாரதர்‌ சுகநக்கு உ௨லகடுயல்புகளை சொல்லி மோக்ஷஷோபாயத்தை 
உபதேசித்தது. (தோடர்ச்சி;) 


மனிதன்‌, சோகமற்றதும்‌ சோகநாசத்தைப்‌ பயனாகவுடையதும்‌ 
சாந்தியைச்‌ செய்வதும்‌ மங்களகரமான சாஸ்திரத்சைக்கேட்டுப்‌ 
புத்தியை ௮டைஅறான்‌ ; புத்தியை அடைந்து 'ஸுகமாக' விருத்தி 
யை அடைகிரன்‌ அநேகமாய்‌ சோககாரணங்களும்‌. அகேகபய 
காரணங்களும்‌ தினந்தோறும்‌ மூடனை வந்தடைகின்றன ; பண்டி தனை 
அடைவதில்லை. அகையால்‌, அனிஷ்ட நாசத்திற்காக என்னிடமிரு 
ந்து இதிஹாஸத்தை அறியக்கடவாய்‌, புத்தியான.து வசத்திலிருக்கு 
மானால்‌ (புருஷன்‌) சோகநாசத்தை அடை இரான்‌. புத்திக்குறைவுள்ள 
வர்கள்‌ ௮னிஷ்டத்தின்‌ சேர்க்கையாலும்‌ இஷ்ட வஸ்‌ துவின்‌ பிரிவாலும்‌ 
மனத்தில்‌ துக்கத்தை அடைறொர்கள்‌. திரவியங்கள்‌ ஈஷ்டமான பொ 
முது அவற்றின்குணங்களை௪ சிந்தக்கக்கூடாது. அவைகளை அதரிக்‌ 
இறவனுக்கு ஸ்ரேகபந்தம்‌ விடறெதில்ல்‌. அசைபற்றியிருப்பதில்‌ 
தோஷத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ ஹிதத்தை அனிஷ்டம்போலப்‌ பார்‌ 
க்கவேண்டும்‌. அப்படியிருந்தால்‌, விரைவில்‌ வைராக்யெத்தை அடை 
வான்‌. சென்றதைக்குறித்‌ த்துத்‌ அக்கிப்பவனுக்கு அர்த்தமுமில்லை ; 
தர்மமுமில்லை ; புகழுமில்லை. (அவன்‌) வறுமையையும்‌ அடை ரன்‌, 
அவனுக்கு அது திரும்பி வருவதுமில்லை. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
விரும்பியவற்றை அடைவதும்‌ உண்டு; பிரிவதும்‌ உண்டு இந்தச்சோக 
காரணம்‌ ஒருவ ஓர்குமாத்திரம்‌ உண்டாகுமென்பதில்லை, இறந்த 
வினைக்கு றித்தோ ஈஷ்டல்ஸ்‌ அவைக்குறிந்தோ அல்லது சென்றதைக்‌ 
குறித்தோ பச்சாத்தாபமடைறெவன்‌ துக்கத்தின்‌ அக்கத்தையடை 
கருன்‌. (அகையால்‌,) இரண்டுஅனர்த்தங்களை அடைகிறான்‌. உலகங்‌ 
களில்‌ ஜனபரம்பரையைப்‌ பார்த்துப்‌ புத்தியை அடைந்தவர்கள்‌ கண்‌ 
ணீர்விடமாட்டார்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ நன்றாகப்‌ பார்க்றெவனுக்குக்‌ 
கண்ணீருக்குரிய செய்கை ஏற்படுகிறதில்லே ட சரீரத்தைப்‌ ப்ற்றியவை 
யும்‌ மனத்தைப்பற்றியவையுமான துக்கங்கள்‌ உண்டானால்‌ பரிகரிக்கக்‌ 
கூடாத விஷயத்தில்‌ கவலையடையக்கூடாது, இந்தத்துக்கத்தை நினை 
யாமலிருப்பது அதற்கு மருந்தாகும்‌. நினைப்பதனால்‌ அக்கம்‌ விலகு 
இறதில்லை ; அதிகமாகவும்‌ , விருத்தியடைறெது. புத்தியினால்‌ மனத்‌ 


சாழ்தபர்வம்‌. ௧௨௨௩ 


தின்‌ துக்கத்தை விலக்கவேண்டும்‌. மருந்துகளால்‌ சரீரத்தைப்பற்‌ 
ன . ட ரு ்‌ + » 
றின துக்கத்தை நிவிருக்திக்கவேண்டம்‌ இதுவே அறிவின்திறம்‌. 
இளைஞர்களுஷ்தச சமமாயிருப்பததை அடையக்கூடாது. யெளவனமும்‌ 
அழகும்‌ உயிரும்‌ பொருடிருலிய அம்‌ அரோய்கியமும்‌ விரும்பியதை 
யடைதலும்‌ நிலையற்றவை அறிவுசளவன்‌ அவைகளில்‌ ஆரைவைக்கக்‌ 

1 ‘ ‘ . ' ௩ ர ௩ டி 
கூடாது தேச த்திற்குண்டான துக்கக்தைலீ குது ஒருவன்‌ தக்‌ 
திக்கக்கூடாது. (ஙிவிருததிக்கும்‌) உபாயத்தை அறிவானானால ஓக்கப்‌ 
படாமல்‌ இதை விலக்கவேண்டும்‌ ஜீகித்திரு பதில ஸுமத்தைக்‌ 
காட்டி லும்‌: துக்கமே மிகுதியாயுள்ளது. இர்தலி டயத்தில்‌ ஸர்தேக 
மிஸ்ட்‌ , மோகத்தால்‌ இந்திரியவிஷயூ*களில விருப்பமும்‌ மரணத தில்‌ 

» 
வெறுப்பும்‌ உண்டாகின்றன ஸுகம்துக்கம்‌ இரவுடையும்‌ தள்ளுற 
வன்‌ திரும்புதலில்லாத பிரம்மபதத்தை அடைகருன்‌ அவனைக்குறி 
த்துப்‌ பண்டிதர்கள்‌ துக்கிம்சிறதில்லை அர்ததங்களைவிடுவீதும்‌ துக்‌ 
கம்‌. அவைகளைக்காப்பதும்‌ தக்கம்‌ அவைகளை அடைவதும்‌ அக்கமே, 
(கையால்‌) அவைகளின்‌ நாசத்தைக்குறிததும்‌ கவலையடையக்‌ 
கூடாத. மனிதர்கள்‌ வேறு வேருயிருக்கிற பெரு குசெல்வத்தையடை, 
ந்தும்‌ இருபதியடையாமல காசத்தையடைகறார்கள்‌. பண்டிதர்கள்‌ 
ஸந்தோஷத்தை அடைகிறார்கள்‌. கூட்டங்சளெல்லாம்‌ அழிவை முடி 
வாகவுடையன. மிகமேலேஉயர்கல்‌ விழுதலை முடிவாகவுடைபது. 

ஆ 5 ப்‌ ட . 
சேர்ந்கைகள்‌ பிரிவை முடிவாகவுடையன உயிர்‌ மரணத்தை முடி 
வாகவுடையது, சைக்கோ முடிவென்பது இல்லை. ஸந்தோஷம்‌ 
மேலான ஸுகம்‌ ஆகையால்‌, அறிஞர்கள்‌ இம்மையில ஸந்தோஷத்தை 
யே சனமாகச்கருதுசன்றார்சள்‌. ஈடர்துகொண்டிருக்றற பிமாயமா 
னது இமையளவும்‌ நித்பதில்லை, நிலையில்லாத சரீரங்களில்‌ எதை நிலை 
யுள்ள தாகினைக்கலாம்‌ ? பிராணிகளின்‌ தன்மையை ஆலோசித்து மன 

‘ ப] ப்‌ ௩ » ப்‌ . * i உக ப] . 
த்திற்கெட்டாத ஆத்மாவை அறிந்தவர்களும்‌ (ஸம்ஸார) மார்க்கத்தைக்‌ 
- [ES / 

, . உட. . . ச்‌ - 
கடர்தவர்களுமானலீர்கள்‌ ௦3௩.௨ படையா காமங்களைத “ தே 
இறவனு& திருப்தியடையாதவலுமாயிர்க்கையில்‌ புலியானது ர 
வை எடுததுக்கொண்டு போவதுபபால அவனை மிருதயுவான ௧, எடுத்‌ 
துக்கொண்டுபோகிறது. அப்படியிருந்தாலும்‌, அக்கத்தைவிலக்குவத 

ச 9, ஓஒ. 6 ட ட இ Ae 
ற்குரிய உபூசயத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌ அக்கியாமலே அரம்பிக்கவே 
ண்டும்‌. முயற்சிசெய்வதனால்‌ வியஸனமில்லாதவனாகவேண்டும்‌. சப்‌ 
தத்திலும்‌ ஸ்பரிசத்தி இம்‌ ரூபத்திலும்‌ சந்தத்திலு ம்‌ ரஸத்திலும்‌ தன 
வானுக்கும்‌ தனமில்லாதவனுக்குழு அனுபவிப்பதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
வேறுஒன்‌.றும்‌இல்லை. பிராணிகளுக்குச்‌ சேர்க்கையில்லாவிட்டால்‌ 


௧௨௨௪ ஸீமஹ்ரபாரகம்‌. 


அக்கமென்பதில்கை, (ஆசையால்‌,) /எல்லாவற்றினுடைய பிரிவிலும்‌ 
இயற்கைமாறாமல்‌ தும்யொமலிருக்கவேண்டும்‌. தைரியத்தால்‌ குறி 
யையுல்‌ வயிற்றையும்‌ காக்கவேண்டும்‌! கண்ணால்‌ கைகரீல்களைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. கண்ணையும்‌ காதையும்‌ மனத்தால்‌ காக்கவேண்டும்‌. மன 
தீதையும்‌ வாக்கையும்‌ வித்தையால்‌ காக்கவேண்டும்‌ மித்திரர்களிடத்‌ 
திலும்‌ மற்றவ்ர்களிடத்நிலும்‌ ஸ்ரேகத்தை விலக்கிக்கொண்டு கர்வ 
மில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிப்பவனை ஸுகமடைவான்‌. அவனை பண்டிதன்‌. 
ஆத்மாவில்‌ பதறுதலுடையவலும்‌ விருப்பமற்றவனும்‌ ஒருபொருளு 
மில்லாதவனுமாகி ஆத்மாவாகிற துணையோடு ஸஞ்சரிப்பவன்‌ ஸுகம்‌ 
அடைவான்‌. 


முக்நூற்று ழப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
“மோ கூ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
0 
(சுகர்‌ வைராக்கியமடைந்து கைலை சேன்றது,) 


ஒருவனுக்கு ஸுகதுக்கங்கரில்‌ வேறுபாடான புத்தியானது 
உண்டாகுமானால்‌ அவனை ப்ரஜ்ஞையாவது அல்லது நல்லநீதியாவது 
ரக்ஷிக்றெதில்லை ; சக்தியும்‌ ரக்ஷிக்கிறதில்ல்‌ (அவன்‌) இயற்கையால்‌ 
முயற்சியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. முயற்சியுடையவன்‌ கெடுதலையடைய 
மாட்டான்‌. பிரியமான ஆத்மாவை ஜரை மரணம்‌ நோய்கள்‌ இவற்றி 
னின்றும்‌ கரப்பாற்றவேண்டும்‌. சரீரத்தைச்‌ சேர்ந்தவைகளும்‌ மனத்‌ 
தைச்சோர்கவைகளுமான கோய்கள்‌ கூரியமுனையுடையவைகளும்‌ 
க வியவில்லானிகளால்‌ ம ிடப்பட்டலைகளுமாள பாணங்கள்‌ போல்‌ 
சரீரங்களைப்‌ பிளம்‌சன்றன. ஆரைகளாலே வருத்தமுற்றவனும்‌ ஈக 
"த்தை அடைந்தவனும்‌ ஜீவித்திருப்பதில்‌ அசையுள்ளவனும்‌ தன்‌ 
வசமில்லாதவனுமாயிருப்பவனுடைய சரீரமானஅ நாசத்திற்கு இழுக்‌ 
கப்பதிறது. இராப்பகல்கள்‌ மனிரர்களுடைய ஆயுளையெடுத்துக்‌ 
கொண்டு மேலேமேலே நதிகளுடை ய பிரவாகங்கள்போலப்‌ போன்‌ 
றன ; திரும்புவதில்லை * சுக்லருஷ்ணபஈஷங்களுடைய இந்தமாறு 
தலானது பிறந்தவர்களானமனிதர்நளை' ' மிகவும்‌ ஜீர்ண்மாகச்செய்‌ 
இறது, ஒருரிமிஷமும்‌ நிற்றெதில்லை. ஸூர்யன்‌ ஜரையில்லாதவனாகி 
உதித்தும்‌ ௮ஸ்தமித்தும்‌ பிரா ணிகளுடைய ளக துக்கங்களே ஜீர்ண 
மாகச்செய்றொன்‌. முன்பார்க்க்படாதவைகளும்‌ (போய்விடுமோ 
வென்று) சங்க்கப்படாதவைகளுமான மனிதர்களுடைய இஷ்டம்‌ 


சாந்நிபரிவம்‌. ௧௨௨டு 

களும்‌ -௮னிஷட.ஙகளுமான டுபாருள்களை இரவுகள்‌ எடுத்துக்கொ 
ண்டுபோய்விகின்றன. புருஷ அக்கு வினை யின்பயஇன து பராஜீன 
மாக இல்லாலலிருர்தால்‌ எவன்‌ எதை விரும்புவானோ அதை முயற்சி 
யில்லாமல்‌ விரும்பியபடி. அடைவான்‌. மிக்கமுய ற்சிபுள்ளவர்களும்‌ 
ஸாமர்த்தியமுள்ளவர்களும்‌ புதீதிமான்களுமான மனிதர்கரோம்‌ எல்‌ 
வாக்கர்மங்களாதுட்குறைவடைந்து பயனடையாதவர்களாகக்‌ காணப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. மற்றவர்களானபுருஷாதமர்கள புஇத்திஹீனர்களும்‌ குண 
மில்லாதவர்களும்‌ மறறத்திமைகளையுடையவர்களுமாயிருக்தும்‌ விரும்‌ 
பினவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்தவர்களாகம்‌ காணப்படுகிறார்கள்‌. மற்‌ 
ஜெருவன்‌ , பிராணிகளுக்குத்‌ அன்சீஞ்செய்வதி ௮ம்‌ உலகத்தைவஞ்சிப்‌ 
பதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ முயற்சியுள்ளவனாயிருக்கிரான்‌. அவன்‌(விஷய) 
ஸுதங்களிம்லயே ஜரித்துவிதிறான்‌. ஒருவிதமானபிரவீருத்தியுமில்‌ 
லாமல்‌ உட்கார்ந்திருக்கிறஒருவனை ஸம்பத்தான து (தரீனே) வர்தடை 
இறது. வேறொருவன்‌ வேலைகளைச்செய்‌ தும்‌ அடையமுடியாததை 
அடைகிறதிலலை. மணிதனிடத்தில்‌ இயற்கையாயுள்ளகுற்றத்தைச்‌ 
சொல்லு, ஒரிடத்திலுண்டானவிராயம்‌ திரும்ப வேறிடம்போறைது. 
கருப்பையில்விடப்பட்டவி, ர்யத்திற்குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாகிறதோ, 
இல்லையோ. வீர்யத்தினுடையபரிணாமமானது மாம்பூவுக்குகிகராகக்‌ 
காணப்டிடுகிறது. புத்திரனைவிரும்புறெவர்களும்‌ பின்ஸந்ததியைவிரு 
ம்புதறவர்களும்‌ (கார்ய) ஹித்தியில்முயற்சசெய்கிறவர்களுமான இலருக்‌ 
குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாகிறதேஇல்லை, கோபமுள்ள ஸர்ப்பத்தினிடம்‌ 

ஈகெகுவதுபோலக்‌ கர்ப்பத்‌ ்‌ தினிடம்ஈடுங்குகி றவர்களுக்கு மரித்தவ 
னை அவர்களுடையதந்தை திரும்பிவர்ததுபோல ஆயுளோடுகூடிய 

புத்திரன்‌ உண்டாஏறொன்‌. தேவர்களைப்பூஜித்துத்‌ தவத்தைச்செய்து 

அ.த்இரனைவிரும்புகிறதீனர்களர்லே பத்துமாஸர்கள்‌ சுமக்கப்பட்கெ 
குலத்தைக்கெடுக்கின்றபுத்திரர்கள்‌ பிறக்றொர்கஸ்‌ தேவபூஜைமான 

லானமங்களகார்யஷ்தளாலே அடையப்பட்டலபுத்திர்கள்‌ பிதா 

வால்ஸம்பாதிக்கப்பட்ட மிகுந்ததன தான்யங்களோடும்‌  போகங்க 

ளோடும்‌ பிறக்கினீறனர்‌.£ ஒன்றுக்கொன்றுஸம்மதித்துப்‌ மோகத்திற்‌ 

காகச்சேர்ர்து கர்ப்பமானது கருவில்‌ * உபத்திரவம்பிரவேசிப்பது 

போலப்‌ சரெவேரிக்றக. 4 வேறுசரீரங்களில்சிதறினதும்‌ (ஸ்வர்க்க 

ஈரகங்களுக்குக்‌) காரணமற்றதும்‌ சரீரத்தோடுகூடியதும்‌ பிராண 

னுக்குத்‌ தடைஉண்டாகுங்காலத்தில்‌ மாம்ஸசிலேஷ்மங்களோடு புர 

ளுகின்‌ றதுமானபிராணியை வேஓசரீரங்கள்‌ அடைன்றன. சேர்க்‌ 


14 அண்டம்‌ ? என்பது மூலம்‌, £ 2 ஒருஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 
*L௮க 


௧௨௨௬ ்ர்மஹாபரீரதம்‌. 


கையினால்‌ வயிற்றில்வைக்கப்பட்டதுந்‌ அசேதனமுமானபிந்துவா 
னது எந்தஉபாய்த்தால்‌ ஜீவனுள்ளகர்ப்பமாயிருக்றறதென்று ரீ அறி" 
கிறாய்‌? அன்னபானங்களும்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டப௯தணங்களும்‌ ஜீர்ணமா 
இறஅந்தஉதரத்தலேயே கர்ப்பமானது ஏன்‌ (அன்னம்போல ஜீர்ண 
மாகிறதில்லை ?  உதரத்திலிருக்றெமலமத்திரங்களுக்கு (வெளியில்‌) 

போக்கானது ஸ்வபாவத்தாலே அமைந்திருக்கிறது. ஸ்வாதீனமற்ற 
ஜீவன்‌ தரிப்பதற்கும விடுவதற்கும்‌ கர்த்தாவாகிறதில்லை. சிலகர்ப்‌ 
பங்கள்‌ உதாத்திலிருந்தும்‌ லாந்து ன்றன, சல வெளியில்‌ 
வரும்போது மரிக்கின்றன. இல (பூர்ணமாகவே) ஜனிஃ்ன்றன. 

இந்தக்கருவின்ஸம்பந்தத்திலிருர்தும்‌' விடுபடுகிறஜீவன்‌ ஒருபிர்ஜை 
யையும்‌ ௮டைஇகருன்‌. (அப்படியிருந்தும்‌, மறுபடியும்‌ துவந்துவ 
ங்களில்‌ பற்றுகிருன்‌. அவன்‌ ஒருவலுக்குப்பிறரகு கூடப்பிறந்த 
மையால்‌ அவனிடமிருந்து உண்டான ஐந்தும்‌, 2ஏழாவதான அவஸ்‌ 
தையையும்‌ ஒன்பதாவதான அவஸ்தையையும்‌ அடைகின்றன ; நூறு 
பிராயம்‌ இருப்பதில்லை மனிதர்களுடைய சேர்க்கைகள்‌ மேல்வருவ 
தற்குநிமித்தமாகா. இதில்‌ ஸர்தேகமிலலை வேடர்களாலே அற்ப 
மிருகங்கள்‌ இன்பமடைவதுபோல மனிதர்கள்‌ வியாதிகளாலே பீடிக்‌ 
கப்படுகிறார்கள்‌. வியரதிகளால துன்பப்படுகிறவர்களும்‌ அதிகமான 
தனத்தைக்கொடுப்பவர்களுமாயிருப்பவர்களுடைய துன்பத்தை ; வைத்‌ 
தியர்கள்‌ முயற்சிசெய்தும்‌ போக்குவதில்லை. மிக்கஸமர்த்தர்களும்‌ 
பூர்ணமான மருந்‌ துகளையுடையவர்களுமான அந்தவைத்தியர்களும்‌ 

வேடர்களாலே மிருகங்கள்‌ துன்பமடைவதுபோல வியாதிகளால்‌' 
அன்பமடைகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கஷாயங்களையும்‌ பலவிதமான ௫௫ 
தங்களையும்‌ பானம்செய்தும்‌ பெரிய யானைகளால்‌ மரங்கள்‌ முறிக்கப்‌ 
படுதல்போல ஜரையினால்‌ முறிக்கப்படுகிறவர்களாகக்‌ காணப்படுஇன்‌-! 
நனர்‌, பூமியில்‌ சோயினால்‌ பி டையடைந்தமான்களுக்கும்‌ பறவைக 
ளுக்கும்‌ கொடியவிலங்குகளுக்கும்‌ தரித்ரர்களூக்கும்‌ எவர்கள்‌ 
வைததியம்செய்கிறுர்கள்‌? அனேகமாக அவர்கள்‌ (வியாதியால்‌) துன்‌ 
பமடைவதிலலை. பட்டண த்திலிருப்பவர்களும்‌ ' (ஒருவராலும்‌) செரு 


ங்கமுடியாதவர்களும்‌ உக்ரெமானபாத்ிரமமுடையுவர்களுமாம்‌ னும்‌ 


1 பூகீங்கள்‌ ? என்பது பழையவுரை 

2 ஜீவனுக்குள்ள பத்து அவஸ்‌ அதசளாவன ;கர்ப்பவாஸம்‌, ஜன்மம்‌, பால்‌ 
யம்‌, செளமாரம்‌, பெளசண்டம்‌, யெளவனம்‌, ஸ்தாவிர்ய 5, ஜரை, பிராணசோ 
தீம்‌, நாசம்‌ என்பவை. ( ்‌ 

9 (யோசா; ! என்பது மூலம்‌; 'ஸாமர்த்தியல்கள்‌! என்‌ பது பழையவுசை, 


உாத்திபரிவம்‌. ௧௨௨௭ 


அரசர்களை நோய்கள்‌ வியாபித்துப்‌ புலையர்‌ விலங்குகளைப்‌ பக்ஷிப்பது 
“போலப்‌ பக்ஷிக்கன்றன. இவ்விதம்‌, வேதனையால்‌ அதிவற்றதும்‌ சோக 
மோகங்களரில்நிரம்பியதுமான உலகம்‌ வலிய (ஸம்ஸாரப்‌) பிரவாஹத்‌ 
தரல்‌ சிதறடித்து , மிரைவில்இழுக்கப்படுவ்தைப்‌ பார்‌. விதியி 
லகப்பட்டவர்கள்‌ தனத்தாலும்‌ ராஜயத்தாலும்‌ உக்கிரமனாதவத்தா 
லும்‌ அமைப்பை, மீ அதஇிறதிலலை முயற்சிக்கேற்றபயன்‌ கிடைக்குமா 
னால்‌ எல்லாரும்‌ மரிக்கமாட்டார்கள்‌ ; மூப்படையமாட்டார்கள்‌ ; 
விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்தவர்களுமாவார்கள்‌ ; அபபிரியத்‌ 
தைப்‌ 'பார்க்கமரீட்டார்கள்‌ எலலாரும்‌ உலலெ மேலே மேலே 
இருக்பதந்கே அசைப்படுகிறார்கச! 3 சக்திக்குத்தக்கபடி முயற்சியும்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. அத அப்படியே அகிறதில்லை. தனமதத்தால்‌ மயக்க 
மடைந்தவர்களையும்‌ மதுபானத்தால்‌ மயக்கமடைந்தவர்களையும்‌ சூரர்‌ 
களும்‌ பராக்கிரமமுடையவர்களும்‌ தவறுதலில்லாதவங்களும்‌ உபாஹிக்‌ 
திருர்கள்‌. அிலருக்கு நன்றாகஃப்பார்க்கப்படாமலே துன்பங்கள்‌ விலகி 
விடுகின்றன மற்றவர்களுக்குத்‌ சம்முடையபொருளும்‌ அடையப்படு 
இறதில்லை. கர்மஹித்திகளில்‌ பயன்கள்‌ வெவவேறாகக்‌ காணப்படு 
கின்றன. எல்லாரும்‌ செல்வத்தைவிரும்புகையில்‌ சிலர்‌ பல்லக்குச்‌ 
சுமக்கன்றனர்‌ ; சிலர்‌ பல்லக்கேறிச செல்‌ கின்‌ றனர்‌ ; சிலர்‌ தேருக்கு 
முன்‌ போ௫ின்றனர்‌. சேர்ந்துமகிழும்மனிதர்களில்‌ அரேகர்கள்‌ ஸ்தி 
ரீயை இழந்தவர்களாயிருக்கின்றனர்‌. அரேகமனிதர்கள்‌ தனிததனி 
பலவிதமானஸ்திரீகளை அடைகின்றனர்‌, (இதற்கு) வேருனஇர்தப்பர 
, வஸ்துவைப்‌ பார்‌. இவைகளில்‌ மோகத்தை நடையாக, தாமம்‌ 
அதர்மம்‌ இரண்டையும்‌ விடு, ஸத்தியம்‌௮ஸத்தியம்‌ இரண்டையும்‌ 
விடு, ஸத்தியம்‌அளீத்தியம்‌ இரண்டையும்விட்டு எதனால்விட்டாயோ 
அதையும்‌ விடு, ரிஷிகளில்‌ சிறந்தவனே ! தேவர்கள்‌ பூலோகத்தை 
விட்டு ஸ்வர்க்கத்தையடையக்காரணமான திம்‌ பிகசறெந்ததும்‌ ர இன 
ஸ்யமுமானஇதன்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌ ' என்றுசொன்னா்‌, 
ஒறெந்தபுத்திமானும்‌ தீரருமான சுகர்‌ நாழதருடையவார்தீத 
யைக்கேட்டு மன்த்தில்தலோரித்து நிச்சயத்தையடையவில்லை. (புத்‌ 
திரர்ளா ஓம்‌ மனைவிகளா இம்‌ பெரியகிலேசம்‌ உண்டாகும்‌. வித்தை 
யைக்கற்துதில்‌ பெரியரெழுமிருக்கறது.  அற்பமானவருத்தமுடைய 
தூம்‌ பெரிய பயனுடையதும்‌ சாங்வதமானஸ்‌ தானத்திற்குஸாதனமு 
மாயிருப்பது எதுவாகும்‌ 2” என்று எண்ணினார்‌. பிறகு, 'மிகவும்‌ 
மேலானதர்மத்தையுணர்ந்தஅவரீ, அத்மாவுக்குக்கதியாகறிச்சயிக்கப்‌ 
| “தர்மத்தில்‌ பெரிதையும்‌ சிறிதையும்‌ அறிந்த ? என்றும்கொள்ளலாம்‌, 


௧௨௨௮ ரீமஹிாபர்ரதம்‌. 

பட்டதும்‌ மேலானதும்‌ மோக்ஷத்னதச்சார்ர்ததுமானகதியை ஒரு 
முகாத்தகாலம்‌திலோதித்து, (நான்‌ எப்படி பந்தமற்றவனாகி உத்தம 
மானகதியை அடைவேன்‌ ? மறுபடியும்‌ பிறவிச்சடலில்‌ தரும்பாமலி 
ருப்பேன்‌ ? மறுபடியும்‌ திரும்புதல்‌இல்லரீசு மேலானதன்மையை 
விரும்பு6றன்‌. எல்லாஸங்கங்களையும்விட்டு மனத்தினால்‌ கதியைநிச்‌ 
சயித்து எவ்விடத்தில்‌ என்னுடைய அத்மாவானது ஸுசத்தை 
அடையுமோ அவ்விடத்தில்‌ செல்லுவேன்‌. எதில்‌ குறைவில்லாதவ 
னும்‌ நாசமில்லாதவனும்‌ விகாரமில்லாதவனுமாயிருப்பேனோ அர்த 
மேலானகதியை என்னால்‌ யோகமின்றிச சக்தியினால்‌ அடையமுடி 
யாதே. எந்தயோகததால்‌ முக்ந்யடைந்தவனுக்குக்‌ கர்மஸம்பந்த 
முண்டாகிறதில்லையோ அப்படிப்பட்ட யோகத்தையடைந்து இரு 
கத்தையும்‌ சரீரத்தையும்‌ விட்டுவிட்டு வாயுரூபமாகித்‌ தேஜஸு 
களுடைய ஸமுூகமாயிருக்கிறஸூர்யனிடம்‌ பிரவே௫ப்பேன்‌. சந்‌ 
திரன்‌ தேவகணங்களால்‌ க்ஷயத்சை அடைவதுயோல இந்த 
ஸூர்யன்‌ கூஷயத்தை அடைவதில்லை. சந்திரலோகத்தையடைந்தவன்‌ 
நடுக்கத்துடன்‌ பூமியில்‌ விழுகிறான்‌ ; திரும்பவுமே ஏறுறன்‌. 
சந்திரன்‌ எப்பொழுதும்‌ குறைவையடைறொன்‌; திரும்பவும்‌ நிரம்பு 
தல்‌ அடைகிறான்‌. அடிக்கடி (உண்டான) இந்தவிருத்திக்ஷயங்‌ 
களை அறிந்து (இந்தச்சந்தானாறெபிதிருலோகத்தை) நான்‌ விரும்ப 
மாட்டேன்‌. ஸுர்யனோவென்றால்‌, உ.க்சரமானசரணங்களால்‌ உல 
கங்களைத்‌ தபிக்சசசெய்கிறான்‌. எந்நாளும்‌ குறைவற்றமண்டலமு 
டையவனாட. மற்றவற்றின்‌ஒளியைக்‌ கவர்கின்றான்‌. ஆகையினால்‌; 
எனக்கு மிகவிளங்குகினறஒளியையுடைய ஸுூர்யனை அடைவதில்‌ 
விருப்பமிருக்றெது. (ஒன்றினாலும்‌) ஆக்கிரமிக்க்முடி யாமல்‌ ஸம்பந்த 
மற்ற ௮ந்தராத்மாவுடின்‌ இந்த ஸூர்யனிடம்‌ வஹிப்பேன்‌. ஸூர்ய, 
வுடையஸ்தானத்தில்‌ இந்தசசரீரத்சைவைத்துவிட்டு ரிஷிகளோடு 
நான்‌ மிகவும்பொறுக்கமுடியாத ஸூர்யனுடைய ,(அந்தர்யாமியான) 
தேஜஷில்‌ !வஹிப்பேன்‌. விருக்ஷங்கள்‌, மலைகள்‌, பூமி, பத்துத்திக்குக்‌ 
கள்‌, தேவர்கள்‌, ௮ஸுரர்கள்‌, கந்தர்வர்கள, 'பிசாசி்கள்‌, உரகர்கள்‌, 
ராக்ஷளர்கள ஆூயெஇவர்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்ள றன்‌. உலகங்‌ 
களில்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ பிரவேடகெகப்போகிநேன்‌ ; ஸம்‌ 
தேகமில்லை. எல்லாத்தேவர்களும்‌ ரிஷிகளோடுகூட என்னுடைய 
யோகத்தின்வீர்யத்தைப்‌ பார்க்கட்டும்‌ ' என்றுசொல்லிவிட்டு, உடனே, 
உலகங்களில்‌ பிரஹித்திபெ ற்ற அந்தராரதமுனிவருக்கு அனுமதிகொடு 


] “யாஸ்யாமி' என்பது வேறுபாடம்‌$ “அடைவேன்‌? என்பது பொருள்‌, 


௪ நந திழா விம்‌. ௧௨௨௯ 


த்து அவரீடமிருந்து அனுமதிபெ 'நறக்கொண்டு பிதாவினிடம்‌ சென்‌ 
மார்‌. அந்‌, ஈச்சுகமுனிவர்‌ மஹாத்மாவான கிருஷ்ண த்‌வபாயனரென்‌ 
இற (வ்யாஸ) முனிவரை நமஸ்கீரித்துப்‌ பிரதக்ஷிணம்செய்து உ அவ 
ரிடம்‌ விடைபெற்றுக்செரன்டார்‌. (அப்பொழுது) மஹாத்மாவான 
(அந்த) முனிவரும்‌ சுகருடைய அந்தவார்த்தையைக்‌ கேட்டதே பிரீதி 
யடைந்து திரும்பவழ்‌ அவரைரோக்கி, (ஓ! புத்திர! இப்பொழுது, 
உன்விஷயத்தில்‌ நேத்து நிரத்ல தத்‌ திருபதிசெய்விக்கும்‌ அளவு நில்‌' என்று 
சொன்னார்‌. : சுகர்‌ அபேகைஷமில்லாதவரும்‌ ஸ்ரேஹமில்லாதவரு 
மாகி ஸந்தேஹமில்லர்மல்‌ மோக்ஷச்தையே நினைத்துப்‌ போவதற்கே 
கனந்தைச்‌ செலுத்தினார்‌ முனிவர்கீளில்‌ சிறந்தவரான அர்தச்சுகர்‌ 
பிதாவைவிட்டுவிட்டு ஹித்தர்களுடைய ஸங்கங்களால்‌ அடையப்பட்ட 
விசாலமான கைலைமலையின்‌ உசசியை அடைந்தார்‌. 


முந்நூற்றுநாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(சுகர்‌ யோகத்சேய்து ஸிவர்க்கத்துக்தப்புறப்பட்ட தும்‌, தம்பிதா 

அழைத்தால்‌ மறுமோழிசோலலும்படி தேவர்களுக்கச்‌ சேரல்லியதும்‌.) 
! பாரத! அந்த வயாஸருடைய புத்திரரானவர்‌ கைலைமலை 
யின்கொடுமுடியிலேறி ஸமமும்‌ ஏசாந்தமும்‌ பு ற்களில்லாததுமர்ன 
இடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. முறைப்படி யோகத்தை அறிந்த அவர்‌ சாஸ்‌ 
திரப்படியும்‌ அனுஷ்டானப்படியும்‌ பாதமுதலான அங்கங்களில செம 
மாக ஆத்மாவை நிறுதீதினார்‌. பிறகு, வித்வானான அவர்‌ ஸூர்யன்‌ 
நன்றாக உதயமாயிருக்கையில கிழக்கு முகமாகத்‌ கைகால்களை மடக்கிக்‌ 
கொண்டு வணக்கத்துடன்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்தார்‌. புத்திமானான , அவர்‌ 

யோகத்தைச்செய்ய 'முயற்கிசெய்தவிடத்ில்‌, பக்ஷிஸஞ்சாசம்‌ இல்லை |. 
ஒலி இல்லை ; கண்ணால்பார்க்கக்கூடிய தஒன்றும்‌ இல்லை, அப்பொ 
முது, அவர்‌ எல்லாஸம்பரீதமும்விட்டுவிலனெ ஆத்மாவைப்‌ பார்த்தார்‌. 
அவர்‌ பரமா அத்த ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பிறகு மிக 
வும்‌ மகிழ்ச்சியடைர்தார்‌. அவர்‌ திரும்ப மோச்ஷமார்க்கத்தையடை 
வதின்பொருட்டு யோகத்தையடைந்து பெரியயோகியா காயத்‌ 
தை அதிக்கிரமித்தார்‌. , அதன்பிறகு, தேவரிஷியான நாரதரைப்பிர 
தீக்ஷிணம்செய்து பாமரிஷியான அவருக்குத்‌ தம்முடையயோகத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கலானார்‌. (தவத்தையோ தனமாசக்கொண்டவரே ! மார்க்‌ 


கீடு ஸீம்ஹர்பாரம்‌. 


கத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌, மிரந்திக்கிட்ட்‌ உமக்கு 
சேஷமமுண்டாகட்டும்‌. மிக்ககாந்தியுள்ளவசே ! உம்முடைய அணுக்‌ 
இிரகழ்தால்‌ இஷ்டமானகதியை பஅடையப்போநறேன்‌ ' என்றார்‌. 
வயாஸபுத்திரரானசுகர்‌ நாரதரால்‌ அஜுமதிசெய்யப்பட்டு (அவ 
ரை) வணங்கி மறுபடியும்‌ போகத்தையடைந்து அகாயத்தில்‌ 
சென்றார்‌. கைலாஸத்தின்‌ பின்பாகத்திலீருர்துதிளம்பி ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்றெவரும்‌ காந்தியுள்ளவரும்‌ ஈல்ல நிசசயமுடையவருமான 
அந்த வ்யாஸபுத்திரர்‌ அபபொழுது ஸ்வர்க்கத்தைக்குறித்துக்‌ களம்‌ 
பினார்‌, மேலேளெம்பினவரும்‌ கருடலுக்குச்‌ சம்மான காந்தியுடையவ 
ரும்‌ மனத்துக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌. சமமான வேகமுடையவரும்‌ பிரா 
மணங்ரேஷ்டருமான அவரை எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பார்த்தன. பிறகு, 
௮க்சினிக்கும்‌ ஸுூர்யனுக்கும்‌ நிகரான காந்தியுடைய அவர்‌ எல்லாம்‌ 
தாமாயிருக்கிற நிச்சயத்தால்‌ மூன்றஉலகங்களிலுமுள்ள எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ நினைத்துத்‌ தேவலோகத்தைசசேர்ந்த மார்க்கத்தைத்‌ அடைந்‌ 
தார்‌. ஒரேமனமாகப்போதிறவரும்‌ பற்றில்லாதவரும்‌ ஒரிடத்திலிருக்‌ 
தும்‌ பயமில்லாதவருமான அவரை ஜங்கமஸ்தாவரங்களான எல்லீப்‌ 
பிராணிகளும்‌ பார்த்தன ; அப்பொழுது, சக்திக்குத்தக்கபடி நியாய 
மாகப்‌ பூஜிக்கவும்செய்தன. தேவர்கள்‌ அவரைத்‌ தேவலோகத்தி 
அள்ள புஷ்பவர்ஷங்களாலே அலங்கரித்தார்கள்‌. அவரைப்பார்த்து 
கந்தர்வர்கள்‌ அப்ஸரஸுகள இவர்களுடைய எல்லாக்கூட்டங்களும்‌ 
ஆச்சரியத்தையடைந்தன. ஹித்தியை அடைந்தரிஷிகளும்‌, ப தவத்‌ 
தால்‌ ஹித்தியைப்பெற்றவரும்‌ அகாயத்தையடைந்தவருமான ' இவர்‌ 
யார்‌? கீழேஉடலும்‌' மேலே நிமிர்ந்தழுகழமுமுடையவராய்‌ நேத்திரங்‌ 


ச்‌ 


களாலே நன்றாக !வ௫க்கபபடுதிறார்‌ ' என்று மிகுர்‌ தஅச்சரிய த்தை 


அடைந்தார்கள்‌. (கு, சிறந்ததர்மத்தில்‌ மனமுடையவமும்‌ மூவுஷங்‌ 
களி ஓம்ரெஷிததிபெற்றவருமான அவர்‌ ஆதித்தியனை நன்றாகப்பார்‌ 
த்து மெளனமாக (வேகத்தாலுண்டான) சப்தத்தால்‌ அசண்டமான 
அ காயமுழுமையும்‌ பூர்ணம்செய்கிறவர்போலக்‌ இழக்குமுகமாகச்‌ 
சென்ளுர்‌. ஐ! அரசனே ! அவர்வருகிறஞ்தப்‌ ப்ஞ்சசூடைமுதலான 
எல்லா ௮ப்ஸரஸு௩களுடைய கூட்டம்‌ -ளும்‌ பார்தது உடனேபரபரப்‌ 
புளளமனமுடையவைகளும்‌ மிகவும்‌ மலர்ந்த கண்களுபையவைகளும்‌, 
இது எந்தத்தெய்வதம்‌ உத்தமகதியையடைர்ததும்‌ பலமானநிச்சய 
முடையதும்‌ அசையற்றதும்‌ முக்தியடைந்ததுபோன்‌ றதுமாகி இங்‌ 
கேவருகி றது?” என்று மிக்க ஆசுச்ரிமுடையவைகளுமாயின. பிறகு, 


] எல்லாரும்‌ பார்க்இன்ற்னர்‌ ? என்பது கருத்து, 


அவையை வையக வண்டிக்‌. 


சரக்திப்ர்ளிம்‌. ௧௨௩௧ 


அவர்‌ ஊர்வீரிபும்‌ பூர்வடித்தியும்‌ எட்பொழுதம்‌ வஹிப்பதாயெ மலய 
மென்ற பர்வதத்தைத்‌ தாண்டினார்‌. அவர்களும்‌ பி£ச்மரிஷிபுத்திர 
ரான அவர்விஷய்த்தில மிக்க அசசரியக்தை அடை ்தார்கள்‌. ( புத்திய 
னுடைய நிலைமையானது ஆ: செரிய (வேதிய ரானவயாஸர்‌ வேதாப்பி 
யாதைதில ப ற்றினவராயிரு : ள்‌ இவர்‌ இ சிறுபிர ப 'சுதலேயே சத நிரன்‌ 
போல ஆகாயத்தில ஓ ஞ்ப மிஃஜிமுர்‌ இவர்‌ பிதாவின்‌ பணிவிடை 
யினால்‌ மிகவும்‌ இறந்தபுத்தியை அடைர்தார  பிதாவினிடம்‌ பக்தி 
யுடையவரும்‌ பலமான தீவமுடையவரும்‌ பிதாவுக்கு இஷ்டமான புத்‌ 
திரருமான இவர்‌, (இவ்ரைக நகவிர) மற்றவிடததில்‌ மனமில்லாதவரான 
அரந்திபபிதாவினா? ல எபபடிவிடப்பட்கார ? என்கி றஹாவசியினடைய 
வார்த்தையை மேலான தர்மத்தையறிந்க சுகா பேட்டி அந்த வார்த்‌ 
தையில்‌ மனம்‌ பற்றின வராய்‌ எல்லாத்திக்குக்களை [ம்‌ பார்த்தார்‌ அவர்‌, 
அப்பொழுது ஆகாயத்தையும்‌ மலைகளும்‌ சோபபுக்களும்‌ "களு 
முள்ள பூமியையும்‌ தடாகங்களையும்‌ அறகளையும்‌ பார்த்தார்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ அவரைரசுற்றி எலலாததேவாகளும்‌ வெகுமானிதது ௮ஞ்‌ 
சலிசெய்துகொண்‌ஃ பார்த்தார்கள்‌.  அபபொழுது, பரமதர்மத்தை 
யறிந்தசுகர்‌ அர்தத்தேவதையளை நோக்கி,  பிதாவானவர்‌, “சுகா ' 
என்று கூபபிட்டுக்கொண்டு என்னப பின்தொடர்ந்து வருவாரானால்‌ 
நீங்களெல்லாருமே ஜாக்கிரதையுடன்‌ அவருக்கு விடைகூறவேண்‌ 
டும்‌. நீங்களெலலாரும்‌ ஸ்ரேகத்தால்‌ என்னுடைய சொற்படி செய்ய 
வேண்டும்‌ ' என்று சொன்னார்‌ சுகருடைய வார்‌  ததையைக்கேட்டு ஜல 
முக்‌ காடும்‌ நிரம்பிய திக்குக்களும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ ஈதிகளும்‌ மலைகளும்‌, 
(ஓ! வேதியரே! அப்படியே நீர்‌ கட்டளையிெெபடி அகட்டும்‌. ((சுகா' 
என்‌ ற) அழைக்கிற வ்யாஸமுனிவருக்கு நாங்கள மறுமொழி சொல்‌ 
ஓநிறோம்‌' என்று நாலுபக்கத்திலும்‌ சுகரை நோக்கிச சொல்லின. 


முந்நூற்றுகாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ததீம்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
0 
(சுகர்‌ சென்றபின்‌ வ்யாஸழ்வரத்தீயதும்‌, பரமசிவன்‌ வாயளிதத்தும்‌], 


பிரம்மரிஷியும்‌ மிகப்பெரியகவமுடையவருமான கர்‌ இவ்‌ 
விதமான வார்ததையைச்சொல்லி 'நான்குவிதமான தோஷங்களையும்‌ 


ப 
1 ஸத்வகுணத்தாலுண்டானவை கேம்‌ மோக ததித்குத்‌ தடையாயுள்ள 
வைகளுமான தர்மம்‌, ஞானம்‌, வைராச்யம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌ என்பவைகள்‌. 


௧௨௩௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


தள்ளிவிட்டு யோகஷித்தியில்‌ சிஷைபடைர்தார்‌ ; ! எட்டுக்குணமுள்ள 
தீமஸையும்விடி-டு ஐந்‌. துவிதமான ரஜஸையும்‌ விட்டார்‌. பிறகு, புத்தி 
மானான அவர்‌ ஸத்வருணத்தையும்‌ விட்டார்‌. அதி அச்சரியமா 
யிருந்தது. பிறகு, "அவர்‌ நித்தியமும்‌ நீர்த்குணமும்‌ லிங்கசரீரமற்ற 
அம்‌ மிரம்மரூபமுமான அந்தப்பதித்தில்‌ புகையில்லாத அக்னிபோல 
ஜவலி தீதுக்கொண்டிருந்‌ தார்‌. (அப்பொழு து அந்தக்ஷணத்தில்‌ 
£கொள்ளிகள்‌ விழுந்தன ; திக்குக்கள்‌ எரிந்தன ; பூமி நடுங்கிற்று ; 
அஃது அசசரியமாயிருந்தது ; மரங்களின்களைகள்‌ ஓடிந்துவிமுந்தன ; 
மலைகளின்‌ கொடுமுடிகள்‌ சரிந்தன ; பேரிடிகளுடைய சப்தங்களாலே 
பூமி பிளந்த துபோலாயிற்ற ;” கூீர்யன்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ;' அக்னி 
ஜவலிக்கவில்லை ; குளங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ கலங்‌ 

ன ; இந்திரன்‌ சுவையும்‌ ஈல்லமணமுமுள்ள ஜலத்தை வருஷித்‌ 
தான்‌ ; திவ்யமானகர்தத்தை வ௫ப்பதும்‌ சுசியுள்ளதுமான காற்று 
வீசியது, ஓ! பாரத! அரந்தச்சுகர்‌ வடஇக்கையடைந்து நிகரற்றவை 
களும்‌ திவ்யங்களும்‌ இம௰மலைக்கும்‌ மேருவுக்கும்‌ ஒப்பானவைகளும்‌ 
மிகரெருங்னெவைகளும்‌ வெளுத்தவைகளும்‌ பொன்னிறமானவைக 
ளும்‌ ரஜதமயமானவைகளும்‌ ஸுவர்ணமயமானவைகளும்‌ சுபமான 
வைகளும்‌ உயரத்திலும்‌ குறுக்கிலும்‌ நாறுயோசண்‌ விரிவுள்ளவைக 
னும்‌ அழகுபொருந்தியவைகளுமான இரண்டுகொடுமுடிகளேக்‌ கண்‌ 
டார்‌, அவர்‌, சங்கையற்றமனத்துடன்‌ அப்படியே பாய்ந்தார்‌. ஓ! 
மஹ்ரராஜனே ! பிறகு, மலையினுடைய இரண்டு முடிகளும்‌ சக்ர 
மாகவே "இரண்டாகப்‌ பிளக்கப்பட்டவைகளாகக்‌ காணப்பட்டன. 
அஃது அச்சுரியமாயிருந்தது. பிறகு, பர்வதத்தின்‌ கொடுமுடி களிலி 
ருந்தும்‌ விரைவில்‌ வெளியில்வந்தார்‌. அந்த உத்தமமான மலையானது 
இவருடையகதியைத்‌ தடுக்கவில்லை. பிறகு, காயத்தில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, முனிவர்கள்‌, மலையில்‌ விக்கிற மற்றவர்கள்‌ அகிய 
இவர்களுடைய பேரொலியானது உண்டாயிற்று,6 ஓ! பாரத! (மலை 
யைக்‌) கடந்து சென்றசுகரையும்‌ இரண்டாகச்‌ செய்யப்பட்ட மலையை 
யும்பார்த்து அப்பொழுது எங்கும்‌, ( ஈல்லது, ஈல்லது ' என்‌ ற சப்தமா 
னது உண்டாயிற்று. அவர்‌, தேவர்களாலும்‌ கந்தந்வர்குரா லும்‌ முனி 
வர்களாலும்‌ யக்ஷர்களாலும்‌ ராக்ஷளர்களா லும்‌ வித்யாதரர்களுடைய 
கணங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. ஓ! மஹாராஜனே ! சுகர்சென்ற 

1 புர்பஷ்டகளுபம்‌ ; 009-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்கான்‌ ச, 


2 ஐந்து விஷயங்களில்‌ பிரவிருந்திக்சச்‌ செய்வன. 
8 மசாபுறுஷர்‌ பூமியை விட்டமையால்‌ திர்கிமித்தம்சள்‌ உண்டாயின, 


சாந்‌ பர்வம்‌. ௧௨௩௩. 


போது, , அகாயமான்து நான்குபக்கத்திலும்‌ திவ்யமானபுஷ்பங்களால்‌ 
நிறைந்ததா யிர ம. அங்டிருந்தும்‌ மேலேகிளம்பித்‌ 2 கர்மாத்மாவான 
சுகர்‌ ரமணியமும்‌ புஷ்பித்தவிளுகஷங்களோகெடிய வனங்களையுடை 
யதுமான ே தவகங்பைலயுத்‌ கண்டார்‌ அந்த்க்கங்கையில்‌ (ஜலக்கிரீ 
டையில்‌) பறறுத அடையவர்களும்‌ வஸ்‌ திரமில்லாதவர்களுழான ௮ப்‌ 
ஸீரஸுகளுடையகூட்டங்க ள்‌ மனத்தில்விகீல்பமிலலாத சுகரைப்பார்த்‌ 
தும்‌ விகல்பமில்லாமல்‌ விளையாடின; ஸ்நானமும்செய்கன. சுகர்‌ 
போகிறதை அறிந்து ஸ்ரேகத்தோகெடிபபிதாவானவர்‌ வேகமான 
நடையுடன்‌ பின்னால தொடர்ந்தார்‌ சுகரோ வாயுவைக்காட்டிலும்‌ 
ஜேலன அகாயகமன த்தைசசெப்து * தம்முடையபெருமையைக்காண்‌ 
பித்துக்கொண்டு அப்பொழுது எல்லாமாிவிட்டார்‌ மிக்க தவ 
முடையவயாஸர்‌ மகாயோகத்தாலுண்டாகிய சிறந்‌ தகதியையடைந்து 
அடுத்தநிமிஷத்தில்‌ சுகர்புறபபட்ட இடத்தை அடைந்தார்‌. சுகர்‌ 
பர்வதத்தின்‌, கொடுமுடியை இரண்டாகச்செய்துவிட்டுப்போனதை 
அவா பார்த்தார்‌, அப்பொழுது, அவ்விடத்திலுள்ள ரிஷிகள்‌ 
(வ்யாஸ) புத்திரருடைய (அந்தர்‌) செய்கையைப்பற்றிப்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
கள. பிறகு, பிதா பெரியகூலோடு மூவுலகங்களும்‌ எதிரொலியிடும்‌ 
படி, (ஈகா!' என்றெரீண்டஒலியால்‌ அழைத்தார்‌. தர்மாத்மாவான 
சுகர்‌ அப்போது எங்கும்‌ வியாபித்து அல்லாஸ்வருபமுமாகி எங்கும்‌ 
பிரவிருத்தித்தவராயிருக்து, போ:  என்றெசப்தத்தினால்‌ (எல்லா 
வற்றையும்‌) சப்திக்கசசெய்‌ மகொண்ட விடைசொன்னார்‌ பிறகு, 
6 போ: ' என்று ஒரேஅக்தரத்தையுடைய உயர்ந்ததான நாதத்‌ 
தைச்சொல்லி ஸ்தாவாஜங்கமமானஎல்லாஜகத்தையும்‌ ஒன்றுசேர்த்‌ 
தார்‌. 2அதுமுதல்‌ இப்பொழுதும்‌ மலைகள்குகைகள்‌ இவைகளுடைய 
பக்கங்களில்‌ தனித்தனியாகஉச்சரிக்கப்பட்டசப்தங்களைச்‌ சுகர்விஷய 
த்தில்‌ (அவைகள்‌) சொல்லுகின்றன. அப்‌ பழுத்த, சுகர்‌ மறைர்திரு 
ந்து தமஅபிராபவத்‌லை தக்காண்பித்துச்‌ சப்தமுதலான குணங்களைத்‌ 
தள்ளிகிட்டுப்‌ பரமபதீத்தை அடைந்தார்‌ அளவற்றதேஜஸுள்ள கத்‌ 
திரருடைய அடுபடிப்பிட்டம ஹிமையைப்பார்‌ த்து (வயாஸமுனிவர்‌) 
பர்வதத்தின்‌ காழ்வரையில்‌ புத்திரரையே , சிர்தித்துக்கொண்டு உட்‌ 
கார்ந்தார்‌ , 10 ற்கு, ே தவுதங்கை தரின்கமையில்விளையாடிக்கொண்டிருக்த 


அப்ஸாஸுகளுடைய கூட்டங்கள்‌ அந்தரிஷியையடைந்து எல்லாரும்‌ 


1 மரியாதையாகஷிளிப்பது 
2 சுகருக்காசச்சப்நித்ததுமுதல்‌ அவருடைய இர்த்தியின்‌் தொடர்ச்சி 
காச இப்பொழுதும்‌ வார்ச்சைக்கு விடைகூறன்றன ' என்பது, 
2 ௧1௮௨ 


௧௨௩௪ ஸீ மஹாடாரதம்‌. 

பரபரப்பையடைந்தவர்களும்‌ பிரஜை தவறினவர்களுமானார்கள்‌, 
முனிற்ரேஷ்டரான அவரைப்பார்த்துவிட்டுச்‌ இலர்‌ நீரில்‌ அமுங்னோர்‌ 
கள்‌ ; சீலர்‌ புதர்களில்‌ நுழைந்தார்கள்‌ ; இலர்‌ வஸ்திரங்களை த்‌ தரித்தார்‌ 
கள்‌, அப்பொழுது, வயாஸமுனிவர்‌ புத்திருடையமுக்தியையும்‌ 
தம்முடையபற்றுதலையுமறிந்து ஸந்தோஷத்தையும்‌ லஜ்ஜையையும்‌ 
அடைந்தார்‌. தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களா இம்‌, சூழப்பட்டவரும்‌ 
மகரிஷிகளுடையஸ ங்கங்களால்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பிராகமென்கிற 
வில்லைச்கையிலுடை யவருமாகிய பகவான்சங்கரர்‌ அவரை அடைர்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது, மஹாதேவர்‌, புத்தரசோகத்தால்தாபத்தையடை 
ந்த அந்தவ்யாஸரைநோக்கி, ( முல காலத்தில்‌ நீர்‌ வீரியத்தால்‌ அக்ரி, 
பூமி, அப்பு, வாயு, அகாயமிவைகளுக்குநிகரானபுத்திரலனை என்னிடம்‌ 
வரித்தீர்‌. அப்படிப்பட்ட லாஷணத்துடன்‌ உமக்குப்பிறந்தவனை 
அர்தப்புத்திரன்‌ உம்முடையதவத்தினாலும்‌ என்னுடைய அனுக்கிர 
கத்தினாலும்‌ நன்றாக நிரம்பினவனும்‌ பிரம்மதேஜோமயனும்‌ சுரி 
யுளளவனுமானான்‌. அவன்‌, தேவர்களாலும்‌ இந்திரியங்களை ஜயிக்கா 
மல்‌ அடையமுடியாத பரமமானகதியை அடைந்தான்‌. ஓ! பிரம்ம 
ரிமியே! அவனைக்குறித்து நீர்‌ ஏன்‌ தம்கிக்கிறீர்‌ ? எவ்வளவுகாலம்‌ 
பர்வதங்களிருக்குமோ, எல்வளவுசாலம்‌ ஸமுத்தரங்களிருக்குமோ 
அவவளவுகாலம்‌ உமக்கும்புத்திரனுக்கும்‌ அழிவறறரேத்தியான து 
உண்டாகும்‌. ஓ! மகாமுனிவரே ! நீரும்‌ என்னுடைய அ னுக்ரெஹத்‌ 
தால்‌ 'இந்தஉலகத்தில்‌ எங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ (உம்மைவிட்டு) விலகாத 
உம்முடையபுத்திரனுக்குச்சமமான நிழலைப்‌ பார்ப்பிர்‌' என்று ஸமா 
தர்னபூர்வமாக இந்தவசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. ஓ! பாரத! அர்த 
முனிவர்‌ பகவானான ருத்திரரால்‌ நேரில்ஸமாதானம்செய்யப்பட்டுச்‌ 
சாபையைப்பார்த்துக்கொண்டே பரமஸந்தோஷத்தோடு திரும்மி 
ஹர்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! இவ்விதம்‌, சுகருடைய பிறப்பையும்‌ கதியை 
யும்‌, ரீ என்னைக்கேட்டமையால்‌, விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌. அரசனே! 
இதனை எனலஃகு ௦ முன்காலத்தில்‌ தேவரிஷியானரார, கா்‌ சொன்னர்‌. 
மகாயோ! பொனல்பாளரும்‌ அடிக்கடி ஸல்லாப்ங்களில சொல்லியிருக்‌ 
றார்‌. பரிசுத்தமும்‌ மோசஷதர்மத்தைச்சோந்த , அர்த்தங்களோடு 
கூடின தமான இர்தஇிதிஹாஸத்தைச்‌ சாச்‌தியில்பற்றுடல்‌ சிந்திப்‌ 


பவன்‌ பரமகதியை அடைவான்‌ '' என்‌,று சொன்னார்‌. 


சா திதிபர்வம்‌. ௧௨௩௫ 
எ. ம்‌ 
முக்நூற்றுகாற்பத்திரண்டாவத அத்யாயம்‌, 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


0; 


(நாராயணரிஷீ தார்‌ 'பூஜிப்பவரை நபாதநக்கச்‌ சே!லலியது.) 
ச்‌ 


யுதிஷ்டிரர்‌, 4 பிதாமஹசே ! இருகஸ்தனானாலும்‌ பிரம்மசாரி 
யானாலும்‌ வானப்பிரஸ்சனானா லும்‌ அல்லது ஸந்யாஹியானாலும்‌ வித்‌ 
தியை அடையவிரும்புகறவன்‌ எந்தத்தேவதையை ஆராதிக்க வேண்‌ 
டும்‌ ? இவனுக்கு எதனால்‌ நிலைத்ததான ஸ்வர்க்கம்‌ ஏற்படும்‌ ! எதனால்‌ 
படமான மோக்ஷமுண்டா கும்‌? , சத்தவிதியினால்‌ தேவகர்மத்திலும்‌ 
பிதிருகாமத்திலும்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌ ? முக்தன்‌ எந்தக்கதி 
யை அடைவான்‌ ? மோக்ஷம்தான என்ன தன்மையுடையது ? ஸ்வர்க்‌ 
கத்தையடைந்தவனும்‌ தான்‌ அதினின்றம்‌ நழுவாமகிறாப்பதற்கு 
எதை௪ செய்யவேண்டும்‌ ? தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ பித்ருக்களுக்‌ 
குப்பிதாவுமாயுள்ளவர்‌ எவர்‌? அவமக்காட்டிறும்‌ எது மிகவும்‌ 
,சிறந்ததோ அதையும்‌ எனச்கு௪ சொல்லும்‌ '' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

(இ! குற்றமற்றவனே ! கேள்வியை அறிந்த நீ என்னைரோக்கி 
இப்பொழுது ரகஸ்யமானகேள்வியைக்‌ கேட்கிருய்‌, அரசனே! 
இது தேவருடைய அருளில்லாமலும்‌ ஞானப்ராப்தயில்லாமலும்‌ தர்க்‌ 
கத்தினால்‌ நூறுவர்ஷங்களானாலும்‌ சொலலுவதற்கு இயலாது? சத்‌ 
ஞுக்களைஸம்ஹாரம்செய்பவனே ! அறிதற்கு௮ருமையான இந்தச்‌ 
சரித்திமானது உனக்கு விவாணம்செய்யத்தக்கது. இந்தவிஷயத்‌ 
இலும்‌ காரதருக்கும்‌ ரிஷியான நாராயணருக்கும்நடந்த ஸம்வாத 
ரூபமான இந்தப்பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ஓகின்றார்கள்‌. மஹா 
ராஜனே ! எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஸநாதனருமானகாராயணர்‌ 
முன்காலத்தில்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வர்தரத்தில்‌ கிருதயுகத்தில்‌ “ தர்மருக்‌ 
குப்புதீதிரரா ஈரரென்றும்‌ காராயணரென்றும்ஹரியென்‌றும்ஷெஷ்‌ 
ணரென்றும்‌ நான்குமூச்த்திளுடையவரானார்‌. இவ்விதம்‌ பிதாவான 
வர்‌ ஏனக்குசசொன்னார்‌. அவர்களுள்ளே , ௮ழிவற்றவர்களானஈரநாரா 
யணர்களிருவரும்‌ பதரிதாம்ரமீத்தையடைந் து ஸ்வர்ணமயமானவண்‌ 
டி.யிலிருர்‌ தகொண்டு தவத்தைச செய்தார்கள்‌. அ௮ந்தவாகனம்‌ எட்டுச்‌ 
சக்ரங்களுள்ளதும்‌ பூதங்கள்கட்டியதும்‌ மன த்திற்குஇனியதுமா 
னது, அதில்‌, ஆதியி அண்டானவர்களும்‌ உலகங்களுக்குராதர்களுமான 
அவர்கள்‌ (தவத்தால்‌) இளை த்தவா்களும்‌ * நரம்புகளால்லியாபித்தவர்‌ 


௧௨௩௭௬ ஸரீமஷாபாரதம்‌. 
( 


களும்‌ தவத்தாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ தேவர்களுக்கும்பார்க்கமுடியாதீ 
வர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. (அவர்கள்‌) எவனுக்கு அனுக்ரஹத்தைச்‌ 
செய்ஜொகளோ அவனே அவர்களைய்பார்க்கத்தகுதியுள்சாவனாகிறான்‌. 
ராஜனே ! நிசசயமாச அவர்களுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ நாரதரானவர்‌ 
இருதயத்தில்‌ அந்தர்யாமியால்‌ஏவப்பட்டு மஹாமேருபர்வதத்தினு 
டைய கொடுமுடியினின றம்‌ மிகபபெரி தானகர்தமாதனபர்வதத்‌ 
தைக்குறித்‌துக்களம்பி விரைவாக எலலா உலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
தார்‌. அவர்‌ அவர்களுடைய அனுஷ்டானகாலத்தில அந்தப்பதரிகாற்‌ 
ரமதேசத்தை அடைந்தார்‌. அபபொழுது, அவ; க்குக்‌ குதாஹல 
முண்டாயிறறு. “இத, எவரிடசத்தில்‌ தேவர்கள்‌, அஸாரர்கள்‌, கந்தர 
வர்கள்‌, கின்னரர்கள்‌, பெரியஉரகர்கள்‌ இவர்களுடன்கூடியஉலகங்‌ 
களெல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கன்றனவோ அவருடைய இருப்‌ 
பிடம்‌. முன ஒன்றாயிருந்த இந்தமூர்த்தியானது தர்மருடையகுலபரம்‌ 
பரையைவிருத்திசெய்வதற்காகத்‌ தர்மரிடமிருந்து நான்குவிதமாயுண்‌ 
டாயிற்று, இவர்களால்‌ தர்மர்‌ விருத்திசெய்யபபட்டார்‌. அசசர்யம்‌ ! 
இவ்விடத்தல இபபொழுது தர்மரானவர்‌, நரநாராயணர்கள்‌ கிருஷ்‌ 
ணர்‌ ஹரியென்கிற இந்தத்தேவர்களால்‌ அனுக்கிர ஹிக்கப்பட்டார்‌. 
இந்தவிடத்தில்‌ தர்மரின்புத்திரர்களான ஹரியும்‌ கிருஷ்ணரும்‌ வேறு 
ஒருகாரணத்திற்காகத்‌ தவத்தில்‌ நிலைத்திருந்தார்கள அவர்கள்‌ 
பரமமானஸ்தானம்‌. அவர்களுக்கு ஆன்னிகங்களின்‌ அனுஷ்டானம்‌ 
ஏது? எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தந்தைகளும்‌ ௫) தவர்களும்‌ புகழு 
ள்ளவர்களும்‌ மிக்கபுத்திமான்களுமானஇவர்கள்‌ எந்தத்தேல்தை 
யை ஆராதிக்கிறார்கள்‌ ?: எந்தபபித்ருக்களைத்தான்‌ பூஜிக்றொர்கள்‌ ?' 
என்று மனத்தினால்‌ அலோதித்து நாராயணரிடத்தில்‌ பக்தியோடு 
சீக்கிரமாக அப்பொழுது அந்தததேவர்களுடையஸமீபம்வந்தார்‌. தேவு 
கர்மாவையும்‌ பித்ருகாமாவையும்செய்தபிறகு அவர்கள்‌ பார்த்துச்‌ 
சாஸ்திர த்தில்சொல்லியவிதிப்படி பூஜித்தார்கள்‌.  பகவானானநாரத 
முனிவர்‌ பெரியஆச்சரியமும்‌ அபூர்வமுமான அந்தஅனுஷ்டானத்தின்‌ 
விஸ்தாரத்தைப்பார்த்து ஸமீபத்திலுட்கார்ந்து மீகப்பிரீதியடைந்து 
தெளிந்தமனத்துடன்‌ மதா தவரானநாராயணரைத்தரி௫த்து “ஈமஸ்‌ 
கரித்துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. 

( புராணங்களோடும்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபாங்கங்களோடும்கூடிய 
வேதங்களில்‌ நீர்‌ உற்பத்தியில்லாதவரும்‌ சாஸ்வதரும்‌ உலகங்களைச்‌ 
இருஷ்டிக்கிெறவரும்‌ உலகங்களுச்குமாதாவும்‌ உத்தமமான மோக்ஷ 
ஸ்வரூபமுமாகச்‌ சொல்லப்புடுடறீர்‌. உண்டானதும்‌ உண்டாவதுமான 


சாந்திபற்வம்‌. ௧௨௩௭௪ 


இந்த எல்லா உலகமும்‌ உம்மிடத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டி ருக்கின்‌ றன, 
த. தேவரே ! இருகஸ்தாஸ்ரமத்ைதமூலமாகவுடைய நான்குஆஸ்ரமத்‌ 
தார்களும்‌ பஓழூர்த்திகளிலிருக்குறஉம்மை ஒவ்லொருசாளும்‌ , பூஜிக்‌ 
கின்றனர்‌. நீர்‌ எல்லா 1 *லகத்துக்கும்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ சாஸ்வத 
ரானகு, ரவுமாயிரும்சறீர்‌" இபபொழுது, நீர்‌ எந்தத்தேவரை ஜாதிக்‌ 
இற்‌? ஏந்தப்பித்ருதேவறையை ஆராதிக்கிறர்‌ ? எனக்குத்‌. தெரிய 
வில்லை. ஓ! ! மஹாபாக்பெமுடையவிர ! யாரைப்‌ பூஜிக்கிறீர்‌ ? செட்டை 
வனானஎனக்கு அதனைச சொல்லும்‌ ' என்றகேட்டார்‌ பகவான்‌, ஓ! 
பிராம்மணரே ! தன்னிடத்திலையே ரசஸ்யாாசஇருக்கவேண்டுவதும்‌ 
ஸஜதனமுமானஇது சொல்லக்கூடாது அனாலும்‌, பக்தியுள்ள 
உமக்கு உண்மையாகச சொல்லுகிறேன்‌ அந்கவஸ்துவான து ஸுூக்த 
மமும்‌, அறியவரிதும்‌, காரியமற்றதும்‌. சலியாததும்‌, நிலைத்ததும்‌, இர்‌ 
திரியங்களும்‌ இந்திரிபவிஷயங்களும்‌ எல்லாபபூதஙகளும்‌* இல்லாத 
அமாயிருக்கிறது. அத, (எல்லாப)பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவும்‌ 
ஜீவனுமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது அது மூன்றுகுணங்களுக்கும்‌ 
வேறான புருஷனென்றும்‌ சொல்லபபட்டது. ஓ! பிமாம்மணர்களில்‌ 
சிறந்தவரே ! அதனிட மிருந்தும்‌ மூன்றுகுணங்களுள்ள அவயக்தமா 
னது உண்டாயிற்று. அவயக்தமும்‌ வபக்தமானபகார்த்தங்களில்‌ 
இருப்பதுமான அது அழிவற்றபிரகிருதியென்‌ ற. சொல்லபபட$இறது, 
அந்தப்பிரசருதியை எங்களுக்குக்‌ காரணமாக௮றியும்‌. (பிரகிருதியு 
டன்கூடிக்‌) கரரியகாரணரூபமானஅவர்‌ எங்களால்‌ வபூஜிக்கப்டிடுகி 
ரர்‌, * எவர்‌ தெய்வகர்மத்திலும்‌ பிதிருகர்மத்திலும்‌ கல்பிக்கப்பட்டி 
ருக்கிருரோ  அவரைக்காட்டி.லும்வேருனவனும்‌ மேலானவனுமான 
பிக்ருதெவதையும்‌ செய்வமுமில்லை, அவர்‌ எங்களுக்கு ஆத்மாவாக 
ஆறியத்தக்கவர்‌, ஆகையால்‌, அவரைப்‌ பூஜிக்கன்றோம்‌ ஓ! பிராம்ம 
ணரே ! அவரால உலகங்களைக்காக்கி நஇக்தமரிமீதையானது பிரஹித்தி 
செய்யப்பட்டது *தவகர்மாவும்‌ பித்ருகர்மாவும்‌ செய்யவேண்டிய 
வையென்பது ௮வருடையஅஜ்னை. பிரம்மா, ஸ்தா ணு, மனு, தக்ஷ்ண்‌, 
ரகு, தர்மர்‌, யமன்‌, மரீசி, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, 
ர்ரது, வஹி டர்‌, பமேஸ்டிட ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, சர்த்தமர்‌, குரோ 

ர்‌, விக்ரீதர்‌ என்‌ று 3 இருபத்தொருவர்‌ உண்டானார்கள்‌. அவர்கள்‌) 
ப்ரஷ்டிசர்த்தர்சளாகம கருதப்பட்டார்கள்‌. பிராம்மணர்களில்‌ சிறந்த 
அவர்கள்‌ ௮அவருடை.யதெய்வகர்மத்தையும்‌ பித்ருகர்மத்தையும்‌ எப்‌ 


1 வேறு பாடம்‌, 2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது, 


8 மூலத்தில்‌ இருபதுபெயாகரோ சாணபடழிகின்‌ றன. 
ப்‌ 


[க 


௧௨௩௮) ஸீடிஹாபாரதம்‌. 
பொழுதும்‌ உண்மையாகத்தெரிந்துகொண்டு' அந்தத்தேவருடைய 
ஸனாதனமானமர்யாதைபைப்பூஜித் தீப்‌ பிறகு தங்களாலடையப்பட்ட 
பயன்களையும்‌ அ.நிஇன்றார்கள்‌. ஷ்வர்க்கத்திலிருப்பவுர்களையெல்லம்‌ 
வணங்குகின்‌ றதேகிகள்‌ அவர்களுடைய, பிரஸாதத்தால்‌ அவரால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபயளையுடையகதியை அடைஅன்றார்கள்‌. எவர்கள்‌ 
ப தினைந்‌ துகலைகளையும்விட்டுப்‌ 2பதினேழுகுணங்களும்‌ கர்மங்களு 
மற்றவர்களாகின்றார்களோ அவர்கள்‌ முக்த 'களென்பது உறுதி. ஓ! 
பிராம்மணரே! முத்தியடைந்தவர்களுக்குக்‌ கதியானது சே த்ரஜஞ 
னென்டிறதிதாத்மாவென்று கல்பிக்கபபட்டது. அவன்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
கதியாகவும்‌ நிர்க்குணனாகவுமே , சொல்லபபடுகிறான்‌. நாங்கள்‌இருவ 
ரும்‌ அவனிடமிருந்துவந்தவர்களென்று ஞானயோகத்தால தெரிகி 
றது. இவ்விதம்‌ ௮.றிர்துகொண்டு ஸனதனனான ௮,ந்தஅத்மாவைப்பூஜிக்‌ 
இரோம்‌. ' அநேகம்சரீரததைஆங்ரயித்ததுவரை வேதங்களும்‌ ஆர 
மங்களும்‌ இப்பொழுது பக்தியுடன்‌ நன்றுகப்பூஜிக்கின்றன. அவரும்‌ 
இவைகளுச்குக்‌ கதியைக்‌ கொடுக்கின்றார்‌ உலகத்தில்‌ எவர்கள்‌ அவ 
ரையே தியானம்செய்துகொண்டு (மற்றதை நினப்பதில்லையென்இத) 
ஏகார்தியாயிருப்பதை நன்றாகப்பற்றினர்களோ அவர்கள்‌ அவரையும்‌ 
அடைவார்களென்பது அவர்களுக்கு அதிகமாயுளள அ. ஓ! நாரதரே! இவ்‌ 
விதம்‌ ரகஸ்யமான விஷயமான.து ஈம்முடைய பக்தியினாலும்‌ அன்பி 
னாலும்‌ உமக்குச சொல்லப்பட்டது. இ! பிரம்மரிஷியே! நீரும்‌ எங்களி 
டம்‌ பக்தியுடன்‌ சேட்டீர்‌' என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுநாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


வகை ய்ய இர இ: ப்‌ 


(நாதர்‌ ஸமவேதத்விபத்சேன்றதும்‌, பாத்தராதா 
சாஸிதிரத்தின்‌ வரலாறும்‌). 
புருஷர்களில்கிறந்தவரான அந்தநாரதர்‌, புருஷோத்தமரானநார 
யணர்‌ இவவிதம்‌ சொல்லக்கேட்டுப்‌ புருஷஸ்ரேஷ்டரும்‌ உல்கங்களு 
டையான்மைக்குஇருப்பிடமுமான ' நாராயணரைரசோக்‌இ, ( உலகங்‌ 
களுக்குராதராயிருப்பவசே ! தமக்குத்தாமே காரணமானவரே ! நீர்‌ 
1 பிராணன்‌, ஸரத்தை, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, பிருதிவி, மனம்‌, 


தின்னம்‌, வீர்யம்‌, தவம்‌, மந்திரம்‌, கர்மம்‌, லோசங்கள்‌, நாமம்‌, 
2 பிராணனைக்‌ த, இந்திரியம்‌ பத்து, மனம்‌, புத்தி, 


சா த்திய ாவம்‌. ௧௨௩௯ 


இந்தஉலகத்தில்‌ தர்மருடை ய கருகத்தில்‌ சான்குவிதமாக உத்தம 
ஜன்மத்தைஎடுத்தது உலகங்களின்ஈன்மைக்கே ஆரு இப்பொழுது, 
நான்‌ உமக்கு )இதியானகாரணத்ஃ்கப பார்ப்பத ற்கு! போகிறேன்‌. 
என்னால்‌ வேதங்கள நன்குஹுத்நியபனம்செப்யப்பட்டன ; சுவம்செய்‌ 
யப்பட்டது ; இதற்குமுன்‌ அஸக்கிபம்‌ சொலைப்படளிலலை, எப்பொ 
முதும்‌ குருக்களுடைய்‌ பூஜைபைச செய்கிறேன்‌ ; பிறனுடைய ரஹ 
ஸ்யத்தை வெளிப்படுத்தினதில்லை என்னால்‌ சாஸ்‌இரபபடி (தை கால்‌ 
வயிறு குறி) நான்கும்‌ காக்கப்பட்டன. எப்பொழு நாம்‌ சத்துருவினி 
டத்திலும்‌ மித்திரனிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கி?றன்‌.. அதிதேவரான 
அந்திப்‌ நரமாத்மாவையும்‌ எப்பொழுதரம்‌ ஒரேபாவ*னயோடு அடை 
ந்து எப்பொழுதும வரிக்கிறேன்‌ இந்த விசஷங்‌ ளாலே மிகவும்‌ 
சுத்தமானமனமுடையவனை நான்‌ என்‌ அளவற்றவரான ஈசரைப்‌ 
பார்க்கமாட்டேன்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மபுதழி ரான்‌ நாரதரு 
டைய அந்தவார்த்தையைஈ சாஸ்வகமான தர்மங்களை 5 காக்கிறவரான 
அந்தநாராயணர்‌ கேட்டு விதிப்படி கர்மங்களால ௩௨, தசை நன்றாகப்‌ 
பூஜித்து அவரை, : போம்‌ ' என்று சொன்னார்‌ பிறரு, அனுப்பப்பட்ட 
பிரம்மபுத்திரரான அந்தநாரதர்‌ ஸராரனரான அர்தரிஷியைப்‌ பூஜித்து 
உத்தமமான யோகத்திலிருந்தகொங்டு ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பினார்‌ ; 
பிறகு, சக்கரமாக மகாமேருவின்மேல்‌ இறங்கினார்‌. அந்தழுனிவர்‌ அந்‌ 
தப்பர்வதத்தின்‌ கொடுமுடியில்‌ எதநாந்தஸ்தலத்தை அடைந்து ஒரு 
முகூர்‌ த்தகாலம்‌ இருந்தார்‌. (பின்‌) வடமேற்காகப்பார்த்துப்‌ பா 'ற்சடலின்‌ 
வ இஃலலிருப்பதும்‌ அச்சரியகாமும்‌ ( சாஸ்திரத்தில்‌) சாலீலப்பட்ட 
ரூபத்தையுடையதுமான ஒருதீவைம்‌ கண்டார்‌,” விசாலமான அந்தத்‌ 
தீவானது ஸ்வேதமென்கிற பெயரால்‌ பீரஹித்திபெற்றது. மகாமேருவி 

லிருந்தும்‌ முப்பத்தீராயிரம்‌ யோஜனைகளுக்கு  உமாரச்திலிருப்பதாகக்‌ 
கவிகளால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற த. அங்கேஇருக்க ற்‌ அர்தப்புருஷர்‌ 

கள்‌ இந்திரியங்களிறைகவர்களும்‌ ஆகாமமில்லாதவா களும்‌ சலனமற்‌ 
றவர்களும்‌ மிகவும்‌ நல்லகந்தமுா்‌ ௦ ளவர்களுமாயிருக்கிளு ர்கள்‌, வெ 
ணிறமுடையவர்களும்‌, ஸ்கலபாவங்களுமற்றவர்களும்‌, : பாவங் நச 
செய்தவர்களான மனிதர்களுடைய கண்கசோம்‌ கவர்கின்‌ றவர்‌ ளம்‌, 
வஜ்ரம்போன்ற எலும்புகளுள்ள சரீரமுடையவர்களும்‌, ஸமமானஅள 
வுடையஉயரமுள்‌ ளவர்களும்‌, திவ்யமான அவயவளெளந்தர்யமுடைய 
வர்களும்‌, சிறந்தவலிஓமயுடையவர்களும்‌, குடைபோன்றவடிவமுள்ள 
திலைகளையுடையவர்களும்‌, மேகங்களுடைய கூட்டங்களின்‌ தொனி 
போன்‌ றதொனியுடையவர்களும்‌, * நான்கு , கைகளையுடையகர்க்ளும்‌, 


௧௨௪௦ ீமஹறாமாரதம, 


தாமரையிதழ்போன்றபாதங்களுடையவர்களும, ௦ 'வண்மையான அற 
பதுபற்களும்‌ , எட்டுத்தெ ற்றிப்பறீ நீகளுமுடையவர்களும்‌, ஜகத்துக்‌ 
களைமுகமாயுடையவரும்‌ ஸூர்யனுற்கு நிகரான காந்தியுடையவரும்‌ 
தம்மிடமிருர்‌ தும்‌ உண்டானஜனத்தையுடை -பவராமான தேவரை நாவி 
னால்‌ சுவைபார்க்கின்றவர்களுமானட அந்தப்பு [ருஷர்களைப்‌ பார்த்தார்‌ 
எவரிட மிருந்து எல்லாஉலஃங்களும்‌ உண்டாயினவோ, எவருடைய 
சரீரங்களும்‌ ஸூச்ஷ்மங்களோ (வியாகரணமுதலான) அங்கங்களோடு 
கூடியவேதங்களும்‌ தர்மங்களும்‌ சாந்திபுள்ள முனிவர்களும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ அவருடைய பிரயாஸையில்லாத ஸ்ருஷ்டியென்‌ றுநினை 
தார்‌ '' என்று ரொன்ஞர்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌, (0 ஓ! பரகவம்சத்தில்‌ சிறந்தவரே | இந்திரியமில்லாத 


ர? 


வர்களும்‌ ஆகாரமில்லாதவர்களும்‌ சலனமில்லாதவர்களும்‌ மிசவும்‌ 
நல்லகந்தமுடைவர்களுமான அந்தப்‌ புருஷர்கள்‌ எப்படி ஜனித்த 
னர்‌? அவர்களுடைய உத்தமமானகதியானது எப்படிப்பட்டது? 
இங்கு முக்தர்களுக்குள்ள  லக்ணமன்றோ ஸ்்வேதத்விபவாகறி 
களுக்குஉள்ள.து ? ஆகையால்‌, என்னுடைய ஸநீததத்தை நிவிரு 
த்திசெய்யும்‌. எனக்கு அதிகமான ஊக்கம்‌ உண்டாயிருக்கிறது, 
நீரோ எல்லாக்‌ கதைகளுமிருக்கிறதோட்டம்‌ நாங்களும்‌ உம்மையே 
அடுத்தவர்கள்‌” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. (1 ஓ! அர 
சனே ! இது விரிவானகதை; பிதாவின்‌ முன்னிலையில்‌ நாஷ்கேட்டேன்‌. 
உனக்குச்‌ சொல்லத்தக்க இது கதைகளின்‌ ஸாரமாகக்கருதப்பட்ட அ. 
முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரான நாரதர்‌ சந்தனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. ! அந்த 
நாரதர்‌ முன்காலத்தின்‌ அரசர்‌ கேட்டமையால்‌ சொல்லினர்‌. அப்பொ 
முது நான்‌ நேரில்கேட்டேன்‌. (முன்காலத்தில்‌, இந்திரனுக்குஈண்‌ 
பலும்‌ பிரஹித்திபெற்றவனும்‌ ஹ்ரியான நாராயணரிடம்பக்திபுள்ள 
வனும்‌ தர்ம£லனும்‌ பிதாவினிடம்‌ நித்தியம்பக்திபுடையவனும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சோம்பலில்லாகவனுமான உபரிசானேன்கிறஅரசன்‌ பூமி 
கு அதிபதியாக இருந்தான்‌. முன்காலத்தில்‌ அவன்‌ சாராயண 
ருடையவரத்தினால்‌ ஸாம்ராஜ்பத்தை அனடந்தான்‌. அவன்‌ முன்பு 
ஸமீர்யனுடைய' முகத்திலிருந்து வெளிவர்கதான பாஞ்சா த்ரவிதி 
யை அனுசரித்துத்‌ தேவர்களுக்கெல - ஈம்‌, ஈசரான நாம யணரையும்‌ 
அந்த மீதியால்‌ பிதாமஹர்களையும்‌ பித்ருக்களுடைய மிச்சத்தால்‌ வே 
தியர்களையும்‌ (மிச்சமுள்ளதை) விபாகம்செய்து அடுத்தவர்களையும்‌ 
ஆராதித்தான்‌. பூஜையின்மிச்சமான அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ ஸத்‌ 
யத்தைப்‌ பெரிதாசக்கொண்டவறம்‌ எல்லாப்பிராணிகள்‌ விஷயத்தி 


சாந்றுபர்‌.வம்‌. ௧௨௪௧ 


அம்ஹிம்ஸைசெய்யாதவனுமான அவன்‌ தேவர்களுக்செல்லாம்தேவ 


டும்‌ ஆதிம்த்தி யாந்தர ஹிதரும்‌ 'உலகங்களேட ப்படைத்தவரும்‌ விகார 
மற்றவருமா ஸூ கனா [ச்தனரைக்குறித்‌ த்து மூன்‌ றகரணங்களா அம்‌ பத்தி 
செய்தான்‌. நாராயண, ரிடிம்பக்தியைச செய்ப னும்‌ சத்துருக்களைத்‌ 
துன்பம்செய்பவனுமான” அவனுத்குத தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரச 
ஞனைதேவேந்திரன்‌ தன்னோடு ஒரே அளசத்தையும்‌ படுக்கையையும்‌ 
அளித்தான்‌. அவனால்‌ தன்‌ னுடையராஜ்யம்‌, தனம்‌, மணவி, வாக 
னம்‌.ஆகியஎல்லாம்‌ பகவானசசேர்ந்தனவென்‌ ற எப்பொழுதும்‌ அர்‌ 
ப்பணம்செய்யப்படடன. ஒ! அரசனே ! அவன்‌ காம்யங்களும்‌ நை 
மிஜ்திடுங்களும்‌ யஜஞத்தைசசேர்ர்‌ ுவைகளுமானஎல்லாக்கர்மங்களை 
யும்‌ பாஞ்சராத்ரவிதியை௮னுசரித்துச்‌ செய்தான்‌. மஹாத்மாவான 
அவனுடையகிருகத்தில்‌ பாஞ்சராத்ர த்தையறிர்தபெரியோர்கள்‌ பக 
வானுக்குநிவேதிக்கப்பட்ட சிறர்ததான அன்னத்தை , முந்தினபோஜ 
னமாயிருக்கும்படியே புஜித்தனர்‌. தர்மத்துடன்‌ அரசுசெ அச்துறெ 
வனும்‌ சத்துருக்களைவதைக்கின்றவனுமான அவன்‌ பொய்யானவார்த்‌ 
இதையை௪ சொன்னதில்லை மனமும்‌ தோஷமுள்ளதாகவிலலை. சரீ 
ரத்தாலும்‌ அவன்‌ ஓர்‌ அணுவளவும்‌ பாவத்தைச்செய்சதில்லை, 1 இத்ர 
சிகண்டிகளென்று பிரஹித்திபெற்ற எழுமுனிவர்களால்‌ ஒரேவிதமான 
அபிப்பிராயத்துடன்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ உத்தமமும்‌ நான்கு 
வேதங்களையும்‌ ஒத்ததுமான சாஸ்திரமானது மேருவென்றமகாபர்‌ 
வதத்தில்‌ செய்யப்பெற்றது, உததமமானதும்‌ உலகதர்மங்களையுடை 
யதுகான அர்தச்சாஸ்திரமானது எழுமுகங்களால்‌ வெளியிடப்பட்‌ 
டது. மரீசி, அத்ரி, ௮ங்ரெஸ்‌, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, கரது, மிக்க 
தேஜஸையுடையவஷிஷ்டர் என்கிற அவர்களே தித்ரசிகண்டிகள்‌. அவ 
ர்தளெழுவரும்‌ உலகத்திற்குக்‌ காரணபுருஷர்கள்‌. பிரம்மபுத்திரரான 
மனு எட்டாவது பிரகிருதி. அவர்களால்‌ உலசம்‌ தரிக்கப்படுதிற து, 
அவர்களிடமிருந்து சாஸ்திரமானது வெளிவர்‌ தது. ஒருவழிப்பட்ட 
மனமுஃடயவர்களும்‌ * அடக்கமுள்ளவர்களும்‌ (தியானம்தாரணை ஷா 
தியென்றெ) ஸம்‌தமத்தில்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ சென்றதும்‌ நிகழ்றெ 
தும்‌ வருவதுமானபதார்த்தங்களையறிக்கவர்களும்‌ ஸத்தியம்‌” கர்மம்‌ 
இவைகண்ிய்முகீகியமார்க்கமாகிவுடையவர்களுமான அர்தமுனிவர்‌ 
கள்‌ இந்தங்ரேயணையும்‌ இந்தப்பிரம்மத்தையும்‌ உத்தமமானஇந்த 
நன்மையையும்‌ உலகங்களையும்‌ மனத்தால்கிந்தித்துப்‌ பிறகு சாஸ்திர 
த்தைச்‌ செய்தார்கள்‌, அதில்‌ ஒர்மார்த்தகாமங்களும்‌ பிறகு மோக்ஷ 
] விரித்திரமானமயில்தோகையுக் எவர்கள்‌, 
உ 1௮௩ 


௧௨௪௨ ரீமஹாபாரதம்‌, 
( 


மும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பூலோகத்திலும்‌ நிலைத்திருக்க்ற அனேக 
விதமானமரியாதைகளுமே சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. அவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ பாவங்களைப்போக்குகிறவரும்‌ 9 பிரபுவுமான 
நாராயணரை மற்றரிஷிகளோடு ஆயிரம்தேவவருஷம்‌ தவத்தால்‌ 
ஆராதித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்பொ முது, ஸரஸ்வதீதேவியான 
வள்‌ உலகற்களுடையநன்வ்மமைவிரும்பி ஈாராயணரால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டு ௮ந்தஎல்லாரிஷிகளிடத்திலும்‌ பிரவேடுத்தாள்‌. பிறகு, தவத்‌ 
தையறிந்தவர்களானபிராம்மணர்களாலே முதல்‌ ஸ்ருஷ்டியில்டண்‌ 
டான இந்தஸரஸ்வதி சப்தத்திலும்‌ அர்த்தத்திலும்‌ ஹேதுவிலும்‌ 
நன்றாகப்ரவிருத்திக்கச்செய்யபகீட்டாள்‌. முதலிலேயே, அர்தச்சரஸ்‌ , 
தரமானது அந்தமுனிவர்களாலே ஓங்காரத்தின்‌ ஸ்வரத்தால்‌ கெளர 
விக்கப்பெற்றுக்‌ கருணைபொருந்தினவரான இந்தநாராயணரிருக்கிற 
இடத்தில்‌ ' சொல்லப்பட்டது. அதனால்‌, பகவானா।னபுருவேத்தமர்‌ 
பிரஸாதத்தையடைந்து சுட்டிச்சொலஃப்படாத சரீரத்தையடைந்த 
வரும்‌ பார்க்கத்தகாதவருமாகி அந்தமுனிவர்களையெல்லாம்நோக்கி, 
( வதியர்களே ! தர்மம்சடத்தற்குக்காணமானவையும்‌ பிரகிருத்‌இ, 
யிலும்நிவிருத்தியி லும்சகாரணமாகபபோடுன்றவையும்‌ ரித்‌, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, அ௮தாவணம்‌என்னும்‌ வேதங்களோகூடினவையும்‌ உலகச்‌ 
செய்கைகளனை தீனுக்கும்ஹிதமும்‌ உத்தமமுமான நாருயிரம்‌ ஸ்லோ 
கங்கள்‌ செய்யபபட்டனவல்லவா ? (என்‌ னுடைய) அருளில்‌ உண்‌ 
டாளபிரம்மாவும்‌ கோபசதிலுண்டான ருத்ரரும்‌ எனனால்‌ 'பிரமாண 
மாகச்செய்பப்பட்டதுபோலவே, பிரதான புருஷர்களான நீங்களும்‌ 
பிரமாணம்‌. ஓ! பிரம்மவாதிகளே! ஸூர்யலும்‌ சந்திரனும்‌ வாயுவும்‌ 
பூமியும்‌ அட்பும்‌ அக்னியும்‌ எல்லாகக்ஷத்திரக்கூ.ட்டங்களும்‌ பூதங்‌ 
களும்‌ தீங்கள்‌ தங்கள்‌ அதிகாரத்திலிருக்னெறன. எல்லாரும்பிரமாணனா 
மாயிருப்பதுபோல. உத்தமமான அந்தச்சாஸ்திரமும்‌ பிரமாணமாகும்‌ 
இது 'என்‌ னுடைய கட்டளை. பிரம்மாவீன்புத்திரரானஸ்வாயம்புவ 
மு தாமாகவே அதிலிருந்தும்‌ தர்மங்களை எடுத்துச்சொல்லுவார்‌. 
சுக்ரரும்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌ உண்டாகும்பொழுது இவர்கள்‌ உங்களு 
டையபுத்திகளாலெடுக்கப்பட்ட சாஸ்திரத்தை சொல்லுவார்கள்‌, 
பிரா ம்மணம்ரேஷ்டர்களே ! ஸ்வாய்ம்புவமனுவிஞல்சொல்லப்பட்ட 
தர்மங்களும்‌ சுக்கிரரால்‌ செய்யப்பட்டசாஸ்‌திரமும்‌ பிருகஸ்பதியின்‌ 
மதமும்‌ உலகங்களில்பரவும்பொழுது வஸுவென்கிற அரசன்‌ உங்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட இந்தச்சாஸ்திரத்தைப்‌ ' பிருஹஸ்பதியினிட 


1 கார்யத்தைத்திர்மானிச்தெலர்கள்‌. 


ர்ர்ந்திபற்வம்‌. ௧௨௪௩ 


மிருந்து அடைவான்‌. அவன்‌ என்னுடைய தியானத்தில்‌ பற்றிநின்று 
என்னுடைய பத்தலுமாவான்‌; அந்தச்சாஸ்‌நிரத்தைக்ிகாண்டே உல 
கங்களில்‌ எலிலாக்கரியைகளையும்‌ செய்வான்‌. இது உங்களுடைய 
சாஸ்திரங்களுள்ளே உத்துமென்‌ ற பெயருடைய சாஸ்‌ திரமன்றோ ? 
இது அர்த்தச்திற்கு ஈலமாயும்‌ தலத்திற்கு ஈலமாயும்‌ ரகஸ்யுஹாயுமுள்‌ 
ளது. இது உத்தடிமானது இதைப்பிரவிருத்திக்கச்‌ செய்வதினாலே 
யே பிரஜைகளையுடையவர்களாவீர்கள்‌. அந்த வஸுஃவானவன்‌ ராஜ 
ஸ்ரீயும்‌ பெருமையுமுள்ளவனாவான்‌. அர்தஅரசன்‌ மரித்தகாலத்தில்‌ 
ஸதைனமான இந்த* சாஸ்திரமான து முழுதும்‌ மறைந்துவிடும்‌, இது 
ு என்னால்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பஉ்ட்து' என்று சொன்னார்‌. இவ 
வளவு வார்த்தையைச்சொல்லிவிட்டுக்‌ காணமுடியாதவராயிருந்த புரு 
வோத்தமரானவர்‌ ௮ந்த முனிவர்களையெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு ஏதோ 
ஒருதிக்கில்‌ சென்றுவிட்டார்‌. பிறகு, உலகங்களுக்குத்‌ தர்தைகளும்‌ 
உலகங்களுடைய எல்லாக்காரியங்களையும்‌ விசாரிக்கிறவர்களுமான 
அவர்கள்‌ தர்மத்திற்குக்‌ காரணமும்‌ ஸனாதனமுமான அரந்தசசாஸ்தி 
ரத்தைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்தனர்‌. முந்தினதான (அர்த) க்ருதயுகத்‌ 
தில்‌ அங்ரெஷின்‌ புத்திரரான பிருஹஸ்பதி உண்டானவுடன்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ தரிப்பவர்களும்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ நடக்கும்படி 
செய்பவர்களுமான அவர்கள்‌ அவரிடம்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபநிஷத்‌ 
துக்களோடும்‌ கூடின சாஸ்திரத்தை ஸ்தாபனம்செய்துவிட்டுத்‌ தவத்‌ 
தில்‌ உறுதியுடன்‌ இஷ்டமான தேசத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 


1 முந்நூற்றுநாற்பத்தநான்‌ காவது அத்யாயம்‌, 
ச்‌ , கண 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
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(௨பரிசாவஸு யாகத்சேய்ததும்‌ ஏகதரழதலியோர்‌ நாராயணநீடைய 
மகிமையை ப்௫ுஹஸ்பதிக்குச்‌ சோல்லியதும்‌.) 


பி ற்கு, செளீ றதான்‌ மஹாகல்பத்தில்‌ ௮ல்ரெஸுக்குப்பூத்திரரு 

ண்டாகித்‌ தேவர்களுக்குப்‌ புரோகி தரானபொழுது தேவர்கள்‌ ஸுகத்‌ 

தையடைரீசார்கள்‌. பிருஹத்‌, பிரம்ம, மஹத்என்றெ சொற்கள்‌ ஒரே 

அர்த்தத்தையுடையவைகள்‌. ஓஒ! அரசனே ! குணங்களாலே இந்தப்‌ 

பெயர்களையுடையவரும்‌ வித்வானுமாயிருப்பவர்‌ பிருகஸ்பதி, அவருக்‌ 

குச்‌ சிறந்தவனான உபரிசரவஸுஜென்கிற அரசன்‌ சிஷ்யனாயிருர்தான்‌. 
1 இதுமுசல்‌ ராராயணீயம்‌ என்பது, 


த்க்சச்‌ மீமஹாபார தும்‌. 


அவன்‌ அப்பொழுது இித்ரசிகண்டி. களிடமிருந்து உண்டான சாஸ்தி 
ரத்தை ஈன்றாக; அத்தியயனம்‌ செய்தான்‌. அ௮ந்தவஸு முதலில்‌ தெய்வ 
கர்மத்தால்‌ பூஜித்துக்கொண்டு இநீநிரன்‌ ஸ்வர்க்கசிதைக்காப்பது 
போலப்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்தான்‌. மாரத்மாவான அவன்‌ அமவ 
மேதமென்ற பெரிய யாகத்தைச ! செய்யத்தொடங்கனொன்‌. அந்த 
யாகத்தில்‌ உபாத்தியாயரான பிருஹஸ்பதியானவர்‌ ஹோதாவானார்‌. 
௮ந்தயாகத்தில்‌ ஏகதர்‌ த்விதர்‌ த்ரிதரென்ற பிர்ம்மாவின்புத்திரர்களான 
மூன்றுமஹரிஷிகளும்‌ ஸபையோர்களானார்கள்‌. தனுஷர்‌, ரைப்யர்‌; 
அர்வாவஸ-, பராவஸு, மேதாதிதி, தாண்டிய, மஹரீபாக்கியவா 
னைசார்திமுனிவர்‌, வேதசிரஸ்‌, சாலி ஹாத்திருக்குப்‌ பிதாவகக்‌. 
கருதப்பட்ட வரும்‌ முனிஸ்ரேஷ்டருமான கபிலர்‌, முதல்வரான கடா, 
வைசம்பாயனருக்கு மூத்தவரான தைத்திரி, கண்வர்‌, தேவஹோத்‌ 
ரர்‌ ஆசிய இந்த. 1பதினறுவரும்‌ ஸபையோர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ஓ! அரசனே! பெரிதான அந்த யாகத்தில்‌ எல்லாஸாமக்ரிக 
ளும்‌ ஈன்றாகச சேர்ந்திருந்தன. அதில்‌ பசுவதமான து ஏற்படலில்ல்‌, 

இவ்விதமிருந்த ௮ந்த அரசன்‌, ஹிம்ஸையில்லாதவனும்‌ சுசியும்‌ பெருர்‌ 
தன்மையுள்ளவனும்‌ வேண்டுதலில்லா தவனும்‌ (கல்ல) கர்மங்களால்‌ 
துதிக்கப்பட்டவனுமானான்‌. அதில வனப்பிரதேசத்திலுண்டான பதா 
ர்த்தங்கள்‌ ஹவிர்ப்பாககளாக அமைக்கப்பட்டன. அப்பொழுது, 
தேவதேவரும்‌ புராதனருமான பகவான்‌ அவனிடம்‌ பிரீதியடைந்து 
பிரதீபசஷமாக அவனுக்குத்‌ தரிசனம்‌ அளித்தனர்‌. அவர்‌, மற்ற ஒருவ 
ராலும்‌ பார்க்கமுடியாதவராய்த்‌ தாமாகவே புரோடாசமான பாகத்‌ 
தை அக்ராணம்செய்‌ த! செகித்தார்‌. தேவரான ஹரியானவர்‌ ஒருவ 
ராலும்‌ பார்க்கப்படாமல்‌ பாதத்தைக்‌ கிரகித்தார்‌.” அதனால்‌, பிருஹஸ்‌ 
பதியானவர்‌ கோபத்தை யடைந்தவரும்‌ வேகமுடையவருமாகி ஸ்ரும்‌ 
கென்றெ யாகபாத்நிரத்தைத்‌ தூக்டி ஆகாயத்தில்‌ எறிந்து ஸ்ருக்‌ 
குக்‌ நீழேவிழுர்தவுடன்‌ ரோஷத்தால்‌ கண்ணீரைச்‌ சொரிர்தார்‌. 

உப்ரிசரனை நோக்கு, (௫ அரசனே ! என்னால்‌ எடுக்கப்பட்ட இந்தப்பாக 
மானது , தேவரால்‌ எனக்குப்பிரத்திய-ஷமாகி தேரில்‌ கரஹிக்கத்தக்‌ 
கது. ஸந்தேஹமில்லை. இந்தயாகத்தில்‌ என்னால்‌ சையிலெடுக்கப்பட்ட 
யஜ்ஞபாகங்கள தேவர்களாலே பிரத்திய-ஷூமாகவே இரஇிக்கப்பட்‌ 
டனவல்லவா ? எதற்காக இந்த யாகத்தில ஹரியானவர்‌ என்‌ கண்ணுக்‌ 
குத்‌ தோன்றவில்லை ' என்றும்‌ சொன்னார்‌. அப்பொழுது, மகானான 


1 முன்னுள்ள மூவரும்‌ சோந்து பீதினறுவர்‌, 
2 மாவினால்‌ செய்யபபட்ட ஹவிஸ 5 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௪௫ 
வஸுவென்றெஅந்த அரச “னும்‌ ஸபையாரனைவரும்‌ மிகவும்‌ கோபம்‌ 
கொண்ட. அந்தமுனிவரைச சமாதானம்‌ செய்தார்கள்‌ _ வஸ ராஜன்‌, 
(இப்பொழுது இந்தயாகத்தில்‌ உம்மால்‌ புரோடாசத்தினு னுடைய எவ்‌ 
வளவுபாகமானது வே ஹோமும்செய்யப்பட்டதோ அவ்வளவும்‌ என்னெ 
திரில்‌ தேவதேவரானபகவான்கிரகித்‌துக்கொண்டார்‌ ; ஸந்தேகமில்லை' 
என்‌ று இல்விதம்சொன்னபொழு அ, குருவானவர்‌ (திரும்பவும்‌) 
கோபத்துடன;, அரசனே ! இந்தயாகத்தில நான்‌ இனி யஜிக்கமாட்‌ 
டேன்‌. உன்னால்‌ அவமானம்செய்யப்பட்டேன்‌. உன்னால்‌ பசுவானது 
தடுக்கப்பட்டது. மரீவினால்‌உண்டாகும்பசுவான அது செய்யப்பட்டது. நீ 

எற்தானாும்‌ ஓ தவரைப்‌ பார்க்கிறாயானால நான்‌ ஏன்‌ பாராமலிருப்‌ 
பேன்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. வஸுவானவன்‌, 4 பசுஹிம்ஸையானது 
யஜுர்வேதமுதலானமந்திரத்தால்‌ தடுக்கப்பட்டது. ஹிம்ஸையை 
நான்‌ தடுக்களில்லை. !ஏகாந்திகனாகையால நான்‌ ஹரியைப்‌ பார்க்கவே 
போகிறேன்‌. , ஆகையால்‌, குருவானறீர்‌ என்னக்‌ கோபிக்கலாகாது ' 
என்று சொன்னான்‌. (உடனே) பிருஹஸ்பதியானவர்‌ கோபத்துடன்‌ 
இவ்விதம்சொல்‌ லுகின்‌றவஸ-ுவையும்‌ ரித்விக்குக்களையும்‌ தடுத்து, ஈம 
க்கு ஏன்‌ கர்மா ?” என்‌ றசொன்னாூர்‌. அப்பொழுது, ஏகதர்‌, த்விதர்‌, 
த்ரிதர்‌ என்றமஹாமுனிவர்கள்‌ பரபரப்பிலலாமல்‌ அவரைநோக்கச்‌ 
சொல்லலானார்கள்‌. “புத்திர! நீ கோபத்தை அடையலாகாது. நீ நாங்‌ 
கள்சொல்லும்வார்த்தையைக்‌ கேள்‌. நீ இப்பொழுது ரோஷத்தைச்‌ 
செய்வது இருதயுகத்திறகுரிபதாமமிலலை எவருக்கு இந்தப்பாகமானது 
ஏடுப்பட்டதோ அந்தத்தேவர்‌ ரோஷத்திற்குவிஷயகில்லாதவர்‌. 
ஓ! பிரு ஹஸ்பதிமய ! அவர்‌ உன்னாலும்‌ எங்களாலும்‌ பார்ப்பதற்குமுடி 
யாதவர்‌. எவனுக்கு அவர்‌ அருள்செய்கிரூரோ அவன்‌ ஐவரைப்பார்ப்‌ 
பதற்குத்‌ தக்கவன்‌. நாங்களோ பிரம்மாவின்மானலபுத்திரர்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவர்கள்‌. நாங்கள்‌ ஒருஸமயம்‌' சோகஷத்திற்காக உத்‌ 
தரதிக்கையடைர்தோம்‌ ; ஒருகாலால்டிற்குறவர்களும்‌ ஸமாதியீள்ளவர்‌ 
களுமாகி நாலாயிரம்வருஷங்கள்‌ உத்தமமானதவத்தைசசெய்து ஒட்‌ 
டைபோலானோம்‌ சீ*வரிக்சத்தக்கவரும்‌ வரங்களையளிப்பவரும்‌ தேவர்‌ 
களுக்குத்தேவரும்‌ ம்‌ ஸனாதனரும்‌ தேவருமரனறாராயணரை நாம்‌ எப்‌ 
படி பார்‌ போட? என்று மிகலிம்கிமையான தவத்தை நாங்கள்‌ செய்த 
இடம்‌ மஹாமேருவுக்முவடக ச்‌ பாற்கடலின்கரையை அடுத்திருக்கி 
றது. ஓ! விபுவே! பிறகு, விரதத்திலுடைய அவபிருதத்தில்‌ ஸ்நே 
ஹத்துடன்கூடியதும்‌ கம்‌2ீரமுகான வாக்‌! வாக்கினாலுண்டான.ஏம்‌ மிகவும்‌ 


த எ வவாவை. அஆ 


| பக்தியில்கியமமுள்ளவன்‌ _ 


௧௨௫௭ ஸரீ மதமாபர்ரதம்‌. 


ஸந்தோஷத்தைச்செய்றெதுமான அசரீரிவாக்கானஅ, (ஓ! வேதியர்‌ 
களே! நீங்கள்‌, தெளிர்தமனத்துடன்‌ தவத்தை நன்றாகச்செய தர்கள்‌. 
ஓ! பக்தர்களே! நீங்கள்‌ பார்ச்கவிருப்பமுள்ளவர்களாரிருக்கிறீர்கள்‌. 
அந்தப்பிரபுவை எவ்விதம்‌ பார்ப்பீர்கள்‌ ? ஈபாற்கடலின்வடபாகத்தில்‌ 
பெரியகரந்தியுள்ள ஸ்வேதத்வீபமான த இருக்கெ. அங்குள்ளமனி 
தீர்கள்‌ சந்திர லுக்குநிகரானகாந்தியுள்ளவர்களும்‌, நாராயணரைப்பா 
மாகக்கொண்டவர்களுமாயிருக்கின்றனர்‌. அந்தப்பக்தர்கள்‌ புருஷோ 
தீதமரை ஏகார்தபாவனையுடன்‌ அடைந்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆயிரம்‌ 
செணங்களுள்ளவரும்‌ ஸனதனருமானதேவரிடம்‌ பிரவேசிக்கிறார்‌ 
கள. ங்வேதத்வீபத்தில்‌ வஹிக்சின்ற அந்தப்புருஷர்கள்‌ 1 இந்திரிய, 
மில்லா தவர்களும்‌ ஆஹாரமில்லாதவர்களும்‌ சலனமில்லாதவர்களும்‌ 
நல்லகந்தமுடையவர்களும்‌  ஏகாந்‌ *தஇிகளுமாயிருக்கின்றார்கள்‌. ஓ! 
முனிவர்களே !, அங்கே செல்லுங்கள்‌ அங்கே என்னுடையஆத்மா 
வானது பிரகாடிக்கறது ' என்றுசொல்லிற்று. பிறகு, நாங்களெல்‌ 
லோரும்‌ அசரீரியான அந்தவார்த்தையைக்கேட்டுச சொல்லப்பட்ட 
மார்க்கத்தினாலே அந்தத்தேசத்தை அடைந்தோம்‌. அவரிடம்‌ சித்த 
முூடையவர்களும்‌ அவரைப்பார்க்க விருப்பமுள்ளவர்களுமாகப்‌ 
போன நாங்களெல்லோரும்‌ ஸ்வேதமென்கிற பெரியத்வீபத்தை 
அடைந்து உடனேஅதனுடையஒளியினால்‌ மோகத்தையடையும்படி 
செய்யப்பட்டோம்‌. அதனால்‌, அப்பொழுது எங்களுடையரேத்திரங்‌ 
களின்விஷயமான த கெடுக்கப்பட்டதாயிற்று, அந்தத்வி' பத்தினொளி 
யினால்‌ கெடுக்கப்பட்டதிருஷ்டி/யையுடையகாங்கள்‌ புருஷரான ' (பக 
வானைப்‌) பார்க்கவில்லை. பிறகு, தவம்செய்யாதவனால்‌ க்கிரமாகப்‌ 
பார்க்கமுடியாதென்கிற விசேஷஞானமானது £ தெய்வயோகத்தால்‌ 
எங்களுக்கு உண்டாயிற்று. பிறகு, நாங்கள நூறுவருஷம்‌ அந்த 
ஸமயத்திற்‌( குரிய பெரிய தவதசைச்செய்து விரதத்தின்முடிவில்‌ 
வெளுப்புவர்ணமுடையவர்களும்‌ சந்திர னுக்குரிக சாயிருப்பவர்களும்‌ 
எல்லாலக்ஷணங்களும்பொருந்தியவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ அஞ்சலி 
செய்பவர்களும்‌ ஜபத்தைஜபிப்பவர்களும்‌ வடக்கையும்ழெக்கையும்‌ 
ரோக்குபவர்களும்‌' சுபர்களுமானமனிதர்களைப்‌ பார்‌ [தே காம்‌. அந்த 
மகாத்மாக்கசாலே மானஸமென்‌௫] றஅர்தஐபமான து ஐபிக்கப்படு 
இறது. அதனால்‌, அவர்கள்‌ ஒருமுகமானமனத்தையுடையவர்களா 
யிருப்பதால்‌ ஹரியானவர்‌ பிர்‌ தியடை.. ர்தவராறார்‌. ஓ! முனிரிரேஷ்‌ 
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1‘ அநிந்த்ரியா: 1 என்பது மூலம்‌; "ஸ்‌ தூலதேகளம்பந்தமில்லாதவர்கள்‌! 


என்பது பழையவுரை, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௪௭௪ 


டனே ! யுகாந்தகாலத்துஸூர்யனுடைய ஒளனிபால ஒவவொருமனித 
னுத்கும்‌ காரீதியான து உண்டாயிற்று. அந்தத்வீ பமானது தேஜஸு 
களுக்கருப்பிடிமென்று நாங்கள்‌ நினைத்தோம்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஒரு 
வனும்‌ அதிகனிலலை. எஷலரும்‌ ஸமமான மீதஜஸுடையவர்கள்‌, 
ஓ! பிருஹஸ்பதியே ! மிறபடியும்‌ ஒரேகாலததிலுதிதத ஆயிரம்ஸூர்‌ 
யர்க்ளுடைய ' காந்தியை ீக்ரெமாகப * பராத்தோம்‌ உடனே, 
அந்தமனிதர்கள்‌ சேர்க்‌ தீவாகளும்‌ அஞாலிபந்தமுடையவர்களும்‌ 
ஸந்தோஷழுள்ளவர்களும்‌ ஈமஸ்காரமென்றே சொலஓ.இ றவாகளு 
மாதி விரைவாக ஓடினாகள்‌. பிறகு, அவர்‌ஃஃ! பேசுநிறதினால்‌ உண்‌ 
டான , ஒலிப்‌க்‌ கேட்டோம்‌ அந்தத்தெலருக்கு அர்சப்புறாஷர்‌ 
களாலே பூஜைக்குரியபொருள்‌ கொண்டெ கபபடுஇற து. நாங்‌ 
களோ அவருடைய தேஜஷினாஃல விரைவாக சிச்தங்ஃவரப்பட்ட 
வர்களும்‌ நேத்திரமுதலான இந்திரியங்களின்‌ பலம்குறைந்தவர்‌ 
களுமாகி ஒன்றையும்‌ பார்க்கவிலலை இரை$யோகடின ௮௮௨5 
சங்களையுடையதும்‌ அகாயமுழுமையும்‌ நிரம்பியதும்‌ உன்னதமாகச 
சொல்லபபட்டதும்‌ விஸ்தாரமுமான ஒருசப5ததை நாங்கள்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. (ஓ! செந்தாமரைக்கண்ணா! உனக்கு ஜயம்‌, உலகங்களைப 
படைத்தவனே! உனக்கு நமஸ்காரம்‌  இநர்திரியங்களுர்கு ஈசனே! 
இ! மஹாபுறாஷ! எல்லாருக்கும்முன்னுண்டானவனே! உனக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌” என்று சிகைஷயுடன்கூடின அச்ஷ£ங்களையுடைய சபதமானது 
எங்களால்‌ கேட்கப்பட்டது. இந்தஸமயத்தில்‌ கந்தங்களையெல்லாம்‌ 
வஹிவபதும்‌ சுசியுமான வாயுவானது திவயமானபுஷ்பங்களேயும்‌ அப்‌ 
படியே கர்மாக்களுக்குரிய ஓஷதிகளையும்‌ மெரண்டுவந்தது. ஜந்து 
காலங்களையுமறிர்தவர்தளும்‌ ஏசாந்திகளும்‌ பரமபக்கயுள்ளவர்களு 
மான அந்தமனுஷ்யர்களால்‌ அப்பொழுது ஹரியானவர்‌ மனத்தினா 
லம்‌ வாக்னொலும்‌ செயகையினாலும்‌ பூஜிக்‌ஈபபட்டார்‌. அவர்கள்‌ 
வார்த்தைசொல்லியபடியே அவ்விடததில பவான்‌ வந்தாசென்பது 
நிச்சயம்‌” நாங்கள்‌. ற ருடையமாயையினு- ு்‌ மோகத்தையடைக்து 
அவரைப்‌ பார்க்கவித்லை. ,ஓ! அங்ரெலர்களில்‌ சிறந்தவனே! வாயுவும்‌ 
நின்று, பூஜையும்‌ செய்யப்பட்டபிறகு, நாங்கள்‌ கவலையால்‌ மன்க்கலக்க 
மடைந்தேரம்‌: சீத்தமான ஜண்மத்தையுடைய அந்த அ௫ேகமாயிரம்‌ 
மனிதர்களில்‌ ஒருவரும்‌ எங்களைக்‌ கண்ணாலாவது மனத்தினாலாவது 
மதிக்கவில்லை ஸ்வஸ்தர்களும்‌ ஒரேபாவனையை அடைந்தவர்களும்‌ 
பிரம்மமாவனையை ஜுனுஷ்டிக்றவர்களுமான அந்தமுனிக்கூட்டத்‌ 
ச வ பப ப ப வப ப பப பப. ப ப _-. 
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1 உஷக்காலம்‌, சா$லஸர்தி, உச்சிச்சாலம்‌, ஸாயங்சாலம்‌, அர்த்தயாமம்‌, 


௧௨௪௮ மீமஹாபாரதம்‌. 

தார்களும்‌ எங்களை நினைக்கவில்லை. பிறகு, தவத்தால்‌ மிகவும்‌ திரமத்தை 
அடைந்தவர்களும்‌ மிகவும்‌ இளை த்தவர்களுமான எங்களைகோக்க. அவ 
விடத்தில்‌ அகாயத்திலிருக்கிறதும்‌ :சரிரமில்லாததுமாரா ஒருபூதமா 
னது சொல்லத்தொடங்கிற்று. 6 வெளுத்தவர்களும்‌ எல்லா இர்திமியங்‌ 
களுமில்லாதலர்களுமான புருஷர்களை நீங்கள்‌ பார்த்தீர்கள்‌. நீங்கள்‌ 
பார்த்த இந்தப்‌ ரொம்மனையரேஷ்டர்கள்‌ தேவேசனான பகவானைப்‌ 
பார்த்திருக்கறார்கள்‌. ஓ! முனிவர்களே! எல்லோரும்‌ இவ்விடம்‌ 
விட்டு விரைவில்‌ வந்தபடி செல்லுங்கள்‌. பக்தனாகாதவனாலே அந்தத்‌ 
தேவர்‌ எவவிதத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவர்‌. 6 பிரபைசளின்மண்ட 
வத்தால்‌ பார்க்கமுடியாதவரான' அந்தப்பகவான்‌ நெடுங்காலம்‌ வசந்தி 
யாயிருப்பவர்களால்‌ இஷ்டப்படி பார்க்கக்கூடியவராவார்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணஸ்சேஷ்டர்களே! உங்களால்‌ பெரியகாரியமானது செய்யத்தக்க 
தாயிருக்கிறது. வேதியர்களே! இதறகுப்பிறகு, சதயுகம்சென்று 
மாறுதலையும்‌ அடைந்து வைவஸ்வதமன்வந்தரத்தில்‌ மீன்டும்‌ திரேதா 
யுகம்வரும்பொழுது தேவர்களுடைய காரியஷித்திக்காக நீங்கள்‌ ஸகா 
யர்களாவீர்கள்‌' என்றது பிறகு, ஆசசரியமும்‌ அமிருதத்திற்மு 
நிகரான தமான அந்த வார்த்தையைகிகட்டு அவருடையபிரஸாதத்‌ 
தால்‌ சீக்ரத்தல்‌ இஷ்டமானதேசத்தை அடைந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ 
நல்லதவத்தைச்‌ செய்தும்‌ ஹவ்யகவயங்களைச்‌ செய்தும்‌ நாங்கள்‌ அந்‌ 
ததிதேவரைப்‌ பார்க்கவில்லை. நீ எபபடி பார்ப்பதற்குத்‌ தீக்மவனா 
இருய்‌? நாராயணரானவர்‌ ஹவ்யகவயங்களைப்புஜிப்பதும்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஸீருஷ்டிப்பதுமான மஹத்தான பூதம்‌; அதியந்தமற்றீவரும்‌ 
அவ்யக்தரும்‌ தேவர்களாலும்‌ அஸுரர்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்பட்ட 
வருமாயிருஃகிறார்‌' என்றனர்‌. இவளிதம்‌ எநதருடைய வார்த்தை 
யாலும்‌ த்விதத்ரிதர்களுடைய ஸம்மதத்தாலும்‌ ஸபையோர்களாலும்‌ 
ஸ.மாதானம்செய்யப்பட்டுக்‌ கம்பீரமான புத்தியுள்ள பிருகஸ்பதியான 
வர்‌ பிறகு யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றினார்‌; தெய்வத்தையும்‌ நன்றாகப்‌ 
பறித்தார்‌. வஸுவென்கிற அரசனும்‌ யாகத்தைநிறைவேற்றிப்‌ பிர 
ஜையைப்‌ பரிபாலித்துவந்தான்‌. பிறகு, பிராம்மஸ்ர்களுடைய சாபத்‌ 
தால்‌ அகாயத்தலிருந்து , ஈழுவிப்‌ ஸமியில்‌ விழுந்தான்‌. உ! ராஜ 
ங்ரேஷ்டனே! ஸச்யத்சையும்‌ தர்மத்தையும்‌ பரகதியாகஷடையவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்‌ ௮ன்புள்ளவனுமான அந்த அரசன்‌ பூமியி 
னிடத்தையடைர்து நாராயணரைப்‌ பரமாகக்கொண்டு காராயணமந்‌ 
திரத்தையே ஜபித்து அவருடைய அருளாலேயே திரும்பவும்‌ களம்‌ 
பிப்‌ பூப்பிரதேசத்திலிருர்தும்‌ பிரம்மாவுக்கு : அடுத்தஸ்தானத்தை 


சாந்திபற்வம்‌, ௧௨௪௯ 


அடைந்து. மேலானகதியை அடைந்தானென்பது நிரசயம்‌'' என்று 


செர்ன்‌, 


முக்நூற்றாஎற்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோகஷ்தரீமம்‌. (தொட1சசி) 


(உபரீசாவஸு சாபழம்‌ விமோசனழம்‌ பெற்றது.) 


ய திஷ்டிரர்‌, ீமகானனவஸுஃவென்கற.அரசன்‌ பகவானிடத்தில்‌ 
உபுதியுள்ளவனாயிருந்தபொழுது இதற்காக நழுவிப்‌ பூமியின்புதரில்‌ 
பிரவேசித்தான்‌?'' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்தொடங்கினார்‌ 
(லே! பாரத! இர்தவிஷயத்திலும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்‌ 
களுக்குமுண்டான  ஸமவாதரூபமான இர்சப்பழைபசரித்திரத்‌ 
தைச சொல்லுறொர்கள்‌. இது கர்மாவுக்குரிய பூமியாகும்‌ ஸ்வர்ம்‌ 
கமானது போகத்தின்பொருட்டு உண்டாக்கப்பட்டது. அதையால்‌, 
£இக்தானனைவன்‌ பூமியைஅடைந்து யாகத்திற்குக்‌ இசைஷசெய்து 
கொண்டான்‌. 1ஸவடீயபசுவினுடைபகாலமானது வந்தபொழுது, பிரு 
ஹஸ்பதியானவர்‌, “இப்பொழுது பசுவுக்காக மாவைம்‌ கொண்டுவா 
லாம்‌' என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டித்தேவர்ளெல்லாரும்‌ மாம்‌ 
ஸத்லொசையுள்ளவர்களாகி ப்ராம்மணமரஷ்டரான பிருஹஸ்ப 
தியையும்‌ மற்ற ப்ராம்மணஸ்ரேஷ்டர்களையும்‌ நோக்கி, (அஜத்தால்‌ 
யாகீம்‌ செய்யவேண்டும்‌ அந்த அஜமும்‌ வெள்ளாடென்று அறிய 
வேண்டும்‌. மற்றவை பசுவல்லவென்பது] முறை' என்று இந்தவார்த்‌ 
தையைத்‌ தனித்தனிஓே சொன்னார்கள்‌. ரிஷிகள்‌, (யாசுச்களில்‌ தான்‌ 
॥,ங்களால்‌ பூஜிக்கவேண்டுமென்‌ று வேதவிதியிருக்கிறது. அதமென்று 
பெயருடையவை தான்யங்களே. நீங்கள்‌ வெள்ளாட்டைக்சொல்லு 
தல்‌ தகுதியன்‌ று, ஓ! தேவர்களே! எதில்‌ பசுவானது வசைக்கப்படு 
இறதேரீ அது ஸத்துக்களுடையதர்மமாசாது, இது அறந்ததான ரத 
யுகம்‌. பசுவானதீ எங்படி. வதைக்கபபடலாம்‌?' என்றுசொன்னார்‌ 
கள்‌. ௯ தேவர்களோடு அந்தமுனிவர்கள்விவா தம்பண்ணிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அர தவழியில்வந்தவ ஹீம்‌ அரசர்களிலகிறந்தவனும்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்சஞ்சரிப்பவனும்‌ ஸ்ரீபொருந்தியவனும்‌ பலமுடைய ஆயிரம்வாக 
னங்களுள்ளவனுமான வஸுவானவன்‌ அந்தஇடத்திற்கு வந்தான்‌. 
வேசமாகவருகிறவ லும்‌ அகாயத்‌ை தயடைந்தவனுமான அர்தவஸு 


| யாகத்தக்குஉரியது, 


8 
ஒட ௮௪ 


௧௨௫௦ ரீமஹாபாரதம்‌. 


வைப்பார்த்து, அந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ ே தவர்களைரோக்க, யாக 
சீலனும்‌ தானங்களுந்குப்பதியும்‌ ஓ றந்தவனும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுடைய௩னமையி லும்பிரியமுள்ளவலுவான இவன்‌ (ஸந்தேஹத்‌ 
தை நிவர்த்த செய்வான்‌ மஹானை இர்துவுஸுவானவன்‌ ஒருவித 
த்திலும்‌ ஈ தவ அதலானவார்தலதயைசசொலலமாட்டான்‌ ' என்று 
சொன்னார்‌. இவவிதம்‌ 'அந்தத்தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸங்‌ 
கேதத்தைசசெய்துகொண்டு, எல்லாரும்சேர்ந்‌ து வஸு வென்ற 
அரசனுடையஸமீபம்வந்து, ஓ! அரசனே ! அஜத்தினாலா, அல்லது 
தான்யங்களாலா எதனால யாகம்செய்பவேண்டும்‌ ? எங்களுடைய 
இந்தஸர்தெகத்தை நிவிருத்திசெய்‌ * நாங்கள்‌ உன்னைப்‌ பிரமாண்பரீக 
ஒப்புக்கொண்டிருக்கிமறாம்‌' என்றுகேட்டார்கள்‌. அந்தவஸு அவர்‌ 
களைநோக்கி ௮ஞ்சலிசெய்துகொண்டு, (ஓ ! பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்களே ! 
யாருக்கு எந்தபப ரகம்‌ ஸமமதம்‌? ஸததியததைசசொலலுஙகள்‌ ' 
என்றுகேட்டான்‌. ரிஷிகள்‌, (ஓ! அரசனே! தான்யங்களால்யாகம்‌ 
செய்யவேண்டிமென்பதே எங்களுடையபக்ஷம்‌. தேவர்களுக்கோ 
பசுவிலையாகம்செய்றெபதமே ஸம்மதம்‌ ஓ! அரசனே! எங்‌! 
களுர்குச சொல ' என்றுசொன்னார்கள்‌ அப்பொழுது, வஸு, 
தேவர்களுடைய அபிப்பிராயத்தையறிந்து அவர்களுடையபக்தத்தை 
ப்பற்றி, ( சாகமென்கிற அஜத்தினாலே யாகம்செய்யவேண்டும்‌ ' என்‌ 
கிறவார்த்தையைச சொன்னான்‌. அதனால்‌, ஸ கர்யனுக்குநிகரான காந்‌ 
தியுடைய அந்தமுனிவர்களெல்லாரும்‌ கோபத்தையடைந்து விமான 
த்திலிருபபவ னும்‌ தேவபக்ஷத்தின்விஷயத்தைச்‌ சொல்லுறெவனு 
மான வஸுவைரோக்கி, ( தேவர்களுடையபக்ஷத்தை நீ கொண்ட 
காரணத்தால்‌ அகாய த்திலிருந்த விழக்கடவாய்‌ ௮ரசனே ! இதுமுதல்‌ 
உன்னுடைய ஆகாயகமனமானது கெட்டப்போகட்டும்‌. அரசனே 
வேதங்களுக்கும்‌ 1ஸூத்இிரங்களுக்கும்‌ மாறாக  நீசொல்லியிறார்‌ 
தால்‌ எங்களுடையசாபமாடு ற அடியால்‌ நீ பூமிரைப்பிளந்துகொண்டு 
விழுவாய்‌, நாங்கள்‌ விரோதமானவார்த்தையைச்‌ சொல்லி யிருந்தால்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ விழுகறோம்‌' என்‌ றுசொன்னார்கள்‌ ப ஓ! அரசனே! 
அப்பொழுது, உடனே : அர்சசசாபத்தினால்‌ அந்தக்ஷணத்திலயே 
உபரிசரனென்‌ கிறஅரசன்‌ விரைவில்‌ ' பூமியின்‌ துவாரத்தைபடைந்து 
கீழேயிருப்பவனானான்‌. அவவிதமிருந்தும்‌ அப்பொழுது நாராயண 
ருடைய அஜ்ஞஜையினால்‌ நிணைவு விலகாமலிருக்கது. தேவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ சேர்ந்துகொண்டு வஸ்‌-விலுடையசாபமோசனத்தைக்‌ 


1 வேதத்திலுள்ள சருச்சமான விதிவாச்பெங்கள்‌, 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௨௨௫௧ 


குறித்து ஜாக்ரதையோடு அலோசன்ஈசெய்தார்கள்‌. அது அரச 
இடையபீண்ணியமன்றோ ? “மழாத்மாவான அந்த அரசன்‌ நம்முடைய 
நிமித்தத்தில்‌ சாபத்தையடைந்தான்‌ ஐ! தேவர்களே! நாம்‌ சேர்‌ 
ந்து இவனுக்குப்‌ பிரதியுபகாரம்‌ செய்யவண்மெ' என்று ஈங்வார்‌ 
களான அந்தத்தேவர்கச்‌ புத்தியினால்‌ அலோசித்து விரைவில்மிச்ச 
ய்த்தையடைந்து ஸர்‌ காஷமுள்ள மனத்துடன்‌ அப்பொழு அ அரச 
னன உபரிசரனகோ29), (ஓஒ! அரசர்களில்‌ உத்தமனை ! நீ கொம்‌ 
மணர்களுக்கு அனுகூலரான தேவருக்குப்பச்தன்‌. அந்சஹரியான 
வா தேவர்களுக்கும்‌ அஸுரர்களுக்கும்‌ குருவாயிருப்பவர்‌. அவர்‌ 
உ னுடைய விஷபத்தில மனத்திடு மிம்கஸந்மீதாஷ௲தையடைந்து 
சாபமோசன்த்தைச செய்வார்‌. மஹாத்மாக்களான பிராம்மணர்களுக்‌ 
கும்‌ மரியாதை செய்யவேண்டும்‌ அவர்களுடைய தவமானது அவ 

மயம்‌ பலிக்கவேசெய்யும்‌ நீ சீக்கிரமாக அகாயதகிலிருந்தும்‌ 
பூப்பிரதேசத்தில்‌ விழுந்ததனால்‌, ஈன்மையைவிரும்புகிறவன்‌ (வேதத்‌ 
இற்கும்‌ ஸூத்திரங்களுக்கும்‌ விஃராதமாக௪ சொல்லக்கூடாது எங்க 
சூடை.யபச்தத்தின்‌ நிமித்தத்தினல்‌ இப்படிபபட்ட துன்பச்தை 
அடைந்தாய்‌, ஓ! ராஜஸ்ரேஷ்ட ன ! நாங்கள உனக்கு ஒருவரத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறோம்‌. குற்றமில்லாகவனே ! எவ்வளவு காலம்‌ நீ சாபதோ 
ஷத்தினால்‌ பூமியின்‌ துவாரத்தை அடைந்திருப்பாயோ அவ்வளவு 
காலம்‌ நீ யாகங்களில்‌ மனம்பற்றியவர்களான வேதியர்களால நன்றாக 
அகுதிசெய்யப்பட்ட வஸோர்த்தாரை யென்கிற ஆஜ்யதாரையை எங்‌ 
கடைய ௮ லுக்ரெகத்தால அடைவாய்‌, எங்களுடைய, அனுக்ரெகத்‌ 
தால்‌ உன்னை ஸ்ரமமானது அடையமாட்டாது ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே! 
பூமியின்‌ துவாரத்தில்‌ வஸோர்த்தாரையை அருந்துவதனுலும்‌ விருத்தி 
) செய்யப்பட்ட பலத்தினாலும்‌ பசியும்‌ தாகமும்‌ உண்டாகா, எங்களு 
டையவர ததினால்‌ அந்தப்‌ பதவான்‌ (ச தியடைர்து பிரம்மலோகத்தை 
அடையும்படி செயவார்‌ ' என்றனர்‌. இள்விதம்‌ அந்தத்தேவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ அரசும்ருவரத்தையளித்து அப்பொழுது முனிவர்கஞ்டைய 
வசனத்தினால்‌ சீாவினு2லயே யாகத்தை நிறைவேற்றிவிட்டு இருப்பி 
டம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ தவத்தையே தனமாகவுடைய முனிவர்களனைவரும்‌ 
தக௲ஷிணையைப்பெற்‌ர றுக்கொணீடு தாங்கள்‌ ஆஸ்ரமங்களை அடைந்தார்‌ 
கள்‌. இர்திரனும்‌ வஸு வையே நினைத்துக்கொண்டு அமராவதியை 
அடைந்தான்‌. வஸுவும்‌ அப்பொழுது பெரியபொய்சொன்ன சன்பய 
னாகப்‌ புதரை ௮ட.ந்தான்‌ ஓ! பாரத! பிறகு, வஸுவானவன்‌ விஷ்‌ 
வக்ஸேநருக்குப்‌ பூஜையைச. செய்தான்‌ உ எப்பொழுதும்‌ நாராயணரு 


௧௨௫௨ ஸரீமஹாபரரதம்‌, 


டையவாக்கிலிருர்‌ து வெளியான மந்திரத்தையும்‌ தபித்தான்‌. ஓ! பசை 
வரைச்சிக்ஷிப்பவனே ! அப்பொழுதும்‌; பூமியின்‌ துவாரத்தை அடைர்‌, 
திருந்தும்‌ ஐந்‌ துகாலங்களிலும்‌ ஐந்துயஜ்ஞங்களால்‌ தேவர்களுக்குப்‌ 
பதியான ஹரியைப்‌ பூஜித்தான்‌. பிறகு, பகவா னும்‌ பாவங்களைப்போக்‌ 
குபவருமான நாராயணர்‌ அநந்யபக்த னும்‌ தம்னீமயே பரகதியாகவுடை 
யவலும்‌ மனத்தை ஜயித்தவனுமான அவ னுடைய பக்தியினால்ஸந்தோ 
ஷத்தை அடைந்தார்‌, அப்பொழுது, வரத்தையளிப்பவரும்‌ பகவானு 
மானவிஷ்ணுவானவர்‌ தமதருகலிருப்பவரும்‌ மிக்கவேகமுள்ளவரும்‌ 
பக்ஷிகளுட்சிறந்தவருமான வைநதேயரை நோக்கித்‌ ,தம்விருப்பத்தைச்‌ 
சொல்லலானார்‌. (ஓ! மிக்கபாக்யூமூள்ளபகஷிராஜனே ! எ்ன்வார்த்தை 
யால்‌ பார்க்கலாம்‌. ஸம்ராட்டும்‌ தர்மாத்மாவும்‌ கடுமையானவிரத 
முள்ளவனுமான வஸுவென்லும்‌ அரசன்‌ பிராம்மணார்களுடைய 
பெரியகோபத்தாலே பூமியினுள்‌ பிரவேரித்துவிட்டான்‌ அர்த 
ப்ராம்மணம்ரேஷ்டர்களும்‌ கெளரவிக்கப்பட்டார்கள்‌. பக்ஷிராஜனே ! 
நீ போ. ஓ! கருடனே! இப்பொழுது, எனதாஜ்ஞையினாலே, பூமி 
யின்‌. தரில்‌ மறைந்திருப்பவனும்‌ திழேஸஞ்சரிப்பவனுமான ராஜ 
ங்ரேஷ்டனை ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனாகச்‌ செய்‌. தாமஹியாதே ' 
என்று சொன்னார்‌: பிறகு, வைனதேயர்‌ சிறகுகளைஉதறி வாயுவுக்கு 
நிகரான வேகததுடன்‌ வஸுவானவன்‌ மெளனமாகவஸிக்கிற அந்தப்‌ 
பூமியினுடைய துவாரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌ அவர்‌ விரைவில்‌ அவனை 
அங்கிருந்து உயரத்தாக்கி வேசமாக ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பி அங்கே 
அவனை விட்டுவிட்டார்‌, அர்தமுகூர்த்தத்தில்‌ அரசன்‌ மீண்டும்‌ உபரி 
சரனானான்‌. அரசரிற்கிறந்த அவன்‌ சரீரத்தோடு ப்ரம்மலோகததை 
யும்‌ அடைந்தான்‌. குந்திபுத்னே ! இவ்விதம்‌ மகாத்மாவான அவனும்‌ 
தேவர்களின்‌ கட்டளைப்படி பொய்சொன்னதற்காக ப்ராம்மணசாபச்‌ 
தால்‌ அதோகதியை ,அடைந்தான்‌. அவன்‌ எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ 
வஷிப்பவுரும்‌ ஈங்வரருமான ஹரியைமாத்திரம்‌ உபாஹித்‌.தவந்தான்‌ : 
அதனால்‌, விரைவில்‌ சாபத்தினின்‌ றும்‌ விபெட்டான்‌. பிரம்மலோகந்தை 
யும்‌ அடைந்தான்‌. இதையெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. அரசனே! 
மனிதர்களுண்டான்தையும்‌ காரதமுனிவர்‌ ங்வேதத்வீபத்தையடைர்‌ 
ததையும்‌ உனக்கு முழுதும்‌ சொல்லுவேன்‌. ஒஃரமல்த்துடன்‌ 
கேட்கக்கடவாய்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௫௩. 


முந்நூற்றநாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
"மோ க்ஷ தீர்ம்ம்‌ (தொடர்ச்சி). 


1 
(நாதர்‌ நாராயணனைத்‌ துதித்தது.) 

உ பகவான'ன நாரதமுனிவர்‌ * நெர்ததான ஸ்வேதத்வீகுக்தைய 
டைந்து வெண்ணிசமுள்ளவர்களும்‌ எ 'இரன்போன்‌ ற்காந்தியுள்ள 
வர்களுமான அக்தமனிதர்களையே கண்டார்‌ ; அவர்களைத்‌ தலையால்‌ 
வணங்கிப்‌ பூஜித்தார்‌ அவர்களாலும்‌ மனத்‌ தால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றுப்‌ 
( சவாளைப்பார்க்சவிருட்பி மந்திரததை முக்கியமாக ஜபித துக்கொண்டு 
சல்லாஸீரமங்களையும்‌ அடைந்திருந்தார்‌” அந்தவேதியர்‌ ஒருவழிப்‌ 
பட்டமனமுடையவரும்‌ மோலதூக்கப்பட்ட மகைகளையுடை. பவரும்‌ 
ஸமாதியுள்ளவருமாயிருந்து எல்லாமாயும்‌ நிர்க்குணமாயும்‌ குணஸ்‌ 
க ற வணைக்குறி த்துத்‌ அடில்‌ ல்‌ “ 

௬ (ஓம்‌, எதேவதேவேசர ! நிஷ்க்ரியரே ! நிர்க்குணரே ! லோக 
ஸாக்ஷிய! “4சேஷேதரஜஞரே ! சபுருஷோத்தமரே! அரந்தரே! புரு 
வீரே ! மஹாபுறாவீரே ட (ருஷோத்தமே ! த்ரிகுணரே! ?ப்ரதா 
கம! 10 அம்ருதரே ! !! அம்ருதாக்யரே ! 'அரந்தாக்யரே * ! 13 வயோ 
மே! ' “அம்ரு தாத்மாவே : ! 18ஸநாதநே ! !6ஸதஸத்வயச்தாவயக்‌ 


பின்வரும்‌ நாமங்களில்‌ விஷ்ணுஸஹஸ்‌ நாமத்தில்‌ வந்துள்ளவற்றின்‌ 
அர்ச்சவிசேஷங்களை அங்கே கண்டுகொள்‌ ௪, 
1௦ இந்திரி.பங்களால்‌ விளை பாடும்‌ ஜீவனுக்கு அந்தர்யாமி, 
2 வியாபகராயிருப்பதால்‌ செய்கையில்லாதவர்‌, , 
8 உதாஷீனமான ஞானருபமாதலால்‌ உலகங்களுக்கு ஸாகதி, 
4 1 ஸ்தூலஸக்தமசரிரங்களை அறிசன்ற ஜீவஸ்வரூபர்‌' எனினுமாம்‌, 
ம்‌ சரீரஜீவேஸ்றவரர்களைச்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்‌, 
0 ஸ்‌ தூலசரீரஸமஷ்டி களில்‌ சயனித்திருபபவர்‌, 
7 அன்னமயன்‌ மூசலான புருஷர்களுக்செஃலாம்‌ உத்தமர்‌, 
8 லீச்வாஜஸ்‌சமோகுணங்களுள்ளவர்‌, 
9 முன்று குணதீசள்‌ சேர்ச்த வடிவமானவர்‌, 
10 அம்ருதரூபமாயிருபபவர்‌, 
11 சேவாகிடளஅி கற பெயர்பெந்தவர்‌, 
12 262 சஷனான அரந்னொென்னும்‌ பெயருள்ளவர்‌, 
19 அவ்யாக்ருத ஆகாசரூபர்‌, 
14 அழிவற்றரூபமுள்ளவர்‌. 
15 அஈாதியாயிருபபவர்‌, 
16 கார்யகாரணரூபமாக க்ரிச்சத்கூடியவரும்‌ கூடா சவருமாயிருப்பவர்‌, 


ம்‌, 
௧௨௫௫ ஸீமஹர்பாரத 
தரே! ருததாமரே ! அதிதேவரே ! *வ்ஸுப்ரதரே * ஜா 


பதியே ! "ஸுப்ரஜாபதியே ! 1ஹுஸ்பதியே ! 7மஹாப்ரஜாபதியே! 
*ஊர்ஜஸ்பதியே ! வாசஸ்பதியே ! , !0ஜகத்பதியே! /மஈஸ்பதியே ! 
1 திவஸ்பதியே! '3மருத்பதியயே ! '“ஸஜிலபதிபே ! 1 பருதிவ்பதி 
யே! 16 இக்பதியே! 1"பூர்வவிவாஸரே ! 18௨ ஹ்யரே! !ப்ரம்மபுரோ 
ஹிதரே ! ?0ப்ரம்மகாயிகே ! 31 ராஜித3ர ! '“டஹாாதிகரே ! ப 
துர்மஹாராஜிகசே ! 34*அபாஸுரரே ! மஹரபாஸுரரே ! சப்த 
மஹாபாகரே ! “'ஸப்தமஹாஸ்வரரே ! பாம்பே ! 29 மஹாயாம்யயே! 


ர்‌ 


1 விகாரயில்லாத பிரசாசமுள்ளவர்‌, 

2 நாராயணா ? என்பது பீழையவுரை, 

3 காமபலனைக்‌ தொடெபவர்‌, 

4 தக்ஷன்‌ முதலான ஸ்ருஷ்டி சர்த்தர்களின்‌ வடிவமானவர்‌. 
0 மோக்ஷ்குருவான ஸனகாதிஸ்வரூபர்‌, 

6 அரசுமுதலான வ்ருக்ஷரூ பர்‌, 

7 நான்முசராயிருபபவர்‌, 

8 பரம்மாமுசலான ஜீவர்‌சளுக்குப ப.தியாயிருபபவர்‌, 

9 சேவகுருவாயிருபபவர்‌, 
10 உலகங்களுக்குப்‌ பதியான இந்திரா, 

11 ஸூ த்ராத்மாவாயிருபபவர, 

12 ஸூர்யரூபர்‌ 

18 பிராணவாயுரூபர்‌, 

14 வருணருபர்‌, 

15 ஆரசராயிருபபவர்‌, 

16 இச்பாலராயிருபபவர்‌. 

17 மஹாபரளயத்தில்‌ உல ங்களுக்கு ஆதாரமாயிருபபவா, 
18 வெளியிடச்கூடாதவர்‌: 

19 பரமமாவுக்கு வேதங்களை உபதேசித்தவர்‌, [ன வை டாயிருபபீவர்‌, 
20 ப்சாம்மண சரீரத்தால்‌ நிறைவேத்றக்கூடிய யாகம்‌ அத்யயனமுதலா 
21” ராஜசாரி.பமான பாலன மேதலியவையாமிருபபலர்‌, 

22 மஹாராஜிகமென்னும்‌ தேவச்கூட்டமாயிருபப்வர்‌, 

29 'சாதுர்மஹாசாஜிச்மென்றெ தேவக்கூட்டி மாயீ௫ப்பவர்‌, 
ல்க “ஆபாஸ-ஏரென்றெ சேவக்‌ உூட்டம।யிருப்பவா. 

25 மஹாபாஸுரரென்கிற சேவச்கூட்டமாயிருப்பவர்‌, 


20 காயத்ரீ முதலான ஏழு மந்திரங்களால்‌" அரபபணம்‌ செய்யக்கூடிய 
பெரிய ஏழுயஜ்ஞபாகங்களையுடையவர்‌, 

27 பெரிய ஏழுஸாமலஸ்‌வரங்களையுடையவர்‌. 

28 யமகணஸ்வரூபர்‌. ட்‌ ' 


29 சச திதபசன்‌ முதீலானவராயிருப்பவர்‌, 


சடிந்திபாரஷம்‌. ௧௨௫௫) 


!ஸம்ஜ்ஞாஸழ்ஜ்ஒரே ! 3துஷிகரே! 3மஹாதுஷிதரே ! ப்ரமர்த்த 
நர்‌ !' 5பரிநிர்மிதரே ' 1 அபரிரிர்மிதரே ! £வசவர்த்திர்‌/ £அபரிநிந்தி 
தடே! அபறிமிதரே! 10 வசஸீத்தர்‌! 11 அவசவர்த்திர்‌! 13யஜ்‌ 
ஸம்‌! ! ்‌ 1 மஹாயஜஞரே) 14 அஸம்பஜஞரே ! ்‌ '*யஜரஸம்பவரே ! 

!யஜ்ஞயோறிப! பயத்ஞார்‌ ப 15 பத (ுசயரே! 1"யஜஞஸ்து 
தரே ! ?யஜஞபாகஹஷாரே ! ? 'பஞ்சயற்ஞரே ! ! "பஞ்சகாலகர்த்ருபதி 
யே! 3பாஞ்சராத்ரிகரே ! கல்ப! 6 பராஜிதரே ! மான 


ணை லல cc ளத சக சைகதைவைவ குலவை. ௮. 


1 ஸ! ஜளஞயென்னும பெயருடையவர்‌ 

2 தஷிதசென்‌டற சேவசணஸ்வராபர்‌ , 

ட்‌ மஹாதிஷிதரெல்டிற ? 2தவக்கூட்ட மாம நப்பல 

4 மிருச்யுரூபராயுள்‌ எவர்‌. 

0 மிருத்புவக்குஸஹாயமா எற்டடுத்தப்பட்ட கா ச ராகாதஸவளரூபர்‌, 

0 காமமரோகமுதலவியவர்றிற்குஎதிரான சடம்‌ அரோக்யமுசலியனவா 
யிருப்பவீர்‌, 

7 சமமுதலானவற்றின்வசத்திலிருபபவர்‌. 

8 சாரு சவியவையுள்ளவராயிருபபதால்‌ நி5திக்க ।டாதவர்‌, 

9 எல்லாஜாதிகளின்‌ ரூ.ங்களி லும்‌ அடங்காதவர்‌. 

10 சினக்ஷக்குஉள்பட்டவா, 

11 ச சதிக்கின்‌ றவர்‌, 

12 அக்னிஹோச்ரமுதலியனவ -யிருபபவர்‌. 

18 ப்ரம்மயஞ்ஞமுதலியனவாயிருப்டவா, 

14 மஜ்ஞத்திற்குஎ திரானகர்மமாயிருப்டவர்‌ 

1௦ யஜ்ஞத்திலேற்பட்ட ரிசவிசமுதலானவராயிகுபபவர்‌, 

16 மஜ்ஞத்திற்குக்காதணமான வேதஸ்வசூ ர்‌. 

17 மஜ்ஞத்தைச்‌ ர்ப்பத்திலுடைப ஆகனிபாயிரப்‌ வர்‌ 

18 யஜ்ஞாககததின்‌ உபாஸன ஸ்வரூபா, 

19 பஜ்ஞத்தில்‌ அதிக்கப்பட்‌ டவர்‌. 

20 ம்ஜ்ஞுத்தில்‌ பாசதைதர்‌ செபெபவர்‌ 

21 பஞ்சயஜ்ஞஸ்திரூபர்‌, 

22 பகலிரவு, மாதம்‌, ருது, அயனம்‌, உருஷமென்றெ ஐந்த பால்ங் கனாக்‌ 
கும்‌, அதிஷீடானப! காத்தத, கரணம்‌, திரியை, அதிர்க்ட மேன்நிற 
ஐக்துரர்ச்தாக்களுக்கும பீதியாயுள்ளவர்‌, 

28 பாஞ்சராத்ரமென்‌ இற தகமசதால்‌ அறியச்கூடி௰ர்‌ 

24 மடங்குதலில்லாதவர்‌ ; அஃ, விகுண்டையி ஈபுச்சர்‌ 

25 பிறரால்‌ ஜயிச்சபபடாதவர்‌. “ 

20 மனத்தை உபாதியாசவடைபவர்‌, 


௧௨௫௬ மஹாபாரதம்‌. 


ஹிதரே ! 1நரவமிகரே ! 2நாமநாமிகரே ! பரஸ்வாமியே ! 4ஸுஸ்‌ 
நாதரே ! ஹம்ஸரே ! வரமஹம்ஸரே ! *மஹாஹம்ஸசே; ! “பரம 
ஜஜோபரே ! 1பரமயாஜ்னாிகரே ! !ஸாங்க்யயோகரே ! *ஸாங்க்யமூர்த்‌ 
தியே! 1 அம்ருதேசய/ரே! 1* ஹிரண்யேசம ! 14*வேதேசயயே! 15தே 
வேசயரே !“குசேசயரே! 17பிரம்பேசயசே! பூத்மேசயரே! ?விஸ்வே 
ஸ்வரரே ! *?விஷ்வக்ஸேகரே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. நீர்‌ 2ஜததர்வயர்‌. 
நீர்‌ ??ஜகத்ப்ரக்ருதி, உமக்கு அக்நி வாய்‌, வ/_வையின்முகத்திலிருக்‌ 
தம்உண்டான அக்னியும்‌ ஆஹுஇயும்‌ நீர்‌. ஸாரதியென்றெ அக்னியும்‌ 
நீர்‌. வஷட்காரம்‌ நீர்‌ ஓங்காரம்‌ நீர்‌. தவம்‌ நீர்‌ மனமும்‌ நீர்‌. பூர்ணமான 
அங்கங்களையுடைய சந்திரன்‌ நீர்‌. கீர்‌ 8சகூஷஃராஜ்யம்‌. ,நீர்‌ ஸர்‌ பன்‌. 
நீர்‌ இக்கஜம்‌, 24தித்பாநுவே! 2 விதிக்பா வே! 26 ஹயசிரலஸே ! நீர்‌ 


ப்பட ட்ட ட 


1 புதிதாய்‌ அறியச்கூடியவர்‌. 
2 ஒவ்வொருகாமச்தினாலும்‌ அறிவிக்கப்பட்டவர்‌ 
8 பரனென்னும்‌ பிரம்மாவுக்கு ஸ்வாமியாயிருப்பவர்‌. 
4 வேதவ்ரதத்சைமுடி தீதவர்‌, 
௦ மூன்றுசண்டமுடைய யதியாயிருப்பவர்‌. 
0 ஒருதண்டமுள்ள யதியாயிருப்பவர்‌ 
7 சண்டமுதலான வையில்லா தமஹாஹ ட ஸரென்‌ இதயதியாயிருப்பவர்‌. 
8 பரமமானஞோயபரட்மஸ்வரூபர்‌, 
9 மஹாயாசம்செய்கின்ற தீகதிதராயிருபபவர்‌. 
10 ஸாங்கயயோகஸஃ கூபா, 
11 ஸாங்கெயமான அதாவது கல்பிதப்பிரபஞ்சநீங்வெஸ்வருபமுடையவர்‌, 
12 அயிருதர்களென றெ ஜீவாசளிட ம சமனிததிறாபபவர்‌. 
18 ஹிரண்யமென்டி ஹ்ருதயத்தில்‌ சயனித்திராப்பவர்‌, 
14 வேழ்தில்‌ சயனிததிறாபபவர்‌, 
15 இந்திரியங்சளில்‌ சயணித்திருப்பவர்‌. 
10 குசமென்கிறமு, இரஜலத்தில்‌ வல்வை 
17 வேதத்தில்‌ சயனித்திறாபடவர்‌. 
18 பிரம்மாண்டமாகிற பத்மத்தில்‌ சயனித்திராட பவர்‌ 
19 எல்லாருக்கும்‌ ஈஸ்ரூவரசாயிருப்பவர்‌, 
20 பக்தசைபபாதுகாக்க எங்கும செல்லுந்தன்மையுள்ளளேனையுள்ளவர்‌ 
91 ஜுததில்‌ ஸத்தாரூபடாக ஸம்பந்திததவர்‌. 
22 ஜதத்திற்கு உபாதானசாரணம்‌, 
25 யாகத்தில்‌ (பத்தினியின்‌) நேத்திரத்தால்‌ பார்ச்சபபட்டு அதனால்‌ 
சுத்தியடைக்த நெய்‌. 
24 திசைசளைப பிரசாசிசகச்செய்கறெவர்‌, 
25 விதிக்குக்களைப்‌ பிர  காசிக்கச்செப்ட வர்‌, 
26 ஹயச்ரீலர்‌. 


4 ந்‌ * 
காறதிபர்வம்‌. ௧௨௫௭ 
ச்‌ ப ட பு பூ ப்‌ ட 
(ப்ரதமதரிஸுபர்ணர்‌ ; 3வர்ணதார்‌.. 5பஞ்சாக்கியே; 4 தீரிணாசுகே 
தரே! ஹடங்கரிதாக3ர ! £பிராகிம்ஜாதிஷரே ! 7 ஜழேஷ்டஸாமகரே! 
ப்‌ க. ரு | ப்‌ ய்‌ ௪ [்‌ 
்‌ ஸாமிச்வரததரரே ! (மீர்‌) 9ஐதர்வசிரஸ்‌. 10பஞ்சமஹாகம்பரே ! 
போரபாசார்பரே ! 18வாஓல்யமசே ! 13 வைகாநஸரே! 14 அபக்நயோ 
கழே ! 5 அபல்நவரதரே! 14 அபக்கபரிஸங்க்யாரசே! 17யூதாதியே ! 
யுகமத்யரே ! 9பூகநிதாரே ! 9 அகண்டலரே ! 21ப்ராரேகர்ப்பரே! 
33 (Dr! 95 அ 3 ப ்‌ 
கெளசிகரே ! புருஷ்டிதசே! **புருஹூதமே! 38விற்வூருத்‌ 
தே! 2“விற்வஜித்தே ! *'விஸ்வரூபபே ! 28 அரந்தகதியே ! 29 அநந்த 


ர ன ர வ வவ 

1 முந்தினதான தரிஸுபர்ணமந்‌திரச்தால்‌ சொல்லபபட்ட ஆதித்பரு பர்‌, 
12 “பிசாம்மணர்முதலான ஜாதிக்‌ த்‌ தரிப்பவர்‌, 
கார்ஹபத்பம்‌, ஆஹவனிீய௰ம்‌, சகதிணம்‌, ஸப்யம்‌, அவஸத்யம்‌ என்றெ 
ஐது அக்னிகளாயிருப்பவர்‌. 
4 நாசிகேதமெனதி ச்னியை ன்‌ ச்சா 2 

ஒகேதரென்று பெய்ருள்ளவர்‌, சென[்கதாம்‌ சயன யத்ப்ததால்‌ தீரிணா 
2 ஆறு அங்கங்களுள்ள வேதஸ்வரூபர்‌, 
6 பிராக்ஜேோதிஷமென்‌் கிற ஸாமரூபர்‌. 
7 ஜ்யேஷ்டமென்தற ஸாமத்தைச்‌ சானம்செய்பவர்‌, 
8 ஸாமகர்களுடைய விரதத்தைத்‌ தீரிப்பவர்‌, 
9 
0 


ம 


அதர்வசிரணென்கிற உடநிஷத்தின்‌ ஸ்வரூபர்‌. 

ஸ்ளரம, சாக்தம்‌, காணாபசீயம சைவம்‌. வைட . ச 
பதறிய *சமங்களால்‌ செரிவிக்கப்பட்டவர்‌ வஷணவம்‌ என்றெ 
11 துரையை அருஈதபின்‌ ற முனிவர்களுக்கு ஆசார்யராயிறாப்பவர்‌ , 
12 வாலகில்யரென்கிற முனிவராயிருப்பவர்‌, 

13 வைசானஸல்‌ 1 தமுடை. யவர்‌ 

14 கெடுக்கபபடாத யோகமுடையவர்‌, 

15 கெடுக்கப்படாதவ்ரதமுள்ளவர்‌, 
' 16 கெடுச்சபபடாத விசாரமுடைடவா. 

17 யுகத்தின்‌ ஆதிபாயிருப்டவர்‌. 

18 யுகத்தின்‌ மதிதியமாயிருப்பவர்‌, 

19 அகத்தின்‌ முடி வா£பிருபபவர்‌. 

20 இக்திசனாயிருபபவர்‌ 

21 பிரானேசர்பபரென்ிற முனிஸ்வரூபர்‌, 

22 “கெளமுளிருபர்‌. 

23 வெஞவாசத துதிச்சப்பட்டகர்‌. 

94 வெகுவாச (யாசத்திஃ) 'கூபபிடபபட்டவர்‌. 

95 எல்லாவற்றையும செய்தவர்‌. 

26 எல்லாவற்றையும்‌ ஜயித்தவர்‌. 

27 எல்லாரூபமாயுமிருபடிவர்‌. 

28 அளவற்ற கதியுடையவர்‌. 

29 அளவற்ற சரீ ரமுடையவா, 


* ந ௮டு 


- ர é 
க்௨௫_௮ ஸ்ர மஹாபாரதம்‌. 
8 

போகரே! 1அுஈந்தரே! 3௮காதியே! 8அமத்யரே! “அவயக்த 
மத்யரே!  அவயக்தநிதாரே! £ *வ்ரதாவாலரே! "ஸமுத்ரீதி 
வாஸ?! யசோவாஸரே! 9தபோவாஸரே ! 1 தமர்வாஸரே ! 
12 லசஷ்ம்யாவாஸரே ! 13வி த்யாவாஸரே ! 1சீ$ீர்த்பாவாஸரே ! ?*ஸ்ரீவா 
ஸ்ரே!, 18ஸர்வாவாஸரே ! வாஸ்‌ஈதேவரே ! 1*ஸர்வச்சந்சகரே 
'*ஹரிஹயசே! !*ஹரிமேதரே! 11மஹாயஜ்ஞபாகஹாரே ! வர 
ப்ரதரே ! 2 !ஸுகப்ரதரே ! 2 தனபரதமே! *5றரிமேதசே ! **யமரே! 


ஸு டி ்‌ i 5 ம்‌ 
85 நியம ! **மஹாரியம2ர | 3 'க்ருச்ரமே | 28 அதக்ருச்ரரே ! 
ட . Li 


1 தளவற்றவர்‌. 
2 ஆதியற்தவர்‌, 
3 மததியமற்றவா. 
4 ஸ்பஷ்டமில்லாத£மத தியததையுடையவர்‌. 
ம்‌ அவ்யச்தமான$முடிவையுடையலர்‌, 
6 வ்ரசதஙகளுக்கு இருபபிடமாயுள்ளவர்‌. 
7 ஸமுத்திரத்தை இருபபிடமாகவுடையவர்‌. 
8 யசஸாக்கு (தனக்குத்‌ தெரியாத புகழுககு) இருபபிடமானவர்‌, 
) தவத்திற்தருபபிட மானவர்‌. 
10 அடக்கத்திற்ருடபீடமானவர்‌, 
1] லக்ஷமிக்கு இருபபிடமானவா. 
12 வித்தைக்கு இருபபிடமானவர்‌, 
18 கீர்த்திக்கு (சனககுத தெரிந்த புகமுக த) இருபபிடமானவர்‌, 
14 ஸ்ரீதேவிக்கு இருபபிட மானவர்‌. 
15 எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌. 
16 எல்கூ ருடைய இஷ்டததையுமளிபபவர்‌, | 
17 ராமாவதாரத்தில்‌ வானானை அம்வமாசவுடையவர்‌. 
6 ௮ஸ்வமேதல்்‌வரூபர்‌, 
19, மஹாயஜ்ஞமாறெ யோகத்தில்‌ ஹவிர்பபாகமாயிருக்கற ஜீவஸ்௮ 
ரூபதீதைக இர ஹிபபவா, 
20 வசத்தையளிப்பவர்‌: 
21 ஸுத்தையளிப்பவர்‌. 
22 தீன த்தை,பளிபபவர்‌, 
2௦ ஹரியினிடத்தில்‌ புதீதியையுடைய்‌ பக்‌சஸ்வரூபர்‌, 
24 யமமென்‌ இற யோகாங்கஸ்வரூபர்‌. 
2௦ நியமமென்‌ ற யோகாங்கஸ்வரூட ' 
26 பெரிதான நியமரூபர்‌, | 
27 கருச்சமென்றெ வ்‌7சஸ்வரூபர்‌: 
26 அதிக்றாச்ரூபா. 


ஆ ர்‌ மீ இ ட ர்வ ம்‌, ௧௨௫௧௯ 


!மஹாக்ருச்ரரே ! சஸர்வச்ருச்ரரே ! £நியமதரரே!  “நிவருத்தப்ர 
மே 5 நிவ்ருத்தி க்திதரமபரவ:கதரே!  “ப்ரவசாகதரே! ப்ருச்நி 
கர்ப்பப்ரவ்ருததரே !  ப்ரவருத்த வேகுவிக்ரியரே “அஜ! 
!ஸர்வமதியே! 1 !ஸர்வதர்சி3ய! 12நத்ராஹ்ய ர!” 19 அக்ஷபரே! 14௮௪ 
லரே! ்‌“ மஹாவிபூச திய! !மஹாத்ம்யசரர மர! ப ்ப்வித்ரரே! உ ஹா 
பவித்ரரே! 1:  ஹிரண்றமய 24! * ப்ருஹத்தே? 2! அப்ரதர்க்பரே! 22 அவி 
ஜஞோயர! “ப்மம்மாச்பியிரே ? ப்ரஜாஸாக்ககாரே! ?ப்‌ரஜாரிதாகரரே! 
2 ழஹாமாமாதரரே! £"வித்யாதரரே! 25யோகதரரே! *இத்ரரிகண்‌ 
ட கப்ப ப்பு ப்பட. ப மய்ய பட 

ம்‌ சஹாக்ராச்ரரூபர்‌. 

ம்‌ எல்லாச்ருச்ரமாயுமிருப்பவர்‌ 

3 வ்ரதங்களைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

4 பரம்மமிலலாதவர்‌, 

௦ சிறந்த நிவ்ருத்திதர்மங்களையடைந்தவர்‌. 

௦ 

7 


வேதா ழ்யயன த்தையடைந்த பரம்மசாரி, 
(வேதத்தைக்கர்பபத்திலுடையவசாகி) பீருஸ்ரூனிகர்ப்பராடுப்‌ பிர 
விருததித்சவர்‌, 

8 வேசகர்மத்தை ஈடத்திவருநறெவர்‌. 

9 ஜனனமற்றவர்‌. 

10 எல்லாக்கதியுமுள்ளவர்‌; அல்லத, எல்லாருக்கும்‌ கதியாயிறாப்பவர்‌, 

11 லைலாவற்றையும்‌ பராட பவர்‌, 

12 கர்மேந்திரியங்களால்‌ கர ஹிக்கமுடி.யா சவர்‌, 

18 க்ஷயமறிறவர்‌, 

12 சலனமற்றவர்‌, [வர்‌ 

15 ஆசாயமுதலியவைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிரூபமான, பெரியஐஸ்ரவர்யமுை ப 

10 மஹிமைபொருந்திய விசாட்சரீ சமுடையவர்‌, 

[7 சுச்ரியமென்றெ ஆரண்யசமந்தரஸ்வரூபா, 

18 பாவமானீஸ 9க்தமுதலான மந்திரஸ்வரூபா, 

19 மண்டலப்ராம்மணமுதலிய மந்திரஸ்வரூபா, 

20 வேசஸ்வரூடர்‌, , 

21 புத்தியால்‌ ஊச்சமுடியாதவர்‌, 

22 (ரூபமுதலான்‌ வைஇல்லாததினால்‌) அறியமுடியாதவா, 

23+ கார்யகாரணமஹாகா ரணங்களுள்‌ சிறந்தவா, 

24 பிரலஜீகளின்‌ ஸ்ருஷ்டி மைச்‌ செய்ன்‌ றவர்‌, 

2ம்‌ பிரஜைகளின்நாசத்தைசீசெய்டின்‌ றவர்‌, 

26 பெரிதானமாயையைத்‌ தரிப்பவர்‌, 

27 வித்தையைத்‌ சரிபபவர்‌, 

98 யோகத்தைத்‌ தரிப்பயர்‌, 

29 விசித்ரமான கொண்டைசஜையுடைஃபவர்‌, 


௧௨௬௦ ஸரீமஹாபாரத்ம்‌ 
டியே! !வரப்ரதரே! *புரோடாசபாசஹரே! கேதாத்வாே! இந்ந 
தீருஷ்ணரே! *சிந்ஸம்சயசே! ஸர்வீதோவருத்தரே! 1நிவ்ருத்தர்பரே! 
சப்ராழ்மணளுப சே! “ப்ராம்மணபரிய$ர! ! விங்வமூர்த்தியே! !!மஹா 
மேர்த்தியே! 1*பாந்தவரே! 'பக்தவத்ஸலீ£ர! 1 *ப்ரம்மண்யதேவரே! 
பக்தனுகான்‌ உம்மைத்‌ தரிக்சுவீரும்புநறேன்‌. '*நிர்வகல்பகஜ்ஞா 
னத்தின்பொருட்டு உமக்கு நமஸ்காரம்‌; நமஸ்காரம்‌' என்று அதத்‌ 
தார்‌. 
முந்நூற்றுகாத்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்ம்ம்‌. (தொடர்ச்சி) 
03 
(நரரர்யணர நாாதநுக்கக்‌ காட்சியளித்துத்‌ தாம்ரேய்தஸ்நஷ்டி 
முதலியவற்றைச்‌ சோல்லிய்து.) 

இவ்விதம்‌, ரகஸ்யமும்‌ உண்மையுமானநாமங்களால்‌ துதிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ எல்லாமறிந்தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்படைப்பவருள்சிறா 
தவரும்‌ எல்லாமூர்த்திகளின்ஸ்வரூபரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஹரியுமான அந்தப்‌ 
பகவான்‌ சிறந்த அந்தரூபததை நாரதமுனிவருக்குக்‌ காட்டினார்‌. ஓரிட. 
த்தில்‌ சந்திரணக்காட்டிஓம்‌ மிகவும்‌ ச தீதமானரூபமுடையவலரும்‌ ஒரி 
டத்தில்‌ சந்திரணைக்காட்டி லும்‌ விசேஷத்தோகெடியவரும்‌ ஓரிடத்‌ 
தில்‌ அக்நியினிறமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ அதித்யனுக்குரிகரானரூப 


1 ரரரேஷ்டமானஸ்தானத்தை அளிப்பவர்‌, 
2 புரேயரசததின்பாகத்தைக்‌ இரகிபபவர்‌, 
9 யாகத்தையடைந்தவா, 
4 ஆசையை அழத்தலா, 
 ஸ.சயமறுத்தவர்‌. 
6 'எங்குமிருப்பவர்‌, 
7 விலகினஸ்‌ஒரூப,ச்சையு டையவர்‌, 
8 பிராம்மணருபராயிருப்பவர்‌, 
ட பிரராமமணர்சளிடம பிரியமுள்ளவர்‌, 
10 ஜகதீசைச்‌ சரீ ரமாசவுடையவர்‌, 
11 பெரிதான சரீ ரமுடையவர்‌, 
12 பந்துவாயிருப்பவர்‌, 
18 பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவர்‌, 
14 பிராம்மணர்களுக்கு ஹிதமானபேலர ர்‌, 
15 'ஏசாந்ததாசநாய என்பத” மூலம்‌, , 


சா ந்திபற்வம்‌. ௧௨௬௧ 


முடையவரும்‌ ஒரி._த்தில்‌ கிளியின்‌இறகுக்குநிஈரானவரும்‌ ஓரிடத்‌ 
தில்‌" படிகத.அக்கு கிரரானவரும்‌ ஒரிட த்தில மைம்மஓக்குரிகரானகார்‌ 
தியுடையவறும்‌ ஒர்டத்‌ நில பெரன்னிறமுடையவு ரும்‌ ஹரிடத்இல்‌ பவ 
ளக்கொ டிக்கு நிகராவா வணைமுடையவரு ம்‌ இ படத்தில வெண்ணி ற 
முடையவரும்‌, ஓரிடததில்‌ எவர்க்கும்‌ (நிகரானவர்‌ அமுடைய 
வரும்‌ ஓரிடத்தில வைர, பர நநுக்கொப்பான ரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ நீல 
வைடர்யத்துக்கொப்ப ன வரும்‌ ஓரிட3தில்‌.. இந்திரறீலத்துக்கொப்‌ 
பானவரும்‌' ஐரிடசதில்‌ மயிலின்கமுக நக்கு ரிநரானவர்ணமுடைய 
வரும்‌ ஒரிட த்தில்‌ ருகதுமாலைக்கொப்பானவ ரம ரூபங்களாலே பல 
விதமரீக இர்சவர்ணங்களைத்தரித்திருகிறலரும்‌ அநாதியும ஆயிரங்‌ 
கண்களுடையவரும்‌ ஸ்ரீபொருந்திபவரும  ! அயிரம்தலேஞுடையவ 
ரும்‌ ஆயிரம்பாதங்களுடையவரும்‌ அயிபம்‌உதாவகளும்சைகளுமுடை 
யரும்‌ ஓரிடத்தில்‌இவவிதமென்‌ 1 றவிளக்கரிலலாதவருட்‌ பரபுவும்‌ வா 
யினுலே ப்ரணவத்தையும அதலுடன்‌!சர்ந்ச காயத்ரீமந்தி த்தையும்‌ 
உசசரிபபவரும்‌ மற்றமுகங்களாலே பலனி, மானரான்கு வதக்களே 
'யும்‌ சொல்லுறெவரும்‌ பாவங்களை ஹரிபபவரும்‌ இந்‌ திரியவசமுள்ள 
வரும்‌ தேவருமான நாராயன உபரிஷதனைக்‌ கா னம்செய்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது, யற்ஞங்களுந்குபபதியானதோலேசர்‌ வேதி, கமண்டலு, 
தர்பபங்தள்‌, இறந்த (ஜப) மணிகள்‌, குசங்மள்‌ மான்தோல, தண்‌ 
டம்‌ இவற்றையும்‌ ஜவலிக்கின்ற அக்நியையும்‌ கைகளால தரித்துக்‌ 
கொண்‌ டிருந்தார்‌.  தெளிவானமனமுள்ளவரும்‌ வே தியரிற்கிறீர்தவ 
ரமானநாரதர்‌ ப்ரஸன்னரான அந்தபபரமேற்வரரை மெளீனத்துடன்‌ 

வணங்கெமஸ்கரித்தார்‌. தலைபாலவணங்கெ * அரந்தநாரதரைரோக்கித்‌ 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌*அத திபும்‌ விநாரமற்றவருமானபகலான்‌, 4 ஏகதர்‌, 
தீவிதர்‌, தரிதர்‌என்‌னும்மகாமுனிவர்களும்‌ என்‌ னுடைய தர்சன த்தில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ இந்தஇடசீ த்தை அடைந்தார்கள்‌. ட்‌ அவர்களும்‌ என்‌ 
னைப்பார்க்கவிலலை ' 4 ஏகார்திரளிர ற்திரந்தவனை த்தவிர என்னை ” ஒருவ 
லும்‌ பார்க்மாட்டான்‌. நீயும்‌ எகாந்திகளில்‌உத்தமன்‌, ஓ! பி. £ம்மண! 
எ ரந்தவைகளான சன்‌ விடை யடிர்தசசர்‌ ரங்கள்‌ தர்மருடையபடருகத்‌ 
தில்‌ உண்‌ டாயின, நீ எட /பொழுதும்‌ அவைளளைப பஜி. வந்தபடி. போ, 
ஓ! அந்த ! இப்பொழு ட்‌ விரும்புகிறவரக்தை என்னிட மிருந்து 
கேட்டுக்கொள்‌. விஸ்வரூபனும்‌ விகாரமற்றவனுமானநான்‌ இப்பொ 
முது இவ்விடத்தில்‌ உனதுவிஷயத்தில்‌ அருளுள்ளவனாயிருஃகிறேன்‌” 
என்று சொன்னார்‌. 


கக்கா க வழ்க ய இத்கவைய யவை கைவ சவகு 
] (சதி என்பதி மூடும்‌, 


௧௨௬௨ மூமஹாபாரதம்‌. 


நாரதர்‌, ஓ! தேவரே! பகவானானரீர்‌ என்னுல்பார்ச்கப்பட்ட 
மையால்‌ இப்பொழுது என்னுடைய" தவம்‌, யமம்‌, நியமம்‌இவற்றின்‌ 
பயன்‌ உடனே அடைபப்பட்டது. தீ! பகவானே ! அனாதியும்‌ எல்லா 
வற்றையும்பார்‌ த்தவர்‌ களில்‌ இ றந்தவரும்‌ £ எல்லாமூர்த தியுமுள்ளவ 
ரும்‌ மசானும்‌ பிரபுவுமானம்ர்‌ பார்க்கப்பட்டீரென்ப?த எனக்கு 
மேலானவாம்‌  என்றுசொ ன்னா (பகவான்‌ உ இவவிகம்கரிசனம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு ப்ரம்மபுத்ரரானராரதரைரோக்‌க]| மறுபடியும்‌ ஒரு 
வார்த்தை சொல்லலானார்‌. நாரத! போ காமவயொதே. இந்திரியங்க 
களும்‌ ஆஹாரமுமில்லாதவர்களும்‌ சந்திரனுக்குரிகரானகாந்தியுள்ள 
வர்களுமான என்னுடையஇந்தப்பல்தர்கள்‌. ஒருமுகமாக, என்னைத்‌ 
இயானஞ்செய்வார்கள்‌ இவர்களுக்கு விம்ஈம்‌ உண்டாகவேணடாம்‌. 
மகாபாக்யவான்‌௧ளான இந்தஷித்கர்கள்‌ முன்காலத்தில்‌ ஏகாந்திக 
ளாயிருந்தார்கள்‌ ; தமஸாுகளாலும்‌ ரஜஸுகளாலும்விபெட்டு என்னை 
அடையபபோரிறுர்கள்‌  ஸந்கேகமில்ல்‌. நேததிரத்தால்பார்க்கமுடி 
யாதவரும்‌ தவக்னொல்பரிசிக்கமுடி யாதவரும்‌ (மூக்கனனொல்‌) முகரமுடி. 
யாதவரும்‌ கந்தமும்ஸமுமில்லாதவரும்‌ ஸத்வம்‌ரஜஸ்தமலஸென்கிற 
குணங்களடையாதவரும்‌ எங்கும்வியாபித்தவரும்‌ ஸாக்ஷியும்‌ உல 
கத்துக்கு ஆத்மாவென்‌ ற சொல்லப்படுகிறவரும்‌ பிராணிவர்க்கங்களு 
டைய சரீரங்கள்‌ ஈசிக்கையிலும்‌ ஈ௪யரதவரும்‌ ஜனனமில்லாதவரும்‌ 
நாசமில்லாதவரும்‌ எற்நாளுமிருப்பவரும்‌ நிர்க்ருணரும்‌ 1நிஷ்கள 
ரும்‌£ இருபத்துகான்குதத்வங்களைக்காட்டி ஓம்‌ பிரஹித்தமான இரு 
பத்தைந்தாமவரும்‌ புருஷரும்‌ இரியையில்லாதவரும்‌ ஞானத்தால்‌ 
பார்க்கக்கூடியவராகச சொல்லப்படுகிறவரும்‌ இவவுலகில்‌ பிராம்மண 
ங்ரேஷ்டர்கள்‌  தம்மைஅடைர்து முஃதர்களாகப்காரணராம்‌ ஸநாதன 
ரூம்‌ பரமாத்மாவுமான அக்தவாஸுபுதவர்‌ அறியத்தக்கவர்‌. ஓ! நாகர! 
சுபகர்மங்களாலும்‌ , அசுபகர்மங்களா லும்‌ ஒருபோதும்‌ பற்றப்படாத 
இந்தத்தேவருடையவியாபகத்தன்பையையும்‌ மகிமையையும்‌ பார்‌. 
ஸதவம்ரஜஸ்‌ தமஸென்‌ னுமிவைகளைக்‌ குணங்களாகச்‌ சொல்‌ லுறெர்‌ 
கள்‌. இவைகள்‌ எல்லாசசர ரங்களிலுமி ரக்கன்‌ றன; ஸஞ்சரிக்கவுஞ்‌ 
செய்னெறன. இந்தக்குஷங்கவை சேதத்ரதஞன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
இவைகளால்‌ அவன்‌ அனுபவிச்சப்படுகிறசில்ல அவன்‌ நிர்க்குண னும்‌ 
குணங்களைப்புஜிக்கிறவலும்‌ நுணக்களைப்ப டைக்கிறவனும்‌ குணங்‌ 
களை அதிக்ரமித்தவனுமாயிருப்பான்‌. ஓ! தேவரிஷியே : ஜகத்துக்கு 
ஆதாரமானப்ருதிவியானது அப்பில்‌ ல்யத்தை அடைஇறது. அப்புதேயு 
த யய 


ணை! 


1 பராணள்முதலியச$க கள்‌ இல்லாத்‌. 


சீாத்திபந்வம்‌. ௧௨௭௬௩ 


» 
விலும்‌ தீயு வாயுவிலும்‌ வாயு அகாயததிலும்‌ ஆகாயம்‌ மனத்திலும்‌ 
ல்யிக்கின்‌ ன, பரமபூதமான அர்தமனமும்‌ அவயுத்தத்தில லயிக்க 
ற்‌ அ, ஓ! ! பிராம்மண! அவயம்‌, தமான து கிரியைய/ றிறவனைனை பிருஷனி 
டம்‌ ' லயிக்கிறது. ஸூ ஞூசனனை அக்தபபு (ரஷலும்கு மேலானவன்‌ 
இல்ல்‌. ஸஞாதனரும்‌ ।(ருஷரு$மான அந்தவாஸு வர்‌ ஒருவரைத்‌ 
தவிர உலகத்தில்‌ சராசரரும்‌ நித்பாறமான 'பூசுமான.து 6 ல்லையன்றோ ? 
மகாபலிமுள்ள வாஸ$தேவர்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ ஆக்மாவன்றே ? 
ப்ருதிவிபும்‌ வாயுவும்‌ அகாயமும்‌ அப்பும்‌ தேயுவுமாசிய பெரிய 
ஸ்வரூபற்ள்ள இவைகள்‌ சோந்து எரீரமென் ற பெயரிடப்பட்டன. 
ஒ$ பிராம்மண! அதில பிரவேரிதநிருபீ வரும்‌ இரக்க பரால்ரமமுள்ள 
வருமான அவா பார்க்கத்தக்நலரலலர்‌ பிரபுவானவர்‌ சரீரத்தைச்‌ 
சேஷ்டிக்கசசெய்‌ து உண்டான வராகவே அதிபர்‌. காதுக்களுடைய 
சொக்கையின்‌்றி ஓரிடகதிலும்‌ ரரீரமானது உண்டாகி றதில்லை த! 
பிராம்மண! தவிரவும்‌, ஜீவனிலலாவிட்டால வாயுக்கள்‌ சேஷ்டிக்கும்‌ 
படி. செய்கிறதில்லை, அந்தஜீவன்‌ சேஷரும்‌ பரபுவுமான ஸங்கர்ஷண 
சாகச சொல்லப்பகெழுன்‌ அவர்‌ தம்முடைய (திபானமுதலான) கர்‌ 
மத்தினாலே (ஜீவன்‌ முக்தரான) ஸஈதகுமாரராயிருபபதை அடைந்தார்‌. 
அந்தஸங்கர்ஷணர்டமிருக்தும்‌ பிரளயத்தில்‌  எல்லாபபிராணிகளு 
டையஓயத்துக்கும்‌ ஆதாரமும்‌ எல்லாபபிமாணிகளுடைய மனமுமாயி 
ருக்கிற பரத்யும்னர்‌ (உண்டானாரென்‌ ற) சொல்ல !படெறார்‌. அவரிட 
மிருந்தும்‌ கர்த்தாவும்‌ காரணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவர்‌ உண்டா 
ம, அவரிடமிருந்து சராசாமான ஜஃமனைததும்‌ உண்டாடு றது, 
அவர்‌ அறிருத்தா அவர்‌ ஈசானர்‌. அவர்‌ எலலாச்சர்மங்களி லும்‌ அதி 
காரி. பகவானும்‌ *சேஷத்ரதஞறாம்‌ நிர்க்குணமான ஸ்லருபமுடைய 
கீருமான வாஸுதேவரே பிரபுவான ஸங்தர்ஷண ரென்கிற ற ஜீவனாக 
அறியத்தக்கவர்‌. ஸங்கர்‌ஷணரிடமிருக்து ௨ உண்டான பத்ம [ம்னர்‌ மன 
மாகசசொல்லபபலலேறர்‌ பர த்பும்ன ரிடமிருந்‌ துமுண்டான " அநிருத்‌ தீ 
தர்‌ அகங்காரம்‌; அவர்‌ ஈஸ்வரர்‌, ஓ! நாரத! ௮க்ஷரமான ஜீவனும்‌ கதா 
மென்கிற பிரகிருதியும்‌ காரணமும்‌ காரியமும்‌ சராசரமான எல்லாஜகத்‌ 
அம்‌ என்ன்‌. பிளந்து உண்டாகின்றன இவ்வுலகில்‌ எவர்கள்‌ என்னு 
டைய பீக்தர்களோ அவர்சஜா ்‌ என்னிடம்‌ பிர(2வ௫த்‌ தி முக்தர்களா 
இன்றார்கள்‌. நானோ பூரணனும்‌ கிரியையற்றவனும்‌ இருபத்தைந்தாம 
வனும்‌ நிர்க்குணனும்‌ நிஷ்களனும்‌ (ஸுகதுக்கமுதலிய) த்வந்த்வமற்ற 
வனும்‌ ஒன்றையும்‌ எனீதென்ரு கருதாதவனுமாக அறியுத்தக்கவன்‌. 


ன ணை! 


1 ஒருசொல்‌ விடபபட்டது.7 


௧௨௬௪ யீமஹாபாரதம்‌. 


நீ என்ன ரூபமுள்ளவனாக நினைக்கவேண்டாம்‌. ஐகத்துக்குக்குருவும்‌ 
ஈச.ுமான நான்‌ விரும்பினால்‌ ஒரறுக்ஷணத்தில்‌ மறைந்துவிடுவேன்‌, 
காரத 1, எல்லாப்‌ பூதகுணங்களுடனுங்கூடினவனாக நீ (இப்பொழுது 
பார்ப்பது என்னால்‌ படைக்கபபட்டமாயை. , நான்‌ இவவிதமிருப்பதாக 
நீ நினைக்கவேண்டா. என்னால்‌ உனச்கு இந்த நான்கு மூர்த்திகளும்‌ 
நன்கு சொல்லப்பட்டன. “நானன்மீரா ஜீவனென்‌.று பெயருள்ளவன்‌ ? 
என்னிடம்‌ ஜீவன்‌ 'கற்பிக்கப்பட்டவன்‌. அடையால்‌, இப்பொழுது 
உனக்கு, ஜீவன்‌ என்னால பார்கமபபட்டான்‌' 'என்லும்புத்தி வேண்‌ 
டா. ஓ! பிராம்மண ! கான்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌ ; பிராணிவர்க்கங்‌ 
களுக்கு அந்தராத்மா. பிராகளிவர்க்கங்களுடைய சரீரங்கள்‌ கடுத்த | 
பொழுது நான்‌ நசியாமலிருக்கிறேன்‌. ஹித்தர்களும்‌ மகாபாக்யமுள்ள 
வர்களுமான அந்த மனிதர்கள்‌ ஏகாந்திகளாகிறார்கள்‌. ஓ! முனிவ! 
தமஸாலும்‌ ரஜஸாலும்‌ விடுபட்டு என்னிடம்‌ பிரவேசிக்கப்போகிறார்‌ 
கள்‌. நாரத! நான்‌ கர்த்தாவும்‌ காரணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவன்‌, 
தேவனான நான்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கத்தக்கவனல்லேன்‌ ; தீவக்கால்‌ பரி 
சிக்கத்தக்கவனல்லேன்‌ ; (மூக்கால்‌) முகரத்தக்கவனுமல்லேன்‌ ; கந்த! 
மும்‌ ரஸமுமிலலாதவன்‌ ஸத்வம்ரஜஸ்தமஸ்‌ என்னும்‌ அந்தக்குண 
ங்கள்‌ என்னிடம்‌ இலலை எங்கும்‌ மிறறைந்தவனும்‌ ஸாக்ஷியுமான நான்‌ 
உலகத்துக்கு ஆத்மாவென்று சொல்லபபடுகிமீறன்‌ ஹிரண்யகர்ப்ப 
ரூம்‌ உலகங்களுக்கு ஆதியும்‌ நான்கு முகங்களுடையவரும்‌ சொல்ல 
முடியாதமூர்த்தியை அடைந்தவரும்‌ ஸ்காதனருமான ப்ரம்மதேவர்‌ 
என்னுடைய்‌ பலகாரியங்களை விசாரிக்றெவெர்‌ குரோதத்திலிருந்றுண்‌. 
டானவரும்‌ தேவருமானருத்ரர்‌ என்னுடைய நெற்றியின்வழியே 
வெளிவந்தார்‌: * என்னுடைய வலப்பக்கத்தை (அடுத்திருக்கிற பதி 
னொரு ருத்ரர்களையும்‌ பார்‌, இடப்பச்சத்தை அடுத்திருக்கிற பன்கரி 
ரண்டு ஆதித்யர்களையும்‌ பார்‌. என்னுடைய முன்னிலையில்‌ தேவர்களிற்‌ 
சிறந்த எட்டு வஸாுக்களையும்‌ பார்‌. என்‌ டைய பின்பாகத்தில்‌ நாஸத்‌ 
யனென்‌.றும்‌ தஸ்ரனென்‌.றம்‌ சொல்லப்படும்‌ வைத்தியர்களையும்‌ பார்‌, 
ஸ்ருஷ்டி கர்த்தர்தளெல்லோரையும்‌ பார்‌, ஸப்துஷிகளையும்‌ பார்‌. வேத 
ங்களையும்‌ அநேகமான யாசுங்களையும்‌ அமிருதத்தையும்‌ ஓஷதிகளையும்‌ 
பார்‌. தவங்களையும்‌ நியமங்களையும்‌ வெவ்வேற விதமான யமீங்களையும்‌ 
எட்டுவிதமான ஐங்வர்யமும்‌ மூர்த்திகரித்து ஒரிடத்திலிருப்பதையும்‌ 
பார்‌, ஸம்பத்தையும்‌ லக்ஷ்மீதேவியையும்‌ கர்த்தியையும்‌ கோரூபமான 
பூமியையும்‌ வேதங்களுக்கு மாதாவும்னன்னிடமிருப்பவளுமான ஸரஸ்‌ 
டி 


1 £ ஸமாஹித!! என்பது மூலம; 'என்‌' அநினன்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


த ௧௨௬௫ 


எதன்‌, ற காயத்ரீதேவியையும்பார்‌. நரக! ஜோதிகளுள்மிகசசிற 
கதம்‌. (தாயத்தை ஒசரிப்பதுமான) சமுக ச்தையும்‌ பார்‌. 
ஓ றந்தவனே! , மூர்த்திகரிச தமேசுங்களையும்‌ ஸருத்திரங்களையும்‌ தடா 
கங்களையும்‌ நதிகளையும்‌ ௫0 ம்பெறறநான்குபீ£க்‌ நகனங்களையும்‌ பார்‌, 
சரீரமிலலாமல்‌ என்னிட(0ி ருக்கி இர்கமுன றகுணங்களை யுழ்பார்‌. ஓ! 
முனியே! தேலசாரிபததைக்காட்டி அம்‌ பிகு நகாரியமானது இறந்தது. 
தேவர்களுக்கு! பக்த எருரக்றும்அதியானநான்‌ஒபரபிகா நான்‌ ஹய 
க்ரீவனாகி வடமேற்குலமுத்திரதநில்‌ (இருர்சுகொஸ்டு ஈன்குஹோ 
பம்செய்யப்பட்டவையும்‌ மரத்தையுடன்‌ கூடினவையுமான ஹவ்யத்‌ 
தையும்‌ கவபத்தையும்‌ புஜிக்கிறேன்‌  இதியில்‌ என்னால்‌ ஸ்பு ரஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டப்ரம்மாவானவர்‌ யஜஞரூபணை என்னா சாம்‌ பூஜிரதார்‌ அத 
னால்‌, நான்‌ பிரீநியடைர்‌து சலபக்கின்‌ அ தியில அவருக்கு இறந்த 
வரங்களையும்‌ எனக்குப புத்ரராயிருக்கும்தன்மையையும்‌ *உலகங்களு 
க்கு பஜமானமாயிறாக்குந்தன்மையையும்‌ வுகுங்காரதகால்‌, செய்யப்‌ 
பட்டபெயரையும்‌ கொடுத்‌ கம கன்‌ oோர்பால்‌ செப்யபபட்டவரைய 
உறையை ஒருவ னும்‌ 7 ிமாடடான்‌ நீ மும்‌ வர கதைளிரும்புஇ றவர்‌ 
களுக்கு வர தறை அளிப்பவாரவீர்‌ தபோதனசே! மிக்கபாக்யமுள்ள 
வரே ! கிமையானவிர குடை யவரேோ (2தவக வ கியணாம்கும்‌ அஸுர 
கை ங்களுக்கும்‌ ரிகதிகளும்கும்‌  பித்ருக்களுந்கும்‌ பலவரையான 
பிராணிகளுக்கும்‌ நீர்‌ எபபொழுதும்‌ உபாஸிம்குத்தக்கவராவீர்‌. ஓ! 
ரெம்மாவே! தேவகாரியங்களினிமித்தம்‌ அவதாரதக்தைஅடைம்கநான்‌ 
சாபடுபாழுதும்‌ உம்மாலே புததிரன்போல உபதேசிக்கவும்‌ (கார்‌ 
யங்களில்‌) எவவும்தக்கவன்‌' என்றும்சொன்னேன்‌ நான்‌ அளவற்ற 
தேஜஸுள்‌ ளபிரம்மாவுக்கு இந, தநல்லவரங்கனையும்‌ எர்தமைத்களையும்‌ 
தொடுத்து இபபடியே ருத்ரருக்கும்‌ மனுவும்‌ கீரும அளவற்றதேஐஸ 
ள்ள இந்திரனுக்கும்‌ வரங்களைக்கொ0 டு தவிட்டு ப்ரீ தியடைர்து ல்‌ 
ருத்தியைப்‌ பற்‌ ஜினவனானேன்‌. 2 ஸுதரூபமானரிவ் ௬ .தீஇயான து 
எல்லாஆதர்மங்களிலுமீ சிறந்ததாகக்‌ கரு, கப்பட்டது.  அமைகால்‌, 
நிவ்ருத்தியை௮மீ உ ந்தவனும்‌ எல்லா அங்கங்களி ஓும்ஸசத்தையடை 


ந்தவ தமாக ஸ ஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ விரு ந்தையை ஸ்காயமாக 


6 |டையவனும்‌ “ஸுர்யம்டல்‌ த்திலி ருப்பல ம்‌ ஸநாதனனுமான 
என்னை ஸா ப்யெசாஸ்நரதீ த்த இன்‌ நிரசயத்தை!(யே , ௨௮ இயாகவு 


டை 


1 குதிரைத்தலையுர்ளவன்‌ 
2 'எல்லா்தர்மற்களுவ்டமபரமானரில்ருத்தியம்‌ மோக்ஷமாகக்‌ ௧௫ 
தீப்பட்டது? என்றும்‌ கொள்ளலாடி 


* ட ௮௬ 


௧௨௭௭ ஸ்ரீமவ றா பாரதம்‌. 


டையஅசார்யர்கள்‌ லெ சொல்ஓுஇரர்கள்‌. ஓ! பிரரம்மண்‌! 

பகவானன இரந்த ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ வேதத்தில்‌ து திக்கப்‌! ட்டி 
» ௩ ர்‌ 

ருக்கிறார்‌. அபபடிபபட்டஹிரண்‌ எம்ப னனன்‌ மோசசாஸ்தி திரங்‌ 


களில்‌ (யோ; நஇயா 25... ரொல்லிப்பாட டன்‌ இந்தச சாற்வதனான 
நான்‌ சர்பத்‌ திதையெடுத துர்‌ ொ ண்டு, வரக்கத்தி ல்‌ இருககிறேன்‌. 


பிறகு, அமிரம்யுறக்ரனுடைய(றடிவில  இரும்பவும்‌ உலகத்தை ஸீம்‌ 
ஹரிப்பென்‌, திரும்பவும்‌ சராசரங்களான।ரோனு களையும்‌ உலகத்தை 
யும்‌ என்னிடமிருக்சசசெய்துகொல்ி ஒருவார்‌ வித்தையுடன்லிலை 
செய்வேன்‌. பிறகு, எல்லாஉலசத்தையும்‌ படைபபேன்‌ இவை 
களில்‌ நான்மாவஅமூர்‌ ததியானனி! அ ிவற்றேஷரைப! ' படைத்தது. 
அவர்‌ ஸங்கர்ஷண ராகசசொலலபபட்டார்‌. அவரும்‌ பிரச்‌ த்யும்னரைப்‌ 
படைத்தார்‌, பிரத்யும்ன ரிடமிருந்தும்‌ அநிருத்தன।னநகான்‌ உண்டா 
னேன்‌; என்‌.னுடையஸ்‌ ருஷ்டி அடிக்கடி. உண்டாகிறது. அநிருத்த 
‘ = 
ரிடமிருந்தும்‌ அவருடையநாபிநமலவ(ரியாக ப்ரம்மா உண்டானா 
பிரம்மாவினிடமிருந்தும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமக்களுமான எல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ உண்டாயின மாயத்‌ ;திலிரும் தும்‌ அதித்யனுக்கா, 
உதயமும்‌ அஸ்தமனம்‌ வ ந்பமிவதுபோலமச்‌ கற்பங்களின்‌ ஆதிகளில்‌ 
அடிக்க இவ்வுல இர்தஸ்ருஷ்டி உண்டாகிறகை அறி, அளவற்ற 
காந்தியுள்ளவனே ! திரும்பவும்‌ மாச ததையடையும்பொழுது காலமா 


னது பலாத்காரமாக (உலகத்தை) திருபபுகிறது' என்‌.றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுசாற்ப த்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்காமம, (தொடர்சீசி.) 


கட கன சைட க்‌ க்க 6 2 மைல படவ யவை 
(நபராயணர்‌ து அவதாரங்களை நயாதநக்கச்‌ சோல்லியது.) 


நா ரதர்‌, ஜனார்தத தானபத வரனை ப்நாக்கி,, (ழ்‌ | | மகாப்ரபுவே ! 
மிசவும்கோரமானஎகார்ணவக் தில்‌ சராசரங்கள்‌. நாசத்தையடைந்த 
பொழுது எந்கஎர்கபபொரு்களில காணப்ப்தெறீர்‌?' என்‌ றவினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. ்‌ 

(ஓ! நாரதமாமுனியே ! (என்‌ னுடை ப) அவதாரங்களை. உள்ள 
படி கேள்‌, மதஸ்யம்‌, கூர்மம்‌, வராஹம்‌, ஈரஹிம்மம்‌, வாமனன்‌, பரசு 
ராமன்‌, தாசரதிராமன்‌, பலராமன்‌, புத்தன்‌, கல்ளென்று பத்து 


[ச 


க 


ETT . 
1 “க்ருஷ்ண; சலதி? என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாத்திபர்வம்‌. ௧௨௬௭ 


அவதாரங்கள்‌. நான்‌ முதலீல்‌ மீனமாகஅவதரித்துப்‌ பெரியகடலில்‌ 
முழுகு தவிற உலகங்களை வெளிப்படுத்தப்‌ பிரஜைகளை நிலைநிறுத்து 
வேன்‌. : பிராம்மண ரஷ்ட்‌ ஹேமகூடபர்வத க்துக்கொயபாகக்‌ 
கருதப்பட்ட இரண்ட "தான கூர்மாவதார செய்து அமிருதத்‌ த்துக்‌ 
காக மந்தரகிரியைத்‌ தரி பேன்‌. ஓ! வித்வானே! பி றற) நான்‌ 
வசாஹரூபத்தைத்‌ ஹீரித்தககொண்டு கோசமானஸமுததிரத்லை முழு 
கினதும்‌ 'பாரத்தா 1 றந்ததும்‌ பிராணிகளால வியாடிம்உபபட்ட 
வல்லா அங்கங்களையுமுடையதும்‌ ஸழமுத்ரத்தை ப கவவிடைக்‌ 
தும்‌ மறைந்த அமான்பூமிலை ப கல்லாப்‌ ரரணிகளு டைய நன்மைக்காக 
வழ மீண்டும்‌ பலதத இனா மை தன்னிலை காணடுவர்‌ அ! (ச்பமிபன்‌, 
பலத்தால்கர்வங்கொண்ட ஹிமண்யாரதனென்றெ அஸுரனைம்‌ கொல்‌ 
லபபோகிறேன்‌. திரும்பவும்‌ ஈரஹிம்மாவதாரததைஎடுத்து யாகத்‌ 
தைக்கெடுக்கின ற்ஹிரண்பக௫ிபுெ வவ்கிற அஸர 1 h கேவசாரியது 
அல்காகக்‌ தொலவேன்‌ தேவர்கள; அஸாரர்கள்‌, ராரஒிஸர்கள்முதலிய 
எல்லாராலும்‌ கொல்லமுடியாதவனுற்‌ பலனும்‌ விமோசன னுடைய 
புத்ரனுமான பலியென்கிற பெரியஅஸுகான்‌ உண்டாவான்‌, அவன்‌ 
இந்திரனையும்‌ "அவன்‌ ரரஜபத்திலிருந்து ஈழுவசரெய்வான்‌. அவனால்‌ 
மூவுலகமும்‌ அபகரிக்கப்பட்ட இந்திரனும்‌ ளிஸியிருக்கும்பொழுது, 
காஸற்யபரிடமிருந்து அதிதியினிடததில  பன்னிரண்டாவதுபுத்திர 
கைப பிறப்பேன்‌ பிரம்மராரியாகி யாமசால்யைஅடைர்று உததமர்‌ 
களானவேதியர்கள்‌ துதிக்க (அவனுடைய) யாதகதைக்‌ துதிபபேன்‌. 
(அதக்‌) கேட்டுப்‌ பலியானவன்‌ பிர்தியடைவான்‌ (பிரத ௮வன்‌)) 
“ ப்ரம்மசாரியே ! எதை விரும்புகிரர்‌ ? சொல்லும்‌ என்றுவேட்க, ஒரு 
பெரியவரத்தை யாசி பேன்‌ (மூன்றடி அளவு வகதலும்‌ (கொடுக்க 
வேண்டும்‌” என்று (அந்த) மகாஸுரனை யாகிப்பென்‌. அவன்‌ மந்திரிக 
ளால்‌ தடுககப்பட்டும்‌ என்னிடம்‌ மிகவும்பி! திஜுடன்‌ கொடுப்பான்‌, 
பிறகு, தான ஜலமாரீண அ என்கையில்விழுந்தவுடன்‌ மான்‌ ௮. அம களுக்‌ 
குள்ள டங்யெ ராஜப்த்தை அளவற்றபராக்ரமமுளள இந்திர ஆக்கு 
அளிப்பேன்‌. ஓ!' * காது! தேவர்களே அவரவர்‌ அதிகாரங்களில்‌ நீ நிலைக்‌ 
கசசெய்வேன்‌. ,எல்லாத்தேவர்களாும்‌ கொல்லமுடியாதவனும்‌ பல 
வான்‌க௧ளு£சிறந்தவனும[ன , பிலியென்கிற அள என்கி பாதாளத 
தில்‌ வஷஹிச்சச்செய்வேன்‌. திரேதாயுகச்தில பிருகுமசரிஷியின்‌ 
துலத்தைவெலன்ற பரசு ராமனாக இலத பபெரேன்‌, ஸேனைகளும்‌ 
வாகனங்களும்‌ நிறைக்க க்ஷத்ரிய ஜாதியையும்‌ நாசம்செய்வேன்‌. 
திரேதாயுகத்துக்கும்‌ அவாபரபுகத்துக்கு ஸர்திஎ ர்படிம்பொழுது 


௧௨௬௮) ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


8 
தீசரதபுத்ரனானராமனாடிப்‌ பூமண்டலாதிபதியாவேன்‌. ஸ்ருஷ்டி காத்‌ 
தீரின்‌ புத்ரர்களும்‌ ரிஷிரளுமான எக்தரும்‌ த்விதரும்‌ தரிதருடைய 
சாபத்தால்‌ தம்உருவமிழர்து வானரத்தன்மையை அஷடவார்‌ ஐ! 
பிராம்மண ! அவர்களுடையவம்சததில மிக்கபலசாலிகளும்‌ பெரிய 

பு 

ப்‌ ௬ த . . » . (அ) A உ . , [] , ப்‌ த ச 
வீரத்தன்மையுள்ளவர்களும்‌ இந்திர க்கு நிகரானபராக்ரமமுள்ளவர்‌ 
களுமாகப்பிறக்கும்வானரர்கள்‌ எனக்குத்‌ தவகாரியறிமித்தம்‌ துணை 
யாவாகள்‌,. அநதஸஹாயத்தால்‌ ராச்ஷஸராஜீஓிம்‌ பயங்கரனும்‌ புல 
ஸ்தியவம்சத்தைம்‌ செடெபவலும்‌ சொடியவஸ்ம்‌ உலகத்துக்குத 
அன்பஞ்செய்பவனுமானராவ அனைப பரிவாரத்தூடன்‌ கொல்லுவேன. 
அவனுடையராஜயததைக்‌ கிசமபபுடி விபீஷணனுக்குக்‌ கொடுப 
பேன்‌. நான்‌ அயோததியில்‌ வஹிக்கன்ற எலலாரையும்‌ அழி 


வற்றலோகத்தை அடையச செய்வேன்‌ த்வாபரயுக த்துக்கும்‌ 
கலியுகத்துக்கும்‌ ஸர்தியானது முடியும்பொழுது (என்னுடைய) 
அவதாரமானது மதுராபட்டணத்தில  கம்ஸனுக்காா உண்டா 


கும்‌. நான்‌ அந்த அவதாரத்தில தேவகண்டகர்கனான அநேகம்‌ 
அஸுரர்களேக்கொன்‌ றி குரஸ்தலிபென்கிறத்வாரகாககரத்தை இருப்‌ 
பிடமாகச செய்வேன்‌. அச்தாகரத்தில்வஹித்துக்கொண்டு அதிதிக்கு 
அநிஷ்டத்தைசசெய்றெ பூமிபுத்னான காரகன்‌, முரன்‌, பீடனென்‌ 
திற ௮ஸுரர்களைம்‌ கொல்வேன்‌. மிக்கபொருளுள்ள அம்‌ அ ழருள்‌ 
ளதுமான ப்ராக்ஜோதிஷாகாத்திலுள்ள அஸுரஸ்ரேஷ்டர்களைக்‌ 
கொன்று அதன்செல்வங்களைக்‌ குரஸ்்‌தலிம்குக்‌ கொண்டுவருவேன்‌, 
தவிரவும்‌, ஜணானாகப்பிறர்த ர்ருகனென்பவனை த திருப்பவும்‌ (சாபீத்தி, 
னின்று) விலவிபபேன்‌. அர்தஅவதாரததில போனான அபிருத்தனுக்‌ 
காகச சோண்ிதபு£மென்கிற பாணாஸுரனுடை!நகரத்தையடைந்து 
பெரும்போர்புரிவேன்‌ (அபபொழுதும்‌,) பாணாஸுரனுக்கு நன்ஸை 
யைசசெய்வதில்‌ பற்‌ ம்ள்ளவர்களும்‌ (என்‌ னுடன்போருக்கு) முயன்ற 
வர்களும்‌ தேவர்களும்‌ உலமங்களால்‌ வணங்கப்பட்டவர்களுமான 
சங்கரையும்‌ ஸுப்ரமண்யரையும்‌ ஜயிபபேன்‌ பிறகு, பலியின்புத்ர 
னும்‌ அமிரங்கைகளுள்ளவனுமான பாணனைஜயித்து உடனே ஸெளப 
மென்றநகர த்திலவிப்பவர்களெல்லாரையும்‌ கொல்வென்‌, ஓ! பிராம்‌ 
மணஸ்சேஷ்ட ! கர்ச்கமஹரிஷியின்‌ கஜ்ஸால்‌, சூழப்பட்டவறும்‌ (உல 
கத்தில்‌) பிரஹித்திபெற்றவனுமான காலயவனனுடையவதமும்‌ என்‌ 
னாலேயே நடக்கும்‌. கம்ஸணையும்‌ கேசியையும்‌ குரூனான அரிஷ்ட 
னென்கெற மகாஸுரனையும்‌ மி்சவீர்ப்முள்ள்சாணூரனையும்‌ பெரிய 
பலமுள்ளமுஷ்டி கனை யும்‌ “பரல்பனை யும்‌ தெனுகண்யும்‌ காளைவடிவ 


{ 


[] ம்‌ ட] 
சார நீதிபாவம்‌. ௧௨௬௯ 
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மெடுத்த - அரீஷ்டனையும்‌ கொலவேன்‌ யமுனையின்‌ பெரியமடு 
வில “காளீ பனைவசஞ்செய்து அதன்பிறகு கோகுலங்களில்‌ இந்திரன்‌ 
வர்ஷிக்க ' (அடிபொழு அ) பசுக்களின்‌ ரேஷமத்துக்காச ஏழுரரத்திரி 
(ம காலாத்தனமென்ச ரி பெரியமலயையும்‌ கரிப்பேன்‌ ஐ! பிராம்‌ 

பி றெ நில்‌ 
மனை! ற்கு, மழைநின்றி பொழு பர்வதத்தின்‌ உசசியிலிழர்‌குகொ 
ண்டி உடனே இக்திரனோகெட ஸம்வாக& செய்வேன்‌. பெஎண்‌ 
ட்ரகவாஸ-ீதவணையுட்‌ 'ரிக்செம்‌ எலலாததிரவியத்தையும்‌ அபகரித்‌ 
தக்‌ கொல்வேன்‌ இழிவ்ரஜத்தில பலவானும்‌ எலலா அரசர்களுக்கும்‌ 
விரோதத்தைசசெய்கிறவனும்‌ செழிபபுற்றவலுமான ஜராஸந்தனென்‌ 
உபி ஆஸுரன்‌ அரசனாவான்‌ எள்‌ ளுடைய புததியின்‌ அலோசணையி 
லை ௮வனுடையவதம்‌ உண்டாகுமா தர்மபு திகிருடைப யாகத்தில்‌ 
இசுபாலனக்‌ கொல்வேன்‌ தூமியாதனனுடைய  குறறத்தினாலும்‌ 
யுதிஷ்டிரருடைய குணததினுலும்‌ பூமியில பலசாலிகளான எல்லா 
அரசர்களும்‌ (யுத்தததிற்காகா| சேர்ந்திருந்ரையில எனக்கு இந்திர 
புத்ரனா।ன அர்ஜுனனொருவனே நலல ஸகாயனாவான்‌ (அப்பொழுது,) 
சுதிஷ்டிரரைக்‌ தம்பிகளோடு அவருடைய ராஜபத்தில ஸ்தாபிப்பேன்‌. 
 ஈற்வரஸ்வரூபர்களான ௩ரநாராயணர்களென்டுற இரண்டுரிஷிகளும்‌ 
லோககார்யத்துக்காக பறசெய்துகொண்டு க்த்ரியர்கூட்டத்‌ை 

8 அ CL சி [2 ர்‌ 
எரிக்இருர்‌ உள்‌ ' என்று உலசததுஜனங்கள்‌ சொலலுவார்கள்‌. எல்லா 
அரசர்களும்‌ ஆபுதங்களால கொல்லப்பட்ட ஸ்வர்க்கக்தை அடைவார்‌ 
கள்‌. இறந்தவனை ! இஷ்டபபடி பூமியின்பாரத்தை இறக்கிவிட்டு 
ஆதக்மீஞஷானத்தை ஆஸ்ரயிக ஸாத்வதர்களில முக்கியமான்வர்களெல்‌ 
லோருக்கும்‌ துவாரகைக்கும்‌ கோரமான பிரளயக்கைச செய்வேன்‌. 
ரும்‌ ௮ (3 பழக்க 

ஆற்மானைமாகசசெய்னு. தீவாரகையை ஸமுத்ரத்தில்‌ முழுகச்‌ 
செப்வேன்‌. பிராம்மணம3ரஷ்ட! பிறகு, "கலியுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ 
காஷாயவஸ்திரதாரியும்‌ முண்டனஞ்செய்‌ கொஞ்‌ டவனும்‌ சுத்த 
மான தந்தங்களுடைபவனும சுத்தோதனனென்பவனுக்குப்‌ புத்ரனு 

இட. பூ ச ச . 6 ம்‌ 
மான “புத்தனாக (சவததிற்காக) வருஷத்தை அடுத்தும்‌ என்னி 
டம்பயத்தோடு கூடிய மகததேரத்தாசனுடன்‌ தர்மராஜனான அவன்‌ 
கிருகத்தில்‌ வவடத்‌ அக்சொண்டும்‌ ஜனங்களை மோடுக்கக்செய்வேன்‌. 
நான்‌ புத்த ல யிருக்சையில்‌ ருத்ரர்கள்‌ சுத்தர்கரிடத்தில்‌ புஜிப்பார்‌ 
கள்‌. மனிதர்களெலலோரும்‌ காஷாயந்தரிததுப்‌ புத்தர்களாவார்கள்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ அத்யயனஞ்செய்யாதவர்களும்‌ யாகமில்லாதவர்களு 
அக்நிஹேசதாங்கூர நாசமடையும்‌. குருவின்‌ ஆரா 


மாவார்கள்‌. 


க 
ச்‌ 


ய பெய்ய 
_ ப்பது வயம்‌ ப்பட பயம 


] இ£சவசலாறு முழுதும அதிகபாடம்‌, 


4 
௧௨௭ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
௦ ஹாபாரத, 

* . * ௫ ட்‌ 4 ப . [J ்‌] ச்‌ 
தனமும்‌ நடத்துவிடும்‌. பிதாவின்‌ (வார்‌ த்தையைப்‌) புத்ரர்களும்‌ புத 
ராகளின ப தீரிகளும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌ ஜ்யேஷ்டர்களின்‌ (வார்த்‌ 
தைகளைகி சரிஷ்டர்களும்‌ (பிதொம ஹச்களின வார்த்தைகளைப) பெளத்‌ 
ரர்களும்‌ (பதியின்வார்த்தைகளைப்‌ பத்‌ களும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌. 

௬ ச்‌ ௬ ட்‌ . ப்‌ ர்‌ 
கமழார்கள்‌ மேலோர்களும்‌ (மேலோர்கள்‌ 82 மார்களும்‌) அவார்‌ 
கள்‌ கலியானது பூர்ணமாகையில்‌ உ லகபெல்லரம்‌ இவ்விதம்‌ வேத 
மும்‌ ஸ்மிருதியுமற்றகாகும்‌ அசுததமாகத்‌* ॥/ர்மததின்‌ ஸங்கரமும்‌ 
ஏற்படும்‌ அவர்களு ப ஸபீபத்திலிருர்‌து [கர்மமுணர்ந்தவர்களும்‌ 
தேவதைகளையும்‌ பரபரம்மத்தையும்‌ அறிந்தவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
அசத்‌ தர்களும்‌ பொய்வ ழத்சைரைக்‌ இன்‌ றவாகளாமா வார்கள்‌ கர்மம்‌, 
நஷ்டமானவாகளிடமிருந்து நேடபலர்கள்‌ பாவத்தை நிசசயமாகச்‌ 
செய்யும்பொழுது (ஈஷ்டதாமந்தைச சொல்லுக றவர்களுக்குச) ௪ம 
நானவர்சளே. கையால, நன்மையை விரும்புகிறவர்கள்‌ அவர்க 
ளோடு பேசத்தநாது (அவர்களை கி) கொடவும்கூடாது. அவர்களு 
டன்‌ ஸங்கிபதாஷநிவருத்திக்காக மூன்று நாள்‌ உபவாஸமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு, கலியுகத்தின்‌ முடிவில்‌ பிராம்மணனும்‌ பசசைநிறமும்‌ 
பொன்னிறமுமுடையவனும்‌ விஷ்ணுயசஸென்கற பிராம்மணனுக்‌ 
குபபுத்ரனும்‌ "யாகளுபமான கடிவாளமுள்ளவலும்‌ (எல்லாருக்கும்‌) 
புரோஹிதனுமான கல்கியாக அவதரிப்பேன்‌. உயர்ந்த மூக்குள்ள 
அந்க அருவம்‌ அ.ஃசவனமென்கிற (விஷ்ண ணுயசஸ்வஷிக்திர 2) அந்தம்மா 
மத்தில்‌ இருக்கும்‌. பிராம்மணர்களெலிீலாரும்‌ ௮ற்வமுள்ளவர்களா 
மிருப்பார்சள்‌ நானும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களுடன்‌ சோந்து மங்கு 
முள்‌ எமிலேசசர்களையுப்‌  பாஷண்டாகளையுமே நாசஞ்செய்வேன்‌. 
கலியில்‌, அப்பொழுது (என்னுடைய) மாயையினாலேயே பாஷண்ட 
மதம்‌ நதிக்கும்‌ அர்தபபிரளயத்தில நான்‌ முடிவுவரை பாவண்‌ 
டர்களக்கொன்‌ றவிட்டு' அதன்‌ பிறகு எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ 
பற்‌ றுள்ளவனாவேன்‌ தவிரவும்‌, குக்தியினபுத்திரரரன தர்மபுதரர்‌ ராஜ்‌ 
யத்தை ௮ அளும்பொழுது நான்கு சரீரக்களுடைய கான்‌ அளவற்ற 
கர்மங்களைச்செய்து பிரம்மதேவரால பூஜித்கப்பட்ட என்னுடைய 


லோகங்களை அடைவேன்‌. ஓ! பிராம்மணஸ்ரேஷ்ட! 3 ஹம்ஸம்‌, 
க எனவவ வ வடம்‌ வவ, த ீ வவ்வயவ வையை 

1 ஈஷ்டதர்மத்தைச்‌ சொல்‌ லுறெவனுக்கும, கேட்ரெவனுக்கும்‌ பாவம்‌ 
ஸமமென்பது. 

2 4 யாஜ்ஞவல்க்ம? ? என்பதுமூலம ; ' யஜ்ஞவல்கரின்‌ வமசத்தில்‌ உதித்‌ 
தீவனும்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, ( 

8 இது, முன்சொல்லப்படவில்லை,* ' இங்கே பலராமாவதாரம்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை, 


சா நிதிப/ வம்‌. ௧௨௨௧ 


ஈதிஸ்யம்‌, கர்பம்‌, வரரிஹம்‌, கரஹிறாம்‌, வாமனன்‌, பாசுமாமன்‌, தாச 
ர இரான்‌, மப ருஷண¥ன, கலகியென்பவை என்னுடைய அவதாரத்‌ 
ட்‌ * i (ஆ » * ட] * 
ள்‌ வேக (ம மர௮யும்‌ கஷ்ட அகதையடை க பெரமுது கும்ப 
வும்‌ என்லை கசொஸண்டவப்ட டன மறரலிஷிஇரதுபுககுஇல (எல்‌ 
- ர்‌ t 
து . ரூ பி ய்‌ - க ‘ ௩ ய்‌ 
(லோரும்‌) வேதமும்‌ குஞ்திபு ப ஜன்னத்‌ ப்‌ பய்ப்பட்டார்க ர, 
e 
(த pe ட 9 . _ . * * ஜ்‌ 
சென்நவைகளரன அவதாரங்ஃ ॥ உன்லைடபுரால்‌ பில வஎம்பயா 
வது கேட்கப்பட்ட dL சின்றனவா 7 சென்றலைபரெம்‌ சிறந்தவை 
களுமான எனனுடைப்பலனவகாரந்மன உ லத ரியங்கள செய்து 
விட்டு மறைடியும்‌ தான அிபிரகி இயை அடைம்கன ஒமரஉ௱ுகியான 
nd வச்‌ | 
உரு, த * ப ௩ . உர ௨ ச 
பத்திய ளம்‌ இப்பொழுது இலளிடக்கிலகைர்கக்‌ப இபபடிப்‌! ॥ ட 
இரத எனனடையதாசகாமானது முன்‌ பிரர்வூள்‌ லும்‌ அடையப்‌ 
படவிலலை இ! பிராம்மண ! நெற்கவனை | ரகஸ்ய றடன்கூடனும்‌ 
நடந்ததும்‌ நடப்பதுமான இர்தவிஷயமான து பம்நியுளள உனக்கு 
. . , ட்ட 8 
என்னால முழுதும்‌ சொலலபபடட து” என௱றசொ னா, தேவரும்‌ 
எல்லாமூர்ததிகளைப[ம்‌ தரிபபவரும்‌ விகாராறவ நுமரான அர்தபபக 
௪ ப ச 6 ரூ - ஷூ, ச 5 
வான இவவளவுவா ர ஒலையியியும சொலல்‌ 21103 BUDD 0/0 
. 5 ு ௪. 4 க ர _ . ௫. 
விடத்திலேயே ௮ந்தாத்நானபாராை .. மிழ்சீரரஜஸுவ பாரதமும்‌ 
இஷ்டமான அனுநரகத்தை அடைந்து நரகாராயணா Mo 
* பூ ப ௩. * ௩ . 
குற்காகப்‌ பதரிகாமாமத்தை அடைந்த. அப்பா! நான்டரீவெதங்க 
௪ ந . » ப . ப்‌ ௪ 
ரூடன்கூடியதும்‌ ஸாங்கிய்யோகங்களுடன்செய்யபபட்ட துப்‌ அத 
௪ ்‌] ப்‌ * ட ட ப ்‌ னி * bd 
னால்‌ ூ(ஜந்துதினங்களாலசொல்லப்பட்டதால) பஞ்சராத்ரபென்று 
சொல்லப்பட்டதும்‌ நாராயணருடையவாச்சிலை வெளியிடிபபட்டது 
மான இந்தமஹோபரநிஷத்தை நாரதர்‌ திரும்பவும்‌ பிரம்மாவின்‌ இரு 
ப்‌ ப்‌ ட! [ஆ நி ௬ டு ட்‌ » 
கத்தில்‌ கேடடெணர்ந்கபடி உபதேசித்தார்‌” என்று தொன்னார்‌, 
ட்‌ 7 5 ர 4: 70 20 
யுதிஷ்டிரர்‌, 0 புததமானை அர்சபபஃவா னுடையமகிறை அச 
ப) ப) * 0 
சரியமாயிருக்கறது பிரம்மாவானவார இரை அற்யாதவரா £ நாரத 
6 
உ ்‌ உ டர்‌ ததர - ச டு 
ரி டமிருந்‌ அ கேட்டன அடிக்கவும்‌ மிது தவரும்‌ பிதாமஹ 
ரும்‌ எல்லாமறிர்தவருகாயிருந்‌ தூம்‌ அர்தப்பிரம்மா அள வற்றப/ ஓரம 
ச [ு னு * [2] * 
முள்ளவிஷ்ணுவினனைமகிபமையை ஏன்‌ அறிபவிலலை*”” என்‌ ராமமடக, 
பணி ்‌ * 
. bd ப * » ரூ [ ப} ப்‌ ச 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. (ஓ! ராஜஸ்‌ரேஷடனெ ! ஆபபிரம்மீசாகல்பவ 


. ட [] . _ ௪ [ * ப்‌ ப்‌ * 
களும்‌ நூ மக்கா! ங்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி கணும்‌ பிரளய ங்களும்‌ சென்று 
ட ட ய வப ட டட இட ட - ட 


1 கர்மகாணடம; அக்லஐ கூன்‌ றுலெ சங்கள்‌, 
2 கர்மம்‌, உபாஸகம்‌, ஞானம்‌ ஆயெ மூன்றுகாண்டக்கள்‌; அல்லது 
வேதார்த்தவிசாரம்‌, 
ான்குவேதங்களுக்கும்‌ நான்குகால்‌; ஸாற்யெயோகங்களுச்‌ காள்‌ 
ட மான்குவேதங்களுக்கும்‌ நான்குநாஏ; ஸ! ளுக்குஒருகாள, 


௧௨௭௨ r தம்‌ 
௪ ஸ்ரீ மஹ பாரத 


விட்டனவல்லவா? ஓ! அரசனே! ஸ்றாஷ்டி யின்‌ அதியில்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவரும்‌ பிரஜைகளுடைய ஸ்ருஷ்டி.லீயச செய்ற 
வரும்‌ மிரபுவுமானப்ரம்மதேவர்‌ பரமரக்மாவும்‌ பயந்தாலும்‌ தமக்குக்‌ 
காரணரும்‌ தேவய்‌ரஷ்டருமான நாராயணரை நாரதரைக்காட்டி ஓம்‌ 
மிகவும்‌ அதிகமாக அறிகிறார்‌. அலை, பிரிம்முலோகுத்தில்வந்திருந்த 
மற்றஹித்தர்களின்கூட ங்களுக்கு வேதத்திற்குநிகரான அர்‌ தபபுரா 
ணத்தைக்‌ மேட்கசசெய்தார்‌. பிரம்மாவால்‌ அத்மாவையறிந்த 
வர்களும்‌ ஆத்மத்யானமுடையவர்களுமான கணை 
முனிவர்களை உள்ளபடி. கேட்டித்தார்‌, இவ்விதம்‌ நாரதமூனிவரால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இது முன்காலத்தில்‌ அ,திதயனால்‌ அடையப்பட்ட தி. 
உலகங்களும்குத்‌ தாபத்தைசசெய்கன்றஸ8ர்யனுக்கு !அறுபத்தாறா 
யிரம்வருஷம முன்செல்லவேண்டியவர்களாகப்‌ படைக்கபபட்டவர்க 
ராம்‌ ஆத்மபாவனையுடையவர்களுமான எல்லாருக்கும்‌ அதித்யன்‌ உப 
ே தடுத்தான்‌. ஐயனே! ஸுூர்யணததொடர்ந்து செல்‌ ஓடி றவர்களும்‌ 
மகாத்மாக்களுமான அர்க முனிவர்களாலே பேருவில்கூடின தேவர்க 
ளுக்கு௪ சிறந்ததானஇது சொலலப்பட்டது ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே! 
பிறகு, முனிசிகாமணிபாயெ அஸிதரென்றெ பிராம்மணர்‌ தேவர்களிட 
மிருர்துகேட்பெ பிதாவுக்கு சொன்னா ஓயா! சந்தனுவென்கிற 
பிதாவும்‌ எனக்குரசொன்னார்‌ ஓ! பாரத! அவரிடமிருந்து நான்‌ 
கேட்டு உனக்கும்‌ சொன்னேன்‌. தேவர்களானாலும்‌ முனிவாகளானா 
லும்‌ இந்தப்புராணத்தைக்‌ கேட்டவர்களெல்லாரும்‌ எங்றராம்‌ பரமாத்‌ 
மாவைப்‌ பூஜித்தவர்களாவார்கள்‌ ஓ! அரசனே ! ரிஷியால சொம்லபு 
பட்டதும்‌ பரம்பரையரகவந்ததுமான இந்தக்கதையை வாஸுதேவ 
ரிடம்பக்தியில்லாதவனுக்கு நீ ஒருவிதத்தாலும்‌ சொல்லக்கூடாது 
அரசனே ! உத்தமமானஇந்தசசரித்திரத்தை எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பக்தியுடன்‌ சொல்லுவானோ அரந்தானிதன அப்பொழுதே சுத்தனும்‌ 
ஸமாதியுள்ளவலுமாக விரைவில நிலைபெற்றவிவ்‌ ஹலோகத்தையும்‌ 
அடைவான்‌ அரசனே! என்னிடமிருந்து மீகேட்ட வெவ்வேறான 
அரேகசரித்திரங்களுள்‌ இது ஸாரமாக எடும்டப்பட்டது ஐ! அரசே! 
தேவாஸுரர்களாலே (கடலைக்‌) கடைந்து அமிருதமெடுக்கப்பட்டது 
போல முன்காலத்தில்‌ வேதி கியர்கள்‌ இர்தக்கதையாகி ஜஅமிருதம்‌ 
எடுக்கபபட்ட து, ஒரேமுடி.வான தியான, தீதுடன்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ ஈன்‌ 


1 “ஸரர்யனுக்குமுன்‌ செல்‌ ஓம்படிபடைச்சப்பட்ட அறுபத்தாருயிரம்‌ 
ரிஷிகள்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌, ட்‌ 6 
9 € * . ச்‌ ்‌] 4 | Li L] ப்‌ 
9 ₹மித்ரூம்‌ என்பது மூலம்‌ 5 பித்று தேவதைகளுக்கு அன்பர்‌ சிலர்‌, 


௯ 


சாதந்திப ர்வம்‌. ௧௨.௭௩ 


ருகஇருர்து இதை எ ப்பொழுதும்‌ படிக்கிற றவனும்‌ கேட்கிறவனுமான 
ஐனித தன்‌ பெரியஸ்வேதத்வீ பத்தையடைக்து சந்திரன்‌பபோன்‌ ற காந்தி 
யுள்ள வாடு, அயி ரம்கிரணங்கனூர ள்ள ஸ்வயம்பிரகாசரான நாராயணரை 
அடைவான்‌. இதில்‌ ஸந்$தகமில்லை ரோகயொனைவன்‌ இந்தக்கதையை 
ஆதிமுதல்கேடடால்‌ ரோகத்திலிருர்‌ தும்‌ விபெவொன்‌. ண றியவேண்‌ 
டூமென்‌ றுவிரும்பு இறவன்‌ விரும்பியவற்னற அறிவான்‌. பத்தன்‌ பக்‌ 
தனுக்குரியகதியை ,$4டைவான்‌. வேந்தனே ! உன்னாலும்‌ புருஷோத்த 
மரானபகவான்‌ எப்போழுதும்‌ பூஜிக்குப்படததக்கவர்‌, அவரோ, ஸகல 
ஜகத்துக்கும்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ குருவுமாயிருக்கிறவர்‌ கைவன்மையுள்ள 
யுதிஷ்டிர ! 'பிராம்மணர்களுக்கு _ ஹிகரானதேவரும்‌ ஸநாதனரும்‌ 
மகாபுத்திமானும்‌ பகவானுமானஜனார்த்தனர்‌ உன்னிடம்‌ ப்ரீதியடை 
யக்கடவா'” என்று சொன்னார்‌ ஜனமமஜயமகாராஜே ! தர்மராஜரும்‌ 
அவருடைய ஸகோதார்களனைவ ரம்‌ சிறந்த இந்தக்கதையைக்கேட்டு 
நாராயணரையே கதியாகக்கொண்டார்கள்‌ பாரதரே! பேகவானான 
அந்தப்புருஷரே ஜயமுள்ளவர்‌ ' என்று எப்பொழுதும்‌ இர்தஜபத்‌ 
தைசசெய்துகொண்டு ஸரஸ்வதியினஸாரமான புராணத்தைப்‌ படித்‌ 
தார்கள்‌. எ ஙகளுக்குக்குருவும்‌ சி றந்தவரும்‌ 1 றந்ததும்ஜபிப்பத ற்கு 
உரியதுமான இதைசசொன்னவருமான இிருஷ்ணத்வைபாயனரென்‌ 
தி முனிவர்‌ நாராயணரைத்துதித்துக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ அமி 
ருதத்துக்கிருப்பிடமான பாற்கடலை ஆகாயமார்க்காக அடைந்து 
தேவர்களுக்கெலலாம்‌ ஈசரானபகவாணைப்‌ பூஜித்துவிட்டு ம.றயடியும்‌ 
தமகாய்ரமத்திற்கு வருவார்‌. பீஷ்மர்‌, “ நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட இக்‌ 
தச்சரித்திரமுழுதும்‌ உனக்கு என்னால கொல்லப்பட்டது. பரம்ப 
ரையாகவந்த இது முன்காலத்தில்‌ என்னுடைய பிதாவினால்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்று சொன்னார்‌'' என்றார்‌. வைசம்பாயனரால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இந்த எலலாசசரித்திரமும்‌ உங்களுக்குச சொல்லப்பட. 
டது. அந்தசசரிததிரத்தைக்கேட்டு ஜனமேஜயர்‌ விதிப்படி? நன்றாக 
அனுஷ்டித்தார்‌. நீ ங்களெல்லோரும்‌ தீவஞசெய்தவர்களும்‌ விர இத்தை 
அனுக்டி த்தவர்களுமாமிருப்பவர்கள்‌. கைமிசாரண்யவாஹி களான 
நீங்ககிளல்லோறாம்‌ வேதவிததுக்களும்‌ , முக்யெர்களுமாயிருக்திர்‌ 
கள்‌. செொளனசருடையு மகாஸ்தீரத்தையடைந்த பிராம்மணோத்தமர்‌ 
களான நீங்களெலலாரும்‌ ஈன்குதே ஹாமஞ்செய்யபபட்டயாகங்களால்‌ 
சாங்வதரானபரமேங்வரரைப। பூஜியுங்கள்‌. பரம்பரையாகவர்த இது 
என்னுடைய பிதாவால்‌ முன்கீரலத்தில்‌ எனக்குசசொல்லப்பட்டது'' 
என்று சொன்னார்‌ , + 
உட ௩1 ௮௭ 


௧௨௪௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
முக்நூற்றுகாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
, மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 


(ப்ரம்மாழதலியோர்‌ தவம்புரிந்ததும்‌ நாராயணர்‌ வாமளிந்ததம்‌) 


செளனசர்‌,  ஸூதபுத்ரரே ! யஜ்ஞங்களில்‌ முர்தெபாகத்‌ 
தைக்கிரஹிப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ வேதவேதாங்கங்களோ அறிந்தவரும்‌ பக 
வானுமான அரந்தத்தேவர்‌ எப்படி எப்பொழுதும்‌' யஜஞங்களைச்‌ செய்‌ 
இறவராகிறார்‌ ? க்ஷூமமுள்ளவரும்‌ பகவானுடைய்‌ அம்சமும்‌ பிரபுவு 
மான அவர்‌ சப்படி நிவருத்திதீ மத்தையும்‌ அடைந்தார்‌ ?, பகவ்னான 
அந்தப்ரபுவே எப்படி நிவருத்திதர்மங்களைச்‌ செய்தார்‌. தேவர்கள்‌ 
எப்படி பிரவருத்திதர்மங்களில்‌ பாகத்துக்கு உரியவர்களாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டார்கள்‌ ? (விஷயத்திலிருந்தும்‌) திரும்பின புத்தியுள்ளவர்கள்‌ 
எப்படி ரிவருத்திதர்மங்களையுடையவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. 
வெகுராளாயிருப்பதும்‌ ரஹஸ்யமுமான எங்களுடைய இந்தச்சந்தேக 
தீதை நிவிருத்திசெய்யும்‌. தர்மத்தைத்தருகன்ற நாராயணருடைய ' 
கதைகளை நீர்‌ கேட்டிருக்கிறீர்‌ '' என்றுகேட்க, ஸூதபுத்ரர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கனார்‌. 

(ஓ! உத்தமரானசெளனகரே ? புத்திமானான வ்யாஸருடைய 
சிஷ்யரிடம்‌ ஜனமேஜயர்கேட்டதும்‌ புராணத்சைச்சேர்ந்ததுமான 
அதை உமக்குச்‌ சொல்லுவன்‌. தே௫களுக்கு ௮க்தராத்மாவான 
பகவானுடைய மாஹாத்மியத்தைக்கேட்டு மிக்க௮றிவையுடைய ஜன 
மேஜயர்‌ வைசம்பாயனக.ரகோக்கி,  பிராம்மணரே ! பிரம்மாமுதல்‌ 
தேவர்கள்‌, அஸ ஈரர்கள்‌, மானவர்கள்வரையிலுள்4ாா இந்த உலகங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அபிலிருத்தியின்பொருட்செ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களி3% 
பற்றினவைகளாகக்‌ சாணப்படுகின்றன. மோசஷமோ உம்மால்‌ சாந்த 
மும்‌ பரீமுமாயிருக்கறஸுஃகமாகச்‌ சொல்லப்பட்டன்‌. எவர்கள்‌ இம்‌ 
மையில்‌ புண்ணியபாவமற்றவர்களாகி முக்தர்களாகின்றார்களோ ' அவர்‌ 
கள்‌ ஆயிரம்கிரணங்களுள்ள ஸுூர்யாந்தர்யாமிபான' தேவரை அடை 
இன்றார்களென்‌.று கேட்டோம்‌. எல்லாத்தேவர்களும்‌ (அந்த கோக்ஷ 
தர்மததைச்செய்ய அரிதென்ற) விட்டுவிட்டு ஹவயகவ்யங்களை அருர்‌ 
துகிறவர்களானார்கள்‌. அப்படிபபட்ட ஸனாதனமான மோக்ஷதர்ம 
மானது அனுஷ்டிக்க அரியது. மேலும்‌, தம்காலத்தின்‌ அளவை 
நினைத்தும்‌ (ஸ்ருஷ்டிமுதலான) பிரவீருத்தியை 'அடைர்தவர்களான 
பிரம்மா, ௫ தீரர்‌, வலாஸ்‌ரனைக்கொன்‌ றவரும்‌ பிரபுவுமான இந்தி 


ச்ர்த்திபர்வம்‌. ௧௨௭௫ 
ர்ன்‌, ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, வாயு, அக்னி, வருணன்‌, ஆகா 
யம்‌, பிருதிகி, மறறுமுள்ளே தவர்கள்‌ அகிய இவர்கள்‌ மக்கு ஏற்பட்ட 
நாசத்தை அறியவில்லையா ? அதனால்தான்‌ அவர்கள்‌ நிலையுள்ளதும்‌ 
நாசமில்லாததும்‌ கெடுதறில்லாசதுமான மோக்ஷமார்க்கத்தை அடை 
யவில்லையா P இரியையுள்ளவர்சளுக்குக்‌ காலத்தின்பரிமாஜுமென்கிற 
இது பெரிதான (தோஷம்‌. வேதியரே !* என்னுடைய இருதயத்தில்‌ 
முனளையடிக்கப்பட்ட,நபோலிருக்றெ இர்தஸர்தேகத்கை இதிஹாஸத்‌ 
தைச்சொல்லி நிஷீரத்திசெய்யும்‌. இதைக்கேட்பதில்‌ எனக்குப்‌ 
பெரியகுதாஹலம்‌* உண்டாயிருக்கிறது. ஓ! பிராம்மணசே ! தேவர்‌ 
கள யாகங்மளில்‌ ஏன்‌ பாகத்தம்செடுப்பவார்களாகச சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌? ஓ! பிராம்மணரே ! எதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ யாகத்தில்‌ பூறிக்‌ 
கப்படுகிறார்கள்‌ ? ஓ! பிராம்மணமங்ரேஷ்டரே! எவர்கள்‌ யாகங்களில்‌ 
பாகத்தைக்‌ கிரஹிக்சன்றார்களோ அவர்கள்‌ பெரிய மா£கங்களாலே 
(யாரைப்‌) ,பூஜித்து யாருக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுக்கின்றார்கள்‌ ?'' 
என்‌ றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

(ஓ! அரசரே! ஆச்சரியம்‌. உம்மால்‌ மிகவும்‌ ரஹஸ்யமானகேள்‌ 
வியானது கேட்கப்பட்டது. இந்தக்கேள்வியானது தவம்‌ செய்யாத 
வனும்‌ வேதத்தையறியாதவனும்‌ புராணங்களை அறியாதவனுமாயிருப்‌ 
பவனால்‌ ருஜுவாகச்சொல்லமுடியாது. ஸந்தோஷம்‌. முன்காலத்‌ 
தில்‌ ருஷ்ணத்வைபாயனரும்‌ வேதங்களைப்பிரித்தவரும்‌ மகாமுனிவ 
ரும்‌ எனக்குக்குருவுமான வ்யாஸரிடம்‌ நான்கேட்டதை உமக்குச்‌ 

| சொல்லுறேன்‌. எல்லோரும்‌ சேர்க்தவர்களும்‌ அமீச்கமுள்ளீவர்‌ 
களும்‌ சத்தர்களும்‌ ஆசாமமுள்ளவர்களும்‌ கோபத்தைவென்றவர்‌ 
களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களுமான ஸுந்து, ஜைமினி) 
ஆஅலமானவிரதமுடைய பைலர்‌, நான்காவதுசிஷ்யனானநான்‌, ஐர்தாமவ 
ராகக்‌ கருதப்பட்டசுகர்‌ அகிய இந்த ஐந்து இஷ்யர்களுக்கும்‌ நான்கு 
வேதங்களையும்‌ ஐர்தாம்‌ வேதமான பராதத்தையும்‌ அழகூள்ளதும்‌ 
ஷித்தர்களாலும்‌. சாரணர்களா லும்‌ ஸேகிக்கப்பட்டதும்‌ பர்வதங்களில 
திறந்ததுமான மஹாயேருவில்‌ அத்தியயனம்‌ செய்வித்தார்‌. வேதங்‌ 
களை அப்யொதம்‌ செய்‌.தகொண்டிருக்கிற எங்களுக்கு ஒருஸமயம்‌ 
நீர்கேட்டதான இந்த ஹரீதேகம்‌ உண்டாயிற்று. அவர்‌ எங்க 
ளுக்கு ஈன்றாகச்‌ சொல்லினர்‌. ஓ! பாரதரே! உமக்கு இப்பொ 
முது சொல்லவேண்டிய விஷயமானது அவரிடமிருந்து நான்‌ கேட்‌ 
டது. - எல்லாருடைய ஐஜ்ஞரீஓுஇருளையும்‌ நிவிருத்திக்றெவரும்‌ பராச 
ரருக்குப்புத்திரரும்‌ காந்திபொருக்தியவீருமான வ்யாஸர்‌ சிஷ்யர்‌ 


க௨௪௭௬ மஹாபாரதம்‌, 


களுடைய வார்த்தையைக்கேட்) பிறகு, ஒருவார்த்தை சொல்ல 
லானார்‌. (ஓ! மிகசசிறந்தவர்களே !ட6 நிகழ்ந்ததையும்‌ நிக மன்‌ ந்தை 
யும்‌ ிகழ்வதையும்‌ அதியவேங்டுமென்‌, றற என்னால்‌ மிகப்பெரிதும்‌ 
கடுமையுள்ளதுமான தவமானது செய்யப்பட்டது. பாற்கடலின்கரை 
யில்‌ தவம்செய்தவனும்‌ இந்திரீயங்களை அடகனெவ னுமான எனக்கு 
நாராயணருடைய அனுக்ர்ஹத்தால்‌ விரும்பியபுடி மூன்‌ ற'காலங்க 
ளிலுமுள்ள பதார்த்தங்களை அறிநிறதான இரந்த ந்ஞானமானது உண்‌ 
டாயிற்று. ஆகையினால்‌, உத்தமமான ஸந்‌2தகத்ச்த நியாயத்தை அனு 
ஸரித்துச்‌ சொலவேன்‌ ; கேளுங்கள்‌ கல்பத்தின்‌ தியில்‌ ஈடந்தபடி 
நான்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ பார்திதேன்‌., ஸாங்கெத்தையும்‌ யோகத்தை 
யும்‌அறிந்தஜனங்களால்‌ பரமாத்மாவென்‌ ற! சொல்லப்படுகிற அவர்‌ தம்‌ 
முடைய கர்மத்தனால்‌ மஹாபுருஷரென்கிற பெயரை அடைகிறார்‌. 
௮வரிடமிருந்தும்‌ ௮வபக்தமுண்டாயிற்ற, பண்டிதர்கள்‌ அந்த அவ 
யக்தபுருஷீனப்‌ பிரகானமாசச சொல்லுகிறார்கள்‌.  அவயக்தனான 
ஈன்வரனிடமிருந்தும்‌ உலசஸ்ருஷ்டிக்ராக  வயக்தமுண்டாயிற்று, 


1 


வயக்தமாயிருபபதையடைர்து பிதாமஹரைஉண்டுபண்ணின அந்த 
அனிருத்தரோ உலகங்களில்‌ மகானை ஆத்மாவென்று சொல்‌ 
லப்படுகிரார்‌ அகங்காரமென்று சொல்லப்படுநற அவர்‌ எலலாத்‌ 
தேஜஷின்ஸ்வரூபமுமாயுள்ளவர்‌, பிருதிவி, வாயு, ஆகாயம்‌, அப்பு, 
ஐந்தாவதான தேயுவென்கிற ஐந்துவிதமான மகாபூதங்கள்‌ அஹங்‌ 
காரத்தாலுண்பெண்ணப்பட்டன மகாபூ, தங்களைபை படை த்துவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகே அந்தம்குணங்களைப்படைத்தார்‌. சரீரமுடையவர்கள்‌ 
பூகங்களிலிருந்தும்‌ உண்டானார்கள்‌, அவர்களைத்‌ தெரிர்‌துகொள்‌, 
மரீசி, அங்கிரஸ்‌," அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, இது, மகாத்மாவான 
விஷ்டர்‌, ஸ்வாயம்புவஉனு அய எண்மரும்‌ உலகங்கள்‌ நிலைத்திருப்‌ 
(தற்குப்‌ பிரதானமான கங்கள்‌ க்களுக்கு பிதாம ரான 
பிரம்மாவீானவர்‌ உலகங்களின்ஷித்திக்காக வேதாங்கங்களோடும்‌ யஜ்‌ 
ஞங்கீமளாடும்‌ யஜ்ஞாங்கங்களோடுங்கூடின வேதங்களைச்‌ ருஷ்டி த்‌ 
தார்‌. எட்டுப்பிரகிருதிகளிடமிருந்தும்‌ இந்த கல்லா இகத்துமுண்டா 
யிறறு. கோபஸ்வரூபரானருத்ரர்‌ ௨ ண்டானார்‌ அலர்‌) [வேறுப்தின்‌ 
மரைத்‌ தாம்‌ சிருஷ்டி த்தார்‌. இந்தப்பதிஜெரு ருத்தீரர்களும்‌ விகார 
புருஷர்களாகக்‌ கருதப்பட்டார்கள. உலகங்களின்‌ ஹித்திக்காக உண்‌ 
டான அர்த ருன்ர்சளும்‌ தேவிவிகளான எல்லாப்பிரகிருதிகளும்‌ 
ரெம்மாவினிடய்சென்‌ ற, 6! பகவானே ! ஸமர்த்தரான உம்மாலே 
நாங்கள ஸ்ரஷ்டிக்கப்பட்டேோம்‌. ஓட்‌ பிதாமஹமே1 யார்‌ எந்த 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௭௭ 


அதிகாரத்திலிருக்கவேண்டம்‌? உம்மால்‌ நியமிக்கப்பட்டகார்பத்தைப்‌ 
பர்க்்றஜென்றெ அதிகாரத்தை அஹங்காரத்தையுடைய ஒருவன்‌ 
எப்படி : பரிபாலிக்கலாம்‌? ஆதிகாரத்தில்விஷய ததைப்பார்க்கி றவனுக்‌ 
குப்‌ பலத்தைக்கொடும்‌ ' என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட மகாதேவரானி ப ம்ரூவானவர்‌ அந்கத்‌ே தேவர்களே நோக்கி, 
(ஓ! 0 தவர்களே !, நான்‌ உங்களால்‌ கன்குகெரிலிக்கட்பட்டேன்‌. 
உங்களுக்கு மங்கள(ுண்டாகட்டும்‌. ( உலகங்களுடையஎல்லாவியவ 
ஹாரத்திலுடையஅதிகாமமும்‌ எபபடி செய்யத்தக்கது ? உங்களுக்‌ 
கும்‌ எனல்கும்‌ எச்படி. பலக்குறைவு உண்டாகாமலிருக்கும ?' என்‌ 
கிழ * இந்தசசிர்தையான து உங்களுக்குண்டானதுபோல எனக்கு 
முண்டாயிற்று, (அகசையால,) இபபொழுது நாம்‌எல்லாரும்‌ உலகங்க 
ளுச்குஸாக்ஷியும்‌ அவயக்கருமான மஹாபுர௬ுவரைச சரணமடை 
வோம்‌ எது நன்மையோ அதை நமக்கு அவர்‌ சொல்லுவார்‌ ' 
என்று சென்னார்‌. பிறகு, அந்தரிஷிகளும்‌ தேவர்களுட்‌ பிரம்மா 
வுடன்‌ உலகங்களின்‌ ஹிதததைவிரும்பிப பாறகடலின்வடகரையை 
'அடைர்தாரகள. அவர்கள்‌ வேதச்தில்விதிக்கப்பட்டதும்‌ பிரம்மாவி 
னால்சொல்லப்பட்டதுமான தவத்தைச செய்தார்கள்‌ மஹாநியமமென்‌ 
கிற அந்தத்தவததினனுஷ்டானமானது மிகவும்‌ கடுமையுள்ள து. 
எலலோரும்‌ மேல்ரோக்கினபார்வையும்‌ பாஹுவுமுடையவர்களும்‌ 
ஒயு்றைக்காலால்நிறகிறவர்களும்‌ கட்டைபோலானவர்களும்‌ ஸமாதி 
யுடையவர்களுமாகி ஒருவழிபபட்டமன ததையுடையவர்களாஞுர்கள்‌. 
வீர்கள்‌. யிரம்‌ தேவவருஷங்கள மிசவும்கமிமையானதவத்தைச்‌ 
செய்து, (ஒ! ஓ! பிரம்மாவுடன்கூடின தேவர்களே! தவத்தையேதன 
மாகவுடைய முனிவச்களே ! உங்களெல்லாரையும்‌, : ஈல்வரவா ' எனற 
சீரஸ்ன த்தினால்‌ பூஜித்துச்‌ செறந்தஒருவார்ச்தை சொல்லுகிறேன்‌. உங்‌ 
களுடைய காரியத்தை நான்‌ அறிந்தேன்‌. அதுவும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ 
பெரியான்மையும்‌* பிரவிருததிமார்க்கத்‌ துக்குரியதுமானது. * (ஆகை 
யால்‌,) உங்களுக்க ப” பலத்தின்விருத்தயானது செய்யத்தக்கது? ஓ! 
தேவர்களே! என்‌ னுடைய ஆரா தனத்திலவிருப்பத்தா நீங்கள்‌ மிக்க 
தவத்தைசழசெய்தீர்கள்‌. ஓ! பெரியபலமுடையவர்களே! இந்தததவத்‌ 
தின்‌ உீத்தமமானபய , அனுபவிப்பீர்கள்‌, உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
குருவும்‌ பிதாமஹருமான இர்தப்பிரம்மாவும்‌ தேவர்களிற்ச றந்‌ தவர்க 
ளான நீங்களும்‌ ஸமாதியுடன்‌ அராதியுங்கள்‌. எல்லோரும்‌ எந்நா 
ளும்‌ பல்ஞக்களில்‌ எனச்குப! பீரகங்களை ஏற்படுத்துங்கள்‌. இ! ஈஸ்‌ 

வரர்களே ! அபபொழுது, அதீ அதிகா சததிறநத்‌ தககபடி. (சேமத்தைச 


௧௨௭௮) ஸரீமஹாபாரம்‌. 

சொல்லுவேன்‌ ' என்னும்‌ வேதவேதாங்கங்சளால்‌அலங்கரிக்கப்பட்ட 
இன்பமானவசன த தீதைச்‌ செவியுறழுர்கள்‌. 6 தவர்களுக்கும்தேவரா னோ 
பசுவானுடை.ய 'இந்தவார்ததையைக்சேட்டு உடனே ந்தஎல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ பிரம்மாவும்‌ அந்தமகாமுனிவர்களும்‌ உடல்புளடித்து 
வேதத்தில்காணப்பட்டவிதிப்படி ஜிஷ்‌ணுவைத்தேதையாகவுடைய 
யாகத்‌ை தச்செய்‌ தார்கள்‌. அர்தஸத்திரமென்றெயுகத்‌ நில்‌ எப்பொழு 
அம்‌ பிரம்மாவானவர்‌ தாமே பாகத்தைக்‌ கல்பி[ந$தார்‌. தேவர்களும்‌ 
தேவரிஷிகளும்‌ பகவானைக்குறித்துத்‌ ' தன்ன பாகங்களைக்‌ 
சல்பித்தார்கள்‌. இருதயுகத்திலுள்ளதர்மங்களையுபடைய அத்தப்பாகங்‌ 
கள்‌ மிகவும்‌ கெளரவிக்சப்பெற்று அதித்யனுக்கு நிகரான. நிறமுடைய , 
வரும்‌ தமஸுத்கு அப்புறபட்டவருமான அர்தப்புருஷரைப்‌ பெரிய 
வரும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவரும்‌ பிரகாசிக்கன்றவரும்‌ நியமனம்‌ 
செய்தறெவரும்‌ வரமளிப்பவரும்‌ பிரபுவுமாகத்‌ தெரிவிக்கின்றன. 
அதனபிறகு வரத்தையளிப்பவரும்‌ தேவருமான மஹேங்வரர்‌ சரீ 
சமில்லாதவரும்‌ அகாயத்திலிருப்பவருமாகி (யாகத்தில்‌ இருக்‌ 
இறவர்களான அந்தததேவர்களைஎல்லாம்‌ நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு, 
சொல்லலானார்‌. யாரால்‌ எந்தப்பாகமானது கல்பிக்கப்பட்டதோ 
அது அப்படியே என்ன அடைந்தது, 1 தியடைக்தவனான 
நான்‌ இப்பொழுது அவிருத்திரபமான பயனை அளிக்‌ றன்‌. ஓ! 
தேவர்களே ! இது உங்களுக்கு என்னுடைய அனுக்ரகத்தாலுண்‌ 
டான, அடையாளம்‌. நீங்கள்‌ பூர்ணமான இறந்ததக்ஷிணைகளையுடைய 
யாகங்களாலே யுகந்தோறும்‌ (என்னைப்‌) பூஜித்துப்‌ பிரவிருத்திக்குரிய, 
பயனை அடையுங்கள்‌. , ஓ! தேவர்களே! எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
எந்தமனிதர்கள்‌. யஜஞங்களால்‌ அராதிப்பாகளோ அவர்கள்‌ உங்க 
ளுக்கு வேதத்திலேற்படுத்தப்பட்ட பாகங்களைக்‌ கல்பிப்பார்கள்‌. இந்‌ 
தப்‌ பெரியயாகத்தில்‌ , எவன்‌ எந்தப்படி எனக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கல்பிப்‌ 
பானோ அவன்‌ அந்தப்படியே யாகத்தில்‌ பாகத்திற்கு யோக்யனாக 
வேதும்திலுள்ள விதிவாக்கியத்தில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
நீங்கள்‌ யஜ்ஞபாகத்தின்‌ பயனுக்குபோக்பர்களும்‌ * என்னாலே அதி 
காரத்தில்‌ நியமிக்கப்‌, 'ட்டவர்களும்‌ உலகத்தில்‌ எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
பார்க்கிறவர்களுமாகி உலகங்களை விருத்திசெய்யுங்கள; ' பிரலிருத்தி 
யின்‌ பயனால்‌ கெளரவிக்கப்பட்டு ஈடக்கப்போகின்‌ ற கர்மாக்களாலே 
விருத்திசெய்யப்பட்ட பலத்தையுடையவர்களாடு உலகங்களைத்‌ தரிப்‌ 


ES ௭ ணை கை கண னை ன ண ச கை கை 
1 தாங்கள்‌ ஈல்பிக்கவேண்டியதைக்கள்பித்தார்க்ளென்‌ றுசறாத்து, [ய.து. 
2 செய்தபடிதான்பெறு தல அல்லது | ஒன்றுக்சகேசமடங்கதிமாகவுடை 


சாத்திப ர்வ ம்‌. ௧௨௪௯ 


பீர்கள்‌, நீங்கள்‌ மனிதர்களாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பேற்று, ஆனால்‌ என்னச்‌ சிந்திப்பீர்கள்‌. இதுதான்‌ எனக்கு நீங்‌ 
கள்‌ செய்கிற;ஜை, இதற்காக$வ வேதங்களும்‌ வ்திகளோடு யஜ்‌ 
ஞங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்புட்‌ டன. பூமியில நீன்றாகச்செய்யப்பட்ட 
இந்தயாகங்களாலே தேவர்கள்‌ பிரதியை அடைவார்கள்‌. 2 : தேவர்‌ 
களில்‌ திறந்தவர்களே ! உங்களுக்குப்‌ பிரவிருத்தியின்‌ குணத்தால்‌ கல்‌ 
பிக்கப்பட்ட இந்த ஃ|விமப்பானது இவ்வுலகத்தில்‌ மல்பததின்முடிவு 
வரையில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டது. ஓ! ஈங்வராஃளை ! அதிநாரத்திற்‌ 
குத்‌ தக்கப்டி உலகங்களின்‌ ஹிதத்தை அலோசியுங்கள்‌ மரீசி, அங்கி 
ரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, த்ரது/வஹிஷ்டர்‌ என்ற இந்த எழுவ 
ரூம்‌ மனத்தினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கபபட்டார்கள்‌ இவர்கள வேதவித்துக்‌ 
களும்‌ முக்யெர்களான வேதாசாரியர்களுமாகக்‌ கல்பிக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌. பிரவிருத்திதர்மமுடையவர்களாகி ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்ஸ்தானத்‌ 
திலும்‌ கல்பிம்சப்பட்டார்கள்‌. அறிருத்தரென்றுசொல்லப்பட்ட இவர்‌ 
தரியையோடு கூடினவர்களுக்கு மார்க்கமும்‌ வியந்தமானவரும்‌ ஸா 
தனரும்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்செய்கிறவரும பிரபுவுமாயுள்ள 
வர்‌. ஸர்‌, ஸநத்ஸுஜாதர்‌, ஸ௩கர்‌, ஸநந்தனர்‌, ஸநத்முமாரா, கபி 
லர்‌, ஏழாமவரான ஸநாதனர்‌ அடிய இந்த எழுரிஷிகளும்‌ பிரம்மாவி 
னுடைழமானலபுத்திரர்களாக௪ச சொலலபபட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, 
தானாகஉண்டான ஞானத்தையுடையவர்களாகி நிவிருத்திதாமத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யோகத்தை அறிந்தவர்களும்‌ ுக்கியர்‌ 
களும்‌ ஸாங்கியசாஸ்திரத்தில்‌ வல்லவர்களும்‌ தர்மசாஸ்திரங்களில்‌ 
ஆசாரியர்களும்‌ மோக்ஷகர்மத்தைப்‌ பிரவிறாத்திச்கச செய்கிறவர்களு 
மானவர்கள்‌. அவ்சிக்தத்திலிருந்தும்‌ முதலில மூன்று குணங்களை 
யீடையவனும்‌ மதானுமான நான்‌ வெளியில வர்தமையால்‌ அவ 
யக்தத்தைக்காட்டி லும்‌ மிகவும்‌ மேலான சே, க்திரஜஞனென்று எண்‌ 
ணப்பட்டேன்‌ அப்‌ டிப்பட்ட நான்‌ கிரியையுள்ளவர்களுக்கு மறுபடி. 
இரும்புதலில்லாத மார்க்கமாயுள்ளவன்‌ எந்த ஐந்‌துவானனு (ரவி 
ருத்தியிலோ நிவிருத்திபிலோ எந்தஎந்தக்கர்மததில்‌ எப்படி படைக்‌ 
கப்பட்டதோ த ஸ்வாதனமில்லாமல்‌ ,அபபடியே அதன்‌ அதன்‌ 
பயனை அனுபவிக்றெது. ஜததிதினுற்பத்தியைச்‌ செய்றெவரும்‌ பிரபுவு 
மான இந்தப்பிரம்மாவானவர்‌ உலகங்களுக்குக்‌ குருவாயிருக்கிறவர்‌. 
இவர்‌ உங்களுக்கு மாதாவும்‌ பிதாவும்‌ பிதாமஹ நமானவர்‌, இவர்‌ 
என்னால்‌ உப தடிக்கப்பட்டு சீல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ வரமளிப்பவ 


சாவார்‌, இவருடைய நெற்றியிலிருக்துமுண்டானவரும்‌ இவருக்குப்‌ 


௧௨௮௦ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 
ர்‌ 


பு.த்திரருமான ருத்ரரானவர்‌ பிரம்மா வினால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டு எல்ல்ப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தரிக்கின்ற பிரபுவாவார்‌. செல்லுங்கள்‌? விதிப்படி 
உங்கள்‌ அதிகாரங்களைப்‌ பாருங்கள்‌, மல்லா உலகங்களிலும்‌ எல்லாக்‌ 
இரியைகளும்‌ ஈடக்கட்டும்‌. தாமஹிக்கவேண்டாம்‌. ஓ! தேவஸ்சேவ்‌ 
டர்களே! பிராணிகளுக்குச்‌ கர்மங்களையும்‌ £ கதிகளையும்‌ இகத்தில்‌ 
அபுள்வரையறைபையும்‌ கொடுங்கள்‌. இருதயுகமென்றெ திறந்த இர்‌ 
தீக்காலமானது நடக்கிறது. இர்தயுகத்தில்‌ [பாகத்தில்‌ ' பசுக்களை 
ஹிம்ஹிக்கக்கூடாது அது வேறுவிதமாக மாறுதிறதில்லை. ஓ! 
தேவர்களே ! இந்தயுகத்தில்‌ தர்மமானது ஈான்குபாகங்களோடு 
பூர்ணமாகவே இருக்கிறது பிறகு, திரேதாயுகம்‌ வரும்‌ அதில்‌ 
(வேதம்‌) மூன்றாகப பிரியும்‌ யாகத்தில்‌ பசுக்கள்‌ கொல்லப்பட்டு 
மரணத்தையடையும்‌ தர்மத்திற்கு நான்காவது பாதம்‌ குறைந்து 
போம்‌. பிறகு, தவாபரமென்றெ (புண்ணியபாபங்கள்‌ ஸமமாகக்‌) 
கலந்தகாலமானது வரும்‌. அந்தயுகத்தில தர்மமும்‌ இரண்டு பாதம்‌ 
குறைந்ததாகும்‌. பிறகு, கலிபுருஷன முன்னிட்ட கலியுகம்‌ வந்த 
வுடன்‌, தர்மமானது எங்கேயாவது ஓரிடத்தில்‌ ஒருபாகத்துட னிருப, 
பதாகும்‌' என்று சொன்னார்‌ தேவர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌, இவ 
விதம்‌ சொல்லுறெவரும்‌ குருவுமான பகவானைகோக்க, (ஓ! பக 
வானே! தர்மமானது ஒருபாதத்துடனிருந்து எங்கேயாவது ஒரீடத்‌ 
தில்‌ ஒதுங்னெகாலத்தில்‌ நாங்கள்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? அதை 
எங்களுக்குச்‌ சொலலும்‌ ' என்று கேட்டார்கள்‌ ஸ்ரீபசவான்‌, * எந்த 
இடத்தில்‌ ஈல்ல ஆசாரத்தையுடையகுருக்கள்‌ பூஜிக்கப்படுகிரார்களோ 
எந்தவிடத்தில்‌ தர்மமாலது குறையாமலிருக்கிறதோ அவ்விடததில்‌ 
நீங்கள்‌ வரிக்கவேண்டும்‌ தேவஸ்ரேஷ்டர்களே ! எந்தவிடத்தில்‌ 
வேதங்களும்‌ யஜஞங்களும்‌ தவமும்‌ ஸத்யமும்‌ இந்திரியநிக்ரகரும்‌ 
௮ ஹிம்ஸையும்‌ தர்மததுடன்‌ சேர்ந்துடக்குமோ அந்த இடத்தை 
நீங்கள்‌ அடையுங்கள்‌ அதர்மமான து உங்களைப்‌ பதத்தால்‌ ஸ்பரிரிக்‌ 
காமலிருக்கட்மெ' என்று சொன்னார்‌ அந்தப்படி பகவானாலே 
உபதேசிக்கப்பட்ட ரிஷிஸமூசங்களோடு கடின அந்தத்தேவர்கள்‌ 

பகவானுக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்துவிட்டு இஷ்டமான இடங்களை அடைந்‌ 
தார்கள்‌. தேவர்கள்‌ சென்றபிறகு, பிரம்மாஒருவர்மாததிரம்‌ அநிருத்த 
சரீரத்திலிருக்கற  அர்தப்பமவானப்‌ பார்க்கவிருப்பமுடையவரா 
யிருந்தார்‌. (இப்பொழுது) தேவரானவர்‌ பெரிய அங்வரிரலைச்‌ 
செய்துகொணடு ஸாங்கமான வேதந்தீளை துவிருத்தி செய்றெவரும்‌ 
கமண்டலுவையும்‌ தரிதண்டத்நையும்‌ தரிக்கிறவருமாச அவருக்குத்‌ 


சாந்‌ திபாவம்‌, கஉ௮ுக 


தீரிசனம்கொடுத்தார்‌, “பிறகு அஸ்வத்‌இன்ரெலையுடையவரும்‌ அள 
வற்றதேஜஷுடையவருமான அவைப்‌ பார்த்து உலகங்களுக்குக்‌ 
கா்த்தாவும்‌ பிசபுவுமானபிசம்மாவானவர உலகங்களுடையநன்மையை 
விரும்பி வரத்ஸ்தயனிக்கன்றவரான அவரைத்‌ தலையால்‌ வணக்க ௮ஞ்‌ 
சலிசெய்துசொண்டு முவ்னே நின்றார்‌. அப்பொழுது பகவான்‌ அம்‌ 
தட்பிரம்மாவை "ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டு ஒருவார்‌ த்தைசொல்லி 
னர்‌. “மீர்‌ விதிப்படி $லகங்களின்‌ காரியங்களுடையஎல்லாநிலைழை 
களையும்‌ விசாரியும்‌, மீட்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தரிக்றெவர்‌. நீர்‌ பிரபு, 
நீர்‌ ஜகத்திற்குக்‌ குழு. ஆகையால்‌, நான்‌ உம்மிடம்‌ பாரத்தைவைத்து 
விட்டு உடனே' ஸர்‌ தோஷத்தையடைவேன்‌. தேவர்களுக்குவேண்‌ 
'டியகீரரியமான்‌ து உமக்கு ஸாத்யமீல்லாததாறெபொழுது நான்‌ ஆத்‌ 
மஜ்ஞானத்தைக்கொடுத் துக்கொண்டு அவதாரத்தை அடைவேன்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌. இவ்விசம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவான்‌ ௮வவிடத்தி 
லேயே மறைந்தார்‌, அ௮வரால்உபதேசிக்கப்பட்டப்ரம்மாவும்‌ எக்செமா 
கத்‌ தம்‌ உலகத்தை அடைந்தார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்கியவாலும்‌ 
ஸகாதனருமான அக்தப்பத்மநாபர்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ முதற்‌ 
(பாகத்தை) ரெஹிக்றெவரும்‌ யாகங்களைத்‌ தரிப்பவருமாகச்சொல்லப்‌ 
பட்டார்‌. அக்தயமான தர்மத்தையுடையவர்களுக்கு ஸாதனமான நிவி 
ருத்திதர்மத்தையுமடைந்தார்‌; உலகத்‌ இனுடையவிசித்‌ இத்தன்மை 
யைச்செய்து பிரவிருத்திதர்மங்களையும்‌ செய்தார்‌. பிரஜைகளுக்கு 
அவர்‌ அதி; அவர்‌ மத்தியம்‌; அவர்‌ முடிவு; அவர்‌ தரிப்பவர்‌; ௮வசே 
தீரிக்கத்தக்கவர்‌; அவரே கர்த்தா; அவரே கார்யம்‌; யுகத்தினிமுடி வில்‌ 
உலகங்களைத்‌ தம்மிடமொடுக்கிக்கொண்டு நித்‌ திரைசெய்‌ அ யுகத்தின்‌ 
ஆதியில்‌ விழித்து ஜகத்தைப்‌ பலவிதமாய்‌ ஸ்ருஷ்டித்தார்‌, நிர்க்குண 
ருமழ்மகாத்மாவும்‌ உற்பத்தியில்லாதவரும்‌ விவரூபரும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ ஸ்தானமும்‌ மகாஜூதங்களுசிகுஅ திபதியும்‌ ருத்ரர்க 
ளுக்குப்‌ பதியும்‌ அஹ்வினிே தவர்களுக்குப்பதியும்‌ வஸுக்கனாக்குப்‌ 
பதியும்‌ வாயுக்களுக்குப்பதியும்‌ ஆதித்யர்களுக்குப்பதியும்‌ வேதங்க 
ளுக்கும்‌ யஜ்ஞங்கரூரக்கும்ப இயும்‌ வேதாங்கங்களுக்குப்பதயும்‌ எப்‌ 
பொழுலம்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ வஸிப்பவரும்‌ (பாவங்களை) ஹரிப்பவரும்‌ 
தர்ப்பைபோ$ற 'கேசங்களையுடையவரும்‌ சார்‌ தியுடையவரும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மோக்ஷ்தர்மத்தை உபதேசிப்பவரும்‌ தவங்க 
ரூக்கும்‌ தேஜஸுகளுக்கும்‌ யசஸுகளுக்கும்பதியும்‌ எ ப்பொழு 
ப இமானுஷசரீமத்தாஸ்‌ என்னைத்‌ தெரிச்துகொள்ளூம்படிசெய்த 
சொண்டு! என்றுகருச்து. 


1 ககக 


௧௨௮௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அம்‌ வாச்குக்களு ரக்குப்ப தியும்‌ 5 இகளுக்குப்பி இியும்‌ ஜடைகளுள்ள 
வரும்‌ ஒருகொம்புள்ள வராகமானவரும்‌ புத்திமானும்தில-இர்யருப 
ரும்‌ அவத ்‌ துன்‌ செம்போன்ற சிரத்தையுடையவரும்‌ எப்பொழும்‌ 
(வாஸ்‌-ஈதேவர்‌, ஸல்கர்ஷணர்‌, பிரத்யும்ஈர்‌, அநிருத்தர்‌ என்றெ) 
ஈான்கு ர்‌ த்திகளேத்தரிப்பவரும்‌ ஸக்ஷ்க்மாயிருப்பவரும்‌ ஞானத்‌ 
தால்‌ பார்க்கக்கூடியவருழ்‌ ஜரையற்றவரும்‌ நாசமற்ற்வருமான அர்‌ 
தத்தேவருக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்யுங்கள்‌, அந்மிவற்ற அந்தத்தேவர்‌ 
எங்கும்‌ கமனமுள்ளவராக ஸஞ்சரிக்கிறார்‌, அர்‌ இந்தப்‌ பரபாம்மம்‌ ; 
சாஸ்திரஞானமாறெநேத்திரத்தால்‌ பார்க்கத்தக்சவர்‌, இவ்விதமான 
இது முன்காலத்தில்‌ என்னால்‌ ஞானநேத்திரத்தால்‌ க்ணப்புட்டது. 

நீங்கள்‌ கேட்டமையால்‌ மான்‌ அவற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளபடி சொன்‌ 
னேன்‌. ஓ ! சிஷ்யர்களே ! நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்யுங்கள்‌, ஈற்வா 
ரான ஹரியை உபாஸியுங்கள்‌, (வேதங்களிலுள்ளசப்தங்களால்‌ ததி 
யுங்கள்‌. விதிப்படி பூஜியுங்கள்‌ * என்று சொன்னார்‌. இவவிதம்‌ 
புத்திமானான ௮ர்தவேதவயாஸர்‌, அவருடையடிஷ்யர்களான நாங்‌ 
கள்‌ சிறந்ததர்மத்தையுணாந்த புத்திரரான ச௬ுகர்‌ஜகிய எல்லோருத்‌ 
கும்‌ சொன்னார்‌. அரசரே! எங்களுடைய உபாத்தியாயரான அவ 
ரும்‌ எங்களோடு நான்குவேதங்களிலுமிருர்‌ துண்டான ரிக்குகளாலே 
அந்தஹரியைத்‌ அதித்தார்‌, நீர்என்னிடம்கேட்ட இவற்றைஎல்லாம்‌ 
உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ. அரசரே! இந்தப்படி முன்காலத்தில்‌ 
அவைபாயனரென்‌றெகுருவானவர்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌, எந்த 
மனிதன்‌ ஓவவொருநாளும்‌ பகவானைக்குறித்து நமஸ்காரம்‌ செய்து 
விட்டுப்‌ புத்தியை நன்றாகச்செலுத்தி இதைக்கேட்பானோ, எவன்‌ 
படிப்பானோ அவர்கள்‌ கோயில்லாதவர்களும்‌ புத்‌திமான்களும்‌ பல 
மும்‌ ரூபமுமுடையவர்களுமாவார்‌. கோயாளி ரோயினின்றும்‌ னிட 
படுவான்‌. கட்டப்பட்டவன்‌ கட்டினின்றும்‌ விபெடுவான்‌. விஷய 
ஸுக த்தைவிரும்புகிறவன்‌ விஷயஸாுகத்தையும்‌, நீண்ட ஆயுனையும்‌ 
அடைவான்‌. பிராம்மணன்‌ எல்லாவேதங்களையுமறிர்தவனாவான்‌. 
க்ஷத்ரியன்‌ விஜயமுள்ளவனாவான்‌, வையபன்‌' அதிகமானலாபமு 
டையவஞ்வான்‌. சூத்திரன்‌ ஸுகத்தை அடைவான்‌, புத்திரனில்‌ 
லாதவன்‌ புத்திரனே அடைவான்‌, கன்னிகையும்‌ இஷஃடஞூன கணவனை 
அடைவாள்‌. கர்ப்பம்சிக்கெவள்‌ (௮ திலிருர்தும்‌) விடுபடுவாள்‌, 
(அந்தக்‌) கர்ப்பிணி புத்திரனைப்‌ பெறுவாள்‌. மலடியானவள்‌ புத்திர 
பெளத்திரர்களுடைய அபிவிருத தித்குக்காரணமான குழர்தையை 
அடைவாள்‌, எவன்‌ இதை வழியில்செல்லும்போ து சொல்லுகறுனோே 


சாற்‌ திபர்வம்‌, ௧௨௮௩ 


அவன்‌ கேதமத்தோடு மார்க்கத்தில்‌ செல்லுவான்‌. எவன்‌ எந்தப்‌ 
கொருளைவிழும்புருனோ அவண்‌ அதை நிச்சயமாக அடைவான்‌, 
மகாத்மாவானபுருவோ த்தமரிடிம்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ வந்ததை 
யும்‌ 'அவருடையஉபதேசத்தையும்‌ இக்தப்பக் தீர்கள்‌ கேட்டுப்‌ பரம 
ஸகத்தை அடைவார்‌. * இது ஓயாமைகரிஷியின்‌ உறு தியழனவார்த்‌ 
தை” ்‌ என்றார்‌. 

முரிதூற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 

னை ஆட்ட ட 

(கந்ஷ்ணன்‌ தமதுமகிமையையும்‌ தமதுநாமங்களின்‌ அர்த்தவிசேஷத்தை 

யும்‌ அர்ஜுனனுக்தர்‌ சொல்லியது.) 


ஹனமேஜயர்‌, ** பகவானே ! வ்யாஸசானவர்‌ சிஷ்யர்களோடு 
வேதத்திலுண்டான பலவிதமான எரதநாமம்களாலே மதுஸ-டுதன 
ரைத்‌ அதித்தாரோ பிரம்மாவுக்குப்பதியான ஹரியினுடைய அந்த 
நாமங்களுடையஅர்த்தத்‌தஇின்விவாணத்தைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌, 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அதைக்கேட்டுக்‌ களங்கமற்றசரத்சால 
சந்‌ இரன்போலப்‌ பரிசுத்தனாவேன்‌ ”” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ 
சொல்லத்தொடல்கினார்‌ 

ஐ! அரசரே ! பிஸன்னமானமன த்துடன்‌ பிரபுவான ஹரியா 
னவர்‌, குணங்களா லும்‌ கர்மாலினாலுமுண்டான தம்முடைய நாமங்க 
ளூடையபும்த்தவில்தாரத்தை அர்ஜ “எனுக்ருர்சொன்னபடி (சொல்‌ 
அகிழேன்‌;) கேளும்‌, ற்‌ அரசரே! ' பகைவிரர்களேக்கெரல்துறெவனான 
அர்துனன்‌, மஹாதீமாவான அர்தவாஸுதவருடைய முன்சொல்‌ 
லப்பட்டகாமங்களைக்கொண்டு ௮வரைநோக்கி, ஐ. பகவானே ! 
சென்றவைகளுக்கும்‌ (இப்பொழு த) இருப்பவைகளுக்கும்‌ தலை 
வரே! உ ஸகலப்சாணிகளையும்‌ படைக்கின்றவரும்‌ அழிவில்லாத 
வரும்‌ உலகங்களுக்குஸ்சானமும்‌ ஜகத்திற்று நீரதரும்‌ உலகன்‌ 
களுக்கு அபயத்தையளிப்பவருமாயிருப்பவரே ! ஓ! தேவரே! 
மகரிஷிகளரல்‌ பிசாணங்களிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ உம்முடைய 
கர்மங்களால்‌உண்டானவவைகரேம்‌ ரஹஸ்யம்களுமானநாமங்கள்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்ன்றன. ஓ! கேசவரே! அவைகளுடையர்த்த 
விவரணத்தை உப்பி நரன்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌. ஓ! பிர 


புவே! உம்மைத்தவிர வேறொருவர்‌ லும்‌ இந்தநாமங்களுடையனர் த்த 


கீஉ௮/௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


விஸ்தாரத்தைச்‌ சொல்லஇயலா அ' என்றுகேட்ச, ஸ்ரீபசவான்‌ சொல்‌ 
லலானார்‌. “ஓ! அர்ஜுன! ரிக்ஜேதத்திலும்‌ யஜார்சிவதத்திலும்‌ 
ஸாமவேதத்திலும்‌ அதர்வவேதத்திலும்‌ புராணத்திலும்‌ உபநிஷத்‌ 
திலும்‌ சோதிடசாஸ்திரத்திலும்‌ ஸாங்பெசாஸ்திரத்திலும்‌ , யோக 
சாஸ்திரத்திலும்‌ யுர்வேதத்திலும்‌ மஹ்ரிஷிகளால்‌ என்னுடைய 
அரேகராமங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிராக்ன்றன. , அவைகளில்‌ ஜல 
நா மங்கள்‌ குணத்தாலுண்டானவைகள்‌; ல கர்‌ழத்தினாலேற்பட்டவை 
கள்‌, ஓ! பாபமற்றவனே! டீ பரிசுத்தனாக ரான்னால்சொல்லப்படும்‌ 
கர்மத்தாலேற்பட்டகாமங்களுடைய அர்த்தவிஸ்தாரத்தைக்‌ கேள்‌, 
குழந்தாய்‌! முன்‌ நீ என்‌னஷடயபா தியாகக்‌ கருதப்பட்டவன்‌, எவ, 
ருடைய அருளிலிருர்‌து பிரம்மாவும்‌ கோபத்‌ இலிருந்து ருத்ர 
ரும்‌ உண்டானார்சகளோ, எவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமேர தேவர்களுள்ளே மிகுந்தயசஸுுடையவரும்‌ பாமாத்‌ 
மாவும்‌ எல்லாமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ குணஸ்வரூபமுமாயிருக்றெ அந்த 
நாராயணரறாக்கு ஈமல்காரம்‌. ஓ! பலவான்களில்‌ ெர்தவனே! பதி 
னெட்டுக்‌ குணம்களையுடைய ஸத்வகுணமான அத என்‌ 
னுடைய பரமானஸ்வரூபம்‌ ; ௮து ஆகாயமும்‌ பூமியுமாயிருக்து 
உலகங்கமாத்‌ தரிக்கின்றதும்‌ கர்மங்களின்‌ பயனான ஸ்வர்க்கமுத 
லானஸ்வரூபமும்‌ பாதிக்கப்படாத சித்ரூபமும்‌ அழிவற்றதும்‌ 
ஜயிக்கமுடியாததும்‌ உலகங்களுக்கு  ஆத்மாவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அமாயிருக்றெது. அதிலிருந்தும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்ரளயமுதலான 
எல்லாவிசரரக்களும்‌ உண்டாகின்றன. தவழும்‌ யஜ்ஞமும்‌ யாகம்செய்‌ 
பவரும்‌ புசாணபுருஷரும்‌ விராட்டும்‌ உலகக்களுடையஉற்பத்திராசங்‌ 
களுக்குக்கா.ணருமாயிருப்பவர்‌ அகிருத்தசென்று சொல்லப்பட்டார்‌. 
பிரம்மாவின்‌ ராத்ரியினுடைய முடிவான அ உண்டானபொழுது வள 
வற்றபராக்ரமமுள்ள அர்த அகிருத்தருடைய அருளால்‌ க்ஷ்ணமாத்‌ 
தரத்தில்‌ ஸூர்ய. லக்குச்சமமான கீமலமான த உண்டாயிற்று. ௮ தில்‌ 
பிரழ்மாவானவர்‌ உண்டானார்‌. அவர்‌அவருவ்டய அருளிலிருந்து 
முண்டானவரே,' பகலின்முடிவில்‌ கோபத்தாம்‌ வியாபிக்கப்பட்ட 
தேவரான அகிருத்தருடையகெற்றியிலிருர் தும்‌ ஸம்ஹாடித்தைச்‌ 
செய்இன்றருத்ரர்‌ புத்ராக உண்டானார்‌. இவர்களிருவ்ரும்‌ தேவர்‌ 
! பிரீதி, மிகு தியானபிரகாசம்‌, விருத்தி, ஸ1லபளுயிருத்த்ல்‌, ஸுகம்‌, 
இருபண த்தன மில்லாமை, பரபரப்பில்லாமை, ஸர்‌ சாஷம்‌, ம்‌.ர,ச்சை, பொறு 
மை, தைரியம்‌, கொல்லாமை, சுசியாயிருத்தல்‌, குசோதமில்லாமை, ருசுவா 
யிருத்தல்‌, ஸமமாயிருத்தல்‌, உண்மையுலிரத்தல்‌, அஸூயையில்லாமை, 


சாற்திபர்வம்‌, க௨௮டு 


களில்சிறர்தவர்கள்‌. இருவரும்‌ அருளிலும்‌ கோபத்திலுமிருர்‌த 
உண்டானவிந்கள்‌; அவரால்கற்பிச்கப்பட்ட மார்க்கத்தையுடையவர்‌ 
களா ஸ்ருஷ்டிஸம்‌ ஹாரத்தொழமில்களைக்‌ செய்றெவர்கள்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ வரத்தையளிக்னெற அவர்கீள்‌ இர்தவிஷயத்‌ இல்‌ 
நிமித்தமாத்‌திரமாயிறாக்றேவர்கஷ்‌. ஓ! பாண்டுபுத்திரனஜே! யுகர்‌ 
தோ றும்‌ சுபா திமென்னும்‌ஜ டையையுடையவரும்‌ முண்டனமுடைய 
வரும்‌ மயானமாநெ! கிருகத்திலிருப்பவரும்‌ உக்ரமான விரதங்களை 
ஆசரிப்பவரும்‌ யோக $ள்ளவரும்‌ திரிபுரங்களை ௮ழித்தவரும்‌ தக்ஷன்‌ 
யாகத்தை ஐுழிப்பலரும்‌ பகனென்றெஸூர்யனுடைய கேத்திரத்தைக்‌ 
குவர்ர்தவருமான ருத்ரரானவர்‌ நாரா மணஸ்வரூபராக அறியத்தக்க 
வர்‌. ஓ! குர்திபுத்திரனே! தேவர்களுக்கெல்லாம்தேவரான அந்த 
மஹேங்வரர்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ தேவரும்‌ பீரபுவுமானநாராயணர்‌ 
நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவராவார்‌. ஓ! பாண்டுபு த்‌ இரா! கான்‌ பல்லா உல 
கங்களுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிறேன்‌, கையால நான்‌ முத 
விலே ருத்சராயிருக்கும்‌ என்னையே பூஜிக்கிறேன்‌. நான்‌ எல்லாருக்‌ 
ஞம்‌ சகூகனும்‌ வாம்களையளிப்பவனும்‌ சிவரூபனுமான என்‌ 
னைப்‌ பூஜியாமலிருந்தால்‌ ஒருவரும்‌ பூஜிக்கமாட்டாரென்று என்னால்‌ 
ஆத்மபூஜையானது செய்யப்பட்டது. என்னால்‌ செய்யப்பட்ட.பிர 
மாணத்தையன்றோ உலகமானது ஈன்கு௮னுஸரித்துவருறெ.து ? பிர 
மாணங்கள்‌ கெளாகிக்கத்தக்கவைகள்‌, ஆசையால்‌, அவரை நான்‌ 
பூஜிக்கிறேன்‌, எவன்‌ அவரை அறிறரொனோ அவன்‌ என்னை றி 
கிறான்‌. எவன்‌ அவரை அனுஸரிக்றுானோ அவன்‌ என்னை *அனுஸரிக்‌ 
கிறான்‌, ஓ! குந்தீபுத்ரனே! ஒரேவஸ்‌ தவான ஆ ருத்சசாகவும்‌ நாராயண 
ராகவும்‌ இரண்டாகச்செய்யப்பட்டு உலகத்தில்‌ சரிரத்திலிருர்‌ தகொ 
ண்டு எல்லாக்காரியங்களின்நிமித்தமாகவும்ஸஞ்சரிக்றெ ௮. ஓ/பாண்டு 
புத்திரனே ! எனக்கு ஒருவனாலும்‌ வரமான து அளிக்கத்தக்க இல்லை 
யென்று மனத்தில்‌இலோடித்அ நான்‌ அனாதியும்‌ ஈற்வாரும்‌ (ரத்தி 
ருமான* என்னையே நர்னாசவே புத்திரனுக்காக அராதித்தேன்‌. விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தம்மைத்தவிர ஒரு தெய்வத்தையும்‌ வணங்கு தில்லை 
யென்று நினைத்தே நான்‌ ருத்ரரை வணங்குகிறேன்‌. பிரம்மா, ருத்‌ 
ரர்‌, இந்துரன்‌ ்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியதேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌, 
தேவர்களில்‌றெர்தவரும்‌ தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயணரைப்‌ பூஜிக்‌ 
இன்றார்கள்‌, ஓ! பாரத ! முக்காலத்‌இலுமுள்ள எல்லாருக்குமே விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தலைவரூம்‌ எர்நாளும்லேவிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவருமாயிருக்றொர்‌. ஓ! குர்திபுத்திர! ஹவிஸையளிப்பவரான 


க்உ௮ச௬ு ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


விஷ்ணுவை ஈமஸ்கரிப்பாயாக, சாணத்தையளிப்பவரானவிஷ்ணு 
வை வணங்கு. வரத்தையளிப்பவுரை வணங்கு, ஹல்ப்கவ்யங்களை 
யருந்‌ துிறவசை வணங்கு. 'கான்குவிதமானஜனங்களும்‌ என்னு 
டையபகதாகளே. அவாகள்ல மீவறுதவதைகளை உபாளியாதவா 
களான காந்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, கிருப்பதீதைவிட்டுக்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்றெவர்களான அவர்களுக்கு கானே கதி மற்றமூன்‌ றுவகை 
யான பக்தர்களும்‌ பயனைவிரும்புறெவர்களாகந்‌ கருதப்ப்ட்டார்கள்‌. 
அவர்களெல்லோரும்‌ நசிக்கின்ற தர்மத்தை £டையவர்கள்‌, ஞானி 
யோ சிறந்தமுக்‌ தியை அடைவான்‌. ஞானத்திடன்கூமுன அலல்‌ 
டானமுடையவர்கள்‌ பிரம்பாவையோ ஈற்வாரையோ மற்றச்தேவர்‌, 
களையோ லேவித்தவர்களானுலும்‌ என்னையே பயனாக அடைவார்‌ 
கள்‌, ஓ! பார்த்த ! பச்தனைப்பற்றிய இர்தவிசேஷமான த உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஓ! குர்திபுத்திர ! நீயும்‌ நானும்‌ ஈரநாராயணர்‌ 
களாகக்‌ கருதப்பட்டவர்கள்‌. பூபாரத்தைச்தொலைப்பதற்காக மனு 
ஷியசரிரத்தில்‌ பிரவேசித்தோம்‌. ஓ! பாரத ! இத்மாவைப்பற்றிய 
யோகங்களையறினெறவனும்‌ நிவிருத்திரூபமான (தர்மத்திற்கும்‌) 
அபிவிருத்தியைச்செய்றெ (தர்மத்திற்கும்‌) காணலும்‌ ஸநாதனனு 
மான நானொருவனே ஈார்களுக்குப்‌ பிரஸீத்தமான ஸ்தானம்‌, அப்புக்‌ 
கள்‌ நானிடமிருர்துமுண்டாயின, (ஆகையால்‌) அப்புக்கள்‌ ஈாரங்க 
ளென்று சொல்லப்பட்டன. முன்‌ அவைகள்‌ எனக்கு ஸ்தானமாயின, 
ஆசையால்‌ நரன்‌ நரராயணனாகிறேன்‌. கான்‌ எல்லாமுமா ஸூர்யன்‌ 
ணங்களால்மறைப்பதுபோல மறைக்கிறேன்‌, அதனாலும்‌ எல்லாப்பிரர 
ணிகளுக்கும்‌ வாஸஸ்தானமாயிருப்பதனாலும்‌ வாஸ தவனாகிறேன்‌. 
ஓ! பாரத! னார்‌ தபுத்ர! எல்லாப்பிராணிகளுத்கும்‌ லயஸ்தூனமா 
யிருப்பதா லும்‌ உற்பத்திஸ்தானமாயிருப்பதாலும்‌ என்னால்‌ ஷமி 
யும்‌ ஆகாயமும்‌ வியாபிக்கப்பட்டமையாலும்‌ எனக்கு அதிகமான 
காந்தியிருப்பதா லும்‌ பூதங்களில்பிரவேத்து அந்தஜகத்தாயிருப்ப 
தாலும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தலாலும்‌ விஷ்ணுவென்று சொல்லப்படு 
இன்‌... இர்‌திரியங்களையடக்குவதால்‌ ஸித்தியையும்‌ தேவலோகத்‌ 
தையும்‌ பூலோகத்தையும்‌ அர்தரிக்ஷத்தையும்‌ அடையவிருப்பமுள்ள 
வர்கள்‌ எனனை விரும்புறெர்கள்‌. ஆகையால்‌, நான்‌ 2தரமோதானா 
1 பீடையடைர்தவன்‌, ஞானத்தைவிரும்புகறவன்‌, பொருளை விரும்பு 
இறவன்‌, ஞானி. 

2 தூம இந்திரியறநிக்ரகம்‌, உத்‌-- உயர்வு, ௫-=அடைவது; இர்திரியறிக்‌ 
கத்தினால்‌ ௮வரை௮டுத்து பயர்வையடைலதால்‌ தாமோதரர்‌ என்பது 


சா நீ திபர்வம்‌, ௧௨௮௭ 


கிறேன்‌. அன்னமுமி வேதங்களும்‌ ஜலமும்‌ ௮மிருதமும்‌ ப்ருச்னி 
என்று செடல்லப்படுகின்றன. அவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னு 
டையகர்ப்பத்திலிருப்பதால்‌ நரன்‌ ப்ருச்னிகர்ப்பனுகிறேன்‌. ரிஷி 
கள எனனைகோச ..! றும்‌ த்விதரா லும்‌ 
கிணற்றில்‌ தள்ளபபட்ட*ரி தரைக்‌ காப்பாற்றும்‌” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. பிறகு பிரம்மாவின்‌ முந்‌ ினபுத்‌இிரரும்‌ ரிஷிகளில்‌ சிறந்தவரு 
மானத்ரிதர்‌, * பிருச்ளிகர்ப்பா? எ்ன்றுசப்‌இத்ததால்‌ ணேற்றிலிருந்‌ 
அம்‌ கரையேறினார. உலகங்களை கதபிக்கச்செய்கெறஸூர்யன்‌ அக்னி 
சந்திரன்‌ இவர்களுடையகிரணங்கள்‌ பிரகாசிக்கன்றன, இவைகள்‌ 
,என்னடையகேசங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ எல்லா 
முணர்ர்தமிராம்மணம்ரேஷ்டர்கள்‌ என்னைக்‌ கேசவனாகச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. மசாத்மாவானஉ௪௫த்‌ தியராலே தம்முடையபத்னியினிடம்‌ 
கர்ப்போத்பத்தி செய்யப்பட்டது. பிறகு ஒருஸமயம்‌ உ௫த்தியரில்‌ 
லாதபொழு.து பிருகஸ்ப தியானவர்‌ தேவர்களுடைய ஆல்ஞையி 
னாலே புத்திமானான அர்தஉ௪த்தியருடைய அக்தப்பத்னியைஅடைர்‌ 
தார்‌. ஓ! குர்திபுத்ரா! அப்பொழுது சேர்க்கையின்பொருட்டு வர்‌,தவ 
ரும்‌ ரிஷிகளில்சிறந்தவருமான அவரைரோக்கிப்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ 
குணஸ்வரூபமானகர்ப்பமான து, ஓ! வரமளிபபவே! றான்‌ முன்ன ம 
வந்திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ என்மாதாவை வருத்தப்படுத்தாதீர்‌' 
என்‌ அசொல்லிற்று. இதை ப்ருஹஸ்பதிகேட்டுக்‌ கோபித்து, சேர்க்‌ 
கையின்பொருட்டவர்‌ தஎன்னை நீதடுத்தமையால்‌ என்சாபத்தால்‌ குரு 
டனாலூய்‌, இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை என்று சாபமும்தொடுத்தார்‌, 
உடனே அந்தக்கர்ப்பம்‌ ரிஷிங்ரேஷ்ட ரானப்ருகஸ்ப தியின்சாபத்தால்‌ 
நெடுநரளுள்ள நேத்நிரதோஷத்தை அடைந்தது, ஆது முன்காலத்‌ 
இல்ூதிர்க்ககமல்‌என்‌கிறபெயர்கொண்ட ரிஷியாயிற்று, அப்பொழுது 
அவர்‌ ௮னா தியானகான்குவேதங்களையும்‌ ஸால்‌தொபாங்கமாக அத்ய 
யனம்செய்து ரகஸ்யமானஎன்னுடைய இர்தநாமத்தை விதிப்படி 
இரமமாக, “கேசவா” என்று அடிக்கடி ஜபித்தார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
நேத்திரங்களை அனடைநக்தவரானார்‌, மேலும்‌ சிறந்த நேத்திரங்களை 
யுடையுவருமானார்‌. ஓ! அர்ஜுனா! “கேசவ” என்றெஎனீனுடைய 
நாமமான இ இவ்விதம்‌ எல்லாத்தேவர்களூ்க்கும மகாதமாக்களான 
ரிஷிகளுக்கும்‌ வரத்தையரிகிகன்றது. ஸோமனுடன்‌ சேர்ந்த அக்‌ 
னியானவன்‌ ஒரேசாரணச்தையடைந்து (எல்லாத்தேவர்களுக்கும்‌ 
மகாத்மாக்களானரிஷிகளுக்கும்‌) முகமாகச்‌ செய்யப்பட்டான்‌. ஆகை 
யால்‌, சராசாமான எல்லாஜகத்தும்‌ அக்னி லோமர்களுடையஸ்வரூபம்‌, 


௧௨௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


புராணத்திலும்‌, “அக்னியும்‌ ஸோமனும்‌ ஓரேசாரணத்தையுடையவர்‌ 
கள்‌. தேவர்களும்‌ அச்னியைமுகமாகவுடையவர்கள்‌ ” த என்றும்‌, 
“ ஒரேசர்ப்பத்‌ இல்‌ பிறந்த தனால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஸக்தோவிக்கச்‌ 
செய்றெவர்களும்‌ உலகக்களைத்‌ தரிக்றெவர்களுமாயிநக்ிறோர்கள்‌ ? 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றொர்கள்‌” என்‌ நுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்தோராவது அதயாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்சீசி) 
அக்கன்‌ ு 
கிநஷ்ணன்‌ உலகத்தின்படைப்புழறையையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
மகிமையையும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 

அர்ஜுனன்‌, *வீரரானமதுஸுூதன 37! முன்‌ அக்னியும்‌ ஸோம 
னும்‌ எப்படி. ஒசேஇடத்திலிருந்து பிறந்தவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌ ? எனக்கு இந்தச்சந்தேகமுண்டாயிருக்றெது. அதை 
நிவிருத்திசெய்யும்‌' என்றுவினவ, ஸ்ரீகிருஷ்ணபசவான்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கலா்‌. 

ஓ! பாண்டுபுத்தானே ! மிகவும்ஸச்தோஷம்‌, என்னுடைய 
தேஜஸின்‌உத்பத்‌ தியா நிற பழமையான கதையை உனக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌. ஓ! குர்தீபுத்ரனன அரசனே ! ஒருமனத்துடன்‌ கேட்‌ 
பாயாக, பிரளயகாலத்‌ தில்‌ ஆயிரம்சதுர்யுகம்முடிந்தபின்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்பிரளயமுண்டா$யும்‌ சராசரமான அவைவிளங்காமற்‌ 
போயும்‌ பிரு திவி? தயுவாயுஇவையில்லாமல்‌ அர்தகாரஇருளில்‌ உல 
கம்‌ ஜலத்தால்‌ ஒரேஸமுத்‌ திரமாயியும்‌, “இத எத” என்று பூதங்‌ 
களின்பெயர்‌ அறியப்படாததாக இரண்டற்றவஸ்‌ தவான த நிலைபெற்‌ 
றும்‌ ரா த்ரிபில்லாமலும்‌ பகலில்லாமலும்‌ ஸத்‌ தில்லாமலும்‌ 2 அஸத்‌ 
தில்லாமலும்‌ வெளிப்படையில்லாமலும்‌ மறைவீல்லாமலுமிருப்பதான 
இக்கிலைமையில்‌ காசாயணரது (லீஸ்வர்யமுதலிய! குணங்களுக்டெ 
மும்‌ மூப்பும்‌இறப்புமில்லாததும்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்குப்புலப்படா 
தீதும்‌ (கர்மேர்திரியல்களால்‌) பற்றமுடியாததும்‌ உற்புத்‌தியில்லா த 
அம்‌ ஸத்யமும்‌ கத்திமுதலியவற்றால்‌ (கொல்லமுடியாததும்‌ இரண்‌ 
டற்றதும்‌ பிரவிருத்திகளின்‌ விசேஷங்களில்லாததும்‌ வைசமற்றதும்‌ 
குறைவற்றும்‌ சரீரமின்றி (ஞானமில்லா தீவரையில்‌) ஜரைநாசமற்று 


Li + ர்‌ ஆ [] 
! பசதானம. 2 குனயம, 


சாநீதிபர்வம்‌, ௧௨௮௯ 
பு 


எங்கும்வியாபித்து அன்தியாய்‌ எல்லா வற்ற்றயும்‌ செய்றெதமஸக்கு 
மேலான அமன பிரம்மத்‌ தினிடமிருந்து புருஷர்‌ உண்டானார்‌. பிரம்‌ 
மத்தைக்காரணமாகவுடையவரும்‌ 'புருஷருமான இந்த்ப்பிரம்மாவினு 
டைய அவதாரகாலத்தில்‌ அழிவற்றவரானஹரியானவர்‌ இருந்தார்‌, 
இர்தவிஷயத்தில்‌, * பகஷீநீர்த இல்லை. ராத்ரியுமிருக்ததில்லை. 1ஸத்து 
மிருந்த, தில்லை. “அலத்சபிருக்‌ த.இல்லை, எல்லாஸ்வரூபமுமாயிருக்றெ 
- தமளே ஸ்ருஷ்டிக்கு 1முன்னிருந்திது ” என்று வேதவசனமுமிருக்‌ 
கிறது, ௮து அிற்வறப னுடைய ராத்ரியன்றோ ? இவ்விதம்‌ இதனு 
டைய அர்த்‌ தமான ஆட வரிக்கப்படுகிற து. தமஸிலிருக்‌ துமுண்டான 
வரும்‌ ப்ரம்மத்ல்‌ தக்காணமாகவுடையவரும்‌ புருஷருமான பிரம்மாவி 
னுடைய அவ தாரமுண்டானடொழு த அர்தப்புருஷர்‌ பிரஜை களைஸ்ரு 
ஷ்டிக்கவிரும்பி கேத்‌ திரங்களிலிருர்‌ தும்‌ அக்னியையும்‌ ஸோமனையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. பிறகு பூதங்களுடையஸ்ருஷ்டிகள்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
பிரஜைகள்‌ கரமவசத்தால்‌ பிராம்மணஜா தியையும்‌ கத்ரியஜா இயை 
யும்‌ அடைந்தன. 3ஸோமனென்பவன்‌ பிராம்மணஜா தி, பிராம்மண 
ஜாதி பிராம்மணர்கள்‌, அக்னியென்பவன்‌ க்ஷத்ரியஜாஇ.: க்ஷத்ரிய 
ஜாதியைக்காட்டி லும்‌ பிராம்மணஜாதி மிசுவும்‌ பலமுடையது. இந்தப்‌ 
பிராம்மணஜா தியான அ உலகங்களுக்குப்‌ பிரத்யகூதமான குணங்களை 
யுடையது. ௮௮ எப்படியென்றால்‌, பிசாம்மணர்களுக்குமேலான பிரா 
ணியானது இதற்குமுன்‌ உண்டான தில்லை “எவன்‌ பிராம்மணன்முகத்‌ 
தில்‌ ஆஹுுதிசெய்றொனோ அவன்‌ ஜ்வலிக்றெ௮அச்னியில்‌ ஹேரமம்‌ 
செய்றெவன்‌ * என்றெண்ணிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பிராணிகளைநிலைக்‌ 
கச்செய்து மூவுலகமும்‌ பிசாம்மணஜா தியால்தரிக்கப்படுமென்‌ அ ப்ரம்‌ 
மாவினால்‌ பிராணிகளுடைய ஸ்ருஷ்டியான அ செய்யப்பட்டது, இத 
ந்குட்மர்‌ இரவசனமும்‌ இருக்கிறது. அதன்பொருளாவஅ, ஓ! அக்‌ 
னியே! ரி எல்லாயஜ்ஞங்களிலும்‌ (ஹோ தாவாயுள்ளவன்‌; தேவர்க 
ளுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ உலகத்‌ திற்கும்‌ ஈன்மைசெய்றெவன்‌' என்‌ 
பது. இந்தவிஷயத்தில்‌ (ஓ! ! அக்னியே! நீ எல்லாயாகங்களுக்கும்‌ 
ஹோதா? என்றும்‌,” நீ தேவர்களுக்கும்‌ மனுஷ்யர்‌ களுக்கும்‌ உலகத்‌ 
திற்கும்‌ ஹிதமாயிருப்பவன்‌' என்றும்‌ ஸ்பஷ்டமானவேதளீசன மும்‌ 
இருக்றெஆ.3௮க்னியன்றோ யஜ்ஞங்களுக்கு ஹோதாவும்‌ கர்த்தாவு 
! மூர்த்தம்‌. ணை 2 அமூர்த்சம்‌. 
3 ஸோமனென்பவன்‌ ப்ரம்மம்‌, ப்ரம்மமே ப்சாம்மணர்சள்‌. 
4 “அச்னியைஹோதாவாகத்‌ஆதித்ததால்‌ அ௮ச்னியைவிடஹோ,சாவான 
பிராம்மணன்‌ மேலானவனென்று அ௮.றீவிச்சப்பட்டது' என்பதுபழையவுரை, 


1, ௧௫௨ 


௧௨௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மாயிருப்பவன்‌? அர்தனச்னி பிராமமணஜாஷி, மந திரங்களின்‌ றி 
ஹோமம்‌இல்லை. புருஜனில்லாமல்‌ ஹவிஸ-க்குரியமர்‌ இரக களுடைய 
ஆலோசனை இல்லை, தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ இவர்களுக்குப்‌ 
பூஜையானது ஏற்பட்டிருக்றெது, புருஷன்‌, (இதனால்‌ மீ ஹோமம்‌ 
செய்யக்கடவாய்‌” என்‌.றுஏவப்பெற்றவன்‌. ॥ ஒனிதர்களுக்குஹோமம்‌ 
செய்வித்தலில்‌ ௮ திசாரம்பெர்‌ ற்றவர்கள்‌ செய்விப்பார்கள்‌. ஹோமம்‌ 
செய்வித்தலான த பிராம்மணனுக்கே விதிக்தர்ப்ட்டிருக்ற அ; இரு 
பிறப்பினர்களாயிருந்தும்‌ க்ஷத்ரியனுக்கும்‌ வைஸ்யனுக்கும்‌ விதிக்‌ 
கப்படவில்லை. ஆகையால்‌ அக்னிஸ்வருபர்‌ கீரரனபிராம்மணர்களே 
யஜ்ஞம்களை வகிக்கிறார்கள்‌, அர்தயஜ்ஞங்கள்‌ தேவர்களைத்‌ திருப்தி 
யடையச்செய்கின்‌ றன. தேவர்கள்‌ பூமியை 'விருத்திசெய்‌ க்கிறார்‌ 
கள்‌, எர்தலித்வான்‌ பிராம்மணன்முகத்‌ தல்‌ ஆஹுுதியைச்செய்கன்‌ 
ருனோ அவன்‌ ஜ்வலிக்றெதான அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்றெவனெ 
ன்று ௪தபதமென்கெற சுக்லயஜுரீவேதபாகத்திலும்‌ பிராம்மணன்‌ 
முகத்தில்‌ ஹோமம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து, இவவிதமிருந்தா லும்‌ 
அக்னிரூபர்களும்‌ வித்வான்‌௧ளுமானபிராம்மணர்கள்‌ அச்னியைஆரா 
திக்கின்றார்கள்‌.அக்னியான வன்‌ விஷ்ணுரூபனாக எல்லாப்பிராணிகளி 
டத்திலும்பிரவேசித்துப்‌ பிராணன்களைத்‌ தரிக்கறொன்‌. மேலும்‌ இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ ஸஈத்குமாரரால்சொல்லப்பட்ட சுலோகங்களிருக்கின்றன. 
(அவற்றின்பொருளாவ த,)முன்காலத்‌ இல்‌ எல்லாவற்திற்கும்‌.ஆதியும்‌ 
சலனமற்றவருமான பிரம்மாவானவர்‌ ஜகத்தைஸ்ருஷ்டித்தார்‌, பிரம்‌ 
மாவைக்காரணமாகவுடையேே தவர்கள்‌ வேதகோஷங்களால்‌ ே தவூலோ 
கத்தில்‌ வஸிக்டின்றார்கள்‌, பிராம்மணர்களுடையஸத்யவசனமும்‌ கர்ம 
மும்‌ ங்ரத்தையும்‌ தவமும்‌ 3உறிகள்‌ (வெண்ணெயைத்‌) தாக்குவது 
போலப்‌ பூமியையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ வாக்குக்கு அமிருதமான வேத 
தீதையும்தரிக்கின்றன. ஸச்யத்திற்கு 2மலான தர்மமில்லை, மாதாவுக்கு 
ஸமமானகுருவுமில்லை, இகபரங்களி ஓள்‌ ளஈன்மையையுண்டுபண்‌ ணுவ 
தில்‌ பிராம்மணர்களுக்குே மேல்பட்ட து இல்லை, ; எந்தஅரசர்களுடைய 
ராஜ்யத்தில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 4விருத்தியால்‌ இழிவானவர்களாயிருக்‌ 
இன்றார்களோ முவர்களுடையதேசத்தில்‌ எருது(மல ழயில்லாமையால்‌ 
கலப்பையை) இழுக்கிறஇல்லை; வா ஹனங்கள்‌ ( தரின்பமில்லா ததால்‌ 
வண்டிகளை) இழுக்றெ தில்லை; செக்கானது (டு தில்லை, அவர்கள்‌ 
தானத்தில்‌ இல்லாமையடைந்தவர்களும்‌ இருடர்கஞுமாகன்றார்கள்‌, 
1 செழிப்படைய. 2 அல்லது வேதத்தை 
3 வேறு பாடம்‌. க்‌ 6 ஜீவனோபாயமற்ற" என்‌ றும்கொள்ளலாம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௨௯௧ 


அக்தப்பிராம்மணர்களும்‌ புராணம்‌ இதிஹாஸம்‌இவைகள்‌ பிரமாண 

மான தால்‌ நராயணருடையமுக தீதிலிருந்‌துமுண்டானவர்களும்‌ ஸர்‌ 
வஸ்வரூப்ர்களும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ கர்த்தர்களும்‌ எல்லா த்தன்மையு 
முடையவர்களுமாயிருக்கின்றார்கள்‌, வியவஹார்முடிவிலோ வரத்தை 
யளிப்பவரும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தேவருமான அந்தநாராயஒஜருடைய 
வாக்ன்மெளனஸமத ்‌ தில்‌ முதலில்‌ பிராம்மணர்களுண்டானார்கள்‌, 
பிராம்மணர்களிடமிருந்தும்‌ மற்றவர்ணங்களுண்டாயின, இவ்வித 
மிருத்தலால்‌ வேதமபமானபிராம்மணர்கள்‌ தேவர்களையும்‌ ௮ஸு 
ரர்களையும்‌ காட்டி லும்‌ சிறந்தவர்கள்‌, தேவர்களும்‌ ௮ஸ-ஈர்களும்‌ 
மகரிஷிகளுமான பிராணிவிசேஷங்கள்‌ -பிரம்மாவான என்னாலேயே 
முன்காலத்‌இலுண்பெண்ணப்பட்டன ; ஸ்தாபிக்கவும்பட்டன ; நிகர 
ஹிக்கவும்பட்டன. அந்தப்ராம்மணர்களூுடைய மஹிமையைக்‌ கள்‌. 
இர்‌ திரனானவன்‌ அஹல்யையைச்சேர்ந்சகாரணத்தினால்‌ கெள தமரிட 
மிருந்து பச்சையானமீசையுடையவனாயிருக்கும்தன்மையை அடைந்‌ 
தானன்றோ ? கெளதமர்நிமித்தமா க இந்திரன்‌ ௮ண்டமிலலா தவனாடப்‌ 
மிறகு அஜ தீ தின்விருஷண த்தையும்‌ அடைந்தான்‌. அமர்வினீதேவர்‌ 
களுக்குரியலஸோமக்கிரகத்தைத்தடுப்பதற்கு வஜ்ராயுதத்தைஓங்னெ 
இர்‌ இரனுடையகைகள்‌ ச்யவனரால்‌ ஸ்தம்பனஞ்செய்யப்பட்டன. யாக 
த்தையழித்ததால்‌ கோபங்கொண்டவனான தனால்‌ திரும்பவும்‌ சரீ 
ரத்தைத்‌ தவத்‌ இல்விநியோடுத்து நெற்றியில்‌ ருத்ரரைப்போல மூன்று 
நேத்திரங்களுடையஆகிருதியான து உண்டுபண்ணப்பட்டது. திரி 
புரர்கீனக்கொல்லுவதற்காகத்‌ தீகைழபெற்றவரானருத்ரருடையஜடை 
கள்‌ சச்ரொசாரியரால்‌ தலையிலிருக்தும்‌௮றுத்து அக்னியில்போடப்‌ 
பட்டன, அதிலிருந்தும்‌ ஸர்ப்பல்களுண்டாயின, ஊுந்தஸர்ப்பங்க 
ளாஸ்பீடிக்கப்பட்ட அவருடையகழுத்துக்‌ கறுத்கவாணததையடைந 
தீது. முன்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வந்தாத்திலும்‌ * அவா நாராயணருடைய 
கரத்தினால்கட்டுண்டி தால்‌ கறுத்தகழுத்தையுடையவரானார்‌. *அமிரு 
தத்திலிற்பத்‌ திகாலத்தில்‌ லாயுவினால்சேர்க்கப்பட்டவிஷத்தைப்‌ வதி 
க்றெவசானார்‌. “வீஜபானஞ்செய்தார்‌ என்றெநிமித்தமாகவே பிரம்‌ 
மாவினால்‌ சந்‌ திரகலையானது (சிரத்தில்‌) வைக்கப்பட்டது. அங்ரெ 
ஸின்புத்திரச்னபிருகஸ்பதி , ஸ்நானம்செய்கையில்‌ ஜலம்‌ தெளிய 
வில்லை, உடனே பிருஹஸ்பதி ஜலவிஷயமாகக்‌ கோபித்தார்‌. “நான்‌ 
ஸ்னானம்பண்ணுகையில்‌ கலங்கித்‌ தெளியாமலிருர்தமையால்‌ இது 
முதல்‌ சிறுமீன்‌, பெருமீன்‌, மகம்‌, ஆமைமுதலானஜர்‌.துக்களாலும்‌ 
தவளைகளா லும்‌ வியாபிக்கப்பட்டுக்‌ குலங்கக்கடவீர்கள்‌' என்று சபித்‌ 


௧௨௯௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தார்‌. அதுமுதல்‌ ஜலகிகள்‌ ஜலஜந்அக்களாரல்‌ நிரம்பினவாயின, 
அவஸஷ்டாவின்பு,த்திரனானவிரரவரூபன்‌ தேவர்களுக்கு புரோஹித 
ஓனான்‌. அல்‌-வர்களுக்குமருகனான அவன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரத்‌ 
யஷ்டமாகவும்‌ அஸாுரர்களுக்கு மறைவாகவும்‌ ஹவிர்ப்பாகத்தையளி 
த்தான்‌, அப்பொழுது அஸரர்கள்‌ ஹிரின்யகசிபுவை முன்னிட்டு 
சொண்டு விங்வருபலுக்குமாதரவானலலோதரியீனிடம்‌, ஓ! ச€கா 
தீரியே! துவஷ்டாவுக்குப்பிறர்தவனும்‌ உன்‌ ிடையபுத்திரலும்‌ மூன்‌ 
அசிரமுடையவனும்‌ தேவர்களுக்குப்புரோஹிதனுமான இந்தவிற்வ 
ரூபன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரத்யகஷமாகப்‌ பாகத்தையளித்தான்‌ ; எங்‌ 
களுக்‌ கு மறைவாக அளித்தரன்‌. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ விருத்தியடை 
கின்றார்கள்‌. நாங்கள்‌ கதயத்தைஅடைனெறோம்‌, ஆகையால்‌ நீ' இவ 
னைத்‌ தேவர்சளினின்றும்விலக்கி, எங்கள்‌ பக்ஷத்தைச்சாரும்படி செய்‌ 
யவேண்டும்‌' என்னும்‌ வரத்தைப்‌ பிரார்த்தித்தார்கள்‌. உடனே தாயா 
னவள்‌ நந்தன்வன த்தையடைந்த விஸ்வருபனைநோக்கி, புத்திரா! 
நீ ஏன்‌ சத்ருவின்பக்ஷத்தைவிருத்‌ இசெய்றொய்‌ ? மாதுலர்களுடைய 
பக்ஷத்தை நாசம்செய்றோய்‌; இவ்விதம்‌ நீ செய்யக்கூடாது ' என்று 
சொன்னாள்‌. அந்தவிற்வரூபலும்‌ தாயின்வார்த்தையைத்‌ தடுக்கலாகா 
தென்றெண்ணிக்‌ கெளாலித்து ஹிரண்யகரிபுவை அடுத்தான்‌. ஹிரண்‌ 
யகசிபு பிரம்மாவின்புத்திரானவஸிஷ்டரிடமிருர்தும்‌, ' நீ வேறொரு 
வனை ஹோதாவாசவரித்ததனால்‌ யாகத்தைமுடிக்காதவனாகவே பூர்‌ 
வமரகஉண்டானபிராணியிடமிருந்தும்‌ மரணத்தை௮டைவாய' என்று 
சாபத்தை அடைந்தான்‌. அவருடையசாபத்தால்‌ ஹிரண்யகசிபு மர 
ணத்தை அடைந்தான்‌. பிறகு விங்வரூபன்‌ மாதாவின்பகூ£த்தை 
விருத்திசெய்‌ அகொண்டு மிகவும்தவமுடையவனானான்‌., அவனுடைய 
விரதங்களைப்‌ பல்கம்செய்வதற்காக இர்திரன்‌ அழகுபொருந்திய 
அசேக௮ப்ஸரஸாகளை ஏவினான்‌. அவர்களைப்பார்த்து அவனுடைய 
மனமானது கலல்யெது. (அவன்‌) அக்தஅப்ஸாஸ ஈகளிடம்‌ விரை 
வில்‌ பற்றுள்ளவனானான்‌. அவன்‌ பற்றுள்ளலனாயிருப்பதை, அப்ஸா 
ஸுகள்‌ அதிர்‌ து, “ நாங்கள்‌ வந்தபடி. போகிறோம்‌” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌, அப்பொழு விஸ்வரூபன்‌ அவர்களை கோக்க, எங்கேபோகி 
மிர்கள்‌ ? என்னுடன்‌ இருக்கலாம்‌; ஈன்மையுண்டாகும்‌ * என்று 
சொன்னான்‌. அவர்களும்‌ ௮வனை கோக்க) * தேவஸ்திரிகளும்‌ அப்‌ 
ஸரஸுகளுமான நாங்கள்‌ தேவனும்‌ வரமளிப்பவனும்‌ ஸமர்த்தனு 
மானஇந்‌இரனை முன்‌ வரித்திருக்கிம்றாம்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌. 
பிறகு விங்வரூபன்‌ அவுர்களைகோக9), “இப்பொழுதே இந்திரலும்‌ 


சாத்திபர்வம்‌, ௧௨௯௩ 


தேவர்களும்‌ இல்லாமற் போவார்கள்‌ ? என்று சொன்னான்‌; உடனே 
மந்திரங்களை, ஐபித்தான்‌. அந்தமந்திரங்களாலே திரிசரஸ- விருத்தி 
யடைக்தான்‌, ஒருமுகத்தினாலே' எல்லாஉலகங்களிலும்‌ விதிப்படி. 
இரியைசெய்கன்‌ ற வேதியர்களாலே யாகங்களிலே நன்றாக ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்ட ஸோமத்லத்யும்‌ ஒருமுகத்தால்‌ அன்னத்தையும்‌ ஒரு 
முகத்தால்‌ இந்திரனுடன்‌ கூடின தேவர்களையும்‌ பானம்‌ செய்தான்‌. 

பிறகு இந்‌ தின, விருத தியடைறெவனும்‌ ஸோமபானத்தால்‌ புஷ்டி 
செய்யப்பட்ட எல்லா அவயவங்களையுமுடையவனுமான அவனைப்பார்‌ 
த்துத்‌ தேவர்களுடஜ்‌) கவலையடைந்தான. இர்‌ தினைச்சேர்ந்தஅும்‌ 
தத்தேவர்கள்‌ பிரமமாவைஅடைந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ அவரைரோக்க, 
“விர்வருபனாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஈன்றுக ஹோமம்செய்யப்‌ 
பட்ட ஸோமமானது பானம்செய்யப்படுகிறது, நாங்கள்‌ பாகமில்‌ 
லாதவர்களானோம்‌, அளு*ரர்களுடையபக்ஷம்‌ விருத்தியடைறெ௮., 
நாங்கள்‌ குறைநக்‌துபோகிறோம்‌, ஆகையால்‌ உடனே எங்களுக்கு 
கேஷேமத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌. அவர்‌ களை 
நோக்கிப்‌ பிரம்மா, “பிருகுவம்சத்திலுஇித்தததீசரிஷியானவர்‌ தவஞ்‌ 
செய்‌ தசொண்டிருக்றோர்‌. அவர்‌ சரீரத்தைவீடும்படி அவரிடம்‌ வரத்‌ 
தைக்‌ கேளுங்கள்‌, அவருடைய எலும்புகளால்‌ வஜ்ராயுதம்‌ செய்யுங்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ பகவான்ததீசமகரிஷியான 
வர்‌ சவம்செய்தெவிடம்‌ வந்தார்கள்‌. இர்தின்முதலான தேவர்கள்‌ 
அவரைஅடைந்து, “ஓ! பகவானே! க்ஷேமமா? தவம்‌ இடையூறில்லா 
மல்‌ நட.க்றெதா?” என்றுகேட்டார்கள்‌, ததிசரும்‌ அவர்களை கோக்க, 
'உங்களுக்குஈல்வரவா? என்ன செய்யவேண்டும்‌? சொல்லலாம்‌. எதைச்‌ 
சொல்லுவீர்களோ அதைச்செய்வேன்‌' என்று சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ 

அவுஜுப்டாரத்‌.து, (உலகத்தின்‌ நன்மைக்காகப்‌ பகவானான நீர்‌ சரீ 
ரத்தை விடவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்சொல்லப்‌ 
பட்டததீசர்‌ 'ஆயிரம்வருஷம்‌ என்னால்‌ இர்திரனுடைய பதமடையப்‌ 
படுமானால்‌ சரீரத்தைவிடே வன்‌” என்று அவர்களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 
அப்பொழுது இர்‌.இரன்‌, அப்படியே ஆகட்டும்‌' என்று சொல்லித்‌ 
தன்னுடைய ஸ்தானத்தைக்கொடுத்துவிட்டுத்‌ தபஸியானான்‌. ததீசர்‌ 
இர்‌ தரனானாங்‌ அவ்வளவுக்குமுன்னமே இந்தூ£னுடன்கூடினதேவர்‌ 
கள்‌, 'தேகத்தைவியவெதற்கு இதுகாலம்‌' என்று வந்தார்கள்‌. அப்படி 
யே வருத்தமில்லாதமனமுடையவரும்‌ ஸுக அக்கங்களில்‌ ஸமமான 
வரும்‌ மகாயோகியுயூன ததிசரானவர்‌ உடனே புத்தியில்‌ பரமாத்மா 
வைத்தியானித்துக்கொண்டு சரிரீத்தைவிட்டார்‌. இரந்த விஷயத்தில 


௧௨௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


ததீசர்‌ இர்‌ இிரனானா்‌. (௮வருடைய)எலும்புகளால்‌ (வஜ்ராயுதம்‌)செய்‌ 
யப்பட்டதென்று சுருதியுமிருக்கிறது. அவருடை யபரடிச தீமாவிலனை 
ஸமயத்தில்‌ பிரம்மாவானவர்‌ அந்தர அம்புகளை எடுத்து வஜ்ராயுதத்‌ 
தைச்செய்தார்‌. பிளக்கமுடியாத தும்‌ அணுகமுடியாத அம்‌ பிராம்மண 
ருடைய லும்புகளா ஓண்டான அம்‌ விஷ்‌ ஆவினால்பிரவேசிக்கப்பட்‌ 
டதுமான அந்தவஜ்ராயுதத்தால்‌ இந்‌ திரன்‌ விற்ஒரூபளைக்கொன்றாள்‌. 
'பஜ்ஞபசுவானஉன்‌ லுடையடரஸைக்‌ கொய்கிறேன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தச்சனால்‌ ௮வனுடையதலையையும்‌ வெட்டினான்‌, அதற்குப்‌ 
பிறகு விற்வரூபனுடையசரிரத்தைக்கடைஈது அுவஷ்டாவின்புத்திர 
னாலேஉண்டுபண்ணப்பட்டலனான. விருத்‌ தானென்ற, சத்துருவை 
இர்இரன்‌ கொன்றான்‌, அரதஇரண்டுவிதமான பிரம்மஹ த்தியும்‌ உண்‌ 
டானபொழுது இந்திரன்‌ பயத்தால்‌ தேவராஜ்யததைவிட்டு மானஸ 
ஸாஸில்‌ ஜலத்திலுண்டாகிக்‌ குளிர்ச்யொயிருக்கிற தாமரைக்கொடி 
யையும்‌ , அடைந்தான்‌, அதிலும தன்னுடைய லபரவரியத்‌ தின்‌ 
யோகத்தால்‌ அணுமாத்திரமாகித்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ புகுந்தான்‌, 
பிறகு பிர்ம்மஹத்திரிமித்தமாக மூவுலகங்களுக்கும்கா தனும்‌ இந்தி 
ராணீவல்லபனுமான இந்திரன்‌ ஒளித்தபொழுது ஜகத்து ஈங்வானில்‌ 
லாததாயிற்று, தேவர்களை ரஜஸும தமஸ்‌ுஈம்‌ வந்தடைந்தன, 
மஹரிஷிகளுடைய மர்‌ தரங்கள்‌ பிரவிருத இக்கவில்லை. ராக்ஷஸர்கள்‌ 
இளம்பிவிட்டார்கள்‌. வேதமும்‌ குறைவுபட்டது. இக்‌இரனில்லாமல்‌ 
பலமற்றவைகளான உலகங்கள்‌ லேசாக ஆக்ரமிக்கக்கூடியவைகளா 
யின. பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஆயுவென்கிற அரசனுடைய 
புத்தினான ஈஹுஷினன்பவனைத்‌ தேவராஜ்யத்தில்‌ அபிஷேகம்‌ 
செய்தார்கள்‌, . ஈகுஷன்‌ ரெற்றியில்ஜ்வலிக்றெவைகளும்‌ எல்லாத்‌ 
தேஜஸுகளையும்‌ ௮பகரிக்கின்றவைகளுமான லக்‌ நூறுஜோதஇிகாக 
ளால்‌ ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ ப்ரிபாலித்துவந்தான்‌. பிறகு உலகங்கள்‌ ஸ்வபா 
வத்தைஅடைந்தன, கவலையற்றவைகளும்‌ ஸக்தோஷமடைந்தவைக 
ரூமாயின. பிறகு ஈஹுஷன்‌, : இர்திராணியைத்தவிர நிஈதிரனு 
டையபோக்யவஸ்‌ அக்களெல்லாம்‌ என்னை அடைந்தன ” என்றுசொன்‌ 
னன்‌. அவன்‌ 'இல்விதம்சொல்லிவிட்‌ட இக்திராணியின்‌ ஸமீமம்சென்‌ 
முன்‌. பிருஹஸ்ப தியின்‌" கருகத்‌ இஙிருப்பவளான அவளை கோக்க, 

 அழகானவளே ! கான்‌ தேவர்களுக்கு இர்இனன்‌. என்னை நீ அடை 
வாயாக” என்றுசொன்னான்‌. அவனைரோக்கி இர்‌ திராணியானவள்‌, 
நீர்‌ இயற்கையாகவேதர்மத்‌இலன்டிள்ள வுரும்‌  சந்‌இரவம்௪த்‌ இலுண்‌ 
டானவருமாயிருக்கிறிர்‌. ஆனகயால்‌ பிறன்மனைவியை விரும்புதல்‌ 


சாந்‌ பர்வம்‌. ௧௨௯௫ 


தகாது என்று விடை கூறினாள்‌. பிறக நஹுஷன்‌, “ நான்‌ 
இந்திரனுடைய பதத்திலிருக்கறேன்‌, நான்‌ இர்திரனுடையராஜ்‌ 
யத்தில்‌ இறர்கவஸ்‌.துக்களை அடை. -இறவன்‌, இதில்‌ ஒர்‌ அதர்ம 
முமில்லை, நீ ]இக்இரனால்‌ அனுபவிக்கப்பட்டவள்‌ ” என்று அவ 
ளுக்குச்சொன்னான்‌. அவச அவனே நாக்கி, “ எனக்கு அருளிச 
தம்‌ மூடி வுபெறும்லிருக்கறது ; ல இனல்சனுக்குள்ளே அதனுடைய 
முடிவில்‌ உம்மை ௮டை,2வன்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. இந்திராணி 
இவ்விதம்சொல்ல அவன்‌ சென்றுவிட்டான்‌. பிறகு இர்திராணி 
யானவள்‌ தத்கசோகற்கீளால்வருத்தமுற்றவளா கவும்‌ பதியைப்பார்ப்‌ 
பதிலாவலுள்ளவ்ளா கவும்‌ ஈஹுஷனிடமிருர்‌ தம்‌ பயத்தால்‌ பற்றப்‌ 
பட்டவளாகவும்‌ பிருஹஸ்பதியிடம்‌ “சென்றாள்‌. அர்தப்பிருஹஸ்பதி 
யும்‌ மிக்கவருத்தமுற்றவளான அவளைப்‌ பார்த்தவுடனே தியானம்‌ 
செய்து பதியின்காரியத்தில்‌ பற்றுள்ளவளாக அறிக்‌ து, 'இந்தவிரத)க்‌ 
தோடு தவத்தைச்செய்து வரத்தைஅளிப்பவளான உப்ப0ருதியென்‌ 
இறதேவியை அழை. அப்பொழுது அவள்‌ உனக்கு இர்திரனேக்‌ காண்‌ 
பிப்பாள்‌' என்று சொன்னார்‌. உடனே அவள்‌ பெரிதான 'நியமத்தி 
விருர்‌தகொண்டு வரமளிப்பவளான உபய ருதிிதவியை மந்திரங்‌ 
களால்‌ அழைத்தாள்‌. அந்தஉபங்ருதி சரியின்ஸமீபம்‌ வந்தாள்‌. 
அவளை கோக்க, 4 இதோ இருக்கிறேன்‌” என்று சொல்லி, மீ 
அழைத்தபடி வந்துவிட்டேன்‌. உனக்கு என்ன இஷ்ட த்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌? என்‌ றும்கேட்டாள்‌, ௪௪, ‘அவளைத்‌ தலையால்‌ வணங்கி, 
(ஓ! பூகவதி! என்னுடையபர்த்தாவைக்‌ காண்பிக்கக்கடவாய்‌, ம 
ஸதயமாயும்‌ ஸத்‌ துக்களுக்குமா தாவாயும்‌ இருப்பவள்‌” என்று சொன்‌ 
ளை. இவள்‌ இவளை மானஸஸாஸுச்கு அழைத்‌ திக்கொண்டுபோ 
னாள்‌ ;, அவ்விடத்தில்‌ தாமரைததண்டிலிருக்கன்‌றஇந்திரனைக்‌ காண்‌ 
பித்தாள்‌. அப்பொழுது இந்திரன்‌ இளைத்தவளும்‌ சோர்வடைந்த 
வளும்‌ சன துமளைலிழமான அர்தச்சைப்பார்த்க, “ஆ! ஆ! காணா 
மல்போஷஎன்னை த்‌2தடி (என்னுடைய) பத்னியானவள்‌ அக்கத்‌ தரல்‌ 
வருந்‌ திக்கொண்டு வக்தடைந்தாளென்றெ இந்தத்‌துக்கம்‌ எனக்குவந்‌ 
தீத என்று கவலைகொண்டான்‌. அவளைரோக்டி இர்‌ தரன்‌, “எவ்‌ 
விதம்‌இருக்றொய்‌ 2 என்று கேட்டான்‌. அவள்‌, “கஹுஷன்‌ என்‌ 
னைப்‌ பத்னியாகச்செய்துகொள்வதற்கு அழைக்றன்‌, என்னால்‌ 
அவனுக்குக்‌ காலமும்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கறது” என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌ அவளுக்கு, '8ீ போ. நஹஷனைரோக்கி, £ நீர்‌ ரிஷிகளால்‌ 
வகிச்கப்பட்ட புதிதானவா ஹனதிஇிவேறிவுத்து என்னை விவாஹம்‌ 


௧௨௬௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


செய்யும்‌” என்றும்‌, இந்திரனுக்குப்‌ பெரியவைகளும்‌ மனத்திற்குப்‌ 
பிரியமானவைகளும்‌ அவனாலேறப்பட்டவைகளுமான ஜீரகனங்களிரு 
க்கின்றன. நீர்‌ வேறுவாகனத்‌ தினால்‌ என்னைஅடைவதற்கு யோக்‌ 
இியராகிறிர்‌' என்றும்‌ சொல்‌” என்று சொன்னான்‌. இவ்லிதம்சொல்‌ 
லப்பட்ட அவள்‌ ஸர்தோஷமடைந்‌ ஏ சென்ற்ள்‌. இர்‌ இரலும்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ தாமரைத்தண்டி னுள்‌ சென்றான்‌. பிறனா ஈகுஷன்‌ அந்த “இந்‌ 
இராணிவர்ததைப்‌ பார்த்து, “நீ எனக்குக்குறிப்பிட்ட அந்தக்கால 
மானது பூர்ணமாகிவிட்ட அ? என்று சொன்னான்‌. அவனைநோக்கி 
இந்திராணி இந்திரன்சொன்னபடி சொன்னாள்‌. அவன்‌ மஹரிஷிக 
ளால்வகிக்கப்பட்ட வாகனச்‌ இிஜேறிக்கொண்டு இர்‌ இராணியின்ஸமீ 
பம்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுஅ மித்ரனுக்கும்‌ வருண னுக்கும்‌ கும்பத்‌ 
தில்பிறந்தவரும்‌ ரிஷிகளில்‌ிறர்தவருமான அகஸ்‌ தியமுனிவர்‌ ஈஹ-ஈ 
னாலே "அந்தம ஹாமுனிவர்கள்‌ அவமதிக்கப்பட்டதைப்பார்‌ த்தார்‌, 
அஅ தாங்குவதற்குவருத்தமுள்ளதென்றுநினைத்துத்‌ சாமும்சொடுக்க 
அவனால்‌ பாதங்களால்‌ பரிசிக்கவும்பட்டார்‌. உடனேஅவர்‌ ஈகுஷனை 
ரோக்‌, “கெட்டகாரியத்‌தில்முய லுகன்‌ றவனே! பாபி! பூமியில்‌ விழு 
க்சடவாய்‌, எதுவரை பூமியும்‌ மலைகளுமிருக்குமோ ௮.துவரை ஊர்ப்‌ 
பமாயிருக்கச்கடவாய்‌? என்றுசொன்னார்‌. மகாமுனிவர்சொல்லும்‌ 
பொழுதே அவன்‌ அந்தவாகனத்திலிருந்தும்‌ விழுந்தான்‌. பிறகு 
மூவுலகமும்‌ இர்திரனற்றதாயிற்று. அப்பொழுது தேவர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ இர்‌ இரனுக்காகப்‌ பகவானானவிஷ்‌ ணுவைச்‌ சரணமடைர்‌ 
தார்கள்‌. ' ௮வரைநோக்கி, ! ஓ! பகவானே ! பிரம்மஹத்‌ தியரீல்‌௮வ 
மதிக்சப்பட்டஇர்‌ திரை ரக்திக்கவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. 
௮ப்பொழுது “ வரத்தையளிப்பவரான அவர்‌ ௮வர்களைகோக்க, “இக்‌ 
தின்‌ விஷ்ணுவைத்தேவதையாகவுடைய அசுவமேதயர கற்தைச்‌ 
செய்யட்டும்‌, அதனால்‌ ஸ்வர்க்கஸ்தானத்தை அடைவான்‌ ' என்று 
சொனினார்‌. பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இந்திரனைக்காணா 
மையால்‌ இந்‌ திராணியைரோக்‌&, ஓ! ஸெளபாக்யவதி செல்‌, 
இந்திரனை அழைத்துவா * என்று சொன்னார்கள்‌. அவள்‌ அந்த 
ஸாஸிலிருக்றெஇர்‌ தினை அழைத்தாள்‌, இந்திரனும்‌ அர்தஸாளிலிரு 
ந்து வெளியில்வந்து ஸாஸ்வதீர இயை அடைந்தான்‌. £ பிருகஸ்பதி 
யும்‌ இந்திரனுக்காக அங்வமேதமெனறெமஹாயாகத்தை நடத்தி 
னார்‌. அந்தயாகத்தில்‌ கறுப்பும்‌ வெளுப்புமான யாகாறவத்தைவிட்டு 
அதையே £வாகனமாகச்செப்து பிருஹஸ்ப இயானவர்‌ தேவர்களுக்‌ 


* 1 வேறுபாடம்‌. 


சாத்திபர்வம்‌, ௧௨௬௭ 


குப்ப தியான இர்‌ திரனை” ஸ்வர்க்கஸ்தான த்தை அடையும்படிசெய்தார்‌, 
பிறகு: அந்தல்தேவராஜன்‌ பாவமற்றவனாடத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
அதிக்க ஸவர்க்கத்திலிருப்பவளானான்‌. பிரம்மஹத்தியை ஸதிரிகள்‌ 
விருஆங்கள்‌ மலைகள்‌ பூமி ஆகிய இவைகள்‌ நானிகுஸ்தானங்களிலும்‌ 
பிரித்துக்கொடுத்தான்‌, றிது ஸ்திரிகளிடம்‌ ரஜஸாகவும்‌ விருக்ஷங்க 
ளில்‌ பிசினாகவும்‌ மலைகளில்‌ பாலாகவும்‌ பூமியில்‌ உவராகவுமிருக்கி 
றது. அவைகள்‌ தொடத்தக்கவைகளல்ல. ஆகையினாலேதான்‌ ஹவி 
ஸான து லவணமின்றிப்‌ பாகம்செய்யப்படுகின்றது. இவ்விதம்‌ இர்தி 
ரன்‌ பிராம்மணர்களுடைய தேஜஸின்பெருமையால்‌ விருத்திசெய்யப்‌ 
புட்டுச்‌ கூத்‌அருவதம்செய்‌ த தீன்ஸ்தானத்தை அடைவிக்கப்பட்டான்‌, 
ஈஹஷனுடையசாபஙிவிருத திக்காகத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்பிரார்‌ 
தீ.தித்ததால்‌ அகஸ்தியர்‌, “ஸ்ரீமானா।னதர்மராஜன்‌ பிராதாக்களோடு 
உன்வம்சத்தில்‌ பிறப்பான்‌, அவனுக்குத்தம்பியான பீமனை *நீ இரடப்‌ 
பாய்‌, அப்பொழுது தீர்மபுத்தான்‌ உன்‌ ஐுடையவினாக்களுக்குவிடை 
சொல்லி உன்னையும்‌ அவனையும்‌ விடுதல்அடையச்செய்வான்‌” என்று 
தொன்னார்‌. முன நாலத்தில்‌ பாத்வாஜமஹரிஷியானவர்‌ ஆகாயக்‌ 
கையை அடைந்து ஸ்ஈானம்செய்தார்‌; மூன்றுஅடிகளைவைக்‌றெவ 
ரானவிஷ்‌ ணுவினாலே அடிக்கப்பட்டார்‌. (அப்பொழுது) அவர்‌ பரத்‌ 
வாஜராலே அடையாள த2தாடுகூடியசையால்‌ மார்பிலடிக்கப்பட்டு 
அடையாள்‌ த்தோடுகூடியமார்பையுடையவரானார்‌, அக்னி பிருகுமஹ 
ரிஷியினால்சபிக்கப்பட்டு எல்லாவற்றையும்புஜிப்பவனானான்‌. அதிதி 
யானவள்‌, “இதைப்புஜித்‌ அவிட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ ௮ஸுரர்களைக்‌ கொல்‌ 
ஓவார்கள்‌' என்று தேவர்களுக்கு அன்னத்தைப்‌ பாகம்செய்தாள்‌, 
புதனானவன்‌ விரதானுஷ்டான த்தின்முடிவில்‌ அவ்விடீம்‌ வந்தான்‌. 
அதிஇியினிடம்‌, 'பிகைகொடு' என்றுபாசிக்கவும்செய்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது அதிதியானவள்‌, * இது முதலில்‌ தேவர்களால்‌ அருந்தத்‌ 
தக்கது. மற்றவனாஷ்‌ முந்தி அருந்தத்தக்க இல்லை' என்றுசொல்லிப்‌ 
பிணைசொடுக்கவில்லை. *உடனே பிளைதகொடாததால்‌ கோபம்கோ 
ண்டவனும்‌ பிராம்மனைனமானபுதன்‌, “அதிஇயின்‌உதரத்தில்‌ பீடை 
உண்டாசப்போறெது' என்று அவளைச்சபித்தான்‌, அண்ட மன்று 
பெயருள்ள ஹீடுர்யனுடைய இரண்டாவதுஜன்மத்தில்‌ மாதாவான 
அதிதியினுடைய !அண்டமானிது பேதிக்கப்பட்ட அ. 2மார்த்தாண்ட 
னென்‌றெ௮ர்த ஆதித்யன்‌ சரொத்ததேவனானான்‌. தக்ஷனுக்கு அறுபது 
கன்னிகைகள்‌ இருந்தார்கள்‌, அவந்களில்‌ பதின்‌ மூவரைத்‌ தஷ்தன்‌ கஸ்‌ 
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௧௨௯௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


யபருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; பதின்மரைத்‌ தீர்மீருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; 
பதின்மரை மனுவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; இருபத்தெழுவளைச்‌ சந்திர 
னுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஒரேதன்ழையுள்ளவர்களும்‌ நக்ஷத்‌ இரமென்‌ 
கிறபெயர்கொண்டவ்ர்களுமான அவர்களில்‌ ரோ ஹிணியிடம்‌ சந்தன்‌ 
மிகவும்‌, இகமானபிரி தியுடையவஞயிருநீதான்‌. அதனால்‌ மற்றஅந்தப்‌ 
பத்னிகள்‌ பொறாமைகொண்டு பிதாகின்ஸமீபும்சென்று, “ஓ! பக 
வானே! நாங்கள்‌ ஒரேதன்மையுள்ள பிரபாவமுடையவர்களாயிருக்க, 
சந்திரன்‌ ரோஹிணியை மிகவும்‌ அதிகமாக விரும்புறென்‌ ' என்று 
இர்தவிஷயத்தைச்‌ சொன்னார்கள்‌, அவன்‌, '“கத்யமான து இவனை 
அடையட்டும்‌ என்றுசென்னான்‌. தகதனுடையசாப்த்தால்‌ ஸோம 
ராஜனுக்கு க்ஷ்யமும்‌ உண்டாயிற்று, கஷ்யதி தினால்வியாபிக்கப்பட்ட 
அவன்‌ தகஷனை அடைந்தான்‌. தக்ஷனும்‌ ௮வனைகோக்கு, “நீ ஒரு 
தீன்மைமாயில்லை ” என்றுசொன்னான்‌, அப்பொழுது ரிஷிகள்‌ சந்தி 
ரனைநேரக்‌டி, £ கூயரோகத்தால்‌ குறைக்க போறோய்‌. மேற்குத்திக்‌ 
இல்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ ஹிரண்யஸானென்னும்தீர்த்தம்‌ இருக்னெறது. 
அவ்விடம்சென்று சரீரத்தை ஸ்நானம்செய்வி ்‌ என்றுசொன்னார்கள்‌. 
உடனே சர்திரன்‌ சென்றான்‌. அவ்விடத்திலுள்ள ஹிரண்யஸாஸின்‌ 
திர்த்தத்தையடைந்து சரீரத்தை முழுகச்செய்தான்‌. ஸ்கானஞ்‌ 
செய்து தன்னைப்‌ பாவத்‌இலிருந்தும்‌ விடுவித்துக்கொண்டான்‌. அம்‌ 
தத்திர்த்தத்தால்‌ சந்தின்‌ விசஷகார்‌ தியடைந்ததுமுதல்‌ அந்தத்‌ 
திர்த்தமானது பிரபாஸதிர்த்தமென்றெபெயரால்‌ கயொதிபெற்றதா 
யிற்று. ,இந்தச்சாபத்தால்‌ இப்பொழுதும்‌ சந்திரன்‌ அமாஷூஸ்யை 
யினிடையில்‌ க்ஷயத்தை அடைரொன்‌. பெளர்ணிமையில்‌ மாத்‌ திரம்‌ 
பூர்த்தியடைர்‌து மேகரேகைபோல அடையாளமுடைய சுரிரத்தை 
ச்காண்பிக்றொன்‌; மேகத்இிறகுகி கரானவர்ண த்தை அடைத்தான்‌. 
அவனுடைய முயல்மிபான்றஅடையாளமான து நிர்மலமாகிவிட்ட து, 
ஸ்‌துலசரஸென்சற மகாமுனிவர்‌ மே ருவினுடைய ஈசான இக்கன்கா 
ண்த்‌இல்‌ தவம்புரிந்தார்‌. அப்பொழுது தவம்செய்கிற அவருடையசரி 
ரத்தை எல்லாக்கர்தத்தையும்‌ வ௫ுக்கெறவலும்‌ சசியுமானவாயு வீசிக்‌ 
கொண்டு பரிசித்தான்‌, தவத்தால்‌ தாபத்தையடைந்த கரீரமுடை 
யவரும்‌ இளைத்தவருமான அவர்‌ ஷாயுவிசுவதால்‌ மன்‌ த்தில்‌ சந்தோ 
ஷத்தை அடைந்தார்‌, அவ்விடத்தில்‌ வர்யுவின்‌ விசுதலால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஸர்தோஷத்தையுடைய அவருக்கு விருக்தங்கள்‌ புஷ்பசோபை 
யைக்‌ காண்பித்தனவென்று அவர்‌, அவைகள்ம்‌ நிங்கள்‌ எல்லாக்கால 
மும்‌ புஷ்பக்களும்‌ புலக்களுமுடையவர்களாசமாட்டீர்கள்‌! என்று 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௯௯ 
சபித்தாராம்‌.' முன்காலீத்‌ இல்‌ காராயணர்‌, உலகங்களின்‌ ஈன்மைக்கர்‌ 
கப்‌ படபாமுசுடரன்றெ மகரிஷியானார்‌. மேருவில்தவம்செய்றெவரான 
அவர்‌ சமுத்திரத்தைஅழைக்க அது வரவில்லை. அதனால்‌ கோபழடை 
ந்தனவர்‌ தம்முடையசர்‌ ரத்தின்‌ உஷ்ணத்தால்‌ ஸமுத்திரத்தை அசை 
வற்றஜலமுடையதாகச்‌ செய்தார்‌, வேர்வையின்பெருக்குக்குச்சமா 
னமாக இந்துத்‌ தரத்திற்கு லவணத்தன்மையையும்‌ உண்டுபண்ணி 
“னார்‌. “அருந்தத்தகாததசவாப்‌, உன்னுடையஇக்தஜலம்‌ படபாமுக 
மென்றுபெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்பட்டு அதற்கு 
மதுசமா கும்சீ என்‌ று.ஃ்சோல்லினர்‌. அப்படிப்பட்டடஇக்தஜலம்‌ ஸமுத்‌ 
திரத்திலிறார்‌ தும்‌ இப்பொழு அம்கூடத்‌ தொடர்ந்ததாயிருக்றெ படபா 
முகமென்னும்பெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்படுகற து. 
உமையானவள்‌ தக்ஷ்னிடம்கோபத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஹிமவானுக்குப்‌ 
புத்ரியானாள்‌. இம௰யமலையினுடையபுத்ரியான உமைஎன்கிறகன்னி 
கையை ருதீரர்‌ விரும்பினார்‌. பிருகுமஹரிஷியும்‌ ஹிமவானை அடை 
ந்து, * இந்தக்கன்னிகையை எனக்குக்‌ கொடு” என்று கேட்டார்‌, 
அவரைரோக்கி ஹிமவான்‌, 'ருத்திரானவர்‌ என்புத்ரியின்ல்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட காயகராயிருக்றொர்‌  என்றுசொன்னான்‌. (அப்பொழுது) 
பிருகுவானவர்‌ ௮வனைநோக்க, £ கன்னியைவரிப்பதில்‌ விருப்பமுள்‌ 
ளகான்‌ உன்னால்‌ மறுக்கப்பட்டமையால்‌ நீ ரத்தினங்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமாகமாட்டாய்‌” என்றுசொன்னார்‌. இதுவரையில்‌ இந்த முனிவ 
சனம்‌ நிலைத்திருக்றெ. அ. ஆசையால்‌ பிராம்மணர்களுடையமஹிமை 
இலவிதமாயிருக்றெது. க்ஷத்ரியஜா இயும்‌ பிராம்மணர்களுடைய 
அருளால்‌ சாங்வதமும்‌ அழிவற்ற அமாயிருக்றெபூமியைப்‌ பத்னியாக 
அடைந்து அனுபவித்தது, அப்படிப்பட்ட இர்தப்யிரம்மக்தத்‌ திம 
ஜாதிகள்‌ அகனிஸோமஸ்வருபம்‌. அதனால்‌ இந்தஜகத்துத்‌ தரிக்‌ 
கப்படுகிறது, 


முந்நூற்றைம்பத்திரண்டாவ து அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_-_— அச்ச 
(கிநஷ்ணன்‌ தம்நாமங்களின்‌வர்த்தவிசேஷீங்களையும்‌ நத்ரநகீ 

தம்நாரரயநைக்தம்போர்நஉந்ததையும்‌ அர்ஜுனனுக்கச்‌ சொல்லியது.) 
தரமங்களுடையஅர்த்தவிஸ்தாசத்தைச்‌ சொல்லப்போறேன்‌, 
[] ம்‌ பூ , ர்‌ * 6 
ஒருமுகமானமனமுையவ-கைக்‌ , கேட்சச்சட வாய்‌, 1ஸ-மிரயலும்‌ 

1 (அக்னி ' என்பது பழையவுலா, 


௧௩00 ஸ்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


சந்திரனும்‌ ரெணங்களென அபெயர்கொண்ட ? என்னுடைய சேசங்க 
ளாலே உலகத்தை அடிக்கடி. விழிக்கச்செப்றெவர்களும்‌ , தயிக்கச்‌ 
செய்றெவர்களூமாத தனித்தனி விளம்புரொர்கள்‌, ( போதிப்பத்கு 
லும்‌ தபிக்கச்செய்வதனாலும்‌ உலகத்திற்குச்‌ சந்தோஷமேற்படும்‌, 
ஓ! ! பாண்டுபுத்தானே! அச்னியினாலும்‌ 'லோமனா அம்செய்யப்பட்ட 
இந்தக்கர்மங்களால்‌ ஈசானனும்‌ வரமளிப்பவ ஜம்‌ உலகங்களை உண்டு 
பண்ணுகிறவனுமானரான்‌ ஹ்ருஷீ3கசனாிறேன்‌. நான்‌ இருகங்க : 
ளில்ஈடக்கன்றயாகங்களில்‌, £ இலோபஹுடுத * என்றெமர்‌ திரத்தி 
னால்‌௮ழைச்சப்பட்டுப்‌ பாகத்தை ஹரிக்கிறேண்‌; அதனாலும்‌ என்னு 
டையநிறம்‌ சிரேஷ்டமான ஹரிதவர்ணமான தனாஅும்‌, காண்‌ “ஹரி, 
என்று கருதப்பட்டேன்‌, தரம என்றால்‌ உலகங்களின்ஸாாம்‌. 
! விசாரிக்கப்பட்டது ரிதம்‌, ஆதலால்‌ (விசாரித்த) உடனே நான்‌ பிராம்‌ 
மணர்களாலே, “ரிததாமா” என்றுசொல்லப்பட்டேன்‌. முன்காலத்தில்‌ 
ஐலத் இில்முழுனெ அம்‌ ஐலத்சின்குகையைஅடைக்கதுமான (கோ 
வென்ற) பூமியை (அவிர்தம்‌) அடைச்தேன்‌. அதனால்‌ நான்‌ தேவர்க 
ளால்‌, 'கோவிர்தன்‌' என்னும்சொல்லால்‌ அதிக்கப்பட்டேன்‌. “பி 
விஷ்டன்‌' என்றெநாமாவில்‌, “சிபி” என்றால்‌ ரோமங்களில்லா தவன்‌. 
(அதனால்‌ அவயவமற்றவன்‌. ஆதலால்‌) அவனால்‌ எல்லாம்‌ (ஆவிஷ்டம்‌) 
பிரவேசிக்கப்பட்ட அபற்றி, *சிபிவிஷ்டன்‌' என்று கருதப்பட்டேன்‌. 
யாஸ்கரென்‌றெமுனிவர்‌ அநெகயாகங்களில்‌ ஜாகரூகராட, “சிபிவிஷ்ட.” 
என்றுகானம்செய்தார்‌.இந்தக்காரண த்தால்‌ நான்‌ ரகஸ்யமான இர்தநா 
மத்தைத்‌ தரிக்கிறேன்‌. கம்பீரமான புத்தியையுடையயாஸ்கமூனிவர்‌ 
என்னை, “செபிவிஷ்ட..” என்று அதிசெய்து என்னுடையஅனுக்ரகத்தால்‌ 
பாதாளத்‌டில்மறைக்ததான நிருக்தமென்கிறகிரர்தத்‌ தீதை அடைந்தார்‌. 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ கேத்‌ இரஜ்ஞனனகான்‌ ஒருபொஷ அம்‌ 
ஜனித்தவனுமில்லை ; ஜனிக்றெவனுமில்லை ; ஜனிப்பவனுமில்லை, அத 
னால்‌ கான்‌ ௮ஜனென்றுகருதப்பட்டேன்‌. குந்தியின்புத்திரா ! என்‌ 
னால்‌ அற்பமாகவும்‌ ௮மங்களமாகவும்‌ ஒருபோதும்‌ முன்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை, பீரம்மாவின்புத்ரியான என்‌ லுடையலாஸ்வதிதேவியான 
வள்‌ தவருதவள்‌! உண்மையுள்ளவள்‌. (அப்படி. ஸத்யத்தைஉரைத்தவ 
னாதலாலும்‌ பிரத்யக்தமானபிரு கிலிஅப்புே ம தயு.ஆயெ) ஸைத்‌ த்தும்‌ (அப்‌ 
ரத்தியகூஷமானவாயுஆகாயம்‌ஆமெ) ௮ஸத்தும்‌ என்னால்‌ என்னிடத்‌ 
ப மணுத்தியம்‌ ஙா. 


2 ஸத்‌ 4 த்யத - “ஸத்யம்‌ 


என்று , பிரித்துப்‌ பொருள்கூறவது 
பழையஓமை, 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௩0௧ 


இல்‌ மிரமிமாவுக்கரு/பிடமானகாபீகம்லீதேச த்தில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்யப்பட்ட டிகனாதும்‌ என்னை முனிவர்கள்‌ லத்யனாக அறிசன்‌ 
றீர்கள்‌. : ரான்‌ ஸத்வகுணத்‌ இலி ருந்தும்‌ முன்‌ ஈழுவாதவன்‌, ஸத்‌ 
வத்தை என்றைல்செய்யப்பட்டதாக அறிவாய்‌? தனஞ்சய!" முன்‌ 
ஜன்மத்தினுள்ள ஸ.த்வகரீனது ,இர்தஜன்மத்திலும்‌ என்னிடமிருக்‌ 
கும்‌. அதனாலும்‌ ஸத்வகுணத்தால்‌ நிஷ்காமகர்மழுள்ளவ னும்‌ களங்க 
மற்றவனுமாயிருப்பதனாலும்‌ ஸாத்வதமென்றெ பாஞ்சராத்ரசாஸ்தி 
ரத்தாலுண்டானஞானத் இனால்‌ அரம்மவித்துக்களால்‌ பார்க்கப்பட்ட 
வனென்பதனாலும்‌ தான்‌ ஸாத்வதன்‌. ஓ ! பார்த்த ! அர்ஜுன ! நான்‌ 
இரும்பினால்செய்யப்பட்ட பெரியகலப்‌பைக்கொழுவாடுப்‌ பூமியைக்‌ 
இறுடறேன்‌, (அப்படி கர்ஷணம்செய்வதா லும்‌) என்‌னுடையவர்ணம்‌ 
கிருஷ்ணமாயுள்ளதனாலும்‌ கான்‌ இருஷ்ணன்‌. என்னால்‌ அப்புக்களு 
டன்பூமியும்‌ வாயுவுடன்‌ ஆகாயமும்‌ 'தெஜஸுடனவாயுவும்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டன, (அந்தவிஷயத்தில்‌ எனக்குக்‌ குண்டமென்கறே மடங்குதல்‌ 
வி-- இல்லாததால்‌) கான்‌ *வைகுண்டனானேன்‌. சாந்தமான ப்ரம்ம 
மும்‌ மேலானது. இந்தச்தர்மமும்‌ பாமாகச்‌ சொல்லப்படுறெது. 
சான்‌ அவைகளிலிருந்து (முன்ஈமுவாதவன்‌, அர்தக்கர்மத்‌ தினால்‌ 
கான்‌ அச்சுதன்‌. எங்கும்வியாபித்த பிருதிவி காயமிரண்டும்‌ பிர 
சித்தமானவை, அவைகளைச்சேர்த்துத்‌ தரித்ததினிமித்தம்‌ ரஜ 
வாய்‌ ₹ஹதோகஷஜனாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அப்படிச்சொல்ப்‌ 
பட்டஎன்னை வேதங்களை அறிந்தவர்களும்‌ வேதங்களின்‌ ௮ர்த்தங்‌ 
களை விசாரிக்றவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ பிராக்வம்ச(ழென்கிறயாக 
சாஃயின்ஸ்தலவிசேஷ) த்தில்‌ கானம்செய்டறோர்கள்‌. அதனாலும்‌ 
நான்னு தாக்ஷஜனாகக்‌ கருதப்பட்டேன்‌. ஒரே அபிப்பிசாயமாக, பிரபு 
வானநாராய்ணரைத்தவிர உலகத்தில்‌ வேறு 'அச்தாகுதனிலல்‌ 

1 “வி? என்பதற்கு வாயுவும்‌ சேஜஸும்‌ ஜலீமும்‌(பொரறுள்‌; (கு? என்ப 
தற்குப்‌ பூமியென்பது பொருள்‌; ட” என்பதற்கு ஆசாயமென்ப து பொருள்‌, 
அவற்றைச்சேர்த்தவர்‌ ிவகுண்டர்‌. * குண்ட ' என்பதற்குத்‌ திறமையின்‌ மை 
என்பதும்‌, “வி” என்பதற்கு இல்லைஎன்ப தும்‌ பொருள்‌. அவற்ழைச்சேர்ப்‌ 
பதில்‌ திறமையின்மை இல்லாததால்‌ வைகுண்டர்‌என்‌ மமாம்‌, உ 

2 துதி £ழிரப்ப சான பிருதிவி. அக்‌ ௫லியாபித்திரறாப்பதான ஆகாயம்‌, 
ஸஞ்ஜ்‌-- சேர்த்‌ தத்தரிப்பவுன்‌., இதில்‌ ஸம்தியால்‌ கரம்‌ மறைகிறது. ஸகரம்‌ 
ஷகரமாநிறது. 

3 6 அ உலசங்களுச்கு லயஸ்தானம்‌; சோக- இருப்பிடம்‌) ஜ-- உற்‌ 
பத்திசாரணம்‌. உலகீங்கஸின்‌ லமத்திற்கும்‌ ஸ்திதிக்கும்‌ உத்பத்திக்கும்ஸ்தா 
னமானதால்‌, அதோக்ஷஜன்‌” என்பது பழையவுரை. 


௧௩0௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


என்றெசப்தமான த பரமரிஷிகளாலே சொல்லப்பட்ட அ.' உலகத்தில்‌ 
அச்னிஜ்வாலாருபனான என்னைச்சேர்ந்தகருதமான அ விராணிகளு 
டையபிராணன்களைத்‌ தரிக்ன்றது, அதனால்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவேத 
வித்துக்களால்‌ நரன்‌ “இருதார்ச்சிஸ்‌” என்று சொல்லப்பட்டேன்‌. 
பித்‌ தமென்றும்‌ சிலேஷ்மமென்றும்‌, வாதமென்றும்‌ பிரஸித்தமான 
மூன்றுதாதுக்களும்‌ கர்முத்தாலுண்டானவைகடுளன்று கருதப்ப்ட்‌ 
டன, இவை ஸங்காதமென்று சொல்லப்படடின்‌ றன. இவைகளால்‌ 
ஜர்துவானது தரிச்கப்பிகறறது. இவைகள்‌ குறைந்தால்‌ குறைவ 
டைகறது, அதனால்‌ ஆயுர்வேதத்தையறிர்தவரீகள்‌ என்னை (மூன்று 
சா அக்களையுமுனடைமையால்‌) திரிதாதுவாகச்‌ சொல்‌லுகன்றுர்கள்‌.. 
ஓ! பாரத! 'வ்ருஷம்‌' என்பது உலகங்களில்‌ நிகண்பெதங்களுடைய 
விவரணத்தில்‌, * பூஜ்யமானதாமம்‌ ” என்று பிரசித்தமாயிருக்கிறது. 
என்னை உத்தமமானவிருஷமாக அறிவாய்‌, கபிஎன்றால்‌ வராஹம்‌என்‌ 
றும்‌ விருஷஎனருல்‌ ம்ரேஷ்ட மென்றும்‌ தர்மம்‌என்‌ றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. அதனால்‌ கற்யபரென்னும்‌ ஸ்ருஷ்டி கர்த்தர்‌ என்னை , விரு 
ஹஷாகபி” என்று சொன்னார்‌. வேதியர்களும்‌ தேவர்களும்‌ என்னு 
டைய ஆதியையும்‌ மத்யத்தையும்‌ முடிவையும்‌ ஒருபோதும்‌ ௮றிகிற 
இல்லை. (ஆகையால்‌) ஆதியும்‌ மத்தியமும்‌ முடிவுமற்றவனும்‌ ஈஸ்‌ 
வானும்‌ உலகங்களுக்கு ஸாக்ஷியுமானநான்‌ "விபுவாகச்சொல்லப்பட்‌ 
டேன்‌. ஓ! தனஞ்சய ! சுசியானவைகளும்‌ கேட்பதற்னிமையுள்ள 
வைசளுமான வார்த்தைகளை கான்‌ இவ்வுலகில்‌ கேட்கின்றேன்‌. பா 
வங்களைக்‌ (காதாலும்‌) கேட்றெ தில்லை, அதனால்‌ நான்‌ ச௬சிங்சவஸ்‌ 
(என்‌ றுசொல்லப்படுடறேன்‌,) தேவர்களை விருத்‌ இியடையச்செய்ன்‌ 
றவனானநான்‌ முன்காலத்தில்‌ ஒருகொம்புடைய வசாஹமாகி இந்தப்‌ 
பூமியை எடுத்தேன்‌. அதனால்‌ நான்‌, 'ஏகஸ்ருங்கன்‌' என்று தொல்‌ 
லப்படுிறேன்‌. வாரஹருபத்தைத்தரித்தவனான நான்‌ அப்படியே 
இருந்தேன்‌. உயாந்தவைகளானதோள்‌, நாஸிகைஃதெற்றுப்பல்‌ இம்‌ 
முன்றையுமுடைய சரீரத்திறுடையபரிமாணத்தால்‌ நான்‌, £த்றிககுத்‌' 
என்று பிரஸித்‌ திபெற்றேன்‌. ஞானத்தை விசர்ரிக்னெறவர்களால்‌ 
கபிலவர்ணமானஎன்‌ னடையஸ்வரூபமான அ, “விரிஞ்சன்‌” (விசேஷ 
மாகத்‌ தத்துவங்களை லயஞ்செய்றெவன்‌) என்றுசொல்லப்பட்ட த. 
சேதனன்‌ மூலமாய்‌ எல்லாஉலகங்களையும்செய்னெற அர்த, “விரிஞ்சி 
என்றெ ப்ரம்மாவும்‌ ரானே. உறுதியானநிச்சயத்தையுடைய லாங்கி 
யாகளான ஆசாரியர்கள்‌ வீத்தையினுடையலஹாயமுள்ளவனும்‌ 
1 எங்கும்‌! வியாபித்தவன்‌. 


சாற்திபர்வம்‌, ௧௩0௩. 
{3 


அதித்யமண்டலத்திலீறப்பவ னும்‌ ஸநாதீனனுமான என்னைக்‌ (கபில 
கச்‌ சொல்‌ லுனெறார்கள்‌. வேதத்தில்‌ துதிக்கப்பெற்றவரும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்யோகெளால்பூஜிக்கப்ப்டுகிறவரும்‌ விபுவமம்‌ காந்தியுள்ள 
வருமானஹிரன்யகர்ப்பரும்‌ கானே. வேதத்தையறிந்தஜனங்கள்‌ இரு 
பத்தோராயிரம்‌ கணக்குளிள ரிக்குவேதமாக என்னைச்‌ சொல்லுறார்‌ 
கள்‌; ; அயிரம்சர்கைஏனுடன்கூடிய ஸாமமூகவும்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌, 

எ்ன்னை அரண்யகமென்திற உபநிஷத்‌ தில்கானம்செய்கின்றவர்களும்‌ 
வே தியர்களுமான என்னுடையபக்தர்கள்‌ மிகவும்‌ ௮ரியவர்கள்‌. (தவி 
ரவும்‌) நூற்றொருகாக்கைகளுள்ளதும்‌ ௮த்வரியுகாண்டமென்னப்படு 
வதுமான யஜூஈர்வேதத்தில்‌ கான்‌ அர்சூபஜஈர்வேதமாக ஸ்மரிக்கப்‌ 
பட்டேன்‌, அப்படியே அதர்வவேதத்தை அறிந்தவர்களானவேதியர்‌ 
கள்‌ ந தஅகல்பங்களூள்ள அம்‌ ருத்தியைகளென்றெ சரந்தங்களால்‌ 
விவரணம்‌ செய்யப்பட்ட தமான அதர்வவேதமாக என்னைச்சொல்லு 
இன்றார்கள்‌, சாகைகளுடையபேதங்களும்‌ சாகைகளிலுள்ளகானங்க 
ளும்‌ ஸ்வரமும்‌ வர்ணமும்‌ உச்சாரணமும்‌ அயோல்லாம்‌' என்னால்‌ 
செய்யப்பட்டவைகளென்று அறியக்கடவாய்‌. ஓ! பார்த்தனே! வர 
தீதையளிக்கன்றவரும்‌ அங்வசிரமுள்‌ வரும்‌ !சரமத்தின்பிரிவையும்‌ 
அக்ஷரங்களின்பிரிவையும்‌ அறிந்தவரும்‌ வடகோணத் திலிருப்பவரு 
மான அவர்‌ நானே, 2வாமதேவரா லுபதேசிக்கப்பட்ட மார்க்கத்தை 
யுடையவரும்‌ மஹாத்மாவுமான பாஞ்சாலமுனிவரால்‌ என்னுடைய 
அனுக்ரகத்தால்‌ அனாதியான அந்தப்பூதத்தினிடமிருர் தும்‌ ரெமமா 
ன அடையப்பட்டது. பாப்ரவ்யகோத்திரத்தில்பிறந்ததுவர்‌ முத 
வில்‌ இரமத்இன்சரையை அடைந்தவராகவிளங்கினார்‌. பிறகு கோலவ 
ரென்டிவர்‌ சாசாயணரிடமிருர்து வாத்தையடைந்து திறந்ததானயோ 
கத்தையும்பேற்றுக்‌ இரமத்தைஉண்டுபண்ணி வேதடிக்ஷையையும்‌ 
உண்டுபண்ணிக்‌ செமத்தின்‌கரையை அடைர்தவரானார்‌. பிறகு 4புண்‌ 
டரீகனென்பவளும்‌ பிரதாபமுடையபிரம்மத தீத னன்றெ அரசனும்‌ 
ஜனனமாணங்களா ஓீண்டான துக்கத்தை அடிக்கடிரினை த துநினை த்து 
5 ஏழுஜன்மங்களில்‌ முக்யெஜன்மத்தையடைக்‌ ௮ 'யோகலம்பத்தை 


1?இரண்பெததச்தைச்சொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ முக்‌ தியப தத்தைவிட்டு்‌ பிம்‌ 
இயபதத்‌தபின்‌ அடுத்தபதீதீதைஷசர்த்‌ அச்‌ சொல்வது. 
2 வேறுபாடம்‌, [ப்பில்‌ தெரிகிறது, 
3 'சாலவருக்குப்‌ பாப்ரவ்யசோத்திரம்‌' என்று இங்கிலிஷ்மொழிபெயர்‌ 
4 *கண்டரீசன்‌” என்பது வேறுபாடம்‌, 
5 'எழுஜன்மத்திலுள்ள ஜனஓமாண துக்கங்களை அடிக்கடி நினைதீதுமி 
னைத்து! என்பது பழையவுரை. 


௧௩௦௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


யடைச்தார்கள்‌. ஓ: ! பார்த்தனே! முன்காலத்தில்‌ நான்‌ இருகாரணத்‌ 
திற்காகத்‌ தர்மருக்குப்‌ பிரஸித்தனானபுத்திரனானேன்‌, ஓ! கெளாவற்‌ 
ரேஷ்ட ! அதனால்‌ நான்‌ தீர்மஜனாசச்‌, கருதப்பட்டேன்‌. முன்காலத்‌ 
தில்‌ 'கரகாசாயணர்கள்‌ அழிவற்றதர்மமயமான வா&னத்திலேறிச்‌ 
கொண்டு தந்தமாதனமென்றெ பர்வதத்தில்‌ ஈவம்புரிர்தார்கள்‌, அந்த 
ஸமயத்‌இல்‌ தூனுடையயாகமான து ஈடக்தது., ஓ! பாரத! தக்ஷன்‌ 
ருத்ரருக்குப்‌ பாகத்தை அமைக்கவில்லை. அப்பொழுது: ததிசியின்‌ 
வசனத்தால்‌(ருத்ரர)தக்ஷயஜ்ஞத்தை அழித்தார்‌; கோபத்தால்‌ அடிக்‌ 
கடி. ஜ்வலிக்றெசூலத்தை ஏவினார்‌. ௮ந்தச்சூலமீனது விஸ்தாரமான 
தக்ஷ்னுடையயாகத்தைச்‌ சழம்பலாசச்செய்‌ துவிட்டுப்‌ ப்தரிகாஹ்ரமத்‌ 
இலிருக்றெஎங்களுடையலமீபத்தில 6 வேகமாகவந்தது. ' ஓ. ! பார்த்த! 
(அத) மிக்கவேகத்‌ துடன்‌ ஈாராயணருடையமார்பில்விழுந்தது. அப்‌ 
பொழு. *காராயணருடையகேசங்கள்‌ அர்தச்சூலத்தின் ஜலால்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டு "முஞ்சத்‌ தின்சிமமுடையவைகளாயின, அதனால்‌ 
நான்‌ முஞ்சகேசமுள்ளவன்‌. அர்தச்சூலமும்‌ மஹாத்மாவானராரா 
யணரால்‌ ஹ்‌ஈுஈங்காரத்தால்‌ விலக்கப்பட்டது. நாராயணரால்‌ திருப்‌ 
பப்பட்ட௮து சங்காருடைய கரத்தை அடைந்தது, பிறகு ருத்ரர்‌ 
தவமுள்ள வர்களான அ௮ந்தரிஷிகளிடம்‌ ஓடினார்‌. அப்பொழுது எல்‌ 
லாஸ்வரூபமுமான அந்த நாராயணர்‌ மிகவும்படபடப்புடைய இவ 
ரைக்‌ சையால்‌ கழுத்தில்‌ பிடித்தார்‌. அதனால்‌ அவருக்கு (கீரியகண்‌ 
டமுடையவரென்றெ) இதிகண்டத்தன்மை உண்டாயிற்று, பிறகு 
ருத்திரரை,றுடிப்பதற்காக ஈரர்‌ தர்ப்பத்தின்‌ உட்குச்சியை எடுத்து 
மந்திரங்களோடு விரைவாகச்‌ சேர்த்தார்‌. அது பெரியகோடாலி 
ஆயிற்று, அப்நிபாழு.து அந்தநரமால்‌ வேகமாய்‌எறியப்பட , ௮௮ 
முதிர்‌ துவிடட ௮, பாசுமுறிக்தஅந்தக்காரண தீதால்‌ நான்‌, “கண்ட, 
பரசு” என்று கருதப்‌ பட்டன்‌. ருத்திருக்கு உச்சேஷணமென்றெ 
பாகத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ அளித்தார்கள்‌. இந்தவிஜயத்தில்‌ சுருதியு 
மிருக்கறது. வேதங்களால்‌ திரும்பவும்‌, * அப்படியே ருதாானவர்‌ 
2 உச்சேஷணபாக்த்தையுடையவர்‌. எல்லரரா ஓம்அடையமுடியாத 
ஸ்வரூபத்தையுடைய உச்சேஷணபாகத்‌ தால்‌ உச்சேஷணகாலத்தில்‌ 
அவருக்கு ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ * ஈன்‌ றுசொல்லப்பட்டார்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌. 

அர்ஜுனன்‌, “ஓ! விருஷ்ணிகுலத்திலுதித்தவரே ! அப்பொ 
முது மூவுலகங்களையும்சாசம்செய்‌ ன்ற அர்தயுத்தத்தில்‌ யார்‌ ஜயத்‌ 


£ தர்ப்பை. 2 யிகுந்தபாகம்‌. 


சாத்திபர்வம்‌. ௧௩௦௫ 


தை அடை ந்ஜ்ரர்‌ ? ஓ! ஜனார்த்தன ! இத்த எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” 

என்்‌.றுவினஹஷ ஸ்ரீகிருக்ணபகவான்‌ சொல்லத்தொடக்கனார்‌. (மிகுந்த 
முயற்சியுள்ளவர்களும்‌ ருத்திரநாராயணரூபர்களுமானை அவர்களு 
டையயுத்தத்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ முழுமையும்‌ அப்பொழு து 
விரைவில்‌ வருத்தத்தையாகீடர்‌ தன. அக்னியானவன்‌ [யாகங்களில்‌ 
சுத்தமும்‌ நன்றாக அ. -ு செய்யப்பட்ட தமான ஹவிஸைகீ இரக்க 
வில்லை, ஆத்மபாவனையுள்ளரிஷிகளுக்கு ே வேதங்கள்‌ தோன்றவில்லை, 
அப்பொழு அ ரஜஸுஈம்‌ தமஸுமே தேவர்களையடைந்தன. பூமியா 
னது மிகவும்சலித்தஷம்‌ ஆகாயம்‌ பிளந்தது. (ஸ-மிர்யன்முதலான) 
தேஜஸகள்‌ | விளங்கவில்லை, பிரம்மாவும்‌, தை த்திலிருர்‌ நழுவி 
னார்‌. கடலும்‌ வற்றிற்று, இமயமலையும்‌ இதறிற்று, ஓ. பாண்டு 
புத்திர! இவ்விதம்‌ நிமித்தங்களுண்டானபொழு த பிரம்மாவானவர்‌ 
தேவகணங்களா லும்‌ மஹாத்மாக்களானரிஷிகளா லும்‌ சூழப்பெற்று 
யுத்தம்‌ ஈடக்னெற இடத்தை விரைவில்‌ அடைந்தார்‌. 2வியவஹார 
விஷயத்தைஅடைந்தவரான அந்தநான்முகர்‌ அஞ்சலியைச்செய்து 
கொண்டு ருத்ரரைரோக்கி, “ஓ! விஸ்‌? வசமே! உலகங்களுக்கு மங்‌ 
களமுண்டாகட்டும்‌. உலகத்தினுடையநன்மையில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
ஆயுதங்களை விட்டுவிடும்‌. அக்தரமும்‌ அவ்யச்தமும்‌ நியந்தாவும்‌ 
உலகத்தைப்படைப்ப தம்‌ சலனமற்றதும்‌ கர்த்தாவும்‌ தீவந்த்வமற்ற 
தும்‌ சர்தீதாவன்றென்று சொல்லப்படுவதும்‌ வ்யக்தமாயிருக்குர்தன்‌ 
மையைஅடைந்தஅமான ப்சம்மத்தினுடைய சுபமானஜர்‌ அம்சமா 
ஏ அ சர்மருடையகுலத்தை வூக்கறெவர்களும்‌ தேவங்ரேஷ்டர்களும்‌ 
பெரியதவத்தோடுகூடினவர்களும்‌ பெரிய வரதமுள்ளவர்களுமான 
ஈரசரரர்யணர்களாக திவதரித்திருக்றே ௮: ஒருகாரணத்தினிமித்தம்‌ 
நான்‌* அவருடைய அருளால்‌ உண்டானேன்‌. யா! ஸாதனசான 
நீரும்‌ முன்ஸ்ருஷ்டியபில அவருடையக்ரோதத்தில்‌ உண்டானவர்‌. ஓ! 
வாத்தையளிப்பவரே ! என்னோடும்‌ தேவர்களோடும்‌ மஹரிஷிகளோ 
டும்‌ இகச்ரெமொக அநருக்கு அருள்வாச்செய்யும்‌, உலகங்கிளுக்‌ 
குச்‌ சாந்தியானது “உண்டாகட்டும்‌, .தாமஸிக்கவேண்டாம்‌ என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ பிரம்மாவினால்சொல்லப்பட்ட ருத்ரர்‌ “கோபாகச்‌ 
னியைவிலர்‌ நிவி உட தேவரும்‌ பிரபீவுமான நாராயணரை அரு 
ரூள்ளவராகச்செய்தார்‌ ? ” இதியாயிருப்பவரும்‌ வரிக்கத்தக்கவரும்‌ 


£ வேறுபாடம்‌, 
2 £ நிருக்தங்களாள்மாத்திரம்‌ ௮.றியத்தச்சவரான ? என்பது இங்கிலிஷ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு, 
1, கச்ச 


௧௩0௬ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


வரத்தையளிப்பவருமான ஹீரியைச்சாணமாகவுமடைந்த ர்‌, அப்பொ 
முது உடனே வரத்தையளிப்பவரும்‌ தேவரும்‌ குசேர்தத்தைறபிக த்‌ 
தவரும்‌ இர்‌ திரிப்சன்‌ ஜயி த்தவராமான ஹரியானவர்‌ அவவிடத்‌ இல்‌ 
ருத்தீரருடன்‌ சேர்ந்து ப்ரீ இயடைர்தவரானார்‌, ரிஷீகளா லம்‌: பிரம்‌ 
மாவினாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மிகவும்‌ பூஜில்ஷப்டட்டி உலசத்ிற்குபபர 
புவான இந்தஹரியானவர்‌ 2 தவரான ஈசானரைகோக்கி, எவன்‌ 
உம்மை அதநிறோனோ அவன என்னை அறிளென்‌. எவன்‌ உம்மை 
அனுஸரிக்றொனோ அவன்‌ என்னை ௮னுளரிக்கிறான்‌. நம்மிருவருக்‌ 
கும்‌ இறிதும்‌ பேதமில்லை. உமக்கு வேறுவிதிமானபுத்‌இ உண்டாக 
வேண்டாம்‌. இதுமுதல்‌ எனக்குச்‌ சூலத்தா ஓண்டான இர்தஅடை 
யாளமானது ஸ்ரீவத்ஸமாகக்கடவது, என்னுடையகரீத்தால்‌ அடை 
யாளம்செய்யப்பட்டரீரும்‌ ஸ்ரீசண்டராவீர்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. அப்‌ 
பொழுஅ , இவ்விதம்‌ ருத்ரரும்‌ காராயணரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
அடையாளத்தை ௨ உண்டபெண்ணிக்கொண்டார்கள்‌, நரநாராயணரிஷி 
கள்சேர்நீது ௬த்ரருடன்‌ நிகாற்றஸ்ரேகத்தையும்செய்து தேவர்களை 
அனுப்பிவிட்டு ஜாகரூகர்களாடத்‌ தவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. ஓ! பார்த்‌ 
தனே! இவ்விதம்‌ புத்தத்தில்‌ நாசாயணருடையஜயமானது உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. ஓ. பாரத ! ரகஸ்யமானராமங்களும்‌ விளக்கமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டன. சொல்லப்பட்ட அவைகள்‌ இவ்வுலகில்‌ ரிஷிகளால்‌ 
சொல்லப்பட்டவைகள்‌. ஓ! குந்திபுத்திரனே! இவ்விதம்‌ நான்‌ அரேக 
விதமானரூபங்களூடன்‌ பூமியிலும்‌ பிரம்மலோசத்திலும்‌ அனாதி 
யானகோ லோகத்திலும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றேன்‌. என்னால்‌ நீ யுத்தத்தில்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பெற்றுப்‌ பெரியஜயத்தை அடைந்தாய்‌, இஃபோமுஅ யுத்‌ 
தம்ஈடக்கையில்‌. உனககுமுன்னேபோடனெறவரைத்‌ தேவதேவரும்‌ 
ஜடாதாரியுமானருத்திராக அறி, குசோததிதிலுண்டானமையால்‌ 
அவர என்னால்‌ உனக்குமுன்னே காலனாகச்‌ செய்யப்பட்டார்‌, முன்‌ 
அவரால்‌ கொல்லப்பட. டவர்களானசத்‌ அறாக்களை நீ கொன்றாய்‌, 
அறிதுவரி தானபிரபாவமுடையவரும்‌ ே தவர்களுக்கெல்லாம்தேவரும்‌ 
உமாபதியும்‌ உலசங்களுக்‌சேரும்‌ பாவங்களை ஹரிப்பவரும்‌ சாசமற்ற 
வருமானழுர்தத்தேவரை நீ பரிசுத்தனாக 'வணங்கக்கடவாய்‌. ஓ! 
தனஞ்சய ! அவர்‌ கோபத்தாலுண்டானவான் அ முன்‌ பலமுறை 
உனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌. அவ ருடைய பெருமையையும்‌ நீ 
முன்னமே கேட்டிருக்கிறாப்‌ ? என்‌ சொன்னார்‌ ”” என்றார்‌. 


ப சபி 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௩0௭ 
முந்நூற்றைம்பத்துமூன்றாவ்து அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்டிம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
_— - ரன 


(நாரதர்‌ ம்வேதத்விபத்தீவிநந்துதிநம்பிப்‌ ப தரிகான்ரமல்வந்ததும அங்க 
தரதாராயநைட்‌ ஸம்பாஷீத்ததும்‌,) 


செளனகர்‌, "x ஓ! ஸ-டுதபுத்‌ இர / எல்லாமுனிவர்களும்‌ 
கேட்டு மிக்கஆச்சரியத்தையடைந்த மிகப்பெரியகதையை நீர்‌ விரிவா 
கச்சொன்னீர்‌. ஓ! ச தெபுத்ரரே ! எல்லா ஆஇமரமல்களின்‌ அனுஷ்‌ 
டானமும்‌ எல்லா திதர்த்தக்களிலும்‌ ஸ்நானமும்‌ காசாயணருடைய 
கதையான துபயனளிப்பதுபோலப்‌ பயனளிக்றெ தில்லை, நாராயண 
ரைப்பற்றியதும்‌ பரிசுத்தமும்‌ எல்லாபபாவங்களிலிருந்தும்‌ வீடுவிப்‌ 
பதுமான இர்தக்கதையை அதிமுதல்‌ 2கட்டுப்‌ பரிசுத்தமான அங்கங்‌ 
களுடையவர்களா'னாம்‌. தேவரும்‌ எல்லாஉலகம்கள லும்‌ நமஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்டவருமானபகவான்‌ பிரம்மாமுதலான எல்லாத்தெவர்களா 
ம்‌ மற்றமஹரிஷிகளாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவர்‌. ஓ! ஸ௫தபுத்தி 
ரரே ! (அப்படியிருக்க) காரதசானவர்‌ தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயண 
ரைப்‌ பார்த்தரரென்பது அர்தத்தேவருடையஸம்மதத்தாலென்பது 
நிச்சயம்‌. ஈாரதரானவர்‌ அமிருத்தசரீரத்‌ இலிருக்கிறஜகர்நாகரைப்‌ 
பார்த்தரரென்பதற்கும்‌ தேவர்களிற்கிறர்‌ தவர்களான ஈரகாராயணர்க 
ளைப்பார்ப்பதற்குத்‌ கிரும்பச்சென்றாசேன்பதற்கும்‌ என்னகாரணம்‌ ? 
அதை எனக்குச்சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, ஸுடிதபுத்தரர்‌ சொல்‌ 
லத்தொட்ங்கனார்‌, 

ஓ! செளனகரே! பரிகஷித்தின்குமாரார்ன ஜன 2மஜயருடைய 
அந்சயாகம்‌ நடக்‌ அவ்ரும்பொழுது விதிப்படிசெய்யப்பட்டகாமா க்க 
ஞூடையமத்யங்களில்‌ அரசர்களில்‌ சிறநதவாரனஜனமேஜயர்‌ வேதங்‌ 
களுக்குநிதியும்‌ மைர்த்தரும்‌ தமது பிதாமருக்குப்பிதாமஹரும்‌ 
இருஷ்ண த்வைபாயணரென்‌ றுபெயருள்ள வருமான வ்யாஸமுனிதுரை 
நோக்க, “சுவேதஜ்விபத்‌ திலிருர்‌ தும்‌ திரும்பினவரும்‌ பகவானுடைய 
வாக்நெத்தைத்‌ இியானம்செய்பவரும்‌ தேவரிஷியுமானநாரதரால்‌ இத 
ற்குமேல்‌ என்னசெய்யக்ட்டது ? அவர்‌ யதரிகாற்ரகம்வந்து அந்த 
முனிவர்களையும்‌ அலைக்‌ ஆ எவ்வளவுகாலம்‌ வசித்தார்‌? எந்தக்‌ 
கதையைக்கேட்டார்‌? ஓ! தவங்களுக்குகிதியான பிராம்மணரே! 
லக்ஷக்கணக்குள்ள , விரிவானபாரதமென்னும்‌ இதிஹாளத்திலிருந்‌ 
அம்‌ மிகவும்உத்தமமான ஞானகாறெலழுத் தரத்தைப்‌ புத்தியாறெ 


௧௩௦௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மத்தால்‌ கடைந்து தயிரிலிருந்து வெண்ணெமபோலவு்‌ மலயாசலத்‌ 
இலிருந்து சந்தனம்போலவும்‌ வேதங்களிலிருர்‌ த உபநிஷத்‌ இப்‌ 
போலவும்‌ ஓஷிகளிலிருர்‌ அ அமிருதம்போலவும்‌எடுக்கப்பட்ட அம்‌ 
நாராப்ணருடைய சரித்திரத்தைப்பற்றிய தமான இந்திக்கதாமிருதமா 
னது உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டது. பகவா ஜழும்தேவருமான அந்தஈசர்‌ 
எல்லாப்பீராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவரீனவர்‌, ஓ! பிராம்மண டிரேஷ்டே! 
௪ தில்‌ கல்பத்தின்முடிவில்‌ பிரம்மாமுதலான 4 'எல்லாத்தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ சராசாமான எல்லாஉலகமும்‌ பிரவேசிக்‌ 
இன்றனவோ அுந்தநாராயணரூபமான தேறளானது பார்க்கமுடி 
யாததாயுள்ள த. அதைக்காட்டி ஓம்‌ இவ்விடத்தி இம்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ 
திலும்‌ பரிசுத்தமும்‌ மேலான தமான வஸ்‌ துஇல்லையென்று நினை 
க்2றன்‌. எல்லா ஆஸாமங்களின்‌ அனுஷ்டானமும்‌ எல்லாத்‌ 
தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்சானமும்‌ சாராயணருடைய கதைபோலப்‌ பயனை 
௮ளிக்கறெ தில்ல, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈற்வாரன  ஹரியினு 
டையதும்‌ இம்மையில்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ காசம்செய்சன்ற.து 
மான இந்தச்சரித்திரத்தை ஆதிமுதல்கேட்டு இப்பொழுது எல்லா 
விதத்தாலும்‌ பரிசுத்தர்களானோம்‌. வாஸுேதேவரை ஸஹாயமாகக்‌ 
கொண்டு உத்தமமானஜயத்தை அடைர்தவரும்‌ எனக்குப்பிரபிதாமஹ 
ருமானதனஞ்சயர்‌ அந்தயுத்தத்தில்‌ செய்தது ஆச்சரியமன்று. 
ஏனென்றால்‌, மூவுலகக்களுக்கும்‌ சாயகரானஅர்தவிஷ்ணு/வாவைர்‌ 
ஸஹாயத்தைசசெய்கின்ற ஸகாவானமையால்‌ இவருக்கு மூன்‌. றுஉல 
கங்களிலும்‌ அடையமுடியாது ஒன்றுமில்லையென்று நின க்கி 
றேன்‌, ஓ! ' பிராம்மணரே ! என்னுடைய முன்னோர்களுடைய நன்‌ 
மைக்கும்‌ ங்ரேயஸ *க்கும்‌ ஜனா த்தனரே துணையாயிருந்கமையால்‌ 
அவர்களே சிறந்தவர்கள்‌. அவாகள்‌ உலகங்களால்‌ பூறிக்கப்பட்டஓரும்‌ 
தவத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌என்‌ற மறுவை 
அடையாளமாகவுடையவருமான பகவானை தேரில்பார்த்தார்கள்‌, 
ஜலத்‌ தில்சயனித்தவரும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ விமாப்கரும்‌ Q தஷருமான 
ஹரியைப்பார்த்த பிரம்மபுத்திரரான அந்தஈராதர்‌ அவர்களைக்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌ மிகவும்‌. சிறந்தவர்‌. ங்வேதத்வீபமசென்று ஹரியை நேரில்‌ 
தீரிசித்தவரும்‌* சாசமற்தவருமான அர்‌காரதமுனிஎரை வில்ப 
தேஜஸுடையவராக நான்‌ நினைக்கவில்லைஅப்பொழுது அநிருத்த 
சரீ சத்‌ திலிருக்கிறதேவரை நாரதர்‌ தரிசித்தது தேவருடையஅருளைப்‌ 
பற்றியதென்பது வெளிப்படை, திரும்பவும்‌ நரசதர்‌ நரநாராயணாக 
ளைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ பதரிகாவனத் இலுள்ள ஆபமாமத்தையடைந்தா 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௩0௯ 


ரென்பது என்னகாரணீம்‌? ஸ்வேத த்விபத்திலிருர் து இரும்பினவரும்‌ 
பிரம்டிபுத்ர ரன நாரதர்‌ பதரிகாங்ரமம்வக்து அ௮ந்தரிஷிகளையும 
டைந்து 'எவ்வ்ளவுகாலம்‌ வளித்தர்‌ ? என்னகேள்கிகளைக்‌ கேட்‌ 
டார்‌£பெரியமஹாத்மாவான அந்தமுனிவர்‌ ம்வேதத்விபத்திலிரூக்‌து 
திரும்பிவக்தபோத மஹாத்மாக்களான ஈரசாசாயணமுளிவர்கள்‌ 
என்ன சொன்னார்கள்‌? அவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடி எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டார்‌. அப்பொழுது வயாஸர்‌ ௮வருடைய௮ந்‌ 
தவார்த்தையைக்கேட்டு ஸமீபத்திலிருக்கற வைசம்பாயனசென்‌ 
இற௫ஷ்யருக்கு, “என்னிடமிருந்து நீ கேட்டஎல்லரவற்றையும்‌ இவ 
அக்குச்சொல்‌“என்று ஆஜ்ஞைசெய்கார்‌. வே தியர்களில்‌சிறந தவரான 
அவரும்‌ குருவினுடைய வசனக்தை அங்கெரித்‌த அப்பொழுதே 
புரரதனமானசரித்‌ திரத்தையெல்லாம்‌ (அவருக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
இனார்‌. 

“குவருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ காராயணருடையஇந்தக்கதை 
யைச்‌ சொல்ல்ப்போகிறேனோ பகவானும்‌ ௮ளவற்றதேஜஸ்‌ டைய 
வருமான அந்தவயாஸருக்கு ஈமஸ்காசம்‌, ஓ! அரசரே! பெரிதான 
ங்வேதத்லீபத்தையடைர்து விகாரமற்றவரான ஹரியையும்‌ பார்த்து 
விட்டுத்‌ இரும்பினவரானராரதர்‌ பரமாத்மாவினால்‌ சொல்லப்பட்ட 
அரியவிஷயத்தை மன த்தால்வஹித்‌ அக்கொண்டு விரைவாக மேருவை 
யடைந்சார்‌, ஓ! அரசரே! தூரமானவழிசென்‌ று திரும்பவும்‌ க்ஷேமத்‌ 
அடன்கூடினவராக இவ்விடம்வந்தமையால்‌ பிறகு இவருக்கு மனத 
தில்‌ பெரிதானபயமூண்டாயிற்று, பிறகு மேருவிலிருர்‌ தும்‌ கந்தமா 
தனபர்வதத்தைக்குறித்துப்‌ புறப்பட்டார்‌, அகாயத்திலிருர்தும்‌ வேக 
மாகப்‌ வதரிகாவனத்தில்‌ குதித்தார்‌. பிறகு அவர்‌ தேவர்களும்‌ ஸநா 
தனர்தளும்‌ ரிஷிகளீல்ிறர்தவர்களும்‌ பெரிதானதவத்தை அனுஷ 
டி.க்கின்‌றவர்களும்‌ ஆத்மகிஷ்டைய/டையவர்களும்‌ பெரியவிரதங்களை 
யுடையவர்களும்‌ உலகங்களைபெல்லாம்பிரகாசிக்கச்செய்றெ ஸ-டிர்ய 
னைக்காஉ்டி லும்‌ அஇிகமானதேஜஸு-ள்ளவர்களும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்‌ 
கிறமறுவையுடையயர்களும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களும்‌ ஜடாமண்டல 
தாரிகளும்‌ ஹம்ஸம்போன்‌ தரேகைகளுள்ள புஜக்களுடைமவர்களும்‌ 
பாதங்களில்‌? சக்ரரேகைலைடையாளமுமை. யவர்களும்‌ விசாலமான 
மார்பையுடையவர்களும்‌ நீண்டபுஜக்‌ ங்களுடையவர்களும்‌ நான்குகைக 
ஞுடையவர்களும்‌ ௮றுபூதுபற்களுடையவர்களும்‌ எட்டுத்தெற்றுப்‌ 
பற்களுடையவர்களும்‌ மேகக்கூட்டத்திற்கு நிகரான ஒலியுடையவர்‌ 
களும்‌ அழசானமுகமுனட்யவர்களூம்‌, விசாலமான கெற்றியுடையவர்‌ 


௧௩௧0 ஸ்ரீமஹாபாரத்ம்‌, 
களும்‌ அழகானபுருவமும்‌ ' கபோலமும்‌ கரீஸிசையுரு்‌ 'டையவர்களு 


மான நாநாராயணர்களைக்‌ கண்டார்‌, அர்தத்தே ய, 
கள்‌ குடைக்குகெயிருந்தன. இவ்விசலக்ஷணமுள்ளவர்களும்‌ மகா 
புருஷர்களென்‌ அயெயர்பெற்றவர்களுமான அவர்களை நீரரதர்பார்த்துச்‌ 
சர்தோஷமுடையவரானார்‌. பிறகு அவருக்‌ *அவர்களால்‌ நன்றாகப்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, “நல்வரவா' என்றுசொல்லி கேஷமம்விசர்ரிக்‌ 
கப்பட்டவருமாகி அந்தப்புருஷஸ்‌சேஷ்டர்களைப்பார்த்து; £ இந்தரிஷி 
ஸற்சேஷ்டர்கள்‌ ஸ்‌ 3வதத்வீபத்‌ இல்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டவர்களும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளா ஓம்நமஸ்கரிக்கப்பட்ட வரீகளுமான , ஸபையோர்‌ 
களைப்போலவே இருக்றொர்கள்‌” என்று உள்ளத்தில்‌ நினைத்தார்‌, 
இவ்விதம்‌ அந்தர தர்‌ மனத்தினாலசிந்தித் தப்‌ பிரதக்ஷிணமும்செய்‌ து 
அங்கு தர்ப்பத்தாலானதும்‌ சுததமுமான பீடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
பிறகு தவங்களுக்கும்‌ தேஜஸுகளுக்கும்‌ ய௪சஸுகளுக்குமிருப்பிட 
மும்‌ சார்‌ இதரீர்‌ திகளையுடையவர்களுமான அர்தரிஷிகள்‌ முன்‌ பகற்‌ 
கடனைமுடி த்‌ துவிட்டுப்‌ பிறகு ஸாவதானத்துடன்‌ பாத்யத்தாலும்‌ 
அர்க்கியத்தா லும்‌ ஈாரதரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌, அரசரே! அதிதிபூஜை 
யையும்‌ ஆன்னிகங்களையும்செய்‌ த அவவிருவர்களும்‌ பிடங்களிலிருர்‌ 
தார்கள்‌, அவ்விடத்தில்‌ (சாரதரும்ஈரகாரா யணர்களுமாயெ) அவர்கள்‌ 
உட்கார்ந்‌ திருக்கையில்‌ அர்தத்தேசமான து ஆஜ்யத்தின்‌ஆஹ-தி 
யால்‌ பெரியஜ்வாலையுடைய அக்கனிகளாலே யாகசாலைவிளீங்குவ அ 
போல விளங்கிற்று. பிறகு அவ்விடத்தில்‌ நாராயணரானவர்‌ ஸுக 
மா கஉட்கரர்க்‌ இருப்பவரும்‌ ஏபமம்நீங்னெவரும்‌ அதிதிபூஜைசெய்யப்‌ 
பெற்றவரும்‌ ஸுகத்‌ தடனிருப்பவருமான நாரதரைரோக்‌, (இப்‌ 
பொழுது உம்மாலே ்வேதத்வீபத் இல்‌ பகவானும்‌ ஸநாதனரும்‌ 
எங்களிருவருக்கும்பரமகாரணருமான அர்தப்பரமாத்நா கணப்‌ 
பட்டாரா ?” என்றுகேட்‌ டார்‌. காதர்‌, * என்னால்‌ விஸ்வருபத்தைத்‌ 
தரிக்றெவரும்‌ விகாரமற்றவரும்‌ ஸ்ரீமானுமானபுருஷர்‌ பார்க்கப்பட்‌ 
டார்‌, எல்லாஉலகங்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ அவரிடீமிருக்கி 
றூர்கள்‌, ஸகாதனர்களானஉங்களைப்பார்த்து இப்பொழு அம்‌ அவரைப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌." அவ்யக்தமானரூபத்தைத்தரிக்றெ அந்தஹ்ரியானவர்‌ 
எந்தலக்ஷ்ணங்களுடனிறாக்றொரோ வ்யக்த-ரப.த்தைத்தரித்னெற நீங்‌ 
களும்‌ அந்தலக்ஷணங்களுடனிருக்கர்கள்‌. நீங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
என்னாலே அர்தத்தேவருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌.பார்க்கப்பட்டீர்கள்‌, இப்‌ 
பொழு அதான்‌ பரமாத்மாவினால்‌ அனுப்பப்பட்டு இங்கே வந்தேன்‌. 
மூவுலகங்களிலும்‌ தேஜஸினா லும்‌ “ யசஸினாலும்‌ ஸ்ரீயினாலும்‌ தர்ம , 


சாற்ீதிபர்வம்‌. ௧௩௧௧ 


ருடைய சக்க, தீ.தவிர வேறுயார்‌ அவருக்கெப்பா 
வரர்‌?, அவரால்‌ எனக்குத்‌ தர்மமுழுதும்‌ சொல்லப்பட்டது. க்ஷேத்ர 

ஜ்ஞசென்றுபெயருடையவரும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. “இவவுலகில்‌ இனி 
உண்டாகப்பேர ன்ற அவதாரங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. அவ்&ிடத்‌ 
தில்‌ வெளுப்புவர்ணுதடயவர்களும்‌ 8நதுஇர்‌இிரியங்களுடைய 
செப்கையுமில்லா தவர்களும்‌ ஞானிகளுமான புருஷர்களிருக்கன்றார்‌ 
கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ புருஷோத்தமரிடம்‌ பக்தியுள்ளவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவரைப்‌ பூஜிக்கனெறனர்‌. அவரும்‌ அவர்‌ 
களுடன்கூட வினையடிிரறோர்‌, பரமாத்மாவும்‌ பிராம்மணர்களிடம்‌ 
பிரியமுள்ளவருமானபகவான்‌ பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவரன்றோ? 
'பாகவ்தர்களிட்ம்பிரியமுள்ளவருபீ எல்லாவற்றையும்‌ புஜிக்றெவரும்‌ 
எ ங்கும்நிறைந்‌ தவ ரும்‌ தேவரும்‌ லக்ஷமிக்குப்ப தியும்‌ பக்தர்களிடமன்‌ 
புள்ளவருமான அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸஎந்தோஷிச்சன்‌ 
ரூர்‌, ங்வேதத்விபத்திற்முமேற்பட்டவரும்‌ தேஜளென்றுமிசவும்‌ 
இயொ இபெற்றவரும்‌ ஸ்வப்பிரகாச ததால்விளங்கும்படி செய்யப்பட்டவ 
ரும்‌ பெரிதானபுகழ்‌ பெற்றவரும்‌ மிகு௩தபலமும்‌ கார்‌ தியுமுடையவரு 
மான அந்தப்பரமாத்மாவே தவத்துடன்‌ கர்த்தாவும்‌ உபாதானகாண 
மும்‌ கார்யமும்‌ நிமித்தமும்‌ அஜ்ஞையைவிதிப்பவரும்‌ தத்வமுமாக 
இருக்றோர்‌. ஆத்மத்தியானத்தையுடைய அவரால்‌ மூன்‌ றுஉலகங்க 
ளுக்கும்‌*கேமமுண்டாயிற்று, சுபமான இஈதச்சார்தபுத்‌ இயினாலே 
அவர்‌ ஆத்மரிஷ்டையுடன்கூடினவிசதத்தை அடைந்தரர்‌, தேவர்க 

க்சசரான பகவான்‌ அனுஷ்டிக்கஅரிதானதவம்‌ செய்கையில்‌ அவ்‌ 
டத்‌ தில்ஸரர்யன்‌ வெப்பத்தைச்‌ செய்கிற தில்லை. சர்‌ இரன விளங்‌ 
குகிற இல்லை, வாயு வீசுறெ இல்லை, உலகங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவான அந்‌ 
தத்தேவர்‌ பூமியில்‌ எீட்டுஅங்குலஉயாமுள்ள வேதியிலிருக்து ஒருபா 
தத்தால்கிற்கிறவரும்‌ மேலேதூக்கப்பட்ட கைசளையுடையவரும்‌ஃவடக்‌ 
குழுகமானவரும்‌ அங்கங்களோ கூடி யவேதங்களை அவிருத்‌ திசெய்ப 
வருமாக அலுஷ்டிக்கயிகவும்‌ அரிதானதவத்தைச்‌ செய்தார்‌. யிரம்‌ 
மாவும்‌ ரிஷிகளும்‌ ஸாக்ஷா த்பசு பதியும்‌ மற்றத்தேலயரேஷ்டர்களும்‌ 
தைத்யர்களும்‌ தானவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ நாகர்களும்‌: கருடர்க 
ளும்‌ 'கந்தறுவர்களும்‌ ஷிதத்தர்களும்‌ ரரஜரிஷிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
விதியுடன்கொடுக்கின்ற சரவ்பகவ்யமனைத்‌ தும்‌ அந்தத்தேவருடைய 
சாணங்களை அடைனெறனு. ஏகாந்தத்தையடைந்த புத்தியுடையவர்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட சிரியைகளையெல்லாம்‌ தேவசானவர்‌ தாமே 


இரஸால்‌ ஏற்றோர்‌. அவருக்கு வீச்மஞானமுடையவர்களான மகாத்‌ 


௧௩௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


» ட ச ° & 6, ( ளை . 
மாக்களைக்காட்டி லும்‌ மிகவும்பிரியமாயிருப்பவன்‌ மூனறி உலகங்களி 
அம்‌ வேறில்லை, அதனால்‌ அவருடையஏகாக்‌ தமானளமீபத்தையடை 
ந்னு ௮ந்தப்பாமீரத்மாவால்விடப்பட்டு இப்பொழு.அ இங்கேவர்தேன்‌. 
இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ தேவருமானஹரியானவர்‌ தாமே எனக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. ஆகையால்‌ அவரையே மேலாக்க்கொண்டவனா& உங்களு 
டன்‌ எப்பொழுதும்‌ இங்கேயிருப்பேன்‌ ' என்‌ முசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்‌ துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
9 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
ஆ கட்டட 


(நரநாராயணர்கள்‌ பகவானுடையமகிமையைச்‌ சோலவியதும்‌ 
நாரதர்‌ தவத்சேய்ததும்‌.) 

நாரும்‌ நாசாயணரும்‌, £ பிரபுவானவர்‌ உம்மால்‌ நேரில்பார்க்கப்‌ 
பட்டமையால்‌ நீர்‌ சிறந்தவர்‌, அனுக்கிரகிக்கப்பட்டவருமாகிறீர்‌. 
அவரை, பிரம்மாவாயிருந்தா லும்‌ ஒருவரும்‌ பார்‌ த்தவரில்ல்‌. அவ்யக்‌ 
தத்திற்குக்காரணரும்‌ புருஷோத்தமருமான பகவான்‌ பார்ப்பதற்‌ 
சரியவர்‌. ஓ! நாரதரே! எங்களுடையஇந்தவார்த்தை ஸத்தியமா 
னது. இவருக்கு உலகத்தில்‌ பக்தனைக்காட்டிலும்‌ மிசவும்பிரியமா 
யுள்ளவன்‌ ஒருவளலுமில்லை. ஓ! பிராம்மணங்ரேஷ்டரே ! அ௮கையால்‌ 
அவர்‌ தாழாகவே தம்முடையஆத்மாவைக்‌ காண்பித்தார்‌, ஓ! சிரம்‌ 
மணடரிரேஷ்டரே ! தவத்தைச்செய்றெவரொன அர்தப்பர்மாத்மாவி 
னஅுடையஸ்தான, த்தை 'எங்களிருவரைத்தவிர ஒருவனும்‌ அடைகிற 
இல்லை, அர்தஸ்தானத்துக்கு ஒன்றுசேர்ந்ததயிரம்ஸ*ர்யர்தஞக்‌ 
குள்ள காந்தியான த விளங்குகின்ற அவரால்‌ உண்டாகின்றது, ஓ! 
பொறுமையுடையவர்களிற்கிறந்தவரானவேதியரே,! ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 
பதியாயிருக்றெ௮ர்தத்தேவரிடமிருந்தும்‌ பூமியினிடமுள்ளபொறு 
மையானது உண்டாறெது. எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்ஹிதசான அர்‌ 
தத்தேவரிடமிருர்‌ தும்‌ ர ஸமானது உண்டாகிறது, அப்புக்கள்‌ அர்த 
ரஸத்துடன்‌ கூடுசன்றன ; ஒடுர்தன்மைமைஃமடை ன்றன, அவரிட 
மிருந்துதானே ரூபமென்‌கிறகுணத்நைஸ்வரூபமாகவுடையதேயுவா 
னது உண்டாயிற்று, அந்தத்தேயுவுடன்‌ ஸடாயன்‌ சேர்ந்து உலகத்‌ 
இல்‌ விளங்குகிறான்‌. புருஷோத்தமரான அந்தத்தேவரிடமிருர்‌ தம்‌ 
ஸ்பரிசம்‌ உண்டாயிற்று, அந்தஸ்பரிசத்‌ இடன்‌ வாயுவானதுசேர்ந்து 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௩௧௩ 


கக்கி விசுறெது. எல்லாஉங்கங்களுக்கும்‌ ஈசுவாரும்‌ 
பிரபுவுமான மிட மிருச்‌ அம்‌ சப்தமுமுண்டாயிற்று, அந்தச்சப்தத்‌ 
அடன்‌ ஆகாயம்‌ சேர்ந்து மறைக்கீப்படா ததாயிருக்கற்‌ து, ௮ந்ததி 
தேவரிடமிருர்‌ தும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமுமுள்ளீ மனமானது உண்‌ 
டாயிற்று, சந்தின்‌ அதனுடன்‌ பிரகாசிக்கறான்‌. வித்தையைஸஹாய 
மாகதுடையவரும்‌ ஹவுபகவயங்க ப்புஜிப்பவருமான பகவா னுடைய 
ஸ்தானமானது ஸத்தும்‌ பிராணிகளின்உற்பத்‌ திக்குக்காரணமும்‌ 
வேதமென்‌ றுபெயருள்ள அமாயிருக்றெது. ஓ! பிரரம்மணசிரேஷ்‌ 
டரே! உலகத்தில்‌ , சிளங்கமற்றவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்‌ 
களும்‌ கேஷேமகரம்ரனமார்க்கத்தையடைன்றவர்களுமானவர்களுக்கு 
இந்தஉலகத்தைத்தரிப்பவனும்‌ ஜ்வாலைகளின்பரம்பரையோடுகூடின 
வனும்‌ மிக்கதேஜலையுடையவளும்‌ எல்லாஉலகத்‌ இிலுமுள்ள இரு 
ஊைப்போக்குன்றவனுமான ஆதித்யன்‌ அவாரமாகச்‌ சொல்லப்படுகி 
முன்‌, அவர்கள்‌ ஆதித்பனால் தடுக்கப்பட்ட எல்லாஉறுப்புக்களையுமு 
டையவர்களும்‌ ' ஒருவராலும்‌ ஓரிடத்திலும்காணமுடியா தவர்களும்‌ 
பரமாணுவாயிருப்பவர்களுமாடப்‌ பிறகு !அர்தத்தேவரை ௮டைகின்‌ 
றார்கள்‌. அவரிடமிருர்‌ தம்விபேட்டு அகிருத்தருடையசரி ரத்திலிருக்‌ 
றார்கள்‌, பிறகு அதைவிட்டு மனமாடப்‌ பிரத்யும்னரை அடைகின்‌ 
ரூர்கள்‌. பிறகு வேதியர்களிற்கிறர்தவர்களான லாங்கியர்கள்‌ பாகவ 
தீர்களுடன்‌ பிரத்யும்னரிடமிருர்‌ துவிபெட்டு ஸம்கர்ஷணரென்கற 
ஜீவனை அடைகனெறார்கள்‌. அவரைவிட்டு அர்தப்பிராம்மணம0 ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ (ஸத்வம்ரஜஸ்‌ தமஸென்‌ னும்‌) முக்குணங்கள்விட்டவர்களாகி 
கேஷ்த்ரஜ்ஞனும்‌ நிர்க்குணமானஸ்வரூபமுடையவனுமான பரமாத்மா 
வைச்‌ சீத்ரெம்‌ அடைகின்றார்கள்‌. எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமான 
வாஸுஈதேவசசை உள்ளபீடி கேேதாஜ்ஞராக அறியும்‌. நிலைத்தமனமுள்‌ 
ளவர்களும்‌ நியமமுள்ளவர்களும்‌ இர்‌ திரியங்களை ௮டக்னெவர்களும்‌ 
ஓசேவிதமானபாவனையை அடைக்தவர்களுமானஅவர்கள்‌ வாஹு 
தேவரை அடைனறார்கள்‌. ஓ! பிராம்மணற்‌ேஷ்டசே! ாங்களும்‌ தர்‌ 
மருடையநெகத்தில்‌ பிறந்து ரமணியமாயும்‌ விசாலமாமிமிருக்றெபத 
ரிகையைஅடைக்து உக்ரெமானதவத்தை மேற்கொண்டோம்‌. ஐ! 
பிராம்மண்ரே! .தவர்கணுள்குப்‌ , பிரியமும்‌ * மூன்றுஉல்கங்களி லு 
மிருப்பவைகளுமாக உண்டச்கும்‌ அர்தத்தேவருடைய அவதாரங்க 
ரூக்கு கேரமமுண்டாகவேன்டும்‌. ஓ. பிராம்மணங்ரேஷ்டரே! தபோ 
தனரே! திரும்பவும்‌ முன்போலத்‌ தங்கள்‌ வி தியோடுகூடினவர்களும்‌ 
1 ஆதித்தியமண்டலவாஸியாக நார)யணசை, 


ப கசடு 


௧௩௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
, ்‌ 


ங்ரேஷ்டமானஸர்விருச்சிரமென்றெ விரதத்தைநன்றா ச்செய்றெவர்‌ 
களூமானஎங்களா லும்‌ உமச்ுடள்ளகிநியடன்க௮ஏ 
கிருச்சிரமென்றெவிர தத்திலிருப்பீவரும்‌ பகவானுடன்சேர்ந்து ஸங்‌ 
கற்பத்தைச்செய்தவருமானரீர்‌ ங்வேதத்வீபத்‌ இல்‌! காணப்புட்டீர்‌, 
ஸ்தாவரஜங்கமங்களுடன்கூடின முன்‌ றுஷலகங்களிலும்‌ நடந்ததும்‌ 
ஈடக்கன்றதும்‌ நடப்பதுமான சபாசுபங்களெற்லாம்‌ எங்களுக்கு ஈன்‌ 
ரூகத்தெரியும்‌, ஒ! மகாமுனிவசே! தேவர்தளுக்கு த்தேவசான அவர்‌ 
உமக்கு எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னார்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌, உக்செ 
மானதவத்திலிறாப்பவர்களான அவர்களுனீடயஇர்தவார்‌ த்தையைக்‌ 
கேட்டு தாராயணரைப்பாக இயாகவுடை யவரான ஈர ரதர்‌ , அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு நரராயணரைப்பற்றியபலமர்‌ திரங்களை விடப்பட 
ஐபித்தார்‌. மிக்கதேஜஸுள்ளவரும்‌ பகவானுமான அந்தநாரதரிஷி 
ஈரகாராபணர்களுடையஆங்ரமத்‌ இல்‌ தேவவருஷத்தில்‌ ஆயிரம்வரு 
ஷம்‌ தேவர்களான அம்தநரநாராயணர்களையே பூஜித்திக்கொண்டு 
வஸித்தார்‌, 


வரும்‌, ஸர்வ 


முந்நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி. 
ட அகட்ட 


(நரநாராயணர்‌ பிதிநுகாரியம்மிகச்சிறந்ததேன்று நாரதநக்தச்‌ 
சோல்லியது,) 


பிறகு ஒருஸமயத்தில்‌ பிரம்மாவின்புத்திரரானநாரதர்‌ நியர்யப்‌ 

படி. தெய்வகர்மத்தைச்செய்‌ துவிட்டுப்‌ பிறகு பித்ருகர்மாஷவச்செய்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது அவரை சோச்கத்‌ தீர்மரீன்முதர்பு ச்‌ திரும்‌ பிர 
புவுமான சாராயணர்‌, “ஓ! பிராம்மணசிரேஷ்டரே! புத்திமான்களிற்‌ 
இறந்தவரே! உம்மால்செய்யப்பட்டதெய்வகர்மத்திலும்‌ பித்ருகர்மத்‌ 
இலும்‌ எவர்‌ ஆராதிக்கப்படுறொர்‌? அதை, எனக்கு உண்மையாகச்‌ 
சொல்லும்‌, இது என்னகர்மம்‌ செய்யப்பட து? இதற்கு என்ன 
பயன்‌ விரும்பப்படுெது ?” ' என்று வினீவ,' காரதர்‌ மொல்லலானார்‌. 
£ முன்‌ உம்மாலே தெம்வகர்மாவானது பசெய்யதிதக்கடிதன் றும்‌ பாரா 
யும்‌ ஆதியந்தமற்றவரா யுமிருக்ற 'பசமரச்மா தெய்வதமாக௮.றியத்‌ 
தக்கவரென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட து. ஆகையால்‌ "அவரையே பாவனை 
செய்துகொண்டு விகராமற்றவரானரா.ராயணசை எந்நாளும்‌ பூஜிக்க 


ணை 
2 £ அந்தவார்த்தையையே பாவித்துசொண்டு ' என்றுமாம்‌, 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௩௧௫ 


கிறேன்‌, அடக்க முந்தி உலகக்களுக்குப்பிதாமஹரானபிர 
ம்மா உண்ட ரானார்‌ பிரம்மாவும்‌ பிரிதியடைர்து என்னுடையபிதாவை 
உண்டுபண்ணினார்‌. கான்‌ அவருபையலக்க ற்பத்தினா அண்டானவ னும்‌ 
முன்னதாகஉண்பெண்ணப்பட்டவனுமான புத்‌இரன்‌, ஓ ! ஸாதுவே! 
நாராயணருடைய பூஹைஒயச்செய்‌ தீபிறகு கான்‌ பித்ருக்களை ஆசா திக்‌ 
இறேன்‌. இவ்விதம்‌ பிதாவும்‌ மாதாவும்‌ பிதாமஹரும்‌ உலீகங்களுக்‌ 
- குப்பதியுமாயிருக்றெ அந்தப்பகவானே நித்யம்‌ பித்ருயஜ்ஞங்களில்‌ 
என்னால்‌ பூஜிக்கப்பகெருர்‌, 'தேவர்களானபித்ருச்கள்‌ புத்திரர்கனைப்‌ 
பூஜித்தார்கள்‌' என்றுரவே அவிதமான சுருஇியுமிருக்றெது. (அக்னி 
ஷ்வாத்தர்கள்‌ 'என்கறபுத்‌இரர்களுக்கு வேதா த்தியயனம்செய்வித்து 
விட்டு ௮ஸுரீர்களுடன்‌ யுத்தத்‌ இற்குப்போன தேவர்களுக்கு) வேத 
சுருதியானது ஈஷ்டமாகிவிட்ட அ. திரும்பவும்‌ அவர்கள்‌ புத்திரர்க 
ளாலே அத்தியயனம்செய்விக்கப்பட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ ,மர்திரங்க 
ளைக்கொடுத்தஅர்தப்புத்திரர்கள !பிதாவாயிருக்கும்‌, தன்மையை 
அடைந்தார்கள்‌, புத்திரர்களும்‌ பிதிருக்களும்‌ ஒருவனாஒரரவர்‌ பூஜி 
த்தார்களென்பது ஆத்மபரவனையுள்ள உங்களுக்குத்‌ தேவர்களால்‌ 
தெரிந்திருக்கும்‌) நிச்சயம்‌. தர்ப்பங்களைப்போட்டுப்‌ பிதிருக்களுக்‌ 
குரியமூன்‌ றுபிண்டங்களைவைத்‌ அப்‌ பூஜிக்றொர்களே. முன்காலத்தில்‌ 
அரந்தப்பிதிருக்கள்‌ எப்படி பிண்டமென்றெபெயரை அடைந்தார்கள்‌? 
என்றுகேட்டார்‌. ஈரநாராயணர்கள்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்கள்‌. “முன்‌ 
காலத்தில்‌ முத்‌ தரத்தை ஆடையாகவுடைய அம்‌ ஈஷ்டமான தமான 
இந்தழ பூமியைக்‌ சீகரவிந்தானவர்‌ வராகரூபத்தை௮டைந்து 1 
மாக உத்தாணம்செய்தார்‌. ஓ! நாரதரே! பிரபுவானபுருஷோத்தமர்‌ 
பூமியைத்‌ தன்நிலையில்‌ ஸ்தாபனம்செய்துவிட்டுப்‌ பிறகு ஜலத்தி 
அள்ளு சேறற்றினால்நசப்பட்ட அங்கங்களையுடையவரும்‌ உலககார்‌ 
யத்தின்பொருட்டு முயற்சித்தவருமாகி ஜுரர்யன்‌உச்சியையடை 
க துஆர்நிககாலம்வந்தவுடன்‌ தெற்‌ அப்பற்களில்பத்றிக்கொண்ட மூன்‌ 
மமண்கட்டிகீளைச்‌ ” இக்ரெமாகஉதறிப்‌ பூமியில்‌ தர்ப்பங்களை விரி 
த்து ஸ்தாபனம்செய்தார்‌. அவர்‌ அந்தப்பிண்டங்களில்‌ தம்மைஉத்தே 
சித்து விதிப்படி பிதிருசர்மாவைச்‌ செய்தார்‌. தேவர்களுக்சேரான 
பிரபுவானலர்‌ தம்முடைஸலி திபினலேயே மூன்றுபிண்டங்களை ஸு 
கல்பித்துத்‌ தம்முடைய அங்கங்களின்‌உஷ்ணத்தா ௮ண்டானனவக 
ளும்‌ உள்ளே எண்ணெயூள்ளவைசளுமான தலங்களை அபஸவயமாக 
இறைத்துக்‌ தாமே ம இழக்குமுகமாயிருந்து பிண்ட -தீதியாகத்தைச்செ 
I 1 வேற்பாடம்‌. 


௧௩௧௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌, 


ய்தார; பிறகு மரியாதைனிபீல்‌தாபனம்செயவூறகாக ருவார்த்லத 
மையும்‌ சொன்னார்‌. விருஷாகபிஎன்றெபகவான்‌, ba 
நானே பிதிருக்ளச்சிருஷ்டிக்க பித்‌ சத்‌ தன, உடனே பிதிருக்க 
ருடைய சிறந்தகார்யக்களின்‌ ஏற்பாடுகளைச்சிர்‌ திக்கிறிவனான என்னு 
டைய கோரப்பற்சளிலிருர்‌ தம்‌ ரன்றாகஉஜடிபமட்ட இந்தப்பிண்டங்‌ 
கள்‌ (எனக்குத்‌)தென்‌ திக்ல்‌ பூமியைப்பிடி த்‌ க்கொண்டு அஸீடர்‌ 
தன, ஆசையால்‌ அவைகள்‌ பித்றுக்களே, , த முன்றும்‌ சரீர 
மில்லாதவர்களும்‌ பிண்டமூர்த்‌திகளைத்‌ தரிக்றெவர்களும்‌ உலகத்‌ 
தில்‌என்னால்ல்ராவ்டி ச்சப்பட்டவாகளும்‌ லங தராசளுழமான பிதா, 
பிதாமஹர்‌, பிரபிதாமஹரென்கறெ பிதிருக்களாகட்டும்‌! நானே இந்த, 
மூன்றுபிண்டங்களிலுமிருக்றெவனீக அறியத்தக்கவன்‌. என்னைக்‌. 
காட்டி ஓம்‌௮திகனாயிருப்பவன்‌ ஒருவனுமில்லை. வேறுஎவன்‌ என்‌ 
னால்‌ பு௫ிக்கத்தச்சவனுவான்‌ ? உலகத்தில்‌ நானே பிதா; நானே பிதா 
மஹன்‌. காரணமானகானே இவ்வுலகத்‌ இல்‌ பிதாமஹருக்குப்பிதாவு 
மாயுள்ளவன்‌? என்றார்‌. இவ்விதம்‌ இர்தவார்த்தையைத்‌ தேவர்‌ 
களூக்குத்தெவரானவிருஷாகபியானவர்‌ சொல்லிவிட்டு வார ஹபர்‌ 
வதத்தில்‌ விஸ்தாரமானபிண்டங்களைவைத்து ஆத்மாவைப்பூஜித்து 
விட்டு அவ்விடத்திலே மறைந்தார்‌. வேதியரே! சோபனமான 
புத்தியுடையவ'2ர ! இந்தநிமித்தமாகப்‌ பிதிருக்கள்‌ பிண்டமென்றெ 
பெயரைறுடைந்து விருஷாகபியின்வசனப்படி எப்பொழுதும்‌ பூஜை 
யைப்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. எவர்கள்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ 
குருக்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ கோக்களையும்‌ பிராம்மணசிரேஷ்டர்‌ 
களையும்‌ மாதரவையும்‌ பிதாவையும்‌ மனத்தினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ 
வாக்கினாலும்‌ பூஜிக்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ விஷ்ணுவையே, பூஜிக்‌ 
கிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பகவானானநாராயணர்‌ எல்லைப்பிராசிகளுடைய 
சரிரங்களையுமடைந்‌ தவரும்‌ உள்ளத்‌ திற்சென்றவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிடத்திலும்‌ ஸம்மானவரும்‌ ஸுகதுக்கங்களுச்சங்வரரும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்புடுறெவரும்‌ மஹாதமாவும்‌ எல்லாஸ்வரூமருமாயி(நப்பலரென்‌ று 
வேதம்‌ சொல்லுறது” என்றுசொன்னார்கள்‌. 


சரத்திபர்வம்‌, ௧௩௧௭ 
முந்நூற்றைம்பத்தாறாவது” அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ£தர்மும்‌ (தோடர்ச்சி.) 
ல்‌ ஆடிட. 

(நாரதர்‌ தமதாங்ரடிம்‌தேன்றதும்‌ வைசம்பாயனர்‌ பகவானுடைய 
மகிமையைக்‌? சோ ல்லிய்‌ தும்‌.) 

நாரரதரானவர்‌ சரராசாயணர்களால்சொல்லப்பட்ட இந்தவார்த்‌ 
தையைக்கேட்டுத்‌ தேவரிட.த்தில்மிகவும்பக்‌ தஇியடைந்து ஏகாந்தியா 
யிருக்கும்தன்மைதைறுடைந்தார்‌ ; ஈரநாராயணர்களுடைய அஸ்மத்‌ 
தில்‌ ஆபிரம்வ௫ஷம்வஸித்‌ அப்‌ பகவா னுடையசரித்திரத்தைக்கேட்டு 
'விகரரமற்றவரான ஹரியையும்தரிி த்து இமயமலையின்‌ நடுவில்‌ தேவ 
ர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட தமதாங்ரமத்தை அடைந்தார்‌. பிசஸித்தமான 
ஒர்த்தியுடைய நரகாராயணர்களென்றெ அரதரிஷிகளும்‌, அழகான 
அந்தஆம்ரமத்‌ திலேயே உத்தமமான தவத்தைச்‌ செய்துகொண்டிரும்‌ 
தார்கள்‌, அளவற்றபராக்ரமமுடையவரும்‌ பா ண்டவர்களுடையகுலத்‌ 
தைத்தாங்குகிறவருமானரீரும்‌ இப்பொழுது ஆதிமுதல்‌ இந்தக்கதை 
யைக்கேட்டுப்‌ பரிசுத்தமானஆத்மாவையுடையவரானிீர்‌. ஓ. ராஜங்ரே 
ஷ்டரே! எவன்‌ கர்மத்தினாலோ மனச்தினாலோ வாக்னொலோ அழி 
வற்றவரானவிஷ்‌ ணுவைப்‌ பகைபபானோ அவலுக்கு இவ்வுலகமும்‌ பா 
லோகமும்‌ இல்லையேஇல்லை, எவன்‌ தேவர்களிற்சிறா தவரும்‌ தேவ 
ரும்‌ , பாபங்களை) ஜரிப்பவருமானகாசாயணணாத்‌ அ வேஷிப்பகினோ 
அவ லுடையபிதிருக்கள்‌ ௮ளவற்றவருஷர்கள்‌ ஈரகத்தில்‌ முயூகுன்‌ 
றர்கள்‌. “றத்மாவானது எந்தஜனத்திற்குத்தான்‌ எப்படி லுவேஷிக்‌ 
கத்தக்கதாகும்‌, ஓ. புருஷ்‌ சேஷ்ட சே! விஷ்‌ ணுவானவர்‌ ஆத்மா 
வாக அறியதீதச்‌ கவரீ' என்று சுருதி மொழிகின்றதன்றோ? லபா ! கந்‌ 
தவதியின்புத்திரரும்‌ எங்களகுருவுமான சிஷியானவர்‌ பாமாகீமாவி 
னுடைய இர்தமஜெமயைச்சொல்லின!. ஓ! ' களங்கமத்தவசே] இதை 
௮வரிடாமிருரீது நான்‌கேட்டேன்‌, உமக்கும்‌ சொன்னேன்‌. ஓ அர 
சரே! நாரதரோ சகீஸ்பமான அம்‌ சுருக்கமுள்ள அமர்ன இர்தத்தர்மத்‌ 
தை ஜசதீதுக்குகாதரானாராயணரிடமிருர்‌ தம்‌ நேரில்‌ அடைந்தார்‌. 
ஓ! ராஜங்சேஷ்டரே !ஆய்படிப்பட்ட மகதீதான இர்தத்தர்மமான து 
முன்‌ உமக்கு ஹரிசனிதக$ரில்‌ சுருக்கமானவிதியினால்‌ இவ்விதம்‌ 
அமைத்துச்‌ சொல்லப்பட து. இருஷ்ணத்லைபாயன ரான வ்யாஸ 
ரைப்‌ பிரபுவரனகாரரயணராக ஜிறியக்கடவீர்‌, புண்டரிகாக்ஷரைத்‌ 


தவிர வேறுஎவன்‌ மகாபாரதத்தைச்‌ செய்றெவனாவான்‌. பிரபுவான 


௧௩௧௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தசாசாயணரைத்தவிரப்‌ பலவிதமான தர்மங்களையும்‌ ஈவன்‌ சொல்‌ 
லவான்‌, உம்மால்‌ எப்படிசெய்பவேண்டுமென்‌ ுரிளைச்சப்பட்டோ 
அப்படி உம்முடைய ம ஹாயாகமானது ஈ நடக்கட்டும்‌. "அங்வமேத்த்‌ 
தைத்தொடங்யெரீர" உண்மையாகத்‌ தர்மத்தைக்கேட்டுவீட்டீர்‌' என்‌ 
சொன்னார்‌. பெரிதான இந்தச்சரித்‌ திர த்ல்தன்கேட்டுப்‌ பரிக்ஷித்‌ தின்‌ 
புத்திரரான ஜன மேஜயுமகாரா ஜர்‌ உடனே பீபாளிச்தை முடிப்ப 
தற்கு எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ தூம்பித்தார்‌. ஓ! செளனகரே ! 

இவ்விடத்தில்‌ கைமிசாரண்யவாஸிகளின்‌ இடையில்‌ கேட்கப்பட்ட 
நான்‌ இப்பொழுது நாராயணீயமென்றெ இந்திச்சரித்‌திரத்தை உமக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. முன்கரலத்தில்‌ நாரதரால்‌ ரிஷிகளும்‌ பாண்ட, 
வர்களும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீஷ்மரும்‌ கேட்டுச்கொண்‌டிருக்கையில்‌ 
பிருஹஸ்பதிக்குச்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ ஜனங்களூக்‌ 
கும்‌ உலகவ்களுக்கும்பதியும்‌ பெரியபூமியைவடப்பவரும்‌ வேதத்தை 
யும்‌ வினயத்தையும்‌ முக்கயமாகக்கொண்டவரும்‌ சமம்விர தமிவை 
களுக்குகிதியும்‌ யமநியமங்களைப்பரமாகக்கொண்டவரும்‌ பிராம்மண 
சிசேஷ்டாகளுடன்‌ கூடினவரும்‌ தேவர்களுக்குஹிதருமான அந்த 
ஹரியே உமக்குக்‌ கதியாவார்‌. ௮ஸுரர்களுடையவதத்தைச்செய்‌ 
இறெவரும்‌ தவங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ மிகப்பெரிய£ர்த்‌ இகளுக்குப்‌ 
பாத்‌ தரமும்‌ எகார்‌ திகளுக்கு மோக்ஷத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ சாணத்‌ 
தைக்கொடுப்பவரும்‌ அபயத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ ஸுஈகங்களுடைய 
பாகுத்தைக்கொடுப்பவருமான ஹரியானவர்‌ உங்களுக்குக்‌ கதியைக்‌ 
கொடுக்கிறவசாகட்டும்‌. மதுகைடபர்களைக்கொன்றவரும்‌ ரொதயுத 
தீர்மத்தை௮றிர்து (அனுஷ்டிப்ப) வர்களுக்குக்‌ கதியைக்கொடுப்பவ 
ரும்‌ ௮பயத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ யாகத்தில்பாகத்தைக்ரெடுப்பவரு 
மான அவர்‌ உமக்குச்‌ சாணமாகட்டும்‌, (ஸத்வமு தலான), முக்குணங்‌ 
களையுடையவரும்‌ (உண்மையில்‌) நிர்க்குணரும்‌ (வாஸுதேவர்முத 
லான), ஈானகுஸ்வரூபங்களேத்‌ தரிப்பவரும்‌ (குளம்வெட்டுதல்முத 
லான்‌) பூர்த்தம்யாகமிவை களுடையபயன்களின்‌ பாகத்தை ுளிப்ப 
வரும்‌ எப்பொழுதும்‌ஜயிக்கப்படா தவரும்‌ , சலிக்சின்றவைகளை அதிக்‌ 
இரமித்தவருமானபகவான்‌ மனஸ்லிகளும்‌ புண்ணியசாலிகளுமான 
ரிஷிகளுக்குக்‌ கதியைச்‌' செய்யட்டும்‌. லத்‌ இலுள்டான நாரா 


யணரும்‌ அந்தரிஷியான வாஸுதேவரைவீணம்னெமையால்‌ உலகங்‌ 


1 ஹரா? என்பது மூலம்‌; * கொள்பவர்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


2 6 ஸலிலோதீபவ8 ? என்பது மூலம்‌; அமிருதிசமூர்த்திர ச்துர்முகப்ர 
ம்மா என்பர்‌ சிலர்‌. 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௧௩௧௯ 


களுக்குஸர்‌க்ஷியும்‌ இனனம றவரும்‌ னை தியானபுருஷரும்‌ ஸுரா 
யன்போன்றகிறமுடையவரும்‌ ஈவாரும்‌ அரேகவிதமானக தியுமான 
அந்தவாஸதவரை ஒரேபுத்இியுடன்‌ ஈமஸ்கரியுத்கள, அவரோ, 
உலகங்களுக்குக்காரணம்‌ ; மோக்ஷ த்‌இிற்குஸ்‌ தனம்‌ ஓ: ! உதராரே ! 
ஸ-டுக்ஷ்மமும்‌ பரமநனலு தானமும்‌ சலியாதஸ்தானமும்‌ ஸஈாதனமு 
மான அப்படிப்பட்ட இர்தவாக்‌-சேவசென்றெப்சம்மமாளை த புத்தி 
யால்‌ மன த்தை அட ஸாங்யெர்களா லும்‌ யோகிகளாலும்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்டது” ்‌ என்றுசொன்னார்‌, 
முந்நூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தாமம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
(நாராயணர்‌ ப்ரம்மாவைப்‌ படைத்ததும்‌ மதுதைடபர்களைக்‌ 
கோன்று வேதத்தை மீட்டதும்‌,) 

செள னகர்‌, “£ பகவானான அந்தப்பரமாத்மாவினுடையமாகாத்‌ 
மியத்தையும்‌ தர்மருடையகிருகத்தில்‌ கரநரராயணஸ்வரூபமானஜன்‌ 
மத்தையும்‌ மகாவராஹத்தால்ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட.. பிண்டங்களின்‌ 
பழமையானஉற்பத்தியையும்‌ கேட்டோம்‌. ஓ! களங்கமற்றபிராம்‌ 
மணமே? பிரவிருத்தியிலும்‌ நிவிருத்தியிலும்‌ யார்‌ எப்படி சல்பிக்கப்‌ 
பட்டாரென்பதையும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டோம்‌. ஈசான திக்கில்‌ பெரிய 
கடலில்‌ ஹவயகவ்யங்களைப்புஜிக்றெவரான விஷ்ணுவையும்‌ ' கேட்‌ 
டோம்‌, முன்‌ நீர்‌ பெரிய 2அசுவத்‌ தின்‌செமுடையரூபத்தையும்‌ து 
பாமமானஸ்தான த்‌ ப அிலிருப்பவரும்‌ பகவா ஜ்மானபிம்மாவினால்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்டதையும்‌ கிசான்னீர்‌, ஓ! ! புத்திமான்களில்டிறர் தவரே ! உல 
கங்களை த்‌ தரிக்கிறவரான ஹரியினாலே மதான்களா அம்முவ்பார்க்கப்‌ 
படாததும்‌ அடாவமுடைய தமான அந்தரூபமானது ஏன்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டு? ஓ! முனிவரே! தேவர்களில்ஸ்சேஷ்டருல்‌ ஆச்‌ 
சரியகரரும்‌ ௮ளவற்றபராக்கரமமுடையவரும்‌ பநிசுத்தருமான அந்த 
ஹயத்ரிவரைப்‌ பிரீம்மாவானவர்‌ பார்‌த்து என்னசெய்தார்‌ ?,ஓ! உத்‌ 
தமீமானபுக்திபுடையுல ர ! எக்களுடையஇக்‌தலம்சயத்தை (நிவி 
ருத்‌ செய்யும்‌.) ப்ரழ்மத்‌ தினிடமிரார்‌ துண்டான தும்‌'! ்‌ மஹாபுருஷ 
னைப்பற்றிய தமானபுரமணத்தைச்‌ சொல்லும்‌. ஓ.! பிராம்மணரே! 
உம்மால்‌ நாங்கள்‌ பரிசுத்தம்செய்யப்பட்டோம்‌. பரிசுத்தமான அர்‌ 
I டட பபபப(பபபப(। படப்பட 


1 வேறுபாடம்‌. 2 ஹயக்ரிவரானவர்‌. 


௧௩௨௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


தக்கதைகளைச்‌ சொல்லும்‌ " ்‌ என்‌ றுகேட்க, ஸட௫தபுத்திரர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடம்னொர்‌. ஓ! (செளனகரே !) பரிக்ஷித்‌ இண்பூத்‌இரரான, 
ஜனமேஜயமகா 1ஜருக்குப்‌ பகவானானவயாஸர்‌ (வைசம்பாயனர்‌ மூல 
மாய்ச்‌) ( சொல்லிய தும்‌ வேசத்திற்குகிகரான தமான அந்தஎல்லாப்‌ 
புராணத்தையும்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. 2 எமேஜயராஜர்‌ ௮௪ 
வத்தின்சிரததையுடையவரும்‌ தேவ(நமான ஹரிமேதவினுடைய 
மூர்த்தியைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தேகமுற்று வைசம்பாயனரை. நோக்க, 
“ பிரம்மாவால்‌ பார்க்கப்பட்ட அசுவத்தின்‌ ' செத்தைத்தரிக்கன்ற 
தேவருடையனர்தச்சரீரமானது எதற்காகத்‌ தவரால்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று??” என்றெஇன க்‌ கேட்டார்‌. வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. ££ ஓ! அரசரே ! (இக்தஉலகத்தில்‌ சேஹபர்தீத்‌ 
துடன்கூடியஎல்லாம்‌ ஈஸற்வாருடையஇச்சையாலுண்டான து 
பூதங்களாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. ஈஸ்வாரோ உலகக்‌ 
களைப்படைப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ விராட்டும்‌ பிராணிகளுக்கு அந்தரத்‌ 
மாவும்‌ வாங்களையளிப்பவரும்‌ ஸகுணரும்‌ நிர்க்குணருமான நாரா 
யணர்‌. ஓ ! சாஜஸ்ரேஷ்டசே ! வயக்தமானபூதங்களின்‌ ப்ரளயத்தைக்‌ 
கேளும்‌. முன்காலத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்றெமுத்‌திரஜலத்தில்‌ பிரு 
திவியான அ லயத்தையடைந்தபிறகு ஜலமும்‌ தேயுவாடுத்‌ தேயுவும்‌ 
வாயுவில்‌ லயித்து வாயுவும்‌ இகாயத்தில்ஓடுய்‌க இகாயமும்மன த்தை 
யடைந்து மனமும்மஹத்தத்வத்திலொடுற்கி மஹத்தத்வமும்‌ பீரகரு 
தியில்‌ அடங்கப்‌ | பிரகிரு இயும்‌ புருஷனை அடைர்அ புருஷனும்‌ எங்கும்‌ 
விபாபித்தவ யிருக்க எல்லா ம்தமஸாகவே ஆயிற்று, ஒன்றும்‌ இயம்‌ 
கலில்லை, தமஸிலிருர்‌ தும்‌ (காரணமான) ப்ரம்மமுண்டாயிற்று, தமஸை 
மூலமாகவுடையதும்‌ ஸத்யமானஸ்வரூபத்தையுடையதும்‌ (ஸகலபிர 
பஞ்சமுமாயிருக்றெ) எல்லாநாமரூபங்களையும்‌ முடியாகக்கொண்டன 
மான அந்தஅதிஷ்டானமானது புருவரூபமானசரீரத்தை அடைந்‌ 
தது, (புருஷரூபமான்சரீசத்தைபடைந்த) அவர்‌ அடிருத்தசென்று 
சொல்லுப்பட்டார்‌. அவரைப்‌ பிரதானமாகச்‌ சொல்‌. அகிருர்கள்‌.. ஓ! 
ராஜம்‌ ேஷ்டசே ! அந்தப்பிரதானத்தை (ஸத்வமுதலான) முக்குணங்‌ 
களையுடைய ஸ்-வயக்‌ தமென்று அறியவேண்டும்‌. பிரபுவான ஹிரியான 
வர்‌ வித்தையை ஹாயமாகத்கொண்டு , தேவமானவிஷ்வச்னேனரா 
யிருக்கிறூர்‌. பிராணிகளுக்கு ஆ திகர்த்தாவும்‌ பிரபுவும்‌ அறியமுடியாத 
வருமான அர்தஹரியானவர்‌ நித்‌ திரையின்ஸ்வுரபமான யோகத்தை 
அடைந்து பலகுணங்களினின்‌ றுமுண்டாகும்‌ பலவிதமான உலகத்‌ 
£ பகுத்தறிவு இல்லையாயிற்று' சீன்பது பழையவுரை, 


சாற்திபர்வம்‌, ௧௩௨௧௪ 


இன்ஸ்ருஷ்டியை நினைத்து ஜலத்திலே? ஈயனம்செய்துசொண்டார்‌. 
ஸ்ருஷ்டியைதிிர்‌ திக்றெஅவர்‌ மஹத்தான ஆத்மகுணத்தை நினைத்‌ 
தார்‌, அதிலிருக்‌ அம்‌ அஹங்காரமுண்டாயிந்று, அப்பொழுது அழ 
கானரரன்குமுகல்களையுடையவரும்‌ 'ஹிரண்பகர்ப்பரும்‌ எல்லா உல 
கங்களுக்கும்‌ பிதாமஷரு்‌ தாமரைப்பூக்கள்போன்ற கண்களுள்ள 
வரும்‌ பகவானுமாளு பிரம்மாவானவர்‌ ,(அகங்காரரூபமான) நி 
ருத்தரிடமிருக்தும்‌ (ரபி) கமலத்திலுண்டானார்‌, பிறகு காந்தி 
மானும்‌ ஸநாதகரும்‌ ஆச்சரியமானவரும்‌ ஸத்குணமுள்ளவரும்‌ 
மேலானஸ்தானத்திலீரூப்பவரும்‌ பிரபுவுமான அவர்‌ உலகங்களைப்‌ 
தர்ணம்செய்பப்‌ பிராணிகளின்‌ கூட்டங்களைப்‌ படைத்‌ துக்கொண்டு 
'ஆமிர்மிதழ்க்யுடைய தாமரைர்புஷ்பத்‌ இிலிருப்பவாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌. முன்னமே ஸடர்யரெணத்திற்குநிகரானபத்மத்தின்தளத்‌ 
தில்‌ காராயணரால்செய்யப்பட்டவைகளும்‌ சிறர்தகுணழுடையவை 
களுமான இரண்டுஜலத்திவலைகளிருந்தன, பகவானும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவருமான அச்சுதரானவர்‌ அவைகளைப்பார்த்தார்‌. அவைகளில்‌ 
ஒரு பிர்துவான த தேன்நிறமுடையதும்‌ அழகானகாந்தியுடையது 
மாயிற்று, அப்பொழுது ௮து நாராயணருடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ 
தமோகுணம்நிறைக்த மதுவென்றெ௮ஸுரனாயிற்று. கடினமான 
மற்றப்பிர்துவான து கைடபனாபிற்று. அவன்‌ ரஜோகுணம்‌ நிறைந்‌ 
தவன்‌, * ங்ரேஷ்டர்களும்‌ தமோகுணரஜோகுணங்களையுடையவர்‌ 
களும்‌ பலவான்களுமான அவர்கள்‌ கதாயுதபாணிகளாபுப்‌ பத்மத்தின்‌ 
தண்ஓடயனுஸரித்து ஓடினார்கள்‌. அவர்கள தாமரைமலரிலிருக்றெ 
வரும்‌ அளவற்றகாந்‌ தியுடையவரும்‌ முதலில்‌அழகானஉருவமுள்ள 
நான்றுவேதங்களை பும்‌ 2ஸ்ருஷ்டி க்கிறவருமான்‌ பிரம்மாவைக்‌ கண்டா 
ர்கள்‌, பிறகு அஸசீங்ரேஷ்டர்கள்‌ சரீரத்தோகெடிய அர்தவேதங்‌ 
களைப்பார்த்து உடனே ப்ரம்மாபார்த்‌தக்கொண்டிருக்கையிவூ சக்ர 
மாக வேதங்களைக்‌, கவர்க்துகொன்டார்கள்‌. பிற்கு ௮ஸுரஸ்சேஷ்‌ 
டர்களநன அவர்கள்‌. ஸாாதனமானவேதக்களைக்‌ கவர்ர்துகெரண்டு 
விரைவாக ஈசானவிக்ல்‌ சமுத்திரத்தி ன்வழியாகுப்‌ பாதாளத்தை 

அடைந்‌ ்‌ தார்கள்‌. பிறகு வேதங்கள்‌ அப்கரிக்கப்பட்டபொழுனு பிரம்மா 
ன கஷக்க தீதையுஸ . ந்தார்‌. பிறகு வேதமிழந்தவரானபிரம்மா 
ஈசானரான ஈ நாராயணரை ரகக, “வேதங்கள்‌ எனக்குச்‌ சிறந்தநேத்‌ 
இரம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்டுச்சிறர்தபலம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்கு மேலான 
ஸ்தானம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்கு ங்ரேஷ்டமானப்ரம்மம்‌, என்னுடைய 


ருரு ௭௮ ணை ணை 
1 ஸுவர்ணத்தை உதரத்‌திலுனீடயலர்‌. 2 வெளியிடுபவர்‌, 
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௧௩௨௨ ஸ்ரீமஹாயாரதம்‌. 


வேதங்களெல்லாம்‌ அஸு-ரர்களால்‌ இங்கிருந்தும்‌ பலாத்காரமாக 
அபகரிக்கப்பட்டன. என்னுடையஉலகங்கள்‌ வேதமிஃலாமல்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட இருஷ்டைந்தவைகளாயிருத்சின்றன, வேதங்களில்லாமல்‌ 
நான்‌ ' எப்படி உல&ங்களுடைய உத்தமமானஸ்ருஷீடியைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. ஆ! கஷ்டம்‌, என்னுடைய வேதங்சளின்காசத்தாலுண்டான 
தும்‌ த்‌ கடுமையானதும்‌ சோகத்‌ திற்குக பிறந்த்சாரணமுமான 
துக்கமானது உண்டாகி மனத்தை வருத்தூறது. சோகஸாகாத்‌ 
தில்முழுனெவனான என்னை இதினின்றும்‌ இப்போது .யார்‌ கரை 
யேற்றுவார்‌ ? யார்‌ கஷ்டமான அந்தவேதங்களிச்‌ கொண்வெருவார்‌ * 2 
யாருக்கு என்னிடம்‌ பிரியமுண்டாகும்‌ 2 என்றவார்‌த்தையைச்‌, 
சொன்னார்‌. ஓ! புத்‌தமொன்களிற்றந்தவான ராஜஸ்சேஷ்டசே! 
இவ்விதம்‌ சொல்லுகிறவசானபிரம்மா ஹரியினுடை யஸ்தோத்திரத்‌ 
தைச்‌ கெய்யநினைத்தார்‌, பிறகு பிரபுவானப்ரம்மதேவர்‌ அஞ்சலி 
பந்தத்தோடு ப்ரமானஸ்தோத் திரத்தைச்‌ சொல்லினர்‌. “ப்ரணவரூப 
மாயிருப்பவரே ! வேதங்களின்‌ அபிப்பிராயத்‌ திற்கு விஷயமாயிருப்ப 
வரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. எனக்குமுன்னிருப்பவரே! உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌, உலகங்களுக்குஆ இயிலிருப்பவசே ! உலகங்களிற்கிறக்‌ 
தவரே ! ஸாங்யெயோகங்களுக்கு நிதியாயிருப்பவரே! ஓஒ! பிரபுவே! 
ஸ்‌ தூலஸ-௫க்ஷ்மங்கள்யாவற்றையும்செய்தவரே! சிந்திக்கமுடியாத 
வரே! க்ஷமமானமார்க்கத்தையடைந்தவரே! எல்லாவற்றையும்புஜிக்‌ 
இறஒரே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அர்தராத்மாவே! கருவில்‌ ஜனி 
யாதவரே ] கான்‌ உலகங்களுக்கு ஸ்தானமும்‌ தாமேஉண்டானவரு 
மானஉம்முடைய அருளி ஓண்டானவன்‌. எனக்கு உம்மிடமிருந்து 
பிசாம்மணர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட மானஸமென்றெ முதல்‌ஜன்மம்‌ 
உண்டாயிற்று, (பிறகு) எனக்குச்‌ சாக்த-ஷமென்றே புள்சன 
மான -இரண்டாவதஜன்மம்‌உண்டாயிற்று. உம்முடையஅருளாலே 
எனக்கு வாசிகமென்கற பெரிதான மூன்றாவ துஜன்மமுண்டாயிற்று, 
ஓ! பிரபுவே! உம்மிடமிருந்து எனக்கு ம்ரோச்ரஜமென்றெ “நான்கா 
வதுஜன்மழுண்டாயிற்று உம்மிடமிருந்து எனக்கு *காஸத்பமென்‌ 
இற ந்தர்வதுஜன்மம்‌ சொல்லப்படுகிறது, உம்மிடமிருந்தும்‌ எனக்கு 
அண்டஜமென்றெ ஆரறாவீ தஜன்மமும்‌ ஏற்பட்டது. & { பிரபுவே |! / 
இதுவோ பத்மஜன்மமென்றெ ஏழாவதுஜன்மம்‌. ஓ. மூன்றுகுணங்‌ 
களுமில்லா தவரே! ஸ்ருஷ்டிதோ றும்‌ முதன்மையானவனும்‌ தாமரைப்‌ 

1 * உலகங்களுக்குப்‌ குப்‌ பிரசாசத்தைச்செய்வர்‌” என்பது பழையவுசை. 

2 காஹிகையிலுண்டான, ஐ. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௨௬௩ 


புஷ்பங்கள்போனற கணகளுடையவனும்‌ ? பிரதானத்‌ தின்குண த்தால்‌ 
கஒ்பிச்கப்பட்‌, வனுமானரான்‌ உம்முடையபுத்தரன்‌. ஈன்குபடைப்‌ 
பவரே ! நீர்‌ ஈஸ்வாரும்‌ பிராணிலளுடைய பிரிறா தியுமாயிருப்பவர்‌, 

வயகை.௮ இக்சஃித்‌ இருப்பவரே ! 1 உம்மால்‌ நரன்‌ வேதங்களைநேத்தர 
மாசுவுடையவனாகளருகீடிதத்கப்பட்டேன்‌, என்னுடையநேத்திரமான 
௮நிதவேதங்கள்‌ அபுகரிக்கப்பட்டன. குருடனாபிவிட்டேன, விழித்‌ 
அப்‌ பாரும்‌, என்னுடையகேத்திரங்களைக்‌ கொடும்‌. நான்‌ உமக்குப்‌ 
பிரியன்‌. நீர்‌ எனக்குப்‌ பிரியர்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ இக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌,பகவா இடு எங்கும்‌ முகமுடையவருமான அவர்‌ நித்திரை 
யைவிட்டார்‌. பிறகு உடனே பிரபுவானவர்‌ வேதங்களின்கரரியத்திற்‌ 
காக முயற்சிய்ல்‌ வராய்‌ ஈற்லரதீதன்மையாலுண்டான பிரகிருத்தி 
யினாலே அழகானநாஸிகைகளையுடையசரிரத்தோடு சந்திரனுக்குநிக 
ரானகாந்‌ தியுடையவராகி வேதம்களுக்கிருப்பிடமும்‌ ஈத்தமுமாயிருக்‌ 
கிற ஹயக்ரீவரூபத்தைத்தரித்து இரண்டாவ.துசரீரத்தை அடைக்‌ 
தார்‌. (அங்விிமுதலான) ஈக்ஷத்‌ இரங்களுட னும்‌ மற்றத்தாரகைகளுட 
இம்கூடினஸ்வர்க்கமான த அவருக்குச்‌ சிரமாயிற்று. அவருடையகே 
சங்கள்‌ நீண்டவைகளும்‌ ஸ-டர்யனுடைய செணல்களுக்குச்சமமான 
காந்திருடையவைகளுமாயின. ஆகாயமும்‌ பாதாளமும்‌ காதுகளும்‌ 
பிராணிகளை த்தரிக்வெறபூமியானது நெற்றியும்‌ பரிசு த்தமானகங்கை 
யும்‌ ஸஈஸ்வதியும்‌ பெரியகாந்தியுள்ளபுருவங்களுமாயின. சந்திரனும்‌ 
ஸுடர்யனும்‌ அவருக்கு நேத்திரங்களாயின. ஸர்தியாகாலம்‌ நாளிகை 
யாகத்‌ கருதப்பட்டது. தவிரவும்‌ ஒங்காரமான து ஸம்ஸ்சாசமாசவும்‌ 
மின்னல்‌ * காவாகவும்‌ நிர்மாணஞ்செய்யப்பட்டன. ஓ. * அரசரே! 

ஸோடிபர்களென்று பிரஸித்‌ திபெற்றபிதிருக்கள தந்தங்களாயினர்‌, 

கோலலோகமும்‌ பிரமீமலோகமும்‌ மகாத்மாவானஈஸ்‌்வாருக்கு உதகெ 
ளாயின ஓ! அரசரே ! இறந்தகுணங்களையுடையகாளரா தரியான அ 
அவருக்குக்‌ கழுத்தாயிற்று, இவ்விதம்‌ அரேசமூர்‌ த்திகளால்சூழப்‌ 
பட்ட ஹயகச்ரிவரூபத்தைச்செய்‌ தகொண்டு மறைந்தார்‌, ஜகத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஈசரான ஸர்தப்பிரபு பாதாளத்தில்‌ பிரலேசித்தார்‌. பாதா 
ளத்தில்‌ பிரே வசித்தவரானை அவர்‌ சிறந்ததான யோகத்தையடைர் து 
வேதிகைடபில்ச்ற்பட்ட. ஸ்வாத்தை நன்றாகக்கொகித் துக்கொண்டு 
(ஸாமாவயவமான) உத்தெஸ்வரத்தை உண்டுபண்ணினார்‌. அர்த ஸ்வா 
மானது எங்கும்‌ எ திரெறலியுள்ள தும்‌ குளிர்ந்ததும்‌ எல்லாப்பூதங்க 
ஞூடனும்‌ உண்டான தமா? ஜலத்திலுட்சென்றது. அப்பொழுது 
௮ந்த௮ஸ-ரர்கள்‌ வேதங்களை ஸங்கேதத்தால்கட்டிப்‌ பாதாளத்தில்‌ 


௧௩௨௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வைத்துகிட்டுச்‌ சப்தமு/ளிடானவிடத்தைக்கூறித்து வேகமாகப்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌, அரசரே ! அந்த ஸமயத்தில்‌ தேவம்‌ ஹயக்ரீவ 
ரூபத்தைத்தரிக்பவருமான ஹரியர்னவர்‌ பாதாள த்தையடைந்த எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ சிரகித்துத்‌ திரும்பவும்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌, ஹயக்ரிவரானவர்‌ வேதங்களை ஸ்தாமீளஞ்செய்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு 
ஈசான்யலமுத்திரத்தில்‌ தமத ஸ்வபாவநிலைமை அடைந்தார்‌, அத 
னால்‌ ஹயக்ரீவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்பிடமுமானார்‌, பிறகு மதுகைட 
பர்களென்றெ அந்தஅஸாரரர்கள்‌ ஒன்றையுங்காணாமல்‌ .எந்தஇடத்‌ 
இல்‌ வேதங்கள்‌ வைக்கப்பட்டனவோ ௮வவி(_ம்‌ மீண்டும்‌ வேகத்‌ 
டன்‌ வர்தார்கள்‌ ; அர்தஸ்தானம்‌ சூன்யமாயிருப்பதையும்‌ பார்த்‌, 
தார்கள்‌. பலசாலிகளில்சிறந்தவாகளான அவர்கள்‌ உடனே மிக்க 
வேகத்துடன்‌ அப்பொழுதே திரும்பவும்‌ பாதாளத்திலிருர்‌து சக்ர 
மாக மேலேவந்தார்கள்‌, உற்பத்தியைச்‌ செய்தவரும்‌, பிரபுவும்‌, 
வெண்ணிழமுடையவரும்‌, சந்தின்போலச்‌ சுத்தமானகாந்‌ இயுடைய 
வரும்‌, அநிருத்தசரிரத்திலிருப்பவரும்‌, அளவற்றபராக்சமமுடைய 
வரும்‌, மீண்டும்‌ தமமுடையஅளவுக்குத்‌ தக்கபடி செய்யப்பட்டு 
தும்‌ ஜலத்‌ தன்‌ மேலமைக்கப்பட்ட அம்‌ ஸர்ப்பத்தின்‌ உடலால்நிறைம்‌ 
தீதும்‌ ஜ்வாலைகளின்பாம்பரையால்‌ சூழப்பட்டதுமான சயனத்தில்‌ 
யோக நித்திரையை அடைர்தவருமான அந்தப்புருஷரையே பார்த்‌ 
தார்கள்‌. அந்த ௮ஸுசத்தலைவர்கள்‌ களங்கமற்றஸத்வகுண்முள்ள 
வரும்‌ அழகான காந்தியுடையவருமான அவரைப்‌ பார்த்துவிட்டு அட்‌ 
டஹாலம்செய்தார்கள்‌. 1ஜோகுணமும்தமோகுணமும்‌ நிரக்பின 
அவர்கள்‌, *வெண்ணிறமுள்ள இந்தப்புருஷனே அவன்‌ ; சித்‌ இரையை 
அடைந்து படுத்திருக்கிறான்‌. இவனாலேதான்‌ பாதாளத்திலிருர்‌த 
வேதங்கள்‌ கொண்வொப்பட்டி ருக்கும்‌. நிச்சயம்‌, இவ்ன்‌ யகரைச்‌ 
சேர்ங்ாவன ? இவன்‌ யார்‌? ஏன்‌ !போகத்துடன்‌ தூங்குறொன்‌ ?' 
என்‌ அசொல்லினர்‌. அவர்கள்‌ இவ்விதவார்‌த்தையைச்‌ சொல்லிக்கொ 
ண்டு ஹரியை எழுப்பினார்கள்‌. அப்பொழுது புருஷேரத்தமசானவர்‌ 
விழித்‌ துக்கொண்டு அவர்களைப்பார்த்து ந்தஸை எஸ்சேஷ்டர்கள்‌ 
யுத்தத்‌ ்‌ இல்விருப்பமுள்ளவர்களாயிரு த்திலை௮றிந்து யுத்தத்தில்‌, மனத்‌ 
தைச்‌ செலுத்தினார்‌. பிறகு அவர்களுக்கும்‌ நாசாயணருக்கும்‌ யுத்த 
மானது ஈடந்தது. அப்பொழுது மதுஸங்தல்ர்‌ ரஜஸா.லும்தமலாலும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டசரிரத்தையுடைய அர்தபனுகைடபர்களிருவரையும்‌ 
பிசம்மாவுக்குமரியாதைசெய்வதற்காசக்‌ கொன்றார்‌. * அப்பொழு 


& 0 ச சு டி 
1 ஸர்ப்பத்தினுடல்‌; ஸுகம்‌, 


சாத்திபர்வம்‌. க௩௨ட௫ 


புருஷோத்தமரானவர்‌ அவர்களுடைய வதத்தினாலும்‌ வேதங்களைக்‌ 
கொண்டுவூர்‌ ததினா இம்‌ பிரம்மாவினுடையசோகத்தைச்‌ சிக்கிரம்‌ விலக்‌ 
இனர்‌, பிறகு ஹரியினால்வரிக்கப்பட்டவரும்‌ வேதங்க ஓபசரிக்கப்‌ 
பட்டவருமான? அர்தப்பிரம்மாவானவர்‌ உடனே ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளான எல்லாஉலகங்களைலும்‌ படைத்தார்‌. ே தவரானஹரியானவர்‌ 
பிரம்மாவுக்குச்‌ சுறந்திதும்‌ உலகங்களுடையஸ்ருவ்டிக்கு, சமுமான 
மதியை அளித்துவிட்டுத்‌ தாம்‌ எங்கருர்‌ துவந்தாரோ அங்கேயே 
மறைந்தார்‌.. ஹரியானவர்‌ ஹபக்ரீவவடி.வங்கொண்டு அந்த அஸார்‌ 
களைக்கொன்றுவிட்டுதி திரும்பவும்‌ பிரவிருத்திதர்மத்தின்பொருட்‌டு 
அர்தஅதிருத்தசரிரத்தையே தரித்தார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்யெவா 
னான இந்தஹரியானவர்‌ ஹயக்ரிவரானார்‌. வரத்தையளிப்ப தும்‌ ஈஸ்‌ 
வரரைச்சேர்்ததுமான இர்தரூபமான அ புராணத்‌ இல்சொல்லப்பட்‌ 
டுப்‌ பிரஸித்தமாயிருக்கறது. எர்தப்பிராம்மணன்‌ இர்தச்சரித்தி 
ரத்தை எந்நாளும்‌ கேட்டு (மனத்தில்‌) தரிப்பானோ” அவனுடைய 
அத்தியயனமானது ஒருநாளும்‌ காசத்தையடையா து. பாஞ்சால 
தேசத்தரசன்‌ கடுமையான தவத்தினால்‌ தேவரான ஹயக்ரீவரை அரா 
இத்து !அந்தத்தேவரால்‌ மார்க்கமுபதேசிக்கப்பட்டுக்‌ மத்தை 
அடைந்தான்‌. ஐ! அரசரே! நிர்என்னைக்கேட்டபையால்‌ ஹயக்ரீ வரைப்‌ 
பற்றியசரித்‌தரமாறெ வேதத்‌ இற்குகிகசான இர்தப்புராணம்‌ உமக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. தேவரானவர்‌ ஒருகாரியத்தைச்செய்வ தினிமித்‌ 
தம்‌ எந்தஎந்தச்சரீரத்தை எடுப்பதற்கு விரும்புவாரோ ,அந்தஅத்தச்‌ 
சரிரல்தைத்‌ 2தாம்‌ தம்மையே தம்மாலேயே வேறுபடுத்தித்கொண்டு 
எடுத்‌துக்கொள்ளுறோர்‌, ஸ்ரீமானாயிருக்கற அவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்‌ 
பிடம்‌.* அவரே தவத்திற்கும்‌ இருப்பிடம்‌, யோகமும்‌ ஸாக்யெமும்‌ 
மேலனைபிரமமமும்‌ ட்‌ ஹவிஸும்‌ பயனையளிக்கிறபிரபுவும்‌ அவரே, 
வேதங்கள்‌ ஈாராயணரையே தாத்பரியவிஷயலாயுடையவைகள்‌ யஜ்‌ 
ஞங்கள்‌ காராயணஸ்வரூபம்‌. தவமும்‌ ஈரராயணரைப்‌ பயனாயுடை 
யது, மோக்ஷமூம்‌ ரீராயணரை விஷயமாயுடையது. ஸத்யீமும்‌ 
ஈரசாயண ஓப்‌ பயனுபுடைய௮. கர்மாவின்பயனும்‌ காராயணஸ்வ 
ரூபமாதுள்ள அ. , மறுபடி ்‌ இரும்பு தலில்லாத மோக்ஷத்ர்மமும்‌ நாரா 
யணரையேோ ப்யனாகவுகடய த, பிரவிருத்‌தியைக்காரணமாகவுடைய 
தர்மமும்‌ ஈாராயணஸ்வரூபகையுளள அ. பூமியிலிருக்றெ மிகவும்‌ 


ல mc சை ரர்‌. 


1 வேறுபாடம்‌, ச்‌ 


2 சாம்‌என்பதால்ககர்த்தூவுமஷ?. தம்மையேஎன்பதால்‌ உபாதானமும 
வசே. தங்காலேயேஎன்ப தால்‌ கணைக்கருவியும்‌ அவரே. 3 கர்மம்‌, 


௧௩௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ரேஷ்டமானகந்தமும்‌ £ரீராயணஸ்வரூபமர்கக்‌ கருதப்பட்டது, 
அரசரே ! அப்பினுடையகுணமானரலங்களும்‌ நாசாங்ணல்வருபம்‌. 
ஜோ திகளுடையசிரேஷ்டமானறாஙமும்‌ ஈாராயணஸ்வரூபமாகக்‌ கரு 
தப்பட்டது. வாம்வின்குணமானஸ்பரிசமும்‌ காராயணஸ்வரூபமா 
கக்‌ கருதப்பட்டது. அகாயத்திலுண்டாளசப்தமும்‌ நாராயணஸ்வ 
ரூபமாகவேயிருக்றெது. , பிரகாசமீல்லா தகுணங்களை லக்ஷண மரீகவு 
டையமனமும்‌ அவரிடமிருர்‌தும்‌ உண்டாயிற்று, (ஆதித்யன்முத 
லிய) ஜோ திஸுகளுக்கெல்லாம்‌ ஆதாரமானகாலமும்‌ காராயணசைக்‌ 
காரணமாகவுடையது. ரேத்தியும்‌ காந்தியும்‌, ஒக்தமியும்‌ தேவதை 
களூம்‌ நாராயணரை அதாரமாசவுடையவாகள, ஸாக்கியமானது 
ஈாராயணரை விஷயமாகவுடையது. யோகமானது ஈாராயணல்வரூப 
மாயுளளது. பூர்வவானையும காமங்களும்‌ அதிருஷடமும எவை 
களுக்குக்‌ காரணமோ அவைகளுக்குப்‌ புருஷன்‌ காணனன்றோ ? 
பிரதானமும்‌ காரணம்‌, இந்தஉலகத்தில்‌ உபா தானமும்‌ கர்த்தாவும்‌ 
தனித்தனியான கரணமும்‌ பலவிதமானசேஷ்டையும்‌ 8ந்தாவதான 
தெய்வமும்‌என்று 8ந்‌அகாரணங்களாகக்‌ கணக்கிடப்பட்டவரான 
ஹரியே எல்லாவற்றிலும்‌ ஆதாரமாயுளளவர்‌, எங்கும்பிரவிருத்இிக்‌ 
இன்ற ஹேதுக்களாலே தத்வத்தை அறியவிரும்புறெவர்களுக்கு 
மகாயோகியும்‌ பாபங்களை அபகரிப்பவரும்‌ பிரபுவமான நாராய 
ணர்‌ ஒருவரேதத்வம்‌, உலகங்களோடுகூடியபிரம்மாமுதலியவர்கள்‌ , 
மஹாத்மாக்தளானரிஷிகள்‌, ஸாங்கயர்கள்‌, யோகிகள்‌, ஆத்மாவை 
பறிந்தயதிகள்‌ ஆயெஇவர்களுடைய அபிப்பிராயத்தைக்‌ சேசவுர்‌ அறி 
இறார்‌. அவர்கள்‌ அவருடைய அபிப்பிராயத்தை அறிறெ தில்லை, எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ , எவர்கள்‌ தெய்வகர்மத்தையும்‌ பிதிருகர்மத்தையும்‌ 
செய்கிறார்களோ, தானங்களைக்‌ கொடுக்கின்றார்களோ, * பெரிய்தவத்‌ 
தை - செய்கின்றார்களோ அவர்களெல்லோருக்கும்‌ ஈஸ்வாத்தன்‌ 
மையை அடைந்த ஹரியே ஆதாரமாயிருப்பவர்‌. அல்லாப்பிராணிகளி 
டத்ிலும்‌ வஸிப்பதால்‌ அவர்‌ வாஸ தவசென்று சொல்லப்வடுகிறார்‌, 
நித்யரும்‌ பாமரும்‌ மஹரிஸஷியுமாயிருக்றெ. அவர்‌ பெரியஸ்வரிய 
முடையல்ரும்‌ குணவானும்‌ குணமென்‌ அுபெயருடையவருமாகச்‌ 
காலமானஅ “எப்படி ரு.அவில்‌ ருஅவுடன்கூடிக்‌ குணங்களுடைய 
சேர்க்கையை அடைறெதோ அப்படி “ிச்கரமாகக்‌ குணங்களோடு 
! அஸாதாரணமானசாரணம்‌ 


2 'குணவர்ஜிதாச்யட்‌ என்பது வேழுபாடம்‌; (குணவர்ஜிதர்‌ என்று பெய 
ருள்ளவர்‌” என்பது பொருள்‌, 


சரந்திபர்வம்‌, ௧௩௨௭ 


சேர்க்கையை அடை றோர்‌. இவவுலகத்‌ இல்‌ ! மகாதமாவான அவருடைய 
கதியை அதறிறெவர்கள்‌ இலர்‌. ஒருவரும்‌ அவருடையவரவையும்‌ 
பார்க்கிற இல்லை, ஞானத்தை யலஷழிவமாகவுடையவர்களும்‌ சித்தத்தை 
அடக்னெவர்களுமானமகரிவிகள்‌ நித்யரும்‌ 'குணங்களால்கறந்த 
வருமான புருஷரைப்‌ காரர்க்கின்றார்கள்‌ " ்‌ என்றுசொன்னார்‌., 


முந்நூற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மேரக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ரு அதிக டட 
(ஏகாந்திதர்மத்தின்வாலாறு,) 

ஜன மேஜயர்‌, “அ! அ! பகவானானஹரியானவர்‌ ஏகார்திக 
ளான எல்லோரையும்‌ சர்தோஹிக்கச்செய்கறார்‌ ; விதிப்படி” செய்யப்‌ 
பட்டபூஜையையும்‌ தாமே சிரஸால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுறொர்‌., உலகத்‌ 
தில்‌ வாஸனை ஈ௫த்தவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்களுமாயிருக்றெ 
அவர்களுக்குக்‌ குருபரம்பரையாகவந்தஞானமான து உம்மால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அவர்கள்‌ நான்காவதான வாஸுதேவரூபாபரன மோ 
க்தத்தில்‌ புருஷோத்தமரான வாஸுதவரையே அடைகிறார்கள்‌, 
2 ஏகாந்திகளான புருஷர்கள்‌ பரமபதத்தை அடைரறொர்கள்‌. ஏகாக்‌ 
இகள்‌ 3முன்‌ றுவிதமானக திகளை அடையாமல்‌ விகாரமற்றவரான ஹரி 
யை அடைனெ்றமையால்‌ இந்தஏகாந்ததர்மமான அ சிறந்ததும்‌ சரசர 
யணருக்குப்பிரியமுமாயுள்ளதென்பது நிச்சயம்‌, எந்ரவேதியர்‌ 
கள்‌ உபநிஷத்துக்களோடு வேதங்களையும்‌ ஈன்றாகஅறிர்து விதிப்‌ 
படி. பட.க்றார்களோ, எவர்கள்‌ யதிதர்மத்துடனிருக்றோகளோ 
அவர்‌ ணக்கர்ட்டி லும்‌ ஏகாந்திகளானமனிதர்களுக்கு உயர்ந்தகான 
கதியுண்டென்று நினைக்கிறேன்‌. ஓ. ஸமமைர்த்தரே ! இந்ததீதாமத்‌ 
தைச்சொன்னவர்‌ பார்‌? தேவனா? ரிஷியா? ஏகார்திகளஞுடைய 
அனுஷ்டானம்‌ எப்படிப்பட்டது * ? எப்பொழுது உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்டது ? , என்னுடைய ,இந்தளர்தேகத்தை நிவிருத்தி செய்யும்‌. 
எனக்து மிக்ககுசா ஹலமுண்ட ரயிருக்கிறது ” ௭ ன்றுவினவ, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ செரில்லத்தெரீடங்கனொர்‌, ** செளீயவர்களுக்கும்பாண்டவர்‌ 
களுக்கும்ரேரிட்டயுத்தத்தில்‌ சேனைகள்‌ ,ஆஐயத்தமாயிருக்கையில்‌ 


1 'குணங்களுக்குமேற்பீட்டவரும்‌' எனினுமாம்‌. 
‘ 2 £ நிஷ்காமர்களாைபச்தர்கள்‌ ்‌ என்பது பழையவுரை, [வுசை. 
3 ஸங்கர்ஷணப்ரத்பும்ன அகிருத்தர்ச£ள ஊபாஹியாமல்‌" என்பது பழைய 


௧௩௨௮) ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அர்ஜ “னன்‌ மனத்தில்‌ வருத்தமடைர்தபொழு த பகவானானூருவ்‌ 
ணனாமல நேரில்சொல்லப்பட்ட 1௧ தியில்லா தஞானதீர்மமும்‌ கதியு 
டன்‌ கூடினஉபரீஸனாதர்மமும்‌ எனீஞால்‌ உமக்கு முன்னமே. சொல்லப்‌ 
பட்டன, அறியவரிதாயிருக்றற இந்தத்தர்மமோ மனத்தைவசம்‌ 
செய்யாதவர்களால்‌ அமியமுடியா ததாயிறாச்ஜெ ௮. ஸாமவேகத்‌2தா 
டொப்பானஇது முன்னமே இருதயுகத்தில்‌ செய்யப்பட்டது. "ஓ! 
அரசரே! ஈசசானகாராயணரால்‌ தம்மாலேயே தரிக்கப்படுறெ.து. 
ஓ! மகாசாஜசே! இதற்காகவே தர்மபுத்திரர்‌ மஹாபாச்செவானான 
நாரதரை ரிஷிகளுக்குகடுவில்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பிஷ்மரும்‌ சேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழு அஃப்ரஸ்ன ம்செய்தார்‌. ஓ: ! சாஜங்ரேஷ்டரே | 
குருவா னவயாஸர்‌ சான்கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ சொல்லினர்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ நாரதர்‌ சொன்னபடி சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்‌ 
கேளும்‌. * ஓ! பூபாலரே! பிரம்மாவுக்கு நாராயணாமுகமாக மானஸ 
ஜன்மமுண்டானபோ ௮ நாராயணரே அந்தத்தர்மத்தனாலே தெய்வ 
கர்மாவையும்‌ பித்ருகர்மாவையும்‌ செய்தார்‌. பேனபர்களென்‌ 
னும்ரிஷிகளும்‌ அர்தத்தர்மத்தை அடைந்தார்கள்‌, பேனபர்‌ 
களிடமிருந்தும்‌ வைகானஸர்கள்‌ அர்தத்தர்மத்தை அடைந்தார்‌ 
கள்‌ ; வைகானஸர்களிடமிருந்து சந்திரன்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு 
௮து திரும்பவும்‌ மறைந்துவிட்டது. ஓ! அரசரே! பிரம்மாவுக்குச்‌ 
சாக்ஷஷமென்றெ இரண்டாவ துஜன்மம்‌ ஏற்பட்டபொழுது ஸோம 
னிடீமிருந்‌த அந்தப்பிதாமஹர்‌ இர்தத்தர்மத்தைக்‌ கேட்டார்‌. ஓ! 
அரசரே ர்‌ அப்பொழுது நாராயணஸ்வரூபரானபிதாமஹர்‌ சுதை 
ருத்‌ திருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அரசரே! பிறகு முன்றொதயுகத்தில்‌ 
யோகத்திலிறார்தருத்‌ திர்‌ வாலகில்யர்களென்கிற எல்லாரிகநிகளுக்‌ 
கும்‌ இந்தத்தர்மத்தைச்‌ கற்பித்தார்‌. திரும்பவும்‌ ௮ந்ததீ2தவஞடைய 
மானீஃபினாலே மறைந்துவீட்டது, அரசரே ! வாக்கிலிருந்தும்‌ பிரம்‌ 
மாவிஸுடைய மூன்றாவது பெரியஜன்மமான து உண்டானபொழுது 
இந்த்த்தர்மமானது காராயணரிடமிருந்தே ஜீண்டாயிற்று்‌* அதை 
ஸுபர்ணரென்றெரிஷியானவர்‌, நரராயணரிடமிருந்தும்‌ அடைந்தார்‌. 
ஸுபர்ணரானவர்‌ இந்தஉத்தமமானதர்மத்தை , சன்றாகக்செய்யப்‌ 
பட்ட தவத்தோடும்‌ பொறிகளினடக்கத்தோடும்‌ விரதத்தோடும்மூன்‌ 
அதரமனுஷ்டி த்ததனால்‌ இர்தவிரதம்‌ இவ்வுலகில்‌ இரிஸெபர்ணமெ 

1 வேறுபாடம்‌. TT 

2 அறியமுடியாததாய்‌ சாராயணராலேயே, தீரிச்சப்படவதால்‌ அந்தநாரா 
யணரானடிருஷ்ணன்கேட்கப்‌ பிசம்னம்‌ செய்சாரென்‌ ற கச்‌ ௪. 


சாத திபர்வம்‌, ௧௩௨௯ 


ன்‌ நுசொல்லப்படுறெ தி. ரிக்குவேதத்‌ இன்பாடத்‌ 2 படி.க்கப்பட்ட 
இக்த விரதம்‌* அனுஷ்டிக்க அரிதான அ. ஓ! அரசே ! ஸுபர்ணரிட 
மிருந்‌ தும்‌ ஸா தரமும்‌ பிரஸித்தமகான த இ்தத்சச்மண்டை உலகங்க 
ளுக்கு ஆயுளாகிருக்கிறவாயுவினால்‌ அடையப்பட்ட் து; வாயுவின்ஸமீ 
பத்திலிருந் தும்‌ 'விகத்தைஉண்‌ ணுனெற ரிஷிகளால்‌ ௮டையப்பட்‌ 
டதி. அ௮வர்களிட்மிருக்தும்‌ உத்தமமான அந்தத்தர்மத்தை ஸமுத்திர 
ராஜன்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு அகந்தத்தர்மமான.து இரும்பவும்‌ காரா 
யணரால்கிரடிக்கப்பட்டு மறைக்‌ அவிட்ட அ. புருஷற்ரேஷ்டரே! இரும்‌ 
பவும்‌ கா இலிருர்‌ ௮4 டுஹாத்மாவானபிரம்மாவின்‌ ஸ்ருஷ்டியான து 

உண்டாயிற்று, , அர்தவிஷயத்தைப்பற்திச்‌ சொல்லுறேன்‌, என்னிட 
மிருர்து கேளும்‌, ஹரிடிம்‌ தேவருமானகாராயணர்‌ தாமே ஜகத்தைப்‌ 

படைக்கஎண்ணி ஜகத்தின்ஸ்ருஷ்டியைச்செய்றெவரும்‌ ஸமர்த்தரு 
மானபுருஷரைச்‌ சிக்தித்தார்‌. உடனே ஒந்தஇிக்கறவரான அவருடைய 
கா அகளிலிருக்தும்‌ புருஷரும்‌ பி।ஜைகளுடையல்ருஷ்டூயைச்‌ செய்‌ 
இறவருமான பிரம்‌ காவானவர்‌ வரதார்‌, அவரைரோக்கி ஜசத்பதியான 
நாராயணர்‌, £ புத்திரா! முகத்‌ இலிருந்தும்‌ பாதத்திலிருந்‌ தூம்‌ எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்‌. ஈல்லவிரதமுடையவனே! உனக்கு ங்ரே 
யையும்‌ பலத்தையும்‌ 2பராக்காமத்தையும்‌ செய்வேன்‌. ஸாத்வதமென்‌ 
௮ பெயருடையதர்மத்தையும்‌ என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்‌. அர்‌ 
கீத்தர்மதீதைக்கொண்டு ஸருஷ்டிக்கப்பட்டருதயுக த்தை விதிப்படி 
நிலைக்கச்செய்‌' என்‌ றுசொன்னார்‌. அப்பொழு அ பிரம்மாவானவர்‌ ஹரி 
மேதஷானதேவருக்கு நமஸ்காரம்செய்தார்‌, அவர்‌ உபநிஷத்‌ துட 
னும்‌ சுருக்கச்துடனும்‌ ஆரண்யகத்துடனும்‌' ர்ந்த தம்‌ நாராயணா 
முகத்தால்‌ வெளிவந்த தும்‌ நெந்த அமானதர்மத்தையும்‌ இரகித்தார்‌. 
அப்பொழு தீ வரத்தையளிக்கின்றதேவரானவர்‌ அளவற்ற தேஜஸை 
யுடையபிரம்மாவுக்குக்‌ கிருதயுகத்திற்குரியதர்ம முள்ள தும்‌ னில்‌ 
விருப்பமில்லா தகர்டிமென்று பெயர்கொண்ட துமான அர்தத்தர்‌ 
மத்தை உபஜேசம்செம்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு அர்தக்தணமே எதில்‌ ஹவ்‌ 
யக்தமான அக்தப்சச்முமான அ நிலையுள்ள தாயிருக்கறெ2 மதா அஜ்ஞா 
னத்தின்‌ அக்கரையான அந்தப்பதத்தை அடைந்தார்‌. பிறகு உலகங்க 
ருக்கு பிதாலஹரான உ அந்தப்பிரம்மாவானவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளான எல்லாஉலகங்களையுப்‌ படைத்தார்‌. உடனே அப்பொழுது முத 
லில்‌ சுபமானகிருகயகமதன நடந்துவந்தது. அதில்‌ ஸாத்வத 

1 897 - ம்பீச்சம்‌ $8 - வூுவரியிற்காண்க. 
2 பலத்தைச்செலுத்துனெற திறமை, 
1, கச௪ । 


௧௩௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


மென்றெதர்மமான த உலீகங்களில்‌ பரவி நிலைத்திருந்தது, உலகம்‌ 
கனைப்படைத்த ப்ரம்மாவானவர்‌ முதன்மையான அர்‌ தத்தர்மத்தினா 
லேயே தேனர்களுக்குஈசரும்‌ உஹரியும்‌ பிரபுவுமான . காராயண 
ரைப்‌ பூஜித்தார்‌. * பிறகு அப்பொழுதே உலகங்களுடைய , ஈன்மை 
யின்‌ விருப்பத்தால்‌ தர்மம்‌ நிலைத்திருப்பதற்காக ஸ்வாரோஷை 
மனுவுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்தார்‌, ஃ! ஐரசரே! பிறகு 
ஜாக்ரெதையுடையவரும்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பதியும்‌ விபுவு. 
மானஸ்வாரோடஷர்‌ தமதுபுத்திரான சங்கபதருக்குக்‌ கற்பித்தார்‌. 
பாரதரே ! பிறகு சங்கபதரும்‌ தம்முடையஒஷாலபுத்இரனும்‌ தக்குக்‌ 
களைக்காப்பவனுமான ஸுதர்மாவுக்குப்‌ போதித்தார்‌. பிறகு திரே 
தாயுகம்வந்தபோ து திரும்பவும்‌ அந்தத்தர்மமானது' மறைந்‌ துவிட்‌ 
டது. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! முன்காலத்தில்‌ காஸிகையிலிருர்‌ தும்‌ 
பிரம்மாஜினுடையஜன்மம்‌ ஏற்பட்டபொழுது உடனே தேவரும்‌ 
ஹரியும்‌ பிரடிவும்‌ தாமரைமலர்கள்‌ போன்றகண்களையுடையவருமான 
நாராயணர்‌ தாமாகவே பிரம்மாபார்த்‌ இக்கொண்டிருக்கையில்‌ இந்தத்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சொன்னார்‌. அரசரே! அவரிடமிருந்தும்‌ பகவானான 
ஸஈத்குமாரர்‌ அத்தியயனம்செய்தார்‌. ஓ! கெளரவஸ்‌சேஷ்டசே ! 
இருதயுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ ஸத்குமாரரிடமிருர்‌ தும்‌ வீரணரென்டிறஸ்‌ 
ருஷ்டிகர்த்தர்‌ இந்தத்தாமத்தை அத்யயனம்செய்தார்‌. விரணரும்‌ 
இதை அத்தியயனம்சேய்‌ அ ரைப்யரென்றெமுனிவருக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. ரைப்யர்‌ புத்திரரும்‌ சுத்தரும்‌ ஈல்லவிரதமுடையவரும்‌ ஈல்ல 
மேதையுடையவருமான ' குகஷிபாலருக்கும்‌ திர்மவானானவிஹலருக்‌ 
கும்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகும்‌ காசாயணருடையமுகத்தால்‌ வெளிவந்த 
தர்மமானது மறைந்துவிட்டது. திரும்பவும்‌ ௮ண்டஜமென்னும்‌ 
ஜன்மமுண்டானபொழு அ ஹரியைஉத்பத்திகர்ரண மாகவுடைய பிரம்‌ 
மாஷூக்கு மீண்டும்‌ இந்தததர்மமான ௮ நாரரயணருடைய முகத்‌ 
தால்‌ வெளிவந்தது. ஓ! அரசரே ! பிரம்மா வினால்‌ இிரடிக்கப்பட்டு 
விதிப்படி அனுஷ்டிக்சவும்பட்டது, அரச ரே! பீர்ஹிஷத்துக்க 
ளென்றுபெயர்சொண்டமுனிவர்களும்‌ ஒஅவிக்சப்பட்டார்கள்‌, அது 
பர்ஹிஷழ்‌ தக்களிடமிருர்‌ தும்‌ ஸாமவேதத்‌ இன்‌ முடிவை அடைந்த 
வரும்‌ ஜ்யேஷ்டசென்று, எக்கும்புகழ்பெற்றவருமான ஒருவே.இயரை 
அடைந்தது. ஹரியானவர்‌ ஜ்யேஷடிரின்ஸாமத்தால்‌ வரிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. ஜ்யேஷ்டரிடமிருந்து அவிகம்பணனெனள்றெற௮சசனிடம்‌ வர்‌ 
தீது. ஓ ! ஸமர்த்தசான அரசரே ! பிறகு இர்தத்தர்மமான அ மறைந்‌ து 
பதி இச்பாலகரானகுகஷியென்பவருக்கு என்பது வேறுபாடம்‌,. 


சாம்திபர்வம்‌. ௧௩௩௧ 


விட்டது. , ஓ: அரசரே! ஹரியினிடமிரூ்‌ தும்‌ பிரம்மாவினுடைய 
பதீமஜமென்றெ இக்தஏழாவ துஜன்மமுண்டானபொழுது இந்தத்‌ 
தர்மமான.து நாராயணராலே தாமாகவே யுகத்தினாதியில்‌ சுத்தரும்‌ 
உலகங்களை த்தமிப்பவருமான பிதாமஹருக்குச்‌ : சொல்லப்பட்‌*... த. 
பிதாமஹரும்‌ இக்தத்தர்டுழ்தை முன்காலத்தில்‌ தீக்தனுக்குச்‌ சொன்‌ 
ணர்‌ ஓ! ! ராஜம்ரேஷ்டரே ! ! பிறகு தக்ஷன்‌, புத்திரியின்புத்‌இரர்களில்‌ 
மூத்தவனான ஆதித்யனிடம்‌ கொடுத்சான்‌. ஜ்யேஷ்டனை அந்த 
ஆதித்யனிடமிருர்‌.து பிறகு விவஸ்வான்‌ ரெடுத்தான்‌, பிறகு இரே 
தாயுகத்‌ தின்‌,ஆதியில்‌ நிவஸ்வான்‌ மனுவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌, மனு 
வும்‌ உலதங்களுடைய பபரவரியத்திற்காகப்‌ புத்திரனான இக்ஷவாகு 
வுக்குக்கொடுத்தான்‌. இக்ஷவாகுவினால்‌ சொல்லப்பட்டு உலகங்க 
ளில்பரவி நிலைத்‌ இருக்கின்றது, அரசரே ! பிரளயத்தில திரும்பவும்‌ 
நாராயணரை அடையப்போநெது, ஓ! ராஜஸ 2ரஷ்டரே! பகவத்‌ 
கீதையில்‌ சுருக்கமானவிதியு_ன்‌ கற்பிக்கப்பட்ட ப இதர்மத்தையும்‌ 
முன்‌ உமக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌, ஓ! அரசரே! இ இந்தததர்ம 
மானது ஜகக்நாதரான காராயணரிடமிருந்தும்‌ சாரதரா$ேல நேரி 
லேயே சசஸ்யத்துடலும்‌ ஈருக்கத்துடனும்‌ நன்றாக அடையப்பட்‌ 
டது, ஓ! அரசரே ! இவ்விதம்‌ பெரிதும்‌ ஆதியிலுண்டானதும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இருப்பதும்‌ அறியவரியதும்‌ செய்யவரியதுமான இந்‌ 
தத்தர்மமான து ஸாத்வதர்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிக்கப்படுகின்றது. 
தர்மத்தின்‌ ஞானத்துடன்‌ நன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்ட அம்‌ அஹிம்‌ 
ஸையென்கிறதர்மத்‌ துடன்‌ கூடின தமான இரதக்காமத, ஓல ஈரமவர 
ரானஹரிகானவர்‌ பிரீதியடைறோர்‌, க்ேத்ரஜ்ஞரும்‌ மம்தையற்ற 
வரும்‌ கிஷ்களருமானஹரி ய ஒருபிரிவரனபா கத்தையுடையவராக 
வும்‌ இலவிடத்தில்‌ இரண்டுபிரிவையுடையவராகவும்‌ மூன்‌ றுபிரிவை 
யுடையவராகவும்‌ நான்காபிரிவையுடையவராகவும்‌ கணக்கிடப்பட்ட 
காணப்படுகிறார்‌. அரசே ! பஞ்சபூதக்களுடைய குணங்களையும்‌ 

௮ இக்தெமித்தஜீவனும்‌ ந்து இந்திரியங்களையும்‌ ஏவுன்றபிர்ஷித்த 
மானமனமும்‌ ஹரிச. ஸ்ரீமானான அவர்‌ உலகங்களுக்கிருப்பிடம்‌. 
அவர்‌, உலகங்களின்‌ ஸ்ராரஷ்டியைச்செய்பவர்‌ ; ௮கர்த்தாவும்‌ காத்‌ 
தாவுப்‌ காழிழமும்‌ கரணமுமாயிருப்பவர்டி வேந்தரே! விகாரமற்‌ 
றவரான அந்தப்புருஷர்‌ கப்பட ” விரும்புகிறாரோ அப்படி விளை யாடுகி 
ரூர்‌. ஓ! ராஜஸ்‌2ரஷ்டரே! மஜோவசமில்லா தவர்களால்‌ அறியமுடி 
யாத இந்த ஏகாக்‌இதர்மமானது என்னால்‌ குருவின்‌ அருளால்‌ உமக்‌ 
கூச்‌ சொல்லப்பட்டது. அசர! ஏகாந்திகளான புருஷர்கள்‌ அதே 


க்‌ ௩௩௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கர்கள்டைப்பது அரிது. * 'ஓ ! குருகந்தனமே ! ஹிம்ஸைசெய்யா த 
வர்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமுடையவர்களும்‌ எல்லாப்பிர்ணிகளுடைய 
நன்மையிலும்‌ யற்றுள்ளவர்களுமான ஏகார ; இசளால்‌ உலகமானது 
வியாபிக்கப்பமோனுல்‌ (ப்பொமுத) பயனில்விருப்வத்தோடு செய்‌ 
யப்பட்ட கர்மங்கள்‌ இல்லாத கிருதயுகப்ரஷப்‌இயானது உண்டாகும்‌. 
ஓ! அரசரே ! இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ எனக்குச்குறுவும்‌ தர்மங்களை 
யுணர்ந்தவரும்‌ வேதியர்களில்‌ சிறந்தவருழூான அந்தவ்யாஸமுனிவர்‌ . 
முனிவர்களுடையஸன்னிதியில்‌ கிருஷ்ணனும்பிஷ்மரும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது தர்மராஜருக்குச்‌ ரொண்னார்‌. , மன்னரே ! 
அவருக்கும்‌ முன்காலத்தில்‌ மிகவும்பெரியதவமுடையவரான காதர்‌ 
தேவரும்‌ பரப்ரம்மமும்‌ வெண்ணிறமுள்ளவரும்‌ சர்‌ இனுக்கு நிக 
ரானகார்தியுடையவருமான அச்சு தரைப்பற்றிச்‌ சொன்னார்‌. நாராய 
ணமபைப்‌ ,பாகதியாயுடையவர்களான ஏகாந்‌இகள்‌ எந்தவிடத்தில்‌ 
சேருன்றார்சளோ அதுவே முக்தர்களுக்குரிய அம்‌ பரமும்‌ கேவல 
முமாயிருக்றெஸ்தானமாகும்‌”” என்றுசொன்னார்‌. ' ஜனமேஜயர்‌, 
££ இவ்விதம்‌ பலவிதமாயும அறிஞர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்ட தாயு 
மிருக்றெதர்மத்தை மற்றவேதியர்கள்‌ பலவிதமானவிரதங்களிலிருந்‌ த 
ஏன்‌ செய்வ தில்லை ? ”” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌, “ஓ! பாத 
குலத்தரசரே ! தேகத்தில்கட்டுண்டஜீவர்களில்‌ ஸாத்விகி, ராஜஸி, 
தாமஸிஎன்று மூன்றுபிரரருதிகள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன, குரு 
குலத்தைவகிக்கின்ற அரசரே! ஜீவர்களில்ம்‌சேஷ்டனான ஸத்வகுணமு 
டையபுருஷன்‌ மோகத்திற்கு நிச்சயிக்கப்பட்டவனாவான்‌, “வன்‌ 
இவ்வுலகத்திலும்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ புருஷரும்‌ பிரம்மவித்‌துக்களில்‌ 
சிறந்தவருமான நாராய்ணரைப்‌ பாமாக அறிகிறான்‌. அதனால்‌ ௮வன்‌ 
ஸாத்விகனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. நாசாயணரைப்‌ பரகதியாகவூடைய 
ஏகாத்தபக்தனாுனவன்‌ ஏப்பொழுதும்‌ புருஷோத்தமரைச்‌ சிந்தித்துக்‌ 
கொண்டு இஷ்டத்தையுமடைறொன்‌. புத்திமான்களும்‌ மோக்ஷதர்‌ 
மத்‌ 2 தாகூடினவர்களும்‌ ஆசையற்றவர்களுமான சில்ப இகஷ்டைய 
யோககேஷேமங்கனை ஹரியானவர்‌ வ௫க்கின்றார்‌. பிறக்கன்‌றவனான 
எந்தப்புருஷனை மதுஸ6 தனர்‌ பார்ச்ன்றாரோ அவன்‌ ஸா த்விகனாக 
அறியத்தக்கவ்ன்‌. அவன்‌ மோகத்திற்கு நிச்சயிச்கப்பட்டவனா 
வான்‌, ஏகாந்‌ ; இகளால்‌அனுஷ்டி க்கப்பட்ட. கர்மமான து ஸாங்கயெயோ 
! இசண்டத்றது. 

2 “அவன்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ காராயணரைப்‌ பிரம்மவித்‌ துக்சளில்றத 
ஏருஷராகவும்‌ மோஷத்தில்பரமாகவும்‌ அறிகிறான்‌ ! என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌, கக்க 
கங்களுக்கொபபான ஆ. ஆகையால்‌ வர்கள்‌ நாராயணருபமான 
மோக்ஷத்தல்‌* பாக தியை அடைகின்றார்கள்‌. சாராயணரால்பார்க்கப்‌ 
பட்டபுருஷன்‌' ஆத்மஞானியாவான்‌. அரசரே ! இவ்விதம்‌ தன்னிஷ்‌ 
டத்தால்‌ ஆத்மிஞானியாகான்‌. ரர ஜஸி, தாமஸி, என்றெபிரகிரு திகள்‌ 
ஒன்றோடொன்று கல தஜவகளாகக்‌ கருதப்பட்டன. அரசா! அவ்‌ 
வுரேவேமாகப்பிற%்து டி வபிரவிருத்‌ திதர்மங்களுடன்‌ க. டினவனாயிருக்றெ 
புருஷனை யோ ஹரியானவர்‌ பார்க்றெ இல்லை பிற்ப்பவனான இவனை உல 
கங்களுக்குப்பிதாமஹரானப்ரம்மாவானவர்‌ பார்ககிறார்‌, அவனுக்கு 
ரஜஸினாலும்‌ தமஸஷீஞலும்‌ மனமானது வியாபிக்கபபடடி ருக்றெது. 
தி ! அரசர்களிலசிறர்‌ தவரே ! தெவர்களுழ்‌ முனிவாகளும ஸதவத்தி 
லிருப்பவர்களாயினும ஸ-டுகூஹீமானஸதவமில்லா தவர்களாயிருக்டி 
றார்கள்‌, அதனால்‌ 'வைகாரிகர்களாகக்கருதப்பட்டார்கள்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. 
ஜனமேஜயர்‌, :: வைகாரிகனானபுருஷன்‌ எப்படி புருஷோத்த 
மரைஅடைவான்‌ £ எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்தபடி சொல்லும்‌. பிரவிருத்‌ 
இயையும்‌ கிரமமாகச்சொல்லும்‌ ”” என்று வினவ வைசம்பாயனர்‌, 
ன்‌ மிகவும்‌ ஸடுக்ஷ்மனும்‌ தத்வங்களோடுகூடினவனும்‌ (அகாரஉகார 
மகாரமென்‌) மூன்றுஅக்தரங்களோடுகூடினவனும்‌ இிரியையற்றவ 
னும்‌ இருபத்தைநதாமவனுமானபுருஜனைப 2புருஷன்‌ அடைவான. 
இவ்விதம்‌ ஸாக்யெமும்‌ யோகமும்‌ வேதத தின்‌உபநிஷத தும்‌ பாஞ்ச 
ராதரமும்‌ ஒன்றாகவும்‌ இவைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்றுலாகனமாகவும்‌ 
செல்லப்படுகன்றன. ஏகார்திகளுடையஇரதத்தர்மமானது பரமா 
னநாராயனைரை விஷயமாகவுடையஸ்வரூபமுள்ள து. அரசரே / ஸமுத்‌ 
இரத்‌ இலிருந ஆம்‌ பெருயெஜலப்பிரவாகங்கள்‌* திரும்பவும்‌ அதையே 
அடைகின்றிதுபோஜவே இர்தஞானங்களாகய பெரியஜலப்பிரவாகக்‌ 
கள திரும்பவும்‌ நராராயணரையே அடைகின்றன. ஓ! யஅக்கனுக்குப்‌ 
பக்‌ அவாயுள்ளவதே! உமக்கு ஸாத்வதமென்கிற இந்தத்தர்மமான அ 
சொல்லவப்பபீடது. ஐ! பாரதரே! சக்‌இயிருக்தால்‌ நீர்‌ முதையபம்‌ 
இதைச்‌ செய்யும்‌, *இவவிதம்‌ மஹாபாக்யெவானானனுக்தராரதர்‌ என்‌ 
அஷ குருவுக்கு 3ம்‌ வதர்களுக்கும்‌ ய இகளுக்குமுரிய அழி 
வற்ற ஏகாத்தக தியைலை சொன்னார்‌. வயாரும்‌ பிரி தியுடன புத்திமா 


! இகற்காரிகஸ்ருஷ்டியிலீள்ளவர்சள்‌. 

2 பிரரருதியிலிரும்‌ தச விடுபட்டஜீவா சமா. 

3 : இருகஸ்தர்கனுக்கும்‌? என்பது பழையவுரை ; * வெள்ளைவஸ்திர்‌ 
முடையவர்‌ என்பது. 


க்௩௩௪ ஸப்ரீம்ஹாபாரதம்‌, 


னதர்மபுத்திரருக்குச்‌ சொன்னார்‌. குருவினீட மிருர்‌ அபரவின தான 
அப்படிப்பட்டிர்தத்தர்மமே என்னால்‌ உமக்குச்‌ செரீல்லப்பப்ட அ. 
ஓ. ! அரசர்களில்சிறந்தவரே ! ! இவகிதம்‌ இர்தத்தர்மமான த: அனுஷ்‌ 
டூ. க்கமுடியாததாயிருக்றெது. உம்மைப்போலவே * மற்றவர்களும்‌ 
மோகத்‌ ததையடைர்து அனுஷ்டிக்கவில்லை உ! அரசரே! கிருஷ்‌ 
ணரே உலகங்களைச்சிருஷ்டிக்றெவரும்‌ மேரதறிக்கீச்செய்றெவரும்‌ 
ஸம்ஹாரத்தைச்செய்றெவரும்‌ காரணருமாயிருக்சறோர்‌”” என்‌ று 
சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 


ஒட்ட 
(வ்யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்தப்புத்ரரானவசலாறு.) 


ஜனமேஜயர்‌, “ஓ / பிரம்மரிஷியே ! உலகங்களில்‌ ஸாங்கியம்‌, 
யோகம்‌, பாஞ்சராத்ரம்‌, வேதத்‌ தன்‌ இரண்யகம்‌என்றெ இந்தச்சாஸ்‌ 
இரங்கள்‌ வழங்குகின்றன, ஓ! முனிவரே! இவைகள்‌ ஒன்றைப்பற்றிய 
வையா ? பலவற்றைப்பற்றியவையா ? என்னால்கேட்கப்பட்ட கீர்‌ 
சொல்லும்‌. கரமமாக இவைகளின்வாலாற்றையும்‌ சொல்லும்‌. விகா 
ர தீை த அடை *தவனானபுருஷன்‌ புரு ஷாத்தமரானபாமா த்மாவை 
எப்படி அடைவான்‌ ?” !என்றுகேட்டார்‌, வைசம்பாயனர்‌, ** அதிக 
மாகஅறிந்தவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ மிகவும்‌உதாசரும்‌ நல்லமனமுள்ள்‌ 
வரும்‌ ஸத்யவதியானவள்‌ பராசரரிடமிருக அம்‌ தீவிபத்தின்மத்‌ தியில்‌ 
பெற்றபுத்திரரும்‌ அஜ்ஞானமாறெஇருளை நாசஞ்செய்கிறவருமான 
அர்தவ்பாஸமுனிவருக்கு நமஸ்காரம்‌. பிதாமஹருக்குமுஈ தினநாரா 
யணர்முதற்கொண்டு ஆறுமவரும்‌ மஹரிஷிக்குரியஸம்பத்தோகெடி 
னவரும்‌ நாசாயணருடையறும்சத்தாலுண்டானவரும்‌ட ஒரேபுத்திர 
ரும்‌ த்வைபாயனரும்‌ வேதங்களுக்குப்பெரியரிஇியமாகச்சொல்லப்‌ 
படுறெவரும்‌ 2மஹாத்மாவும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ அனாதியும்ன அந்த 
வ்யாஸரை ஆதிகாலங்களில பெரியல்வரியுமுடையவரும்‌ டதா 
மானதேஜஸுள்ளவருமானகாராயணர்‌ புத்திரராக ஸ்ருஷ்டித்தார்‌ '* 
என்‌ றுசொன்னார்‌. . 

1 அதிகபாடமான அரையம்லோகம்‌ விடப்பட்ட த. 

2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து 


ச்‌ ப ப்‌ [] 
ரீச்திபர்வம்‌, ௧௩.௩௫ 


ஜனமேஜயர்‌, ஓ! பிராம்மணனமீ8ரஷ்டரே ! முன்பு நீரே, 
வஸிஷ்டருடையபு த்‌ திரர்‌ சக்தி, சக்இயின்புத்இரர்‌ பராசரர்‌, பரா 
ரரின்புத்‌ இரா கிருஷ்ண த்வைபரயன முனிவர்‌ ' என்று: உற்பத்தி 
சொன்னீர்‌. சீர்தாமே திரும்பவும்‌ இவரை சாசராயணருடையபுத்‌ 
திரராகச்‌ சொல்லுதொர்‌. + அளவற்ற தஜலையுடைய வயாஸருடை 
யஞுர்தின ஜன்மமாஷ.து எப்பழீப்பட்ட த ? ஓ! உத்தம்மானபுத்‌ 
இயையுடையவரே ! நாசாயணரிடமிருந்துண்டான ஜன்மத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ ' என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. ஓ ! 
அரசரே ! வேதத்தின்‌ ௮ர்த்தத்தையுணர்க்தவரும்‌ தர்மத்தில்றெர்‌ 
தவரும்‌ தவத்‌ இற்கிருப்பிடமும்‌ எனக்குக்குருவும்‌ ஞானநிஷ்ட 
ரும்‌ இமயமலையின்‌ தா ழ்வரையிசிருப்பவரும்‌ பாரதமென்கிறசரித்‌ 
இரத்தைச்செய்துவிட்டுத்‌ தவத்தால்‌ ஸ்ரமத்தையடைர்தவரும்‌ புத்‌ 
இசாலியுமானவயாளருக்கு ௮ப்பொழுது ஸுமந்து, ஜைமினி, 
மிகவும்பலமானவிரதமுடையபைலர்‌, காலாவ துசஷ்யனானகான்‌, வயா 
ஸபுத்திரரானசுகர்‌ ஆயெராங்கள்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ சுங்ரூஷைசெய்‌ 
அகொண்டிருந்தோம்‌. ஸாங்கமான?வதங்களையும்‌ பாரதத்தின்‌ னர்‌ 
த்தங்களையும்‌ முழுதும்‌ ஆவிருத்‌ இசெய்கின்‌ றவரானவ்யாஸமுனிவர்‌ 
இமயமலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ உத்தமர்களான இந்தக்‌ அசிவ்யர்க 
ளாலே சூழப்பட்டுப்‌ பூதங்களால்‌ சூழ்ப்பட்டஈங்வார்‌ போல விளங்கி 
னார்‌, ஒரூமனமுடையவரும்‌ அடக்கமுடையவருமான அவரை நாங்கள்‌ 
அடுத்து உபாஸித்தோம்‌. பிறகு ஒருகதையின்மத்தியில்‌ வேதியர்‌ 
களிந்சிறந்தவரான அவரை நாங்கள்‌ வேதார்த்தங்களையும்‌ பாரத தீ.தின்‌ 
அர்த்தங்களையும்‌ அப்படிப்போலவே நாராயணரிடமிருர்‌ அண்டான 
ஜன்மந்தையும்‌ கேட்டோம்‌. தத்வத்தையுணர்ர்கஅவர்‌ முந்தி 
வேதற்களின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ பாரதத்‌ தின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ சொல்லி 
விட்டு நாராயணரிடமிருக்தும்‌ உண்டான இர்தஜன்மத்தையுபுிசால்‌ 
௮ வதற்கு ஆரம்பித்தார்‌. வயாஸர்‌, ' ஓ! வேதியாகளே ! ஆதிகாலத்‌ 
இிலுஷ்டான தும்‌ உத்தமமும்‌ ரிஷியைப்பற்றிய ஓம்‌ என்னால்‌ தத்தா 
லதியப்பட்ட துமான இந்தச்சிறந்தசரித்திரத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. ஏழா 
வதுப்‌ ரந்மாவின்காலத்‌ 8 பிரஜைகளுடையல்ருஷ்டியான த உண்‌ 
பாக 'மகாயோயியும்‌ சுபாசுபங்களற்றவரூம்‌ அளவற்ற 

சார்‌ யுடையவருமான உ சாரசாயணரானவர்‌ முதலில்‌ ஈரபியிலிருர்‌ 
தும்‌ பிரம்மாவைப்‌ பஒடத்தார்‌. பிறகு பிரம்மா அஙிர்ப்பவித்‌ 
தார்‌, அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மாவைநோக்க நாராயணர்‌, “ஓ! 
மிரமமாவே ! பிரஜைகளின்ஸ்ருகடி யைச்செய்கிறவரும்‌ பிரபுவுமான 


௧௩௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நீர்‌ என்னுடையராபியிலிரநீர்‌து உண்டானீர்‌? பண்டிதபூரமார்களு 
டன்கூடின பலவிதமானபிரஜைகளை நீர்‌ ஸ்ருஷ்டி.பில்‌? , ஒன்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லகபட்டவரான அந்தப்பிசம்மா பிர 
விருதீ தஇியில்லாதவரும்‌ கவலையால்‌ மனத்தில்லியாகுல$க்தைஅடைய்க 
வருமா? வாங்களையளிப்பவரும்‌ ே தேவருமப்டி ஈ்ஸ்வாருமான்‌ ஹரியை 
வண்ட, ஓ! தேவர்களுர்கெல்லாமிதலைவரே! சிரஜை களைஸ்றாஷ்டப்‌ 
பதற்கு எனக்குச்‌ சக்இஏ.து? உமக்கு ஈமஸ்கூரரம்‌, ஓ! தேவரே! நான்‌ 
பிரஜ்ஞையில்லா தவன்‌, மேலே எது செய்யவேண்டியதோ அதைச்‌ 
செய்யும்‌” என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்ஓப்பட்டவரும்‌ தேவர்‌ 
களுக்சேரும்‌ புத்திமான்‌களில்‌ சிறந்தவருமான அந்தப்புதவான்‌, 
உடனே மறைந்தவராகிப்‌ பிறகு புதீதியை நினைத்தார்‌. உடனே புத்தி 
யானவள்‌ ஸ்வரூபத்தோடு பிரபுவான ஹரியின்பக்கத்தில்‌ நின்றாள்‌, 
அப்பொழுது தாம்‌ யோகமற்றவராயிருக்கற ஹரியானவர்‌ இந்தப்‌ 
புத்தியை யேசகத்தோடு சேர்ப்பித்தார்‌. அர்தப்புத்தியானவள்‌ ல்‌ 
வரியயோகத்‌2ே சாடி ௬ுப்பவளும்‌ ஈடையுள்‌ எவளுமாயிருக்கையில்‌ பிர 
புவும்‌ விசாசமற்றவருமான அந்தத்தேவர்‌ அவளைரோக்கி, (உலகத்‌ 
இன்படைப்பாறெகாரியஸித்தியின்‌ பொருட்டுப்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ பிர 
வேசிக்கக்கடவாய்‌' என்‌. னும்வசன த்தைச்சொன்னார்‌. உடனே ஈங்வர 
ரால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட அர்தப்புத்‌தியானவள்‌ ிக்கிமாக அவரிடம்‌ 
சென்றாள்‌. பிறகு அந்தஹரியானவர்‌ புத்தியோடுகூடினஅர்தப்பிரம்‌ 
மாவை மீண்டும்‌ பார்த்தார்‌. திரும்பவும்‌, * பலவிதமான இந்தப்பிர 
றைகளை ஸ்ருஷ்டியும்‌” என்ற ஒருவார்த்தை சொன்னார்‌. அர்தீப்பிர 
ம்மா, “அப்படியே ஆகட்டும்‌' என்றுசொல்லிவிட்டு ஹரியினுடைய 
அஜ்ஞையைச்‌ சிரத்தால்‌ வகித்தார்‌. பகவானான அர்தநாராயண$ இவ்வி 
தம்‌ சொல்லிவிட்டு அந்தவிடத்திலேயே மறைந்தார்‌. பிறகு, ஒரு 
முகூந்த்ககாலத்தில்‌ தேவனென்றுபெயருடைய !அஜருதியான அ 
இவரையடைர்த ௮. அந்தஇகிருதியை அடைந்து அதனுடன்‌ 2ஒன்‌ 
றாயிரூக்குர்தன்மையை அடைந்தவரானார்‌. அப்பொழுது உடனே 
இவருக்குத்‌ திரும்பவும்‌ வேறுபுத்தியான அ உண்ட்ரயிற்று. (மேலான 
ஸ்தான த்‌திலிருக்றெபிசம்மாலினாலே தைத்பர்கள்‌, தானவர்கள்‌. கந்‌ 
தருவர்கள்‌, சாக்ஷதர்கள்‌இவர்சுளுடையலங்கங்களால்‌ ஸிசம்பியிருக்‌ 
இற இந்த எல்லாப்பிரஜைகளும்‌ ஸ்ருஷ்டி. ச்சப்பட்டன. இந்தப்பூமி 
£ ரவேறுபாடம்‌. டப ட ட... 
2 “ தேவசரீ ரத்தில்‌ ஆச்மபாவத்தையடைந்தார்‌ அஹ்ங்காரியானார்‌ ? 
என்றுசருத்து. 


ரா ம்‌ தி ப ர்‌ 1201 ம்‌, க௩௩௭௪௭ 


யரனவள்‌ பாரத்தால்வியாபிக்சப்பட்டு இரக்கப்படத்தக்கவளானாள்‌, 
பகரில்‌ பலசககிகளான அரேகம்தைத்யர்களும்‌ தானவர்களும்‌ சரக்ஷ 
தர்களுமுண்டாவார்கள்‌ ; கவத்தைச்செய்து உத்தமமாளவசங்களை 
யமடைவார்கள்‌. வரதானத்தால்‌ கொழுத்சவர்களான அவர்கள்‌” எல்‌ 
லாரும்‌ அவசியம்‌ தேவுலற்கங்களையும்‌ தவ த்தையேதனமாகவுடைய 
முனிவர்களையும்‌” பிடிப்பார்கள்‌. அப்பொழுது கான்‌ இந்தபபாரத்தை 
இறக்குதலான ௮ நியாயமாகும்‌. பிறகு பூமியில்‌ ரெமமாக அநேக அவ 
தாரங்களாலே அஷ்டர்களுடைய நிக்ரெகத்தினாலும்‌ ஸாதுக்களூ 
டையஅனுக்திரகத்இளு லும்‌ இரங்கத்தக்கவளும்‌ ஸ த்யமானவளுமான 
இந்தப்பூமியான்வள்‌ நிலைத்‌ திருப்பாள்‌, பரசாள தஇிலிருக்கெ ஸர்ப்ப 
ரூபனானஎன்னா லை இவள்‌ தரிக்கப்படுகிறாஎன்மீமு? என்னால்‌ தரிக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சராசாமானஎல்லாஜகத்தையும்‌' தரிக்கறோள்‌. ஆகையால்‌ 
அவதாரத்தை அடைந்‌ த பூமியினுடைய ரகூதணத்தைச்‌ செய்வேன்‌ ” 
என்று இவ்விதம்‌இலோசித்‌ அப்‌ பகவானான அந்தம,தல தனர்‌ அவ 
தாரத்தின்‌ உற்பத்‌ தியின்பொருட்டு வராஹரூபம்‌, ஈரஸிம்மரூபம்‌, 
வாமனரூபம, அப்படிப் போலவே மனுஷ்யரூபம்‌ ஆயெ அரேகளுபங்‌ 
களை, £இவைகளாலே நான்‌ தேவசத அருக்களான அஷ்டர்களைக்கொல்‌ 
லவேண்டும்‌' என்று ஸ்டிருத்தார்‌. பிறகு ஜகத்தைஸ்ருவஷ்டித்த பக 
வான்‌ திரும்ப, “போ” என்கறெசொல்லால்‌ எ திரொலியுண்டாகச்‌ 
செய்‌ தகோண்டு 1ஸாஸ்வதியை உச்சரித்தார்‌. அப்பொழுது ஸாஸ்‌ 
வதியின்‌ ஸாரமானவரும்‌ பிரபுவினுடைய வாக்கிலுண்டானவுரும்‌ 
சென்ற அம்கிகழ்னெற துமவருவதுமானவற்றை அதிறெவரும்‌ உண்‌ 
மையுசைகீகறவரும்‌ பலமானவிரதமுடையவருமான அபாந்தாதம 
ஸென்றெபுத்இிரர்‌ உண்டானார்‌. தேவர்களுக்கு ஆதியும்‌ விகாசமற்ற 
வருமநனபகஙோன்‌ தலையால்வ ணங்னெ௮வரைரோக்டி, “புத்திசாலி 
களில்கிறந்தவனே ! நீ வேதத்தின்‌ சரித்திரத்தில்‌ 2சுறாதியைத்டசெய்ய 
வேண்டும்‌, முனிவு! ஆகையால்‌ கட்டனை ப்படி. என்னுடைய இந்த 
வார்த்ஜைமைச்செய்‌' என்‌ றுசொன்னார்‌. அப்பொழு அ அவராலே ஸ்வா 
யம்புவமன்வந்தாத்தில்‌ வேதங்கள்‌ பிரிக்கப்பட்டன, அப்பொழுது 
பகவா னஹரி இவருடைய அர்‌ தச்செய்கையினால்‌ ஸந்தோஷித்தார்‌. 
(பிற அவஜரோக்‌ ஓ ! புத்திரா ! பிராழ்மண ! வேறுமன்வர்தரம்‌ 
களிலும்‌ நீரன்றாகச்செய்ததலத தினாலும்‌ யமத்தினாலும்‌ நியமத்தினா 
௮ம்‌ இவ்விதமே உலகங்தளுக்குப்ரவர்த்தகனும்‌ சலிக்காதவனும்‌ எப்‌ 
பொழுஅம்‌ (எந்தவர்சள ரக்‌) அவமதிச்கமுடியா சலனம்‌, பள 
£ வாக்கை. $2 வேதச்சருக்கம்‌, 


்‌ L ௧௬௮. 


௧௩௩௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வும்‌ கலியுகமானதுவரும்சீபாது பாதகுலத்தி ஓண்டானவர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களும்‌ பாருல௫ல்பிரசித்‌ திபெற்றவர்களுமான கெளரவர்க 
ளென்றெஅுசசச்கள்‌ உண்டாவார்கள்‌. ஓ! பிராம்மணைர்களில்றெர்த 
வனே /உன்னிடமிருர்‌ துண்டான அவர்களுடைய குனத்தில்‌ உன்னைத்‌ 
தவிர (மற்றவர்களுக்கு) ஒருவரையொருவர்$ிகல்‌ லதற்காகக்‌ கலகமா 
ன தநேரீடிம்‌, அப்பொழுதும்‌ தீவதீ தடன்கூடின மீ வேதங்களை அரே 
கவிதமாகப்‌ பிரிக்கப்போகிருய்‌, கறுப்பானகலியுகம்‌ வந்தபொழுது 
கறுத்தநிறமுடையவனாவாய்‌. தவத்‌ இடன்‌ கானாவிதமான தர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறவனும்‌ ஞான த்தைஉண்டுபண்‌ னுறெடி.ஒமாவாயு. (ஆனா அம்‌) 
ராகத்திலிருக்தும்‌ விடுபட மாட்டாய்‌, உன்னுடையபுத்திரனோ, மஹே 
ரபவரருடையஅனுக்ரக த்தால்‌ ஆகைநீங்பெ பாமாத்மாவாவான்‌. இந்த 
வார்த்தை மாறாது. பிதாமஹருடையமானலபுத்‌ தரரென்று பிராம்‌ 
மணர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறவரும்‌ உத்தமமான புத்தியுள்ளவரும்‌ 
வந்தவரும்‌ சீவத்திற்குஇருப்பிடமானவரும ஸடுர்யனுக்குமேலான 
காந்தியுள்ளவருமான வளிஷ்டருடையகுலத்தில்‌ அவரைக்காட்டி 
அம்மேலானமகிமையுள்ள பராசரரென்றெமஹரிஷி உண்டாவார்‌. 
வேதங்களுக்கு? தியும்‌ மிகவும்சிறர்தவரும்‌ பெரியதவமுடையவரும்‌ 
தவத்திற்கருப்பிடமுமான அவர்‌ உனக்குப்‌ பிதாவாவார்‌. அந்தமுனி 
வரிடமிருர்‌ தும்‌ நீ பிதிருகன்னிகையிடம்‌ கானீனபுத்தினாகக்‌ கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ பிறப்பாய்‌, சென்ற அம்‌ நிகழ்கின்ற அம்‌ வருவதுமான ஞானங்‌ 
களுடையக தியை அறிவாய்‌. முன்னேசென்றவையும்‌ என்னால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டவையுமான ஆயிரம்யுகங்களின்‌ மாறுதல்களைத்‌ தவத்தினால்‌ 
நீ பார்ப்பாய்‌. இரும்பவும்‌ வரப்போறெ அரேகமாயிரம்யுகங்களுடைய 
மாறுதல்களையும்‌ பார்ப்பாய்‌. ஓ. முனிவனே ! என்‌ னுமையஸ்மா 
ணத்தினாலே ஆதியந்தமற்றவனும்‌ சக்கரத்தைச்‌: கையில்தரியூபவனு 
மானஹன்னையும்‌ உலகத்தில்‌ பார்ப்பாய்‌. இர்தவார்த்தை மாறாது. 
விசாலமானபு தீ தியையுடை யவனே ! உனக்கு நிதாற்ற£ர்‌ த்தியுமுண்‌ 
டாகும்‌. சனியின்‌சகோ தரனும்‌ மகானுமான ஸ்‌ பிர்யட த்தின்‌ மனு 
வாகப்‌ பிறப்பான்‌. புத்திரனே ! என்னுடையஅழுளால்‌ அந்தமன்வர்‌ 
தாத்திலும்‌ லேயே மனுமுதலானவர்களுடையசக்கத் தற்கு முந்தின 
வனாவாய்‌. ஸற்தேகமில்லை, உலகத்திலிறாப்பதெல்லாம்‌ என்னுடைய 
கார்யம்‌, (என்னைத்தவிர) மற்றவன்‌ (ஒன்றைச்செய்வதற்கு) மற்றொரு 
வனை அ௮பேக்ஷிக்கிறான்‌, நான்‌ இஷ்டப்படிசெய்றேன்‌” என்றார்‌, ஈஸ்‌ 
வரரானநாராயணர்‌ ஸரஸ்வதியினிடமுண்டான ௮மார்தாதமரென்‌ 


னும்ரிஷியைநோக்கி இவ்விதமானலார்த்‌ த்தையைச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௩௩௯ 


பிறகு, “காரயத்தை *ஸாதி' என்றும்‌ சொன்னார்‌, அப்படிப்பட்ட 
நன்‌ தேவரநனவிஷ்‌ ணுவின்‌ அனுக்ரகத்தரல்‌ அவரிடமிருந்து அபார்‌ 
தர தமனென்ற்‌ பெயருடையவனசப்‌ பிறந்தேன்‌. பூண்டும்‌ ஹரியி 
னுடையஆஜ்ஞையினாலே பிரஸிததனும்‌ வஸிஷ்‌ட*வம்சத்தின்‌ 1) தத 
ரனுமாகப்‌: பிறந்தேன்‌. ஓ 74 நாராயணருடையனுருளால்‌ காசா 
யணருடைய அம்ச த்தா இண்டானை என்னுடைய இர௱தமுனஜன்மத்‌ 
தைச்‌ சொன்னேன்‌. ஐ! புத்திமான்களில்‌சறந்தவர்களே ! என்னால்‌ 
முன்காலத்தில்‌ சிறந்தஸமா இபினாலே மிகவும்பெரிதும்‌ மிகவும்கடு 
மையுமானதவமான ஆ ழிசய்யப்பட்ட து, ஓ ! புத்திரர்களே ! நீங்கள்‌ 
கேட்டவைகளர்ன இகதமுன ஜன்மம்‌ வரும்ஜன்மம்‌எல்லாவற்றையும்‌ 


னேன்‌” என்றுசொன்‌ 


ப்ச்தர்களானலல்களுச்கு ஸ்ரெகததால்‌ சொன்‌ 
னார்‌. ஓ! அரசரே! நீர்கேட்டபடி எங்கள்குருவும்‌ இலேசமில்லாத 
மனத்தையுடையவருமான வயாஸமுனிவருடைய இந்தமுன்‌ ஜன்ம 
மானது சொல்லப்பட்டது, பின்னும்‌ கேளும்‌. ராஜரிஷியே ! ஸாங்‌ 
இயம்‌, யோகம்‌, பாஞ்சராத்திரம்‌, வேதம்‌, பாசுபதமென்றேஇிந்தச்‌ 
சாஸ்‌ திரங்களை வெவ்வே றுமதங்களாகவே அறியக்கடவீர்‌., பரமரிஷி 
யான அந்தக்கபிலர்‌ ஸாங்கியத்சைச்சொன்னவராகச்‌ சொல்லப்படுகி 
ரர்‌. யோகத்தை௮றிந்தவர்‌ ஹிரண்யகர்ப்பர்‌. அதற்குமுன்னறிந்த 
வன்‌ ஒருவனுமில்ல்‌, ௮ஈதஅபாந்தரதமசே வேதத்திற்கு ஆசாரிய 
ராகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌, இவ்வுலகில்‌ அர்தமுனிவரைச்‌ இலர்‌ ப்ரா 
சினகர்ப்பராகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌, உமைக்குப்பதியும்‌ பூதங்களுக்‌ 
குப்பதியும்‌ ஸ்ரீகண்டரும்‌ பிரம்மாவுக்குப்புத்திரரும்‌ நிலையள்ள மன 
முடையஷரமானசங்கரர்‌ இர்தப்பாசுபதமென்றெ சாஸ்திரத்தைச்‌ 
சொனார்‌. பாஞ்சா தாமுழுமையும்‌ பகவாஞ்னநாராயணர்‌ தாமே 
சொன்னார்‌, ஓ! அரசர்களிலிறந்தவரே ! இந்தஎல்லாச்சாஸ்‌ திரங்‌ 
களிலும்‌ வேதததையனாஸரிததும அனுபவ த்தையனுஸரித்‌ இம்‌ பிர 
புவானநாராயணரே, தாத்பரியமான அர்த்தமாகக்‌' காணப்படறார்‌, 
ஓ! அாசரோச்‌ தமோஷணம்பேலிட்டவர்கள்‌ இவரை இவ்விதமாக 
அறிகிற தில்லை. அவரைத்தவிர மற்றொருவனும்‌ இலலை?” என்று 
சொல்லற புத்திமான்கோனவர்கள்‌' ஸர்வஜ்ஞான அர்தகாராயண 
ரை சாஷ்‌ இரங்களைக்செய்தவராகவும்‌ சாஸ்‌ தாங்களுடையதாத்பரி 
யத்திற்குவிஷயமாகவும்‌ சொல்‌ ஓுறொர்கள்‌. ஸந்தேகமில்லாதஎல்லா 
ரிடத்திலும்‌ ஹரியானவர்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸிக்கருர்‌, தர்க்கத்தின்‌ 
வலுக்‌ ஸர்தேகமுடையவர்களிடம்‌ மாதவர்‌ வஸிக்கிற தில்லை, 

! அரசரே ! பாஞ்சராதீ இரத்த அறிகதவர்களும்‌ கிசமப்படி.பற்‌ 


௧௩௪௦ ஸ்ரீம்ஹாபாரதம்‌ 
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அள்ளவர்களும்‌ ஏகாந்தமர்வனையை அடைசர்தவர்களுமானவர்கள்‌ 
ஹரியை அடைநறோர்கள்‌. ஓ! அரச! ரே ! ஸாங்யெமும்யோகமுமாகிய 
இரண்டும்‌ ஸராதமானவை, எல்வுவே தங்களும்‌ ஸக5ரீதனமானவை., 
அனைகளெல்லாவற்றாலும்‌ எல்லாமுனிவர்களா லும்‌, காராயணரே 
அனாதியான இந்தஎல்லாஜகத்தாகவும்‌ தொல்ப்பட்டார்‌. வேதத்‌ 
தால்சொஃலப்பட்டு எல்லாஉலகங்க!ரி லும்ஈட க்ஷ; ற சபாசுபமானஎல்‌ 
லாக்கர்மாக்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இலும்‌ அர்தரிக்ஷத்திலும்‌. பூமியிலும்‌ 
ஜலங்களிலுமுள்ளனவும்‌ ரிஷியான அவரிடமிருந்து உண்டாயின 
வென்று அறியவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


முக்நூற்றறுபதாவ்த அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
(பரமா த்மாவின்மகிமையைப்பற்றி ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 

சிவனுக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 
ஜுனமேஜயர்‌, “£ ஓ ! பிராம்மணரே ! புருஷர்கள்‌ அகேகர்களா? 
அல்லது ஒருவனேதானா ? இவ்வுலகில்‌ எவன்‌ மரேவ்டனானபுரு 
ஷன்‌ ? இகத்தில்‌ யார்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுகறார்‌ ?” என்று 
கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. “£ ஓ ! குருவம்சத்தைவ௫க்‌ 
னெறவரே ! உலகத்தில்‌ ஸாங்யெர்கள்‌ யோகெள்‌ இவர்களுடைய 
விசாரத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ அரேகர்கள்‌. புருஷனை ஒருவனாக இவர்கள்‌ 
அபிப்பிராயப்படுகிற தில்லை, எல்லாப்புருஷர்களுக்கும்‌ காரணமான து 
ஒன்றாகச்‌ சொல்லப்படுகிற து. குணங்களால்‌ சிறந்தவனும்டி எல்லா 
மாயிருப்பவனுமான அர்தப்புருஷனை ஆத்மானவயறிந்தவரும்‌ தவத்‌ 
அடன்கூடினவரும்‌ அடம்கெவரும்‌ (எல்லாராலும்‌) ஈமஸ்கரிக்கத்‌ 
தக்கவரும்‌ பசமரிஷியும்‌ குருவுமான வ்யாஸரைவணக்க விரிவாகச்‌ 
செல்லுகிறேன்‌. ஓ! அரசரே ! அவசியம்டிபனுள்ளுூதும்‌ ஸத்யமு 
மாக எல்லாவேகற்களிலும்‌ பிரஸித்தமான இந்தடி !புருஷஸ௫க்தமா 
னது முனிகொமணியான வீயாஸராலே। சந்திக்கப்பட்டது. ஓ! 
பாரதரே ! கயிலர்முதலானமுனிவர்களாலே ஆத்மவிசராத்ை! ஆமா 
யித்துப்‌ பொதுவாகவும்‌ விசேஷமாகவும்‌ கரஸ்‌ இரங்கள்‌ சொல்லப்பட 
டன, வயாஸரபனவர்‌ சுருக்கமாக ஒரேபுருஷனென்பதைச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. அளவற்றதேஜஸுள்ள அவருடைய அனுச்ரகத்தால்‌ அதை 


ண 


I புருஷன பரமனைச்‌ சொல்லுகிறவசனம்‌. 


சாந்‌ இிபர்வம்‌, ௧௩௪௧ 


நான்‌ உமக்குச்‌ செவ்வையாகச்‌ சொல்துேறன்‌. ஓ! அரசரே! 
இர்தவிஷயத்திலும்‌ பிரம்மாவுடன்‌ ருதரருக்குண்டான ஸம்வாத 
ரூபமான, பழையஇரந்தச்‌ சரித்‌ திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அரச 
சே/ பாற்கடவின்‌ நடுவில்‌ ஸ்வர்ணத்திற்கு நிகரான காட்‌ தியிடைய 
வைஜயந்தமென்று ழெயற்பெற்ற சிறந்ததான ஒருமலை இருக்றெது, 
அரசரே! வைஜயர்தழிமன்னும்‌ துவவிடத் தில்‌ பிரம்மதேவரீ ஒருவராக 
ஆத்மாவின்‌ கதியை விசாரித்துக்கொண்டு ப்ரம்மலோகத்திலுள்ள 
இருகத்தைவிட்டு நித்தியம்‌ வஸிக்கிறார்‌. புத்திமானான அந்த நான்‌ 
முகர்‌ அவ்விடத்‌ திஜிருக்கும்பொழு.அ ஒரு காலத்தில்‌ (அவருடைய) 
'நெற்றிபிலுண்டான புத்திரரும்‌ மஹாயோகியும்‌ மூன்று கண்களு 
டையவரும்‌ பிரபுவுமான சங்கரரீ தற்செயலாக அகாயமார்க்கத்தில்‌ 
வந்தார்‌; பிறகு காயத்‌ திலிருர்‌ தும்‌ மலையின்கொடுமுடியில்‌ சீக்ரெமொக 
இறங்கி எ திரில்வந்து சசதோஷத்துடன்‌ பாதங்களில்ஈமல்கரி த்தார்‌. 
அப்பொழுது பாதங்களில்‌ பணிநதஅவரைப்பார்த்‌ தப்‌ பிரபுவும்‌ 
தனித்திருப்ப்வருமான பிரம்மாவானவர்‌ இடக்கையினால்‌ தூக்கி 
னார்‌. நீண்டகாலத்தின்பினவர்த அர்தபபுக்திரைநோக்திப்‌ பகவா 
னானவர்‌, *ஓ. நமீண்டபுஜங்களையுடையவசே ! உமக்குகல்வரவா ? 
பாக்கியத்தால்‌ என்னுடைய ஸமீபம்‌ வநதிர்‌, ஓ! புத்திரரே! 
உம்முடைய அத்தியயனத்திற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
கேதமமா ? நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ கடுமையானதவமுடையவரா தலால்‌ 
உம்மைத்‌ திரும்பவும்‌ கேட்கிறேன்‌” என்றுசொன்ஞார்‌. ருத்ரர்‌, 
“ஓ! பகவானே ! உம்முடைய அனுக்ரகத்தால்‌ என்னுடைய வேதா 
"தீ தியயன த்‌ இற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எல்லாஜகத்திற்கும்‌ கேம 
மே. சகுறைவேயில்லை. ஓ! பசவானே ! என்னால்‌ நீர்‌ ப்ம்மலோகத்‌ 
திலுள்ளசருகத்‌ தில்‌ வெகுகாலத்திற்குழுன்‌ பார்க்கப்பட்டீர்‌. கை 
யால்‌ சான்‌ உம்முடையபாதத்தால்‌ அடையப்பட்ட இர்தடிலையை 
அடைந்தேன்‌, தவிரவும்‌ நீர்‌ ஏகார்தமாய்வசிப்பதால்‌ எனக்கு 
கேட்ச) குதூஹல்முண்டாறெது, ஓ! பிதாமஹரே ! இது ற்ப 
மானகாரணமாயிரச தன்றோ ? நெந்ததும்‌ பதொகடிற்றதும்‌ தேவர்க 
ளா ஆ அஸ-ரர்களா இமம்‌ வஸிக்கப்பட்டதும்‌ ௮ளவற்றஒளியுடைய 
முன்‌ வர்கஜாலும்‌ கந்தருவர்களாலும்‌ அப்ஸாஸுகளர்‌ லும்‌எப்பொழு 
தும்‌ ஈன்குவ௫ிக்கப்பட்டிதுஹாீன அக்‌. தக்கருகத்தைவிட்டுவிட்டு இர்‌ 
தச்சிறர்ததானபருவதத்னதத்‌ தனியே ஏன்றுடைந்தீர்‌ ?' என்றுகேட்‌ 
டார்‌. பிரம்மா, £ வைஜயர்தம்‌என்றெ இர்தச்சிறர்தமலையில நான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விக்றேன்‌, “இதில்‌ ஒருமுகமானமன த்தால்‌ விராட்‌ 


க்௩௪௨ ஸப்ரீமஹாபாரத்ம்‌, 


புருஷரைத்‌ இயானிக்றேன்‌ ? என்‌ அசொன்னார்‌. ருத்ரர்‌, ஓ! 
பிரம்மாவே ! ஸ்வயம்புவானஉம்மாலே அனேகம்புறாஷர்கள்‌, ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டார்கள்‌, ஓ! பிரம்மாவே! மற்றவர்களும்‌ 'ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
படுகிறீர்கள்‌, அந்தவிராட்புருஷரோ (அகேகர்களிஷ்‌ ஒருவர்‌. . ஓ! 

பிரம்மாவே ! உம்மால்‌ தியானிக்கப்படுறெ ,, ஒஜவசான அுந்தப்புரு 
கோத்தமர்‌ யார்‌ ? என்னுடையதஇக்தீஸந்தேகத்ைத விலக்கும்‌. எனக்‌ 
குப்‌ பெரியகு து ஹலம்‌ உண்டாயிருக்கிற இ? என்றுகேட்டார்‌, பிரம்‌ 
மா, “புத்ரரே! மீரசொல்லிய அர்தப்புருஷர்கள்‌ அநேகர்கள்‌. 

இவவிதமானஇது பிரத்யக்தத்‌தினாலே அகியப்புட்டவிஷயம்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ பார்ச்கவேகூடாது. ஒருவசான விராட்புருஷருடைய ஆதாரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவேன்‌. அவர்‌ அரேகம்புருஷர்களுக்கு' ஒரேகர்ண்‌ 
ராகச்‌ சொல்லப்படுகரா,  (அவரைஅுறிநதவர்கள்‌) !விராட்டும 
2 ஸடதரரத்மாவும்‌ காரணமும்‌ 4நிர்க்குணரும்‌ எப்பொழுதுமிருக்‌ 
இறெவருமான அக்தப்புருஷரை நிர்க்குணராட அடைஃன்றார்கள்‌. 


க 


முந்நூற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி, 
-_— ௮4௭௬ -- 


(பரமாத்மாவின்மகிமையைப்பற்றி ப்ரம்மாவுக்கம்‌ சிவனுக்தம்நடந்த 
ஸ்பா ஷணைத்தோடர்ச்சி.) 


ஓ ! புத்தாரே ! கேளும்‌. இந்தப்புருஷர்‌ சாஸ்வதரும்‌ அழி 
வற்றவரும்‌ குறைவற்றவுரும்‌ ௮றியமுடியாதவரும்‌ எலலாவற்குறபும 
௮டைந்தவருமாகச்‌ சொல்லப்படுறோர்‌, ஓ! சரேஷ்டழர! அவர்‌ 
குணங்களோடுகூடினஉம்மா லும்‌ என்னலும்‌ மற்றவர்களாலும்‌ பார்க்‌ 
கமுடியா தவர்‌, எல்லா மாயிருக்றெ.அவர்‌ நிர்க்குணர்களால்‌ ஞானத்தி 
னாலே பார்க்கத்தக்கவராக நினை க்கப்படகறார்‌. இயர்‌ சரீரமில்லாதவ 
ராகி எல்லாச்சரிரங்களி லும்‌ வசிக்கிறார்‌. அவர்‌ ச[£சங்களில்வ9க்றெ 
வராயிருந்கூ ஓழ்‌ கர்மங்களால்‌! ஸம்பற்‌ இக்கஈப்படுகிற இல்லை. அவர்‌ 
எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ ே தஹாபிமானிகளானமற்றவர்களுக்கும்‌ ஆர்தர்‌ 
யாமி, எல்லாருக்கும்‌ அவர்‌ ஸாக்ஷியான்‌வர்‌ ; ஒருவனாலும்‌ ஒரிடத்தி 
லம்‌ அறியமுடியா தவர்‌. எல்லாச்சிரங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
புஜங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்பா தங்களையும்‌ கண்களையும்‌ காஸி 


ணை கண ன பைன்‌ னை 


ய்‌ 


| 
I அகிருத்தன்‌. 2 பிரச்ய்மனன. 3 ஸ்ங்கர்ஷணன்‌. 4 வாஸுசேவன்‌. 


சாந்திபர்‌/வம்‌, ௧௩௪௩ 


கைகளையுமுடையவருமாயிருக்கறார்‌. அவர்‌ ஒருவராகச்‌ சரிரங்களில்‌ 
ஸாகத்‌ துடன்‌ யதேச்சையாக அஞ்சரிக்கிறார்‌. சரிசங்களும்‌ சுபாசுப 
மானஅவற்றின்வாளனையும்‌ டே சக்த இரங்கள்‌, அங்கள்‌ யோகத்‌ 
தையேஉ ருவமரகர்கொண்ட அவர்‌ அறிகின்றார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
கதத்திரஜ்‌ஒரென்‌ அிஜோல்லப்படுகறார்‌, பிராணிகளுள்‌ ஓன்றாலும்‌ 
அவருடையவாவும்‌ போக்கும்‌ அறிய முடியா. ஸாங்யேமாரக்கத்தினா 
லம்‌ யோகத்தனாலும்‌ இரமப்படி ௮வருடையக தியை நானும்‌ ஆலோ 
சிக்னெறேன்‌. (ஒருவருக்கும்‌ எடடாத மிகவும்மேலான அவரு 
டையகதியைநான்‌ *.ஜறியவில்ல்‌. அனாதியானபுராஷரையும்‌ அவர்‌ 
ருவரயிருக்குமதன்மையையும்‌ அவ, ரடையபெருர்‌ தன்மையையும்‌ 
௮றிஈதபடி சொல்லுகிறேன்‌. அவர்‌ ஒரேபுருஷராக நினைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கறார்‌. ஸகாதனரான அவர்‌ ஒருவர்தாம்‌ மஹாபுருஷசென்றெ 
பெயரை வஹிக்றொர்‌. உலகத்தில்‌ ஒரேஅக்னியான து அ ேகவிதமா 
கப்‌ பிரகாசிக்கிறது. ஒசேஸ-டூர்யன்‌ பிரகாசத்திற்கு *ஒரேகோணமா 
யிருக்கருன்‌. ஒரேவாயு அநேகவிதமாக வீசுறெது, ரேமைத்தி 
ரம்‌ ஜலங்களுக்கெல்லாம்‌ காரணமா யிருக்கிறது. ௮.துபோல்‌ நிர்க்குண 
சானஓரேபுருஷர்‌ எல்லாரூபமுமாயிருக்கிறார்‌. நிர்க்குணரான௮ந்தப்‌ 
புருஷசை முக்தர்கள்‌ அடைகின்றார்கள்‌. குணமயமான எல்லாவற்றை 
யும்தள்ளிவிட்டுச்‌ சுபாசுபமானகர்மத்தையும்தள்ளிவிட்டு ஸத்யத்தை 
யும்‌ மிதீதையையும்‌ தளளிவிட்டவன்‌ இவ்விதம்‌ நிர்க்குணனாடிருன்‌. 
சிர்‌ திக்கமுடியாதவரும்‌ !சேதனர்களில்‌ ஸுடுக்ஷ்மமான அகிறாத்தர்‌ 
தலியகான்காயிருபபவருமானுவரை௮றிஈது எவன்‌ மிகவும்‌ சாந்‌ 
சனா ளீஞ்சரிக்ரானோ அவன்‌ மங்களருபமானபுருஷனை அடை 
வான்‌, அல பண்டிதர்கள்‌ பரமாத்மாவை ஒருவனாகச்‌ சொல்லுறோர்‌ 
கள்‌. இத்மாவைவிசீரரிக்கன்ற மற்றவர்களும்‌ அப்படியே பிரத்யகா 
தீமாவை ஒரேஆத்மாவானபரமாதமாவாகக்‌ சொல்லுகின்றரர்கள்‌, 
அவைகளில்‌ பரமா த்மாவா னவன்‌ நித்யனும்‌ நிர்க்குணனுமாகத்‌ ௧௬ 
தப்படுலறன? அவனே நரரரயணனாக அறிய ச்தக்கவன்‌, அவன்‌ 
எர்வாத்மிவானபு பிஷ்‌ அவன்‌ ஜலத்தினால்‌ தாம்ரையிலை பற்றப்‌ 
போல வினைப்பீபன்களால்‌ பற்றப்படுகிற தில்லை, 4கர்மத்‌ 
தையே உறுவமாக்ச்சொண்டமற்றவன்‌ பற்தமோக்தங்களோடு கூடு 
இரான்‌. அவன்‌ $பஇினேழூபன்கூடியஸங்கர தத்தோடும்‌ கூடுகிறான்‌. 
1 6 பாவஸ-9ஷ்மம்‌ ்‌ என்பது மூலம்‌. 2 யோகிகள்‌. 
3 ஸாங்யெரீகள்‌. , , 4 கர்மங்களில்பற்றுள்ள. 
5 பதினேழுததீவங்களின்கூட்ட/மாஷலிங்தசரீ ரம்‌, 


௧௩௪௫ ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌, 


இவ்விதம்‌ பலகிதமாமிருக்கிறபுருஷன்‌ உமக்குக்‌ செமமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டான்‌. யோ! எல்லாமானதும்‌ (ஸ்ருஷ்டிஸ்‌திதிஸ்க்ஹாரமான) 

உலகவியாபீரரத்நிற்குஸ்தானமும்‌ 8 ஜறியவேண்டியதும்‌ மேலான தும்‌ 
சாஸ்‌ இரங்களால்‌ அறிலிக்சக்கூடியதும்‌ நினைக்றெதும்‌ நினை க்கப்படுவ 
அம்‌ புஜிப்ப அம்‌ புஜிக்கக்கூடிய தும்‌ முகஞுத.தும்‌ முகரத்தக்கதும்‌ 
ஸ்பரிசிக்றெதும்‌ ஸ்பரிரிக்கத்தக்கதும்‌ பார்க்கற துமி பார்க்கத்தீக்க 
தும்‌ கேட்றெதும்‌ கேட்கத்தக்கதும்‌ அறிறெதும்‌ அறியத்தக்கதும்‌ 
ஸகுணமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ பிரதானமும்‌ அழிவற்றதும்‌ அனாதியும்‌ 
விகாரமற்றதுமான அ பிரம்மம்‌என்‌ று நன்குச௭ள்லப்பட்டி ருக்கிறது, 
பிரம்மாவான எனக்கு முந்தியஸ்ருஷ்டியைச்செய்த அதைப்‌ பிராம்ம, 
ணர்கள்‌ 1அநிருத்தனாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உலகத்தில்‌ வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டதும்‌ நல்லதும்‌ இஷ்டமானபயனுடைய அமாயிருக்றெ 
கர்மம்‌ அவருக்கு த்ருப்‌தியுண்பெண்ணத்தக்கது. எல்லாத்தேவர்க 
ளும்‌ மிகவும்வடக்கமுடையமுனிவர்களும்‌ பிராச்லம்சப்‌என்கிறஸ்தா 
னத்தில்‌ யஜ்ஞபாகத்திற்குரிய அவரை உபாஸிக்இன்றார்கள்‌, ஓ! புத்தி 
ராரே! முந்தியுண்டானவனும்‌ பிரஜைகளுக்குஈற்வானும்‌ பிரம்மாவு 
மான ரான்‌ அவரிடமிருர்‌ து உண்டானவன்‌. நீரும்‌ என்னிடமிருந்து 
உண்டானீர்‌ என்னிடமிருந்து சராசரமானஉலகமும்‌ உபநிஷத்‌ துக்க 
ளுடன்கூடியஎல்லாவேதங்களும்‌ உண்டாயின. நான்காகப்பிரிந்த 
அந்தப்புருஷர்‌ எப்படி விரும்புகராரோ அப்படி 2விளையாடுரெரர்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ “தவறான அந்தப்பசவான்‌ தம்உருவமான அறிவினால்‌ அறிவித்‌ 
தார்‌, ஓ! புத்திரரே! கேட்ட வரானஉமக்கு ஸாங்யெசாஸ்திரத்திலும்‌ 
யோகசாஸ்திரத்திலும்‌ உள்ளபடி சொன்னேன்‌ இது உண்மையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டன ' என்றார்‌” என்று சொன்னார்‌. 


முந்நுற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
ஒடை - 
(நாரதர்‌, இந்திரனிடம்‌ வந்ததும்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ கதை 
சோல்லசீசோல்லியதும்‌.)' 
தீர்மபுதீஇரர்‌ பீஷ்மரைரோக்‌&ி, 06 பிதாமஹ உமமால்‌ 
மோக்ஷதர்மத்தைச்சேர்ர்‌ த சுபமான சர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன, 
பிரம்மசாரிமுதலான ஆங்ரமிகளுக்குரிய சிறந்ததர்மத்தை நீர்‌ எனக்‌ 


குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” 


க அமைய 


என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
பப பபப ப டப்ப பப ப பபப பட 
ட்‌] 


! அஹங்காரம்‌, 2 லீலைசெய்கிறார்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௩௪௫ 


“£ எல்லா ஆங்ரமங்களிலும்‌ விதிக்கப்பபிஉதர்மம்‌ ஸத்‌ தயமும்‌ ஸத்‌ 
தியமானபயுனையளிப்ப அமானதே, இவவுலூல்‌ அரேகவழிகளையு 
டைய தர்மத்தின்‌ அனுஷ்டானம்‌, விண்போகாது, ,ஒ /பரதங்ரேஷ்‌ 
டனே ! எவன்‌ எவன்‌ எந்த எந்தவிஷயத்‌ தில்‌ உறுதியை அடைக 
றுனோ அவனவன்‌ றி வ அதையே வெகுமதிக்கறான்‌. மற்றதை 
வெகுமதிப்ப தில்லை, அரமுனே ! முன்காலத்தில்‌ நரீரதமகரிஷி 
யால்‌ ஜர்திரஓக்குச்கொல்வப்பட்ட. இசதக்கதையை நீ என்னிட 
மிருந்து கேள்‌. அரசனே ! ஸித்‌ திபெற்றவரும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ 
ஸம்மதருமான கராதமஹாமுனிவர்‌ வாயுவானது தடையில்லாமல்‌ 
ஸஞ்சரிப்ப போலக்‌ கிரமமாக உல தங்களில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. பெரிய 
வில்லுடையவீனே ! அவர்‌ ஒரு சமையம்‌ " தெவராஜனுடைய அரண்‌ 
மனையை அடைந்தார்‌); இர்திரனால்பூஜிக்கப்பட்ட ஸமீபத்தைஅடை 
நீது உட்கார்ர்தார்‌. அவகாசம்செய்‌ தகொண்டு உட்கார்ந்‌ இருக்கிற 
அவரைகோக்கச்‌ சசீப தியான அவன்‌, ' ஓ! குற்றமற்றமகர் முனி 
வரே! ஏதால்‌ துஆச்சரியம்‌ உம்மால்‌ பார்க்கப்பட்டிருக்றெதா? பிரமம 
ரிஷியே! சராசரங்களோடுகூடிய மூன்றுஉலகத்தையும்‌ நீர்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறீர்‌, ஸித்திபெற்றவரானநீர்‌ குதாஹலத்துடன்‌ எர்காளும்‌ 
ஸாக்ஷி போல ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌, ஓ! தேவரிஷியே ! உலகில்‌ உமக்குத்‌ 
தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. (ஆகையால்‌) கேட்கப்பட்டதையோ அனு 
பவிக்கம்பட்டதையோ பார்‌ ச்கப்பட்டதையோ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
என்றுகேட்டான்‌. மன்னவ? பெசுகிறவர்களில்கிறர்தவசானரராதர்‌ 
அடுத்‌ துஉட்கார்க்‌ இருக்கெ அந்த இர்‌ இிரனுக்குவிரிவானகதையைச்‌ 
சொன்னார்‌. பிராம்மணோத்தமராயெ அவர்‌ கேட்கப்பட்டபொழுஅ 
எக்தடிறையாகச்‌ சொன்னாரோ அபபடி நீ என்னிட _மிருர்துகேள்‌. 


முந்நூற்றறுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
ழோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
வ(ுநப்ராம்மல ர்விட்டுக்த வீர்அதிதி வந்ததும்‌ அவர்‌ அவரை 
்‌ உபசரித்ததும்‌.) 
அரசனே! கங்காஈ இயின்தென்கரையில்‌ மஹாபத்மமென்றெ 

இறர்தபட்டணத்தில்‌ நிலையாயிருப்பவரும்‌ அழகுடையவரும்‌ 3 அத்ரி 

1 அவசியம்‌ பயஷளிக்குந்சஷ்மை. 2 ரெடசொளிருக்கிறபயன்‌. 

3 : ஸோமார்வயே ' என்ப து ஜீலம்‌, ’ 


L ௧௬௯௭௦ 


௧௩௪௬ ஸப்ரீமமாபாரதம்‌: 


வம்ச த தல்பிறந்தவரும்‌ மணதைஜயிததவரும பராககவகோத்ரமு 
டையவரும்‌ தீர்மத்தைநித்யமாகக்கொண்ட வரும்‌ கோபத்தைவென்ற, 
வரும்‌ எப்பொழுதும்‌ திருப்தியுடையவரும்‌ இர்திரியங்மனை ஜயித்த 
வரும்‌ தலத்இிலும்தம்வேதத்‌திலும்பறறுதலுள்ளவரும்‌ மெய்சொல்‌ 
ஓ ூறவரும்‌ ஸஜ்ஜனர்களுக்குஸம்மதமானவரும்‌ கியாயமாகக்கிடை, 
த்ததனத்தோடம்‌ தீம்£லத்தோடும்க. ம.னவருமான ஒருபிராம்மணர்‌ 
இருந்தார்‌. ஓ! அரசனே! ஞாதிகளாலும்‌ லம்பர்‌திகளா லும்‌ விரிவா 
யும்‌ புத்திரபெளத்ரர்களால்‌ நிலைபெற்றதாயும்‌' புகழ்பெற்றதாயுமிருக்‌ 
இற பெரியகுலத்தில்‌ உயர்வானஜீவன த்தை அடைந்த அவர்‌ அரேகம்‌ 
புதல்வர்களைப்பெற்று விரிவானகர்மத்‌ இலிருக்கிறவரும்‌ குலதர்மத்‌ 
தையடுத்தவருமாகத்‌ தர்மத்தைச்செய்வ இல்‌ நிலையுள்‌ ளவராயீருர்‌ ' 
தார்‌. ஒருகால்‌ அவர்‌ வேதத்‌தில்சொல்லப்பட்ட தும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ சிஷ்டர்களாலனுஷ்டி க்கப்பட்டதுமான மூன்று 
விதமானதர்மத்தையும்‌ மனத்தால்‌ ஆராய்ந்து, * எந்தக்காமத்தைச்‌ 
செய்தால்‌ 'எனக்குச்‌ சுபம்‌ டைக்கும்‌ ? எது கர்மலாத்தியம்‌? எது 
மேலானஸ்தானம்‌ ?” என்று இவ்விதம்‌ நித்தியமாக ஆசாய்கிறவரா 
யிருந்‌.தும்‌ நிச்சயத்தை அடையவில்லை, இவ்விதம்‌ அவர்‌ ஆராய்க்து 
கொண்டிருக்கும்போ அ, ஒருகாள்‌ செறந்ததர்மத்தையடைந் தவரும்‌ 
மிகவும்ஸமா தியுற்றவருமான ஒருபிராம்மணஅதிதி வந்தார்‌. அவர்‌ 
அவருக்கு (விசிறிவீசுதல்முதலான) கிரியையடன்கூடினஸாதனத்‌ 
தால்பூஜையைச்செய்தார்‌. ஸ்ரமம்கீினவரும்‌ செவ்வையாசஉட்‌ 
கார்க்திருக்றெவருமான அவரைநோக்கிப்‌ பின்வரும்வசனச்கைச்‌ 


சொல்லலானார்‌. 


முந்நூற்றறுபத்தான்‌ காவது அத்யாகம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_— _ அச 
(ப்ராம்மணர்‌ மோக்ஷோபாயத்தைக்கேட்க, அத்தி தமக்கம்‌ 
அது ஸம்சயமாயிநப்பதாகச்‌ சொல்லியது.) 

ஓ! | குற்றமற்றவரே ! இந்தப்பூஜையைச்செய்து உம்௫ுடைய 
வாக்கின்மா துரியத்தால்‌ தீதிரத்தன்மையை அடைந்தறான்‌ ஒன்று 
சொல்லுறேன்‌. அதைக்‌ கேளும்‌, பிராம்மணங்ரேஷ்டரே ! நானோ 
குடும்பகாரியத்தைப்‌ 1புத்‌ தரனிடம்‌ஓப்பித்‌ துவிட்டு மேலானமோகஷ 


ட 4 
! வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபர் 4ம்‌. ௧௩௪௭ 


தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. வேதிய ! அதற்கு மார்க்கம்‌, எதா 
கும்‌.? நரன 'ஆத்மாவையடைகந்து ஒருவனாக ஆத்மாவிலிருப்பைப்‌ 
பார்‌  க்கவிரும்‌! [றெவனாயிருர்‌ அம்‌ சாதாரணமானகுணக்கிராலே கட்‌ 
டப்பட்டு அதப்‌ பார்க்கவில்லை, புத்‌தஇிரப்பயனை ஆங்ரயித்த$இந்தஎன்‌ 
இஅடையபிராயமான ஆ | ஜல்‌. லவ தறகுமுன்னே பா சீலாகத்திற்கு ஹித 
ரி வவத்து எள்ள விரும்பக்‌ “இநதஉலகத்தி 
ள்ளபீண்டங்களில்‌ !ஏ இல்‌ அக்கரையையடையவிரும்புறெஎனக்குத்‌ 
தர்மமயமானஓடம்‌ (ஏற்படும? என்றெ) இந்தப்புக்தி உண்டாயிற்று, 
உகைத்‌ இல்‌ 6 பசசர்த்‌ தஓவக்கப்பட்டவைகளும்‌ பிறகு பிரிக்துபோகும்‌ 
படிதெய்யப்பட்டலைகளுமான பிசாணிலகூகங்களைப்பார்த்தும்‌ பிர 
ஜைகளுக்குமேலே சலிக்கும்படி செய்யப்பட்ட (ரோகங்களா நெ) தர்ம 
ராஜனுடையகொடிச்சீலையின்வரிசையைப்பார்த்தும்‌ (அன்னமுதலிய) 
போகங்களிலாசைகளால்‌ பிறரைப்பிரார்த்‌திக்ன்ற 2 ட இகளையும்‌ 
பார்த்தல்‌ என்னுடையமனம்‌ (ஒன்றிலும்‌) பற்றவில்லை. ஐ! அதி 
தியே ! ஆகையால்‌ புத்‌தியின்பலத்தைப்பற்றிய தர்மத்நினாலே நீர்‌ 
என்னைத்‌ தர்மத்தில்‌ ஆஸ்ஞாபிக்கவேண்டும்‌ * என்றுசெஈன்னார்‌, மிக 
வும்‌ுஅறிவுடையவரான ௮ந்த௮ இதியானவர்‌ தர்மமாகச்சொல்லுறெ 
அவருடையவார்த்தையைக்‌ கேட்டு ௮வசைசோக்கி இனியசொற்க 
ளால்‌ அழகாக மறுமொழிசொல்லலானார்‌. “கானும்‌ இந்தவிஷயத்‌ தில்‌ 
மயக்கநுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. எனக்கும்‌ (இதைச்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டுமென்றெ) இர்தஎண்ணம்‌ இருக்கிறது, அரேக 
மகர்க்கங்களுள்ள 3ஸ்வர்க்கத்தின்‌ விஷயத்தில்‌ ஈல்லநிச்சயத்தை 
அடையவில்லை, சிலர்‌ மோக்ஷத்தை ங்லாடிக்கன்றார்கள்‌. செவேதி 
யர்கள்‌”யாகத்‌ இன பயனைப்‌ புகழ்கின்றார்கள்‌. *சிலர்‌ வானப்பிரஸ்தாபா 
ரமத்ஜத அத்‌ இரக்னெருர்கள்‌. சலெர்கருகஸ்தாங்ரமத்தை அடுத்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌, சிலர்‌ ராஜதர்மததை , அடுத்‌ திருக்கிறார்கள்‌, 
சிலர்‌ தம ரபயனை ஆம்ரபித்‌ திருக்கன்றார்கள்‌, இலர்‌ குருவின்‌ (பணி 
விடைமு தன்ன) தர்மங்களை ஆஸ்சயித்‌ திருக்கின்றார்கள்‌. சிலா மெள 
னத்தை இம்‌யிதிதிருக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ மாதாபிதாக்களுடையசம்‌ 
ரூஷிழயச்செய்து ஸ்வரிக்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. சிலர்‌ அஹிம்ஸை 
யினாலும்‌ சிலர்‌ ஸத்இயத்தினாலும்‌ ஸ்வாச்கத்தை அடைந்தார்கள்‌, 
சிலர்‌ யுத்தத்இில்‌எ இர்த்துகின்‌.று கொல்லப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 


1 எந்த ஆஸ்ரமத்தில்‌? 2 வேறுபாடம்‌. 
3 மோக்ஷம்‌ ஸ்வந்ச்சம்‌ இரண்மிக்கும்‌ பொது. 
4 இசத்திலுள்ளபயனை, 


க௩௪௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌: 
அடைந்தார்கள்‌, சிலர்‌ உஞீசீவிருத்திகளா ரல ஸிததிபெற்று ஸ்வர்க்‌ 


கமார்க்கத்தையடுத்தார்கள்‌, சுபகாமஙுடையவர்களும்‌' . புத்திமான்‌ 
களும்‌ ஸற்‌6சாஷமுள்ளமனமுடைபவர்களும்‌ இருதிரியங்களைஜயித்த 
வர்களுமானசிலர்‌ வேதா த்தியயனத்திற்குரிய விரதங்கசரில்‌ பற்றுள்ள 
வாகளும்‌ வேதாத்தியபனத்தில்‌ முயன்றவுர்களுமா ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தார்கள்‌ கேர்வழியடையவர்பளும்‌ சு தீத்மனமுடையவர்களு 
மான சிலர்‌ ர௬ஜுத்தன்மையில்லா தஜனங்களால்‌ உபத்‌ திரவிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ ரஜுச்தன்மையை விடாதவர்களாகி ஸ்வர்க்கத்‌இன்மேல்‌ 
ஸ்தாபிக்கப்பட்டார்கள்‌, இவ்விதம்‌ ஸ்பஷ்ட(௩பிருக்கெதர்மமார்க்‌ 
கங்களா லே பலவிதமானஜனங்களாலே காற்றினால்‌ மேக்த்‌ இன்னரிசை, 
கலக்கப்படுவதுபோல என்னுடையபுத்தியும்‌ கலக்கப்பட்டதாயிருக்‌ 


இறது. 


முந்நூற்றறுபத்தைந்தாவத்‌ அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
டட... அன்ன பட்ட 

(அதிதி, ப்ராம்மணரைப்‌ பத்மனிடம்‌ போகச்சோலலியது,) 

ஓ! வேதியரே ! னாலும்‌ நான்‌ உமக்கு என்னுடையகுருவி 
னால்‌ எப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டதோ அப்படிக்‌ ரெமமாக உபதே 
ச.த்ஷைச்செய்கிறேன்‌. அர்த்தத்தின்தத்வத்ைதை என்னிடமிருகது 
கேளும்‌. கோமதிர நீதீரத்இல்‌ நைமிசமென்‌கிறவனத்தில்‌ முன்ஸ்ருஸ்டி. 
யில்‌ தர்மமயமானசக்கரமான து பிரவிருத்‌ திக்கும்படி செய்யப்பட்ட ௫: 
அவ்விடத்தில்‌ பெரிதான 'நாகச்சுனை ஒன்றிருக்கிறது. இ* பிராம்‌ 
மணசிரேஷ்டரே! அவ்விடத்தில்‌ எல்லாத்தேகர்களரீலும்‌ யாகம்‌ 
செய்யப்பட்டது, அர்தவிடத்தில்‌ அரசர்களிலசிறந்தவனான மார்‌ 
தாதா இந்திரனை ஜயிததான்‌. அவ்விடத்தில்‌ , தர்மபுத்தியுடைய 
பெரியஓருகாகன்‌ வாஸஞ்செய்‌அகொண்டிருக்பென்‌, ஓ பிகாம்மண 
ஸரரேஷ்டரே! பத்மநாபனென்‌நறெபெயருடையவ , லும்‌ பத்மனென்‌ே றே 
பிரஸித்திபெற்றவனும்‌ கர்மம்‌ உபாளைம்ஞரீனமென்றெ மூன்றுவித 
மானமார்ச்கத்திலும்‌ நில்பெற்றவனுமான அம்தமஹாத(கன்‌ வோக்‌ 
கினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ மிராணிகளுக்குச்‌ சந்தோ 
ஷத்தைச்‌ செய்கின்றான்‌. அவன்‌ விஷமத்‌ கிஞ்ருப்பவையும்‌ ஸமநிலையி 
லிரூப்பவையுமான சகத்திரமுதலனவற்றை ஸாமதானபேததண்டல்‌ 


வரைவை அசைவ 


னன்‌ கொண கா க கை டட. ட 


1 நாகபுரம்‌” என்பது வேறுபாடம்‌. 


தாத்திபர்கம்‌, ௧௩௪௯ 


களால்‌ தான்குவிதமாயிருத்கும்படி. 'சிபானத்தால்‌ ரக்ஷிக்கிறான்‌. 
மர்‌ விதியிஷல்‌ அ௮வனிடம்‌சன்று உமதுஇஷ்டத்தைக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவீர்‌, அவன்‌ உமக்குச்‌, சறகததர்மத்தைத்‌ உதெரிவிப்பான்‌ ; 
பொய்யைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌, அரதகாகன்‌ * எல்லா அதிதிகளையு 
ஈதடையவனும்‌ புத்திழிம்சாஸ்‌ திரத்தி லும்வல்லவனும்‌ உவமையற்ற 
வைக ம விறாமபபிடிட்டவைகரமான ல்லா ககுணகளுமபொருர்‌ 
தியவ னும்‌” இயற்கையரல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜலம்போலத்செளிவுள்ள 
வனும்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮.த்‌ தியயன த்‌ இல்பற்றுள்ளவனும தவம்அடக்‌ 
கம்மேலாஷசீலம்‌இஷவகளுள்ளவலும யாகசலமுடையவனும தானத்‌ 
தைச்டுசய்றெவனும்‌ பொறுமையுளளவனும்‌ மேலானநடையிலநிலைத்‌ 
திருப்பவனும்‌ உண்மையான வர ச்குடையவனும்‌ அஸுயையற்ற 
வனும்‌ ஈல்லசீலமுடையவ ணும்‌ இக திரியங்களையடக்னெவ னும (தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ பிராமமணர்களுக்கும்கொடுத்‌ து) மிச்ச மான அள்னததைப்‌ 
புசிப்பவனும்‌ வார த்தையால்‌எல்லா ருக்கும்‌அனுகூலமாயிருபபவனும்‌ 
ஹிதத்தாலும்ருஜுத்தன்மையினாலும்‌ உயர்கதவனும்‌ ரன்மைதீமைக 
ளையறிக்தவனும ஒருவ பொடும்வைரததைசசெய்யா தவனும்‌ பிராணிக 
ளின்‌ ஹிதத்தில்முயன்றவனும்‌ கங்கையின்மடுவிலுள்ளஜலக்தில்‌ குல 


க்செமண்ன வாஸத்தையுடையவனுமாயிருக்கிறான்‌' என்றுசொன்லார்‌. 


முக்நூற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


பராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ சென்றது. 

அர்தப்பிராம்மணர்‌ அதிதியைரோக்‌5, “என்னால்‌ கேட்கப்‌ 
பட்ட இந்தஉம்முடையவார்த்தையானது பெரியசுமையைச்சுமப்ப 
வனுக்குப்‌ ிபரியசமைதாக்கபோல மிகவும்‌ களைப்பை௰க்கு து, 
வழிஈடக்து ங்ரமீப்பட்டவ லுக்குச்‌ சயனம்போலவும்‌ நின்றுசிர 
மத்ஜதுபடைஈதவனுக்கு! ஆளைம்போலவும்‌ தாசுமுள்ளவனுக்குத்‌ 
தீர்தீதம்பேரலவும்‌ அசியால்வருர்‌ துகிறவனுக்குப்‌ போஜனம்போல 
வும்‌ விரும்பியபொருள்‌ _வேண்டியகாலத்தில்‌ டைத்ததுபோலவும்‌ 
புத திரனைவிரும்புறெவ ஓம விருததலுமாயிருப்பவ லுக்குப்‌ புத்திரன்‌ 
போலவும்‌ ஊன த்தால்மினைக்கப்பட்டவனான பிர்‌ தியுள்ளஸ்னேதெ 
னுடையதர்சனம்போலவும உம்கால்‌. இநதவார்‌த்தையரன து சொல்‌ 


௧௩௫௦ ஸ்ரீமஹாப(ாரதும்‌. 


லப்படூடது. அது என்னை”மிகவும்ஸந்‌$.தாஷிக்கச்செய்ற த. மித 
வும்‌ அறிவையுண்டுபண்‌ ணுற வராத்தையினாலே எனக்கு இர்க 
உபதேசமன துர செய்யப்பட்டது அதை ஆகாயத்தில்‌ “செலுத்‌ 
தப்பட்ட கண்ணையுடையவன்போல (தடையின்றி) பார்க்கவுஞ்செய்டு 
றேன்‌ ; யோசிக்கவுஞ்செய்கிழேன்‌. நீர்‌ க்கு எவ்விதம்‌ செல்‌ 
இறீரோ அவ்விதமே செய்வேன்‌. (ஓ! ஸாஆஷரீவ !*இந்தரழத்ரி ர்‌ 
என்னுடன்கூட வஸிச்கக்கடலீர்‌, இதோ ஐ-டிர்யபகவா ரண 
மடங்னெவலும்‌ €ழ்நோக்கெவலுமாயிருக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ 
ஸுகமாகவஸித்துச்‌ சிாமபரிகாரம்செய்‌ அகெடிண்டு சாரை க்காலையில்‌ 
போகலாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஓ! பகைவர்களைக்கொல்பவுனே ! 
பிறகு அந்தஅதிதியானவர்‌ அந்தவேதியரால ததித்யம்‌ செய்யப்பட்‌ 
அர்த ராத்ரி அவரோடு வஸித்தார்‌. அப்பொழுது தாமத்தோடு 
கூடியதத்வத்தைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பவர்களான அவர்க 
ளுக்கு ஸுகமாக அந்தராத்ரிமுழுவ தம்‌ பகலுக்கொப்பாகச்‌ சென்று 
விட்டது. பிறகு விடியற்காலத்தில்‌ அர்ச ௮ இதியானவர்‌ தம்காரி 
யத்தைவிறாம்புறெவரான ௮ந்தவே இயரால்‌ சக்இக்குத்தக்கபடி பூஜித்‌ 
கப்பட்டார்‌, பிறகு தர்மத்தைச்செய்கிறவரும்‌ ஸுூருதத்‌இல்‌ ஒரே 
விதமானஉறுதியுடையவரும்‌ (செய்யவேண்டிய கர்மத்தில்‌ரிச்சயத்‌ 
தைச்செய்தவருமான அரந்தவேதியர்‌ பந்துக்களால்‌ அனுமதிசெய்‌ 
யப்பட்ட உபதேசிக்கப்பட்டபடி ஸமயத்தில்‌ ஸர்ப்பங்களிற்கிறர்‌ தவ 
னாண்பத்மனுடையரருகத்தை அடைந்தார்‌, 

முந்நூற்றறுபத்தேழாவத அத்யாயம்‌, 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி? 

_ட-._ ஓ கூட்ட. 


(ப்சாம்மணர்‌ நாகனுக்கத்‌ தம்வரவைத்தேரிவிக்த ம்படிசோல்லி 
மணலதிட்டில்‌ வஸித்தது.)' 


4 


அர்கலேதியர்‌ விசித்திர மானவனங்கனை யும்‌ புண்ணிய தீர்த்தல்‌ 
களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ கிரமமாக அடைக்‌ ஹருமுனிவசை அடைந்‌ 
தார்‌. பிறகு அந்தவேதியர்‌ அர்தப்பிரிழ்மணரரல்சொல்லப்பட்டபடி 
அந்தமுனிவரிட ம்‌ காகத்தைக்குறித்து நியாயமாக வினவினார்‌. அவர்‌ 
முறைப்படி கேட்டி சென்றார்‌. அர்த்தத்தையுணர்க்த அவர்‌ நியாயப்‌ 


சரர்செபரவம்‌, ௧௩௫௪ 


படி நாசத்தின்‌கருகத்தையடைந்து, * கரஸ்‌ வர்‌ இருக்கேன்‌ ” என்று, 
6 போ என்திறசப்தத்தால்‌ ழகானவார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 
அவருடைய அர்தவார்த்தையைச்கேட்ட ரூபமுடையவளுழ்‌ தர்மத்தி 
லன்புடையவளும்‌ பிவிரதையீமான காகபத்நியரானவள்‌ வந்துஉறுந்த 
கேதியரைக்‌ கண்டாள்‌. தர்மத்தில்பற்றுள்ள அவள்‌ அவருக்கு விதிப்‌ 
படி பூ ஐயைக்செழ்‌ ர.  நல்வாவா ?' என்றுகேட்டுவி”டு, “நரீன்‌ 
ள்ன்னூெ ய்ப2வண்டும்‌ ! 2’ என்‌ றும்சொன்னாள்‌. வேதியர்‌ அவளை 
தொக்கி, * உன்னுடையஇனியவார்த்தையாலே சரெமபரிகாரத்தை 
யடைந்கவனும பூஜிக்கப்பட்டவனுமானேன்‌. பெண்ணே! உத்தம 
னும்‌ சேவ ல்கானரகீ ப்‌ பார்க்கவிரும்புபிறன்‌,* இதுதான்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பெசியகரீரியம்‌. இதுதான்‌ எனக்குப்‌ தொரியகிருப்பம்‌, இந்தப்‌ 
பயனுக்காகத்தான்‌ இப்பொழுது நான்‌ நாகனுடைய ஆசிரமத்தை 
அடைந்தேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. நாகபாரியை, * அந்தணரே ! பூஜ்ய 
ரான எனனுடையநாயகர்‌ ஸ-டுர்யனுடையாதத்தைவடுப்பதீறகாக 
ஒருமாஸம்‌ ஐஞ்சரிக்கப்போயிருக்றொர்‌ ; 'ஏழெட்டுகாட்களில்‌ சந்‌ 
தேகமின்றி வர்துவிடுவார்‌. பூஜ்யரானஎன்றாயகர்‌ பாதேசம்சென்‌ 
இருப்பதை நீர்‌ தெரிர்‌துகொள்ளும்‌. வேறு என்னசெய்யவேண்டும்‌? 
அதை உனக்குச்‌ சொல்லும ? என்றுசொன்னாள்‌. பிராமமணர்‌, (ஓ! 


பதிவிரதையே! நான்‌ இந்தநிச்சயத்தால்‌ இவ்விடர்‌ வந்தேன்‌. 
தேவியே ! அவன்வரவைஎ திர்பார்த்துக்கொண்டு பெரிதானஇந்த 
வனத்தில்‌ வசிப்பேன்‌, அவன்வந்தவுடனே ஞாபகமாக கான்‌ இவ்வி 
டம்வந்ததாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, அ௮வன்வர்தவுடன்‌ நான்வந்த 
செய்தியை நீ அவனிடம்சொல்லவேண்டும்‌, ஈரானும்‌ சேமதீஈதியி 
னுடைய அழகான இர்தமணலதிட்டில்‌ அல்பமான ஆகாரத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டும்தி சொன்ன காலம்வரையில்‌ ௭ திரபார்‌ த்துக்கொண்‌ 
டும்‌ வஸிப்பேன்‌' என்று சொன்னார்‌. பிறகு வேதவித்தும்‌ வேதியர்க 
ளில்ிறந்தவருமான அர்‌ தவே தியர்‌ அந்‌.தநாககன்னிகையைப்‌ ப்‌ பல 
முறைஓமா தானஞ்‌ தப்‌ அவிட்ட, நதியின்மணல்‌ திட்டையடைந்தார்‌. 


௬ ப ந்‌ ௬ [| 
1 ப இனைந்த ! என்‌ ம்கொள்ளலாம்‌. 


௧௩௫௨ ஸ்ரீமஹாமபீட்ரதம்‌. 


முந்நூற்றறுபன்‌ே ம்‌ அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ ௫நீடடர்சீசி.) 
ஆஷா 


(நாகனைச் சேர்ந்தவர்கள்‌ போஜனம்‌ செய்யும்படி. ப்ராம்மணநகீத்ச்‌ 
சோலலியதும்‌ அவர்‌ மமத்திதும்‌?) ம்‌ 


ஓ ! நரசிரேஷ்டனே ! பிறகு தவத்தையுடையவரும்‌! அகார 
மில்லா மல்வஸிப்பவருமான அர்தவேதியருக்காக அரந்தநாகர்கள்‌ அக்‌ 
கத்தை அடைந்தார்கள்‌. இந்தப்பத்மனென்டற நரகனுடையபர்‌ அக்க 
ளும்‌ ஸகோதரர்களும்‌ புத்திரர்களும்‌ பத்னியுபி ௪ எல்லோரும்‌ கூட்ட 
மாகச்‌ சோர்துகொண்டு அந்தவேதிலரிடம்‌ சென்றார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
மணல்திபுடில்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ உறுதியான விரதமுடையவரும்‌ நன்றாக 
உட்கார்ந்‌ இருப்பவரும்‌ ஆகாரமற்றவரும்‌ மர்திரஐபத்தில்பற்றுள்ள 
வருமரீன அர்தப்பிராம்மணரைக்‌ கண்டார்கள்‌, அர்தப்பர்‌ துக்களெல்‌ 
லோரும்‌ அர்தவேதியரையடைர்‌ அ அடிக்கடி பூஜித்து 8யேமற அதிதி 
ஸச்காரத்திற்குரியவார்‌ததையைச்‌ சொல்லலானார்கள்‌. “ஓ! தபோ 
தனரே ! இங்குவர்தஉமக்கு இப்பொழுது ஆறாவஅ தினமாய்லிட்‌ 
டஅ. தர்மத்திலன்புள்ளவரே ! அகாரத்தைக்குறித்து இன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை, எங்களைக்குறித்து வந்தவராயிருக்இறீர்‌, நாங்களும்‌ 
உம்முடையஸமீபம்‌ வர்திருக்கிறோம்‌. உ மக்குஇஷ்டமும்‌ நிரம்பியது 
மான அதிதிபூஜையை நாங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஓ! பிராம்மணர்‌ 
சளில்சிறந்தவ்ரான பிராம்மணரே !/ ஆசாரகிமித்தமாகக்‌ இழங்‌ 
கையோ கீனியையோ சருகையோ ஜலத்தையோ அன்னத்தையோ' 
நீர்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. இகாரமில்லாமல்‌ கர்‌ வனத்தில்வஸிப்ப தால்‌ 
குழந்தைகள்‌ முதல்‌ முதியவர்கள்வரையுமுள்ள இஙர்களெல்‌? லாரும்‌ 
தர்மத்தின்ஸங்கரத்தாே ல பீடிக்கப்படுரொர்கள்‌. ஈாகர்களானஎங்க 
ள்‌ ப்ரூண ஹத்இிபண்ணினவ னும்‌ இந்தக்குலத்தில்‌ தேவதைகளுக்‌ 
கும்‌ அ.திதிகளுக்கும்‌ பர்துக்களுக்கும்முர்‌ இ வசாமம்செய்தவனும்‌ 
ஒருவ னுமில்லை ? என்‌.று சொன்னார்கள்‌, வேதியர்‌ (உங்களுடைய உப 
தேசத்தாலேயே கான்‌.தகா.ரம்செய்தவன்பேலானேன்‌. நாகனுடைய 

வரவைக்குறித்த இரண்டுகுறையப்‌ பத்துகாளுண்டு, (ட்‌ ர த்ரி 
சென்றதன்பிறகும்‌ ஈரகன்வராமலிறாந்த்ரல்‌ அப்பொழுது. ஆகாசத்‌ 
தைச்செய்வேன்‌. இந்தவிரதமானது _அிவனுடையவாவுக்காக ஏற்‌ 
பட்டது. நீங்கள்‌ வருத்த, த்தையடையவேண்டாம்‌. வந்தபடி போக 
ஆரம்‌, அவ ுடையவரவுக்காக இக எல்லாம்‌ ஏற்பட்டது. இதை 


ாரரிபரிவம்‌. கடுக 


இப்பொழுது நீங்கள்‌ கெடு கவேண்டரீம்‌” என்று சொன்னாய்‌, ஓ! 
வாசனே ! அந்த நாகர்கள்‌ தப்‌ பிராம்மணரால்‌ அழுமதிசெய்யப்‌ 
பட்டும்‌ .பயனையடையாதவர்களாசத்‌ தங்கள்‌ வீடுகளுக்குச்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌. 
முக்கற்ரீபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மேரக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 


ட அல 
(நாகனிவத்த துல்ஜுவன்மனைவி ௮வனை ப்ராம்மணரிடம்போ கச்‌ 
சோலலியதும்‌?) 


பிறகு பல திதிகளையுடையகாலமான து பூர்ணமாணீபொழுத 
பத்மனென்றெநாகன்‌ தன்காரியத்தைச்செய்‌ த ஸ-டுர்யனால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கப்பெற்றுத்‌ தன்வீட்டுக்கு வந்தான்‌. அவன்‌ மனை அவ 
னைப்‌ பாதப்‌ரகதாலன முதலான பணிவிடைகளாலே உபசரித்தாள்‌, 
(அப்பொழு) சாகன்‌ தன்ஸமீபத்தை அடைந்த அந்தழ்ப இவிரதை 
யை நோக்‌, ' கல்யாணி ! தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்‌ பூஜித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாயா 2 முன்சொல்லப்பட்டவிதியுடன்‌ கர்மங்களில்‌ 
முயற்சியுடையவளாயிருக்கிறாயா ? ஆ ச்‌ ந பய 
னில்லாததானஎன்பிரிவினிமித்தம்‌ பெண்புத்தியால்‌ (மனம்‌) மெலிந்த 
வளரத்‌ தர்மஸேதுவைவிடாமலிருக்கறாயா ? என்று கேட்டின்‌, 
காதபத்னியானவள்‌)  இஷ்யர்களுக்குக்‌ குருசுஸ்ரூஷையிம்‌ வேதியர்க 
நக்கு வேதங்களை ஓதுவதும்‌ தொண்டர்களுக்கு எஜமான னுடைய 
கட்டசையைச்செய்வதும்‌ அரசனுக்கு உலகற்களைக்காப்பதும்‌ க்ஷத்‌ 
ரியஜாதிக்காக எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ சக்ஷிப்பதும்‌ இவ்வுலகத்‌ தில்‌ 
தர்மமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன, வைெர்களுக்கு ௮ திதியத வைடி 
டையயாகவிருத்‌ தியான அ சொல்லப்படுகிற து. வேதியன்‌ க்ஷத்ரியன்‌ 
வைபெள்‌ இஓர்களுல்டிய பணிவிடையானது சூத்திரர்களின்‌ சீமா, 
ஓ! ஈாகர்களிற்றெற்தவரே ! அல்லாப்பிராணிகளுடைய்‌ ஹிதத்தையும்‌ 
விரும்பல இருகஸ்‌ தனுச்குரியதாமம்‌. நிய மமுள்ள இகறாமும்‌ எப்‌ 
பொறு அம்‌ ரெமப்படிலிர தா ஓஷ்டானமும்‌, இக்‌ திரியக்களுடை யதர்ம 
ஸம்பர்தத்தினுவுண்டாண விச ஷதர்மம்‌, “நான்‌ யாராடையவன்‌? 
எங்கும்‌ அவந்தவன்‌? யார்‌? இம்மையில்‌ என்னைச்சேர்கதவன்‌ யாரா 
வன்‌?” என்றெ இவ்விதமானபயனுள்ள புத்‌ இயுடன்‌ எப்பொழு அம்‌ 
மோக்ஷ£ ர்ரமமானஸ்ர்யாஸத்தில்‌ வஸிக்‌ கவேண்டும்‌, பூச்தினிக்குப்‌ 

_ 1, ௪௭௦. 


௧௩௫௪. ஸ்ரீ மஹாபீர்£ திம்‌. 


பதிசிரகாதர்மமான அ பரமதாமமாகச்‌ சொல்லப்படுறெ து. ஓ! நாகர்‌ 
களிற்சிறந்தவுரே ! உம்முடைய உபஜேக$$ தால்‌ அதை நான்‌ உண்டை 
யாக அறிட்மறன்‌. தர்மத்தையுணர்ந்தவளானநான்‌, “நீர்தர்மத்தை 
நித்‌தியமரகக்கொண்டிருத்தலால்‌ ஸன்மார்க்கத்தை விட்டுவிட்டுக்‌ 
செட்டமார்க்கத்தை எப்படி அடைவேன்‌ ? த ! மஹாபாக்கெமுள்‌ எ” 
வரே ! தேவதைகள்விஷயச்தில்‌ தர்யானுஷ்டாவ்மானது சுறைற 
தில்லை. அதிதிகஷுடையபூஜையிலும்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ எ.ச்நாளும்‌ 
முயற்சிக்‌துவருகிறேன்‌, ஆனால்‌ இவ்விடம்‌ ஒருபிராம்மணர்வரந் து 
ஏழுஎட்டுராள்கள்சென்றுவிட்டன, அந்தக்கரரிர£த்தையம்‌ என்னி 
டம்‌ சொல்லவில்லை. உம்முடையதரிசன த்தை விரும்புசன்றார்‌. i 
தப்பிராம்மணர்‌ கோமதீஈ தியின்மணல்திட்டில்‌ உம்மைப்பார்ப்ப தில்‌ 
விருப்பமுடையவராக வேதத்தைஆவிருத்திசெய்‌ அகொண்டு கடுமை 
யானவி£தத்துடன்‌ உட்கார்ந்திருக்கிறார்‌. ஈாகர்களிற்சிறர்தவரே ! 
அவர்‌, “ஈரகம்ரேஷ்டர்வந்தவுடன்‌ என்னிடம்‌ அவரை அனுப்ப 
வேண்டும்‌ என்று உறுதியாக என்னிடம்‌ ஸமாதானம்சொன்னார்‌. 
ஒ்மகாபுத்திமானே ! நீர்‌ இதைக்கேட்டு அவ்விடம்‌ போகவேண்‌ 
டும்‌, ஓ! கண்ணைச்செவியாயுடையவ 27 ! அவருக்குத்தரிசனம்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ தக்கவராகிறீர்‌' என்‌ றுசொன்னாள்‌. 


முந்நூற்றேழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
அகட 
(நாகன்கோபித்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ஸமாதானத்‌ 
செய்து ப்ராம்மணரிடம்போகச்சோலலியதும்‌.) 


க அன்டு, நாகன்‌ மனைவியையே, க்க, ' சுத்தமானபுன்சிரிப்புள்ள 
வளே | பிரம்மணருபுத்துடன கூடின அவரைக்‌ கேவலம்‌ மனுஷ்ய 
ரானமீவ ! இயசாகவா அலலது தேவராகவா டாசாக மிணைக்ிறாய்‌ ! 2 
ஒர்த்‌ திபெறறவளே ! எந்தமனிதன என்னைப்‌ பராஃகவேண்டுமென் று 
விரும்பினால்‌ (பார்க்கச்‌) சக்தனாவன்‌? காந்தி [டையவளே! தேவாஹு 
-ஏகணங்களி லும்‌ தேவரிஷிகளிலும்‌ பார்க்கருசி', .ள்ளஎவன்‌ ஆறிஞை 
யைமுன்னிட்டு வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவான்‌? நாகர்களும்‌ (அவர்‌ 
களை) அடுத்தகாங்களும்‌ மிக்கவீரியமுடையவர்களும்‌ திவயகந்தததை 
யுடையவர்சளும்‌ வேசமுடையவர்களும்‌ வணங்கத்தக்கவர்களும்‌ 
வரத்தையளிக்னெறவர்களுமாயுள்ளவர்கள்‌, விசேஷமாக மனிதர்‌ 


நிதிபர்வம்‌. , கூடூடு 


களுக்குப்‌ பாரக்கத்ததா தவாத்ளென் று ஒன்னடையகருதது' எனறு 
"சொன்னான்‌, தகை நன்‌ ஓ? வாயுவை க்‌துறெ ரே! 
உண்மையால்‌ இவர்‌ தேவால்லசென்று நினைக்கறேன்‌. இதவும்கோப 
முடையவசே , அவரிடம்‌ ஒன்றை அறிகிறேன்‌. என்னனெனைருல்‌ 
மானாயிருக்கிறார்‌. வேறுஎதோகாரியத்தைலிரும்புறெ அ 

ஐலதஷதகயடைய ஷிருப்சிமுடைய அம்‌ றையில்சரியநுைய தம 
யிருக்கு சாதகபக்ஷியான து மழையை “எ திர்பார்பபதுபோல உம்‌ 
முடையதரிசனத்தை எதிர்பார்க்கிற ; உம்முடையதரிசனத்தைத்‌ 
தவிர 'ஓருவிக்னெ த்தையும்‌ ௭ திர்பார்க்கமாட்டார்‌. நல்லவம்சத்‌ இல்‌ 
பிற தஉம்மைய்போ ற ஒருவனும உபேகஜிக்கமாட்டான்‌ ஆகை 
“யால்‌ கூடப்றேர்தகோபத்தைத்தள்ளிவீட்டு நீர்‌ அவரைப்பார்க்க 
வேண்டும்‌. அவருடைய ஆசையைக்கெடுப்பதால்‌ இப்பொதீழ து ஆத 
மாவைத்தகித்துக்கொள்ளாதீர்‌. ராஜனானாலும்‌ சாஜகுமாரனானாலும்‌ 
ஆசையுடன்வர்தவாகளுடைய கண்ணீரைத அடையாவிட்டால ப 
ணஹத்திசெய்தவர்களாகிறார்கள்‌. ஒருவன்‌ மெளன த்தா ஞானப 
லாபத்தையும்‌ தானத்தால்‌ பெரியபுகழையும்‌ ஸத்யவார்‌ த்தையூக்‌ 
பேசுந்திறமையையும்‌ அடைநறொன்‌ ; பரலோகத்திலும்‌ பூஜிக்கப்பட 
கிறான்‌ஆூமிதான த்தால்‌ அம்மத்‌ இற்குநிகரானக தியை அடை றோன்‌, 
நியாயமாகத்தனலாபத்தைபபெற்றவன்‌ பயனை அடைகறோன்‌, இஷ்ட 
(ுரீம்‌ பரவத்துடன்‌கூடாத தும்‌ ஆத்மாவுக்குஹிதமுமான ரியையைச்‌ 
செய்து ஒருவனும்‌ ஈரகத்தையடைறெ தில்லையென்‌ று தர்மத்தை 
புணர்க்தவர்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌” என்றுசொன்னாள்‌. ஜாகன்‌, அபீ 
£ழூனங்களால்‌ எனக்கு அஹங்காரமில்ல்‌ பதிவிரததறே ! ஆனால்‌ 
ஜா திழின்தோஷத்தால்‌ ஸங்கற்பத்தாலண்டான மிக்ககோபமான து 
உன சொல்லாெதியினா சல எரிக்கப்பட்டது. பதிவிரதையே ! நான்‌ 
கோப்த்தைக்காட்டி லும்‌ அதிகமான இருளைப்‌ பார்க்கவில்லை. கோபத்‌ 
இன்மிகு இயினால்‌, நாகர்கள்‌ நிந்தையை அடை ன்றன? “பிரதாப 
முடைதவலும்‌. அப்்ூயே இந்திரனுடன்‌ சண்டைசெய்தவுமான 
இராவணன்‌ கேரபத்தின்வசத்தையடைந்து யுத்தத்தில்‌ ராமரால்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. அர்தப்புரத்திலிருந்த. கன்றை "அபகரிக்கப்பட்ட 
தாகக்கேட்ட அவமானத்தா_லுண்டானகோபத்தால்‌ மனவருததம 
டைந்த கார்த்தவீரிய ஜடை புத்திரர்கள்‌ பரசுராமரால்‌ கொணர 
பட்டார்கள்‌. ஜமதக்னியின்புத்‌இிரான. பாசுராமரால்‌ 1ல்‌ இந்திரனுக்கு 


கை ரான்‌ க 


| மற்றது லஷ்யயில்லை' என்பது கருத்து. 
2 ஆஸ்‌ரமங்களைஎல்லாம்‌ அனுஷ்டி,த்ததனாலுண்டாகும்‌ பூன்‌, 


௧௩௫௬ ஸ்ரீமஹா ப்ரீ 7 தம்‌. 


சிரானவனும்‌ மகாபலசாலிரமான கார்த்தவீரியன்‌ கோபத்தால யுத்‌ 
தத்துல கொல்லப்பட்டான்‌. தை ! உன லுடையஇவ்விதமான்‌ 
வார்த்தைஜ பக்‌ கட்டுத்‌ தவங்களுக்குச்சத்‌ துருவும்‌ ஸ்சேயஸ-க% 
கெடும்ப துமான இந்தக்‌ கோபமான ௫ என்னால்‌ அடிக்கப்‌ 0 ட்ட 
நீண்டகண்களையுடையவளே! தா்மத்‌ இன்கெடு ல்லாதவடே முஸ்ரச 
கிடளேயுடைய நீ எனக்கு மனைவியானதால்‌ ன்னை விடேஷமாக 
ஸ்லாட்‌ தக்கொள்ளுகிறேன்‌. கான்‌ எர்தலிடத்இில்‌ அக்தப்ந£ம்மணர்‌ 
இருக்கிறாரோ அவ்விடம்‌ இப்பொழுதே போடுறேன்‌. எல்லாவிதத்‌ 
தாலும்‌ என்னிடம்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லி வர்‌ காரியத்தை நிறை 
வேற்றிக்கொண்டு போகட்டும்‌” என்று ௮ சொன்னான்‌, 
முற்நூற்றேழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 


ஆள 
(நாகன்‌ ப்ராம்மணரைக்கண்டு பேசியது.) 


நாரகாகளுக்கதிப தியான அந்தப்பத்மன்‌ இவ்விதம்சொல்லி 
விட்டு மனத்தால்‌ அந்தப்ராம்மணரையே தியானம்செய்‌ அதெ ண்டும்‌ 
அவர்காரியத்ைதைஆலோசித்துக்கொண்டும்‌ அவரைக்குறித்து அவ்வி 
டம்‌ சென்றான்‌. அரசனே ! புத்திமானும்‌ இயற்கையாகவே, தர்மத்‌ 
இல்‌ தவலுடையவனுமான அந்தநாகராஜன அவரை அடைந்து, 
“ யா ! க்ஷமிக்கவேண்டும்‌. சொல்லுகிறேன்‌; கோபத்தையடையா 
தீர்‌. இவ்வி_ததில்‌ யார்நிமித்தும்‌ எதற்காக வந்தீர்‌? ஓ! பிரரம்மணரே! 
உம்முடையஸ்ம ககத்தால்‌ சேரில்‌ உம்மையடைக்து பிரம்னஞ்செய்‌ெ 
றேன்‌. நீர்‌ ஏகர்ந்தமான கோமதிஈ இதிரத்தில்‌ பாளை உபாஸிக்கி 
நீர்‌?” என்று மதுமமானவார ததையைச்‌ சொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, 
ஓ. நாகம்மமரஷ்டனே ! நான்‌ தீர்மாண்யனென்‌ று பெயருள்ளவன்‌. 
பத்மகரபன்‌என்‌றெராகனைப்பார்ப்பசற்கு இவ்விடம்வா*ருக்றேன்‌. 
இதை அறியக்கடவாய்‌. அவனிடத்தில்‌ ஒனக்குக்காரியமிருக்கெ.து, 
நான்‌ அவனில்லா இருக்கையில்‌ ; மஅவனுடையுபர்‌ தவினால்‌, * அவர்‌ வெ 
ளியேபோயிருக்றோர்‌ ' என்று கேட்டேன்‌. அவனை, உழவன்‌ கேசத்‌ 
“தஏ இர்பார்ப்பது போல எதிர்பார்கிறேன்‌, யோகத்துடன்கூடிய 
வனும்‌ பிடைஇல்லாதவனுமானகான்‌ அவனுக்குச்‌ இலேசத்தைப்‌ 
போக்குவ தம க்ஷமத்தைச்செய்வதுமான அந்தவேதத்தை ஆவிரு 
தீதிசெய்ரேன ' என்றுசொன்னார்‌., நாகன்‌, “ஓ! மஹாபாக்யெ 


தாந்ிபர்வ்ம்‌. ௧௧௩௫௭ 


ள்ளவரே ! ஆச்சரியம்‌. நிர்‌ | கல்லலேமுலடயவரும்‌ ஸா அவும்‌. ஸநஜ 
சர்களிடத்‌ ்அன்புள்ளவடனயிருக்ிதீர்‌ குத்றம்லொ்தத்தகாக 
வரரனகீர்‌. பிறை ஸ்நேகத்‌ துடன்‌ பார்க்கிறா. ஓ! பிராமடிணடுசேல்‌ 
டரே.! சீர்‌ அடையவிரும்பிய அக்தகாகன்‌ நானே! இஷ்டப்படி கட்‌ 
ட செய்யும்‌. ரான்‌, உமக்கு என்னபிரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ?: 
நால்‌ ச வர்‌இருப்படதை சின்னு உடயமனைவியால்‌ கேட்டேன்‌. தீ! 
பிராம்மலரரே ! அதனால்‌, உம்மைப்பார்க்க கானே வந்தென்‌. ஏன்னை 
அடைந்தவரானரீரும்‌ இப்பொழுது இருதாரத்தராகத்‌ இ ரும்பிப்போ 
வீர்‌. ஓ! பிரரம்மணடி ெஷ்டரே : ! நீர ஈமபிக்கைவைத்து என்னை உம்‌ 
(முடையகாரியத்தில்‌ , 'பிரவிருத்இக்கச்செய்யலாம்‌. நீர்‌ உம்முடைய 
ளெளக்யத்வைீவிட்டுவிட்டு இவ்விட தீதில்‌ என்னையே ௮னுளரித்‌ 
இருப்பதால்‌ எங்களை எல்லாம்‌ விசேஷமாகக்‌ குணங்களால்‌ விலைக்ஞ்‌ 
வாக்இவிட்டீர்‌” என்‌.றுசொன்னான்‌. பிராமமணர்‌, ! ஓ! ! மஹாபாக்கிய 
முள்ளநாகனே ! நர்த்தங்களை அறியா தவனானகன்‌. உன்னுடையதரி 
சனத்தில்லிருப்பமுடையவனும்‌ ஒருவிஷய த்தைக்கேட்க விருப்ப 
மூடையவனுமாக வந்தேன்‌. நான்‌ விஷயங்களினின்‌ றும்திரு£ீத 
தன்னிடமிருப்பவலும்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு௮டை!। 2வண்டியஸ்தானமா 
யிருக்க. பரமாத்மாவைததேடுநறவனுமாகிச்‌ சலிப்பதம்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைவீரும்புறெதும்‌ பெரியஅுமிவையுடையதுமானரித்தத்தை 
அல்டர்‌,தவனாயிருக்கிறேன்‌. அபபடிப்பட்ட மீ யசஸுகளா நறெமத் திய 
கிரணங்களையுடையவைகளும்‌ சர்‌ திரிரெணட்‌ ங்களுடையல்பரிச த இற்கு 
நிசரானவைகளும்‌ உன்னால்பிரகாடிக்கச்செய்யபபட்டை ௫ ளும்‌ மன க்‌ 
இற்னெயவைகளுமானகுணங்களாலேூபிசகா சிக்கும்‌. ரி காற்றை 
அருந்‌ றவனே ! உன்னைப்பார்த்தசான்‌ ஒருபரம்ன ம்சேய்கிறேன்‌. 
நீ நிவருத்‌திசெய்ய வேண்டும்‌, பிறகு காரியத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌, 
அந்தக்கேள்வியை நீ கேட்கககடவாய்‌. 


அ ந்றுற்றெழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மீமாக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி; 
்‌ அகி 
(நாகன்‌ ஸூர்மனிடக்துள்ள அதிசயங்களை ப்ராம்மஸ்நக்தச்‌ 
கோல்லியது. ) 


முறைப்படி ஒசேஉருளையையுடைய சூரியனுடையவுந்தாதத்‌ 
தைவஹிப்பதற்குப்‌ போறாய்‌. அவவிடத்தில்‌ மீ ஆச்சரியமான 
ஏதாவ அஒன்றைப்பார்த ருரதாஷ்‌ அதைச்சொல்லவேன்டு்‌' என்‌ 1 


க௩௫௮ ஸ்ரீ kh ஏற ர்ய்‌ ர்ந்த ம்‌. 


ஈரலல நரகன்‌௮வரைநோக்கு, * ராயபசவானானீவர்‌ அநேகதுச்‌ 

௫ 
சரியங்களுச்‌ (கு இருப்பிடம்‌, அகல: ல்‌ மூன்று கலகைங்களிஜீம்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பிரவிஞூத்‌இித்ன்றன. 
அவ£ரடைய ஆயிசம்செணங்களிலும்‌ நன்றாகஸித்‌ திழெற்றமுனிவர்கள்‌ 

2 தவர்களுடன்கூடக்‌ கிளைகளில்‌ பக்ஷிகள்‌ போல அஸ்பித்த்‌ 
காண்டு வஸிக்கருர்கள்‌... அவரிபுழிருரித்‌ 0 ியரியவாயுவா, pe 
ம்பி அவருடையரெணங்களை தஸ்சமித்துச்சொண்டு , ரயத்‌.இல்‌ 
விருத்தியடைகின்ற து. அவரிடமிருக்கும்‌ "இசைக்காட்டி லும்‌ மே 
லான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்கிறது? ஓ! பிரரம்பூணரிஷியே ! ! பிரஜை 
களுடையஹித,த்தைவிரும்பி ௮ர்தவாயுவைப்பீறித்‌.து” வர்ஷாத(லங்க 
ளில்‌ ஜலத்தை வருஹிக்கிளுர்‌. இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு என்ன 
ச்சரிடம்‌ ( வேண்டும்‌? அவருடையமண்டலத்தின்மத்தியிலிரும்‌ த 
கொண்டு அந்தர்யாமியானவர்‌ பரமமானகாந்தியினாலே ஜ்வலித்‌ 
துக்கொண்டு, உலகங்களைப்‌ பார்க்கிறார்‌. இதைச்காட்டிலும்‌ வேறு 
என்ன ஆச்சரியம்வேண்டும்‌ ? அவருக்குப்பாதம்பேர்ன்ற சுக்கிர 
னன்‌ பெயருடைய வெண்மையான பான ஐ காமத்தில்‌ 
மேகமாட வருஷாகாலங்களில்‌ ஜலத்தை விடுறெது. இதைக்காட்டி. 
௮ம்‌ மேலான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்கிறது? அவர்‌ வர்ஷாதுலத்தில்‌ 
பொழிர்தஜலததைத்‌ இரும்பவும்‌ வெண்மையான டிரணத்தால்‌ எட்டு 
மாதங்கள்‌ இழுக்கிறார்‌. இதற்குமேல்‌ என்ன.ச்சரியம்‌ . இரக்கி 
றது? அவருடையவிசேஷமான தேஜஸுகளில்‌ ஆத்மாவானவர்‌ நிலைத்‌ 
இருக்கிழும்‌ இர்தப்பூமியும அவரிடமிருந து சராசாங்களோடது 
ஒஷதில.. த்தரிக்கற து. அவரிடத்தில்‌ மிக்கபுஜபலத்தையுடைய்வஞும்‌ 
சாஸ்வதரும்‌ 'புருவேரத்தமரும்‌ ஆதியர்தமற்றவருமானதேலீர்‌ இருக்‌ 
இறும்‌. ஓ! வேதியரே! இதைக்காட்டி லும்‌ மேலு ஆஸ்சரியம்‌, என்ன 
வருச்க ? ல-டூர்யனை ஆஸ்சயித்‌ த. தனால்‌ கிர்மலமான காயத்தில்‌ 
நான்‌ பார்த்த ஆச்சீரிபங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆச்சரியமாயிருக்றெ இந்த 
ஒன்றையும்‌ என்னிடமிருந்து கேளும்‌. முங்கரிலத்‌ இல; மக்‌ யொக்க 
ஸமயத்தில்‌ ஆதித்தியர்‌ உலகங்களை த சபிக்கச்ரெய்கையில்‌ எங்கும்‌ 
'வேறொருஸுூர்யன்‌ போலப்‌ பிரகாசிக்கெறசான ஒருவர்‌ காணப்பட்‌ 
'உார்‌, அவர்‌ தீம்முடையகாந்தியாறெ தேஜஸிஜுல்‌ எல்லரவுலகங்களை 
யும்‌ ஒளிமழுங்கச்செய்து ஆகாயத்வைதைப்பிளக்றெவர்போல ஆதித 
யனுக்குநேரே வந்தார்‌. ஹோமம்செய்பப்பட்ட ௮ச்னிபோலத்‌' 
தேஜஸுகளாகிறூரணங்களால்வியாபித்து நிச்சயிக்கமுடியாதரூபத்‌ 
தாலே இரரமடாவது ஆதித்யர்பேலவும்‌ (வந்தார்‌.) அவர்வகத அம்‌ 


ச்*்கிப வம்‌.) ௧௩௫௯ 


ஆதித்திய கைகளைக்‌ கொடுத்தார்‌. எஇிர்கொண்டுபூஜிக்கப்பட்டவ்‌ 
றும்‌ மிரார்த்திக்றெவருமான அவா : வலக்கையைக்கொடுத்தார்‌. பிறகு 
ன்வர்‌. அகாயதலைதப்பே இத்துக்கெண்டே ஸூஒர்யமண்டஃத்தில்‌ பிர 
வடித்தார்‌. அவருடையதேஜஸான அ ஒன்றாக்சேர்க்‌ தகொண்டு 
லத்தில்‌ ஸரர்புறபிற்‌2. அப்பொழுது அவர்களுடை! 
2தஜஸ ள்சே$ரகையில்‌ எங்கதீநக்கு, இவர்களுள்‌ தேரிவிருரீத 
ஸர்யலீயார்‌? வர்தவர்யார்‌?' என்று ஸர்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, 
ஸந்தேகத்தைஅடைந்தநாங்கள்‌ இதித்யரைரோக்கி, “வேறானஸாயுர்‌ 
பன்போல காயத்தை ஆக்ரெமித்‌துதுடைக்தஇவர்‌ யார்‌? என்று 
ள்டோம்‌. 
முக்நூற்றேழுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
எ ௨ - அடக்பத து 
(ஸ்திர டீன்‌ தன்னிடம்‌ பிரவேசித்ததேஜஸின்வாலாற்றைச்‌ சோலலியது.) 


ஆ இத்யர்‌, இவர்‌ வாயுவுக்குமித்ரரான அக்னிதேவால்ல்‌; 
அலம்‌ அல்லா ; நாகனும நுல்லர்‌, உஞ்சவிருத்திவிரதத்‌ தில்‌ 
ஸித்திபெற்றஇக்தமுனிவர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ௮டைகதார்‌. இந்தவேதியர்‌ 
ிஹெ்குகனிகளை ஆகா ரபா கவுடையவரும உதிர்்கசருகுகளை ஆகார 
மர கவுடையவரும்‌ ஜலத்தையருர்‌ தறெவரும்‌ வாயுவைப்‌ பக்ஷிப்பவரு 
மாகி ஸமாதியுடைய: “ருந்தார்‌. ஜ்வர்க்கமார்க்கத்தில்‌ , முரிபற்டு 
சந்த வர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை டைவ குக்காணசான (அர்‌ oe 
ரரை தேதத்தின்ஸம்ஹிதைகளால்‌.ஐ.தி த்தார்‌. ஓ! நாசர்களே! இரத 
மவ இயர்‌ ஸங்கமற்றவரும்‌ ஆசையற்றவரும்‌! எங்காளும்‌ !உஞ்சலெ 
த்தைஆகாரமாகவுடையவரும்‌ ஸகலமானபிராணிகளுடையஹிதத்தி 
லும்முய்ற்சியுள்ளவருமானவர்‌, தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்க 33. 
ரர்களும்‌ ௩... அகறிழ்‌ இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ அடைக்தஉத்தமத தியை 
படை ஸம்ர்த்தராகார்‌ ” என்‌ நசொன்னார்‌. ஐ! பிராம்மணரே! 
அந்த ஸீர்யம உலத்தில்‌ இவ்விதமான இந்தவச்சரியமான அ 
என்னை பார்க்கப்பட்ட. பிராம்மணரே! அந்த மனுஷ்யர்‌ மிகவும்௩ஃள்‌ 
றக ஸிதீதியையீலட்ந்‌ ஜித்தர்களுடையக தியை அடைநதாந்‌, 
அவர்‌ ஸ-ஒர்யஜேடுசேக்துகொண்டு பூமியைச்‌ சுற்றி வருகிறார்‌ ' 


என்‌ றுசொன்‌ னான்‌. 
உ 


கக 


ஆ ரணை னை 
பொறுக்கச்சேர்த்ததான் யம்‌. 


௧௩.௬௦ ஸ்ரீமஹாய்ாம$ம்‌. 


முக்நூற்றேழுபத்துகான்‌௧ழவது அத்யாயம 
மோக்ஷதர்மம 7 தொடர்ச்சி.) 
_ ஆஅதழ்க 
(பிராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ விடைபேற்றுச்‌ சேன்‌,)த 
$ிசகம்மணர்‌, £ ஓ! சாகனே! இது அச்சீரியம்‌. இதில்‌ ணக 
மில்லை. மிகவும்‌ பிரீ இயடைர் தவனாடிம்றன்‌.'வோறுவிஷய தன, 7 அடுத்‌ து 
ரேரிட்டவாக்யெங்களால்‌ மார்க்கத்தைக்‌ ௩ காண்பிக்கப்ப்ட்டவனா 
னே. நாகர்களிறிறந்தஸா அமவ ! உனக்கு கேதமமுண்டாகட்டும்‌, 
போடுறேன்‌. காரியங்களில்‌ஏவுவஇலும்‌ செய்வீத்தலிலும்‌ என்னை 
நினைக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. நாகன்‌, (மனத்தி லுள்ளண்‌ 97.52 
இதைச்சொல்லாமல்‌ நீர்‌ இப்பொழுது எங்கேபுறப்பட்டீர்‌ ? ஓ! பிரா*ச% 
ணரே ! என்னகாரியத்திற்காக நீர்‌ இவ்விடம்‌ வந்தர்‌ ? அதைச்சொல்‌ 
னும்‌*ஸல்லவிரதமுடையபிராம்மணங்‌ ரேஷ்டரே ! (சிறிது) சொல்லப்‌ 
பட்ட அம்‌ 4முமுதும்‌) சொல்லப்படாததுமானகாரியமானஅ செய்யப்‌ 
பட்டபிறகு என்னிடம்தெரிவித்து என்னாலனுமதிகொடுகீகபீபேற்‌ 
அப பின்பு நீர்‌ போகவேண்டும்‌. ஓ! பிரம்மரிஷியே ! னேகமுள்ளன்‌, 
ரானநீர்‌ இப்பொழுது பிரயோஜனமில்லாமல்‌ என்னைப்பார்த்துத்தள்‌ 
ளிவிட்டு மரத்தினடியைஅடைந்தவர்போலப்‌ போகத்தக்கீவால்லீர்‌, 
ஓ ! பிராம்மண ரஷ்டரே ! ! உம்மிடத்தில்‌ கானும்‌ என்னிடதூல்‌ 
நீரும்‌ இருக்கியறும்‌, சந்தேகமில்லை. இந்த உலகமெல்லாம்‌ உம்‌ 
மைச்சேர்ந்த ௫, ஓ குற்றமறீறவ'ரே ! என்பில த்தில்‌ உமக்கு என்ன 
துலோகனை ?' என்‌ சொன்னன்‌. பிராம்மணர்‌, * பேரறிவு பீவ்‌ 
னும்‌ ஆத்மா யறிர்கவ னமான நாகனே ! இது இப்படியே. உள்ள்‌ 
படி எல்லாவிதத்தாஓரீம்‌ உன்னைவிடமேலானதேவர்கள்‌ இலை. 
நானும்‌ நீயும்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எவரிடத்தில்‌ எப்பொழும்‌ 
அகடைக்தங்க்களாயிருக்கிகறாமோ அவமே நீ; அவர நான்‌, '! நான்‌ 
யாரோ, அவே நீயும்‌. ஓ! சாகஸ்சேஷ்டனே' ௪. “குப்‌ புண்‌, 
யஸமூகத்‌ தில்‌ சர்தேகமுண்டாயிருக்கஅ. ஓ! ஸாதுவே ! நான்‌ புரு 
ஷார்த்தரைதனமான உஞ்சவ்ரதக்தை அனுஷ்டியங பன்‌. ஐ ஸாது 
வே! இதே எனனுடையஉறுஇ, உத்தமம/னகாரணமான 4ல்‌ 
படத. ஓ! நாகனே ! விடைபெற்‌.றுக்கொள்ளுகிரேடன்‌, உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. ருதார்த்தனானென்‌ ' என்று சொன்னார்‌, 
கு 
1 (உம்மிடத்தில்‌ நான்‌ அன்புடையவன்‌ என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ அன்புடைய 
வர்‌” என்பது பிுழயவுமை, 


 முந்நூற்றேழுடி ந்தாவது அத்யாபட 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
கத 
(ப்ராம்மணநக்ஷம்நாகனுக்கம்‌ நடந்தஸம்வாதமானகதை 
ட்டு திலச்கமமை) 


அச்சனே ! உறுஇியைபடைஈ தவரான அர்தப பிராம்மணர்‌ 


ட 


காகம்‌ ரஷ்டனிடம்‌ விடைபெறறுக்ககா ணி திசைஷயைலிரும்பு 
றெவரா உடமை பிநகுவமசச்சிலுண்ட £னசயவனமசகரிஷியை 
அடித்தார்‌ அண - பவி 7/2 1 ஓதிய பபபட்டித்‌ கீரமததி 
கேம த்ர அரச என! அபபொழுது இந்தக்‌ தையை 
யும்‌ சொன்னார்‌. ராஜ மிரஷ்டனெ ! ச்பவனராலும்‌ ஜன ருடைய 
இருகததில்‌ மஹாத்மாவானராரதருக்குப பமிசுக்தமனஇநுதக்‌ 
கதையானது சொல்லப்பட்டது ராஜ்‌ சாஷ்டனே ! ;2கடிகப்பட்ட 
வரு: வரீரியங்களேஎளி நிலரசெய்பவருமானகார தரா லும்‌ இர்‌! ரத 
ஷடயகிருகததில சொல்லப்பட்டன. பரதம்‌ ரரஷ்டனான அரச 
அரதத்தேவராஜனுலும்‌ முன்‌ நலத்தில்‌ சுபமான இர தக்கதையான து 
பிரித்திகளான எல்லா? வ தியாகளுக்கும சொல்லப்பட்டது. அர 


சனே ! 


எனக்குப்‌ பரசுராம நடன்‌ மிசுவும்பயங்கரமானயுத்நீமான து 
நேரிட்ட “பொழுது வஸாக்களா' ல இரதக்கதையான து எனக்கும்‌ 
சொலலபபட்டது. தர்மதனதவகிப்பவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! வின்னா 
ஷுட்‌ கெட்‌ ்‌ நறெவனானட னக்கு உததமமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ சர்மததிலி 
$தலிவர்‌ தலான இந்கச்கையான த ற உள்ளபடி. ES 
டு. ஓ! பாத! நீ என்னிடம எசைக்‌ ரகட்சிழ்யோ அதுவே 
மேலாணதர்‌:மம' அச்ச சன ! அவர்‌ ஆசையில்லாமல்‌ தர்மமாற்ப்ரு 
ஷார்த்தித்கைச்செய்வ தில்‌ தீரராகஇ இருக்தார்‌.,௨ று இயைய ௯, தன 
தப்பிராம்மணர்‌. நநகசிரெஷ்டனாலேஉப 2 தடிக்கப்பட்ட தமதுநொத்தி 
லும்‌ 'றிமநியமங்களச்ச க்கிற றவரும்‌ அற்பயர்ன உஞ்ச 

லம்னை ஓ "மர கட்டை, ங்வருமா வனத்‌. ின்மத்தியத்தை அடைக்‌ 
தாழ்‌” "சள்மேன்குர்‌ 


or 


“ மேரக்ஷ்தர்மம்‌ ழற்றீறீறு, 
பதா] ர 


சார்‌ திபர்வம்‌ முற்றிற்‌ 


a 


